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OXYORAT, Mélange d'eau et de vinaigre & سرکنجبین ,2 | اب يع ماه ملل‎ 
سركدلو صو 2 سرگا دار‎ OKYSACCHARUM. Mélange de sucre el de vinaigre, dant il ré- 
OXXGONE. T. de Géom. Il se dit d'un trismgle qui a tous | salte une sorte de sirop 4. سر" گای شكرناك .م خل مسكر‎ 
ses angles aigus الزواپاه.۸‎ İle | Triangle سركه سیروبی 2 | شكل مثلث ودمورعه‎ 
حاد الزوایا‎ OZENE. Uloère ptride هل‎ nez, qui exhale une odeur infecte 


OXYUEL, Liqueur faite de املس‎ ct de قرحة الخیشوم .۸ | سركتكبين .۶ »تیاه‎ CN خشم‎ 


FIN DU SECOND VOLUME, 


Pour ne pas séparer en deux la lettre P, qui est très-longue, il a fallu finir ici ce volume. 


OVI 


je m'ouvre à vous از سكا كشف راز زايتيك لازم كلدى‎ est bien 
dissimalé, il ne s'ouvrira pas بغايت رياكار بر رام اولدبعندن‎ 
كشف ما فى السمير إيتيك احتمالى يوقدر‎ 

On dit, S'ouvrir un pastage, pour dire, se faire عيسممم‎ 
فرجدياب مرور اولمق‎ 

Doran, 4 مفتوح‎ İP. باز کرده - وا شده  گشاده‎ 
Tr. مکشونی 4 اچیق — - أجلمش‎ İl Porte ouverte مفتوح‎ yu. 
قبو‎ gel Ce port eat onvert à tous les étrangers بوليمان‎ 
ما بالچیله اجنبى كميلرينه اجيقدر‎ porte de cette mais 
eat ouverte à tous les honnêtes gens ادل عرض أولتلرة قپوسی‎ 
اجيق بر قوناقدر‎ Parler à ooœur ouvert كشف درون ايله‎ 
سويليكك‎ Recevoir à bras ouverts قوجاعی اجدرق ثلقی‎ 
ايتيكك‎ C'est un homme ouvert 4. مکشونی -مکشونی البال‎ 
گشاده دل .م الباطن‎ 2 ös! بورکی‎ 

On appelle en termes de commerce, Compte ouvert, celai qui 
m'est point arrêté 7. قبانمامش دفتر‎ 

On dit, qu'un pays est ouvert, pour dire, qu'il ny ni mon- 
tagnes, ni rivières, ni places fortes qui empêchent d'y entrer 4. 
De میلکت مكشوفة الاطرای - میلکث بارزة  ارس‎ 
دوبدوز ميلكت - اجیق مبلکت  زمين گشاده .م‎ 

Et qu'une ville est ouverte, pour dire, qu'elle n'est point 
fortifiée 4. Çal عاری من‎ 
مسر‎ ie 

Et qu'une suocession est ouverte à quelqu'un, au profit de 
quelqu'un فلان .كمسئديه ميراث ظهود ايتدى‎ 


On dit, Guerre ouverte, poor dire, guerre déclarée 


2 بى اشر استكام .م 


pa 
أولئمش سفر‎ - Et à force ouverte, pour dire, les are à 0 
main ملاح الده - اجیقدن اجرای خصوست ايدهرك‎ 
اولفرق‎ II 11 eat entré à force onverte dans le pays ennemi 
اجیقدن اجرای خصوست ايدهرك دشمن مبلکتنه‎ 
پایگذار دخول اولمشدر‎ 

OVALE, Qui est de la figure d'un oeuf 4 بیضاوی- بیضاوی‎ 
از بيضه .2 بيضد كونه .م الشكل‎ Un trou ovale بر شقب‎ 
بیضاوی‎ 

OVIPARE. Il se dit des animaux qui se reproduisent par des 
oeufs 4. بمورطددن حاصل .2 خايه زاد.م متولد من البيض‎ 
أولان‎ ۱۷ ۲ a des poissons qui sort ovipsres بعص بالق‎ 
وار در که پمورطددن حاصل اولرر‎ 
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کوده‌بی 2 سررا گشادن - تنرا گشادن sr‏ الراس 
كودهيبى وباشى ياروب Gel‏ -اجمق 

LU 3‏ شکافتن .م ايسا Ovrum on aboès 4. eo‏ 
ياروب اجدق - ورمى اجمقی-ورسی دشمکت 

On dit en termes de maréchalerie , Ouvrir les talons d'un 
cheval, pour dire, lui percer le pied 4. ii P. tb 
دلميكك + زس‎ [ju faut ouvrir les talons à plat اک‎ 
اقتضا ايدر‎ ela دليك ايله‎ e اوکچه‌لربنی‎ GU 

- بدا*- استفتاح - افتتا .4 Ours, an figuré, Commencer‏ 
ouvrir le campagne par‏ | باشلمق 2 je‏ كردن .م شروع 
برقلعه‌نکگ محاصره‌سیله وپاخود siége, par une bataille‏ مم 
onvrir les États‏ بر مقابله ايله سفره استفتاح ایتمکگ 
ouvrir ۶‏ ملت مجلسنكث بدا وافتتاحنه مبادرت Sİ‏ 
yata‏ شروع اپتیک dispate‏ 

On dit, Ouvrir un avis, pour dire, être Je gremler À pro- 
pour مه‎ avis 4. ايراد الرأى‎ - SU بادرت الى - بسط‎ 
si رأى در ميان كردن .م‎ TEDİ راک‎ IL Ce fat an 
eonesiller gül هه‎ Get avis ايراد ليدن فلآن‎ ab» 
أيدى‎ Ce juge onvrait toujours les avis les plus rigoureux بو‎ 
قاضى دائما شدنی متسمن رأیلر ايراد ايدر ابدی‎ quand 
cet avis fut ouvert, انها‎ le monde s'y rangea بو رای در‎ 
بورأيه مبادرت -میان اولندقدهكافة ناس موافقت ابتمشدر‎ 
ناس تبيّت ایلدی‎ ilan اولندقده‎ 
4. وا شدن ۰ انکشاو ف - انشقاق - انفتاح‎ - 
شدن‎ vr بارلمئق - اجلیق‎ || Cette porte me s'ouvre pas 
aisément ما کوج آجیلور - بو قبو عسير الانفتاحدر‎ tom 
benux s'ouvrirent à la mort de Notre- DC حضرت‎ 
اولمشدر‎ sh ث ارنحالنده‎ 
vrit pour “Engloatir Coré gi ن ارس‎ sp cb ی‎ 
e La mer Rouge s'ouvrit pour Inisser passer les Israélites şar? 

çi‏ ابناى اسرائيلك عبوريدى تسهيل اجون 

pi پارلیشدر-‎ Les fleurs s'ouvrent an soleil ازهار کونشده‎ 
pi 


On dit figur. S'ouvrir à quelqu'un, pour dire, lui déclarer 


S'ouvaı 


La terre s'ou-‏ افندمز؟ 
فلا , 


- کشف ما فى الصدر .4 ce qu'on pense sur quelque chose‏ 
|| سر اجمق 7 كشف راز كردن ,۶ كشف ما فى الضمير 


11 مم‎ s'était jamais ouvert de cela à personne 2 بو بایده‎ 


faut que‏ 11 بر كيسلدية كشف ما فى الصمير اپتش دکلدر 


/ 
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Et ouvrir l'esprit, pour‏ - فسادات قپوسنی اجنق - ويرك 
de mieux penser 4.‏ و dire , rendre capable de mieux connaître‏ 
Deus où‏ | نی Gel‏ ذهن گشادن 3 تفتيج الذس 
ایکی ادج à.‏ مطالعة trois ans d'étude lui ont ouvert l'esprit‏ 
كتبه اشتغالی Fi‏ ذهننه وسیله اولمشدر 

On dit, Ouvrir les portés, les mers, les chemins, pour dire, 
des معنم‎ res ليمانلرى ودريايى وپوللری عوايق‎ 
GB ومزاحماتدن برى‎ 

Et qu'un remède ouvre le ventre, pour dire, qu' le عامقا‎ 
à تظليق البطن‎ - ge ۶ رم ساختن‎ hi 
قارنى يومشتوق‎ 1 Ce remède lui a ouvert le ventre بو علاج‎ 
ثليين بطننه باعث اولیشدر‎ 

اشتها م نعربک الاشتها, Et qu'un mets ouvre l'appétit d.‏ 
اشتهایی اجمق 2 انگختن 

On dit, Ouvrir les bras, pour dire, les étendre 4 مد‎ 
قوللری آجمق 2 بازو بدرازی كشيدن .م السامد‎ m 
Sgas. Ouvrir les bras À quelqu'un, pour dire, laccueillir avec 
emprenement قرجاقلرى آجوب بر كيسنديى مشتاقاند نلقی‎ 
Sİ بالقبول‎ 

يايها از هم . çö»‏ الرجلین .4 les jambes‏ سكا 
اپشی Gel‏ جدا كردن 

On dit fgoe, qu'en homme m'ose ouvrir la bouche, ponr dire, 
qu'il n'ose parler yeis) شق شفديه جسارت‎ sasi je 
Et qu'il commence à ouvrir les yeux, pour dire, qu'il commence à 
voir la chose telle qu'elle est Gal) بصر - فتى عين انتباه‎ 
باشلدی- - بصیرتندن رفع يردة عفلت ايلدى‎ AŞİ کوزبنی‎ 
Et qu'on a ouvert les yeux à quelqu'un sur quelque chose, pour 
dire, qu'on lai a fait voir Ia chose telle qu'elle est اول بايدة‎ 
فلانک ديدة بصيرتنى بيدار اپلدیلر- فلانى ايقاط ايلديلر‎ 
كوزينى اجدرديلر-‎ 

On dit, Ouvrir son coeur à quelqu'un, pour dire, lui oner 
وعم‎ plus secrele sentimens قلب‎ Öz pe پر كيسلدية کشف‎ 
ضمير- كشف ما فى البال ایتمکک - ايتيكك‎ Ds کشف‎ 
Sİ پورکنی اجمق - کثف درون ایتمک‎ 
.م تشقیق‎ 
يس پارسق :2 ای زدن - شکافتن‎ le veine شق‎ 
طمرى آجدق  طمری يارمق - عرق ایتبکک‎ 


کشف البدن 4 un corps mort, Ouvrir la tête‏ متدجو 





Ouvms. Fendre, faire une incision 4 دشق‎ 


OUV 


vaillent ۵ ce btiment بو بناده شو قدر عمله ايشلر‎ payer 
les ouvriers ادا اپتیکث‎ tel مملدنكك‎ 

On dit, qu'une chose est du bon ouvrier, pour dire , qu'elle 
est faite par l'ouvrier qui a le plus de réputation “استاد اپشیدر‎ 
استاد الندن جیقمشدر-‎ 

مصنع صنعندن lonvrier‏ ناسمه On dit proverb À l'oeuvre on‏ 
مصنع مصنوعندن بللو اولور- بللو اولور 

1 se dit 60 de ceux gi font des ouvrages d'esprit 4 
ie pl paires مولفین .ام مولف‎ P, اليفساز‎ » 
ثاليف يبان‎ [| de ne sais de qui sont ces vers-là, mais ils 
st d'un bon ouvrier معلوم ذكل‎ AİN بو ابيات کیک‎ 
استاد اولديغى بللو در‎ dues انجق‎ 

OUVRIER, ad). 1 me se dit qu'en cette phrase: Jour ouvrier. 
Y. Ouvrable. 

OUVRIR. raire get ce qui émit fermé ne le soit plu 4. 
EFE” اجق باز كردن - وا کردن - گشادن‎ 
| نت0۵‎ ane porte, un coffre, une fenêtre, une chambre قبو پی‎ 
ea وكشاد‎ ö ممه وصندیغی وبتهرهبى واوبلدیی‎ 
lue اجنق -مكتوبى فتج_أ ايتمكك‎ matem فتى طريق‎ 
-ايتيك‎ eşi يولك‎ - 
à unie گشادن ۳ فتج الدكان 4 ینمیا‎ yoz yö 
اجيق‎ - — Ouvrir uae forât, c'est y pratiquer des routes yu! 
Al ابجنده فتم نج طريق‎ gel اورمانده يول‎ - 
dit anesi, Ouvrir شم كا‎ ٠ صچان پوللی اجمق‎ ouvre ۰ 
terre pour faire un خندق يايمق ابچون بری أجيق نس‎ 0» 
sir une mine معندن اجمسق‎ öne carrière بر طاش معدنی‎ 
gl 

Ouvrir l'accès à quelque chose, c'est faciliter les moyens diy 
mir تسهيل اسباب وصول  فتى طريق وصول ايتيكك‎ 
اپتیکک‎ Sİ تسهیل اسپاب حصول‎ - ouvrir مه‎ pays 
c'est faciliter les moyens de s'en emparer طريق بط‎ 
A تسپییل إسباب فتى وتسخير وتسخير‎ || cote .مه‎ 
quête nous ouvrit la Flandre entière بو غزا فلاندره اپالتنک‎ 
فتج وتسخیری اسبابنی تسهيله وسیله اولمشدر‎ 

On dit Ggur. Ouvrir la porte aux désordres, aux abus, pour 
dire, donner oocasion aux abus, aux désordres پاپ اختلالی‎ 


Ouvrir use boutique, c'est commencer 


Ca 





اختلاله US‏ باب فسادات ايتيك ‏ فتیر A‏ 
حلول فساداته گشاد - اختلال قپوسنی اجمق - وبرمکش 
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merveilleus Uly کار‎ ouvrage de menuiserie طوترامدجی‎ 
آپشی‎ Faire en ouvrage ue بر ايش - بر شی تصنيع‎ 
ایشلیک‎ entreprendre بر کونه اپشه مباشرت ايتيك‎ ae 
ver, fuir وتكميل ایتیک‎ çi ابر أيشى‎ L'anivers, le ciel 
est Vonvrage de Dieu JU, سما مصئوع يد حالم صئع‎ 
قدرت لم بزليدر‎ La oire, le miel est l'ouvrage des abeilles 
gli صنع‎ Jess شمع‎ 

Et le travail que l'on emploie à fais un ouvrage 4. عمل‎ 
آپش :2 كار میلت‎ | ya de l'ourage à ce vase پو‎ 
ظرفده جوق کار وعمل وار در‎ 11 y a de l'ouvrage poar plas d'en 
بر سنه‌کدن زياده ايش وار در هه‎ Ce qu'on en. doit prises 
le plus, c'est ۱۰۰۳۵۶۰ پونی ز پاده قيمتدار ايدى اپشیدر‎ 
C'est un ouvrage de patience بر اپشدر‎ gür صبره‎ 8 

Moe dit aumi des productions de l'esprit & تاليف‎ pi 
Ji. تصلیف‎ pl İLE |] ces auteur va doamer ses 
ouvrages au public نشر واشاعه إيتمكدة‎ SES A » 
ده در‎ pastamas اپدن‎ Jah وفانندنصکره‎ EMA 
تأليفنات‎ . 

On appelle Ouvrage, en termes de fortification, toutes sortes 
de travaux avancés au-dehors dine place 4 تعصینات‎ 
بيرونى .م استعکاسات خارجية  خارجية‎ lens 7 
جفته بوينوزطا بیه مه 00۳9۰۸( دیش طابيه_ ديش مترسلر‎ 

OUVRANT, Il n'est d'usage que dans cefte phrase, À porte 
ouvrante, pour dire, au temps que l'on ouvre la porte d’ane 
ne 4 DU قب يدم گشادن در .م لدى الانفتاح‎ 
اجيلور ايكن‎ 

On dit aussi, À jour ouvrant, pour dise, dès que le jour com- 
mence à paratire 4. gol لدی الانغبار‎  قالفنالا‎ gal 
all صباح ۶ سپیده دم .م لدي الانکشای‎ 
سوكيلور ايكن‎ - pil صباج بری اجیلور‎ 

يكار ورزش -كار كردن .م عمل 4 OUVRER, Travailler‏ 

ایشلیکك ‏ نمودن 

ont, 4. بكار آمده ,م معمول‎ r ايشلئنيش‎ 1 Da fer, du 
cuivre oavr ایشللمش دمور وباقرد حدیه" واس معمول‎ 

OUVRTER. Celui qui travaille de la main 4. .ام عامل‎ les 
ابشجی :8 كار كن -رتجیر م‎ gere! ] bile ouvrier 

عامل ثياب ouvrier en soie‏ استاد ابشجی - عامل ما 

Sia - أييكث أيشى پپان‎ y etant d'ouvriers qui tre 
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On dit, False l'ourerture d'un avis, pour dire, proposer un 
ms 4 الزای‎ a رای در ميان كردن .م بسط‎ 
7. بر رای بیان اتيك‎ 2۱ dans le même sens, Faire l'on 
verture d'an espédient ايراد تدبير  عرض تدبير أيتيك‎ 

On dit aumi au pluriel, Faire des ouvertures, en parlant des 
premières propositions relatives À une afirs, à we négociation 
0 ايلك تارق 2 عرض المقدمات - عرض‎ 

| Faire des ouvertures de paix İİ 
ابتیک‎ LA Cest lui qui m'a fait les ml الماك‎ 
de ce marge نکاحه دائر & عرض مقذمات أيدن‎ pip 
PS se prêter à des öavertasen ايلكك‎ JU عرض‎ 
Ses} قبول ايله اصغا‎ fena تکلیفلری‎ 8e refuser 
قبولدن‎ vii فواتج‎ y ماده‌یه دائر عرض اولنا‎ yp 
Lot استنکای‎ 

1 مه‎ prend تسمعة‎ pour Oocasion 4. وسايل .ام وسيلة‎ ۶, 
طوتامق .2 سررشته‎ | de vous servirai, si je tava quelque 
euverture à parler de votre afire سوق کلامه‎ pimler 
اولور ايسدم خدمتكه سعى ايدهجكم‎ Gode بر وسيله‎ 
دركار در‎ 

On dit, Ouverture de coeur, poor dire, franchise 4. كشف‎ 
يورك اجليدسى :۶ كشف درون .۶ كشف البال - القلب‎ 
|! m'a pariâ avec ene grande ouvertere de coeur یک کیالله‎ 
کشف درون ایده‌رکک افادة حال ایلدی‎ On dit à quel- 
qu'en, Faire des ouverteres inutiles, indiserdler, pour dire, 
faire des condesces inutiles بلا موجب كشف درون يتيك‎ - 
AİN بيبوده عرص محرسّت - بيهوده كشف ما فى‎ 
ايتيك‎ 

On dit aussi, Ouvertsre d'esprit, pour dire, facilité de com- 
pendre ۸ ذهن اجيقلغى كشايش ذهن .م فتاحة الذهن‎ 
IL ۱۱ n'a aucune ouverture d'esprit فتاحت ذهنی‎ Gb, اصلا‎ 
و لا پوقدر‎ beaucoup d'osrertere d'esprit pour les mathématiques 
علوم رپامیاده فتاحت ذعنی وار دز‎ 

OUVRABLE, Ou appelle ود‎ ouvrables, les jours dans les 
quels لا‎ est permis de travailler 4 ایام الشغل مام يوم الشغل‎ 
ابش کونی - خدمت کونی ۶ ریز کار .م‎ 

OUVRAGES. Le résaltat du travail d'an ouvrier 4. ae —‏ 
افر | ال » دست رني -كار- دستكار . م مصنوعات .لم مصنوع 
yel ge‏ اما صنع كبير Grand onvrage‏ 1 ايش = ایشی 
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ها İl Les tciciens ont outré‏ جيزكيدن GER‏ - آشو رش 
حكماى رواقیون قواعد اخلاقى حد افراط ومبالغديه morale‏ 
sont bonnes, mais il ne faut‏ ومستعدس Ges‏ أإيصال ايتسشلر در 
بو قاعدهلر واقعا صوابه مقارندر انجق pas les outre İm‏ 
c'est un homme qui outre‏ اعتدالدن اخراجلرى ) وا دكلدر 
line‏ هر Sa A‏ اعتدالدن اخراج ايدر بر ادمدر :هم 
ia‏ اعتدالدن ke‏ هیچ بر وقتده faut jamais outrer‏ 
اعتدال کرته‌سنی اشورنق روا دکلدر- جائز دکلدر 

- درمانده ,م مذکسر الطاقة ‏ متثاقل ‏ موقوط .4 .اجه 
يوك oil‏ بصلمش - يورلمش ۶ فرومانده 

On dit, Être outré de douleur, de dépit, de colère, ete. 
وشات معنف‎ poilue, فرط الم واندوهدن وعلبهُ كينه‎ 
Geli فرو مانده اولمق  وتصبدن موقوط الحال‎ 

Et qu'un komme est outré, pour dire, qu'en toutes choses 
il passe les limites de la raison افراط طرفنه ميال بر ادمدر‎ 

OUVERTEMENT, Hantement, sans déguisement 4. Ül ip 
P, آچیفد - اشکاره‎ gel İM s’est déclaré ouvertement pour 
moi بيان ايلدى‎ Cle از طرفمدارم اولدیغینی‎ m'a dö 
claré ouvertement tout ce qu'il pense بکا اشکاره‎ Çi 

ملنا us‏ با بیان اپتمشدر- كشف وبيان ايلدى 

pl.‏ فرجه- خروق pl.‏ خرق .4 Trou, fente‏ هن 

Grande‏ | اجيقاق - كدكث - باربق 2 LE‏ - رخنه .م فرج 
- خرق واسع large‏ ايرى ياريق - قرحةُ عظيمة ouvertare‏ 
ya une grande ouverture à Ja muraille‏ 11 ككيش ياريق 
دیوارده بر Ve,‏ عظيمه وار در 

Et l'action par laquelle on ouvre 4. Ê P. كشايش‎ 2 
yla  هیلچآ‎ | L'ouverture des portes ابواب‎ a قبولرك - ف‎ 
اجلیسی‎ d'un coffre فتعی‎ Se d'un fossé خندندکث‎ 
آچلیدسی‎ de la tranchée يوليدكك أجلمدسى‎ ye dane 
dépéche, d'un testament مكتويكك و مه دک فتعی‎ 

L'ouveronr de وا‎ veine ۸ رک ۶ شق العرق‎ EZ 
بار يغى‎ eb Lonverture dun corps 4. .ه كشف البدن‎ 
ددنك اجليدسى كشاداثن‎ 


ll signifie figur., le commencement de certaines choses 4. 





detail‏ :2 سرآغاز م بدایت - انفتاح - فاتحه 
Es de Vas‏ انفتاحی I L'ouverture da concile‏ 


semblée جيعيت‎ de) de la campagne سفر صیفی‎ ie 
Le discours d'ouverture مجلسده نفوه اولنان نطق‎ ii 
83* 





OUT 
افراط ایله پورلمشدر- الافراط دوجار عی وفتور اولمشدر‎ 


OUTREMER. Couleur blene faite avee le lapis pulvérié 4 

لاجوردى :2 رنكك لازورد .م لون لاجورد 

OUTRE - MESURE. V. Mesure, 
OUTRE - PASSER, Aller au-delà de... 4. je بيرون .م‎ 
كذاشتن‎ 2 pile - کرت‌بی آشورسق‎ | Outre passer les 

ordres qu'on a reçus تجاوز ايتمكك‎ si rl حدود‎ Cet 
ambassadeur a outre: pané ses pouvoirs. حامل‎ pli بو‎ 
نجاوز- اولديغى رخصتکث کرته‌سنی أشوردى‎ ie 
ايلدى‎ 

OUTRER. Aceabler, surcbarger de travail 4. توقيط‎ - İs” 
-درمانده كردن .۶ اشقال فوق الطاقة  العمل مالا بلاق‎ 
تحميل بار طاقت شكن كردن - فرو مانده كردن‎ zel) 
اغر يوك التنده بصدرمق - يورمق‎ | C'est outrer des av 
vriers, que de les faire travailler sans relâche عملدیی ارام‎ 
ويرمكسزين ابشلتمکث اوزرلربنه تعمیل بار طاقتشکن‎ 
عملديى بلا فاصله خدنته قوشدرمق اوزرلر بنه - ايتمكدر‎ 
بار اپتیکدر‎ Jess فوق الطاقه‎ 11 s'est outré à courir دا‎ 
porte نفسنه فوق الطاقه تعميل‎ ak مدزلى جوق‎ 
ثقلت ايتمش اولدی‎ 11 faut travailler, mois il ne se fant 
pas outrer دخى فوق الطاقه توقيط‎ ul وسعی لازم‎ iz 
جالشق لازمدر انجق نفسی - نفس ايتدك ربا دكلدر‎ 
دكلدر‎ pla درمانده قلمق‎ 

On dit, Outrer un cheval, pour dire., le pousser au - delà 
5 Let  لالكا فرو مانده كردن .م‎ 
2: بویت‎ İl Nentr هه‎ cheval si loin au galop, c'est lontrer 


الى بو قدر Blu‏ بعيدهيه سكردرك کوتورنک CE‏ اعيا 
بكك بورمقدر- ايتيكدر 


Offenser quelqu'un aveo excès, pousser à bout ss pa-‏ تعمجو 
ie‏ املال فوق الحد ‏ تكدير فوق الحدّ » tene‏ 
ps‏ - بیرین از 3e‏ آزرده كردن .م البال فوق الغاية 
Vous l'avez‏ | اشوری انجتمک ‏ از اندازه ازرده دل كردن 
فلانی شول tellement outré, qu'il ne vous le pardonnera jamais‏ 
رتبدده املال وتکدیر اپلدک كه سنى عفو ايتيك احتمالى 
بوقدر 

- اخراج من Sa‏ الاعتدال .4 Et excéder la joste. mesure‏ 
بیرون .5 ابصال الى Se‏ المبالغةايصال الى حدّ الافراط 
كرثدذن ۶ بحد مبالغه رسانيدن داز öğle‏ اعتدال بردن 

TOM. 1 . 


de ses forces 4. 





OUT 


دقت اولئیلو در که 
جزاز.م as‏ النظر من غير ذلك .4 .. 
Outre qu'elle est‏ || بوندن بشقه - برندن غیری 2 انکه 
بو خاتون مالدار اولدیفندن 
Outre qe‏ غيرى inle‏ حسن وجمال ومالكة Ji‏ وکبالدر 
پد رکک votre père vous le commande, l'hooueur vous y oblige‏ 
امرى اولديغندن قطع النظر مقتصاى عرض وشانكك 
| دخى بونى ابجاب ايدر 

+ صله اولترق 5 js‏ .م فصلا 4 تد- Ocrar er Pan‏ 


Ours que. 


riche, elle est belle et sage 


Il Outre et par-dessus ce qui lui avait été‏ ارذوق اولدرق 
255 ويريلان donné, on lui a encore donné tant yasla‏ 
lai avait promis‏ ده فضله اولدرق شو مقدار دخى ويرلدى 
cent pistoles , et on lui en a encore donné dix outre et par-‏ 
فلانه وعد اولنان çi‏ المقدار مبلعدن فسله dessus yali‏ 
شو قدر دخى اعطا اولندى 

al -‏ 2 بيشتر .م متجاوزا .4 OUTRE, adv. Au-delà‏ 
yas‏ -آندن تجاوز ايتمدى ممه atalla pas plus‏ از ایلروبه 
لاد Malgré les défenses et les oppositions , ils‏ أوثة وارمدی 
دفعی حاوی ویریلان جرابلرة pas laissé de pamer outre‏ 
qui serviat‏ انده Le‏ واعتراصلره باقمیوب ايلرويه كجديلر 
حلول ليل اوتديه تجاوزینه مانع l'empâcha de passer outre‏ 
Les jages ont passé outre à l'instre-‏ ایلرو وارسنه - اولمشدر 
حاكمكر دعواستك ضبطى خصوصئدن ام tion de son‏ 
صرف انظار إيله اوتديه کچوب آخر aol‏ مباشرت 
ph‏ در 
من الشطير الى 4 De part en part‏ بعصم Dowraz ex‏ ” 
* از يكسوانا بديكر.م من الطرف الى الطرنی - الشطر 
Un coup d'épée qui le per‏ | بر طرفدن اول بر طرفه قدر 
من شطر الى شطر نفوذ ايتمش ge d'outre en outre bye‏ 
پر طرفدن اول براطرفده قدر كهمس بر قلج - سيف 
7 ضربی 
زياده افزونتر.م زایدا .4 ooraz. De plus, davantage‏ عه © 
قلانه lui ai donné tant, et en outre je l'ai nourri‏ 36 || أولدرق 
دو قدر اقچه ويروب زياده اولدرق کندوسنی İİ‏ 
ارزاق ايلدم 

OUTRÉMENT. D'ane manière outée 4. bi. نوق‎ 
۶, بیرون از اندازه‎ gl |۱۱ ۲۰ batta outrément لا نی‎ 
ضرب ایلدی‎ isi اذ فوق‎ s'est fatigué outrément على وچه‎ 


654 OUT 
مستلزم حالاندندر‎ On ne s'est pas contenté de maltraiter ses 
domestiques, on l'a outragé dans sa personne a, y) فلانئك خدمتكارا‎ 
ايتدكلرى مو معاملديه قناعت ايتميوب كندوسنى دخی‎ 
ترذيله مبادرت ايتمشلر در‎ 

خوار, کرده .م مذلل مظهر الترذيل ‏ مرذل .4 Ouraot.‏ 
الجقلنيش r.‏ 

على طريق .4 OUTRAGEUSEMENT. D'ane menière outrageute‏ 
l'a traité‏ لآ ۱ الجقلدمرق hr‏ رسازانه ÜL»,‏ الترذيل 
حقنه خوارسازانة معامله ايلدى ontraeuement‏ 

خوارساز .م مذلل -مرذل .4 OUTRAGEUX. Qui fait oatrage‏ 
n‏ کلمات JS‏ آمیز U Paroles outrageuses‏ آلچقلدیجی 3 
قول وكفتارنده بر صورت ترذيل est ontrageux en paroles‏ 
وار در 

- على وجه الافراط - مفرطا م2 à OUTRANCE. Jasgu'a l'excès‏ 
۸ || اشوری :2 بروجه افراط .م بالمبالعة غاية الغاية 
بالبالعه choeur‏ قوق الغابه.شجیع وجگر دار مدمه 
على وجه الافراط Peréeuter, poursuivre à toute outrance‏ مزور 
Dispeter à outrance | do‏ بر ae SULE‏ يور يمك 
اشورى CES‏ وجه الافراط مجادلويد قيام ŞI‏ 

OUTRE. Pau de boue qui sert comme de baril, poor ren- 
- اسقية .ام سقاه‎ P. 
ar لا طلىم‎ Une outre d'huile بر طلوم زيتون پاغی‎ 

OUTRE, préposition de lieu. Au-delà 4 يس .م ما ورا‎ 


ازقاق ام زق 4 سمممهنا fermer les‏ 


Ml - أشورى‎ En ce sems, il n'est d'osage que dans quelques 
mots compouis, comme Outre - mer 4 yi دکز .2 ما وراه‎ 
طرفی - اشوری‎ ait دکزکک‎ Les pays d'ontre - Meme موزه‎ 
e ا وراسی اولان‎ Les guerres d'outre-mer 
دکز شورق سفرلر- ما ورای بحرده اد ن اسفار‎ 

Ovraz, slgnifie semi, ی‎ ds 4 eb. جز .م زايدا‎ 
ل بوندن زیاده - - بوندن بشقه 2 بیشتر- از آن‎ On lui « 
donné cent éeus, et outre oela où lai promit.., شو قدر‎ 
غروش وبرلدیکندن مامدا کندوسنه ومد اولندیکه‎ Outre le 
somme de tant, il a reçu encore tant YAPİ شو مقمدار‎ 
pil ماعد! شر مقدار دخى اخذ‎ pans مه‎ partage, dans 
ee marché, il y a lésion مسوك‎ moitié de jasto prix بو مقأسیدد۵‎ 
وبو بازارلقده قیست *حیعدذک نصفى مرتبه‌سندن‎ 
زپاده سرر وار در‎ Outre os que je viens de dire, اذ‎ faut en- 


ocre remarquer gör... دخی‎ Kp fact دیدیکم کلاسدن‎ 
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دب اصغر ۸ petite‏ ۰« دب أكبر 4 

خرسيجه .م جرو الدب 4 ممه OURSON. Le peut den‏ 
بيو انيكى :2 

OUTARDE, Espèce de gros oiseau 4. حباری‎ pl. حباريات‎ 
طوى قوشی‎ 


OUTIL. Tout instrument dont les ouvriers et artisans se ser 
vent pour leur travail 4 بأسئة‎ pl yeli) آل الامل‎ 
آوادائاي :۶ دست افراز ,م آلات وادوات الاهل الصنابيع بام‎ 
1 in outils dan charpentier دوکر - الات وادوات تجار‎ 

اکینجی یاس فلاحت Ontils de labourage‏ آوادانلقلری 
€ جرق Le marteau est un ontil de grand usage‏ آلانی 
ايشلره قوللانیلور | الاتدندر 

OUTILLER. Garnir d'outils 4. تجبيز بالات - - تجبيز بالباسن‎ 
دونانق :2 بدست افراز آراستن‎ aj Gibi 
ار‎ me se dit que dans ces phrases: 11 a falla l'outller قلانی‎ 
اقتصا ابلدی‎ LG لازمدسيله تجهیز‎ CNT où la o 
قلات‎ comme on a pu الدن کلدپکی قدر الات لازمه‌سیله‎ 
تجپیزبنه سعی اوللمشدر‎ 

بدست ee‏ اللا e-iş‏ بالباسن 4 Ouruzk.‏ 
اقتضا ایدن اوادانلق ابله دونانیش ۰ افراز آراسته 

-رذالت 4 atrôce de fait ou de parole‏ ممدزمة OUTRAGE,‏ 
رذالت »یه r. spi Grand‏ خوارسازی .م di‏ 
وذالت - رذالت جگر سوز-رذالت شدیده اموه عظیمه 
ب رکسنه‌یی İİİ‏ ایتک Faire oatrage à quelqu'un‏ جانسوز 


3 شاست - جُرز .م 


.م اللازمة 


On lui a fait outrage en sa personne, en son honneur ذائنه‎ 
وعرصنه اپراث رذالت ايلديلر‎ Receroir ده‎ outrage مظيسر‎ 
ue! رذالت‎ se venger d'an outrage ف ركمسنه مظهر اولديغى‎ 
انتقامنی المق‎ eli 

OUTRAGEANT. Qui outrage. 11 ne se dit que des choses 4. 
الچقلدیجی .۶ خوارساز.م موجب التذليل  موجب الترذيل‎ 
| Paroles ontrageantes أقوال ترذيل اميز‎ procédé ontrageant 
اولدجق وسع وحركت‎ İİ موجب‎ cela est outrageant 
موجب ترذيلدر‎ 

OUTRAGER. Faire outrge 4. İşi - خوار .م تذليل‎ 
yer Gelişi | ne l'a pas seulement offensé , il 
l'a ontragö فلانی دلازار [يلديكندن قطع نظر ترذيلنه دخى‎ 
تصدی إيلدى‎ 11 est dangereux d'outrager un homme de coeur 


ارباب gülen‏ برذاتك AUS‏ تصدى ابتك خطری 





OUR 


On l'a‏ سوزینی ديكلتدره چکدر- انفاذ كلام - VS.‏ م ایده‌جکدر 
کلامی el‏ اوللمقسزین dd‏ حکم condamné 3 V'ouir‏ 
استماع اولنیقس زین - اوللدی 

Et سمع .م اجابت - استماع جالقبول 4 مدمه‎ Mis 
حسین قبول اپله ديكليكك :2 قبول كردن‎ | seigoeur, dai 
gnez ovir les prières de votre peuple نیاززینه‎ CL پا رب‎ 
نیازینی سمع قبوله ارزانی قيل  حوالة سمع قبول ايله‎ 

.»4 ديكلنيش - ايشبدلمش 7 شئيده .م مسموع 4 OÙ‏ 
حسن قبول ايله ديكلنمش r‏ اجابت كرده .م مستجاب 
ثقر On ditentermes de Pratique, Ovi le rappyt dantel Gy)‏ — 
طرفين نقو يرلرى jegement rendu parties ones‏ دن لدى الاستماع 
بعد الاستماع ویرپلان حکم 

OURAGAN. Tempâte violente , accompagnée de tourbillons 4.‏ 
بوره قاى ‏ گرد باد .م ثوائب .ام ثاشب 

بافتن OURDIR. Disposer les fils pour faire la toile 4. gir‏ 
Ourdir‏ ثوب ابتيكك Oordir de la toile‏ | طوقومق .2 
seb‏ - جوقه نک ار جنی نسي ايتيكك Ia trame d’un drap‏ 
trahison‏ ممه Figur. |] Ourdir‏ - جوقديمى أرما جلمق ‏ طوقونق 
qui a ourdi‏ نما e est‏ نار و يود فساد وخيانت Zİ‏ 
اشبو- اشبو كالاق فسادككف et‏ فلاندر cette trahison‏ 
-کالای فساد وخیانتی کارگاه مكر وحيلدده نسي ايدن فلاندر 
بو خيانتى ايشليوب قوران فلاندر 

طوقوئيش 7 بافته .م منسوج 4 onat‏ 

OURLER. Faire un ourlet à du linge on dune öte 4. كبن‎ 
کناری ديكيك - کناری نكندهليك .2 نورده زدن .م‎ 

- کناری نکنده‌للمش .2 09,5 زده P‏ مكبون 4 شاه 
کناری دیکلش 

OURLET. Le repli, le reberd qu'on fait à da linge, à des 
نکنده‌سی :2 نورده .م کین 4 مات‎ JUS |] امه‎ rond 
مدوّر ذكنده كبن مستدیر‎ ee ككيش ذكندة  كبن‎ 
gros be قبا نکنده كبن‎ 

OURS. Animal 4. دب‎ pl خوس .م ادباب‎ r SI Ours 
noir أسود‎ Den سيا‎ Peau d'ours يوست جلد دب‎ 
ایو پوستکیسی - خرس‎ Les ous se soutiennent et marchent 
sur leurs pieds de derrière ابو قسبى ارد اياقلرى اوزرنده‎ 
طورر وبورر‎ 

_OURSE. La femelle de Tone 4 دیا‎ P, خرس ماده‎ 
دپشی آپو‎ = Et nom de deux constellations, La grande ourse 


TOM. II 


0101 


.* باد فرودين BP‏ تمربئ -دبور 4 .تاه جم La‏ 

باطی پلی 

OUF. Interjection qui marque la douleur 4. ای‎ p.ol 2: او‎ 

اوت .2 Sİ‏ .م اجل- OUI. Particale d'afirmation 4. pi‏ 
On l'obligea de répondre par oni ou par non‏ || هه - بلی = 
لم واه ۱۱ فلانی لا وتم بر جواب ويرمكه مجبور ايلديلر 
هه يوق لا ونعم بر جواب ويرمدى oui ni non‏ نه ملسم 
بر درلر جواب وبرمدی 

OUİ-DIRE, Ce qu'on ne sait que sur le dire d'antrai £‏ 
خلقكئ صبتلری * زبانگذار ناس .م منقول بين الناس 
بو بابده بين الناس Il Je n'en sais ‘rien que par oni-dire‏ 
faut pas s'arré-‏ مه 1۱ منقول اولان خبردن خیری pla‏ 
بين الناس مشقول اولان خبرلره قيد ابتیک معهنده ter aux‏ 
خلقك a fie‏ قولاق اورمق روا دکلدر- جائز دكلدر 
- سين الناس منقول اولان اخباردندر Ce m'est qu'on oui-dire‏ 
خاقك صمتلردندر 

قوة - سمع .4 OUIE. Le sens par lequel on reçoit les sons‏ 
بر avoir fouie bonne‏ اجيلك .2 شنوابی .م سامعة 
رکاکت mauvaise‏ كيسدنك çil e‏ اولدق 
dore‏ دقیق السامعة اولفق ue, subtile‏ سامعدسى اولمق 
Le‏ قولاعى آغراولمق ‏ تقل سبعه - مسرسمعه مبتلا اولمئق 


زيادهسيله شديد اولان 


sons trop forts blessent l'ouie اصوات‎ 
تخدیش سامعدیبی مستلزمدر‎ 
OUİR. Recevoir les sons par l'oreille  عامتسا شنيدن .م‎ 
2. ابشتمك‎ | Avez-vous ouï ce grand bruit? اول طراقةٌ عظیمه‎ 
مسموعكك أولمشميدر‎ 36 l'ai out prteher çalı) استماع‎ hs 
Avoz- vos ouf dire cette nouvelle? بو خبرى استماع ایتدکمی‎ 
سمعكه واصل اولمشبيدر - بو خبر مسبوعک اولمشیدر‎ - 
On dit en termes de Pratique, Ouir des témoins, pour dire, 
les entendre ل‎ A.L. استماع گواه كردن .م استماع‎ 7. 
شاهد ديكليك‎ Jon à fait عتده‎ tant de témoins كشو قدر شاهد‎ 
ديكلتدرديلر‎ Les témoins ont été شاحدلر مسموع اولدى :تمه‎ 
IL signifie ave, écouter, prêter attention 4. گوش .۶ اصفا‎ 
دیکلیک 2 كوش زدن - حوالهُ سمع اصغا كردن داشتن‎ 
I ما‎ prince n'a pas voula obir leurs dépatés پادشاه کلان‎ 
ايتمدى‎ Gel کلاننه حوالة سمع‎ US, وه‎ juge doit 
ovir les deux prie Lol سمع‎ Île a b حاكم‎ 
ابکی طرفی ديكلملو در- ايتملو در‎ Msefera bien owir اسماع‎ 
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واقع اولسش ماجرالرث مجموعلى Ce Co‏ صحيفة 
You.‏ خاطردن af‏ برله بارشينكك چاره‌سنه sb‏ 
me çip‏ دروندن اسعا bie tout, et je lui pardonne‏ 
ايله sie‏ ابدهم 

Et laisser une chose en quelque endroit par inadverlance 4. 
باكلشلق ايله براقيق :2 بسهو ترك كردن .۶ سپواً ترك‎ 
| ۱ a oublié ses gants ترك اپتمشدر‎ İn İL هه‎ 
bourse فلان محلده ترك ابتمشدر‎ Le اقچه کیسد‌سنی‎ 

اختيار- اختيار الذهول - - عبن .4 Et ometire par inattention‏ 
.۶ فراموش كردن .م اختيار الذهول والنسيان - الغفاة 
بونى دفترینه liste‏ ده I a oublié cela dans‏ أونودوب براقمق 
a oublié dans son‏ 1 درج ایلمکه اختيار ذهول ونسيان ايتمشدر 
بومادهنك ذکرنده اختيار ohose‏ »هه discours de parler de‏ 
۶ ۱ ذکرینی اونودوب براقدی- ذهول ونسيان ايلدى 
اول امركك حسن ده rien oublié pour rönmir dans sette‏ 
نتيجدسنه طفرياب اولمق انچرن اقتصا إيدن تدبيرلوت 
di,‏ هه هیچ بريسنده اختيار ذهول وتفلت ابتش دكلدر 
بركيسئه وظيفةٌ ذمتنی ايفا اپلیکه اختيار Oublier son devoir‏ 
oublier le respect qu'on doit à quel.‏ ذهول lis,‏ ایتمک 
برذاتك حقنه اداسى لازم اولان مراسم توقير geen‏ 
واحترامده اختيار ذهول رغفلث ایتک 

.8 تسيان اللفس 4 qu'on et‏ مه Perdre de vas‏ وه 
Vous vous on‏ || کندویی اوئوتمق .2 خودرا فراموش كردن 
La promérité est souvent cause que‏ كتدركى اونودرسک bliez‏ 
اقبال ودولت اكثريا نسيان نفسه on cable ue‏ 
روساسيله s'est oublié en parlant à ses supérieurs‏ لل وعلت اولور 
gnifie ami, man-‏ ۱۱ - صعبت yaz)‏ ایکن نفسنی اونوثمشدر 
quer à son devoir || Vous êtes-vous oublié jusqu'à ce point-1à?‏ 
Ce domestique s'est oublié‏ أول مرتبددهمى کندوکی اونوندک 
بو خدستکارب وطعن ايتيكك au point de dire des injures‏ 
gm Odaya. On dit ansi, Vous oubliez qui vous‏ اونوتیشدر 
نه اولديفكى فراموش ابدرسکت ds‏ 

اونودلمش 7 فراموش كردة .م منسی 4 Orak.‏ 

OUBLIEUX. Sujet à oublier 4 çal. د سهاة .ام‎ ui - 
gi - اونوتغان :2 فراموشكار .م كثير النسيان‎ || Les veil- 
larda sent ordinairement oublieux شيوخ عادنا اونوتغاندرلر‎ 

OUEST. La partie du monde qui est au soleil couchant 4. 


باطی 2 باختر .م مغرب - عرب 
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A son pastsur [] Voilà une de vos اشته نلان کشی نامه‎ 
قیونلرندندر‎ Se Un bon pasteur a soin de ses ousilles 
زیر اداره‌سنده اولان اغنامك امر تيمارينه‎ gile راعئ‎ 
ایام ایدر‎ 

OUATE, Espèce de coton très fin, que l'on met entre une 
étoffa et la doublure 4. ساوپس -اکنه .م حشو القطن‎ 2 
يموق قتيغى‎ İl üne camisole d'onnte يموق ايله محشو بر‎ 
زین‎ Couverture d'ogats پورغان‎ si” يموق - يموق ايله‎ 

OUATER. Mettre de la ogate entre üne étoffe et la doublure 
4 اکنه زدن .م حشو بالقطن‎ r. سس || يموق طولدرمسق‎ 
ane robe بر جامدیه - بر جامديى يموق ايله طولدرمق‎ 


يموق طولدرمق | 3 


0059 4. زده - ساوپسدار .م معشو بالقطن‎ Sir 


يموق طولمش 

OUBLI. Manque de souvenir 4. اوئوئمه :2 فراموشى .م نسیان‎ 
| Un profond oubli نسيان عميق‎ long نسيان مدید‎ éternel 
sp تسيان‎ Mettre en oubli SG) انداختةطاق نسيان‎ 
Bosevelir danş l'oubli b طومار فراموشی ونسیان ابچنده‎ 
إيتيكك‎ Tirer de l'oubli كمين نسياندن نزع واخراج اپتیک‎ 

OUBLIER. Perdre le souvenir de quelque choe 4. çi -‏ 
- فراموش كردن فراموشيدن .م اخراج فن الخاطر- نسیان 
- خاطردن جیقمق - اونوتمق 2 از خاطر دور كردن 
Je savais tont cela per coeur, je l'ai‏ إل خاطردن gyz‏ 
بونلرك جملسی ازبرمده ايدى لکن فرامیش یلدم oublié‏ 
سپولت al}‏ تعصیل IL apprend facilement, et oublie de même‏ 
oublier sa leçon‏ اپلدیکی کبی سريعاً فراموش دخى ابدر 
بو صباح Vous avez oublié de venir ce matin‏ درسی Lol‏ 
فان ...عدو r'arais oublié de vous dire‏ کلیکی فرآموش Yİ‏ 
ravis an‏ ماژویی سكا سويلمكك خاطرمدن جیقدی 
بینیزده بر محل ملاقات rendez-vons , j'ai oublié l'heure‏ 
وقتی خاطرمدن - نعیین اولنمشيدى انجق وقعنی اونوندم 
SES‏ 

ازالة Pr ye‏ و لوج الخاطر .4 Et mettre en oubli‏ 
ازلیج درون Eee‏ اب فراموشى كردن .م صحيفة البال 
Mat vous réconcilier ensemble , et‏ 11 خاطردن سيليك 2 
جربان ايتيش احوالی لوح qui s'est pak‏ مه oublier tout‏ 
مياندده- خاطردن اما إيله بارشينك طريقنه باقملويكك 





OUA 


علم dialectique‏ ها La logique où‏ همشیرسشکث كوجدسى 
۱ منطق يعنى فن محاوره 

11 se joint souvent dans les deux sens aveo l'adverbe Bien 4. 
پوخسد :2 واگر نه- ور نه .م فالا‎ || AL paiere, où bien لذ‎ ire 
en prison اقچدپی اذا إيتسه نه حوش فالا حبسه القا اولئور‎ 

OÙ, adr. En quel lieu 4. نه - نره ده :2 جا .۶ این‎ 
معلده‎ |] Où allez-vous? تروية کیدرسکث‎ Dites-moi où est 
ده‎ ul? سویله‎ K معلده در‎ à فلان كمسئهة‎ où demeures- 
vous? yaşi اقاست‎ cle نه‎ 

Od, est aussi pronom retatif, lorsqu'on peut le tourner par 
auquel, Dans lequel || Le lieu où je suis Je اولدبفم‎ La 
maison où je demeure اقاست ايلديكم خانه‎ L'état où je suis 
حال‎ çiz Le boabeur, la félicité où il aspire تحصیلنه‎ 
خواهشکار اولديغى مرتبة بختيارى وسعادت‎ 

۰ از LS‏ .م من أين .4 D'od. 11 sert à marquer le lieu‏ 
از من ای جهة .4 ممه ظ هه قنغی طرفدن - نر‌دن 
D'où at-il pris‏ | ندن - قنغی جهتدن 2 چه سبلب 
D'où tirer - vous‏ شونی قنغی طرفدن اخذ ايلدى ee?‏ 
بولازمبيى نه جهتدن استخراج اپدرسکث 7 dette conséquence‏ 
بو مقوله Gé JS‏ ندن ? D'où lai vient cet orgueil‏ 
اقتصا اپدر 

Il sert à marquer le lieu. V. D'où. oule moyen 4.‏ .نه Pan‏ 
نه بجه وجه از جه راه .م بای وجه باق طربق 
où avez-vous passé‏ عدج || à‏ وجهله - نه طريقدن ‏ طريق iy)‏ 
اول معله وارسق اجون نه طرفدن مرور ”فا pour aller‏ 
نه طريق par où me tirerni-je d'afire? Aİ)‏ اپلدکگ 
نوجهله - معا لعتدن جيقه pe‏ 

OUAICHE. T. de Marine. Sillage d'uu vaisseau, On dit, Tirer 
un vaisseau en onsiche, pour dire, le remarquer aveo un autre 
كشتيرا با کشتی ديكر.م تقوید السةيمة بالسفيدة 4 ممعسنهم‎ 
كمىبى بشقه بر کمی‌به ربط ايله یدمک * كشيدن‎ - 
-کمی‌بی بشقه كمى يه رط ایله يدكه جكيكت‎ 8 traîner 
un pavillon envemi en ogaiche, pour dire, le tralzer pendant 
à fleur d'eau à l'arrière d'un vaisseau دشین بیراغنی ورای‎ 
دكزك يوزى - سفیندیه ربط ايله دكزه سوررك جكيك‎ 
سورك‎ pe 

قيون 2 گوسنند به اعنام pi,‏ عشم 4 ODMLLE, Brebis‏ 


Il ne se dit qu'au figuré, en parlant d'un chrétien par rapport 





OU 


ed قطع ایدن‎ Un mer qui ما مان‎ vee de le rivière LİE) 
نظارتنی قطع ايدن بر ديوار‎ 
I signifie aussi, délivrer de.… 4. كردن .م تخليص‎ ur 
مه مسسه ۱ تورتارء.ق‎ inquiéinde بو اصطرابدن بنی‎ 
تخلیص يله‎ Gele فده ونه‎ mon mal تخلیص‎ yale بوشى بنى‎ - 
بنى علندن قورتاردی- ايلدى‎ 

کم .۶ قطع - تنقیص - افراز .4 signifie avssi, retrancher‏ 1 
Ce morceau de bois est trop long, il‏ | اکسلتیکث 2 كردن 
بو خشبه‌ نك طولى اقتضاسندن چوق en faut ôter wn piod‏ 
زیاده alli‏ بر قدم مقداری ثنقیص اوللیغه معتاجدر 
işik‏ بر de son jardin mas‏ دنممده 016 a‏ نها On‏ 
التيدنى deux, reste quatre‏ ماه Qui de six‏ أفراز اپتمشلر در 
ایکی افراز اولنسه درت قالور 

- نزع 4 prendre par force, par autorité‏ مه IL signifie‏ 
ماه Les voleurs lui ont‏ | الق :2 ستادن .م اخذ e‏ 
On lai a‏ خرامیلر قبودینی سلب اپتیشلر در son manteau‏ 
isi veut‏ ده 38 اموالئى اخذ. اپتیشلر در tout son bien‏ فاه 
عبدهسنده اولان منصبى اخذ ايتيك استرلر sa charge‏ تمه 
الدیلر- جاننی نزع ايلديلر ٠ où le vie‏ نما On‏ 

On dit, Öter l'honneur à qœelqu'un و‎ pour dire, le dimmer 
par des إيراث كسر ونقصان دنه‎ e OS بر‎ 
SİZİ - Et ôter l'honneur à une femme, pour dire, la sé. 
duire et en مرسنه ايراث عار ونقیصه له‎ ŞE بر‎ 
Aİ - بردة عرس وناموسنى_هتك ایتک‎ 

مخلوع à‏ قالدرلش ۶ بيرون اورده .۶ مرفوع 4 .۵ 
2 ذاهب - منقطع - مندفع 4 چیقارلیش ‏ بر گرفته .م 
نا بود .م زاپل - ممعو 4 کیدرلمش 7 بر طرف كرده 
معروم .۶ معروم - مسلوب à‏ كيدرليش - سیلئمش :2 كشت 
معروم اولیش :2 گشته 

.م ماعدا .4 Ôré, sert aussi d'adverbe , et signifie , hormis‏ 
Ôté deux où trois endroit, cet ouvrage est ex-‏ | أوزكه :۶ جز 
- بو تاليف ایکی اوج . معلندن ماعدا اعلا الاعلا در cellent‏ 
بو تالیفک ايكى اوج معلندن مامداسی اعلا در 

OTRONNE. Nom d'un arbriweau 2 جوان پرچیی‎ 

تدك 1 ياخرد 2 يا مه او .4 OU. Conjonction alternative‏ 
بو کون باخود پاربن کیده‌جکم aujourd'hui où demain‏ 

Ov. Autrement, en d'entre termes 4 يعلى ص ای‎ 
I on beau-frère ou le mari de sa soeur انشت‌سی يعلى‎ 


650 OTE 


cheveux da بارکیرلری عربددن جيقار مه‎ örer det” en- 
fant d'auprès du feu al) at جوجوعى انش پانندن‎ - 
قالدر‎ ötez - vous de devant mes yeux p ييشكاة تظرمدن‎ 
کین اوكندن جيق - طرنف اول‎ Otez vous da chemin پولک‎ 
أورثةسئدن بر طرف اول‎ 11 y وداه‎ de bois dans le feu, 
Gtezen la moitié اتش اوجاعنده حطبک کثرتی اولمغله‎ 
جيقار‎ His 
Il se dit aussi de toutes les pariies des vétemens que l'on 
جيقارمق .2 بر كرفتن اخراج - خلع 4 منج‎ | ۵۶ 
ven mania اه دمه أخراج يتيك - قپودی خلع ایتیک‎ 
peau شاپقه‌بی جيقارمئق‎ ses gants الدواننى خلع ایتک‎ - 
جیقارنق‎ ۱ ۱ 
1 siguifie aussi, faire oeser, faire passer 4. اذهاب - دفع‎ 
كيدرمكك 7 بر طرق كردن .م‎ | Prenez nn pen de vin, 
مامه‎ vous ötern votre mal de coeur برمقدار باده نوش ايتسذك‎ 
يورك اغريسى دفع اولور‎ AŞİ دوجار‎ Le «دندودنو‎ 
ما مه‎ Güve در‎ La قاطع حا در قنه قنه داقع‎ rai هاه‎ 
ممم‎ les empéchemens وموانعی دفع ابتدردم‎ le İS cette 
ده دده‎ es tubes کیدرر - بو صو ككدلرى اذهاب اپدر‎ - 
On dit, Ötez-mol do peine, d'inquiétude وزحيت‎ ni 
وخلجان واسطرابی دفع اپتدر‎ 


On dit figur. Ôtez quelque chose de l'esprit, de la tête و‎ de 


بندن 


la fantalle Â quelqu'on, pour dire, faire em sorte qu'il n'y pense 
plus 4 yar lal İİ سيليكك 7 نا بود كردن‎ - 
کیدرنکش‎ | Vous مم‎ lei öterez jamais cola de l'esprit, de ۵ 
ذهلئدن بر وجهله يونى امعا ایده‌بجکسکث مه‎ » 
ايتدرمك احتمالی پوقدر‎ let درونئدن‎ le GES 

pr‏ كردن .۶ سلب .4 ...0 siguife anasi, priver‏ اذ 
veux pas vous öler Ja liberté, la com-‏ مم IL Je‏ حرم تلبق 
سربستلكى واسایش وراحتی سندن سلب اپتمک... modité‏ 
متمتع اولدبهگ رخصت وسربستيت وحال رفاه ‏ استمم 
Von öter le pain à‏ وراحتدن سنی محروم اپتمک استمم 
بو - بو خاندانی زرقدن çaya‏ ابدرسک famille‏ مه 
vou m'a le‏ خاندانک زرقنی قطع اپتش AYİN‏ 
سیای شيسى بندن سلب اپدرسک امه 

ملع النظارة - قطع النظارة .2 vue‏ ها On dit anasi, Öter‏ 
نظارنی ders‏ تماشا شدن - مانع ديدار شدن .۶ 
صحرانك نظارتنی عنم Un arbre qui öle la ves dene‏ و 
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ارانتى ممكن اولدجق صورت derit östensiblemeni Alı)‏ نه 
ارانتی جائز بر قطعه - فلانه بر قطعه مكتوب تحرير ايلدم 
مکتوب 

OSTENTATION. Manière aflectée de faire parade de ses talens, 
مه .مه‎ actions 4 نمايش .م فتعت مفاخرت -ثفاخر‎ - 
کوسترش 2 عرض کالای افتخار‎ | Grande تفاخر دمناهدهءه‎ 
re vaine تقاخر باطل‎ À quoi bon tonte cette ostentation ? 
بورنبدده عرض كالاى افتخاره - بو قدر تفاخره حاجت نه‎ 
موجنب نه‎ Il y à de l'osentation en tout ce qu'il fait کافه‎ 
افعال واعمالنده بر كونه فكر نمايش وار در‎ c'est une per- 
soune sans ostentation et sans faste Sp فكر تفاخردن‎ 
وسوداى دبدبه واحتشامدن عارى بر ادمدر‎ Faire ostenta- 
دمن‎ de ses riches مال وثروئیله عرص كالاى افتخار ایتک‎ 
خيرات ومبرانی‎ 
Sel اوزره ابدرلر‎ (Get فتصت ونمايش‎ ile مجرد‎ 


691۵0061۴ Partie de l'anatomie qui enseigne la sitaation 


Hs faisrient leurs bonnes oeuvres par ostentation 


وصف الاتجوال .4 le» noms, la natare des os du corps humain.‏ 
كبيكشرك احوالى 2 وصف احوال استخوانها ,م العظام 
معلم احوال عظام İl Profemeur d'ostéologie‏ وصفی 

OSTRACÉ. lis se dit des poissons qui sont. coaverts. d'écailles 
dures 4 ذو الصدق‎ pl ,سنا | ذوی الاصداق‎ la 
moule sont ostracées استرديا ومدیه ذوى الاصدافدر‎ 

ÖTAGE; La personne qu'ün général, un prince remet à ceux 
avec qui il waite, pour le. sûreté de l'exécution du traité. & 
با« رمن‎ gl پند-گرو .م‎ 2 LİLİ | on donne six 
seigpeurs en ölaga كبار قومدن التى نفر رهن اولمق اوزره‎ 
وپرلمشدر‎ 11 était en étage chez les ennemis رمن اولمق‎ 
ره دشمن النده ایدی‎ DE On a donné des Giages de part et: 
d'autre الوب ويرلدى‎ Je, طرفیندن‎ 

OTALGIE. T. de Méd. Dooleur d'oreille 4. وجع الاذن‎ A 
آفربسی ۶ رنج كرش‎ UNS 

- اخراج - رقع . ...4 örer Tirer uno chose dela place- où-il est‏ 
بيرون - ازجا بیرون كردن - بر طرف كردن ..م Le‏ 
بر قالدرمق.- جيقارمق : از مان بر داشتن - آوردن 
بو سفرويى اول ذل ôter. cette table de‏ | طری ايتيكك 
بو اوراقکث Ôter-moi tous ces papiers‏ طرفدن رفع ایله 
e 606 tous ser meubles‏ از gözet‏ پانمدن بر طرف al‏ 
lez les‏ متاع بیتکگ sene‏ اخراج ایلدی de la: maison:‏ 
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2 بر aus‏ فلانه اخباره جسنارت pol)‏ 
بولندیغی حالده هر dt‏ جسارت il est, il peut tout or‏ 
ايده بیلور 

OSIER. Arbnineau dont les jete sont fort plians et propres à 
faire des liens 4 ola 2 ياقى اوتى  قندره اوتى‎ 

OSSELET. Petit w 4 عظم دقيق‎ pl دقاق العظام‎ Pp 
بار يكك - استخوان خرد  اشتضوانيه‎ pe 2 GB 
كييك - كييك‎ zl |] Les mains sont va tissu. de nerfs et 
d'oncleu يد'انسان اعصابدن ودقاق عظامدن منسوج بر‎ 
Pre. 

Ouszer, se dit aussi: d'ane- tumeur osseuse, placée sur la-partie 
inférieure de la jambo dan: cheval, à 6016 du bönlet dı مقاب‎ 


rx 
OSSEMENS. Os décharnés des animaux qui: sont morts, 1l: se 


En l'état où 


dit principalement de ooux des hommes 4. عظام الاموات‎ ۶, 

اولولرک کبیکلری « استخوانیای مردگان 

OSORUX. Çul est de nature d'os 4. ذو العظم- ب عظمى‎ « 
كميكلو ,2 استخواندار- إستضوانقى‎ | ponie oneme عضو ذو‎ 
عظم‎ substance osseuse. .عظيية‎ ÖL 

وه OSSIFICATION. Changement des parties membraneuses em‏ 
پذیراین حال استخوان .م استحالة الى صورة العظم à‏ 
کییکه دونیه - كميكك حالنه دونیه 2 

OSSIEIER. Changer en os les parties أو‎ doivent être molles 
4 باستخوان مستحيل كردانيدن .م تعوبل الى العظم‎ 2: 
كميكه دوندرمك‎ 

حال إستخوان .م إستحالة الى صورة العظم :4 Somurıza.‏ 
كبيكه دونيكك 72 يذيرفتن 

حال gesi‏ ۶ .م Ja‏ الى صورة الطم .4 شین 
کییکه دونيش T.‏ پذیرفته 

OSSIFRAGUE. ۲۰ ۵۰ ۲ 

OSTENSIBLE. Qui peut être montré 4 AN] ye 
2. كوستزيله بیلاجک 2 نمودنی‎ | Lettre ontemsible. yil 
بر قطعه مکتوب‎ SIN On lui donne ane instruction ostene 
sible, et une instruction seorète فلانه جاثز الارانه اولدجق‎ 
بشقه ومکتوم اولدرق بشقه ايكى كونه تعليمات وبرلدی‎ - 
وبربسی خفی اولارق‎ Je بربسی‎ 

OSTENSIBLEMENT, D'une manière ostensible 4. تجو ۳ للأرانة‎ 


« بر وجه نمودنی‎ 2 dés كوستريله بيلاجك‎ | de lui 
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pet ». ds‏ قبا كمبكك - yak‏ كييك TI.‏ استخوان ستبر 
اونانی - كمكجهزر 2 استخوان خرده _استخوانجه :م صغير 
cle‏ .م JL‏ الراس .4 ESS Les os de la tête‏ 
اوسال العظام .4 Les jointares des os‏ باش T. GE‏ 
molle 4.‏ ها ESAS‏ اکث Gp‏ 2 بندگاه استخوان ,م 
Lenteur‏ کییککک ايلكى 7 مدز استخوان .م ë‏ العظام 
lt‏ :م عظم ریم 2 قتعم وه فص العظم ب »مه 
جوروك کیک .7 خرسيده 

On dit diane personne maigre, qu'elle n'a que la prie ct 
les os, qu'elle a. le peau collée sur les كييك .هه‎ alı) دری‎ 
«ریسی كييكنه باپشش - قالدى‎ 

On dit proverbs de deux. personnes qui peursaivent la. mis 
ehesej que ce sont deux chiens après un مه‎ AYI بر كيكك‎ 
اکیی کوپکدر- دوشش ايكى كو بكدر‎ PES كيك‎ pe 
Et donner an. os à ronger à quelqu'an,. pour dire, lai fairs 
quelque légère grâce, alin de se délivrer doses. importaités 
بر کسندنکت اتمزينه باليدجق بر كبيك ويرك‎ 

dit aussi des arêtes. de quelques poissons. 7. aste-‏ مدل 
" قادرشه بالغى کمیکی Os de baleine‏ 

OSCILLATION, Mouvement alternatif et en sens contraires. 
d'an pendule 4. نوسان‎ P, ماینش-صالنتی 2 خرام‎ ! 
Les oscillations da pendale doivent être isochrones سامتتكك‎ iel 
نوساننده تساو زمان شرطدر‎ 

OSCILLATOIRE. Qui: est de la nature de l'oscillation 4. شون‎ 
صالنيجى :2 خرامنده .م‎ JMonvementosciliatoire حركت ستخوسه‎ 

OSCILLER. T. de Mécanique. Se mouvoir alternativement © 
sens contraires. Il se dit d'un pendule 4. انديال - نوس‎ ” 

pendule: qui oscille Six vel‏ دنا || صالنمق :2 خراميدن 
انديال ايدن شاقولى 

OSEILLE, Plante potagère 4: ea P: ره - سوخپا‎ 2 
قوزی قولاعی‎ 

۶ مجاسرت - اجتسار ۸ OSER- Avoir la hardieme de...‏ 
] جسارت ابتك 2 جسارت نمودن -کستاخی نمودن 
اه لك l'eût fait: assurément,‏ 11 چسارت ایده: 
۰ برا جسارت ايده بیلسه البته اجرا ایدر ايدى فيه 
ظانه رو برو مخالفت Qt‏ اجتسار face‏ ده lui résister‏ فمه 
pement‏ پرزینه قارشو مخالفته مجاسرت ابلدی- ابلدی 
بر موحش خبری n'ose lui annoncer cette flohewee nouvelle‏ 


Je n'o pes 
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gue 4 ابلا‎ ١ Orthographe curvecte, bonne واحسن‎ n°] 
munie املای رکیک - املای ردی‎ rioiense املای سقیم‎ 
L'ancienne, دا‎ nouvelle orthographe مه املای قدیم .وجدید‎ 
signer l'orthographe فن املایی تعلیم ابتیکك‎ Savoir bien 
l'ontbographe فن املایه کرکی کبی واقف اولمق‎ 

OBTHOGRAPHIE. 1, d'Archit. La représentation de l'élévation 
dan ment 4 Vİ رسم بلندق بنا .م رسم منتصب‎ 98 
بويدن بويه رسمى‎ SÖ بر‎ |( Lorogrephie de مه‎ bi- 
timent est fort régulière رسم منتصبی بغايت‎ SL بو‎ 
pa منتظم‎ 7 

Il sigoife plus particulièrement. le profil disne forifcation, 
V. Prof, 

كتابة على قاعدة .4 ORTHOGRAPHURR. Écrire correctement.‏ 
۰ ۱ املا ایله پازمق 2 بر قاعدة املا نوشتن .8 الاملا 
املای صصير ايله کتا ننک appris à orthographier eorrectemeni‏ 
Comment orthographiez-vous ce mot-‏ فننی تعصیل ایلدی 
بو Kh‏ املاسنى نوجهله پازارسک ?0 

ORTHOGRAPHIQUE. Qui appariioat à l'orthographe söz 
YANI يفن‎ || Dictioanaire orthographique فن املایه متعلق‎ 
بر لعت‎ 

ORTHOPÉDIE. Art de corriger dans les enfans les diférmi- 
tés de come فن درستسازئ .م فن الاشفاه القرقمة .م‎ 
سود خیره‌سی جوجقلرك تيمارى صنعتى 7 شيرزده‎ ۷ ۲ 
= de traités d'orthopédie e علتنه اوغرادش‎ 0 
تدبیر ومداواتنه - شفاسنه دائ راليفات واردر‎ ea 
داثر‎ 

ORTHOPNÉE. T. de Méd. Oppression qui ne permet de res- 
pirer que debout, où amis, ou en levant les épaules 4 انتصاب‎ 
gi çi L'orthopaée est le troisième degré de l'asthme انتصاب‎ 
pull dep صيق صدر ماتنكك‎ yi 

izel‏ 2 انجره .م نبات النار .4 marage‏ ماه فده 
اوتى کوکی derin‏ ۶۰۰۰ ۱ اونی 
اصرعان اوتی تخمی ۲ قربس a‏ 

يلوه قوشی .7 پاوه .م سلوی .4 ORTOLAN, Olsan‏ 

ORVIÉTAN, Espèce de thériaque 4 نوع الترياق‎ 

OS. Partie du corps de l'animal, dere et solide, gal sert à 


Graine d'ortie‏ — اصرتان 


aitacher ot à soutenir toutes les autres partis 4. عظام .ام عظم‎ 


.م جدل - عظم كبير 4 ٠»‏ مت 8 EÇ‏ 2 استخوان .م 


ORT 647‏ 
قرشلرك احوالئه داثز 2 de‏ احوال köp‏ .م الطيور 


اولان علم 

ORNITHOLOGISTE, ou ORNITHOLOGUE, Celui qui s'applique à 
هذ‎ oomneimance des oiseaux 4 اهل العلم الطبايع الطیور‎ 

ORNITHOMANCE , on mens Divination par le vol 
des oiseaux 4. 4. از برواز مرغ فال .م عيافت - تقال بالطير‎ 
زان‎ 7 pi قوش اوجمه‌سندن فال‎ 

OROBANCHE, Plante parasite 4. À 

ORPHELIN. Enfant mineur qui a perdu son père et sa mère, 
ÇE! أوكسوز .2 بيكس .م‎ 
IL 11 est orphelm de père et de MN يدر ومادردن‎ - 
آنادر بابادن اوکسوز در‎ : Protéger la veuve et l'orphelin ارامل‎ 
حمایت یتیک‎ ala حقته إيفاى لا‎ gb ارامل‎ 
دستيارى ومعاونت اينيك‎ 

ORPIMENT. Arsenio Jaune 4. زرد .۶ زرشخ اصفر‎ öğr 
صارى زرنيق‎ 


ORT, T. de Commerce. On dit, Peser ort, pour dire, peser 


on lun des dent 4 بو تیم‎ 


با پرونده سنجیدن .۶ وزن مع aveo l'emballage 4. AZ),‏ 
دنکی - بر نسنويى دنكى ابچنده باغلو اولدرتی طارتمق .2 
اد بر برابر Gb‏ 

ORTEIL. Il se dit du gros doigt de pi 4. القدم‎ çel 27 

Li‏ باش يرمغى 2 انگشت سترك 

ORTHODOXE. Conforme à la sainte dotrine en matière de re- 
Brin 4 -موافق الدين العق‎ ١ موافق الایمان‎ 
موافق ایمان درست .م‎ 7 mA طوغری دینه‎ || Cette 
proposition est orthodoxe حقه موافقدر‎ yy بو‎ Cesen- 
timent n’est pas orthodoxe موافق‎ aa? بو اعتقاد ایمان‎ 
yakı 

- مومنين ur pi.‏ الایمان .4 est aussi substantif‏ 1 
دينى gk‏ اولان .2 درست ايمان .م اهل الدين العق 
مومئين ورافضين Les orthodoxes et les hérétiques‏ لإ 

ORTHODOXIE. Conformité à la sainte doctine en matière de 
religion 4, الايمان‎ ime  ىاميالا موافقة بصع‎  ةقفاوم‎ 
İİ دینه اوبغونلق 2 بدین‎ (ÖP | Lorbodoxie de cette 
proposition est certaine بو مسئله نك دين حقه موافقتى‎ 
ثابت وشعققدر‎ 

ORTHOGONAL. 1. de Géom. Perpendiculaire. V. ce mol 

ORTHOGRAPHE. L'art d'écrire correctement les mots d'une lan- 
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ment pécheur وكناهدار در‎ gi انسان من القديم‎ 
” ORILLARD. Il se dit d'un cheval qui a de grandes oreilles 
>». قولاقلى ات :: اسب بزرکك كوش .م فرس آذن‎ gel 
ORION. Nom d'une constellation 4. sl 
ORME, Grand arbre fort oonmu 4. دردار — شجر البق‎ ۶, 
سده پششال‎ ۶ QU قره‎ 
ORNEMENT. Parure, ‘embellisement 4. ازيان “لم زین‎ - 
.ام حلية - زبنت تزينات .و تزين‎ de پیرابه .م‎ - 
برك زيب - ارايش - زيور - براز - پیرایش‎ terin 
d'ornement à quelque chose بر شيك مدار زینتی اولمق‎ - 
وسيل زينت اولمق‎ alt بر‎ Les cheveux sont un grand عه‎ 
vement بر- شعر انسانه حلية مظییه در‎ re صاج انسانه‎ 
پزکدر‎ Cetouvragesst dépourvu d'ornement ز رب‎ sl بو شيلك‎ 
وز ينتدن مارپدر‎ Des omemens قزيّنات زائده امن‎ - 
زيب وزيور بیپوده‎ = 3| s'emploie عه تمه‎ fgaré ۱ em 
Tornement de son siècle الصر در‎ ila - عصرك باد حلیه‎ 
زينت وافتخاريدر- وزينتيدر‎ Îles La modestie est un grend 
ornement pour le mérite yet, Sa Lila هسم نفس‎ - 
ارباب هنر واهليته باعث حسن وزيئتدر‎ 
ORNER. Parer, embellir 4. تزبین‎ les Jr - 
yes مودن - آراستن - بيراستن ,م‎ a 
دونانش‎ || Omer کلیساپی تزييى اپتمک منایه مس‎ Les 
miroirs, les beaux meubles ornent bien une maison el 
ومفروشات نفیسه با تزيين خانه در‎ - Figure. || Les 
vertus ornent l'âme نفسی موجبدر‎ ai فصايل ذاتيه‎ « 
& orné son esprit des plus belles connaissances عقلنی معلومات‎ 
تصین وتزيين اپتمشدر‎ af as Les figures servent beau- 
comp à örner le diseours استعارات تحسین كلامة مدار كلى‎ 
_نزبین كلامى مستازمدر- اولور‎ 
Qué. 4 = - der پراسته - اراسته‎ 
دونانمش - بزنمش .2 زيور پافته‎ 
ORNIÈRE. Trace profonde que les roues d'une voiture font 
dana des chemins 4 فرکن .م خروق المحالة - خرق المحالة‎ 
بار بغی .2 جرج‎ İŞİ پولده‌کی‎ || Les omières sont wop 
creuses تکرلک يار يقلرى پک دربندر‎ Tomber dans öne 
enr پولده‌کی تكرلك بار يغنه دوشمك‎ 
ORNITHOLOGIE. La partie de l’histoire naturelle qui a pour 
obet les chaux 4. الطبايع الطیور‎ de - معرفة الاحوال‎ 
TOM. II 








عثك 


- براز گرفته - بیرا 
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ORIGINALEMENT. D'une manière originale 4. ss -d 
بى نمونه ومثال .م وجه البديع‎ . ab نکره- نكرهلك‎ 
اولدرق‎ || 1 ezprime tosjours eriginslement +5 دابا نكرة‎ 
افادة مرام اپدر‎ ahi 

ORIGINALITÉ. Caractère de ce qui est original 4, غرات‎ 
ذكرولك :2 بیگانگی .م‎ |] L'originalité du مه‎ ۵ 
age خصلتدكك وسبكك وعبارهنكك غرابتى‎ 

ORIGINE. Principe ou commencement de quelque chose 4 
Jel - tac pi .م منشاه- مبادى‎ JE سر‎ ami 
L'origine da monde pe خلقت‎ M Dès sa premiére نيه‎ 
اولندنبرو‎ ace savez-vous l'origine de cette ooatame, de ent 
cérémonie? بو رسم وعادتك مبدثى معلوتكميدر‎ ilm 
aller, remonter à l'origine قدر وارلمق اقتصا اپدر‎ alay. 
میدائی استقصا اولنيلو در‎ Conmettre los choses dus ke 
origine مياد احواله واقف اولمق‎ L'origine en et ces 
مشتبه وسشکوکدر‎ lan منشاء‎ EKİZ مهنا بو‎ » 

proverbe est douteuse محل شک وشبهة‎ ile پولک‎ 
در‎ L'intempérance est l'origine de la plopart des masi yl 
منشاه اکثر امراضدر‎ sb ور معاشده عدم اعتدال‎ 
de ses malbeurs est gur... گرفتار- منشاه نکتی شو در که‎ 
ات واکدارک مبدبی‎ ssh - On dit ansi , Leger 
d'un mot (del بر لعتكك‎ Les origioes deme نان مهس‎ 
لسانک اصولى‎ 

M se dit ani de l'extraction d'une personne, d'une rue 4 
4 صوی 2 زاد .م اصل‎ | L'origine des Français فرانسدلونك‎ 
اصلی‎ de convais son origine pe فانک اصللی‎ 
do base origine سفیل الاصلدر‎ de noble !ریق الاصلدر‎ 
est Français d'origine فرانساوی الاصلدر‎ D'où اقدمين‎ sesk 
gine? اصلندن منشعبدر‎ | ALS 11 dément son أملى تیه‎ 
تکذیب ابدر‎ 

ORIGINEL. Qui vient de l'origine 4 اصلی‎ - Çi 
اصلندن اولان 2 پیشین‎ 11 ne s'emploie que dans eee pre 
408: Justice, grâce originelle, pour dire, l'état d'innocence où فا‎ 
a été créé براثت حال قديمة‎ Bt péché originel, posr dr 
le péché que tous les hommes ont contracté en la perxe# 
d'adam لَه اصلیّه - زلهُ قديية‎ 

ORIGINELLEMENT. Dès l'origine, dans l'origine 4. من القديم‎ 
اصلندنبرو :2 از زمان بيشين .م‎ | L'homme est erişimle 
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Cet original est meet اولمق اوزره ابراز‎ all di 
اولنان صورت مظنون ومشكوكدر‎ original très - authentique 
اصليه‎ ii الغايه معتبر ومعمول به اولان بر قطعة‎ işle 
Copié sar l'original yk سیر اصلیددن استنساج‎ 
il صورتی‎ güle kii - اصلندن منتقل صورت‎ 

I se dit aussi, des personnes dont on a fait le portrait 4. أصل‎ 
[| Ce portrait-lâ vous paraît beau, l'original est encore toute 
autre chme بو تصويرى تصین وپسند اپدرسک اصلئى‎ 
کورساک بام بشقه بر شيلدر‎ 

dit escore des écrivains qui ont excellé em quelque‏ مد از 
بيدا .2 موجد .4 genre, sans s'être formé sur aoeun modèle‏ 
I Les anciens sont les vrais‏ يكيدن ابجاد ايدن 2 کننده 
مولفين prie‏ حقيقى, موجدلر erişime quil faut étadier‏ 
اولدبعندن UE‏ وتاليفاتلرى شايان مطالعه ودقتدر 

Et par eztemsica , de oo qui parait invealé sans aucue oou- 
venir qui probe & مى نمونه - نو ابجاد - نوييدا.م بديع‎ 
آورنکسز ۶ ومثال‎ ette pensée est nouvo, originale معنای‎ 
مدمه بدبع ونو بيدا در‎ expression | et inventée 


set post‏ ماه Dig‏ اختراع اولنمش بر تعبير بديعدر 
نان kald, point empronté, cela est original Je ist Se‏ 


اولندرق پاپلسش deb‏ آخردن مستعار اولش Dé‏ 
اولميوب بديع ونو ابجاد شبلردندر 

1 ve dit semi de la ceple la plus scthentique qui remplace 
le modèle primitif 4. ثانية‎ Li | مد‎ défaut du manaserit, 
en à ooasalık l'édition originale LS دست خط اولان‎ 
ثانيديه مراجمت‎ İİ ela اصليّه موجود اولمدیفندن‎ 
لازم كلدى‎ Şİ 

Onsamat os dit auui d'un homme qui ponse la singalarité, 
Jusqu'au ridioule .م نكر الاطوار بو اجب - فریب الاطواره‎ 
نكره برادم - اورنکی يوق بر ادم بيكانه طور‎ 

En تسه‎ 4. Lo - بر اصل .م باصله - بعینه‎ 2 oo 
اصلی_اولارق - اولارق‎ 11 Ce traité existe en original dans tes 
archives بو مهدنامه اوراق خز يندسئدة میناً موجود در‎ Les 
actes doivent rester en original chez les notaires وسندات‎ 
ياننده باصلها محفوظ اولملو در‎ QE شرميّه كاتب‎ " 

Où dit, qu'on sait ممع‎ chose d'origianl, poar dire , qu'on la 
salt de ceux gel en met les mieux informés بو خبر لسع‎ 


مصنفى آعزندن تحقيق اولنيشدر اصلیسندن اخذ اولنمشدر 
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prendre pour réussir 7. GT سمث وجبكت‎ |] Donnez - moi 
de temps de m'orienler gp 3 با ميات‎ Nİ, ia سمت‎ 

En termes de Marine, on dit, Orienter les voiles, pour dire, 
les disposer de manière qu'elles reçeivent le vent, et fassent 
smivre an vaisseau sa route 2. پلکنلری سمث مقصوده طوغرى‎ 
sl 

On dit, qu'ane maison est bien orientée, mal orientée,‏ متسه 
pour dire, qu'elle est dans ane bonne ou mauvaise exposition à‏ 
فلان خانه خوش و پاخود ناخوش l'égard des points cardisaux‏ 

ORIFICE, Ouverture qui sert d'entrée ou d'issue À quelque 
partie intérieure da corps 4. قم‎  ةهوق‎ pl. دهان .» افواه‎ 5 
أغز‎ | L'orifice infériear de l'estomac معده زک م اسفلی‎ de 
la matrice الرحم‎ İni de la veuie we م‎ 

se ‘dit aussi de oertaines vaisseaux de verre, de terre, ele,‏ الك 
پوتاز 2 گلو .2 اجیاد pl.‏ جيد .4 dont Fenirde est étroite‏ 

ORIGAN. Plante 4. وعی .7 خلندر .م صعتر‎ PARTS 

ORIGINAIRE. Qui tire son origine de... 4 فلانی الاصل‎ 
اصللو © از تاد فلان‎ | Les Francs qui conquirent les 
E خالیابی‎ 
الاصل ایدی‎ ls ملتی‎ SİN est né à Pari, male 
sa famille est originaire de Marcelle سقط رأسی يارس‎ 
شپریدر گکن آبا واجدادی مارسلی الاصلدر‎ 11 est orgie 
maire d'talie الیانی الاصلدر‎ 5 

ORIGINAREMENT, Dans son origine 4 فى - عن اصل‎ 
JA > " امول اصلندن‎ homme est originairement d'Allemagne 
در‎ ART gel الامانی ی الاصلدر- عن‎ ۱ avait originaire- 
ment beaucoup de bien فى الاصل مال کثیره مالكك ایدی‎ 


Ce mot-là vient originairement du Greo بو لفظ فى الاصل‎ 
يونانيدر‎ 





Gaules, étaient originaires de Germanie ايدن‎ 


ORIGINAL. Primitif, qui n'est d'après aucun modèle 4, اصلی‎ - 
Lot نسخة‎ | Le tableau original تصويرك - تصوير اصلی‎ 
إصليدسى‎ İSİ Le titre, l'acte original n'existe plas SİT, 
اصلیاسی موجود در‎ dör Le menaserit original ent dé- 
posé en ce lieu - ۵ yp اولان نسخه اصليه‎ ke 
مودوعدر‎ ol pat lu la leure originale âsi یک‎ yn 
اصلی‌ستی قرائت ابلدم‎ - ۱۱ se dit aussi au substantif | Voilà 
l'original du traité اشته عهبدنامه‌نکگ نسخه املیاسی بو در‎ 
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مطلع شتوى d'hiver‏ مطلع صیفی Lorient d'été‏ | طوغیسی 

La Suisse est à orient de ها‎ France ازوبچرمملکتی فرانسه نكك‎ 

. لا جاتب شرقيسئدة کائندر‎ sigoife ples précisément, osloi 

des quatre points cardinaux où le soleil se lève à l'équinoxe || 

Lorient, le midi, l'occident, le seplenirim شرق وجئوب‎ 

Entre‏ مشوقدن De l'orient à l'occident A) ie‏ ورب وشمال 
بين الشرق والجنوب et le mit‏ ۱ 


A مه‎ prend a 





i pour les provinees de d'Asie orientale }-Les 
régions de l'orient أقطار شرقية‎ ‘Les peuples orient اله واقوام‎ 
شرقية‎ les rois مامت ملوكك شرق‎ vient d'orient nl! بوشى‎ 
شرقدن کلور‎ - On dit sarri, Commerce orient ت شرقية‎ | 
شرق . تجارتى‎ 000 
ORIENTAL, اه نمی‎ da côté de lorient مشرقی - شرقى .لا‎ 
» کون طونیسی طرفنده‌کی .2 خاورى‎ | Paya oriental 


Régioes orientales‏ أمم شرقية peuples orientaux‏ مملکت شرقية 


ör اقظار شرقية  اقاليم‎ langues السده مشرقیه‎ ac 


| اهل شرق 

On appelle Indes orientales, la partie de l'Asie qui est entre 
in Perse ot la Chine هندستان - ميالك هند‎ 

ORIENTAUX. İl se dit des peuples de l'Asie les plus voisins 
de nous 4 خاوريان .? اهل الشرق - شرفیون‎ r NT 
مه‎ coutumes des Orientaux ادل شرقک اداب وعاداتلری‎ 
Le siyle des orientaux est métaphorique et figuré SKİ,” اهل‎ 
وعبارهسی استعاره ومجازدن عبارتدر‎ ١. سبكث‎ 


ORIENTER. Disposer üne chose selon la situation qu'elle doit 





توجية الى .4 avoir par rapport aux quatre parties du monde‏ 
Ste kr‏ عالم رو برو كردن er‏ الارد 
orienter un‏ ]| أرضكث درت طرفى Gal ala eb‏ :2 
بر سيطدبى وكرةيى وخربطدیی cadran, un globe, une carte‏ 
جهات اربع عاليك طرربلنه قارشولمئق 
S'omenten, Reconneître lorient et les trois autres points car.‏ 
تمييز- تمييز المطدع ع الشرق 4 où l'on est‏ معلا dinax du‏ 
-سمت قبلدرا بانتن ی « تمییز الجهات الاربع العالم ‏ القبلة 
ارضكث .- قبلابی Ge‏ 2 جار جهات عالمرا Yö‏ 
ral‏ ۱0:۳۲ درت طرفنده‌کی سمتاربنی بولق 
تمییز ابلیکه باق 


signifie Figur. Reconnattre de quoi il s'agit, envisager les‏ از 








différentes faces d’ane affaire, et examiner comment on doit s’y 
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ستعلب البزورات ال - مشروب اليزورات AN‏ 
بزورات اربعه شربتى - سوبيا و 

ORGIE et 086188. Tl se dit des döbasohas de table 4. عيش‎ 
خراباتيلكك 2 عيش ونوش .م وعشرت‎ || Ge sont des » 
gies. contisuelles عيش وئوش ذاتميدر‎ Ils ont fait ane orgie 
بر عيش وعشرت مجلسى إيتديلز‎ 

ORGUR. Instrament de musique à vent, comparé de divers tayatx 
4 ارتشون 2 آرشن « ارتنون‎ | Top dogus ارخشون‎ 
بوربسی‎ Soufleur d'orgue ارننون جالان - ارغنزن‎ 

-غرور 4 OREUBIL. Opision trop avantaşense de soi-même‏ 
- فسوللق * باد سرى .م تكبر - مكابرة - كبر نخوت 
كبر IL Étrange orgasil A insapportabie‏ كبرلك 
استيلاى كبر وغرور أيله fire enfé d'orgueil siz‏ تعیلگداز 
rabatirai‏ مد مالامال كبر ونخوت اولمق plein d'orgueil‏ اولمق 
کبر- انب كبر وغزووبينى ارام ايدمجكم . bien son orgueil‏ 
ونخوتنی توسیع ونذلیل ایده‌جکم 


موه ور ربت .4 s'emploie quelquefois d'ane manière elliptique‏ لق 





I} L'orgueil de m aisance, c'est-à-dire, que lel imepire sn 


péimance عرق ونسبنه مغرو ريت‎ denses richeues DAS 
مغروريتى‎ e 

+ 11 se ptend aussi en bonne part #. النفس- إنقت‎ ds 
عار ارنکا سزلكك :2 حميتكارى .۲ حبیت‎ İS ! ۰ 
نفس‎ Se 

بالكبر .4 D'une manibre ergueilleme‏ ا ا 
-مغرورانه- ببادسوی بم بالنخوة والهرور- بالمكا برة ‏ والغرور 
lui répondit‏ 11 ز| كبرلكت mall‏ فسوللق ايله  SLR‏ 
1 مغرورانه جواب و يردي orgueileusement‏ 

بم اهل الغرور- مخرور .4 ORGURILLEUX, Qui a de l'orgueël‏ 
ot ct dal kö yle‏ العرور 
اوه est insolent et‏ 11 || کبرلو- فضول :2 باد سر .م الانف 
طبح شور الود Je Un esprit orgueillenx‏ وبی ادبدر eux‏ 
الله تعالى ارياب غرور Dieu -ée plait à .abelser Les orgueilleux‏ 
نموه en‏ !ا ونکوتی توسیع إيتيكث مادت الیه‌سیدر 
موفنق اولدیغی اثار جلیلانک مغرور يد ر هه bons‏ مه de‏ 
مغوورنه ادا manière orgasilieus als}‏ مت lai répondit‏ ل 
phase ٠‏ وبرمشدر 

ORIENT, La partie du ciel od bezsaleli  dève.-sur lhéri- 


كون 2 . خاور :۶ . مطلع الشرق شرق -شرق 4 همد 


noble orgueil 
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مه‎ clble 4. Ji حلقة لربط‎ m aile قومنه. باعليدجق.‎ 

ORGANIQUE, T. de Physique. Qui agit per le moyen desor- 
ganes 4. عامل بالآلات‎ || Corps organique Aİ عامل‎ 
اولان جسم‎ 

ORGANISATION. La manière dont un oerps est organisé 4. 
Aİ, قورولش ۰ رابطة الاجزاء‎ 1 L'organisation da corps 
humain قورولشی - بدن انسانك. رابطهُ اجزا والاتی‎ 

On dit figur, L'organisetion d'un corps politique, pour dire, 
la coortitation d'aa État ۰ صورت تركيبى‎ SSL 

ترثيب الاجزاه والالات .4 ORGANISER. Former en organes‏ 
matare est admirable dans la formation des‏ ما | قورسق T.‏ 
اجزا والانلری ترنیبکردة يد قدرت corps qu'elle organise‏ 
اولان اجسامك تشكلى بادیی!-عغراب اولدجق احوالدندر 

ات ۰ | ارثباط الاجزاء والالات ۸ .صستسيمهه8 
ENİ‏ واجزاسی كسب ارتباطة باشلاش Yorgan‏ ممصم 
بر جسم 

Une‏ . .مووة dit.‏ مه - مرتبط الاجزاء Aİ,‏ .4 مسومو 
dire, an homme deot l'esprit a de la‏ جومم Lien organisée,‏ ميقم 
رابطهلو oettrté, de la force, de la jostesse Ji‏ 

ORGANISTE. Dont la profession est de jouer de l'orgue 4. 
YANİ جالتجي * ارشن زن .۶ صتراب‎ yel + 
vant orçanlıte ماهر واستاد ارس زن‎ 

ORGASME. T. de Med. Agitation des humeurs da oops bu- 
main qui cherchent à s'évocuer 4. جنبش .م مجان الاخلاط‎ 
خلطلرك دپرنشی 2 كشها‎ | rire oeuer l'organe yle 
اخلاطی دفع نع وتسكين ايتيك‎ ۲ 

ORGE. Sorle de grain 4. اربه ۳ جو ,م شیر‎ ۱ Bes épis 

lal. آرپه نکی بشاقلری - شعيرك‎ Da pain 

d'orge اتکی مه‎ en de la farine اونی‎ “ii Eau d'orge si 
صویبی‎ Grala d'age دانا جو حب الشعير‎  ىسدناد‎ ii 
Semer les orges اكيكك‎ à )İ 

] monoi. Des grains d'orge qu'on a bien nettoyés et bien 
préparée 4 قبوعیی :2 جو يوست برهنه .۶ شیر مقشر‎ 
پلش اربه‎ ge Dans esite phrase Orge est masculin. 1 

Onaz rauté. De l'orge rédaite en ماتاءم‎ grains dépouñllés de 
ler wa ۰ نما فرنكك أريدسى‎ encore ۱۱ en masculin, 

ORGEAT. Sorte de boison rafrafchissante, faite aveo de 
l'eau, da sucre et de la gfalne pilde des quatre semences froides 
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Onenxe- vous, où Cons, V. Cortete, 

Onmuz-e-sous, Plante, مردقوش - آذان القار م‎ P. 
مرجانكوش. :و مرزنگوش‎ 

OREILLER. Cousin servant à soutenir la tête quand on est 
couché 4 نمرق‎ pe يوز يصديغى :2 نازباللش .م نمارق‎ 
| Oreiller de duvet پوپله ابله طولمش يوز پصدیفی‎ 

ORRILLETTE. On dit en termes d'Anatomie, Les oroillettes du 
coeur, pour signifier deux cavités du coeur qui sont au - dessus 
de chaque veatrioule 4. يورك :2 گوشکت دل .۶ اذناه القلب‎ 
قولافلری‎ 

02۲۲22, Ouvrier qui fait et qui vend des ouvrages d'or et 
durgent 4 .لم صيّاغ‎ yle  غاوص قويومجى :2 زركر.م‎ 
|| مد‎ corpa des orfévres قوپومجی اصنافی - صنف صياعين‎ 
© ORFÉVRERIE, L'art des örfövres, 4 زرگری .م فن الصياعة‎ 
2: قويومجيلكك صنعتی‎ | Ouvrage d'orfévrerie عمل صيّاغ‎ - 
قوپومجی اپشی‎ L'orférrerie est anjourd'hai bien perfectionnde 
صياغت فى يربنا هذا مربة كماله واصل اولمشدر‎ gö 

ORFRAIE. Ojsean qui oasse les os, et qu'on nomme aussi Grand 
aigle de mer 4 yerl لورى قوشى :: استخوان خوار.م نسر‎ 

ORGANE. Partie du corps servant aux sentations et aux opé- 
rations de l'animal 4. له‎ pe الات‎ | L'organe de la vue, de 
doute, de ها‎ voix والت سامعه والت صوت‎ ye Sİ avoir 
Les organes bien disposés بر کسنه‌نک ما به ثرکیبی اولان‎ 
الات حسن انتظام اوزره اولئق‎ | mal disposés ما به تركيبى‎ 
أولان اوزره اولمئق‎ corrompus , viciés 
En ما به تركيبى اولان الات فاسد وسقيم‎ 

,On dit d'une personne qui a la voix forte et nette, qu'elle 
sun bel organe, un bon orgame فلانك الت صوت‎ 
وصداسنده لطافت وار در‎ 


ی آلات Evi‏ 


[se dit figar., des personnes dont le prince se sert pour 
déclarer ses volontés || Le chancelier est l'organe du prince پاش‎ 
نطقيدر‎ ON وكيل سلطنت يادشامك‎ 

IL se dit تسده‎ de osuz par l'entremise desquels on fait quel- 
que choe & İÜ, 2 معرفت‎ | Cet homme ne fait rien 
ape per Yorgene d'un ul امورينى فلانكك‎ iç بو آدم‎ 


| معرفتیله کورر‎ 11 s'en est expliqué par l'organe d'un فانک لم‎ 


وساطت ومعرفتيله افادة مرام ایلدی 


ORGANEAU, ou ARGANEAU. Anneag de fer où l'on attache 


ORE 
iedre pes 4 كوسترمك 2 کری نمودن م تصامم‎ ile 


On dit figur., Avoir l'oreille d'un prince, d'un ministre, pour 
dire, en être favorablement écouté p نزد پادشاهیده وپاخود‎ 
gt ذات جليل القدرك باننده مسموع الكلام‎ - 
seuiller aux oreilles de quelqu'an, pour dire, lui suggérer secrète- 
ment quelgue ۰۲ اصول ايله بر كيسئدنك قولاهنی‎ 
طولدريق‎ - Et qu'on homme est toujours pendu aux oreilles 
d'un antre, pour dire, qu'il l'obsède pour loi seggörer toujours 
quelque chose yeli قولاغى دیبندن هچ‎ 

On dit aussi موق‎ Étourdir; rompre les oreilles à quelqu'un, 
pour dire, lui tenir des discours qui l'importanent 4 ye 
قولاعی :2 رضي كس آوردن .د 'تعذيمب السیع - السامعة‎ 

Bt frotter les oreilles à quelqu'un, pour dire, le battre 4, 
بركيسنهنك .۶ كوشمال دادن .م تعریک الاذن -تذنین‎ 
Guz قولاعنی‎ 

Et secouer les oveilles, pour dire, mentrer qu'on désapproëve 
use chese. 7. Gale قولاق‎ | Quand on veut Jui représenter 
mn dévis, il secoue les oreilles واجبة ذنتی 45 اوادیشی‎ 
کندوبه عرض اولندقچه مج تولاق اصمز‎ 

On dit, qu'an bamme n'a point d'oreilles pour quelque chose 
qu'on lai demande, pour dire, qu'il ne Le veut pas faire أول‎ 
پابده قولاق اصمز‎ 

On dit ausi figur., que les murailles ont des ereilles, lors- 
gö'on parle.danı un lien où l'on peut craindre d'âtre- entenda 
4 وار در 2 وللعيطان. آذان‎ AS ديوارك‎ 

Et proverb. Bire dans ممه‎ afaire jusqu'aux oreilles, s'y 
mettre; s'y enfoncer jusqu'aux oreilles, poar dire, s'y engager 
bien avant إيتيك.‎ nus قدر- بر مصلحته تا‎ De 
كيرشيكك‎ 1 


-0n لاله‎ Farmer, exereer l'oreille, pour. dire, exercer an juste 


discernement des sous 4. الفتيدن .م تأنییس السيع‎ yaf 


r. قولاعی الشدريق‎ | On lai faisait entendre up bon vialan 


ی or!‏ فلانة املا son orelile‏ عمسم pour‏ 
. بر کمان دیکلتدرزلر ایدی 


اذى العبار .4 ou Comounz. Plante‏ و سلاف مش 


Sri > 


Oksuz - بوهام‎ V. Cabaret, ۰ 
OnEntr- DE هد‎ où Burn, Ve Boplerrum. 


5 


ORE 


Un cheval qui a les oreilles droites‏ کوپو :2 دوشواره .2 اقراط 
ANS g5 Un cheval qui a Les oreilles‏ ات ۹ فرس احشر 4 
صالقی ds‏ - کوکچ ات ۶ فرس اقصف 4 m‏ 
is qui özene Les‏ دوشوك - صارقق قولاقلی - 

قولاتلربنی دیکن آت - اصرار آذان ايد أت oreilles‏ 
قولاقلربنى صارقدججى- ارخاى اذن Yİ‏ ات qui les baisse‏ 

On dit, Avoir bonne oreille, l'oreille fine, pour dire, entendre 
le moindre brait 4 تیزم حدید السمع - خفیف الاذن‎ 
خفیف ۶ كوش‎ ÇİLE avoir l'oreille dure, معط‎ der d'e 
reille, pour dire, entendre difoüement 4. مبتلاه العسر السیع‎ 
قولاعى آغر . درشت كوش .م‎ 

Et qu'ane chose chatouille, flatte, charme l'oreille 4. é gis 
قولاعه :2 بگوش لذت بخشیدن .م نلذيذ السمع  السامعة‎ 
وپرنکگ‎ Dİ) Et dans un sene contraire, gu'ane chose blesse, 
olense, choque, écorche l'oreille 4. تخديش - ايذاء السمع‎ 
قرلاغى طرملمق :۶ گوش خراشيدن .م السمع‎ 

On dit, Prâler l'oreille, pour dire, être attentif 4. أحالة‎ 
كوش دادن ۶ السيع‎ Lans قولاق‎ Bi pour dire, 
معاممم‎ favorablemeni 4, حول گوش التفات كردن .2 اصفا‎ - 

مه 1 [ اعتبار قولاعيله ديكليكف r‏ حوالة gi‏ اعتبار كردن 
تمييدية faut pas prêter l'oreille à la calomnis as Alım‏ 
کلام De öle‏ گیل - اعتبار اوللمق جائز دکلدر 
النفات ايتيك روا دكلدر 

Et qu'une chose vient aux oreilles de quelqu'an, poar dire, 
qu'il en entend parler 4. وصول الى السامعة - قرع السمع‎ 
رسيدة سیع شدن - كوشكذار شدن - كوش زدن .م‎ 5 
RSS as | 8i cela vient ممه‎ fois aux oreilles da prise 
at بوكيفيت رسيدةٌ سمع همايون اولدجق اوور‎ am 
عکس انداز سمع همايون اولسه رس يادشاهى اولور إيسه‎ 

Et en parlant d'une personne qui ne fait aucune attentios à 
ce qu'on lai dit, On dit, que cela lui entre par üne oreille, et 
ini sert par l'eure بر قولامندن كيرر واول بر قولاخندن‎ 
جيقار‎ 

On dit Sigur. Fermer l'oreille à quelque discours ; pour dire, 
me vouloir pas l'écouter 4 گوش پسشن ۶ سل السیح‎ 
GUL حوالة سمع التفات - قولاقي وبرماكث - قولاعی‎ 
oi 


Et faire la sourde oreille, pour dire, faire semblant de n'e- 
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- کرکی کبی فض بولوب ابچندن غثیث كثير القا اولندی 
ابچندن Gr‏ مردارلق اتدی 

- اوساج Et en général de tont ce qui salit 4. ms Pl.‏ 
0۲ | بیلاشاق - كير :2 خاز- چرک .م ادناس pl‏ دنق 
ی | يششكى Ter geç‏ لو نت اه لا Ds vee Lane,‏ 
ايله پر ادناس واوساخدر 

۱۱ se dit asasi de tont مه‎ qui rend sale une cour, un ap- 
parement ۸. قمام .هم قمامة  كناسات .ام كناسة‎  ةحاسك‎ 
سپورندی © خس وخاشاگ .م کساحات ام‎ || Balayez 
عنامت‎ chambre, elle ost trop pleine d'ordares 4 بو اوط‌بی ذ‎ 
ایله زیرا سپورندی ایله مالامالدر‎ zeter quelque chose aux 
ordures القا اپتیکک‎ age سپورندی‎ 

Figur, مقساميه؟‎ dans les actions 4. .م دناسة‎ svt 5 
بیلاشقلق = مردارلق :۶ آلودگی‎ Get homme n'est pus im 
seveni, il y a bien de Tordare en son fait بوآدم بری الساحه‎ 
اولییوب فعلئده غاپت ايله بيلاشقلق وار در‎ ne partez pas 
de cela, i De faut pas remaer octte ordure بو باده‌نک‎ 
مردارلغى قارشدرمق جائز دكل‎ nul مجتنی‎ 

۱۱ se dit aussi Sigur, des paroles obscèmes 4. كلام - رقث‎ 
.ام فعش‎ Us سخن بى يرده..م‎ + yyl 
نیع مارسز سوز‎ un homme qui se plait à dire des ordures 
سويليكه هوسكار بر ادمدر‎ le 

ORDURLER. Gel ve plait à dire des .م فاش .4 ممما‎ 
عارسز سوزلو © فصنگوی‎ 

OREILLARD. 11 se dit d'un cheval dont les ersilles set bases, 
longuus et pendantes 4. سستث گوش .م اخذا*- انصف‎ 2: 
صالقى قرلاقلى - کرک قولافلی‎ 1 

OREILLE. L'organe de l'ouie 4. yi pi. اذان‎ - cn 
قولاق :2 كوش اسماع - مسامع‎ | Le ممما‎ de l'oreille 4. 
er. vw قولاق دلیکی :2 سوراج‎ Brat doreille هرى‎ 
درق اذن - اذن‎ bosrdonnement قرلاق - اتنای اذن‎ 
كورليدسى‎ tistement Yİ قولاق جكرهمدسى - اطنان‎ 
Parler ۵ l'oralle قولاعه فسلدهنك  سمعه همس كلام اپتیکک‎ 
Je n'ai pas l'oreille دکلدر ممسددمممة‎ gu pt Da 
oondamsak les cospeurs de boarse à avoir les oreilles coupées 
ايله مجازات اولدور‎ göl مقدّما كيسدبرلر حقنه جذع‎ 
ایدی‎ Percer له ط‎ Rİ قولامی - نقب اذن‎ 
Sh. geri قولاعه دلكك‎ Boneler d'orsilles 4. قرطة‎ pli 
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بو يادشاه نظام سابقی وقوافد dioipline dans son ét de‏ 
Il fait toutes choses dans‏ وربطى ملكى اإبجنده Sall Lal‏ 
يوليله ایدر- هر شِيئى قاعده اوزره اجرا أيدر l'ordre‏ 

Ones, Le commandement d'un supérieur 4, 7-0) pl اوامز‎ - 
= pi. فرمايش - فرموده .م تنبیهات ناو تنبیه - احکام‎ 2: 
فرمان‎ ۱ Donner les ordres اوامروتنبییات یتیک‎ Sesi 
Un ardrs expres مخصوص‎ yal verbal yal Gus par مه‎ İyi 
yel De lordse da Roi پردشامی ایله‎ gel alli پادشاه‎ 
Les ordres. du Ciel. عاك أوامر الي‎ soumis aux ordres de Ja 
Providence التغييرة سر فرو برد‎ gile احكام تقدیر‎ 
حکم نقدیره اطباررضا وتسیلمّت ايتيك -مطاومت اولمئق‎ 
De quel ordre faites - vons cela? پونی كييكث امریله ایدرسك‎ 
A1 Fa fais sans ordre بو ایشی بلا اسر اپشلدی‎ Suivre les 
ordres آوامر واحكامه تبعيّت ايتيك‎ usqu'à nouvel ordre أمر‎ 
نامر جدید صدورينه دكين -موغر صدوزيله قدر‎ auends 
ver ordres منتظرم‎ nb طرفكدن اوامر وتنبیهات‎ 

Onvxs. Le mot qu'on ‘donne tous les jours aux gens de guerre 
4. شعار‎  ةدوهعم‎ LÉ سوز ,2 سضن معهود .م‎ | Le général 
d'armée سفمة‎ l'ordre تچین اولثةدجق شعار سرعسكر‎ pe 
طرفندن ويريلور‎ 

On dit parmi les banquiers, Vous payerez à un tel on à son 
ordre, c'est-à-dire, ou À celai qu'il subotituera en sa place 
 ککس‌هدیا طرفندن تعيين ایده‌جکی كمسنديه ادا‎ yala 

Onpas, signifie aussi, une compagaie de certaines personnes qui 
font ven de vivre sous de oortaines règles 4. طریقت‎ pl 
طريقات‎ |} Ordre religieux طر يقت رهبانيه‎ militaire طریقت‎ 
عسكريه‎ Ordre da chevslerie قوالیرلک طربقتی‎ Fondateur 


- ز يمس طریقت ۹0:۵ cols Chef‏ اساس gb‏ يقت معا de‏ 


-رسوم وقواعد طربقت onde‏ مه es ge‏ طر SAR‏ مبضى 
طریقتکی يول St‏ 

Onpuz , se dit aussi des décorations dont sont revâtus ceux 
qui sont-daps un ordre de chevalerie 7. ی افتخار‎ Us qu 
مج‎ ee AE SR لان‎ 
عاملدر‎ 

ORDURE. Il s6 dit des excrémens da corps 4. عالط - براز‎ - 
DS نچاست - پسته .2 گوه  مذرة  خرو .ام‎ 

Etdes autres imparetés du corps 4, مردارلق 7 خاز.م غثيث‎ 
1 Cette plaie a bien suppuré, à bien jeté de l'ordure بو جراحت‎ 


ORD 
On appelle Ordre: de la Providence, la conduite de la Pro- 
vidence dans ses opérations GÜ, مقتساى تقدیر‎ Bi dam 
de méme sens,, Ordre de la مقتصای نظم طبيعى مهد‎ 
Ordre de مقتصاى توفیق باری »ماب ها‎ || Cela est dans Var 
dre de la Providence نقتصاسندندر‎ GU, بو کیفیت تقدير‎ 
نظم‎ 


Onvar, signifie aussi, l'état où est'une persenue, par. rap- 


Selonl'ordre de la malare ث مقتضاسنه كورة‎ 


port à sa fortune, à ses affaires -4. حال‎ pt. احوال‎ | 36 lai 
trouvé en bon ordre بولدم‎ Jeli حسن حالده - فلانی منتظم‎ 

ge‏ مختل وبريشان اولدبغی en mauvais ordre‏ بولك 
نت ۰ ۱ حالی MN‏ اولدرق بولدم - حالده بولدم 
اموربنی حسن حاله وسع اپلدی dans ün bel ördre‏ من 

1 se-dit-ausi de l'état شم‎ est utie maison, un jardin, ele, ۱ 
Sa مامت‎ n'est pas en ordre خانه‌سی رابطه ونظام تستنده‎ 
دکلدر‎ son jardin est à présent on bon ordre شیدی‎ iv 
ده حسمن حال اوزره در- نظام اوزره در‎ mauvais ere نظامی‎ 
در مختل وپرپشاندر‎ ol > 

Onvue, se dit aussi en parlant des anges, pour dire, les choeurs 





des anges. 4, 5e pl. مرآشب‎ || Les neuf ordres des sages 
راب نس ملائكة كرام‎ ize dus hérabias vurma öp 
نون‎ de ponte dre اوليده بر ملک‎ à hiza 

On dit fur: Un esprit du premier ordre مقل اول‎  ةبثرم‎ 
Ji اعلاده بر‎ 


صشف .ل des sorps qui composent un État‏ نموت Onnaz, se dit‏ 
Es rranee,‏ طائفه 7 كروه .م زمرات pl‏ زمرة ‏ اصبئاف .ام 
étmiont-composs de trois ordres, l'ordre de l'Église,‏ تنعط ies‏ 
فرانسنده ملت جمعيتى Woblese, et le Tiers-fuat‏ دا Tordre de‏ 
اصنانی. ثلثددن عبازت ايدى که بری زمر رهبان ودبگری 
| زمر شرفای قوم واوجنجیمی مرب له خلقيدر 

11 siguife aussi, règle, devoir, règlement 4 قواعد دام قاعدة‎ - 


| -بول اركان - بول pr‏ وراه .م نظام - صوابط .ام ضابطة 


Demeurer‏ قاعدهدن جيقيامق Se contenir dans l'ordre‏ | رابطه 
حدود نظام وقاعده ابچنده مداومت dans l'ordre GÜ)‏ 
قاعده اوزره - موافقی قاعدة دکلدر m'est pas dans l'ordre‏ لا 
ne vous demtnde rien qui me soit dans‏ 36 يولئدة ذكل ‏ دگل 
خارج از رسم - قامدهدن خارج بر مطلوبم يوقدر ordre‏ 
Ap‏ نظام سابقنه ادخال اپتیک dans l'ordre‏ مهد وراه 
Ca prince « rétabli l'ordre et la‏ نظام ويرمك porter l'ordre‏ 
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JE‏ وسشوس بر örlemde JE‏ اماما Une‏ رستنمووه 
'. زاطسزر شوزيده ويريشان 

ORDRE. Arrangement, disposition des choses mises en bur 
rang 4 ترئیبب - انتساقب نسق - انتظام - نظام‎ ”. ve 
Te دوزلش‎ Bon ordre نظام نظام احسن -حسن فظام‎ 
Lis Ordre naturel م طبیعی‎ US L'ordre admirable ger 
Dise ia mü dans cet wmirers - خداى متعال حسرتارى بر عالمده‎ 
باری تعالینکگ بو- وضع ايلديكى نظام بدیع ومستغرب‎ 
دنیاده معير عقول ارلدجق وجهله وسع ايلديكى . نظا‎ 
۳ L'ordre et Penchatnement des causes OL.) تسلسل‎ 
انتظامی‎ L'ordre des pensées, des mots انتساق معانى وافكار‎ 
وانتظام الفاط‎ Cela n'est pas dans son ordre بوشى ی نظام‎ 
مطلوب اوزره دكلدر‎ Parker, ‘écrire aveo ordre نظام‎ ye 










رابطهلو سریلمکث وبازمق - اوزرة تكلم وتعرير ابتمکت | 


Changer l'ordre تبديل نظام ایتک‎ Selen Pordre des temps 
ترثيسب اوقات اوزره‎ mener vos papiers en ordre آوراقکی‎ 
بر نظامه وضع ايله‎ violer l'ordre یرازة نظامه ايراث خلل‎ 
ایتک‎ interrompre اولمق‎ el انقطاعنه‎ ep NE 
renverser ; troubler, rompre ظامى تار ومار ایتک واخلال‎ 
اينيك‎ Se) نظامى وقايه ایتیک نداهن‎ Tesir 
se he حسن نظام ایتک من‎ il) Traiter les choses 


معدلا امورى İİ‏ ونظام اوزره زؤيت par ordre EN‏ | فا 


quer d'ordre حسن نظام بابنده قصور ايتيكك‎ Ordre cbr 
nologique ë "ترئیب سئين وئوار!‎ aphabétique ترتيب حروف‎ 
EP] 

On appelle Ordre de bataille, la manière dont les troupes 
doivent être rangées pour mme buuille 4 ترتيب المعاركة‎ ۶. 
مةابله ترقيبى 2 تريب جدذك‎ | Faire un ordre de be 
aille مقابله نكف ترتيبئى ابتیک‎ Les troupes marchaient en 


عسكر مقابله ترتيبى va‏ قطع منزل اپدر ordre de buste‏ 
إيدى 


On dit, Mettre ordre, donner ordre, apporter ordre, peur 
وضع تحت النظام - وضع‎ 
.م‎ pip 1 رابطايه قويمق- نظام ويرك .2 در نظا‎ 0 
Vollh ane mauvaise affaire, menter-y ordre بو بر چرکین‎ 
مصلحتدر رابطدسئه قوییعه باق‎ vous serer roiné, si vous 


بونی بر نظام تعتنه قويميدجق اولور my metier ordre‏ 


إيسدك حالکت خراب اولور 
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En termes de guerre et de marine, Commissaire -crdonsateur, 
c'est le commissaire qui fait هل‎ fonction de l'intendant de ms 


rine où dermis 7. ناظز ترسانه وناظر اردو‎ ٠ 


A sille ve, esti qui ordenme dés payement is ale 
البلغ‎ ipi صاحب فربان براى دادن: مال .م الامر‎ r 
اداسی خصوصنده فرمان صاحبى‎ al | mn matière de 
Fisances, le contrôleur général n'est point .ordonnateur, car les 
ordonnances sont ده‎ mom de roi اموال مير تددن اولترق اقچد‎ 
ديوان‎ yha vi | م‎ 
صاحب‎ pie باش‎ ol نظرا اول‎ asbl — 


تذكرهلرى. پادشاه اسمنده 


فرمان صايلمز 


ORDONNER. Ranger, mettre en ordre 4. تريب - ننظيم‎ - 
دوزمکگ ۶ نظام دادن .م تنسیق‎ || Dieu a bien عملم‎ 


باری تعالی ie‏ اشیابی بر وجه احسن tontes choses ye‏ 


هر شی وجه Quand toutes ehoses sont bien ofdonnées‏ ایتمشدر 
İN L'architecte qui à or-‏ اوزره تنظیم اولندپفی حالده 
Ordonner une‏ بو بناپی تنظيم el‏ | معمار Latment‏ مه doané‏ 


fu SUŞİ بر سيافت ترتيب‎ 
Onsenan, Commander, prescrire 4. أمر‎ P. بیورسق .3 فرهودن‎ 


- ایتمکگ‎ ALİ [| 1۱ est plus aisé d'ordooner que d'exécuter 


Le roi‏ امر اپتیک مقتصاى امری اجرا yat‏ اسهلدر 


فلآن شيئى پادشاه با pi‏ وقرمان ايلدى me le ordonné‏ 
آخر وجيلة ابر ضار Pesqu'à ce gal en soit autrement ordonné‏ 
مقتصای خدستم جونی ۱0۵00۶ Mon devoir me‏ اولنجید قدر 
çip Navez-vour rien à m'ordonner?‏ ابجاب ايير ابر در 
با ومتتنامه ordonné par testament‏ ه11 بر ذرلو امرك بوتمیدر 
- سپارش ابلدی - امر وتنبيه ايلدى 

se dit aussi, des médecins qui donnent des. onjonnances 4.‏ أل 
۱" بيه ابتیکك - اصمارلمق .۶ سبارش كردن .م Les‏ 
eb‏ فان کشی‌به Le médecin lai a ordonné une médeoine‏ 
بر مسیل اصمارلدى 

En termes de Finances, e'esi denner wn mendement de payer 
serisine some 7 اداسنى أمو دیوان تذكرفسى يربك‎ adl 

ترتیب - نظام پذیرفته .م مرقب - منتظم 00 
ues malon bien ondoanée‏ زز دوزلیش - نظامللیش ۶۰ کرده 
رابطه‌لو بر خانهمندظم bus‏ بر خانه 

On dit, Une tie Lies ordommée, pour dire, un esprit juste 


et méthodique بر عقل‎ bus, منتظم‎  لقع‎ all, Bi par 
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ile À observer مد منءظ وقايئى مشكل بر کونه نظام‎ öden 
e وه نظام ایتمکث‎ Publier, afficher une ordonnance 

SA) نظامى نشر واملان‎ AA وضع‎ Ordonnance de roi 
جا نب پادشاهیدن ویربلان نظام‎ suivans l'ordonnance d'un 
tel joge نظام موجبنچه‎ RTE فلان حاكم طرفئدن‎ 

11 se dit particulièrement des lois et constitutions des souve- 
nine 4. عمة || قانون .2 دستور .م قوانين: .ام قانون‎ onden 
Dancer de Saint Loëis فرانسه پادشاطرندن فلان نام‎ 
وضع ايلديكى قوانین‎ EGO) Garder, مععمسته‎ les ordre 
mances قانونلره رعایت ايتيكت‎ interpréter قانونلى شرج‎ 
SARİ pui, Contrevenir aux ordonnances قانونه مغايير‎ 
قوائیس ونظاماتكك خلافنه حرکت - حرکت ايتيك‎ 
İSİ Ordonnanse civile eriminelle عباده واصور‎ özi 
Ÿ اولار ی قانو‎ de سياسته‎ 

Et de ce que prescrit le médecin, soit pour le régime و‎ soit 
pour les remèdes 4 الطبيب‎ os, 2 سپارش طبيب‎ 2 
حكيمكك تنبييى‎ || 11 4 fait cele par ordonnance du méde- 
sin ماو بو شيلى طبيبك ومیتنه مبلی ايتمشدر‎ de 
l'ordonnance du médecin طبیبک ثنبیهنی اجرادن امتناع‎ 
Li 

IL we dit أعبوة‎ de l'écrit qui contient le prescription da mö- 
decin 4. طبيب .م تذكرة التركيب الدوا"‎ iii 2: حكييك‎ 
yi رجتة - وبردیکی علاج‎ | Porter l'ordonnance chez 
Yapothicsire حكيمك رچته‌سنی اجزاجىبه كوتررمكك‎ 

On appelle Qrdonnance ; où terines de Finanoës , un mande- 
ment à un trésorier de payer certaine somme 2 اداسنی‎ pl 
دبوان تذكروسى‎ pl | Grdompenoe de mille بيك ممم‎ 
خصوصلى امر بر قطعه ديوان تذكروسى‎ gbi غروش ادا‎ 
Contrôler une ordonnance إقجه اداسنی امر ديران تذكرةسئى‎ 
معلنه قيد اپتیک‎ 
Et habit dordonmence, l'habillement uniforme que doivent 
porter les militaires die كسوة‎ P. عسكرى‎ dela 2: 
سكرى قیافتی‎ GE سكرى‎ 

-ORDONATEUR, نملعت‎ qui ordonne; gal dispo 4 hali - 
دوزجی 2 ترتيبساز كار ساز :2 مرتب‎ || Qui est Kordon 
تمه‎ de ce bitimeni-lâ? اول بنانک اوزرینه ناظم كيمدر‎ 
Get لما‎ qui. est l'ordoanstour de هذ‎ fête ضيافتكك ناظم‎ 
ومرنبی فلاندر‎ 1 
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run مادبيدر‎ CU موم‎ veut ظواهر احواله نظرا حكم‎ 
Cest l'ordinaire des princes d'en user sinsi بر وجيلة حرکت‎ | sana 


c'est un homme au-desus de l'or. |‏ إيتمكك EKS)‏ عادتيدر 


خارق عاده ‏ فوق العاده-فوق البعتاد بر ادسدر dire‏ 

se dit aussi du courrier qui part.et qui arrive à cer-‏ رسد 
بامجيكك .م بريد مرتب - بريد ins jours Bran 4 Göle‏ 
Il ۵‏ ایام مخصوصدده مرتب اولان اولاق 2 مرتب 
موشقه شهرندن ايام مخصوصدده چیقماسی :۱۷۵0 autre de‏ 
DT ie de vons éorirai par le premier ordinsire‏ اولاق 
ایام مخصوصدده جيقمدسى مرب اولان اولاق alt‏ طرفکه 
بريد مرتب ایله - مکتوب بازه‌جعم 
ايام Onpimarats. Purgations menstruelles des femmes 4. le‏ , 
ای باشى ‏ مادت وقتى .2 هنكام حيض .م 

À r'onmames. Suivant le manière accoutumée 4. nm 
بر معتاد .م على ما هو المعتاد- حسب الیعتاد . العادة‎ 7 
عادت آوزره - عادتچه:‎ Traitermoi à l'ordinaire حقيه حسيب‎ 
اليعتاد معامله ايله‎ 
, * D'onmane, Poux مت‎ Le plus souvent 4 Dole - 
غالب حالده ب2 در غالب حال .م اكثريا  تالا‎ j rar 
dinaire il ladin sept beures عادتا سكز ساعت مطالعدية مشغول‎ 
آولور‎ On se repeut d'ordinaire d'avoir trop parlé كثرت کلامدر ن‎ 
غالب حالده مادنا يشيبانلق كلور‎ 

© ORDINAIREMENT. V. D'ordinaire || Cela arrive ordinairement 
عالب حالده  اكثريا عادتا واقع اولور شّلردندر‎ 

ORDINAL. On appelle Nombres ordinaux, ceux qui inarguent 
l'ordre des choses 4. الامداد‎ St, | Premier, dixième sont 
des nombres ordinanx اعداددندر‎ Çöle اول وعاشر لفظلرى‎ 

- نظام - نظم .4 ORDONNANCE. Disposition, arrangement‏ 
L'ordonnençe‏ || دوزن 2 سازکاری .م نسق - ترئیب انتظام 
Sip dan poème‏ صورت İP‏ وانتظامى d'une bataille‏ 
بنانکگ صورت d'an bâtiment‏ منظومه نک نسق وترنيبى 
Les tron-‏ ضیافتکث نظامی d'un fes‏ انتساق وانتظامی 
عسکر. حسن ثرئیب اوزره pes marchaient en belle ordonnance‏ 
بورر اپدی 

۱ نظام 4 autorité‏ همه A1 signilie aussi, règlement fait par‏ 
حق مسزن حق وعدله مقارن بر نظام Ordonnance juste‏ 
نظام نافع مانام إظلم وغدرى موجبب - وعدله مغاپر بر نظام 
Su di.‏ بیفانده - - نظام لا طايل - - نظام غير فافع inutile‏ 

TOM. Il 








ORD 


مدار زحل Satame‏ 

En Amtomie, Orbita de Poil, e'est هل‎ cavité dans معط‎ 
l'oeil est placée 4. وقبة العین - نقرة العين  “عجر العين‎ 
چشم .م‎ ör كوز اوبومی‎ 

ORCANETE, Espèce de boglos qui done une teinture rosge 
العبار شنهار - انجسا به‎ LS  ةبامحلا رجل‎ 
اکلکک - اشكك مارولی - هواجوا :2 شنگار .م‎ 

] Lieu où se tiennent ceux qui jouent des instre- 
mens à un spectacle 4. مقام سازندگان .م مقا م الطربين‎ 

سازنده يرى 


D — 


اا 
> هه ] سازنده طاقمین 7 گرره سازندگان - المطربين 
اریاب فشك گزیده‌لرندن مركت chetre Lion composé‏ 
سازنده طاقمی 
خصية à‏ السلب .4 ORCAIS, ou SATYRION. Plante‏ 
ORDINAIRE. Qui arrive où dont on sa sert commusément 4.‏ * 
8 اوله کلش ler‏ کرده .م مألوی - معتاد - عادى 
احوال عالمكك ضورت معتادی L'état ordinaire des choses‏ 
طبیشک مجرای عادیبی سعد ours orüimlee.de la‏ مد 
مد فان Gİ‏ 51 عادپسی L'effet ordinaire de belle esase‏ 
SON >‏ قسيثت معتادمسى sort ardipeire des hommes‏ 
مسلكك مالوق ومعتادی بو در Cest sa'condulte ordinaire‏ 
c'es‏ اقوال مالوفه سندندر هه Ce. sont ses divar‏ 
Le langage‏ طور مالوی ومعتادیدر manière ordinaire‏ هم 
مالون obus,‏ اولان لسان شملا 
۶ هدرة aussi, médicore, vulgaire 4. pla pi.‏ ندیه ۱۱ 
Cest nt homme “fert ordinsim‏ || پیاعی ۶ سبکمایه کییاه 
بیاعی برعقل Beprit ordinaire‏ پکف بیاعی- نبکماید برادمدر 
ORDIMAIRE, vebst. Co galon & aoconlumü de servir pour le‏ * 
ه ركونلك .5 طعام DS‏ - بادروز.« طعام معتاد .4 repas‏ 
طعام روزمزةسى دافا ordinaire:‏ :همذ a tonjours en‏ ۱۱ || پمک 
pelit L'or‏ بر روزدره طعامی Un petit ordinaire‏ نفیسدر 
پو مسافر خاننده dinnire de cette auberge n'est pas mauvais‏ 
“جيقان طعام روزمرة كم دكلدر 
.م عادت 4 de ce ga'om a hocontomé de füire‏ تسمه ve dit‏ 11 
Ne vous eu ‘étoniez pas, c'eit von ordinaire‏ || تورث :2 vil‏ 
Le‏ مادت مسيروسى بو در تعتجنب ایلنه عادنی بو در 
مومه divaire de la malttudr, c'ést de juger des chüses. par Les‏ 
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ORANGEADE, Sorte de hoiseoe qui se fait avec du Jas d'orange 
4 پورتقال شربتى .2 خوشاب نارنگف .م مشروب نارنجی‎ 
QRAMGEAT, Espèce de eonfiture faite ‘de morceaux d'écorce 
comme 4 بوستبارة نارنكك .۶ قشارة النارني السکری‎ 
SÜER تکرلمسی‎ iş بورتقال‎ 
OBANGER. Arbre toujours vert qui porte des oranges 4. شجر.‎ 
درغت نارنكك .م النارنج‎ * se پورتقال‎ | Grefer 
des orangers EDİ آعاجلره ب پورتقال اعاجلرینه أشي‎ 
Gl پوربقال اشی‎ 
ORANGERIE. Bâtiment qai sert en hiver à préserver de froid les 
araş به‎ GNU نارنكضانه .م حظيرة الانشجار‎  یلنومیل‎ 
ORATEUR. Celui qui prononce des harangues 4 خطيب‎ pl. 
خطياء‎ | Orsteur éloquet خطیب ضیح البيان‎ vébément 
1 خطیب شديد النفس‎ 
ORATOIRE. Appartenant à lorateur 4. خطييى‎ - zem 
بالخطابة‎ pare oratsire صنعت ماه مسا فن خطایت‎ 
خطابت‎ 450) duooers هارا مقالة خطابت اسلوب‎ 
سبك خطيبى‎ 
ORATOIRE. Petite pièce qui, dans une maÿon, est destinée 
ما د‎ prière à نماز ارطعسى 2 تماركاه .م بيث الصلاة‎ 
- نماز يرى‎ | a fuit un-oratoire dans sa maison خانهسنده‎ 
بر نمازگاه بنا ابتدردی‎ 
ORATOIREMENT, D'une manière oratoirs 4. (3-2 طر‎ de 
ز الخطابة‎ C'est parler oratoirement على طريق الخطابه‎ 
كلام سویلکدر‎ 
ORB£. T. diâştrom. L'espace que parcourt use planète dans 
ملس‎ l'étendue de” son oœurs 4. دورة = دور‎ ۶. Ol) 5 يول‎ | 
Lerbe de Véous 0,9) 0,33 - On appelle Le grend مذي‎ de la 
terre, le chemin que la terre fait tous les ans autour du العامة‎ 
ارسكث دور كبيروسى‎ 
۱۱ se dit en Poésie pour Globe 4. كرة‎ 
ORBICULAIRE. Qui est rond, gel va ca rond 4. دوت‎ - 
ا يوارلق -دکرمی > گرد رو لنبه .م مستدير‎ riqure ork 
culaire شكل مسد دير‎ mouvement حرکت دوربه‎ , 
ORBICULAIREMENT. Ea ۵۵ 4. وجه التدوبر- «ستدیرا‎ de 


دکرمی ارلدرق - جب جوره 2 كردا گرد ,م 


ORBITE. T, و۵۵۵‎ La route que décrit une planète هم‎ 


son mouvement 4. مدار‎ || L'orbite de Jupiter مدار مشترى‎ de 
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كلديكندن میم بر آلابانده‌یه دوجار اولدجفک دركار در]. 


ORAĞEUX, Qui مسهم‎ de l'orage 74. I see تندیاد‎ 
خيز‎ Te pop» ۲۵۰ oçeux روزكار‎ 0,3. On ait anni, 
Temps’ oragéux, #aisan. orageuie d. es] موسم -وقت کثیر‎ 
AI از - بوره ,موسبی .2 هنكام تمذياد .م كثير‎ söçnile 
ami, مهزوف‎ aux. orages 4 پر تند بأد.م كثير البلاب‎ 2 
CROSS ١ 

كثير 4 Figure, Ce qui est sujef aux troubles, à l'agitation‏ 
فطل | دخدغدلو پر شوب . كثير الاسطراب - الاختلال 
La‏ عيش پر ثوب واختلال al)‏ کچنیکت موه une vie‏ 
بو مرپسک: کینچه‌سی- پر ممیصه قاف dit dé, on malade a‏ 
آشوب واصطراب 'ايدى 

RAISON. Éisaaurs , auemblage de mots qui forment un sens 
complet 4. كلام - مقالة‎ Il Combien y a -t«il de parties d'oraison? 
اجزای کلام -نقدردر‎ 2-200 . 

4 disonre préparé azes art, ممصم‎ ölra prononcé en publiş 
4 خطبة‎ pl از خظابة  خطنب‎ Lexorde eat une des parties 
de Toraison مقدّمة خطابه نک بر جزئیدر‎ raison fanèbre 
خطابة مرثيه‎ - zel خطاية ندبه‎ 
مس‎ Prière. adressée à, Dieu وه‎ aux ininte 4, صلات‎ pl, 
ele مباجات ب‎ Il Oraison yocnle ait ميلات‎  اهافش‎ 
صلات‎ mentale Glass صلات‎  ةبقارم‎ L'oraisn de 1 mess 
.صلات قداس .شرپانب‎ : 

منقول بعتعية 4 ORAL, si paso; de bouche, en bouche‏ 
از زنان. بزبان نقل كرده .م مروق نقلاً عن -نقل الرواة 
y Une 4e. dit ques ves‏ :.إشزه. کچدرکش سوپلنان 2 
va‏ نت هن نقل, مروی.اولارن orele yl‏ نما phrases‏ 
Line‏ روات ايله مبقول ۲ درق شپرتیافته ملم dirim‏ 
yesili.‏ كلام 

ORANGE. Fruit de l'oranger 4. EN: P. er 2 يورتقال‎ 
| Orange dance le 6 طانلو پوزنقال - نارنكفب شيرين.د‎ 
پورنتال .ربچالی عااهمه‎ öp mue مالطه. پورتقالی‎ Da jus 
پورنقال_صوبی یمه‎ De ها‎ pelare, de-l'écorce d'erange 
EN پورتقال قبوشبی. - قشر‎ meli yea des oranges amères 
qu'on appelle Bigaraden. V.: مس عم‎ + 

ORANGE, Qui est de dgpleur d'orange 4 زار نجی اللو إن‎ LA 
ent 2 يورتقال رنکنده - يورتقالى‎ İl velours orangé 
پرتالی لین‎ ٠ ٠ ٠ 
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ORA 
كاك وثعبير ايتيكك‎ 

311 se, dit aussi de la divigité méme qui rendsit des orpales 

yöne ile,‏ إستخبار Parsele‏ »اس Se‏ الغيب.ه 
هائف غيبه مراجعث ايتيك b Aller à Poraole‏ ايتيك 
۰ ماأثنف şi‏ صامت وساكتدر L'oraole est muet‏ 
ماتف غیب مقدم خبر وپرسئیدی avait prédit‏ 

I مه‎ dit fur; des. décisions données par des personnes d'au. 
torilğ où de savoir 4. LE. rl احاديث نام جدیث, كان‎ 
كان یات بیات‎ sap disons ٠ sont des oracles اقوال وکلماتی‎ 
آپات بینات منزلسنده در‎ Les réponses des grands prim 
ses sont des orales عظامدن ,دور ايدن جوابلر‎ SL 
بينات مثابسنده در‎ Sy Les aphokinmes . d'Ripodrale sont 
des oracles dans Ja Mödecine, بقراط خن طبابنده‎ ré احادیت‎ 
بینات قبیلندندر‎ SU 

Et des vérités, énoncées dans écriture: واه‎ eu déclarées 
par Péglée 6 اصدیث شریفت‎ pl احاديث شريفة‎ üs 
oranlar de. ما‎ sainte: متدرج اولان هنعط‎ SA Şİİ کنتاب.‎ 
احاديث شریفه‎ des احاديث انبياى حظام : ممه طهمهم‎ 

- ORAGE, Violante agitation de l'ée, مفسوموسودمة‎ de pluie et 
de. tonnerre 2 هلاب‎ - ider CE 2: بوره‎ - 
Le - قاصرنه‎ Grand رکسکیین - نندیاد شدید مومع‎ 
Oya? ۱۱ s'élera. un orage عظيمم ظهور اپلدی‎ Na ,رت‎ 
.بوره قالقدی‎ Savons مهد‎ avant que l'orage vienne بورة نكف‎ 
ووبولكث جاره‌سنه بقدلم‎ ae اول ساحل‎ yay 
مدمكر‎ avons essoyé ده‎ grand orage -عظیم بر نورةية آوغرادق‎ 
پر نندیاد شدیده دوجار.اولدق‎ lerage” همم‎ : Bientot 
اولاجغی دركار در‎ gazla illa ون ظبور ایدی‎ 
مود‎ mélé d'éplaies هه‎ de touberre مخلوط‎ ALP (Gps يعد‎ 
شدیند. بن بوره‎ L'ornger a-erevé ser dette’ contrée ii بل‎ 
اوزريئه اهزام ایتمشدر‎ Kl شلديده: بو‎ ٠ 

‘Us dit Agar. des, malheurs. guk..sarvlenaent bent à coup ||‏ 
گردباد پلایی اعيال یمه a détourné l'orage ji‏ 1 
مورا Siné‏ ها حسن تدبیر ایده‌رکث صرفي ابندودی 
تا گردباد پلانک دفنه موفق اولدی 

IL de dit aussi, des reproobes et des emportqmens güp l'on مدع‎ 
seye, de la part de ses aupérienrs api تیتبات ام‎ r P, 
سوزنش‎ r آلابانده‎ | Votre père est fort en sblère , Vous 


alles essgyer un grand orage dé pay es. Se. 


TOM. ۰ 





ORA 
| قالچیسی‎ ürer سرمه :کش‎ ören apt gi Ge 


إنشلنش 7 زر پرداخته 2 ذهب معيول .4 mis en éduvre‏ 
مونق or mut‏ ارزرنده مینا اپشلنش gel émaillé gl‏ 

os" manif ذهب مصمثك‎ yeli صوم‎ Écrire en lame 

+ معترر‎ lake Last ابلدبازلدش‎ À 
Cela مد‎ vend au poids de Tar صائیلوز‎ sd; ن‎ À. بوشاع‎ 
Pilete d'or التون تلى  صرنه ثلی - رشت زر‎ Chaise ۵ 
ببلسلة الذهمب‎ rig 


Al signifie aussi, monuaie d'or 4, دنا نير.ام دینار‎ rss النون :5 د‎ 


d'or خط‎ 


پلده المق cherche de l'or pöur porter en voyage‏ إل 
ya gil Demander de Kor pour de lin‏ ن التتون eo]‏ در 
aşil gi‏ ايله تبدیل ايتيكه İN‏ إن أرامق gent blue‏ 

Il signifie Sur, richesses “4. وديثار‎ pre jt 
اقچه‎ Ji 1 L'or supplde souvent mu mérite et à la benii 
غالب حالده درهم 'وديثار هثره وحسن وجماله بدل اولور!‎ 

On dit, Je ve ferai cela mi pour ‘or ni pour amet, pus 
pour tout Tor du monde سيم وزراتجون بلكه دفیانکت جميع‎ 
بونى ابتکک احتمالم بوقدر‎ Jens مالنى‎ 

On dit figur., qu'un efket, un billet, ane promesse ل مه‎ 
en barre, poor dire, que aela ert aout sûr que de Fryat 
comptant کسپدز‎ pl نقد‎ 

On dit aussi fiçur., un homme dit d'or, parle d'or, pour dite, 
qu'il dit ce-qu'il y a de mieux à dire dans la ciroonme 
اعزندن جیقان کلامکك هر برى بردر يكتا در‎  ىناسل‎ 
لولو افشاندر‎ 

On, se dit aussi de ce له‎ d'argent doré dont sont faik 
gelons, rubans, سيم .م خيط الفضة المذهب 4 .ماه‎ it 


! سارى غلابدان - التون سورلسش کیش تلی © مطلا 


-مال بوللفی 





Broderie dor اپشانمش سوزنی‎ al صاری غلا بدان‎ pi 
صاری غلا بدانى شريد‎ - On dit auni dans ce sens, 68 
défendu l'ur et l'argent, c'est-à-dire, les étoffes, les dentelles 
مسف .ماه‎ de oo ۵۱ طلا تللى قباشلری يساق ايتديلر‎ 
اثوابى‎ 
ORACLE. Réponse d'une divinité 4. عن‎ pl جواب‎ 
هاتف الغيب‎ || Les oracles étaient ordianirement نله‎ 
We زمان جاملیتده هاتف عيبدن صادر اولان جوابلر‎ 
Si) pe» سشکوکت‎ Bspliyuer les öracles زان جاملینده‎ 
هاتف غیبدن صدور ايدن جوابارک معناسنی شح‎ 
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٠‏ كترت. بصر optique‏ وماس'اة! سکیری 

Pris _sébrémtiventent , “H ve dit” gör Spectacle “plique 4.‏ 
une très-belte optique yi yle‏ سيران :2 LUS‏ .م منظرة 
۱ بر GS‏ دلار - لطيف بر LUS‏ 
بسعة ع بالثروة واليسارٍ .4 epaleses‏ مع ۱۳ 
با .م بزارة: JU‏ هايا وراخيًا - بالغناء والرخا ‏ الیش 
مال زنكينلكك ایله 2 مالدارانه - توانگرانه - فراخدستی 
بالغناء vit opatemment‏ || فرح وفخور اولدرق - بوللعی at‏ 
والرخا تیش ايدر 

- ناه .۸ OPULENCE, Grande richesse, abondance de biens‏ 
- توانكرى .م نعزارة المال - رخا - وسعة الیش - ثروت 
- زنکنلکت + فراخدستى - QU‏ مال 
L'opulence de ce‏ ثروت عظيمة Grande opulence‏ | مالدارلق 
vivre dans Topa‏ اول میلکتده اولان غزارت مال pars‏ 
y a dans cette maison‏ اذ وسعت عيش ab‏ کچنیک loco‏ 
بو قوناقده نعنا وثروت عظييه un grand air d'opulence a‏ 
نماياندر 

- عريض البطان ‏ فتاه نام على .4 OPULENT. Très-riche‏ 
- توانكر .م رحب الغطن ‏ صاحب öy‏ متمؤل - راخى 
Le commerce rend‏ | مالى جوق - زنكين :2 باى ‏ مالدار 
آم رتجارت BU‏ ثروت مالک وبلداندر villes opalenles‏ مم 
متمول - رحب العطن بر خانداندر maison opulente‏ ممه C'est‏ 
بر خانداندر 

OPUSCULE. Petit ouvrage en matière de science 4. de 

OR. Particule dont هه‎ se sert, pour licr un discours à un 
autre 4 بو صورنده 7 وچونکه م ی‎ 

زر .م ذهب .4 précieux de tous‏ مهام OR. Métal jaune , le‏ 
ذهب كاذب .۸ far‏ ذهب جید 4 07 همه yili‏ .7 
ذهب خالس - ابربز ۸ que‏ ساخته التون r‏ زر ساخته 2 
ذهب bara‏ اعلا التون ده خال لص التون 7 زر صای .م 
yle‏ التونی gal Gel de dacat‏ 2 زر كممايه ,۸ خسيس 
SN Pailletres‏ درت قيراطده à vingt- guatre ourats yl‏ 
ربك زر .۶ رمل الذهب .4 Sable d'or‏ التون پافته‌لر vor‏ 
التون توزى sn‏ الذهب Poudre dora‏ النون قومى :۶ 
تصفیه Éparer l'or‏ التون سكه monnaie‏ التورن معدتى Mine d'or‏ 
اذابة .» rondre de l'or‏ التونى قال ايتيكك ‏ ذهب ابتمک 
دق ذهمب 4 zil bat‏ ارتبکت jr‏ گداختن .م ذهب 

four d'or eh‏ التو ن دوكمكك 7 زر کوپیدن 


۰ 


Ÿ 
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OPTATIP, 1. de Gram, On appelle ainsi dans certaines lan- 
goes, un mode qui murqua le désir صيغة التمتی كد‎ 

OPTER, Choisir entre deax ou plusieurs choses 4. اختیار‎ 
اختیار احد الطرفين  احد الشقين‎ st 2, yan 
ابكى شیسکث - سچمکث - اورندليك :۶ یکی ازدوكريدن‎ 
برپسنی سجيك‎ || 26 ces deux charges, il a opté pour celle qui 
عرض اولان ايكى منصبدن‎ 
أيشنه ال ويرنى اختيار ايلدى‎ ce prêtre a une cure etun 


lui était la plus convenable 


il faut 
quil opte خدمت‎ y بوراهیک مهده‌سنده مر امامتیله‎ 
ye شخص واحده اجتماعی‎ ee; وار در انجق‎ 
دا ولمديغنه نظرا إيكيسندن بريسنى اختيار ایتملو در‎ 
ordonné qu'il optersit dans six mois احد شقینک اختيارى‎ 
کندویه التی آی مهلت ويرلدى‎ UF) Voulez-vous cette 
charge, où ne la voulez - vous pas ? opter TE) بو منصبه‎ 
وارمی بوقمی احد طرفینی اختيار ايله‎ 

OPTICIEN. Celui qui sait, qui enseigne l'optique 4 pe 


علم بصره ماهر opticien‏ منطعاد 1 العلم eh‏ 


OPTION. Action, faculté d'opter 4. خيار‎ ۲۰ ausi Opter |] 


canonical , il ne peut pas posséder les deux bénéfices, 


Cela est à votre option 4 SİA.) بو ماده « الغيار فی‎ 
سک اختیارکه منوطدر‎ n'est pas à votre option پوشی سنکث‎ 
yk منوط اولان مواذدن‎ jus] Je laisse cela à votre 
option pol dis واختیارکه‎ sh بونى سدك‎ Je vous 
donne l'option de ces deux ohoses-là ركك بیننده‎ Se SI بو‎ 
pol احد - برپسنک انتخاب واختیاربنی سكا ترك‎ 
شقيكك اختیاری خصوسنده طرفمدن ماذون ومرخصسکت‎ 
Il د‎ fait son option dans le temps presorit dp وبریلان‎ 
اختياريثه قرار وبرمشدر‎ CEE حلولنده احد‎ 

OPTIQUE. La science de la vision des objet 4. البصر‎ re 
|| C'est un effet, un secret d'optique de faire paraître proche ce 
qui est éloigné مسافة بیدهده ءوجود صورك نظارتئى‎ 
تقريب ايتيك علم بصرك بر اثرى وبر نوع سريدر‎ 

se prend ami dans le sens de Perspective, pour signifier,‏ ار 


lee apparences des objets vus dans l'éloignement 4 .م نظارت‎ 


احوال عرتمال Les illorions de l'optique‏ || كورونش :2 بيئش 
Şer‏ - بسرى .4 OPTIQUE , adj. Qui coucerne la vue‏ 


كوزكث - عصب عين Le nerf optique‏ || كوزكك 2 جشمى 
© 
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OPPRESSEUR. Celsi qui opprime 4 جاپر‎ pl -ظالم- جورة‎ 
ایدیجی 2 ستمکار- جفاكار .م عذار‎ IM est regardé 
comme l'oppremseur du peuple جور وجفا أيلة معروفدر‎ Al عباد‎ 

OPPRESSION. État de ce qui est oppremd 4 ثقلت‎ - 
Ces; ۶. صیقندی - بصقلق 2 كرانى‎ | Oppreuion de 
poitine زحيت صدر‎ - çile كوكس صيقنديسى - كوكس‎ 

۱۱ se dit aussi de l'action d'opprimer, et de l'étet de ce qui 
est opprimé 4. غدر-طلم - جفا- جور دو‎ P. جفاكارى - ستم‎ 
2 ستمدیدگی .م حال المغدورية .» غدارلق - طلمکارلق‎ 
2: le مغدورلق‎ [| Jamais où ne pousse Yoppression plas 
bin من الاوقات بو رتبدلره قدر واردیغی‎ Es جور وستم‎ 
پوقدر‎ Le pruple est dans ane grande oppression عباد الله حال‎ 
خدق غايت مرتبدده يايمال جور- كمال مغدوريتده در‎ 
وستمدر‎ 

OPPRIMER, Accabler par violence, par autorité 4. GİS - 
م اإيقاع الجور والظلم - ايقاع الجور والجفا‎ yiz پامال-‎ 

GU‏ التنده ‏ ظلیکاردقی ايتمكك 2 جور وستم كردن 
أقريا puissans oppriment ordinairement les faibles‏ وم || جيكنيكك. 
وزورمندان عادتا صعفايى يامال جور وتعدى ايده كلمشلردر 
رعاپاسنه اصلا جور GAÜ,‏ | اهزهه n'opprime point ses‏ نمو Un prince‏ 
yemli Diea punit les princes qui oppriment leurs‏ بر پادشاه 
رعيتى يايمال جور وجفا ايدن ملوك وسلاطین peuples‏ 
مظهر نقمت جناب رت العالمين اولو کلدکلری دركار در 

.م مظلوم - مظهر الجور والجفا - مغدور- مجفو A‏ کون 
مغدورلفه 2 پایمال جور وستم - جفا کشیده - ستیدیده 
اياق التنده چیکنتمش - اوفرامش 

- خزاية - خزی .4 honte , affront‏ و OPPROBRE. Igaominie‏ 
شرمسارى - RS‏ - سيهرو بی - رسوايى .م خجالة - عار 


2 giye - Ge Grand opprobre he عار‎ éternel 


مظير عار وخجالت opprobre‏ مه Soufrir, endarer‏ خزی ابدی 
غري.ق بعر عار وخجالتدر est couvert d'opprobre‏ ۱ أولمق 
Cet homme est l'opprobre de sa maison, de sa mation, do genre‏ 
بو آدم کندو خانداننک وبلتنک وبنی نوع bensin‏ 
ادك سیب عار وخجالتیدر 
qui est produit dans‏ مه OPSİGONE. 3, Didactique. Il se dit de‏ 
vel‏ :2 پسرس ler‏ ر temps postérieur 4 JE‏ هم 
Les dents molaires vappellent op-‏ ] صکرودن بتشش-کلان 
Gİ‏ ديشلرى اسنان Aİ‏ الظهور تعبير اولنور çene‏ 
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empéchement à quelque chose 4. معارضة‎ P. قارشو: ستیزکاری‎ 
طورمة‎ | Faire opposition à un sellé, à un inventaire, à ue 
vena SİL امر تمهبيره وصاتليسى ثرئیب اوللمش‎ 
دفترى مبادرقنه وبر شینکث فروختي خصوسنه معارس‎ 
اولمق‎ 

En formes d'Astronomie, il se dit d'une planète qui est à 
cent quatre-vingts degrés d'une ‘autre planète 4. تقایل‎ | Los 
éclipses de lane me se font que quand la lone est en opposi- 
on avec lé soleil خسون قير شمس ایله تقابلی حالنده‎ 
واقع اولور‎ 

Ba Rhétorique, Il se dit d’une figure per İsguelle on réunit deux 
idées qui contrastent ۰ 4. [LG صنعة الامتناع‎ comme dans 
ces phrases, Une folle sagesse مچنونانه بر درایست‎ poitron 
argus غيرتلو قورقق - جبان 5 القلب‎ 

Orrourron, signifie amesi, contreriété 4 اختلان - صدّيت.‎ 
نا سازكارى - خلافكيرى ,م‎ 2 lo | هابر اا‎ en تم‎ 
jours de l'opposition entre ces persanes بیننده‎ GL بو‎ 
داثبی اختلان وضدّيت وار اإيدى‎ Ces deux savant sat er 
jours en opposition sile Lio بوايكى هنرمندا نك بینده‎ 
وار در‎ Opposition d'humeurs, de sentimens أمزجة‎ One 
364 وطباع واختلاى مذاهب‎ cest un homme qui ه‎ de 
l'opposition à tout ce que les autres veulent ساترلرکت كاقفة‎ 
ايدر بر ادمدر‎ eğe موادلرینه اظهار‎ 

On appelle L'opposition, on le parti de l'opposition, la partie 
d'une assemblée politique qui contrarie habituellement Fopinise 
de la partie dominante 4. طرق المعارسین -طرفی المضالفين‎ 

L'opposition Fem‏ || مخالف طرف 2 طرن خلافكيران 

طرف fat la plus forte‏ مخالفين' طرفى غالب كلدى por‏ 
طرف مخالفين ۵ 
جاتب موز safaiblit chaque‏ بیله جسارت ايدهدسدى 
مخالفین كل 0 كسب Line‏ وقلت ايتمكده در 

OPPRESSER. Presser fortement, nuire à la liberté de la res- 
piraon 4. كرانى آوردن .م ايراث الزحمة- ايراث الثقلة‎ 
2 ASS صيقندى وبرمكف - بصقلق‎ || Je sens quelque 
chose qui m'oppresse, et qui m'öte la respiration نفسمی قطع‎ 
çet) آپدر بر نوع ثقلت حش‎ 3e me sens tout oppremt 
بفسيده كلى بر ثقلت وزحبيت حش ابدهرم‎ Avoir le نمم‎ 
Wine oppreuée صدر بصقلغله اوغرامق-صدره زحمث اولمقی‎ 


شق شفديه souffler‏ ماه معارضين İİ‏ ایدی 
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jours opposés l'an à l'autre JDE, Se ay İp بری‎ Lits 
Leurs intérêts sont tout - à - fait opposés اغراض ومصالعدرق‎ 
yek, پسبتون متخالف‎ Ils ont des semtimens fort op- 
puis ému بو بابده مذامب واعتقادلرى بغايت‎ 
متناقسدر‎ Les opinions de ces deux hommes - lâ sent toujours 
بوايكى کشینک رأيلرى هر حالده برى برلرپنه «منسويه‎ 
En Didactique, Opposâ, se dit d'an terme relatif on contraire 
à هه‎ autre terme 4. نقيض‎ |] Le mot de Fils, qui est relatif, est op- 
posé à celal de Père, et le terme de Chaud est opposé à celui de Froid 
نقيصيدر‎ öp لفظ ابن لفظ ایک ذقيصيدر ولفظ حر لفظ‎ 
On dit su sabstantif, en parlant d'une proposition qui est di- 
rectement contraire à une autre, que c'en est justement l'opposé 
gözal - Et en parlant d'on homme qui est don caractère 
tout diférent d'un notre, on dit, Cet homme est tout l'opposé d'ou 
tel antre تقيضيدر‎ & LA ولق مول بو اام نان‎ est en 
tout l'opposé de son père بو ولد كاف أمورده يدر ينكث نقيضيدر‎ 
OPPOSITE, Co qui est opposé 4. Le خلای - اصداد .ام‎ - 
نقیس‎ pl yal ] Ce ceractère est l'opporite de l'autre بو‎ 
مزاجک نقیسیدر‎ yp مزاج‎ Ce que vous sontenez aujoard'hai, 
es absolament l'opposite de ce que vous disiez hier بو كونكى‎ 
دونکی كون‎ ol کون نابيدى قیدنده اولدبشک‎ 
yle CU خلافيدر دیدیکک کلامک‎ 
À c'orrours, Vis-à-vis 4, Luz  اًيذاحتم‎ - سناطرا‎ 
ie قارشو بقارشو- قارشوده :2 رو برو .۶ متناوحا‎ 1 
Leurs maisons sont situées à منهووها‎ l'une de l'autre خاندلری‎ 
بری برلربله متقابلاً ائندر‎ Ce معط‎ est sur le hauteur, | م‎ 
» à Poppomll est ده‎ grand bala بو قوناق بر معمل مرتفعده‎ 
واقع اولوب محعاذاننده بر کبیر اورمان وار در‎  هدنسوشراق‎ 
OPPOSITION. Empéchement, obstaele 4 مزاحم - مانع - ممأ نهد‎ 
meyi. كيرو طورده جكك شی :5 خشکاب‎ || Opposition for- 
mile al ری سما‎ Je n'y mettrai aucune opposition بر‎ ob 
بوقدر‎ Feel ae من الوجوه مانع - - وجهله‎ 
yön çizi Vons n'aurez aucune opposition de ma part Miri 
بر درلو ممانعت اولدجغى يوقدر‎ Gala öpronvera de l'opposi- 
on بو خصوسکث اجراسنده مانع ومزاحم ظهور ابده‌جکی‎ 
درار در‎ 


termes de Jurisp. İl se dit d'un acte par lequel on met‏ مع 
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۱ مقابل قويشق 

A. signifie dus, mottre .une chose vis- à. yis d’une, antre 4. 
- | وضع‎ Las ail وسبع فى‎ - ee bile”  ًارطانقم‎ 
en قارشولسق.* .رو برو كردن *.متواجها وضع ب‎ - 
قارشولقلى قوپیش‎ || opposer une parte ماهتا‎ à la porle d'entrég 
بيت اولان .قبويه متقابل .ومتجاذى | ولدرق بر‎ İs 
ساخته #5 بو يابئق‎ oppoter dans un tableau des bruns aux clairs 
رسم‎ yila, الواننى متقابلاً‎ sis بر نصويرك‎ 
ŞI, 

Et mettre en.comparaison, en parallèle 2 قاس معادلة‎ - 
Be دنک اتکی ب هسني ساختي -همبراب ر كردن‎ 
| Quel “orateur avons - nous qu'on paisse opposer à Cicéron ? sU 1 
Fa معادل وموازن‎ ab, واعظلری ابچنده فان‎ 

pen de statues modernes qu'on puisse opposer‏ ۶ ۲ 1۳ كيم واد 
انتادان سأر يدك باپدفلری aux statues antignes gel‏ 
عمل متقدمین الان اصنامه Jöle‏ [ولدجق, اقل قليل 
. بقیس اولوجق - اصنام وار در 

S'orrosrs, Se rendre contraire 4. مخالفة‎ - ŞEN اظهار‎ 
2. yz برخیدن - نا سازکاری نمودن - خلافگیری‎ r 
قارشو طورمق‎ RS Le. كوسترمك‎ COURS ji 


s'est toujours. opposé. à mes demeins مقاصد. ومنوبائمه" داثما‎ 








La forigne oppose à toutes mes entreprises‏ مخالفت ايلدى 
.فلك جا BE SL‏ امورمه اظهار صدَیّت ايدر 

Rt en termes do.lurisp., Former une opposition 4, معارضة‎ 
P. معممومه'ة 4 قارشو طورمق :2 ستيزكارق كردن‎ à ۱۵۵۵+ 
tion d'a arrêt بر حکمک تنفیذ ماج معارضه ايتيكك‎ 
Bl بابنده معارض‎ bal, La ۱ 

3 اكه ی سك براه شده :م معترض . ,4 Gros.‏ 
«تحاذى .م قارشر قونمش 2 D‏ پیش نهاده .م متقابل 
فارش وه تقابل امده -رو پرر إمده .م بتواچه متناظر 


قإرشولقلى '- کارشو کلبش 


سره ی Denx‏ بری برینه buna‏ ایکی اردو l'autre‏ 









Iz Deux armées opposées ند‎ à 


yaş‏ بتناظر ایکی ساحل | كن 


Mes aussi adjectif, et'signifie, contraire, de diférente mars 
a مخالف - متضادٌ  ضدّ‎ - ev. نا برابره سناقص.‎ 
1 ۲ او بغونشبز‎ | Ce. sont deux humeurs directement ‘opposées 
بوايكق كشينكك يكديكره كتاليله مخالف ايكى مزاجدر‎ 
- | ومتخالفدر‎ yil مزاجی بری برلريئه کل‎ Ils sont tou 


۰ CPP 


tups plus opportan ربر.يوقت .انیس واوفقد۵‎ L'ogcasion est 
.وقت وجال انسب واوفقدر فرصت موافقدر :وه‎ 

OPPORTUNITE, veliyi à de ca qui est obportan 4: أفقت‎ 
ele بارازی > چسپانی ,م‎ ۹ bal 1 Oppoitaité 
de la circonstance وحالكك موافقتی‎ LS, - - فزصتسکث‎ 3 

e, 14 se prend anti: abralument pour‏ ميلك موافقتی وملا 

- فرصت موافق - فرصت Ocgasion favorable 4, yele‏ 
مساعده‌لو وقت .2 دم انسپ. وجسپان, .2 وقت. مساعد 
وقت مساعددن sa se prévaloir de Foppormmbité SUE)‏ ها[ 
مساعدة Su,‏ انتفاع ايده بيلدى - طريقنى بيلدى 

02805401. T. de Jurisp. Çak s'oppose à l'exécution de quelque 
معارضيين “.ام .معارض.. ماده‎ BOR قارشى طوران‎ | 
I s'est reodu opposant à ‘l'exécntion de cet العم‎ Safa بو‎ 
اجراسی, خصوسنده معارض اولدى‎ Ia dt reçu opposant | زر‎ 
SAİM ja معارض اولعتق اوزره حضور شرعده بوانيسى جو‎ 
هدس ده ه و نا‎ oppoiant jh اول پابده معارض جدید‎ 
SELLE y 2 ca .plusionrs opposants à cite, délibération بو‎ 
متعدد معارضلر وار إيدى‎ tale _ 
© OPPOSER. Placer ane chose de manière qu'elle: fasse obstacle 
à due antre de سد زاه كودن .م الججاب .التصدد» امترا‎ 
7. .حواله قلمق‎ EKR إوكة.‎ || appoier une digne à ls 
pétaouité do In'mer, don flots sb pe چ دريانكك,‎ el 
»»ووووه. معترض:. اولمنق اوزرم بر سد قوى جكمكك‎ une 
batteria : à ane antre بر طوب صوهسنکث ,اوکنه اضر بر‎ 
SR طوب صروسنی‎ , © 

۱ des ‘personnes 4. مقابلة وم مقابلة‎ P, 

مقابل - قارشو a‏ + در پیش ot‏ فا داشتن 

قار؟ pe‏ نده ماد ۳ leur oppasa des‏ 1-0 رقو يدق 
pi opposa um dangereux adver-‏ لا تازه se‏ ®< اولندی 
—Y se ait‏ مقابلشده تهلكدلو Fr‏ وسع اولندي mire‏ 


aussi Ogur, |) Vous mettez en avant que... mais à cela je vous 


درميان SAĞA‏ كلامد شر وجيله il‏ . إيدرمكة ... 





عرض اول 7 اا une puissante recommandation A une autre‏ ور 
شفاست af us‏ بر فامي e‏ إيله مقابله ایتمک 
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combat باليعاتدة موه‎ à le - دكلم الجاجكارانه کشیکش‎ opinion ancienne, nouvelle 3932. izel, قديم‎ Müzel 


saivre‏ احتمال ثالية ne‏ بر اعتقاد probable‏ ونو ييدا 
تبعت ايتمكث. ‏ بر کونه اعتقاده ذامب اولمق une opinion‏ 
بر اعتقادکگ sb‏ واثباتنه بذل سعى ایتک soutenir‏ 
بو امتقاد هس بر کمسنم نكت Personne n'a adopté cefte opinion‏ 
كمسنه طرفندن - باننده شابان قبول Se sel,‏ اولئیامشدر 
qu'à von TU‏ امام Cetin opinion‏ مقبولی ومعتبر طوثلیاه‌شدر 
L'opinion‏ سكا مخصوص بر اعتقاد در سنكى اعتقادكدر 
est hérétiqee‏ و ceue opinion est erronée‏ اعتقاد عامة commune‏ 
- خطايه مقارن ورفضى متصمّن بر اعتقاد باطلدر مس » 
L'opinion‏ بو اعتقاد زایغ وباطل ورفض وبدعتى مشتملدر 
- اعتقاد جيهور ناس - اعتقاد ناس publique , générale‏ 
1 خلقكك اعتقادى 

EL jugemeut qu'on porte d'une personne on d'une chose 4.‏ 
صانی :2 پندار- سگال شکالش .م اعتقاد - ظنون .م طن 
نی حقنه حسن طنى a bonne opinion de lai-même‏ 1۱ | 
بوا وأدمك حثنه J'ai une grande opinion de oct homme‏ غالبدر 
حقنه طن واعتقاد. م اعلاى  do‏ حسن ظلم وار در 
Quelle opinion avez 1 de cette affaire?‏ مراب امتبارده در 
mauvaise opinion de‏ نوز بو خصوصده ظن واعتقادک ندر 
اموه ab rai‏ دائر طن واعتقادم نا خوشدر هناد هه 
ظنيه کوره بو شی gb‏ ایده‌جکدر que telle chose arrivera‏ 
On dit, C'est une affaire d'opinion, pour dire, c'est une chose‏ — 
لعتقادة نامام lui‏ از sur laquelle chacun peat penser comme‏ 
اعتقاده باعلو بر ماده در منوط اموردندر 

On dit, Cest une opinion, pour dire, c'est une assertion qui 
n'est pas sûre قبیلندندر- بر امر طنيدر‎ SEE 

On dit, J'ai opinion d'un tel, pour dire, j'en augere bien 
ابدهرم‎ dès قلانكك حقنه‎ pe.je.n'ei pes opinion d 
succès de cet ouvrage, pour dişe, je n'en espère pas le ped. 
pa بو ايشكك حسن نتیجه‌سنی مأمول‎ 

ORUUM. .8b0 de pavot 4. اش -افيون‎ sets پیون ۶ لبن‎ 
Jip 2 gel Il L'etods. de l'epigm est dangereux Et 
افراط إيله استعمالى موجب خطر در‎ 

OPOBALSAMUM, Gomme qu'on retire. du bahamier de ها‎ Mecque 
4 بلسنك صیعی  زنج بلسان .م صمغ البلسان‎ 

OPPORTUN. Qui est à propos 4 مناسب - اوفق - موافق‎ 
جسپان .۶ انسب‎  نيرتنابسج‎ en zeri | Dans هه‎ 

yi 


. اوغراش - جنكك وجدال‎ akl Sİ ala ونا‎ mal opisittre 


مسر بر عت 

OPINLÂTREMEKT. Avec opinidtreté 4. والعناد‎ 2 Lu. ب بالتعند‎ 
.م بالاصرار‎ il tes. - لجاجكارانه‎ aile r اونكولك‎ 
ایله - ايله‎ Sie |۱۱ soutient opigiâtrement cekte erienr y] بو‎ 
باطلی كمال 2 وعناد ايله تابيد قيدنده در‎ 11wavait que 
cinq cent hommes avec lui, et 1 soutint opiaiâtrement le com- 
bat contre deux mille hommes موجود اولای صسکر‎ Okla 
انق بشيوز نفردن عبارت ايكن .ايكيبيك نفردشمن‎ 
والعناد مقارست ابلدی‎ AL مسكرينه‎ ۱ 

عناد. کسی .م تعليد 4 OPINIÂTRER. Rendre opiniatre‏ 
| عناده دوشوربکك .7 کسرا در عناد انداحتن - انگیخش 
بو چوجوغی عناده دوشورمه Iopiniätrez pas cet enfant‏ 

.م اصرار - استشراه - تعند 4 ماه Borunâman,‏ 
اونكولك - عناد اپتسکث ‏ لاج نمودن - Dsl‏ 
Ne vous opiniâtrez pas‏ ز| EKİ pole‏ كوسترمك - اينيك 
سمه Siopinitrer à defendre une‏ بو بایده مناد اپتیه à cola‏ 
پر vaise place, À soutenir ame erreur, ane maovaise cause‏ 
Lino‏ قلعه‌نکت محافق‌سنه وبر امر باطلكك تاپیدینه 
لا وبر نا Ge‏ دعوانکت تروبجنه اظهار اصراروعناد ابتیکک 
بو پابده عناده دوشدی - بوا Süz‏ اپتدی est opinitré‏ الام 

OPINIÂTRETÉ. Oinination 4. لجاج -معاندق- مناد‎ izl. 
.م اصرار‎ Di - معندلك - اونكولك 7 لجاج‎ - 
عنادجیلک‎ | Extrême, furieuse opiniatreté عناد مفرط ومعانده‎ 
مجنونانه‎ 

OPLAION. Avis de celui qui opine sur Quelque affaire 4. sb 
pi yi زز اندیشه .م‎ Aller aux opinions اصعاب شوراتتك‎ 
Sl راپلررپنی فعصیله مبادرت‎ Recueil سا‎ opinions بیان‎ 
Sala رابلری یکاپ بان‎ DD! 1 y avait trois 
opinions رای وار ایدی‎ ss اول بابده اوج‎ Les opinions 
sont partagées ولدرق‎ ١ آرای اصعاب مجلس ايكى شق‎ 
سختلفدر‎ ۱۱۵ été de l'opinion d'an اما‎ Gay) مه اه فانک رأینده‎ 
puya son opinion de plasisurs autorités, de plusieurs exemples 
راینی اشهادات عديده رامثال كثيره ايله ثاييد ايلدى‎ 

C'est‏ | اعتقادات pl‏ اعتقاد .4 signifie auæl, sentiment‏ لا 
بو شک اعتقادکدر n'est pas la miemme‏ مه , voire opinion‏ 
بو اعتقادده ne suis pas de cette opinion‏ مد بنیکی پویله دکلدر 
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احوال العين 

OPIAT, On donne ce nom à des médicamens qui ne diffèrent 
tellement des électnaires. V, ce mot, || De l'opiat opilatif {3% 
منقی - مسهل‎ VIE 
, OPILATIF. T. de Méd, qui a la qualité d'opiler 4. ب مسدد‎ 
طيقاديجى * سته اور .م موجب السدة - مولد السدة‎ || 
Les viandes qui se digèrent difficilement, sont opilatives عير‎ 
در‎ 63e اليضم اولان لع مولد‎ 

“OPİLATION. Obstuction. 7. ce mot. 

OPILER. T. de Méd. Canser obstraction dans les dondait da 
corps des animaux 4 due - احداث السدّة  توليد السدّة‎ 
آورذن‎ or مه | میقانقلق کتورمکث - طيقامق‎ 
viande opile la rate اپدر‎ OÙ بو لحم طعالده احداث‎ 

OPIRANT. Celui gül opine dani une délibération 4. معطى‎ 

عرض :رأى :#.راى دمننده - در میانساز راي .م الرای 
فاتعة كلامده عرض premier opinant‏ ما | رای gl‏ ابدن 
رای İŞİ Tone les opinmi‏ باول رای ایدن - رای yal‏ 
Tont le monde fut de l'avis du premier‏ آپدنلرکک جیلاسی 
اصعاب میپلسکک جبلاسی اول باول رای ابدنکک eşine‏ 
مجموعى اول باول عرض رای- کلامنه موافقت ايتمشلر در 
ايدنكك کلامنه همدم وهمزبان اولمشلر در 

OPINER. Dire son avis sur une chose mise en délibération 
a ى = عرض الرای‎ gil -بیان‎ SİN Akel رای دادن‎ 
2 رای ایتک‎ - ps رای‎ 1 Quand on eut opiné sur 
cette affaire بو خصوصده بیان رای اولتدقده‎ Ceux qui opk 
nèrentles premiers اذ اول_باول رای اپدنلر‎ ne vonist pas 
امتناع ايلدى نمه‎ vah اعطاى‎  ىدمتسا‎ Rat رای‎ 
و از‎ bien پوللو- مقروياً بالسواب اعطای رای ايلدى موی‎ ۱ 
ام رای ايتدى‎ 4 opiné longuement على وجه التفصیل بیان‎ 
رای اشمشدر‎ 1 y eat trois joges qui opinèrent à la mort 
ppt Sİ) A قاصيلرك: اوجى‎ 

Ou dit, Opiner da bonnet, pour dire, être dé l'avis des autres 
r قاوق صالليق‎ 

OPINLÂTAE. Obstiné, qui ést fortement attaché à son opinion 
4, عليد‎ pl رایه معده - عددة‎ de کاره بم لجاج مصر‎ - 
اونکو © لجاج پیشه - ستیپشکار‎ - 
| oğünidtre ولجاجدر‎ Se zle 1166 امه‎ paz dire opiniktre 
snr cola روا دكثدر‎ ves) .یال - بو بابده مناد‎ | ۰ 
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est trop .‏ 1 (| متادجى 





OPH 
gile 


جراحيددن نقب دماغ reuse, que de trépaner‏ 
۱ ماذهسى بغايت دقيق وكطرناكدر 

On appelle Opérations d’Arithmétique, les onlonls qu'on fait 
par les quatre premières règles de cette science 4. صنایع العلم‎ 
اب الرقم‎ On dit aussi, Bes opérations de Chimie ۸ العلم‎ ge 
کنیا‎ 

OPÉBER. Produire quelque effet 4. عمل‎  لعف‎ P. يرداختن‎ 
- إيتيك - اپشلیک :۶ بكار آوردن - كردن‎ | cest Dieu 
qui. a opéré tous ces miractes Ds deb بو معجزاتك‎ 
هد ربب العالییلدر‎ mort* de désus-Christ a opéré notre salat 
خصرت عيسينكك موتى امر فلاحمزه عمل ايتسشدر‎ vo 
sollicitations n'y ont rien .opéré سنكك التماساتكك بر درلو‎ 
عمل اپتمدی‎ Le Saini- Esprit opère dans nos âmes رح قدش‎ 
اپدر‎ Je قلر بمزه‎ La grâce opère dans l'homme فيض باری‎ 
از — فیس بئى ادمه عانلدر‎ se dit anasi en parlant de l'effet 
que produit une médecine qu'on a prise || Cette médecine n'a 
pas encoreropéré jules هنوزاپشلمدی - بوعلاج هنوز عمل‎ 

Tl se dit aussi dans quelques arts ou sciences qui demandent 
mme certaine pratique 4, أجراء الصئعة  عمل‎ | On ne sütrait 
#tre bon chimisté sans opérér علم كيبيادة بلا فقيل تعصيل‎ 
دكلدر‎ vw o) مهارت‎ ce chirargien est habile, il 
opère parfaitement as بو جراحك مهارنی بر کیال اولیغله‎ 
اجرای صنایع جراحیه ایدر‎ akl احسن‎ On dit en Chi 
rurgie , Être opéré, Se faire opérer, pour dire, subir une opé- 
ration بر کسنه كلدو نفسنده اجرای صنعت جراحية‎ 
Sy) Se foire -opérer de هل‎ taille gile كندو وجودئده‎ 
اجرا ايتدرمك‎ ie جراحيددن شق وفتق‎ 

OPHIOGLOSSE. V. Langue de serpent. 

OPHTTE ou SERPENTIN. Il so dit d'un marbre vert mâlâ do 
filets jaunes, qu'on tire d'Égypte À رخام مصری‎ ۶. yap 
مرمری .2 مصری‎ je 

OPBTALMIE. T. de €hirur, Maladie des yeux, أنو‎ came de 
linfammetion 4. کوز افربسی كد درد جشم ۶۰ رمك‎ | Opli- 
متسامم‎ hamide دا* العيش -رند رطب‎ sèche ونيد بانس‎ 

OPRTALMIQUE.. Çal conoërme les yeux 4. چشمی .۶ عیئی‎ 
T. SİS — Bemddés ophtalmiques 4. دوا* العين‎ 
كوز علاجى . داروی چشم‎ . . 

OFRFALNOGRAPHIE, منت‎ de l'œil 4 من‎ vie? 
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AÜ‏ مسمتسه مامه || جراحلق صنعتلرى bat‏ ايدن 
ديش ale ği pour les dents‏ بع جراحيه اجرا yel‏ 
pour la pierre‏ علتلريئه متعلق صنايع De‏ اجرا Yal‏ 
مثاندده طاش علتنه متعلق صنعت جراحيّه اجرا ul‏ 
اجرای منایم جراحيددة مهارت Fameux opérateur al)‏ 
شهرتشعار 

IL se prend aasi pour un charlatan qui veod des remèdes 
en place pablique 4. علاج :2 بيلور داريها .« معنكث الادرية‎ 
جرجسى‎ 

OPÉRATION. L'action de مه‎ qui opère 4. عمل‎ pi. İlde) 
ايش 2 كار .م‎ | Les opérations de Dieu اعبال جناب رب‎ 
ذو الجلال‎ de R nature م اعمال قدرت - اعمال طبیعت‎ 
ne ponvons rien pour notre salut, sas l'opération da Saiat- 
Bpit yele م اولمدقجه نجات‎ çe des رح قدسك‎ 
اجون > بر شی ایتیکه لياقت واقتدارمز يوقدر‎ cat 
un effet de l'opération de ما‎ grâce بو کیفیت توفيق بارپنک‎ 
yönden - 11 se dit aussi en termes de guerre | On a loog- 
temps délibéré pour régler les opérations de la camyaçne pro- 
كلدك سنه اجون اجراسى لازم‎ 
صورتی وافر زمان مجلس شوراده مطالعه‎ Ga 
اوللدی‎ ۱ 

11 se dit encore de l'effet d'une médecine qu'on a pris 7. 
ایشلیه 5 کار .م عمل‎ | La médecine commence à faire son 
opération بو دوا عملئى اجراية باشلدی‎ L'opération de ce 
remède eat lente شو دوا بلی العملدر‎ 

On dit, en termes de Logique, Les trois opérations de l'ea- 
tendement, qui sont la perception ou la simple idée و‎ le jage- 
ment qu'on porte en comparant les idées, ot le raisonuement 
par lequel on tire une conolusion de plæieurs jogemens قوت‎ 


فاهمدنك اعمال ut‏ كه بری تلقف صور معانی 


ابکنجیسی تمييز واوجنجیسی استخراج نتیجه در | 


Oriarox, se dit anmi de l'action méthodique de le mais 
de chirurgien sur le corps de l'homme 4. صلعة جراحية‎ pl 
بع جراحية‎ mille | La saignée est quelquefois une des plas dik 
ficiles epdm de la chirargie فصد ماده‌سی بسا صنایع‎ 
اصعبيدر‎ 
opérations نيجه نيجه صنايع جراحيه اجراسنده اظهار مهارت‎ 
آپتیش جراحلردندر‎ Cet ane opération délicate et denge 


Ce chirargien a fait plusieurs beles‏ جراحیهنکگ 


كلان اعمال مه | تصو 
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ثاخثه .م ظفرة 4 maladie des yeux‏ مساك Nom‏ مین 

ONGLÉE. Eogourdissement douloureux au bout des doigts, 
enosé par um grand froid 4 م خدر البنان من شدة البرد‎ 
صوغوقدن 2 سربازدگی سر انگشتها‎ bii برسق‎ 
او يوشقلغى‎ 

ONGUENT. Médicament exterse d'une gonsistance moyenne entre 
la pommade et l'emplètre 4. .م نثاث  مروخ  دهن‎ yö) 
2. سورینهجکك ياغ - ياغ‎ | Bon .مه مروخ لطيف موه‎ 
guet rosat دهن معطر‎ composé de talle ot telle chose yp 
er وفلان اجزادن مركب بر نوع‎ raire de longaent 
Dal él» سوريندجكك‎ 

,۶ ثعبیر الرویا ب مهمد ONIROCATIR. Explication des‏ 
رؤيانك معناسنی اجمه :2 تعبير خواب - كزارش 

ONKOTOMLE. T. de Chirar, Ouvertare que l'on fait d'un ab- 
«is, done tumeur 4. شكافتن .م شق ق الوم - بط الورم‎ 
وربی دشمه - ورمى يارمه :2 آماس‎ 

ONOCROTALE. Oiseau de marais 4. حوصل‎ 

ONOMATOPÉE. Formation d'en mot dont le son est imitatif 
de مماه دا‎ qu'il sigaiñe 4 حكاية عن الصوت‎ kili بغ‎ 
I Le met Cogcou est formé par onomatopée که قرقو‎ 555 hi) 
قوشنك اسميدر صوتندن حكايه در‎ 

ONYX. Espèce d'agate de couleur blanche et brune 4 عقيق‎ 
بیاس عقيق 2 مقیق سپید م ابيس‎ 

ONZE. Nombre qui oootient dix et هه‎ 4. yp احد‎ fém. 
بر 2 بازده ,م احدى عشر‎ yal | ممه‎ chevaux اون بر‎ 
راس بارکیر‎ On francs مه 1 - أون بر مدد غروش‎ prend 
ausi pour le nombre d'ordre qu'il forme. V. Onrième || Le onze 
ایک اون برنجی کونی امد عه‎ 

ONZIÈME. Nombre d'ordre qui suit le dizitme 4 حادی‎ 
اون برنجى © ياز دهم .۶ عشر‎ 

OPACITÉ. Qualité de ce qui est opaque & SİLİP, سفتی‎ 
۶. میقلق‎ 

OPAQUE, Qui n'est point transparent 4 غير شفان - کف‎ 

۰ اوتدسى كورنيز صیقی  نا روشنا - سفت‎ 1 Corps 
epoque is جرم‎ Cela est d'une matière 0 بوشی‎ 
بر ماده كثيفادن مصومدر‎ 

OPÉRATEUR. Celui qui fait les opérations de chirargie 4. 


Er‏ پرداز صنايع ربشسازی .م متعمل الصنايع الجراحيّة 
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مثال des ünlpenaz” ler Sİ e be şi‏ کنیر الترقص 
اوزره اولان الويه Jr‏ 
كل dit qu'an Sguré‏ مم مد QNDOYHR. Flouer par‘oudes. NW‏ + 
موجزنان .- موج زدن er‏ اضزاز - çk‏ تموج 
صعود voyait la fumée ondoyer‏ مه || طالغدليق :2 خراميدن 
Les‏ ايدن دخان امواج متلاطمه شکلننده كور يدور اپدی 
اول صعرای drapeaux: ondoyaient dans la plaine Ölüyü Le‏ 
رقعات be‏ الويه واعلام متموجا اسزاز وخرام إبتمكده 
شعر راسی :86s cheveux ondoyaient au gré du, vent‏ أيدى 
هبوب ايدن رياحكك حکمنه تابع اولدرق مثال امواج 
..مترقص ابدى م دريا aşa‏ بروبه اهتزاز ارزره ايدى 
guère d'usage‏ عمط ONDULATION.: 'Mouvemeut par ondes. Il‏ 
2 موج انگیزی .م تبوجات pl‏ تمتوج 4 qu'en Phyique‏ 
june pierre: jetée dans l'eau y cause des ondulations‏ طالغدلمة 
بر طاش صو ابچند çal‏ حالذه احداث تيوجات 
تنرقص «وا - 2 هرأ D! Ondulation de l'air‏ 
ONDULATOIRE, T. de Rbysique. On appelle Mouvement on-‏ 
.م حركة متموجة .4 dulatoire, un mouvement domdulatin‏ 
hall‏ حرکت 7 جنبش er‏ گونه 
حركة بالتموج .4 ÖNBULER. Avoir un mouvement d'ondulatidn‏ - 
ei İle vent‏ ی او بناسق .2 موج گونه جنبيدن .۶ 
se‏ ايدن رح اول KİŞ‏ هذا faisait onduler l'eau de ce‏ 
L'eau com‏ صوینه بر حركت متموجه احداث ايدر ايدى 
صو موج كونه حركته باشلادی mençait à ondaler‏ 
ONÉBAIRE. Ce terme ne s'emploie qu'en parlant des tuteurs‏ 
comptables, pour les distingeer de aux gal ne le sont pas 4.‏ 
وصی متكفل 
- ثقيل .4 ONÉREUX. Qui est à charge, qui est incommode‏ 
Charges onéreuses‏ ۱ آغر ۶ گرانبار- كران .م ثقيل dali‏ 
كندويد lui est onéreux‏ وات تكاليف شاقه ‏ تكاليف ثقيله 
بو est fort onéreux‏ قل Le toismage de ces gens‏ بار گراندر 
عايت ثقيل ‏ ادملرکث جواریتی عايت كران برامر در 
ONGLE, Partie dars qui couvre le dessus du beut des doigts‏ . 
arracher‏ | طرنق 2 ناخن ,م اظافير .ام اظفار .ام ظفر 4 
تظفير Donmer un comp dongle‏ قلع ظفر ايتيكك un angle‏ 
Les ongles crois‏ طرثق باطروب طرملامق - غرز ib‏ - طفر 
se dit aussi des‏ ۱۱ - طرئق بیور- اظفار نشو ونما بولور sent‏ 
grilles de plusieurs animaux. V. Griffe,‏ 
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OND 

“ONCE. Poids pomnt العا‎ gros 4 درهم م استار‎ vir) 
سكز درهم امرلفنده اولان وزن‎ 00 

| پرادر- اودر .م أعمام pl‏ هم .4 ONCLE. Le frère da père‏ 
خالو .م اخوال .لم خال & où de la mère‏ عموجه T‏ بدر 

طایی ل 

Gan» ons. Le frère du grand père où de la grandimire 

خالوی بزرکث - اودر بزرکك .م خال كبير - عم كبير به 
بيوكف طايى - بيوكك عموجه 2 

ONCTION. Action d'oindre, qui entre dans quelques cérémonies 
de l'Église 4. المقذس‎ du ج | رسم التدهين بمروع - تمریخ‎ 
المقدس‎ | L'onetion da معبودیت وقتنده. مرو مسفاممط‎ 
ye yal اجرا اولشان‎ ali ممناددوئد. مقسدّس‎ des rois 
ملوك وسلاطيدكك مزوج مقدس اياه تمربخلری ابينى‎ 

ONCTUEUX, 7. .Oldaginsuz || Cela ع‎ queique chose d'onctuenx 
بو شینده بر نوع دهنيّت وار در‎ 

ONCTUOSITE. Qualité de ce qui est ‘onetneux 4. دهنیت‎ 2. 
ياغلولكف 2 روتنداری‎ | Les bois qui ont de l'onotüosité 
belent fasilement دهنيتلواولان اجناس اخشاب جايكك ینار‎ 
طالعه :2 خیزاب - کوهه .م امواج‎ 
j Le vent fait des ondes sur les rivières بح انهار‎ J yer 
احداث امواجى مودی اولور‎ önül Les ondes sont trop 
gone طالغدلر بغاپت جسييدر‎ 


ODE, Flot 4. موج‎ Pi. 


Oxnes, se dit de ce qui est fait en figure d'onde |] Les ondes 
مه‎ camelet صوفکت امواجی‎ 

e»‏ :2 موجذار P‏ ذو امواج .4 Façouné en ondes‏ لصو 
H y ade certains bois qui sont‏ موجلو صوی Gamelot endé‏ .| 
بض Je‏ موجلو اولور اه 

ONDÉE. Grosse pluie de peu de durée, qui vient tont-b-coup 
4 صغانقلو پعیور.2 باران شتاب .م مطدر وابل - بغر‎ | 
Grome ondée صغا نقلو شديد يخمور بغر شديد‎ ۱ faut laisser 
passer l'ondée باران شتابکث بر طرنی اولمسنه بکلیلو در‎ - 
بغمور صغانعنی ضاوشدرملو در‎ : 

— متموخ .4 ONDOYANT. Qui ondoie, qui se meut en ondes‏ 
- موج انكيز- موجزن .م هياج - مترقص كالامواج - مترقص 
أمواج ondoyantes‏ منود | ss,‏ .7 كوهه انگیز 
ziy! öU‏ دریا plaines ondeyantes‏ كثير yle‏ ماج 
دخان sd ۲۵۳۸۰ ondoyante‏ هياج damme‏ اولان جمنزارلر 
yak‏ متسرسل - شعر متموج Des chevenx ondeyans‏ مترقص 
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ONA 
Sİ وجهله اختيار ذهول‎ p yel المدن كلانى اجرا‎ 


Je ferai tont ce qu'il faut sans rien omettre‏ احتمالم يوقدر 
اقتسا ايدن هر نه ايسه اجراسنده تجويز ذهول وقصور 
qu'il y arait de plus important‏ مه il a omis‏ أيدمجكك د كلم 
دعواده اهم والزم اولان مادونك ذکرینی dans la came‏ 
Ma omis deux où trois mots dans sa lettre‏ ترکث ایتمشدر 
Prenez gerde demet‏ مکتوبنده fl‏ اوج لفط ترك ايلدى 
مهمددن بر شى ثركك اپلمامکه ire quelque ekose d'essentiel‏ 
اقتسا ایدن ies‏ 
Ce‏ رسوم لازمدنكك بربسنی ترك ايليكدن حذر ایله 
مقصودینه homme qui n'omet rien pour parvenir à ses fins‏ مم 
دسترس اولمق اجون € بر شیئده اختيار ذهول Şİ‏ 
parait omis dans ce contrat a 616 omis‏ :نمو ce‏ احتمالی يوقدر 
بو LS os‏ ذعوله مب مبئى ذكر اولنمیان à dessein Oyle‏ 
شونی rai omis de vous dire‏ قصدا وتعمداً ثرت اولنیشدر 
a omis de marquer, de‏ 11 سوپلیکده اختیار ذمول ابلدم 

مواد Gilet‏ ذكريبى ترك 





aucune des formalités nde‏ دقت ایله 


toucher les choses principales 
ايلدى‎  ىدقارب‎ 

OMISSION. Manquement à une chose “de devoir on d'assge 
4 قصور - براقمه .2 وا گذاشت .م درك - ذهول‎ | 
Faire une omission ارشکاب ذهول ایتمکث‎ une omission considö- 
table dans une matière imporumte مهتّددة بر شى‎ ÖL 
جسییکك ثرکی‎ Ce n'est qu'ane faute d'omission ذهولة مبتی‎ 
بر خطا در‎ Omission volontire ترك اختيارى‎ 

On appelle Péché d'omission, le péché qui consiste à ne pas 
faire ce qui est commandé 7. مت || ذهول واهیال کناهی‎ um 
péché d'omission que de manquer à entendre la messe un jour 
de fete İleri, عيدده ترک نماز ايتمكث ذهول‎ ai 
قبيلندن بر تقصيراتدر‎ 

OMNISCIENCE. T. de Théol. Le connaissance infinie de Dieu 
4 عدیم الانتهاه ربانی‎ pe 

OMOPLATE. Os de l'épaule plat et large ۸ مشط الکتف‎ 
كورك كموكى 2 شانه .م‎ 

ONPHALOPTRE. Synonyme de Lenticulaire, V. ce mot. 

أعيار ام غير .4 ONAGRE, Âne sauvage‏ 
يبان اشکی ‏ خر دشتی 


ONAGRE, Ancienne machine de guerre pour jeter des pierres 


.م je‏ الوحش - 
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ساب حمایت .م جناح الحماية‎  یسکلوک‎ le | 


Qu'a-t-il à craindre à l'ombre d'un si puissant protecteur ?‏ 
بويله برحامی قوق الاقتدارك زير ل حمایتنده ايكن 
بوبله بر قوتدو حامینکث زیر جناح - نه خوفی وار در 
حماپتنده ایکن Grub Lis‏ نه وار در 

Et poor légère apparence 4. اشر‎ P. نشان 3 نشانه‎ ۱ 
p'y a pas ombre de doute بو بابده اشر شكك وشبپه پوقدر‎ 
اق‎ sy à pas l'ombre de bou sens بو بابده سذاد عقلدن بر‎ 
آشر بوقدر‎ On n'y voit pas la moindre ombre de dificalté 
صعوبت اصلا مرئى دكلدر‎ Bİ - بر درلو ار عسرت‎ 
مشهود دکلدر‎ Les Romains en ce temps-là n'avaient plas que 
l'ombre de la liberté SE اول وقتده رومالوخلقنده‎ 

dit sasi,‏ مه || پر خیالی - انجق بر اذرى قالمشیدی 
Prendre l'ombre pour le corps, poar dire, prendre l'apparenco‏ 
خيالى حقيقت عد ايتمكك pour la réalité‏ 

Et en termes de relişion pour Signe, figure dince chose à 
venir 4. رمز‎ Pİ. رموز‎ || Les cérémontes et les sacrifices du vieux 
Testament n'étaient que les ombres des mystéres et des vérités 
du mouvean عبد قدبمده مسطوراولان رسوم وتسايكك عد‎ 
SAN جدیدده مندرج اولان اسرار وحقايقكك رموزی‎ 

Onuaz , en termes de Peintare, se dit des conleurs obscares 

1 Y. Glair-obsour. 


Sous o signifie , sous prétexte 4 با صورت .۳ بصورة‎ 





۶, صورت ایله‎ | 11 6 attrapé bien des gens sous ombre de 
dévotion, de, piété صورت تعبد وديانت ايله وافر کسانکت‎ 
اولدى‎ Ge جليئة‎ 1 li a fait on mauvais tour sous ombre 
de lui vouloir du bien فلان کسندیه صورت حقدن ۱ ولارق‎ 
بر خبائت ابلدی‎ 
OMBRER, T. de Peinture. Distinguer ce qui est supposé n'être 
ue de la lumière, d'aveo ce qui en est frappé 4 تفريق‎ 
ju ] faut ombrer cela davantage ss بو‎ 
0 
ار‎ eos ري‎ cu, طل‎ 
OMELETTE, Oeufs battus ensemble, el cuits dans la poêle 
avec du beurre 4 LES . پمورطه 2 خايه ریز - خاپگینه‎ 
eri 
OMETTRE. Ne pas dire on ne pas faire 4. ذهول‎ - 295 p 
158 پراقمق 2 ثرت نمودن - وا‎ | 36 n'omeurai rien 
de ce qui dependra de moi pour votre service سنكك خدمتکده‎ 





OMB 627 
Onmaak. 4 دار .« متظلل  مستظل‎ al r ANS 


OMBRAGEUX. Il ne se dit au propre que des chevaux, des 
mulets, eto. qui sont sujets A avoir peur 4 نفو پر‎ P. -رمان‎ 
اورككث 2 اليزنده‎ 

Il se dit figur, des hommes qui prennent trop légèrement des 
soupçons 4. yy  ماقو قورنتیلو :2 وهمناكك .م‎ - 
وهید تابع - وهمى غالب‎ || C'est un homme fort ombrageux 
غاية الغايه وهام بر ادمدر‎ 

OMBRE, Obscurité que cause un corps opaque opposé à la 
lumière 4. Jb كوككة 2 سایه ,م ظلال .ام‎ [| L'ombre de la 
terre cause l'éclipse de la lune ظل أرض خسو قبری‎ 
مستلزمدر‎ Les ombres s'allongent quand le soleil approche da 
couchant غروب اولنجه ظلالكك استطالسی‎ ey 
y A مق‎ concher, se reposer à l'ombre d'un arbre بر أعاجكك‎ 
پائوب استراحت ايتيكك‎ oxuul se metre à l'ombre, 
استظلال یتیک‎ GLS Se promener à l'ombre سا يددار‎ 
محل كزمك‎ Cette plante aime l'ombre بو نبات كولكددن‎ 
حظ اپدر‎ Le soleil hane, dissipe les ombres ظلالى‎ çek 


vie des hommes passe‏ ما کولکدیی کیدرر- نسع ودفع ایدر 


rigur. | Les‏ - عبر انسان عض ظل زايلدر comme l'ombre‏ | ,م 


grandeurs du monde ne sont qu'ombre et que famée 4. اقبال‎ 
اقبال دنيا برظل وخيال وبانندة دخان الدنيا كالجويل‎ 
سريع الزوالدر‎ - On dit poétiquement, Les ombres de: la nait, 
pour dire , les ténèbres ظلام ليل طلمات ليل‎ 

On dit proverb. d'un homme qui en suit un autre partout, 
qu'il le suit comme l'ombre fait le corps male فلانک‎ 
بيرو ونا بعيدر‎ Ula ب مانتدى‎ Be d'un homme qui s'ffraye 
trop légèrement, qu'il a peur de son ombre سایسندن‎ 
oi خوف‎ 

On dit figur, Courir après une ombre , pour dire, 4e تا‎ 
à one espérance fantastique بر خيال باطله ذاهب اولمق‎ - 
بر سوداى خانك يسنه دوشيكك‎ 

On dit d'un homme qui se défie de tout, Tout lui fait ombre 
ایدر‎ pas üz هر‎ - Et faire ombre À quelqu'un, poor 
dire , obscaroir son mérite, son crédit par un mérite, par un 
crédit plus grand ب ركيسئة نک غلب فروغ وپرئوی فلانک‎ 
رونق وضياسنه باد كسر وزوال اولمق‎ 

Jİ.‏ العداية .4 se prend figür. pour Faveur, protection‏ حمسو 





OMB 


- روفن زيت = زپت De l'huile d'olire‏ زيتون دبرمکث 
زيتون رنكى - زيتونى رنكك :۵ Couleur‏ زبتون پاعی 

.م شججر الز يون 4 OLIVIER. Arbre qui porte les olives‏ 
شجر .4 Olivier sauvage‏ | زیتن evi‏ 2 درخت زيتون 
یبان زیشون 2 درخت زيتون gir‏ برک 
زبتون evi‏ غرس ایتسکت Planter des oliviers‏ آناجی 

زبتون آعاجلربنه El‏ - درخت زبتونی اشيلمق مه 

Une bran-‏ زیتونلق - زیتون اورمانی Un bois elivler‏ آوردق 
-شاخج زبتون - قصیب زبتون = غصن زبتون d'olivier‏ 9۲0 
اعصان زيتوندن مصنوع اكليل ourome‏ .ده زیتون دالی 
زيتسون کوکندن مصنوع بر Une boite de racine d'olivier‏ 
عدد قوطی 

OLOGRAPHE. Il se dit هوق‎ testament écrit tout entier de la 
main du tatateur 4 البوصی‎ Le à ةررح“٠ وثيقة الوصيّة‎ 2 
کننده‎ yle, وصيّت ايدنك  وصیتنامه بدت خط‎ 
کندو پازوسیله بازليش ومیتنامه‎ 

OLYMPE. On se sert de ce mot en Poésie, pour signifier, le 
ciel 4. عرش برين .م عرش اعلا‎ T كوك‎ 

OMBILIC, T. d'Anat. Synonyme de nombril. 7. ce mot. 

OMBILICAL. Qui ع‎ rapport à l'ombilio 4. بسسرة‎ gi 
كويكددكى 2 نافی‎ | Cordon ombilicai طناب نای‎ 

OMBRAGE, Ombre que font les arbres 4 سایه .م ظلالة‎ 
گستری‎ 2: SİS | ombrage frais al) ظلالت‎ - 
LEGS سر ين‎ agréable لطیف - ظلالت لطیفه‎ Jb épais 
ظلالت کییفه‎  ليلظ‎ JE ces arbres font un bon ombrage 
سايه كسترلكى - بو اشجارک كولكدسى الطف واحنندر‎ 
کوزلدر‎ 

- وهم هجس القلب .4 IL signifie figur., défiance, soupçon‏ 
بر Donner de l'ombrage‏ | قورنتى ۲ انديشه .م وسوسة 
ب رکسنه‌ نك دروننه - كمسلهيه إبراث هجس قلب اينيك 
بر که سندبه قورنتی وبرنک - القای دم ووسوسه SİZİ‏ 
بو ماتهدن دروننه وسوته عارش en a pris de l'ombrage‏ ار 
هر fait ombrage‏ نها ont‏ بونندن توخش ابلدی - اولدى 
قورنتی ایدر- توحش ايدر- شيندن توقم ايدر 

OMBRAGER. Donner, faire de l'ombre 4. م تظليل  اظلال‎ 
انکندن‎ ul 2 کولکه‌لیک‎ | ce grand arbre ombroge tous 
۱» environs بو شجر عظيم اطرانی واکنافک مجموعنه سایه‎ 


yes 
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ne fait cela que por‏ 11 خواردهلقده جوریسک - ARİ‏ | ها ۱۸ قوشجى © مرغ فروش .م بيّاع الطيور 4 عهدمنه 
vime‏ بو ابشی مجرد بطالتدن احترازاً ایشار solennité de l'entrée des rois, le oops des ciseliers de Paris | éviter Koisivetâ‏ 


وقت عمرى عرضه خلل كتورمية جكث dans une honnête oisiveté‏ 
ليام dans une molle oisiveté‏ بر حال بطالنده ay‏ 
L'oisireté est‏ عمری_بطالت ورخاوت اوزره St gel‏ 
حال عطلت وبطالت ام كافة In mère de tour les vices‏ 
قباحتلرك GE‏ مساوی ELB,‏ منشنيدر المساويدر 

8 8 جملدسى خواردهلقدن طوغر 

* افراج البط .م فرج البط .4 OISON. Le petit d'une ole‏ 
قاز پلازی - قاز بليجى ‏ قاز باوربسی 7 قازيجه 

OLÉAGINEUX. Haileox 4. دهنی‎ - Lino .م ذو‎ tés JE 
م6 | دهنیتلو- ياعلو 2 روعندار‎ bois est oléagineux بواغاج‎ 
دهنييتلو در‎ Matière oldagincuse ماده دهنية‎ 

OLÉANDRE. On a donné çe nom au laurier-rose. V. ce mot, 
إل‎ Holdandre est regardé comme un dangereux poison ۳ p ز‎ 
اولمق اوزره معروفدر‎ JE 

OLPACTIF, T. d'anat. Appartenant à l'odorat 4 شمی‎ 7 
قوخوليديه متعلق‎ | Les nerfs olfictifs Zİ اصاب‎ 

OLIBAN. C'est un des noms de l'ençens. V. 066 mot. 

OLIBRIUS, Pédant, V. ce mot. 

OLIGARGRIE. Gouvernement politique où l'autorité souveraine 
est entre les mains d'an petit nombre de personnes 4 حكرنة‎ 
الغواش‎ IlL'aristooratie dögönöre quelquefois مه‎ oligarohie حكرمت‎ 
شرفاى قوم بسا تبدييل هيششت برله حکوست خواش‎ 
صورننی كسب ايدر‎ 

OLIGARCHIQUE, Qui appartient à oligarohie 4, ختص‎ 
بعكومة الخواض‎ || Gonvemement oligerohique pik حکومت‎ 
RL اداره اولنان‎ al | 

OLIVAISON. Saison où l'on fait la récolte des olives 4. موم‎ 
زبتون .م الخرای الزیشون‎ yöre زیتون :2 هنگام‎ 
دبرمى وقتی‎ 1 

مز پتونی اللو إن .4 نار OLIVÂTRE, Qui est de couleur‏ 
اماما ما ۰ 1۱ | زيتون رنكى - زيتونى 2 زيتونى رنكك 
رنكك روبى زیتونیدر olivltre‏ 

زيتون Pe‏ زيتون 4 OLIVE, Ernit dont on tire de l'huile‏ 
زیتونی جيكنمك - دوس زيتون les olives‏ ۲۳۷ || زيتن :2 
- ز يتونى معصرهده وضع اپتیک مسج Mettre les olives an‏ 
-اجتنای ثمر زيتون ابتيكك cueillir des olives‏ منكنديه قویمق 


était obligé de lâcher cinq cents petits oiseaux, auxquels ils 
rendaient la liberté فرانسه يادشاهلرينكك شهره دخوللری‎ 
بشیوز عدد قوش‎ gel الابنده پارسده اولان قوشجيی‎ 
ازاد ايتيك قاعده‌دن ایدی‎ . 

OISEUX. Qui par habitude, ne fait rien, où ne fait que des 
rime ۸ بیپوده کار .م مشغول بالعبث -عبیث - متبطل‎ 
هچ مقولهی شینلر ابله اوغراشان  خوارده .و‎ | Gene oiseux 
et faindane عبثه اشتغال ایله مالونی اریاب کسل ورخاوت‎ 
Mener une vie صرف اپتیکت مندمطة‎ ts اوقات عمری‎ - 
Zİ مبثه اشتغال ايله امرار‎ 

AL مه‎ dit anasi des رمممماه‎ et sigaifie, inntile, qui n'est bon 
rien 4 .ام عبث‎ Obs  ئش بیهال .م ما لا يعنى  لا‎ - 
هچ مقولهسى - بوش 7 نا جيز- بیهوده‎ | ۵ livrer à du 
goûts aieux بر کمسنه هوسنی امور ما مبیانه مبتلا اولمق‎ 
SR) لا پعنی‌به صرف‎ Des disputes oiseuses بینال میاحثهلر‎ 
des considérations, des paroles مطالعات واقوال ما لا پعنی‎ - 
بیثال‎ UK ماغطائوة هده‎ oisense Ji براسم صفت‎ 
Des ormemens oùeux تزيينات بییال‎ 8 

- متعطل .4 qui est sans occupation‏ يدك OISIF. Qui ne fait‏ 
- خوارده - آواره Ko nr‏ ۶ ارباب العطلة pi.‏ اهل العطلة 
faut pas qu'on jeune homme se tienne‏ مه ۲۱ || آپشسز کوجسز 
- حديث السن اولانه كوره بيكار قالمق روا دکلدر out‏ 
حديث السن A‏ وقتلرينى خواردهلقده كجورنك جائز 
حال عطلتذه گذران ادن هیر une vie ökse‏ دکلدر 

D se dit ami de certainen choses, pour marquer qu'on n'en 
fait polat مومت‎ 4. İlme ,م‎ 0550 Le 5: طورنن - پانقین‎ | 
La valeur est ojive pendant ها‎ paix مردانگی وشجاعت وقت‎ 
yal, مصالعنده‎ 11 y a bien des talens cisifs مطل قالش‎ 
هنر ومعرفتلر وار در‎ Aş Laisser son argent اقچه‌ستی ناه‎ 
معطل ومیلیانده براقئق‎ 

قوشجفز ,2 مرنک ,۶ طیر مغر .4 OHILLON, Petit olsan‏ 

Le  ةلطعلاب r.‏ لا .4 D'ene manière olive‏ .2007 لق تكله 
خوارده‌جه .۶ بیکارانه 

حال - بطالت 4 اه de celal qui est‏ ام OLSUVETİ.‏ 
| ابشسزلکی - اوارهلکث - los‏ بیکاری .م الطلة 
حال مطلتده افنای وجود dans l'obiveté‏ مجعم Languir,‏ 
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Oiseau de proie 4. Le طير‎ - de م طير جارج - طير‎ pi. 
verir Kİ « اوجى قوش‎ - 
الیجی قوش‎ de mer 4 دكز مرغ دريا ۶ طير البصر‎ 

gö de rivière مرغ جويبار.م طير الهدر م‎  ىاج‎ 
قوشى‎ de bon augure 4. فال خيره دلالت :2 طیرمیمون الفال‎ 
أيدن قوش‎ de mauvais فال شومه :2 طير مشنوم 4 معدومة‎ 
قوش‎ Yal Hv Les anciens observaient le vol des oiseaux 
طيسران طيوردن تفأل ايدرلر ايدى‎ ail 2 Mettre un 
oiseau en cage Les قوشی قفساده حر‎ - yi در‎ 
إيتيكك‎ oiseau qui parle 4. مرغ سخنگوی .م طير ناطق‎ 
۶: سوپلر قوش‎ - 11 se dit absoloment, d'un oiseau de proie || 
Un oiseau dressé pour la chasse jh اضرا اولئيش‎ 0e شکاره‎ 
قوش‎ YALİ oiseau hagard اورككث قوش - وحشى قوش‎ 

On dit proverb. Petit à petit l'oiseau fait son nid, pour dire, 
quon fait sa fortune pen à pou قطرة قطره أب جريد .م‎ 
طملديه طملديه كول اولور:ه عاقبت دريا شود‎ 

On dit aussi proverb., À chaque oisean son nid est beau, pour 
dire, que chacun trouve sa demeure belle هر قوش کندو‎ 
يوهسلكك عاشقيدر‎ 

On dit aussi proverb, 11 a balta los buissons, et un autre a 
pris les obeaux, pour dire, il a eu bien de la peino, et un 
autre en a eu le profit ۲. كوهرا فرهاد كند لعلرا پرو یز پافت‎ 
2. كيم يدى كيم طرادي صحبت كيمه يرادى‎ 

OISEAU. Instrument dont les manoeuvres se servent pour por- 
ter le mortier sur leurs. épaules 4. LI اصیص‎ À ناوه‎ 7. 
,لإ ذیوارجی تكتدسى‎ Porter l'oiseau تكنديبى كوتورمكك‎ 
Cet architecte qui est si riche, a porté l'oiseau بو درجیده‎ 
دپوارجی تكندسئى‎ Lib مالدار اولان فلان معمار‎ 
طاشييشيدى‎ 

اضراه الطير .4 OISELER. Dresser un oiseau. pour le-vol‏ 
2 مرغرا بشكا ر اموزيدن çi»‏ ی - بالصيد 
قوشه أوجيلكك اوكرتيك - قوشى ۱ وه الشدرمق 

IL signifie aussi, tendre des filets, des gluaux, eto. pour pren- 
dre des ciseaux 4. شكار مرغ .2 اصطیاد الطيور- صيد الطیور‎ 

قوش bi‏ :2 كردن 

OISELEUR. Celui qui fait métier de chasser des oiseaux 4. 
الطیور‎ öğe مرغ .م‎ EEE 2: قوش اوجیسی - قوشباز‎ 

OISELIER. Celui dont le métier est d'élever et de vendre de 


OIS 


Cet homme l'ofusquait depuis long-temps‏ 3525 ایدن ث شىْ ندر 
بو آدم مذت مديدهدنبرو فلانک كوزيله 6 Si‏ 
بو ادم ممرسقه! cet homme est 26 jaloux , tout‏ اولور اپدی 
cet ar‏ ذاتنده és‏ اولیغله هر شی کوزینه نیکن اولور 
بو امل فتك 59 tite a un rival qui l'ofusque | Sİ à‏ 
اوامش بر رقیبی وار در 

OGNON. Plante potagère 4. Je سوخ - يياز.م‎ 2: yere 

Ze); ۶,‏ البصل 4 OGNONLERE. Terre semde d'ognons‏ 
صوتان ثارلاسی :۶ كشتزار پیاز- پیازستان 

| قاز 2 قاز-غاز A‏ بط .4 OIE. Espèce d'oiseau aquatique‏ 
domestique‏ يبان قازی- غاز دشتی - بط بزی muvage‏ مزه 
اوده بسلنان 56-56 خانگی - ناز خانه پرور- بط اهلى 
فاز پلکی Plane d'oie‏ 

ثم ريشي OINDRE. Frotter d'huile ou d’une autre substance graste'4.‏ 
روغن سودن .م us‏ بالدمن - طلاء بالدهن ‏ تدهين 
مسد | ياغ يله Gest‏ ياغ ايله سورمكك ‏ ياعلمق .2 
قديمده مصارعدية تعيين oignait les athlètes pour la latte‏ هه 
ی کورشجیلرک بدنلری ندهین اولئور ابدی 
متقذمین بعد faisaient oindre an sortir du bain‏ مد ciens‏ 
La pécheresse. quici-‏ الاستعيام ثمر مخ بدن اپدرلر ايدى 
حصرت عیسی افندمزکگ اقدام gnit les pieds de Notre-Seigneur‏ 
Oindre une tumeur aveo de l'on-‏ مبارکلرپنه ياغ سورن مذنبه 
بر ورمكك اوزرينه لاجل التليين ياغ gocat, pour l'amélir‏ 


ze = Il se dit aussi en parlant des builes dont on se 


QU! Les an- 


sert pour le sacre des rois 4 المقدس‎ it تمربخ‎ Jon 
oint les rois de France à leur sacre aveo l'huile” de la sainte 
ampoule فرانسه يادشاهلريدك حين جلوسارنده نقد يسلرى‎ 
مقدّس ايله‎ pure اولان‎ bis شريفده‎ Cale ol 
نمربخلرندن عبارتدر‎ 

روغن gri‏ بالدهن - متمرخ - مدهن .4 One,‏ 
on dit, Les rois “sont les oints da Sei-‏ - ياغ سورلمش 2 
ملوك وسلاطين يد حضرت رت ذو الجلال grour akl‏ 
«تمرخدرلر 

طيور pl.‏ طير4 OISEAU, Animal à deux pieds ayant des ailes‏ 
طبر Oiseau domestique 4. dal‏ | قوش T‏ مرغ .م طاير- 
اوده :2 مرغ خانكى ‏ مرغ خانه پرور- مرغ پرواری .م 
کبچه r‏ مرغ شب يم طير الليل 4 güle noctume‏ قوش 
yo‏ فوشی 2 مرخ ابی ,م طير الما.ه ناسمه قوشی 


OFF 


Les Toi présenter, afin qu'il les acorpte comme ane satisfaction pour 
vos péchés م ومضار‎ M, دوجار اولديغى اوجاع‎ 2 
خسازانده رضاء لله تعالى صبورانه عرض تسيلميت ابتیکک‎ 

Sora. 4 pi عرض‎ P. در خدمت كس تقديم‎ De 
نفسلى عرض أيتيكك 2 كردن‎ || ۲۱ s'est offert de laimeme 
à me servir بكا خدمت ايليكه نفسئى تقديم اپلدی‎ 

On dit, Le premier objet qui s'est offert à mes yeux أول باول‎ 
صورت - بيش نظرم اولمش صورت‎ Dhs کوزمه‎ 

H se dit ossi en d'autres phrases, dans lesquelles on emploie 
les mots 4. ظهور‎ ۶۰ yl رو سای - رو مودن - بديد‎ 
ظهوره کلمک - كورنيكك 2 بيدا شدن - ظهور شدن‎ - 
ظهور یتیک‎ || 11 s'offre une grande dificulté بر عسرت عظیمه‎ 
بيدا اولور‎ Mine vofirira jamais d'occasion عمام‎ favorable بوندن‎ 
ه از مناسب بر فرصت ابد ظهور أيدهجكى يوقدر‎ prisle 
premier emploi ميو‎ s'est offert منصبی‎ yazl أول باول ظهور‎ 
تعصیل ایلدی‎ 

OFFUSQUER. Empêcher de voir, ou d'être va 4 تیپ‎ - 
أورتمك - قپامق :۶ از ديده نهان كردن - بوشيدن .م ستر‎ 
| Les muöes offusquent le soleil بلودلر كونشى ستر اپدر‎ ôter. 
vous de devant moi, vous m'oflasguez la vue أوكمدن يرطرق‎ 
نظارتمى ستر اپدرسکت‎ Les اول‎ 

signifie aussi en même temps, empêcher de voir et d'être‏ لز 
للنظارة - حيلولة بين النظر 4 vo‏ 
gi‏ پرده کش نظارت شدن - حايل دیدار شدن .م 
Ces arbres offusquent votre‏ | نظارته حواله اولمق - كسيك 
- بواشجار مشک خانه‌کک KİŞİ‏ معترض اولور maison‏ 
نظارتنه حپلولت ابدر- حواله اولور- حاپل اولور 


Jak 


ملع نع النظارةاعتراض 


gvife auwi, éblouir, V. ce mot 

Al se prend figur. dans les Phrases suivantes pour Troubler 
بولاندرمق 5 خيرة ساخ..‎ | Le 
ابخرة خمرك‎ 
دمانه ایرات كدورت ايدر‎ Les passions offusquent la raison 
ساز عقلدر‎ 

signifie aussi figur., choquer Ja vue, donner de l'ombrage 4. #35}‏ 1 
- بدیده رمیدگی آوردن .م ايراث التصدّد للنظر البصر 
کوزه تبکن - کوزی ايركتيك 2 خار ديدة جان شدن 
بو پایده نكأ ? Qu'est-ce qui vous ofasque en cela‏ || اولنق 
كوزيله إيراث - اپذای بصری موجب اولان شىُ ندر 


.م ایراث الكدورة .4 





vapeurs du vin offusquent le cerçean سوراتى‎ 


امراض نفسانيه خیره 
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تحريرا عرض اولنان تکلیفل par écrit‏ 00 معقول ووافيدر- 
شفاها عرض اولنان تكليفات verbales‏ 


OFFRIR. Présenter ou proposer quelque chose à quelqu'an و‎ 


عرضه داشتن .۶ تقديم - تبليغ - عرض .4 afin qu'il l'accepte‏ 
بر هدیه تقدیم یتیک présent‏ مه Offrir‏ | عرض TERİ‏ 


بر کمسنه خانه‌سنی mason‏ مه اقچه عرض ابتيك de l'argent‏ + 

بر dane chose EE‏ عون Ofrir‏ عرش وتقديم يتيك 
بر شيئكك propriété‏ دا استعمالنه عرض رخصت ايليك 
Gb - 1 se dit a‏ عرص وتقديم ابتيك 
propose de donner ou de faire | 1 offre tant d'écus d'une telle sharge‏ 
re-‏ نه ren‏ فلان منصب الچون شو قدر اقجه عرض ايدر 
سنك عرض ايلديكك مقدارکث fasé plas que vous n'en offrez‏ 
de bonne‏ تاه est‏ ند زیاده‌ستی قبولدن EU‏ ايلدم 
اول طرفه وارمق yor‏ حسن ادا ایله عتله dy‏ مدع 
I ma offert sa protection, son secours‏ نفسنی عرض ايلدى 
طرقية حمايت وصیانت وياورى واعانت عرض ايلدى 
بر كمسئة کندو Olirir no service, son erédit à quelqu'un‏ 
خدمتئى وصرق نفوذ ابلسنی فلانه عرض Sİ‏ 

On dit anasi, Offrir à la vac, aux yeux de güelgü'an, pour 
dire, exposer à la و۲۵۵‎ elo. d. كردن .م ارائة - عرض‎ kep 
- كوزى- كوسترتك + پیش نظر نهادن‎ GES بر‎ 
اوكنه قويمق‎ 

On dit, Offrir lo choix des armes à son ennemi, pour dire, 
lai en donner le choix اختيارى‎ SON. اعمال اولندجق‎ 
SN حواله‎ ah خصوصنى خصمكث‎ 








le ce qu'on 


M se dit aussi en termes de religion dans ces phrates, Offrir 
تقديم .م اهداه النسيكة  تقديم الذبیحة .4 ممعم هه‎ 

Jésus - Christ s'est offert vo-‏ قربان ايتيك 7 سمل كردن 
حضرت عيسى افندمز lontairement pour nous à son Père‏ 
نفس مبارکنی بزم اوغورءزه اولدرق حسن رضا واختياريله 
درگاه حقه sacriice‏ مه oMir‏ ابى طرفنه قربان ايلدى 
de‏ ناه نقدیم ذبیعه ايله Slt‏ رسم ere‏ اتيك 
درگاه 35 l'encens, offrir les prémices des feni de la terre‏ 
Nİ‏ تعربی بخورات وفوايى وتقديم باكورات فراكه 
all ofrir ses aotions de grace‏ ادای فريضة نساکت SR‏ 
جناب بارىيه فريصة حمد وشکری à Dies Gt QAR‏ 

On dit figur. Ofrir à Dieu ses maux, ses douleurs, ses mala- 


diss, vee pertes, pour dire, les souffrir pour l'amour de Dieu, 
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دروغ دلپسند - دروخ فرحبخشا .م کذب مفرح 4 plaisir‏ 
فرح کتورهجک يلان 

OFFICINAL. On appelle Compositions offcinales ; les prépara- 
tions qui se trouvent toutes composées chez les apothicaires 4. 
Le یاپلش حاصر علاج 2 علاج پرداخته .م دواء‎ 

OFFRANDE. Don que l'on fait à Dieu 4. .ام نسيكة‎ GL 
وبربلان 2 براه خدا اهدا كرده .م هدی-‎ dde Gel 
Belle ofrande تسيكة حسته‎ Ofrande agréable à Diea علد الله‎ 
مقبول اولان نسیکه‎ Les offrandes et les aumônes نسايك‎ 
وتصدّقات‎ 

Il se dit aussi, dans le style soutenu, de tout مه‎ que l'on offre 
à quelqu'un pour loi marquer son respect 4. İda هداياء.ام‎ - 
ارمغان .م تنقدمة‎ z بيشكش‎ 

OFFRANT, Celui qui offre un prix dune chose qui se vend 
4 l'enoan. 11 ne se dit qu'en ette phrase; Au plus offrant 4 
زیاده ارتورانه * بافزونئده .م لمن يزيد‎ | Om a vendu 
cette maison à l'encan, et on l'a adjagée av plus offrant et 
dernier enchérisseur بو منزل مزادده صانیلوب زياده ارتو رانه‎ 
رتبات ناس منقطع = وصوکگ استکلوسنه وبرلمشدر‎ 
اولدقدنمکره زیاده ارتورانه وبرلدی‎ 

ثبلیغات .ام تبليغ - بلاغ = عرض .4 OFFRE. Action d'offrir‏ 

Faire une offre‏ | وبرمه - عرض ابتيه 2 عرضه داشت 

عرض اولنان vs‏ بر شي ليم ا کت 
تقديم اولنان et‏ رسانيدة je‏ قبول يتك - SR)‏ 
تبلیغ signifie aussi, ce que l'on offre || Une belle offre‏ لل 
تبلیغات De grandes offres‏ بلاغ مرغوب - مرغوب ومستحسن 
عرض اولنان شيله تلقی بالقبول ابتوک Accepter ane offre‏ جسيمه 
ES‏ اولنان شیتلری رهين حسن قبول agréer des olen‏ 
قبولدن - عرض اولنان os‏ ردّ ايتمك ممدا, ايتيك 
اشته بنم تبلیغ اخترمدر c'est ma dernière ole‏ امتناع اپتیکگ 
On m'avait fait des offres séduisantes‏ ار تبلیغانم بو در- 
طرفمه تبليعات دلربا ايلديلر 

Et la proposition qu'on fait de donner ou de faire telle 
chose 4 تکلیفات .ام تكليف‎ [| Ses offres ont été reçues en 
تکلیفاتی نزد شرعده مقبول ومعتبر طوتلدى هناهد‎ ont été 
déclarées bonnes et valables تکلیفانی مستحسن ومعتبر‎ 
اولدقلری حکم اوللیشدر‎ Ces ofres sont raisonnables و‎ safi 
santas موافق وحذ كفايتة بالعدر‎ dé بو تکلیفات قانون‎ 
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OFF 
رسصی اولارق - اوزرة‎ || La Cour n'a pas été inutraite که‎ 
cicllement de مه‎ traité دولت فلان مهد نامد نك آنعقادندن‎ 
خبر المامشدر‎ Lu, 

.م اداه الصلاة .4 OFFICIER. Faire l'office divin à Viglise‏ 
offioie bien en cette église -‏ 0۰ || نماز اوقومق :2 نماز خواندن 
بو كليساده وجه احسن اوزره اداى صلات اولنور فا 

اهل OFFICIER. Qui a un office, ane charge 4. ec)‏ 
رجال ‏ منصب صاحبى 2 جاهدار ,م ارباب المتاصب ,ام 
ole gi de justice‏ «ناصب حر يدن بری Ofoier de guerre‏ | 
de in maison‏ امنای شرمدن برى - رجال شرعدن بری 
Officiers de la marine‏ سرای «مايون رجالندن بری du ri‏ 
Grands oficiers‏ اصعاب مناصب !عریه -رجال ترسانه 
ادانی oficier subalterne‏ صغار رجال pts‏ اعاظم رجال 
Les hants, les bu‏ يسن ek‏ رجالدن بری - رجالدن برى 
إصحاب مناصب Le‏ وياخود سقلا officiers‏ 

On appelle Offoiers de la bouçhe, les écuyers de cuisine qui 
travaillent pour la bonche da Roi خدمة طخ هیاپون‎ - 


pe 

Orne, se dit ordinairement des gens de gnerre qui ont 
quelque commandement dans les armées 4. العسکر‎ bele .م‎ 
SU اوفیچیال - مسکر ضابطى :۶ سركردة‎ 


On appelle Officiers de Justice, 


خدمة 


ceux qui sont revâtus d'une 
charge dans les tribunaux 4. pi. سركردكان .م امثاء الشرع‎ 
محكيه صابطلری .2 مدالتخانه‎ 

سعيا إلى .4 OFFICIEUSEMENT. D'une manière offcieme‏ 
خاطر پرورانه.« حفايةٌ بحاجة ذلان ‏ نطييب) ‏ تطييب القلوب 
كوكل خوش ايدهرك :2 بروجه حاجتروايى- خاطر سازانه - 
s'est offert A moi fort officieusement‏ ۲ | دوستلق صورئیله - 
l'a accompagné‏ 11 طرفية عرض ile‏ حاجتروايى Jet‏ 
Len‏ إلى التطييب حاكيك موز son‏ يمل offcieusement‏ 
حصور یله قدر يانئه رفاقت SALI‏ 

رصين .4 OFFICIEUX. Qui est prompt à rendre de bons offices‏ 
- نی العاجات نیم الععاجات ‏ حفی بعاجة فلان - 
- خاطي از خاطر يرور ,© gele‏ الى تطييب القلوب 
|| دوستلق ايديجى - كوكل خوش ايديجى r‏ حاجتروا 
Une personne off.‏ مكنم ومنج اجات Civil et ofoieux‏ 
تطييب قاوبه مايل بر مود مروتكار cime‏ 

On appelle Mensonge offcieux, un mensonge fait pour faire 


TOM. TI 
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Sİ  هبوغرم مه .7 مساعيٌ ذا‎ 
Il signifie aussi, le service de l'Église, les prières publiques 


صلات L'office divin‏ | نماز :2 نماز .م صلوات .ام صلات j4‏ 


SE‏ اولنان ok‏ بارکی Entendre l'office‏ مباركك 
كيجه نمازی etdi‏ ليل L'fioe de ha nuit‏ استماع ea‏ 
-صلات مسا du soir‏ صباح نمازی - صلات 
بو عيدك L'ofice de œeue fête est fort long‏ اخشام نمازی 
صلاتى بغايت مفشلد 

2 چاه .م Charge, emploi 4 an pl yele‏ تیه 
آمور دفتری - منصسب استیفا Office de finance‏ | پوست 


Office altermatif‏ خز يلددارلق منصبی de trésorier‏ متصبی 
أوج سنوده بر متصیب سه ساله انودام مثاوية مصبی 


du matin 


J 


e mi‏ - منصب موروث Aİ héréditaire‏ اولنور منصسب 
aki api‏ صاتیلور منصب اه" انتقال اولئور هنسب 
بض Supprimer des ofices‏ ابجاد متاصب Création d'ofices‏ 
مذاصبی نس والغا اپتمک 

Et fonction  تیدخ ایش 2 كار .م‎ || Son سمت‎ fait 
fort bien son office كما پنبفی‎ çek معده‌سی خدمت‎ 
أجرا اپدر‎ ni واه‎ plus de secrétaire, mais un de ses demeniz 
tiques en fait ۲۰۵ «رکاتبی يوقدر خدهه‌سندن بری سر‎ 
خدسنی کورر‎ AUS 

Ormcz. L'art de préparer ce qu'on sert sur table pour le 
fruit 4. فن ترتيب ميوه بر.ه فن التجهيز المائدة بالفياكه‎ 
سفرهده میوه دوزمدكك فى 7 سفره‎ 

ماو signifie aussi, lieu dans une: maison où l'on prépare‏ ل 
que l'on met sor la table pour le desert, et dans lequel on‏ 
کیلار 2 خورصلا يم مضدع 4 ماه" garde le linge ot le‏ 

Orrıcas و‎ au féminin, Ce mot comprend tons les lieux où l'os 
prepare et où l'on garde oe qui est nécessaire pour le عم‎ 
de ha table 4. خورصلاهای سفره .م مخازن .لم مخادع .ام‎ 
2: سفروجى كيلارلرى‎ || y a dans ce palais de grandes 
بو سرايده مخازن ومخادع جسييه وار در ممم‎ - > 
وجسیم سفره‌جی كيلارلرى وار در‎ 

OFFICIEL. Tl se dit de ce qui est dit, proposé en vertu d'ame 
commision ; dane autorité reconnue 4. رسمى‎ | Déclaration, 
proposition, réponse ofcielle تیف رسمی‎ et , اعلان‎ 
sv وجواب‎ 


وجه رسمى Te‏ بروجه رد اى OFFICIELLEMENT, adr, 4. Üye‏ 








OFF 


عسكر وافر زمان مقام تحفظ ومدافعدده سکونت اوزره 
قرار ابتسشیکن ينه تعرس dise‏ جنكه مبادرت ابلدی 
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لى طربق ,4 OFFENSIVEMENT, D'ane manière offemire‏ 
offensivement contre‏ ,نهد || طوقندرق :2 تعرسکارانه .م التعرض 
دشمن اوزرینه دلى طريق التعرض حرکت Tenmemi‏ 
فلانكك حقنه تعرسکارانه معاملة contre quelqu'un‏ ایتیکگ 
ايتيك 

OFFICE. Devoir de le vie humaine و‎ de la sociélé civile 4. 
Jeli وظيفة - واجبة الذسّة  واجبات الحال .م واجبة‎ 
ایش 7 كار-كار ناچار- حال نا كريز.م العال‎ || 1 est de 
۲۰5 d'un »هیده‎ de Lol, شويله ايتيكك بر قاضیذکت‎ 
ایشیدر-کار بدر- حاليدر‎ c'est lofice d'un bon père بر يدر‎ 
ذتتدر‎ kal حالیدر- مشفقه كوره‎ dk, بر بد مشفقك‎ 
Tous les offices de la vie civile امر معاشرشده رعایتی لا‎ 
اولان واجبات حال‎ 3 — On dit, qu'un juge a informé d'of- 
Sor, poar dire, qu'il a informé sans être requis, et par le seul 
devoir de sa ebarge حاكم مجرد وظيةم حالی اولمق اوزره‎ 
كشفه مبادرت ايتمشدر‎ 

On dit aeni, Des exparts nommés d'ofice 7 قبل شرعدن‎ 
مأمور اولان اهل خبره‎ IL On conviendra d'experts, si non il en 
sara nommé ۵۰8 بینلرنده بالتراسی اهل خبرة اختيار‎ 
درلر بوخسه قبل شرمدن تعيين اولنه‌جقدر‎ al 

On dit figar. Faire quelque chose d'ofica, c'est - dire, de 
sn propre mourement sis خود ود .م عن‎ 2 
کندو قربحدسئدن اولدرق - کندیلکندن‎ 

Orca , signifie susi, service, Il se prend en bonne part, 
quand il se joint aveo le mot Bon. Ainsi on dit, Bons offices 4. 
سعى جميل‎ pl همم حسنة .ام حسن الهمة  مساعى جميلة‎ 
U Accerdez - نمس‎ vos bons مممقه‎ auprès d'un tel فلانك پاننده‎ 
حقية صرنی ايله‎ (Sales (ele ود‎ von demande vos 
bene موق‎ pour va vi حسن هیتکزی رجا‎ opt فلان‎ 
ايدمرم‎ ۱۱ est d'en coeur moble et généreux d'aimer À rendre 
de نما‎ een حظ‎ yalan ele هر كس حقنه صرف‎ 
مجبول بر ذات كريم المفتكك‎ all ايتيك علو جناب‎ 
شا تلد تدر‎ cost un bon offce d'ami que vous lui avez rendu 
فلانك حقنه إيتديكك تام دوست همتيدر‎ 2: en mas 
valse part, avec le mot Maovois || Rendre de mauvais ofices à 


ve hemme صرف‎ op مسامی ذا‎ in LES بر‎ 
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On dit, Offer Dieu pour dire, pécher اللبكك خلافئة‎ le, 
حرکت ابتيكك‎ 

' .۶ اصابة الشرر ایرات bleser 4. ÂİYİ‏ ,تسمه signife‏ 1 
'طوقنمق -سررابرشدرنک :2 آزرده كردن -زيان رسانيدن 
بو ضربه فلانک دماغنه I Ce coup loi a offensé le cerveau‏ 
فلا نک le principe des nerfs‏ اصابت صرری مودی اولمشدر 
Un son trop aigre offense l'oreille‏ اصول اعصاینه طوقندی 
تخديش - صدای نيز سامعدبه اصابت ضررى مستلزمدر 
سامعدیی موجبدر 

-اتكسار البال ‏ إتقعال .4 S'orremsen, Se piquer, se fâcher‏ 
- ازرده دل ys‏ - دلشکن, شدن .م انكسار الخاطر 
| خاطر قالمق - کوکل قيرلمقى 2 خاطر مانده شدن 
ne vous‏ فلان شيئدن منفعل اولور s'offense de co que...‏ 
سكا تعرييض اپدر اپسم contredis‏ دب olmez. pas si je‏ 
. هچ بر شیندن ne sofense de rien‏ 11 خاطرکث قالميسون 
خاطر مانده اولمز 

عرصئه طوق تلمش * دوجار آزار.م مظهر النقيصة 4 له 
منكسر منفعل à‏ طوقنلمش ‏ زيان زده .م مصرور ۸ 
کوکلی :2 دل شکسته -دل آزرده .م Re‏ الخاطر- البال 
خاطرى قالش - فیرش 

آزار .م Lai] Gol‏ .4 مه OFFENSEUR, Celui qui‏ 
L'offenseur et l'ofensé se‏ | تكدير ایدن - طوقنان 2 رسان 
اپقاع نقیصه ايدن کشی all‏ مظیر نقیصه sont réconciliés‏ 
اولمشكك بینلری اصلاح اولندی 

OFFENSIF. Qui sert à attaquer, qui a pour objet l'attaque, 
Il ne s'emploie qu'en ces phrases; Armes offensives 4. جارحة‎ CAT 
والصرب‎ sl اوربجی .2 گدرهای زخم آور .م آلات‎ 
يوصات‎ | L'épée, le mousquet, le pistolet sont des armes offen- 
sives قلي وشفشکث وا يستوالات جارحدد ندر‎ Guerre offensive, 
par opposition à Gnerre défensive ایسال تعرض ابچون اولان‎ 
ومدافعه صورننده اولان‎ kizi جدك كه بونکت مقابلى‎ 
جشكدر‎ - Ligue offensive , se dit d'une ligue par laquelle deux 
pribces s'obligent d'entrer conjointement en guerre contre un 
ده شروط تعزسی مشتمل اولان اق‎ di 
ausi, Faire une alliance défensive et ollemsiye شروط تدافعی‎ 
Sİ وتعرضى مشتمل بر انفاق عقد‎ 


M se prend aussi subrtantivement || Le général, après avoir 





autre prince A (5 


فلان سر long - temps sur la défensive; a repris l'ofensive‏ فا 
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à fait de‏ 30 | ثوابلو اپیش :۶ كردار نیک 2 مثوبات .ام 
grands legs pour être employés à doter des höpilax, eten an-‏ 
خسته خاندلرك تجهيزيئة pl‏ اول مقولد مام tres oeuvres‏ 
حسنات ومبراته صرف اولنمق اوزره کلیتلواقچه وقف 
ايلدى 

Et oeuvres de surérogation, les bonnes oeuvres qu'on fait 
sans y être obligé 4, تواذل ام نافلد‎ || Ce qui est d'obligation 
et de devoir, doit aller avant toutes les autres oeuvres de su 
حالدندر هه‎ La, نوافله تقديم اولنمق‎ BE فرايض‎ 

Gaanp ozuvaz , s6 dit en alchimie, pour signifier, la pierre 
pbilesophale 4. كبر يت احمر- اکسیر اعظم‎ 

-حرمتشکن .۶ مورث النقيصة .4 OFFENSANT. Qui offemse‏ 
بو est injurieux et offensant‏ هام |[ عرضة طوقئور :2 دلازار 
موجسب Discours offensant‏ كيفيت مورث pit‏ ونقيصه در 
- کلمات Lİ, ye‏ النقیصه Paroles offensantes‏ نقيصه اولدجق كلام 
سخنهای دلازار- قوارس 

3 آزار .م فقيصة .4 OFFENSE. injure de fait ou de parole‏ 
Lai légère‏ عظیسه al,‏ مسته Grande, griève‏ | تكدير 
تعمير قبول ايدهميدجك بر نوع Lei iréparble‏ خفيفه 
Oflense faite au prince en la personne de son ambassa-‏ تقيصه 
نفس سلطائه راجع اولدرق ابلچیسی حقنه واقع dene‏ 
ب ركمسئديه اپراث Faire une oflense à quelqu'an‏ | ولان نقيصه 
gl‏ اولان نقيصدلرى ممه Oubtier les‏ نقيصه SİZİ‏ 
وقوعه کلان نقيصدلرى صحيفة ‏ نسي Eur‏ فراموش ايتمك 
بر كمسلة Venger une offense yak‏ دلدن امعا ايتدك 
اولديغى نقیص‌ذک انتقانی الق 

En siyle de dévotion, il signifie, faute, péché 4 مصیت‎ 
.ام -معاصی .ام‎ SE صوج -نقصپرات :2 گناه ,م‎ 
|| Seigneur , pardonnez-nous nos »تسه‎ UÜ. يا رب‎ 
ab] وثقصیراتمزی عفو‎ Expier ses oflenses بر كمسئه ارنکاب‎ 
SN کفارتنی‎ Gt, ایلدیکی معاصى‎ 

- ايراث النقيصة . OFFENSER. Faire une oflense à quelqu'an‏ 
طوقنمتق-تکدبر ایتک آزار رسانيدن .م ايقاع النقيصة 
جانئه اصابت ایده‌جکك وجهپله l'a mortellement offensé‏ 11{ 
Pa ofensé en son honneur, en sa‏ 11 فلانه ايراث نقيصه اپتسشدر 
كرك عرض وناموسنه وکرت ذاننه ابراث ثقیصه personne‏ 
بو حالت بكا مورث cela m'oflense‏ طوقنمشدر- اپتمشدر 
vaki‏ در 
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يازيق كه ايشه قولانمزلر 

On dit figur. Meltre tout en oeuvre, mettre toutes choses en 
ocuvre , mettre toutes sortes de remèdes en oeuvre, pour dire , 
mettre toutes sortes de choses en usage, employer tontes sortes de 
هركونه تدبيرى قوللنمق وهر كونه وسايل واسبابی و‎ 
EŞİ اعمال إيتيث وهر نوع ادويه ومعالجات استعمال‎ 

Ozuvaz , en termes de joailliers, cest ke châton dans lequel 
une pierre est enahlsde ۸ يورك قاشى ,2 نگین .م فض‎ - 
جوهر خاندسى‎ ٠ 

Dans oruvar, Hons D'oruvar. Termes d'Architec. qui signifent, 
dans le corps ou hors du corps da bâtiment ۶. داخل بناده پا‎ 
خار. 35 بناد‎ 

Hons D'ozovaz, se dit figur. des choses dont un ouvrage peut 
s0 passer 4. DAİ بيرون از صدد .م خارج من‎ © 
جيقيش‎ yüne [| Cela est une chose hors d'oœuvre des ce 
divre بو كتايده صدددن خارج بر ماده در‎ 

On dit aussi, Travailler sous oeuvre , reprendre ses oeuvre و‎ 
pour dire, réparer les fondemens d'un mur sans l'abatire, et en 


ديوارى عاريتىيه الدرق GANİ‏ 


le soulenant parasi 


إيتيك 





pi. 
تأليفات‎ 1 oeuvres poétiques شعريّد‎ LOUE morales اخلاقه‎ 
الینات‎ pt postames وفاتندنسکره ظهور ايتمش‎ ei 
تالیفات‎ Les oeuvres de Platon افلاطونك تاليفاتى‎ 
عونت‎ se dit encore de toute aotion morale 4. عمل‎ pi. 
Just كردار ,م‎ 2: (al || Chacun sera jugé selon ses oenvres 
هر كسة إعمالئه کوره مجازات اولهجقدر‎ oeuvre méritoire 
عمل مندوب‎ pl عمل منتج الثواب  عمل‎ La foi sans 
les œeuvres est ane foi morte بيجا تدر‎ ot ایمان بلا عمل‎ 
La Ga couronne l'oeuvre ÇİL ONLA SAS عملك‎ 
اولور‎ Vous avez fait une bonne ceuvre (öy بر عمل خيرة‎ 
Sİ oenvre de miséricorde عمل مرحمت اثر‎ deck 
râ İİ عمل مپرت‎ - On dit, Gagner les oeuvres de miséri. 


Oruvara , se dit aussi des productions d'esprit 4. لیف‎ 


فى سبیل corde , pour dire, faire certaines aotions de charité‏ 
لوجه الله تعالى - الله تعالی اجراى اعمال خيريه Sl‏ 
أعمال خیربه التزام Sa)‏ 

On appelle Oeuvre pie, une oeuvre de eharité faite dans la 


vue de Diem مبرة ل‎ pl, مبرات‎  ةلسح‎ pl حسنات‎  ةبوثم‎ 





020 OEU 
P. قوش ؛ پمورط‌سی :2 “ مرغ - مرغه- - مرخابه - استینه‎ 
Oeufs de fourmi 4. قرنجه پمورطه‌سی 7 نخم مور .۶ مازن‎ 


Les کته‎ vienoent d'œufs, pondeot, couvent des oeufs قوش‎ 


قسمی بمورطددن حاصل اولور و یمورطه‌لر ويمورطه بصار 


(ja. 5‏ - خسلة .4 Cognille d'oeuf‏ 
P,‏ بياض البيض - اح - نی 4 Blano d'oeuf‏ يمورطه قبوفی 


زرد .م عرقیل .4 Jaune d'oeuf‏ _پمورطه ی 2 سبيد خابه 








ri‏ بيض طری .4 Oeuf frais‏ يمورطه صاربسی :7 خایه 
كندلاش .م بيصة متمذرة ‏ مذرة 4 »هه نازه يمورطه .2 
قوقمش يمورطه ‏ ايكدين يمورطه 2 
On appelle Oeufs rouges, oculs de pâques, les œufs que l'on‏ 
re)‏ مرج ۶ بيضة vend vers le lemps de piques 4. yazli‏ 
پستالیا يمورطدسى - قزل يمورطه .2 
OEUVRE. Il se dit d'un ouvrage considéré relativement à ce-‏ 
loi qui en est l'ameer 4 ae  عولصم pl. Dye Pp,‏ 
مصئوعات جناب قادر Les oeuvres de Din‏ | ايش 7 کار 
مونم مصنوعات يد قدرت Les oeuvres de la nature‏ 
جناب خداوند لم يزلك est admirable dans ses oeuvres‏ 
يد قدرتيله potes‏ اولان اشيانك کیفیتی محر 
بشر göz L'homme eut l'oeuvre des maine de Dieu‏ 
Travailler à l'oeuvre‏ حضرت واجمب الوجودک مصنوعيدر 
بر کمسته وسيلة فلاح ÉCART‏ 
a laissé l'oeuvre imparfait‏ 1 وكارة Ji‏ جد وسمی GA)‏ 


de son salut ave 
5 


L'oeuvre de la oréatiou fut achevée‏ أيشى نا تم براقدی 
صنع خلقت وافرينش التى ais‏ رسيدة en six jours‏ 
ختام ام اولیشدر 

On dut proverb. À l'oeuvre on oonustt l'ouvrier “Xalo 
بللو اولور‎ gözle مصنوعدن معلوم اولور- حالی‎ 

On appelle la conjonction charnelle de l'homme et de la fem- 
me, L'œuvre de la chair 4. قربان‎ 

Murtas عد‎ omvves. Employer À quelque mage 4. İlel - 

al‏ قوللديق - ايشلنيك - قوللنمق .2 بكار بردن .م استعمال 
Mettre des‏ اعاجی اعمال ايتيككث Mettre du bois en osuvre‏ 
İlel voit un diement qui‏ احجار ايتيكك pierres en oeuvre‏ 
وجه احسن اوزره اعمال ارلئيش بر est bien mis en ouvre‏ 
كوزل ايشلئمش - الماسدر 

U se dit avni des personnes || ال‎ est exccllent ouvrier, c'est 


domage qu'on ne le melle en oeuvre بينظير بر اپشچیدر‎ 
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ايتيك 

On appelle poétiquement le soleil, L'oeil de la natare, de | 
Tanivers 4. العالم‎ ye جپانتاب .م‎ LL bte 

Om. T. de Bot, Petite excroiwance qui se voit sur ane branche 
d'arbre, et qui est comme le germe du bouton 4. Jia 2: كوز‎ 

Ozu, se dit figur. du lustre des étoffes و‎ de l'éclat des pier- 
reries, ete. 4. جلا پرلاقلق :2 پرتو .م جلا‎ | Ces perles - 
m'ont pas un bel oeil بو انجولرک جلاسى اولقدر ايو دكلدر‎ 
فا‎ ötoffe a مه‎ oeil verdâire جالر بر نوع‎ aliş بوقباشک‎ 
جلاسى وار در‎ 

OBIL de BOEUF, ou BUPHTALMUM, Plante 4. Je - عرارة‎ P. 
گاو- كاو جشم‎ jt « صارى باياديه صغر كوزى‎ 

OEIL DE SERPENT, ou CRAPAUDİNE, Espèce de pierre dont 
on fait des bagues. V. Crapaudine, 

OEILLADE. Regard, coup d'oeil 4. لحظة - غمزة  نظرة‎ pi, 
نه .م لعحظات‎  هاكن‎ r. كوز - باقش‎ | Jeter ممه‎ oeil. 
ide 4. کوز انمق 2 نگه انداختن .م طرح اللحظة‎ Lan- 
cer une ocillade amoureuse ايتيكك‎ z يك غمزة عاشقانه طر‎ 
Jeter des ocillades à la dérobée طرح نظرةٌ دزدیده اپتسک‎ 
Il ne l'a pas seulement favorisé d’une ocillade rs SX 
حقنه بك نگاه النفات - نيمنكاه التفات بيله ايتمدى‎ 
بيله ارزانی قلیامشدر‎ 

OEILLÈRE. On appelle Dents oeillères, les dents de la mâchoire 
supériere; desquelles on dit que la racine répond à l'oeil 4. 
Salep يان ديش 2 دندان خنده .م صواحكك‎ 

OEILLET, Fleur odoriférante 7. قرتفل‎ 

OHILLETERIE. Lieu planté d'ocillets 7. قرنفل باغچه‌سی‎ 

JS 2‏ دشتى .م حمامة البر 4 OENAS. Pigeon sauvage‏ 
يبان کوکرجینی 

OESOPHAGE. Canal membraneux qui conduit les alimeus dans 
Vestomo 4. مری‎ pl Üzel P. قزل اويكن 2 گلوی سرخ‎ - 
قزل اوكلكك‎ 

OEUF. Substance qui se forme dans la femelle de certains 
animaux, et qui renferme un petit animal de même espèce 4. 
يمورطه :2 هاکث - خاليكه  خايه .م بيضة  بيوض .ام بيض‎ 
I Oeuf de poule 4 خاليكة ماديان .م بيض الدجاجة‎ 2 
طاوق بمورطدسى‎ d'aotrache 4 البلد‎ Las  ماعنلا بيضة‎ 2: 
دوه قوشی بمورطسی‎ d'oiseun 4 مكنة‎ pie بیس الطير مكنات‎ 
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ديدة عقلى  pe‏ بصيرتى عصابة نفلت ايله Gİ yine‏ 
pe‏ بصيرتنده پردة تفلت - يوشيدة x‏ ۵ عفلت اولمق 
اولسق 

On dit, Altacher, arrêter les yeux sur une chose, pour dire, 
porter son attention, porter la vue sur quelque chose 4. اطماح‎ 
کوز دیکمکك  ديده دوختن .م فعدیق النظر- النظر‎ - 
Bt porter, jeter les yeux sur une chose 4. عطف - توجیه النظر‎ 
-دونوب باقمق ,7 نگاه انداختن .م تعليق - النظر‎ 
كوز تمق‎ - On dit ansti, Jeter les yeux sur üne chose, pour dire, 
Tezaminer légèrement 4. چشم گذرایندن .م امرار النظر‎ ۶ 
فلان شیسی - کوز کزدرسکت -فلان شیشه کوز کچورنکگ‎ 
Yİ کوزدن‎ — On dit ani, Jejr les yeux sar quelqu'un 
pour une chose, pour dire, songer à lui pour cette chose - ذا‎ 4. 
النظر‎ İLİ 8. كوز ابلشدرمک 7 نگاه رتبت انداختن‎ 

On dit aussi, qu'une chose attache, arrête les yeux agréable- 
ment, pour dire, qu'on prend plafsir à la voir جاذب‎ Çİ فلان‎ 
فرحبخشای دید جاندر- انظار رثبت واشتیاقدر‎ 

Et qu'une chose s'est passée aux yeux, sous les yeux de quel- 
فلان‎ kel فى - على‎ 
فلانك كوزى اوکنده :۶ پیش دبدة فلان .م حضور فلان‎ 

On dit, Aux yeux, devant les yeux de tout le monde, de 
toute la terre 4. بيش نظر همه ناس .م على ملاء الناس‎ 
2. خلقکث كوزى اوکنده‎ || 11 y a long -temps qu'il en we 


de la sorte aux. yeux de tout le monde مت مدیده‌دنرو‎ 


qu'an, pour dire, en sa présence 4. 


cela s'est‏ على ملاء الثاس بو صورت اوزره حركت ايدر 
بوحالت على لاه الناس passé aux yeux de tout le monde‏ 
واقع اولیشدر 

On dit ii Les yeux fermés, les yeux clos 4. مستور‎ 
کوز باعلو اولدرق 2 بوشيده جشم .۰ العين‎ 
Lien‘ le Fa que je pourrais y aller les yeux fermés اول‎ 
محلك طربقی شول رتبدده معلومه.در كه مستور العين‎ 
واره بيلورم‎ Gb 

جناب ربٌ ب ذو الجلال عدم On dit, que l'œil de Dieu voit‏ 
جميع احواله بصير وناظر در 

On dit و موق‎ que les ministres sont les yeux des princes 
وکلای سلطنت ملوككك چم بینالری مثابه‌سنده در‎ - 
کوزلری مقامنده در‎ 8: voir une chose par les jeux de l'esprit 


ديدة مقل ايله ملاحظه  pe‏ بصيرت akl‏ رؤيت اپتیکگ 


[en sais si 
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حیرتبخش yaz‏ اوامق 

Et qu'ane chose blesse les yeux, pour dire, qu'elle döplat 
كوزينه خار اور ازا در- فلان شی فلانك كوزينه تيكندر‎ 

On dit figarément, qu'une chose crève les yeux, pour dire, 
qu'elle est sous les yeux de celui qui la cherche 7. كوز اوکنده‎ 
د يكلو طورر‎ | vous cherchez votre livre, il vous crève les yeux 
كتاب اشته كوزكده ديكلو طورر‎ CURE اشته ميدانده‎ 

Où dit ausi, qu'une chose crève les jeux, santa aux yeux, pour 
dire, qu'elle est d'une vérité olaire ندر‎ Lo, بادی نظرده اشكار‎ - 
نمودار وعياندر‎ de كالشسس فى وسط النهار_-كالنار على‎ 
هوبدا ونمودار در- واضى واشكار در‎ 

On dit, Faseiner les yeux, pour dire, les éblouir par des tours 
de subuilité 4. بشعبده بازی .م ثعییر البصر بالشعبذة‎ 
حقه بازلق ایله کوزی شاشوريق 2 حیرنبخش جشم شدن‎ 
où pour dire, tromper par un faux éclat 7. کوز- کوز باعلمئق‎ 
عرض اشکال سیمیاکاری ايله فلانی - باخیجیلتی ايله الداتيق‎ 
Aİ دوجار مکر وفريب‎ 

Et faire les yeux doux à quelqu'un, pour dire, lui témoigner 
de l'amour par des regards 4. التعشق‎ ib) .م عطف‎ 
عشق كوزيله باقمق .2 نگاه عشقبازی انداختن‎ 


Et dévorer des yeux une chose, pour dire, la regarder avec 





۲ ۳ ۰ 
une espèce d'avidité 7. بر شیک اوزربنه تعدیق نظر حرص‎ 
EŞİ mobs 
"RL 
On dit. proverb. Loin des yeux و‎ loin du cocar, pour dire, 
que l'absence refroidit les affections 7. كوزدن ايراق اولاني‎ 
کرکلدن إيراق اولور‎ 
On dit figur. Ouvrir les yeux sur üne chose, pour dire, la 
voir telle qu’elle est, après l'avoir vue autrement بصر بصيرتدن‎ 
کوزینی اجمق - رفع يردك فلت ايتيك‎ - Et ouvrir les 
à ری ق -رع بر‎ 
Jeux à quelqu'un sur quelque chose, pour dire, lai donner 


sur cela des connaisances qu'il m'avait point auparavant 








فلانى اول بابده ابقاط elişi‏ فلانكك کوزینی اجمق 
Et fermer les yeux à toutes soites de considération, pour dire, ne‏ 
عرض اولنان کف مطالعاتدن صرف انظار vouloir rien écouter‏ 
كافة اخطارائدن ديده ثاب رثبت والتفات -اعتبار Zİ‏ 
اولمق 
Et avoir un bandeaa sur les yeux, pour dire, être précocupé‏ 


d'une passion qui empêche de joger sainement des choses نک‎ Jo 
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On dit, qu'en homme ۵ le coup d'oeil excellent, pour dire, 
qu'il voit promptement le parti qu'il doit prendre dans une af- 
faire 4 عقلى نيز وارر .2 زود انديش ۶ سريع الانتقال‎ 

On dit en parlant de la voe d'un paysage, de l'aspect d'ane 
maison, eto. , que le coup d'oeil en est bean 4 منظرة مطبوعة‎ - 
كوزل كورنش 2 ديدارخوش - دیدار زيبا .م نظارة لطيفة‎ 

On appelle Le premier coup d'œil, ce qui se présente d'a- 
bord à le vue 4. ابلکث باقش اول ديدار.م نظرة الارلی‎ 
|| Le premier oonp d'oeil de oe jardin est assez Lean işl 
لطيفدر‎ agé نظرةُ اولیده‎ Au premier coup d'oeil هد‎ figare 
déplait اولیده تبح كور بنور‎ Öl چهره‌سی‎ Le premier coup 
d'oeil paué, مه‎ s'accontame à la voir نظرة اولی صاوشدقده‎ 
بوخاتوتكك ديدارينه الشيلور‎ 

À vos ستتدمام‎ Autant qu'on en peut joger par هل‎ vue seule 
a كوزايله اورانليدرق © بانگاربدن دیده .م بتخمين النظر‎ 
- كوز ایله تخمين آپدهرک‎ | de فودز ناه‎ de cete distance 
فلمو‎ vue d'oeil, et sans ها‎ mesurer بو مساقديى يلا مساحه‎ 
همان نظر تخمینله نه مقدار اولدیغنی بيلدم‎ 
1 siçeie anal , vhiblement 4 فى طرفة العين‎  ةظعل‎ 
.م بعد لحظة,‎ akl هر باقييدة :2 بير يك‎ || Cet enfant 
croit À م‎ d'oeil نشوونما بولمقدة در‎ AE) برطفل لحظدٌ بعد‎ 
Cette femme embellit tous Les jours à vue d'oeil بو خاتون كل یوم‎ 
اپدر‎ Sets طرفة الینده كسب حسن‎ ce malade dö 
périt, اطند8ده‎ à vue d'oeil بو خسته هر يك لعظددة كسب‎ 
سعف وفنا ايتمكده در‎ 

On dit, Faire toucher one chose au doigt et à l'oeil, pour 
dire, la démontrer clairement ال ابله طوتیلاجقی وکوز‎ 
RE 

On dit, Avoir une chose devant les yeux, pour dire, en avoir 
l'idée tellement remplie, qu'on en fasse la règle de sa coudaite 
4. کوز اوکنده :2 بيشنهاد٠ديده .م فى معسر النظر‎ | Avoir 
Fhonnsar devant وما‎ your فكر عرض وتاموس بر كمسئةتكك‎ 
پیشنهاد ديدة رنبتی اولمق‎ le örainte de Bien مخافة الله‎ 
الله قورقوسی- بركمسنهنكك بيشنهاد بصر بصيرتى اولمق‎ 
Gİ فلانكك كوزى ارکنده‎ Lt 

Ki qu'une chose donne dans les yeux, éblouit les yeux, pour 
dire, qu'elle frappe et attire les regards 4 اثياق النظر‎ - 
انياق البصر‎ RTE كوزى حي رناندرمك” بديده‎ - 
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فلانه حصر اپدر 
On dit encore, Avoir l'oeil sur quelqu'nn, sar quelque chote,‏ 
où à quelque chose, pour dire, en avoir soin, prendre garde ..,‏ 
كوزتمك > نگه داشتن يم احالة النظر الدقة - نظارت” .4 
شو شوادمك حالنه نظارت نت I Ji faut avoir l'oeil sur cet homme‏ 
هر شيله İlya‏ نظر دقت l'oeil à tout‏ اصههاد ایتک لازمدر 
Sales‏ اوزرینه Ayez les yeux sur les ouvriers‏ أيدهج 
Ds‏ نظر دقت ايله ‏ نظارت a‏ 


Et avoir les yeux sur quelqu'an, pour dire, le regarder atten- 
ivme 4 طم النظر‎ — A عطف النظر الدقة- اطماح‎ 
کوزدیکمک 7 دیده دوز دقت شدن - جشم دوختن .م‎ - 
پر کمسندیه دیکه دیکه باقش‎ - Et que tout le monde a les 
yeux sur un homme, les yeux tournés, arrêtés sur un homme 
انظار ناس فلانك فلان كيسنه مطمز انظار عاته در‎ 
آوزرینه معطوفدز‎ Et qu'un homme est exposé aux yeux du 


معرض انظار Gt‏ وعوائدر- مطرج بح انظار انامدر لهج 
حسن نظر أيلة On dit ami, voire regarder de bon oeil‏ 


کچ نظر ايلة انمه de mauvais‏ عيين لطف ايله ‏ كورنكك 
voir les choses d'un oeil indifférent‏ نظر Lits‏ ایله - كورمكك 
عين ola d'un oeil jaloux‏ بيطرفلق كوزيله نظر ابتیک 
af abs ye‏ کورمکث dan ocil d'envie‏ حسد ایله كورمكك 
نگاه مرحست ايله ياقمق de pitié , de colère, de mépris‏ 
ونكاه عيظ Qu,‏ ايله كورمك وعين استحقار ab‏ نظر 

يتيك 

On dit aossi, qu'une chose se voit à l'oeil, qu'on en jage à 
Voeil , pour dire, qu'il suffit de la regarder pour la connaître 
كوزكوره کوربنور- بللو اولور- بادی نظرده بديد وعياندر‎ 

On dit, qu'on homme a des yeux disigle, de lyox, pour 
dire, qu'il a la vue perçante. V. Lynx — Et figur. qu'il a des 
yeux d'Argas. V. Argus et Lynx au figuré. 

On dit figue و‎ Fermer les yeux sur une chose, pour dire, 
faire semblant de ne pas la voir 4 تغاسی - تعامش - تعامی‎ 
جشم بوشيدن بم‎ - yi کوز قبامق 2 جشم بوشى‎ - 
Aİ كورمامزلك‎ 

Et donner un coup d'œil à quelque ehose, Jeter un coup 
d'oeil sar quelque chose, pour dire, regarder une chose comme 
en يك - 3 نگاه انداختن ۶ الماح العين 4 دس‎ 
انداختن‎ aka) 2: Seau -کوز‎ gör جالوب اليه‎ 
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Tar‏ العين 4 Le globe de l'oeil‏ || كوز :2 دیده - جشم 
کوزک 2 بن جشم .م قعر العين 4 le nd‏ مقلة العين 
خانة pe‏ ۶ وقبة la cavité 4. yal. ya‏ كوكى 
- كوشة جشم .م موغر العين 4 همه ٠١‏ كوز أوريومى :۶ 
prunelle 4.‏ وها موز Jr NS RS‏ جشم 
le banc 4‏ كوز ببکی 2 مردمكك Çe‏ م انسان العين 
noir ۸‏ ما کوزکث Şİ‏ .2 سبيد جشم .م بیاس الیین 
کوزک r‏ سياه چشم م سواد العين - قارورة - حدقة 
کوز :۶ پلکك ۶ اجفان .ام جفن 4 le paupière‏ قرسی 
کوزک اجزای مختلفه‌سی Les diférentes parties de l'oeil‏ قپاغی 
2 جشم پربدن .م طرق العينن .4 d'œil‏ مناه مه Faire‏ 
-غمز إلعين ‏ مغاضنة ب de l'oeil‏ مدونه raire‏ كوز st‏ 
Regarder du coin‏ كوز ايتيكك 2 جشم زدن 2 رمز wa‏ 
با p,‏ عطف اللحاظة  beli‏ العين - خزر 4 de l'oeil‏ 
avoir mal aux‏ كوز اوجيله باقمق 2 كوشة جشم نكرستن 
کوز علتلو- خسته چشم اولمق ‏ عليل العين اولمق peux‏ 
جشمی گربان - دامع الیشدر lu pleure‏ سنا Gi‏ 
عيين Des yeux noirs À‏ کوزندن پاش دوکیلور- ونالاندر 
OL bien fendus 4 2 we‏ کوز :2 سياه .م احور 
rim‏ يرتلاج کوز 2 چشم دراز SK‏ جثم بادامی .م 
رز جشم خندان we P‏ بشوش + ve‏ قربر 4 
+ لمعه ياش .م عين لامع الثور .4 brillans, pleins de feu‏ 
جشم دجم سبز” مين أزرق .4 bleus‏ پرلایجی کوز .2 
Pp‏ پم NT ouvrir les yeux 4. yali‏ کوز 2 مانى 
چشم .م Ga‏ العين 4 femer‏ كوز اجمق ۶ گشادن 
pisi‏ العين -غش baisser 4 iyki‏ كوز قبامق © بستن 
Gels‏ جانب. سمايه مد نظر Lever des yeux au ciel SG)‏ 
- تفريي نظر ایدر fait plaisir aux yeux, platt aux yeux‏ 
blesse, ofense les‏ كوزى صفالندرر- نظرى شاد وخرم ايدر 
کوزی نتسندرر- Lİ‏ نظر إيدر عبر 

On dit, que les yeux sont le miroir de l'âme, pour dire, que 
les différentes passions - de l'âme paraissent ordinairement dans 
les yeux 4. القلب‎ Le العين‎ 

Et Von dit, qu'an homme a de bons yenx, pour dire, qu'ila 
de la pénétration dans les affaires 4 تيز نظر .م حدید النظر‎ 


On dit aussi, qu'on homme n'a des yeux que pour une per- 


sane, pour dire, qu'il u'æ d'affection que pour une personne 


نگاه اشتياق ورثبتی- ذات واحده حصر نظر رغبت ايدر 
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sont odieux اهل شر وخبائت اولنلر منفور قلوبدر‎ La mé- 
moire dos méchants est odieuse ps e اشرارکث ذکری‎ La 
vie lui est devenue odicüse کندو عمرندن استكراه ايتيكك‎ 
جانندن بیقدی-جانندن اکراه اپلدی-درجه‌لربنه واردى‎ 

ODOMÈTRE. Instrument qui sert à mesurer le chemin qu'on 
۰ fit 4 دول 1 ولجيسى اندازة راه .م مقياش الطريق‎ 

7 نج .۶ وجع الاسئان .4 ODONTALGIE, Douleur des dents‏ 
دیش آغر پسی 2 دندان 

ODONTALGIQUE. 11 se dit des remèdes propres à calmer la 
douleur des بر طرفساز .م دافع الوجع الاسئان £ عاصة‎ 
ديش اغربسنی کیدربجی 2 رتچ دندان‎ 

-سنی نّ الشکل .4 ODONTOLDE. Qui a la forme d'une dent‏ 
ديش كبى - ديش صورئده # دندان گنه .م صرسی ÜN‏ 

- معط ر- فايج .4 ODORANT. Qui répand une bonne odeur‏ 
بويدار خوشبو- بو با .م ناشر الرابحةطیب الرابحة - مفوه 
کوزل - قوخولو .2 رابعه پاش - عطرناكت - بوی افشان - 
ازمار Les fleurs odorantes âlâ‏ ]| قوخو پاپدر+جی - فرخولو 
bois odorant p stil ob se‏ هه Le eddre est‏ 
آعاجدر 

ODORAT. Le sens qui a pour objet les odeurs 4. ZLE 035 
PUR قوت‎ 2 ÇİP قوخولمه‎ | Odorat sabtil, هق‎ 
دقيقه‎ SL nue point dodorat قوت - عديم الشامة در‎ 
مج پوقدر‎ el 

ODORIFÉRANT. V. Odorant | Desaromates odoriférants عظر پات‎ 
ناشرة الروايج‎ 

شمول .4 OECUMENICITE, Qualité de ce qui est oecuménique‏ 
L'oecaménicité dan‏ | جهانشولی er‏ ريع المسكون 
كافة - بر مجلس شورانک ربع مسکونه شمولى concile‏ 
جهانه شمولى 

terre habitable 4.‏ هل OECUMÉNIQUE. Universel, de toute‏ 
جميع 2 جهانشيول .۶ حمومی -شامل علی ريع السکون 
ريع مسکونه شاملٍ عموم ASUS | Concile ossuménique‏ 
مشورتى 

OEDÉMATEUX. Qui est attaqué d'oedème , où قهي‎ est de ها‎ 
nature de l'œxdème 4. ذو درم الرخو‎ 

OEDÈME, Tameur molle, sans douleur اودیما - ورم الرخو.۸‎ P. 
سلبوك پوسری اور .2 اماس ذم‎ 


OEIL. L'organe de ها‎ vue 4. عیون .ام عين‎ Pl. yl Pp. 
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بو ren suis témoin oculaire‏ 1 کندو کوزپله كورمش شاهد 
خصوصده رأى العين كورمش شاهدلرد نيم 
On appelle Yerre oculaire, celui des verres dane lunette qui‏ 

est tourné vers l'oeil 7, çekiçi دوربینک كوز طرفنه کلان‎ 

OCULAIREMENT, Par le secons de ses propres yeux 4.‏ 
| کندو كوزيله کوررک 5 بچشم خويش .م براى العين 
بونی بالمعاینه تعفيق Je men suis convaiacu oculairement‏ 
کندو کوزمله کوررک تحصیل -رأی العين کوروب - ابلدم 
علم ووقونی ابلدم 

OCULISTE. Médecin qoi ne s'applique qu'à la guérison des 
maladies des yeux 4 JS 2: كوز حكيبى‎ | Cest un très- 
babile ocatinte فننده کیالیله ماهر بر كجالدر‎ 

ODALIQUE. C'est le nom que les Mahomdtans donnent aux 
femmes qu'ils destinent À leurs plaisirs & ارطدلق .2 سرية‎ 

ODE. Poème divisé par stropbes ou stances de même mesure 
a شعر مسمط‎ 

|| قوخو T‏ بو.م رواج ODEUR. Senteur 4 İzel, pl.‏ 
LC» méchante, mauvaise‏ خوش - راب طبه Bonne odeur‏ 
tone lol,‏ فنا قوخو- بوى بد رابحة كريهه  ete‏ رديله 
douce, ۰‏ كسكيان قوخو- بوی نيز راب ذكيّه ‏ ذفرا 
agréble zil,‏ طاتلو قوحو- بوى شيرين - رابع لذيذه 
ölü =,‏ نفام qui‏ كوزل قوخو- بوی دلنسين - نفيسه 
cet n'a‏ باشه اورر قوخو- بوی دماعفرسا ‏ راب مخشمة - 
L'odeur‏ يونكك 2 بر درلو رابعه‌سی پوقدر point d'odeur‏ 
عطرياتك des parfams al,‏ 

Oveuns, se prend pour toutes sortes de bonnes odeurs 4. 
ومطريّات م- اطياب وعطريات .لم‎ li ۶. بويها‎ 2: 
قوخولو شیر‎ ۱ 

ODIEUSEMENT, D'une manibre odicose 4. غرش .م كر بها‎ 
مه | ایکردم‌جکث وجهله 2 آميزانه‎ que j'ai dit a été inler. 
prété odiensement دیدیکم كلام كريبًا شرح وتفسير اولندی‎ 
M sent comporté odieusement dans oette afire بو خصوصده‎ 
وحركت ابتمشدر‎ Je كريها‎ 

- مكروه - کر يه .4 ODIEUX. Harsable , qui excite l'aversion‏ 
إيكرد بجى :2 غرش اور .۶ مشفور- موجب الكراهة ‏ مستکره 
مکروه الاطوار Un homme odieux‏ | ايكرنديلكك كتور بجي - 
موقع استكراة Devenir odicoz‏ بر كلام مكروة me dicours‏ بر لام 
Les méchants‏ بر أمر كر پیدر Cest une chose odieuse‏ اولمق 


001 
٠‏ سکز پوزلو 2 هشترو .م Sel‏ 


OCTANT, T. d'Astron. Il se dit d'un instrument qui contient 
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la huitième partie d'an cercle 4. مقياس الثين  ثمن الداثرة‎ 
الدائرة‎ 

signifie aussi, une distance de quarante-cinq degrés entre‏ از 
قرق بش 7 بون الغيس والاربعين درجة .4 deux planètes‏ 
Ainsi on dit, La lune est dans les octants,‏ ذرجه ايراقاق 
قمرك شيسدن c'est-à-dire, à quarante cinq degrés du soleil‏ 
۱ بونى قرق بش درجه در 

OCTAYO, On appelle In octavo, un livre dont les feuilles sont 
plites en huit feuille 4. LE) .م فى قطعة الثين‎ ak 
ثُمن طبقه قطعدسئده ,2 يك هثتم برك كاعد‎ 

OCTOBRE, Le dixième mois de l'année 4. .م تشرين اول‎ 


تشرين اول 2 آبان 
و OCTOGÉNAIRE, Il se dit d'un homme qui a acquis l'âge‏ 


طقسان 7 هشتاد ساله .م بالع الثمانين .4 quatre-vingts ans‏ 
طقسان بياشئده بر ادم Homme octogénaire‏ }| باشنده 

OCTOGONE. Qui a huit angles et huit côtés 4. مثمن‎ - 
سكز كوشدلو 2 هشت كرشه .م مثمن الزواياء‎ || Figure oo 
togone وايا‎ 51 ye شكل‎ Un cctogone parfait, irrégulier مثمن‎ 
منتظم الشكل وياخود سقيم الشكل‎ 

sem. بخشايش .م انعامات .ام انعام‎ 
T. iş Ms |] L'octroi des priviléges appartient aw Prince انعا‎ 
مخصوص اولان اموردندر‎ sk أمتيازات‎ Le prince a révogaé 
cet oatroi Su وابطال‎ e يادشاه ايتديكى انعامی‎ Let. 
tres d'octroi İp انعامی حاوی‎ 


Concession 4. 


- بخشیدن ۶ انعام - احسان .4 OCTROYER, Concéder‏ 


Gelde || Octroyer une 00 une de-‏ 2 ارزانی نمودن 
بر کونه Ab‏ ی وبر LG‏ مسئولنی احسان mende‏ 
۰ ارزانی قلمق ‏ ابتمکث 

مضاعف مان - ثبانی .4 OCTUPLE, Qui contient huit fois‏ 
Seize est octaple de‏ || سکز قات 2 هشت بار .م مرات 
اون التى عدد ايكينكك سكز قانیدر deux‏ 

۰ تضعيف شمان مرات .4 OCTUPLER. Répéter huit fois‏ 
سکز قات ابتیک 2 هشت بار كردن 

OCULAIRE. On appelle Témoin oculaire, celui qui rend té- 


moigoage de ce qu'il a va de ses propres yeux 4. شاهد بالیان‎ 


جر شاهد با جشم خويش ديده .م شاهد بای yali‏ 
*78 
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صرف .4 S'occuren de quelque chose. Y songer beanconp‏ 
بر كمسئه بر:ة صرف انديشه كردن .۶ اعمال الفکر- الذهن 
حلول s'occupe de détruire les abus‏ 1۱| آيشه عقلئى ويرك 
signifie‏ 1 - اپتمسش فسادائک ao‏ صرف ذهن ایدر 
شش نمودن P.‏ اقدام - جد - — سعی aussi, travailler À‏ 


RA,‏ ننظیمنه s'occupe de son jardin‏ 11 | جالشيق 
سعی واقدام اپدر 

060006. 4 مستوعب‎ Pi درگرفته‎ 2 yakm 
گرفتد .م‎ 2: rel سثغول‎ PER ابشئ كوجى‎ 
چوق‎ | Les lieux étaient occupés اولئش ايدى‎ Le پرلر‎ 
C'est un homme fort occupé كثير الاشغال بر ادمدر‎ 

OCCUPER. T. de Jarisp, 11 se dit d'on procureur qui est char- 
gö d'ane affaire de Justice 4. التزام الوكالة  تعمل الوكالة‎ ١ 
C'est un tel procureur qui occupe pour moi en celle cause بو‎ 
دعواده طرفمدن حامل وكالت اولان فلاندر‎ 

- فرصت .4 OCCURRENCE. Événement fortait, occasion‏ 
ce‏ :کار خود آمده .م حالات Bt‏ .ام حالة اتفاقيّة 
ĞU‏ ظهور ایتمش فره صت Favorable occurrence 47 pi‏ || 

= فرصت سعیده‎ Dans oete ficheuse occurrence طبور‎ Eu 
ایتمش بو مقوله حالت كدر فرما‎ ۱۱ a disposé cela pour 
s'en servir selon les diverses occurrences بو مادفیی حالات‎ 

محتمل الظبورده ابشنه پرابه‌جق صورت ايله تنظیم ابلدی 

OCCURRENT. I se dit des ohoses qui surviennent, qui se 
rencontrent 4. Şİ ظهورات اولدرق 7 از قضا آمده بم‎ 
نع اولان‎ 25, || Mi faut se gouverner selon les cas oceurrens ظهوره‎ 
موجب ومقتساسی اوزره ادارة‎ AŞİ كلان حالات‎ 
نفس ايتملو در‎ Les affires voourrentes حالات - اموراتفاقيّه‎ 
اتفاقيددن معدود اولان امور‎ 

OCÉAN. La grande mer qui environne toute la terre 4 yor? 
ديش دكز 2 ارقيانوس .م بحر اعظم  قاموس - معیط‎ | 
Le vaste Océan وسيم الانها‎ Let بعر‎ Au miliou de l'Océan 
محيطدة‎ yeri وسط‎ Les iler de Pota بعر محيطدة کائن‎ 
جز بره‌لر‎ Naviguer sur l'Océan بجر محيطده سير وسفر ايتمكك‎ 

حكومة الاسافل .4 OCHLOCRATIE. Gouvernement du bas- peuple‏ 
بالدری جپلاق 7 فرمانفرمایی خسان ناس .م الباس 
مقولهسنك حکومتی 

OCQUE. Poids du Levant 4 اوقه .7 قي‎ 

OCTAËDRE. T. de Géomel. Corps solide à huit faces A. مثمن‎ 
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Cela occupe tonte la chambre, toute la place أرطدنكك‎ 
مجموعنی ومیدانی بسبتون استيعاب ايدر‎ Gele aim 
occupé les plus belles aunées de ma vie بر صلعت الطف‎ 
ايام عمرمى استيعاب ايتمش اولدى‎ Ce rapport د‎ occupé 
une heure entière de la séance تمام بر‎ Sİ بر تقرير‎ 
صرف ابتدردی - ساعتنی استيعاب ايلدى‎ 

On dit, Ocouper un logement, une maison, pour dire, y bi- 
biter 4 مقيم شدن - نشستن .م تمكن اقامت‎ 2: Gal 
| Ovouper une grande maison برمنزل عظیمده اقاست ايتيكك‎ 
۱۱ occupe deux chambres ایکی عدد اوطدده اقامت ایدر‎ 

On dit aussi, Occuper la place de quelqu'un, pour dire, eler 
cer son emploi, sa fonction 4. جا نشين .م قيام فی المقام‎ 
پربنه اوتورمق  فلا نکث مقامنه قایم اولمق 2 فلان شدن‎ 

Occurss, sigaifie en termes de guerre, مد‎ saisir, s'emparer dn 
poste 4 Le گرفتن .م‎ T. GT Nos troupes oocspèrtst 
les hantenre عکریز مواقع مرتفعدیی ضبط اپتمشدر‎ 

- اشفال 4 Il sigoife aussi, employer, donner à travailler‏ 
- ايش ويرمكك کر دادن - بیاواردادن .م تعميل الشغل 
حديث السن 1١ faut ocouper les jeunes gens‏ | چالشدرنق 
gi‏ جالشدرمالو- اولنلره تحميل. شغل يتيك لازمدر 
پر اه se débauchera, si on ne l'occupe à quelque‏ از در 
ايش ايله اشغال اولنميهدجق اولور ايسه عيش وعشرته 
m'oceupent depuis kaçı‏ ممانه ces‏ گرفتار اولدجغى درکار در 
رلا بو صلعتلر مدت مديدهدنبرو بنی İLİ‏ اپدر temps‏ 
تان ده à Ià de quoi occuper plusieurs ouvriers Çal,‏ 
ae‏ اشغال ایده‌چت ايش وار در 

S'occorea, signifie, s'appliquer A... y donner tout 100 Lap 
4 ورزش نمودن - ورز يدن .۶ مواظبت - اشتغال‎ - 
چالشیق 7 مشغول شدن‎ || 11 s'occupe à l'étode des mabé- 
matigues عدوم ریاضیه‌نک مطالعدسئة مشغولدر‎ Vous v8 
vecpez trop du soin de votre santé خصوصنده‎ La bin 
زياده در‎ EŞ اشتغالكك‎ coute femme ne voocupe que de 
son ménage, de son mari et de ses enfans اجق ادارة امور‎ 
وزوج واولادی احوالنه مشغوله بر خاتوندر‎ ds 5# 
le jour il s'ocoupe Â lire شون کون كتاب مطالعدسته‎ 
Je 

On dit تسه‎ absolument, C'est an homme qui aime à ور‎ 


ایشگذار- چالشتان 2 کار گذار- عمول 4 per‏ 
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maladie مرض خفی‎ philosophie ais حکیت‎ pe Les scien- 


ces occulles علوم خفیه‎ 

OCCUPANT. Qui se saisit düne ehose et qui s'en rend le maftre 
4 كيرنده دارنده .م متصرف‎ iü ضبط #در دست‎ 
أيددن‎ | ne se dit qu'en ces phrases: Premier occupant متصر‎ 
çiz — دنا أول باول ضبط ايدن‎ pays exposé au premier 
occupant أول باول ضبط ايدهجك كمسنهنك بد تصرفنده‎ 
قالمق اوزره اجيقده اولان بر ميلكت‎ La droit du pre- 
mier_ oocupant est d'ordinaire bien fort الفضل للسقدم فحواسنچه‎ 
متقدمک استعقاقی عادنا اقوا اولور‎ | pe 

وكيل .4 se dit aassi d'an procareur constitué sar un procès‏ اق 
Une méme personne ne peut avoir‏ | حامل الوكالة ‏ منصوب 
aimes vs‏ ذكك sur une même demande denx procareurs occupants‏ 
بر کسنه- مصلعت واحده‌ده ایکی وكيل منصوبی اولدمز 
پر دعواده ایکی JS,‏ نصب ایدهمز 

OCCUPATION. Travail auquel on est occupé 4. شغل‎ pl. 
Just - بياوار « مشفولیت - مشاعل .ام مشغلة‎ Er 
پیش‎ || Occupation importante مشغلة مهمه‎ sörimmee شغل معتنا‎ 
pénible مشغلهُ متعبه‎ frivole, légère شغل عبث وشغل خفيف‎ 
Quelles sont maintenant vos occupations? SKİLL) اليم نه مقوله‎ 
وار در‎ avoir de l'occupation مشغول اولیق‎ manquer d'occapa- 
فقدان شغله دوجار اولمق من‎ fire sana occapation بى‎ 

© شغل وكار اولمق‎ Donner de l'ocoapation à quelqu'an ب ركمسلةية‎ 

ايش a‏ شغل تحميل SA)‏ 

Cette dernière phrase se dit sasi poar dire , causer de la 
prine, de l'embarras 2 -برکسندیی غاتلديه گرفتار ايتيك‎ 
ويرك‎ BU عأئله بيدا ايتدرمث - بر كيسنديه‎ | etui 
donnerai bien de l'occupation كتدوية خیلی غائله پپدا‎ 
ابتدره‌جکم‎ 

Occuranon, en termes de Jurisp. signifie, habitation 4. اقامت‎ 
أوتورمة .7 نشست .م‎ | ۱۱ a été obligé de payer los loyers 
des licaz, à proporliag du temps et de l’occapation qu'il a faite 
اول منزللرك كراسنى مذت اقاتنه قياس ايله اذايه‎ 
مجبور اولمشدر‎ 

OCCUPER, Remplir un هه رمعلل‎ espace 4 Last در .م‎ 
طوتمق - قبلامق #كرفتن‎ | cela occupe trop de place بو‎ 
احاطه ایدر‎ Je شي وافر‎ şk وإفر ير‎ Le esprits n'oceu- 
peut polat de »نا‎ yazl استيعاب مكان‎ Uk, ارواح املا‎ 
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Le,‏ گناه اولان احوالدن حذر ومجانبت اولنمق واجبدر 
بو شىٌ سفر Cela est arrivé A Foocasion de la guerre dl sal,‏ 
بو ماده ثلقئة وسيلة cela fat l'occasion de sa perte‏ اولدی 
Go‏ بر وسيلة pour une légère occasion‏ فطع s'est‏ 11 اولیشدر 
nt n'en est pas la cause, il n'en est que‏ أيله انفعال ايلدى 
بو SOZU‏ وقوعنه سیب اولمیوب اج بر Vooansion‏ 
ds .‏ در 


OCCASIONEL, Qui occssione 4. موجنب‎ |] Cause occasionelle 
علت موجبه‎ 

OCCASIONELLEMENT. Par occasion 4. پالایچاپ‎  بسح‎ 
الابجاب الوقت‎ 


پاعث .2 اپراث - ابچاب .4 OCGASIONER, Donner occasion‏ 
Cela ‘oconsions bien des malheurs‏ ]| سیب اولمق :۶ شدن 
ب وكيفّت نيجه مصايب وآفائكك حدوثنه سبب اولمشدر 
مورث قيل - بو كيفيّت ايراث قيل JU,‏ ايتمشدر da bruit‏ 
موجب - وقال اولمشدر 

ازلان -ازفلان سبب آمده ,م مستوجب 4 Occanomt.‏ 
فلان سببدی اولش 2 سیب وقوعيافته 

OCCIDENT. Partie du ciel où le soleil se couche 4. غرپ‎ - 
کون باطیسی 2 باختر .م مغرب‎ | Loccident est l'opposé 
de lorient مغرب مشرقكك مقا بليدر‎ Se tourner vers l'occi- 
dent سمت خربه توجد ابتمکگ‎ Côté d'occident جبت غربى‎ 
Les régions d'ocoident مغرب زمین - اقظار مغر بية‎ 

OCCIDENTAL. Qui est à l'occident 4. خربی‎ P. باخترى‎ 
کون باطيسى طرفنده‌کی .و‎ 

قفايى P.‏ قذالى .4 OCCIPITAL, Qui appartient à l'occiput‏ 
استخوان قفا حظم قذالى Os occipital‏ || اکسدده‌کی .2 
اكسه كيكى - 

OCCIPUT. T. d'Anat, Le derrière de la tête 4. قذال‎ pl. 
قیذل‎ pl اکسه 2 قفا .م اقذلة‎ | On lui a fait un cautère 
ao-dessus de loccipat طرفنده ياقى آجدردیل‎ ON آکسه‌نکگ‎ 

OCCULTATION. ‘T. d'Astron, Disperition passagère d'une étoile 
ou d'ane planète cachée par la lune 4. ستر فى ورا« القسر‎ 
5 ایکث اردنده کیزلنمه :۶ يس ماه بوشيدكى‎ || ocouite- 
tiou des fixes par ها‎ lune ثواشکگ ورای قبرده نستری‎ 

cause 00.‏ ]| کیزلو :2 نهانى .م خفی .4 vccuLte. caché‏ 


culte dis cb - قوت خفیه 10016 سيب خسفی‎ verta 


dis خامیت‎ qualité, propriété occulte LES كيفيت وخاصة‎ 
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OCCASION. Rencontre de temps, de lieux, d'affaires propres pour 
quelque chose 4 سر ويل .۶ وقدث مناست - فرصت‎ 
وقت وحال - وقت 2 وقت‎ | L'occasion présente فرصت‎ 
شمدیکی وقت وحال - حاضره‎ Bale occasion نعم الفرصة‎ - 
dus فرصت‎ favorable ele -وقت مساء.د  فرصت‎ 
وقت مناسب‎ imporante LAN فرستٍ واجب‎ Prendre 
occasion de... فان شیندن اتخاذ فرصت ايتمكك‎ Cher. 
cher l'occasion جويندة فرمت -طلب فرصت ايتيكك‎ 
فرصت آرامق - فرستخواه اولمق - اولمق‎ saisie Moceasion 
LR اختلاس فرصات ابتمکث - انتباز فرصت‎ ie ini 
ferai plaisir dans l'occasion خاطرینی‎ ON eb وقت فرصت‎ 
وقت مناسده خاطريدى تطييب - خرش ايدهجكم‎ 
 مکج‌هدیا‎ - مناست دوشدکده خاطربنی خوش ایده‌جکم‎ 
Quend l'occasion s'en présenter, s'en offrira لدى ظهور الفرصة‎ - 
وقت مناسب ظهورئدة‎ 1 faut attendre locoasion منتظر‎ 
وقت مناسبى طهورينه - وقت فرصت اولمق اقتضا ايدر‎ 
دیده دوز ترقب وانتظار إولمق اقتضا ايدر‎ Ne pas perdre 
l'occasion فرصت ابتمامکث‎ KU eli فرصتى فوت‎ 
la manquer فرستی قاجرمق  فوت فرصت ابتمکث‎ la mé 





nager وقت وحالی قوللا نمق‎ se servir, se-prévaloir, profiter 
de l'ocession ظهور ایدن حالی نم الفرصة عدّ ابتسکث‎ - 
RS فرصتى - فرصتى عنیمت بيليك.  انتنام فرصت‎ 
ظهور ايدن فرصتدن - وسيلة جلب مذفعت عد ایتک‎ 
get وفائدهمند‎ alt selon les occasions وقست وحاله‎ 
ظهور ايده بیلاجک فرصتلرك موجب وبقتساسنه - کوره‎ 
کوره‎ En toute occasion هر حال وهر هر وقت وحالده‎ 
وقتده‎ À da première oceasion ایده‌جکث‎ eb اول باول‎ 
وفت منأسبده‎ Se conduire saivant lesvecasions وقت وحالک‎ 
موجنب ومقتضاسی اوزره عمل وحركت ايتيكك‎ Je pris 
عنسععه‎ de فرصت ايلدم فا‎ St اول شیندن‎ 

On dit proverb. , qu'il faut prendre l'occasion aux cheveux, 
pour dire, qu'il la faut saisir, dès qu'elle se présente فرصتى‎ 
لدى الظهور ايكى ال ايله يقهلملودر‎ 

|| أوغراش 2 جنكث ۶ وقعة .4 se prend aussi pour Combat‏ از 
عمة Ilvest trouvé‏ وقعةٌ شدیده Une occasion bien chagde‏ 
| وقعدلرده بولندی occasions‏ 

Il signifie aui, sojet, ce qui donne lieu à quelque chose 4. 
ذريعة - وسايل .ام وسيلة‎ |۱۱ fant fair les occasions du péché 
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إيله مجرای مصلعته Dhs‏ سدّ میانعت ايتيك | بر درلو مانع ومزاحمة Vous n'y trouverez point d'obstacle:‏ 


Il signile aussi, causer de Pobstraction 4 احداث السدة‎ 
طيقانقلق كتورمث # سدّه بيدا كردانيدن .م‎ 
Onsraué. 4 طيقانيش - قبائمش 2 بسته .م مسدود‎ 
OBTEMPİRER, obéir سر فروبی نمودن ,م امتثال به‎ ۶: 
SUZİ أطاعت‎ | obtempérer aux magistrats a; ol حكامك‎ 
امتثال ايتيك‎ 
OBTENIR. Parvenir à se faire accorder ce qu'on désire 4 
دسترس شدن .« تعصیل - استعصال‎  نتفاي‎ ib 2: الا‎ 
كتورمكك‎ |] J'ai obtenu de lui qu'il demeurerait encore trois 
Jours aveo nous دخى بزده قالمق اوزرة رضاسنی‎ OS او یج‎ 
تعصیل ایلدم‎ c'est une grâce difbcile à obtenir إلى دشوار‎ Les 
> بر مساعده‎ Obtenir permission رخصت إيتيكك‎ Ja 
Je n'ai jemais pa rien ebtenir de cet homme-1 پو أدمدن هیچ‎ 
ابده‌سدم‎ Jai ét پر وقتده بر‎ 11 ne saurait obtenir 
ela delai-même بو شیثه خود بخود دسترس إستحصال‎ 
أولمق احتمالی يوقدر‎ Par ce procédé chimique, j'ai obtena 
اما‎ réside Çok فلان عصارديى تحصيل‎ ab بوعمل كيميوى‎ 
OBTENTION. Il se dit en termes de Palais, en parlant des 
choses qu'on obtient V. Obtenir || L'obtention d'an privilége , 
ده‎ ۰۳۸ yasi بر امتيازك وبردکیک‎ 
OBTUS. T. de Géomét. Tl se dit d'un angle plus grand qu'un 
angle droit ۸. زاوية منفرجة‎ ۱ 
On dit Sigur, qu'un bomme a l'esprit obtas, pour dire, qu'il 
a peine à concevoir 4 سوز © کند ذهن .م كثيف الذهن‎ 
ذهنى قبائق - أكلمز‎ 
OBTUSANGLE: Il se dit d'un triangle qui a wn angle obtes 
a شكل مثلت ذو ذاوية المنفرجة‎ 
OBUS. Sorte de petite bombe, qui se jette avec un obusier 
2: اوبوز طوبی كلدسى‎ 
OBUSIER. Espèce de mortier, qui se tire sous un degré peu 
élevé 2. اوبوز طوبی‎ 
OBVIER. Prendre les mesures nécessaires pour prévenir un 
mat 4 گربزیدن , تعرز - احتراز- احتذار- حذر‎ 3 
صاقئيق‎ | Obvier à on malheur بر افتدن احتراز ايتيكك‎ 
On ne saurait obvier à tous les inconvéniens كاقةٌ معاذپردن‎ 
تعرز واحتذار ميكن دكلدر‎ 11 faut obvier à cela çin بوندن‎ 
حالدندر-لازدر‎ LA Gi بنك دفمی جاروسنه‎ 


aire obstacle à quelgu'an‏ دوچار اولماکك احتمالی بوقدر 
mettre obstacle à quelque chose‏ پر کمستديه حائل اولمق 
هلاه لد ایراث مانع ایتک - بر 0050 سد ol,‏ اولمق 
بر درلو SL‏ ومانع پوقدر öbetmele‏ امه 

ستیبش .م درشة الطبع - اصرار .4 OBSTLMATION. Opinitreté‏ 
Obstination‏ اصرار عر ينب Étrange obstination‏ | اونکولکگ .2 
مذنبک L'obitination d'un pécheur‏ اصرار على الشر mal‏ ده 
susi Opinistreté,‏ ۲۰ اصراری 

- ستیهشکارانه .م بالاصرار .4 OBSTINÉMENT. Avec obatination‏ 
SİKİŞİ [Soutenir obstinément un mensonge‏ ايلة بر مصرانه 
بر كذبى مصزانه تأبيد AŞİ‏ 

ر| ستیهیدن .۶ اظهار الدرشة-اصرار.4 #OBSTINER, S'opipiatrer‏ 
le prie, plus il s'obstine‏ عه SİKİŞİ || Plus‏ ايتمكك .2 
كندويه عرض رجا اولندقجه بر قات دخى اظهار درشت 
2 بو بابده Ne vous obstinez point à-cels 4-45) gp!‏ أيدر 
Si vous ne cestez‏ رأينده اصرار اپدر #obsline dans son opinion‏ 
سو ys‏ فراعت de lai parler; vous l'obitinerez davantage‏ 
ايتمدجث اولور ابساک اصرارینی برقات دخی تزبید 
بو حال ne fait que l'obstiner‏ هات ایده‌جکک درار در 
Uv. S'opiniâtrer,‏ کید اصراربنی موجبدر 

Osmmi. 4. yas P. er اونکولکث ايدن‎ | Be 
fant, plaideur obstiné yas طفل سر ومدعی‎ 

OBSTAUCTIF. Qui cause obutraction 4. Sim ÖNLÜ مورث‎ 
2 طیقادبجی 5 .0 آور‎ | Aliment obatrutif سده‌بی مورث‎ 
اولان عدا‎ 7 

OBSTAUCTION. Obstaole que les fluides rencontrent dans le 
corps animal 4, سدّة‎ pl. طیقانقلق :2 سدد‎ || Le quinqainn 
occasione des obstructions قله 45 احدات سدد اپدر‎ Cela 
göörit les obstractions شی سده‌لری دافصدر‎ 
stroctios dans le foie وار در‎ Cİ. کیدده‎ maladie qui vient 
d'obstraction dans lestomso معدهده ظهور اپدن سده‌دن متكون‎ 
dr بر‎ 

OBSTAUER. laterposer on obstacke 4 اسك‎ P. پستن‎ ۶ 


اه ۵ و از بو 2 


معبری سد vous obitruez le passage‏ 1 طیقامق - قبامق 
بو yağ) Ce bâtiment obstrasit les jours de ma maison‏ 
Lo - rigar. || Obetraer‏ خاندمك آیدینلهنی سد ايدر ایدی 
نزوپرات گوناگون Le oours d'une affaire par des chicanes‏ 
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Onsravan çuzuçu'un, signifie, épier, remarquer ses actions, ses 
استتقصاء العرکات - تفقد الاحوال - تجسّس .4 «مدمصنة‎ ۶. 

هه || کوزنک - جاشونلمی 2 Us‏ نظر نجتس كردن 
احوالشی تفقد امه mis autour de lai des géms qui‏ 
حرکات - واستقصا صمننده پاننه ادملر تعيين اولندى 
un bon géné-‏ وسکننائنه حوالة نظر y‏ ایتک اوزره 
بر سر خسکر néral doit observer les mouvemens des ennemis‏ 
ماهر اعدانك حركات وبکناننی تجتس واستقصادن 
İS prenez garde à ce que vous di‏ اولیامق اقتضا ايدر 
ديديكك کلامه بر ايوجه مطالعه ايله tes, on vous observe‏ | 
Les grands sont mal‏ زيرا سنئى تجسّس ایدر آدملر وار در 
عظما وسر بلندانک heureux, on observe tontes leurs paroles‏ 
حالى مشكلدر زيرا جميع اقواللرينه حواله انظار تفقد 
واستقصا اولنور 

S'onsenvan, Être furt réservé dans ses actions, dans ses paro- 
des 4. خود برهيز داشتن ن .م أتعترز النفس - احتراز‎ 2 
SS كتدويى‎ || C'est ön homme qui sobserve beaucoup 
غايت مرتبدده معترز بر ادمدر‎ 

OBSESSION. Il se dit de l'état des personnes qu'on croit ob- 


Qt) | Les accidens extraordinaires qu'on voit dans cette 


sédées du malin esprit 4 من - اسیتلاه الشيطان‎ 


> فلان personne, font croire qu'il y a de l'obseuion du démon‏ 
كشيده خارق عاده اولدرق مشهود اولان بعص حالات | 
غريبديه نظرا شيطاندن معصور اولدبفی ظن el‏ 
اقتضا ايدر 

Il se dit figur, de l'action de celui qui obiède, ou de l'état 
de oelai qui est obsédé, V. Obséder || Il ne le quitte point, 
on u'a jamais vu une pareille obsession پانندن اصلا وقطعا‎ 
دکلدر‎ CE منفك اولمیوب بو رثبه‌ده ملازمت ابدی کورلش‎ 

OBSTACLE, Empéchement 4. مانع‎ pi حاثل -موانع‎ pl 
.ام حاج.ز- حوائل‎ yala - ami سد .م مزاحمات .ام‎ 
كيرو طورده‌جکث شی 27 خشکاب - پابند-راه‎ || Grand 
obstacle مائع عظيم‎  ىوق‎ gil inriible دفعی نا ميكن‎ 
بر مانع‎ Lever tout obstacle ومزاحماتى سلب‎ aile Ep 
إيتمكك‎ vaincre an دفننه امه‎ KU ظهور ايدن‎ 
ظفرياب اولمق‎ surmonter صاوشدرمق‎ aile ظهوره کلان‎ 
Eniro maître des obstacles موانع ومزاحيات ايتيكك‎ Daf 





ظهور اپتش حوائل وحواجزی بر طرف قلمق faire cesser‏ 


OBS 


بجا .م فا اعات ‏ رعايت 4 OBSERVER. Asoomplir‏ 

Observer les comman-‏ ]| پرینه کتورمکک -طوتمق :2 آوردن 
Un bon reli-‏ أوامر البيّديه رماست ايتيك demens de Disa‏ 
برراهمب صادق طريقتنك قانون gieux observe sa règle‏ 
On peut observer à son aise certaines‏ ورسومئة رعايت ايدر 
اطبانكك بص وصايالر ay‏ بالسپوله ordonnances des médecins‏ 
be‏ صيامه observer le jeûne Eyle,‏ رعايت اولنه بیلور 
وضع اولنان نظامانه les statats‏ اوروجى طوتمق ‏ ايتيك 
نظامانک موجب ومقتضاسنى ایفا إبتيمك_رعايت ابتيك 
قوانين واحكامسكك موجب ومقتضاسنه رحاپت les lois‏ 
مراسم حسن ادبه رعايت ايتيك biemséances‏ « ابتیکک 
مراسم حسن ادبي ايفا SARİ‏ 

On dit proverb. Observer les longues et les brèves, Observer 
les points et les virgules, pour dire, s'attacher exactement à ne 
pas manquer aux moiodres choses 7. نقيروقطميردقت يتيك‎ 
- انجددن انجه أراشدرمق‎ 

- تنظر - نظر.4 Remarquer les choses de la nature‏ مس 
- نكاه انداختن - نگرستن .م مطالعة- gl de.‏ النظر 
Jobuerver le changement dn tempe‏ پا قیق :2 ديدة دقت دوختن 
le vol des oiseaux, le nature‏ هوانكك تبدلنه نظر اپتیک 
tes me‏ طيورك b‏ واحوال قدرته امعان نظر 2S)‏ 


piömes d'une maladie ايدن عارضدلريئه نظر‎ per op 
۱ 


دريانكك جر ومذینه mer‏ ها GT le flux et le reflux de‏ 
ديده دوز دقت اولهق - امعان نظر ایتمک - نظر Rİ‏ 

En parlant des choses qui regardent l'Astronomie, on emploie 
auui le mot 4. ترصد‎ || Observer le cours des astres كواكيكك‎ 
سير وحرکتنه نظر وترصد ايتيك‎ Les astronomes observent | 
les comètes, les delipses اهل نجوم کواکب دنالددارک‎ 
مداه وکسوفات وخسوفانک کیفیتنه نظر ايدرلر‎ aves 
de bons instramens ايله ترصد ايتيكك‎ ass e, di 

I signille aussi simplement, remarquer 4. امرار النظر الدقة‎ - 
دقت انداختن .م روبت‎ MU. دقت + دقت كردن‎ 
ایتک‎ |] J'ai observé dans mon voyage que ... اثذای سفر‎ 
وسياستيدة دقت ایلدنکه‎ dans un tel auteur . . . نلان‎ 
دقت ایلدکه‎ GARİ avez-vous observé que la clause da 
ras شرطی شومعناپی متضمن‎ m 
دقت اپلدکبی‎ Observer bien toutes ces closes Lİ) بو شیاه‎ 
سجمرنه مار نظر دقت ايله‎ 


contrat porte .. 
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قدم ahi‏ رعايت ايدر 

IL signifie aussi, qui s'applique à observer les phénomènes de 
la nature, le mouvement des astres, eto. 4. متنظر العجايب‎ 
نگران - رصدبين .۶ راصد - رصادين .م رضاد - الطبيعة‎ 
2: çöl | Obrervatour de la matare els ستنظر‎ 
طبعیت‎ Observateur du mouvement des cieux رصاد حرکات‎ 
افلاك‎ Bscellent observateur ماهر‎ OUZ, 

.م عقل دقيق النظر .4 Un esprit observateur‏ ,نمسم On dit‏ 
انجددن انجه کوزدبجی مقل :2 عقل دقايقبين 

OBSERVATION. Action d'observer une règle, une loi 4. رعايت‎ 

L'observation des commandemens de‏ ]| طوثئمة 2 نگهداری ,م 
قوانين واحكاكك هزه des‏ احكام ÖLÜ‏ رعایتی Dieu‏ 
GAY .‏ 

انجاز .4 signifie aussi, action d'observer ce qu'on a promis‏ لل 
okay‏ وفاکاری- بجا JT‏ وعده .« ايفاه العهد - الوعد 
وعدینک L'obrervation de sa parole‏ || سوزدة طورمة :2 
ايتديكى نعدکت ايفاسى ‏ انجازی 

IL siguifie encore, remarque 4, مطالعة‎ pi, مطالعات‎ ] ob. 
servations sur la conformation da corps humain يدن انساتك‎ 
تركيبنه داثر اولان مطالعات‎ 11 à fait de belles observations 
مطالعات يسنديده ايلدى‎ une nouvelle observation مطالعة‎ 
جديده‎ Observations astronomiques مظالعات رصدية‎  هيموجت‎ 
Observations sur la Rhétorique d'Aristote ارسطوذکث‎ 
تاليف ایلدیکی علم بيانه دائر مطالمات‎ ۰ hit impr 
mer wn tel auteur aveo de savantes observations فلا تالیفی‎ 
بعض مطالعات نافعه علاوه‌سیله طبع ايتدردى‎ 

دقیق .4 On dıt dun homme, qu'il a l'esprit dobservation‏ 
ارباب مطالعه ودقتدن : باريكبين ‏ دقابقبین .م النظر 
احوال GİS e‏ نظر ايدر بر ادم - بر ادم 

Où appelle, Armée d'observation, la partie d'une armée qui 
couvre un sidçe, et s'oppose aux ennemis, pendant que l'autre 
attaque Ja place حين محاصرهده لدى الحاجه مداقعدية قيام‎ 
ایتک اوزره لاجل الاحتیاط مقام ترقمب وانتظارده‎ 
طوران عسكر‎ 

OBSERVATOIRE, Édifice destiné aux observations astrosomiques 
4. بیت الرصد -مراصد ۰ مرصد - مرصاد‎ Re رصدگاه‎ ۶ 
قله‎ SES ass || L'observatoire de Paris يارس شهپرنده‎ 
اولان رسدگاه‎ Bitir مه‎ obrerratsire بر رسدگاه بنا إيتيكك‎ 
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On dit ausi, L'obscurité de sa naissance, de sa femille 4. 
.م مجهوليّة الاصل  خساسة اللسب  اتتشاب النسب‎ 
صويك بللورسزلغى :2 كمزادى‎ 

ملازمة بلا .4 OBSÂDER. fire auida auprès de quelqu'un‏ 
بر کسنه‌نک © بیجدا ملازمت نمودن .م انفکا کش 
Le ministre obsédait le prince JS,‏ ۱ بانندن UT‏ 
سلطنت يادشاهك بانندن بلا انفكاك ملازمتدن خالى 
estobsédé par deux où trois de ses domestiques‏ 11 دکل ایدی 
كندو خدمتكارلرندن ايكى اوج نفر كشى بیجدا ياننده 
ses héritiers l'obsèdent si fort, qu'ils ne lais-‏ ملازمت ايدر 
وارثلری شول رئدده پاننده sent approcher persoone de lui‏ 
ملازنت ايدرلركه بر کسنهیبی یاقلشدربزر 

se dit aussi d'une persone qu'on suppose tourmentée par‏ أل 
مستولى من روح الحبيث .4 des illusions du malin esprit‏ 
wn malin esprit qui Vob-‏ و ۲ ۱ | محصور من الشيطان - 
اسر m'est pas‏ 1 فلانه روح خبیث استيلا اپمتشدر side‏ 
مسوس دکل شيطاندن محصور در il m'est qu'obuédé‏ 

OBSÈQUES. Funérailles pompeuses 4. الجنارة‎ ip .م‎ 

ola پسال‎ r SA زه‎ 

On lui ft de magriiques ob.‏ جنازه us”‏ آلابنده موجود اد 
جدازه‌می آلابی کیال ديديه واحتشام all‏ اولدی niques‏ . 

OBSÉQUIEUX. 11 se dit d'un homme qui porte à l'excès le 
respect, les égards, la complaisance d. متبصیص‎ P. جابلوس‎ 
7 يلاق‎ 

OBSERVABLE. Qui pent être observé 1. ديدنى .۶ معاين‎ = 
کورینه بیلاجک - كور يلور :۶ بدید‎ | La diférence de ces 


بو ايكى مقدارك 


Lie از‎ J'ai assisté à ses obsèques 


deux quantités n'est pas observable بیننده‎ 
دكلدر‎ ww اولان نرق‎ 
OBSERVATEUR. Celui qui observe une loi, une règle 4. مراعی‎ 
طوثیجی 2 رعايتكار- نگپدارنده .م‎ (| Observateur des come 
mandemens de Dieu احكام البيديه رعایت ایدن‎ Un fidèle 
ebservateur des ordres da prince اوامر شاهاننک مراعی‎ 
صداقتگاری‎ ce religieux est un exact observateur de la règle 
دقت ايله رعایت‎ JUS يول اركاننه‎ Gb بو راهب‎ 
اپدر‎ Socrate fet an grand observateur des lois كيم سقراط‎ 
. قوانين واحكامه غاية الغايه رمايت ايدر ايدى‎ cet homme 
est Sdèle obtervateur de sa parole, de sa promeme وقدینه‎ 
برادمدر‎ pal سوزيده ثبات - صدق ايله رعابت‎ 
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على وجه - öy ASİL‏ .4 مه OBSCURÉMENT. Ares‏ 
قرامتق - بولانقلق ايله 2 با نیرگی- بتارى .م الكدارة 
جميع صور İl où ne voyait les objets qu'obseurément‏ أولدرق 
57 بولانق كورينور ايدى 

من غير مشتبها ‏ مبهما ‏ بالغياضة ‏ غامضا .4 rigur,‏ 
Gi‏ اولدرق * بدشوارگشابی- با بوشيدكى .م صراحتر 
il écrit basar‏ وملعم ULU‏ كلاشليسىٍ كوج صورت ايله- 
عدم صراحت_مبهيا تكلم lé, ut‏ كتابت ايدر rément‏ 
ab}‏ 

On dit, C'est un homme qui a toujours vécu obscurément 
اپتیش آدمدر‎ bel عمرينى حال خبول وگینانیده‎ 

OBSCURITÉ. Privation de lamière 4. .م ظطلمت - ظلام‎ Şi 
T قره‌کولق‎ || Grande طلیت عظيمة 4شهسته‎ profonde ظلام‎ 
شديد‎ L'obscurité de la uit ظلام ليل‎ da temps ظلمت هوا‎ 
تارپکی هوا‎ d'os bois, d'un antre, d'une chambre أورما تك‎ 
ومغارهنكث واوطه نكثك ظلیتی‎ À travers l'obsenrité خلال‎ 
مان طلامده  ظدمده‎ percer l'obscurité ظلامى شق‎ 02, 
إيتمكك‎ chasser قره کولهی كيدرمك - دفع ظلام إيتيك‎ 
dissiper قره‌کولفی ب طلامی ثفریق وذشتیت ايتمكك‎ 
طاختسق‎ — On dit Sigur. L'obsourité des temps, pour dire, le 
peu de connaissance qu'on a des temps öloiçade ظلام نسپ‌انده‎ 
ظلام مجهوليتده قالش - يسمانده قالمش اوقات قدييه‎ 
اوقات سالفه‎ BE l'obscurité de l'avenir, pour dire, l'ignorance 
où Fon est de l'avenir مستقبلات امرگ ظلمتى‎  تالبقنت‎ 
الشفوذ‎ ari ظلام‎ yal امورى ستر واخفا‎ 

11 se dit aussi figur. pour Défaut de clarté 4. عماضة‎ - 
çel - دشوار- پوشیدگی معنا .م عدم الصراحة  اشتباه‎ 
قبا نقلنى 2 كشايى‎ LC || Son discours est plein d'ob- 
mariés ابهام واشتباهدن عبارتدر‎ uya dam son 
livre bien des obsourités وار در‎ os تالیفنده خيلى‎ 

Et pour vie escbée 4. Je) Jai yeli حالا‎ - 
گمنامی .م حال الاحتجاب‎ m باتقيئلفى‎ OÙ | a point 
voale élever, اذ‎ eut demeuré dns Kobacaritâ Mel aya, قطع‎ 
هوس ابتميوب حال خمول واحتجابده قالمشدر‎ H aime 
mieux vivre dans l'obsourité, que de paraître dem le grand 
monde خلق اهدده كورتمكدن اپسه حال خمولده كجليكى‎ 
ترجيس ایدر‎ 1 préfère ۲۵۳۷۵ à ۲:۰۱ حال گمنامی وخمولى‎ 
پرتو اقبالدن اولى عد ايدر‎ 
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تراکم 0,831 هواپه موجب کدورت اولور cbteuroinient Yair‏ 
—On dit Figur., Quand l'entendement est obscaroi par les pas-‏ 
قوت مدركه امراص نفسانیه‌ نک استیلاسی ثقريبيله ions‏ 
cela a heancoup obseurei‏ کسب كدورت ايلديكى حالده 
بو حالت فلانک öp‏ اقبالئه اپراث كدورت gloire‏ مه 
پرتو شان واقالی pen à pen‏ تعدميظه gloire s'est‏ مه ايلدى 
ARİ fi Quand la raison vient‏ رفته كسب كدورت ايتيشدر 
مارضةٌ كدورت عقله استیعاب ايلديكى حالده تمه à‏ 
iz‏ بولاندیفی ele‏ 

I se dit aussi figur, pour Rendre difficile à entendre 4. 
اغلاق‎ yasi گشا ساختن‎ es  ثمروتك قبانقلق‎ 
| Ce commentateur, an lieu d'éclaireir ce passage, l'a obseuroi 
فلان شارح بو فقره‌بی کش وابساح ايدهجكنه بر قات‎ 
دخی نغیس واغلاق ایلدی‎ 

- اختسام - كسب الكدورة 4 clarté‏ مد Perdre‏ مه 
ثيره - ناريكى بذيرفتن - تارك شدن ,م انظلام ‏ تختم 
Le ‘soteit‏ || طوما نلنمق , بولا نمق Geo‏ :2 وثار شدن 
بلودلر روی سیایه s'élève des nuages‏ لذ sobseurcit quand‏ 
جیقنجه كونش كسب كدورت ايدر 

+ .2 حسر البصر- عسقان .4 M se dit anasi de la vue‏ 
- کوز طونقلئمق - كوز طومانلنيق 2 خيركى پذبرنتن 
حال Le vue s'obsouroit dans le visilleme‏ | كوز فرسز اولبق 
احتيارلقده کوز- شیخوختده نسقان. بسر مارض اولور 
طونوقلئور 

کدورت - ثيرة PALAS‏ مغسوم ‏ مظلم مكدر 4 Onecunci,‏ 
عين عاسق .4 İZİ - vus obsourcie‏ بولانمش :2 پافته 
طومانلندش كوز- طونوقلخيش كوز:8 جمشم خيرة:8 ين محصور 

کدورت .4 OBSCURCISSEMENT. Afaiblisement de lamière‏ 
- بولانقلق :* تارك - خيركى - تازى - تيركى .م 
كونشكك- کدورت شمس انام L'obscuroissement du‏ || بوزلق 
AY‏ 

حسور البصر عسقان الصر .4 Onscuneusmaunr de la vue‏ 
كوز فرسزلکی - كوز طونوقلفى :۶ خیرگی جشم .« 

دشوار- پوشیدگی .م اشتباه - اغلاق ‏ شماصة .4 ون 
La manière dont il interprète ce par‏ || قپانقلق 7 گشایی 
sago l'obsourcit, et l'obicurcisement vient de ce que... >‏ 
فقروپی تفیر ایلدیکی صورت ايله بر قات دخی 
ya‏ اپدوب شیامتک سپبی بو در که 
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مغارة are‏ محل مظلم Lien oscar‏ | قردكو و تاريكك وتار 
3505 زندان - حبسخانة تاريك وثار ماه prison‏ مظليه 
شب شب دبجور ,م AU‏ مدجان ‏ ليله مظلیه .4 انس 
هراء ‏ هواء مظلم .4 ŞO Tempe obiour‏ كيجه 7 CS JE‏ 
بولانق هوا- قردكو هوا :2 هواى تیره وثار .م غاسم 

On dit, L fait obscur, pour dire, que le temps est bas, que 
l'air est obscar هوا 0,5 وتار در - هواده کدورت. وار در‎ - 
هوا بولا نقدر‎ 

Omcun, se dit aussi des coaleurs qui réféchissent peu de la- 
mière 4 كدر‎ P, قرامتق - قوبی - طونق 2 نفام - تیره‎ 
سامت | بوز-‎ obicures هله قويى رنکلر- الوان کدره‎ 
cu بوز مانى - قوبی مانی-مائی یر - ازرق كدر‎ - 
قرامتق مابی‎ - clair-obiour, ۲۰ Clair, 

igor. Ce qui west pan bien clair; مه‎ qui est difioile لهذ‎ 
vede 4 غير صربم - مشتبه  مبهم - مغلقی - معقد - غامض‎ 
دشوار گشا - پوشیده .مه‎ r İĞ Il Discours obécar كلام‎ 
fé مومسم‎ livre وكتاب غامض‎ am 6,55 Ba termes 
obsours all تعبیرات مبهية‎ La glow de ce livre est pla 
مضه‎ que le texte بو كتاكك شرحى متنندن زيادة‎ 
غامض ومشتبهدر‎ Get anteur est obur بو مولفکك سبکنده‎ 
غواضصت وار در‎ 11 affecte d'être obscur غماستی التزام اپدر‎ 
Les oraoles éuient خبرلری مپیم اميطة‎ EE هاتف‎ 
ومشتبه ايدى‎ 

خامن — خامل .4 Oncun , siguife aussi, oaché, peu connu‏ 
ادی - بللورسز :2 كمنام - بى نام وشان .م مغمور- الذكر 
حال خمول وكمناميدة mène une vie obsoure‏ 11 | باتقين 
کچینور 

On.dit dans le même sens, Verta obeure فیلت خفية‎ 
Mérite ادليت خفية مده‎ 

Et qu'un homme est d'une aisance obscure, mé de parens 
obsours, d'une famille obsoare 4. مغمور- هوتشب النسپ‎ 
صوى :2 گمنسب - گیزاد .م مجهول اللسب - النسب‎ 
صوپی بللوسز‎ 

ايرات - افسام - اطلام .4 OBSCURCIR. Rendre obicur‏ 
خيره وثار كردن - ثیرگی اوردن - نيره -اختن « الكدورة 
Les nuages obscaroissent le jour‏ || طوما ناتوق - بولاندرمق 2 
بلودلرهوابه ابرات فسم وکدورت - سسب prés‏ مظلم دوا در 


| هواپی مستلزمدر - اپدر‎ çil تراكم سحب‎ Les vapeurs 





608 OBS 


face sar une میاپلك 4 سس‎ ۶. A 2: لاله زا انش‎ 
quité dane ligue خطک ممايلتى‎ 

OBLITÉRER. Bicer insensiblement 4. فرسودن .م تطليس‎ 
۶ سيلميكك‎ 4 Des caractères oblitérés منطلسه‎ | öp - 
سیلنمش بازو‎ 1 

OBLONG. Qui est beaucoup plus long que large 4. مستطيل‎ 
صراخى قطعه - سوبو- طولانی 2 دراز گونه .م‎ |( Un jardin 
cbleeg Aşil طولانی بر‎ une place obloogue مستطیل الشکل‎ 
es بر‎ 

OBOLE. C'était autrefois le nom d'ane petite monnaie 4. فلس‎ 
منقر :2 پشی .م فلوس .ام‎ - İyon l'emploie escore poar 
marquer un très: petit prix || Je n'en donnerai pas une obole 
pois بوكا بر منقر بيله‎ 

OBOMRRER. Couvrir de son ombre 4. سايه انداختن .۶ تظليل‎ 
و‎ NS 

کولکه‌للوش 7 سایه‌دار .م مستظل .4 Ozonun.‏ 

OBREPTICE. T. de Chancellerie, qui se dit des lettres dans 
l'exposé desquelles هه‎ a caché quelque fait emeotiel, pour obte- 
mir par surprise ممه‎ grâce 7. بر ماذونكك‎ LUN واجب‎ 
تعصيل اولنمش برات‎ İka مسكوت عنه- تركيله‎ GL 
ذرك اولندرق بر تقريب تحصيل اولنمش برات‎ 

OBREPTION. ممممماف8‎ d'un fait qui rend les lettres obrep- 
Wet. واجب الانها برماده نك مسكوت عنه تركى حیله‌سی‎ 
[| ۱۱ y a obreption dans ممه‎ lettres LS بو براتده واجب الا‎ 
حیله‌سی وار در‎ Şi بر ماهونك مسكوت عنه‎ 

فاحش - بذ رافث .4 OBSCÈNE Qui blesse la pudeur‏ 
بو Ce poète est obsoène‏ | فارسز :2 بی پرده - بیعیا .م 
absoène‏ معد شاعرك شعرنده فعش ورفث وار در 
y a quelque chose d'obsoène‏ 11 مارسز ترکی te‏ فاحشه 
- بو تصویرده بر کونه وضع فاحش وآر در tables‏ مه dans‏ 
قول - فعشيّات pl.‏ فش 4 Mot obecne , Paroles obesiner‏ 
ekilir‏ وحیا .م رفت - اقوال فاحشة .ام فاحش 
عارسز سوز 

- رفث & OBSCÉNITÉ. Parole, action qui blesse la pudeur‏ 
ا عارسزلق :2 بى بردكى ‏ بیعیایی .م فعس - بذانت 
ب وكلامده فعش وبذانت y à de Tobeodaltk dans oe discours‏ لز 
وار در 


OBSCUR. Ténébreux, qui n'est pas éclairé 4. تار یک م مظلم‎ - 
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attention, de la peine que vous avez prise صرق ایلدپکک‎ 
el وارتكاب ايلديككث تسب وزحمت ابچون‎ eb 
ممئون اولدم‎ 

OBLIGÉ, Acte passé entre سه‎ apprenti et un maitre, sous des 
conditions réciproques 4, کتاب المشارطه بين المعلم والتلمیذ‎ 
استاد ايله شاكرد 2 شرطنامه در ميان استاد وشاكرد .م‎ 
اره‌سنده اولان مقاوله سندى‎ 

OBLIQUE. Qui est de biais, on incliné 4. Lis د‎ e 
متعرج - متيل‎ é- اکلمش - بوکری 2 خم‎ | Ligne 
oblique خط منصری‎ Couper un cône par nne section oblique 
بر شکل مخروطی‌بی منیا قطع ایتمک‎ sphère oblique 
كر منعرجه‎ Les rayons du soleil sont plus obliqes en hiver 
qu'en 46 شيسك انعرانی وانعناسی وقت شتاده‎ intl 
تمايلى قیشده زیاده اولور- صیفدن زیاده در‎ 

On dit Ggar, Moyens; voies obliques, c'est-à-dire, détournés, 
suspects 4 را اه كج « طرق ووسايل ماتويه - طرق مجنفة‎ 
آکری بوکری پوللر- طولاشق پوللر .2 ره‎ con 
duite oblique رفتار کچ - سلوك وحرکت نا راست‎ ۳ 
بوللر‎ le 


Et louaoge oblique, pour dire, une louange où la personne 


نا راست - 


louée n'est pas expressément nommée 4. UYU طولابی مدج‎ 
-مدج‎ 0 dit aussi dans ce sens, Aocusation oblique 4. اتهام‎ 
0 2 tel طولايى‎ 04 3 7 4 

OBLIQUEMENT. De biais 4 Bye - Liste  ًاليامتم‎ 
معز جا‎ P. اولدرق 7 کچ‎ Es بو‎ İl Une ligne tirée oblique- 
ment متحرفا كشيده اوليش خص‎ Le Zodiaque coupe obliqne- 
ment l'équateur yazl منطقة البروج مدار استوايى منجنياً قطع‎ 

معدلا عن Figur. D'une manière frauduleuse 4. yp.‏ 
طوغ ريدن اكرى اولدرق 2 رفتارانه .4 طريق الرشاد 
İ| Cet homme ne va pas droit en besogne, il va tou-‏ صاپر Ğ‏ 
بو ادم ایشنده استقامت jours obliquement en tont ce qu'il fait‏ 
أوزرة بوربمیوب جميع افعالنده طريق سداددن İsa‏ 
طوغريدن طوشری‌به وارميوب دائب ape‏ بوللره - ايدر 
سلوث ایدر 

۱۱ siguifo aussi, indirectement 4. طولایی .7 بالایما‎ || Louer, 
blamer obliquement ياخود لوم وتعييب‎ Li, طولابي مدح‎ 
إيتيك‎ 

oBLiQUITÉ. T, de Mathém. Inclination d’une ligne, d'une sur- 
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öğ Les sujets sont obligés d'o-‏ واحترامى ذمتمزه الزام ايدر 
زير دستان ورعيتك يادشاهه اطاعتى واجبه béir an Prince‏ 
dik,‏ حالك شونی ابجاب oblige‏ و Votre devoir vous‏ ذمتدر 
ie‏ كورة Les fidèles sont obligés d'obéir à l'Église‏ اپدر 
justice nous oblige‏ ها شرع ودینه اطاعمت kel,‏ ذمتدر 
مقتضای عدل à restituer ce qui ne nous appartient pas‏ 
وحقانتت ll‏ اولميان شيلك صاحبنه ردینی ei‏ 
بو شيى خواه ونا نما On Fa obligé à cola malgré‏ اپدر 
بو شيده LS, Dee‏ فلانی - خواه ذمتنه الزام ايتدرديلر 
معطر ايلديلر 

Il siguifie encore, porter, engager À... 4. اصطرار. |لجاه‎ - 
مجبور قلمق 2 = كردن - نا جار كردن .۶ اجبار‎ | 
Ses exhortations , ses persuasions m'ont obligé à faire ... بسط‎ 
عدپده تقريبيله بوا‎ Sols, اپلدیکی كلمات ملزمه‎ 
مضطر اولدمکه‎ L'envie de parvenir l'a obligé d'étudier تعصيل‎ 
رتیه آرزوسي فلانى تدرس وتعلمه الجا اپلدی‎ Quelle rai- 
son vous oblige à faire ce que vous faites? حرکته‎ KYANİ 
مضطر اپندن تدر‎ Lee Ce que lon dit Kobliçen à changer 
danis فلانى تبديل 5 معتاج اپتمشدر‎ ee سويلنان‎ 
Vous m'obligerez à me fächer بنی طارليغة مجرور ايده جکسک‎ - 
SOS معتاج‎ 

IL se dit aussi dans le sens de rendre service, faire ploisir 
ARİN ممئون قلدق  منتدار كردن .م تحميل‎ |۱۱ m'a 
obligé dans mon besoin وقت ضرورتمده بنی ممنون ایلدی‎ 
Vous m'obliges extrémement, infiniment تعميل‎ yl غاية‎ K 
Sol yal منت‎ İpe بنی. فوق الغابه‎ 
ومشتدار ايتمش اولورسكك‎ C'est un honnète homme, il oblige de 
bonne grâce trèspromptement خلقى‎ dub براهل عرض 3 م‎ 
له ها ممنون اپلیکده سرعت > دركاردر‎ 
منت ایلمکی سبب افتخار ایدر‎ İsi 11 oblige tout le 
monde yazl كار وپیشه‌سی عاتديه تحميل  عامّدپی ممئون‎ 
منث ايتمكدر‎ iles vous mobligerez beaucoup de me re- 
commander à mes juges حكام‎ SOS مصعلتمی رؤيت‎ 
بعاپت منتدا ازابتش‎ aus وقضات طرفنه بنى نوصيه‎ 
اولورسك‎ 

ka‏ اولمش 7 تعد کرده متکفل - pe‏ 4 مه 
«نتدار.م ممنون 4 معتاج 2 نا جار .م مجبور- مضطر A,‏ 

de vous suis fort obligé de votre‏ ملت التنده اولان 
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11 se dit aussi de l'engagement qui naît ds services, des 


bons ofoes qu'on a reodus à quelqu'un 4. ذتتدرا = مدن .ام منت‎ 


بتطييب الخاطر .4 OBLIGBAMMENT, D'ane manière obligeante‏ 
کوکلی خوش 7 دلنوازانه - خاطر پرورانه pu.‏ سازانه P,‏ 
LL K‏ دلنوازانه امعسسووولاطه m'a reçu‏ 11 | آپده‌رکگ 
SE af u parle obligeamment de vous SK.‏ ایلدی 
غم en à‏ ذا حقکه كليات دلنوازانه ايله سوق كلام ایدر 
حقيه بتطييب الخاطر معامله fort obligeamment à mon égard‏ 
& دلنوازانه معامله ايلدى - ايلدى 

سعى الى - حفاپت .4 OBLIGEANCE. Peuchant à obliger‏ 
كركل يايمغه استكث .5 خاطر پروری .۶ تطييب القلوب 

OBLIGEANT, Qui aime à obliger 4 القلوب-حافی‎ Tk 
خوش 7 خاطر شناس - خاطر پرور- دلدواز .م‎ ES 
STİ | Gest un homme extrêmement obligeant الغايه‎ ge 
pool خاطر شئاس‎ civit et obligeant ودلئواز‎ pe Homeur 
obligeante تطييب قلوبه مايل بر مزاج د شيمة خاطر پروری‎ 
Ul a des manières obligeantes تطييب قلوبی مستلز, م أطوار‎ 
وأوضاع مرنعوبه ابله مألوفدر‎ 1 lui parle dun ton fort ob 
geant yazl فلانه ادای دلنوازانه ايله تكلم‎ un accueil obligeant 
جميله ايله اولان تلقى‎ Ile تطييب قلبى موجب‎ ۱۵ 
a pas dit seulement une parole obligeante تطييب قلبی‎ 
موجب اولدجق حرف واحد بیله سوبلمدی‎ 

OBLIGER. Lier par un acte 4. تکفیل - الزام العید‎ 


الزام - 


تعد إيتدريك ب« ملد کردانیدن به الزام الذمة ‏ الكفالة | تمت 


عقد ايلديكى مقاوله حجتی Son contrat iy dc‏ | 
یکدیگره كفيل AŞ yal S'obliger solidairement‏ الزام عهد ايدر 
CIS‏ شرع par» devant notaire‏ اولدرق التزام تعهد ايتيف 
محص ركاب شرعده المزام عبد حضورنده تعبد اپتیکگ 
مال ود بدئا SİZİ s'obliger corps et biens ous DA‏ 
ير کسنه نفس au‏ ثحت كفالته ادخال ‏ ايتيف 
زوج Ab‏ زوجديبى Faire obliger le mari et la femme‏ ايتدرمكك 
est obligé par le contrat de faire telle‏ ۱۱ تكفيل ايتدرمكك 
متكفلدر_مقا وله سندی موجینجه فلان Ağa ALA‏ در chose‏ 

1 signifie sussi , imposer obigation de dire ou de faire quel- 
que ماه‎ 4 le علی‎ SN واجب كردن ۶ الزام‎ - 
قلمق 2 در ذنت الزام كردن‎ 225 kap, | La loi -عاهه‎ 
relle et la loi divine mous obligent à honorer père et mère كرك‎ 
والدين حقنه إيفاى مراسم‎ Lot احا م طبيعيه وكرك اوامر‎ 


I 11 vous a obligation de‏ ممئوبلق :2 منتدارى P,‏ ممنوتّت 
-سلامت جانى yari‏ سنك منتك آلانده در la vie‏ 
اقمع ل سلامت نفسی اجون ممنون «متكدر 
۱ طرفکه موجب منت اولاجق بر سب cane obligation‏ 
c'est une nouvelle obligation que je vous‏ اولمدیغنی اذّعا اپدر 
" بوکیفیت أوزر يمه يكيدن تحميل جميله منتى موجب اه 
Je lui en‏ پنی VE‏ منتدار ایلدی - اولش حالاتدندر 
اول بابده عظيم ape‏ منتی aurai une grande obligation‏ 
Je lai en aurai‏ ممئونی أولاجغم ‏ التئدة HP pri‏ در 
J‏ ی آخر السر زر بار منتی | الا جغم obligation toute ma vie‏ 
متنفس انفاس حيات اولدقجه مینون لطفى - دركار در 
pe Je lui en ai autant d'obligation que si la chose avait‏ 
ele cut !‏ بتمش كبى مینون لطف وهمتى يم اس 
مدن فراوانی un homme à qui j'ai les plus grandes obligations‏ 
os‏ اولدبغم بر آدمدر 

se dit aumsi de l'acte pablio par lequel on s'oblige par-‏ لل 


devant notaire de payer une certaine somme 4. تیک‎ pl. 
وامنامه .م نمسكات‎ 2 KL دين‎ Une obligation de dix 
mille ۲0۰ اون بيك غروشلق برقطعه دين تمشكى‎ 7 
lei en a passé obligation par-derant notaire شرع‎ — 


معرفتيله نيسث وبردی- حصورنده اعطاى تمتک ابلدی 


Une obligation n'est pas exécutoire si elle n'est socllée SÜ) 
اولمینجه معتبر دكلدر‎ e کاب شرعكك مير يله‎ cette ob- 
ligation est payeble en tel temps بو تيسك فلان وقتده‎ 
ادا آولشمق اوزرة مشروطدر‎ prêter de l'argent par obligation 
EŞ) ادانه‎ aşil EKİ با‎ modouer une obligation d'an 
A comp qu'on a reçu على العساب مقبوض اولان اقجدنك‎ 
مقداریثی ظبر تشکده قيد اينيك‎ nendre ane obligation 
تسکی 5 ايتيك‎ acquitter تمسكك -تیسکی ادا ايتمكك‎ 
افچه‌سنی ادا ابتیک‎ = On dit, Faire honneur à ses -موتاطة‎ 
dem, pour dire, payer ses promesses تیشکنک‎ ALS بر‎ 
A) vb, بنی‎ yel 

OBLIGATOIRE. Qui a la force d'obliger saivant la lol 4.‏ 
ناجار .م ملزم الذمة de‏ موجب gile UNİ‏ العبد 
| بجاب كفالت Lettres obligatoires‏ | مجور ابتدربجی :2 ساز 
الزام ذمت ايدن cames obligatoires‏ ایدن مکانیب واوراق 
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cet hemme n'a pou objet‏ مرام : نظرگاه .م غرس - مقصود 
» اذمك مقصودى que sa gloire, que sa fortune Le‏ 
به poisie‏ مد أعصيل شان واقبال وکسب ثروت وبالدر 
فن شعرك غرضی تطييب pour objet de plaire et d'intraire‏ 
L'objet que je me propose (ste‏ طبیعت وتعليم je‏ ومعرفتدر 
اشته مقصودم Voilà mon objet‏ صميرم اولان مقصد وعرض 
ب ركمسئه مقصودینه ظفرپاب اولمق Remplir son objet‏ بو در 
جو a‏ حر رکتدن غرض Quel est l'objet de cette démarche?‏ 
مقصوددن خالی بر کلام Discours sans objet‏ ومقصود ندر 

OBJURGATION, Reproche 0 شدید‎ Es P. ize 
2: جيقش - ازارلمد‎ 

OBLATION, L'action d'offrir quelque chose à Dieu 4. İda) — 
İŞİN  ةكيسنلا معا | اهداه‎ - Christ, étant sur la croix, fn 
une cblation de lui-même À son Père حضرت عپسی مود‎ 
الصليب اوزرنده ایکن نفس مبارکنی فى سبیل ابه نسيكه‎ 
اولدرق اعدا ايلدى‎ 

IL se dit aussi, des choses qui sont offertes à Dieu 4 ANI 
pl هدی ب تسایکث‎ | Les prêtres ne vivaient autrefois que 
d'obltions قديمده رهبان طائفهسنک مدار معاشى تسايكدن‎ 
عبارت ايدى‎ . 

OBLIGATION. L'engagement où l'on est par rapport À diffé- 
rents devoirs de la vie civile 4 واجبات .لمواجبة  وجيبة‎ - 
واجبة العال‎ El pl ب رکمسنهژکث 7 واجبة الذمه-ذ ذم‎ 

satisfaire aux'obligations de son‏ || أوزريئه els‏ اولان ث 

état a sl Ul واجبات حالنی‎ à toutes ses obligations بر‎ 
اولان كافةٌ واجباتى ادا ابتمکک‎ ones کسته‎ - 
ذمتنى اجرا ایتک‎ Say S'aoguitter des obligations d'un 
bon citoyen اوزرینه اداسى لازم‎ SL صعیی بر ابن‎ 
قلمق‎ pl أولار ن ذم وواجباتى‎ Les obligations d'an père 
envers ses enfans, et des enfans envers leur père والد طرفندن‎ 
eh اولاد حقنه واولاد طرفندن والد حقنه رعایتی‎ 
İlmi أولان‎ cest une obligation de droit. materel احكام‎ 
طبیت‌نک واجباثندندر‎ 

Et l'engagement où l'on est par rapport à la religion 4. 
فريضة‎ pl فرابض‎ | Une obligation de droit divin احكام‎ 
البيه مقتضاسندن بر فريضه‎ ۲۵0 d'obligation ميد مفروض‎ - 
فرض قبیلندن اولان بر عيد‎ Cela est d'obligation stricte فرص‎ 
متعتم الادا در‎ 
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vous nous apportez‏ ] بالدفعات رذ vw»‏ اولش اعتراش 
255 در میا des objections rebattues, cent fois réfatées‏ فل 
إيلديكك اعتراسات مقدما مباحشدلرى سبقت yil‏ 
وهزار کزه رد وجرح اولنمش اعتراصات قبیلندندر 

OBJET. Tout وه‎ qui s'offre à la vue 4. صور .ام صورت‎ İl 
Objet agréable صورت مطبوعه‎ De cet endroit, on découvre 
les plus beaux objets dü monde بو معلدن دنیانک الطف‎ 
واحسن صورئلری مشاهده اولثور‎ Je ne sais quel objet a 
frappé mes yeux کوزمه عکس انداز ظهور اولمش صورت ذه‎ 
re اولدیغفی‎ Voilà un vilain, un horrible objet اشته پر‎ 
izli ron صورت کر‎ 

I se dit aussi de ce qui affecte les sens en général 4 مدرك‎ 
pl محسوس - مدركات‎ pl محسوسات‎ |] Les objets des sens 
مدرکات حواس‎ me coûlcbcs sont les objets de هذ‎ vue آلوان‎ 
قوت باصرونك محسوسانندندر‎ Le son est l'objet de l'ouïe, 
les saveurs sont l'objet dn goût, et les odeurs و‎ l'objet de l'o- 
dont ورواجح‎ SB مدا سامعدنك واجناس طعوم‎ 
عاتدنكك مدركات ومحسوساتيدر‎ Eb 

Bt de عه‎ qui afleete les facaltés de l'âme 4. Ala "موقوی‎ 
2. ما | مطلوب‎ vrai est l'objet de قوت اساسا‎ 
فاهیه‌ذکث موقوی عليبى حقیقنتد‎ Le bien est l'objet de 
la volonté مه 11 - آراده‌نک مطلوبی خير در‎ dit encore 
de tout ce qui sert de matière à معط‎ science, à un art || Le 
corps naturel est l'objet de la physique طب يعيتكتك‎ çel 
موقوى علیهیی جسم طبيعيدر‎ La logique a pour objet les 
apérations de l'entendement علم منطقك موقونی هليبى قم‎ 
وادراکه متعلق اولان اعمالدر‎ chaque science à son objet هر‎ 
بر موقوف علیبی وار در‎ «Se elle se doit borner à son 
#زاه‎ yazl هر علم موقونی علیپنه منحصر اولمق اقتضا‎ 

Omur, se dit susti de tout ce qui est considéré comme la 
cause d'ane passion, d'une aotioa ۵. à جا .م موقع مأ‎ 2 
İs Il Être l'objet de عل‎ raillerie AN موقع «زل واستهزا‎ 
de la médance لوم ومذست اولمق‎ Je deu calomnie 
هد موق.ع غمز وافترا اولسق‎ mépris مصل ذل وحقارت‎ 
أوليئق‎ L'objet de son amour ماه عشق ومحبتی‎ de sa pas- 
sion هوأ وهوسی‎ al objet de pitié مصل رحم وشفقت‎ 
de tristesse , d'afliction محل اندوه والم‎ 

Il sigoifie aussi, le but, la fin qu'on se propose 4, dune - 


TOM. 1 





OBJ 


زیر بار ديونده ‏ مدیون بر دولت fiat obéré‏ ده خاندان 
دیون كثيرديه گرفتار اولان مسطرب الاحوال بر دولت 
پر دولت 

OBÉSITÉ. Esoès d'embongoint 4 .م فرط السیافة‎ Çep 
اشورى سیوزلکك :۶ بى اندازه‎ 

OBLER, où AUBIER, Arbre 4 عضاة‎ pl Les تاغ .م‎ 2 
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ولديه sise‏ على العميا رساجویبی وتسیلمیت. 
Faire voeu de‏ عبيدانه yele,‏ يلق تبعيت عبيديه sere‏ 
رسم عفای ومسکنت pauvreté, de chasteté et d'obéimance‏ 
- وقواعد رساجوبی وتسليميدكك. وقايدسنى عبد SİZİ‏ 
عبد ونذر SAN‏ 
- فرمانبر .م تابع ‏ منقاد - مطيع 4 ORĞISSANT. Qui obéit‏ 


les 


سكسك se‏ - داعدعان Des sujets ! st‏ ولد مطيع rs obéissaot‏ ده | اطامتلو :2 فرمانبردار 


OBJECTER. Apporter comme raison oontraire , comme réfata- 
سضن اعتراض آميز گفتن .« اعتراس - تعريض 4 هن‎ ۶ 
سوز قارشولمئق‎ I} On peat objecter de bonnes raisons à cetle 
bypotböse على طريق الفرض بسط ايلديك کلامه دلايل‎ 
اعتراض اولنمق ميكندر‎ ab} معقولد‎ Jo sais bien tat ce que 
vous pouvez y cbjecter اول بابده بسط ).00 بيلدجلكك‎ 
تعريضات معلميدر‎ İK vous æb'ébjectesse put-être gür... 
شاید بو وجهله اعتراض ايدهجكسك که‎ On loi objestera 

حداثت gi‏ بیان ايله اعتراض ايده جك لردر sa jeunesse‏ 
سوز ایله 2 اعتراض کرده ۶ رهين الاعتراض 4 Omer.‏ 
قارشولنش 

OBJECTIF. Il se dit de celui des verres ۶۶ 535 quiest 
tourné vers l'objet 2: دوربینک مقصود طرفنه باقن شیشه‌سی‎ 
لي‎ Fobieotif de cette lanetle ne vant rien دور بيلك مقصود‎ 
طرفنه باقن شيشدسى ايشه برامز‎ 

اعتراض .4 OBJECTION. Dificulté gu'an oppose à une proposition‏ 
سخن اعتراص .۶ نعريصات .ام تعريص - اعتراصات . pl‏ 
بو بر Cette objection’ost forte, yel izl‏ || قارشوليه سوز :2 zi‏ 
بواعتراض - بو اعتراضه جواب est sens réplique Sy‏ قويدر 
- بو اعتراض ما لا پعنیدر للهه ot‏ جواب قبول ایتمز 
işi‏ بو اعتراض اكيد در واهیدر premante, subtile‏ بییآلدر 
بر اعتراضدر imoluble‏ اعتراش مخیلدر neue‏ 
résoudre‏ بر اعتراش در ميان !2 Faire une objection‏ 
بسط اولنان Répondre à une objection‏ پر اعتراصی حل ايتيكك 
سرد اولنان اعتراصه مقابله إبتيكك - اعتراصه جواب و Cp‏ 
بو کیسته درميان Sall‏ اعتراضك lusister sur une objection‏ 
sr”‏ دامه n'y à pas objection à‏ 1 آوزرینه اصرار Zİ‏ 
بو cette objection-1à se détroit d'elle même‏ اعتراش دکلدر 
اعتراض خرد بخود ساقط اولور 


Jİ « çi 





On appelle Ggur., Une objection rebattne, celle qui a été 
souvent proposée, et à laquelle on a entièrement réponde T. 


obélmants ار ومنقاد رعایا‎ a toujours été très-obéisant 
aux ordres du prinoe هر حالده > ومنقاد‎ aile اوامر‎ 
ئى‎ 
میدس‎ serviteur كمينة تام - بندة احقر فرما نبرلری‎ ss 
الانقیادلری‎ 

AL se dit figur. dans les choses morales, ot sigoife و‎ soumis 
4. رام ۹ منقاد - محكوم  تابع‎ | Rendre ses passions obéis- 
santes à ۱ raison عقله معکوم درام ایتدرمکث‎ yil نفس‎ - 
Gl gl حكم عقله‎ 

سيل ذلول 4 parlant des animaux‏ هه Ul se dit ansl‏ 
خيلى Un chien bien obéisant‏ | پواش .2 رام .م الانقياد 
مرتبه رام وذلول بر کلب 

Et des choses inanimées و‎ et signifie; qui odde, qui se plie 
facilement 4. سهل الانعطاف - سهل الانطياع - لين‎ ۶ 
يوسشق - قولاى اكيلور* نرم - رام‎ || De cuir obéisant بيوسشق‎ 
دری‎ De la matidre obdimente سهل الانعطانی بر نوع مادّة‎ 

OBÉLISQUE. Espèce de pyramide qu'on élève pour servir de 
monument pablie & نصيبة‎ pl ميل .۶ نناصيب - اناصيب‎ - 
طاش ميل نشانده‎ ASS - دیکیلی ميل‎ 11 Les obélis- 


ui sont À Rome ont été apportés d'Egype ماده‎ ١ 
ques gi رد"‎ | 


dit par formule de civilitâ, Votre très-humble et‏ هن آید: 


موجود اولان ديكيلى طاشلر مصر جانبئدن جلب pet‏ 
بردیکیلی - نصب نصيبه ايتيكك Drener, ériger un oböllgve‏ 
طاش KW‏ 

بار وام بر نهادن ‏ تعیل الدين & OBİRER. Endeuer‏ 
بورج پوکتمک بو 


بار وام .م تعمل الدين ‏ استعیال الدين .4 نله 
de ersins de m'obérer re‏ || بورج بوكلنيكك 2 کشیدن 
بار ديوندن خرف ابدرم 

- وانکل .۶ مستغرق فى الديون - مديون 4 نو 
une sance‏ | بورجلو :2 كرفتار ديون ‏ متحيل بار ديرن 
ديونه مستغرق بر une famille‏ مدیون بر ثرکد alen cbérée‏ 


OBE 603‏ 
Les pen‏ پادشاهه gin‏ اولان میلکتار- ممالک وايالات 


ples qui obéissaient à l'Empire Romain ومائیونه‎ yel مقذما‎ 

دولت yale, ağla,‏ تاببع اولان ملل pb‏ 
معدود KR‏ 

En parlant d'un cheval qui se laisse manier aisément, on dit, 
qu'il obéit à l'éperon, à la main 4. العنان. -طوع العنان‎ Je 
رام - سبكك نان .م سهل الانقیاد-منقاد‎ İYİ ديزكين‎ 

IL se dit figur. des choses inanimées, et signifie, céder, plier 
a رام گشتن .م انطانی بالسهولة  انطياع بالسپولة‎ ۶ 
CET قولایلق ایله‎ [| L'acier obéit plus que le fer جليك‎ 
دموردن زياده سهل الانطياعدر‎ Da fer qui obéit sons le mar- 
التئده سهل الانطاف اولان دمور ده‎ 
d'épée qui obéit فلج پلمانی‎ yyl قولای سل الانطاق‎ 
اکلور‎ 

اطاعت اولنمش .5 مظیر فرما نبرى .م متبو ع -مطاع .4 .0881 


OBÉISSANCE. Action de celui qui obéit 4. ب مطاوعت‎ 


Une lame 


سر فرمانبردارى ‏ فرمانبرى .۶ تبعت - انقياد اطامت 

اطاعت, مظیمه Grande obélsance‏ | اطاعت T.‏ فروبی 

humble we اطاعة بالتواضع‎ prompte إطاعث‎ bara entière 

على العميا تبعيت aveugle‏ اطاعت كامله parfaite‏ اطاعت 

Rendre obéissance ایفای رسم انقياد ومطاوعت‎ Le fils doit 
obéimance à son père پدره اطاعتی لازمةٌ ذمتدر‎ 55), 

On dit, Vivre sous l'obéimance d'un prince, pour dire, être 
sous sa domination بر بر يادشاهكك زير تبعتئده اولمق‎ 
يادشاهه تابع اولمئق‎ ۱۱ a rédait, از‎ a rangé cette prorinco 
sous son obéissance, بومملكتى تحت تبعيتئه ادخال ايتدردى‎ - 
سلكك حکونتنه‎ se soustraire à lobéissance d'un prince بر‎ 
كمسنه زیر حکوتنده اولديغى يادشاهك دائرة تبعيدندن‎ 
EN عدول - خروج‎ es اولدیغی يادشاهه اطاعتدن‎ 
اولعق‎ Aöl, Dans toutes les terres, dans tous les pays 
de l'obéissance du Roi پادشاهه تابع اولان جميع ءمالکث‎ 
واراضیده‎ 

On dit aussi, Prêter oldissance à on prince, pour dire, se 
soumettre À دنه‎ obéisance 7. بر پادشاهه عرض بعیت ايتيك‎ 
Et être sous l'obéissance de père et de mère, pour dire, être 


sogmis h-leur autorité. Yal, ابوينكك زیر حكودتهده‎ 





11 signifie aussiyla disposition, l'habitude d'obéir 4. 22. 


obéissance aveugle‏ | رساجو يلاق :7 رصاجوهی به تبعت 








OBE 
نه مشكل شیندر‎ 


OBÉDIENCE. Obéissance, Jl ne se dit que des religieux 4. 
باش اکمه :2 سر فرويى ۶ طاعت‎ |] Le supériour a com- 
mandé à ce religieux en vertu de sainte obédience بر مقتضای‎ 
فربسة طاعت فلان راهبه شیخی طرفندن توصیه وسپارش‎ 
اولندى‎ 

se dit ani, da congé par écrit qu'un supérieur donne à‏ لآ 
کتاب الاذن .4 un religieux, pour aller en quelque endroit‏ 
ne saurait‏ 1۱ | آذن تذکره‌سی als Tr.‏ دستور نامد ,طم 
اذن تذکره‌سی المدقچه je‏ بمت ایده‌مز partir sans obédience‏ 

ب اطاتت 4 OBÉIR. Se soumettre à la volonté d'an autre‏ 
سره فرمانبرى نمودن .م انطياع - اتباع  ye‏ - انقياد 
اطاعت ‏ رام ومنقاد شدن - سر فرويبى كردن - فرو بردن 
obéir à Dieu‏ | باش اکسک - تبعيت ايتمكك  LAZ)‏ 
وضع ‘aux lois‏ خدای متعالك امرینه اطاعت Seul‏ 
اولنان قوانین واحکامه سر فرو بردة امتثال وتبعیت اولمق 
no‏ 11 حکامه ایفای in,‏ اطاعت ایتک aux magistratı‏ 
صادراولان اوامر واحكامه اطاعت اپتمز béit pas aux arrdie‏ 
شرعی‌به اطاعت اپتمک Obéir à Justice‏ 
1۱ ناسى حكمنه مطاح ecran]‏ طربقنی بیلور faire obéir‏ 
ilen el‏ جبرا مطاع ابتدردی vest fait obéir par force‏ 
obéit aveuglément‏ 11 حكمئى جبر وزور ایله انفاذ ايتدردى 
pour bien‏ على العميا سر فرو بردة اطاءست وانقياد اولور 
لابقی اوزره اجرای حکم وحكومتة commander, il faut avoir obéi‏ 
CUS‏ لاقت ايتمكك Lis‏ مسلكك بعیت واطاعته 
عليه قوته EL on dit, obéir à la force‏ ایلیکه متوتفدر 
غالبه ‏ سر فرو ایتک 
ضرورتمقتضاى حاله تابع اولمق  le‏ تبعيت ایتک 
حاله اظهار طوع ورضا Seal‏ 


On dit figur., qu'il faut que les passions obéissent à la raison, 


Il sait bien se 


Obéir à la nécessité ابچاب‎ 


pour dire, qu'il faut que les passions soient assajetties à la raison 
عقلة محكوم اولمق  نفس آتّاره حكم دقله تابع اولملو در‎ 
امراض نفسابه حكم عقله منقاد ورام اولمق  اقتضا ایدر‎ 
واجبات اموردندر‎ 

ز بر .م تبعيت .4 signile aussi, être sujet d'un prince‏ أل 
بر پادشاهکت ‏ زبرحکونت بودن - دست حکومت وان 
Les provinces‏ | بر بادشاهه تابع اولمق - رعاياسى اولمق 
پادشامک زيردست حکوتنده اولان qui abéissent aa Roi‏ 


NYM 
vive vois 4 Eze, lit وصيّت سپارش .م لسانا ومیت‎ 
اعزدن ومیّت  کرده از زبان‎ 
NUPTIAL. Qui est relatif au: mariage 4. عروسی - نگاحی‎ i 
Aobe maptisle لباس عروسى‎ bénédiction دعای ناج‎ Le انا‎ 
nuptial فراش عروسی‎ Souiller la couche naptiale فراش نگاحی‎ 
دنس خياذت ايله تلويث - لکه‌دار لوث خيانت ايتيف‎ 
ابتمککگ‎ 
NUQUE. Le creux qui est entre la tête et le chignon du cou 
4. قفا جقوری 7 بن قفا خانم القفا - نقار .ام نقرة‎ 
اکسد چقوری‎ | ۱۱ lui donna un coup d'épée sur la nuque فانک‎ 
شمشیر ايلدى‎ D pe lis قفاسنه‎ 8,25 appliquer ده‎ cantère 
54 ياقى اورمق - قفا جقورنده‎ 
NUTRITIF, Qui nourrit 4, مغدى‎ P. عدا اور- برورشده‎ 
2. مه || بسلییچی‎ remède est purgatif et natritif منقي ومغدى‎ 
بر دوا در‎ Faculté nutritive 4 İple قوت پرورش ۶ قوة‎ * 


NUTRITION. Fonction naturelle par laquelle le sec nourricier 


ى أجمق nuque‏ دا sur‏ 


est converti en notre propre substance 4 JS از بدل ما‎ 
Cela sert à la nutrition des parties Jos پوشی اجزاى بدنه‎ 
PA] Je ١ با‎ Les parties de l'aliment qui servent à la Dat 

عدانک Ju‏ ما يتلل اولمسته le‏ اولا ن اجزا rien‏ 

NYCTALOPE. Celai qui voit mieux هل‎ muit que le joer 4. 
كوندزده كوزى فرسز :2 روز كور اخفش‎ 

NYCTALOPIE. Maladie -des yeux qui fait qu'on voit mieux ها‎ 
nait que le jour 4. صر بالليل دون النبار- خفش‎ Bi 
کوری‎ ۶ Siri) کوندزده‎ 

NYMPHE, Les pajens appelaient ainsi certaines divinités fabu- 
leuses , qu'ils représentaient sous la figqre de jeunes filles 4. 
Le pl اجنی ۶ پری .۶ جنات‎ 


On appelle ainsi en Poésie, uns jeune fille où femme belle 


et bien faite حسن پریزاد‎ 


0 


] ای 2 ایا -ای .م هيا يا ايها ايا Imterjection‏ ۵ 


anil est difficile de se modérer dans‏ ۵ ای زمان temps!‏ | ب 


ایا وقت اقبالده قاعدة اقتصاده رعايت grande fortune!‏ مس 
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AŞİ) I] Le naméraire est fort augmenté es France depuis un 
sde نکثر وتزايدى وار در‎ İRİ فرانسدده يوز سنهدنبرو‎ 

عدد نيا ,۶ عددی .4 NUMÉRAL. Qui désigne wn nombre‏ 
- حروی عددیه Lettres nomérales‏ | صایی کوسترن 7 
اعداده دال اولان حروف 

NUMÉRATION. Action de compter 4. شمار .م حساب‎ 7. 
ae | Les principes de la momération lus أصول‎ 

NUMÉRIQUE. Qui a rapport aux nombres 4 مددی‎ P, 
شمار‎ ger صایی به متعلق‎ || Rapport, opération numérique 
نسيث عددية وهدده متعلق پر عمل‎ ۰ 

من جبة ‏ خددا .4 NUMÉRIQUEMENT. En nombre exact‏ 
عضيف Trente témoins qui se‏ | صاییده ,2 در شمار .م العدد 
أوتوز ثقر n'en font souvent qu'un où deux numériquement‏ ماما 
veli‏ همنفس اولدرق تقرير شبادت ابتدکلری حالده 
صاييده اكثريا بر وياخود ايكى شاهد اعتبار اولنور 

NUMÉRO. Il se dit d’un chiffre qu'on met sur quelques choses 
poor les reoonnaltre 4. رتم‎ pi. صایی .2 نشان ن شمار .« ارقام‎ 
ما | نشانی‎ ouméro رقمی سا ها مه‎ aire d'an tel 
balat فلان دنكك رقمى‎ 

۶ وضع الرقم - ترقسم .4 NUMÉROTER. Mettre le numéro‏ 
1 صایبی نشاننی قويمق 7 نشان شمار زدن - رقم زدن 
بو اوراق اوزر بنه وضع رقم On n'a pes noméroté ses pion‏ 
: اولنمامشدر 

- رقملنمش 7 رقمزده .م مشار بالرقم - مرقم .4 Nomisork‏ 
صايى نشائیله نشانللش 

NUMISMATIQUE. Qui a, rapport aux médailles antiques 4, 
متلق بدراهم المتقدمين‎ | Science momimatique دراهم‎ 
re متقذمينه متعلق اولان‎ 

NUMISWATOGRAPHIE. Description des médailles antiques 4. 
وصف الاحوال الدراهم المتقدّمين‎ 


NUNCUPATIP. T. de Jurispe. 11 se dit هو‎ testament fait de 


0 


O. va ete 0. — on dit proveb. d'un homme qu'on regarde 
comme inatile, que e‘est un o en chiffre 4. كسفر الزايد‎ 
صفر زايد مثابسنده در‎ 
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On dit, Son crédit, son talent est nul, pour dire, qu'il 
veu a pot À هيي_مثا يدسئده :۶ کمتر از هیچ يم كالمعدوم‎ 
|| Le talent de cet homme est هنرى «چ اعد‎ CA شو‎ 
مقأبسنده: در‎ . Un homme mal, pour dire, un hemme 
mu mérite, qui n'est propre à rien هچ -کالمعدوم بر ام‎ 
مثاب‌سده بر ادم‎ . 

NULLE, Carsotère qui ne signifie rien, et qu'on emploie dans 
les. lettres en ehir 4. رقم زاید‎ e. بوش رقم .2 ارقام زايدة‎ 


İ| Cette lettre a donné bien de la peine à doéhiffrer à cause, 


أرقام زايدهنك كثرتى تقريبيله بو مکتوبکث des nulles‏ 
حرون معهوده‌سی حلنه.خيلى زحمت جکلدی 

NULLEMENT, V. En nulle manière, au mot nul || Je ne le 
sonfirirai nallement احتمالم‎ Şİ بوجه من الوجوه تعمل‎ 
يوقدر‎ 11 n'est nullement instruit de cette affaire بو ماده‌دن‎ 
پوقدر‎ ei ودپار خير‎ Mol لز‎ n'est nullement oapable Lo} 

لغويّت ‏ بطلان .4 NULLITÉ, Vice qui rend un acte nal‏ 
Got 1‏ :2 بی اعتبارى .م سقامة موجبة البطلان - 
هر ثه که Je proteste de nullité contre tout ce que vous ferez‏ 
ایده‌جک اولور ايسكث بطلان ولغويتنى دموا pol‏ 
بو سندك بطلاتئى Jo vous ferai voir la nallité de cet acte‏ 
واجب الاعتنا بر nullité essentielle‏ سكا اثبات ایده‌ج 
رسم Mall dans ۰ forme‏ كونه سقامت موجبة البطلان 
۳ وصورت جهتیله اولان سقامت موجبة البطلان 

On dit Sigur, Get homme est d'ane parfaite nullité معدوم‎ ww 
هچ مثابه‌سنده در- حکمنده در‎ 


NÔMENT. Sans dégaiement 4. عارياً من الريا‎  ايراع‎ ١ 


vous‏ هد | اجيقدن اجيغه ‏ بی پوشش ربا ” من التصنع 
حقیقت حالی ريا وتصنعدن ماری dirai nümeut Ja vérité‏ 
J JAI Je vous couterai nément le‏ طرفكه بیان ایده‌جکم 
çel‏ سكا اجيقدن اجيغه نقل ايدهجكم انم 

NUMÉRAIRE, Il ne se dit que de la valeur fictive des es- 
pos 4 NL اعتبارى .م ثمن اعتباری - قيمة‎ öle 
يبن | اعتبار تاسه مبنی اولان دکر بها‎ est de trois ir 
res, valeur hameraire فلان سكدنث قیمت اعتبارپسی شو‎ 
قدر عروشدر‎ 

On dit substantivement و‎ Le numéraire;. pour dire, la quan- 


.7 نقد روان :8 نقود .ام تقد .4 tité d'argent monnayé‏ 
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-اوقاث ليلده سپران ويقظان اولمق دنس us les‏ 
کیچدلر انجم شعار اولمق - كيجدلرده بيدار ويقظان اوليق 
SJ‏ ونهارا - ليل ونبار خدمث ايتيك عسزه Travailler nait‏ 
ye‏ دردزان مشغول اولمق ‏ خدمتده سعی Şİ‏ 
aire‏ کیجه وکوندز ايش ابشليك ‏ شب وروز جالشق 
کیج‌پی كوندزه وکوندزی nait‏ ا de la nuit le jour, et da jour‏ 
باپقوش oiseau de nait‏ مه Le hibon est‏ كيجديه تبديل اپتیک 
کیجدپی چیقاره‌ی جقد ne passera pasla malt‏ ار def‏ قوشيدر 

کیجه خرسزى voleur de nuit‏ صباحليدجغى يوقدر- 

.م فى خلال الليل ‏ ليلا .4 “De Nor, Pendant le noit‏ 
1 کیچه اثناسنده - def‏ وقتنده - كيجدلين 2 شانگاه 
SJ‏ فطع طريق عمسم ليلا سير وسفر ايتيكك Aller do nuit‏ 
شبانكاه عزم راه - ليلا عزيمت ابتك partie‏ ایتک 
کیجه da‏ جيقمق - ابتيكك 

NUITAMMENT, De nuit. V. ce mot, 

هچ كس .م لافرد_لا احد .4 homme‏ ده NUL. Aucun, pes‏ 
هچ بر هیچ بر فرد متنفس bene vint‏ ۳۵ | هچ بر ۶ 
وارانلرکث Mal de ceux qui yont été n'en estrevenu‏ جانلو ادم 
وارانلردن لا sat‏ عودت -«چ بريسى مودت اپتمدی 
بو بابده 2 بريسى فاوسمته n'en sera‏ نهد Yİ‏ دكلدر 
حقنه تجوبز استشنا اولنجغی بوقدر 


جکم | هیچ گونه هیچ ,م ما من وجدر .4 dit anni des cho‏ مه 1 


بر درلو حقی renom‏ ملد ده لا | هیچ بر درلو- هج 2 
بو بابده هچ بر درلو خبر ai alle connaistance‏ هه de‏ پوقدر 
بو شي اه Cola m'est de mal usage, de nul‏ واگاهم يوقدر 
بوک "ya nulle ordonnance sur osla‏ « هچ بر اپشه برامز 
?»> 2 بر نظامنامه پوقدر 

En mouse yaçon, Br Kuru mumlar, d. من الوجرة‎ as 
- ودیار- قطعا‎ Sl e از هچ وجه‎ 2 des هچ بر‎ 

Mor. Qui n'est d'ancune valeur 4. هن العيل  ملغا‎ Gl 
اعتبارسز .2 نا شابان اعتبار- بى اعتبار .م باطل‎ || Ce teste 
ment est امه‎ dans le fond etdens In forme بو وصیتناه كركك‎ 
معا وكرك رسم وصورنی جهتيله باطلدر‎ Cetie cle le 
rend اه«‎ yaşi بو شرط بونک بطلاننی ابجاب‎ 0 le ferai 
déclarer mel ملغا عن العمل اولديغنى حكم اپتدره‌جکم‎ 
L'arrêt le déolare nul صادر اولان حكم شرعى اول سندکث‎ 
اولدیفنی ناطقدر‎ LL مد‎ mariage a été déclaré nul عقد‎ 
اولندی‎ ça إولناى نکاح شرعاً ملغا وباطل اولدیفی‎ 





NUI 


UM cherche à me nuire بكا ايراث  بنى اسرار قيدنده در‎ 
صر وزیان قیدنده در‎ Ascommoder-vous avec cet homme, 
il peut vous nuire dans vos afliirer بو ادم سلكك أموركة‎ 
ایراث مسرته مقتدر اولدیغندن کندوسیله بارشيلكك‎ 
GU چاره‌سنه‎ personne ne m'aide, et tout le monde me nut 
مددرس أولميوب عامه غدرمه جالشور‎ K ده - فرد واحد‎ 
dit proverb. Abondance de biens ne nuit pas كثرت مال ضرر‎ 
كتورمز‎ Surabondance de droit ne nait pas إستحقاقكك‎ 
زيادهككندن بر صرر كلمز‎ 

ايراث ‏ ایذاء .4 IL sigoifie aussi, incommoder ; empêcher‏ 
ع هد | EŞİ‏ ويرمك - انجتيك 2 رنجیدن .م الاذا 
بردیوار بكا أذيّت و بردبکندن abatire oette muraille, elle menait‏ 
اول طرقدن Otez-vous de là, vons me noise‏ هدمى لازم كلور 
دفع اول بكا ابرات اذا إيد كف 

RUISIBLE. Dommegeable 4. زيان .2 موجب الصرر- مسر‎ 
أور‎ File ضرر طوقندريجى‎ | Cole est nuisible 
à vos affaires os بو كيفيت سنك مصالج وامورکه‎ 
ضرر در‎ nabible à la santé, à la vao مضر‎ Özar, مزاجه‎ 

NUIT, L'espace de temps où le soleil est sous notre horizon 
a لیالی .ام ليلة  ليال .اج ليل‎ P. عند | كيجد و شه‎ 
مظلية .4 ماه‎ JP. قره‌کو کیچد جه :۶ شب ثاریک‎ dire 
4 شب ابان .م ليله مسینه‎ res آیدینای‎ belle 4 
.م ليلة لطیفه‎ Der a ime à St ل‎ 
طورتون كيجد :2 شب ارمیده ,م‎ profonde 4 -لیل اليل‎ 
كيجه :ه شب دیجور ,م ليل مدجان ليله ليلا‎ So زفت‎ 
Nait olose 4. كيجدنك اخرى 2 انجام شب .م ختام الليل‎ 
En hiver la nait vient tout d'an coup قيش وقتنده کیچه‎ 
يردن بره بصار‎ La nait nous a pris à une lice de la هم‎ 
ché قوناقدن بر سامت مسافدده الیال اولندی‎  هجيك‎ 
بصدی‎ La nuit du dimanche A lundi بازار ایرنسی کیجهسی‎ 
مد‎ commencement de Ia nait إبتداى لیلده‎ à l'entrée حلول‎ 
ليلدة‎ une partie de la nuit کیچه‌نکگ بر جزئى‎ Bien avant 
dans le nait كيجدنكك كيس وقتئدة‎ Sue le milieu de la nait 
همد تسف الليل اثنالرنده  اواسط ليلده  منتصف ليلده‎ 
ténèbres, l'obsourité de la nuit ظلام ليل‎ le silence ليلكك‎ 
حال صمت وسکوتی‎ La première nuit des noces ليله زقاى‎ 
- زفاف كيجدسى‎ passer la nuit à étudier وقت ليلى‎ 
مطالعدية امرار إيتيكك‎ percer les nuits, c'est-à-dire, veliler 
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لوجه الله تعالی سترعريت فقرا du pauvre‏ ممم ما couvrir‏ 
vel‏ فرش محصدر 

11 se dit auui, des parties que le pudeur oblige de oaoher 4. 
أود يرى :7 جاى عورت .م عورة‎ [| Adam, après le péché, 
#aperçat de sa nudité يعد الزلة مكسوق‎ pee 
العوره اولديغنى كوردى‎ Gouvrir مه‎ mndité -ستر عورت ابتمكك‎ 
Sil أود بر بنی‎ 

NUE. Nuage. ۲۰ ce mot, || Nue laminense (5-7 » la 
épais سحاب كثيف‎ L'éclair qui sort de Ja nue yl 
اولان برق‎ ee Le soleil perce la ne صياى شمس‎ 
سعابی نافذ در‎ à پردة‎ Cette montagne a son sommet an - dessus 


- بو جبلك sh‏ غمایسدن با لاثر در des nues‏ 
بوكوه a‏ قدرسرکمشدر- فرق فرقدانه معاذیدر 


On dit figarément, Élever une personne, une aotion jusqu'aux 


بر کمسنه نک پاخود ip‏ مدح وثناسنی ilen‏ »ده 


dé‏ - فنانی a‏ قدر جيقاريق - افلاكك ایتک 
عيوقه le‏ 


NUÉE. Nuage. V. ce mot On dit figur. و‎ qu’une nude se forme, 
gen la nuée crevera, pour dire, qu'ane entreprise, qu'un com- 
plot, qu'une vengeance و‎ eto, se prépare et est près d'dolater 
بر سحاب رمد افكن ورای پردة خفاده صورتیاب وجود‎ 
اولیقده در‎ Lenneml messçait plasieurs provinces, mais enfa la 
nude رمت اه‎ saz colle qui sy attendait le moins دشین‎ 
صورت تهدید ابتسیکن‎ Su متعدد میلکتدر حقنه‎ 
Jet عاقبت کار سعاب رجاس قهر وکینسی جندان‎ 
اولمیان آخر برمملکتک اوزرینه رعد انکن شذت اولمشدر‎ 

1 se dit Sigur. d'ane maltitade de personnes ۸. فرج‎ pl. أقواج‎ 
2. رمه- گروه‎ Te سوری‎ et d'oiseaux où d'animaux 4, سرب‎ - 
gp اقاطيع‎ P, pers | 11 vint une nuée de borbares 
qui désolèreot tout le pays مملكتى سرئا سر تاخت وتا راج‎ 
ایتش بر گرره اقوام جهلا كلمشدر‎ 

NUEMENT. ۲۰ Nôment. 

NUER. Nuancer des couleurs. V. Muancer. - Et mêler, assortir 
ensemble diférentes .م توفيق الالوان بالامتتزاج 4 امه‎ 

رنكهارا با يكديكر رنكهارا با جسبيدكى پم 
رنكلرى برى برلربنه فارشدروب اويدرمق :2 امتزاج دادن 

ارات Bal‏ - تصریر- اضرار 4 ROUE, Porter dommage‏ 
سر ركتوردك -غدرايتيك : زيا أن آدردن - كزند آوردن 3 
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Les jouilliers appellent Nusgeuses, les pierres précieuses dont 
la trensparence est terne 7. بلودلی طاش‎ 

NUANCE, Degrés différents par lesquels peut passer une cou- 
leur de la même espèce 4 اختلان المراتب اللون‎ 
بردهاى رنك .م‎ LE اجیقلو قويولو رنکث و‎ 
پرده‌لر ينكك درلولفی‎ [Le mélange de plusieurs conleurs pro- 
duit des nasnces variées À l'infini الوان | عدیده‌نکث مزجندن‎ 
يدك درلولهی‎ Jos, آجيقلو قويولورنك‎ ay Ki 
پیدا اولور‎ Les naances par lesquelles se dégradent l'ombre et 
Ia lumière, sont insensibler ندر بجا انعطاطندن‎ EE, 
اختلافى بلورسز در‎ SOY ظهور ايدن مراتب‎ 

۱۱ se dit aussi, du mélange et de l'assortiment de plasiears 
couleurs qui vont bien ou mal ensemble 4. ممازجة 2 الالوان‎ - 

رنگلرک برى برلرينه * رنكك اميزى .م امتزاج الالوان 
امتزاج الوان Noance douce, rude‏ 11 قاتلوب St‏ 
امتزاج الوان غليظ ‏ لطیف 

IL se dit figur. de هل‎ difference presque insensible qui se trouve 
entre deux choses de même genre 4. فرق ثفاوت دقيق‎ 
گونا گونی .باريك .م خفی‎ T بلورسز فرق‎ | Les nuances 
qui distingaent l'astuce de la بیننده اولان سعمة‎ ala) مکر‎ 

La nuance qui distingue les synonymes entre eux‏ تاوت دقیق 
الفاظ مترادفه بیننده اولان فرق دقيق 

'NDANCER. Awortir les nuances, soit de différentes cou- 
leurs ç soit d'ane seule و‎ selon leurs propres rapports 4. توقيق‎ 

پردهای رنكك با همدیگر جسبانيدن .م المراتب الالوان 
set SH, 0‏ قوبولفی پرده‌لربنی پاقشدرمق .2 


ERİ برى برلريله ثوفیق‎ — visur. || Cet auteur sait bien 
muancer ses curaotères بومولف تصوير ایلدپکی خصائلك‎ 
تفاوت دقيقلرينى برى برلربله اوبدرفه ماهر در‎ 


NUBİLE. 11 se dit d'une fille qui a atteint l'âge de re marier 





2. يتشمش 2 رسيده .م بالغات .ام رالغة‎ |( Cette fille est 

azl in - on‏ واصلل اولمشدر- بو بكر بالفه در مانقهم 

dit awsi, Age mubile 4 البلوغ - سن البلوغ‎ Se سال ,م‎ 
اره واربلاجق ياش رسیدگی‎ 
NUBILITÉ. Âge nubile. V. Nubile. 

NUDITÉ. État d'ane personne qui est nue 4, عرى - عر بك‎ - 

Il Le charité ordonne de‏ جبلاقلق 2 بر هنگی .م سلبت 

١ 76* 


Toucher le corps à na‏ قولة حال مريتده ايكن مس 





NUA 


اولان فقرا وبیچارگانی اكسا ei)‏ 
نا ,م مکشوفا - على حال العرية 4 À no. À dégouvert‏ 
دمة bras‏ هه Toucher‏ | جبلاق اولديغى حالده 7 پوشیده 
7 ایتیک 

بدنه جپلاق اولدیغی طوقننق 
معارات .4 On dit, Monter un cheval à na, où à dos nu‏ 
بر اسب رت سوار .۶ ركوب على خيل الاعراء- تعارى 
. جبلاق اله بنيك ۶ شدن 
من الريا 4 Il signifie figur., sans déguisement‏ 

ریاسزجه ۶ بی پوثش ريا 
_ سوب NUAGE, Amas de vapeurs élevées en l'air 4. la pl.‏ 
|| بلود .7 ابر .م مزنة - ils pl pbs‏ -غیوم Çin‏ 
Le ciel couvert de nuages Glo.‏ سحاب كثيف Nage épais‏ 
- سب كثيره ابله مستور روى - سماى مغسوم - منم 
Le soleil dimipe les nuages‏ بلود ایله eki‏ كوك يوزى- سما 
مد کونش بلودلری طاعیدر- شمس Dit‏ سحب ايدر 
dit‏ ده بلود يطلدى ‏ سعاب منشق اولدی reva‏ مومده 


Go « 


rigor. Ha un nuage devant les yeux, pour dire, qu'il ne voit 
pas les chotes telles qu'il devrait les voir بیناسنده‎ ÖN, پیش‎ 
كوزى اوكنده پرده وار در بر سحاب مانع التبييز وار در‎ 
Avoir les yeux couverts d'un nuage ls بر كيسئدنك بصری‎ 
ايله مستور اولمق‎ Elis un nonge de poussière (LE سعاب‎ 

se dit aussi figurément des doutes, des incertitudes de‏ لل 
قوت مدركة بى l'esprit | Les nuages qui ofusquent l'entendement‏ 
VX! Uz) La vérité dissipe les nuages de l'ere‏ مایم اشتباه 


ur سهو وخطايى رفع وحل ايدر‎ gl نور خقيقت‎ me 
| Nuancer les couleurs الوانكك أجيقلو قوپولو پرده‌لرپنی‎ 


monde, nous ne voyons les choses qu'au travers d'un nusge‏ وه 
عيرن بنی الهم بودنيانك le‏ انجق وراى le‏ 
اشتباهدن فرق وتمييزه قادر در 

On appelle de même, les soupçons qui se sont élevés sur la 
conduite de quelqu'un 4. سحاب الشكوك والاوهام‎ | Les 
سر نماى ظهور اولان‎ 
متدقع وبر‎ QE سحب شكوكك ,> هام حمدا لله‎ 
طرف اولمشدر‎ 

Honor. T, de Médee. Subatance légère qui nage an milieu do 
urine 4. كوريئن بلود .۶ معللق البول‎ op, 

NUAGEUX. Couvert de nuages 4. منیم‎ - F* ابر ايرناك .م‎ 
yar بلودلو‎ || ciel nuageux سياى مخيم‎ 

“TOM. II 


puages ont été heureusement . dissipés 


æ 


NUS 

فپواسنجه هر طرفه مد ابادی استعانت ابتمکدن 
فهواسنجه هر جوببارهيه پاپشور- خالی دکلدر 

- پوعملش 2 دراب فرورفته.ع ستغرق -غربق .4 ۲0 
غرق طوفان Sİ‏ اولمش On dit, Des yeux noyés de lermes‏ 
مستغرق دبون homme noyé de dettes‏ هنا جشم نالان 

eki 1‏ اد 
.ام عريان - عراة pl‏ عاری 4 NU. Qui m'est point vâta‏ 

s'était‏ 11 | جبلاق .۶ رت - عوشت - برهنه .م عريانون 
اوزرنده اولان لباسی als‏ ابله était tout où‏ اذ , döshabillâ‏ 
na atout eta mis toatne Çİ‏ 03 عريان قالمشدر 
n re mis aossi vo,‏ ساب Kğ‏ برهنه وعربان براقمسدر 
فلانى بط ن مادردن qu'il est sorti du ventre de sa mère‏ 
عاری عمد tête‏ ها avait‏ ! چیقمش کبی عر يان ا 

سر بردنه ايدى - مکشونی Qi‏ ابدی - الراس ١‏ 

PRE I était nu-tête, nu-jambes الراس‎ Lire 
يالين اياق - سر ويا برهنه ایدی - وحافی الاقدام ایدی‎ 
باشی قباق ايدى‎ ۱ a été condamné à foire amende -مط‎ 
norable (öle nue واستدعای عفر‎ ps سر برهنه اولدرق اقرار‎ 
ایلدی‎ vu اوزره حقنه حکم‎ el 

On dit, مم‎ en chemise, pour dire, n'ayant sur soi que sa 
chemise أرقدسئده كوبلكدن غيرى بر شىْ ارلميه رق‎ 

No, se dit aussi d'an cheval, lorsqu'il est sans selle ni bride 
alel ye ۶ جر جبلاق 7 رت‎ Il de vends ce chenal 
tout na e بو الى جر جبلاق اولدرق‎ 

AL se dit anasi des choses || Une épée nue; pour dire, one 
epée hors de son fourreau 4 شمشیر آهیخته ,۶ سيف مسلول‎ 

+ صیر لمش قلج‎ Une muraille nue, pour dire, qui n'est point 
couverte de tapimerie 4. ديوار بى.م جدار عاری من الغطا؟‎ 
قبلانمامش ديوار 2 پرئش‎ 

ge -‏ من الصنع ,4 Il siguifie Gigur., sans déguisement‏ 
۵ | اچیق 2 بی يوشش ربا ,م عارى من الربا 
hi‏ لا ریا وتصتعدن ماری حقیقت محصدر rité tonte me‏ 
Ge‏ قلبنی بی پوشش ریا toute mue‏ معا montré son‏ م 
اجیقدن کوستردی - فلانه كشف واظهار اپتمسدر 

Nut, au substaotif, signifie, les pauvres qui n'out pas de quoi 
se vir 4 pl پیچارگان - بينوايان .م عريانون من الفقر‎ 
محتاج لباس اولان فقرا - جبلاق اولان فقرا 2 برهنه تن‎ 
ll ne se dit qu'en cette phrase و‎ ۵۷۴ es «۰ محتاج باس‎ 
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SA) اثمام ایتک - تلتذينى تكميل‎ iz, شاكردلك‎ 


ROYALE. Toile de cbanvre dont on se sert pour faire des voi- 
les پلکن بزى 2 كرياس بادبان م كرباس القلوع .م‎ 

NOYAU. Cette partie dure qui est enfermée au milieu de cer- 
taios froits 4. Öl خسته .م عججام - انوا .ام‎ air جكردك‎ 
HCaser le noyan pour en avoir l'amande م | جكردكى ابچنده‌کی‎ 
قیرنق‎ ur! نی البق‎ Froit à moyan ثمرة ذات النوات‎ - 
جكردكلو پیش‎ Planter des noyaux چکردک اکیک‎ 

Il se dit figur, de l'origine d'un établissement 4. أصلية‎ 51 
.م‎ del ŞU 2 مذ | اصل مایه‎ noyau grouime فلان شیک‎ 
اصلیّسی كسب جسامت ایده‌جکدر‎ ÖZ pe légers atirou- 
pemens farent le noyau de cette grande révolte اول فعنه‎ 
عظيمه نک 650 اصليدسى بعض جزئیات مقولدسى جمعيتلر‎ 
ایدی‎ 

NOYER. Arbre qui porte des noix درخت بم شجر الجوز.ه‎ 
جوز آعاجی 5 كوز‎ | Grand noyer se عظیم وجسیم جوز‎ 
Planter des noyers جوز ; اغاجلری غرس ايتيكك‎ Battre un 
meyer pour en faire tomber les noir جوزلری دوشورسکک‎ 
SY اعاجى‎ yal 

NOYER, Faire peri dans l'eau 4. LE - تغریق‎ P. . در‎ 

homme lp‏ ده Noyer‏ || صوده بوغمق :7 آب فرود آوردن 
قلانى le jeta dans l'eau et le noya‏ 1 صوده غرق 6 
signifie aussi, inonder,‏ 11 - در يايه القا ايله عرق ابتدردی 
os mol.‏ ,۷ 

On dit, C'est un homme à noyer, c'est-à-dire, un très-méchant 
hemme ذكزه اتیلاجتی ادمدر‎ 

2 ]در اب -در اب فرود اسدن .م افتراق 4 Sa soran,‏ 
est noyé dans la‏ 11 | خرق ارلمق - بونلمق 7 فرو رنتن 
Les mouches se noyent dans‏ بر OX‏ عرق ارلدی rivière‏ 
سیذکث سود ابچنده بوئیلور be lit‏ 

s'emploie Ggur. en parlant de certaines choses auxquelles‏ لل 
طالیق :2 شناوربدن .م استغراق 4 مه om ve livre avec‏ 
مستغرق در پای débauche, dans les plaisirs‏ هل noyer dans‏ 36 ۲ 
- مستفرق بحر ذوقيات ارلمق - عيش رمشرت GÜN‏ 
عيش وعشرته طالمق ‏ شناور درياى ميش وتشرت Gİ!‏ 
مستدخرق - مستغرق درياى دموع اولمق dans les larmes‏ 
prorerbi İse prend‏ علق On‏ — ذرياى كريد وسرشكك ارلمق 
يتشدث يكل à test comme un homme qui se noie‏ 


العربقی ب 
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primé اولئیش کتاب‎ e» مورا‎ Des arbres nouvellement 
يكى آنا - عبد فریبدنبرو عرس ارلنيش (شجار طساو‎ 
دیکلیش افاجلر‎ cal en eriré nouvellement موشرا واقع‎ 
اولمش بر ماده در‎ Gi 

NOUVELLISTE, Qui est ourisux de savoir des nouvelles 4.‏ 
خبر - خبر جو .2 yi”‏ الاخبار - متيس الاخبار .4 
حوادث اراشدربجی - حوادنجی .2 پژره 

شياع قوال الاخبار 4 alme à débiter des nouvelles‏ نمو Et‏ 
حوادث طاعديجى 2 خبر افشان .م الاخبار 
MOVALE. Terre nouvellement défrichée et mise en labour 4.‏ , 
یکی نطس اولمش ‏ زمین نو شيار r‏ ارض مكروبة جديدا 
Il 11 a défriché cette terre, et l'a mise‏ یکی سورلیش پر-یر 
پری سوكوب يكيدن نطس صورننه وضع اپتمشدر on note‏ 

NOVATEUR. Celui qui introdait une nouveauté en matière de 
religion 4. اهل البدعة‎ pl البدعة‎ DU ار‎ | Les novateurs 
sont dangerenz ار باب. بدمت بادثى تهلکه وخطر در‎ - 
قورقيلور‎ 

11 se dit anesi de ceux qui veulent innover en quelque ma- 
töre que co sait 4 ابچاد کننده .م موجد  مخترع - مبدع‎ _ 
يكيدن جیقاربجی 7 بيدا كننده‎ 

NOVEMBRE, Le oozilme mois de l'année 4 SÜ تسرين‎ ۶. 
اذرماه‎ r. تشر يسن ثانى‎ | Les plaies de Novembre تشربن‎ 
ثانيده نزول ايدن اطار‎ es تشرين ثانى‎ 

NOVICE. Qui est nouveau, peu exercé en quelque métier, en 
quelque profemion 4. عجمی 2 شاکرد - نو آموز :2 مبتدی‎ 
IL 1 est encore fort novice, dans son métier صنعنده هدوز‎ 
مبتد يدر‎ C'est être bien novice à la guerre guc... . شو حركتى‎ 
إيتيك ايجون إمور حربینده بك عجمى اولمق اقتضا‎ 
اول - ايدر‎ és عجمى اولملو در که‎ Cons امور‎ 
ila مد 11 - مقوله حرکت‎ dit تمده‎ des choses prises pour 
la personne || Une main, une plume novice مبتدی الى وعجمی‎ 
قلمی‎ 

NOVICIAT. Il se dit de l'apprentissage qu'on fait de quelque 
art, de quelque profession 4. مبداة التلیذ‎ - Au حال‎ 
SU مبتديلكك 2 شاکردی - نو آموری . وقت‎ - 
Suns إل‎ 11 à fait son norioint A Ja guerre sous on excel 
lent homme فنَ حربده مهارت كامله صاحبى بر ذاتكك‎ 
مبتديلكنى کچوردی‎ AU acherer san وقت ممه‎ 
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an 11 est venu. dos nonvel-‏ حوادث متداثر الستة ناسدر 
yz Faire courir un brait, une nouvelle‏ وارد اولمشدر les‏ 
Je ne savais point cela, c'est mme non‏ شر حوادث ايتيكك 
پر ماده اسلا معلويم ذكل إيدى یک كورة vale pour mi‏ 
اختراع 8e plaire à inventer des nouvelles‏ یکی بر حوادئدر 
خلق حوادث rorger des nouvelles‏ حوادثدن حظ Şİ‏ 
Ona eu nouvelle que l'ennemi & été bata‏ واخبار اپتیکک 
où ne sait point de nonvel-‏ دشمنک انپزامی: خبری كلدى 
بو دياردن واردودن بر درلو خبر pays, de l'armée‏ مه les de‏ 
On dit, Bire à In source des none‏ واثر ظهور ايتمش :دکلدر 
velles, c'est-à-dire, au lieu où l'on reçoit les premiers avis de‏ 
منبع Dola‏ اولان olar‏ بوللیق tout‏ 

On dit, Nouvelles de la basse-cour ; Nouvelles d'antichambre; 
Nouvelles de l'arbre de Cracovie, pour dire, des nouvelles faus- 
ses et mal fondé 4 خبرهاى بى اساس .2 اراجيف .ام‎ 
2: خبرلر- قهوه خانه حوادثلری‎ ali أراجيف‎ - 2 
nouvelle apooryphe , une nouvelle dont on eroit avoir sujet de 

خبر محتيل الكذب - خبر مظئون - خبر مشكوك ,4 donter‏ © 

شبهدلو حوادث .2 خبر گمان الود ,م والستعة 

se dit en divers sens dans ces phrases: Envoyer‏ , م۳۵0۳ 
savoir des nouvelles de quelqu'an, pour dire, s'informer de l'état‏ 
حال ,م إستخبار الاحوال Lİ)‏ والعافية 4 de sa santé‏ 
برکسن‌نک خاطرينى سئوال ابتمک :2 وخاطر پرسیدن 
Mandez-moi de vos nouvelles, pour dire, faites-moi savoir l'état où‏ 
کیفیت - كيفتت احوالکدن ASİ çiş‏ ايلا معدت vou vous‏ 
IL n'y a long-temps que je n'ai reçu de‏ احوالكى طرفيه بيلدر 
مات مدپده‌دیرو ses nouvelles, c'est - à - dire, de ses lettres‏ 
تعربرات ظهور - طرفندن بر درلو خبر الديغعم يوقدر 
termes de guerre; Envoyer aux nouvelles,‏ ده Bt‏ - ایتیامشدر 
pour dire, envoyer quelqu'un pour s'isstraire de l'état de l'en-‏ 
تجتس احوال سمنئده ارسال جراسيس ایتک veni‏ 

On appelle aussi Nouvelles, certaines petites histoires inventées 
pour l'ammement du lecteur 4. 2225 pl داستان م قصص‎ 
se 1 

من عهد - موخراً - اقا .4 NOUVELLEMENT. Depuis peu‏ 
بيش از ندث زمانی - برخی بيش ازين .۶ القریب 
Maison nouvelle-‏ | فييك قرببدنبرو- از وقتدنرو - یکی :2 
Livre nouvellement im.‏ مورا بنا اوللمش منزل mat be‏ 

TOM. II. 





NOU 
SİS كونه كشفك وبر رسم وایینک‎ 


Et chose saurais 4 معحدث‎ pl م حادث  معدئات‎ 
بيدا‎ ST یکی شی‎ İl Je n'avais jamais oni parler de ceb, 
c'est une nouveauté pour moi ES يوكلا م الى الان‎ 
کوره مسبوعات حادثه‌دندر‎ Saka اولمش‎ Toute oi 
doit être suspecte شك‎ İs الان‎ Darp 
جیع محدثات مشکوک ومظنون اولمق اقتضا  واشتباهدر‎ 
آپدر‎ Les nouveautés sont dangereuses en matière de religim 
dans un پر ملك التهئده مذهية دانر معدئادک ينظ‎ 
حلولنه رخصت ويرليكك جائز دکلدر‎ Le peuple est amateur 
de nouveautés عوام ناس محدثاتكك عاشفیدر‎ 

IL se dit aussi, des étoffes les plus à la mode 4 طرقة‎ pl 
یکی جيقيه 7 نو ابجاد .م تحف .ام تعفة  طرن‎ 
trouve toujours quelque nouveauté chez lui بعض‎ Ulas 
بولئور‎ ie, طرف‎ 

كتاب جديد الظيور .4 Et des livres nouvellement parus‏ 
يکي جيقيش r DS‏ کنتاب نو بيدا کتاب نو ظهور .م 
بو ام بالجيله Cet homme aime à lire toutes les nouveautés‏ | 
نو ظهور کتابلاکت dal‏ هوبکار در 

Et des légumes, des fruits qui sont dans la primeur 4. ÖL 
ظرفنده 2 پیشرس - نو باره .م‎ |] Des pois au commence. 
ment du printemps, c'est de la nouveauté اولبهارده ظهورا آیدن‎ 
طرفنده مقولاسیدر‎ Up 

NOUVELLE. Premier avis yu'ou reçoit d'une chose récemmest 
emrinde 4 خبر‎ pl اخبار‎ - Ge خبر نو .م جوائب .ام‎ - 
یکی خبر. - حوادث .2 بیغام‎ Il Bonus nouvelle JS -خبر‎ 
خبر- خبر بشارتنسون - خبر مسرت اشر - خبر مفرح‎ 

fichene‏ و mavaise‏ خیرلو بر حوادث - مزده - مسرترسان 
-خبرنا خش - - خب ركدر فرما - خبر ترح آور- خبر موحش 
اسکی - خبر پاربنه - خبرعتیق ville‏ كدرلو خبر- فنا خبر 
impor‏ نازه ls‏ - خبر ثر ونازه - خبر Gb‏ ۵ خبر 
خبر لازم الاعتنا - خبر واجب الاهتمام . tante e‏ 
برخيرى CRIS‏ طرقدن D'où avez-vous pris cette nonvelle?‏ 
بر خبسرك Zİ) À ST La coufirmation d'une nouvelle‏ 
متجسس حوادت واخبار Bire curieux de nouvelles‏ تصدیقی 
ابلاغ حوادت porter des nouvelles‏ حوادنجو اولمق - اولمق 
cout‏ 11 اخبار 4 Nouvelles certaines‏ واخبار Sel‏ 
-بین الذاس بعض حوادث سو يلتيكدة در certaines nouvelles‏ 
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On appelle Nouvesu testament, le livre des Évangiles avec 
les Actes des apôtres, les Eplires canoniques, et l'Apocalypse 
كتاب العبد الجديد م‎ 

On dit aüssi, La saison nouvelle, pour dire, le printemps 4. 
نو بهار.م فصل الربیع‎ « Je ابلك ياز-‎ 

Et la nouvelle lune, pour dire; la lane qui commence 4. 
ماه نوم عرّة القمر‎ 2 si یکی‎ 

Et on habit nouveau, pour dire, un habit de nouvelle mode 
a يكى 5 جام نو آبین ۶ لباس طريف- لباس طرفة‎ 
جيقمه اوروبه‎ 

On dit, Recommeucer ser nouveaux frais, pour dire, recom- 
مدمه‎ entièrement هه‎ travail 4. استیذانوی - اقتبال‎ - yi شكرا‎ 
بده وشروع‎ P. بکی باشدن باشلمق .7 ازسر نو آغاز كردن‎ 

On dit aussi, qu'an homme est bien nouveau dans son métier, 
dans sa charge, pour dire , qu'il n'y est guère expérimenté كد‎ 
عجمی :2 نو اموز .م متدیی‎ Et où dit dans le même sens, 
qu'un homme est bien mogveau dans le moode, dans les affaires 
4. ee العالم‎ del سجرب فى‎ sir نا مجرب‎ 
st كار از‎ per 2: تجربهٌ امورى يوق دنيا كورمامش‎ 

On appelle Un homme nouveau, oelai qui a fait fortane, qui 
n'a point de msiwance, et qui est le premier de sa race qui se 
fase remarquer 4 یکی میدانه © نودولت ۶ خارجی‎ 
یکی بيدا اولش 7 جیقش‎ 

On dit, Cela m'est nouveau, C'est une chose nouvelle pour 
moi, pour dire, que je معام‎ ai jamais entendu parler 4. x 
یکی ابشیدبیو. :2 هلوز میشنوم مما سيعت‎ 

De nouveau. De rechef 4. Dize ازاسر.م على التكرار‎ 
فيز- نو‎ T لا || يله - بکیدن‎ à été accusé de nouveau على‎ 
اولندی‎ çel م0 الشکرار‎ l'a emprisonné tout de nouveau ينه‎ 
حبس اولادى‎ 

NOUVEAUTÉ, Qualité de ce qui est nouveau 4 Ulis - 
Sie جدیدلک - پکیلکث 2 نوی - نو پیدایی .م‎ | 
La meuveauté plait à la plupart des hommes جديدلك ۱ اكثر‎ 
ناس عدنده مقبول ومعتبر در‎ il, اکثر ناس لكل جديد‎ 

à les grâces, les‏ مامت KİR kale‏ مايل وموسکار در 
بو one‏ حدائتک حسن ولطافتی nouveauté‏ ها charmes de‏ 
بر مذهيكك La nouveauté d'une opinion, d'ane dogtrine‏ وار در 
بر dune découverte, de ۱۰ mode‏ وبر أصولكك جدیدلگی 
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Prendre de la nourri-‏ 45,5 خاصل ourritare sucenlente‏ بد 
ne prend‏ لذ est bien malade,‏ ال تناول, طعام ايتيك ture‏ 
yel‏ خسته اولیغله . طعامدن ik‏ منقطعدر plus de nourriture‏ 
قوت وغدادن ik‏ منقطع Il meurt fante de nourriture‏ 
اولمغله مشرنی göl‏ 

Nouanrrus, se dit en parlant d’ane partie du corps‏ عدمععوط 
كسيب .ل qui, ayant été affectée, commence à reprendre chair‏ 
son bras érait desséché, mais‏ از پسلنیکك :2 باليدن .م LI‏ 
قولى قور يمشيكن كسب il commence à prendre nourriture‏ 
إلى بر ayl sa main ne prend plus de nourriture‏ باشلادى 
se dit anasi des plan-‏ 1۱ -دخی كسب نیا ایده‌جکی يوقدر 
بو اماج كسيب ثمأ tes, pour dire, commencer à crotire‏ 
ایتیکده در 

NOUS. Pronom de la première نا - تعن .4 مین‎ ۶, 
بز 7 ما‎ 

On dit, Entre nous, ou Entre nous soit dit, pour dire, ceci ne 
‘doit pas nous passer .4. وبين الله‎ Lis سخن درميان ماءم‎ 
سوز بینمزده قالسون - بینیزده قالسون 2 مانده باشد‎ - 
سوز اره‌مزده قالسون‎ 

NOUVEAU, NOUVEL. Qui n'avait point encore para 4. جديد‎ 
حوادث .ام حادث  جدد .ام‎ AŞI یکی‎ İl Vin nouveau 
شراب - خمر جدید.‎ b سى‎ ahin محصول جديد‎ 
fruit جدیده‎ ASU livre تاليف جدید‎ N'avez-vons rien, ne 
savez-vous rien de nouveau? حوادثدن بر شبلك يوقميدر‎ - 
حوادئدن برشی بيلمزبيسك‎ Qu'y erbil de nonvenu? حوادت‎ 
نه وار‎ Yu Nouvel armement 45 şi تداركات جديدة‎ 
accident حادثةٌ نو بيدا‎ Nouvelle invention جدید‎ is! 
relation حکایست جديدة‎ mode, manière , découverte yel 
طور وكشف جديد‎ 
قديمه وجدیده‎ - me مؤلفين متقدمين‎ — Mots nou- 
veaux, c'est-à-dire des mots qui commencent à s'établir 4. pl. لغات‎ 
یکی 2 سخنهای نو ظهور .م الفاظ مستبزة _ مستيدة‎ 
چیقمش سوزلر‎ Le nouvel an, on سواط‎ nouveau, مناه‎ le com. 
mencement de l'année 4. جديدة‎ Liu - سال :راس السنة‎ 
ييل باشی - یکی ييل :2 سر سال - نو‎ - 00 dit, Le non 


veau siyle, pour dire, la manière de compter dans le calendrier, 


b, Les auteurs anciens et nouveaux مولقين‎ 





depuis sa réformation par Grégoire م جديذ تا خی الاك‎ 
Et le nouveau monde, pour dire, l'Amérique 2 يكى دیا‎ 
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dire, qu'on y fait bonne chère بو مره ایو طعام چیقار‎ 

Noam, se dit aussi d'ane femme qui donne à téter à un 
enfant ۸ سود وپرنک - امزرتک 7 شير دادن .۶ ارضاع‎ 
İl Elle lui a nourri trois enfans بو قاری فلانكك ادج تفر‎ 
اوج نقر جوجوغنه سود وبردی- جوجوغنی ارساح ابلدی‎ 
Une mère نمو‎ nourrit son enfant کندو چوجوغنه سود و برن والده‎ 

Il signifie aussi, instraire, élever 4 ثربية - ثربیب‎ P. 
نربيت كردن - بروردن‎ * Sols از‎ 1 faut avoir soin de 
nourrir les enfans dans les sentimens de piété et d'honneur اولاده‎ 
Al قوامعد تعبد وديانت واصول ادب وصلاحى تلقین‎ 
اپتمک لازمهُ حالدندر‎ Ça فربیه‌لرینه‎ ۲ ۰ été nourri 
dans l'amour de la vertu, dans l'aversion du vice عشق صلاح‎ 
ونفرت عن المکاره وادیلرینه رعايت ابتمک اوزره‎ 
پرورده اولمشدر- يرورشيافته اولمشدر‎ 


se dit fiçar. des choses qui servent à former l'esprit, les‏ لل 
8 





حسن تربیت - ادب آموزیدن .م تاديب 4 moeurs‏ 
La‏ | ادب اوكرتيك - تربیه ابتمکك 2 فرهیختن - كردن 
science , la bonne lecture, la conversation des honnêtes gens‏ 
علم re‏ وكتب نافعديى مطالعه وقرائت nourrit l'esprit‏ 
peel,‏ مك D)‏ اخلاق ايله الفشت ومجاورت تاديب 
se nourrir de la lecture des bone livres‏ ذمنه abus‏ اولور 
- کتب نافعدتكك مطالعدسيله تأديب نفس Sİ‏ 
مطالعدسيله نفسنی ثربیه SAN‏ 

بسلئمش ۶ پرورده .م مفتدی .۸ Nom.‏ 

On dit que ول‎ blé, que ول‎ grain est bien nourri, pour 
dire, qu'il est bien plein 4. Ji طوق 2# سير .م‎ 

20188155468. ۱۱ se dit du soin et de la manière d'élever 
les bestiaux 4. يرورش .م ثربية‎ T بسليش‎ 

NOURRISSANT, Qui nourrit beaucoup 4. ES  !دغلا كثير‎ 
برورشدهنده .م‎ Te ar — AMİ. خدا وبربجى‎ | 
Une viande bien nourrissante خداتتلو. - كثير الع.دا بر لحم‎ 
ات‎ Ce consommé est trop mourrissant عصاره‌سی‎ Sİ 





laz‏ ويرر- غابت مغذیدر 

NOURRISSON. Enfaut qui est en nourrice 4. eh شيرخوارة .م‎ 
2: سودامن‎ 

اقوات .ام قوت اخدية pl.‏ غدا ,4 NOURRITURE, Aliment‏ 
Il Bonne nourritore‏ اولوش :۶ خوراکت - روزى - توش .عر 
شدای - تدای Ge‏ »هه GİNE‏ خوش - شدای جیّد 


NOU 


2 برومندی دادی - پروردو 


Yi‏ .م تنمية- تربية 4 ممه ممما 


594 NOU 


de l'état de fleur à ادامه‎ de fruit 4. تثمير ثمور- عقد الثير‎ 


تراب les plantes, les arbres‏ شمه La bone terre‏ | تسیک Les‏ فصن :| میوه باعلمق ‏ يمش طوتمق 7 ميوه بستن .م 


عد metre de famier‏ صالر ie,‏ تربية نباتات واشجار در 
اتاجی بسلمکت انچون تمد Pied d'en arbre poer le‏ 
Figer. | Les ser‏ — 4.25 اجون = دیبنده فشقی قومق 
طرفيندن اررانى قلنان vices matocks nourrissent Pamitié çe»‏ 
ایکی کشینکث Ep‏ برلرينه ‏ جمیله تنم مجّتی موجبدر 
ایندلری هنت میتی بسلر 
اقتیات - اختداه -نغذی .4 Noonan, Prendre des alimens‏ عق 
غدالنيك - بسللیک 2 پرررش يافتن - پرورده شدن P.‏ 
انسان L'homme se nourrit de pain, de légumes, de viandes, ete.‏ 


نان عزيز dé,‏ ولع وبو مقوله شیتلر ايله تغدى ايدر| بغا 


Les cheraox se nogrrisent de foin et d'avoine دواب ومواشی‎ 
ويولاف ایله بسلنور‎ (5-51 cet efant se nourrit bien , se 
nourrit mal الغدا در‎ LE بو جوجوق": جيّد الغدا در‎ - 
بد عدا در‎ pile خوش‎ 

Mef.‏ النفقة ‏ انفاق .4 Entretenir d'alimens‏ مور 
- اولوش ويرك * روزى دادن - نوش دادن ۶ ارزاق 
l'ai vet et nourri dix ans darant‏ 36 |[ تسليكك Sr‏ 
sont‏ سات رومة تام اون سنه فلانی اکسا وارزاق ایلدم 
5 ينك obligés de nourrir leur père et leur mère dans le besoin‏ 
لدى الاحتياج انفاق وارزاقی اولااکك Let‏ ذنتلریدر 
ls‏ 2 
Je lui donne tant por an pour me loger et pour me nourrir‏ 
اجرت منزل ونفقة çalan‏ ابچون فلانه شو مقدار اقچه 
شو نقدار İl nourrit tant de chiens, tant de chevaux‏ و پوره 
اييك قوردی nourrir des vers à soie‏ كلاب ودواب بسلر 
Sky‏ 


On dit, Ces gens-là ne sont pas nourris dans cette maison و‎ 


شو قدر خدمتكار انفاقى اپدر nourrit tant de vale‏ ۱۱ 


c'est-à-dire, qu'ils n'y sont pas suffisamment nourris اقوات‎ 
اولنمز‎ çal جندان‎ a pale - ۰ dit aussi, qu'on pays 
en, nourrit un autre ميلكتى ارزاق‎ yi نان مملکت‎ 
پسلر- آپدر‎ - Et que le bois nourrit le fes, c'est-à-dire, qu'il 
l'entretient بسلر‎ İT وقايه ایدر- حطب‎ - Bt عمو‎ le pom- 
made nourrit la peau وقاپه اپدر‎ Gala ياغ‎ - Et Ger, qu'un 
homme nourrit un serpent dens son sein, pour dire, qu'il élève 
مه‎ ingrat قویوننده پپلان بسلر‎ 


On dit aussi, qu'on ost bien nourri en cet endroit, pour 


pommes commencent à noger عقد یره‎ ge الما‎ 
باشلادقلرندهة‎ Dans le temps où les fruits 9 moment مويسم‎ 
يمش طوتديغى حالده - ثمورده‎ alel 

باعلو- باعلنيش :2 بسته .م معقود - منعقد .4 Novi.‏ 

On dit, qu'en enfast est osé, pour dire, qu'il est rachitique 
4. سود خیرهسی .7 شير زده .م مقرقم‎ ۲۰ aussi Rachitique. 

NOUET. Lisge noué, dans lequel هه‎ a mis quelque drogue 
pour ما‎ faire tremper مه‎ bosillir 2: ایچی طولمش دوكوملى باغ‎ 

NOUEUX ۱۱ se dit du bois qui a des noeuds 4. عجرم‎ 
بوغوملو :2 گرهدار ,م متيب‎ | Cest هه‎ bois fort noseux بت‎ 
pal بوئیمی جوق - بوتوملو بر‎ Un tes انبربدلو عمسه‎ 
Les بر‎ 

NOULET. Canal fait avec des noues de tuile, de plomb on 
de bois, poor l'écoulement des eaux 4 .م قنوات مسنات‎ 
بر التنده صو يولى 2 گاربز- كبريز‎ 

NOURRICE, Femme qui allaite £ مرضعة‎ pl. مرسعات‎ 
بادسین‎ 2: UT سود‎ || Des contes de nourrice سود انا مثاللرى‎ 

On dit, qu'une province est la noarrice d'une ville yp 
ميلكت فلان بلده‌نک كيلارى مثابسنده در‎ 

۱0۱۸۵۱6۱۵۵, Le mari düne nourrice 4. زوج المرضعة‎ ۶۰ 
سود انا قوجدسى 7 شوفر بادسین‎ || Le nourricier d'un em 
fant مرضعاسی قوجه‌سی‎ aa 

ماه .4 mocamıcıca. Le 803 dont les plantes se nourrisent‏ عمق 
نموه se dit‏ - بسلییچی صو .1 اب Léon‏ 2 عدانی 
خوراکت er.‏ اقوات Dos‏ .ام قوت عدابی .4 des alimens‏ 
عدائیتلو ازيق :2 نمدا دار 

NOURRIR, ۵۳0۰ 4. پروردن .۶ ايراث الغدانية  تغدية‎ 
7. از سلیکت‎ Les alimens les plus propre à noarrir l'homme 
اقوات‎ et ولان‎ ١ مدار تغدیه‌سی‎ EKİLİ Le وس‎ 
sourrit tontes les parties du corps بدنك جميع اجزا واعصاسنی‎ 
yek 


29 
زياده در 


بعص Mrs des alimens gül nourrissent trop‏ بسلیان 
نان Le pain nourrit beacooup‏ اقواخکت نداد 





Les fraits, les légumes no nourris.‏ عن برك öle‏ جوقدر 
فواكه ولعريك sent pas tant que la visnde ue) hs‏ 


She‏ مرنبه‌سنده دكلدر 
ve dit anasi de toutes les choses dont les plantes rent‏ 
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جملديه معلوم اوله که notoire à tous‏ 

LE‏ .م ابراز- اظهار- اعلان - - ثبیین .4 korome‏ هه 

آشکار gb‏ - بللورتيكك ‏ كردن 

"۳0301۵ adr. 4. وجه الوسوح - بح - واضا‎ de isle 
ARE أشكارا .م عياناً‎ 2 SAN آشکاره - بل‎ 1 
Cela est notoirement vrai حقیقته‎ Ne, ss LES بو‎ 
مقارندر‎ 11 est notoirement conpable de ce crime وصراحة‎ Üc 
De بو جرم ابله‎ 

NOTORIÉTÉ. Evidence d'une chose de fait généralement recon- 
pue À صراحت - وضوح‎ - yö هو پدابی .م‎  ىرادومن‎ 
2 رولك - بللولك‎ KT Ji ela est de toute notoriété بو‎ 
معلومدر‎ all کیفیت صراحت ثامّة‎ On l'a arrété prisonnier 
فاق مامه ها مم‎ da ft إيتديكى فعلك وسوح وصراحتی‎ 
تقريبيله اسيرا توقیف - تقریبیله “قيد اسره بند اولدی‎ 
اولندى‎ 

On appelle Actes de notoriété, des actes passés par-devant 
notaires, par lesquels des témoins sappléent à des preuves par 
سند شرعی .4 اتمه‎ 

NOTBE. Qui est à vous 4 U مز - بزمكى - - بزم 2 ما .م‎ il 
Notre père 4. .م والدنا‎ Lys 2 LL یایامز- بزم‎ 

Nôrans , s'emploie substantivement, et signifie , ceux qui sont 
de notre parti, de notre compagnie 4. همسازا نما ما .م متعلقاتنا‎ 
2: يزمكيلر‎ IL 11 n'est pas des nôwres بزكيلردن ی دکلدر‎ Les «۵ 
tres ont bien fait dans ما‎ combat 9 La) بزمکیلر ابو جنک‎ 

M se dit aussi des parents 4. pl خويشان .م اقريا‎ a 
حصم واقربامزر- حصملر :2 خويشاوندان‎ IL Nous devons ai- 
mer lesnôtres خوبشان واقربايه مت ایتک واجبه ذمتمز در‎ 





NOUE. Tuile faite en demi-canal pour. l'égout des eaux 4. 
کنکت 7 قئوات -قنی .٠م قنات‎ 

2 گره بستن P,‏ عقد 4 NOUER. Lier par un noeud:‏ 
Pişer,‏ - قوردلديى دوکوملیک raban‏ مه Koner‏ || درکوملیکک 
-پیوند دوستی بستن ,م عقد المسيّة 4 amitié‏ معدم [ 
دوستلق باعلمق « ربط شيرازة محبت كردن 

signifie auwi, envelopper dans quelque chose en faisant‏ ل 
over de l'ar-‏ | باعلمق 7 بندیدن ۶۰ ربط 4 nœud‏ مم 
پانشک. اوجنده gent dans le coin d'un mouchoir af‏ 
باعلئق 


Nouex, ou ود عه‎ Il se dit des arbres, et signifie, passer 





NOT 
دست خط كتابلرك حكايةُ احوالی تحرير اولنيقده در‎ 


رسالة الاخبار .4 NOTIFICATION. Avte par lequel on notie‏ 
افادة حالى متضمن كاعد 2 اخبار نامه .م ورقة الاخبار- 
ne ne: peuvent plus en dur, le no-‏ |[ اخباری مشعر کاشد — 
Kp‏ دائر اقتضا yazl‏ اخبار tifoation leur en a été faite‏ 
نامه طرفلرینه بعث وارسال إولنيش إولمغلدشكث واشتباهلری 
قالبانق اقتضا ایدر 

NOTIFIER, Faire savoir dans les formes reçues 4. اخبار‎ Le ) 
- رستاً آگاه كردن - آگاهیدن : « رسیا انا رسب بیان‎ 
2: رم اوزره بیلدرمک‎ I Cet aote ne sera point valable, 
si مه‎ ne le fait notifier بو سند رس انها اوللیدقچه دستور‎ 
العمل اولدمز‎ 11 ne ma point قن‎ noté افاده‎ Cu, ab 
أولئمامشدر‎ On ft notifier le traité de pair aux ambassadeurs 
مصالحه مهدنامسنی دول اللجيلرينه رسماً بیان ايلديلر‎ 
Après que l'ambassadeur eut notifé son arrivée ابلچی وصولی‎ 
انها ايلدكده‎ Lu خبربنی‎ 

رسم Lu, ۶. CRUE 5 KO)‏ منیا 4 فد 


بیلدرلش 


NOTION. Convaisance, idée qu'on a d'ase chose 4. شير‎ pl. 
از بيلش 2 دانش .م معلونات لو علم  اخبار‎ notion 
خبر صر 2 وم‎ certaine خبر‎ 00 
خبر مشوش مط‎ faible خبر واهی‎ imparfaite خبر ناقص‎ - 


claire, distincte 


Je n'ai poiut de connaissance parfaite de cela,.‏ علم اجمالى 


je n'en ai qu'une faible notion بایده عم تامم أولميوب‎ » 
وار در‎ pir انجق واهی‎ I m'en a pas les premières no 
tions بونكك هنوز مبادی معلومائنه واقف دکلدر‎ sur ane 


méme choe on pent s6 former. diverses notions أمر واحد‎ 


vous done‏ ۱۱ اوزرنده معلوبات گوناگون تصورى مکندر 


بو خصوصده بعض Dera des notions sür cette matière A4‏ 
بو نه notion que j'en‏ هذ Selon‏ خبرلر طرفکه بیلدره‌جکدر 
بوک aucane notion‏ ذه de n'en‏ بابده اولان علم وخبرمه نظراً 
"داثر بر درلو علم وخبرم بوقدبر 
- بین -عیان - NOTOIRE, Évidemt, manifeste. 4. ol,‏ 
هویدا- نمودار- نمايان - - بديدار - اشکار P,‏ ظاهر- مبين 
ماه نكك وقوعی e»‏ واشکار در İl Le fait est notoire‏ يللو 
Cela n'est que‏ حقيقتى ظاهر وعياندر C'est une vérité notoire ٠‏ 
كالشيس فى 5 بو ماذه بين واشکار در trop notoire‏ 
dit, soit‏ مه - اظهر من الشمسدر- النهار Eb‏ واشکار در 





NOT 


Le bilme en Justice es‏ | بد خاملق دامغسی- دامغدسى 
حسور شرعده مظببر' ri‏ وتشنيع اولمق une note infamante‏ 
dit aus,‏ ده_رسوايلق تمغاسيله موسوم. اولمقدن فرقى يوقدر 
note Xl‏ ممه La réprimande faite par ün juge, est‏ 
ficheuse‏ ممه C'est‏ تعز بری بر وسام Ee‏ مثابسنده در 
رد ec‏ بر تيغاى تفسیعدر note‏ 
تقرير 7 Note Mémoire , exposé‏ 
Koru, se dit aussi des caractères dont les.musiciens se ser-‏ 
ارتام الالعان pi.‏ رقم اللص ,4 vent pour marquer le chant‏ 
ازکی رقمی :2 رقم نوا .م 
Chanler sur. une autre noie,‏ و On dit figar. Changer de note‏ 
تبديل pour dire, changer de façon de faire, ou.de parler‏ 
اصول دكشدرمك - اصول ايبتيكك 
ls‏ .م صرف النظر الدقة - نظر .4 NOTER, Remarquer‏ 
بو Notez bien cela‏ | دقت ايتيك 2 جشم دقت كردن 
LAS‏ دشمنی اولدیشنه Notez qu'il était son ennemi‏ دقت ab‏ 
دقت ایله 
0 نشان نبادن P.‏ 
passage dans mon livre, sar mes tab-.‏ عه noté‏ نداد ]| JULES‏ 
بوفقره‌یی دفترمده اشارت ايلدم lattes‏ 
Il se prend aussi pour Margyer en mauvaise part, 4. çi‏ 
تمغاى بد .نامى زدن .2 اشارة باليب والقباحة ‏ بالق 
بد ناملق allik‏ ميمليكك 5 نشان رسوابی زدن - 
فلانی تهون بد Pourquoi le voulez-vous noter?‏ | تمغالئق 
بد ناملق Vona serer noté‏ ناملق نشائيله تمغالمق استرسک 
all 11 n'a qu'à prendre garde à loi, il esk‏ مییلندچکسکت 
yele‏ بر آدم اولیعله احتراز اوزره اولملو در déjà bien noté‏ 
Nori. On dit, Homme noté, pour dire, qui a une mauvaise‏ 
مشار بالعيب والقباحة - موسوم بالعيب والقباحة 4 répaiaten‏ 
بد ميملنيش - ميملى :2 نشانزدة رسواییی وبد نامی .م 
ناملق ايله تيغالئيش 


NOTICE, se dit de certains ouvrages qui sont- faits pour همق‎ 


Et faise une marque 4. وضع الاشارة‎ 


mer une consistance particulière des villes, des provinces, ete. 
d'un royaume 4, .ما :| تذكرة الاحوال البلاد واليسالك‎ 
noise de l'Empire ملککت 8555 احوال بلاد ومسالكى‎ 
أل‎ signifie aussi, la connaissence qu'on donne d'une cho 
par des recherches critiques 4. حكاية الجال‎ |] On travaitte. 
4 la notice des manusorits de la bibliothèque 'تكما خاندده موجود‎ 
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Nozasım, Les principeux et les plus considérables d'une ville, 
dame province 4. pl. كلا نتران - بزركان ۰« اعيان - وجوه‎ 
سوز ز صاحبلری‎ I Une amemblés de notables وجوه واعيان‎ 
مملكتكك جيعيتى‎ Les notables étaient assemblés وجوه وأعيان‎ 
بلده بر يره کلمشلر ایدی‎ 

- بسیار:م بالمبالغة مالفا .4 NOTABLEMENT, Geandement‏ 
pa est notablement‏ تلو مرنبدده - - کلیتلوجه بر وجه کلی 
پومصلحتده İZİ‏ مرتبه متضرّر اولمشدر معنداه né dans cet‏ 

NOIRE, Officier pablic qui passe les contrats et les autres aetes 
voloataires. 4 کتاب الشرع -کاتب الشرع‎ || Le corps des 
motaires الشرع‎ DES Öze; Les rogistres d'un noire كاتب‎ 
شرعکك 0951 محفيظ اولان قيود ودفاتر‎ quittance faite par- 
devant notaire كاتمب شرع مواجهه‌سنده تنظيم ازلنسش‎ 
معرفتیله پاپلش - ابرا سندی‎ 

NOTAMMENT. V. Nommément || Il a cité plusieurs lois, et 
soumment öele فلانی على فا‎ yas, بر قاچ قانونی‎ 
طريق الاشناد ذكر ايلدى‎ 

05131435. Foaction de notaire 4. فصعي ۱۱۰ | كتابة الشرع‎ 
همما‎ temps le nouriat | çile مديده كتابت شرع‎ ve 
ایلدی‎ yel 

كانتب شرع حصورنده .7 Pas devant notaire‏ هدند 
معرفتیله düz‏ اولنمش - معقود بر قطعه سئد 

NOTE, Margöe que l'on fait em. quelque endroit d'un livre, 
d'un انس‎ pour s'en souvenir 4. نشان 2 نشان .م اشارة‎ ] 
Mettez ane note À la marge du livre pour trouver le passage 
هامش كتابده براشارت وسع ايله‎ atl فقرهبی بولمق‎ 


Il signifie ر تسه‎ remarque, espèce de commentaire sur. quel 


| حواشی 
On a‏ مکتوینی تعشیه ایلدم Tai fait des notes ser sa lettre‏ 
بوکتاب aile‏ يله معا طبع imprimé ce livre aves des notes‏ 

هامشده yi‏ حاشية note marginale‏ اولندی 





pl‏ حاشية .4 d'un vuvrage‏ ,نما endroit din‏ ميو 


se dit aussi, d'one remarque qu'on fait sur un mot, sur‏ أل 
faut mottre ce mot dans le diction-‏ 11 || شرح .4 use phrase‏ 
پولفظ لعت ابچنه وضع اوللدرقق ۲۳۰۰ maire avec Ja note‏ 
يانئده لعت قديمه در ديو شرح ویرلملو در 

Note p'ixvaurt, on ات‎ qui est imprimée 
Jeridigeement par le magistrat pour quelquo came grave 4. 


رسوايلق  US‏ رسوابی وبد نامی ۶ ويام A‏ 
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borné au nord par ane telle rivière فان‎ JU: بو میلکت‎ 
ثر ابلا معدود در‎ Les pays du nord ممالكث شمالية‎ tes 
peuples, les puissances AİLE واقوام شماليّة ودول‎ Le 
vent du nord, où simplement Le nord 4 باد.م رج الشیال‎ 
يلدز پوپراز .2 شمال‎ Une maison exposée au nord جاتب‎ 
شماله ناظر بر باب منزل‎ - 1۱ signifie avesi, le pôle boréal 
دمور قازيق م قلب شمالی‎ 

On appelle Degrés de latitude du nord, ceux qui vont de l'équa- 
teur an pôle septentrionel 4 درجات العرض الشیالی‎ 

En termes de mariue, on dit, Faire le nord, faire le sud, 
pour dire, faire route au nord, au sud سبت شیاله پاخود‎ 
Gel سمت جنوبه متوجه‎ 

NORD-EST. La partie du monde qui est entre le nord et 
Pest ۸. AU يويراز ما بين المشرق والشمال-سیت‎ 
طرفی‎ | Une telle ville est an nord-est de elle autre فلان‎ 
Yl شهر فلان شيرك پربرازی طرفنه‎ 

Il signifie aussi, le vent qui souflle de ceute partie 4. "LS - 
پویراز- يويراز پلی 5 صابية‎ ille nord-est est extrêmement 
froid-en مه‎ pays -ci پوپراز يلى بو مملكقدة عاييت انله‎ 
بارد در‎ 

NORD-OUEST. La partie du mande qui est-entre le nord et 
l'ouest 4. LL ما بين المغرب والشمال = سمست‎ 
قره پل طرفى‎ | Ceite ville est au nord-ouest de Vienne بو‎ 
بلی طرفنده واقعدر‎ 05 ui 3 هه ۱۱ - بلده‎ dit 
aussi du vent qui soulle de cette partie ۵. قرديل 2 جرییاه‎ 
| Le nord - ouest est d'ordinaire froid et pluvieux يل عادثا‎ 0,5 
بارد ومیطر در‎ 

NOTA, Note que l'on met à la marge d'un écrit 4. نقطة‎ 
للم 2 نشان .م الاشارة‎ Mettez-ik on note بر‎ ola اول‎ 
برم وضع ايله - نقطة اشارت وضع ايله‎ 

.م واجسب الاعتداد ‏ متعق به .4 NOTABLE. Remarquable‏ 
pits notubles‏ || صاييلور ‏ اعتباره کرکلو 2 شايان اعتداد 
شايان اعتداد اولدجق افعال :ان اقوال واجبة الاعتداد 
notable‏ دنا شايان اعتداد اولدجق حالت notable‏ ممه Un‏ 
امنای-اصنانی گروهندن شايان اعتداد بر کمسنه bourgeois‏ 
- زمرهسندن صابیلور بر ادم 

Et comidérable 4 pm P. کلیتلو 2 فراوان - بسیار‎ | 
Dommage, somme notable ضر ر- ضرر ومقدار جسيم‎ HS 
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NOR 


دعواسنی ET‏ معكيديه قالدرد يغتدن payer, nonobstant l'appel‏ 
صرف انظار Gb‏ اوزرینه حكم اولنان اقچدنک 
s'est opiniätré, nonobstant toutes les‏ 11 آداسته مجبور اولمشدر 
احبابی طرفندن مرض أولئييش remontrances de ses amis‏ 
اولقدر اعتراساندن صرف انظار ايلمه عنادنده ثایتقد. 
اعتراضاتنه الشفات ايتميدرك عنادندن فارخ - اولیشدر 
اولیامشدر 

NON - PAİR. V. ۰ 

عديم النظير لا نظير .4 NONPAREIL. Qui est sans pareil‏ 
مثلى يوق - اورنکی يوق 2 بیهمتا - بیشل - بيمانند .م 
une vertu nonpareille‏ لیاقشت لا نظير mérite monpareil‏ مه ۱ 
مثل وبانندی يوق ملاح حال 

NONPAREİLLE Kl se dit en plusieurs arts, pour exprimer ce 
qu'il ya de plus petit 4 باريكتربن م ادق دقیق‎ - 
اکث ابنجه .2 اکث ارفاق 7 خرده‌نربن‎ 

NON - RÉSIDENCE. Absence du lieu où l'on devait résider 4.‏ 
پرنده بولئيامه :2 نا بودی از مقام خود .م غيبة عن المقر 

NONUPLE, Qui contient neuf fois 4. [ei - vole 
طقوز قات :: نه بار .م تسع مرات‎ : 

.م تصعیف نسع مرات .4 NONUPLER. Répéter neuf fois‏ 
طقوز کزه ابتمک 7 نه بار كردن 

NON - USAGF. Cemation d'asağe 4. عدم الاستعیال‎ - be 
Jeu yep. قوللا تليامه :2 عملماندگی‎ || Les lois s'abolis- 
sent souvent par le mon-mage معطل‎ yala قانونلر احياناً‎ 
اولنچه كلياً ملغا اولور‎ 

NON - VALEUR. Manque de valeur en une terre qui ne rap- 
porie pas ae qu'elle devrait rapporter 4 قلة النما- عدم البركة‎ - 
بركتسزلك © بیعاصلی-کم نمابی .2 قلة المحصول‎ - 


cette terre n'est pas bien cultivée, elle est en friche‏ ]| نماسزلق 






en bien des endroits, elle est en pony raleur بو ارض لابقی‎ 
معللرده يور قالدیغندن‎ ASİ اوزره زراعت اولنمیوب‎ 
مد نماسته قلت عارض اولمشدر‎ non - valeur de cette terre 

1 d 1 1 پا‎ depuis ji — e 
vient de ce 5 a néglige depuis trois ans بو ارش ادج‎ 
اولیشدر‎ hele? سنهدنبرو زراعتنه اهتمام اولنمدیغندن‎ 

Et termes de Finance, on appelle Non- valeurs, des deniers 
dont on ne peut faire le recouvrement 4. pl. باز مانده م بقاياء‎ 
2: تعصیلی ممكن اولميان‎ 

ORD, Septentrion 4. مه )| پلدز طرفی 2 شمال‎ pays est 


TOM. II 


NON 


الاجعنی CU‏ ادا ایلدیکمدن بشقه présent‏ مه loi ai fait‏ 
Un chrétien doit aimer nos‏ کندویه بر هدیه دخی ویردم 
بر عیسوی دوستلرندن senlement ses amis, mais même ses ennemis‏ 
يالكز بشقه دشمنلرینه بيله محبّت ابتیک واجبددندر 
دوستلرينى دكل دشمنلرينى دخى سوملو در 

] بیله دکل ,2 نه نیز .م ولا 4 Non Pro. Pas davantage‏ 
sr‏ 
ماه ۱۱ - يوق کبی اظهار اصطراب ايتمش بيله دكلدر 
Vous ۰‏ || دخی 7 هم - یز .۶ eusi, percillement 4. Last‏ 


Al باه‎ fut non plus ému, que s'il eût été iunocent 


le voulez pas, ni moi non plus بوشيثى استمزسک بن دخی‎ 

بوثلر ذكل Ceux -ci m'en sont pas, ni ceëx-à non plus‏ است 
AT‏ دخی دکللر در 

بالغ التسعين .4 NONAGÉNAIRE. Qui a quatre - vingt - dix ans‏ 
طقسان پاشنه وارمش 2 نود ساله .م 

RONANTE, Quatre - vingi dix 4 طقسان :2 نود .م تسعون‎ 
نودمین .۶ تنعون‎ 2 
طقسانتجی‎ | Le nonautième année de son âge SÜ 

NONCE, Prélet que le Pape envoie en embasade 2 ریم‎ 
پاپاسی طرفندن مبعوث اولان سفير‎ 

با .م بالتوانی 4 NONCHALAMMENT. Aveo monchalance‏ 
کوشکلکت ايله ‏ سستی 

۶ رخية الطبع - توانی 4 RONCHALANCE. * Négligence‏ 
aussi Négligence,‏ ۲۰ كوشكلكك 7 سستی 

کوشکث .7 سست .م متوانی 4 NONCRALANT. Négligent‏ 
Négligent.‏ ۲۰ 


NONANTIÈME. Nombro d'ordre 4. 


NONCIATURE. L'emploi de nonce 7. ريم پاپاسی طرفندن‎ 
Sort اوس سفارت‎ 

NON - 001170831518. Il se dit en Angleterre de celui qui 
s'écarte de هل‎ religion anglicane 4. il م مختلف‎ 
بشقه مذهبده اولان 2 بيذهت ديكر تابع شده‎ 

NON-JOUISSANCE. T. de Jarisp. Privation de jouissance 4. 
as As |] ۱۱ lui est dû une inleme pour la no 
jouisenee تضمين ضرر‎ yeşil تمتعدن محرویتی وقتى‎ 
اولمق اوزره كندويه شو مقدار اقجه ويرليك اقتضا ايدر‎ 

-صرفاً عن RONOBSTANT. Malgré, sans avoir égard 4. JUS Yİ‏ 
بان نظر نکرده-با همه انکه .م من غير التفات, الى 


2 التغات كوسترميدرت  باقميدرق‎ it a été obligé de 
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mu Jens معریی‎ ds فلان وفلان‎ 

فى 4 À Pour nommé. Fort à propos, au temps qu'il faut‏ 
در انسبترين هنكام ۶ على احسن الاحيان - موقته 
arriva à point nommé, comme le‏ 11 | ثمام وقتنده - وقتنده 
محاريديه مباشرت اولنمقده ايكن combat allait commencer‏ 
Vous venez à point nommé‏ تمام وقتنده ورود ابتسشدر 
وقتنده كلدك 
فى © .4 À Bora sowm£. Au jour dont on était convenu‏ . 
قرار وبرلمش * در روز قرارداده .م فى بوم المعهود - الموعود 
an renderevow à‏ معدم I se‏ | شويلشيلان کونده - کونده 
بم مومودده معن ملاقانده بولندی jour nommé‏ 

NOMOCANON. Recueil des canons, et des lois impériales qui 
و‎ ont rapport 4 I, كتاب القوانين‎ 

NON. Particle négative, qui est opposée à la particale Oui 
4. یوق 2 نه ام لا‎ || Cette affaire est aisée à conolare , il 
ny a qu'à dire نمه‎ où mon بو ماده‌نک تنظيمى اسپلدر‎ 
ايدر‎ İŞ بو ماذه قولای رابطديه  همان لاونعم بر جوابه‎ 
كيرهجكث مقولدد ندر همان هد يوق بر جوابه توقف ايدر‎ 
Kon, =, je n'en ferai rien لا لا بر شی ایده‌جک دکلم‎ 
يوق بيرق هيج بر شی ايتمم‎ 

à 7‏ .م لا ليس .4 ve dit aussi sans opposition à Oui‏ اق 
بو بايدة متقعل اولیسی non sans cause‏ رام en ont‏ ۱۱ دکل 
vous a fait plaisir, non‏ 11 من غير سینب,- بل سببء دکلدر 
سنی خوشدل pas tant pour l'amour de vous, que par vanité‏ 
ایتمش ايسه ده بو وسعی لكا متا دکل خود بینلکنه 


Il se joiut aussi à des noms 4. عديم‎ P. بی‎ 1 zl Tous 
les gens non intéreués abs اولتلركك‎ ot عديم‎ - 
prg 

11 s'emploie aussi substantivement || Ils sont gens à se brouil- 
ler pour un امه‎ où pour un non قطع القت‎ yor لاونعم‎ 
ps ده ۱۱ أيدر مقولدد‎ répondu un non bien seo قور بد‎ 
يوق جوابنی - بر لا جوابنی وبردی‎ 

Nonsutamanr. Façon de parler, qui est souvent suivie de Mais 
4 تنها نه نه هم... بلكه .م لا فقط... بل - قطع النظر‎ 
br يالكز دكل  دن بشقه -دن غيرى‎ son seulement 
il west pas savant, mais اذ‎ ent très > igaorant عالم أ ولمد يغ دن‎ 


yakal قطع النظر‎ Noa-sæalement je l'ai payé, mais encore je 
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وادیله فلان دام قلعدنكك ‏ ايلدى 
نام Pr.‏ وضع الاسم — NOMMER. ‘Donner un nom 4. Loi‏ 
| اد ويرمككث - اد قومق .7 ناميدن - نام دادن - yl‏ 
- قسطنطين ala)‏ تسمية On l'a nommé Gomtantin ÇAL,‏ 


I fat le premier qui décou-‏ أسمئى قسطنطين وضع ابلديلر 
فلان جز برهبی «rit cette ile, et‘il la nomma de son nom‏ 


pot‏ کلف إيدن فلان کشی اولمغله کندو اسميله تسميه 
Ce fort fut nommé le Fortiouis, da nom du‏ وتلقيمب اپلدی 
بو حصن SOUL‏ أسيئه نسب لويس about‏ تسییه Roi‏ 
8 اولندى 

ورد 5 نام نيادن, م signife aussi, surnommer 4 il‏ ل 
Cest ainsi qu'en parlant de quelques rois, on‏ لقنب قومق 2 
l'autre , Bayajet‏ يتروس اعظم a fommé l'un Pierre le Grand‏ 
çi een parlant desvilles, on dit,‏ سلطا ن بايزد le Foudre‏ 
بغداد Bagdad la Superbe‏ قدس شريف Sainte‏ ها dörümlem‏ 
بشت آباد لقبیله ملقب اولان شهر بغداد - پبشت En‏ 

Et dire le nom d’une personne, d'une chose .4, pl ue 
ادينى - اد اوقومق 2 نام خواندن ۶ تعريف الاسم‎ 
دییککگ‎ || 36 vous nommerai plusieurs personnes وافر كساتكك‎ 
اسملر يئى بیان ابده‌جکم‎ e vous les-nommerai par nom et par 
surnom أسم وشهرتلريله طرفكه بیان ايدهجكم‎ Comment 
nommez-vous cet homme? نه ديرسكك‎ diş) ده بو ادمکث‎ 
le nomme pierre در‎ Le معروفدر- يتروس اسميلة‎ 

signifie encore, établir dans üne place 4. a -‏ دهاز 
بر ابلچی نصب وتعبين Nommer un ambassadeur‏ || تعيين 
SR!‏ 

بر ايشه 2 بفلان كار سيردن .۶ تعيين ۸ déclarer‏ ب 
فلانی Ille nomma son successeur à l'Empire‏ || تعیین Zİ‏ 
été‏ ۰ خلف سلطدت - ولی عهد سلطنتك تین ایلدی 
On dit aussi; Nom-‏ - ناظر : uri‏ اولندی nommé intendant‏ 
بر mi‏ وارث تعيين ایتمک mer güclgu'an son héritier‏ 
بر اد ایله EI‏ - نا م داشتن (nd P.‏ 4 وه Sr‏ © 
sf‏ ندر- نه اسم M‏ مسا در Comment se nomme-til?‏ | 
سنك - ند اسم al‏ مسیاسکت Comment vous nommez-ron?‏ 
بو Kl Comment se nomme cette plante? Can‏ ندر 
أسبى ندر 

دینیکه معررنی - نامنده :2 بنام - نامیده ,م مسا .۸ Kork,‏ 
Les nommés tels et‏ پترو تأمنده بر کمسته Le nommé Pierre‏ | 
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NOM 
Sİ عقد‎ 1 « été bleué ده‎ nombril کوبکده پاره‌للمشدر‎ 


NOMENCLATEUR. Celui qui établit les dénominations spéciales 
“de divers objets de l'histoire naturelle 4. الیفردات‎ gb 
İİ الاسامى فى اجتاس‎ 

NOMENCLATURE. Méthode qui assigne aux divers objets de 
d'histoire naturelle و‎ les noms qui peuvent servir à les différen- 
نه‎ 4 DÜŞE وضع المفردات الاسامی فى اجناس‎ 
ممتة إل‎ des plas grandes difficultés de le Botmique, c'est هل‎ no- 
menolatare علم نبانانده مشكلات عظييددكك بری وضع‎ 
مفردات اسامی ماده‌سیدر‎ 

collection des méts qui sont‏ هل se dit par extension, de‏ از 
اجئاس .4 “propres aux diférentes parties des autres sciences‏ 
La nomenclatare de la Géometrie, de la‏ ۲( الاسامی والالفاظ 
çe‏ مسا حديد des ps‏ اجناس اسامی Grammaire‏ 
والفاظ 

متصوب 4 مها مه à‏ فهصمه Celui quivest‏ ۳۵۱۸۲۸ 
نصب اولئمش :و نصبکرده .م 

:2 توجیپساز .۶ موجه .4 KOMINATEUA. “Celui qui nomme‏ 
Roi est le nomisateur‏ ها | توجیه صاحبی - توجیه ایدن 
مجلول قالان زعامتلری توجیه ایدن des ‘bénéfices qui vaquent‏ 
پادشاهدر 

NOMINATIF. 'T. de Gram, C'est le premier des cas 4. رفع‎ - 
كلمة مرفوعة‎ , 

NOMINATION. Action de nommer à quelque -charge, Y. Nom- 
mer || La nomination des juges تصبی‎ cc: نصب‎ 


Ü,  1/ se dit aussi de celui qui a été nommé à une 





charge |} Je ue l'ai point encore vu depuis sa nomination à . .+ 
فلان منصبه نصبى وق ةندنبرو كورمدم‎ 

Il se dit aussi, du droit de nommer à une charge 4. إستحقاق‎ 
الترجيه‎ 


بومتصيدة ...عل cette place est à la nomination‏ از على التوجب 
إستعقاق توجيه فلاذكك يدنده در 
- لا سیما 4 NOMNÉMENT. Aveo désignation, par le tom‏ : 
از .م yerek‏ الاسم-علیر الخصوس - خصوصاً - BU.‏ 
 plosieurs‏ موه On en a‏ || ادیلد .> تخصیص نام - افجمله 
وافر كسان حقنه لاسیا عام personnes, et nommément tels et‏ 
Le roi a voulu comserver plu-‏ فلانلره اسناد تبمت اولنمشدر 
يادشاه قلع متعدده‌دکت . . . sieurs places, et nommément‏ 
وتخصیص فلان نام قلعدنکت بد تصرفنده قالمسنى مراد 
TOM. II‏ 


NOM 
بين ايدى‎ 


- فى السلكك .4 Av momas, Do nomme, Parmi, au rang‏ 
On la mis an sombre‏ | صرهسته :2 در شمار .م فى العداد 
اوليا صره‌سنه - سلكت اولياى عظامه وضع اولندی des saim‏ 
لا عداد شهداى كرامه تعداد اولندى des martyrs‏ قوندی 
izi‏ رجال عدادندن est au nombre des hommes illustres‏ 
انی )>( M l'a mis au nombre de ses amis‏ معدود در 
n'est pes de‏ 11 صرهسنه - ودوستانی عدادينه ادخال ايلدى 
بوعداددن معدود دكلدر بوعداده داخل دکلدر ce nombre‏ 

- لا يعد .4 grande maltitude‏ مساك nomme, 11 se dit‏ سدق 
بیکران - obus‏ - بيحد وشمار- بيشمار .م لا بعصی 
Cet événement‏ | قتی جوق = صاییسی يوق - صاییسز :2 
بو حادث‌نک شامدلری a cu des témoins sans nombre‏ 
a de l'argent sans compte et sans nombre‏ از لا Sas‏ ولا بعصیدر 
بیعذ وشبار مالى وار در 

Noms, se dit aussi de l'harmonie qui résulte d'an cer 
arrangement de paroles 4 حسن الانتساق  انتساق الكلام‎ 
سخن .م‎ ENİ, سوزك حسن ابله صرهلنمسى :2 خوش‎ | 
Cette période manque de nombre بوفقرهده انتساق كلام پوقدر‎ 

En termes de Grammaire, il se dit des noms et des verbes, 
selon qu'ils s'appliquent à une chose ou à plusieurs Nombre 
singülier 4. مفرد‎ Nombre pluriel 4. جمع‎ 

On appelle le quatrième des livres de Moïse, Le livre des 
nombres 4 سفر العدد‎ ۱ 

NOMBRER. Compler 4. As - شمردن .م احصا - تعداد‎ 7 
{3e || 0« مد‎ saurait sombrer les grains da sable de la mer 
ممتتعدر‎ pl نع رمال بحرك دانهلرينى تعداد ایتک‎ 
pourrait nombrer les désordres et les malheurs que causent les 
guerres civiles ? حروب داخليدنك بادى اولو کلدگلری‎ 
مصايب وافانی كيم تعداد ايده بيلور‎ 

NOMBREUX. Qui est en grand nombre متوافر- وافر- كثير.ه‎ 
جوق 2 زرف - فراوان .۶ عزیر‎ İZ jarmée nombreuse 
مسكير كثير‎ L'asemblée était fort nombreuse جبیت پک‎ 
ابدی‎ sek 

NOMBRIL, Cette partie qui est au miliea du ventre de İ'hom- 
me et de quelques animaux 4. Öy- pl سرر‎ pl سرات‎ 8. 
کویکک :2 كردكاه  ذان‎ |] Lier le nombril aux enfans موه‎ 
vents صبيانكك سزه‌لربنی‎ geliş هنوز بطن مادردن‎ 


588 ۱ NOM 
عدد - کلی‎ JE دنا‎ nombre imnombrable gas? عدد لا‎ - 


de monde à‏ مق y avait an nombre‏ 1 عدد Jar?‏ وشمار 
بو تماشاكاهده قتى كلى خلقك جيعيتى ce puce‏ 
Les juges n'étaient pas en nombre suffisant DA.‏ وار ابدی 
grand nombre‏ ودام Le‏ قضيات قدر كفايددن دون ايدى 
ارياب yi‏ اکثربنک رایی بو ایدی d'avis‏ امه 
Eyle:‏ العدد ls étaient en nombre égal, en pareil nombre‏ 
عدد تام Le nombre est complet‏ متساوی المقدار ایدیلر 

LS, 11 a fouroi le nombre d'exemplaires convenu مقاوله‎ 
-صمومد اولئمش معلوم العدد تسخدلری اعطا وتسليم ابلدی‎ 
عنام‎ le nombre Qu مقدار- تكميل عدد‎ JR aaşmen 
ter, acerolire On مقدار- تکیر عدد‎ A) yi Mettre ده‎ 
nombre certain pour un incertain à عدد مثبتی عدد مبهم پر‎ 
Aİ وضع‎ 

On appelle Nombre cardinal, tout nombre qui sert à marquer 
la quotité 4 رئيسة .ام عدد رئيس‎ olasi - nombre d'ordre و‎ 
من‎ ordinal, tout nombre qui sert à marquer l'ordre 4. DAS 
المراشب‎ - nombre collectif, tout nombre qui exprime l'as 
semblage de plusieurs nombres 4. عدد جامع‎ - Nombre en- 
er , celui gül coatient l'unité un certain nombre de fois eza- 
etement عدد کامل = عدد تام .م‎ - Nombre rompu, ou fra- 
ctionnaire , la fraction 4. کسر‎ pl. كسور‎ - Nombre premier, 
tout vombre gal ne peut être divisé sans reste 4. جذر اسم‎ - 
Nombre carré, le prodait d'an nombre multiplié par loi - même 
4. مجذرر‎ = İp — nombre eubigoe, un nombre carré mal- 
tiplié par sa racine 4. ça عدد‎ 

- كثيسر العدد ‏ متعدّد .4 sigoife sui, maltitade‏ مهس 
وافر 1١ a nombre d'amis‏ || جوق 2 بسيار .م متوافر - وافر 
وافر نفرس ابدکت étions ombre de gens‏ ممه احبابی وار در 
متعدّد تارب تر يسان nombre d'hitoriens l'ont alasi raconté‏ 
فلان St‏ اول منوال اوزره نقل وحكايه إيتسشار در 

Dans Le nomsne, s'emploie au commencement d'une pbrase, et 
vigniñe, dans la quantité dont il a été question dans la phrase 
در این مقدار .م بينهم - فى هذا العدد به ميعنم‎ - 
ابچنده 2 ميان انها‎ das جملاسی ابچنده - اول‎ | roi 
vu sen tablensz; dans le nombre, il yen a beaucoup de médio- 
eren; il n'y en a qu'on d'excellent فلانك نصو يرلرينى كوردم‎ 
دين‎ elele, بر مددی اعلا‎ ğe ابچنده‎ çalar 


587 


-فام وذکریلی تأبید ايتيك Éteruiser, immortalier son Dom‏ در 
Aveir du‏ نام وشهرتنی دامان آخر الزمانه قدر ابقا بتک 
نامدار اولمق - منبوه الاسم اولمئق nom‏ 


On dit, alan homme est sans nom, lorsqu'on ne le connaît 
خامن الذکر- مجپول الاسم‎  لماخ‎ 
P. نام وشان - كمنام‎ 5 T. -ادی شانی بوق بر آدم‎ Et 
que d'est un homme de nom, pour dire, qu'il a de la naissance 
4 معرون الاسم‎ P. ادلو شانلو بر ادم 2 بنام‎ 


Now. T. de Grammaire, Il se dit d'un mot qui sert à qualifier 


NOM 


point dans le monde 4, 


une personne, ou une chose 4. ام اسم‎ gt [| Le nom est 
أسم‎ 
اصلیهسندندر‎ Nom substantif اسم موصو‎ adieott صفت‎ pi 
propre اسم علم‎ appellatif سم ندا‎ collectif جامع‎ ne dimi- 
natif | mascalin اسم مذكر‎ pa vip | 
mi ۳۹ qui A de سس‎ fe 4. RO - 
خیهه نشين - دشت سواران .۶ بدويون .٠م بدوق‎  هيداب‎ 
كوجر أولى :2 نشين‎  هبجوك‎ Nation nomade قوم بدوی‎ - 
كوجر أولى عشيرت‎ Les Tartares sont des nations nomades 
ناثار خيمه نشیندر‎ peuples nomades عشاير خيمه نشين‎ 


كلامكك اجزای des principales parties du discours‏ ممم 


NOMBRANT. Qui nombre 4. معدود ايه‎ Y. Nombre. 

NOMBRE, 11 se dit de l’anité, ou d'une collection d'anités 4. 
عدد‎ pl صايى :2 شمار .2 اعداد‎ |] Le nombre se considère 
de deux manières, ou comme nombre nombrant, ou comme nombre 
nombré عدد ايكى جبت ابله اعتبار اولئور بری عدد معدود‎ 
وذیگری عدد معدود لهدر‎ à - Nombre nombrant, se dit de 
tout nombre qui n'est appliqué à rien de determiné. Ainsi on 
dit, L'unité est le principe des nombres الاعداد در‎ Jel احد‎ 
Tue بر‎ 
آوزرینه ضرب أن‎ Diviser مه‎ nombre par un autre بر‎ 
ایلا نقسیم ايتيكك‎ st عددى مدد‎ Les anciens ont pré- 
tendu qu'il y avait ne grande verlu dans les nombres زعم‎ 
كوره اعدادده بر نوع خاصييّت عظیمه وار إيدى‎ ipli 
Nombre pair 4 .م عدد شفع عدد زوج‎ Dil عدد‎ 2 

تک صایی 7 عدد فرد - عدد وثر4 impair‏ جفت صابی 


Maltiplier un nombre par un autre اخر بر عددک‎ 
مک‎ 





Le nombre de dix مدد عشرة‎ La division des nombres çe 
أعداد‎ - Nombre nombré, se dit de l'application du nombre nom. 
brant à quelque sujet que ce soit. Ainsi on dit, Un grand nom- 


bre d'hommes کثیر ناس‎ Joe Un nombre prodigieux عدد‎ 








NOM 
tien دشينيدر‎ RES عيسوى إسمنده اولنلرك - نام عيسو‎ 


Le nom Romain s'était répanda par toute Ja terre‏ دشیئیدر 
روبالو-روبایتون منتشر جار اقطار جهان اولمشلر ايدى 
اسميله بنام اولنلر ربع مسكونده منتشر اولمشلر ايدى 

On dit, Déoliner son nom, pour dire, déclarer qui l'on est, 
afin de se faire onanalıra 4. بیان الاسم تعریف الاسم‎ 
۶. كندو ادينى بيلدرمك .2 نام خودرا بیان كردن‎ | ۱ a 
été obligé de décliner son nom اسم وشپرئنی تعریفه مجور‎ 
اولمشدر‎ 

Et répondre d'ane chose en son propre el privé nom, poor 
dire, en être personnellement responsable 4. تكفل بالنفس‎ 

On appelle Nom de guerre, un nom qu'an soldat preud en 
venrölant 7. عسکری تقريئه ويريلان لقب‎ - ۱۱ se prend 
aumi pour Sobriquet 4. لقب‎ 





On dit en termes de Pratique و‎ Céder ses droits, noms, rai- 
sons et actions, pour dire, les transporter à ua autre كافة‎ 
حقوقنی ومطالب وادعالربنی فلانکث اوزرينه فراعت‎ 
Si 

Av Now pe... De la part de... 4 (y عن جانب- ياسم‎ 
طرفندن اولارق - فلانک اسبنده 2 از توی ان م فلان‎ 
JM est allé empronter de l'argent هه‎ Dom de son malire 
افنديسى طرفندن اولدرق اقچه استقراصنه كتدى‎ On 
dit aussi dans مه‎ sens, En mon nom طرقمدن اولارق‎ Enson 
کندو طرفندن اولدرق همه‎ 

بحرمت آن signifie aussi, en considération d. daya P.‏ از 
ancienne‏ معامم demande cela au nom de‏ ددا Je‏ ا حقیچو إن 2 
بینمزده جارى اولان محبت قدبيديه à be‏ بو amitié ONU‏ 
au nom de tout ce que voasavez de plas‏ مسآعده ايليكزي رجا ایدم 
عندكده jet‏ واحب اولان dus) az‏ انك حفیچون cher‏ 
Je vous conjure‏ | ولسون 2 ox‏ هشکزی رجا ونداز gal‏ 
CSA]‏ اسم مبارکنه حرمة اولسون رجا au nom de Dieu‏ 
الله عشقنه اولسون - ایدم 
- نام ۰ شهرت - صیت .4 ossi, répatation‏ 





a acquis un grand Dom dans les‏ ۲ | آد r‏ اوازه - نامداری 
çe -‏ وهنر باینده تعصیل شهرت عظيوه 

EI C'est un bomme‏ علم ومعرفتى منتشر GUT‏ اولیشدر 
امور CEE‏ حسن qui a un grand nom dans la guerre‏ 
صيت وشهرنی واصل kip‏ مایت اولمش بر مرد نامدار 





Leitres y 


NOM 


T. BİLİ || Casser des noisettes فندق قیرمق - فوع بندق‎ 
— Couleur de noïeue 4 (SALİ لون‎ P. رنگگ گلوزی‎ + 
فندق رنکی‎ 

كردكان - گوز .م جوزات .ام جوز 4 KOLE, Sorte de frait‏ 
جوز nouvelle‏ خام جوز Noix verte‏ | قوز- جوز :2 جار مغز 
- جوز قوزاعى - قشر جوزءنهه Coquille de‏ نازه جوز - طرق 
Healer‏ جوز ياغى - رون جوز De l'haile de noix‏ جوز قبوغی 
جوز صويدق - نقشير جوز des noix‏ 

IL se dit aussi de quelques entres fraits qui ressembleet avec 
la noix, comme, Noix de galle 4. مازی .2 مازون .م عفص‎ 
Noix masade ۸. جوز بوا :2 جوز بوا‎ Noix de 6000 4. نارجيل‎ - 
جوز هندی‎ P. هندستان جوزی 2 گوز هندی‎ noix roi 
que جوز القی‎ 

NOLIS, on NOLISSEMENT. V. Naulage. 

كشتيرا بکرایه دادن .۶ ابجار السفينة .4 NOLISEB. Fréter‏ 
كمىبى نولين ايله كرايه ویرک به 

NOM. Mot par lequel on désigne une personne ou une choss 

4 çel ما | اد .7 نام ۶ اسامی .ام‎ nom de Dieu اسم رب‎ 
أسم ذو الجلال - المتعال‎ Au mom du Père, du Fils et du هک‎ 
Esprit الیقدس‎ a باسم الاب والابن‎ Confesser, invoquer, 
bénir le nom de Dieu ام خداوند جهان افرينى ذك رابتيككٍ‎ 
وتعمید وثنا ایتیک‎ Nom propre اسم علم‎ de famille كلية‎ 
Louis premier de اولاي سمه‎ Le اتکی لویس اسیله‎ 
İLE - «ا«دونه معروفى اولان‎ son nom ويرمك‎ yet نامه‎ 
changer سم تشكير اسم ابتیک‎ ١ اد دکشدرمک - تبديل‎ 
déguiser اسم ايتوكك‎ CITE ner ادینی بيلدرمامك‎ 
ایتک‎ geçiti prendre le nom et les armes d'une autre fa- 
mille آخر خاندانگ اسم وشبرننی ونشاننی اخذ‎ 
SG 11 est assez connü par son nom أسمى معلوندر‎ usur- 
per le nom de quelqu'un Zell Üs ipl برکیسند ذکث‎ 
Pedler son nom کندو اسمنی آخره اعاره آپتمک‎ 1 plaide 
en son nom دعوا اپدر‎ ami 11 à pris cette affaire-là sous le 
Dom dun valet, ous un nom emprunté Esp ste y 
مواضعةٌ اتخاذ ابلدی‎ yö dont - آخر براسمده اولدرق‎ 
yeke) Del 1 ne s'appelle pas ainsi, c'est un nom snp- 
pré ur کندوذک دکل مواصعةٌ قوللندیهی بر‎ - 
On dit, Le nom Chrétien, Le nom Romain, pour dire, tous 


les Chrétiens; tous les Bomains || Il est ennemi du nom Chré, 
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۱ 
boges et le mauvais sir moircisent l'or et l'argent وحلزارک‎ 


بخاری وهوانكك ردائتی سیم وزری تسخيم ايدر 

Figur. Faire passer pour méchant, V. Rendre noir , au mot 
Noir || Noireir la répatation de quelqu'un بر كيسئه نک صیت‎ 
ایتک‎ ye وشهرتنی‎ La clomnie peut noiroir l'homme 
le plus innocent زياده بیگناه اولان كشى بى اسناد مفتر پات‎ 
ايله تشنيع ايتيك سکندر‎ 

Nomcın et Se momcn. Devenir noir 4. ادهيمام - اسويداد‎ - 
يذيرفتن - سياهى بستن .م كسب السواد‎ ge 
eki. - قرارمق‎ Ses cheveux ont noiroi سیاهلندی‎ te 
Le teint noiroit au soleil yala. رنكك رو کونشده‎ 

۳ تیم .4 Se Norcız, en parlant du temps, signifie, devenir obseur‏ 
Ey‏ سما ثيره وتار- روی سما ابرناكك شدن .م ادجان 
se noiroit‏ امه Le‏ || کنون فاپلابی بلوتلو اولمق 2 گشتن 
روی Le‏ “ ايتمكده در 

تشييسن .4 Fiçar. Se diffamer par quelque méchante action‏ 
عرض خودرا ککه دار - سيه روبى پذیرفتن .م النفس 

s'est noiroi par besacoup du‏ 11 || قره پوزلو اولمق + کردن 
ارتكاب قبابح کثیره ايله دامن عرصى Aİ‏ شين erime‏ 
بو Vondrier-vons vous noiroir d'un tel crime?‏ وقیب اولیشدر 
- مقوله جرم كرية ابله سيهرو اولمغه راسی اولورميسكك 
نفسنه ابراث شين KEİ‏ راضیمیسکت 

On dit aussi, Noircir l'esprit, pour dire, faire nahra des pen- 
ses sombres ذهنى الودة عبار ملال وكدورت ایتمک‎ 

- قرارمش :2 سياه کرده - ele‏ بسته ,م مسود 4 Nona,‏ 
ye‏ 

ROIRCISSURE, Tache de noir 4. سياه .م شاثبة سودا‎ Lİ 
r af سياه‎ 

۳019 Querelle , dispute 4. منازعة‎ pl. منازمات‎ 3 D 
سوز انشمه 2 تیزم مناقشات .ام اماقشة  مجادلات .ام‎ - 
عونا‎  عازن‎ 1 Grande note مجادلةُ عظيمه‎ Chercher noise Lis 
gt Émonvoir, exciter une noise مناقشه وجدال‎ bül 
ايتيكك‎ 11 a commencé la nobe مجادله اولیشدر‎ gb - 
منازهديه شروع ايلدى‎ 

NUISETIRA, on COUDRIER. Arbre qui porte des noisettes 4. 
فندق ۶ درت كلوز .م شجر البندق  شجر الجلوز‎ 
اعاجی‎ 

NOLSETTE. Esplee de petite noix 4 كلوز ,م بندق  جلوز‎ 
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On dit, qu'un homme a l'âme noire, pour dire, qu'il est 


-داخن الخلقی - ستم الفواد .4 estrémement méchant‏ 
يوركى قره 2 VE‏ درون .2 حاسف القلب 

On dit, Rendre noir, pour dire, difamer, faire passer quel- 
qu'un pour méchant 4. القلب‎ sm نشنیع - نشیین‎ - 
ye id, Ev ثيره درون نمودن ,م ثشهیر‎ - 
بر کسندیی سياه يوزلو كوسترمكك © سيه رو نمودن‎ || 
On l'a عفدم‎ bien noir dans cette aflaire فلائی بو خصوصده‎ 
سخبت قلب ابله نشيين ایلدیلر‎ 

© رنكك سیاه .م لون اسود 4 NOIR. La couleur noire‏ 
reint en‏ لطیف بر رنكث سیاه OB | Un Lean noir‏ رنكك 
رنک سياه ايل برپانش mer‏ 

Nom À romm,,o8 Nom عدم عد‎ Espèce de poudre noire, 
faite de la fomée de la poix-résine brôlée 4. سلاج الزفت‎ 
قره ساقزی ابسى .2 دودة زفت رطب .م الرطيب‎ 

7012. nègre 4 قرف 2 زنگی :2 زنجی‎ ۷۱ a trois blancs 
et vingt noirs dans sa suorerie سك ر کارخانه‌سندهاستخدام‎ 
gop ایلدیکی عمله نکش اوجی بياض و يكرميسى‎ 

مايل اسیر- ادکن 4 NOIRÂTRE, Qui tire sur le noir‏ 
Couleur noiratre‏ | قرامتق يوز .2 سيجهردة بم إلى السواد 
لون اسمر vint‏ لون ادکن 

NOIBAUD. Qui a les. cheveux noirs etle teint bran 4. "اسمر‎ 
رو .2 الوجه‎ Ody 2: جهرةلو‎ pol 

NOIRCEUR. Couleur noire 4. .م سخم - دهية  سواد‎ ve 
2. سياهلق‎ - Bep [| La noëroeur.de l'ébène | çilek. ابنوسکث‎ 
des soares قاشكك سياهلغى‎ 

Il se dit figar. de l'atrooité d'ane action, d'un. caractère 4. 
قرهلق 2 ثيره درونى - زشتى .م فج - ردانة - .سضمة‎ - 
مذ || بدلكك‎ noireeur de son erime ارتكاب ايلديكى جرمكك‎ 
GİY قبح‎ desen ime تیرگی درونی - سخيت_قلبى‎ 

.7 لک سياه ,م کلف ادخن- کلف .۸ Tache noire‏ ,مهد 
سياه a‏ 

سياه .م أندهيم - نسوید - أذ كيم .4 KOJRCIR, Rendre noir.‏ 
رذكث سياه ايله بوباتمق - gep‏ قرارتيق :۶ GEL‏ 
- ديوارى قرارتيق - تدهيم جدار یتیک marrille‏ مه Noiroir‏ || 
se noireir Ja barbe, les-sourcils‏ دیواری سياه öö all‏ 
s'est‏ له لحيديى وقاشلری رنكك سياه ايله تلوين Sİ‏ 
La vapeur des‏ اللرینی بکپاره قرارتدى tont noiroi les mains‏ 


NOI 


des bide 4. انابيب .امواتبوبة‎ KUSAN, LUS 5: بوشوم‎ 
İl Des cannes à. noeuds انبولهلو قامش‎ 

- عقود الاصابع main 4, pl.‏ هل Bt de la jointure des doigts de‏ 
پیوندگاه - پیوندهای انگشت .م فص القصبات الاصابع 
يرمق قلملريدكك اکث برلری 2 استخوانهای .انگشت 
خرنلاق 2 نای ككلو.م قصبة ۱ 

NOIR. Qui. est de la couleur la plas opposée au blanc 4. 
اد - اسخم - أسود‎ p: قرة :2 سیاه‎ || Barbe noire لحي سودا‎ 
قره صقال  ريش سياه‎ Des chevenx noirs شعر اسود‎ - 
سیاه صلچ‎ ua heval noir geo اسب شبرنكك - فرس‎ - 
ات‎ jel, Bile noire قره صفرا -صفرای اسود‎ - ۱۱ se dit 


aussi de certaines choses. qui approchent de la couleur noire || 


et du laryex. 4. شجرة‎ 


.سياه el‏ نان سياه خبز اسود - خبز اسخم Pain noir‏ 
سياه - جشم سياه yp‏ احور عين Des yeux noirs İşl‏ 
سياه ديشلر des dents‏ كوز 

بره‌لئوب .2 اقره - ادکین .4 signile anasi, livide, meurtri‏ از 
ele ١‏ - مورارش 

ca‏ || 350,5 2 تيزه _وثار- تاريك هم مظلم .4 «دسنه سس 
قرهكولق حبسخانه ‏ زندان 0,5 وثار- put‏ مظلم noir‏ امه 
ليل ليله nuit noire 4 del‏ مغارات Antres noirs aske‏ 
قره‌کو:2 شب نار بكث -شب ثيره - شب Ami‏ .مدجان 
ane‏ کید 
00 هوا تیره وتار در-هوا مظلمدر 

شوخكين - جرک الود :م ملوث - > موسر 4 9۵16 Et‏ 
| كيرلو پاسلو- بيلاشق - بيس - مردار :2" وسخناکك - 
اللرینی عسل Lavez vos mains , elles sont. toutes noires all‏ 
À‏ وجرك الود در 


Figur. Triste, mélancolique 4. سوداوی‎ || Mest un esprit 


Le temps est. noir‏ سعاپ yes‏ -سعاب 


زيرا بعايت 


noir, il a une humeur noire سوداوتی المزاجدر‎ 11 a des ve 
peurs noires qui loi montent au cerveau Çİ صعود‎ als 
الخرة سوداوبدیه مبتلا در‎ Un noir chagrin جزن سوذاوى‎ - 
اندوه وكدر سودا الود‎ . 

IL se dit aussi figor. des.crimes et des mauvaises actions 4. 
زشت بم اكره - كريه - اشنع - شنيع  اقبج - قببيج‎ 2 
چرکین‎ | Un erime noir سنا جرم اشنع‎ noire خیانت‎ 
شنیعه‎ malice Açı خباثت .کر‎ pât-il jamais d'action plas noire 
que de livrer son ami? کندو دوستئی تسلیم ايليكدن زیاده‎ 
اکزه واشنع بر حرکت اولدبغی وارمیدر‎ 


NOE 


NOËL. Fête de la nativité de Notre - Seigneur 4, عيد الميلاد‎ 
مولود حضرت عیسی - حصرت عیسی‎ 

NOEUD. Eolacement fait de quelque obose de pliant, dont 
on passe les bouts l'un dans l'éatre en les serrant 4. Ödü: 
دوكوم 2 نغوله - كره .۶ عقود .ام‎ 1 Noeud simple ls فقدة‎ 
double 0) مکرر‎ à عقدة‎ Gros noeud جسییه‎ Özün Un noesd qui 
m'est pas serré اولمیان عقده‎ Faire un noeud Ölür حقد‎ 
عقده‌بی پکشدرنک - ایتک‎ défaire حل مقده ایتک‎ - 
فسز عقده‎ EKS. عقده‌یی‎ Ce moral est trop lehe بو‎ 
بو دوکوم بعایت کوشکدر- عقده بغایت سست وسترخادر‎ 
— Figor. La difficulté. d'une رنه‎ d'une question 4. عقدة‎ 
الاشكال‎ |] Voila le noeud de l'afaire ölür sizle اشته‎ 
اشكالى بو در‎ vous avez trouré le mod اشكالى‎ Özür, 
بولمشسكك‎ Transher le-noend de la question مبحشك عقده‎ 
مقراض تدبيرايله قطع وحل ايتدكك  اشکالنی قطع اپتکت‎ 
—On appelle Noeud. gardien, ممه‎ difficulté gy'on croit insur- 
montable 4. ممتئع الا تعلال‎ Ödün. - Et nocul املعم‎ , ue 
noeud qui. se serro ou se desserre sans. se désoner. V. Const: 

Noruo ر‎ signifie aussi, liaison entre des personnes 4. رايطة‎ 
باغ 2 ييوند .م روابط .ام‎ || noeud. de parenté رحم‎ kk 
وقرابت‎ d'alliance رابطُءُ مصاهرت‎ Le nosad مه‎ da ma- 
me واجب الاحترام زوجيت‎ ile,  حاكن رابطة مباركة‎ 
Les divers noeuds qui les. joignent ensemble میاندلرنده وسيل‎ 
اتاد اولان روابط كوناكون‎ Les noeuds les plas forts , les 
plus étroits روايط 55 4 واکیده‎ Un noeud. indissoluble Abel, 
dit I sont liés d'un double noeud روابط مکرره‎ 
پینلرنده اتعاد وار در‎ all Serrer les neends de l'amitié 
-روابط حب وبوالانی تعكيم ايتيككف‎ Ca توثيق‎ 1e 
rompre قطع سر رشتة حب فس روابط محبت اپتیکك‎ 
233 La mort rompit les noeuds de leur union, de leur 
mariage اتعادی ياخود‎ Al, بينلرنده اولان‎ Jet تيغ‎ 
رابطه زوجیتی قطع وشکست ابتمشدر‎ 

Nouv, siguifie aussi, la bosse, l'excroissanee qui: vient aux 
parties extérieures de l'arbre 4. عجرة‎ pl -دوکوم .7 عچر‎ 
بوشوم‎ || Le انا‎ est un bois où il y 2 pen de noends احلامور‎ 


آناجنده دوکوبلر اقل قلیلدر 


Il se dit ausi, de la jointure qui se trouve au sarment de 





la vigne et d'autres plantes, comme aux cannes, et aux tayaus. 
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ارباب mal‏ زمرق الاصحاب النسب ‏ شرفاء القوم .او 
LES‏ زادهلر çep;‏ 7 گروه اصلزادگان ,م وال 

.م علو © - كن - شرافت .4 Ft pour Élération‏ 
jo de semti‏ طبع عدممة I woblene de‏ اولولق :2 بزرکواری 
d'expremion, de‏ عزت نفس düme‏ علو وشرافت افکار mes‏ 
de pensées‏ عبارةنكك وسبكث کلامکث علو وشرافتى me‏ 
علو وشرافت معانى 

7002 Mariage 4 تكاحدارى .م مزاوجت - تزوج - تکاح‎ 
2 اولنیه‎ 11 ne se dit qu'au ploriol || Gonvoler en secondes noces and 3 
SİZİ ثانيه اولبرق نزوج‎ Kile était veuve d'an tel en premières 
noces, et elle à épousé va tl en secondes nooes بوخاتون تكاج‎ 
اول اولمق اوزره «تمزوجه اولديغى زوجدن طول اولدقد نصكره‎ 
تزوج ابلدی‎ e نكاح ثانى اولدرق‎ Le jour de ses no 
Ge 

Kocu, La fête gülen fait en se marlant 4. افراس .ام عرش‎ 
P. سور فروسی = سور نكاح‎ Te ذوكون‎ | Les noces d'un 
roi yal سور‎ Une nos de village اهلى قريه دوکونی‎ 
Mabit de oses كسوة عرس‎ salle à faire noces تريب‎ 


es حنده‎ 


دوکون - هدي سور présent de noce‏ سوره لابق دیوانخانه 
ب On dit d'un homme qui va gaiement au combat‏ = هديدسى 
- دوكونه كيدر كبى سفره كيدر qu'il y va comme ۸ la noce‏ 
H se dit aussi de tonte la compagnie qui s'est trouvée à la.‏ 
= 

ROCHER. Celsi qui comdait un تسه‎ 4: Lil رئيس‎ 
كمى ر؛ > 7 ناخدا م‎ 

سيار فى .4 dormant‏ هه .اندم ROCTANBULE. Qui marche la‏ 
كيجه ار پور ایکن كزن 2 خوابندة شبروان .م الليل Qu‏ 

NOCTAMBULISME, Maladie de ceux qui marchent la. nuit en 
dormant 4 خوابندگان .م سير فى الليل ناپیا‎ Gén 
او يقوده ايكن كزمه‎ ae 

ROCTILUQUE. Il sa dit des corpe qai demnent de la lumière 
قرهكولقده پارلابیجی :7 شبتاب .م لامع فى الظلام 4 انعد ما‎ 


ROCTURLABE. Instrument avec lequel on peut à toute heure 


جمعيتى ‏ ارباب سور مومه 


de nuit trouver de combien l'étaile du nord est plus ۱۵00۵ 
plus base que le pôle 4 اسظرلاب الليل‎ 

NOCTURNE. Qui arrive durent la nuit 4. ليك‎ P. شبی‎ T. 
کیجدده‌کی‎ | Vision noctare ليلا مرنی ۱ ولان صورت خیالیّه‎ 
ليلية تسب‎ Les - جمیتی‎ ie $ 
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Il se dit نموه‎ de celni qui est noble par leltres du Prince 
4 القدر‎ gb) ۶ اولولنمش :2 بزركوارى يذيرفته‎ 1 Tout 
gentilhomme est noble, mais tout noble n'est pas gentilhomme 
رفيع القدر در الجق‎ iles اصححاب حسب وإصالتك‎ 
القدر اصلزاده عدادینه داخل دكلدر‎ Gİ) هر‎ Le prince fait 
des nobles, mais le sang fait des gentilshommes پادشاه بر‎ 
اصلزادهلكى‎ Li ايده بیلور‎ a ii كمسندنك قدرینی‎ 
وبرن عرق ونسبدر‎ 

ausl, élevé au - dessus des autres du même genre 
4 اولو.: ارجمند - بزرکوار .5 كريم  ذو الشرافة - شربف‎ 
Une âme noble et généremte وسيم‎ zel. 3 نفس كر‎ m 


coeur noble ST شرافتٍ‎ BN a l'air, la taille, le geste 





noble ووضع‎ Si, ناصية حالنده وقد وقاست‎ 
وحرکتنده اثار شرف وارجمندی نماياندر‎ 11 à des sen- 
timens nobles مجبولدر‎ ab] M افكار شرافت‎ cet اه‎ à 
le style noble شرف‎ Özü سبك وانشاسنده بر‎ Se 
وبزرگواری وار در‎ Noble orgueil انفت وحميّت‎ da) کر‎ lost 
L'homme est le plus noble de tous les animaux ن اشرف‎ Last 
حیواناندر‎ un cheval noble نيب - فرس كردم الاصل‎ 
JA 

On appelle le coeur, l'estomac, le cerveau, Les parties nobles 
4 اعضاه شريفة‎ 

بالکم - بالشرن والکرم .4 NOBLEMENT. Aveo noblesse‏ 
yn‏ رد لق ابله 2 ارچنندانه - کریمانه .م iii,‏ 
se conduit‏ 11 تجیبانه ÖNÜN‏ مرام ایدر #exprime noblement‏ 
بالكرم والنجابه عمل وحركت ايدر 

est noble 4.‏ مسصفط NOBLESSE. Qualité per laquelle an‏ 
پلندی ,م علو ml‏ حسب ونسب - حسابت - اصالت 
اصازاده‌لکی كشى زادهلك r‏ اصلزادگی-علو ذؤاد- تبار 
حسب ونسب قدیم - اصالت قديية Ancienne noblesse‏ | 
" نسب عالی hante‏ حسب و پیدا - حسب جدید nouvelle‏ 
صعت اصالتنه اعتراض ایدرلر On lui conteste sa noblese‏ 
6 اصاات ونسيئى اثبات ايتويكك Pronver sa noblesse‏ 
Des lettres de no-‏ رثا اصالتدین اسقاط اولشمش de noblene‏ 
- احسان عنوان حسایتی, معشوى برات عالی »سا 


dit figur., Soutenir noblesse, pour dire, vivre noblement شان‎ 


Rİ اصالتنی وقايه‎ 1 
Il se prend aussi pour tout le corps des gentishommes 4. 
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ابلمكه قدرتى يوقدر 

NIVELER, Mesurer avec le niveau 4. تقدير بمقياس الاستوا‎ - 
الاستوا‎ ül مقياس 2 بمقياس استوا اندازه كردن .م تقدیر‎ 
أستوا ایله اولجيكك‎ 1 On à nivelé le rivière depais un tel 
endroit jusqu’à un tel autre, pour savoir combien elle a de pente 
انيشه طوغرى آقندیسی نمقدار اولديغنى بيليك‎ Eğ 
مقياس انوا یله تقديرينى ليتديار‎ gel 

بمقياس استوا اندازه .م مقكر بمقياس الاستوا .4 noué,‏ 
مقياس استوا all‏ اولچنمش 2 كرده 

NIVELEUR. 


مقياس استوا ايله اولجبجى 2 بمقياس الاستوا 


NIVELLEMENT. Action de niveler. V. Niveler || Ce nivelle- 


Celui qui fait profeasion de niveler 4. مقكر‎ 


بو يرك مقياس استوا ment a été fait aveo exactitude All‏ 
اولچنمه‌سی كمال صحت. اوزره اولمشدر 

فيرس NI‏ پاپ .4 NOBILIAIRE. Catalogae des maisons nobles‏ 
فهرست خانمانان .م فهرس الارباب البیوتات - الحسب 
On trouve la gö‏ | کشی زاده اوجاقلربنک دفتری 2 
بو néalogie de cette maison dans le uobilisire de la provinco‏ 
خاندانكئ نسل ونسبى مملكتك خاندانلری دفترنده 
, موجود در 

MOBLE. Qui, par sa noissançe, est d'un rang au- dessus des 
autres citoyens 4. تچیب‎ pl Lei .ام حسيبب د‎ Lun - 
اهل الحسب‎ pl -عالى تبار .م اصیل - ارباب العحسب‎ 
5 لا | ادم اولادی - کشی زاده . اصلزاده  عالى‎ est 
noble par sa naissance اصیلدر‎ Bo, اصالت - تسلا‎ QU 
اولادندندر‎ noble d'extraction اصیل - حسيب الصاره در‎ 
العرقدر‎ Bire de noble sang حسيب السلاله اولمق‎ - Ps 
السلالة اولمق‎ être noble de père et de mère عن ابوين‎ 
بابادن کشی زاده اولمق - عربق وحسيب اولش‎ yi 
être noble par letires da Prince برات پادشاهی ایله زمر‎ 
İİİ ارپاب حسبدن‎ nouveau moble دخيل‎ a - 
حسبه نو امدة‎ y حسيب عه زمر‎ GE. ساختد‎ 
اصلزاده‎ Petit noble de campagne امل قرادن اولوب طيقةُ‎ 
کشی زاده‌سی اولان‎ pme Les nobles exempts de taille 
جز يدان معاف اولان ارباپ حسب‎ 11 y avait sonventdiscorde 
emire le people et les nobles اصلزادگان‎ ak) ناس‎ çi» 
بیننده إيكيده برده نفاق وشقاق وار ايسدى‎ nobles ۵ 
nitiens ونديكك اصلزاده‌لری‎ 
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MIGAUDERIE. Action de nigaud 4. دواقت‎  قئادلا‎ Jab 
بودالدلق 2 كودنى .م‎ 

NIPPES. Il se dit tant des habits que des meubles, et de 
tout ce qui sert à la parure 4 ساز.م اثواب وتعملات‎ 
اثواب واو طاقمى 2 ورخت‎ ۱۲ a de belles nippes لطيف‎ 
وه 11 إثواب وتجملاته مالكدر‎ à que de vieilles nippes dans 
cet inventaire غيرى بر‎ DL, بو دفترده کننه اژواب‎ 
بوقدر‎ LÀ 

اعطاه الاثواب والتجهلات 4 MIPPER. Fourair de nippes‏ 
!ا اثواب واو طاقسى ويرمكك ۰ رخست وساز دادن .م 
حين تزوبجنده پدری Son père l'a bien nippé en le mariant‏ 
EK‏ اثواب وتجملات كندويه وبرمشدر 

NITRE, C'est la même chose que le salpêtre. V. ce mot, 

NITREUX, Qui tieut du nitre || Terres, eaux nitremes اراسی‎ 
ومياه شورجيه‎ - yaz كبرجلهلو طبراق‎ 

MITRIÈRE, Lieu où se forme le vitre 2 کپرجله جيقان: ير‎ 


NIVEAU. Insirament par le moyen daguel on voit si un plan, 





مقياس الاستوا - ال الاستوا 4 terrain est uni et horizontal‏ ده 
صودن ۵01۰۰0 ny a point de nivesn plus juste que celai‏ لذ IL‏ 


Dresser avec le‏ تیری اس 
مقیاس Mesurer au niveau‏ "۳ 


واصدق مقياس böl‏ پوقدر 
استوا ايله دوزلتيكك niveau‏ 
استوا ايله اولجيك 

M se dit ami de l'état dun plen horirootal 4. سوی‎ - 
دوزلك - برابرلکث .2 برابری - همواری .م سويت‎ 1 
Prendre le niveau d'un terrain SARİ -سویت ارضى قياس‎ 
Gİ يرك برابرلكنى‎ 

De ممص‎ , Au .عومد‎ On le dit des choses dont la surfase 
est anie, égale, horizontale 4. هببرايرانة.م مستويا-سويًا‎ *. 
رز برابرگکده‎ La cour n'est pas au niveau du jardin دار‎ Gİ 
کنده دکلدر‎ İpli یدنک‎ Getto terrasse est de niveau 
aveo le rez -de - chanssée برابرکنده در‎ Cell بوسد روی‎ 
Metre de کتوردک - تسويه اپتیکث دنه‎ pip 

1 se dit figur, des personnes, et signifie, qui va de pair 
aveo مه‎ antre 4. بالمعادلة بالمساواة‎ SEL برايرانه .م‎ - 
هيسرى‎ Le Res برابرككدة :2 با‎ || 11 est au niveau des 
plus grands seigueurs معادلة ومکافه اوزره در‎ ab] اعاظم قوم‎ - 
پرایر وهميا در‎ 1 n'est pas à voire nivean pour raisonner de 
métaphysique Le) كلامدن‎ şe معادل اولمديعندن‎ Le 
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yö ea 
110071۸15: V. Tebao. 
NID. Espèce de petit logement que les oiseaox se font pour 
y pondre, et pour y élever leurs petits 4. وكر‎ pl. عش -اوكار‎ 
لانه .5 وكنات .ام وكنة - وكون .ام وکن - اعشاش ام‎ 
قوش بوه‌سی .2 اشیانه‎ || Nid de rossignol پوه‌سی‎ Jde 11 
ya des oiseaux qui font leur nid sur terre پرده يوه پپار‎ 
قوشلر وار در‎ L'oisean est dans son nid قوش پوه‌سی ابچنده در‎ 
NIDOREUX. Qui a une odeur et un goût de pourri 4. معفو إن‎ 
جورت قوقار :2 خرسيده بو .م الرابحة‎ 
MÈCE, Pille da frère 4 Şİİ .م بنات الاح .ام بننت‎ 
ده قرنداش قيزى :2 دختر برادر‎ de la soeur 4. بنث الاخت‎ 
P, قرنداشى قزی 7 دختر همشيره‎ yö 
MELLE, où HERBE AUX ÉPICES. Plante 4. كمون بری‎ - 
يسبان 2 كمون دشتى .م كمون کرمانی - کمون اسود‎ 
كينيونى‎ 
C'est عمو تينم‎ plante qui orolt dans les blés. Sa semence est 
noire; et communique sa coalear au pain fait aveo du blé 4 
دیو گندم .م ذنيياه‎ T دلوجه‎ 
MIELLE. Maladie des grains 4. ژنکه ? ارقان‎ 2 le 
NIELLER, Giler par la nielle 4. ژنکه زدن ۶ تاريق‎ 3 
جاليق‎ le - صاکث اورمق‎ 
Bank. 4 ژنکه زده .م ماروق‎  شیلاچ‎ ee 
NLER, Dire qu'one ebose n'est pas vraie 4. انكر‎ - > || 
C'est ممه‎ vérité qu'on pe peut nier بر اسر‎ el انکار قبول‎ 
بدیهی العقيقتدر‎ 1 le nie fort et ferme بونى كمال شدّت‎ 
ومتاشت ايله اكار ايدر‎ nier ane dette, un dépét ديشى‎ 
وامانتی اكار ابتمک‎ 
Et ne pas demeurer d'accord d'ane proposition 4. ذفى‎ - 
تسليم نكردن .م عدم التسليم - سلب‎ 2 set تسليم‎ 
عه لز لل‎ faat pas disputer eoniro ceux qui nient les principes 
اصولی نفی ابدنلر ايله مجادله مبثدر‎ nier ane 
A) انكار ايتمث - کبرایی نفى‎ 
»* 4. کرده .م منکر‎ Kir انكر اوللمش‎ à منفی‎ - 
نا کرده .م غير مسلم‎ dir şel تسلیم‎ 
MIGAUD, Sat et sinir 4. بوداله ,2 گودن 8 وتبة - دانق‎ 
NIGAUDER, Faire des actions de nigaud 4. .م دواقت‎ 


بودالالق ابتمک :2 گودنی كردن 
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NIAISERIE, Bagalelle, choses frivoles 4. موی - لصو‎ pl. 
-هرزه كارى .5 امر ما لا يعنى  عبثيات - عبث - لغويات‎ 
هچ مقول‌سی شینلر 2 بيهوده كارى‎ | Vous nous döbitez 


cela comme une chose söriense, et c'est une nisiserie شر‎ 
اولمق اوزره نقل ابدرسکث حال‎ pige امور‎ ads 
بو که لعويات قبيلندندر‎ 

Bt caractère du sisis 4 حماقت‎  تهألب‎ jel. 
گولی‎ 2: ARE TN 

KICHE, Enfoncement pris dans l'épaisseur dan mur, pour y 
Blacer une statue 7. دپوارده اويوليش حجرةجك‎ || Mettre 
sane statue dans une niche حجرةجكك‎ deli دبوارده‎ 
اپچنده بر بت برلشدرمك‎ 

Et un petit réduk pratiqué dans un appartement pour y mettre 
هم‎ lit, ou dans ده‎ jardin pour s'y retirer 4. قولدق .7 خادعة‎ 
أوطدسى‎ | Lit en niche قولد.ق ابچنده قورلمش‎ 
سرير فراش‎ ۱۱ y a ممه‎ petite niche au bout de ce jardin بو‎ 
بامچدنک كنارنده بر قولتتق اوطدسى وار در‎ 

NICHE, Tour de malice que l'on fait à quelqu'an 4. ils 
مخانلات .ام‎  ةلعادم‎ pl دوباره .2 فند .م مداعلات‎ - 
رنكك‎ ali loi ع‎ fait ممه‎ niche فلانه بر دوباره اپتدی‎ ze 


0 
اوطسی 


suis las de soufrir toutes ces niches آیتدکلری بو قدر مداعلااندن‎ 
بیقدم‎ 

NICHÉE. 1 se dit des petits oiseaux d'ane méme couvée 4. 
يرفوللق 2 مرعوجان يك كرت افراج الواكنة الواحدة‎ 

UT‏ »هدند a pris la mère et tone‏ ۷ قوش باور بلری 
هه وبر فوللق باوربلری ینت مجموعدلریله pen‏ 
وان واحده nichée était de quatre ou cing petite rowignols‏ 
Gel‏ درت بش بلبل پاوریلرندن عبارت ايدى 

ii) -‏ الوکنة - توكن - انكار 00 

- يوه إيد نمك :2 شيانه ساختن -لانه گرفتن er.‏ اءتشاش 
Sel Ôs İl Les birondelles nichent dans les cheminées, aux‏ 
قرلتعج قوشی اوجاقلرده وپنچره‌لرده وسائر اول fenétre, ete.‏ 
Les petits oiseaux nichent dans les‏ مقوله معطلرده يوه ایدیئور 
طيور صفیره اشجار اوزرنده اتخاذ اوكار ايدرلر aber‏ 

NICHET. Oeuf qu'on met dans les nids préparés pour la ponte 
des poules ۸ فوللق پمورطه .7 بیص المحضن‎ 

NICHOIR. Cage propre à mettre couver des serins # مفرخة‎ 
الطاثر - مفارع .ام‎ ges قوش 2 كركخانة مرغان .م‎ 
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yl pit بعيدان‎ Cette odeur et fort, elle prend an 
nez مشامی‎ ps زیاده اولیغله‎ Lise Gi) بو‎ 
مود يسدر‎ 

On dit figur, qu'an homme a bon ner, pour dire, qu'il prö- 
voit les ohoses de loin 4. ايراغه. .2 دور سين .۶ بعيد النظر‎ 
كورر‎ 

Nez, se dit gar. de la partie ‘du vaisseau qui se ‘termine en 
pointe 4. برونی :7 ادف کشتی .۶ نف السفينة‎ SS 
- كمينكك سیوری اوجی‎ 

AL. Patticule négative 4 Y P, & T. & |] Il ne -boit ni ne 
mençe 4 پشرب ولا يأكل‎ Nr نمی نوشد ونمى خورد‎ 
پر‎ 8 yl نه‎ Elle n'est ni laide نه‎ belle بد‎ à, حسنا‎ à 
سيما در‎ 

-ممكن السلب - ممكن الثفی .لا NIABLE. Qui pont ötrenik‏ 
آنگاراولنه-انکاره كلور :2 امكان پذیر اتكار .م ميكن الانگار 
بو قصيه من کل Cette “proposition est ‘très - miable‏ || بيلور 
الوجوه ممكن AİN‏ 

NIAIS, Qui est simple, qui هلم‎ encore aucun usage du monde 
a لوقه بلاهت الود -ساده لوح -کالیوه .م ابله‎ ۱۷ en 
encore tout ninis هنوز کی ابلیدر‎ Un garçon iais ab طقل‎ 
Il a Pair ninis, la mise nie وصورت‎ OL شكل‎ 
بدیدار در‎ za وچهرهسنده آثار‎ 31 m'e نله‎ cele d'an ton 
pis طور ابلپانه اپله سوپلیشدر‎ K CS بو‎ c'est مه‎ 
grand niais كاملدر‎ abi p 

Il se dit aussi des choses qui indiqueut la sottise 4. مستعمق‎ 
ارشوزلقلی :2 حماقت الود گولینیا .م‎ | Des raironoemens 
via دلایل حماقت الود‎ On évrit نميقةٌ حماقت الود دنمنه‎ - 
من‎ dit d'an homme qui fait semblent d'être simple, qu'il fait le 
اوغوزلق کوسترمکث .2 كولى نمودن .م تباله تحابق .4 دنه‎ - 
لوقهلق کوسترنکگ‎ 

-ساده لوحانه ,م بالبلاهة .4 NIAISEMENT, D'une façon niaie‏ 
لوقدجه .2 ايلبانه_كاليرة گونه 

- اشتغال بالعبییّات .4 NIAISER, S'amuser à des choses de rien‏ 
اويونجق 5 هرزه كارى كردن .م اشتغال باللفوپات 
لغوباته fait que nisiser‏ مه ۱۱۱ مقولدسى شیر ابله اوينائق 
Il n'est pas question de niniser , il‏ اشتغالدن خالى دكلدر 
صدد لبو ولغو بانه 513 أولميوب s'agit dane affaire sérieuse‏ 
واجب الاهتمام بر مصلحته متعلقدر 

TOM. II 


NEZ 
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ككيش دليكلو برون - انف فیح التخرتين 4 برون | بيطرفلق شروطنه مخالف حرکت neutralité Gİ‏ ها Violer‏ 


انف cames‏ اوجی سيورى برون انف غسارض pointu‏ 
- باصق برون - انف om Et‏ یی برون - اقطس 


On dit, Mettre son nez, fourrer son mez où l'on n'a que faire, 
pour dire, se méler d'une chose qui ne nous regarde pas پر‎ 
کمسته وظیفه‌سندن خارج اموره برونتى صوقمق‎ | Metre 
son nez partout بروننی صوقمق‎ at هر‎ - 2۱ mener quek 
gu'an par le nez, pour dire, user da crédit qu'on a sur som 
esprit, pour lui faire faire tout ce qu'on veut بر كمسل يسى‎ 
LS پرونندن‎ — Et donner du mez en terre, posr dire, 
succomber dans quelque entreprise بر وننی دیواره جار مق‎ 

On dit, Parler du ner, chanter du nez, c'est-à-dire, comme si 
la voix sortait da nez 4 LS - gli - با خدخيه .م خنب‎ 
ككزدن سويليك  خمخم سويلكك .2 كفتن‎ 

El mettre le nez dans une affaire, pour dire, commencer 
à Tezaminer 4 كردن .م مباشرت - تأنف‎ giz. El 
| À peine eut-il mis le nez dans cette affaire, qu'il vit le 
point de ها‎ dificuliğ پوخصوصده ثانف ومباشرتی عقیبنده‎ 
عقدة اشکالی حش وادراکث ايلدى‎ 

On dit prov. et diçur., Donner sur le ner à quelqu'un, poer 
dire , loi causer quelque surprise mortifiants 4. ارام الاتف‎ 
بر کسنه‌نک .7 بینی کسرا در خاک مذلت سودن .م‎ 
بروتئى بره سورتيك‎ |[ Si fait trop l'important, où lai 
donnera our le ner اظهار عجب وپندار ايلديكى حالده‎ 
ارام انفنه مبادرت اولنه‌جفی دركار در‎ 

Nez , se dit aussi pour tout le visage 4. وجة‎ pl, وجوة‎ P. 
پوز :2 چهره - روی‎ || Donner sur le nee à quelqo'en بر‎ 
کمسنه نكثك پوزینه أورمق‎ Mettre le nez à la fenêtre پنچردن‎ 
کوستردکگ - عرض جهره ايتيكك‎ çağ Tomber sor le 
ner 4. پوزی قویی قپانمق 2 انتگاس على الوجه‎ Les cane 
mis sont resserrés dans leurs lignes, ils n'oseraient montrer le 
mer دشين إستعكاماتى ابچنده منعصر وقرار كير اولوب‎ 
دا يوز کوسترنکه جسارت ايتمز‎ se sont rencontrés nez à vez 
رو برو مصادفه ابتیشلر در- مواجهة مصادی اولمشلر در‎ 
= يوز يوزه بولشمشلر در‎ Regarder quelqu'an an ner بر گمسنه ننک‎ 
gök بوزینه‎ 

Bt pour le sens de l'odorat 4, شامة - شم‎ CRETE) 
قرخولیه‎ |[ 1۱ a bon ne, اذ‎ sent de loin حدّت شمى نقريبيله‎ 


Demeurer dans la nontralité بيطرفلق اصولنه مداومت ايتيكك‎ 

NEUTRE, Qui n'est ni pour l'un ni pour l’autre 4 çi” 
طرفسز .2 بیطوی .م عن السزام احد الجانبين‎ | 1 vent 
être menire poar sa resdre l'arbitre de tom leurs différends 
خصومات ومنازعاتده - نصب‎ ee بینلرنده اولان‎ 
تعصيل اجون بیطرنی طورمق استر‎ gönle اولنمق‎ 
Les états nevtres 5 بیطری اولان‎ les احد طرفيئى ددم‎ 
e ها مجتننب اولان - التزامدن اجتناب ايدن‎ villes 
احد طرفینی التزام ايتميوب بيطرف اولان سربست‎ 
بلده‌لر‎ 

Eu termes de Gramm., on appelle Verbes neutres, les verbes 
افعال‎ 

NBUVIÈME, Nombre d'ordre 4. تاسع‎ Rp - نبمين‎ 2 
ز طقوزنجی‎ Le neuvième joue du mois ایک طقوزنجی كونى‎ 

Et la partie d'un tout divisé en neuf portions égales 4. ci - 
ir SELA ا || طقوز جزودن بر جزه - طقوزده‎ 


homme est intéressé pour un neuvième dane cetle afnire و‎ 


qui m'ont point de régime 4. لازمة‎ 


مادهده بر تسع حصديه علاقدسى وار در 

NEUVIÈMEMENT, Ka neavième lieu 4 LU م‎ pr 
طتوزنجی اولارق‎ 

.م اولاد الاخوان .ام ابن الاج 4۰ Fils du‏ 956 
ابن الاخت ۸ où de la weur‏ يكن 2 برادر زاده - ادفر 
neveu‏ مل Petit neveu, le fils‏ - يكن :2 همشیره زاده - ادفر .م 
يكن :2 زادة برادر زاده - زادة ادفر.م ولد الابن الاح 4 
dil‏ 

On dit, Nos neveux, pour dire, ceux qui viendront après nous 
4 بزدنصکره كله جكلر :2 يس ابندگان .م اخلاى وامقاب‎ 

MÉVRITIQUE. 11 se dit des midionmens propres aux maladies 
- مشفی‎ do 
مکیرلر ابچون علاج ۶ درمان پی .م الاعصاب‎ 

۳۱۸۵۵08 Partie do İ'Anatomie qui traits des nerfs 4 
بحث من احوال الاعصاب‎ 

MEZ. L'organe de l'odorat & انف‎ pl | ği مخطم‎ pl, 
pe ۶. يرون .2 بینی‎ | Grand ne انف كبير‎ - cpl 
YAP ۳۵ اوفاقی برون - انف صغير‎ aquitin انف اقنا‎ - 


انف - انف اخنس مس جكمه يرون -طونان بردن 
يايوان - انف مسطج épaté‏ اوجی فالقق jan‏ - اقعا 


des nerfs 4 عصبية ام دراه عصبی‎ iş 


NEU 
+ دائرهبی پکیلشکت‎ 


En parlant dos personnes, il signifie, qei n'a pes encore acquis 
= [aspire 4 عجمی :2 نو آموز .م مبتدی‎ UN ost boat 
pouf dans مه‎ möüer-lâ اول صنعتده هنوز يكك مچییدر‎ aux 
affaires ادار أمورده مبتديدر‎ Si on tai donne cet emploi, لا‎ 
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sora bien neuf | çizili تعیین اولنسه مبتدی‎ rt لان‎ 
ذركار در‎ Ce laquais n'a pas servi, il est tout neuf بو خدمتکار‎ 
هلوز بر برده خدمت اپتمدیکندن عجبيدر‎ - On dit ami 
Acheter des chevaux neufs عجمى باركير مبايعة ايتيكك‎ 

A Nor, Il se dit des choses qu'on répare de manière à 
parattre neuves 4. وجه التجديد_تجديدا‎ g بروجه نو.‎ ۶ 
SPAS 1] Refaire un bâtiment à neaf بر بنایی تجديداً‎ 
SİRİ تعبیر‎ 

De mur, abs پکیدن 5 از سر نو .م‎ || Cet homme 
4 fait habiller ses gene de neuf, dost-d-dire, aveo des habits 
meufs Şak) اكسا‎ bi اتباع, وخدمه‌سنی‎ 

NEUTRALEMENT, T. de Cramm, Dans tn sene henire 4. Lak 
Le verbe actif s'emploie quelquefois neatralement فعل متعدی‎ 
ا-تتعمال اولنور‎ CN OS بعص‎ 

NEUTRALISATION. Action de néairaliser. V. ce mot. 

لاه NEUTRALISER. Rendre neutre un sel par une opération‏ 
اه LES‏ بر گرفتن .م ازالة الخاصّة mique 4. Çİ‏ 
acide par‏ مه ##متاصاده5 || طوركك خاضه‌سنی كيدرمك 2 
حامسکت خاصدسنى JL‏ اسافسیله ازاله یتیک a‏ مه 

se dit dane un sens moral pour Tempérer l'effet d'un prio-‏ لل 
| سستى بر ايرات الكسر والفتار - تفتير - وهی 4 cie‏ 
neutraliser us efet par des modifca- ١‏ | كوشتيكك 2 أوردن 
تصميم اوللمش بر کونه Mons qui en dénaterent Pexéoation‏ 
İŞ‏ صورت اجزاسنی تغييره وسيله اولدجق بعص 
قوتنی - تعدبلات ايله قوتنه ایرات كسر وفتار SİZİ‏ 
نفتیر ايتمك 

خاضدسى كيدرامش موز ملعم ح زابل الخاصّة À‏ اس 
كوشمش Te‏ سستى پذبرفته .م مفتر 4 

NEUTRALITÉ, État de celei qui se tient neutre enire des 
nations qui sont en guerre, où de celai gni se tient neatre dans 
les disputes 4. الطرفین‎ Sal بيطرفى .م مجانبة عن القزام‎ 
2 طرفسولق - بيطرقلق‎ | Garder ذا‎ neutralité. بیطرفلق‎ 
طرفسزلق اصولنى رقايه ايتيك - قاعده‌سنه رمايت ايبتيك‎ 


NEU 


وجه النقاحه مسطور ومذكور در 

Bt franchement, ۲۰ Net dans oo sens |] Je lui al dit nette. 
ment la vérité حقيقت حالى کندویه تميزجه سويلدم‎ 

آجیقدن ven sen‏ سول راقع حالی leyl‏ سوب 

آجیغه افادة مرام ابل 

NETTETÉ, Qualité de ce qui est met 4 طبارت‎  تفاظن‎ 
» پاکی‎ 2 Oy I Grande netteté ALE طپارت‎ n aime 
la netuté نظافت وطهارندن حظ ایدر‎ 

پاکیزگی صدا .م نقاه الصوت .4 On dt, ette de voir‏ 
فتاحة الذهن ‏ نقاء الذهن .4 0 سسکگ تمیزکی r.‏ 
نقاحة 4 ره de‏ ذهنك اجیقلعی 2 گشادگی ذمن .م 
سوت TS‏ پاکیزگی عباره .۶ السبکت 

پاک ساختن .م تنظیف - NETTOYER, Rendre net 4. yeli‏ 
nettoyer des souliers, des bottes‏ (| پاکلتسکت م تنيزليكك 9 
تطهير اسنان dents‏ .هه پاپرشی وجزهبی SİRİ yeli‏ 
خاندیی ممه maison, les‏ مده دیشلری پاکلتمک - ابتیک 
قلعدنكك d'un châtean‏ مس tes‏ وزوقاقلری تطهير اپتیکگ 
ليمانى تطهير ايتيك per‏ مد خندفلرینی تطهير ایتک . 
سلیک - ثفنکی تميزليك fusil‏ مه 


On dit, Nettoyer la mer de corsaires, les chemins de voleurs 


دريايى قورصان کمیلرندن وبرللرى قطاع طريقدن تطبير 
-قة tranchée, pour dire, en chasser les‏ هل LO) Et nettoyer‏ 
مترسلرى تسلط اعدادن تطهير ايتيك dieu‏ 

Et nettoyer une maison, pour dire, en emporter tout ce qui 
وه‎ trouve 2 سيلوب سپورمکث‎ |] Les sergens ont nettoyé cette 
mais واران مباشرلر اول خان‌پی سيلوب سپوردپار‎ 

باك کرده - پاکیزه کرده .م yle - aku‏ .4 اج 
تميزلنيش بم 

NEUF. Nombre qui suit le nombre de huit 4. تسعة‎ Fim, 
طقوز .2 نه .م تسع‎ | neuf طقوز ,يوز :ممه‎ Neuf mille طقوز‎ 
بيكك‎ - 11 s'emploie quelquefois pour Neuvième. V. ce mot, 

۲۳۵۲۰ Qui est fait depais pon 4 جديد‎ P. پکی 2 نو‎ | 
Maison neuve منزل جدید‎ habit لباس جديد‎ - Figur. [une 
pensée neuve معنای نو بيد!  معنای جدید‎ 

On dit, Faire corps neuf, pour dire, rétablir sa santé par 
des porgations 4. وجودى 2 ثنرا نو ساختن .م تجد يد الوجود‎ 
SAS - Et faire mais neuve, pour dire, renouveler tous 
مه‎ domestiques 4. يرستاران نو داشتن .م تجديد الاتباع‎ 


NET 


On dit, Meltrp au net ua écrit, un dessin, un plan, ete. 
SE بياضه‎ 8 
s'occupe maintenant à mettre au net son ouvrage ثاليف ایلدیکی‎ 
كتابك تبييضنه مشغولدر‎ 

Let‏ | بوش 2 ثهی .م خالى  signifie anssi, vide‏ از 
mier avait enlevé tous les grains, et quand on alla poer le‏ 
pp‏ موجود اولان حبوباتكك saisir, on trouva la grange nette‏ 
مجموعنی قالدرمش اولدیفندن İSİ‏ وتسلمنه وارانلر انباری 
مضت US Les sergens étant allés pour‏ خالی بولمشلر در 
مباشرلر متاع بیتئی meubles, ils trouvèrent maison mette‏ دم 
سبط اجون وإردقلرنده خان‌بی خالى بولمشلر در 

On dit figur. Faire maison nette, pour dire, ohajser tous وده‎ 
domestiques 2: قبو خلقنى - دائره‌سنی طاعتمق‎ 

Et qu'un homme a l'âme nette, la conscience nette و‎ pour 
dire, que sa conscience ne lui reproche rien Ça فلانئك‎ 
ليح فوادی ازادة غبارملامتدر- قلبى زنگت ملامتدن منرّهدر‎ 
—Et qu'il a les mains nettes, pour dire, qu'il ne se İsime 
corrompre par aucun intérêt 0 دست عفتی جرك الود‎ 
الى بيلاشمش دكلدر- اللرى کیرلنمامشدر- وقباحت دکلدر‎ 

On dit en parlant de quelque chose qu'on a sar le coeur 
contre quelqu'un; Je veux en avoir le coeur net, pour dires 
je veux m'en expliquer aveo isi درون ايتيك استرم‎ ii. 
PERİ درون‎ kid مرامم‎ 

Nez و‎ s'emploie aussi adverbialement, et signifie, tout d'æ 
coup 4. is P. “ هماندم - در‎ Top يردن"‎ |) Cela vet 
out vet بردن بره قبرلیربردی- بت منکسر اولدی‎ 

Il sigoife Ggur., franchement 4 بالصفوة والخلوس‎ 2. 
SEY  هناصولخ‎ - ونش‎ Je ياكجه تميزجه:: بی‎  ندقيجأ‎ 
al | de اها‎ ai paré net کندوه پاکچه سوپلدم‎ 

NETTEMENT. Proprement 4. فظیفا - بالطهارة + طاهرا‎ - 
تميزلكك ایله - نمیز 2 بپاکیزگی  بالنظافة‎ | ۱ faut se 
tenir blanohement et nettement نظافت وطبارت اوزرة‎ ub 
اولملو در‎ Tenir nettement on enfant حال طبارتدة‎ e 
En 5 ۱ 
' Figur, D'une manière claire 4. lâ” ili) حلى وجه‎ 
نیز اولدرق .7 بپاکیزگی .م‎ | forire nettement نقاحت‎ 
پازمق‎ ab s'expliquer بالنقاحه افادة مرام ابتمک‎ cela عه‎ 
nettement expliqué dans le contrat على‎ diz عو ماده درون‎ 
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طور وحركتى مقارن خلوس »د de ce homme est‏ مننه 


ir‏ در بياض كشيدن 3 تبهميص 4 | Se‏ خلوص وصفوت Sa conduite n'est pas nete‏ وصفوتدر 


ala voir‏ مسسمط هددع On dit,‏ - حرکتی تميز دكل - يوقدر 
8 نقای صداسی وار در nette‏ 

1 se dit dans مه‎ sens des prodootioos de l'esprit 4. Lie 2 
pi تمیز 26 بر نقاحت  نقاحت‎ (Un dioours met et 
نسم‎ çi كلام لطيف‎ Une expreion metis rs 
Un siyle met et facile بر سبكث وانشا‎ ji سهل‎ - 
dit asi, qu'en homme a l'esprit عقلنده نقاحت وفتاحت نمه‎ 
نا وار در‎ qu'en bles est net, pour dire, qu'il est clair et 
quite da dettes (| Cet homme ne doit rien, il a dix mille liv- 
ven de rentes bien mets بر اقچد وبر حبه دینی أولميورب‎ 
و یم رشق اولدرق اون _بيكك غروش ابرادى وار در‎ 
revenu est clair et met şirk”, اپرادی صصيي‎ Et ۰ 
deritmre , - me Impronsion “st fort nette 4 طبع - خط نقیر‎ 
طبع پاکیزه - خط ياكيزه .م منقم‎ 2 des تمیز إيازو‎ 

siguide ami, gel esi sens embarren, sans ambigulé 4‏ 1 
درست .م En‏ من الاشتباه - غير مهم صعي - منقج 
ya bien de l'embarras dans‏ از لا پروزسز- تميز SEYİR‏ 
بو ماذة پروزسز أولميوب n'ert pas nette‏ ماه ,منک sette‏ 
Jamais il ne m'a fait‏ وجوه گوناگون al‏ مشتبه ومختلطدر 
ابدى بر پاک جواب بکا وبردیکی ماه rép‏ مس 
بو ماذه ao vb‏ هاه Cela est‏ _پروزسز بر جواب - پوقدر 
set‏ وسقح حساب compte met‏ من Bender mol‏ وملقجدر 
اشتباهدن برى دکلدر- منقع n'est pes net JAK?‏ مات ویر 

On dit aussi en parlant هناك‎ religuat de compte ر‎ qu'il reste 
tant de met الباقى شو مقدار در‎ Zee - نع‎ produit met, re 
vena net, pour signiler , هه‎ qu'on retire d'un bien touts frais 
mu À بعد بعد الخرج والمسرف ايراد صعييج‎ 
— السری باقى قالان محصول‎ 

Bı pol, mans تابناک - پاک « مصفا - صا .۸ مامت‎ 
۶ صأفی‎ — yi D ملام‎ femme a le teint بو معو به نكك .هم‎ 
ونا بناكدر‎ Vies رنك روبى‎ La glace مل‎ miroir est bien 
mue شو اپین‌نک بللوری صانی اندر صافدر‎ ce diamant 
ent قمر‎ met صانق دکل‎ (ll بو‎ où trouve dificilement 
من‎ erbtal qui soit bien met يك ثميز بللور بوللسق يكك‎ 
مشكلدر‎ = On dit vam dane perle qui est d'une belle eau, 
qu'elle out d'une ou bien nette صوپی صافی برانجودانسی‎ 
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NERVEUX, Qui a beancoup de force dam les muscles 4. 
تربج‎ Ey سكيرلرى قوند :2 شديد الاعصاب - ممسود‎ 
|| Bras nerveux عضد شدید الاعصاب  عضد ميسود‎ corps 
بدن ممسود‎ 

Et qui est plein de nerfs 4. الاقصاب‎ Sir. as Lo r. 
سکیری جوق‎ | Le pied est la partie du corps la plus ner- 
voue اعضاى بدنكثك جملهةسندن زياده كثير الاعصاب‎ 
ب اولان رجلدر‎ Les médesins appellent Genre nerveux, tous 
les nerfs da corps humain 4 از - هينّة مچيوعة الاعصاب‎ se 
prend ausci dans Ja siguification do Nerval, ۲۰ ce mot. 

On dit figur., qu'un discours, qu'un style est nerveux , poor 
dire, qu'il est plein de for كلام متين وسبكف وانشای‎ 

NERVIN. Il مد‎ dit des remèdes propres à fortifier les nerfs 
2. نوا بعش .م مقويات الاعصاب .لم مقوى الاعصاب‎ 
سكيرلرى قرتلندربجى ۶ بيها‎ 

NERVURE. On appelle es librairie, Nervure d'un livre, ces 
parties élevées qui sont sur le das d'an livre 7. كتاب جلدی‎ 
طهرنده اولان قبارمه برلر‎ 

NET, Qui est propre, sans souillare 4. نظیف - طاهر‎ - 
پاکیزه - ياكث ,م نقى‎ 2 zi | Chambre nette طاهر و پاکیزه‎ 
اوطه‎ Des rues nets طرق ومسالک طاهرة‎ Ayer soin de 
tenir vos mains, vos dents. nettes اللرك وديشلرك طبپارئنه‎ 

Ce blé n'est pas-net, il est plein de nielle et d'iv-‏ أهتما. 

إبو بغداى قره‌موق, ودلوجه ايله مالامال اولوب نقى rie‏ 
بو صو تمیز دكلدر cette eau n'est par mette‏ دکلدر 

On dit figar, d'un homme’ sans reproche, qu'il es net À 
قوندرمز-نمیز آدم :2 پاکدامن .م طاهر الذيل‎ İİ آوزرینه‎ 
ادم‎ — Et qu'il est sorti net d'une affaire, pour dire, qu'il en est 
بو مصلعتدن ياكه چیقدی فقناددز ناه‎  ىدقيج‎ 05 
بر الساحه جيقدى‎ 

On dit, qu’un homme est sain et net, pour. dire, qu'il n'a 
avonne_ incominodté 4. بر من السقامة‎ - il) سالم من‎ 
0ك وسالم 2 ازادة علت .م‎ on dit auui, Vendre en 
cheval sain et met الى صاغ وسالم اولمق اوزرة صاتمق‎ 

پاکیزه .م نقی - حالس - صاوی 4 sigpife anasi, clair‏ از 
۶ بو باده صانی دکدر Ce vin m'est pas net‏ || تمیز 2 
Le pre‏ بو معتاده Vi)‏ وصفوت پوقدر pensée m'est pas nette‏ 





NER 


aile‏ سالم دكل ايسه.ده بغايت نافع اولمق احتمالی 
دخی وار در 

- اپجاد الالفاظ NÉOLOGIB. Invention de termes monveaux.4.‏ 
7 بيدا سازئ سحن .م BUM JS‏ - احداث الالفاظ 
méologie demande beanconp de goût‏ دن || يكيدن سوز جيقارمه 
توليد bl‏ حسن طبيعت وفرط تمييز de diorétion‏ » 
ودفته معتاجدر 

NÉOLOGUE, Celui qui fait un usage fréquent de termes nou- 
veaux 4 مستعمل الالفاظ المولدة  مستعيل الالفاظ الجديدة‎ 
بکی جيقمش سوز قوللا نان 2 استعمال ساز سحن نوپیدا .م‎ 
|| Cet auteur est un néologue بو مولف الفاظ مولده استعمالنه‎ 
pk 

NÉOMÈNIE. T. d'Asron, Nouvelle lune 4. هلال‎ pi, it .م‎ 
یکی 4 :2 ماه نو‎ 

NÉOPHYTE. Il se dit de oeux qui sont nouvellement conver- 
نا‎ à ما‎ foi 4. پکی ايمانه 2 هدابت يافته .م مهتدی‎ 
کلش‎ 

NÉPHRÉTIQUE. Il se dit des douleurs de reins. Dans ce sens 
cn dit, Gelişme néphrétique 4 گرده .م وجع الكلاء‎ & 35 
آعرپسی‎ a | ۵ vet sajet à Ja colique néphrétique وجع‎ 
علتنه مبتلا در‎ MS Et des remèdes propres aux maladies des 
reins, et en particulier à la colique néphrétigoe 7, وجع کلاپی‎ 
م دافع اولان دوا‎ graine de lin est néphrétique نخم كتان‎ 
ادوبادندر‎ à وجع کلاپی دافع اولان‎ 

NERF. Partie iutérieare du corps de l'animal, qu'on regarde 
comme l'organe général des sensations 4. عضبب اب خصبة‎ pl 
.ام طئاب  اعصاب‎ QUE ۶. سكير :2 پی‎ |۱ 3:4 optique 
حصبة العين‎ Le cerveau estle principe des nerfs اصل الاعصاب‎ 
دماعده در‎ Les sept conjagaisons des ne 





ازدواجات سبعة 
abi!‏ اعصابكك او 

On dit figur., que l'argent, que les finances sont le nerf de 
la guerre رکن - سفرك ما به قوام وقوتى مال وخزينه در‎ 
در‎ AU اعظمى قوت‎ 

NÉROLL Essence tirée de la Jour orange 4, مار الازهار‎ 
أب شكوفة نارنكك ۶ الناربز‎ ۶ sir eş 

MER VAL,T. de Méd. Qui appartient aux nerfs 4. اعصابی- -عصبی‎ 
P سكيرلرة متعلق 2 پیی‎ | Maladie, fièvre, toux nervale 
وستان عصبى‎ Les مرش‎ 


Nerf de la première paire‏ أعصاب 
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بر عبدنامهنكك وياخود un traité, une ligue Ip‏ 
تنظيمى خصوصنى مذاكره ایتک 

NÈGRE. Rave d'esclaves noirs employés aux travaux des oo 
عبد زنجىّ  ممالیکك سودان .م مملوكك سودان .۸ تا‎ 
زنجى كولدسى :۶ جاكر زنگی .م‎ | M a cent nègres dam 
son habitation آراسیسنده يوز نفر مماليكك سودان وار در‎ 
من مد‎ des nègres سودانك بیع وشراسی‎ EKİ - 
النوب صانلیسی‎ 

NÉGUS. On appelle l'Fmpereur des Abyssins, Grand و6‎ 4. 
pe Ga 
- NEIGE. Eau congelée qui tombe des nues sur la terre, s08s 
la forme de flocons, qui sont d'ane extrême blancheur 4. تچ‎ 
pl. قار :2 برف .م ثلوج‎ | Neige menne برف ثلج رقيق‎ 
قار- باريكك‎ af 1۱ y avait de le neige de deux pieds de 
haut sar ٠١ terre روى زنینده ایکی ذراع پوکسلکده قار‎ 
وار اپدی‎ Des montagnes couvertes de neiges برف ايله پوشیده‎ 
رفیعه‎ İle Se battre à coups de pelotes de neige قارطريلريلة‎ 
ESASY Blane comme Ia neige قار كبى  ثلاجی اللون‎ 
بیاس‎ | 

نزول - ثلاج .4 NEIGER. Il se dit de la neige qui tombe‏ 
bien fort‏ ميمه 1۱ ] قار ياعمق 2 برف باريدن .م e‏ 
لاينقطع برف نازل ne fait que neiger‏ 11 شدنلوجه قار پاعر 
ایکی کوندنبرو باران درف neige depuis deux jours‏ 3 اولور 
قار ياعر- وار در 

قارلو: :2 برفناک .م مثلوج 4 NEIGEUX Chargé de neiges‏ 
موسم - موسم ثلوج saison neigeme‏ قارلو هوا Temps meigeux‏ || 
قار موسمى - برف 

İs) ۶. jus -‏ - ئیلوفر 4 AĞNUFAR. Plante aquatique‏ 
كول اوتى - لوفر 2 نيلوفر- نيلبر 

NÉOGRAPHE. Qui admet une ortographe contraire à lusege 
4 خود .۶ کاتب باملاء العددى‎ Gb olr 
کندپلکندن ابجاد اپلدیکی املا ايله يازان‎ | Les “يذه‎ 
phes ont quelquefois de bonnes raisons à donner ابلای عتدى‎ 
استعمال ايدنلر اول بابده احياداً اسباب معقوله سرد ایدرلر‎ 

NÉOGRAPHISME. Manière d'orthographier , contraire à l'esage 
بر كيسلدنكك 2 املاى خود بيدا .م املا عندی .م‎ 
مدز کندیلکندن جيقارديغى املا‎ néographime pont avoir des 
inconvéniens , mais il peut anasi öve très-atile املاى عتدى‎ 





576 NEG 


امرمکالیانه مستخدمدر-مکالماته مأمور در dans es négociations‏ 


وقت عمربنی 
se dit ami de l'effeire même‏ 11 - مکالمانده امرار ایلدی 


Ma passé sa vie dans les négociations أمسور‎ 


qu'on négoeie | Il a vee négociation dificile entre kes mains 
بر مشكل مكاليدسى در دستدر‎ une négociation délicate 
نازکک پر مکالمه‎ On l'a chargé d'ane négociation importante 
تحميل اولندی‎ dé D مهدهسنه بر‎ 
از‎ se dit نموه‎ en parlant des affaires particuliğres 4. معاملة‎ 
بازارلق - ايش بازارلشمه .2 الامور‎ | ۱۱ est en négociation 
pour sobeler cette maison بو مدزلكث مبايعدس, ی اون‎ 
بازارلشدده در‎ Vous voulez que je le porte à faire cela, vous 
me chargez là d'une négociation difficile سوق‎ ALS) فلانی بو‎ 
إيلمامى مطلوب ایدرسک بکا نجميل ایلدیکک بازرلقی‎ 
مشکل بر ماه در‎ 
U se dit, en termes de commeroe, du trafic des billets et 
autres امه‎ pablics , qui ve fait sar la place par les agens de 
ange 4 .م معاملة بتداول الابادى -قداول بالبيع والشرا‎ 
در داد وستد رايكانى‎ 2 aile ما ] لوب‎ négociation dan 
billet, d'ene lettre de change ویاخود‎ SKİ e) بر قطعه‎ 
تداول ایادی - پولیچه نسکنکث بالبيع والشرا تداولى‎ 
ايله بیع وشراسی‎ 
MÉGOCIRR. Faire négoce 4. بیع وشرا - تجارت‎ - İSİ 
بازركانلق 2 سوداگری كردن - داد وستد كردن .م‎ 
ماه اذ الیش وپرش ابتمک - ايتيك‎ mis وید‎ peu à 
négocier en Angleterre قرببدنبروانکلترده الیش و برشه‎ 5 
مبادرت إيلدى‎ négosier en draperie جوقديه متعلق امتعه‎ 
له - جوقه تجارتنی ایتک - اليش وبرشنی اينيك‎ 
dit aumi des lettres de chauge, des billets, eto. || Négocier des 


تداول ايادى ايله پولیچه SES‏ وتحويلات اليش billets‏ 


Al وبرئنی‎ 
Et traiter une aflire avec quelqu'an 4. روبة الامور بالمذاكرة‎ - 
الامور بالمذاکرة‎ 5 | 11 a négocié cela fort secrètement, 


بو مصلعتی سرا وكتوماً وكمال مهارت teri sürcilemeni‏ 
ab C'est lai qui a négocié cette‏ بالمذاکره تنظیم ایتمشدر 
qui a‏ بو صلعتی بالمذاکره روبت ایدن فلاندر ناه 
بونكاح ما3ه‌سنی بالمذاكره تنظيم ایدن ce mariage‏ ننمیده 
ابر مصالعدیی paix entre ces dev; États‏ دا ua négocié‏ فلا ندر 
négocier‏ بوايكى دولت بیننده بالمذاکره تنظیم ایلدی 
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hs pe e er À ue aka de جركين 2 اه‎ 
6 وبرشلره‎ yi 

éco T. de Finanoes. Qui peut se négocier 4. ميكن‎ ٠ 
روان درداد وستد .م متداول بالبيع والشرا  الاخذ والعطا‎ 
2: صاتيلور‎ SDS || Toutes one actions sont négociables بو‎ 
جملاسى النوب صاتيلور مقولهدندر‎ Ka as -اسهام‎ 
مه بالبیع والشرا متداول اوله بیلور | خد:‎ Ce billet n'est pas négo- 
cible مقولددن دکلدر‎ öle بو تحويل النوب‎ 

جازاركان-سوداكر.م ار اجر4 مممهاس ندا نم MĞGOCLANT.‏ 
ثاجر مداد متمول بازركان niche négocint‏ | بازركان 2 
La guerre‏ فلينكك تچاری Les négocisns de Hollande‏ حاذق 
سفرماةدسى وافز بازركاتلرك a ruiné beaucoup de négoolane‏ 
خرابیّت حالنه باعث اولمشدر 

NÉGOCIATEUR. Celui qui est chargé de traiter quelque affaire 
ارباب الفن المكاليات .ام اهل الفن اليكاليات 4 مه‎ - 
موم | أهل الفن المذاكرات‎ négociateur ارباب فن مكالماتدن‎ 
عاقل ودانا بر ذاتم‎ bon, habile, adroit صاحب ميارت‎ 
مكانية‎ bip ودقايقنه مه وجذاقت‎ Le فن مكالماتكك‎ 
pi أشنا بر‎ intelligent yhiz, ارباب مذاكراتدن مدركك‎ 
بر کیسته‎ malheureux مکالمانده کم بخت وید طالع‎ 5,10 
mauvais عديم الاقتدار ادارة مكالماتده كم بضاعة‎ 

se dit aussi de ceux qui négooient quelque afaire partiou-‏ لآ 
ابش بازارلغى - ايش بازارلشور ذم 2 معامل الامور .۵ ice‏ 
ايش بازارلشور yollu s'est servi dun mauvais négociateur‏ 
négoviatrice de ce mariage‏ ول y Elle a été‏ نا اهل د م قوللنور 
بو نکاج مصلعتنی بازارلشا ن اول Sie‏ اإيدى 

NÉGOCIATION. L'art et l’action de négocier les affaires publi- 
ques 4 مذاكرة فن المذاكرة  مكالية  فن اليكالية‎ «, 
از | مكالمدجيلكك © مكاليه يرداق‎ entend bien Ia négoe 
ciation فن مکالیدده وقوی ثامی وار در‎ 11 eat habile dans 
ln négociation أمر مکالماتده ماهر در‎ ۱۱۵ été employé dans la 
négocistion de la pair ŞAŞI yel مصالحه مكاليدسئة‎ ۱۶ 
eu nulle part À ماعه‎ négociation مكالية خصوصنه بر درلو‎ çil 
علاقه‌سی پوخیدی - مداخله سی بوغیدی‎ Sa négociation sé 
bevreme مأمور اولديغى امر مذاکره بالخير والیینه فتيجد‎ 
يذير اولیشدر‎ La négociation se fait en tl endroit 2 
اولور ايدى‎ ole فلان‎ 
négociation بر ماقبی مکالیه‌ه حواله اپتمکث‎ 11 est employé 
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İle Mettre une chose en‏ کره‌سی 
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NÉGLIGER. Manquer de soin, d'attention pour. 


.. 4 Jo 


شق | - پروبش كردن .۶ ارثكاب التكاسل والاهمال تكاسل 


- اهتمامسزلق ايتيكث :2 سهوزكارى نمودن - ننکش .بودن 
ses afaires st‏ و Négtiger sn fortane‏ | یش اپدنمامکی 
ne‏ 11 حقنده وامور وخصوصاننده اختيار تكاسل Şİ‏ 
€ بر شيلده ارتكاب اهمال وتكاسل fant rien négliger‏ 
مت لازمه‌سنده négligé son devoir‏ ه 11 أولنمق جائز دكلدر 
اهمال وتكاسل اپتمشدر 

On dit, Négliger ume occasion, pour dire, la laisser öohap- 
per ۸. فرصت ازدست كردن ۶ افاثة الفرصة-فوت الفرصة‎ 
| ۲ a négligé eme occasion qui ne reviendre pas Aİ بردخی‎ 
كيرؤميه جكث بر فرصت فوت ايلدى‎ 

Sr Niouoss. N'avoir pas soin de sa personne pour la pro- 
preté, pour l'ajustement 4. رقفل‎ P. بر خود بيقيدى نمودن‎ 
TAİ اوستنه باشنه اهتمامسز اولمق  جولبدلق‎ | ۰ 
Vai va très -bien mis, بحسن‎ il se méglige فلانی مقدما‎ 
اختيار رقفل حسن ايله کر کیینش كورام شمدى ارفلدر‎ 
جولبدلق ابد-ایدر‎ 

0000000 Le نکش بوده .م‎ 7. yerleri 

H se dit au substantif de l'état vü est une femme, quand 
elle m'est point parde 4 القطول‎ Je - Ji JL م‎ 
زكونسزلكك حالي :2 بى ارايشى‎ || Elle était dans son 
négligé بو خاثون حال تعطلده ايدى‎ 

- تجارت 4 NÉGOCE. Commerce , trafo de marchandises‏ 
- بازركا نلق 2 داد وستد - سوداگری .م بيع وشرا - اخذ وعطا 
تجارت grand‏ تجارت I Bon négoce kel,‏ الیش دبرش 
بيع وشرایه یه SEK suivre le‏ اليش وبرش - جسييه 
اليش ويرشة Se metre dans le négoce‏ مداوست LS‏ 
اسر بيع وشرابه Entendre bien le négoce‏ ابتدار إيتمكك 
چوقه ويز.ماء raire négoce de draps, de toiles,‏ واقف اولمق 
guerre à‏ مد وساثر اجناس امتعه اليش وبرشنی ESA‏ 
سفر مااه‌سی اليش ويرشه ايراث fait tort an négoce JS‏ 
Le‏ سکته كتوردى ‏ امر نجارته خلل کتوردی - ايلدى 
سا ne va‏ اليش وپرشده ايش قالمدی négoce ne vaut rien‏ 
بيع وشراما3ه‌سی ساثر وقتلركبى رواجده comme autrefois‏ 
- الیس وبرشه دوشدی s'est jeté dans le négoce‏ 11 دکلدر 
درلو se mêle de plusieurs népoces‏ 11 ثبارته هوس ایلندی 
on dit figar, Faire un mauvais‏ - درلو أليش ويرشلره قارشور 

TOM. II 
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En termes de Philosophie , c'est l'absence d'ene qualité den 
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morts pour les ooasuller ser Vavenir 7. اموائی دعوت‎ do! 


be اولان‎ able nt sigaiñe anasi, magie en gönörel 4. | en sojet qui n'en est pas capable 4. وامتناع بنفی البطلق‎ 


Ne point voir, qui est une privation dans un homme aveugk, 
est une négation dani une pierre هچ كورهمايزلك براعماية‎ 
البصر در انجدق بر حجره كوره نفى‎ et .كوره‎ 
مطلق ايله مشنعات قبيلندندر‎ 

يوق ايله 2 با ند .م *- بالنفى 4 RÉGATIVEMENT, sv.‏ 
لا - çö‏ اپله جواب وپردی répoodit négativement‏ ۲ | 
يوق جوابنی - بوق akl‏ جواب وبردی- جوابنی وبردی 
عه NÉGLIGEMENT, Action de négliger aveo dessein. Il ne se‏ « 
اهیامسزلق :و بيقيدى م عدم الامتمام 4 que dans les arts‏ 
نقاشك قلمنده İY)‏ ولان اهتمامسزلئق Nésligement de pinceau‏ | 

NÉGLIGEMMENT. Aveo négligence 4. Le Ji - 
LL. - غير اهتيام‎ yp يرو يشكارانه‎  هنراكشكن‎ 0 
ab اهتمامسزدق‎ | Agir négligemment ونکاسل ايله‎ Jai 
Şİ عمل‎ shsbilter تلبس ايتيكك‎ Le 

NÉGLIGENCE. Faute de soin et d'application 4. اهمال‎  لساكت-‎ 
آیش - اهتمامسزلق :2 نکش - پروبش ۶ عدم الامتمام‎ 
ایدنمامه‎ || Grande négligence JS extrême اهیال‎ 
ناپست نكاسل  فرط‎ piste شايان تأديب وكرشيال‎ 
İml أولان‎ 11 y a on ola de هذ‎ négligence de voire pert 
هه - بو خصوصده بشکث طرفکندن اهمال وار در‎ op 
pelle Négligence où Négligences de siyle, bes feutes légères de 
style que fait un auteur || Il y a dans امه‎ ouvrage une grande یاه‎ 
gence de siyle بوتأليفنك سبك وانشاسنده كلى اهتمامسزلق‎ 
وار در‎ Trop de négligences de style déperent ce traité بو‎ 
حسننه‎ Cheat مقالهنكك سرك وعباره‌سنده اولان کلی‎ 
خلل کلی اوله‌پور‎ el 

Néououness, se dit تسمه‎ en bien dans plusieurs acceptioos 2 
SİKŞ - قيدسزلك‎ | ۲ ya quelquefois des négligences qui 
ont de la grave بص توكليلكث حاللری وار در که حسندن‎ 
خالی دکلدر‎ néglisences henrenses لطيف واحسن توكليلك‎ 
حاللری‎ 

NÉGLIGENT. Nonchalant و‎ qui manque de soin 4. مپیل‎ - 
متكاسل‎ rx - نکشگار‎ er اهمالجى‎ - 

بو مرنبدده ne vis Jamal homme plus négligent‏ 1۰ | اهتمامسز 
çi eye 2 est négligent en tout LİK‏ عیرنده كورمامشم 
کندو إمورنده مبيل بر en 105 affaires wn‏ آمورده مهیلدر 


le‏ افسون .م سعر 

MECROMANCIEN , NECROMANT. Qui se mêle de nécromance 
2 ارواحی دعوت ایله سحربازلق ابدن‎ Sete me 
gelm 4 سحرباز .۶ افسونگر .۶ ساحر‎ 

MECTAR. C'était, selen les anciens, le breuvage des dicaz 4. 
.م نستیم‎ pie آب‎ 

31 se dit Sigur. de toute sorte de vin excellent 4. YP 
بادة نوشابه نمونه‎ 

NEF. La partie de l'église qui s'étend depais la porte prin- 
eipaie Jesqu'an choeur مقدّم الكنيسة.ك‎ ii ييشكاه.م رواق‎ 
LER كليسانكك اوكى‎ | autrefois les laïques n'avaient 
pes place dans le choeer, mais ile se tenaicnt dins la nef 
e LOL عوامدن اولنلر مقذما‎ 
ماذون اولمیوب رواقنده طوررلر ابدی‎ 

NİFASTE, T. d'antiquité. Il se disait des jours comsaerés au 
repos 4. روز آرام م ا ام التطيل بام يوم التطيل‎ 3 
تطیل کونی‎ 

MİLE. Sorte de frait P. موشيله 2 كندس - اوگیل‎ 

2 درخث İİ‏ .2 ده L'arbre qui porte les‏ عبط 
موشیله آعاجی 

NÉGATIF. Quinie 4. سازم سالب - نافى‎ ör et 
ل‎ Proposition négative ثاقية‎ il pertionle حرق نفی‎ terme 
mit كلية نافیه - اسم نفى‎ arçament GÜ سلب برهان‎ 
ونفیی متصمن برعان‎ Preuves négatives نفى - دلایل نافیه‎ 
وسلبی معتوی دلیلار‎ 

KG |‏ سلب s'emploie aussi sabelantivement 4. çi)‏ ل 
بريسى اثبات négative‏ ها L'un soalanali l'firmative, et l'autre‏ 


دائروسئه دخوله 


| انکار طرفنی - ودیگری نفی öp‏ تأیید ايدر ایدی 


سلب ونفيه اصرار ايتيكك négative‏ دا Perister dans‏ 

| اسرکمه ۶ دريغ .م تقصير 4 ام I siçnile aus,‏ 
بو ادم دربخ وتقصییره Cet homme est fort sur la négative‏ 
۱ بغایت مايلدر 

RÉGATION. Ce terme est opposé à Affrmation. ۲۰ Négative | 

proposition contient affirmation où négation a امسز | هر‎ 

Ba Grammaire, il se dit des‏ أثبات وياخود eg‏ متسسدر 
حرونی اللفی .ام حرف النفی .4 particales négatives‏ 
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.م işle‏ - احتياج = ضرورة الال 4 Bt indigence‏ 
| طارلق - زكوردلكك :۶ ننگدستی- بیچارگی - بینوایی 
fire reduit à‏ احتیاج شدید - مضایقه عظیمه Grande nécessité‏ 
est tombé dans‏ 11 ضرورت alla‏ گرفتار اولمق la möcesit‏ 
être‏ حال تنگدستی ومضايقديه دوجار اولمشدر la néeenité‏ 
هر BALA‏ ضرورت ومضايقة dans la nécessité de toutes choses‏ 
إقجدية كمال est dans une grande néceusité d'argent‏ چکیکگ 
مرتبه مضايقدسى وار در 

۱ point de loi, pour dire, que 
la crainte, la violence rendent excusables des choses qui ne le 
seraient pas sans cela 4. المحظر رات‎ es السرورات‎ 

Nücessrris. Les choses nöcessaires pour vivre. V. Nécessaire 
dans co sens || Il n'a pas toutes ses nécessités ضرور تاسى‎ el» 
ناقص ونا تمامدر‎ 11 sait bien demander ses nécessités els 


راسك يولنى بيلور 
مدار تعيش اولان حوابج صروربه - حوابج Be‏ تعيش ie‏ 


Nicserris DE LA narums, Les besoins auxquels la nature de 


sie Les nécessités de la 


l'homme est assujettie, comme manger, dormir, ele. 4. Fi 
نفسانية‎ | Satistaire aux nécessités de la nature نفسانیاده‎ €! Le 
ایتیکگ‎ EL استيفاى‎ 

On dit, Aller à ses nécessités, pour dire و‎ aller à la garde - 
robe 1. قضاى خاجته وارمق‎ 

Dr nécussiré, V. Nécessairement, 

NÉCESSITER. Réduire à la nécessité de faire quelque chose 
4 نا جار ساختن .۶ اضطرار الجاه- اجبار‎ 2: Ge | 
Dès que vous l'attaque, vous le nécemitez à se défendre أوزريئة‎ 
وارديقك حالده مدافعدید مجبور ومضطر ايتمش اولورسكك‎ 
Vons l'avez nécessité à faire cela فلانی بوايشه ناجار ایلدک‎ 
La grâce ne nécessite point ها‎ volonté فيض باری انسانک‎ 
st اراده‌سنی‎ 

Ur. Lil)‏ جار شده ,۶ hu‏ مچیور .4 سم 
(jte‏ - محتاجین .ام ١ NÉCESSITEUX. Indigent 4. gr‏ 
lai‏ 36 | زکورد :2 بیچاره- بینوا - ننگدست .م المعاش 
مالدار اولدیغی vu bien riche, il est À présent fort néceuiteux‏ 
وقتدنی کورسشم شمدی akl eşle‏ معتاج oylar,‏ در 

NÉCROLOGE., Le registre où l'on marque les noms des morts 
a مردگان .۶ دفتر الاموات‎ OI 2. اولمشارك دفتری‎ 

NÉCROMANCE, NECROMANCIE. L'art prétendu d'évoquer les 
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خورشيد ثابانكف طلوشده لا بذ نهار ment il fait jour‏ 
Les causes étant ainsi disposées, il faut nécessairement‏ أولور 
کیفیّت اسباب بو İle‏ اوزره اولنجه arrive‏ )ده qu'en tel‏ 
لا محال فلان اثرك on‏ لازم كلور 

NÉCESSITANTE. Il ne se dit qu'en cette phrase, De nécessité 
nécessitante, pour dire, de nécessité absolue 4. خسب الاحتياج‎ 
ar 

- لز ف .4 NÉCESSITÉ. Ce qui est néoessaire , indispensable‏ 
نا ببيهاركى ‏ نا جارى 2 اقتضا - وجوبيت - وجوب 
LİN | c'est une nécessité de mourir iy‏ 2 گر ER.‏ 
nécessité de: cette con‏ ها Je ne vois pas‏ وجو e‏ ظاهر در 
cest ane‏ بو لازمهنكك اقتضاسنی درك ایدم séquence‏ 
méceuité À Paris d'avoir un ourrome, quand: en y a bercooup‏ 
پارسده کثرت iler‏ ی wi yi!‏ کوره بر daires‏ 
کثیر المصلعه اولان کشی‌به کوره - هنطوکث لزومی درکار در 
vi‏ | مالکث اولیسی امر- بر هنطوه مالک اولمق اقتضا ايدر 
Si vous voulez qu'on vous pardonne, c'est une néces-‏ مقتضیدر 
مظهر عفو Bell‏ استر ايسذكك سن sité que vous pardonnier‏ 
مه دخى سائرينه عفو ايله معامله ايلياك اقتضا ایدر 
Né-‏ عشق İİİ‏ وجوب ولزومى shoeuité d'aimer Dion‏ 
وجوب ما لا بد indispensable‏ وجوب مطلق œuité absolce‏ 

لزم 

1 «قندوته‎ anasi, contrainte 4 مجبورپت - احتیاج - صرورت‎ 
نا جارى .م‎ 2 (Gide | ده‎ lui tenait le poigoard à la 
gorge, ce lui fat une néceuité de rendre la boue بچاغی‎ 
طيادقلرى حسبيله کیسدپی تسلييه مجبور اولدى‎ ay zle 
Ne me réduisez pas à la nécessité de vous dire des choses dés- 
اوه‎ asil -سكا نا خوش شیبلر سویلیکه بنی معتاج‎ 
مجور اپتمه‎ 

Et besoin pressant 4. اقتضا- حاجة ضرورية  ضرورت‎ 


منت الميمنة heureuse‏ زوم نا مرسی Sachene‏ 


C'est une nécessité que j'y mette ordre‏ || زور 2 نا چاری .م 
بر قدم اقدم نظامنه باقلمق اقتضا ایدر de bonne heure‏ 
اقتصای امورم شونی 
م sl Quelle nécessité y avait-il de faire‏ اپدر که 
ايتديكى فعلك ایشلیسنه نه حاجت quil a fi?‏ 
Quelle nécessité si pres-‏ نه زوری وار اپدی-مش ايلدى 
فلانه mate ya-t-il de lui en parler? use yilo Kp‏ 
سويلمكه نه كونه ضرورت مش ايلدى 
TOM. II‏ 


La nécessité de mes affaires requiert. . . 
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servir des moyens nécemaires SLI‏ م8 مالكك اولسق 
ei La Toi est absolument nğeeseaire pour‏ أعمال ايتيك 
ایمان امر نجات اجون لازم le salt İŞ YU‏ 
مطالعة fort nécessaire aux princes‏ ۱۲۳۰ 
له On‏ امور واجبه‌دندر- تواربن ملوکه کوره امور لازمددندر 
فلان qu'un homme s'est renda néoessaire dans une maison JUL‏ 
homme fait le‏ هنمو On dit,‏ = وجودی لازم بر ادم اولدی 
nécemaire dans une maison, pour dire, qu'il y fait l'empresé,‏ 
qu'il se möle de tout, comme sion me pouvoit se passer de lai‏ 
كندوبى لازملو كوسترر 

On appelle Agens nécessaires, Causes nécessaires, les agens 
et les causes qui produisent infailliblement leur effet ۸. عوامل‎ 
واسباب لازسة‎ LAN |] Les agens naturels privés de raison, 
sont des agens néoemaires, des causes nécemaires à l'égard des 
elele qui en proviennent عقلدن مجرد اولان عوامل طبيعية‎ 
عوامل لازمه در‎ ates انلردن مترتب اولان اثار‎ - SL 
لازمة در‎ Le soleil est هل‎ canse nécessaire du jour 2545 شمس‎ 
سيب لازميدر‎ = Et effet nécessaire; l'effet qui suit infaillible. 
ment de quelque cause 4. مستلزم‎ || La lumidre est na efet 
nécessaire du soleil ثور وضيا تشمسكك مستلزمیدر‎ C'est la suite 
nécessaire de مه‎ principe بواصولك مستلزمات لاحقدسئد ندر‎ - 
بو اصولدن مستلزم اولمش بر لاحقه در‎ 

au sobtantif, Ce dont on ne peut se pamer peur‏ رتست 
جوابج روزمزه . ika‏ سرورة .ام GS‏ النفس 4 vivre‏ 
n'est pas riche, mais ia Je aéooaie SIL‏ 11 || گچینه جكك و 
1% دکل انجق حوابج روزمرهسنى ادارديه مقتدر در 
تدارك کفای نفسدن عاجز در lui manque‏ نسم 

On dit, Préférer le nécessaire à l'agrésble, pour dire, ee 
qui est essentiel, iodispensable 4. -تقدیم اللازم على المرغوب‎ 
على الاحسن‎ pi بقديم‎ 

-حسب اللزم .4 MÉCESSAIREMENT. Par un besoin absolu‏ 
.2 حسب الاقتضا - حسبب الاحتیاج - حسب الضرور 
gn fant nécesseirement mançer‏ البتد بر la SU‏ - ناچارانه 
Ds‏ حيات ابچون حسب الصرور اکل طعام pour vie‏ 
m'en aille us‏ ول مدو gel 11 faut nécessairement‏ در 
الاقتضا كتملو م 

Et infailliblement 4. معحالة_لا جر لا یذ‎ ١ pap 
حال حال‎ je Rİ Ji Lorsque le soleil luit, nécemaire- 
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Capitaine do کمی رئیسی ده‎ patron قوجه رئیسی!‎ ES 

سفيلة النوح .4 Navınz Anco. Nom d'une constellation‏ 
زخم زدن .۶ تجریح 
- مجروح الفوادم (loy - Figür. || Ten ai le coeur pavré‏ 
بوركم on‏ در زخه‌خورده يم دلم زکه‌خورده در 

NE, Particule négative 4. توا لا لم‎ 1 rçgln m'a 
pas fait oela 4 بونى اپتمدی 2 نکرد .م لا بجعل هذا‎ 

NÉANMOINS. Cependant 4. ذلك - مع هذا‎ e» al با‎ = 
بان جيله‎ 2: akl ds بو‎ |1۱ est encore fort jeune, et néan- 


NAVRER. Blesser 4. Cv? - 


هنوز حداشت ستى وار در مع هذا est fort sage‏ اذ moine‏ 
lui avait promis de l'aller voir, néanmoins‏ لز عقلی كمالده در 
زيارتنه واره‌جغنی وعد اپتمشیدی بوجيله :زم il ne l'a pas‏ 
وعد ايتمشيكن وارمامشدر- ايله وارمدی 

RÉANT, Rien 4. بودى .م عدم‎ Le يوقلق 2 نا هستى‎ - 
يرق‎ Dieu a tiré toutes choses du néant العالمين‎ D جناب‎ 
بوقدن وارايتدى-كافة اشيايبى عدمدن وجوده كتوردى‎ 
il peut les faire rentrer dans le néant, d'où elles sont sorties 
مقدما بولندقلرى حال معدوميته اعاده ايتدرمكه‎ LE 
قادر در‎ 

Ul se dit aussi par exagération, poar marquer le peu de va- 
ils حال‎ 
ما | هچ مقولاسی شئ ۶ هچ - نا چیزی .م‎ néant des 
٠ hamaines حال خساستی‎ Si iş اعتبارات‎ 
senti plus que personne le néant de le grandeur دار‎ 3 
فناده علو ورفعت مال الدنيا كالجويل فهپواسنجه لا ی‎ 
قدر فهم وادراكث ايتمش ادم‎ OT مقولسی ايدوكنى‎ 
يوتدر‎ Quelgoe chose que fawent les hommes, leur néant pa- 
ralt partout انسانك جمیع اعمالشده حال خساست‎ 
مشهود ومعاپندر‎ Cest un homme de néant مقولسی‎ İçi لا‎ 
در هيج مقوله‌سی - بر آدمدر‎ CC عدم‎ 

- ابرناکك .م مفیم .4 RÉBULEUX. Obsourci par les nuages‏ 
سماى ciel‏ هوای مغيم temps néboleux‏ ۱ بلوتلو 2 يرشكال 
سحب كثيفه ايله يوشيده اولمش روی سما - منیم 

NÉCESSAIRE, Dont om ne peut se passer, dont on a absolu 
ment besoin 4. بى جاره - نا جار.م مقتضى - لازم - واجب‎ 

pl‏ تنفس Le renpiration est nécemaire à Ja vie‏ 11 از 

نی احوالد تدر 


leur d'une chose on d'une personne 4. لاشی‎ 





YAL حیات انسانه لازم‎ avoir les choses né- 
ceuaires À ما‎ vie واسبابه‎ DL, امرتعيشده مقتضى اولان‎ 
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«امه هايل وخطرناك بر سفر بعری péilleme‏ مدید بحر 
بو كيفيت نهر ابچنده mevigation de la rivière‏ هل gêne‏ 
gile ans,‏ سفاپشکث سير وسفر يذى تصعيب إيدر 
دكز فن سفر دريا .م كن السفر )4.5 l'art de naviguer‏ 
Les penples qui s'adonnent à: la navigation‏ || سفری ge‏ 
néublir lecom-‏ فن سفر al‏ هوسكار اولان çel‏ واقواء 
pl‏ تجارتى وفن سفر درپایی merce et la marigurion LS‏ 
فن entend bien la navigation‏ اد فى السابق احيا ایتک 
سفر دريايه وقوف نامی وار در 

سير ابعار.ه RAVIGUER. Aller sur mer ou sur les rivières‏ 
دكزه ۶ بدريا روانه شدن - بدريا رفتن .م فى البحر 
Naviguer le long‏ | ذكزه يور بمث -دکزه كزمك - سفر يتيك 
en pleine mer‏ دکزقییسی طوغر als)‏ سفر ايتيكك »ا۵ه des‏ 
Après qu'ils eurent long-temps navigaö‏ دکز اجیفنده يور يمك 
دكزده وافر- دكزده مدث مديده سير وسفر ايتدكد نصكره 
زمان كزدكد سکره 


Il se dit aussi tant de la manoeuvre que l'on fait faire à un 





vaissean, que de la manière qu'il vasurmer 4. اعمال السقيئة‎ 
كمى قوللا نمق كشتيرا بكار اوردن .م‎ || vue mer où il 
est malais6 de bien naviguer کمی قوللانسی دشوار اولان‎ 
بر تعر‎ Un pilote qui mavigne bien استادانه اعمال سفینه‎ ۰ 
ایدن قولاغوز‎ ۱ 

.م ساقیات .ام ساقية .4 MAVILLE, Petit canal d'irrigation‏ 
,۰ ۷۰ صو أريغى :7 جدول 

.ام جارية- سفاين .ام سفن .ام NAVIRE, Vaisseau 4. ÂLÂ.‏ 
|| كمى :2 كشتى .۲ مراكب Bye‏ .ام مركب بحریل-جواری 
de‏ ۷:۰ كببئة سفینه - kiçi.‏ عتيقة vieux‏ كبير سفيئة Grand navire‏ 
- اللی فوجى استيعاب ايدر سفینه cinquante tonneaux de port‏ 
navire qui est bon voilier‏ اللى عدد فوچی‌به متحمّل مفینه 
انهای سفینه Sté Bitir, construire un navire‏ سريع الجری 
سفینایی Jus‏ اپتسمکث وه کمی Gel‏ - ابتیک 
پوکنی - سفینه‌ دک حموله‌سنی اخراج ابتمکث décharger‏ 
ss‏ - سفيلديه نصب ستون SGD)‏ هه Ce‏ 
iie -‏ تجهبيز ابتمكك öşüiper‏ دیرلربنی دوزمكك 
a‏ إستيجار سفينه إيتيف feller‏ كمىبى دوناتمق 
سفيله نک صورت La constraction d'un navire‏ نول ابلد طوتيئق 
اجزاى Les parties, les membres d'an navire‏ ترکیب وانشاسی 
بازركان كميسى - تجار سفيئاسى Dn navire marchand‏ سفیند 
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RAUMACRIE, Représentation d'un combat naval, donnée dans une 
ماهم‎ publiqgg 2 حربية‎ be شنلك ابچون كوستريلان‎ 

جيشان النفس - عثيان النفس .4 HAUSER, Envie de vomir‏ 
عمد a en de grandes‏ 11 || كوكل بولائيسى بو منش PİŞİ‏ 
۱ فلانه عظيم وشديد نییان نفس مارش اولدی des‏ 

NAUTIGUE. Qui a rapport à le navigation 4. درپایی .۶ بر‎ 
دکزه متعلق بو‎ Cartes nautiques Jakı خر‎ Gy? Astronomie 
فن تجوم بعری .نامه‎ 

۸070۲۵0۵۸۸ Celoi qui conduit un navire, une barque 4. 
كمى رئيسى .2 ناخدا .م رئيس السفينة‎ 

NAVAL. Qui concerne les vaisseaux ou la navigation 4 | C5? 
دکزکک - دکزه سلق 7 دریاپی .م‎ || combat naval à مكار‎ 
Sy - دوننما جنکی م دکز جنکی‎ batille à yer? مقابلة‎ 
armée بحری‎ us - دکز عسکری‎ victoire -غزای بعری‎ 
دوننما فنوحاتی‎ force à je قوت‎ 

NAVÉE, Charge d'un batean 4. بار کشتی .م حمولة السفيئة‎ 
T. پوکنی‎ ge زز‎ 11 eut arrivé au port deux navées de aile 
ليمانه ايكى كمى يركى كربيد واصل اولدى‎ 

NAVET. Plante 4. شلجم - لفت‎ P. شمان - بوشاد‎ rp 

NAVETTE. Outil de tisærand, qui sert à porter et à faire 
oourir lo راق‎ la sola, دا‎ laine 4. موم‎ P. «كيكك .2 مكوك‎ | 
Faire courir la navetie entre les Gi et ها‎ trame SO) مكيكى‎ 
ايشلتيك‎ 031.0) el abı 

NAVIGABLE. Il se dit tant des mers que des eaux douces où 
Ton peut savigter 4 لسير السفيئة‎ JL - قابل الجری‎ 
İLAM کمی پورییه بيلدجت 2 قابل رفتن کشتی .م‎ 
ل‎ Cette mer est pleine d'écueils, elle n'est pas navigable بو محر‎ 
بو شابلر اپله مالامال اولمفله سير سفايئه صالم دکلدر‎ 
-دريانك شابلرى جوقلهندن اجراى سفاينه قابلیتی بوقدر‎ 
دروننده سير سناين میکنن دکلدر‎ Ce Beuve est navigable 
dür ده‎ source بو نهر معل نبوعندنبرو سير سفاپنه صالعدر‎ 
Canaux navigables جدوللر‎ e“ سير سفاینه‎ 

-راکف NAVIGATEUR. Qui fait des voyages sur mer a.)‏ 
دکزه کزن © بدريا رونده ,م سفار البعر .ام سافر البعر 
در یاده سفرایدنلرک کشف découvertes des novigateurs‏ ما 
ایتدکلری De‏ 


NAVIGATION. Voyage sür mer ou sur les rivières d. yâ 
دکز سفری 7 سفر دربا .م بحن‎ | Longue navigation سفر‎ 


NAU 


m'arrive pas ordibeirement طبيعتيله اولور شی دکلدر‎ ee qu'un 
chose s'explique natgrellement, c'ést-à- dire, d'ane manière 
simple يونك معناسی طبیعتیله بللو اولور‎ 

ليذ on dit, Écrire natgrellement, c'est.à-dire, d'an style‏ 
تكلف وتصنعدن :2 بى كلفت نوشتن ,م تحر ير بلا تصنع .هه 
yle 03‏ صورت ايله يازئق 
بلا رياء بلا تصنع 
يكا Parlez-moi natorellement‏ | صاعدن صاعه 2 بى ريا .م 


sigoifie asi, sans déguisement 4.‏ از 


Il n'y va pas naturellement avec mai‏ صاعدن صاغه سويله 
als‏ معاملدسى ريا وتكلفدن عاری دکلدر 

NAUFRAGE. Perto d'an vaisseæa, causée par quelqu'un des 
aooidens qu'on éprouve sur mer 4. ÂLÂ.) Mil  ةئيفسلا كسر‎ 
قضا زدگی كشتى - شکسنگی كشتى .م‎ 2 aylar كبينكك‎ 
أوعرامسى‎ | Le vaisseau a fait naufrage, mais l'équipage sat 
sark كمى كرجه شكست اولوشدر انجق طايفدسى سلامت‎ 

telle côte‏ ممه lle firent naufrage sur un tel bano, à‏ بولدى 
كميلرى فلان قوملفك اوزرنده باخود فلان ساحلده قصایه 
كسر وتکست اولمش Les débris d'un naufrage‏ أوغرادى 
قضا زده اوليش سفیله‌ نک ler restes‏ سفین‌نکث انقاضی 
شکست Une mer fameuse par plusieurs naufrages‏ بقایاسی 
سفاین فراوان ابله شهبرتيافته اولمش بر دربای SU‏ 
كشتىٌ عرض وناموسي Figur, İon honneur à fait naufrage‏ - 
نط اذ On dit qu'il est ruiné, mais‏ دوچار شکست اولمشدر 
حالی خراب اولدیغی reste encore des débris de son nanfrage‏ 
تواتر يافتة السنه انام اولمش ايسه ده امور واحوالنه عارس 
voilà tout ce‏ أولان كسر وبشكستكك انقاضى هنوز باقيدر 
Les‏ زده اولیش کشتی احوالندن qu'il a pa sanver du naufrage‏ 
On dit ai,‏ - قورتاره بيلديكى اشيا اشته بوندن عبارتدر 
qu'on homme a fait naufrage au port, pour dire, que ses projets‏ 
کشتی ont été renversés, au moment ,oü il croyait les voir réqsair‏ 
JUS‏ ساحل سلامتده لنگر انداز قرار اولمق ضورتنده 
ایکن ناگهان دوجار کسر وسکشت اولمشدر 

- منکسر .4 NAUFBAGÉ. Il se dit de ce qui a fait naufrage‏ 
-عنه۲ ] قضايه اوغرامش :2 قضا زده .م رهين بالكسر والتلف 
دوچار-رهین كسر وتلف اولیش maufrogée HALÂ.‏ جمدم 
Les‏ زده اولیش اموال ets‏ کسر وشکست اولمش 

NAULAGE, Prix que les passagers payent au maître 8 vais 


2 كراية كشتى ,م اجرة السفيئة ‏ نول 4 van‏ 
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animal yala بو شي كاف حيواناتده‎ de chaque plante هر‎ 
تبائده طبيعيدر‎ c'est le naturel du fou de tendre en haut 
نارک مقتصای طبيعتى بالايه ميل ایتکدر‎ 

Il s6 prend auni, pour les sentimens que la nature inspire 
aux pères et عدف‎ mères pour leurs enfans, et À ceux-ci pour 
les premiers 4. de Yi | Cest vo enfant qui a عوط‎ 
coup de اثر بيله يوقدر تم‎ iin طبعنده مايه‎ 





Et des sentimens d'hamanité qu'on doit avoir poor tous les 
hommes 4 مردمى .م رقة القلب  مروت‎ n Şİİ) 
Il faut être sans maturel pour De pas soulager un malheureux 
quand on le peut بر ديجارهدنك احانتنه همت ايتيكك‎ 
نك الندن كلديكي حالده مايه مرزندن کی برق‎ à 
رقت قلبدن اولملو در كه حتی اول > دريغ ايليه‎ 
اولملو در كه حقى اجراسنی ايلميه‎ de dit 

2 طبع - خلقث 4 signifie aussi, inclination naturelle‏ از 


طبع سلیم -طبع Bon naturel rs‏ | خو ,۶ كيش - - منش 


méchant خبیث‎ I est jaloux, colère de son naturel 

طبعأ وخلقة حسود وتضوبدر- بالطبع حسود وتضوبدر 
I se prend auui, pour la forme naturelle de chaque chose‏ 
pa , - 8‏ 

a وضع طبیعی - هيت طبيعية‎ (| Gele est peint au natarel 

Medi‏ وضع طبيعيسى اوزره نقش وتصوير اولنيشدر 

semi par opposition à l'art || 11 y a beaucoup d'art et d'étude 

dans ce qu'il écrit, mais point de naturel emil و تسر‎ 


تصلع يك زیاده در Yel‏ طبیعی بر شی بوقدر 


On dit, Les naturels du pays, pour dire, les habitans ori- 
ginsirer 4 زادكان بوم .م اولاد الوطن‎ 2. b مملكةدة‎ 
مملکت کت طونمه برلولری - اولنلر‎ 

NATURELLEMENT. Par une impuhion naturelle 4. e 
رز طبيعتيلة 7 از سرشت خود .م‎ Tout retourne naturelle 
ment à son principe هر شی ی بالطيع اصلئة راجعدر‎ Tous les 
animaux aiment patorellement la conservation de leur être جميع‎ 


Se Le lion est na-‏ بالطبع able‏ ذفسه مايللر در 
ارسلان بالطيع بع بطش وج جلادت ابلد turellement courageux‏ 
مجولدر 

Rt par les seules forces de la nature خود .۶ نفسه لل‎ 
طمیعتیله - کندو کندینه .7 بخود‎ || cela ne peut se faire nan 
tarellement خود بخود اولدجق ی دکلدر‎ - Où dit ami, 
qu'une مممطة‎ me se fait pas naturellement, pour dire, qu'elle 
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ame chose satarelle عادى ذكل  امر طبيعى دکلدر‎ pl ce 


n'est pas une chose naturelle qu'il ait été guéri d'une si grande 
blessure en si pon de temps ابچنده اول مقولة‎ alli مدّت‎ 
جراحت جسيمددن شفاياب اولسی امر طبيعى دکلدر‎ 
شفا بولیسی امر عادی دکلدر-‎ On dit, مدنو‎ chose 
n'est pas naturelle, lorsqu'on y soupçonne quelque supercherie 
2: قانون طبيعته منافى‎ | 11 faut qu'il y ait quelque super 
cherie TA -densus , sar cola n'est pas naturel بو قانون‎ 
اولملو در‎ aka طبيعته منافی بر کیفیت اولمغله تعتنده بر‎ 
On dit, Prendre une chose dans son sens naturel, pour dire, 
l'interpréter selon le sens qui se présente 7. پر کلامی معنای‎ 
Zİ طبيعيسى اوزره توجيه‎ |} Le sens que vous donner 
à مه‎ passage n'est pas le sens natarel بو فقره‌به و پردیکک‎ 
معناى طبيعيسنه موافق دکلدر- معنا معناى طبيعى دكلدر‎ 
On appelle Enfant natarel, un enfant né hors mariage 4. 
ولد غية‎ ۲۰ ۵۵۰ 
Bt parties Datarelles,, les parties desindes à là génération 
4 آلات الشناسل‎ 
Nazunzı, Qui n'est point déguisé, mais tel que la uature 
l'a fait ۸ طبیعی‎ - (515 | Ce vin est matarel پو باده‎ 
طبيعيدر‎ Ce baume est-il naturel on artifoiel? بو پلسشک‎ 
باخود ممليبيدر‎ sb Cet oiseau est peint, ce n'est pas 
sa couleur naturelle بو قوش نقش اولنمش اولمغله ثویی‎ 
ذاتى دکلدر- رنگی طبيعى دكلدر‎ 
من‎ Sans göne, sans contrainte 4. عارى من التكلف‎ - 
ak صية كد يسز :2 بي تكلف .م خالى عن‎ || 11 a l'air assez 
mul عاریدر- صورت وسیماسی اثار تکلفدن خاليدر‎ 
Les vers qu'il fait sont naturels اشعارنده اصلا تکلف پوقدر‎ 
آشعاري صيقنديسز در-‎ son style m'est pas naturel سبكث‎ 
سبك وانشاسنده تكلف  وانشاسی تكلفدن خالى دكلدر‎ 
وار در‎ 
En parlant d'un homme simple et franc, on dit, que c'est 
an homme naturel 4. پورکی :2 صافدرون .م صافى البال‎ 
باك‎ 
NATUREL, Propriété maturelle d'ane chose 4. ci. طبيعت‎ 
طبيعت .2 سرشت .م‎ |] Le naturel de l'homme c'est d'être 
معاشر اولمقدر »همه‎ de انسان - انسانک مقتضای‎ 
مونس ومعاشر در‎ dd eux C'est le naturel de chaque 
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de sa mature صفراوی المزاجتر‎ mélancolique de natare 
حسب المزاج سوداوبدر- سوداوى المزاجدر‎ 

U se dit aussi d'uve certaine disposition et inolination de l'ame 
4 6ل || خوى :2 منش - سرشت .م جبلت - طبع‎ nature 
heureuse طبع سليم‎ perverse طبع مفسدت الود‎ IL est enolin 
de sa nature à مه‎ vice بو قباحته مايلدر‎ bu — حسب‎ 
الجبلة‎ 

On dit proverb. L'habitude est une autre nature عادت‎ 
مثاب‌سنده در‎ AS مستمزه طبیعت‎ 

U مد‎ dit aussi, de tout عه‎ qui constitue tout être créé ou 


son créé 4. ذات‎ || La nature divine ذات ريانية‎ humaine 





aveo‏ نمه Le Verbe s'est‏ ذات ملكيه angélique‏ ذات بشریه 
كلمة الله ذات بشربت ايله متحد humaine (Bail,‏ مدمه la‏ 
000 اولیشدر 
Et de l'état maturel de l'homme, opposé à l'état de grâce‏ 
كسب فساد Le nature corrompee‏ | نأسوئیت - ناسوت .4 
حال ناسوت La mare et fragile‏ ایتش حال CU‏ 
سريع الانكسار در 
P.‏ فوع جنس 4 marne , siguiñe auui, sorte, espèce‏ 
n'ai point va d'arbres de cette na-‏ 36 ]| دکلو- مقولة :2 گونه 
بو دکلو- بو جنس Zİ‏ اسلا مشهودم. اوليش دكلدر vere‏ 
Qui a jamais vu des afires de‏ أغاج 2 كورديكم JS»‏ 
اول - بو نوع امور كييكك Göle‏ اولمشدر telle nature?‏ 
une antre nature‏ مومس Taimersin‏ مقوله امورى كيم كوردى 
بشقه بر كونه مال اولسه زياده حظ أيدر pal‏ مسند مه 
On dit, Payer en mature, pour dire, aveo los produotions‏ 
Lo || Une rente seigneuriale payable‏ ادا .4 naturelles du sol‏ 
e‏ ادا اولنمق شرطيله مربوط اولان صاحب <a mature‏ 
8 ارس عوايدى 
جبلى - طبیعی .4 NATUREL, Qui appartient à Ja natare‏ 
حکم طبیعی Loi naturelle‏ | طری 
مت les‏ معارفى فطریه- انوار Keçe‏ دانش ومعرفت 
Les besoins natarels‏ اسیاپ طبيعية les causes‏ قواى طبيعية 
مجراى طبیعی Le cons naturel des choses‏ حاجات طبيعيّة 
à‏ سس est‏ اذ نظام طبیعی احوال اه« rordre‏ احوال 
هركس ble‏ نفس قيدقدة de vonloir se conserrer‏ مععدطه 
yel - Et qui est hors de l'a.‏ جبلیدر- اولمق امر طبيعيدر 
Ce n'est pas‏ | امر غير عادی - امر غير طبيعى sage commun‏ 


Les lumières aalurelles 
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Europe بو نباتكك اوروپا اقلیمنده تاهیلی ميشر اولمشدر‎ yapin إبرادلشكك نظام وثرتیبی‎ | Pénétrer dans les 


اسرار نظام خلقتک کنهنه واصل اولمق secrets de la nature‏ 
نظام La nature est admirable jusque dans les moindres choses‏ 
خلقت 57 ادنا شینلره وارنجه حيرتفرماى عقول اولدجق 
نظام خلقتك matare‏ ما Les lois de‏ بر كيفيت غريبه در 
احکامی 

IL مه‎ dit تسمه‎ de هل‎ force active qui a établi cet ordre ; et 
qui le conserve suivant certaines lois 4 طبیعت‎  تردق‎ |] 
La nature ne fait rien en vain طبيعت 2 برشى عيث‎ 
يره فعله کتورمز‎ La mature répand ses dons, se richesses par 
nt طبيعت هر طرفه نشر مواهب وعطاپا وبسط آثار يسار‎ 
يد قدرت عطاياى عميمة البرکاننی هر طرفه -وتنا ايدر‎ 
نشر يدر‎ La mature commence à safiihlir en lui قوت طبيعت‎ 
وانعطاط اولمقده در‎ JE فلانک ذاننده مشرنی‎ 
salon le cours de la nature مجراى طبیعته ثبیت يله کچنیک‎ 
On dit, Forcer mature, pour dire, vouloir foire plus qu'on ne 
peut 2 جبر طبيعث ايتيكك‎ 

IL se prend aussi, pour la propriété de chaque être partieu- 
lier |] Telle est le mature da fen لا طبیعت ار بو در‎ ot de 
مقناطيسك مقتصای طبيعيسى..‎ 
بو در که‎ = Bt pour cette lamidre qui est néc aveo l'homme و‎ 
et le rend capable de discerner le bien d'aveo le mal [La Ba- 


la nature dé l'aimant de. 


والدين حتئه ایفای d'honorer père et mère‏ مه ture nous‏ 
et‏ مامت Zİ‏ توقير واحترام اولنمسئى طبيعت تلقين ايدر 
اصول طبيعتة ae‏ بر Une‏ در conforme à la mature‏ 

se prend ausi, pour le mouvement par lequel l'homme‏ لل 
est porté vers les choses qui peuvent contribuer À sa conserra-‏ 
La nature demande telle chose pour‏ | سوق الطبيعة .4 tion‏ 
وقایسنه مدار اولسق اوزرة طبیست sa oomervation Kp‏ 
سوق طبيعتتك مقتضاسنى Contenter la natare‏ سوق آپدر 
سوق طبنيعتة suivre Tinetinet de le mature‏ ایفا اپتمک 
تبعت ایتک 

On dit, Bire ennemi de la nature, pour dire, s'opposer à ce 
que la mature demande حكم طبيعته مخالفت اپتمک‎ - 
حكم طبیتک صذينه وارمق - طبيعتكك خلافنه وق‎ 

On dit, Payer le tribut & la nature, pour dire, mourir 7. 
Rİ قساى نحب‎ 

11 se prend anmi pour Complexiou 4. مزاج‎ | 1 ess bilieux 


Et des mots et des phrases que l'on transporte d'une langue 
en une autre d. مین | ادخال فى اللسان‎ seul peut na- 
turaliser es mots étrangers اجنبه انجق كثرت‎ BU پرلسانه‎ 
استعمال ايله ادخال اولنه بيلور‎ cest une phrase lulienne, 
qui n'est pas encore aaturaliséo en Frangais AÖL.) هنوز فرانسه‎ 
ادخال اولنيامش تالیانی بر عباره در‎ 

:م داخل فى سلکت الابنءالبلد -متملل .۸ muni.‏ 
فلان ملت ایله - ملتللسش 2 پذیرای شان .هميلنى 
ye‏ 

RATURALISNE, Qualité de ce qui est matarel 4. كيفيت‎ 
Lab || Le natoraline dan prétendu prodige Öge” بر‎ 
Lib اذبدنك كيفيت‎ 

Et le système de ceux qui attribuent tout à la nature 4. 
مذهب الطبییین‎ 

NATURALISTE, Celui qui s'applique à l’histoire naturelle 4. 


Lal | الطبايع‎ = Tara était on grand naturaliste 


Les ouvrages des‏ عم ارسطر اعظم مت yk‏ طبایع اشيا اپدی 
اهل هلم yaz‏ طبايع sure GÜNÜ LÜLE‏ 
طبايع اشيا اولنلرك 


NATURALITÉ. État de celui qui est naturel d'un pays 4. این‎ 
يرلولكك ۶ البلدية‎ ] Droit de naturalité استعفاق ابن‎ 
dal = Latres de nataralité, les lettres par lesquelles le 
prince accorde le droit de nataralité à un étranger إستحقاق‎ 

ابن ab‏ اعطاسنى ناطق جانب بادشاهيدن وبریلان 
برات 

NATURE. L'aniversalité des choses créées 4 pl. مخلوقات‎ - 
DE. موجودات‎ | Dieu est l'antear et le maître 
de دا‎ mature میکناتکث موجد‎ ÖK بارى تعالی حصرنلری‎ 
وحاکمیدر‎ L'ordre qui règne dans tonte la mature كافة موجودانده‎ 
وه ۱۱ بدیهی الثبوت اولان حسن انتظام وانتساق‎ a rien 
de si beau que lo soleil dans toute l'étendue de la nature 4947 
نتشک احسن واعلاسى 5 اعظمدر‎ route la nature nous 
probe qu'il y a ua Dieu کاشات وجود ربت ب العالميئة‎ 56 
ذليل وشاهد در‎ frodier dans te grand livre de la nature دفتر‎ 
a كير موجودانی مین اعتبار ايله مطالعه‎ 

Et l'ordre établi pour Vezistence des choses et la succession 


انتظام - ترثيب aş il‏ نظام الخلقة à‏ مه سه 
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T لطرون‎ 

NATTE, Serte de tissa de paille ou de jonc 4 © بار‎ - JUL .ام‎ 
ilki >, حصير :2 بور يا‎ || lover de هل‎ matte sur un plancher ادوشية‎ 
اوزرنده حصير میخلنق‎ Coucher sur de ها‎ matte حصیراوزرنده‎ 
ES 

Il se dit aussi de toutes sortes de tresses de fl, de soie, eto, 
4. آورکو ,م ثافته .م سراد ضفيرة‎ June nate der et dar- 
gent التون وكمش اورکوسی‎ de chevenx صا - ضغيرة شعر‎ 
آورکوسی‎ 

با Yy‏ .م تغطية بالبارية NATTER,‏ 
natter les morailles d'ane‏ || حصير ahi‏ قاپلیق :2 پوشانیدن 
ديوارلرينه ‏ اوطهنكك ديوارلريئى حصير ايله قا يلمق chambre‏ 
دپوانخاندده فرش بوريا le plancher d'une salle‏ حصير قا يلمئق 
حصير دوشه‌مکث - EŞİ‏ 

On dit, Natter des cheveux, les عملي‎ d'un cheval, pour dire, 
les treser en matte 4 أورمك 2 ثافتن ,۶ تضفير- ضفر‎ 

NATTIES, نمی‎ qui fait des nattes 4 بورپاگر .م بوار‎ 2: 


حصيرجى 
NATURALIBUS, Mot Latin. On dit, In nataralibus, pour dire,‏ 


dans Péut de nudité ۸. حال العری‎ der. Es درحال‎ 
r ايكن‎ öle IM m'a surpris in alara ولد يعم‎ RES 
إبانيه كليشدر‎ xs بنی بصدی - حالده‎ kii 

NATURALISATION, Acte par lequel un étranger est naturalisé 
يذيرايئ .« دخول فى سلكث الابناء البلد - امتلال  تملل م‎ 
همملتى‎ vE 7. ز| ملتلنیه‎ Depuis sa vaturalisation, il peut à 
poser de son bien وقتئدنيرو مال ومناللی كيف ما‎ gis 
بختار ادار‌به مرخص وماذوندر‎ obtenir des lettres de meta 
ralation ی يلد - ابتلالى ناطق برات تعصيل ايتيكك‎ sut 


سلكنه دخولنی ناطق 


KATURALISER. Donner à un étranger les droits et les privi- 
موف‎ dont jouissent les natarels du pays 4. اعطاه الشان الامتلال‎ - 





+ شان er‏ دادن م ادخال فى سلكت الابناه البلد | 


ask I 1 est étranger, il faut des lettres du gouver-‏ مک 
اجنبى ali,‏ سلک GS)‏ بلدة nement pour le nataraliser‏ 
ادخالی برات bayat‏ محتاجدر 

11 se dit aussi des plantes que l'on apporte dans on pays, et 
qui يرو ايتدرمك :2 اهلی كردا نيدن .۶ اهیل 4 انس و‎ - . 
يرث الشدرمق‎ | On est parvenu à matureler cette plante en 
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On dit, De l'or natif, pour dire, de l'or qui a été tiré de la 
terre tout formé, et non dans l'état de mine 4. ذهب - عقيان‎ 
زر رسته .م نابت‎ 2 yal يردن بتمش‎ Et de l'argent natif 
4. نابت‎ ye ۶. سیم رسته‎ 2 ١ يردن بتمش کمش‎ 

NATION. Tous les habitans d'un pays, qui ont une origine com- 
mune, parlent le même langage, et qui ordinairement obéissent 
مع‎ mâme gouvernement 4 DAİ pl Çi - pi pl. اقوا‎ - 

ملت قوية - ملت .8 45 nation puissante‏ (| ملل pl.‏ ملت 

-قوم belliqueuse, guerrière ls‏ قوی الاقتدار - EE‏ 
حرب وضرب ايله مامونی - ملت نبرد ازدا ‏ ملت جنکاور 
ظرافت poliste alt‏ قوم مهذب الاخلاق civilisée‏ ملت 
جندان جسيم اولمیان Er peu considérable‏ اولمش ملت 
355 امى ملت - عليظ gili‏ بر ملت barbare‏ بر ملت 
Chaque nation a‏ ملت méchante to‏ ملت vage ha,‏ 
هر ملنكك کندویه ye”‏ رسوم es contames, ses moeurs‏ 
n'a aucun des défauts de‏ 11 وعادات وبين واخلاقی وار در 
vd‏ مخصوص اولان عيوب sa mation > yas,‏ 
La nation Mahométane, musul-‏ بريسى کندوده موجود دکلدر 
lialienne‏ و Allemande‏ مانت إسلاميّه ‏ امت معمديه mana‏ 
L'homeur, le‏ اتالیالو SU yi li‏ 
Toutes les ۰‏ بر USA‏ «زاجی وعقلى 
- رمع مسکونده موجود کف "À‏ واقوام tions de Ja terre‏ 
Les nations‏ جار اقطار زبینده موجود بالجیله امم واقوام 
pl gu JL‏ واقوام جنوبیه méridioneles‏ ا ا 

NATIONAL, Qui est de toute une mation 4, Je 7 ملتكك‎ 
1 Avemblée nationale e عموم جمعيتى - -ملت‎ USA 
Garde nationale ملت عسکری‎ Concile national 4.444) أمور‎ 
دائر ملت مشورنی‎ 

NATIVITÉ. Naissance, 4, میلاد‎ 11 ne se dit qu'en ces phrases: 
La matirité de Notre Seigneur ميلاد حضرت عیسی‎ de la 
Vierge میلاد حضرت بتول مر يم‎ de saint seau Baptiste ميلاد‎ 
حصرت بوحنای معمد‎ 

se dit, en termes d'Astrologie, de la disposition des astres, au mo-‏ از 
Les astrolo-‏ |[ 
اریاب نجوم ivité İY,‏ 
طالعنك زایچه‌سنی ترتیب ايتمشار در 

NATRON, ou ۰ Sel alcali naturel, qui se trouve à la 
ارمنی .۲ بورق ارمنى - نطرون‎ de 
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ment de la naissance de quelqu'un 4. طالع الولادة‎ 





gues ont fait le thème de sa na 


surface de la terre 4. 


S gönie d'une nation 
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صورت حسله marre agréablement‏ ۱ فن نقل وحكايتدر 
ايله تقرير كلام ایدر 

MARVAL. Poison armé d'ane come 4 کر؟ ركذن تجرى‎ 

NASAL, IL se dit des lettres qui se prononcent du mer dpi 
İS حروف‎ 

Bt des muscles, fentes, ete. qui font partie du ner 4. ys 
برون كمرتلكلرى * الراس‎ 8 

MASALEMENT, Aveo an son nasal 4 UZ P. گونه‎ aisé 
١ © ککزدن سسلتدرك‎ I Cette lettre doit être pronom سهد‎ 
Element تلفظ اولنمق اقتضا ايدر‎ Le بو حرنی‎ 

NASARDE, Chiquenaude sur le nez. V. Chiquenaude |] Doaner 
une nasarde بروئه بر فسکه أورمق‎ 

KASARDER. Donner des masardes 4 پروثه فسکه :2 انقاع‎ 
اورسق‎ 

NASEAU. L'une des ouvertures du nez par lesquelles l'animal 
respire 4. الانف البهايم‎ ES سوراخ بين حيوان .م‎ ۶: 
حيوانكك برونى دلیکی‎ | Va cheval qui à les naseaux fort 
oareris برونى دلیکلری يك اجق اولان ات‎ 

NASILLARD. Qui masille 4. yil  نخا‎ - ادعم‎ P, خمخیر‎ 
کنان‎ T. ككرك - خمخم‎ | C'est un nasillard خمخیدر‎ 

MASİLLER, Parler du ner 4 اعنان - عن‎ CA .م‎ 
كردن‎ ei با خمخیه گفتن‎ © LOL ES - 
be ككزدن‎ 

NASSE. Instrument d'osier servant à prendre da poisson 4.‏ 
بالق اوليهدجق سيد :2 سيد شكا رماهى .۶ سفط الصيد السمكك 

— مولد .4 NATAL, 11 se dit du temps et du lieu de la naissance‏ 
Il Pas mul 4‏ طوعش بری :2 زادگه - زادگاه .م ميلاد 
طوعش بوردی .2 زاد بود زاد بوم .م مسقط الراس - مولد 
ب رکسنه‌نک « She‏ زادبوم .م هواه المولد .4 L'air natal‏ 
يوم - ببدم المولد .4 Le jour natal‏ طوغديغى يرى هواسی 
بر كمسندنك طوغدیفی کون 7 روز زايش .م الميلاد 

NATATION, L'art de nager ۸ Sal. شناوری - شنا .م‎ 
T پوزمه‎ || La natation est bonne pour Ja santé سیاحت‎ yal 
صعت وجودى موديدر‎ 
NATIF. Terme relatif aa lieu où l'on est né 4 ب مولود‎ 


est natif de Paris‏ ۱۱ | طوشید: :2 يومى ‏ زاده .م ابن - اصلی 





مصرده d'égpe‏ پارسی الاصلدر- يارس شبرنده مولود در 
مصوده طوتمه در |بنای مصرد ندر مصرى الاصلدر- مولود در 
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ماع صاغ برون دلیکی-نخرة marine droite Lay‏ 1 دليكى 
برونكك صول دلیکی - صول برون دلیکی- DE‏ پسرا 
Op‏ ایکی دلکندن Le sanç loi coglsit par les marines‏ 
0 قان آقار ابدی 

RARQUOIS. Homme fin, rusé 4. حیله باز .م مكار ختار‎ 2: 
دود بار‌جی‎ On dit, Parler nargacis, pour dire, parler un cer- 
tain jargon qui n'est entendu que de ceux qui sont d'intelli- 
gence pour tromper quelqu'an, V. Jargon, en ce sens 

NARRATEUR. Celui qui raconte quelque chose 4. راوی‎ pl. 
ناقل - حاکی - رواة‎ pr. حكايات > سخن سرا .م نقلة‎ 
أيدن‎ | Cest مه‎ narrateur ennuyeux -برناقل موجب الملالدر‎ 
اوصاندربجى بر راو بدر‎ 8 

-متضمن الحكاية .4 NARRATIF. Qui appartient à la narrotion‏ 
+ متعلق سضن سرابى ,م منتظم على سياق LE‏ 
حکایت هه siyle‏ | حكايت صورننده- حکایته داثر 
حكايت .صورتنده poésie narrative‏ سیاقنده سبك Oyle,‏ 
حكايت حالی متضمن Procès verbal narratif da fait‏ بر منظومه 
mémoire narratif de ce gül s'est passé à la ré-‏ كشف اعلامی 
ابلجيدكك ملاقاتنده جريان ايدن oeption den ambamadeer‏ 
احوالك حكايتنى متصمن بر قطعه تقرير 

روايات .ام رواية حکایات .ام حكاية .4 NARBATION. Récit‏ 
Belle  marraion‏ || تقل T.‏ گزارش - داستان si‏ .م 
Ji simple, naïve, sans ornement‏ نقربر- حكايت des‏ 
obioare, confie,‏ تكلف ونصنعدن عارى ساده‌جه حكايت 
پر ما historique‏ میم ومشتبه وقورى بر حکایست che‏ 
orasire‏ جريان Dieu‏ احوالك - جرانکك حکایتی 
narration‏ دا Le Gil de‏ قاعدة خطابت اوزره حكايت كلام 
pemosthène excelle dans‏ سر رشتاً حكايت ‏ سلك حكايت 
علماى فن بلانتدن فلان كمسئه حكايت احوال narration‏ ها 
خصوصنده ممتاز وستشنا در 

NARRÉ. Discours par lequel on raconte quelque chose 4. 
قصة‎ pl قصه 2 داستان .م قصص‎ | Karre long, ennuyeux 
طويله وداستان ملال انكيز‎ 225 ۲ ۵ insioué dans son nerré 
۹۰... بسط ايلديكى قصيده بونی اشراب ايلديكة‎ 

- تقرير الكلام - روابت - قص 4 MARRER, Raconter‏ 
تقریر 7 نقل كردن -گزارشتن .م حكايث - Ji‏ 
Lans des premières qualités d'an‏ | نقل ابتيكك ‏ ايتمكك 
بر وفایع نوپسه کرره اقدم معارف historien est de bien narrer‏ 
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NANTIR. Donner des gages pour assurance Mann dette 4. 
گرو دادن  ككرويدن .م اعطاه الرهن  تأمين بالرهن‎ ۶ 
و يرك‎ ZİLİ | Cet homme ne prête point, si on sele 
manti apararent اوللمدقچه اودنج اقچه‎ yeli رهن ایله‎ 
ويرمز- وبرمز‎ İİ رهن قرش‎ Ye 11 faut qu'en le masse 
امطاى رهن ايله تأمين اولنسى .اقتصا ايدر‎ 

On dit em termes de Pratique, Se nantir de l'effet d'ene suc- 
session , pour dire , s'en saisir par précaution, sauf À rapporter 
عبط‎ BU اثبات حق وراات ایتک شرطيله ترکدیی‎ 
SİRİ - ورائت إيدنجيه قدر ترکدیه وضع‎ peh 
Sİ يد تسرى‎ 

NANTISSEMENT. Ce que ۲۰۵ donne à un eréancier pour :۵- 
veli de son ۵۵ 4 امانث .7 كرو بم ارهان ۰« رهن‎ |! ۵« 
lui a donné des pierreries en nantissement 45 Vo رهن اولهدرق‎ 
مجوهرات وبرلمشدر‎ 

NAPEL, V. Aconit, 

۸۵۵2۴ Espèce particulière de biteme 4, İĞ) وشن رم‎ 

NAPPE. Linge dont on couvre Ja table 4 السياط‎ she بعر‎ 
سفره پشکیری 2 دراز خوان - دستار خوان‎ 

On dit ررعدوة‎ Le nappe est tosjonn mise dans ootte maion , 
pour dire, gulen y trouve toujours à manger خائددة سياط‎ 5 
در‎ Less میذانده در- طعام دائا آماده‎ to 

| sert À prendre des oiseaux, 
۲, Filet, 


-زرين :2 مرزان - نركس .م NARCISSE. Plante 4 pap‏ 
پالین قات زرين double‏ و İl Mercisse simple‏ زریین TS‏ 
وقاتمر زرين 

م مدر ميث Qui assonpit 4 ji‏ :2080021008 
کوشدیجی - اويقو کتوربجی :2 سست ساز- خواب آور 
L'effet des narcotiques peut‏ دوای مختر Remède narcotique‏ | 
مختراتك اعبالنده احتمال خطر وار در être dangereux‏ 

KARD. Plante aromatique 4 ناردين ,۶ سثبل رومی‎ 

خوارسازانه بم استحقار 4 RARGUER, Braver avec mépris‏ 
بر كيسلة Narguer ses ennemis‏ | خوارستمق 2 نگرستن 
امداسنی استعقار Şİ‏ 

MARINE, L'une des oovertures da nez par laquelle on respire 
4 برون :2 سوراج بینی .م نقب الانب - نخرة الانف‎ 
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إبيدا اولسنه بادی-وجسیم مظنهلرظهوريئه سبب اوله بيلور 
دنا | طوعمسش :2 زاپیده - زاده .م متولد ‏ مولود 4 7۶ 


أ يكى طوغيش جوجوق - طقل نو زاد 6ه nouvellement‏ امل 


كور .۶ اعماء عن be‏ امه ضرير اکمه 4 aveugle né‏ 
۱ "آنادن web‏ كور 2 مادر زاد 

MU «e dit aussi de certain droit qui est attachö à quelques 
diguités. Ainsi l'on dit, que l'archevêque de Paris est conseiller 
d'honnear né du Parlement de Paris يارس متره‌پولیدی حسب‎ 
المقام بارس بارلامنتوسنك طبيعتيله مستشارى پاپ‌سنده در‎ 

Bux mk. Né d'ane famille honnéto 4 | معروفی‎ P. 
اولادی - کشی زاده .2 بيزاد - مردم زاده‎ pi || Un homme 
bien né کشی زاده ادم - بر مرد معروی النسب‎ nn se 
gnifle aussi, qui a do bonnes inelinations 4. çan كريم - كريم‎ 
صوی 2 نيكخو ستوده منش .م النقيبة‎ | Un enfant bien 
صوى جوجوق  طفل كريم الشيم. فم‎ 

سیی الشيم .4 Max wi, Qui a de mauvaises inclinations‏ 
| صوبسز :و بد خو- بد منش - بد زاد .۶ سيى ÇAM‏ 
صو بسز بر قز Une fille mal née‏ 

Nouveau-né, Qui vient de maitre 4. مولود جدید‎ p, نو‎ 
زد‎ ۶: ot هنوز طوقيش - يكى‎ 

فرزند .۶ ولد كبير 4 Pare - ni. Le premier enfant mâle‏ 
ايلك اركك جوجوق .7 نخستین 

بصفوة ‏ بسداجة البال 4 فده RAÏVEMENT, Aveo‏ 
parier mai‏ ]| بوتلق اپله - بونجه 2 ساده دلانه .م القلب 
Avouer naivement une‏ صفوت قلب all‏ سوپلیک vement‏ 
بر شيلى ساده دلانه امتران ایتیکك chose‏ 

.م صفرة القلمب ‏ سداجة NAÏVETÉ, Ingénaité 4. akl)‏ 
روستاييلرك natreté des paysans‏ ما | (ls‏ :2 صافدرونی 
برطفل نورستهنكك سداجت dun jeane enfant‏ صافدرونلفی 
طبعی 

Et simplicité naturelle avec laquelle üne chose est exprimée 
4 از ساده‌لک 7 سادكى .م سداجت‎ y à beancoup 
de grâce et de naïveté dans ves expressions, dans son siyle 
تعبیراننده وسبك وانشاسنده لطافت وسداجت وار در‎ 
Cela est dépeint aveo une naïveté et une vérité admirables بو‎ 
حيرت اولدجق صورت سادگی وسداجت‎ Got حالت‎ 
وتصوير اولندى‎ Lie, وطور صدق وخقيقت ابله‎ 

Et simplicité niaise 4. بلاحث:‎ p, اوغوزلق .2 ساده لوحی‎ 
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On dit aussi, Être né pour une chose, poor dire, avoir ه‎ 
talent matarol , une grande disposition pour une chose 7: خلق‎ 
اولمق‎ | C'est un homme qui est né pour la guerre جرب‎ 
اجون خلق اوللیش بر ادمدر‎ 

ll se dit aussi des végétaux qui commencent À paraître 4‏ 
2 سر نمودن - رو نمودن .م طلوع - اجدار- Sp‏ 
نبات طلوع L'herbe commence à naître‏ ]| کورنیکک - چیقمق 
اوت جيقيغه ‏ گیاه ظهوره باشلادی- واجداره بده SAYİ‏ 
اجناس شكوفه مويسم Les fleurs naissent au printemps‏ باشلادی 
On dit aussi, Le jour commence à maitre‏ - بهارده طلوع ایدر | 3 
آافتاب عاليتاب BUS‏ افقدن ‏ شمس طلوع ایتمکده در 
رو نهاى ظهور اپتیکده در 

- شلات - تولد .4 Figur. Prendre origine, être produit‏ 
7 بدید آمدن - بيدا شدن = زادن .م ظهور - نکون 
بو جدوژ بل ایکی ı Ce ruisseau naît à deux lieues d'ici‏ جيقءق 
Les orangers ne naissent que‏ ساعت مسافدده نشات ایدر 
پورتقال آتاجلری SİL,‏ حازهدن dans les pays hands‏ 
L'Empire Romain me fasit que‏ غیری معلده تكون Jİ‏ 
فلان وقتده روما دولتى هنوز.. 
بو cela nait de faiblesse‏ نشأت وظ‌سوره باشلامش ابدی 


de nattre dans le temps où. 


les unes‏ ادمسلمد LEGS Les affaires‏ سعفدن نشأت اپدر 
بری برندن متولد اولور des autres‏ 
بوندن قتى جوق دعوالر نشأت de 1k une fonle de procès‏ 
تكون yakal‏ دعاوی كثيره تولد اپتمشدر- ایتمشدر 


Il se dit aussi des choses qui commencent à paraître tost à 


est né‏ ۱ آمور ومصا 


coup ; ou simplement À commancer 4 حدوث = يروز ظهور‎ = 


قويمق 2 بيدا شدن بر اذكيخته 
Le tremblement de terre fit naître des îles‏ || ميدانه چیقمق 


شدن ,م سنوح- تحت 


وقوحه کلان حرکت en des lieux où il D'y en avait jamais eu‏ 
ارس Lin‏ وجودی اولميان فيجه جز يرهلرك طهورینه 
بو علاقهُ مشق amour‏ اه rai ve naître‏ سب اولمشدر 
Cela m'en a‏ ومعيتك بدایت ظهوری pré‏ اولمشدر 
بو CS‏ درونمده فلان خاطره‌ذکث fait mettre In pensée‏ 
cela Gt naître une haine irréconciliable‏ ستوحنه بادى اولمشدر 
بو US‏ بینرنده اصلاح قبول ايدهميد جك entre eux‏ 
بينلرنده ‏ بر عدوات عظیمه‌ نک سنوحنه بادى اولمشدر 
بعص وعداوت ممتنع الالتئامك حدوئنه بادی اولیشدر 
بو Cela peut faire naître de grands sonpçons çek le‏ 
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سر رو li‏ .م طلوع 4 Et erigine , commencement‏ 
maiance des‏ ها | جيقمه ‏ کورئیه - باش کوسترمه :و sr‏ 
يشللكك- - طلوع نباتات de ia verdere‏ طلوع ازها ار 6000 
رو نماپی - طلوع شمس La naissance da jour‏ جیقدیعی وقت 
جيقسى - كونشكك باش كوسترمسى - خورشيد 

میدانه ۶ پیدایی .م طبور- حدوث - نشأت .4 Figur.‏ 
حدوث عالم La neissance du monde‏ | پیدا اولمه = چیقیه 
بر İY‏ وبر بلده‌نک ظهور den, État, d'ane ville‏ 
سوه C'est de‏ رفس وبدعتك نشاتى de l'hérésie‏ ونثانی 
فتنه واختلال اند les désordres, les troubles prirent naissance‏ 
فتنه naissance‏ هد sédition dans‏ ممه İS fonfer‏ ایلدی 
- وعصيانى: همان ya‏ حدوت ونشاتنده تسكين ابتیکگ 
ذا برق تصیانی عقيمب حدوثنده اطفا ايتيك 

— حادث .4 NALSSANT, Qui naît, qui commence à paraître‏ 
2 و رسته- نو ظهور- نو پیدا .م alk‏ جديد الظهور 
شمس our naisant‏ || پلورمکه باشلامش - - چیقمغه باشلامش 
arbres naissants‏ أزدار جدید الظپور GL riears naisantes‏ 
عشق نو Amour naisant‏ اشجار نو رسته - اشجار aile‏ 
جمهور - جميور جدید الظهور «ادمسامه épabligee‏ بيدا 
شرکت حادثه İri compagnie‏ 

دنيايه 2 yi)‏ .م تود .4 KATAR, Venir aw mode‏ 
هنوز تولد Gb U Un enfant qui vient de naître‏ - كليك 
هنوز پا نباده مبد وجود - طفل نو زاد - ايتمش ee‏ 
عرق كر يسدن تولد ان وس de‏ ۲۰۰ اولش معصوم 
es né‏ اد آیای جليل الشان اولادندن اولمق - ابتیک 
tai est‏ 11 فرانساوی الاصل اولدرق دنیابه کلدی همهم 
qui nait‏ مه Tout‏ بر ارککث اولادی دئیایه کدی 8 pd um‏ 
دنياده Erp‏ نفس مالک الاوجبه .4 est sujet à mourir‏ 
هالكك وفنا پذیر اولور 
votre de parens‏ مادردن اعمى واعرج Bs!‏ تولد ابتمک 
en par‏ تسه mit ve dit‏ عرق لميمدن متولد ارلمق ماه 
Fils de Dieu || Le Verbe est né avant tous les temps‏ وك lant‏ 


Naltre aveugle, boiteux بطن‎ 


Le verbe nat éternellement‏ كلمة الله من الازل تولد ابتمشدر 
كلية اللد میتنع du Père dane manière inefable io)!‏ 
- اولدجق وجه وصورت: ايله من الازل مولود عن Zİ‏ 
On dit, Malte poète, painire , masicien , poar dire, avoir des‏ 
بطن مادردن شاعر ويا خود ممم dispositioss natarelles à ces‏ 

مصور وياخود موسيقيدان Gİ‏ 
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- نعاشى - ناش .4 NAIN. Qui est d'une taille trös-pelite‏ 
main‏ نامز Un‏ || جوجه 2 کوته قذ - زاد خوست :2 قلطی 
فلانک پاننده main auprès de lui‏ مه Vons êtes‏ پر دلبر جوجه 
جوجه کبی سك 

Ml مه‎ dit ami des arbres 4 .م داسی‎ ESS 2: بودور‎ || 
Plamter des arbres mains بودور- اشجار داسیه عرس ايتيكك‎ 
RS Je 

NAISSANCE, Action de maitre 4 زايش .م ولادت‎ 2 kib 
| Heureute naissance ولادت متیمثه‎ Depuis la naissance de Notre- 
Seigneur jusqu'à présent a a میسیدن‎ pe ميلاد‎ - 
حضرت فيسينكك وقت ولادنندن بو انه قدر‎ À sa mi 
sauce تولدى وقتنده - وقت ولادننده‎ Les aşiret qui pré. 
sidaient à sa naissmnce أن ,558 مقارن اولان كواكييب‎ 
Le lieu de sa naissance 4 الولادة‎ Jess - مسقط الراس - مولد‎ 

est sourd et‏ ۱۱ بر کیسندنکگ طوقدیفی پر 7 زاد وبوم .م 
اثادن طوتیه ,اصم رایکندر muet de naisance‏ 

Et suivant les astrologues, le moment auquel naît un enfant, 
en égard à la disposition des astres 4. کوکب -طالع الولادة‎ 
الولادة‎ || Les astrologues ont bien observé sa naissance اهل نجوم‎ 
طالع ولادتنه نظر ايلديلر‎ ont fait la figure de sa naisance 
ترقيب ايلديلر‎ agit اهل نجوم ولادنی طالعنك‎ 

اصل - عرق - تسب .4 signifie aus, race , extraction‏ ار 
ire de grande‏ تسب عالى Haute noïsanoe‏ || صوی :2 ثبار P.‏ 
لمم d'une‏ عالى تبار اولمق - كريم اللسب اولمق nuisance‏ 
abscare‏ دنی sil‏ لیم النسب اولمق suce abjecte, basse‏ 
ده معيوب النسب اولمق honteuse‏ مجهول النسب اولمق 
اصل ونسبی نه اولدیعی n'a pu savoir quelle était sa naisance‏ 
عرق وتسيدكك Sesİ Pour réparer le vice de sa naissante‏ 
١‏ عيبئى تعمير اجون 

كنم العرق واللسب - تجابت - اصالت 4 Bt, nobleue‏ 
e‏ | زاده‌لکث - اصلزاده‌لکت 7 بهزادى ‏ بلندی تبار .م 
naissance‏ ذا ent du mérite tous deux, mais Lun a l'avantage de‏ 
ایکیسی دخى ارباب إستعقاقدند رككن بریسنده اصالت 
ایکیسنده دخی ile‏ اهلییت وار- فضيلتى دخى وار در 
-در انجق بريسنده ذات de‏ نفل وامتیاز درکار در 
أهل n'a poiot de naissance‏ لذ Cest un honnête homme, mais‏ 
homme sans‏ ده Cest‏ عرش بر آدمدر إنجق اصالتی يوقدر 
kl‏ اصالتدن بی ره در naissance‏ 
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On dit, qu'un homme nage dans son sang, pour dire, qu'il 
st tout convert de sang سر فا پا - خون ريزانئه مستغرقدر‎ 
قانه باتمشدر - الودة خوندر‎ 

طفق .4 signife auui, Holter sur Konu, sans aller à fond‏ 1 
| صویکت يوزينه جيقمق 2 بر ریی آب آمدن .م غفو 
اغاج صويك: - خشب صوده طفو يدر sar Fonu‏ مومه Le bois‏ 
پوزینه جيقار 

.م تحريك المقذای ۸ Et ramer pour voguer sur Vena‏ 
کورکت جکوب بورتکك - کورکث SU‏ :۶ فه زد 

NAGEUR. Qui nage, qui sait nager 4. ساب‎ 
2. بوزج‎ - or) || Bon mer زا سباح ,ماهر‎ se prend 
aussi, pour un batelier qui rame. ۷۰ Batelier. 

-فی مطرن الايام .4 NAGUÈRE ou NAGUÈRES, Depuis peu‏ 
Ds,‏ مدة, ما قبيل هذا الوقت 
- بوندن اواجه © پیش از اندكث زمانی - پیش ازین 
si fo-‏ ممغدوده cetin ville‏ بوندن ایلروجه - بوندن )403 
بوندن اولجه حال ریعانده اولان اول مملکت دلارا sisme‏ 
عارى من - سادج 
LS İlUne beauté naïve‏ .7 آزادة صنعت - OÙ‏ .م التصنع 
se dit aussi des hommes‏ — تصنعدن عارى حسن طبيعى 
| بون 2 ساده دل çer‏ القلب - سادج الخلق .4 
چپاشده بوذکك قدر C'est l'homme da monde le plus nai‏ 


ناده دل çi‏ پوقدر 


Et qui représente bien la vérité, qui imile bien la netore 
A ساده .م ذو السداجة‎ SL ساده :2 پر‎  ىككهداس‎ 


Faire une description, une ‘relation, ۶ pointere‏ | اولان 


شناور .م سباح - 


قبل Se‏ قليلة 


NAÏF, Naturel, sans apprét, sans fard 4. 


بر شیتی ساده‌لک Ab]‏ وصف de quelque choe‏ معتمم 
pets‏ مقارن صورت - وتقرير ونقل وتصوير Aİ‏ 
ab} 11 y a quelque chose de maïf dans tout ce qu'it fait‏ 
هر ايشنده BK»‏ افعالنبده بر نوع سداجت وار در 
qui n'est pas étudié |] ۱۱ a quel‏ ند فوع سادهلكك وار D‏ 
خلق que chose de nail dans l'hameur, dans l'esprit, dans l'air‏ 
ودزاجنده وفكر وعقلنده وشكل وسيماسنده بر نوع سداجت 
اوضاع وا الطوارند نده a des manières naïves et agréables‏ اذ وار در 

للف وسداجت وار در 
IL se dit aussi en mal, et sigoife, qui est trop ingéou dans‏ 


ع simplicité 4 all‏ عم 


Le‏ نفس Lb‏ اتمه 


Un amour-propre‏ 33608 7 ساده لو 


MYT 


رمز آميز P.‏ رمزی - مرموز .له MYSTIQUE. Figure, allégoriqee‏ 


502 MYS 


خفاده مستتر در 


Et qui fait mystère des oboses qui yen valent pas la peine | 7. مد | رموزلى‎ sens mystique de l'Écriture-Saints کتاب‎ 


entendre ce passage à‏ ممم بعد عد لذ الليكك معناى مرموزی 
»> عباره رموز آمیز اولیغله تحت la lettre, cela est mystique‏ 
اللفظ معناسئى ويرمك ye‏ دكلدر 

sigoifie aussi, qui rafine sur les matières de dévotion 4‏ ل 
خفاياى دینک Livre mystique‏ | متعری الخفاياء الدين 
ğe‏ وتتنی مشتدل کتاب 

حسب الیعنا؟ 4 MYSTIQUEMENT. Selon le sens mystique‏ 
بر ققرة Ce passage se doit expliquer mystigeement‏ || المرموز 
معناى مرموزى اوزره شرح وتفسير ارلنيق اقتضا ايدر 

MYTHOLOGIE, Histoire fabuleuse des dieux de l'antiquité 4 
لذ || اساطیر اولین‎ a Men écrit surla mythologie AZİZ أساطير‎ 

دائر كوزل بر تألیت ايلدى 

MYTHOLOGIQUE. Qui appartient à la mythologie 4. gh» 
باناطير لین‎ ' ۱ 

MYTHOLOGISTE , on MYTHOLOGUE, Gelui qui traite de دا‎ 


. تولف الكتاب الاساطیر اولین 4 table‏ 
NAG,‏ 


يوزمركك passa la rivière à Ja nage‏ ۱۱| پوز‌رک 25 Lis‏ .م 

neçe‏ لذ est sav‏ 11 تسرك اوه يقدسئه مرور ايلدى 
بوزه‌رکث قورتلدی 

On dit, qu'un homme, qu'au cheval est tont en nage, pour 
dire, qu'il est tout mouillé de suear مستغرق عرقدر‎ - 
تره باتمشدر- شناور دربای عزقدر‎ 

NAGEOIRE, Cette partie du poisson qui lui sert à nager £ 
بر ماهى .۶ جوانی السیکث - زعائف .ام‎ 2. Ee - 
قنادى‎ er 

NAGER. Se soutenir sur l'eaû par un certain mouvement da 
corps 4 هوم - سميج‎ P. شناویدن - شناوربدن - شناریدن‎ 
2: ES) 1| ۱۱ nage comme مه‎ poison بالق مثالی صوده‎ 
مباحت اپدر‎ nager sar le des اوزرنده يوزمكث‎ 5} cest 
ua homme qui nage bien فن سباحته مهارتى وار در‎ - 2] 
Nager daps ‘la jote شناور درياى شادمانی ومسرت اولمق‎ 
dans l'opulence شناور بعر غنا وثروت اولمق‎ " 


عبث بره :2 نبفته pes‏ بيمال .م کتوم فى SN‏ 4 
ییات مقول‌سی homme fort mystérieux‏ مه Cest‏ | كير لنور 
ILest mystérieux en toutes choses 5‏ شینارده کتوم بر ادمدر 

احوالده عبث يره كيزلنور بر آدمدر 


MYSTICITÉ. Recherche profonde en fait de spiritualité 4,‏ 
Donner dans‏ | تحرى العکم الخفية الحكم الخفية 
حکم خفیه‌نکدم تشع وتحريسده مبتلا اولمق 4اهنههود ها 

سائق الى 4 Ceai qui a l'art de mystiler‏ ,۲511۳10۸۲808 
بر 2 خنده خريش کثان هيه كس .م Det‏ الناس 
نقريب مسخرهلغه درثورن 

MYSTIFICATION. V. Mystifer, 

MYSTIFIER. Abaser de ول‎ crédulté de quelqu'an pour 
dre ridicule 4 Dell سوق ال لى مپزنة الناس-القاء إلى‎ Pe 
بخنده خریشی انداخشن - خنده خریش كردن‎ > 
دوشورنکث‎ ado pme ه ۱۱| برثقریب‎ été mystifié sans s'en 
douter خبری اولیقسزین برتقريب مسخرولفه دوشورلمشدر‎ 
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Nıcanar, Qui est d'un rouge clair tirant sur l'orange 4. yanl 
.م ارنجی‎ Siz ir” رنقالی‎ 
از رجي رنگنده اطلس‎ se dit تفده‎ de la couleur na 


cart 4 سرع تارتكى .م لون احمر نارنجی‎ Sr 
SG) پورتقالی‎ 


NACELLE, Petit bateau qui n'a ni mât ni voile 4. (55 


Satin nacarat yan!‏ || بور 


nacelle de pêcheur‏ || قايق 7 ناو سنبک .م سنابیق .ام 
صوبى قايق Hpawa l'eau dans une nacelle‏ بالقهى فابغی 
ابله کچدی 

RACRE, Coquille au-dedans de laquelle se trouvent les perles 
4 صدی‎ pl أصدان‎ ۶. Lite 
à manche de nacre بچاقی‎ Janus صدفکاری‎ 

MADIR. T. d'Astron, pris des Arabes, Le poltt da ciel tui 
est directement opposé au Zénith 4. ناظر السست الرأس‎ 
سيت القدم‎ 

A a RAGE En nagsant & İsli على طربق الساحة م‎ 


Un couteau‏ ملكي 
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MYROBOLANIER. Arbre qui porte les myrobolans 4. شجر‎ 
درخت هلیله ,م الاهليا‎ 2: alé) هليله‎ 
MYBRHR, Gomme edorante و‎ que distille un arbre qui croit 


MYR 


MUTISME, État d'ane personne mostte 4. بکامت- بكم - خرس‎ 


meme de nur‏ م.ج ديلسزلك :و Şİ‏ -بی زباني .م 
آنادن د د خرس مادر زاد قابل دوا ذكلدر incurable‏ اه sanes-‏ 


مرصافی .4 yeni Le mutisme est | dans l'Arabie heureuse‏ اولان دپلسزلکك ge‏ قول ابتمز 


MYATE, Sorte d'arbrisseau. 4. مورد .2 اس اس‎ D مرسین‎ 

MYSTÈRE, Secret, Il se dit-proprement.en matières de reli- 
.ام سر خفى الدين 4 هماع‎ Duo اسرار خفية‎ | Les fentes 
religions avaient aussi leurs mystères 'مذاهب باطلاده دخی‎ 
دين وار اپدی‎ is اسرار‎ - 11 se dit aussi des opérations 
secrètes de la mature اسرار خفيه قدرت‎ 

M.se dit fiçar, du secret dans les affaires 4 سر‎ P. راز‎ 2 
کیزلو‎ | Les mystères de la politique. اسرار دولت‎ Mya güel 
que mystère caché lâ-desons بو خصوصده بر سر خفی وأر‎ 
دهن در‎ un .myatöre qu'on ne saurait pénétrer, qu'on ne peut 
développer کشفی محال بر سر ينها تدر‎ On.découvrire bien- 
tôt ce mystère d'iniquité بو شرك سری قريباً ظاهره اخراج‎ 
اولنه جقدر‎ 

On dit, Faire myatöre-d'naç chose و‎ pour dire, la tenir. se- 
پنهان داشتن ۰ اخفا -کتم 4 ماف‎ 2 Gb كيزلو‎ - 
كيزليك‎ 

NYSTÉRIEUSEMENT. D'üne façon. mystérieuse. 4. bsi 
Cac مرمو - بالسر والخفا‎ li ورزر : بر وجه‎ 
مسا | کیزلو صورت ایله - اولدرق‎ prophètes ont. parlé mystér 
emma انبياى عظام حضراتى مرموزًا وستورا فاد حال‎ 
أيتمشلر در‎ Cest un homme qui se conduit mystérieusement en 
هر خصوصده بالسز والخفا حركت ايدر بر ادمدر عم‎ 

MYSTÉRIBUX. Qui contient quelque sens caché À, مرموز‎ | 
Les anciens Égyptiens ont caché les secrets de lear religion sous 
des caractères mystérieux ربنی‎ pbs دقايق‎ ps pas اهل‎ 
حرونی مرموزه تعتنده ستر واخفا ايتمشلر در‎ Les paroles 
myuérienses de l'Écritare كتاب اللیک كليات مرموزةسى‎ 
Cela se doit entendre dans un sens mystérieux بو عباره معنای‎ 
ما - مرموزی آوزره شرج وتفسیر اولنملو در‎ dit هه‎ mau- 
vaise part des afiren, et signifié, oaché ‘4. مستتر‎ P. CAS 
- شى اورتولر 2 پس بردة خفا پوشیده - سر پوشیده‎ ya 
diya quelque chose de mystérieux-dans celte affaire + بو‎ 
و ار در‎ ig تعتنده بر مستتر‎ C'est: un bomme qui a une 
condaite mystérieuse نی پس يردة‎ ss AA اذيك‎ 5 


communément une suite de la snrdité de maiseance تکامت‎ ek 
زادكك لازمدسيدر‎ le صم‎ 

MUTUEL. Réciproque entre deux cu plusieurs. personnes 4.‏ 
يكديكر .م من طرفين ‏ متقابل احدهما بالآخر- متعارس 
امسمه Amour‏ | بری بزی حقنه- بری برینه اولان 7 
بغض وعداوت طرفین »۳۰۳0۱ maine‏ عشق ومحبّت طرفین 
ais ŞAN‏ بالیقابله d'une afbolion matgelle‏ مهن Is‏ 
obligation matoelle entre le mari et la‏ علق صميميّه وار در 
زوج ايله 5 زوجه نيننده femme, entre Jo souverain et les. sajets‏ 
وتلطان ايله رتیتک يكديكى حقنه واجب والرعايه اولان 
والد Devoirs matuels d'on père en d'un Gb. alt‏ شرط وعهد 

ولدک احد هیا آخري حقنه متكلف اولدقلرى شروط واجبة | 

femme se sont fait nn den mutuel de‏ ما باه Le mari‏ الرعایه 
زوج ابله زوجدمالك اولدقلری اف اموالی, tous leurs biens‏ 
بوي بزلربنه معاوسةً هبه اپتمشار در 

- بالمعاوضة  MUTUELLEMENT. Aégiproquement 4. Ayla‏ 
rai‏ دلا | بری بربنه اولدرق ‏ با يكديكر ,م بالیقابلة 
بيئلرنده بالمعاوسه ملاقهُ Ze‏ وأر در ment mutuellement:‏ 
sont assuré leur. bien mu-‏ مه Ms‏ پری برلريله سوپشیورلر- 
مللارينى برى برلريله تحت aile‏ ادخال tuellement‏ 


ابتمشلر در 

MYOLOGIS Partie de l'Anatomie qui traite des muscles 4. 
بحث من احوال السلات‎ 

MYOPE, Qui a la vue fört oourte 4 palm pall قاصر‎ 
كوزى ابراق كورمز .* كوتببين .م‎ 

MYOPIE, état de œux qui sont: myopes 4. م قصارة البصر‎ 
کوز اعد كورمامزلك :2 کوتهبینی‎ 

101080718, ۲۰ Oreille de souris, 

MXOTOMUE. Partie de l'Anatomie و‎ qui « peur objet la des- 
section des muole 4 الصلات‎ ti بعث من‎ 

MYMADE, Nombre de dix milles 4 ده هزار.8.عشرة الافی‎ 
2 بيك‎ yel 

MYROBOLAN, Fruit qui nous vient. des Indes. 4. gbi P. 
ab 5 هليلة‎ 
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enine est‏ دا L'ampriation de‏ || عضو كسليسى ‏ عضو gal.‏ خنکار Les maslelens dure‏ | خواننده 2 خوانئده ‏ مطرب 


اطنان فخذ جدعک بغايت وجيع milan‏ لام ممم 
وشديد نوعيدر 

MUTILER, Retrancher un membre, ou une pertie: du corps 4. 
کته ساختن - ناسیدن .م قطع العسو تجديع‎  قملطقس‎ - 
بر عضوی کسیکگ‎ ۲۰ ausi Ampaler || Mutiler quelqu'en d'un 
pot قطع رجل ایتک‎ ES بر كسندنك ایاغنی‎ 
Qui l'a ainsi ماسم‎ 2 Gale فلا - فلانى بو وجهله کیسم‎ 
absolument , il signifie aussi, châtrer. V. ce mot, 

2 كلته ساختن .۶ ايراث الكسر والنقصان .4 Figor.‏ 
بو ثاليفى سقطلدی maile ent ouvre‏ ۰ ۱۰ سقطلمئق 

۶ کلته - ناسيده :م مقطوع العسو ‏ اجدع 4 Moruk‏ 
صقطلنمش 

- لجوج - ود .4 MUTIN, Opinilire , obetiné  querelleur‏ 
كج Le,‏ .ایله metin‏ :تومه || اونكو :2 ستيزهكار A‏ متمرد 
۱ مجبول بر مزاج 

نا - سرکش :۶ öle‏ - عصاة .ام عأصى 4 Bt séditieux‏ 
اقوام peuples sont légers et maties‏ ممت | زوربا 2 قرسان 
بو اقوام - مذکوره خفیف المشرب وسرکش ونا فرماندر 
خفت لبم ایله خالوف وفکر وانديث لرى سست Be‏ 
وتصیانه مطوفدر 

سرکشی :م MUTINER, Se porter Â Ja édition 4. yes‏ مم 
-باش قالدرمق :2 نا فرمانی نمودن- كردن كشيدن - نمودن 
Les troupes se mutinirent‏ زوربا .جيقمق ‏ اطاعتدن جيقيق 
matisait‏ مه Le people‏ باش قالدردی- عسكر عصيان ايلدى 
-خلق اطاعتدن جيقوب رهرو سمت متو وعصيان اولشیدی 
خلق باش تالدرمقده ايدى 

0 گردنکشی نموده - عصیانکرده .۶ عاصی .4 Mark,‏ 


رفع لواى عصيان ايتمش - زوربا جيقيش - باش قالدرمش | 


متو معاصات - عصيان .4 MUTINERIE, Révolte, sédition‏ 
- باش قالدربه 2 نا él‏ - كرد نكشى ‏ سر كشى .م 
عسكرك La mutiserie des troupes‏ 1 اطاعتسزلق - زور بالق 
- زوربالفی YS‏ ایتک Apaiter la matinerie‏ عصیأنی 
yi‏ سیابی تسكين ایک 

“H se dit تسوه‎ d'en enfant qui se dépite 4 يم تعتّد - مناد‎ 
يئازلق - اونكولك .2 ستییشکاری‎ || 1١ sant .مدكى مما عنعدم‎ 
pour leur mtinorie eli عنادجی اللان جوجقلرك‎ 


خواننده‌لری , 

MUSIQUE. La soiemce نحي‎ traite du rapport et de l’accord. 
des sons 4. رامشكرى .2 فن موسيقى‎ LD موسيقى صنعتى‎ 
| Savoir bien ها‎ musique فن موسیقی‌به كركى کبی واقف‎ 
اولنق‎ Montres , enseigner le musique فن فوسیقی‌بی تعليم‎ 
[بتمکگ‎ Mahir مه‎ mesique موسیقی خواجه‌سی - معلم موسیقی‎ 
Nous de musique 4. ازکی 2 ارقام نوا ,م ارتام موسيقية‎ 
رقملری‎ 

Et l'art de compoeer des chants, des airs aveo des voix ou 
avec des instramene 4 فن الترکیب - فن التركيب اليقامات‎ 
النغيات‎ yeli ازكى قومنك  فن راه سازی .م فن‎ 
صنعتی‎ | des vers en musique ابیاتی تلعین ايتيك‎ - 
Sa ابياته وسع مقام‎ 

Tl se prend aussi, pour une compagnie de musiciens qui ohan- 
tent ensemble 4 جمیت سازندگان ۰ جمعية موسيقيين‎ 
2: سازنده وخواننده طاقمی‎ 

.م تعطير بالیسک 4 مد MUSQUES. Parfumer avec da‏ 
Musquer des‏ | مسکت ایله توتسولتیک .2 مشکدار ساختن 
۱ . الدوانلری مسث ایله تونسولتمک gene‏ 

مسكك :2 دود الود ممشكك ‏ مشكدار .م Merge, 4 ee‏ 
إيله توتسولئيشس 

MUSULMAN, Titre que prennent les Mabométans 4 مسلم‎ pi 
اهل الاسلام  مسلمين‎ e. مسلمان :2 مسلمان‎ | La retision 
mesalmane دين اسلام‎ 

MUTABILITÉ, Qualité de ce qui ot muable 4. İzi +‏ 
2 بیقراری - نا پایداری .۶ عدم الثباة - انقلاب 
احوال عاليكك des choses da meode‏ فاانطمادس La‏ | قرارسزلق 
1 احوال elle‏ عدم ثبات ودوامی - تعتولى 

MUTATION. Changement. 4. JS pl تبدّلات‎  بلقثت‎ pl. 
دکشيه :و تقلبات‎ |] Mutation de seigneur Lo ale 
تبلی‎ À chaque mouton هر تبدلده  هر تبدّل وقومنده‎ 
Les metatiess sont dangereuses dans ve tat بر ملک ابچنده‎ 
تقلبات وقوعي خطردن خالی دكلدر‎ Les fréquente mu 
ene qui arrivent dans l'air, count des maladies جر هواده‎ 
ايكيده برده ظهور ابدن تبذلات حدوث امراصی موديدر‎ 

MUTILATION, Betranehement d'un membre, où d'ane partie du 


الازمدر بو ناسیدگی KE.‏ .م انقظاع الصو - جدع ب جه 


MUS 


بو تصويرك بالق اتلرى يك يللو در ناسمه وود 

MUSCULAIRE, Qui appartient aux muscles 4. (Leo P. 
يياميغى‎ 2 Sİ بالق‎ | Mourement musculaire حرکت‎ 
des action, force alar 5, تآثير عضلى‎ 

كثير العضلات .4 MUSCULEUX. Où il y a beaucoup de muicles‏ 
عضو Partie mascalense‏ || بالق اتلرىجوق 2 پیامیشناکث ,م 
Et qui a les masoles très - apparens, et très-‏ - كثير العضلان 
بالق 2 ننک پیامیغ .م شديد الضل - فیز- عصل .4 ps‏ 
بالق اتلرى بوتون - انلری قوند وقوی 

MUSE, Deme qui, selon les anciens, présidait aux arts .li- 
béraex 7. اعتقاد متقذمین اوزره فنون عاليه اوزر ينه مؤكل‎ 
فرشته‎ Ÿ م ۱۱ - اولار‎ e prend figür. pour Les belles- letres V 
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Lettres. , 
MUSEAU. La gueule et le nez de quelques animaux 4. خطم‎ 
ÈS 2: ل آورد‎ Le museau d'un chien آوردی‎ Sas 
MUSÉE, Lieu destiné, soit à l'étude des beaux-arts, des soien- 
ces ۳ des lettres, soit à des objets qui y sont relatifs 4. مدرسة‎ " 
علوم مکتبی 2 دبستان علوم .م العلم‎ 
; MUSELER. Y. Emmuseler. 
MUSELIERE, Ce qu'on met à quelques animaux pour les =. 
pêcher de mordre; ou, de, patire 4. شيام - كعام‎ P. دهلبلد‎ T, 
لق - اسنکث‎ jé IL Mettre one muselière à مه‎ cheval الك‎ 





أشزينه سرب (Le‏ ايتمك - أنمزينى نشبیم Sİ‏ 
بازیچه کاری .م تلاهى .4 MUSER, S'amuser à des vétilles‏ 


بو لامک cet homme ne fait que muser‏ || أ ويناشمق .5 كردن 
Je‏ واری yeli‏ عبارتدر 
MUSÉUM. V. Musée.‏ 


MUSICAL. Appartenant à la mguique 4. موسيقى‎ {Art musi- 


تعبير موسيقى Phrase musicale‏ صنعت موسيقية اده | 


MUSICALEMENT. Dans les règles de la musigve 4. كنب‎ 
القواعد مو.‎ 

MUSICIEN, Qui sait l'ent de la musique, ou qui l'exeros 4.‏ 
آرباب موسيقى pl‏ اهل موسيقى - موسيقيون ۲ موسيقى 
Savant‏ || موسيقىيبى بيلن :2 رامشكر = موسیقی شناس .م 
موسيقى شناس عالم hamisi‏ 

M مه‎ dit ordinairement de celui qui fit profemion de ahanter 
au de composer en musique 4, ن :ام مفلی‎ se P خنياكر‎ 
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MUS 


MURMURER, Faire du bruit en se plaignant doucement sans 
éclater 4. توشوش - تهامس‎ - pi ۶. فس فس كردن‎ 
- ده || فسلدشیکت - فسلدمكك .2 زیر لب منکیدن‎ mar 
mure fort de cela عظيم‎ yi اول بابده. بين الناس‎ 
بوكا داثر چوق فسلدی وار در- وار در‎ Tout le monde murma- 
re contre an conduite فلانكك سلوك وحرکننه داثر مجمرع‎ 
توشوش ايدر- ناس فسلدشيكده در‎ 11 se dit aussi, ول‎ Droit 
qui court de quelque afaire |] Cela n'est pas bien auuré, mais 
مه‎ en marmara بو حبرهنوز محقق دكلد رككن خلق اپچنده‎ 
سويلنور‎ à lp On donmene à en murmurer, dans deux 
jours on en parlera tout haut gk خبر شمد شيديلكك‎ yp 

ابچنده فسلدنیقده در اتجیق ایکی کوندنسکره آشکاره 
sub‏ 

MUSG. Animal qui à près du nombeil une remis pleine d'un 
amas de sang d'une odeur enquise 4. Kİİ Ji A اموی‎ | © 
dar مسكك جيرانق‎ 

U se dit aussi dü parfum qui sort de cet emimal 4. ميك‎ 
prés مسكثك. ,2 مشک م‎ || muse fahifé فسکث مصنوع‎ - 
des مسكك‎ rte as Le 1 

On appelle Couleur de muse, üne ‘espèce de couleur brune 

4. مشكين - رنكك مشك بم لون مسکی‎ Syn 
مسکث" رنكى  رنک‎ 

MUSCADÉ. Noix aromatique des Indes Orientales 4. İp جوز‎ 
جوز با :و‎ 7 

MUSCADET. Sörte de vin مو‎ a quelque goût de vin muscat 

مسك قوخولو شراب 7 بادة مشكبو .م خمر Se‏ .له 

MUSCADLER. Arbre qui porte la muscade 4. يوا‎ j شجر الجوز‎ 
2 جوزبوا آعاجی‎ 

MUŞCAT. 11 se dit de, certains raisins et des vins qu'on en 
tire, Roisin muscat 4 علب اليسكت‎ P. انگور مشکی‎ 2 
Si Za vin mascat 4, ein Kis r. 
شرابى‎ ٩ مسکت‎ 

HUSCLE. Organe charoa et fibreux 4. iles pi, .م عضلات‎ 
مه | بالق اتى 2 پیامیغ‎ moiole dose Alec large lee 
عربضه‎ Les muscles da vismge dei, حسلات‎ Les fibres des mus- 





۱ الياى مصلات عه 
ww‏ السلات MUSCLE, Çui a des mmscles bien marqués à‏ 
est‏ سوه Cet‏ بالق اتذرى بللو 2 بياميغش بديد .م 
TOM. II‏ 





MUR 


بلدة .4 On dit, Ville marée, pour dire, entourée de murs‏ 
اطرافى دبوار جويرلمش شبر* بلدة ديوار بسته .م مسورة 

MÔRIER. Arbre qui porte des .م شچر التوت 4 فس‎ 
درخت فرساد‎ 7 ei توت‎ İl On nourrit ordinairement 
les vers à soie de feuilles de môrier blane قوردی‎ of 
عادنا اق نوت يبراعيله بسلنور‎ 

إخته .م ,ينوع - ادراكك - a!‏ .4 عقس MÜRIR. Devenir‏ 
کمانی بولمق - le‏ بولمق - يشيكث - اولقی :۶ شدن 
ادن pe‏ خریفده İ Las reisine môrisent en automne‏ 
حرارت vw‏ هر شيتكف Le soleil fait tout mürir‏ ع بولور 
هر شی Chaque ohose mürit en sa saison‏ انتساجنى موديدر 
تصابنی بولور- موسینده كسب نس ایدر 

- يشورمكث 2 پختن .م ایناع - اتصاج 4 Bt rendre mûr‏ 
faut laisser môrir cette afaire‏ 11 || . - کیالنی بولدرمئق 
is‏ - بو مصلعتی كسب نج إيدنحيه قدر براقملو در 
an‏ يبون تسج وكماله بالغ اولتجيه قدر ترث ايتملو درا 
مروراوقات di‏ كسب 
et l'expérience lai ont fort‏ علالة JUS,‏ ایده‌چک بر عقلدر 
فلانت عقلى بلوغ سن Lys‏ احوال عالم مه ha‏ هوم | 
تقريبيله كسب نج وکمال اپتمشدر! 

- پشمش - اولمش Fe‏ رسيدة - پخته .۶ € .4 Mar,‏ 
کمالنی بولش 

MURNURE. Bruit sourd et oonfus de plusieurs personnes qui 
parlent en même temps 4 هسیس - مپامسات .ام مپامسة‎ ۶. 
فشسلدی 7 فسافس - - فس فس - - فجفيج‎ | Quel marmere 
Et ce que j'entends? ايشتديكم فسلدى ندر‎ 

Et plainte sourde 4. م قيل وقال - قال وقيل‎ Şiir 
سوز صاو‎ | Tous ces murmures - là aboutiront à quelque chose 
de fcheux عاقبة الامر بر فنا نتیجه ويرةجكدر‎ JG, بوقیل‎ 









esprit qui mârira aveo le temps £ 


خلقك İM faut tcher d'apoiser les murœures du pesple‏ 
قيل وقاللی تسكين ايلمدكك چارهسه باقملو در 
M se dit aussi du broit que font les eaux en coulant 4.‏ 
2 شاریدن آب - ابشار- شار ,م طبطبة الماء- اليل - خربر 
اتان جشيبدلرك doux murmare des fontaines‏ مه | چاغلدی 
لیف جانلدیسی - خرير لطيفى 


Et da broit que font les vents 4. باد .م هقييف‎ öl 2 
وزردیسی - يلك فسلديسى‎ EC - يل صزليهرق‎ 
at - يلك کورلدپسی‎ 
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1 عفاة || اولیش‎ mére عنم أولمش اکین‎ mu pour être oueili 


Da fruit mûr avant la saison‏ اقتطافه صالح فاكبة ناضچر 
وقتندن اول اولدش - نا بموسم فضي بولمش ميوه 

On dit fgur. d'un apostème, qu'il est mûr 4. € Pipi 
2: بولمش‎ as - پتشیش‎ aile - نع‎ homme mûr, 
pour dire, sage 4. CE 7 يشكين ذم پخته رأي‎ 
jugement 4. رای پخته .م رای دای‎ nr پشکین رای‎ esprit 
عقل ناضج‎ ye بشكين عقل_عقل‎ Une mûre délibération 
مشورت‎ Yal رای نامچ ایله گذران‎ 

On dit ausi figer. Âge mûr, pour dire, l'âge qui suit le jeu- 
سال كمال .م سن الوقوق -سن الكمال ۸ مد‎ 2: 
كامللك پاشی - باش‎ 

باغچدبی MURAILLE, V. Mur || Fermer on jardin de morailles‏ 
battre‏ باشچدید ديوار چوبرمکث -دبوار ايله احاطه Sa)‏ 
is‏ ايله يكسان - ديوارى هدم يتيك we muraille‏ 
ديواره طياق ممرمة ديوارك li‏ قازيمق »ده ابتمک 
ديوار sauter par-dessus la muraille‏ دستکث اورمق - اورنق 
آوزرندن bee‏ 


On dit prorerb., que les murailles ont des oreilles, pour 


بتشش 


dire, qu'il faut parler aveo bensooup de oiroosspoetion, de peur 
d'être écouté 4. ديوارك قولاعی وار در :2 للعیطان آذان‎ 

فرساد - قتربل .م توت - توت 4 Sorte de frait‏ ۷۵22 
noire‏ ۷۵۲۰ - توت سیروبی Du sirop de méres‏ | توت .2 
قره توت بو شخرور .۶ فرصاد à‏ 

MÔREMENT. Aveo benseoup de réflexion 4. çı برای‎ 
», La sh پشکین رای ایله ۶ با‎ Il Après avoir mürement 
délibéré ناضي ايله لدى المشاوره‎ sb mürement considéré , 
esamink سچ ايله لدی المطالعه ولدى التعری‎ 

MURÈNE, Espèce de poison 4 Lo pot ۶ مورینا بالفی‎ 


رأى نا 


MURER. Boucher use porte, wne fenêtre avec de la maçon- 
marin 4. بالجدار- ردم‎ À دبواراوروب :2 بديوار بستن .م‎ 
s6 | Ce marchand vendait à faux poids, İz police a fait 
marer sa bontique بو بازركان اوزان ناقصه ايله بيع مالى‎ 
بيشه ایدنمکله دكانى قبوسى صابط معرفتيله ديوار اوريلوب‎ 


پنچره‌پی ديواراورمكلة سذ fentire‏ ممه Murer‏ سذ اولنمشدر 
ايتيك 
7 بديوار بسته .م مسدود بالجدار- مردوم .4 Mat‏ 


اوريلوب قبانش 
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conoermesk les armes et les vivres 4 DÜZ, 83e رم‎ sup. 


سفر ob‏ 2 برك وساب ساز وسلب ,م لوازمات اه 

نزل - زاد - ذخاير دم ذخيرة .4 Munitions de bouche‏ 
مهمات الحرب ‏ 4 ««ممع Munitions de‏ ذخیره ۶ توشه 
ما لزمة سفریه - جبه‌خانه r‏ ساز وسلب جنك .م 

۷۲۸۱3۲۵1۲۵۵ Celui qui est chargé de fournir les وه‎ 
Vous néveussires à la subristance des troupes 2 Çizel تزل‎ 

.م ذو SSL‏ المخاطية 4 MUQUEUX, Qui a de la moooité‏ 
on‏ وارى صويى اولان دارندة مادة خلمتاكك 

MUR. Ouvrage de maçonnerie, qui renferme quelque espace 
4 جدار حيطان .ام حايط‎ pi لاد - دیوار۶ جدران‎ > 
دبوار‎ I] Mer épais de tant de pieds جسم شو قدر ذراع بر‎ 
قالينلغى شو قدر ذراع - ديوار‎ Merde pierre de taille حجار‎ 
پونمه طاش ايله يابلمش دیوار- تراشيدهدن مصنوع جدار‎ 
de brique ديوار‎ es de terre بالجق ديوار‎ Batie un mor 
SİRİ رقع ديوار‎ des murs Mingude de مس‎ tours پانلری‎ 
قلل جسییه ایله پاپلش ديوار‎ - mur mitoyen, le mar نو‎ 
pare le fonds de deux voisins, et qui est common entre eux 4. 
ديوار ميانه .« جدار ما بين‎ r مشترك ره - اره ديوارى‎ 
دپواری‎ = Mur derefend, un mur qui sépare les pièces du-dedans 
da bâtiment 4. Job بولیه دپوار. :و ديوارجدا ساز.م جدار‎ - 
Mur de olôture, le mur qui ne sert qu'à enfermer les conrs, 
les jardins, eto, 4. حظار‎  طياح‎ Be T جوره ديوار‎ 

A1 se dit ausi de l'enceinte d'ane ville, d'une place de-guerre 
4. حصار- اسوار .ام سور‎ || Cette église n'est pas dansla ville, 
elle est hors des mors بوکلیسا درون شهرده اولييوب خارج‎ 
JSF سورده‎ 

On dit proverb. C'est se donner de la tête comtre un mur, 
pour dire, c'est entreprendre ne chose où il n'est pas possible 
de rénvir عبث پرده باشى طاشه اورمقدر‎ 

Et mettre ua homme au pied da mur, pour dire و‎ le mettre 
hors d'état de réponde فلانی يشت بر ديوار عجز وحيرت‎ 
فلانی ديواره طیانمق - اينيك‎ 

Et figur,, qu'il y a un mur de séparation entre ces deux 
hommes فاصل‎ 3e بوايكى کشیذک بیننده عظيم وجسيم.‎ 
حد فارز - وار در‎ 

MÜR. 1 se dit des fruits de la terre qui sont en maturité 
4 آبانع -تام الانی - انی - ناس‎ PASS - رسپنده‎ 7, 
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وکثرت کشب وکثرت. كلام, 

Il se prend aussi pour Le peuple, le vulgaire 4. ناس‎ - 
ناس .5 عامّة  هوام الناس,‎ ef 2 خلق‎ las opinione de 
da خلقك رای واعتقادی - اعتقاد ناس »نات‎ - 
اعتقاد عامه‎ 1 

MUNICIPAL. ‘Qui appartient à la municipalité 4 D 
مخصوص اولان :2 بالولاية‎ AZN, Ji Les lois municipales de 
chaque par هر بر ولایته مخصوص اولان قوانين واحکام‎ 
Juges, oficiers municipaux قضات وضابطان ولايت‎ 

MUMCIPALITÉ. Circonsoripüon de terrain administrée par des 
magistrats appelés Municipaux 4 ولايت‎ |] Le renort de ۰ 
monicipalité ولاپشکث ذا حيدسى‎ - Et la qoalité d'ofieier mu- 
rmicigel 2. ولایت امیانلفی‎ 8: le corps des offoiers muni- 
coipar وجوه واعيان ولابت‎ 2: le droit d'être administré 
ممه عم‎ certaine municipalité وجوه ولابست معرفتيلة اداره‎ 
دائر استعقاق‎ asli 

سضا ‏ جود سماحت 4 MUNIFICENCE. Libéralité‏ 
جومردلك 7 فراج. دستی - جوانمردى .م سخاوة الطبع 
سياحت طبع ملوکانه Il Munificence royale‏ 

MUNIR. Pourvoir same place de guerre des choses nécessaires 
4 بلوازمات آراستن .م تحهیز باللوازم  اعداد باللوان‎ - 
تدا ركلندرمكك 2 برك وساز اماده كردن‎ |] Munir une place 
de canon قلعديى_طوب ابله تجبيز ایتمکت‎ Munir une 
ville de provisions de bouche, d'armes بر بلدويى ذخيره والات‎ 
بر بلده‌نک - حربيه ولوازم سائره ايله تدارکلندرمکک‎ 
اعداد ايتيكف‎ çile ذخایر‎ 

Sr muna. 4 شدن .م استعصال - ندازکك - قبیدة‎ ei 
2 تداركلتيك‎ || se munir de Lommes pièces pour Ia صالخ‎ 
d'un procès ahh دمواده مدار مدافعه اولدجق سندات معتبره‎ 
تداركلئيك‎ se manie d'argent, de chevaux pour un voyage 
وتدارک‎ Aİ سفرا هون اقتصا ايدن اقجديى ودواتى‎ 
EZ) - Figar. || Se munir de patience, de résolution, de oeu- 
rage صبروشکیبایبی وندارکت اسباب ثبأت‎ İİ استعصال‎ 
St ومردانگی‎ 

Mem, 4. تدارگلنش ۲ آماده کرده .م متهیّی -متدارك‎ 
۷01۲110۲ On appelle Pain de munition, le pain que l'on dis- 
tribue chagoe jour aux soldats 2. ST تعيين‎ 

Mommnons, Il se dit de toutes les provisions de guerre qui 


TOM. II. 





MUL 


mois, مامت‎ est le multiphcamde عدذكك درت أوزريئة‎ vi 
صربى تقديرنده درت رقمى عدد مصروب علیهدر‎ 
١ MULTIFLICATEUR. T, dürith, Mombre par lequel on en meh 
Gplie un autre 4 ا مارب يه‎ Hans la moliplication de quans 
par trois, trois est le واه‎ siye akl vw دردك‎ 
عددى عدد مضارب بهدر‎ zel تقديرنده‎ 
MULTIPLICATION. Augmentation en ombre 4. تکثر. - تعدد‎ - 
زیادگی - فزونی :م ازدياد‎ mani زباده‌لک - ارتقلق-‎ 
[| ما‎ moiplicetion des êtres تعدّد موجودات‎ des سنج‎ SİNİ 
اجناس - انواع‎ Süsü مه‎ hommes تكثر نفوس‎ 
بومجيعب سوير‎ Règle d'Arithmétique, par laquelle on prend en 
nombre aatant de fois qu'il est mergué par un autre 4 قن الضرب‎ 
MULTIPLICITÉ. Grande quntté پسیاری .م کشرت به‎ - 
چوقلق .2 فراولني‎ IL altiplioité d'objets, d'opinions كثرت‎ 
صور وكثرت ارا‎ 
© MULSIPLIER, Aogmenter une quantité, un nombre pr ep 
جوع لتمق. :2 افزونيدن ۰ نز بيد - توفير‎ ['Miroies qui mel 
اسنامنه‎ les oljete تكثير صور أيدن اپینهلر‎ Jésus-Christ mal 
دنابنا‎ lea cing pains ف عدد نان عزيزى‎ ise iye 
تكثير ايلدى‎ 
Mouretina, au nbutre, et Be Murrieann. Augmenter en nombre 
pat voie de génération 4. زه وزاد .م تكثر اللسل والذرية‎ 
دول دوش جوتالمق 7 افزونى يذيزفتسن‎ ۱ Die ب‎ à 
Adam et à Êves Oroimer et meltiplier تعالی حسرتلری‎ ci 
ادم وحوايه. خطاب. ايله تكثر نسل وذريت وكسب. نيو‎ 
وبرکت ايله بر خوردار اولدسز ديو بيورسشلر در‎ Les ملت‎ 
اعمعمائة‎ multipliğrent ابناى اسرائيلك نسل 5 3 بتی تكثر‎ 
ایتیشدر‎ son troupeau a fort moliglié تكثر‎ st 2G 
الغايه ارنسشدر‎ LL ذريّت ابله‎ 
Musrreuus, T, d'Afith. Répétér un nombre autant de fois gel 
3 a d'unités dans un antre nombre donné 4 سرب‎ | Muligliee 
dix par quatre, vene sürer gearinle عددی درت ایله‎ yl 
سرب ايتستث قرق عدد جاسل اولور‎ 
MULTETUDE. Grand nombre 4. سيارى .۶ وفرت - کثرت‎ - 
انبوهى‎ 7 Ge | Maltitade inbombrable d'hommes لا يعد‎ 
حد وصابى يوق زحام ناس - ولا #خصى کثوت ناس‎ 
- -صایرسز خلقكف جوقلهی‎ Sale خلقك قتى كلى‎ 


Moltitade ‘d'animaux , de livres , de paroles کثرت حیوانات‎ 
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ale.‏ کورولدمضی Ar‏ امواج .۶ الامواج 

MUGUĞT. ae yer de Les ik ارو‎ 
e. - 

MUID. Mesure dont om 5e : sert عم‎ les diquides, les gesime et 
autres madèrés A. £ Lo pl اصواع‎ er اوليك به پیبانه‎ 1 
Ua mald de dé بر اوليك بقدای‎ 

MULÂTRE 11 se dit de eux qui sent nés d'an noir et d'ube 
blanche 4 خلاسی‎ pl .م خلاسیون‎ es 2 حبشى‎ 

MOLCTER, 5. da darp, Punir 4 كوشمال دادن .م تنکیل‎ 
Rİ pl 

MULE. Il ne se dit guc de la pantoufle du Pape. V. Panteufle. 
|| Baser in male da Pepe يايوجنى تقبیل‎ Sk ریم‎ 
e 

se dit aussi dene espèce de chauseura dont les femmes se‏ از 
باى افراز نا ن .م فعال النسوان rt 4. Ja pi‏ 
زنه پاپوجی .7 

MULE, Femelle de même satare que ط‎ mulet 4 İli pl. 
ديشى قاطر .2 استر ماده .م بغلات‎ 

بغل 4 engendré d'on üne et d'une joment‏ أمسامة MULET,‏ 
- حيولة كش قاطرههدوها suit de‏ || قاطر ,2 استر .م بغال .ام 
بوك nb‏ 

MULETIER. Celui qui a soin de charger et de couduire ۶ 
moe 4 قاطرجى © استربان ۶ يقال‎ 

MULOT. Espèce de souris qui fait son trou s08s terre d. 
موش صعرايى ۶ فارة الارس‎ 7. çöle ير‎ | Le grand 
hiver a fit mourir les mele بنی‎ re شذت شتا ير‎ 
اهلاك ايلدى‎ 

On dit proverb. Endormir le mulot, pour dire, amuser un 
homme pour le tromper & Jel. خواب خرگوش دادن‎ 
r. او یدوب الدانمق‎ 

MULTIPLE. T, ها‎ Qui coatient plosieurs fois exacte- 
ment le simple 4 مدد مصروت‎ || Neuf ost maltiple de trois 
طقوز مددی أوجكث عدد مسروبیدر‎ 

MULTIRLICABLE. Qei pest être multiplié 4. ميكن السرب‎ 
4 Test nombre est maltiplicable à Kisi اعداد على ما‎ EE 
غير النهايه منکن السربدر‎ 

MULTIPLICANDE, T. d'Arüh. Nombre à multiplier par un au- 
ue 4 ado مصرويب‎ À Dans le muliplieation de quatre par 
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sourd etmek ل اصم واخرسدر‎ fait le muet تنام اپدر‎ 
‘Aloe dit aussi des porsenmes qui ne parlent. point, on par 
malioe, ou par honte, دميسئة ,م ساکت -صامت .4 .ماه‎ 
| إغز آچیز-اپسم بو خاموش‎ 1} 1 demaara must d'étoanement 
دمبسته قالمشدر‎ ya كمال‎ 11 fat si hontenr, qu'il de- 
menra mast غابت شومسارى وخجالت ثقريبيله صامت‎ 
ودمبستد اولمشدر‎ Cette rain le rendit mnot بودلیل اسکات‎ 
وابکامنه بادى اولدى‎ 
On appelle Müettes, ep termes de Grammaire, . quelques lettres 
qui ne se prononcent point 4 جرف مهموس‎ Ph Lia 
مبهوسنة‎ ١ 
MUFLE, U se dit des extrémités du maseau de quelques ani- 
maux 4. .م مشافر .ام مشفر‎ Qui 2 حيوانكك طشره‎ 
اوردی أوجى‎ || Maile de lien مشفر اسد‎ 
Mons عم‎ Vrau On Murima, Plante 4 Ji انف‎ 2 
بوزاعى بورنی - بوزاعى باشی‎ 
MUFTL Nom du &hef de la religion mahométans 4. مفتى‎ - 
شیر خ الاسلام‎ 
ار‎ 1 ve dit du eri des Weraux, des boeufs cer des 
me 4 جار‎ ». yi لا آوکوز بوكورمكك .5 كاو زعند‎ ۰ 
attendait mogir les taureaux بوقدلرك جور ثوار مسموع ایدی‎ 
بوكورمسى ايشيديلور ایدی‎ 
لق‎ se dit Sigur. du breit que font les fous de عمس اها‎ 4. 
ye &e- - الاسواج‎ vs دکز 2 دريا غرنبيدن .م‎ 
SUNİS H-Qu entendait mugie des flots ,فجوخ امواج‎ 
(پشیدیلور- استماع اولنور ابدی‎ hs Er 
ابدی‎ 
Et d'un homme qui rend 44 voix trop hrayante م‎ ZE - 
م بانگی زدن م تصرح‎ Ge 
MUGISSANT. 11 se dit des bêtes qui mugiment 4 pe 8. 
بوکورخجی :2 زفند. زن‎ 
أل‎ «e dit دوق‎ . des os de la mer 4 دریای ه فاجع‎ 
کورولده‌ین دکز 2 غرنبیده‎ ۱ 
Et de la voie humaine poussée sn - امک‎ des tons ۱000266 4. 
.بان زن ۶ صراح‎ ein 


MUGISSEMNT, Cri que font les taureaux et les vaches 4. 


۳ 
بوکورمه :2 زفند گاو ,م. خوار- جوار | 


On dit figur. Le mugissement de la mer, des vagues 4. 2 
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فكرلكف Şe meyen ont öne AG‏ تکرلکت ايكى دلیکی 
دلیکی قيرلشدر 

MOTEU, Le jeune سا‎ ont Del مش‎ 
صاربسی .2 زرد, حاکف‎ aya 

MUABLE. Sejet au ahangement, inassstant 14. متسول‎ ve 
مدیم الثباة  كثين الانقلاب  متقلب - حالاً من حال‎ 
بیقرار- نا بايدار- گردشپذیر‎ r ila حالدن‎ - ۱ 
نف ما‎ est blen muable aujourd'hui بو کونکی هوا کثیر الا تقلا بدر‎ 
La volonté cıt maable ونتقلبدر‎ Je انسانک ارادصی‎ 
1 ny a rien de certain dans ce monde, tout est دنياده #اطمعس‎ 
پابدار بر شیک وجودى بوقدر جبیع احوال دائمی‎ 
مچبومی حالاً من حال متصولدر- الانقلاپدر‎ 

MUCILAGE, Matière visqueuse gei sart de aertaines plantes 4. 

yl yas‏ .۶ شيرة نبات .م مغائیر .ام مغثور- مفشر ود 
e‏ 

MUGILAGINEUX. Qui contient du mesilege 4. pm شیره رو‎ 
دار‎ 5 SU نسندسى اولان‎ ul 

MUCOSITE, Humeur épaise de la nature de la more 4. 


:]| رالات موك كبى صو :2 مادة خلمناكك .م 650 معياطية 


dit aussi des plantes, ۷. 
MUR. Changement de poil dns l'animel 4. الريش‎ Li - 
مو ريزى .۶ نسول‎ 2 Loos وی‎ ]| Les oiseaux. sont وه‎ 


-طيور çe‏ سقوط زيش هنگاننده فته lades pendant leur‏ 


du temps où arrive 09 chasgemeut‏ ماه ‘ant 11 se dit‏ اولور 
توی_دوکله‌سی :2 هنگام مو ربزی ,ه موسم النسول A‏ 
8 3 3 وقتی 
نقشر الدود القز .4 On dit aumi, La mue des vers à soie‏ 
ابپک .قوردینک صويلسى R‏ برهنگی پیل 
signifie anasi, les dépéuilles d'un serpent qui a mağ 4‏ 11 
بیلان - بیان قاوی ,2 پیرامن مار » خرشاء be‏ 
ص وينتيسى, 
5 تکزیز da mes à‏ نه لد MUER. Chaôger de poil‏ 


قوش DS‏ انمق - تولمکك ‏ مو رختن. . اسقاط الريش 
erlere‏ ,م انسلااج ve dit sas des sergen 4. La‏ 1 
بیلان: قاوينى Gel‏ # افکندن 
yi.‏ هم اخرس .4 MU. Qui n'e point Fusage de la parole‏ 
Muet‏ | | دیلسز 3 بيزبان -لال- P, Sİ‏ يكمان نام انعم 
UT 1۱ e‏ طوفیبه دیلسز- yi‏ مادر زاد de aisance‏ 
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à‏ کونه وسیلدیه Be quel moyen s'estsil servi?‏ قطع رثبه إينيكك 
دوستلری à réussi par le moyen de ses amis‏ 11 تسب ايتمشدر 
a pas moyen de faire‏ ود ۲ واسطه‌سیله ظفرپاب اولمشدر 
بو شينى ايتمنكك طريقى بوقدر دامه 

Et le pouvoir, la faoufté de faire une chese 4. قدرت‎ - 
کوج بتشمه‎ Il Je vous pris de faire 
رماع‎ si vous en avez le moyen Le, بو شيلى ايتيك یبد‎ 
اپلمکك رجا اولثور‎ in sut ود‎ ne pals lei rien donner, 
je نه هه‎ pas le möyen بر شی ويرهمم زيرا بر وجبله‎ 
اقعدارم پوقد‎ 

لو قوة مالية .4 signile ac ploriel, fasohés pévosisires‏ از 
ne connais pes‏ مد || وارلق :2 مالداری .۶ اسباب الاقتدار 
رامی- قرت ST‏ درجستی بيليم سوه me‏ 
درجة اقتدارينه اكاه دکلم - درجدسى معلومم دكلدر 

Et quelquefois, facultés naturelles 4. ÖZÜ) ele .م‎ işl 
قوتكك سرمايدسى 2 ثوانايى‎ Ji Cet orateur aurait an di 
Bit’ plus benrenr, #'il savait ménoget ses moyens İzer” kel, يو‎ 
Aİ طبعى اولان. بصافة قوتى حسن تدبير ايله اداره‎ 
بين الناس رواجى برقات دخى‎ CA) يولنى بياش‎ 
زياده .اولور ايدى‎ 8 

Bt en termes de Jurisp, les paisons qu'on apgerte pour ob 
teni? مه‎ qu'on demanda 4. “ام علتد‎ Jo از‎ Dre, der 
des moyens dans sa reghâte درون عرضعالده ملت 'بيان‎ 
EYİ İle سط‎ Lesonnseset moyens dappel دعرانكث‎ 
أخر»سكيديه قالدرليسنى ابجاب إيدمجك ملل وبوامك‎ 
Moyens de ملل فظاهد‎ yazi الغا‎ et. ' 

8 بو تقریب ایلد- ایله .2 با عه ب 4 more‏ سد 


2 توانایی .م اقتدار 


On ini a domé mille done, a5 moyen de quoi اذ‎ #ost. obligé 
Sir فلانه شوقدر عروش اعطا اولنوب بو نقريب ايله‎ 
آولمشدر‎ au moyen de la مغواط‎ que vous éorirer, mem mes 
تعصیل مرا م أيدمجكمز دمن‎ ab تحریرایده جککت مكتوب‎ 
درار در‎ 
. MOTENNANT, V. An moyen de... از‎ a obtenu telle من‎ 
دز موه‎ somme de tent ایله فلان‎ aşil شو مقبدار‎ 
تصمیل ایلدی‎ çizi Ten viendrai À bout moyennant Ta gelse 
de «۰ بتوفيق الله تعالى بوک ظفر بولاجهم درکار در‎ 
MOYEU, Cette partie da milieu, de ما‎ zone dana le erene 


delaquelle entre l'esieu 4. قسيسب‎ P. تيبر جرج‎ tr r. 
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montre 4 يوريش - يوريمه * رفتار .۶ حرکت‎ ] Le mou- 
yement de cette montre ne vaut rien بو سامتكك پورپیسی‎ 
ايشه برامز‎ 

MOUVER. Terme do Jardinage. Remuer la terre d'an pot, 
d'une جنبانیدن .م تحريك التراب 4 معش‎ yu T. 
طبراغى سلکیکگ‎ 

جتبائيدن ب تصريك ب memet‏ ع ملد MOTO‏ 
öhoie de su place‏ عمد Modvole‏ 1 قملداتمق ‏ اويئاتيق 2 
Cent‏ برندن اوینانمق - برشینی برندن تعربک اتيك 
بو طاشى يوز كشى ۲۲۰ مناه hommes ne sacreit mouvoir‏ 
étant‏ رعسلا" On ne saurait expliquer comment‏ پرندن قملدادامز 
نفس فاطقه معص parement apiritaelle, pout mouvoir le corpe‏ 
رح ايكن بدنی ika‏ تعریک ايده بيلديكلك 
EK yi‏ م وا - معناستی ادراکده مقل بشر عاجز در 
| وینافعق :2 بجنبش آوردن - جنبا نيدن ,م سوق - er‏ 
EKLİ‏ أرأدفسى La volonté Sel mouvoir les entres faonités‏ 1 
ve‏ ها La gite ment‏ قوای ساثره‌نکت تهییجنی YAP‏ 
توفيق ربانی ارادهينى سمت Özü‏ سوق bien‏ هه lonté‏ 
فلانی EN gri, C'est le colère quil'a mu ۵00۸0 setin‏ أيدر 
Mouvoir une‏ بو فعله سوق وتحريكك ايدى LS‏ ونسبدر 
e‏ نزاع وجدال ایتیک ماصم 

MOYEN. Qui ent le milieu oaire dene objets 4. متوشط‎ - 
Ji أورثه :2 ميانه .م مقارب - متوسط‎ | ۲ m'est نه‎ grand 
لا رش ند‎ est de moyenne grendeme متوشط الحم اولوب نه‎ 
از صغير ونه کبیر در‎ ent de moyenne taille متوسط القامة در‎ 
de moyen age 4 وسط السن - متوسّط السن‎ «. Jus 7 
EU özel - On dit aussi, ها‎ moyenne, région de l'air هوا نك‎ 
وسطاسى‎ b ب‎ Et moyenve Janice, par comparaison à la 
haut et à ها‎ base Şar? اوسط‎ 

وسایط pi.‏ واسطة. .4 MOYEN. Ce qui sert pour foire réunir‏ 
-طرق .ام طريق - وسايل pe‏ وسيله ‏ اسباب يام سب - 
mami il,‏ وسيل حسئة Ban meyen‏ ] وجوه pi.‏ وجه 
رجه légitime‏ طریق اسهل انم سب Eat jure (Ge‏ 
وسيل ءلهالاهان طریق ce‏ سم طریق حلال = 
نوق ai Kiki patarel Lab eh soma‏ 
بر کونه سيب طلب meyen‏ هه chercher‏ الطبیعه بر واسطه 
s'avncer, parvenir par‏ وسيلة خواه اولمق ‏ وجستجو ایتک 
tt‏ ووسايط مذمومدبه قشت meule moyens AŞİ‏ مه 
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. MM se, dit aussi des marches et cöntip -marabes d'ane armés. 
۱ م0‎ ft faire dren _mouvemens à l'armée pour ajtirer l'ennemi 
au combat جلب یتیک اراده‌سنه‎ aa je دشينى ميدان‎ 
ايتدرلدى‎ bal مبنی عسكره .جرکات گوناگون‎ Le move. 
ment que le général fit faire à ue .partie de l'aile ganobe,. dé- 
olda le gain de la bataille yel ميسرة و عسكرك بر مقداريله‎ 
علتشتقله | اولیشدر‎ subit, ابتدریلان حرکت جنککب‎ 

On dit d'an homme agissaph et intrigant., :que ۵ un:-hom- 
me qui se donme bien du mouvement yeli D رميز-‎ « 5 


İs تکث طورمزنه بی ارام هبييشه در تتکث‎ am 


,3'est dopné bien. du mogvement poer nue affaire , ‘pour‏ ممتسمط 
فلان he,‏ عامنواه dire, qu'il s'est fort empemsd pour Ja faieo‏ 
li, ۱‏ ملکث + ظفریاب لولمق. Gr yol‏ نكا بو دی 
".۰ فلان حصوصده جوق جنالدی- - İş‏ 3 واقدام. ایلدی 
qui arrivent ‘dans ‘un corps‏ موس وس se dit ausi des‏ از 
militaire ou civil, et gül y damment Keu à. des promotion: 4‏ 
du meivement dane‏ وه a‏ ۱7 تزجیهات بام - SS‏ .ام 
سکری طانفسنده توجيهبات راقع اولدی l'armée‏ 
Mouvmer, se dit der l'agitation de l'âme ceuaée. per ses. divèrtes‏ 
2 سوق ia İİK‏ - یجان - هززات. pl‏ رز .4 ممملامهه 
طبيحتكك دپرنشی b.‏ قوپشی 7 جنبش طبيعت 
تببزز اضطرارى involontaire‏ 345 ; اختيارى Mouvémeat votentaire,‏ || 
On n'eut pas maître des‏ 556 عنیفت - 3545 شدید imphtueux‏ 
هزات بادره‌ده SİS‏ نفس میکن premiers mouvomens‏ 
volaté ‘donne le mouvement: aux autres facuhés‏ هذ دکلدر 
انسانك اراده‌سی قوای شاثرهنكك ترز وميجاننه.باعث 
پو.فعلی movement d'équits LL‏ مه par‏ ولد وه ند أولور 
بو فعلى ‏ تصافت UC lin,‏ هيجائنه مبنی ايشليشدر 
Se - ۱۱ ne pas‏ طبیحک bas‏ وحقانیته سوقيله إيتدى 
فلان ایشنی سوق طبیعت fait oela de s00 propre moavemeni‏ 
n'a fait que suivre le monrement‏ ۱ مخمرضسيله ایتمدی 
مجرد آخرکف .سوق طبیعتنه تبعيّةٌ بوفعلی ايشليشدر dadır‏ 
dit iç. de légttion, de l fermentation dans les cepte‏ هه A‏ 
ads mou‏ بر 0 | قرقش لق * شورش - آشوب À‏ هزهزة 4 
پومملکتده "آثار شورش واشوب vomens dans cetle province‏ 
بارس On -summace um movesent dans Paris‏ ظهور ایتیشدر 
. شهرنده öğeye‏ ناس ظهزر .ايدهجكنى خبر وبرديورلر 








‘= Moeveuser, se dit aussi des romoïts deme horloge, dede 
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MOUVANCE. Dépradanca d'un fef, d'une terre qui relève 
d'en autre Gaf, d'une autre terre 4 ابیت‎ | Çep fes ne 
sont pas de iş mouranse. de ok dom بو مالگانه‌لز فلان‎ 
:ملککث نوا يعتدن دکلدر‎ Tont .يه‎ qui est: dans votre mou. 
توابمندن معدود اولای مم‎ KE sl متصرف‎ 
هر نه اپسه‎ " 
1 |MOUVANT. Çü ala puisande demeni nese له‎ get 
oette phrase: مممم‎ manvanta 4, محركة‎ ÖĞ - 1 se dit تسمه‎ 
de l'instrument qui aggmente ette foroe 4. ال - الت محركة‎ 
التحريك‎ ۱ 

11 se.dit aussi. des tenrss do. le fond n'est pas.stable et 
wide ثراب هيار به‎ P. خاکث روان‎ Tr. طويراق‎ el 
ll مه‎ dit نموه‎ des sables 4. رمال هيالة‎ r. ربك - كوكم‎ 

esi.‏ قوم :2 روان 

Bt des terfes gül relèvent d'an ام‎ “gö pi. توايج‎ 
ملق ب ب مضافات ام مشان‎ pi. shit | Cee terres sont 
mouvantes do la mienne ند نكف‎ JL pl بواراهی متصرفی‎ 
مسافانندندر-توایندندر‎ à: 

MOUVEMENT. Tressport d'an corps d'un lieu dans un autre 
4. ام حرکت‎ ar. اوبنایش - دپرنش .2 جلبش‎ 1 
Mouvement bent حرکت. بطینه‎ rapide دعا" حرکت سر يعد‎ 
حرکت مكأنية اهما شديده  حرکت مئیفه‎ progressif حرکت‎ 
حرکث اختلاجیه مادص تدراجیه‎ otroulaire حرکت دور يد‎ 
droit حرکت مستقييه‎ oblique منصرفه - حرکت ملعرجه‎ égal 
Ağ gömme حركت بالاختلاى. حركت متعوجه ادهاها حرکت‎ 
périodique حرکت ذاثيبه‎ Las slt se réféchi حرکت. بالانکاس‎ 
composé حرکت .مرکبه‎ simple abs حرکت‎ porpendioniaire 
ns حركت متوافق الاسلوب ماه حرکت‎ acer 
فده حرکت مستعبيله نما‎ 0,2 "Se Mouvement 
d'un globe autour de sen oentre کره‌نک کندومرکزی اطرافثد‎ 
دوران وحركتى‎ Le mouvement Orient en Occident مشرقدان‎ 
مغربه دوران وحرکت‎ Les lois du mouvement شروط وقواعد‎ 
حرکت‎ Le اوت ممم‎ perpétuel af حرکت‎ Desmer le 
mouvement À quelque ehose تحريك تیک‎ SA بر-بز‎ | 
شید ابجاب حرکت: ابتدريكك‎ Le اعد ردم‎ ds مسد‎ 
حرکت :اخلاط‎ Les mouvémens vitaux She ob nt dé- 
موس‎ sans pouls et sans mouvement 4 ولا تيس‎ aa لا با‎ 


نه. se‏ نه حرکتی قالدی ۲ 
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MOUTARDIER. Petit vase dans lequel on met la moutarde 
4 خردللق .۶ خردلدان ۶ حقة السناب‎ | Mostardier 
d'argent سيم خردلدان‎ 

2 celui gül ved de la montarde 4 بياع الصناپ‎ ۰ 
خردلجى :2 خردل فریش‎ 

- صمان .هم صائن - شياة pl.‏ شاة .4 MOUTON, Bélier chatré‏ 
Pied de moe‏ | قيون :2 گویشند-میش به اعنام بلو عنم 
قیون بودی isot de monte‏ قیون پاچدسی مم 

On comprend aussi sous 0s nom, les béliers, les brebis, les 
agneaux, quand ils sont ent troupe 4. pl اجناس افنام‎ 
قیون قسسى :2 گوسفندان‎ || Un مومت‎ de menem ربا‎ 
قيون سوربسی - اعنام‎ 

On dit, que le peuple fait cowme les moutons, pour dire, 
qu'il fait ce qu'il voit faire aux autres كبى‎ Ÿ موم ناس يو‎ 
آوبوب سورپنور‎ 

On dit figur, d'un homme gal est d'uné humear donce , que 
c'est un mouton قرزی كبى بر ادمدر‎ 

Et proverb,, Revenons à nos moutons, pour dire و‎ reprenons 
notre discours 4. رشته كلام باز .م ارجعنا الى ما نع فیه‎ 
صددمزه كلدلم بسته بکنیم‎ 

Moorom, se dit auui de la pean de moutor préparée 4. Es 
پوست ميش .م مسوك ءام‎ 5 ye 

Movrons, se dit sur la mer, des vagues qui s'élèvent lorsque 
in mer commence à être agitée 7. دريا قرز پلری‎ 

Mouros. Une espèce de gros billot de bois, avec -quoi où em 
fonce des pieux 4 طوقياق © كدين .2 ميطدة‎ 

MOUTONNER. Rendre fris et annelé comme هل‎ laine هه‎ 
به صسه‎ AİR كيورجقلتمق/2 بر شكن کردن‎ 

11 مد‎ dit au neutre de la mer ou d'une rivière dont les حسف‎ 
commencent à s'agher 7. قوزيلرى ديرنيكه باشلمق‎ L 

MOUTURE, L'action de moudre da blé 4. yar 2: اكوامه‎ 

آجرة .4 dit auni du salaire quo prend le meonier‏ مه ار 
mu‏ مه 0 Lab‏ - دکرمن حقى .2 حق yalı». Lİ‏ 
بو دکرشجی شو قدر حق mesture‏ ط nier prend tant pour‏ 
۱ آسیا آلور 

On dit proverb,, Tirer d'un عمد‎ deux moutares و‎ pour dire, 
متسر‎ double profit dune méme afüire 7. بر قوزیدن ایکی‎ 
دری البق‎ ۱ 
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à ÇİM غلام كشتى بم تابم‎ e ل‎ On l'a ve meme 
de قلاتى کمی میچوسی ایکن کورسشلر «ههساد"‎ Mouse de 
باش میچرسی سم‎ de قبي میچوسی مج‎ 

MOUSSE. Espèos de petite herbe fort épaise et fort 00۵06 و‎ 
qui malt sur les terres sablonmenses, sur les toits, sur des pier- 
yes ot sur des arbres 4 İZLİ ۶. بيوصون :2 آشنه‎ || Moame 
de chine ميشه اعاجی يوصونى‎ 

MOUSE. Certaise dovme qui se forme sur l'eau et sur quel- 
qe liqueur كيوك ۶ کف .۶ زيد ل‎ | versez de haut, 
علمه‎ lea de پوکسکدن افراغ ایلا زيرا کپوکلدور مسمس ما‎ 

MOUSSELINE, ‘Toile de votes fort Goe 2: İLİ? || Moumeline 
brodée سوزنی ايشلئيش دلبند‎ rage جيبوقلى دلبند‎ 

MOUSSER. 11 se dit des liqueurs sur lesquelles il se.fait de 
دا‎ moone 4 كفب زدن .2 تزیّد‎ ۶ EKLE | Le vin 
de Champagne موم‎ plus que les aotres vins شامپانیا شرابی‎ 
ساثر اجناس خمردن زياده تزيد ابدر‎ 

کپوکللیش ‏ كفناك .م مزيد 4 سل 

MOUSSEUL. Qui mess, qui fait benuconp de mousse 4. | 
کپوکلیسجی - کپوکلنور .5 كف زن ۶ الزبد‎ 

MOUSSON. Saisen يعمل‎ laquelle soeflent certains vents pério- 
digues 4 gel باد موسم ۶ رياح‎ 2: Ch موسم‎ | Attendre 
La رياح موسيه مترقب اولمق مه‎ Les mossens ont été 
رياح موسم مخالف ابدی ده‎ ek موسم‎ 

MOUSSU, Qi esi couvert de mouse 4 İLİ) اشنه .م کثیر‎ 
دار‎ 7 diyen | Une pierre يوصونلى طاش مه‎ 

MOUSTACHE. Barbe qu'on laime as-desm de Ja lèvre d'en 
hast بروت .م سبال .لم سبلة - شوارب .لم شارب .ل‎ - 
قبا بیق- شارب إضخم متسه منعمه | بيق ۶ سبلت‎ 
bak كوزل بيق - سبل لطیفه‎ vers اوجى قيورق بيق‎ 

Et les poils que quelques animaux , oomme le ohat, ont au- 
mer de دا‎ gesele & بيق 2 كلبة‎ 

MOÔT. Vin deux et nouvellement fait 4. شيرة يم مسطار‎ 7. 
شيره - موصطار به‎ 

MOUTARDE, Composition de graine de sénévé broyée avec du 
vimsigre 4 خردل :۶ خردل .۶ مشاب‎ ÿ moutarde douce 
له - خرجی خردل معصسه طاثلو خردل  صناب حلو‎ ۰ 
dit emel de la graine de sénévé. ۲۰ Sénévé. 


MOU 
والما اتماجلرى رهين تلف ارلمشدر‎ 


. Bt de certains choses dont le mouvement £nif peu à peu 4. 
شدن .م انطفا‎ yes 2: Sy |] Ce fen mourre, si 
l'en n'y met du bois » tel اولور‎ geri علارة حطب‎ 
آتش منطفى اولهجقدر‎ 

اثرای على له Ba. moru, Bire sur Le polat de mourir‏ 
الم - - اولومه. پاقلشمق :۶ نزديك مرك رك آمدن 2 الموث 

وقعنه جانش 

اولمش - اولو T.‏ مرده ,2 متوفا هالكك - -میتم Mean, de‏ + 
فلا نکت Ma ordre de Le prendre mert ou tif‏ میتدر cet mort‏ ادل 
pla,‏ میت 4 Ün - chair morte‏ وبا اخذيه مأمور در 
argent mort, c'est de l'argent dont‏ اولو ات .7 گوشت مرده 
مال م ملل معطل . - JL‏ ميت 4 on ne tire aucun proët‏ 
أموات .۲۱ فييك .۸ sabasani‏ ناه est‏ ۱ - اولو مال :2 مرده 
فکفین اموات اپتمک mocu‏ ما .عناهسهد | اولو .2 مرده .2 
ارواح مردگان ایچون دما يتركف Brie Dieu jour les mets‏ 
مار به Après le combat, il fut trouvé parmi des morts‏ 
بدنی اموات اچنده بولندی 

On dit d'an malade désespéré , que c'est un homme mort بو‎ 
خستدده جان قاليدى‎ = Et qu'en homme a le teint mort, 
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بعد | 


رنكك رويئدة وكوزلرئدة وعمس len jeus more, des lèvres‏ 
e‏ اثرروج قالمدی - ودودانبنده جان قالمدی 

Baz meurs, «e dk ل‎ qui ne coule point 4 ماء نایم‎ 
طورغون صو ۶ آب خوابنده .م‎ 

Samox Monts. V. «مطهه-عفرولة‎ || Le temps des vacations est 
une salam morte poor les affaires da Palais تطیل وقتلرى‎ 
امور محكيدنكك ایام کسادیدر‎ 

MOURON, On donme ce nom à la selamandre, Ye ce mot. 

MOUSQUET. Ancierne arme à feu, que هذ[‎ portait sur l'é- 
pate 4 İp تفكك ,م براقيل .ام‎ 7 KLAS | cher 
ger, tirer un muet تفنکی طولدرمق واقمق‎ 

MOUSQUETADE. Coups de mousquet tiré) à la fois 7. SCİ 
تغدك فورشونى - قورشونى يايلهئن‎ Qi varile 
SL 


MOUSQUETAIRE. Soldat "à pied qui portait I mousquet 4. 


| اندازه رماة البرقيل .هم رامى البرقيل‎ ein ei 
قرمسال براردم طوتميوب. هبب تلف اوله‌بور‎ ravie pienté | 0 


MOUSQUETERIE. V. Monsquetade, 
MOUSSE. Petit gergon servant dans l’équipage d'an vaisseau 
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sé‏ غزا وجباذده تسليم جان ايله ‏ ميات اولسق 
شرفياب اولبق 

On dit par exsgération || Mourir de chaud حرارتدن‎ il 
اولع درجدسته وارسق‎ AL meert de froid شدت سرمادن‎ 
اولويور‎ de chagrin De کدردن‎ d'impatence صبرسزلقدن‎ 
جانی جيقار‎ de faim ال اجلندن اولو یور‎ mourt mille fois lo 
jour. عم 11 کونده بيكث کره اولوبور‎ mourir de rire, كولمكدن‎ 
اوله بازدی‎ 

On dit poor marquer gülen no veut pol مه‎ de ce 
qu'on a entrepris, Je viendrai su bout de mon dessein, où je 
pour à de pie À يا سردم يا ستانم كلاه‎ dik 
پا باشه جقاررم‎ 0 

Gn di, pad on: émane der ومست ييه‎ à qe 9 
par deri , On De sait gel maori, ni qui. vit. ph! بو دنيا‎ 
ديم دنياسيدر‎ 

Et qu'os a fait mourir an homme, pour Hire, Gil a été 
extouté مظهر قتل ودمار اولمشبر- جزاسي ثرئیب اولندى‎ 

On dit d'un homme qui gate le monde por vivre dans les 
exercices. de piété, qu'il est mort au monde CAL دنیا‎ Eği - 
منقطع اولمشدر‎ pis ile 

Et d'un homme condamné ag bannissement on ans çalères per- 
pétuelles و‎ qu'il et mort givilement من جبسة الامور الدنيا‎ 
ميت مثابسنده در‎ 

.م اتعدام ه فنا ,4 dit aysi des choses morales‏ مه Mowam,‏ 
| اولمكف يوق اولمق ,8 فنا يذيرفتن - نا بود گنس 
نام وشهرتی وياد ne moprra jamais‏ وروم ممه Sa gloire, sa mémoire,‏ 
وذکبری الى انتها؛ الادوار رهين فنا وتبار اولمقدن De‏ 
صیت. جليل وذكر نجمي.لى الى الابد. باقى وستدام - در 
بو .Les.onvrages de oet.autror ne. moarront jam‏ أوليجقدير 
İY ser‏ اثاى ايد الاباد فنا بولمق احتمالى بوقدر 
passions ne durent guère, elle meurent Lien (ll‏ 
نفسانی‌سی طول مدت متمادی اولمیوب از زماني انچنده 
[ann ١‏ اولور 

Il se dit aussi des arbres ot des plantes 4 تیاه ,م قلف‎ 
اولیکک - فنا بولمق 2 تباهیدن - شدن‎ || ces arbres ne vien. 
ment pas bien dans les sebles, il y meurent tes. Lt) بو‎ 


des poiriers, des pommiers qui sont morts ابلديكم أرمود‎ vw 
TOM. II 
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ال دکرمنی :2 

On appelle Mobiles, plasiours autres machines de mêmé gence 
4 جرج 2 جرج ,۶ دوارة‎ || Moulin à huile LÉ زيتون‎ 
GÜR - دکزمنی‎ à papier -فهوه جرخى فلهه كاعد چرخی‎ 
دکرمنی‎ 6545 Delamonnaie faite ده‎ monts سکد‎ ela چرخده‎ 

MOULINÉ. H se dit da bois فافع‎ par les vers ماروض .له‎ - 
قورد بنکاو .5 كرمخورده .م متخرب‎ 

MOULINET, Espèce de toarniquet dont on se sért pour enlever 
des fardenux 4 يوجورعاد .2 منجنون‎ 

MOURANT. Qui مد‎ meurt 4. على ناسم  مايت‎ D 
مرده .م الموت‎ pr أولوسجل‎ ۱۱۱ a des yeux d'an homme 
برمريض - كوزلرى بر مردم مايت: كوزى کبیدر معدمس‎ 
ب ناسم كوزق كبيدر‎ Et.au sabstantif || مذ‎ chemp de bataille 
était plein de morts et de monrans فرصدكاة جنك وجدال‎ 
مایت وميّت ابدان كثيره ابله مالامال ايدى‎ 

On appelle figer. Des yeux mourans, des yeux langeisans et 
pleins de passion 4. € افتج - عين‎ be. چشم خواب‎ 
مخمور کوز :2 چشم خسته - جشم مخمور الود‎ 

Et bleu meurant, un bleu fort pile 7. رشکی‎ yu بايغن‎ 

,۶ وفات - هلا کت - موت 4 MOURIR. Cewer de vivre‏ 
۱ تسلیم w‏ إيتمكث - فوت اولميق - اولسکث .2 مردن 
موت شدید all‏ وفات. Mourir d'ane mort violente SÜ)‏ 
غلبة پیری وشیخوخت تقريبيله وفات ابتیک de visillese‏ 
Mourir seb‏ بر موش سببیله وفات اپتسکث de maladie‏ 
مس ممه ند ناگهان فوت اولمق ‏ فجن وفات اينيك ment‏ 
لان کون Ey‏ حیانی تيغ Jet‏ يله شکست tel jour‏ هه 
e‏ - شمع حیانی منطفی اولمشدر- ومنقطع اولمشدر 
ترك دار فنا - هلاک ودفین ile‏ خاك اولمشدر 
تنگنای فنادن فسای رحیب - وعازم ملکث بقا اولمشدر 
دار api‏ ارفسال ایلدی- بقايه رختكشيدة رحلت اولمشدر 
عزم - اثقال des‏ وحیانی بندر عدم آباده نقل ایلدی 
at‏ 2 ايلد ehariteblement‏ ميد سفر اخرت ابتمشدر 
عزیز ومبازک بر ذات کبی m int‏ تسلیم روح ابتمکگ 
on dit, Mourir de sa belle mort; pour‏ - تسليم Sİ ve‏ 
-موت طبیعی akl‏ وفات أيتيكك dire, de sa mort matarelle‏ 
حلول bal‏ مومود ايله دار - حتف انف ایله اوليك 
lü Et mourir aa lit d'honneur, pour‏ رحلت ايتيك 
بساط 5,2 واجلالده ذایق شربت dire, dire tué à la guerre‏ 
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dE el قبل‎ 


MOULAGE. Action de mouler du bois, V. os mot. 


MOU 


MOULE. Petit poison enfermé dans une coquille :و‎ Ads 

MOULE. Matière cressée et préparée de manière à donbet une 
forme précise à la cite, ae plomb, ete. que lon y verse tout 
Sondes 4 تپنک .م قوالب .لم قالب‎  بلاق‎  بلاق‎ 
قالب .2 ربخته‎ | deter en قالبه افراغ ايتمكك «ندمس‎ - 
قالبه دركيك‎ Cola est fait درکلیشدر متعمس هه‎ AJ بوشی‎ 
Bompre la mosle شکست ایتک‎ JWS Les states de 
bronze, les canons, les cloches, etc. se jettent en monte DFA 
de مصنوع اولان اصنام وطوبلر وجاكث وسائر اول مقوله‎ 
. قاليدة اصاعه اولئور‎ Un mosie à faire des balles de plomb 
قورشون كله دوکه‌جکك قالب‎ - On dit Sigur. Se former sur 
le menle de quelqu'un كندو نفسنی فلانک قالبنه أ ويدرمق‎ - 
SN فلانك طور وصيغدسنه كوره تصويغ‎ 

MOULER. Jeter فى القالب 4 علدمس هه‎ izle. افواغ‎ 
سبكث فى القالب -فی القالب‎ ۶ ii, pr 
قالبه دوکیکک‎ || Meler des médailles سکدیی قالبه دوكيكك‎ 
des chandelles موبى قالبه افراغ ايتيكك‎ - Pişer. 8e monter 
sar quelqu'un, pour dire, se former sur quelqu'ua. V. Moule, 

On di, Monler une states, مقط هه‎ relief, poor dire, appli- 
quer sor uma statue, etc. du etse, da plâtre, afin qu'ils en pren- 
nent l'empreinte dı JW} قالب اخراج القالب - اخذ‎ 
قالبنى جيقاريق  قالنی المق :+ گرفتس‎ 

Mosn vu sow, signile, meerer du bois 4. تقديرا ب‎ 
هيصدرا اندازه كردن .م‎ 2. Cali اوطوذى - اوطونى‎ 
اورنق‎ ar! 

r.‏ مفروغ فى القالب -مسبوک فى القالب .م صم 
قالبه درکلیش ‏ در قالب ربخته 

On dit, Lettre moulée, pour dire, imprimée 4. مطبوع‎ ۶. 
br ela 

MOULEUR DE BOIS, Oficier dont la charge est de meuler le 
bala qu'en vend 4 اندازه زن هيمه .م مقذر العطب‎ ۶ 
اوطونكث اولهیسنه باقن‎ . 

- طواحن .اج طاحونة به de blé‏ ملعم MOULIN. Machine à‏ 
à vent 2.‏ الما 4 دکرمسن 2 انیا - اس 2 ارحا .ام رحا 
ye‏ اسياب ۶ »هه ه پل دکرنی AL. bbir‏ 
مرداس - دستاس ,م کبداه- işe‏ عربية 4 bres‏ دکرمنی 
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[peut moudre que six mois de l'année دکرمانک کفایشت‎ 


مقداری صوبی اولمدپفندن سنوده آلتی آیدن زياده 
لیافتی پوقدر 

Mons. 4. york کرده. م‎ gi 2 اكودليش‎ 

On appelle Or moule, de Kor réduit en très - petites parties 
4. -ذمب مسحوق‎ nil ريزة زرا.م دقاق‎ 2 MT 
خرده-ی‎ 

MOUFETTE. Vapeur peraiciemse qui s'élève dans les souter- 
raios des mines 4. بخار ردق‎ pl هورآفترسان ره رد‎ 
پرامز برغ مه‎ 

MOUILLAGE. Food propre pour jeter l'anere 4. Lp he 


cette rade‏ كمى: ببتاعى .2 قرارگاه كشتى- کشتیگاه .م السفينة 


3 | هه هه‎ ben mouillage بو يالى کناری اعلا كمى يتاعيدر‎ ce 


يو de‏ اولان مرسا محفرظ دکلدر pas süz‏ :داد mouillage‏ 

- تبلیل .4 MOUİLLER. Tremper, humecter, rendre bümide‏ 
YE 2‏ - نم زدن - نمناكف كردن .م اند! إخضال 
بزی صو oviller un linge dans Pers‏ (| يشارتمق - اصلتمق 
صوده اصلتیق - صودة نقع: ايتمك ‏ المجنده تبليل SSRI‏ 
تزول ايدن مطر عرالری a mouillé lee pré‏ مناج La‏ 
ce brouillard mouille comme de'la phaie 39‏ تمناكك ايلدى 
يغمو ركسى :يرى بشاردر-طومان نباران قدر يرى اندا ايدر 
JL‏ اقدامدن احتراز اپدر craint de se mouiller le pieds‏ 1 

Monuæs, Jeler lances pour arréter le vaisseau 4. سل‎ DE 
لنگر انداختن .م القا, الانجر- القا* المرسا‎ pes 
öl if Bire mouillé پناشیش أولمق.‎ als mouillèrent lan 
ere en tel endroit فلان محلده القاى لنگر قرار ايتيشلر در‎ 
Noos étions mouillés dans le rade دکز قییسنده يناشيش‎ 
لنگر انداز قرار ایدک - ایدکی‎ Le vent étant devenu .c00- 
taire, on fat obligé de möüüler القای‎ Misli هرا مخالف‎ 
لنگر توقغت وقرار اولنيق لازم كلدى‎ 

On dit en termes de Gramm., Mouiller le douhle LL, pour 
dire, le pronameer arée ane.sorte de mollama 4. اللام‎ fe 
المشتد‎ 

رده ou ep.‏ نمناك شده Jr.‏ .4 هک 

شيش لنگرانداز توقف وقوار Belek eğe‏ 
. دمور أوزرنده. oh‏ - 

AMOUILURE, Action de mesiller, هه‎ état de ce qui est mouillé. 
7, Mouiller |. La mouillare du papier avant l'impression كأعدك‎ 
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Monchez-vons ali Lis برونكى سل‎ 

Bt öler le bout de روتسا‎ lersqu'il cmpéche le chandelle de 
bien éclairer 4. شمع-سرگيري كردن ن .۶ قوض الذبالة- نقربط‎ 

Monehez sete‏ مومکش فعيلى البق 2 از سر فتيله كرفتن 

بو مومكك فتیلنی Ji‏ طلست 

MOUCHERON, Le bout de la mèshe d'ans chandelle qui brûle 
4 فتيلكك اوجى 2 سر فتيله .م ذبالة‎ 

MOUCHETER. Faire de petits trous sar ممه‎ étofe 4. اعیال‎ 
& خرده سوراخها زدن .م‎ 2 Gel اوفانی دلیکلر‎ - 
gl. كوزهنكك‎ où de petites marges À. نکته ,م تنقیط‎ 
بتكلر اورنق :۶ زدن‎ ۱ noncheur de setin اطلس اوزرتدة‎ 
کوزه نكلر اجمق ياود بنکلر اورنق‎ - moucheter de l'hermine, 
c'est y méler de petits brins de fourrure noire آوزرنده‎ ps 
بنك سرپیکی‎ 

ينكلو .2 نكته دار ,2 More 4 dite‏ 

sipnife musi, teaheid, en. perlent de certains anime 4.‏ لز 
الدجه Ku‏ بو نکته دار .م اعرم - ابرش 

MOUCHETTES. Instrument qui sert à moucher, les: chandelles 
A متا | منم مقاصى 2 كاز .م مقراض الشيع‎ dar 
geni سیم موم مقاصى‎ 

MOUCHETURE, Ornément qu'on doune à une étofle en la mog- 
ehetsot 4 نگارش: .م نقل بالنقط‎ LG بنكلمه ,2 با‎ 
ab, bj ها || بنكار‎ moucheture de دنامن‎ étoffo est agréable 
بز ثوبکك نقش نقطى لطيف ورعنا در‎ 

م مقرط 4 MOUCHEUR. Celui qui mousbe les ehamdellee‏ 
موم فتيلنى آلیجی 2 سركير جراخ 

متديل ,4 MOUCHOIR. Linge dont on se sert pour se moucher‏ 
ال 2 سپردکث - دستارچه - دستمال .م مقرمة ‏ منادیل .ام 
دستبال - ساده دستمال uni‏ عنمله از پاعلق = مقرن‌سی 
دستمال des lider‏ جيسب مقره‌هسی de poche‏ بی نقش 
هندکاری مقرمه - هندی 
MOUCHURE. ‘Le bout da lumignon d'ane shandelle, loriga'on‏ * 
فتيل 2 ریز نسر فتيل keli‏ الفتيلة ه monbij‏ عند 
1 کسنتیسو 3 

NOUÇON. V. Monssen. ١ 

MOUDR&. Mere. en poudre par. le moyen. du moulin 4, 
eyer - اکوتمکت ۶ آرد كردن ۴۰ رحبى‎ || Mesire de b 
Aİ بغدايى طحن‎ Le moulin واد‎ pas ez d'en, ilme 


TOM. II 





MOU 


اسکت بوک ذاثر بر شىٌ عام Moms, ne parlez pas de‏ | أول 
سويلية 

MOU. Ponmon d'agneau où de vena 4 Öyle .م‎ Wi r 
جكر اق جكر‎ || Bouillon de mou de vera بوزاشی جکری‎ 
جور باسى‎ Fricasée de mou d'agneau قوزی جکری قأوردهسی‎ 

MOU, an föm. Molle. Qui cède facilement au toucher 4 
يوسشق 7 نرم .م ناعم ملايم  دامث - لین - رخو‎ | Ce 
lit m'est guère mou بو فراش اول قدر ملایم دكلدر‎ Del 
réire molle شمع لين‎ Avair les baies molles رخو الحم اولمق‎ 
Des poires molles يوسشق ارمود - نرم ولین ارمود‎ 

- ذو الرخاوة - مسترخا .4 Figur. Qui a peu de vigueur‏ 
Ce cheval et‏ کوشکث 2 سست ,م ملایم -رخو الطبيعة 
بو انک اصلا ودیار فوتی mou, etn'a point de fre‏ 
ossi cet homme parait fort et robaste,‏ رخاوتی غالبدر 
ظاهر حالده قوى وثندرست بر mais il est mou au travail‏ 
at‏ میس مد آذم كوريئور Sİ‏ ايشدة كرشكلكى وار در 
هبوب ايدن mea‏ ه Le vent‏ كوشكدر هوا ملاپسدر mou‏ 
اسن روزكار كوشكدر ربس ملايمدر 

Os dit d'un homme gül n'a pas de fermeté dans ses résola- 
tions, qu'il est moe, que c'est un esprit mon 4. دامثك المزاج‎ 
Bİ aya Ek يواش‎ 

- ايشه .م جواسيس .ام جأسوس MOUCHARD. Epion d.‏ 
La police a des mouchards parmi les‏ | چاشوت 7 پژوهنده 
يان çer‏ طاقمندن سابطانک جاسوسلرى وار در Glow‏ 

MOUCHE. Petit insecte qui a des ailes 4. ذباب‎ pi, 255 
مست || سيذكك ۰ مكس بل‎ mouche کبیر‎ US  كويب‎ 
ا‎ Mouche à miel 4 ب منج . زنبور العسل  نحلة‎ 
اریسی‎ Je Mouche guépe 4. بز- زنبور .م زثبور‎ 2: ye 
نیشترلی ارى - اری‎ Monehe cantharide “pr pi. ذراريج‎ 
rar Şey قدوز‎ ۰ 

On dit proverb. Faire d'une mouche هه‎ éléphant 2: çıka 
ایتک‎ D 

Ex faire ane querelle sur un pied de mouche Aİ بر‎ 
Sal نزاع‎ veri عی‎ yi 

MOUCHE, Espion. V. Mouchard. 

MOUCRER. Prewer les merives pour les nettoyer 4. قط‎ - 
برونى - سونکرک بو خلميدن .م مسي الانف - امتخاط‎ 
Sİ. 1 Monebez cet enfant برونشی سل‎ Sim» 
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2: سملب‎ İl Ben meli سیب معقول‎ yi سیب‎ me 
vais سيرب كير مستتصسن د نسب فا مفقول‎ paient re 
قوی‎ Quel a été son mot? نه ایدی‎ gre Agir par مه‎ me 
ان‎ de rôle غيرته - ثیرت سببيله عمل وحرکت ايتمكف‎ 
وام ۱۱ میتی‎ paint amire moif en cela que celui de le gloire 
de Dieu بو بابده سیب وعلت. ميرد تمجید شان جناب‎ 
رب ذو الجلالدر‎ L'imtérét est le seul motif qui le fait agir 
مصلعت ممخصرصه‎ sel بو وجهله عمل وحرکتده بادی‎ 
انجق فكر نفع وفائده در- در‎ 

On appelle Metif de orédibilité مه و‎ qui peut raisonnablement 
porter à croire eme chose indöpendammen! des preuves démon- 
atratives 4. موجنب التستق العقلى‎ || 8: ce n'est pas une preuve 
convaincante , c'est au moins on motif de crédibilité İİ? بو‎ 
باد اثبات دکل ابسدده لااقل موجب تعقق عقلى در‎ 

MOTION. Action de mouvoir. V. Moavoir. — Il signifie aussi, 
rosvertere d'uue opinion faite dans ame amemblée 4. رأف‎ 
تقدیم 2 رای در ميان كرذه ۶ آراء معروسة .ام معروض‎ 
بر کونه رای‎ ye J On a fait une motion pour... فلان‎ 


Gİ 11 y eut des motions‏ اجون بر رای عرض اولددى 
مچلسده diverses, et méme il y en eut de contradictoires‏ فقي 


غايت الغايه مختلف الاحوال بلكه برى برینه متناقس 
عرض اولنمش Déibérer sur la motos‏ رأيلر عرض اولندى 
عرض hmender le motion‏ رای اوزرينه مشورت ايتمرك 
٠١ retirer‏ اولنمش رابی معو واثبات ايله تعديل Cut‏ 
بر كيسلهة مجلسده عرض ايتمش اولديغى رأبى استرداد 
عرض اولنسش si)‏ رذ ۳۳ ها كيرويه المق - ایتک 
ابتيك 

MOTIVER. Alléguer les motifs d'en avis, d'ane déclaration 4.‏ 
علب بیان 2 بهانه نمودن .م بیان السب - تعليل 
بر ardt Onel‏ هد Motiver‏ || سیب کوستومکث - ايتيكك 
شط motive Jamais son avis‏ مه 11 بيآن سيب Sent‏ 
وابراد ایلدیکی ژایده ابدى علت بیان ابتمز 

MOTTE. اناجم‎ morceau de terre détaché du reste de la terre 4. 
گلهون - كلو .م قشعة  متلة  مدر .م مدرة‎  ثكسك‎ | 
Un chemp pieia de matter YÜ کسکلر ايلة طولو بر‎ nompre, 
briser les mete d'en champ تارلانك کسکربنی قيرمق‎ 

MOTUS. Espreuion par laquelle en avertit quelge'on du ne 
rien dire ۸. صوص .7 خاموش باش - خب باش .۶ اسکت‎ 


MOT 547‏ 
بر مسمونه لايقى اوزره حاصر جوابلق .إيتبكك göl‏ 


;Mer'ou Mor Du Gurt,…T. de guerre. Mot qui sert aux sol. 
dats à se reconnaître pendant la nuit 4. كلية معهودة -.شعار‎ 
| Donner le mot شعاری سپبارش ايتمكك‎ Aller prendre le 
mot سر عسكرك پاننه وارنق‎ ol شعاری سئوال‎ On 
l'envoya porter le mot كلمهُ معبوده نكث نغپیمنه مامورا ارسال‎ 
اولندی‎ Le mot qu'on avait donné le jour du combat était Pa- 
ris معبوده يارس لفظى‎ LE ىم مقابلدده تعيين اولئان‎ 
ايدى‎ 

On dit proverb.,' que des gens se sont donné le mot, le mot 
du guet, pour des a sent de concert ensemble بپنرنده‎ 
سوزى - يكزبان وفاق اولمشلر در كلمهُ واحده اولمشلر در‎ 
بر إيتمشلر در‎ . 
Ex vx mor, Bref, en peu de mots 4. نتيجة خلاصة الكلام‎ 
.م القصّة  الکلام‎ yö -لاقردينك اولافجهسی  انجام‎ 

Mest vertueux, rare en ua mot,‏ | العاصل حاصل كلا 
اصعاب Ne‏ ح وفضيلت وا 
جود Ja, Ses‏ بی نقصان وقصور بر آدمدر 
à Les‏ كلام مج برشى En un mot, je men ferai rien‏ 
seo)‏ دکلم 

لفظاً بعد لفظر Ül.‏ بلفظر 4 Mor.‏ مد Mor À Mor, mor‏ 
سس | سوز سوز 7 لفظ İyem hil‏ 
Le‏ لفظاً بلفطر 
traduire iü‏ لفط بلفظر تقرير ايتيكك Rendre mot à mot‏ 
لطا بعد لفظ, استنساج خر ابتمکت transerire‏ بلفظ, ترجمه إبتيكك 
لفط يعلد لفظر Rapporter fidèlement mot pour mot GL‏ 
نقل ایتک 

بادى - MOTEUR. Qui met zen mouremem 4. ie‏ 
قلمدادیجی - بورندراچی ir‏ دمنده .م آلتعریکک 
باری Dieu est le premier moteur de loutes choses Gis‏ | 
انمومه ؛نة' دنب حضرنلری بادی ريك كافة الموجوداندر | د 
قوة محركة faoûité‏ أخاصة محركة Vertu motriee‏ 

قشقردبجی 2 فزولنده.م سایق اله التعربک .4 Flgor.‏ 
fot le principal moteur de. cette entreprise, de oette çon-‏ ۱۱ | 
بوماده‌نکث وفساده دائر معاهدة نكف آلت jaration Ekol‏ 
سایق اصلیسی فلاندر- تعریکی فلان كشيدر 

- ایاپ .ام سیب .4 MOTIF. Raison qui détermine à agir‏ 
بپانه .2 بوادی ‏ بادی - بواصث - ذاعث - علل ,او عات 


5 un homme accompli ار باب‎ 


P. yy 
quelque chose mot à mol اوكرذ تمكك‎ 





MOT 


pen de mou çi‏ نه lo.direi‏ مد داثر لفظ واحند يوقدر 
un mot bien lâ‏ ا Vous avez lâché‏ مختصوً بیان ايدهج 

بر سوز- أعزكدن Dh‏ لسان ايله بر لفظ واجرسشسك مم 
لفظ واحد : 





وه me répondre mot‏ و Ne dire mot‏ قاجرذكك 
leşi yel‏ شق شفه اپتمامک - اپتمامکگ 

On appelle Mots consacrés, certains mots qui ne sont bons 
qu'en certiins endroits 4 مخصوض‎ hi) pi. الفاظ «خصرصة‎ 
—et certains mots qui sont tellement propres À quelques arts, 
qu'on ne peut pas en employer d'autres 4. اصصلاحات .ام امصلاح‎ 

Et mot propre, celui qui rend parfaitement l'idée 7. حق‎ 
تعبير‎ || 1۱ faut, pour bien écrite, connaître le mot propre حسمن‎ 
کتابت هر شنک حق تعبيرينى: بيليكه توقف ايدر‎ - 
On dit dans le sens contraire, Un mot impropre تعبير نا بموقع‎ ۳ 
نا مناسب‎ 

On appelle Mot pour rire, ce que l'on dit pour amuser les autres 
4» م | کولدره جک © سخن خنده انكيز ,م كلام‎ 
ae | ۱۱ a toujours le mot pour rire بر درلو كلام‎ Wi 

Et mot Gin, une expression d'une simpli-‏ — خنده انگیز بولور 
eh apparente, mais qui fait penser plas qu'elle ne paraît dire‏ 
GE) - On dit proverb. Voilà um mot profoed, pour‏ يوزلو كلام 
dire, un mot où l'on décourre plas de choses à mesure qu'on‏ 
اشته بر درين كلام le médite‏ 

Et mots obscènes, des termes qui blessent la padeur 4. رفش‎ - 
.ام‎ Us و سخنباى فحش آميز .م‎ se عارسز‎ 

On dit, qu'an homme entend à demi-mot نیم .اشارت ایله‎ 
وارر‎ dé 

On dit proverb. Qui ne dit mot, consent, pour dire و‎ qu'en 
Certains cas se taire, c'est consentir 7. سكوت اقراردندر‎ 

Mor, signifie aussi, sentence apophthegme 4. اقوال .ام قول‎ 
4 Ce philosophe a dit un beaa mot, un mot bien ur 
ظلان حكيم شايان احتبار ودقت اولدجق بر قول سؤيلدى‎ Ÿ 

On appelle Bon mot, un trait ingénieux, vif et plaisant 4. 
نکته دار .م نكات .ام نكتة‎ YER مضمون‎ | Cest an 
diseur de bons mots نکته دار سوژ سو يلر بر ادمدر‎ Ce que 
vous dites Tâ est un des bons mots d'un tel Yö دیدیککگ كلام‎ 
كمسئه فشک مسمونلرندندر‎ 11 pordrait ptatôt ده‎ ami qu'un bon 
فلانكك‎ 


مندنده «ضمونی تاجرمقدن ).2 بر دوستی met‏ 


est rare de bien répliquer à um ben mot‏ ۱۱ قاجرمق اولا در 


MOT 
قبر ايتيش‎ a تكدير اولمش - كدرلنيش : دلازار .م نتالم‎ 


Je suis bien mortifé de vens.armoncer le mort de votre père‏ إل 
يدرككث وفاتی خبرينى سكا ويرديكمدن بغايت متالم 
آولورم 

مخصوص .۲ میتی .4 MORTUAIRE. Qui concerne les morts‏ 
اولوبه مخصوس .2 مرده 
- اولولرك اساميلرى قيديئه geye‏ دفتر ge mert‏ 
: دفتر اموات 

MORVE. Humeut .gvi sort par les narines 4. مخاط‎  لاعر‎ - 
ل - مرت - خلم .م ذنين‎ 2 


سموکی برونندن ver. JB‏ مه 
ESS‏ .م ره رقا .4 se dit aussi d'ane maladie des chevaax‏ لآ 


— Drap mortuaire. V. Drap. — Re- 


> yö |} La morve lui sort 


سموك Tail‏ بيلى 

سموكك پارچاسی م نامه .4 MORVEAU. Morve épaisse‏ 

MORVEUX, Qui a la morve au bout du ner 4. اذن‎ P. 
هنا | سموكلو :2 خلناک - خلیناکک‎ enfant morveor بورونى‎ 

سموكلو بر جوجو 

MOSAÏQUE. Qui vient de Moïee 4. موسو‎ || La loi Mosaïque 
Kp شربعت‎ 

MOSAÏQUE. Ouvrage de, rapport, composé de petites pierres 
de différemtes couleurs و‎ pâr l'arrangement desquelles où fait des 
مه‎ et autres ornemens 7: ايشلمة‎ alt رنگامیز خرده طاشلر‎ 
CR ۲ 

MOSCATELINE, HERBE DU MUSC, ou HERBE MUSQUÉE. Plante 
4 منشكك .م مسکث البر‎ OF 2: مسك اوتى‎ 

MOSQUÉE. Lieu où les Mahométans s'asemblent pour faire 
leurs prières 4. sa pi, işle. جامع‎ pi. جوامع‎ 

MOT. Le signe d'une idée .م لفظة. الفاظ - لفظ .4 ولماما‎ 

- سوز © كفت‎ || Mot Français لفظ فرانساوی‎ bar 

bare 0 سوز- لفظ‎ US ambigu re bil لفظ 3-55( هه‎ 
obtoène فاحش‎ ki) expressif مفيد المرام‎ ki) signiñeaut bil 
بر لفظ  كثير اليعنا‎ age à bte mene ذو الوجبين‎ ki 
avi n'est plus en mage استعبالندن - مستعمل اولبيان لفظ‎ 
مناقط اولیش‎ cos deix mou sont ivaonymes bü) بو ایکی‎ 
ده »مت الفاظ مترادفه‌دندر‎ mot بر لفظى حکت ايتيكف‎ - 
EŞİ لسع .وتطليس‎ Cela ne se peut dire en peu de mou 
افاده‌سی میکن دکلندر‎ EKA لا الفاظ مختصره ايله بو‎ 


nya pus امس يه‎ de cela dans le canirat ترون سئددة يرك‎ 
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1 ۱ 
MORTIFICATION. Action de mertifer son corps , ses passions 


.م امانة النفس - تشد النفس n‏ مشاذات pl‏ مشاذة .4 
ta mor‏ | نفسی سردلكك di‏ قهر ايتمه 2 نن ازردگی 
أهل ايماته کوره نشدد chrétien‏ مه Uficetion est nécessaire à‏ 
On ne va ou ciel que par.la voie des morti-‏ 5 واجبدر 
مظهر نیم جنت اولمق اختتيار مشادات ab}‏ اولور fications‏ 

I sigoifie aussi, le chagrin que l'on doane à quelqu'an par 
des_reproghes, ou par des pronbdés durs et Mohenr 4. الم‎ Pl 
تکدیر 2 دلاز زاری .۶ الام‎ || ۲۱ a reçu une oruelle mortifica- 
tion پر الم شدیده مظهر اولمشدر‎ = 1 ue dit anui des ac 
cidens fâcheux qui arrivent dans la vis || Ce sont des mortif- 
cations que Dieu sow envoie اشبو احوال طرفمزه ازسال البى‎ 
وبلاپادندر‎ 0 NI اولان‎ 

On appelle en termes de Chirurgie, Mortification des chairs, 
l'état des chairs qui me participent plas ۵ Ja vie de l'animal, 
et qui sont prés de se gangrener 4. موات اللحوم‎ 

MORTIFIER. Faire que de هل‎ viande devienne plus tendro 4. 

به ايراث النعومة فى اللحم ‏ الانة EU pl‏ ۱ 

Mettre de la‏ | أتى يومشتوق 2 كوشترا p‏ کردانیدن 
آنی يومشتمق ابچون اجق visade À Fair poor La mortifer‏ 
ee 0‏ 

0 كسب RU‏ كسب zl İyi‏ .4 ند بو 
viande ve‏ هذ | يونشامق T‏ فم شدن - نرمى بذيرفتن 
لحم هوانكف شدن temps froid‏ ده morlilie difficilement dans‏ 
برودتی وقتنده كسب فعوست. ابتك مشکلدر 

۱ son corps par des macérations ; des 
البد‎ SU بسن سختی .م‎ 

کوده‌به سردلك ايله LS ۶ ei‏ ازرده كردن -آوردن 
سحن | لوجة الل Sp [| 11 faut se mortifler pour l'amour de bien‏ 
dit nom, Mor-‏ مه تعالی 53385 بدن ايتمك لازمددندر 
نفسرا مقهور .م قبر النفس .4 tiier ses sens, ses passions‏ 

. نفسی قبر ايتمكك + كردانيدن 

Et causer ول‎ chagrin à الالسم - ابلا .4 امن‎ St 

Le‏ | تكدير ec‏ دردناکت كران - دلازار كردن 

دوچار dlsgrâce qui lai est arrivé l'a extrémement mortiñé | ÇAL SİZİ‏ 
مصيبثت کندویی ile‏ الغايه إيلام ونکدیر ايلدى 
کندوبی مستغرق درياى الم واندوه ايلدى 

وجوديئى ‏ سختی كشيده .م متشدّد البدن .4 Monrmik.‏ 


etmen, ete. 4. نشديد البدن‎ - 
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مرس مهلكك ill‏ خسته در مهلكا بریسدر يسيم 

شپنش ۶ ارتكاب الكبيرة 2 On dit, Pönher mortellement‏ 
بيوك كناد ايشليك ۰ كردن 

Al signifie and, grièvement 4. شديدا‎ P. سخت‎ 2 EN 
4 Offensor quelqu'un mortellement بر كمسنديى شدید تكدير‎ 
23) 

بغايت ۶ ملی وجه. الافراط ‏ مفرطاً .4 Et oxcouivement‏ 
على وجه الافراط بنص mortellement‏ عتم || يكك جوق 2 
وعداوت ابتيك 

NORTE-PAYE. ۲۰ Paye. 

MORTE-SAISON. Temps où l'artisan manque d'ouvrage 4 
وقت نا رواجی .2 ایام الكساد‎ 2 ŞİŞ کساد‎ 

Mélange de terre ou de sable avec de Peau et 
de la oha 4. .م ملاط بشید‎ or لل خوج‎ Faire da mor- 
der ملاط‎ Jel. sak خرج‎ Mortier à chaux et A ciment 
كرجلو خراسانلو خرج‎ 

Moxrux fait de terre et de paille 4 سياع‎ KS 
صمانلو بالچق صوا‎ 

Sorte de vase dont on se sert pour y piler oertai-‏ ردول 
هاون-پانه .2 هاوون -مپاربس “ام هراس 4 Des oheses‏ 
de‏ ذوكيه هاوان Il Un mortier de fonte‏ هاوان - دييك 2 
مدق الهاوو إن & yaya Le pilon d'un mortier‏ هأوان marbre‏ 
Gb‏ طوقماعى ‏ هاوانكك الى دست هاون - ياور .م 

En termes d'arüllerie, c'est une pièce dont on se sert pour 
jeter des bombes 7. هاوان‎ | Metire la bombe dans le mortier 
خميرةيى هاوانه وسع ایتک‎ Batterie de mortiers دیزلش‎ 

siye ih 

Bt ane espèce de bonnet rom 7. قلاوی كونه كلاه قلاى‎ 

MORTIFÈRE. Qui cause la mort. 7, Mortel dans ce sene ل‎ 
Boon morifère ماه ذفای - ماه قتال ۵ سم م قال‎ 

- اليم .4 MORTIFIANT, Qui martifie en camant du chagrio‏ 
. جانگداز- جانخراش - جانسوز .م اشة من المدات - مولم 
Cast une chose bien mortifante que de se‏ | جان r ge‏ 
بر كمسلية کندو ما دوننه على voir préférer ün inférieur‏ 
وجه e‏ التفات اولنديعنى كورنجه بو حالت اشد 
est bien mortifant d'eunyer des reproches non‏ 11 من المماتدر 
بعير حق, ظهر مواحذه وعتات اولمق بر کیفیت mérité‏ 
لد در 
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- اوليكلكك .2 مرک - تباهی ,م هلاكك‎ | épioure voyait 
le mortalité de l'âme فلان حكيم “نفس ناطقه‌نک فناسنه‎ 
معتقد ایدی‎ 

Il se dit aussi de la mort de-quantité d'hommes on dani. 
maux qui meurent d'une même maladie ۸ هوت جاری‎ - 
قيرعين :2 مركامرك .۶ موتان - موت عموم - موت جحان‎ 
| La mortalité se mit dane les troupes صکر انچنده موث‎ 
زقبرفین دوشدی- جارف ظهور ايلدى‎ se mit sur le bé- 
va حيواذلر ابچنده قيرغين - حیواناندهموتان طبور ایلدی‎ 
دوشدی‎ La mortalité était grande dans ce pays میلکت ابچنده‎ 
واصل اولیشدر‎ aille ia ظهور ايدن موتان عظيم‎ - 
Bn parlent des animaux, on emploie plus particulièrement Je mot 
4 سراف‎ 

- ذفيف - فتال - قانل 4 MORTEL Qui cave le murt‏ 
اولدريجى :2 کشنده-موکث اور-مرکرسان .م مهلك 
زخم plais‏ مرس ذفيف - مرض Sip‏ دس Maladie‏ )| 
سم à pe poison‏ مهلکه - = ضربة à‏ قتتاله Coup morte‏ ميلكك 
سم ذفانی سم قتال قاتئل 

On appelle Péché mortel, le péché qui donne هل‎ mort de 
lime .> بيوك كناه 2 شپنش ۶ كباير ام كبيرة‎ | ۱ 
fent ve garder avoo grand soin des péchés véniels, ممعم‎ qu'ils 
dirponent au péché mortel صغار ذنوب كبايره موصل اولدقلر پنه‎ 
حذر اوللمق واجبدر‎ aki çe, نظرا آنلردن أهتمام‎ 

Mora. , se dit massi pour Extrême 4. رم شدید‎ Lr 
قتتى‎ || Haine mortelle بغض شدید‎ inimitié خصومت شدپده‎ 
denlear شديد‎ Froid mortel برد شدید‎ 

Où de sai, Een man 4 SI pas ». دشمن جان‎ 
9: اولوسى يه" دشمن  جان دشيتى‎ 

فانی - هالک .4 IL signife ui, qui est aujet à le mort‏ 
Tous‏ || أولومة تابع - - يوق اولور 2 ثباهى پذیر-مردنی .م 
كل نف کل ذى روح هالكك .4 hommes sont mortels‏ ممق 
Cette‏ بنی ادنك He‏ هالع وفانیدر :2 ذايقة البوت 
بو دنیای فانى مصايب vie mortelle -est pleine de misères‏ 
بو عمر مستعار مالامال اکدار والامدر- واکداردن عبارتدر 

On dit, qu'en homme ع‎ quitté sa döponille mortalle, pour dire, qu'il 
ast mert فلان کیسنه جامة مستعار حياتدن تعرى ایلدی‎ 

MORTELLEMENT. À mort که‎ Ke |] 11 est blessé mortelle 


met جرح مهلك ايله  مهلكا مجروحدر‎ mede mortelle. 
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On dit, Faire une belle mort, une mort chrétienne عاقبت‎ 
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بيره اصرنغی نشانی - برغوث 


مظهر عاقبت خير- - خير ایا اتمام ايام مسر ايتمكك | منايا le. ip‏ - موت .4 MORT. Cemation de la vie‏ 


اولمقی 

On dit, ملاعو‎ homme est à l'article de la mort, s'est-à-dire, 
à l'agonie جان - حالت نزعده در- حال احتضاردة در‎ 
جكيشور‎ 

Et étre malade à la mert ou Être à la mont مرش موت‎ 
خسته اولمق ايله صاحبفراش اولمئق‎ al مرش موت‎ 

On dit, qu'une chose déplait à Ja mort, qu'on s'enneie à là 
mort, شاه‎ extrémement جاندن بيزار أيتدرر برگیندر‎ - 
جاندن يزدرر‎ 

Bt en vouloir à la mort à quelqu'an 2: بركيسئه نكك چاننه‎ 
Sİ قصد‎ 

Bt qu'on ne pardonnera ni à.la vie ni à la دیا واخرنده سمس‎ 
عفوی احتمالی پوقدر‎ 


Et proverb.,. qu'un homme a le mort sur Les lèves, où 


entre les dents, pour dire, qu’il a l'air d'an mourant, gel es 
fort vieux بر لب آمده يم‎ ye 2 برایامی جقورده‎ 

On dit aussi, Après la mort le médecin, pour dire, un 
secours tardif بعد خراب بصره كلان امدااک نه فائده‌سی‎ 
کچدکدنسکره جه فانده - وار در‎ ot ايش‎ 

Bt qu'il y a rombde à wat, fors à la mort keçisi SÖ 
جاره يوقدر‎ 

موت من .4 Moar cıvrız. La privation des droits de citoyen‏ 
Le bannissement à perpétuité est une met‏ | جهة الامور الدنيا 
-نفى مويّد من جهة الامور الدنيا موت محصدر civile‏ 
ميات حکینده بر حالتدر 

À monr, On dit, Mettre à mort 4. افلاکث - - اعدام - قتل‎ 
۶. اولدرسک .7 کشتن‎ Blesser à mert al] Se جرح‎ 
يتيك‎ er - Combat à mort, c'est-à-dire و‎ jusqu'à هل‎ 
mort d'un des deux combaltans 2: اولوسی‌به جنک‎ 

Mont aux mars, Une drogue dont on se sert pour faire mos- 
rir de مرك موش .م تراب هالكك -سم الفار 4 سد‎ 
Gl صچان‎ 

MORTAISR. Entaillure faite dans une pièce de bois de obar- 
penterie و‎ pour y recevoir le tenon d'une autre pièee حر به‎ 
كفته .م‎  كکنرک‎ 


MORTALITE. Condition de ce qui est sajet à la mert 4. هنا‎ 


دمار هلاكك ‏ وفات - - هادم اللذات - - ام 23 - حتف 
حتف = موت I} Mort naturelle pay‏ آولوم pr‏ .م 
- موت احير inleme‏ حلول اجل ایله اولان موت - انف 
ماع موت فاجع déplorable‏ موت Ave puis‏ موت شدید 
باد شان وشهبرت اولدجق موت موجب الافتغار rem‏ 
ignominisuse , hontewe , infime‏ سوت ميارك Dye siste‏ 
-دمه subie,‏ موجب شین وعار اولدجق موت Eli‏ الود 
prime-‏ موت Şİİ‏ موت Ge‏ -موت ابیس daime‏ 
Le mort des Saints est pré‏ موت بیوقت -موت عاجل terle‏ 
اعرّهُ کرامکث وفاتی مند الله devant Dieu JU‏ ممعمنه 
combattu‏ مبسدودهز à‏ اذ شايان حرست واعتبار مد اولئور 
وافر زسان حملات شدیدة هادم اللذانه contre le mert‏ 
p‏ - حين وفانده mert‏ ها À l'heure de‏ مقاومت ایلدی 
Les approches de le, mort:‏ تسليم جان ی BALLİ,‏ - واپسینده 
les. fra-‏ اولوم Rİ,‏ کلوب e‏ - - حیلونت ميات 
| موندن خرنی la mort‏ امامت أوقات A‏ ميات gun‏ 
dé-‏ ها souhaite,‏ ما موتدن خايف وترسان اولمق  Zİ‏ 
خواهشكار موت وهلاکث اولمق - موتى ÜS‏ إيتمك ser‏ 
اطمینان بال ايله ظهور وقت l'attendre en patience Glee‏ 
موتی إستحقار braver‏ دا l'afronter,‏ متوقب ونگران Gl‏ 
- اولوبی قایرمامق - موتی استخفاق ايتيك - ایتک 
devant Les yeux‏ مومس l'avoir‏ موشدن مبالات Zİ‏ 
renvi-‏ حالت مماتى De, Gi‏ بيش نظرده طوتمق 
حال موتى çiş‏ ثبات ونتانت ایلا نس موده meer‏ 
سمت öle‏ طوعری خطوه مه à la‏ همه مشاهده ایتیکف 
rigur. |‏ - مدمه طوغری - جنبان سرعت وشتاب اولمق 
تكاليف Les réqubitions foroées sont la mort da commerne‏ 
تكاليف شاقة اعدام ‏ عنيفه امر نجارتکث ملاکنی مودیدر 
Se - On dit, fre entre la vie et la mort,‏ مستلزمدر 
بين العيات والممات pour dire , être dans en grand péril‏ 
Shi‏ 
ب رکیسن زک - قتله Ka‏ | يتيكك .2 On dit, Comdammer à mort‏ 
ii Toutes les voir oni été à la.‏ جزاسنی حكم ابتك 
فلانك ترتیب جزاسى بابنده اتفاق آرا وار ابدی men‏ 
قتل واعدامی- ترتیب جزابی مشتمل حكم Sommes de meri‏ 
حاری 
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quand il n'a pas‏ ر Un père est bien condamnable‏ }| اوكرتيكك 
کنندو اولاديدكك تادیبلری sin de morigéner ses enfans‏ 
خصوصنده .تجويز تراخی وقصور Sall‏ حالده ستعق 
لوم وتعییبدر 

تربيت .م اصلاح بك Et corriger, remettre dans le devoir‏ 
Si vous manquez à voire desoir,‏ || تربيه اپتمکث .2 كردن 
خدمتكده تجويز قصور يده جک je saurais bien vous morigéner‏ 
اولور ايستك سنى تربیه ابلمنک يولنى بیلوم 
0,5 دل .م e‏ ب منقیض. .4 MORNE, Triste, sombre‏ 

سيماسئده آثار انقباس GLS | ۱۱ a le visage morne‏ 
Let‏ حالنده امارات 05 دلی - وضحرت بديدار در 
متفکر ومنقبضدر IL est pensif et morge‏ وانقباس ظاهر در 

On dit Sgur. d'un temps obour et couvert, que s'est ün temps 
بر هواه قاسم میج الانقباس - هواه عاسم‎ 
at, قبانق وسیقندپلو هوا 2 هوای یره‎ 

MOROSE. Difcile, bizarre À. بد خو. شرپس‎ T LO, 
خوپلو‎ || Un caractère morose شراست الود‎ am” 

بد خومى .م شراسة المزاج .4 MOROSITE, Caractère morose‏ 
oya ۱‏ خویلولق .2 

MORPION. Insecte qui s'attache aux parties da corps où l'on 
a de poil ۵. قرق اباقلو كبله 2 قبقام‎ 

MORS. Assortiment de toutes les pièces de fer qui servent à 


brider un cheval 4. لكام 7 لجام‎ 2: gb 


triste et morno 4. 


H se dit particulièrement de la pièce a se place dans la 
bouche du cheval 4. شكيمة‎ - ge فاس‎ - Je». نک‎ 
کم طماعی - -کم‎ yor rude شیم قويه‎ doux pre 
Un cheval qui mâche son mors ات‎ yazl .لوك سل‎ - 
کمنی کوهلیان ات - اسب لكام خا‎ 

On dit, qu'un cheval prend le mors aux dents, pour dire, 
qu'il semporie sans que le cavalier pulse le retenir 4. gi 

2 اسب لكام بدندان کرد ,م الفرس ob Je‏ اللجام 
le chs-‏ ازی‌به الدی-ات کمنی ازی 3 جالع 
بو vaux prirent le mors aux denle, et entralnèrent le carrosse‏ 
باركيرلر كمى ازی‌به الوب هنطوى كوثورسشلر در 

.ام فسف د ژر ,4 MOBSURE. Marque faite en mordant‏ 
1 اصريق نشانی :2 نشان گاز.م اثر الدش-- ندوی 
dangerente‏ پارهسی = pale‏ اصریق نشانی Gremde morsure‏ 
اثر عرص mana de pu‏ مخاطرولو اصريق پارهسی 
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dit proverbe, qu’à laver la tête d'an more, on y‏ «ه ‏ زنجن 
"عربکث يوزى پیقا نیغله perd sa lessive 7. iye‏ 

On appelle Gris de more, une couleur grise tirant sur le noir 
۸ قراتتق بوز 2 ابلکك 0,5 .م لون اربد‎ | Des bas gris 
de more قرامتق بوز رنکنده جوراب‎ — On dit دنا راصده‎ 
cheval cap de more, ou cavecé de more, V. Cavecé, 

MOREAU, Il se dit d'un cheval extrémement noir 4. ادهم‎ - 
ياعز 2 سياه شبدپز ,م جون‎ 0,5 Un cheral moreau, de 
poil moreu قره پاعز طوكنده بر ات‎ 


MORFIL, Où appelle ginsi les dents d'éléphant avant qu'elles | 7. 


دندان .م استان الفیل .ام سن القيل 4 soient travaillées‏ 
فيل دیشی İşi‏ 

MORFONDRE: Cawer un froid qui pénètre ۸ ثبر يد اقرار‎ 
اوشوتمث - صوتوتمق « زم افزانیدن -سردی اوردن..م‎ 
| م6‎ vent vous morfondra بو روزكار سنی آوشودجکدر‎ Ne des 
seller pas sitôt ce cheval, de peur de le morfoudre بو اتى‎ 
AİN ارئوتمامکک ابچون اکربنی اوزرندن چاپک‎ 

صوغوق المق :2 سردی گرفتن .م İZİ‏ ۸ .هلا عه 
اول طرفده صوتوق الدجقسکث ذا I Vous vous morfondrez‏ 

سردی - سردی زده - زم زد۵ . منرود ب مقرور .4 .جومملا 
صوغوق ik‏ - صوتوق الیش - أوشومش ۶ گرفته 

MORGUE. Sotte gravité métée de dureté et de fierté 4. 
.م عظموت - جبروت‎ öp فسوللق ايله اولولامه 2 باد‎ 
| Avoir de'la morgue متخلق اولمق‎ all هه طور: جبروت‎ 
dit d'un homme qui fait Ves fonctions de sa charge avec une 
grasité امه‎ qu'il sait Men tenir sa ve اتخاذ ايلديكى‎ 
yu بر‎ vi, طور عظموتى وقايدده ماهر‎ 

MORGUER. Braver عقم‎ des regards fiers ét menaçants شزر.4‎ 
قبع نظری نمودن - بنگاه ترسرسان نگرستن ام‎ 7 Es 
باقمئق‎ aki İS || 1116 morgue partout قورقج‎ Gale pi 
كوز ايله باقر‎ 

MORIBOND. Qui vs mourir 4. we 5 مربص نا ناسم‎ P. 
اولومجل خسته 2 خستة نیم مرده‎ | 11 était moribond نیم‎ 
مرده خسته ایدی‎ 

ot -‏ .2 أسمر الوجه .4 brun‏ ما MORICAUD. Qui a Îe‏ © 
اسبر جهرةلو- بؤز جهرهلو 2" تیره رنگگ 

MORIGÉNER. Former les moeurs, instraire aux bonnes moeurs 
4 تادیب‎ - GNT المعاسن‎ ys .م‎ EP To 

TOM. II 
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۲ 
تنایید ايتيك 

با سر .م بش - نيس 4 MORDILLER. Mordre légèrement‏ 
Les jeunes cbiens‏ | ديش اوجيله اصرمق: 2 دندان گزیدن 
کوپک ایگری نیشدن حظ ایدرلر siment A mordiller‏ 

,۶ اصصر .4 MORDORÉ. Couleur brune mélée de rouge‏ 
- اصحر اللون جوقه Drap mordoré‏ || قزل بوز .2 سرختیره 
قزل دوز رنکنده جوقه 

MORDRE, Serrer avec les dents 4. عض‎ - pps PA گزیدن‎ 
2. أصرمق‎ | Être mordu d'un chien enragé کلب تقرردن‎ 
اصرلمق‎ Un chien l'a mordu ao bras قولئى‎ EW بر كلب‎ 
عض ايلدى‎ 

Il se dit aussi des oiseaux et des insectes 4. قرص - تيش‎ 
اصرمق 2 كاز زدن .م‎ | Le perrogoet mord پیات ن قوشنی‎ 
ما نیش ابدر‎ puce mord پیره قرس ابدر‎  ررصأ‎ cet en 
fant est tout mordu de puces, de panaises بو چوجوخک پوزی‎ 
بتى اصريقلريله طولو در‎ Mes پیره‎ 

On dit figur. et proverb., quand quelqu'un a fait une chose 
dont il se doit repentir, qu'il s’en mordra les doigts, qu'il s'en 
mordra les pouces انگشتگزای يشيمانى وندامت اولهجقدر‎ 
— On dit, que Hes dents d'une roue ne mordent pas assez sur 
les ailes d'un pignon, pour dire, qu'elles n'entrent pas assez avant 
جرخك دندانلری جببر دليكارينى بر ايوجه اصردميور‎ - 
جنير دلیکلربنه بر ابوجه ضوقلهمیور‎ 

On dit de l'eau-forte, qu'elle mord sur les métaux, poer 
dire, qu'elle les creuse 4. SİP. اشندرمق - يمك 5 خوردن‎ 

5 تلديغ .4 signifie aussi, médire, critiquer avec aigreur‏ 1۲ 
- بلسان زعم زدن .۶ طمن حدی - نتغ ب ندغ - نزغ 
-دیل ایله اصرمق :2 بد زبانی نمودن - بزبان طعنه زدن 
هر شینده نشخ cherche à mordre sur tout‏ 11 از دیللیکت 

سم 
ny a point à mordre sur sa conduite‏ 1۱ وتلديغه بر سیب آرار 
انگشتزن -سلوك وحرکتنده محل نتغ ونلدیغ بوقدر 
ne donme point à‏ 11 طعن ait,‏ اولاجق بر شی بوقدر 
حقنه موجب طعن اولاچنق بر درلو سر mordre sur lui‏ 
سب ab‏ زنی زبان لوام اولدجق بر - رشته ویرسز 
وسيله وبرمز 

Mount, 4. اصرلیش 2 گزیده ,۶ «ضروس - مضو‎ a. 

اصرلمش :2 كاز زده .م منپوش - مق 

صر )00 ۶ موس - مترجر 

MORE, Qui est de la Mauritanie 4. زنگی زنجی‎ ۳۹ 
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voilà on beau morocan de Pein-‏ بر قطعةُ لطيفة المنظرهة در 
Ce sermon est‏ اشته فن تصويرك بر كوزل قطعدسى ture‏ 
بو موعظة حدّ كبالى بولیش بر قطعد menu achevé‏ مه 
بو منظومه03 poème‏ مه I ya de beaux morceaux dans‏ در 
بو منظومه نكك لطيف برلرى وار در لطيف قطعدلر وار در 
باره باره كردن :2 تفريق قطعة بعد قطعة ‏ نجبيل ‏ تجزثة 
بر Morceler une terre‏ || پاره پاره بولمكك ‏ پارجدلسق 2 
1 بر جفتلكى پارچه‌لیق -ملکی تجزئه وتقطيع ابتك 
ne faut pas morceler cette terre, il faut qu'un de nous l'ait toute‏ 
بوملكى پاره پاره بوليكك جائژدکل هينّت کاملسیله entière‏ 
5 ابچمزدن بربسنه قالمق انسبدر 

MORDACITÉ. Qualité eorrosive 4. KILOS 2: اشندر بيلق‎ 
تيزابكك‎ 


MORCELER, Diviser par morceaux 4. مع‎ 





I} La mordacité do l'eau - forte vient de son acidité 
حموستندن نشأت ايدر‎ ii ZE 

Figur. Médisnce aigre et piquante 4 عض اللسان‎  'خدل‎ 
دپلکث اصربجیلهی :2 جانگزابی زبان .م اللسان‎ ۰ 
ses écrits, il y a une mordacité révoltante قلمنده اولان لدغ‎ 
تعنیف فلوبی مستلزمدر‎ JU 

MORDANT, Qui mord 4. اصر!جی .7 كزان .م عصاض‎ - 
yöre! IL Le renards, l'ours, le loup sont des bêtes mordantes 
تلكو وايو وقورد حيوانات عضاضه اقسامندندر‎ 

* جانكزا .م si‏ اللسان - )15 - 2 .4 Figar,‏ 
سبکث siyle‏ لديغ yek,‏ برمزاج Esprit mordant‏ ۱ اصرتان 
| وعبارة جانگزا 

On dit an substantif, qu'ans voix a da mordant, pour dire و‎ 
qu'elle est sonore et pénétrant 4 یز صدا ,م حدّة الصوت‎ 
2 سس کنکینلکی‎ 


Et qu'un homme a du mordant dans l'esprit, pour dire, qu'il 





a de la force, de la soillie dans l'esprit 4. وقدة الذهن‎ - 
عقل کسکینلکی  نیز عقل .م ذكاء الفواد‎ 

MORDICANT. Âcre , picotant , corrosif 4. حذی‎ - je P. 
با‎ [ Sel mordicent is ملج‎ Humeurs 





Te‏ سوزنده 
signifie Sigur. piquant, satirique‏ 11 - اخلاط mordicaotes Yin‏ 
ديلى زفیرلی .2 بد زبان .م حذی اللسان - ae‏ 
 EUL 7‏ بالاصرار .4 MORDICUS. Mot Latin, Aveo ténacité‏ 
vc‏ 7 “| 
ne ve dit qu'en cette phrase:‏ اذ أوتكولكك ايله :2 مصرانه 
N ۲‏ 
كندو رايدى كج واصرار #outenir mordicas son opinion all‏ 
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ditdes réflexions con‏ عر Moralités gbrétiennes,‏ - دبي نافعه واردر 
(Ss‏ دين ,7 formes aux prinoipes de la religion chrétienne‏ 
عيسوىبه موافق مطالعات ادبيه 

se prend aussi, pour le sens moral qui est enveluppé sous‏ از 
y à ane‏ از ز| معثا, العسن الاذب 4 un discours fabalene‏ 
بوافساندنكك هیننده belle moralité cachée sous cetle fable‏ 
حسن ادبه داثرءبر معناى لديف مستتر در 

= ممرض .4 MORBIFIQUE. T. de Mid. Qui causs la maladie‏ 
خستدلك - خستهلدبجی ۶ رنج اور« مورث المرش 
باعث امراض - خلط ميرض Il Bumeur morbilişve‏ کتور+جی 
اولان خلط 

- قطعات pl,‏ قطعة .4 امد MORCEAU. Partie détachée d'an‏ 
قطاعات .ام قطامة. خزاعات .ام خزاعة اکسانی .ام كسفة 
pain, d'é-‏ مله morceau de bois,‏ 00 | يارجة :2 پاره - يركاله ,م 
Couper par mor‏ حطب وثان وئوب يأرجدسى tof, ele.‏ 
Cela n'est fait‏ پاره پاره کسسکث ceaux, mettre en morceaux‏ 
اكسافى وخزاعاندن يابليش que de pièces et de moromex‏ 
يارجه يارجددن يابلمش - بر شيندر 

Ml se dit particulièrement d'une partie séparée d'une chose 
bonne à manger 4. لقمه 2 لقيه ,ط 'لغفة  لواسة  لقمة‎ | Gros 
morceau چسییه‎ Ai)  همقل ایری‎ pelit صغيرة‎ il. اوفاق‎ 
لقمه‎ délicat, friand لب نفيسه ولذيذه‎ Morocan de pain, de 
viande عم‎ dd, اتيك وات لقيدسى  لقي نان‎ amer 
un النقام لقيه ایتک - لقبدبی بلع أبتيكك همه‎ - 
لقمدبی بوئمق‎ couper قطع اپتیک‎ soi) بر‎ Vous faites les 
morceaux trop gros ايرى ايدرسك‎ SG لقبدلرى‎ Donbler 
les morceaux لقمه‌لری ایکیشر پوتمق‎ - Manger مه‎ morcesa, 
c'est prendre quelque nourritare à la hâte 2% طعام‎ soi بر‎ 

On dit figur, S'ôter les morceaux de la bbuche, pour dire, 
se priver du nécemairo pour secourir quelqu'un پر کیسته‎ 
SS لقیدیی‎ DT آخری اقدار اجون‎ " 

1 se dit aussi, d'one partie de terre peu considérable 4. 
قطعة‎ pl پارچه : پاره .م قطعات‎ |] Morcenn de terre قطْعةُ‎ 
أرض‎ Tout son bien est en petits morceaux كا املاكى قطعات‎ 
صغیردن عبارتدر‎ - 11 se dit ami des ouvrages d'art et de 
ceux d'esprit |} Le Panthéon est un beau morceau d'Architecture 


La oolonnade‏ فان ينا فن معماريدك بر als‏ رعناسيدر 


da Louvre est un beau 000 فلان سراپنده‌کی سطر ستون‎ 
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إيله دخى متحلى اولمق واجبددندر‎ öp -لا بد فسايل‎ 


Et certitude. morale, celle qui est fondée sur de fortes probabi- 
lis 4 تعقاق مقلی‎ |) On n'en a point de démonstration ri 
Soureuse, mais seulement une certitude morale بو بابده بر درلو‎ 
عقلى دركار در‎ Gis اثبات قوى بوعيسه دخى‎ 

On dit, Le moral, pour dire, la disposition morale 4, pl. 
İli مد ]| احوال‎ physique inilne beanooup sur le moral احوال‎ 
طبيعيّهنكك احوال مقلیّدبه دخل عظيمى وار در‎ 

MORALE. La doctrine des moeurs 4. ز| اصول الاخلاق‎ Bonne 
morale اخلاق‎ us اصول‎ méchante اخلاق‎ AY اصول‎ 
corrompue أصول فاسدة اخلاق‎ La morale de Jésus - Christ 
حضرت میسینکث وضع ایلدیکی اصول اخلاق‎ La morale 
de داثر مندرج ننوهه18‎ bi, انجیل شربشده اخلاق‎ 
معدم 11 آولان اصول‎ tonte ها‎ morale اصول اخلاتک‎ 
مچمومنی بر گشته ایدر‎ Traité de morale اصول اخلاقی‎ 
مشتمل بر مبعث‎ 

MORALEMENT. Suivent les seules lamières de la raison 4. 
ده | حسب الاصول العقل - حسب الاحكام العقليّة‎ past 
trouver des gens qui vivent moralement bien, quoiqu'ils ne soient 
pas éclairés des lumières de ها‎ foi Özg نور اپماندن بى‎ 
ایکن حسب الاحكام العقليّه صلاح حال اوزرة کچینو رادملروار‎ 
در‎ C'est un lemme qui ne fait tort à personne, et qui vit mo- 
ralement bien كيسئديه عدر اپتبیوب حسب الاصول العقل‎ 
کچینور بر ادمدر‎ Sal وحركت‎ Je 

On dit, Moralement parlant, pour dire, vraisemblablement 4. 
disli حسب الابتدلال‎ | Cela est vrai moralement partant 
بو شی حسب الاستدلال العقلى حقيقته مقروندر‎ 

MORALISER. Faire des réflexions morales 4. عن‎ ber? 
ميأحشة عن الاخلاق  الاخلاق‎ | ۱۱ y à bien de quoi mo 
raliser sur tous les événemens qui arrivent tous les jours dans 
le monde يوم سر نمای ظهور اولان حادثات کونیدده‎ 57 
اخلاقه دابر موجب مباحشه اولدجق برر کونه وسيله‎ 
ویب وار در‎ ۱ 9 

MOBALISTE. Auteur qui a écrit sur le morale 4. مويف‎ 
GAMI pe فی‎ 

مطالعات .ام مطالعة اذبيّة .4 MORALITÉ. Réflexion morale‏ 
histoire 3»‏ مامه y a de belles moralités à tirer de‏ 11 أدبية 
حكايهنكك [بچنده إستخراج اولنه بيلدجك بعس مطالعات 

TOM. II 
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C'est se moquer que de prétendre telle chow بو مقوله ادمادن‎ 
مرام لطیفه اولديغى ظاهر در‎ 

MOQUERIE. Paroles on actions par lesquelles on se moque 
4. خنده خريش - خريش_.م سحرية - استهزا - هن‎ ۶ 
ذوقلئية‎ | Moquerie maligne صوصهه استهزاى خباثت الود‎ 
pri استهسزای تحقير‎ 11 fut exposé aux moqueries des soldats 
تمسخر واستهزا اولیشدر‎ Less ی نفراتی بيننده‎ 
مسخره |وليشدر‎ 

Et chme absurde, impertineute 4. De - معل التسسخر‎ 
مسخرولق 2 خنده خریشی .م‎ | Cest une moquerie que 
de vouloir sontenir ane telle proposition بو مقوله قضيةنكك‎ 
تأییدی قيدنده اولمق مسخرهلقدر‎ de vouloir réassir dans 
ve prete طفرباب اولمق قيدينه دوشيكف ميزه‎ aş 
emmeli 

MOQUEUR. Qui se moque 4. e P. خنديشكار‎ 3 
زوقلنیجی‎ IM est naturellement moqueur مست‌سزی‎ e 
بر ادمدر‎ Air mogucur سيماى استيزا نما‎ - Ris moqueer 4. 
استهزا نما « ضعکث منتغ‎ dans 7. ذوقلنيه كولشيسى‎ 

H se dit aussi d'un homme qui ne parle pas sérieusement 4. 
لطيفه كو لاعزن .م مزال‎ r خوراطدجبی‎ | Ne le مه‎ 
pas, s'est un moqueur لاغ ودزله مائل‎ aa) کلامنه اعتیاد‎ 
بر ادمدر‎ 

MORAILLES. lostrament de maréchal, avec lequel on pinee 
le nez d'un cheval vicieux 4 la پواشه 7 لويشه .م‎ || 
etes İni les morailler کچور- برونئه بواشدیی طاق‎ 

MORAL. Qui regarde les moeurs 4. بالاخلاق . - أدبى‎ ge» 
Va dhoours moral -اخلاقه داثر مقاله‎ giz اخلاق وادابه‎ 
sens معنا‎ de EN اخلاق‎ Doctrine اخلاقه متعلق تعليم‎ 
Les œnvres morales de Plutarque فلانک اخلاقه متلق‎ 
ثایفانی‎ Préceptes moraux قواعند أددية‎ - gis ait 
قاعده‌لر‎ néfexions morales اخلاق وادابة دائر مطالعات‎ - 
On dit, Cela est fort moral, pour dire, qu'il renferme se 
morale fort saine جامعدر‎ aie قواعد حسن - اخلاق‎ 
خلق وادبسى معتويدر‎ 

On appelle Vertas morales, celles qui ont pour principe les 
seules lumitres de laf raison 4, فضايل عقلية‎ fine sufit pas 


d’avoir les vertus morales, il faut encore avoir les vertus chré- 


İk‏ فسایل lir‏ مالك اولمق كافى اولميوب »دهد 
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MONUMENT. Ouvrage fait pour conserver . mémoire des home 


MOQ 


mes illastres, ou d'ane action cétèbre 4. ماثر ام ماثرة‎ - yil 


:| اكدر. et‏ اثر 2 یادکار ,« اثر مذكر الال لابقاه الذکر 


| Monument illestre, superbe alla ماثرة‎ C'est un monument 
pour ها‎ pastirlk عند الاخلانی والاعقاب مذكر حال اولدجق‎ 
بر اثر جلیلدر‎ Dremer, ériger, élever an monament à la gloire 
dan prince شان وشهرتنة مدار اولمق‎ Lt بر يادشافك‎ 
أوزرة بر اثر نصب واقامه ايتدرمك‎ On voit encore les 
beaux تمعسددمه‎ de دا‎ grandeur Romaioe روما ییون عظمت‎ 

شانلرینه دلیل اولدجق نيجه نيجه ماثر جليله الى الآن 
özele) SO, şi Les ouvrages de cet anteur sont‏ ومعاپندر 
بو ep‏ تصتيفاتى des monumcns plus durables que le marbre‏ 
Je‏ صخرة Le‏ الى الابد رهين بقا اولدجق ثاثر 
انار de - pile‏ قبيلندندر 

se MOQUER. Tourcer une personne ou quelque chœe en ri- 
dicale 4 خريش كردن 8 مهارات - تروم - استهزا‎ 2 
SB. İS صقاله کولیک يوزه‎ || on se moque 
مه‎ isi فلانك صقالنه كولرلر فلانى استهزا ايدرلر‎ ön 
vest maqué de son habit کییدیکی لباسى ذرقلئد يل‎ cette fem 
me ve moque de vous سنكث - بو خانون سكا استهزا أيدر‎ 
پوزینه كولر‎ 

Et témoigner qu'on ue fait aul cas de quelqu'un où de quel- 
que :و خذجرود نمودن ,م استسخار. تمسضر.ه مومه‎ ao, 
LUS SB, ] C'est en homme qui se moque du bitme, 
de l'opinion rie واعتقاد نا سی‎ ail لون. وطمن‎ 
از ایدر بر آدمدر‎ Şİ ado Se 11 set moqué de 
tous les avis qu'on نها‎ a donnée کندوبه وير يلان تصيحتلرك‎ 
ذوقلندی - مجمرمنی استسخار ايلدى‎ 11 se mogue des lois 
die et پنی امس‎ SUB, شريغة اللبى وقوانين‎ 
ادمی ذوقلتور‎ Si voes en mer comme cela, vous vous ferez 
moquer de vous بووجبله حرکت ایده‌چک اولور ايسدكك‎ 
سور واستهزا اولدجفكك دركار در‎ Less On dit aussi, 11 
fat moqué de wat Je monde مسخر مالم اولمشدر‎ 

Et ve dire pas, ne faire pas sérieusement 4. هزل‎  ةلزاهم‎ 
لطيفه اتيك 2 رفوشه نمودن - لاغ زدن - لاعيدن .م‎ - 
خوراطه ايتيك‎ 1 Quand je dis orta, vous voyez bien que 
je me moque بونی دبدیکسده همزل اولدپشی آکلارسکت‎ 
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on dit, que le soleil monte tous‏ افلاکه قدر واصل اولور 
les jours, lorsqu'il s'approche tous les jours de notre zénith‏ 
Le‏ فيوماً پوکسلیکده در - Fy‏ بوم, ارتفامده در 

En parlant do l'eau, on emploie particulièrement les mots 
4. پوقارو قالقمق - قبارمق 7 برجستن - بر خاستن ن .۶ طمو‎ 
ES, بو‎ İlLa rivière est montée cette année jusqu’à une telle 
hauteur بو سنهُ مباركدده مياه نهر شو درجديه قدر طمو ایلدی‎ 
مرتفع اولدى-‎ 

En parlant du vin qui monte au cerveau, on emploie les mots. 
4 بسر بر جستن .۶ سوور‎ Te دماعه صچرامق‎ | Les va 
peurs du vin montent au cerveau بخار مى دماعه سوور ایدر‎ - 
صجرار‎ > 

On dit, qu'un arbre monte trop haut, pour dire, qu'il a. 
trop de hauteur, qu'on le-laise trop crotue 4, استطالة‎ - 
بوقاروبه اوزانمق -یوکسلمکک  بلنديدن ۶ ارتفاع-‎ © 
— Et qu'un mur monte {top haut, pour dire, qu'il a trop de 
hauteur طويل القدّ..م‎ - 351 eh قد نالا قدّ .م‎ LL 
2. پوکسکث‎ 

Mowr en grade 4 الرتبة‎ e ارنفان اللى- - ترقی‎ 
رثبدیه جيقمق .2 4 برثرين بر آمدن .م الرتبة‎ || ۰ 
était enseigne, il a monté à la lientenance بيراقدار‎ Lis 

ايكن بو دفعه ملازست رتبدسنه ترقى إيلبى 

Mowrss, au figure, Croftre 4 آفزون - افزودن .۶ تزايد- ترقى‎ 
شدن‎ - GİRİŞ مترقی گشتن -مزداد شدن - فزونی‎ 2 
زیاده‌للیک - ارتمق‎ || Sa: oruantd, san avarice montèrent av: 
comble مترقى ومزداد‎ ip «قسوت قلبی وظمع خامى‎ 
اولمشدر‎ Son orgueil monta à un tel excès que... كبر وغروری‎ 

سول رتبديه مترقى ومزداد اولمشدر كه 

انزاید - أشرة رقی الثمن .4 Il signile aussi, hanser de prix‏ 
۰ بها زیاده شدن- بها افزودن .م ازدیاد اللسن.- الشن 
۰ ۵۵ مد | ao‏ چیقمق Lo‏ صچرامق - بها Gi‏ 
are‏ شو قدر عروشه جیقدی - غروشة قدر ترقی بولدى 
متاع monter bien haut des meubles, en les enchérissant‏ 
Les.‏ بيتكث پهاسبی مزادده Su‏ تزييد ايتدرمك 
actions ent monté beaucoop us, EC phase el‏ 
paix.‏ ما .۵ publics menteront‏ ماه عم زياددسيله Glee‏ 
الذراق ميريّه نک پهاسی وقت مصالعدده تبزاید إيدهجكدر 


monté jusqu'à trente, francs le.setier آوئوز‎ 
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à une échelle‏ بالای قلديه صعود ايتيكك haut d'une tour‏ ده 
حضرت Notre- Soiguenr est monté au sisl‏ ترد بانه İZİ gaze‏ 
Monter sur une hanteur, sar une‏ عیسی gaze ae‏ ايلدى 
sur une chaise, sur on‏ بر بأيرة وير طاغه جيقمق monugne‏ 
enter‏ - صندليه ایزرینه جيقمق - كرسىيه جيقمق Se‏ 
T. Oyle‏ بمنبر بر آمدن .م صعود على chaire 4. yili‏ مه 
صاعد منتباى Figur, || Monter au faite des honneurs,‏ - چیقمق 
- ذررة je‏ واقباله صعود إبتيكك ‏ مرائب منزلت اولمقی 
بالاثرين مراتب شرف وإجلاله واصل Gt‏ 

Mowrax sur un vaisseau, Monter en carrosse, Monter à che- 
val ou sur un cheval 4. رکوپ‎ P. يليك 2 سوار شدن‎ - 
GS! سوار‎ - Monter ده‎ croupe 4 در يس .م مرتدفا ركوب‎ 
اکسدیه بنيك :2 سوار شدن‎ 

On dit encore, Monter à cheval, pour dire, manier un cheval, 
Jui faire faire le manége 4 "اسب .م اجراه الفئون الفراسة‎ 
نازی نمودن‎ ul جتديلكك‎ [| 1! apprend à monter 
à ele جنديلك اوكرنور - فن فراستبی تلم اندر‎ 
Cet écuyer montre bien à monter à cheval بو شور فن‎ 
فراستى كوزل تعليم ايدر‎ 

سردمه P.‏ اقتعام على القلعة كيد .4 نس More à‏ 
بورویشایله قلعه نک اوزرینه .2 كنان بر قلعه شتافتن 
إقتحام على ثلبة الجدار 4 Monter à la bréche‏ - چیقمق 
خلعه ديوارنده 2 ds,‏ ديوار قلعه سردمه بردن .م القلعة 
آجيلان كدث اوزرينه يورويش ايتيك 

More sur le trône 4 جلوس على سرير السلطنة‎ À 
göni بر تخت‎ - yili بر اريك پادشاهی‎ » ax 
جیقنق‎ ee نختده اوتوربق  تخت ساطنته‎ 

اعتلا - ارثفاع - تصاعد 4 Morran , signife au, s'élever‏ 
پوکسلیک -بوقارو یه جيقمق :2 برءامدن - بالا امدن 
quinze oouddes au-des-‏ مادم Ilan détage eau.‏ يوقارويه اغمق — 
وقث طوفانده میاه بعار وإتهار sus des plas hantes montagnes‏ 
جبال رفيعددن اون بش ذراع بالاتر مرتفع اولمشدر 
حرارت اتش Le fen, le san, la. rongeur me monte au visage‏ 
voix monts‏ ما çöz‏ وحمرت جهردلك اوزربنه صعود ايدر 
ف و میدز Les prières. du‏ _صدا پرده پرده بوکسلنور par tons‏ 
دعای les cris des inuocents qu'on persécute, montent au oiel‏ 
ابرار وفرباد ستمديدكان وبیگناهان عرش اعلايه قدر صعود 
دعاى ot‏ وانین مظلومیین وبیگناهان نالاى بام - اپدر 


MON 


میلکت Pays montagneux‏ || طاغلق 2 جبلزار- کوهستان P.‏ 

- ارس كثيرة الجبال négion montagnene‏ كثيرة الجبال 
Ge‏ پر 

MONTANT. Ce à quoi montent plusieurs ehoses 4. یکون‎ P. 
مه يكون مالغ‎ 
la recette مقبوضات‎ UV - مقبوضاتدكك طوبى‎ Le mon 
tant de la dépense est de deux cent mille livres يكون مصارق‎ 
ایکییوز بيك غروشه بالغ اولور‎ 

بالارو- بر es]‏ .م صاعد .4 Monraxr, Tost ce qui monte‏ 
پوقاروبه -طریق صاعد [Un chemin montant‏ بوقارو به چیقار .2 
- زورق صاعد bateau montant‏ ۲۰ يوقش يول - جیقار يول 
puls un seu‏ مه dans‏ وراد يوقارويه طوعری جيقان قابق 
بو قوپیده بری صاعد ودیگری montant ot un descendant‏ 
بری ایثر ودیگری چیقار- حادر ايكى عدد قوغه وار در 

MONTE. 11 se dit de l’occouplement des chevaux et des ca- 
vales 4. گشی اسب وماديان .م نزا- نزوق‎ z ab} ات‎ 
قصرلاق أششيدسى‎ -Et da temps de cet acconplement 4 موسم‎ 
Gir أت إيله قصراتك  هنكام گشنی اسب وماديان‎ 
أششيدسى وقتی‎ |] Le monte commence au premier Avril, et 
Soit à la Gn de Juin اتلك موسم نزوقی نيسان ابتداسدن‎ 
حزيرانك غايتنه قدر در‎ 

MONTÉE. L'endroit par où l'on monte à une montagne , à 
وههعامه مه‎ eta. À باير- يوقش :2 فراز .5 صعود  نياض‎ 
[| La montée de ce coteau est extrêmement raide بو پشته‌نک‎ 
يوقشى ذاية الغايه صرپدر‎ La montée ده‎ est douce, ade 
بوبرک بوقشی سهل وملايمدر‎ 

1 signile anasi, l'action de monter 4. no A. روی‎ VUR 
وم || يوقارو جيقيه‎ ohevanz ont ordinairement. plus de peine à . 
la descente qu'à la montée 03, j و جقمقدن‎ yön اينيكده‎ yi 
زحیت جكرلر‎ 

MONTER. Se نوا‎ en wn lies plus haut que cclci où 
l'on éuit 4 عروج - صعود‎ P. بوقارو به جيقمق : 3 برآندن‎ 

- جیقمق‎ U Monter vite CCR سريعا‎ avec peine 
ESA معط زحمت ايله .جيقمق  بالتمب والمشقه صعود‎ 
tement اهسته آهسته صعود ايتيك‎ Cost هه‎ pays inégal, où 
ne fait que monter et descendre يوللرى نا هموار بر مملكتدر‎ 
هب نشيب وفراز در -.هب ایئوب جيقمق اقتصا ايدر‎ 
Monter à .هه‎ arbre اوززربنه صعود ايتيكك‎ UT - جيقمق‎ 


İl Le montant de ces sommes‏ طوب T.‏ هیه 
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مصرده ساطا نلق اقد کزده قپودانلق promettre monts et merveilles‏ 
وعد ابتيكك 

On dit و اسهه‎ Par monts et par vaux, pour dire, de tous 
on 4 بعد مصل,‎ Sat طرق يطوق -سو بسو:‎ Je 
آوته برو و مصل‎ | On le cherehe par monts et per vaux 
فلانی طرف بطرف ارابورلر‎ 

ساکن - MONTAGNARD. Qui habite les montagnes 4 [AS‏ 
اهالى الجبال .ام اهل الجبال سكنة الجبال ۲۰ الجبال 
Jai‏ جيبال [Les peuples montagnards‏ طاغلو :2 كوه نشين .م 
- حيوانات montaguerds ala‏ عمتعمد اولان امم واقوام 
۱ طاغ حیوانلری - جانوران کوهی 

- جيل عظيم .4 MONTAGNE. V. Mont || Grande montagne‏ 
late 4 ke‏ بيوك طاغ ‏ كوه بزرك .م جبل جسيم 
كره بالاقك كوه بالا م Je‏ شاهق- جبل شامع عالى 
كوه كوه بلند .م جبل رفيع ۸ ۵۵*۰ بوکسکث طاغ .م 
ES‏ طاغ - فيوقه سر جكمش طاغ 2 فلكك مماس 
Le‏ صرب ظاغ :2 كوه كتدوش rot,‏ جبل واعر4 نودم 
- 135 الجبل .4 sommet, le haut, la elme d'une montagne‏ 
طاغ :2 بالای کوه - ثارك 850$ كوه .۶ زاس الجبل 
هبوط penchant, la pente, la descente 4 Jeli‏ ما تپاسی 
طاغک © نشيب كره .م ملعدر الجبل - حدور İli‏ 
يايين - دامن كوه .م ذيل الجبل 4 هنم ما انيش بری 
بالای جبله صعود ممومادمم menur une‏ طاغ اتکی .2 کوه 
de-‏ قطع panersraronier A]‏ طاغه جیقمق - ايتيك 
monts‏ ها (lb Gagner le hanı de‏ اسورمق - عبور Rİ‏ 
pars de montagues‏ بالای جبله ظفرياب وصول اولمق ٠م‏ 
طاعلق مملکت ۶ کوهستان .م مملكت كثيرة الجبال a‏ 
طاغ - زنجير جبال  Une chaîne de montagnes JL LL‏ 
زنجیری 

On dit proverb., güc la montagne a enfanté une souris, lors- 
qu'après s'être atlendu à quelque chose de grand, le suocès 
انماده‎ à res 4 صلف, نت رامدق‎ Dr طاعدلر‎ 
2 کورلدی الت پاننده‎ = Bi qu'il n'y a point de mon- 
موف‎ sana vallée برر دره‌سی اولور‎ b درسی - هر‎ 
اولمیان طاغ بوقدر‎ - ۱ ne se rencontrent 
point; mais les hommes se reboontrent P, Kya) كوة یکوه‎ 
باذم ميرسد‎ pi 3. طاغ طاعه قاوشمز انسان انسانه قاوشور‎ 

MONTAGHEUX. Qui est entrecoupé de montagnes 4. JL كثير‎ | 
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Dé دوشیش سبعى الجبله نر‎ Cette femme est un 
monstre, elle a abandonné sa fille کندو قزینی ترك وخلع‎ 
سبعی المزاج برقارپدر‎ Zİ -0« dit, C'est un monstre هما‎ 
کفران نعمت پابنده بر سبع عجیب الخلقتد‎ 
d'avarice حرس وطمع بانده عجايب مخلرقاندندر‎ de 
شدت وقسوت بابنده عجاپب المخلوقاندر ممم‎ 

On dit, Les monstres des forêts, pour dire, les bêtes féro- 
ssd يرتجى جانورلر 8 وداد .م وحوش وسباع‎ 

قوق .4 MONSTREUSENENT. Prodigiensement , excessivement‏ 
بك 2 بيرون از اندازه ,م بالمبالعة - il.‏ الاعتذال 
Aİ İlC'est un homme monstrucusement gros et gras‏ رک = où;‏ 
مبالعه اپله - فوق St‏ الامتدال لعيم رشحم بر ادمدر 
۱ ابربدر 

اعچو بة .4 MONSTRUEUXZ. Qui-a la forme d'an monstre‏ 
پرادلشی :2 بيكانه افريدش - بيكاند صورت .م الخلقة 
İş yes‏ خلقت بر جوجوق ۵0000007 enfant‏ من | عجایب 
boxe)‏ خلقت بر حیوان animal‏ هه 
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titade ار‎ 


Il signifie aossi, excessif dans son genre 4. iş, ج من دره‎ Je 
اراط ب« الافراط‎ köye افراطى آخورمش € بیرون از‎ İğ 
| Cet enfant a Ja töle monstraense ip بو طفلك باشی‎ 
أقراطدن خارج بر شيلدر‎ cest ane femme d'une laideur mon- 
armee افراطدن‎ Ed بو قارینک کرامت سيماسى‎ 
خار جدر‎ Un homme d'une grosseur monstraense بدئی‎ Lula 
افراطى اشورمش بر آدم‎ dip 

I se dit ausi dans oe sens, en parlant des choses more- 
les 4 اندازه‌سز © بى قياس - بی اندازه .م مقرط‎ - 
مبالغدلو‎ | une prodigalité مده و‎ profusion monstraeuse تبذپتر‎ 
وأسراي. مفرط‎ 

MONSTRUOSITÉ. Vice de ce qui est monstrueux. Il se dit au 
propre ot مه‎ figuré 4. الخلقة‎ İla ۶. منشى‎ IT. İY 
جانور طبيعتى‎ -۰0« dit aumi, C'est une monstruosité ; pour 
dire , c'est une action momsiruemse بو فعل سبعيّت محتضدر‎ 

MONT: Grande masse de terre ou de roche, fort élevée au- 
demus da reste de هل‎ terre 4. اوتاد الارض .ام جبال .ام جبل‎ - 
مذ | طاغ  کوه .م طور‎ mont ممع‎ akp جبل اثنا‎ 
معروف اولان طاغ‎ Le mont Sinaï طور سينا‎ 

On dit proverb. Prometire monte d'or À quelqu'un , c'est -h= 
بول كيسددن وعدلر إيتوككف‎ Et 
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dire, de grands avantages 





MON 
شيتلرك اوزرينه بربدعت دخی طرح اولندى‎ 


معتکر منفرد 4 MONUPOLEUR. Celui qui exerce le monopole‏ 
بالكزجه مطرهبازئق ايدن 2 كيسه دار يكانه « 

MONOSYLLABE, T. de Gramm. Qui n'est que d'ape syllabe 

پرجزندن عبارت .> سين یکت Bip‏ كلية واحد | 
۱ وان سوز 

est presque tonjouss our le même ten 4.‏ نم MONOTONE.‏ 
-براصولده اولان 2 بكساق ‏ يكث رفتار .5 واحد السياق 
A.s‏ واحند Dözlamatlen monotone‏ | بر طرز اوزره اولان 

هب 2 بکرنگ .م متساوی السياق 4 سول - السياق 
سبکث متساوی السياق Style monotone‏ | بر جشيدده | 7 

MOHOTONIE.. Prononciation d'ane longue suite de paroles sar 
هم‎ méme يكرنكلك 7 يكرنكى .. وحدة السياق 4 ها‎ 
[| Ce prédiciteur 
notpmie perpétuelle بوواعظك صداسنده سهولت اتعطاى‎ 
اولميوب داثمئ وحذت سياق وار در‎ . 

3! se dit aumi de l'uniformité de ton dans la musique 4. 
yeli هب بر پرده‌ده 2 بكرنكى نوا - بکئوابی ,م وحدة‎ 
ازكى‎ 


MONSEIGNEUR. Titre d'honneur qu'on donne en adressant la 





point d'inflexion de voix, c'est une mo- 


parole aux personnes distinguées 4, داورا - خديوا .۶ سّدق‎ 
0 pa! 

. MONSIZUR. Türe d'honneur que l'on donne aux persouues à 
qui où parle, à qui onérit 4, سيك‎ P. -افندی .2 آقا‎ U 

MONSTRE, Animal gal a une conformation eontraire- à Pordre 
de la الخلقة 4 »امه‎ se حيوانات من .ام حیوان‎ 
عجايب (لسخلوقات‎ ir پرادلشی عجايب حيوان‎ || Mon 
süre horrible, efroyable LAN مهيب وهايل حيوان عصيب‎ 
éponvantgble, hideux عجايب »خلوقاندن بر حيوان #خونی‎ 
وکریه المنظر‎ Un monstre à deux têtes عیبایب: مخلوقاتدن‎ 
باشلر بر حيوان‎ CGI cette femme acooucha d'an monstre بو‎ 
قاری عجيب الخلقه بر شی طوشردی‎ cet enfant a trois 
yeux, o'est un monstre بو چوجوشکت اوج کوزی أولوب‎ 
عجايب مخلوقاندندر‎ . 

Il se dit .تميق‎ des personues cruelles et dévaturées 4. سبعى‎ 
المزاج - سبعى العبلة  الخلقة‎ ker. 
يرتجى جانور طبیعتنده‎ | C'est un monsire qui a voula as 
saniner واعدام قیدینه »امن هر‎ İZE ولی نعمتنى‎ 

TOM. II 


© سباع شش 
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İl Argent mennayé ARS Rue Li سكه زده .م‎ rusé 
كمش‎ = api سکدلو‎ Payer en argent monnayâ كدلو تپ بل‎ 
zl ادا‎ : 

MONNATEUR. Qui travaille à la fabrioation des monnaies 4. 
عامل السكة‎ pl LE} ils سكاجى :5 سك كر سكه زن .م‎ 

Faux قلبزن 7 دغلزن .م زياف ۸ سم‎ ۱ Toet 
feux monnayeur est pünissable de mort, quand même le mo 
maie qu'il fait sarait d'anesi bon aloï que celle qui a cours duns 
l'état زياف اولان کشی اعمال ایلدیکی سكدنك عيارى‎ 
ريج الوقت اولان سك پادشاهینکت عيارينه معادل اولسه‎ 


MONOCLE. Lanette composée d'un seul verre 7. JA.” تک‎ 
كوزلك‎ 


MONOCORDE. Instrument de musique à une soule corde 4. 
افذ الوثر‎ Cie كريشلو ساز 7 يكتار .م‎ Sİ |} مام‎ 
un monocorde Si; | ça تك کریشلو سازک فاصلدلر‎ 
La trompette marine est nue espèce de monocorde کمی سرناسی‎ 
اقسامندندر‎ ES 

MONOGRAMME. Caractère faotice composé de plusieurs lettres 
enirelarder 4 شبكة العروف‎ - ATLİ, نقش العرونی‎ 
2 بری بريله صوقشدرمه ,يازو .2 شكل حروی هم بسته‎ 
نقشى‎ | Les دععمادمهلة‎ de 12 plnpart des auciens rois étaient 
en monogramme بر نوع‎ pla. اكثر ملوك اسلافكك‎ 
نقش حروف مشبكه ايدى‎ 

MONOPOLE, Vente faite par un seul d'une sorte de marchan- 
dite, dont le commerce devrait être libre 4. استفراد بالسكرة‎ 
دريث دست حصر.م حصو البيع فى يد الواحد-‎ 

Les monopotes‏ || مطر بازلغى بر الده pets‏ قلیه :2 کیسه داری 
استفراد حکرت تجارتك خرابیتنه rainent le commerce‏ 
مطربازلعی برالده منحصر قلدق اليش وبرشی-بادی اولور 
خراب ايدر بر İS‏ 

Il se dit aussi, de toute convention inique que ۱۵ marchands 
font entre eux, pour enchérir une marchandise 4. اتفان‎ 
HİR مطربازدرت سوز 7 همدمی -کینه داران‎ 
ES 

Et de tous les nouveaux droits qu'on établit sur les marchan- 
dises, Il ne se dit qu'en mal 4. 2.209 pl, بدع‎ | ۰ a 


établi encore un monopole sur telle et telle chme قلان وفلان‎ 
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ام رقة ‏ دراهم pi‏ درهم - سككك pi.‏ سکة .4 rité souveraine‏ 
Battre monnaie‏ | اقچه سكه PPT‏ اوراق ۲۰ ورقة -رقون 
AS. avoir droit de‏ اورمق :۶ ,سکه زدن .م ضرب سكه لله 
صرب - ضرب سكه إستحقاقنه مالکگ اولمئق battre monnaie‏ 
İK.‏ جدیده aire de nouvelle monsaie‏ سكدية مرخص أوليق 
1S. route sorte‏ زروسيم Monnsie d'or, d'argent‏ ابجاد ايتيكك 


MON 


۳ !€ الوقت اولان اجناس سکه de monnaie ayant cours‏ 
درهم .4 Monnsie forte‏ پین الناس متداول اولان اجناس دراهم 
faible on ۱6‏ آغر سکه :2 درهم كران سنج .م ثقیل الوزن 


درم مخشوش) .4 De la monvaie de billon‏ درهم خفيف gire‏ 
Monosie an-des.‏ ابچنه حیله قاتليش سکه .2 دردم دغل .م 
اکسکث :2 درهم كمعيار.م درهم ناقص العيار .4 sous da tire‏ 
Lin) ۶‏ ۲۰ زيف - درهم زایف .4 raume monnaie‏ سکه 
est‏ ۱ قلب اقچه - قلب por‏ دغل درهم نا سره 
- اعمال Lis‏ ئبیتیله ممدر monnale‏ مها moeusé de‏ 
On dit, qu'un homme est décrié‏ قلبزنلكك تهمتیله متپومدر 
b‏ افچه کب ى Sİ‏ دیللنمشدر comme de la fausse monnaie‏ 

Paran osman. Un papier créé pour eireuler comme de la 
moamsie 2 D ge سکب بدل راج اولان أوراق‎ 

Monxur, se dit ausi du lieu où l'on bat la monnaie داري‎ 
طربخانه - سربخانه 0 صربخانه- درم سرا .۶ الضرب‎ 1 
Porter des lingots à la monnaie, pour y être convertis en es- 
po اجناس سکویه تبديل اولنمق ایچرن صرخانديه‎ 
İŞ سبیکه‎ 

فن ن الاعما ال .4 MONNAYAGE, Art de. fabriquer les monnaies‏ 
| سکه Salt)‏ فنی pr‏ نکه پردازی .» السكة 
فن اعمال سكددة Çiğ)‏ تامی entend bien le monnayage‏ 
وار در 

MOXNAYER, Paire de la monnaie, battre monnaie 4. اعمال‎ 
SN  ةكسلا پرداختن .م صرب‎ as. - زدن‎ Sr 
CRUE.  كيلشيا سکه أورمق - سكه‎ | On à monnayé de 
Vor et de l'argent pour plus de trente millions اوئوز کره پوز‎ 
سرب ارلندی‎ GE بيكدن متجاوز سیم وزر‎ 

طيبع - طبع الدرهم .4 Et donner l'empreinte à la monnaie‏ 
سكديه نقش -سکه بصمق 2 بر درهم نقش زدن ۶ السكة 
Ce balancier mouasie tous les jours tant de milliers‏ |[ اوق 
ابو مطرقه پوبه شو قدر بیک التون طبع ايدر de louis‏ 

سكدلئمش ST‏ زد۵ ,م مسكوكك - مضر ونب 4 Monraré,‏ 
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ار یاپ بام-ظرفا .۵ Le uza won, Les personnes bien mises‏ 
قیللق قيافتلرى .2 مردمان خوش اندام .۶ الزق Gel‏ 
beaucoup de been‏ فل d'ai va‏ || قیللقلو قیافتلو ادملر- تمییز ادبلر 

اول طرفده قيللقلو قيافتلو وافر ادم کوردم monde‏ 

On dit proverb., qu'un homme doit à Dieu et au monde, pour 
dire, qu'il est exträmement endené 2 اوجان قرشلرة بورجی‎ 
وار در‎ 

Monur, se prend aumi pour les domestiques. de quelqu'an 4.‏ 
قبو- اتباعى 5 پرستاران ‏ اتباع ولواحق - خدم وحشم 
It oomgédin tout‏ بر کسنه‌نک داثروسى خلقی - خلقى 
اقباضی - بالجمله خدم وحشينى طرد ايلدى son monde‏ 
قوعدی 

On appelle L'autre monde, la vie fatare 4. oi Li - 
أول بر دنيا 2 آخوت .م دار البقا دار العقبا‎ | Dans l'autre 
monde il fandra rendre comple de ce que nous aurons fait dans 
بو دنیاده اپتدیکمز اعبالک حسابنی آخرنده نمنداهه‎ 
وبره‌جکز‎ 

MONDER. Netioyer. il ne se dit qu'en ces phrases: Monder 
de l'orge, pour dire, en ôter la peau qui la couvre 4, تقشير‎ 
أربدنك قبوغنى :و جورا از پیست برهنه كردن .م الشعير‎ 
صو يلق‎ Monder de la came, pour dire, tirer la casse de son 


MON 


bâton, et la préparer après en avoir 416 les noyaux 4. نبي‎ 
خيارشبه ايرتلمق * بكير باك كردن .« خيار شنبر‎ 

:2 جز يوست Pay‏ شعير مقشوز .4 .اصولا عمدو De‏ 
قبوعى ابرنلش ارپه 

MONDIFICATIF, T. de بقل‎ Ul se dit des remèdes qui servent 
A netleyer une plaie 4. ياكلديجى 2 ياكيزة ساز .م منقی‎ 

MONDIFIER. T, de Méd. déterger, wettoyer 4 تنقية_انقا‎ 
باكلتيكك 2 پاکیزه ساختن .م‎ | Mondifer une plais KES 
يارويبى ياكلتيك - جراحت ايتيك‎ ۲۰ péterger. 

ياكلنيش r.‏ پاکیزه كرده .م منقا 4 Momin.‏ 


MONITION. Avertissement juridique, qui se fait par l'autorité 
de l'évèque 4 ALLİ pl اصمارليه ,2 سيارش .۶ تنبيهات‎ 
نام‎ 
P اوکوت ویربجی 2 پند دهنده‎ | Les jeunes gens ont 
besoin d'an sage moniteur حديث السن اولنلر عاقل ودانا‎ 
بر ناصحه محتاجدرلر‎ 

MONNAIE. Toute sorte de pièces de métal, battues par auto- 


68 





MONITEUR. Celni qui donne des avis, des conseils 4, 





MON 


Bt pour cena qui oot les moeurs corrompues du siècle 7. 
خلق.‎ Yy»! مانه فسادیله الوده‎ 
اولان خلقدن فراعت ابتمکگ‎ of قساديله‎ Renöncer an 
monde ot à ses pompes زخاری دنیادن, وزبانه فساديلة‎ | monde 
خلقدن قطع علاقه ايتيك‎ ol مألوی‎ L'esprit du monde 

زمانهددكك ‏ زمانه فسادپله ME‏ أولان ی خلقك مزاجى 
مزاجی 

Et pour هل‎ société commune des hommes entre eux 4. عالم‎ — 
Yİ جهانيان .م ناس جمهور‎ Lil  قلخ‎ | 
Fréguonter le grand monde جمهور ناس ايله الفت ومخالطت‎ 
ایتیکک‎ aimer le monde اپتیک‎ Es خلقه‎ Le commerce 
du monde ثان‎ âile. Cest an homme qui à va le mende, 


4) İl Renonoer au monde زمانه‎ 


qui a un grand usage du monde, üne grande connaissance des 
#ünires du monde جپاندیده بر دنیایی کورسش ادسدر‎ 
pe. جها نديده وكرم وسرد عالسى جشيده بر ادمدر-‎ - 
واقف بر ادمدر‎ ab قواعد معاملات‎ - de تجربه احوال‎ 
كسب معلومات اپتش ادمدر‎ alt ii n'aime pas le سس‎ 
monde yağ) فأسدن - جمپور ناس ايله الفتدن حظ‎ Le 
لا‎ ne voit qu'un certain monde خلقك انجق بسیسیله‎ 
کوربشور‎ Loin du monde et خلقدی ودنيانكك اد هن‎ 
شماطسندن دور‎ Se retirer du grand monde, de l'embarras 
da monde et des afaires جمپور ناس ايله الفتدن انقطاع‎ 
فراعت برله كناره كير انزوا‎ us ومجانبت وغوايل‎ 
وعزلت اولمق‎ cest le monde qui lui a formé l'esprit ذهن‎ 
تجربه احوال عالمدر‎ evi De وشعورینی‎ Lire dana le 
grand livre da monde استفاده‎ ye دفشر عبرت اثر‎ 
إيتيكك‎ Le monde est bien corompa ناس خيلى‎ Gal 
فاسد در‎ 0335, Cest le meilleur homme, le plas honnête 
homme da monde بين الناس بونک قدر اهل عرض وراستگار‎ 
يوقدر- ادم یوقدر‎ pl Yet, gd yüz önle c'en le 
plus grand prince du monde جهاندر‎ al اعطم‎ Faire $- 
güre dans le monde بين الناس کسب تعين أيتيكك‎ se 
faire un com, de la réputation dans le monde بين الداس‎ 
Aİ جمپور ناس ابهنده- كسب نام وشيرت‎ 
La onanp monpr, signifie, la société distinguée 4. pl. مجالس‎ 
.م مجالس الاشرای القوم مجالس الكرام او‎ 
بركزيدكا ن نا‎ gr مجلسلری‎ EE از‎ Aer dans 
ie Esa monde مجالس کباره تردد ايتيك‎ 
TOM. 1 





MON 
du monde 4. پرادلش :2 سال آفربنش ۶ تاريخ الخلقة العالم‎ 


İ geti = Et qu'un enfant est venu au monde ولد دنیایه‎ yp 
| عرصه ذاه عالمده قدمنهادة وجود اوامشدر- وضع قدم ايلدى‎ 
| فلان جوجوق دنیایه كلمشدر-‎ - Et qu'une femme a mi 
İ un enfent an monde بو خاثون مهد دنیایه بر ولد وضع‎ 
ارایش کهوارث وجود ابلدی- ابلدی‎ o) بر ولد نو‎ m 
İ ga'an homme n'est plus au monde, pour dire, qu'il est mort 
فضای پهنای عالمدن متعدم اولمشدر‎ - Et qu'un homme 
a'est plus ول‎ monde, pour dire, qu'il n'est plus dans le com. 
İ merce da monde دنیادن جرتمش بر ادمدر‎ = On dit anni, 
Ainsi va le monde, 11 faut aimer aller le monde comme il va 
بر دنا بويله كلدى - بو دنيا «دان كلديكى كبى کنتملو در‎ 
بويله كيدهمجك‎ 

L'Écriture dit, que la figure de ce monde passe, pour dire, 
que tout ce qui est dans le monde n'a rien de solide 4. كل ما فى‎ 
اموردنيا كظل زايل بى ثبات ۸ الکبون وهم او خيال‎ 
زایلدر 2 ودوام‎ JE احوال دنيا محص‎ 

Ml se prend particulièrement pour le globe terreste 4. أرض‎ 





اقطار öne yi‏ أرض Les quatre parties du monde‏ لا پر :2 زمين .م 
jf‏ ما تحت القمر Le monde sublanaire‏ جار اقطار عالم - 
Le bout da monde‏ مرکز عالم - مركز أرض Le centre du monde‏ 
پابان زمين - قصاراى ارض - نايت ارض - نهايت ارض 
ن أرضدة deux bonus du monde‏ عدم يرك اوجی - 
Sey) Alexandre aspirait à se rendre male‏ ايكى آوجنده 
اسكندر ذو القرنيين كافة ارضکث صبط وتصرفی du monde‏ 
du monde 651)‏ عدم Faire le‏ فكريئه ذاصب اولمشيدى 
ارضى دور ابتك 





.م ذثيا؟ جديد .4 On appelle l'Amérique, Le nouveau monde‏ 
يكى دنيا .2 دنياى نو 

se prend aussi pour la totalité des hommes en général 4.‏ لل 
بو خبر Tout le monde sait cette mouvelle‏ از خلق :2 ناس 
Le monde ne pardonne point l'ingr-‏ جميع EU‏ معلوميدر 
Et pour Gens, per‏ = خلق كفران نعمتى عفو ايتمز titude‏ 
a‏ بلا il ne faut pas accuser le monde légèrement‏ إز sonnes‏ 
عبث يرده خلقه معنا JÉb‏ انهام إيتمكث لازم دكلدر 
comme cela qu'il faut traiter le‏ مداع بولمق روا دکلدر 
able a al ۳ Je crois que vous vous‏ ايدرلر monde?‏ 
sb‏ کوره سن İS‏ ذوقلتورسك moquer du monde‏ 
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كشيشلكك طریقتلری - طرق زاهديّة «بنسسه‎ 


يك .2 Ğİ‏ الاذن 4 qu'une oreille‏ هه MONAUT. Qai‏ 
کلب افذ chien mom‏ مه | تكك قولاقلی .2 كوش 
تک قولاقلی كويك - الاذن 

MONCEAU, Tas, amas 4. .م کتلة - اکوام .ام كومة‎ 025 - 
بيغن :2 خنه‎  هموك‎ || Un grand monceau عظيية‎ AS Mon- 
ceau de كومفسى قاط‎ (état de pierres احجار‎ be طاش‎ 
ييغلى‎ d'argent کوماسی‎ ail Mettre plusieurs choses en 
un moncean اشیای عدیده‌یی بر كومه ايتيك‎ 

معب الدنيا .4 MONDAIN. Qui aime les vanités de monde‏ 
دلدادة ,م مبتلاه العلايق الدنيوية ‏ مفتون الزخارف الدنيا 
femme extrêmement‏ عن cest‏ ل دنيايه هوسلو :2 علايق دنيا 
حلايق دنيويديه li RL‏ دلداده بر خاتوندر mondaine‏ 

Bt qui est attaché aux choses du monde 4. اهل الدئیا‎ - 
امور دنيايه دوشكون 7 دنيا يرست .م عبيد الدنيا‎ || Les 
mondaiss عه‎ veulent pas entendre parler de pénitence L53 أهل‎ 
اور كلام توبديى استماع ایتزر‎ 

On dit d’un homme sage, mais qui n'a que des vertus mo- 
rales, que c'est un sage mondain عقسل معاش صاحبی بر‎ 
yal 

بر .م 750 8 .4 MONDALNEMENT. D'une manière mondaine‏ 
دنيايه دوشكونلكك وجهيله 2 وجه دنيا برستى 

MONDANITÉ. Vauité mondaine 4. بطلان .الامور الدنيا‎ pl. 
از اباطیل دنيوية‎ La mort duit faire trembler ceux qui ont 
passé toute leur vie dans les plaisirs et dans la mondanité مشتييّات‎ 
صرفی اوقات ممر ايتمش اولنره‎ iğ id نفسه واباطيل‎ 
كوره حال موت باعث ارنعاد درون اولمق اقتضا ايدر.‎ 
Le mépris des mondanidı اباطيل دنيويدنك استصقارى‎ 

MONDE. Le ciel et la terre et tout ce qui y est compris 4. 
خاكدان -سراى سپنج- گیتی- جهان م عوالم .ام عالم  دنيا‎ 
2 ÇO | Dieu à créé le monde جناب حق عالمی خلق‎ 
جناب رب العالمين دنیابی بوقدن وار ابلدی- ايلدى‎ - 
الله عظيم الشان دنیابی براندی‎ La créstion du monde خلقت‎ 
دة مد دنیانکت برادلشى  افرينش جهان - عالم‎ du monde 
انتاه الزمان - ختام دیا‎ plusieurs philosophes ont era le 
monde éternel ذاهب‎ st وافر حكما دنيانك ابدی‎ 
اولدیلر‎ - On dit, Depuis que le monde est monde دنیا‎ 
قورل لدلیدنرو‎ - 8۱ l'an du monde, pour dire, Van de le création 








۰ كسوة mabit monacal Aykal‏ ] كشيشه 


.- دير ابكار asso‏ راهبات large de filles‏ ذکور - رهبا 
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MONACAL. Appartenant à l'état de moine كشيشى .۶ زاهدی.4‎ = 
ص 2 زامدى‎ 
Vie, règle monacale عيش زاهدى وقاعدة زاهدية‎ 

على طريق .4 MONACALEMENT. D'une façon monacale‏ 
7 زاهدانه - كشيشاءه .م بالزهد ‏ الزهادة 

MONACHISME. L'état des moines 4. حال الزهد  زهادت‎ - 


كشيشلك 5 حال زاهدى » طريقة Gal;‏ 


MONARCHIE. Le gouvernement d'an État régi par un seul chef, 


پادشاهلق :2 يادشاهى » حكومة سلطانيّة - حكومة منفردة 4 
حكومت Le monarchie est opposée à la démocratie Apti,‏ | 
Ce prince aspire à le mo-‏ حكومت جمپور ناسكك نقيضيدر 
بو حکمدا رکف alle‏ يادشاهلق ايتيك narehie unirerelle‏ 
قيدنده در 

سلطدت .4 se dit aussi: de l'État gouverné par.un monarque‏ از 
La monarchie des Anyriens ne s'étendait que dans l'Asie‏ )| 
Lame‏ سلطنت سرپانتون يالكز اسیا اقليمنه منحصر ایدی 
narchie Française comprenait autrefois la France, la Germanie,‏ 
مقذما فرانسه سلطنتى فرانسه la meilleure partie de Vitale, ete,‏ 

وجرمانیا واحس EU‏ اثاليا وساثر Ge agi‏ 
Jet‏ ایدی 

MONARCHIQUE. Qui concerne la monarchie 4 çi. P, 
پادشاهی‎ 2 de يادشاملفه‎ | L'Espagne est un عمش‎ mo- 
narchique دولتى بر حكومت سلطانية در‎ GE. 

على - على صورة السلطان .4 MONARCRIQUEMENT , adr.‏ 
يادشاهلق aliye‏ يادشاهجه بو يادشاهانه ,م وجه السلطانی 

MONARQUE. Celui qui a seul l’auterité souveraine dans un 
État  ناطلس‎ pt. پادشاه 2 پادشاه .م سلاطين‎ || Grand mo. 
narque سلطان معظم‎ puissant JAXSN سلطان قوى‎ glorieux 
پادشاه جليل الشان‎ 


.- ادپار ام دیر- صوامع pk‏ صومعة 4 MONASTERE, Couvent‏ 


صويعةٌ Monastère d'hommes‏ | مناستر 2 خانقاه .م PA‏ 


صوامع Les anciens monastères.‏ قيزلر مناستری - دير انات 
Se retirer‏ بر مناستر بنا Bâtir ue monartère Sont‏ قدییه 
بر بر مناسترده اختيار انزوا ايتمكك dans un monastère‏ 

مناستره جكيلوب اختيار انزوا وعزلت Başl‏ 


MONASTIQUE. Qui concerne. les moines. V. Monacal || Insti-- 
tations, vie monautiqpe نظام زاهدی وعیش زاهدی‎ Les. ordres. 
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دلو اولور - طوتار‎ : 


On dit, Un bon moment, pour dire, un instant favorable 4. 
مناستلو وقت  دم درخور ,م وقت مناسب‎ | Prendre 
un bon moment وقت مناسی بولمق‎ attendre بر وقت‎ 
Get ظهورینه منتظر‎ le cet homme est habile et 
vigilant, il saisit toujours les bons momens اصعاب صیرت‎ 
اغنام‎ Ul وحذاقتدن اولمغله مناسب وقتلرى بولوب‎ 
فرصت ايدر‎ 

فى كل À Tom Mouse, 4 ob we‏ وسار JA Tes‏ 
arsin À tnt moment‏ 1 | هر آن وهر دقيقه 2 هر دم وان 
هر آن وهر دقيقه فلانى كورديكمى طن ایدرم vir‏ مد 

- در اتدمكة ,م علد الوقت .۸ que‏ تمد momexr où, Av‏ مد 
moment où il arrivera‏ مد | ساعتده وقتده .2 آنگه که 
aa moment que je le ver-‏ ورودی ساعتده - ورودی وقتده 

ri, je lai parlerai de vous فلانى كورديكم وقتده سكا داثر‎ 
pool صعبت‎ 

Do mouse que. ۸۰ Zİ) آندنبرو « از اتدمكه ,۶ من‎ - 
بوط | ساعتدنبرو‎ moment que je lai connu, je Tai aimé فلان‎ 
ایله كسب معارفه ابلدیکم آندنبرو کندوبه معبت ابلدم‎ 
= On dit رنه‎ Dès هه‎ moment, 5.0) Jo 

- شمديدن 2 ازين دم .۶ من هذا الوقت .4 De cu moments‏ 
همان شيديدن 

Dans 1e wowexr. Sur le champ 4. الفور- فى العال‎ de 
شمدی — - انيده :2 درين ساعت در حال .م‎ || Je reviens 
dans le moment pal انيده عودت‎ 

MOMENTANÉ. Qui ne dure qu'un moment d. یکدمه ,م آنی‎ 
بر دقیق‌لک و‎ | 09 efbrt momentané سعی وکوشش بکدمه‎ 
Hasarder son salut pour un plaisir momentené | ii سلامت‎ 
LR صفای يكدمه ابچون معرض خطره القا‎ 

MOMENTANEMENT. Pour un moment 4. لوقت - لوقت, ما‎ 


بر از- بردقیةه قدرنجه 2 برای اندكث وقتی-:بکدم .م الیسیر 


ان | وقت يسير yapti‏ بونده momentanément‏ امن lde sais‏ وقت 


3, Ce météore n'a para que momentanément Ağ yle. بوعلامت‎ 
انجق براز وقت کورندی -بکدمدن زیاده کورنمامشدر‎ 

MOMIE, Corps embaumé ماخ‎ manière des anciens Égyptiens 
4 موبیای .© موميا‎ 

g |‏ .2 من .2 ی 4 MON. Pronom pomsessif personnel‏ 
بنم كتابم 2 كتاب من .م كتابى 4 من 


MOM 


يومشامش 

- كسب الملاينة - استلانة ‏ ثلين .4 MOLLIR. Devenir mou‏ 
يومشامق yin‏ بذيرفتن - نرم شدن .م كسب işl‏ 
alt‏ صمان اوزرنده paille‏ ها Les nèfles molliment sur‏ | 
طوردقجه كسب ملاينت ايدر 

كسب - مراخات - تراخى .4 Et fléchir, manguer de force‏ 
- سستى نمودن - سستى پافتن .م كسب الفتور- الرخاوة 
Cochet‏ || فتور كتورمك - كوشيكك ۶ بى ناب شدن 
بو أت aura peine à fouruir sa courte, il commence à mollir‏ 
كسب فتور ورخاوته باشلاديغندن مدو وسبققدن عاجز 
پلکنره Le vent mollisait contre Jen voiles‏ أولدجغى درکار در 
پلکنلره کلان روزارده اثار - کلان روزار ES‏ ایدی 
faut pas mollir‏ مه لا || عون - رخاوت عارس اولور ایدی 
بو خصوصده فتور ورخاوت جائز دکلدر dans cette affaire‏ 
H se pique de fermeté, mais je l'ai vu mollir dans une ooo‏ 
لان کشی متانت اعاسنده ايكن بر أمر sion importante‏ 
سن تراخى أيدرسك Vous molliser‏ 0934 کوشدیکنی كوردم 
سكرك - مسکره کوشکلکث كلييور Les troupes molliment‏ 
asile st‏ آثار فتور ورخاوت بدپدار اولبور 

MOMENT, Instant ou temps fort court 4. آن‎ PL آنات‎ 
ساعت - دقیقه دم‎ || Le moment de la mon دان موت‎ 
ساعت موت‎ Le dernier moment واپسین - أن آخير‎ yi 
واپسین‎ pet po Attendez un moment یک أن‎ 
ak ak أزفجاق‎ Je reviens dans un moment est يك‎ 
آنیده مودت أيسدرم - مودت ایدم‎ I n'a plos qu'on mo- 
ment à vivre بر دقيقدلك ضری- بر أن عمرى قالدى‎ 
پر تقس عمری‎ ie compte les heures et les momens Sbt 
ود وساماتی تعداد ایدم‎ vous demande مه‎ moment d'audience 

QU On l'attend À toute heure‏ ملاقات یکدمه طلبنده د 
هران وهر ساعتده ورودی Ju‏ وستظر et à tout moment‏ 
-آن بان ورودى مامولدر peut venir d'un moment à l'autre‏ 1 در 
ne faut pas aboser de‏ لذ هر دم وان ظهور اپلیسی Jp‏ 
كافة انات vos momens sont préoieux‏ ممما votre temps, Gar‏ 
وساعانک لازملو اولمغله بیپوده صرف وقت ایتک روا 
1 دکلدر 

Pan womens. Par intervalles 4 بسا وقتاً بعد وقت,‎ P. 


GİY İYİ  هدقلارا UM es‏ كاه كاه_ كاه وبیگاه 
داه كاه دلولكى ‏ ارالق آرالق تجتن اپدر fon par momens‏ 
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arge de nara cotation 25513155 quel ملايمت‎ 
yal سو حالنه دلالت‎ 

Figur. Manque de vigaeur et de fermeté 4. رخاوت - وناء‎ 
از كوشكلكك 2 سستی رم‎ a trop de molles dans son cu 
۵:۰ رخاوت طبعى - طبيعتنده كلى رخاوت وار در‎ 
JE 1a mollese de nos moeurs اداب واخلاقمزده اولان‎ 
و جال رخاوت‎ crains ها‎ mollesse de vos conseils سدكك‎ 
pol زابکده دركار اولان كوشكلكدن خوف‎ 

- دهاسة gp»‏ - رخاصة الطبع .4 Et exoès d'indalgence‏ 
پواش .2 A‏ .م ملاينة المزاج - دماثة eh‏ 
يدرك enfans‏ مه mollese de ce père à perdu‏ ما | خو يلولق 
رخاوت طبعى اولادبنکت خرابیت حالنه بادى اولمشدر 

تن م نعومة Et ddllenteme d'une vie elimine 4. pil‏ 
ثن برورلك - جولهدلق 7 ناز ونعيم - نازندگی -پروری 
mek‏ مد تعومت عيش ایله گنیک molles‏ ما vivre dans‏ || 
اقوام شرقی‌نک مالونی اولدقلرى ناز وتعيم le Asiatique‏ 

= سهبوات .4 mot e prend en littérature dans nn sens d'éloge‏ من 
poète a dans ses vers beni‏ من ل| قولايلق :و أسانى .م سلاست 
بو شاعرث اشعارنده عايت coep de domceur et de mollesse‏ 
حلاوت وسلاست وار در 

MOLLET. Diminetif de Mou. Qui est sgréable au toucher 4. 
دميث - ناعم‎ P. p 7 بومشق - پومشقرق‎ İl Des conmine 
bien mollets پومشق يصديقلر - وسايد ناعية‎ Un lit mollet 
فراش ناعم‎ Une étofe douce et molette وناعم بر ثوب‎ vi 

On dit d'on homme qui marche aveo peine après une alta- 
que de goutte, qu'il a les pieds mollets 4 الاقدام‎ sor 
اباغی کوشکث :2 سست پا‎ 

Où dit, Le mollet de la jambe, pour dire, le gras de la 
بالدرك قبا اتى 2 نرم ساق .م ربلة الساق 4 مدز‎ 

MOLLIÈRE. Il se dit de certaines terres grasses dans lesquel- 
ies les cheveax et les voitares sont en danger d'enfoncer 4. 
ete بر 7 زمين لوشناك .م‎ GEL ۱ Son che 
۰۱ s'est abatta dans ane mollière پیقلدی‎ op GİS اتى بر‎ 

MOLLIFIER, T. de Méd, Rendre mon 4. yeli 2. نم ساختن‎ 
2: پومشانیتق‎ | Cale sert à mollier les humenrs بو شی نليين‎ 
اخلاطد مدار اولور‎ un cataplarme pour mollifier ene tumeur 
ورمى تليين ایده‌جک لاپه‎ 

ملاپشت پافته - ترمى پذیرفته ج ge‏ 4 نس 
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MÔLE. Masse de chair informe dont les femmes acoonchent 
quelquefois au lieu d'un enfant 4 ات :2 گوشتهاره ,م مضغة‎ 
يأرجدسى‎ II Cette femme, que l'on a crue grosse durant six 
mois, n'est accouchée que d'une möle ob de ایدنبرو‎ A! 
اولئش قاری بو دفعه بر مضانه وضع ايلدى‎ 

NÔLE, Jettée de pierres à l'entrée d'un port pour le rendre 
meilleur, et melire les veiseaux plos en oreté 2 ليمان‎ 
ia طاش‎ QU متادت ويرك ابچون طرح‎ a 
© MOLÉCULE. Petite partie d'un corps 4 5.32 جز‎ pl أجزاء‎ 
جزه خرد وباريكك .م دقيقة‎ el اوفاق‎ | Les 
molécules de l'air هه هوانکث اجزای دقيقدسى‎ sang دنک‎ 
اجزاى دقيقدسى‎ 

MOLESTER. Vexer, tourmenter 4. ابقاع الجور ایذا — جور‎ 
ماهلا || خرپالمق .2 ازرده كردن - ستمیدن  والاذا‎ 
quelqu'an en lui suscitant des procde فلانک علييئة دفوالر‎ 
Şİ (بجادیله جور واپذاسنه مبادرت‎ ls les à fort moe 
lestés par ses chioanes تزويرات وتلبيساتيله فلا نلری بغايت‎ 
saki of 52 8 

خريالئيش 7 ازرده ‏ ستمزده .م متاذى 4 Mouuré.‏ 

NOLETTE. La partie de l'éperon qui sert à piquer le cheval 
ميميزک ايكندسى :2 جنک مبميز .م منقار المباز .م‎ 

- كوشكك 7 سست .8 رخو 4 MOLLASSE. Trop mou‏ 
جلد peau‏ كوشكك ات - لحم رخو Chair mollasse‏ 4 سليوكك 
EŞ‏ - يوست سست - رخو 

MOLLEMENT, IL n'est guère d'usage au propre que dans ces 
phrases x Être couché mollement, pour dire, être couché dans 
an bon ناعم ياتئق .2 ينا‎ - GS فراش ناعم اوزرنده‎ 
S'asseoir mollement, pour dire, être assis sur un siége bien mol- 
let بر صندلیه اوزرنده اوتورمق‎ pr ود‎ p 

Figur. Lâchement, sans vigueur 4. بالفتور - بالرخاوة‎ à 
کوشکلکث 2 با سستبی ,م فاترا  ون - بالوناه مسترخياً‎ 
ايله‎ || agir mollement بالفتور والرخاوة حرکت ايتيكك‎ tra- 
vailler رخارت ایله سعى ابتمکث‎ 11 est conduit mollement 
dans cette afaire بو خصوصده بالونا" والرخاوة چرکت‎ 
کوشکت طاوراندی - ایلدی‎ 

MOLLESSE, Qualité de ce qui est mou 4 ملاییت - ملاپدت‎ 


La mollesse et la dureté des corps‏ | بومثقلق gep T‏ .م 


علظة.. 


La mollèse des chairs est une‏ آجرامکث ملاپمتی وغلظتبی 
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ندی Avoir les mains moites‏ | پاش .2 تمئاكك .م ندق 
D ( Ges draps ne sont pas‏ پاش اولمق - الابادی اولمق 
بو چوقدلر کرکی کبی bien séchés; ils sont encore moites‏ 


قوريميوب هنوز رطبدر 
ندی -رطوبت .4 MOITEUR, Qualité de ce qui est moite‏ 
en hors de la sueur, il ne lui reste‏ ۱ ياشلق م نم P.‏ 
فلانک ترى bp‏ اولوب جزاجه qu'ane légère moiteur‏ 
après un accès de Gövre, il reste dor.‏ بر رطویتی قالمشدر 
حمانك نوبتى ib‏ اولدقد نصكرة dinaire an peu de moiteur‏ 
le‏ وجودده بر رطوبت قالور 
MOITIÉ. L'une des deux parties égales dans lesquelles un tout‏ 
La moitié de cette suo-‏ پاری est divisé 4. Dès ۶. pr‏ 
- بو ثركدنكك تصقى فلانه عائد در lai appartieut‏ دنه 
partager quelque chose moitié par moitié‏ فلانه اصابت ايدر 
La moitié‏ پاری پاری‌به - برشینی بالمناصفه نقیم EE]‏ 
Metire moitié‏ تصف پارچهسی - LS‏ نصفی d'un pain‏ 
شرابک ابچنه نصف مقداری صو d'eau dans son vin‏ 
نصفى مقداری قطع Qi 11 en faut retrancher la moitié‏ - 
وافراز dell‏ در 
On dit, Donner des terres à moitié, pour dire, les donner‏ 
à ferme, à condition d'eu partager les fruits par moitié 4‏ 
غلات وحاصلاتی . الزام بشرط المزارعة ‏ اإنجار بالمزارعة 
|| باری پاری بولشکت شرطیله جفتلكى كرايه وبردکث 
بوجفتلکی مزارعه شرطیله التزام Il a pris cette terre à moitié‏ 
بو اراضیده مزارعه شرطیله SALI 11 inboure cette terre à moitié‏ 
زراعت وحرائت ايدر 
On dit, Être de moitié aveo quelqu'un, pour dire, faire avec lui‏ 
une société où la perte et le gain se partagent par moitié 4.‏ 
يارى باری‌به pr‏ بنيم همباز شدن ,م اشتراكك بالمناصفة 
ont fait ce traité-là ensemble, ils sont de‏ ولة || أورتاقلشيق 
بالمناصفه مشترك اولوب اول بابده بینلرنده عقد moitié‏ 
ذو خصوصده sont de moitié dans cette affaire‏ 115 معاهده اولتمشدر 
على ti‏ مشتركدرلرٌ 
بن 4 MOKA. Le café qui vient de Moka, ville d'Arabie‏ 
يمن çö‏ © قهوة مخا م مخا 
MOL, V. ۰‏ 
MOLAIRE. Il se ditdes grosses dents qui servent à broyer les‏ 
gi‏ ديش 27 دندان انیا .م طواحن .ام طاحنة 4 alimens‏ 





MOI 
كوف باغلمق :2 کره گرفتن - كلاش بستن - بُوز كرمتن .م‎ 


| Un fromage qui se moisit کوفلتانن پثیر‎ Tout se moisit dans 
les lieux bamides تسنه اپدر‎ LA نمناكك پرلرده هر‎ 

كلاش بسته - بُوز گرفته 2 متكرج - متسه .4 Moss‏ 

-نان متسلة Du pain moisi‏ | کوی باعلمش - كو pe‏ 
كوفلئمش اتيك 

MOISISSURE. État d'une chose moisie 4.41. - بوز .۶ کر ج‎ - 
كوف :2 كلاش - بورك - کره‎ | Cest ذا‎ moisissore qui a 
ghl& tout cela افساد ايدن كرقدر‎ tes Slip 

+ حصاد .4 MOISSON. Récolte des blés et autres grains‏ 
١‏ محصول ale.‏ مع ولى -غله çeşi‏ .2 درو .م حصيدة 
riche , abondante‏ كوزل اکیین - حصیده جيدة Belle moisson‏ 
ها Le temps est bon pour‏ خصب وبرکتی فراوان حصیده 
وه voilà une belle‏ هوا حصاد yapti‏ مساعد در moisson‏ 
-اشته حصاذك کلیشی أميد خيرى موجبدر de moisson‏ هه« 
se dit aussi du temps‏ ۱۱ - مععصولکت کلیشی كوزل كور پنور 
هنكام .م وقت ai‏ = موسم العصا 
moison approche‏ ما || لدم وقتى - اوراق وقتی 2 درو 
- خلال حصادده Pendant la moisson‏ موسم حصاد نقرب ايدر 
. بچم اثناسنده 

MOISSONNER. Faire la récolte des blés et ۶ grains £ 
-اكين بچیک - بجمك * درويدن .م احتصاد  تعصید‎ 
بجمكك‎ (SN || Moisonner les fromens, les avoïnes abs 
SR ويولاى اكينلرينى‎ Moissonner un chemp برتارلانتك‎ . 
جيك‎ is 

On dit figur. (| La mort a فمددسامس‎ un grand nombre d'hom- 
ms قتى كلى نفوس درويدة منجل هلك ودمار اوليشدر‎ 
Sa vie a été moisonnée dans sa fleur درخت عمرى حال‎ 
كمال ريعانئده ايكن درويدة داس هادم اللذات اولمشدر‎ 

On dit aussi figür. Moissonner des palmes et des lauriers 
فتوح وغزوات‎ Me وسيل افتخار ابدى اولدجق شعاير‎ 
موفق اولمئق‎ des 
/ On dit proverb. Celui qui sème le vent moissonnera Ja tem- 
pile ۶. هر كس اکدیکنی جر 2 هر جه كارى بدروى‎ 

MOISSONNEUR. Celui qui roisonne 4. حاصد‎ pl. حضاد‎ 2. 
دروكر‎ T. اكين *یجی - اوراقجى‎ | Louer des moissonneurs 
GİY اوراقجی طوتمق - اوراقجى‎ il کرا‎ 

MOITE. Qui est un peu hamide 4 يليل پل - رطب‎ - 


de la moisson 4. أذ‎ 
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بو خصوصده ظفر پاب اولدميه جقسك n'en viendrez pas à bont‏ 
وقت مناسبنى - مكر كيم وقت فرمتنی بوله بيلسدكك 
À moins d'être fou, il n'est‏ |[ بولمدقچد ظفر بولهميه جقسكك 
بو مقوله ملاحظه اپتمک pas possible de raisonner aimi‏ 

احتمالى pile‏ مکر مجئون ايسه 


AG Mors , Do mois, Tour au Muixs, Tour pu Mohs, Sorte 
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de conjonction, qui sert à marquer quelque restriction dans les 
ckmes dont on parie 4 مج اولمز ايسه 2 باری ,۶ لا اقل‎ 
- نو | هچ ذكل ایسه‎ vous ne voulez pas être poor lei, au 
moins ne soyez pas oôntre فلانه معيرى اولمق استمز ایسه‌ک‎ 
اولیه‎ ae اولمز ایسه‎ P- باری علیهنه اولية‎ 9: n'est 
pas fort riche, au moins il a de quoi vivre hoonétement يكك‎ 
كجيندجك قدر مالى‎ alba مالدار دكل ايسه لا اقل‎ 
وار در‎ Doncez- lui tont au moins de quoi vivre Çİ €” 
ايسه کچینهجک قدر شی وبر‎ ٠ 

Son ar TAHT moms. T. de Pratique, En déduction 4. لاجل‎ 
.م التنزيل عن‎ ji آشاعى وارلسق :2 براى فرو نهادن‎ 
yor! Il e vous donnerai cela sur et tant moins de ce que 
je vons dois سكا اولان دينمدن تنزيل اوللمق اوزره شو‎ 
مقدار اقچه ويرهجكم‎ 

MOIRE, Étofe de soie ondée et serrée 4. (pdt P. كمضا‎ 
کمعا بو‎ | moire ondée موجلو كما - کخای موجدار‎ 

ذواشكال الامواج .4 moire‏ ها MOIRÉ. Qui eu ondé comme‏ 
- ثوب موجدار [Une étoile moirée‏ موجلو 7 موجدار .م 
موجلو قماش 

MOIS. Une des donze parties do l'année 4 ye شهوا رمام‎ 
ای :2 ماه .م‎ | Le premier du mois ايك - ایک اپتداسی‎ 
کونی‎ st Quel quantième du mois avons - nous? ايك‎ 
وى آیک قاجنجیسیدر- قاجنده يز‎ tire ent datée dan tet 
mi مكتوبى فلان ماه تاربخیله مورخدر‎ Le mois est expiré 
تمام اولدی - ماه منقصی اولدى‎ Payer par mois , au mois 
مشاهرة ادا ایتبکگ‎ — ole ماهیّه اولدرق  ماه‎ 1۱ gagne tant 
par me يده شوقدر قزانور- بهر ماه شو قدر كسب إيدر‎ 
Louer ممه‎ mon su mois ايلة ايجار‎ al ie بر‎ 
LS! Mois solaire 4. شهر شسی‎ Pİ İk شپور‎ Mois 
lavaire 4. شهور قمربة .ام شهر قمری‎ 

MOISIR et SE MOISIR, Se couvrir d'une certaine mousse qui 


marque un commencement de corraption 4. ALİ - تكرج‎ P, 
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Ga na pas‏ زياده ايتدكجه كندوسى كم عمل ابده‌جکدر 


moins de trente pieds بوشق اوئوز قدمدن دون دکلدر‎ - 
دكلدر‎ AT 
Bran moms, Il signife quelquefois, point 4. م قطعاً‎ 
ræl 11 n'est rien moins que sage عم قطعا عاقل دکلدر‎ 
nouvelle n'est rien moins que vraie دکلدر‎ Üs بوخبر‎ 
Are ديكر نه‎ 


ARAŞ |} Vous lui devez du respect, cer il m'est 


- Qosletois ila le sens positif 4. Yİ 
T. bi 2 
rien moins que votre père توقير‎ 4 Gül ولانك حقنه‎ 
واحترام ابتك لازمددندر زيرا بشقه شى دكل سنكك‎ 
بدركدر‎ 

On dit d'une chose ‘de pulle considération, que c'est moins 
que rien 4. اقل من لا شی‎ LES هیچدن از .م کمتر از نا‎ 
5 هیر بج مقولدسى‎ | Le présent que je vous fais est moins 3 
rim لا شی - ی - طرفكة تقديم ابلديكم هديه هيج بج مقولسیدر‎ 
مقولهسیدر‎ 

Ex MOINS DE AUX; signifie, en très-peu de temps 7. أن‎ 
آن أغير منقسمده - واحدده‎ || ۱۱ a mangé son bien en moins 
de rien ان غير منقسمده مالنى اكل وبلع ايلدى‎ 

Moms, s’emplois aussi substantivement || Le moins que vous 
puissiez faire, o'est de l'aher trouver اقل مرتيددة ايده‎ 
خانه‌سنه واروب فلانى بولمقدر‎ LE اذ بيلدجكك‎ sont à 
peu prés d'accord, ils en sont sur le plus et sur le moins 
اوزلاشيغه قریبدرلر همان زياده ونقصان اوزريئه مپاحثه‎ 
وکثیر اوزربنه سویلشورلر- ابتیکده درلر‎ 
-gue du plus où du moins قليل وكثيره داثر در‎ 
زياده ونقصانه دائر در|-‎ 


il ne s'agit‏ قليل 


-صدد همان 5 


.4 اقل‎ 
كم از .م من‎ 2 A آندن.‎ I] 3e_ne vous donnerai pas mon 


A Moms me signile , A on prix an demon do. 
cheval à moins de mille francs UT بيك غروشدن‎ SA 
وپرسم‎ 7 signifie ani, sous ane certaine condition 4. Las 
شو شرط اپله که .2 بشرط انکه بط‎ [| 36 ne lai perdonnerai 
pas À moins d'ne rétractation جرمندن فارغ اولاجغنی وعد‎ 
شرطیله عفو ابدعرم‎ cul 

A Moms que, Si ce n'est que 4. مكر.ة مكر که .2 فالا ان‎ 

Sall men fera rien, À moiss que vous ne lui parliez‏ كي 


پر درلو حرکت اتید چکدر مکر سن کندویه سويليدجكك 
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dignité qu'anperannt بر مقامد تعيين‎ Lo مقدمكى ماصبدن‎ 
مه اهنا 11 آولندی‎ moindre rang رتبدسى دونتر در‎ Une étoñe 
de moindre valeur qu'ane autre UT بهاسى اول برندن‎ 
پر متاع‎ Cette étoffe-là est moindre de beaucoup بو قماشك‎ 
جوق دوندر‎ sir = Et qui n’est pas sibon, ou qui est 
plus mauvais (| Ce vin-là est moindre que l'autre بو باده‎ 
ديكرندن ادنا در‎ 

On se sert du mot de Moindre aveo l'artiole, pour dire, de 
quelque peu de considération que soit ane personne, où quelque 
petite, quelque وعم‎ importante que soit une chose 4. احقر‎ - 
-اکث كوجكك 2 كدترين .۶ ادنا‎ Gel اک‎ I] La moine 
dre personne que vols m'enverrer ارسال ايدهجكك اکث‎ 
çi دنا‎ c'est une ohose que le moindre soldat peut faire 
مسكرى نفراتنك اکث ادناسی بو ابشى ايده بيلور‎ 
Au moindre brait il s'éveille اوپانور‎ Ab مد ادنا‎ moin- 
dre signe vous serez obği ادنا اشارتكك ايله سنكك اطاعتکده‎ 
اولدجقلر در‎ 

Aveo l'article et une négative, il signifie, aucon 4. Aaj) لا‎ 
مه لا | € 2 هچ ۶ ديار اصلاً‎ lai à pas fait la moindre 
handle نه ماد مد فلانه هیچ بر درلو اكرام ایتمدی‎ pas ia 
moindre appréhension ودپار خوفم پوقدر‎ Nel où بو‎ ۰ 
loi a pas dit le moindre mot كندويه لفظ واحد سویلمدی‎ 

Je n'ai pas le moindre souvenir de ce que vous‏ بر لفظ- 
ديديكك شى ین املا ودار خاطرنشانم دکلدر مه me‏ 

MOINE, Religieux imtitaé pour vivre séparé du monde 4. 
فیس - زقاد بام زاهد‎ pi ن‎ nir Ds 

MOINEAU. Passereau 4. pe pl .م عصافير‎ 
سرجه :2 کشکوفه‎ 

MOINERIE, T. collectif, Tous les moines 4. .م زمرة الزهاد‎ 
كشيشلر :2 گریه زاهدان‎ 1 signifie anasi, l'esprit, lhamcor 
des moines 4. طبيعة الزقاد‎ 

MOLNESSE, Religieuse 4. زاهدة‎ 

MOINS, adverbe de comparaison; qui est opporé Â Plus 4. 
كم دون اقل مرتبقر‎ T. دخی آز-آشاخیچه = دونجه‎ | 
Parler moins bant چیقاررقی سویله‎ ais سسكى‎ Soyer 
moiss en colère ab] اد قضیکی كم‎ bien moins d'intérêt que 
vous em cela ستككيئة كورة‎ çip بو بايده‎ 


A moins que vous ne preniez bien votre temps, vous‏ أولور ist‏ | سن تضييقى Plus vous le premerez, moins il en fera‏ اقلدر 
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MOL Pronom de la première personne 4 LİP. ين 2 من‎ 

On dit, De vous à moi, pour indiquer à la persons à qui 
l'on parle qu'on va lui dire une chose qui doit rester secrète 
4 باشد .م الكلام بیننا وبين الله‎ Lu سحن ميان‎ 
2. صجت اره‌مزده قالسون -سوز ارامزده قالسون.‎ pre 
vos à moi, c'est un pauvre homme سوز ارامزده تقالسون‎ 
بر ادمدر‎ jp, De vous à moi, je ne crois pas que la ebese 
résine سوز بینمزده قالسون بو ماده‌نک باشه جيقه جغنى‎ 
كسيز‎ çiz 

Quant À mor Façon de parler dont on se sert pour marquer 
plus particulièrement ce qu'on pense 4. رابى‎ Pr. بر رای‎ 
من‎ ۶: a) بكا‎ | vous en direz مه‎ qu'il vous paire; quest 
à moi, je sais bien ce qui on est K سن دیلدیککی سويله‎ 
pe قالنجه نه ایدوکنی رعنا‎ 

Mor, مد‎ prend aussi substantivement pour signifier, l'attachement 
ااعاء النفس‎ 
يتلكث دمواسی :2 دموای منی .م‎ |[ Le moi choque be 
Jours l'amour-propre des autres پتلک دعواسی سائرلرث‎ 
حب نفسلرينه موجب رنجش خاطر اولور‎ 


۳ 
MOIGNON. Ce qui reste dlun membre ‘coupé 4. قطعة‎ P. 


de quelqu'un pour ce qui lui est personnel 4. 


عم lai a falta‏ ۱۱ | کشک بقيدسى 2 ماندة صو بريده 
per le bras fort près de l'épanle, et il ne lai reste plus qu'un‏ 
قولی اوموزك پث يقين برندن کسلیک اقتضا mignon‏ 
إيتمكله اوزرنده پالکز بر كسك بقيدسى قالمشدر 

MOINDRE, Plu peut 4. كمترين - اندكتر ين -دونتر« اقل‎ 
2: دخی از- ازجد‎ || Cette colonne est moindre que l'autre: en 
banteur et en gromeur بو ستون قدا وجسمًا دیگرندن كمتر‎ 
در‎ La distance d'ici فل‎ est moindre que vous ne dites بوندن‎ 
هده اول طرفه قدر اولان مسافه منک ديديككدن اقلدر‎ 
somme moindre qu'une autre دیگرندن اقل أولان مقدار‎ Votre 
donleur en sera moindre رتچ ووجعک اقل اولدجقدر‎ Cen 
la moindre satisfaction, la moindre récompense qu'on lui doire 
مرتبة‎ EY حقنه اجراسى لاثم اولان رسم تطييبك‎ 
اقلیدر‎ C'est le moindre service que je lai voudrais rendre إيتيكة‎ 
خواهشكار الديغم خدمتك اقل مرتبيسيدر‎ 

11 signile anui, moins considérable AN. دونتر م دون‎ 
اشاعی 2 کیتر-‎ I] Prendre toojours la moindre place دائیا‎ 
از دنا طرفده اتخاز مقام ايتيك‎ est revête dene moindre 








526 MOH 


Un mur construit en‏ اوجاعشدن استخراج قصيص ايتيك 
مولوز طاشلريله ينا الیش دیوار mt‏ 

اخلاق pl‏ خلق .۸ MORURS, Habitades natarelles où acquises‏ 
Bonnes‏ || خوى .7 خو.م خصايل .ام خصال pl‏ خصلت- 
اخلاق ذميية mauvaises‏ اخلاق بيه اخلاق moeurs au‏ 
douces et‏ أخلاق مستبجنه - اخلاق سيل - ذمايم اخلاق - 
corrompars‏ أخلاق صالعد - اخلاق مرضية ومرغوية données‏ 
doctrine‏ ما علم اخلاق La science des moeurs‏ أخلاق فاسده 
Former les moeurs de quelqu'an‏ قاعدة اخلاق des moeurs‏ 
برکسنه‌نکگ خصایل واخلاقنی bize‏ حسنه آوزره تصویغ 
ب رکیسته Régler ses moeurs‏ اخلاقنی تبذيب ابتمک -ابتمک 
changer de‏ خصايل واخلاقنى رابطة is‏ ومع CSS!‏ 
mien ne corrompt plas les‏ تبديل اخلاق ایتمک moeurs‏ 
مصاحبت اشرار قدر: moeurs que la manvaise compagnie Si‏ 
e‏ سح La réformation des‏ اخلاقی بر شی yön‏ 
اخلاقک L'innooene de ses moeurs‏ اسلاح اخلاق - اخلاق 
ب ركمسئه ذكك un oertiñoat de vis et de moeurs‏ تلقا وصفوتى 
اخلاتى وسلوك ومشوارى کیفیتنی ye‏ شهادتنامه 

On dit proverb. Les honneurs changent les moeurs حال‎ 
دولتمندى واقبال بامث تبديل اخلاق اولور‎ 

On dit, qu'on homme a des moeurs و‎ pour dire, qu'il a de 
سس‎ moeurs 4. مجيرد الاخلاق‎ P. ایو خویلو .2 نيك خو‎ 
- أخلاق بر گزیده صاحبی‎ où quil n'a point de moeurs 4 
فنا خویلو 7 زشت خو .م مذموم الاخلاق‎ 

se dit aussi des habitudes d'une nation, de ses coutumes‏ لل 
طبايع .ام اخلاق .ام - شيم - سير et de ses osages 4. pl‏ 
Les moeurs d'ane nation, d'un peuple‏ || خويلر 2 خوی .م 
che‏ سير واخلاقی - بر CL‏ وبر قومکك شیم وسيرى 
هر ملتكك سير واخلاق mat a ses mœurs manner”‏ 
Ces peuples-Ià ont des moeurs bien diférentes des nôtres‏ وار در 
اول اقوامکث شیم وسيرى بزمکیلره مایت ايله مختلفدر 
حسن civilisées‏ سير واخلاق جهالت الود Mosur barbares‏ 
تربیه a‏ كسب طرافت ايتمش شیم واخلاق 

On dit امد‎ Les moeurs des animaux, pour dire , leurs in- 
clisatioss العيوانات‎ es 

MOHATRA U se dit d'an marebö par lequel un marchand 
vend très- cher à crédit, os qu'il rachète aamitdt à très-vil 
priz , mals argent comptant 4, İla) بيع‎ 
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suivant les règles du mode dans lequel il est composé 4. doi 
pl أزكى :2 ثرانه ,م تعمات‎ |] La modulation de cet air est 
fort agréable بو مقامکك نعیه‌سی خایت لطيفدر‎ 

MODULE, 7. d'Archit. Mesure que lon prend, pour régler 
les proportions des colonnes, et qui est d'ordinaire le dinmètre de 
la colonne 4. ديرت چاپی 2 اندازة ستون .م قطر العمود‎ 
[| Le 1۵۱ de cette colonne a tant de module بو ستونکگ کوده‌سی‎ 
شو مقدار در- قطری شو معدار در‎ LS - n مه‎ dit aussi du dia 
mètre d'une médaille 4. قطر السكة‎ 

MOELLE. Substance molle, contenue dans la concavité des وه‎ 
4. هیر‎ pi مغز استخضوان. .۶ نقى - مضاخ‎ SLI 
|| Moelle de boeuf اوكوز ايليكى‎ Sucer la moelle d'un os 4. 
العظم‎ GİT مد مغز اسخوانی صاوروب جيقارمق‎ froid 
+ pénétré jusqu'à la moelle des os مج © عظامه‎ Dpi 
قدر تأثیر ایلدی‎ 


On appelle Moelle allongée, 





Moelle de l'épine, Moelle épi- 
nière, le prolongement vertâbral du cerveau, depuis le cervelet 
مردار: مغز پشتمازه .م سليل  نخضاع‎ 
SLI  ككيلبا قوقار‎ 


Il se dit aussi de la substance molle qui se trouve dans 


jusqu'à l'os sacrum 4. 


certains arbres 4 أوز .2 مغز .م مير لك‎ || de la moelle de 


figuier لبی‎ ue آوزی انجیر‎ - Ba pärlant de roseaux, 
ده‎ emploie les mots 4. قامشک اوزى- قاميشكك اپعی :2 فشغة‎ 
MOELLEUSEMENT, au figuré. D'une manière moelleuse A. 


جوق معنا ايله 2 بمعناداری .م بكثرة اللب 


.م كثير | بس 4 MOELLEUX. Rempli de moelle‏ 
ایلیکلو- عم خی moelleux‏ مه Un‏ || ایلیکلو Sümer‏ 


e 


اوزلو .2 مفزدار .م کشیر اللب 4 En parlent des arbres‏ 
on dit‏ - اوزلو أقاج - خشب كثير اللب Bois moelleux‏ | 


figur. Un discours moelleux, pour dire, un discours plein de sens 





= سخن مغزدار .م كلام كثير اللب de.‏ كثير اللب .م 
معناسى جوق سوز Der‏ معنى دار 

On appelle Voix moellense, une voix douce 4 صوت لطيف‎ 
شيرين .م‎ Ser طانلو سس‎ 

MOELLON. Menue pierre à batir, qui s'emploie aux fonde- 
mens, et aux murs de olôtare 4. خرده .م قضياض‎ İİ. 
2: مولوز طاشی‎ || Tirer du moellon de la carrière طاش‎ 
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- حيا ‏ ادب خفارت 4 I se prend avsi pour Pudeur‏ 
هم مار - ذنكك - ازرم - شرم .م مجوبیّت - حجاب 
مت ĞU | La modestie est un des grands ornemens‏ 
بكر قبزه کوره Le‏ وخفارت اعاطم اسباب زيب file‏ 
بو مقوله اقوال modeste‏ ها Ces paroles-Ià blessent‏ وزپنتدر 
وکلمات مخل شرم وحیا در 

MODICITÉ. Petite quantité 4 اندکی . زارت - قلت‎ - 
کتری‎ 2 İİ IL La modicité d'ano somme, du prix ميلك‎ 
مه وقيمتكك نزارتی‎ revenu اپرادکت قلتى‎ de se dépense 
فلانكك قلت مصارنی‎ 

.م موجب التعديل ‏ معدّل .4 MODIFICATIF. Qui modifie‏ 
موجسب Terme modificatif‏ | تعدیل ايدبجى .2 تعدیلساز 
تعديل اولاجق لفظ 


MODIFICATION. Modération, restriction 4. تعديلات نام تعديل‎ 





| 31 faut apporter quelque"modification à ces artioles - ۱۵ أشبو‎ 
شروط بعص كونه تعدبلانه معتاجدر‎ 

Etmode, manière d'être d'une substance 4. .ام اسلوب‎ JL 
İlLes oorps sont susceptibles de différentes modifications أجسامكك‎ 
اسالیب - اسالیب كوناكون کسنه لياقتلرى وار در.‎ 
شنوعه کسبنه‎ 

MODIFIER. Modérer, adoucir 4. تعدیل‎ |} 11 faut un peu 
modifier cet article - ۸ تعديل ایتسکک‎ Los بو ماده‌پی‎ 
اقتضا ايدر‎ 

Et donner un mode, une manière dire 4. وضع فى الاسلوب‎ - 
اسلوب دادن .۶ وضع فى البيئة‎ ۶ Mep, Lois 1 
Les différents arrangemens des parties modifient la matière 
اجزانک مختلف ترنیبلریله 405 هيت وير يلور‎ 

- نز پر .4 MODIQUE. Renfermé dans les bornes de la modicité‏ 
نا كمقدر كمتر اندك .م قليل المقدار- جزیی - يسير 
طعام on repas‏ مبدغ پسیر Une somme modique‏ | از :2 چیز 
مال fortune modique‏ ممه a‏ اذ À) jo‏ تزیره taze‏ ممم تزير 
ايرادى قليل المقدار son reven est modique‏ يسيره مالكدر 
7 جزئیدر- در 

MODIQUEMENT, adv. 4. نر برا‎ 


Lab külü 
نا جيزاته‎ 2 abl ازلق‎ - Babi از‎ | ۱۱ paye modiquement 
ses domestiques بی اجرت وبرر‎ SR اجرت - خدمتكارلر بنه‎ 
وبرر‎ JA 


MODULATION. Suite de plusieurs tons ‘qui forment un chant 


TOM. II 
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MODESTE. Qui a de la modestie 4. خا سع النفس‎ - pol 
فرو تن ۶ النفس‎ KAKS Gİ - سم تفس‎ 
e | C'est un homme très-modeste نفس‎ po ية الغايه‎ gu 
بر ادمدر‎ Lay یله‎ 11 est modeste dans ses dissours, dans 
ses actions, dans ses gestes, dans ses habits اقوال وافعالشده‎ 
وبلبوساتنده آثار هسم نفسی‎ LS, ورسوز واشاراتنده‎ 
بدیدار در‎ 11 est trop modeste pour souffrir qu'on le loue ea « 
sa présence مواجپسنده‎ ali), دسم نفسی غالب بر دم‎ 
اوللسنی جكدمز‎ 7 Avoir des sentimens, avoir ane opinim 
modeste de soi-même پر كمسئه خاضع النقس اولمق‎ 

En parlant d'une femme, il signile, qai a de la pudeur 4. 
محجوبة-ادیبة‎ ll) آزرمدار- عار مند شرمناك .م اهل‎ 
2. عارلو‎ || 1 faut qu'une fille soit modeste بر 05 کوره اهل‎ 
حيا و<جاب اولمق‌شرطدر‎ 

Il se dit aussi des choses qui marquent de la modestie 4. 
Aİ - .م توب‎ yayi 2: ادیلو‎ || Visage modeste سيماى‎ 
اديبانه‎ air طوراديب - اداى اديب‎ ris ضعکث اديبانه‎ à 
خندة ادیباذ‎ habit لباس موب‎ conduite سلوك وحرکت‎ 
آدیانه‎ On dit aussi, Couleur modeste, o'est-à - dire , qui n'est 
pas éclatante لون موب‎ 

MODESTEMENT. Aveo modestie 4 SNL — SL P, 
اذب ایله 2 موذبانه - ادیبانه- - بآزم‎ | Parler moderte- 
ment ادیبانه نکم ابتیکك‎ marcher ادیبانه مشی ايتيكك‎ 
- أدب ایله يوريمك‎ s'habille مودّبانه كيينيك‎ 

MODESTIE. Retenue dans la manière de se conduire et de 


فروتنی م هسم ال 


1 || Parler aveo modestie 





اإستخداع ١‏ 
pi ai 09‏ .+ 
se comporter‏ قاعدة نفسه رمایت ايله تكلم Ua]‏ 
هسم نفس ايله Jus‏ وحركت ابتیک 
els‏ - هم نفس حدودینی تجاوز ايتمامك modenie‏ 
خارج حرکتده cils‏ 
ب وكيفيت مذهب فيسو يه contreire à la modestie chrétieane‏ 
FN On n'ose le loger‏ نفس شروطنه ik‏ مغاير در 


en sa présence, de peur de blesser sa modestie Ali) > 


parler de soi 4. 


Se tenir dans la 


Cela est fort‏ نفس حدودندن 


طوقنمقدن احترازاً بوزینه قارشو مدح وستايشه جسارت 
a toujours gardé une grande modestie dans ses habits‏ 31 اولنمز 
ملیوساننده وكافة Jus‏ وحرکاشنده et dans tonte sa conduite‏ 

pe veli LER‏ نفسه رعايت ايتمشدر 
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P. كردن‎ Pr : آزاتمی‎ İl Modérer sa colère تعدیل عضب‎ 
ایتیک‎ ses passions, ses désirs, son ambition امراص فقسا نيذيى‎ 
ورخبات نفسی وحرس نام وشانی تعدیل ابتیکگ‎ Modé- 
rer son ardeur, ses prétentions; sa dépense شدّت حرارتنی‎ 
anl واذعالرينى وبصرفنی تعدیل وثقلیل‎ Ceta axe 
اه‎ trop forte, ii la faut modérer اولنان تكليف بغایت‎ 3 gb 
كران اولمغله تعديله معتاجدر‎ 

.7 اعتدال يذيرفتن .م كسب الاعتدال .4 فوفد 
هوا كسب اعتدال Le temps s'est modéré‏ || اعتدال بولمق 
ابلدی 

igur. مه‎ pouéder, se contenir 4. pll ke امساکث‎ 
کندوپی ضبط اپتیک 7 خوپشتنداری نمودن .م اللفس‎ 
IL Peu de gens savent se modérer dans la bonne fortane حال‎ 
اقل قليلدر‎ pi اقبالده قاعدة إمساكك ننسه رعايت ايدر‎ 
U a su se modérer dans les occasions les plus dificiles مشکل‎ 
وقتلرده سبط نفس ايده بيلدى‎ 

هه est‏ از آزالمش r.‏ کم شده .م معتدل .4 Moniak.‏ 
- مقتصد المزاج 
Ce jeune homme‏ | مجبول بالاقتصاد ‏ مالوى الاقتصاد 
- بو نوجوان كمال اقتصاد طبع all‏ مالوفدر est bien modéré‏ 
موده هنا بو نو جوانكك نابت اقتصاد مزاجی وار در 
se dit aussi‏ ۱ - اقتصاد طبع akl‏ مجبول بر مزاج modéré‏ 


adjectif, et signifie, qui est sage et retenu 4. 


des choses || Une chalear modérée حرارت معتدلة‎ Fen mo- 
déré انش معتدل‎ pouls modéré نبص معتدل‎ 

MODERNE. Qui est nouveau , récent 4. جدید‎ pl جدد‎ = 
pu pl. یکی 2 يمل امده - نو.« متاخرين‎ - ye 
کیش‎ ii Les auteurs, les philowophes, les peinires modernes 
AE متأخترين وفلاسفة متأخرين ويصورين‎ ye 
Des ouvrages ; des usages modernes واداب‎ oyla تالیفات‎ 
ومادات جدیده‎ c'est une invention moderne اختراع جدید‎ 
نو در در‎ İlel Les anciens et les modernes sont d'accord sur 
ce خرین متفق الكلامدرلر نمم‎ 

تجدید 4 MODERNER. Restaurer une antique à la moderne‏ 
در طور يس امدكان نو ساختن der‏ وضع المثاخرين 
ye || Benoit XIV vou-‏ کلمشلرت aş? sb‏ كلنكك 7۲ 
yp‏ نام ريم پاپاس ی قدیم hut molerser ie Panthéon‏ 
الايامدنبرو موجود اولان فلان Ka‏ وضع yi‏ 
ارززه تجديدينى مراد ايلدى 





بو بابده متقمین ود" 
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اورنک پاپ 2 نمونه يرداختن 2 المثال 

Et imiter quelque objet en terre, en cire, ou en معاشام‎ 4. 
فلان .م تصوبغ علی وفق الشال فلان‎ si مانند‎ 
يرداختن‎ © Gel فلانك اورنكنجه‎ 

پاپلمش .2 Gi‏ يرداخته .م مثال مصضوع 4 تلا 
مانئدة نیو« مصوغ على وفق JU‏ فلان 4 اورنكك 
فلانک اورنکنجه پاپلش « فلان پرداخته 

MODERATEUR. Qui a la direction de quelque chose 4. ناظم‎ 5 
دوزيجى .2 پردازنده - تنسيق فرما .۶ مرب‎ | Dieu est 
le modérateur de l'anivers امور‎ GU) جناب حق تنسيق‎ 
yle L'esprit modérateur du monde مرتب امورجهان اولان‎ 
مهل کل‎ 

MODERATION, Retenne, ۲۵۲۱۵ qui règle nos passions 4° 
نصافتپروری .8 اعتدال - اقتصاد - انصافى  نصافت‎ 4 
İSİ | Modération d'esprit تصافت طبع‎ 11 s'est condait 
dans cette affaire avec beaucoup de modération بو خصوصده‎ 
فاپت اعتدال ونصافت اوزره حركت اپلدی‎ a porté 
toute la modération possible میکن اولان انصافى كماليله اجرا‎ 
آیلدی‎ 1 faut garder de la modération dans la bonne fortane 
Je :مه وقت اقبالده قاعدة نصافت واقتصاده رمایت‎ 
homme est au grand exemple de modération بو آدم تصافت‎ 
واقتصادكك عظیم بر نمونه‌سیدر‎ 11 faut user des meilleurs ali- 
mens aveo modération انفس اطعيديى اعتدال اوزره استعمال‎ 
بر وجه اقتصاد استعمال ايتملو در اپتمک اقتضا ایدر‎ 

- ننزیل القيمة ‏ تعدپل القيمة .4 Et dimioution d'an prix 6x6‏ 
بهایی اکسلتمه - ایندرسه 2 فرو SL‏ بها .م حط القيمة 
JUS 3 gb‏ ثکلیفک تعدپلی مسا La modération d'une‏ | 
بها تنزيلتة اصلا مساعده On ne lui a fait aucune modération‏ 
اولنيدى 

MODÉRÉMENT. Sans excès, avec modération 4 بالتصافة‎ - 
وجه الاقتصاد  على وجه الاعتدال - بالانصان‎ der. 
اعتدال اوزره - انصاى ابله 2 معتدلانه  منصفانه‎ ۱۱۱ s'est 
comporté modérément en cette rencontre متصقاتة‎ ASL بو‎ 
حرکت ایلدی‎ Le vin est bon, mais il en faut user miodéré- 
ment معتدلانه استعمال اولئملو در‎ Ut باده نافعدر‎ Manger 
modérément احتدال اوزره طعام ايتيك‎ 11 a été taxé modé- 
rément اوزرينه اعتدال ايله تحميل تكليف اولندی‎ 


MODÉRER. Adoucir , tempörer , diminuer 4. فقلیل - تعديل‎ 
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Mooxs , an pluriel. Les ajustemens, les parures à la mode 
نو ابجاد .م ملبوسات على رسم الجديد .م‎ ele 
يكى جیقمه روبه‎ | Marchande de modes یکی جيقيه ملبوسات‎ 
ستان قاری‎ ۳ 

A za Mons pe... Suivant la mode de... 4 على داپ‎ ۶, 
واری 2 بطرز‎ Ale mode ditalie QUI على داب‎ - 
وارى‎ YU 

Mone , signifie anssi , manière 4. اسلوب - طور‎ ۶, yel 
T.ysb En ons, on dit proverb. Chacun vit à sa modo P. هر‎ 
هركس كندو يه مخصوس :2 كسى بندد باپین > دستارها‎ 
بر كونه طور قوللنور- بر كونه طور ايله کچینور‎ 

Mons. T. de Gramm. Manière de conjuguer les verbes rela- 
tivement à la natare des propositions 4. pl. لذ || أمثلة‎ y cioq 
modes dans chaque verbe régulier dt) هر فعل قياسيدة‎ 
خمسه وار در‎ 

Mons, en Musique. Le ton dans lequel une pièce de musique 
est composée 4. مقام‎ Pp, مقام :2 راه‎ 

MODÈLE. Il se ditde tout original dont on se propose d'exécuter 
une copie 4. نمونه .م نموذج - غعرار- مقال‎  ككنروا‎ || Mo 
döle en grand, en petit قطعةٌ 050,8 ياخود صغيرةدة بر‎ 
مثال‎ EKİ بر‎ Modèle de carte, de cire, de plâtre, de 
tre وثرابدن صنوع‎ ob مقوادن وبال مومدن‎ 
بر مثال‎ Le modèle d'une statue بر صتمكك مثالی‎ d'un bte 
timent بر بنانک نمونه‌سی‎ Faire مه‎ modèle بر نمونه يايمق‎ 
enivre تموئدیه تبعيث ايتيكك‎ Travailler sur un modèle بر‎ 
ثمونه آوزرنده اپشلیک‎ - parmi les peiotres, il مه‎ dit de tons 
Jes objets d'imitation qu'ils se proposent 4. مثال اصلی‎ | La 
mature est lo modèle des arts مصدوع يد قدرت اولان‎ 
مثال اصليسيدر‎ le موجودات‎ - Figur, |) Homère et 
“Virgile sont de beaux modèles فلان وفلان نامان شاعرلرك‎ 
تاليفانى بين الشعرا امفال مستعسنةً واجب الاتبامدن‎ 
معدود در‎ Formez-vons'sar ce modèle تفسكى بو مثال اوزره‎ 
at تشكيل‎ ayez ce modèle devant les yeux بو تموتديى‎ 
بيش نظر ايله‎ GİS cœla vons servira de modüle بوكيفيّت‎ 

La vie de cet homme est un modèle de verta‏ نكا süzek‏ اولور 
شو ادمك سلوك ومشواری نموذج ya‏ 

MODELER. T. de Sculpt. Former avec de la terre ou de la 


cire les modèles des ouvrages qu'on veut exdsuler 4. صنیع‎ 
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L'intérêt est le mobile de la plupart des hommes اكثر ناس‎ 
| صلعت مخصوصه در‎ 5e مندنده الت‎ L'argent est le 
İ mobile universel عالمده الت معرکه اولان درهم‎ ee 
ودینار در‎ 

MOBILIAIRE ou MOBILIRRE, Qui concerne le mobilier 4‏ 
اموال ممکن Ge | Richene mobiliaire‏ باموال ميكن النقل 
اموال منکن النقلدن عبارت-النقله متعلق ثروت وپسار 

MOBILIER. Il se dit de tout ce qui est meuble. ۷۰ Meuble ] 
Les biens mobiliers de oeue succession بو تركدنكك میکن‎ 
اولان اموالى‎ Jai - صامت وناطق اموالى‎ Les efeu mo 
biliers Le} gis ناطق وصامت امواله‎ Sürenin ناطق‎ 
be وصامست إموالكك‎ méritier mobilier وارث اموال‎ 
ناطق وصامت اموالکث وارثى  ميكن النقل‎ 

سهولة - سرعة MOBILITÉ. Facilité à être mâ 4. ÂS =) à‏ 
me‏ ما | قملدانمعه قولايلق 2 آسانی جنبش P.‏ الحركة 
اجرام كر يدنك سرعت حركتى ام bilit des corps‏ 

On dit nu Mobilité de caractère, d'esprit, d'imagination 4. 
جولان الذهن - جولان ن الطبع‎ 

on pe ausi, La mobilité des choses humaines, pour dire, 
lincontnce قرارسزلغى - احوان بشر به نک عدم ثبات وقراری‎ 
نا پایداری احوال بشر-‎ 
MODALE. T. de Log. Il se dit des propositions qui oontien- 
vent quelques conditions 4. قضية شرطيّة‎  طرشلا‎ ilerle 

MODALITÉ, Qualité, manière d'être 4. ماهیت‎ | La bar 
cheur est une modalité du papier کاشدک ماهيتيدر‎ el 


MODE. ,مومت‎ passager qui dépend du caprice 4. Şb. رسم‎ 
pl. سم‎ P, -طرز‎ yel 2 te | nouvelle mode رسم نو‎ 
عتیق -رسم قد اپین نو پیدا‎ TX Mode ridicale 
er ها رسم‎ mode wen esi plus دأب واپینی‎ Een 
کچدی‎ inventer des modes رسوم - اختراع رسوم اپتسک‎ 
263) جديده ابجاد‎ Un habit à la mode رسم جديد اوزره‎ 
برلباس‎ ane 6۱003 la mode ابین جدید اوزره برقياش‎ Cest 





رسم جدید اولدرق متداول mot qui est fort à la mode‏ هم 
رسم نو ابجاد اوزره une opinion de mode‏ اولان بر کلامدر 
رسم جديد اوزره بر كونه un système à le mode‏ بر اعتقاد 
ایین جديد اسيرى اولمق fire esclave de la mode‏ اصول 
فلان شی مقدما رسم جدید était autrefois à la mode‏ هام 
مقامنده ايدى 
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بر چسم Toutes les parties d'en mixte‏ ارجاع ايتدرمك 
مركبك BS‏ اجزاسی 

MIXTILIGNE. T. de Géom. İl se dit des figures terminées en | 
perte par des lignes droites, et en partie par des lignes موه‎ 
bu 4 شكل مختلف الخطوط‎ 

MIXTION. Mélange de plusieurs drogues dans un liquide, pour 
la composition d'un remède 4. أميزش .م تقتیت سنج‎ 2 
قاثلية‎ || ce médicament se fait par la mixtion de telle et telle 
بو دوا فلان وفلان اجزالرك مشي ونقتیتیله اولور مدیم‎ 

MIXTIONNER. Méler یس‎ drogue dans une ۹ et faire 
qu'elle s'y incorpore 4. .م نقتیت - شیر‎ yal يسم‎ 
2 برى برينه قانوب قارشدرمق‎ 

Manon du vin, une boison 4 .م قشب - ثقطیب‎ 


شراب ابهنه پشقه شي * بباده جيز در ليختن 


قانمق 

قانيلوب ler‏ آميخته .م LİR‏ - ممشوج .4 همعط 
شراب Telur.‏ |مپخته .و ii‏ - مقشوب 4 قارشدرلش 
qui‏ قانلش 

MOBILE. Qui se met, qui peut être mü 4. متجركك‎ - 
قملدانور - اوينار :و جنبنده -جنبان .م میکن الحركة‎ | 
از‎ y a des corps plan mobiles les ess que les autres أجرانك‎ 
زياده متح ركدر‎ Den بعضیسی‎ Celle roue m'est pas 
omar mobile بو جرخ كفايبت مرنبدده متعرکت دکلدر‎ 

On dit figur. Caractère mobile, pour dire, changoent, incons- 
mt 4 Jar İşi -نا پایدار  عديم الثباق - سهل‎ 
أويئاق - قرارسز :2 نا بر قرار‎ Et imagination mobile, celle 
أمو‎ reçoit promptement des impressions diférentes 4. ذهن جایل‎ 
ذهن كثير الجولان‎ 

On dit en Mécanique, Le mobile, pour dire, le corps qui est 
«۵ 4 a ده قملدانيش - اويئامش 2 جنبيده .م‎ 
pour dire, la force mouvante 4 7” P. چنبانشده‎ 2: 
قبلدادبجی - اوبناديجى‎ İl L'eau est le mobile de cette ma- 
chine صو در‎ Sy بو اليك‎ 

On appelle figur. Le premier mobile, un homme qui donne 
le branle, le mouvement à un affaire, à une compagnie 4. 
الت معرکة آلة التعر یک‎ || Un tel est le premier mo- 
bile de oette afaire, de cette conjurstion ویو‎ Lil بو‎ 
PES تحريكى ذلان‎ El محالفة 78 وسادک الت‎ 
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gö, comme étant d'ane pratique trop diicile أجراسى مشكل‎ 
تعديل اولنيغه معتاجدر‎ ali بر حالت‎ 

MITONNER. Il se dit da pain qu'on met dans هل‎ bouillon, et 7 
qu'on laisse tremper long -temps sur le feu avant que de dresser 
ات * در گوشتابه نان‎ 
ات صوینه نرید قاتمق  صوینده تربد اصلانمق‎ | Faire 
mitonner la soupe چوربایه ثرید قاتمق‎ 
پروردن‎ pr بناز‎ 2 
نازلو سليك‎ IL 1ل‎ a one femme qui a un grand soin de lui, 
et qui le mitonne extrêmement کندوپی اهتیاملو کوزه‌دوب‎ 
غايت مرنبدده ناز ونعیم ايله پرورده ابدر بر زوجه‌سی‎ 
در‎ iş C'est un homme qui aime À se mitonner از ونعيم ایله‎ 


le pouge 4 رد‎ P. اغار بدن‎ 


MITONNER. Dorloter 4. ثفئیق‎ P, 


برورده اولمقدن حظ yazl‏ ادمدر 

On dit figur., Mitonner une affaire, pour dire, en préparer doucement 
le sacoès 2. بر مصلعتکی مقدماتنى توطنه ايتيك‎  بابسا‎ 

MITOYEN. Qui sépare, Il ne se dit qu'en ces phrases: Mur 
mitoyen, qui est un mur qui sépare deux propriétés, et qui est 
ديوار مشدرك .م جدار‎ 
gi 2. pins مشترك جيت‎ 
Espace miteyen 4. .ام قاصلة‎ pi Aa - بين‎ Le Dr T. 
بری‎ oi 


On dit figur. Avis mitoyen, pour dire, un avis qui tient le milieu entre 


bâti à frais communs 4. مشترک‎ 


5 


Cloison mitoyenne 4. مشتركك‎ 


deux extrémités opposées À رای متوسط‎ || On a ouvert un avis 
mitoyen pour tout concilier اصلاح ما بیله مدار اولاجقی بر‎ 
مه رای متوشط در ميان اولشدی‎ dit dans le même sens, 
Parti mitoyen 4. وسط بين الشقين  وسط ما بين‎ 2. ble 
ابکیسی اورتدسى 7 هر دو‎ 

MITRAILLE, Il se dit de toute sorte de vieilles ferrailles dont 
Lo || Un canon chargé à mitraille 
صالقم إيله طولمش طوب‎ 

MITRB. Ornement de töte que les évêques portent à l'église 
4 يسقبوس » افسر اسقفی .م تاج اسقفی - ناج الاسقف‎ " 

. طناقيهس, 

MIXTE. Qui est composé. de choses de différente mature 4. 
مركب - مخلوط‎ pair قار يشق‎ | Corps mixtes اجرام‎ 
مركية‎ - 11 est aüsl sabstantif 4 مرك كب‎ pi ل مركبات‎ 


on charge les canons 7. 


duire les mixtes à leurs principes ay Hilel مركباتى اجزاى‎ 
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MISSION, Envoi, charge, pouvoir qu'on donne à quelqu'un de 
faire quelque obose 4. مامور یت گماشتگی مامور بت‎ 
JL a reçu sa mission المشدر‎ İl Ce n'est pas de moi 
que vous devez attendre votre mision بندن الملو‎ Sort 
ذكلسكك‎ Où est votre mission? هامو نك نه طرفه در‎ 
Avez-vous mission pour cela? بو ماه . ابچون مأمور بتک‎ 
وأرميدر‎ Vous parlez sans mission بلا مأمورية سو بلرسكك‎ il 
a mal rempli sa mission لابقى أوزرة ادا اپتیامشدر‎ siyle 

On seu sert ordinairement en parlant des choses qui regar- 
dent Ja religion 4 كوندرش .2 فرسادكى .م رسالت‎ ) La 
mission des Apôtres vient de Jésus-Christ même حوارپون‎ 
طرفندن صادر‎ ne کرامک رسالتی بالنفس حضرت‎ 
آولمشدر‎ Les Apôtres ont prouvé ler mission par des miracles 

حواربون حضراتى عهده‌لرنده اولان رسالتى معجزات ايله ٠‏ 
اثبات ايتمشلر در 

MISSION, est aussi un terme collectif, qui se dit des prêtres 
employés pour la conversion des inGdèles و‎ ou pour l'instruction 
des Chrétiens 4. pl مبعوثين لتلقين, الایمان‎ | On a envoyé 
une mission dane les Indes هندستان طرفنه تلقين ايمانة‎ 
مامورا مبعوثلر كوندرلدى‎ La minion de le Chine تلقين اپمانه‎ 
جين طرفنه كوندريلان مبعوثلر‎ bete 1 

MISSIONNAIRE. Prêtre qui est employé aux missions 4. ole 
الابمان .ام بتلقين الابمان‎ yl مأمورين‎ 

MISSIVE. Lettre écrite pour être envoyée à quelqu'un ./. 
نامه .2 مکائیب .ام مكتوب‎ r مكتوب‎ 

MITAINE, Sorte de gant V. ce mot, 

MITE. Petit insecte qui s'engendre dans le fromage 4. سوس‎ 
YAR OS 2: پثیر قوردجغزى‎ 

- تعديلات .ام تعديل .4 MITIGATION. Adoucisement‏ 
La règle‏ ]| خفيفلتيه :۶ سبکسازی .م تخفيفان .ام ASİ‏ 
بوطريقث رهبانک de cet ordre aurait besoin de mitigarion‏ 
faadrait apporter à cette‏ 11 قانون ونظامى تعدیله معتاجدر 
ی | بوقانون Gop‏ تعديل اولئیق اقتضا doi quelque mitigation‏ 
حدود شرعیّه نک تعديل ولخفیفی La mitigetion des peines‏ أيدر 

MMIGER, Adouoir 4. سبك ساختن .م تخفیف - تعديل‎ 
2: خفيفلتيك‎ || Mitiger une règle trop austère غالب‎ SİA 
Lİ مامت اولان بر قامده‌پی تعديل‎ à besoin d'être mi- 
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de misörisorde اجراى اعمال )3 ومرحمتکاری ايتيكك‎ 
C'est on homme sans miséricorde بیرحم وشفقت_بر آدمدر‎ 
pe بر‎ ge مرحیتسز ادمدر- مایا مرحمتدن‎ - 1| © 
dit aowi de Dieu || La miséricorde de Dieu مرحمت صيداییه‎ 
C'est une grande miséricorde que Dieu nous a faite الله تعالينكك‎ 
حقيزه بر مرحمت جليلدسيدر‎ D? ۱ عمط‎ espérer que صم‎ 
nous fera miséricorde مرحمت‎ Öp بارى تعالى حضرتلری‎ 
أيدهجكنه ربط اميد ايتيك لازمدر‎ chanter les misérieordes 


- مراحم بى نباي رحمنيديه حمد وشكر ابتمکک Bira‏ ولا | قصا 


Où dit, Bire à la miséricorde de quelqu'an 7. بر كمسله نكت‎ 
مرحیتنه قالمق‎ se mettre, s'abandonner à Ja miséricorde de 
quelqu'un نفس ايتيكك‎ Ale مرحمتنه‎ Gs بر‎ - 
مرحمتنه متوگل اولمق‎ 

IL signifie aussi, le pardon qu'on accorde à ceux qu'on pour- 
rait punir 4 پرغالیه :2 آمرزش .5 عقو ومرحيسث‎ | De 
mander miséricorde رجای عقو وبرحمت اپتیک‎ Crier mi 
sörisorde استدهای عفو ومرحمت ايتمكك‎ Faire miséricorde 
Gİ لا بيدر يغ اپتمکث - عفوومرحمتی ارزانی‎ ne leur a fait 
aucune miséricorde بوجه, من الوجوه حقلرینه تجويز عفر‎ 
ومرحمت اپتمامشدر‎ À نما‎ péché miséricorde نا شايان عفو‎ 
ومرحیت گناه پوقدر‎ - préferant miséricorde à justice, For- 
male dont on se sert dans les lettres de rémision كريمة‎ let 
مرحمتى وجيبةٌ مدالت اوزرپنه تقديمًا وترجيحاً‎ 

On dit par exolamation, Miséricorde! 4. الامان‎ 

بالرآفة ‏ بالتن 8 - بالمرحية .4 MISÉRICORDIEUSEMENT, adv,‏ 
از مرحمت ايلة .2 مرحمتكارانه ‏ رحيمانه  üye b‏ .۶ 
Dieu reçoit miséricordiensement les pécheurs qui reviennent à jai‏ 
حق تعالى حمرتاری رجوع عن الذنوب ايدن İY‏ 
بالترحم قبول ايدر 

MISÉRICORDIEUX. Qui à de la miséricorde 4. كثير المرحية‎ 
عناحب المرحمة‎ pl مرحمتكار.ه رونی _إصحاب المرحية‎ 
- مرحمتلو 5 مهربان‎ || L'Évengile dit: Bienbenreux sont les 
miséricordieux, oar ils obtiendront miséricorde اصعاب مرحیت‎ 


اولنلره نه موتلو نوكم نايل رحم ورأفت ربانی | وله‌جقلر 


Ba partant‏ - در دیو نص انجیل شریفده معرر ومسطور در 


de Dies, on emploie parlanisement les mot 4 رحمن - رحيم‎ - 


روف - كريم - حنان 


MISSEL. Livre qui contient les. prières de la messe 4. كتاب‎ 
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ببيجاركى .م بالردانة - بالمسكنة .4 MISĞRABLERENT, adr.‏ 
vivre‏ | الجقلق ایله ‏ دوشكونلك ابله م با کسایگی- 
بالمسكئة إتمام fair‏ حال مسکنتده mhérablemet SUS‏ 
En‏ اپله تعرير ايتيكك écrire‏ عير ابتمکگ 

MISERE. État d'un bomme misérable, extrême indigence 4. 
دستى - بینوابی .م فاقة- - فقر- بوس مسکنت‎ usé - 
يوخسوللق © گدابی‎ || Grande فقر بوس كلى ند‎ 
شديد‎ I هه‎ an comble de la misère منتهاى مراتب فقر‎ 
وفاقدده در‎ dans la dernière mère çö اراى مراتب‎ 
دستى وافتقارده در‎ 1 est mort de faim et de misère lé 
Gl جوع وفقردن وفات‎ 

Moine. Ce نمي‎ rend misérable دوشکونلکت بیچارگی .2 عجز.4‎ 
1] Ce qui mous parait de plus grand dans le monde west que 
misbre et que vanité Lt جهانده اجل واشرنی مد ايلد يكم ز‎ 
عجز وبیچارگیدر‎ Jle مض‎ On n'est jamais content de son 


هچ dat, rien ne marque daranlaçe Ja müère de l'homme‏ 
بركمسنه حالندن خشنود وراصی دکلدر بوکیفیت SN‏ 
عجز طبعنه دلیل واضعدر 

I signifie ausai, peine, inoommodité ۸. .م عذاب  منت‎ 
ثقلت -صیقندی : دلازاری - جانگدازی‎ | en مه‎ grande 
mère que les prooës شدید‎ he بر‎ be دموالرك‎ 
اوعراشيق بر ثقلت عظيمه در- در‎ al دعوالر‎ Gent ۰ 
grande misère que d'avoir affaire à lai معاملة‎ ali بو آدم‎ 
در‎ the ابتيك ثقلت‎ 

Muians, signile , des bagatelles , des choses de peu d'impor- 
tapoe 4. pi اشیای بيهوده  اشیای ناجيز ,م عبثيّات‎ 7. 
yi مقولدسى‎ ee مقوله‌سی مادهلر-‎ e مه مه | لا‎ lai 
reproche que des mières حقنه عزو ايتدكلرى اسنادات لا‎ 
ماده‌لر در‎ Qu عزو اولنان قباحتلر عبیّات - شى‎ 
مقولاسیدر‎ ۱ n'a dit que des misères غیری بر‎ ye 
كلام سويليدى‎ 3 

MISÉRÉRÉ. T. de Méd. عاممة‎ de colique très - violente dans 
laquelle où end les escrémens par Ja bonche 4 yol 
Avoir le miséréré مبتلا اولمق‎ ae أبلاوس‎ une cotique de 
من ننم‎ İĞ ابلاوس عارسه‌سنه مقارن داه‎ 

MISÉRICORDE, Verta qui porte à avoir compassion des mi- 
dires d'autrui 4 شفقت -رافت -مراحم .ام مرحمت - زحم‎ 
2. ععموتتسط || مرحمت :2 مرحمتكارى  مهربانى‎ les oeuvres 
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بين الناس رایگان دکلدر- نا سوه در رابج دكلدر 


On dit, qu'une raison, qu'une excuse n'est pas de mie, pour 
dire , qu'elle n'est pas valable, qu'elle n'est pas recevable 4. 
نشايستة اعتبار- نا مقبول .م غير معتبر- غير مقبول‎ Ur 
par 

MISÉRABLE, Qui est dans la misère, malheureux 4. مسكين‎ 
pl, عاجز مساكين‎ pi. دوشكون :2 بيجاره .م عجزة‎ I Cet 
homme est bien misérable عايت ايله مسكين بر ادمدر‎ être 
rédait à ua état misérable مده حال مسکنته گرفتار اولمق‎ 
raisérable famille rainée برخا تدان‎ Ole? حالی خراب اوليش‎ 
C'est une misérable condition que celle de l'homme انسانكك‎ 
ممه مومت 1 حالى معض عجن ومسكنتدر‎ vie bien misé- 
rable حال عجز ومسکنتده كجيئور‎ - On dit, qu'on homme 
8 fait une fn misérable, pour dire, qu'il est mort misérable. 
ment عمريئى حال مسکنتده تمام ايلدى‎ 

دثی الطبع ‏ ليم الطیع 4 se prend ani pour Méchant‏ ند 
faut être bien misérable’ pour faire‏ 11 إل الچق فروامايه .م 
عاپت لیم الطبع بر آدم اولیلو در که une telle action Es‏ 
۱ اول مقوله حرکتی ارتکاب ايليه 

خسيس - ردی qui est mauvais dans son genre À‏ مه Et pour‏ 
Toutes les. raie‏ || کوثی - ايشه برامز :2 بیقدر- كم مايه ,م 
إبراد ایلدیکی علل واسبا بك sons qu'il allègue sont misérables‏ 
پر discours misérable‏ مه à fait‏ 11 جبلدسى ردق وبيقدر در 
کییایه We Un livre misérable‏ خسيسه بسط وایراد ايلدى 
se prend aussi pour Méprisable || Se tourmen-‏ 1 - بر کتاب 
اعتبارات خسيسة ter pour de misérables homeurs yapt‏ 
خسیس qu'on misérable cheval‏ وام 11 تعیب نفس آپتمکگ 
کوتی بر وکسابه بر داتددن غیری شيله مالک دکلدر 
yah‏ 

U est aussi sabstantif et signifie, celui qui est dans la misère 
4 معداج - ساکین ۰ مسکین‎ pl معتاجین‎  ريقف‎ pl 
يوخسول :2 بینوا-گدا .م فقرا‎ | amister les misérables 
مساكي.ن وفقرايه اعانت ايتيك‎ secourir ونا‎ misérables 
فقرايه مددرس اولمق‎ avoir pitié desmisérables فقرا ومحتاجینه‎ 
مرحمت ايتيك‎ 

On dit par injare, C'est un misérable, pour dire, c'est un 


سفيل المزاج - ارذال ۲۰ ردیل .4 uès-malhonnéte homme‏ 
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man, ۲۰ Fronton. 

MIROITÉ, 11 se dit des obevaox dont le poil est bai, mais 

> qui présente des marques qui rendent sa croupe pommelée et 

différente du fond de la robe 4. اسپ .م كميت ابرش‎ 
نكتددار‎ GS 2: بنکلو طورى‎ 8 

آپینه ,د تجارة المراپا .4 MIROITERIE, Commerce de miroirs‏ 
إبندجيلك فروشی 

MUROITIER. Marchand gül vend des mivoirs بياع المرايا بك‎ 
اپینه فروش .م‎ 2 il 

MISALNE. T. de Mar, Le mât d'avant, 7. ۰ 

MISANTHROPE, Qui bait les hommes, qui fait le commerce 
des hommes 4 الانسان‎ yası الانسان‎ y از« نفوز‎ 
ادمدن قاجر- آدمدن اورکر:ة از مردم رمان - مردم گربزان‎ 
| Cest un vrai misanthrope الانساندر‎ yası محعض‎ 

MISANTHBOPIE. La haine des hommes, d’éloiguement qu’on 
a pour les hommes 4 از مردم رمي دكى .« نفرة من الانسان‎ 
- ادمدن اورككلك 2 از سردم كربزى‎ | on ده‎ jamais 
va use misnihropie pareille à la sienne ادمدنن بو مثللو‎ 
دكلدر‎ Lo أورككلكى‎ | 

MISCELLANÉES. Il se dit d'un recueil de différents ouvrages 
de science 4. مجموعة العلوم المتفرقة‎ 


MISCIBILITÉ. T. de Chimie, Qualité de مه‎ qui se peut. mêler, 


| قارشيغه :2 امكا نبذيرش اميزش .م تابلية الامتزاج به sallier‏ 


معادنده اولان قابليت micibilité des métaux‏ مد | كليكلكك 
ab‏ 

MISCIBLE. Qui a la propriété de se méler avec quelque chose 
قارشه :2 آميزشپذیر .م ممكن الاختلاط- ممكن الامتزاج .م‎ 
بيلور‎ 1 L'huile n'est point miscible avec l'eau روخن زيت‎ 
صو ايله ممكن الامتزاج دكلدر‎ 

MISE. Ce qu'on met, soit au jeu, soit dans une société de 
commerce 4. راس المال‎ P. سرماية‎ 2 öğleye | sa mie 
était de cinquante logis سرمايدسى اللى التون ایدی‎ 

M sigoifie رنه‎ enchère 4. المزاد‎ İP. مزاد‎ Ge 2 
te مزاد‎ || La mize de cette maison est À tant بو منزلك‎ 
مزادى بهاسى شو قدر در‎ 

M se dit aussi du cours de la monnaie 4. € P. Oyun 
كجر :2 رایگان‎ Il Monnaie de mise بين_الناس - رابج سكد‎ 


بو سکدلر Ev Ces espèces-là ne sont pas de mise‏ اولان سکه 
TOM. II‏ 


MIR 


MIRE, Espdoe de bouton, placé au bout d'ane arme à fes, 
et qui sert à mirer ۸ نشانلیه تكمدسى 2 زر الاهدان‎ ] 
La mire d'au canon, dan fasil طوبده وثفنکده اولان‎ 

MIRER. Regarder attentivement, avant que de tirer une arme, 
| l'endroit où l'on veut que porte le coup 4. Gel - 
' فى الغرض‎ 
| ن المق‎ 
CR 


5 دیده دوختن .م تحشيف العين‎ gul 0 
نشا‎ | Mirer le bat Sep) استبدانی‎ Le - 
“as غرضه‎ Après avoir bien mir&, il n'approcha pas 
| seulement du bat ن آلمتیکن غرضه ثقرب‎ Les کرکی كبى‎ 
بیله ایده‌مدی‎ 
Figur. Vier, aspirer 4. .م تعدیق النظر- اطماح النظر‎ 
کوز ديكمكث 2 جشم دوخن - دبده دوختن‎ || ۱۱ ya leg 
| temps qu'il mirait cette place مذت مدیده‌دنرو بو منصبه‎ 
| جوقدنبرو بومنصبه کوز دیکمشیدی - اطماح نظرایدر ایدی‎ 
حدعلا عق‎ Se regarder dans un miroir 4, الکس تسه‎ ar. 
كندو مكسنى آیندده 2 عکس خودرا در أبيئه نگاه كردن‎ 
۱ كورمكك‎ après qu'elle se fut long-temps mirée بو خاتون‎ 
| باقدقد نصكره‎ ox: مه 8 - وافر زمان كندو عکسنی‎ re 
| garder dans toute surfaco qui réfléchit l'image des objets || Se 
mirer dans ۲۰۵۰ صو اللجددة کندو عکسنی كورمكك‎ 
MIROIR. Glace de verre qui réfléohit les images des objet 
4 مرايا .ام مراك‎ Je وذيلة‎ pl .م وذايل‎ iz 
آپنه‎ Il Bordure de miroir 4. EM) پرواز آیینه .م حاشية‎ 
ین شک بساك‎ miroir où l'on voit les objets remversés 
۱ کوسترن‎ ye me Se regerder dans un mi- 
roir ند‎ US كند و عكسني آپیندده‎ - Miroir de métal 4 مرات‎ 
فولادى‎ RR iel 2 پولاد اپینه‎ = Miroir eoncave 4. 
İp مرأت‎ SE ai r. قووق آپینه‎ - Miroir com 
دیشی قنبور  ابیت خرپشت‎ 


= سره Miroir ardent. C'est une sorte de miroir ai,‏ = آینه 


| 
ت .۶ مرات Dis"‏ ۱۳-۰ 





soleil, brûle ce e qui lui est présenté 4. مرات وقاد‎ ۹ 
On dit figur., que les yeux sont le miroir de l'âme, pour 


dire, que les diverses affections de l'âme se manifestent dans 


العين كماز القلب 4 les yeux‏ 





Ev termes de Marine , il se dit d'on codre placé à l'arrière 


du vaisseau, et chargé de la figure qui donne son nom au vais- 
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Aİ ail soins‏ آراشدرم‌لر- os‏ بالمداقه - دقيقه 
التجددن ابنجه اهتیاملر- هيم بالمداقة mioutieus‏ 

بالاقضاش- دنق - باليداقة 4 ۳ MINUTIEUSEMENT,‏ 
اوفاق نفک مینره » با دلبستگی باسور نا جيز .م 
it‏ 

ذو شطرين .4 MI-PARTL Composé de deux parties égales‏ 
Robe mi-partie de blanc et‏ | پاری پاری‌به 2 ذو نییه .م 
İİ‏ بر شطری بياض rk‏ سياه QU‏ عهه مه 
قره‌سی باری باری‌به بر فماش 

MIRACLE, Aste de la puissance Divine contraire aux lois de 
la matsre 4. Öğe معجزات .ام‎ |] Vrai miracle معبزغ* بر‎ 
faux مزوره - معجزة کاذبه‎ Özmer? avéré مه معجزة محققه‎ 
miraole s'est fait ۵ la vue de tonte la ville بو محچزه على‎ 
ملاء الذاس واقع اولیشدر‎ Le don des miraoles نعست معبجزات‎ - 
11 se dit aussi مصس'ل‎ chose rare et extraordinaire || C’est un mi- 
raole qu'il n'ait pas été té dans ane telle bataille Odds? فلان‎ 


miracle qu'il se !‏ ده C'est‏ قتل اولئیامسی معجزه ومندندر 


بو مقوله مخاطرة عظيمهدن soit sauvé d'un si grand péril‏ 
فرجدياب خلاص اولسی معجزه قبیلندندر 

I se prend anwi, pour toat oe qui est digne d'admiration 4. 
شگفت فرما .م امجوبة‎ T. عجایباندن بر شی - عجايمب‎ 
|| Cette machine ent هه‎ miracle jt بو آلت عجايب‎ - 
مجاپباندندر‎ 

ی Şb‏ بق .4 MIRACULEUSEMENT. D'une manière miraoalense‏ 
Cet homme‏ || معجزة صورئیله 2 بر وجه معجزه .م المعيرة 
فلا e)‏ فلان کشی کمی قصاسندن échappa miraculeusament du naufrage‏ 
öğe‏ طريقيله خلاس بولدى 

واقع بالمعجرة .4 MIRACULEUX. Qui s'est fait par miracle‏ 
et‏ | معبزه alel‏ اولم.ش :و معبيزة نيا معجزه دار .م 
chose miraou-‏ معچزه اپله ob‏ ابتمش 
On peut dire que sa‏ معجزه ali b‏ واقع اولمش شى leme‏ 
بو تام بوليسى معبيزه طر يقيله واقع guérison est miraenleme‏ 
ن | معجزه قبیلند ندر دينسه LUE‏ بر شیندر دينسه جائز در 
Pt‏ 


miracoleux 5 


ose‏ الاعجاز .4 sigpife anesi, surprenant, admirable‏ از 


gelse‏ شی 7 شگفت La‏ .م موجب الاستغراب 
action mi-‏ موجب إعجاز اولدجق شی Ouvre miraculeez‏ بر 
بادی استغراب اولاجقی بر فعل نسم 
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ابچنده كلوم 

MINUTE, Écriture fort petite 4. خرد م خط مثيّل‎ kr 
يازو‎ öl 

signifie aussi, le broufilon de ee qu'on écrit’ d'abord pour‏ ا 
هیولای رقم .م مسودات .ام مس 
برمکتو Faire la minute d'ane letire 2G‏ || تسو İŞ‏ — - قرلیه 2 
ne fait point de minutes deses let.‏ 1۱ مسودفستی قلید البق 
تعربراننی بلا - بازدیغی تح ريرانى تسوید ایتمز »م 
نسوید پا زار 

11 se dit aussi, de Yoriginal des actes, qui demeure ebez les 
notaires 4, lol سیخ‎ 7. JE - a? اصل‎ | Le minate 
de ce contrat est chez wn tel notaire بو حيّنك بطالى‎ 1 
يافنده معفوظدر‎ KKK فلان‎ C'est lui qui en garde 
la minute سل نکی حافظى فلاندر‎ 2 İsi - On dit aus, 
La minute d'une sentence, d'un arrêt, d'un compte بر اعلامکت‎ 
بطالى‎ Söyler ودر حكمك وبر‎ 

MINUTER, Faire la minute d’un écrit qu'on veut metire au 
net 4. تسوبد‎ PS تسويد ايتيك - قرهلمق 2 نسويد‎ 
ÎlAvez-vous miauté cela comme on vous a dit? سپارش اولتديغى‎ 
sal كبى نسویدبنی‎ 

Figur, Projeter quelque chose pour l'aocomplir bientôt 4. laf 
ذهنده قورمق - تصارلمق 7 در خاطر كردن .م فى الذهن‎ 
IL 1۱ minute son départ yazl نيت عزیمت ذهننده جولار ن‎ - 
مز يمتلى تصارلر‎ Il y a long-temps qu'il minatait de faire ce 
qu'il fait بودفعه ابتدیکی ايش مت مدیده‌دنبرو ذهننده‎ 
چوقدنبرو- جولان ايتمش ماده در‎ çeneli بو فعلكك‎ 
ذهننده قورسشیدی‎ 





le mettre plus au net 4. 


MINUTE, Chose de peu de consögnence, qui ne fait rien au 
gros dane afro ۸ دقيق‎ yel شی نا .م مداق الامور .ام‎ 
تفك شیر 2 جيز‎ Qt | ne faut pas s'arrêter - des 
mises مداق آموره صرنی ذهن ايتيك جائز دكلدر‎ ce 
sont des minuties qui ne valent pasla poine ۵0 . . دکیز.‎ Allam; Sİ 
نا چیز مقولدسى شار در‎ 

متتيع المداق .4 MINUTIEUX. Qui s'attache aux minaties‏ 
اوفاق © دلبسته امور نا je‏ .م مقش - ملتقص - الامور 
Cost an homme bien‏ | تفكك Op‏ اوغراشور بر کمسنه 
مداق امور إيله ‏ مداق امورة مرتكب بر ادمدر minutieux‏ 
تتبعات -0n dit anni, Rechercher mioationses‏ أوغراشور ادم 
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charger des affaires des son État 4 الدولة‎ JUS, 2. كارساز‎ 
دولت رجالی 2 امور سلطنت‎ | Le premier lr ut 
d'une telle Cour JS, سر وکلای - فلان دولتكث باش‎ 
دولت‎ 

On appelle aussi Ministres, ceux que les princes envoyent dans 
les Gonrs étrangères 4. ابلچی 2 ایلچبی .م سفرا .ام سفیر‎ 
IL Les ministres étrangers jouissent de certains priviléges dans les 
Cours où لا‎ sont دول سائره ابلچیلری مبعوث اولدقلری‎ 
دولتلرده بءض کونه امتیازانه مظهر اوله کلمشلر در‎ 

MINIUM. Matière rouge qui se fait avec de la ohaox de plomb 
.م‎ es سوكلن 7 سیثگرنی ساخته .م زنجفر‎ 

MINORATIF. T. de Méd. Remède qui purge doucement 4. 
yep SEL خفیفیر يوركى .2 شکسران نرم ساز .م‎ 
Jr 

MINORITE. L'état d'une personne mineure 4. الصغر‎ Jla - 
حال نا بلوشى - نا رسیدگی .م عدم البلوغ‎ 2: ab 
حالبی‎ Sie, İl cela est arrivé pendant sa minorité بو‎ 
کیفیّت حال صغرى اثناسنده واقع اولمشدر‎ Darant là mi- 
norité da roi پادشامکك حال صغرنده‎ 

Moonrré. Le petit nombre, par سس‎ à Majorité 4. 
.م قلة العدد‎ 530 GS > عدد آزابی‎ || La minorité des 
voix dans une assemblée -مجلسده رای آپدنلرک قلت عددى‎ 
Minorité d'ane assemblée, c'est la partie la moins nombreuse qui 
est opposée aux opinions du plus grand nombre A. طرف اقل‎ 
ازلق طرفی :2 طرف كمتر .م‎ DU était de l'avis de la mi- 
noritâ طبرف اقلك راینه ذاهب ایدی‎ La minorité ne 
doit pas l'emporter طرف اقلك رايى غالب اولماسق‎ 
اقتضا ايدر‎ 

مثتصف - نصف الليل 4 MINUIT. Le milieu de le nuit‏ 
saga‏ | کیچه پاربسی ‏ ميان شب نيمشب .م الليل 
منتصف لیلده Sor le minuit‏ نصف الليله قدر minuit‏ 

MINUSCULE. On appelle Lettre, caractère minuscule, une pe- 
tite lettre 4 دقيق‎ Çiya pl rs) خرده .م دقاق‎ 
is 7 اوفاق حرف‎ 

MINUTE, La soixantième partie d'une hesre 4. دقيقة‎ pl. 
دقايق‎ | Eh minate contient soixante secondes هر بر دقيقة‎ 
ثانيددن عبارتدر‎ yi Une minute et deux secondes بر دقيقه‎ 
وایکی ثانیه‎ de reviens à vous dans une minute بر دقيقة‎ 


TOM. IT. 





MIM 


ime yeğ TR De yöne kölen d'or ağda 
معدن ذهب‎ ۱ ۶ queptité de -miières. “dans-ce- pays là 
١| ارلمسلكتده- اول مملكتدهمنابت معدفك کثرتی وار در‎ 
معدن چیقار برلر جوقدر‎ 1 

MINIME, Qui est dune couleur fort: #مدمهاه‎ .4 rl 2 
İpi ۵: قره‎ xt. 
۰. 1۱۱۱۵009۷۰ T, dé Géomét Le plas patit degré auquel مده‎ gren 
deur puise être réduite A اقل المقادیر-اضغر: السقادیر‎ 8, 
پن مقادير‎ PSS اک کوچکت اند کتربن مقادیر:‎ 
از‎ est 

از 


> MINISTÈRE, L'emplots Ja charge qu'on ‘exerce 4. منضیب‎ pl 





مه Le || satisfaire aux-obligations de‏ 2 چاه .م elk‏ 
بر کسته عهده‌ننده اولان متصبكك 
متتمیمد LS cela n'est pas de mon mivistère‏ ينبغى | ادا ايتيك 
شان 2h " Se bien acquitter de eön ministére‏ شئ دکلدر 
واجيات منصینی - منصبی على ما هو الللايق yal‏ اپتیک 
لایقی اوزره ادا ايتيك 

Et le gouvernement d'on ministre d'État 4. لا و الت‎ mis 
pistère du Cardinal Mazarin ES ظان نام کیسنه تنكف‎ 
© se preud aussi, pour مس‎ les mimisiris din Ht 4 pl 
نة كارسازان "امور سلطفت .م اولیا" الامنور .م وکلاه الدولة‎ 

Le ministère ötaht entièrement opposé à cels‏ | إدولت رجاللری 
بو خصومنده SK,‏ دولت ik‏ مخالف ايديلر 

MINISTERYEL, Qui appartient au ioistère dun Étai 4. ge 
ل'دولتككث - امور ذولته متلق :م بامور الدولة‎ Lettre mii 
دولت مکتوبی تفا‎ Opération ministérielle دولتک. بر‎ 
کار وعملی‎ 260 ministérione تدبير امور دولته قادر برعقل‎ 


minière واجباننی‎ 


MINISTÉRELLENENT, Dane là forme-minisérielle  هچشود‎ 
iellement جواب و برد‎ işi, بكا‎ 
1 مسن‎ Celai dont où e seft pour l'éxecution ‘dune chose 
a كن .« فروج - منفذ‎ Jr پورتدر سین - ايشلنكزبجى‎ - 

İŞİ اجرا‎ | fire le ministre des pasioës تفه‎ st 





| ۱۱ m'a röpondü minis 


Est سعی‎ İYİ كسئه ذكث :امراض' نغننانیدستی‎ de 
فلان كشينكك. ارادة: ابتديكى آمورکت‎ 
اولمق‎ de هه‎ colère فلانك مروجی اولمق‎ ei خشم‎ 
Les démons sont les ministres de He vengeance Divine شیاطین‎ 

۱ قبر وانتقام ضمدانيدك مروجلريدر 
Gelai dont on prince fait shoix pour le‏ دا تلا 








ses voluntés غذی‎ 


516. MIN 
قرييق‎ 0 "0 

CE فى صورة الفلر‎ tar, فلز پذبزنهه‎ re 
7 صورقنه کیرش‎ ye 1 

MINÉRALOGIE, Solence qui traite des minéraux 4. المعادن‎ re 
معد تجيلكك 2 قيسور شناسی .م‎ 8 

MINÉRALOGIQUE. Qui ooncerne هل‎ vhindrulogle 4. بعلم‎ e» 
الیعدتی‎ 1 Carte minéralogique خريطة‎ le هلم » مفادنه‎ 

MİNE. Peut chat d هريرة‎ Papy 2: کدی انیکی‎ 
مد‎ minet jone avce le chien خربره کلب ايله خلاعب ایدر‎ - 


کدی ی انيكى کلب ايله اویناشور 

MINEUR. Ouvrier qui travaille à l'exploitation des mines di 
4. - الیعادن‎ ve. كماسة سذ كان .م حفا ر المعادن‎ 

ne معد‎ ۰ 

Meneon, T, Gaf milit, Ouvrier gat travaille à ها‎ mine 4. فقاب‎ - 
اهوان .م نقاب الدحل‎ - — yil نقب زن‎ ۳۹ sd | 
Attacher le mineur à un bastion همیب > طابية باشنده‎ 
ایلمکت‎ 
ابدی‎ ve نقاب ديوار ديبتده‎ Uus compagnie de mineurs 


SA yeri 


MINEUR. Gal. n'a point eucore atteint l'âge de majorité 4.‏ 
پتشمامش ‏ نا بالغ - نا رسیده .م یر بالغ - صغار .ام صغير 
Fa France, les vois cessent d'être‏ ولد صغير mineur‏ اما إل 
فرانسدده بادشاهلركت سنى 
اون لو سنه اله برکونه بالغ اولنجه حال صغردن 
پادشاه اول 


Le mineur était attaché à la muraille‏ نصب وئیین 


Capitaiue de miaours لغمجيان يوز بأشيسى‎ 


miueurs à treire ans et un jour 
جیلیمش‎ 
اولورلر‎ Le roi était alors mineur yine وقتده‎ 
ایدی‎ Émenciper مه‎ minevr ايتيكك‎ İle! ie پر- بر‎ 
فرزند نا بالفی کندو باشنه بوئلامق‎ 

Moon, Plus petit Ti n'est d'usage qu'en ces phrases: 
mineure أسياى صفیر‎ Les quatre vrdres mineurs طريقات'‎ 
صغيره‎ ie أر‎ 

MINECRE. T. de Logique, La seconde proposition d'an syllo- 


L'Asie 


ى | صغرایی اثبات Prouver, nier une mineure‏ | صغرى .4 kime‏ 
پاخود رد وانکار al‏ 
سرا نقش .4 MINIATURE. C'est l'art de peindré en pelit‏ 
1 اوفاق ق SD‏ نقش جيقارمه 7 نگار خرده اری .م 
مصغرا نقش اولئیش تصویر Portrait en miniature‏ 


MINIÈRE. La terre, la pierre, ou le sable, dans lesquels 





- معد ثزا ,2 مثبت المعدن 4 métal‏ هه مه trouve ane mine‏ مم 


MIL 513 


۹ : ره روط وال بيك‎ ill chevaux, mile makes ÈS Ee 
-آدم ويك راس بارکیر وبمك قطبه سفینه‎ ok وبيك‎ 
Aie Mille بيك عدد عروش ندم‎ - 1۱ se dit maasi dan 
nombre inoartgin , main fort :grand, 4. دزارای هزار دم اقب‎ 
> ب صد. جزار‎ gp 7 بیکث‎ aşil Get 
عالت لا‎ personnes Jo .هزاران هزار‎ témoisanes هزار ببزار‎ 
شپادتلر‎ preuves هزار دليللر‎ de IL y ه.‎ mille et mille hong 
à dire R-desus بو بايدة هزار بهزار مويك يكك شيكلر وار‎ 
در‎ de vous ait gele mille fois كره بسک بوپلدم‎ Ea پونی‎ 
MILLE, Mesure en longueur dont وه‎ se. sert pour exprimer 
la distance entre deux licox A اميال نام ميل‎ ۱۱۱ yağ 
mille de ce lieu-là à m tel lieu dl فلان‎ yi 
قدر بر ميل مسافه وار در‎ Ce cheval fait tant de soilles par jour 
و بارکپر کونده شو قدر ميل مسافه قلع ابدر‎ > Mille d'italie 
إثاليا ما‎ ۰ 
MILLEFEUILLE, Nam que porte particulièrement l'chillée | com- 
mgne., 7, Achillée. 1 


MILLÉNAIRE. Qui. epajient mille 4. ای‎ P. 
vire بدد ,الفى.‎ 
٩۱ signifie ausi, mille ans 4. هزار سال .م الف عام‎ 2 
بيكثك ييل‎ | Dans le premier millénaire عام اولده‎ it 
MILLEPERTUIS. Plante 4. ن الانهار‎ où? دوفاريقون‎ *: 
قوبون اوتی -باره اونی فلج اونی‎ : 
MILLÉSIME. L'année marquée sur une médaille ou sur une 
mouusie 4, سکه 8 رقم 0 2 السكة‎ Ju pr GE, 
رقمى‎ eli On iggore en quelle, année cette médaille a 
gi بو اسكى‎ 
سندده‎ çize فرسوده اولیغله‎ e سكدسلك‎ 
ضرب اولندیفی معلوم دكلدر‎ ۱ 


MİLLET, Sorte de grain fort petit 4. جاورس‎ ۶, Yi 2 


بيكدن » هزاری 





{Le nombre ni‏ عبارت 


été frappée, car le millésime est tout effacé 


پرداری دانه‌سی - يكث حبهُ ارزن Un grain de millet‏ ذارى, 
و MILHAIRE, , Bornes que l'on place sur les grands chemins‏ . 
pi.‏ ميل - ثناصیب .ام pour marquer İsâ milles .4. pl. EF‏ 
يول نشانیچون دیکیلان ديرك Jen‏ 2 اميال 
الف .4 MILLIARD, Mille millions, oy dix fois cent, millions‏ 
2 هزار بار ده لكب هزار بار هزاران هزار .م الف الف 
بيك قات اون كره يوز بیکث - بيك کره او بوک 
MILLIÈME. Nombre d'ordrz qui complète le nombre de mille‏ 





MEL 


HR) رتمیر.عسکریه مزرسب. اهل .حريم-‎ Charge 
militaire متصبيل - منصب اهل حرب‎ | CE — Jastioe mi 
liaire رو‎ celle asi g'exerce paçmi les tragpej, paint, des ardan 


pekde; guerre, 4 Bat جسب القوانین‎ iler» 
+= Arohiteotgre ,militaiçe,,, q'eat l'art, de foutifier 








les on حربى‎ & me فن‎ - Testament. -ilimire, o'ayt le 
tefament ayfon put iyi 
وصيتنامه‎ sl يكن‎ yim ا‎ 


۱۳ لل‎ ur, . Dégit que. yön fait, dans gn, pays pour 





coëtraindre les habitans à faire “مه‎ a an exige d'eux جبر وزور‎ 


جبر وزور İl Menaeçr d'exécution militaire SİP‏ حی‌بی 
ه ali ai pla on‏ اخافد a,‏ ايتيك 


contraint les ans par exéoution mi 













ire à payer contribu- 


اهالی ae‏ اعمال حبر وزور خربى. pal‏ مأل von‏ 


aussi, une peine de mort 


حسب الاحکام hi‏ بيه les formalités requises‏ 
۳ واقع اولان ترتيب 








۱ = جزا 
اهل li‏ - حربی .4 Miurame, subâ, Homme. de guerre‏ , 
.م ارباب "السیب. .م Jai,‏ السيف -ارياب الجرب .ام 


donné des‏ و Il On‏ عسکری T.‏ نبودکار- اهل ث شمشير- سباهى 
ارباب حرد 2$ بالجيله récompenses” Aas les vieux militaires‏ 
cette ordonnance déplat an mili-‏ _متتقاسته مكافات Şİİ‏ 
بو نظام اهل حرب عندنده رهين پسند اولمامشدر taire.‏ 
برسم ,۶ حسمب الرسوم العربية 4 adr.‏ تسس 
a fus ame Agir militairement‏ 7 وراه جنکاوری 
fes‏ - جسب الرسوم. الحربيه عمل وحركت Sİ‏ 
قوانين حربیه اوزره- محاكيد إيتيك juger‏ حركت ايتيكك 

MILITANTE. 7. de relig. Qui combat, IL ne se dit qu'en نامه‎ 
phrase, L'Église militante, pour signifier, les fdèles qui sont 
sor Ja terre, parce que la vie Fon chrétien est regardée comme 
un , combat continuel contre ses propres passions 4. المجاهدين‎ à rai 
فى عالم ناسوت‎ 1 

AMLITER. Combattre pour... dire, en faveur 4. .م مسامدة‎ 
yö js 7. sl إلى مساعده لو‎ Cet argument milite pour 
nous. حقمزه مساعد د دز‎ Jb Cette raison pe milite point 
contre moi نا مساعد دکلدر,‎ des 3 بو علت طرفیه‎ - 
خلافمده دکلدر‎ . ۱ 

Dix fois cent. 4 LAN pi.‏ التي 





May‏ بام اليف 





MIL 
دل‎ yak . ممتعة‎ aya البججرم‎ yi وسط‎ 
A e قدر ازنیش‎ ٠. 
© se dit ane, du temps] Vefe he, miliem de le nuit اأواسط‎ 
كيجدنك أو 5 ليل‎ Sur de milin du. jour Les 
سد إواسيط نبارده- 0 قريب‎ miliéa de ۲۵۵ اواسط مبیفده‎ 
de l'hiver قيش آورتهسنده- اواسط شتأده‎ - se dizesi 









d'antres choses] Le milieu da livre وسط کتاپ‎ || Le milien 
akepe 





de pa harangue est fort beau اورته‌سی اعلا‎ 








Et de ce qui est également éloigné de deux excës eontraires 4. 


عد La, vertu‏ | اورته حال Der‏ حال م Ta‏ الاعتدال | Da‏ 


trguve dans un jogte, milien. اعتدال‎ is منقبت فضیلت‎ 
موجود در‎ GİZU La lipéralité tent le nélieu entre Ja pool 
galitğ et l'avarice جد اغتداليدر‎ ii Je جود وسخا‎ 

1} sjguifie رس‎ un tempérament que l'on prend dans. les af- 
fist, ponr conailier des intönküri diférents di التعديل‎ Özge 
والتسوبية‎ Yal faut eherehar ‘quélque milieu بر تعديل وتسريه‎ 
ايبر‎ les). طورشنی رد ومق‎ Essayez de bouver quelque mi 
lieu pour les göntenler tous dans (Bed طرفینی ارضايه وسیله‎ 
چارهسنه باق‎ la بر كونه تعديل وتسويه. مورنی‎ . 
—On dit, qu'il n'y a point de milieu à cela, pour dire, qu'il 
ny a poiut d'entre. pari prendre پوقدر‎ Jla بو بایده وسط‎ - 
بونكك وسط حالی پوقدر‎ . ۱ 
«esimle , dur, parali 4 خلال‎ Dr 
اشناسنده _ أروسندة 2 در اشنا در ميابه‎ jan milieu des 
pine grandes ahires, il-teouye del moméns- pour dormer à ser 
amis ارفسئده دوستلرزیله‎ sb مشغول اولديغى اهور‎ 
: | “كور روشجكك وقنتم جولور‎ ۱ ۱ 

Av das De voër ومع‎ signifié ;-nonobtant. 4, مع ما قية‎ 
Ps بل بو جيلة ایله .2 یا هید آن‎ Cest un: botme qui ; au 
milieu de tout cela, مه‎ lale pas d'être à plaindre 43 سس حا‎ 


Av Mau br. 


| بر آدمدر‎ Dep شايستة‎ Au milieu de tout cela, je vou- 


drais le ponvoir servir es ils olmas بوجمله ایله‎ 
وار ایدی‎ ۰ 
MILITAIRE, Qui conoérse: مل‎ payı حربى:‎ 27 Şer 


öle ie L'art militaire. eya yy فن‎ nai 
seiple Aya ble بسي‎ milles حربیه‎ yu. 


| حربیه »همه فتوحات وفزوات - فتوحات جليله‎ a 
gı ۰.۲ نم‎ 


ME 
de tarama. اتى .طبضي لين‎ 


Si? 


وزج lon,‏ يشيوبكث جد 
és CORRE‏ 


MIL, V. Millet, 7 











MILARI, Oisean de proie, d 


asli la” Vek 


MIL(AME. Qui Ml du milet. ve P. us 


ei‏ كبى 1 كرنه 


ss ۳ زفن ۶ جداه‎ yl 





gi aussi dg une graption, dé, pustules 






qui ressemblent à des, grains de millet 4, ds جاور‎ iler. 


سیرجکث - اصربی 


MİCE, L'art et, l'exercice ۵ 










Cr ai معيو‎ 


pgrlant “dep anciens 4 > فن‎ - sr تيم‎ 2 
جنك | ايف‎ res (La ilce den Gros tat fort di 


guerre, 








rente de celle des Perses حربيلريله اهل‎ x .لهل‎ 


-..فرسكث, فن. حربيلرى بیننده فرق کی وار ايدى 


On dit figur. en termes de l'Écritare-Saimte ; que la vie de 
عم‎ est una milice continuelte عير انسان بر بجامدة‎ 
دانیه در‎ 

, 1۱ est aussi eellecëf; öt .و اوه‎ troupe. de Eee de güezre 
4. for. عسکری نفراتي « جنك آوران‎ | Toute Ja 
milite de la place مد‎ souleva Eu صکری جيل‎ Eli 
قالقدى‎ 11 perdit à eue bataille toute lx'flogr de' sa -miüllce 
اول. مقابلبدة بالجفله كزيده. صکری رهين تلف اولمشدر‎ 

M se dit رأميعة‎ des troupes composées des habitans dan paya, 
qui d'arment peur leur, propre défenes 4 سپاه ولايت .۶ وضيعة‎ 
5: ولایت عسکبری‎ || Lever des milices ولابت حسکرینی‎ 
Giy Capitsine de milice ولایت: عسکری بوز "باشیسی‎ 

MILES, Le سمه‎ d'on Mem وسط ب‎ ler اورقه‎ ۱ | 
Volsi justement le mitioa de le musee. ششه ميدا فكث‎ 
وسطی‎ Nous voici jastement dans ما‎ milieu تمام اورثه‎ anl) 
پرنده بز‎ Cnaper quelque chose par Le milieu بر شيئى‎ 
SS مد آورنه‌سندن‎ point du milis حاق الوسط مه‎ 8. 
اورته بر 7 میانگاه‎ 

Uwe dit, dons une siguiftation molün otmetel, dé ده هدم‎ 
droit qui est: éleigué des extrémités de يم كيد د قلب‎ SİKİŞ 


France a. |‏ وا ville en sitede an lie de‏ عنامت | کویکث بر 


Gale: Garedri furent au mi.‏ فرانسدنکث فلیگاهنده كايندر 
ها عدن اورملنکت قلگاهنه واصل اولدقلرندة Leu du bois‏ 


due de مين‎ qui Parano وه‎ mien, danla در پاننکت ص‎ 





MEN 0 


wi تسد تنس كاتف کنیل “ايل سنازاف اوللاز يننا‎ 
deu, file, qui case Ta وان‎ de Beaucoup dé monde 4, 
gö | Le erme Ko vont چه فتالدر ملس‎ Ds ENİ 
“dit aussi dans. ce” sehs, “qu'age place Ku rl; pour 
dire, 0 le Da pa être prive qu'en «peitint betnituğ “de monde 
D, DE Beli ye کش‎ EE 6 
té placb a کت مت موه شتی العام له یلته‎ 
geleli a geze gts شفکت‎ 


MEURTRIÈRE, Ouverte pride “ani Tes 











1 مه وی رهز‎ a 3550 38 toi aile 
send) AR "يرع‎ CRD Us maal lt 
gözal لقاعم‎ eau Sorti lei Ska JS" اليلان كر روز‎ . 
À بفانه الوذ‎ * ei الام‎ 
ضربا‎ NOTE 











2۳ 


/ “tel سامت‎ 4 





2 واه 0 5 تددن" يمه أ garde de iteurtrir‏ 


yü Yöne" feu’ dak Hah tonché ces irin il se meurtris-‏ ايله 
اند" يله set ados‏ 
oje 6‏ « اكذه ‏ نکلة “Main, À!‏ 
or 7 ۱‏ ۶ فرسوذه :م pie‏ 
.م LES‏ كنوه 5 كذ بم “MEURTRISSORE, Contustoir lésjde\-‏ 





توت IN a été bien battu, les meartrissureken‏ بر T‏ بتره 


| sr son gişe گدزه‎ NF st نرب‎ ab] MİN e 
هئوز بدننده بللودر‎ 





peşi 
1MEBUTE, او‎ de chiens! cobrants dressés ادام‎ ۱۱۸ 'öhilse 
des -bdtes. fauves. İroni 4 رس بوزه رام كلمب"‎ 27 
:زاغر سوویسیی‎ ۷ he) cb ١ Göller al ae 


1 si Faire une meute هر زار سوريتى ترتيب‎ 





EE 
2۳5۳۳۷0۸5 Tv de Comm Vendre ‘ane:-élose” mors لامو‎ nd 
ara, jt ! نوی« بیع‎ Sos 2 Less 
göle ايله‎ şöle بها ايله‎ sé ۱ وس‎ > 
mârendü plusieurs; parties de'son fonds سزماپسنندن‎ KEİ 


65 








MEU 


a شش‎ mogblei sûr ld éerrgau Le İİ Les dé 
مجبور ابلدیلو‎ [OS yle & Où à sakli nés heëbles 
als Le Le M à de beenr enbe İİ | 
yide cab Gürle eue maison de menblôt sie > 





۰09 git seni, erer eni azm, çar diré, b grisé مه‎ 
1 sert A Ja faire ei +3 Me جفتلیکی‎ 
Me 

Manik, 4. as sb ski 
سنا هيلنكث. اپله د ونا نشدي مش‎ On dit yer: 


quil a, la itéte 








hr 






d'un homme qui a beaucoup de cohnaissances 











Dien' meublée 4 rip: کاردان‎ rue مغلوباتی:‎ ۲ 
"MEUGLEMENT ; MEUGLER. V. Buglomeut, Bedgler. . ©“; 


| MEGLE; Corpé side rond et plat, qui sert à breget 4. فضیاوق‎ 





:۶ :ارجاه pl.‏ رخوای به Les deux meules d'un maniin.‏ رحا - 
رحای. Mele de: dese‏ دکرمین طاشی إلا .لكك یا 
مصبارةٌ Las‏ 5 مس de‏ دكرمشدكف Sl‏ طاشی- فوقانى 

b كرمدكك الت‎ Oha machine ‘qui fait: tourer Ja manié 
© طاشنی دوندرن‎ yu | ۱ 

“À. -se_dit séssi, d'une zone dént وی هه‎ sett pour ‘aigus des 
couttax’et autres’ ferremens 4. ». التسنین‎ ea ei 








À cet dat معط‎ de teta, de gekins yuan fai dés Ms prés 
4 bon İS ie - فيقل :2" لوده - ينشنته‎ vi 
“MEBUNTEN; “Celui qui pohverne-un moulin 8 bi ود‎ HS مر‎ 





ja اسيابان ْم‎ 3 SE 
“ MEVRTRE. ‘Hoinivide 4. الانسان‎ ds Ga not 
تساه |" اولدرمة‎ ui ‘inéntire تایب‎ 1 bö gele, 
إيتيك‎ Uy 
۰ MŒURFRIER; Colut qui a تا‎ an wenries: قائك ان ار‎ 
AT مردمکش:.‎ 7: Cl : م‎ Où pénit dei most, 
TOM, II 








MEU 


SİN it se mettrait en quatre pour le service de ses 
بارهلنيور- دوستلرى خدتنده چاکث جاك اولديور عنسه‎ 
عق‎ murrme jusqu'au همه‎ dans une affaire. N'oublier rien por 
ranir 2 كيرشيك‎ JR پر مصلحته ذا‎ 
On dit proverb., Se mettre sur son quant À moi, pour dire, 
faire le منم ديكر پنست وادیسنی طوتمق .7 اههد‎  هتشأ‎ 
بنم ديو خود فروشلق اينيك‎ 


Su merrax À...) signifie, commencer A... 


شروع - بدا" .ه 
| باشلمق .7 précédé d'an infiniif‏ گرفتن - اثماز كردن .۶ 
بو داثر Dès qu'on lui en parle, il se met à pleurer vr“‏ 
Dös qu'il fut à table,‏ سو يلنديكى عقیبنده بكايه شروع ابدر 
سفره باشنده قعودى عقیبنده شرب خمره il se mit À boire‏ 
شروع ابتمشدر 

merrax sur le pied de faire une chose, En prendre l'he-‏ عق 
فلان اییترا .م اتخاذ الداب .4 bitude, s'en arroger le droit‏ 
yp | ۱۱ s'est mis sar le pied‏ عادتى ايدنيك :2 گرنس 
sur celui de ne pas‏ تعريضى عادت اپدندی de contredire‏ 
مکتوبلره جواب ويرمامكى عادت ايد ندى répondre aux lettres,‏ 

قونمش 2 نهاده .م موصوع .4 ,قالط 

MEUBLE, adj. Aisé à remuer. Il ne se dit que des terres 4. 
سورلمسی - قولاى سورپلور :2 شیاربدنی ,م سهل الاثارة‎ 
قولابلتلو‎ | Terre meuble سورلسی قولای - زمین سهل الا ثارة‎ 

طبراق 

MEUBLE, subst, T. de Jurispr. Il se dit de tous les biens qui 
peuvent se transporter 4. آموال ميكن ۰ مال ميكن التقل‎ 
مال امکان يذير .2 ذایب وجامد - صامت وناطق  النقل‎ 
کوئورپلور مال .2 نقل‎ || Bogager tons ses Liens meubles et 
immeubles بر کسنه بالجيلة صامت وناطق اموالنى واملاك‎ 
ايتيك‎ a _وعقاراتنی‎ les meubles suivent ها‎ personne 
صائت وناطق مقولدسى اولان اموال ذانه تابعدر‎ l'argent 
est regardé comme un meuble نقود اموال صامته قبیلندن‎ 
أولثور‎ Se Les obligations sont aussi des meubles دخی‎ DELİ 
اموال صامته قبیلندندر‎ 

se dit aussi de tout ce qui sert à garnir, à orner une‏ ال 
متاع البیت - De‏ ومفروشات .ام نجود .ام نجد 4 نهد 

- البیت‎ QUI ۶, -سپار‎ Jeu رخت‎  تاليجت‎ 
آوادانلعی - سپاهیلکگ 2 خانه‎ 3 Il Acheter des meubles 


508 MET 

ZON‏ اوزرينه ‏ بر دوش فلان انداختن .م على 

Les ministres font des fatos, et les mettent sar‏ || يوكلتيكك 

le dos de leurs commis وكلاى دولت ايتدكلرى خطالری‎ 

زير حكملرنده اولان مستخدملرك اوزرينه تحميل إيدرلر 
استفضال .4 Murrez de ebté, c'est épargner sur son revena‏ 

۶. فسله ارتورمق 2 باز مانده كردن‎ U Cet homme x mis 


بو ادم ایرادندن فضله ارتوردى de co‏ 





à quelque chose, sigoifie, s'en occuper, y tra-‏ مجعم عق 
دست بكار نبادن .م اشتغال ‏ مبادرة إلى الامر 4 vailler‏ 
بو aille I de me mettrai à cela incemamment‏ باشلمق r‏ 
izler‏ قر , يبا مشغول | ولاجغم 

Su مه مس‎ danger 4 إلى الخطر‎ yali a) - القاه‎ 
.م النفس الى معرض الخطر‎ Mn خودرا‎ 2: 
GA noble نفسنی مخاطربه صالدرمق  كندويى‎ 
YLM s'est mis cent fois en danger de sa vie جاننی هزار كرة‎ 
القا ایتدردی‎ ago bilir معرض‎ - On dit suni , Se mettre 
au hasard de... pour dire, s'expoier au péril || En voulant trop 
gagner, il d'est mis aa basard de tout perdre كسيب کثیر‎ 
ايدديم دير ايكن كافة اموالنی ضايع ايتيك مخاطره‌سنه‎ 
گرفتار اولدى‎ En cherchant à grimper sar un rocher, il se 
mit ده‎ hasard de مه‎ tuer بر قيانكك اوزرینه طرملايوب‎ 
چیقمق مراد ايدر ايكن خطر هلاكه دوجار اولمشدر‎ - ۰ 
se metire en avant, pour dire, s'exposer à des dangers 4 تبرز‎ 
خودر! در ميدان تبلکه انداختن ۶ الى فضاء الخطر‎ 2 
ميدانه اتلمق‎  قملتا‎ ip مخاطره‎ Ill ne faut pas trop 
se meltre en avant دکلدر‎ ju GT يك مدانه‎ 

metre à la suite d'une chose, c'est suivre une entreprise‏ عق 
بر مصلجركك 7 بس كار شدن commencée 4 in P.‏ 
als || ۱۱ voulait se mettre à la‏ دوشیکت - اردینه دوشمک 
بو site de ce procès, mais il reconnut qu'il .ne valsit rien‏ 
دعوایبی تعقيب ايتمكك قيدنده ايدى انجق زحمتنه 
دكمديكنى آکلادی 

Se merren رمك اه‎ signifie, se fâcher 4. تنعر. هر استشاطة‎ - 
MU مم ۱ | آنشلنمک ۶ پر آتش شدن‎ faut pas se 
metre en feu pour si pen de cho yapt! بويله امر جزئی‎ 
اقتصا ایتمز‎ Qt 


Se تمد‎ en quatre pour... , signile, faire de grands efforts 


هه &V On l'a contraint de déloger,‏ بيت مبايعه ايتيكث | .2 چاکث جناك شدن .م مرن الجید الجبيد .م 


MET 507. 


Marta en peine, signifie, inquiéter 4. Local, التعب‎ Sil 
زحمت ويرمث - زحيته قويمق :2 زحمت دادن .م‎ 

Merran en avant , signifie, éuoncer comme vrai 4 عرض‎ P. 
ميدانه قومق 7 در پیش كردن -در ميان كردن‎ ۱ ۲ 
prendre garde aux fait qu'on met en avant در کیسنه عرض‎ 
ايلديكى احوال ووقايعده دقت ابتمک لازمددندر‎ 

در موقع .م القاه الى الشكف ‏ تشكيكك .4 Merrar en doute‏ 
- شبهدلو اپتدرنکک 2 ul,‏ كمان كردن كمان انداختن 
On voulait metire ce fait en doute,‏ | مشكوكك Je‏ ابتدربکث 
بو ماذويبى مشكوك is‏ ابتدردک a pes moyen‏ زد اذ mais‏ 
قيدنذه اولديلر Ge‏ ميكن دكلدر 

Merrar en fait, c'est affirmer 7. عد‎ Ji بر شیثی‎ 
بر شيلكك حقیقتنی اثبات قيدنده اولمق - ایتیکگ‎ | 
Vous mettez en fait ce dont précisément je doute عندیده تمام‎ 
zy) Re Gi محل شكك اولان حالى‎ 

Marrax one chose en question, c'est examiner si elle est 
vrais 4. پژوهیدن .م استقصا_ تفعص‎ 2 öl I Cela 
demande à être mis en question بوكيفيت تفعصه معتاجدر‎ 

بي گمان .م عد Ce‏ غير Merre Dors de toute 4 Sie‏ 
شك ge postal‏ عد - شبهدسز طوتمق .7 شمردن 
بو ماده de mets hors de doute que cela est ainsi‏ || آپتمکش 
پوبله اولديغنى غير مشكوك عد ايدهرم 

Merrne une langue eu üne autre, c'est traduire une langue 
en une autre زبان آوردن .م نقل فى لسان آلاخره‎ ye 
2. فلان دلدن فلان دله ترجمه ابتمکث‎ | Mere du Latin 
en لسان لاطيندن لسان فرانسارىيه ذقل ايتدرمك دودمم‎ 
- Aİ ترجمه‎ 

كرودادن ,۶ ارهان - ثرهين ۸ Merrax une chose en gage‏ 
رهن_اپتیک - امانت قويمق 7 





Merrax en état de faire une chose, c'est aider à la faire 4. اقدار‎ 


DU | Qui l'a mis en état‏ ايتمكك :2 ياورى نمودن .م 
بو مقولة مصری ابچون فلانی de faire cette dépense‏ 
اقدار ايدن كيمدر 

Merrnr sur l'état, se dit pour Mettre sur l’état des dépenses, 
des pensions, etc. 4 در اواره نوشتن ,م ادخال فى الدفتر‎ 
2: دفتره كجوردك‎ 

Merrar sur le compte de quelqu'un, metire sur son dos, c'est 


le charger de ce qui arrive de mal dans une affaire 4 تكميل‎ 





MET 


mettrons son orgocil à bas‏ وده | [شاغيلتيق 2 يست ساخش 
ارغام انف كبر وغرورينه - كبر وغروريلى توسيع ايدهجكز ٠‏ 
مبادرت ایده‌جکز 

Murras au jour, se dit figür. pour Publier un ouvrage 4. فشر‎ - 
ميدانه جيقارمق 7 بميدان ظهور اوردن ۶ اعلان‎ Gel 

On dit aussi figur. Mettre à prix 7. SSS) بها تعيين‎ | 
On a mis la töte d'un tel et chacun de ses membres à prix 
فلانكك سرمقطوعنى وهر بر عضوينى كتورنه عطيه اولمق‎ 
أوزره شو قدر بها ثعيين اولندى‎ — Bt mettre à haut prix 
2. غالى بهايه جيقارمق‎ | on à mis cette terre à haut prix 
جيقارديلر‎ ale بو ملکی غالى‎ —Et mettre à bas prix 7, 
هيجه صاتمق  مفته صاتمق - بباى رخیص ايله صاتمق‎ 
[| Cet homme a vendu son honneur à bas prix Aşı çime 
صاندی‎ 

On dit proverb, Ye n'y prends ni n'y mets, pour dire, qu'on 
n'ajoute ni ne retranche à ce que l'on raconte 4. Y, öl; بلا‎ 
ارتوغى اکسکی بو 2 بی کم وكاست .م نقصان‎ 
> On dit, Mettre deux personnes mal ensemble, pour dire, les 
brouiller 4. افساد ذات البين  اخلال ذات البیسن‎ 5. 
دوكس فتنه انداختن‎ bee بمیانة دو كس شور بدگی‎ 
ابكى - ايكى کشیبی بری بربله پوزشدریتی ۶ اوردن‎ 
کیشینک اره‌سنه فتنه براقدق‎ 
signifie, faci- 


Mertae à même de... Mettre à portée de... 


liter les moyens 4 الاسباب الوسع والاقتدار- تطويق‎ EG 
مقتدر قلمق 7 مققدر كردن - توانایی بخشیدن .م‎ || 
faudrait me mettre A portée d'atteindre ظفر بولمق ذا‎ Ko 
بو بابده يك ایچون بنی مقتدر فلمق لازم كلور ابدی‎ 
ايدر ایدی‎ Last كسب استطاعت ايتدركث‎ 

Mntrne à la grosse aventure, signifie, mettre de l'argent sur 
un vaissenn marchand, au hasard de le perdre Bil périt 7. 
GA قسمته حواله ايله بر سفیندبه سرمايه‎ 

Murraz quelqu'un aux arrêts, c'est ordonner qu'il aura le 
منز‎ où il est pour prison 4. ثوقیف فى مكانه محبوسا‎ 7 
فلانى بولنديغى برده حبس ایتمکک‎ 

Merraz à la raïon 4. ثلقین - ارشاد الى طريق الصواب‎ 
براه هوشیاری آوردن ۶ العقل‎ 2 Gİ عقل‎ 11 ۰ 
vous vous mettez à la raison, vous commencez à céder عاقبت‎ 


الامر عقل اوكرنوب رضاداده DAN sh!‏ 


MET 


آتنی اوستنه جوبرک | 


Et mettre les choses an hasard, pour dire, s'abandoner à la 
fortune 4. فلك وا گذاشتن تن .م توكل الى البخت‎ 6,2 
۶: #ختكك كليشنه حواله إبتيكك  بختکث كليشنه براقمق‎ 
وق‎ dit aussi, Metire du soin à ane chose و‎ à une aflire 4 
دقتلوکورمکت :2 دقت آوردن :۶ بذل الاهتمام - بذل الدقة‎ 
- دقت ايتيك - اهتماملو ايشليكك‎ 
Et mette son affection à... pour dire, affectionner 4. عقد‎ 
Zİ کوکل وبربكك « دل شيفته شدن دل دادن .م‎ 
. 4 دل ستن .م رط القلب‎ 
T. كوكل باغلیق‎ | a mis sa principale confiance en ce moyen 
تدبيره + ربط قلب ايلدى‎ yp Il faut meltre sa con- 
fiance en Dieu در‎ yaz) ربط قلب‎ af, اللبكك لطف‎ 
MeTrne sa conscience en repos sur une action, pour dir, 
baonir le serupule yon en aurait 4, تطمين النفس الباجسة‎ 
۶. وهم كردن‎ ER يوركى وسوسددن قورتارنق 2 دلرا‎ 
Mezra son esprit à Ja torture 4 بانديشه .م اتعاب الذهن‎ 
فرو مانده كردن شکنج دادن‎ haşir ğu ذهنى‎ 


[| J'ai beau mettre mon esprit, ش‎ la torture, je ne trouve pas 


Merraz sa confiance en.. 


عبث öz‏ اتعاب ذهن اپتیشکن بر دراو d'expédient‏ 
تدبير بولسم 

Marre fin à quelque chose 4. - وضع النقطة الختام‎ 
1 رسانیدن‎ RER بتورمكك‎ || Mettez 
fin à vos débaus ايتديكك منافسات ومجادلاتى بتور‎ 

Marrar de la suite à quelque chose, o'est lexécuter avec 
ordre et constance 4. تمشية الامر‎ (Je مداومة فی - اقدام‎ 
پتنظیم کار بى ,8 مواطبة على تمثية‎ 
اردیشی كسميوب - يورتسكك 2 درنكك ورزش نمودن‎ 
ps 12. || M faudrait mettre de la suite à vos projets لاج‎ 
ابدی‎ A خاطرکت اولان امورك نمشتنه اقدام‎ - 00 
dit aussi, Mettre de la suite dans ses idées, dans son سدمميتة‎ 
افاده اولتان‎ 
ŞI معنالری وسوپلنان کلامی حسن رابطه ايله ادا‎ 
- حسن رابطه اوزره تنسیق اپتمک - حس رابطدیه قويمق‎ 

Merraz à bas, se dit d'an édifice ou d'ane fort qu'on jette 
par terre 4 خات كردن ب هدم‎ QUE © بيقمق‎ - 
SR يره برابر‎ 


1 signile figur., humilier 4. توسیع‎ P, 


pour dire, raisonner, discourir sans confasion 


- خاکسار كردن 


الامر- تنظیم الامر فلا 


506 MET 


On dit, Mettre à la tête d'une armée, pour dire, instituer 


در سررلشکر نهادن .م ترئيس على الجيش 4 chef‏ 
5 ئيس .4 tête d'une affaire‏ ها mettre à‏ عسکر باشنده قوييق 
ايش باشنده قويمق 2 در سر کار نهادن .م على الامر 

Et meitre en ماقا‎ une chose à quelqu'un, pour dire, la lui 
در خاطر كس انداختن ۶ القاء الى الذهن 4 نویه‎ 
ذهذنه صوقمق - بر كيسندنكك ذهننه قويمق :و‎ || On lui 
a misen te de vains soupçous الها‎ Janus, ذهننه عبث‎ 
ايتمشلر در‎ — Bt se mettre en tête, pour dire, se persuader 4. 
در ذهن قراركير.م نثبيت الذهن فى - تقرير فى الذهن‎ 
قويسق 2 خایگیر خاطر كردن - كردن‎ al) کندو‎ | 
me اعدا‎ pas se meltre en tête une pareille idée بو مقوله خاطره‌به‎ 
بو مقوله معنايى ذهنه - تثبیت ذهن ايتيك جائز دکلدر‎ 
عقله قويمق - قويمق روا دکلدر‎ 

Et mettre le pied en quelque lieu, pour dire, y entrer, y 
arriver 4. يا نهادن .م وسع القدم الوصول - وضع القدم‎ - 
وصول شدن‎ bé اياق بسمق © پا‎ 

En parlent d'un homme qui a peine À marcher, on dit, Il 
ne saurait mettre هه‎ pied devant l'autre أقدامة‎ SK; تعر‎ 
مشى وحركتدن عاجز در مجالی بوقدر‎ 

On dit Ggar. Mettre l'honneur sous ses pieds, pour dire, ne 
se point souoier de son honneur 4. st ایا« الناموس‎ 
عرضدى 2 عرض خودرا پایمال كردن 2 الاقدام المذلة‎ 
الننده چیکنیک‎ (GI 

Et mettre quelqu'un au pied du mur, pour dire, le mettre 
dans l'impoxibilité de s'échapper, dans In nécessité de s'expliquer 
ده‎ de se rendre فلانی پشت بر دیوار عجز ودرماندكى‎ 
فلانی ديواره طياتمق - ابتمگ‎ 

Et mettre une armée sur pied, pour dire, la former, V'équi- 
per à es - كردن .م فهیلة‎ olr حاضر ايتمكك‎ - 
2 ما | چیقاره‎ roi mit à la fois quatre armées sur pied پادشاه‎ 
ایتدردی‎ Aİ دفعه درت اردو تجهيز‎ 

Et mettre ممه‎ famille, هه‎ pays, un royaume en combustion 
بر خاندان وبر ملكث وبر دولت ایچنده ايقاد ذائرة‎ 
Aİ برخاندانی وبرملكى اختلاله ويرك فده وفساد‎ 

Et mettre tout sens dessus dessons, pour dire, renverser tout 
»م‎ qui est dlabli 4 شذر مذر  ايراث الانتكاس النظام‎ 
KİSİ الت اوست ابتمکت 2 زير وزبر كردن .م‎ - 


505 
بكار دست .8 ابقدا, فى الامر- مبادرة إلى العمل 4 mencer‏ 


Mettre le main à l'ouvrage de quel-‏ — أيشه پاپشق 2 زدن 
وضع اليد فى عمل الاخر .4 gu'un, pour dire , y travailler‏ 
بشقه ادمسك ايشئه ال ۶ بكار کسی دست نهادن .م 
بو تعرپرانده İl Quelque autre a mis la main à cet écrit‏ قويمق 
اخر بر كمسنه وضع قلم -اخر بر کسنه وضع يد ايلدى 
dernière main à un ouvrage, pour dire,‏ ول mettre‏ = أيلدى 
ps 7.‏ انجام زدن .۶ وضع الخانم التكميل .4 Pachever‏ 
-Mettre la main sur quelque chose, pour dire, s'en em-‏ يتور رمك 
-بدست آوردن .ع صبط - وضع اليد التصرف 4 parer‏ 
Quand cet hom-‏ | المق ‏ اله کتوردک 7 در دست كردن 
بر me a mis la main sur un livre, il le rend difficilement SUS‏ 
وضع بد نصری Gent‏ اولور ابسه کوجلکث ايله رد 
Mettre “à quetqu'an‏ - بر كتابى الدجق اولور ايسه ‏ ايدر 
اثباتى فلان .7 lui donner‏ ط و la preuve en main, pour dire‏ 
Mettre une chose en main tierce‏ — كتشيلكك الله ويرك 
ايداع فى يد الاخر- وضع فى يد الحفظ الاخر 4 
بشقه بر كمسلهنكك النه ۶ بدست دیگر امانت كردن 


Mettre les armes à la main de quelqu'un,‏ - أمانث ویرک 


MET 


pour dire, l'élever aux exercices de la guerre 4. تدريب فى‎ 
بر کسنه‌نکک  بسلاحبازی اموزيدن .م الات العرب‎ 
الشی سلاحه الشدرمق‎ |] c'est lui qui m'a mis les armes à 
la main الات حربه بنی تدرپب ايدن فلاندر‎ - 2: özür, 
Il C'est هل‎ gloire de Dieu, c'est l'intérêt de la patrie qui lui 
ont mis les armes à la main لوجه الله تعالى جياد فکری‎ 
وياخود غیرت وطن نیتبله اخذ سلاحه مبادرت ابلدی‎ ab 
— On dit aussi figar. Meure la main sur quelqu'un, pour dire, 
le frapper 4. دست - دستدرازی كردن م اطالة اليد‎ le 
آوزربنه - بر کسنه‌نکث اوزرينه ال قومق 2 نعرض كردن‎ 
آل قالدرميئق‎ | Les canons déclarent excommunié un laïque qui 
met la main sur مه‎ prêtre دست‎ İlhan al بر كشيش‎ 
ايدن عوامدن بركمسنه حسب الشريعة مظهر لعن ونفرين‎ 
نهب أولمش اولور‎ pour dire, arrêter guelgu'en par ordre du 
gouveimement 4. طوتمق 2 گرفتن .م اخذ‎  قملدقي‎ PR 
se cache dans la crainte qu'on ne mette la main sur lui ASİ 
اولتمق خوفيله اختغا اپدر‎ - Dans ce sens, on dit aûssi, 
0 
Metire la main. sor. le collet ۸ quelqu'un ب ركمسلهيبى پقدسندی‎ 


gök 
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8 تويمق 

ضرب الحم على السفود 4 Merraz la viande Â le broche‏ 
اتى شيشه كجوركف « گوشترا بگردنا گذاردن .م 

Merrx la main à la plume, pour dire, commencer À écrire 
ده‎ ouvrage 4 الاملا‎ pa iye - وضع القلم الافتتاح‎ 
۶ کتب واملا شدن‎ lise قلمزن اغاز شدن - خامه گذار‎ 
قلمی اله الوب باشلامق :و‎ 

Marre la plome à le main de quelqu'on, pour dire, lui 
enseigner de tenir la plume 4. çar بگرفتن .م تعلیم الاعیال‎ 
قلم - قلم قولللمنک پولنی اوکرثک 2 خامه اموزیدن‎ 
اوكرتيك‎ iy طوتمنك‎ 

Merras'le pied à l'étrier 4 وضع القدم فى الرکاب‎ P. 
اوزنكىيه قويمق 2 پا در ركاب كردن‎ Et 

سريوش .م وضع الطبقاطياق .4 le couvert‏ عمد 
۱ قباق قومق - قباقلمق 2 نهادن 

Mure un mors à un cheval 4. اللجام‎ ye P. لكام‎ 
زدن‎ 7 EU کم أورمق - کم‎ 

اسارة السفيئة فى mer 4 gil‏ دا vaiseau à‏ مد مدید 
2 كشتيرا Lis‏ راندن - کشتیرا بروی‌دربا روانیدن .م 
کمیبی دکزه جيقارمق - کمی‌بی دکزه Sa‏ 

Merrar le comble à un bâtiment 4. تسقیف البنا‎ oi 
بنارا ببام بوشيدن م البنا‎ nu, بنانك اوستنی‎ 
- طامئى اورثيكك‎ 8: figur. Mettre le comble à la folie, à 
'ingratitude, à l'ontrage, à ses bienfits جنونی وکفران تعمتى‎ 
Şİ كماله ابلاغ‎ Ge وثرذيل وتعقيرى ونعيت وكرمى‎ - 
Sİ ايصال‎ JUS اعلای مرائب‎ 

Merrat on mot dans une lettre, pour dire, y ajouter ümmet 
a صكرددن سوز :2 پیک سخن علاوه كردن .م صم اللفظ‎ 
GS 


Marre le dessus à une lettre, pour dire, écrire l'adresse 


'مكتوب ‏ برنامه نوشتن .م تحرير العنوان المكتوب .م 


Gil طرفنك اوزربنی‎ 
Merre le socan 4 un acte 4. وضع الخانم - طبع الخانم‎ 
P. زدن‎ ps 2: بصمق‎ yes - Et figor. Mettre le scesn à 
une affaire, pour dire, la terminer 4. وضع الخاتم الاثمام‎ 
 ماتخلا خانم تمامى زدن .م وضع الانضاه‎  قملمایت‎ 
On dit en plusieurs acceptions, Meuse la main, Ajnsi on dit: 


Mettre la mais au travail, à l'ouvrage, pour dire, le com- 





MET 


Il est aussi substantif, et signifie, archerôque 4‏ = مخصوص 
مترهيوليد 2 مطارنة .ام مطران 


METS, Il se dit de tout ce qu'on sert sur table pour manger 
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où dik 11 vit de son travail, pour dire, il vit de مه‎ qu'il gagne 
عه‎ travaillant فلان کیسته قزانجندن کچیئور تعبپری برینه‎ 
İSEN كد يمينى ايله تیش ایدر تعبيرينى صرف‎ 


İ ven‏ آش - يمك .* آش - خورش .م اطعمة ,ام طعام 4 | cause‏ ها Velet pour‏ مه - السیب بارادة المسبّب قبیلندندر 


انفس نفايسدن بر اشته بر طعام نفيس un excellent mele‏ 
بر لطيف Un mets délicat Ea;‏ طعام 

METTEUR-EN-OEUVRE. Ouvrier dont la profession est de 
monter des pierreries 4. جواهر .م مسدّر الخرز‎ OT 2 
جواهر #خليجى‎ 

METTRE, Placer en wn lieu 4 تعبية - وضع‎ ©. yz 
قويسق -قومق‎ || Mettre des livres sur une table 42% 
SS «0-آوزرنده كتابلر وضع وتعبيه‎ dit, Meure هه‎ ar. 
gament en forme , pour dire, lai daoner les formes presarites 
par les règles de ها‎ logique 45,56 بر برمانی بقواعده حسن‎ 
Zİ ges - منطقيه ارزره ثرئیب ابتمکك‎ seli 

On dit pour affirmer uue ohose, Je mettrais ma tête, ou Je 
mettrais ma tête à couper, ou Je mettrais ma vie que oela est 
ps gib اولدیفنه‎ alı - Et fur. Mettre sa tte, où 
la tête de quelqu'un en péril در ادم باشنی مهلكديه قومق‎ - 
ارغراتيق‎ şile جاننی‎ 

Le verbe Mettre, dans les langues Orientales ; s'exprime or- 
dinairement par d'autres mots, selon les phrases où il est em- 
ployé, comme on le verra dans les phrases suivantes: 

پیراهن يوشيدن .م تلبس القیص .4 chemise‏ ممه Merras‏ 
جامه .م تلبس الثوب .4 habit‏ ده كوملكك كيييك 2 
شابقه كيييك رنه un‏ روبه كييك :2 يوشيدن 

Merraz son épée 4 ميان بستن .م تقلید السيف‎ DE 
2 ليج قوشانيق  قلبج طاقنمق‎ 

تسیر الیسیار فى الجدار .4 Merraz un olou à une muraille‏ 
2 مخ در ديوار سپوختن ۶ دق البسمار فى pre)‏ 
۲ ديواره اکسر GİB‏ 

- ضرب الوسام .4 Murrar une marque à quelque ohose‏ 
نشان -تمغا اورمق :2 نشان نیادن- تمغا زدن .« وضع العلامة 
وضع الاشارة فى الكتاب .4 -Mettre le signet à un livre‏ قومق 
کتابده نشان قومق * در كتاب نشان نيادن .م 

تمکین - نصب القدر علی الثار .۸ le pot aa feu‏ عصلا 
دیگرا بر آنش .م وضع القدر على النار- القدر على النار 
قتجرویی انش اوزربنه * دیگرا بر انش كردن - نهادن 


comme quand où dit: 11 n'y‏ ذکر الیسّب بارادة السب له 
jardin, pour dire, qu'il n'y a point‏ هه a point d'ombre dans‏ 
باعجدده اصلا سايه يوقدر ثعبيرى برینه باغچدده d'arbres‏ 
اصلا اماج يوقدر تعبيرينى صرنی ايتيك ذكر السبّب 
le contenant pour le contenn‏ هه پارادة السیب قبیلندندر 
comme quand on dit, Toute la‏ ذکر المعل بارادة العال 4 
يمون ville alla eu-devant de lui, pour dire, tous les babitens‏ 
شهر استقبالنه جيقدى تعبيرى يرينه شبرك جيله 
اهاليسى استقبالنه جيقدى تعبيرى ذكر İli‏ بارادة 
ذکر 4 la partie pour le tout‏ هه العال قبيلاد ندر 
comme quand on dit, La floue était de‏ الجزه بارادة الكل 
دوتئيانكك cent voiles, au lieu de dire, de cent vaisseaux‏ 
جمله‌سی پوزسفینددن عبارت دينهجكنه بوز بلکندن عبارت 
où le smjet‏ - ایدی دپنسه ذکر جزه وارادة كل قبیلندندر 
ذکر المسند بارادة الیسند اليه 4 pour l'attribut‏ 

METRE. pied de vers determiné par le quantité 4 وژن‎ P. 
دم‎ — ۱۱ se prend quelquefois pour Vers 4 كلام موزون‎ 

Il signifie aussi, مه‎ qui distingue et caractérise la mesure des 
vers 4. yer بعور .ام‎ 

MÉTRIQUE. Composé de mètres 4. وزئلو :2 دمدار .۶ موزون‎ 

On appelle Art métrique, la pare de l'ancienne poétique 
qui a pour objet le nombre et la différence des pieds qui doi- 
vent entrer dans les vers 4. فن العروضش‎ 

MÉTRONANE. Qui a la manie de faire des vers 4. مچنون‎ 
بيت يابيدنك دلوسی :7 ديوانة شعر نويسى .م الشعر‎ 

جنون الشعر 4 MÉTROMANIE. La manie de faire des vers‏ 
بيت یاپبه‌نک دلولكى 2 دبوانگی شعر نويسى .م 

MÉTROPOLE. Une ville -mère d'où sortent des colonies 4. yâ) 1 
[| Les colonies ont besoin de la protection de leur métropole 
بالاسکان معمور اولمش اراضی 1 القرالری اولان ملككك‎ 
معتاجدرلر‎ ils سای‎ 

Bt ane ville où it y à un ميقل‎ archiépiscopal 4 İSİ) کرسی‎ 
مقر مترهبوليد اولان شهر :2 قرارگاه مطرانى .م المطرانية‎ 

MÉTROPOLITAIN, Archiğpiscopal 4. متره‌پولیده 2 مطرانی‎ 
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كار پردازانه ,م بالصنعة .4 MÉTHODIQUEMENT. Aveo méthode‏ 
en parte mé-‏ 31 || ترثيبلو اولدرق - ترتينب واصول ايله :2 
ترئیب واصول - صنعت ايله سوق 
يومادةيى صنعت a traité coûte matière méthodiquement‏ 11 أيله 
ايله بسط وبيان ايلدى 
بان - هيا & ,4 MÉTICULEUX. Süsceptible de petites craintes‏ 


قورقق 2 بد زهره .م 


MÉTIER. Profession d'un art mécanique 4. صناعت‎ pl. gile 


كلام اپدر thodiguement‏ 


صناعت Bon, mauvais métier‏ | صنعت :2 دستکار- پیشه ,م 
Le mé‏ صناعتی تدر 68e De quel métier estil?‏ يا ردینه 
خفافلق وجلاهلق صنعتی de cordonnler , de tiserand‏ سنا 
" بو صنتده استاد جيقدى IL est passé maître en ce métier‏ 
ارباب صناعتدن بری Un homme de métier‏ 

I se dit anasi de tonte sorte de profession 4 حرقة‎ pl 
مد | صلعت :2 پیشه -کار .م فنون ام فن - حرن‎ métier 
des armes” فن اعمال سلاح‎ le métier d'an homme de guerre 
بريسنك حرفتی‎ vii ارباب‎ Il a le coeur au métier 
لاه حرفتنه هوس واشتياقى وار در - حرفتنه دلبسته در‎ 
ven faut rapporter aux gens da métier ار باب حرفتک راینه‎ 
مراجعت اوللیق لازم کلسه‎ Mélez-vous de votre métier کندو‎ 

p و‎ r و‎ 

حرفتنده est habile homme en son métier‏ 11 حرفتنه قارش 
dit figur, Faire le métier d'espion, de dé-‏ «0-صاحب مهارتدر 
٠‏ جاسوزلعى جاسوزسلعى وعمازلغى پیشه ايد نمك lateur, eto,‏ 
Faire d'ane chose‏ وغیز وسعايتى کندوبه صنعت ايدنيكك 
فلان شیئی کندوبه كار وبيشه ایدنیک métier et marchandise‏ 

signifie aussi, la compagnie des gens d'un corps qui exerce‏ أل 
۰ اصنانی 7 گروه .م اصنانی pl‏ صنف 4 le même métier‏ 
بو ایکی اضئاف y a un prooğs entre ces deux niétiers‏ ۱۱ | 
Les corps des arts et métiers | gel‏ بیننده بر دعوا وار در 
حرف وفنون اصنافری- حرف وفنون 

Mürxa, Machine dont Partisan se sert pour la fabrication de 
ملس‎ P. تزكاة ب دستگاه -کارگاه‎ ۱ métier 
de tiserand -کارگاه اج‎ e جلاه‎ de brodeur سوزنی‎ 
سوزتیجی كركفى - ايشليادك تزاهى‎ Sa toile est sur le 
métier بزی 032855 در‎ Monter un métier منسچج‎ mai 
تزكاهى قورمق - ابتك‎ 

METONYMIE, Figure de Rhétorique, par laquelle on met la 
came pour l'effet 4 ذكر السب بارادة الیسیپ‎ comme quand 

64* 


son ouvrage 4. çim 
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حكيم ممم رموسماقم Pythagore a sontenu l'opinion de Ja‏ | تناس 
فیداغوربس مذهب تناسخی تابید ابلدی 
MÉTÉORE. Corps ou phénomène qui apparaît dans l'air 4‏ 
pe Il Le tonnerre, les Gelairs,‏ سماوية .ام علامة سماوية 
رعد وبرق la pluie, la neige et la grêle sont des météores‏ , 
Lero-en-oiel est un‏ ومطر Lips‏ وجلید علایم سماويددندر 
قوس قزح علايم سما ويدد تدر météore‏ 
MÉTÉOROLOGIQUE, Qui concerne les météores 4. Ge‏ 
علايم سیاو ,4.5 Observations. météorologiques‏ || بعلايم السياوية 
متعلق مطالعات 
MÉTHODE. Manière de dire vu de faire une chose aveo un‏ 
- ریب .2 صنعت 4 certain onlre, et snivant certains principes‏ 
سيل facile, aise‏ صلصت حسده Bonne méthode‏ ]1 أصول 
صنعت )4239 manvaise‏ صنعت مختصره courte‏ وهين بر صنعت 
قوللندبفی ترتيسب واصول هیچ méthode ne vent rin‏ هق 
homme qui a du génie, mais il m'a nulle‏ ده İp, adsl c'est‏ 
اصعاب فراستدندر Gil‏ بر درلو اصول وثرتیبی médole‏ 
On a trouvé une méthode plus courte et plus abré-‏ پوقدر 
مقذمكى صنعتلردن زياده موجز ومختصر برصلعت »او 
- صنعت ايله تغنی ايتيكك chanter aveo méthode‏ بولندی 
Bile a le voix belle, mais‏ اصول وثرتیب ایله ازكى اوقومنق 
صداسى خوشدر ğe‏ صنعتى يوق elle n'a pas de méthode‏ 
حفظ La méthode qu'il observe pour sa santé n'est pas mauvaise‏ 
صعت ابچون اتخاذ ابلديكى اصول وترتيب كم دکل 
بوتاليقدة اصلا I n'y a point de méthode dans cet ouvrage‏ 
ودار صنعت بوقدر 
yel ۱‏ .م عاذت .4- sigoifie aussi, contame, habitude‏ از 
اول سلام TE‏ داك ne salue hmis le premier, c'est sa méthode‏ 
د] هركسك بر نوع آبین chacon a sa méthode‏ عادت مالوفدسيدر 
اشبوادمک Cet homme. a une étrange méthode‏ وعادتی وار در 
عریب بر عادتی وار در 
ذو .4 méthode‏ ما MÉTHODIQUE. Qui a de la règle et de‏ 
Esprit méthodique‏ ]| صنعتلو ‏ ترتیبلو :2 صنعتدار .۶ صنعة, 
Médecin méthodique, Celui qui s'attache exaote-‏ - 215,5 عقل 
قواعد صنعته متمسكك اولان ment aux règles de la médecine‏ 
1 طبيب 


Et qui esi fait aveo méthode 4, — | Discours méthodi- 
qu İli ترتیبلو- مصنع بر‎ traité = be? 
TOM. 1 
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۷ بشقه صورثه دونمش 2 

MÉTAPHORE. Figure de Rhétorique, qui renferme une espèce 
de comparaison و‎ et par laquelle on transporte un mot de son 
sens propre dans un autre sens 4. استعارة‎ pl. استعارات‎ ] 
Belle métaphore استعارة لطيقة‎ heureuse ax? استعارة‎ une 
herangue pleins de métaphores استعاراتدن عبارت بر موعظه‎ 

MÉTAPHORIQUE. Qui tient de la métaphore 4. استعاری‎ ۱ 
Cela se doit entendre dans un sens métaphorique پوعباره معنای‎ 
استعارى ايله توجيه اولنمق اقتصا اپدر‎ 

MÉTAPHORIQUEMENT, adr. 4. طر بق الاستعارة‎ de 

MÉTAPHYSICIEN. Qui fait son étude de la métaphysique 4, 
4 الكلام‎ ça Jet کلامیورن .ام‎ |( Le métaphyaicien cons. 
düre les premiers principes de nos connaissances, les idées uai- 
verselles, معلوماتيزى ومعانی .ماه‎ Let امل علم کلام مبادی‎ 
ايدر‎ Gi مطلقديى‎ 

MÉTAPHYSIQUE. Science qui traite des êtres spirituels, des 
choses abstraites 4. علم الكلام‎ ral de Métaphysique علم‎ 
b كلامة دائر‎ 11 y a bien de la métaphysique dans cet 
ouvrage ابعاث مدیده وار در‎ Ge بو ثاليفده علم كلامه‎ 

Müraraxsıçor, adj. Qui. appartient à la métaphysique 4. متعلق‎ 
بعلم الكلام‎ 

je‏ - قوق الطبيعة .4 signifie aussi, abstrait‏ ار 
ديديكك كلام قوق est bien métaphysique‏ ذل que vous dites‏ 
يك مخيل برمعنا در - الطبيعه بر معنا در 

MÉTAPHYSIQUEMENT, adr. 4. خسب القواعد العلم الكلام‎ 
|| Cela est métaphysiquement certain القواعد‎ un TES y 


pe‏ کلام ثابت ومتحققدر 


MÉTAPLASME, Changement qui se fait dans un mot, en re 
tranchant une lettre on une syllabe 4. تعريف‎ 

MÉTASTASE. T. de Med.“ Transport d’une maladie, qui se fait 
d'une partie du corps dans une autre 4. ما از عکس لاه‎ 
métastase est quelquefois une crie عکس ماده بر توع‎ Las 

بحراندر 

MÉTATARSE, La partie da pied qui est entre le coude - pied 
et les orteils 4. شانهٌ يا .م مشط القدم‎ 2 LL ENİ 

METAYER. Fermier d'une terre 4, چفتلکگ .7 ملدزم الضيعة‎ 
sb 


METEMPSYCOSE, Passage de l'âme dans un autre corps 4. 
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معدن صورئنه کیرش 2 گرفته 

, MÉTALLURGIE, Partie de la Chimie qui enseigne l’art de rendre 
les métaux propres à différents usages 4. عم - علم المعادن‎ 
معدنجیلکك 7 المعدنیات‎ 

معدنى .4 MÉTALLURGISTE, Qui s'occupe de la métallurgie‏ 
ارباب العلم المعادن ۰ اهل العلم المعدنيات -معدنیون pl‏ 
معدنجيلك علينى بیلور - معدنجى 2 قيسور شناس .م 

METAMORPHOSE. Changement d'une forme en une autre, que 
les paiens croyaient avoir êté fait par les dieux 4. استعالة‎ 
UN پذرابی صورت دیگر  تغیتر الصورة  تخیر‎ * 
40559 بشقه صورثه‎ || La métamorphose de Daphné en laurier 
تعر تحول  .مهنم فلانك دفنه آغاجنه استعالسی‎ 
العال‎  لتبت‎ P. ديكر گونی‎ T بشقه حاله دونمه‎ || cet 
homme autrefois si emporté , est devenu doux et modéré ; 
une grande métamorphose فلان كشى مقذما غضوب مشرب‎ 
حلیم ومعتدل بر طبيعت كسب ايلدى‎ Gini ایکن‎ 
عظیم واقع اولمشدر‎ İİİ آشته بر‎ 1۱ était pauvre, از‎ est riobe à 
رام‎ c'est une henrense métamorphose Ji فقير‎ Li 
yel ايكن شمدی خنی وبالدار در بو کیفیت: سعيد‎ 
بر تعول حالدر‎ 

MÉTANORPHOSER. Changer d'une forme en une autre 4. 
صورت ديكر دادن .۶ نغییر السورة - تعویل البيئة‎ - 
بشقه صورته دوندرنک :2 بصورت دیگر نبادن‎ Et quand 
le changement est de mieax en mal 4. مین‎ || Les poètes 


voilà 


اهل Sel‏ تس felgoent que Diane métamorphosa Actéon‏ 
اسناد الومیّت ابتدگلری فلان نام معبود زور فلان كمسلديى 
ى مورتنه تسین ایتردیکی شمرانکت Bİ‏ 
que Latone mféumorphoss des paysans en grenouilles‏ مذکور در 
ودخى الودیت اسناد اپتدکلری فلان ذات امالی قرانک 
Narcisse‏ بعضیسنی قوربغه صورئنه نسیخ ابتدر یکی مذکوردر 
نر y?!‏ ی نام کیسته fat métamorphosé en la four qui porte son nom‏ 
الى الان بو اسم ايله Le‏ اولان Ke‏ تسین اولندی 
تغير إستحالة  métamorphose 4. İz)‏ مه On dit or.‏ 
بشقه حاله ۶ صورت ديكر پذیرفتن .م تبدل ‏ العال 
On dit semi, qu'an homme se métamorphose en toutes‏ - دوتیکگ 





sortes de figures, poor dire, qu'il fait toutes sortes de person- 
me مور گوناگونه ول اولور بر ادندر‎ 
صورت دبگر پذیرفته .م متسول الصورة 4 دزیر‎ 
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démarches‏ ميزان عقل ايله وزن اوللش ثعبيرات »ند« 
düzel Un bonme très me‏ ميزان Mis‏ اولمش حركتلر 
کلامنی وزن اپتدکده işle‏ العایه saré dans ves discours‏ 
دقت ابدر بر çi‏ 
بارسنج- -میزانی .5 وژان .4 MESUREUR, Celoi qui mesure‏ 
حبوبات D Mesureur de grains, de sel jobs‏ میزانجی 0 

Jar.) -‏ بالعييث .4 MÉSUSER. Abuser , employer mal‏ 
استعمال نا روا - بوجه ناسزا بكار بردن .م سو الاستعمال 
ظرفکدن de vos bienfaits‏ فسفه Lo ۱ à‏ قولللنق 7 كردن 
مظهر مظهر اولدیغی نعم والطافی عبثه استعمال ابلدی 
اولديغى نعمتلرك قدربنی بیلمیوب فنا قوللندی 

MÉTACARPE. T. d'Anat. Partie de هل‎ main siée entre le 
poignet et les doigts 4 الك ,7 شانهُ کف .م مشط الكف‎ 
söy 

METACHRONISME, Espèce d'anachronisme qui consiste à avan- 
cer la date d'un événement 4. پیشنی .م نقدیم التاریج‎ 
تارخی ایلرولتیه 3 تاريخ‎ 

MÉTAIRIE. Terre affermée à un fermier pour la faire valoir 
4 ضيعة‎ pl جفتلكك 2 ضياع‎ [it a plosieurs métairies 
ضياع عديدهيه متصرفدر‎ 

MÉTAL. Corps minéral qui se forme dans les entrailles de la 
جواهر الارض .ام جوهر الارس - معادن‎ 
معدن :۶ قيسور .م فلزات ۲۰ فلز - جواهر ارضية .ام‎ |( L'or 
est le plus been et le plas précionx des جميع عدماقس‎ si 


terre 4. معدن‎ pl 


۰ جواهر ارسیه‌نک احسن واعلا yedi,‏ واتلاسيدر 
فلزات سبعه وار در sept métaux‏ 

MÉTALEPSE. Figure par lequelle on prend l'antécédent pour 
le conséquent, cu le conséquent pour l'antécédent 4. ذكر الملزوم‎ 
بارادة اللازم وذكر اللازم بارادة الملزوم‎ 

MÉTALLIQUE. Qui est de métal ۸. قیسوری .5 معدئی‎ 2: 
معدنلو‎ | corps métalliques اجرام معدنیته‎ Partie métallique 
جزو معدنی‎ - Om dit au substantif, La métallique, pour dire 
la métallurgie. V. ce mot. 

MÉTALLISER. Faire prendre la forme métallique à une sub- 
sance 4. صورت معدن دادن ۶ تصویغ فى صورة المعدن‎ 
معدن صورئنی وبرمک - معد نلندرمك و‎ 


صورت معدن ,م مصوغ فى صورة المعدن 4 Mérauut.‏ 
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sarer des yeux, aveo les yeux 4 النظر‎ Lâ A” تقدير‎ - 
كوز ابله اورانلمق .2 بديده تخمين كردن .۶ تخمين بالنظر‎ 
U Mesurer avec les yeux هل‎ hauteur d'une tour بر قلانک‎ 
SİRİ pois قدينى تحشيف نظر ايله‎ 
11 signifie aussi, مقايسة .4 «ممسدناءموهمم‎  ةلداعم‎  ةنزاوم‎ 
. قياسلشدرمق .2 حسنج كردن سنجيدن .م‎  قمردشتراط‎ 
— EŞİ دنكثك‎ || Mesurer عد‎ dépense à son revenu مصرفی‎ 
ايراد ايله موازنه اپتمک‎ (Gels ایراده موازن‎ ses entre- 
prises à ses forces NS بر کیسنه متصدّی اولاجعی اموری‎ 
قوتیله معادله وموازنه اپتمک‎ - On dit figur. Mesurer ses dis 
Cours, ses actions, ses démarches, pour dire, parler et agir aveo 
circompection 2: بر کمسنه اقوال وافعال وحرکاتنی وزن‎ 
میزان عقل ايتيك - ايتيك‎ see || نز‎ faut mesurer ses 
discours, quand on parle à plas grand que soi کندودن بیوک‎ 
ابله صحبت اولنديغى حالده هر بر كلامى وزن‎ li 
واجب‌دندر‎ ST c'est un homme qui ne donne aucune prise 


فان 


sur lui, et qui sait mesurer ses discours et ses actions 


| كمسئه كاف اقوال وافعالنی وزن ايتمنكك طريقنى بيلوب 


Un ambassadeur doit mesurer‏ علييئه بر درلو سررشته ويرمز 
برابلچی كاف حركات وسکناتنی میزان toutes ses démarches‏ 
عقل إيله وزن ایتک لازم حالدندر 

On dit proverb. Mesurer les autres à son aune , pour dire, 
jager des sentimens d'autrui par les siens 4. قياس النفس‎ 1 
il me croit de menvaise foi, c'est qu'il mesare les autres à son 
sane بنى بيوفا طن ايدر بو بابده قياس نفس اپدر‎ 

On dit, Mesarer son épée avec quelqu'un, pour dire, se 


.م مجادلة بالسيوف ‏ مسايفة 4 batire contre lui à l'épée‏ 
قلیج ابله اورشمق :۶ نیفزنی كردن 
Et se mesurer avec quelqu'un, ou mesurer ses forces contre‏ 
با همديكر زور ازمايى .م مراجحة ‏ مقارات .4 quelqu'an‏ 
قوت خصوصنده - قوت خصوصدده öl‏ 2 كردن 
طارتشيق 
اندازه كرده -پیینوده .م مذروع باليساحة .4 Muoné.‏ 
اندازهبه - ارشونلنمش * مذروع à‏ مكيل 4 او 
| طارنلمش © سنجیده .م مقیس - موزون 2 ارس 
جندان طارتلماش - كليات نا سنجیده Termes pou mesurde‏ 
Paroles mesarées‏ مطالعدسز کلام - طارئیسز صحبت ‏ كلا 
yöre‏ واحتياط aki‏ وزن اولنمش BUN‏ وکلیات 
TOM. 1‏ 


MES 

‘On dit figur. Paster la mesure, pour dire, passer les bornes 
que la biemséance pecserit 4 ازحد بیرون 2 تجارز العد‎ 
بر کمسته حدندن جيقمق .۶ شدن‎ - Et qu'un homme م‎ 
sans règle et sans mesure, qu'il n'a ni rigle ni mesure, pour dire, 
» selon ses caprices ls, ia 
حساب واندازه نه اولدیغنی بیلیز- بیلمز بر أدمدر‎ -« 
حساب واندازه‎ 


qu'il agit sans prudence, 


dans le sens contraire, qu'il a de la mere 


صايقيلو ادمدر- ایله uya‏ ايدر اذمدر 

On dit, Ne garder point de mesure avec quelqu'un, pour 
dire, n'avoir ancon ménagement pour lui بر کمسته‌زک حقنه‎ 
اجرادن فارغ - مدارابی بر طرف قلمق‎ cale رسیم‎ 
اولمق‎ 

À Mesaz çer... Suivant que, à proportion que 4. مهيأ‎ 
مه || جد کوره .2 بأنجه  بقدربکه .م على قدر‎ vou pee 
À mesure que vous travailler خدمت ایتدکچه اجرتكك‎ 
وير يلور‎ À mesure que l'an avançait, antre reculait بريسى‎ 
SAN هه - ايلرويه کلدکچد ديكرى کیروپه جكيلور‎ dit 
dans le même sens, An fur et à mesure que... V. Fur. 

Yİ .‏ الغاية ‏ فوق Musun, Aveo excès 4 İs)‏ عمدو 
بيرون از اندازه - بيرون از Ka‏ اعتدال 
فوق St‏ اعتدال صرب اولندی à été ban outre merare‏ 


2: أشورى‎ | 
MESURER. Déterminer une quantité aveo une mesure, En par- 
laot des terres et des lieux, on se sert des mots 4. ج مساحة‎ 
ده ۰۳۰( ا ولجمك بر بيمودن - اندازه كردن‎ champ, NUE 
مساحه ايتيكك‎ un lieu يرى مساحه ايتيكك‎ les distances 
d'un lieu à un autre قدر بعدینی‎ ls yi بر محلك‎ 
ES) مساحه‎ ua espace بر مسافويى مساحه ايتمكك‎ 
En parlant des grains, des liqueurs 4. پیمودن ,م تكييل‎ 
7. اولچیکت‎ | Mesurer da bé حنط‌یی تكييل ایتک‎ de 
vin باده‌یی تكييل ايتمك‎ 
En parlant des متفه‎ qu'on مه‎ à l'aune 4. ذرع‎ ۶ 
ارشونلمق - انذازهيه اورمق 2 پیمودن - اندازه كران‎ - 
او"‎ | Mesurer du drap جوقدينى اتدازةية اورمق‎ - 
er جوقه‌بی‎ 
Bn parlent d'antres choses 4, نقدير قياس‎ ep) 
| Mesurer les 528 de froid, de chaleur, ete. درجات برد‎ 
SAN وحزی وسار بو مقوله شيتلرى تقدير وقياس‎ - 
A] درجه‌لربنی‎ ee, Léon dit, Me- 
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هر کس ابتدیکنی بولور- بجر 

11 مد‎ dit somi de la quantité comprise dans le vaisseau qui 
sert de mesure 4 İLİ» böl بر اوليك © بكك‎ 
از طلوسی‎ Une mere de sel بر اولچک طوز‎ d'avoine بر‎ 
اولچنکت يولان‎ raire donner deux mesures d'avoine à son 
heval اله ایکی اوليك پولاف پدرنک‎ 

Mens, T. de Musique, Le mouvement qui sert à marquer 
les intervalles qu'il faut garder dans les chants 4. ابقاع‎ - 
شكنج ۶ وزن والنغيات‎ 2: İzel | Bakire la mesure اصول‎ 
طوتمق‎ Observer la memre قاعدة اصوله رعايت ابتیکك‎ - 
Bele اصولدن‎ Chanterdemerare ابتمک‎ La بالایقاع‎ - 
اصول ایله ازکی اوقونق‎ toner de mesure ساز‎ at اصول‎ 
جالمق‎ Être hors de mesure اصولدن - اصولدن دوشمک‎ 


Muse, Dimension 4. .م اقدار .ام قدر - ايعاد .ام يعد‎ 
جاب 7 اندازه‎ - yen IL Prendre les mesures d'une colonne, 
ane pièce d'architecture ستونك ويئانك ابعادینی مساحه‎ 
اذ دیرککت وبئانكث جاپنی المق - ایتک‎ à pris ها‎ me 
sare des plus beaux palais ditalie اتاليادمكى اکث اعلا ایند‎ 
اولچولربنی الدى‎ SO 
I izmite en Potsie, la cadence d'un vers 4 وزن‎ P دم‎ 
2: çağı از‎ Ce vers-lâ n'a point de mesure بو بیت ذا موزوندر‎ - 
بو شعرده وزن بوقدر‎ 

On dit fgor. Mettre on homme hors de mesure, pour dire, 
le déconcerter, déranger ses projets اصولنی‎ UL بر‎ 
بوزدرمق - اخلال ایتک‎ zel 

Mesvas. 11 se dit des précautions et des moyens qu'on prend 
pour arriver as bat qu'on se propose 4 تدبیر‎ pl. تدابير‎ - 
وسايل .ام وسيلة  اسباب .ام سيب‎ pole ۶ تدبیر‎ | 
il a pris des mesures de longue main pour avoir cette charge -1à 
اول منصبكك تعصیلی بابنده امد مديددنبرو اقتسا ایدن‎ 
تدا بير واسبابه تشبّث ايلدى‎ 11 avoit pris de fausses -مس‎ 
sares وسايل سقييديه تشّت ایلدی‎ illa pris mal ses me. 
seren استحصالنده خطا ايلدى‎ SAN -اسباب وثدا بي‎ 
un LL, اقتضا ايدن‎ nompre les mesures de quel. 
qu'en بر كيسلهدنكك تدبیرلربنی نقض واخلال ايتيك‎ - 
İtre hors de mesare, siguifie , n'avoir plus les moyens de faire 


تدبيردن عاجز اولمق مساه uma‏ 





MES 
اولچیه 2 پیبایی .م‎ 


Et action par laquelle on examine si la mesure est juste 4. 


اولجينك عبارلیسی .۶ عيار CL‏ اندازه .« تعيير الكيل 


I se dit aussi da droit qu'on prend sur chaque mesure 4. 
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رسم İNS‏ صا 


MESURE. Ce qui sert de règle pour déterminer une quantité 


بى- بيبانه .م کیال اكيال .ام كيل مقياس | - 


كيل غير faune‏ كيل Mesure juste ee‏ || ا 
comble‏ باش سيلئمش كيل rare‏ كيل نا درست - 
مد معط EU vendre‏ كيل les‏ سرشار- كيل ج 
اکسکث اولچکک - كيل .ناقص ابله فروخت ايتيك re‏ 
Casse‏ تكييل ايتيكك Ahl raire bonne mesure‏ صائمق 
Les mesures du blé, du vin, ete. sont différentes seloh les difée‏ 
هر میلکته كورة ahin‏ وخمر وساثر اول rentes provinces‏ 
Le setier est une mesure‏ مقولبه gi ME‏ رك اكيالى مختلفدر 
pinte, le demi-setier‏ مد صاع JUS‏ حنطدد ندر قاط de‏ 
قئینه وپیمانه sont des mesures de vin et d'autres liqueurs‏ 
La perche, Ja toise, l'aune,‏ خمر وسائر مشروبات اکیالندندر 
le pied, ele. sont des mesures de longüeur, de largeur et de‏ 
ذراع واندازه وكرى وقدم وساثر اول مقولهلرٍ طول profondeur‏ 
Les philosophes disent que‏ وعرض وعمقه متعلق مقياسلر در 
حرکت حکمانک قولی mesure du temps‏ ها le mouvement est‏ 
Dies a fait tout aveo poids, nombre‏ آوزرة مقياس وقتدر 
حصرت wi YİL‏ هر شیبی وزن et mesure JS,‏ 
وصاب dj‏ خلق ابلدی 
On dit d'an homme sage et circonspect, qu'il fait tont aveo‏ 
ÖK‏ امورده وزن واندازه إيله عمل وحرکت poids et metre‏ 
- هر ايشى مبزان حقل ايله وزن ايدمرث ابشلر- ايدر 
On dit aussi, qu'un homme ne garde la mesure en rien, sur‏ 
€ بر شيشده rien, pour dire, qu'il ne se retient sar rien‏ 
هچ بر شيئى میزان -وزن واندازه‌سی يوق .بر ادمدر 
On dit encore d'un homme qui abuse‏ - عقل ایله وزن ايتمز 
de l'indulgence qu'on a poor lai, pour feire fautes sur fautes,‏ 
ييمانديى طولدردی .7 qu'il a comblé la mesure‏ 
On dit proverb., de la mesare dont nous mesurons les autres,‏ 
هر چه .م الجزاء من جنس اعمالتا .4 nous serons mesurés‏ 
هركس اولجديكى اوليك إيله اولچکلشکدر «کاری ی بدروی 
هر كس اكديكدى mel SS pe‏ اولچکث وبررلر- 
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Cest lui qui portait : اولندجق ماده‌لری ریس‎ ği 
حامل اولان ثلان کشی ايدى‎ 

- مخبر- مامور بالتبليخ م MESSAGER, Qui ve ua message‏ 
۶ خبر رس - پیغام رسان .م مبلغ الخبر- موصل الخبر 
دق وأمين Messager fidèle‏ | خبر کتوربجی - - خبرجى 
طرفنه Je lai ai envoyé messager sur menager‏ بر موصل خبر 
ی بريله متعاقب ابلاغ خبره مُامور ادملرارسال ايلدم 
Figur. || Les signes, les prodigos eflrayans sont les mestager de‏ 
۳ مخوفه ومعجزات alla‏ مخبر سخط la colère de Dieu‏ 
وغضصب DV)‏ 

Et celi qui porte les letires, les paquets d'ane ville à ane 
antre 4. نامه رس - نامه بر- ييكك .م قاصد‎ r اولاق‎ 

MESSE, Le sacrifice da corps et du sang de Jésus-Christ, qui 
“ve fait par Je prêtre à l'autel قداس - قربان مقدس لم‎ 
شريف‎ | Dire, célébrer la messe نلاوت قداس شريف‎ 


اتيك 
م .5 MESSÉANCE, Le contraire de Is bienséence 4 SN‏ 
داب ادبه باقشقسزلق ‏ بد ادبی 


- عي رخليق - غير لابق - غير MESSEANT. Maldant 4. Ap‏ 
- پافشقسز:ه بد ادب - نا چسپان .م منافی الحسن الادب 
ele | 11 est meuéant à un ecclésiastique d'être‏ = پاقشز 
لباس خصوصيده تكلف ايتيكك بر recherché dans ses habits‏ 
C'est une chose meséante pol‏ راهبه کوره امر نا چسپاندر 
باقشقسز شیلدر- غير جدير در 

الخلاقة ‏ عد. الجدارة .4 MESSEOIR. Ne pas convenir‏ 
cette‏ | پاقشیامق ‏ نا چسپان بودن - نه جسبيدن .م 
- بو Kİ,‏ سلكك سنکه پاقشیز couleur messied à votre âge‏ 
Cet aimtement ne‏ بر لون سنكه كوره خليق وجدير دکلدر 
باقشيز دكل - بو قيافت سكا نا جسيان دکل vous mesiéra pas‏ 

MESSIE, Le Christ promis de Dieu 4. السیح‎ 

MESSIER. Homme commis à la gerde des fruits de la terre 
a ناطور المزروعات‎ pi. کشتبان .م واطیر مات‎ 2: 
Şi اكين‎ 

MESURABLE. Qui se peut mesurer 4. ui ممكن - ممكن‎ 


İNE اولچیلور :2 امکانن بذير اندازه - بيمودنى‎ e 
fini west pas mesnrable غير مهدودکث قياس واندازهسی‎ 


سکن دكلدر 


MESURAGE, Action par laquelle on mesure 4. قیاس‎ JS 
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MÉSOFFRIR. Olirir d'une marchandise bien moins qu'elle ne 
vaut 4. كمبها دادن .۶ استنقاس الثين  إستحطاط القيمة‎ 
2 آشاعی بها ويرك‎ || Les marchands surfont, et les acbe- 
teurs 070: تجار طايفدسى استزادة ثمن ومشترى قسمى‎ 
بازركان طابفه‌سی زياده  استعطاط قیمت ايده كلمشلر در‎ 
بيع بها استرانجق مشتريلر اشاعی بها ويره كلمشلر در‎ 
ابله مشتری مماكسه ابدرار‎ 

MESQUIN. Cbiohe, qui ménage les plas petites ohoes 4. 
Fur pls جمرى .2 سیهدست - مبيهكاسه‎ 
| C'est مه‎ homme fort ادمدر »تقوم‎ vi تایت‎ - ön 
dit, qu'un homme a l'air mesguin, la mine mesquine عم و‎ 
dire, qu'il a l'air panvre, où la mine basse حالنده‎ iel 
yyl چهره‌سنده آثار چساست -آثار شخ وخساست‎ 
در‎ pl ودنانت‎ 


11 se dit aussi des choses où il semble qu'on ait voula épar- 


gner la dépense 4 کیتر- کییایه .« دنی - 2 - اخسیس‎ 
2: دون‎ İH fait une dépense bien mesquine مصرفی‎ GA 
عايت دنيدر‎ son ordinaire est bien mesquin طعام روزمروسى‎ 
خیلی خسيسدر‎ Ses habits sont bien mesquins pour un homme 
de sa qualité كييديكى لباس رتبدسنه. کوره خیلیجه خسيس‎ 
وكيماية در‎ Mener ane vie mesguine ile} b yes عيش‎ 

Il se dit aussi des erts, et signifie, ce qui est de mauvais 
goût 4. ee P. دا .7 بك‎ | cette figure et mesquine بو‎ 
بنای قبیح‎ 

پالشی .4 MESQUINEMENT. D'une façon sordide et mesquine‏ 
nous done‏ || جم ريلكك ايله 2 با سیهدستی .م il,‏ 
بالش والخنه بزی اطعام اپلدی à diner fort mesquinement‏ 
دائیا البسه خسیسه ایله IL est toujours vêtu mesquinement‏ 
جيريلك ايله کچینور vit mesqninement‏ « تلبس ایدر 

MESQUINERIE. Épargne sordide 4. tai ESP, سیهدستی‎ 
TSİ ap 


Architecture mesquine‏ تصوپر يكك قبیعدر 


MESSAGE. Commission de dire ou de porter quelque chose 4. 
ابلاغ الخبر- ماموريّة التبليغ‎ 9 || Vous vous êtes chargé 
dan mauvais موه‎ AL? pl نا خوش بر خبر ثبلیفی‎ 
St Ji هد‎ ferai voire mesaşe <İ pü طرفکدن‎ 
ادا ايتدمجكم‎ ge 11 s'est bien acquitté de son message 
حامل اولديغى خدمت تبليغى لايقى اوزره بدا ابتمشدر‎ 
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مضه vous ne changez de oondoite ; il vous en‏ نو ]| جيقيق 
تبدیل مسلک ايتميدجكث اولور ايسكثك rire LOL‏ 
طور وحركتكى - بو نتيجديه منجر اولاجفی امر مقرر در 
صوکی - دكشدرمز ايسدث صرکی فنا جيقدجغى دركار در 
فنايه واره‌جعی 

MÉSAVENIR. İl a le même sens que Mösarriver. 

- حادثة MÉSAVENTURE. Accident malheureux 4. iye”‏ 
Cela‏ || ترس ابش 2 حالت وازگون ۸ حادثة موحشة 
بو حالیت تيبب est arrivé par üne mésaventare étrange‏ 
وغريب بر كونه حادثة موحشه‌نکث طهورينه مبنى بويله 
واقع اولدی 

MÉSENTÈRE, T, d'Anat, Corps membraneux و‎ situé au milieu 
des intestins, qu'il attache les uns aux autres 4 حوية‎  ةيراح‎ 
.م‎ eo رؤدة‎ Gé قبورم‎ 

MÉSENTÉRIQUE. V. Mésaraique, 

MÉSESTIMER. N'avoir pas ou n'avoir plus d'estime pour quel- 
qu'un ۸ عدم - عدم الالتفات  اسقاط من نظر الالتفات‎ 
بى اعتباری نمودن - التفات ننمودن .۶ العرسة‎ 2 
اعتبار ایتمانکث - امتباردن دوشورنکگ‎ |( Depuis qu'il à fait 
oetle action, je l'ai toujours mésestimé کشی بو ایشی‎ yp 
ét ايدهليدنبرو نظر اعتبارمدن اسقاط‎ 

تقدیر.4 Bt apprécier une chose au-dessous de sa juste valeur‏ 
كمبها تخمین - كمقدرشمردن .۶ نقويم بالنقص - بالنقصان 
vous meni‏ | اشاسی بها ابله تخمین ایتک 2 كردن 
بوالیاسی نقصان بها ابله تخمين اپدرسکت mer ce diamant‏ 

- غير ملتفت - ساقط من نظر الالنفات .4 سین 
Ayi‏ اعتباردن دوشمش 7 بى اعتبار .م مسلوب الحرمة 
اشاعى بها ابله تخمین اوللمش 2 بالنقصان 

MÉSINTELLIGENCE, Défaut d'union, dissention entre personnes 
qui ont été bien ensemble 4. إنخلال الالفة  مباينة - شقاق‎ 
يكانتكى .م‎ İlel, راط الفت - شورش‎ nil 
بوزوشقلق‎ [ils sont an mésintelligence بينلرنده شقاق ومباينت‎ 
داعادممماهة واردر‎ mésinteligence میانه‌ده واقع | نخلال الفعکث‎ 
ent ملی حاله ابقاسنه سعی‎ fomenter بینهیاده درار‎ 
Sent نو بنو اشتدادينه سعى‎ eşle, اولان شقانی‎ 
Canser de ها‎ mésintelligence ابرات شقاق ومبابنت ايتمك‎ - 
Rİ افساد ذات البین - اخلال ذات البين‎ - 
Uv) 
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Loan‏ استغراب get‏ شى منظورم اولش دكلدر 
يون İİ‏ وفنتیچه‌سی Cale a eu un effet, un avcoğe merveilleux‏ 


اغرب: غرایبدندر - حيرتفرماى عقول اولاجقی احوالدندر | 


— H.se dit ausi des choses excellentes en leor espèce 4. اعلا‎ 
اپو 2 بهترين .۶ فؤق الاعلا - الاعلا‎ EŞ | voilà da vin 
merveilleux الاعلا بر باده‎ Mef اشته‎ Les draps de ceue fabe 
rique sont merveilleux YENİ فوق‎ Gön بو كارخانهنكك‎ 


7 فلان کارخاندده نج اولنا ‌ِ چوقهلر Siya‏ عقول - در 


اولدجق مقولهد ندر 

MÉSAISE. Malaise, V. ce mot 

MÉSALLIANCE Mariage aves une personne d'une condition 
fort inférieure 4. كفو‎ ye نكاج‎ - Li .ه مزاوجة مع غير‎ 
Les L نکاج‎ Tr وم || آویغون اولمیان ایله ناج‎ mösalli- 
ances sont Fares en Allemagne ن ديارنده کفو" اولییانلر‎ NT 
ایله نكا حلر نادر در‎ Les mésalliances des gens de qualité em- 
pêchent leurs enfans d'être chevaliers de Malte ss اهل قدر‎ 
SALI مزاوجتلری‎ al اولان ذوانک کنو اولميانلر‎ 
یک م اولملرینه مانع اولور‎ das, مالطة قوالبرلكى‎ 

MÉSALLIER. Marier 1 une personne d'un rang fort inférieur 
MS أويغون 2 بنا همتا نكاح کردانیدن .« تزویج مع غير‎ 
اولندرنکگ‎ All مه 11 أولميان‎ tuteur refuse un parti fort ye 
pour ne pas mösaller sa pupille ولى تحت ولاتنئده‎ yy 
fs کنوی اولميان ايله اولندرنکدن‎ sti اولار ن‎ 

ile‏ الغایه مالدار بر طالبى » ایلدی 

فقد التكاج مع غي b‏ نزوج مع غي ABİS‏ «سسعه 5۰ 
- اويغون اولميان ايله نكاح اولمق 2 بنا هنتا نكاح بستن .م 
La noblesse Allemande ne‏ (| أويغون اولميان ایله İŞ‏ 
ui‏ ن اصلزاده‌لری mis‏ اولمیان na‏ عقد se mésallie guère‏ 
as K5 Je n'ai pas voulu me mésallier‏ جندان رغبت ايتمزلر 
كفو اولميان ابله تزوجه راضی اولمدم 

بنا هفتا نكاح كرده :م منكوح مع Mésarué, 4 DE‏ 

2 اولنمش‎ aki اولمیان‎ HE TI 

MÉSARAIQUE. T. d'Anat Qui a rapport au mésentère 4. 
بحو‎ gere ets متعلق زودة‎ Ti قيورم‎ 
حويديه متعلق اولا‎ 





ن عروق veines mésaraïques‏ صا| سق 
MÉSARRIVER. 11 se dit d'un accident fâcheux qui arrive Öle‏ 


بانجام 7 انجزار الى سو suite de quelque chose 4. is)‏ 
صوکی فنا - صوکی فنابه وارسق :2 نا خوش رسیدن 
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Ji Pour faire l'anmône méritoiroment ; il faut‏ أولدجق وجهله 
صدقه فی ببیل الله ويرلديكئ Dieu‏ مه la faire pour l'amour‏ 
۱ حالده ماجورا Vs‏ ويرليش اولور 
قره‌طاوق :۶ شعاربر .ام شجرور .4 MERLE. Ouen moe‏ 
عجايب ام ععجيبة ‏ |عجوبة .4 MERVEILLE, Chose admirable‏ 
عجايب :و شکفت آور .م غرایب للم غريبة ‏ اعاجيب لو 
basi‏ نادر الوقوع Grande merveille ao hs İç; ps rare‏ [ 
- بو شیی خرایبدن عاد Il regarde cela comme une murveille‏ 
dit des merveilles‏ 11 نظر استغراب ايله مشاهده ایدر- ایدر 
des merveilles‏ :ددمت nous‏ 1 عجایب وغراپب نقل ايدر 
ا اول مملكته داثر احوال. عجییبه تقل اپدر pet‏ مه de‏ 
بو قدر عجايب fat surpris À la vue de tant de merveilles‏ 
رمم a‏ لا وغراپبکث تماشاسشدن دوجار حیرت اولمشدر 
86 ديونئى ادا Gal)‏ بو بر امر ses dettes, c'est merveille‏ 
عجايب - امر ستغرب Ce n'est pas merveille ÇAKI‏ غریبدر 
jé Cest‏ شو د رکه La merveille est en ce que...‏ دکلدر 
Le‏ بو عقل غرایب زماندندر une merveille que cet esprit-à‏ 
Lo jé‏ دهر- İçi e‏ زمان merveille de nos jours, de notre sibele‏ 

- قوق SEY)‏ - اعلا الاعلا .4 Parfaitement bien‏ مس À‏ 
- يكث ابو در متربن مراتب .۶ علی درجة العليا 
قوق الاعلا وعظ prèche à merveille‏ ۱ | اعلادن اعلا وجهله 
درجة علياده رسم وتصوبر .يدر peint à merveille‏ 1 أيدر 

MERVEILLEUSEMENT. Extrâmement, d’une façon merveilleuse 
2 على على وجه التعجب  غاية الغاية - فوق الغاية‎ 
ŞE إعجاب سازانه - شكفت آمیزانه  طويق‎ r 
ز پاده‌سیله‎  هلهجو‎ GROS عجب‎ || Elle est merveilleu- 
sement belle الغاية حسنا در‎ DE - حسن وجيالى بادی‎ 
چپ أولدجق مربدده در‎ Une imagination merveilleusement 
féconde بادئ إستعجاب اولدجق مرتبدده مثير ونيا دار‎ 
اولان قوت متخيله‎ jt از فوق الغايه‎ s'acquitte de son 
devoir merveilleusement bien غاپة الغاية أحسن‎ kia, 
اذا ابدر‎ all صورت‎ ۷۰ À merveille. 

MERVEILLEUX. Admirable, surprenant 4. مستغرب‎  بجوم‎ 
موجب الاعجاب  مستعجب - الاستخراب‎  لوقعلا‎ ge 
شكفت فرب .م‎ - ie - حیرتبختا‎  ىجيردنلبيع‎ 
- کتررجی‎ Ae |} Esprit merveilleux موجب استغراب‎ 
اولاجق عقل‎ Gest unhomme merveitieur مقول اولاجق‎ yer? 
geven بر‎ 36 ne vis jamais rien de plus merveilleux Sö بوذک‎ 
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شع | مستحق ارلمق ‏ دكمكث 2 سزاوار شدن -شدن 
تادیبه مستحق Ge postes‏ مكافات أولمق récompense‏ 
شایان نكال bitime‏ سزاوار تادیب اولمق ب اولمق 
لهس n'ai pas‏ ود (Ge‏ عفو اولمق »م9 وعقوبت اولمق 
Il lui faut donser‏ مستحق دکلم - بوا لايق دکلم مامه vi‏ 
بو منصبه ğe‏ | اولیغله Ta bien méritée‏ اذ cette charge,‏ 
table mérites une‏ من کندویه توجيه اولنمق اقتضا ايدر 
ce pré‏ بو تصوير بر كوزل کناره شايستة در belle bordure‏ 
بو هدید تشكر عظيية سزا در sent-lâ mérite un grand merci‏ 
شايان حرمت C'est un homme qui mérite d'être oomsidéré‏ 
قتله سزا بر جرمدر ce crime mérite le mort‏ وإعتبار بر ادمدر 
بو مادم شایان ملاحظه ودقتدر Cela mérite qu'on y songe‏ 
معل JE‏ ويطالعة - شايان مطالعه در Cala mérite réflexion‏ 
On dit absolument, Cet homme mérie beancoup , per‏ - در 
من كل الوجوه dire , qu'il est digne de récompense gli‏ 
On dit aumi, Bien mériter de son princes‏ - سرآوار مکافاندر- 
همه de l'État, de sa patrie, des Lettres, pour dire, faire pour‏ 
Solo)‏ وملكك prince , ete. des choses dignes de lonange‏ 
ودولتكك ووطنك اوغوريله وعلوم ومعاری خصوصنده 
شايان تحسين وآفرين اولدجق مساعی مشكوره صرف 
مستعیق ثنا وتحسين اولاجق صورت ايله اك - ايتيكك 
صرف Rİ‏ 

On dit sasi, qu'une nouvelle mérite confrmaion p< بو‎ 
تصديقه معتاجدر‎ 

.* سزاوار- سزا - شايسته ‏ شايان .م Ge‏ .4 تتفي 
كركلو 

MÉRITOIRE. Il se dit de ce qui mérite récompense dans l'as- 
مه‎ vie à مبرور- مثوبات .ام مثوبة  مشاب - مثوت  مأجور‎ 
- سزاوار اجر شايان ثواب .م موجب الاجر والثواب‎ 
توا بلو .7 وثواب‎ | La mort de Héses- Christ rend nos bonnes 
oeuvres méritires حصرت عيسينك وفاتی نقریبیله اعبال‎ 
امه صالعسز مستحق اجر وثواب اولمش اولور‎ et me 
rivire devant Dieu je بو عمل عند الله تعالی ماجور‎ 
L'aumône est méritoire لوجه الله تعالی وبريلان صدقه موجب‎ 
اجر وثوابدر‎ Le مصهءز‎ est une weuvre méritoire li صيام‎ 
جزيله موی اولان اموردندر‎ 

على وجه الاستغابة-مفربا -ماجوراً .4 MÉRITOIREMENT, adr.‏ 
بادی ثواب - و بلو ارلدرق 7 بر وجه ثواب - ثوابكارانه .م 
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IL faut donner cela au mérite, mon à la faveur بو كيقييك‎ 
حمل اولنمق اقتضا‎ leh, مسامده‌په دكل كندو لياقت‎ 
آپدر‎ On a récompensé en lni le mérite de ses ancêtres أجداد ندة‎ 
كندو‎ LE اولان براعت خصال واهليت با کمالکث‎ 
أنفسى حقنه اجرا اولندى‎ La modestie doit evsompagner le 
mérite رديف ورفيقى اولمق لازمددندر‎ Et نفس‎ > 

En parlant des choses, il se dit de co qu'elles ont de bon 
et desimahle 4 قدر 2 ارج قدر.م فضيلت - مزيت‎ || 
Cela relève le mérite de cette action قدر‎ Sİ بو حالت اول‎ 
BİN قدرینی تزييد واعلايه  ومزیتنی بر قات دخى‎ 
وسیله اولور‎ Ce qu'il «fait est d'un grand mérie ايتديكى‎ 
فعلكثك قدرى جليلدر‎ César et Pompée avaient ohacan leur 
mérite, mais o'étaient des mérites diférents قيصر روم اپله‎ 
an فلان شخصك هر برنده مختلف الاحوال اولدرق‎ 
کونه فضيلت وار اپدی‎ L'un de ces peintres excelle dans le 
desin, et l'autre dans le coloris; deux mérites qui ont chacun 
leurs partisans بو مصورلرك بری فن رسمده ودیگری صنعت‎ 
İZ توتيسب الوانده ممتاز الاقران اولوب بو ايكى‎ 
هر برى ابچون بشقه مشتاقين وطرفداران وار در‎ 

Om dit, Se faire un mérite de quelque chose, pour dire, 
tirer gloire d'avoir fait quelque chose 4. افتخار‎ P. ذخر كردن‎ 
- أوكونيكك 2 فخر زدن‎ 

Et se faire un mérite de quelque chose auprès de quelqu'un, 
pour dire, foire valoir auprès de quelqu'un oc qu'on a fait ponr 
اشنان 4 نعا‎ LUN تحبيل جميله منت نمودن .م حرض‎ 

منت ابتيك - منت صائمق 7 منت كردن 

Miarre, Ce qui rend digne de récompense où de punition 4‏ 
nous‏ مهاد || كركلولكك :2 شایستگی - -سزابی .م استحقاق 
جناب رب العالبینک jegera selon le mérite do pos ocavrer‏ 
حکم صمدانیسی إستحقاق özleri‏ کوره حقمزه جربان 
الله JU‏ حضرتلرى ما Ga‏ اعمالمز هر ایده‌جکدر 
Din ré-‏ نه ايسه Kİ‏ کوره حقمزه اجرای حكم ايدهجكدر 
چناپ باری هر كسكك où chatie sairant le mérite‏ مدمه 
حقنه على ما «ستحق مكافات وياخود مجازات ايدر 

On dit ea mauvaise pert, Il sera traité selon ses mériles 
جزاسنی بولهجقدر- جزاى ما پلیقنی بول‌جقدر‎ 

MÉRITER. Être digne de م...‎ rendre digne de... 4. (Es 
- شایان - ببزا شدن - شايسته شدن .م کسب الاستحقاق‎ 
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Laxaus Mèar, Uas langue dont sont dérivées ‘d'autres langues 
A زبانهای دیگر .م 1 الالسنة‎ pl 2: انا ديل‎ 

Dans -Mèas, et Pır - Miar, Les deux membranes qui envelop- 
pent le cerveau. La première s'appelle 4. الرأس‎ f! - 1 
مد الدماع‎ seconde 4. الهام‎ 1 1 

MÉRIDIEN. Grand cercle de la sphère, gül passe par les pôles 
du monde et par le zéaith 4. دائرة النصف النهار‎ 

Paraux Minınzm. Celui duquel on compte tons les autres 4. 
مبداه الطول‎ 

LA Mémomre, où Lore Minınremr, est une ligne droite tirdg 
du nord au sud dans Je plan du méridien 4 خط الطول‎ 

MÉRIDIENNE. Sommeil que l'on prend après le diner 4.‏ 
نهم || اويله اويقوسى 2 خواب نیمروز .م غاثرة ‏ قيلوله 
اويله_اويله اویقوسنه وارمق - نقيل ايتيكك la méridienne‏ 
١‏ وقتنده اويومق 

MÉRIDIONAL. Qui est du côté هل‎ midi par rapport au lieu 
dont on parle 4. (iz || Pays méridianal ممالكك جنوبیهدن‎ 
بر مملکت‎ Les régions méridionales أقطار جنوبیه‎ Les peuples 
möfidiondux أمم جنوبیه‎ 1e pôle meridiomal çiya قلب‎ 
L'Amérique méridionale امريقانكك سمست جنوبیسی‎ - 


ممالك جنوبيدسى 
گلنار كوهدى .م قراصیاه MERISE. Cerie sauvage 4. (Gp‏ 
يبان کراسی 2 


MÉRITE, Qualités qui rendent digne d'estime celui qui les 
ponède 4. شاپستگی .م براعة الخصلة - لياقت - اهليّت‎ 
برارلق - اهللكك ۶ ذات‎ | Grand mérite موه أهليت کامله‎ 
périeur اهلیّت فایقه‎ distingad ممتاز لیافت باهر الامتیاز‎ 
الاقران اولان لياقنت‎ personnel 4.515 لياقنت‎ Homme de 
mérite بر ادم‎ ht ود إرباب اهلیتدن -صاحب‎ connais 
ton mérite معلوممدر‎ lol, ELİ cet homme a son mé- 
rie بهره دار لياقت - کندوبه مخصوص اهليّتى وار در‎ 
واهلشدر‎ 11 n'est pas sans mérite 0 مايه اهليتدن بی‎ 
دكلدر‎ Cela est da à son mérite لیاقت واهليتنك مكافات‎ 
لازمدسيدر‎ 11 à peu de mérite إهليّت بابنده - ناقص اللياقه در‎ 
در‎ isle Son peu de mérite est cause guc... نقصان‎ 
مسنههد اهلیتی بويا سیب اولمشدر که‎ son mérite پراعت‎ 
خصالتة حرمت ابدمم‎ Reconnaître le mérite قدر لياقتى‎ 
ديليككب‎ considérer le mérite لياقت واهليّته حرمث اپتمکت‎ 
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care des métaux 4. EPFL ai فن‎ 
İL MERDE, Ezerdmeni 4 نچاست- يوق 7 كوه .۶ عانط-رجیع‎ 

MENE, Fame gel a mis wn eolant au monde 4 1 pl, 
Slt - انا ۶ مام - مادو .م والدة‎ ۱ Bonne mère والسد۵‎ 
مشفقه‎ mauvañe رالد خبيثة‎ parent'dn côté de la mer 
طرفتدن حصم - م قريب‎ UT 1 sont frères de père et 
de mère قرنداشدرلر‎ wi - 11 se. dit aussi des animaux 4. 
امة‎ pt انا 2 مادر .م امات‎ 

On dit d'une femme, qu'elle ort la mère des pauvres 4. 1 
فقرا اناسی » مادر بیچارگان .م الفقرا‎ nt مه‎ prend ar, 
pour Cause 4. o) ب‎ lâle || L'embition est la mère de tous les 
désordres خر نام وشان 1 الفساداتدر‎ L'oiivelé est la 
mère. de tous les مطلت وبیاری ام المعاپبدر مه‎ Le 
défiance ost la mère de la sûreté عدم اعتياد منشاء امتشدر‎ 
La Grèce a di6 la mère des botuz arts بونان قديم ام السنایع‎ 
شريفه ایدی‎ 

11 signifie auwi, Matrice dans ces phrases, Mal de mère, Va- 
penr de mère. V. Matrice. 

Buzz - Mixer. Cest, à l'égard des enfans, Ja femme que leur 
père a épousée après la mort de leur mère 4, مادر .۶ رابة‎ 
اندر‎  هريرام‎ r. Via l'égard du gendre, e'est la mère 
مه‎ va femme 4 خسريله .م ام الزوجة  ختنة‎  هرسخ‎ 2: 
قاين انا‎ + l'égard d'me bru, o'est la mère de son mari 4. 
قاين إنا : مادر شوی .۶ ام الزوج - حماة‎ 

مادر بزرك .۶ والدة كبيرة- جدة .4 Afeole‏ ] 
Grand'nère du côté paternel‏ | بيوك والده- يِيْوك انا :2 
پابا طرفندن بيوك والده ‏ لاب جده 

Misr بعسسممك‎ Celle qui nourrit de sor lait on enfant, et 
qui en prend soln au lieu de sa mère naturelle 4. راضعة‎ - 
سود آنا .7 بادسين .م مرضعة‎ 

MERE, adj. Tİ n'est d'usage que dans les mots suivènts : 

Min Gourre, La vin le plus par qui coule de la cuve, sans 
que le ماعل‎ ait 6اه‎ foulé 4 5  ةفالس شیر ناب ,م‎ 2: 
صيقلمامش صافی اوزم شرابى‎ 

Lamr, La laine la plus fine qui se tond sur une brebis‏ سل 
يباعينك اك اعلاسی 2 كزيدة يشم .م نقاوة الصوف .4 

La Mine rartız, Une ville -mâre d'où sortent des colonies 4. 
القرا‎ 1 

TOM. I 


MER 


غالبكك Être à le merci du vainqueur‏ | مرحیتنه قالمق- 
On dit aussi, qu'un berger a laissé ses brebis‏ - مرحمتله GİB‏ 
قلان جوبان كندوقويونلريئى قوردلرك la mersi des loops‏ د 
passé la nuit‏ ه qu'on homme‏ اتصافنه حواله ايله براقدی 
ففسمى وحوش dans un bois à la merci des bêtes sauvages‏ 
وسباعك ap‏ حواله ايله كيجديى اورمان ابچنده 
نفسنی امواج درپانکث Être à Ja merci des fou‏ کچوردی 
Ga Le‏ 

رصى الله .4 Hunat , signifie; je vous rends grâce‏ همه 
برخوردار اول- بركات ویرسون :2 برخوردار باش .م عنکش 

الله سند ن sb‏ اوله - 

خدارا Ler‏ لله حیدا لله العید لله .4 Duru Manet,‏ 
اللهه شكر اولسون - شكر الله :۶ شک 

MERCIER. Marchand qui vend en gros ou en détail toutes 
sortes de marchandises, et surtout de celles qui servent à l'ha- 
billement et à la parure 4. کالا .م بياع الثياب  ثواب‎ 
قماشجى 2 فروش‎ 

On appelle aussi Meroiers, les porte - balles qui vont par les rüeset 
qui vendent des menues marchandises 4. 2 (ins خرده فروش .م‎ 
آیانی بازركانى - برشچدجی 2 کوجه كرد‎ 

MERCREDL Lo quatrième jour de Ja semaine 4. "Leyl pl 
چارشنبه 2 جهار شنبه .م اربعات‎ 

MERCURE. La planète la plus proche du soleil 4. عظارد‎ ۸ 
تیر‎ | Mercure en oonjanotion ميد 031,5 اولان عطارد‎ 
opposé à Saturne زحله ناظر اولان کوکب عطارد‎ Les divers 
عطاردكك صفابح‎ Mereure 
est en quadrature aveo telle ou telle planète عطارد فلان‎ 


aspects de Meroure مختلفدسبى‎ 


a‏ ابله تربيعده در 

Mencons, Vif- argent 4. GS) جیوه 2 سيماب - زيوه .م‎ 
| Frotter avec du mercure ارعغوشدرمق‎ a} جیوه‎ — On dit, Fixer 
le meroure, pour dire, İ'unir de telle sorte avec un auire corpe, 
qu'il ne puise redeveuir coulant 4. سییابرا .م تعقيد الزثيق‎ 
جیوه‌بی طوبلشدروب برلشدرمکث 2 سخت كردن‎ || 
On n'a pas encore trouvé le moyen de fixer عل‎ mercure زثبقك‎ 
تعقيدى فنی هنوز بولئیامشدر‎ . 

MERCURIEL. Qui contient du meroure 4 مزق‎ P. پوه‌دار.‎ j 


T. جیوه‌لو‎ |] Onguent mercurial مرهم‎ göze 
MERCURIFICATION. L'opération par laquelle on üre le mer- 
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porter une choge en un lieu où cette choee abonde درياية صو‎ 
در بایه صو كتورمكدن فرقى بوقدر- كتورمكدر‎ - 0« dit proverb. 
des petite secours qu'on porte où il en faudrait de très - grands, 
C'est ane goutte d'eau jetée dans ها‎ mer 4. كقطرة الما بالنسبة‎ 
صو درکنک كبيدر 2 الى الدأما‎ Ps دکزه‎ 

متعلق -تاجری ۸ MERCANTILE, Qui concerne le commerce‏ 
contrat mer-‏ ]| بازرانلفه .تعلق n‏ سوداكرى .م بالتجارة 
حرفت تاجر profession a‏ تجارته متعلق مقا وله سندی eantile‏ 
بازرکان مقلى ‏ عقل تاجرى esprit‏ 

MERCANTILLE. Négoce de pea de valeur 4 پیلوری .2 صيدلة‎ 
2. جرجيلك‎ 


MERCENAIRE. İl se dit da travail qui se fait seulement pour 


MER 


le gain ot poor le salaire 4. مزد .م منوط بالاجرة‎ sul, 
2: اجرته باغلو- اجرتلو‎ || Labeur, travail mercenaire اجرتلو‎ 
ده - اجرت ايله ايشلنا‎ dit, 


homme est mercenaire, pour dire, qu'on lai fait faire tout‏ موادي 


ن ابش - خدمت وزحمت 


مزد يرست .۶ عبيد الاجرة .4 qu'on veut pour de l'argent‏ مه 
نفسنی اقجديه ile‏ 2 

On appelle, Troupes mercenaires, des troupes étrangères dont 
هم‎ achète le service لشكر بمزد گرفته .۶ عسكر مستتکرا .ل‎ 
5: عسكر‎ pl 

Maxcewane و‎ a subotantif, Oavrier qui travaille à la journée 
pour de l'argent أجير لك‎ P, کونده‌لکجی 7 مزدور‎ lu ne 
faut pas retenir le salaire da mercenaire اجرتئى‎ Sie) 
اليقربمق جائز دكلدر‎ 

MERCENAIRENENT. D'ane façon mercenaire 4. 0,5 L بجعالة‎ 
اجرت ایلد 2 بمزد .م‎ | Agir mercenairement al! spl 
عامل اولمئق‎ 

MERCBRIE. Toutes sortes de marchandises dont les meroiers 
ent droit de faire فروشی .م تجارة الثياب .4 مقس‎ VE 
2 قماشجیلک‎ - On dit, Le corps de la mercerie, pour dire, 
le corpa des اتمه‎ 4. Gb Lite م‎ NE Lite 
قياشجى اصنافى .2 فروشان‎ 

MERCI Miséricorde. Il ne se dit qu'en oes phrases: Crier, 
demander mersi 4. امان ديو 2 زنهار خواستن ۶ الامان‎ 
ye 

On dit, Être à la merci de quelqu'an, pour dire, être à sa 


بر کسننک ارادهسئه گردندادة اختيار ارلمق dierétion‏ 
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Le rivage de la mer 2‏ شانلری وقوملفی جوق دکز .2 
دكز باليسى :و لب دريا .م سيف البحر- ساحل Fİ‏ 
دريا كنارلرق ‏ کنارهای دريا .م شواطی البعر .4 les ebtes‏ 
gk,‏ دريا .م رمال البحر 4 اده معط ذكز قییلری - 
les flots, les va-‏ يطن بعر- جونی بحرهاهه le‏ دکز قوملقلری :2 
ها Mur et réfux de‏ مد ذكز طالفهلدری - امواج دريا عم 
درياده سير وسفر Aller sur mer, en mer‏ جزر mer L 5 Se,‏ 
Faire voyage par mer‏ دکزه جيقمق SİZİ Monter sur mer‏ 
انکینده Le? Bire en haute mer, en pleine mer‏ سفر zl‏ 
Mettre un vaisseau enmer çJALİ..‏ دک زآجیفنده اولمق -اولمئق 
عسكر بحری Une armée de mer‏ ذكزة سوق وتسيير ايتدكك 
بو دولدك قوت لخر est puissant sue mer‏ ماك Cet‏ 
mer aveo tant do vaisseaux, in-‏ هل Ce corsaire courait‏ جوقدر 
فلان قورشان شو قدر سفینه ايله درياية festait les mers‏ 
گشت وكذارايدهرك ايقاع مضار گوناگوندن خالى دکل 
nettoyer la‏ دريادة مداومنت ايتيك Tenir la mer‏ ایدی 
ری دریایی ازبانديد طایفسندن ثلقية mer de pirates‏ 
روى دریابی couvrir la mer de vaissenex‏ وتطهير Su‏ 
اریاب بعردندر est homme de mer‏ 11 کی ایله قاپلمق 
در یاده نشو C'est un homme nourri, accontamé à la mer Li,‏ 
بولمش ودريا إيله اعتياد وموالفت اتمش بر آدمدر 

On dit, Mettre à la mer, pour dire, faire partir vn vaisseau, 
ane flotte سفیتبی ياخود دونتمایی دكزه جيقارمق‎ - nt 
عمو‎ la mer est basse en un endroit, pour dire, qu'il n'y a pas 
bennooup demi pie 03. Le دريا فلان‎ | La mer est bosse à 
celte côte, on n'y trouve que deux ou trois brasses d'eau بو‎ 
ساحلده در پا میغدراوج درت قولاجدن زیاده صو بوقدر‎ 
— Et qu'il est basse mer, pour dire: que la mer est vers Ta fin 
de som reflux جزر در بان ختامى قر ببدر‎ 

On appelle Pleine mer, Heute mer, la mer la plus éloigoée 
مه‎ singes 4. yl Le © دكت انكين پری - انكين‎ 
- Sal دکز‎ 

On: dit figur. dan gourmand, ou d'un homme avide de bien, 
que c'est un homme qui veut avaler la mer et les poissons 
استر‎ Yön alé بونسه - دريا وما‎ Cols دريا وما‎ 
كتوردز‎ Le 

On dit proverb., C'est porter l'eau à la mer, pour dire, c'est 
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MÉPRISE. Inedvertance, erreur de celui qui.se méprend 4. 
پاکلش وارمه :2 كم دقتى .م سبو وهل‎ 1 Grande méprise 
وهل عظيم‎ gromière علیظ‎ yi co à 416 fait par méprise بو‎ 
وودلا واقع اولیشدر‎ İzer اد شی‎ faut relire cet acte, de 
ممم‎ de méprie سسودن احشرازاً پو سند تكرار قرانت‎ 
اولئنق اقتضا ابدر‎ 00 
| MÉPRISER, Avoir da mépris . 4 استعقار - تعقير‎  ةناها‎ 


- بجشم خواری دیدن - خوار وحقير شمردن 2 استهانة‎ ١ 


2. خوارسنمق - خوارلمق‎  قمتلقجلا‎ 1 cest مد‎ Lomme qui 
méprie tout le monde نب مامدیی ثعقیر ایدر بر ادمدر‎ 
méprise tout ce qui n'est pas loi نفسندن ماعداسنی استحقار‎ 


DOS ایذر بر‎ 11 ne faut mépriser personne. بر كيسئة لكك‎ 


هیچ بر a‏ حقنه Ziy‏ تعفیر ایتک روا دكلدر 


ne faut pas mépriser les‏ 1۱ ميسن تعقیر ابله كورملو دكلدر 
فقرا ومعتاجينى تعقير أيتيك malheureux pla‏ دا pauvres,‏ 
كتدوية méprise tous les comeils qu'on lui donne‏ از دکلدر 
Möpriser les riohesses‏ ویردکلری صبعتلری استعقار ايدر 
مال وثرونی استحقار ابتك 

تعقير ديده- خوار .م ذليل  yiye‏ .له Mirai,‏ 
الجقلنمش - خوارلش ۶ 
MER. L'amas des eaux qui environnent la terre 4. js? pl‏ ” 
La grande mer, où la mer‏ | دکز :2 دريا .م uh‏ بعار 
ديش دکز :2 بحر مخيط ‏ قاموس - Octme 4 (St‏ 
Ta mer Pac.‏ اج دكز :2 جر روم 4 La mer Médierrande‏ 
La mer Ger‏ بعر جتوبى La mer da Sad‏ بجر مطمن مدو 
Hab La mer‏ أروسى ذكزى هی sinle Saz? ya? La mer‏ 
mer Noire gr?‏ مه Uy plis‏ دكزى ‏ بحر يونآن tonique‏ 
La mer‏ اقدکز- بعر سفيد La mer Blanche‏ 0,5 دکز- سياه 
La mer Baltique par?‏ ونديكك کورفزی دکزی Adriatique‏ 
aze La‏ دکزی :2 بحر فان 4 mer Borge‏ مد بالطق 
لخر پست .4 La mer Morte‏ تعر حزز mer Caspienne d.‏ 
بعر سيل السیر- pe?‏ ميكن السير Mer navigable‏ 
7 بعر شدید الجيشان — بجر چیاش 4 orageuse‏ 
درياى .م بحر ناجم 4 irritée‏ فورننه‌سی جوق دکز 
بر بحر هياج .4 موه کورلده‌یجی دکز 2 LE‏ 
بعر 4 calme‏ در بای جوشان وخروشان .م شدید المیجان 
poissonneuse 2‏ ليمانلق دکز 7 دریای اریده .م ساکن 
dl‏ جوق 8 دریای مامی دار « بجر كثير السيككف 
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insupportable‏ تعقیر É‏ الرذاله injariees‏ اولدجق تحقير 
le der.‏ موه la traité‏ ۱۱ ذاثرة Ds‏ خارج yi‏ عظيم 
Des paro‏ فلانه تعقیر عظيم ایله معاملة ايلدى nier mépris‏ 
اطوار mépris‏ ده LAK sensible‏ تعقیر des de mépris zel‏ 
مه استصقار ايتمكك Avoir du mépris‏ تحقير اميزدن متاثر 
تعمل همه اظبار تعقیر ومهانت اپتمک göer du mépris‏ 
دوجار Tember dene le mépris‏ مهانت رحقارت اپتمکت 
۰ گرفتار خواری ودوان اولمق -ذل وحقارت Gt‏ 
mépris pour les choses qui méritent le plus de respect et‏ 
mépris‏ مد استعقار ایدر- الاحترام اولان شینلری te‏ 
desi‏ إستحقار عمر واستعقار موت de la vie, de ln mort‏ 
استحقار اسباب des grandeuns‏ إستحقار مال وثروت comes‏ 
استحقار اسباب رفعت ومنزلت des, honnears‏ مجد İLİ,‏ 
ıl se dit au pluriel, des paroles et des actions de mépris 4.‏ 
het fie ne suis pas‏ ۶ خواربسا .م تعقيرات .ام 
ايتديكك. تعقيراتى تعمل fait pour sonfirir vos mépris‏ 
Les caresses et les mépris de la‏ أيدمجكث اربابدن دکلم 
دراشکت تللیفات وتحقيراتى Cu‏ 
Au mens Au préjadice, sans avoir ‘égard 4. yüzl.‏ 
اعتبار صايبيترق 5 به بیعریتی .م من غير حربتر 
بو de‏ شرع Ma fait cela au mépris des lois‏ | ابتميدرك 
شرع وقافونه اعتبار ايتميدرث - وقانونى استحقاراً إيشلدى 
ايتديكى وعده à fait cela au mépris de sa parole‏ 11 ايشلدى 
رت شو ايشى SARİ‏ 
-واجب التحقير .4 Qui est digne de mépris‏ سس 
ot‏ -شابان خواری .۶ مهین - واجب التذلیل - معقر 
خصايل Qualités méprisables Ale‏ || الجق استهانت 
vest rendu mi‏ از واجب التحقير بر Homme méprisable pi‏ 








حرمت واعتبار | 


pritable par sa mauvaise oonduite بين‎ al LES سوحو" کتی‎ 
الئاس مین ومعقر اولدی‎ ۱۱ n'est rien de plus mépriable 
que de flatter les méchants فسده واشراری ثاطیف ایتمکث‎ 
3 a 5 0 2. 0 5 
قدر شایان حقارت ارلهجدق شی يوقدر‎ Le monde estime 
bien des choses qui sont fort méprisables Eri) خلق غاپت‎ 
. 

واستهانتى موجمب اولدجق شیبلره اعتبا 

yim. ve P.‏ تا گت 
| الجقلديجى siler.‏ الود - تعقیر اميز- خوار ينها 
Vu air mépriant‏ اطوار تعقیر امیز Des manières möprisanler‏ 


ji سيماى‎ 
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Et meous suffrages, des petite profts qui sont attachés à une 
اوفاق نفک 7 عوايد پراکنده .م عوايد متفرقة 4 ميم‎ 
عوايدلر‎ IN tire tant de re charge avec les menas suffreges 
منصبکت ایرادندن اوفاق تفت عرايدلرينه معا شومقدار‎ 
معا - اقجه حاصل اولور‎ all پراکنده عوايد‎ 

EL menus droits, les extrémités d'un animal, dont on falt cer. 
trie ragodt 4. ۲. سقاط 7 جزارات‎ 

On dit, Compter par le menu, pour dire, aveo un grand détail 
a ابنجددن 2 در حساب خرده‌اری كردن .۶ مداقة‎ 
حساب إيتيك_ ابنجديه حساب کورنکک‎ işl gel 

MENU, adr. En fort petits moroeaur 4. ربزه ربزه .م فتيتا‎ 
2. اوفاق اوفاق‎ Il Je le hacherai menu comme chair à pâté ai 
اوفاتی طوغرا بجعم‎ GB كبى‎ 

MENUAILLE, İl se dit d'une grande quantité de petits pois- 
sons 4. البلم‎ F اوفاق بالق .7 گروه خرده ماهی .م‎ 
بلوکی‎ 

تراشگری .م فن البرا".4 MENUISERIE. L'art da menüler‏ 
طوترامدجی Ionvrege de menuiserie‏ طوغرامه جيلق .2 جوب 
إبثى 

MENUISIER, Artisan qui travaille en bois pour les menus ۰ 
vape 40 طوغرامدجی .2 تراشگر جوب .م‎ || Garçon me- 
طوترامدجی اوشاعی نداد«‎ 

MÉPRITIQUE. Qui a une qualité malfaisante 4. دخم‎ P. 
كوتو 2 وخامترسان‎ | Vapeur méphitique بخار وخيم‎ 

MÉPRITISNE, Qualité méphitigue 4 بدی .م وخاست‎ 2 
SES 

se MEPRENDRE. Se tromper خطا كردن .م علط - سوم‎ 
وارسق - ياكلمق بو‎ Şe e ne me باه‎ jamais mépris 
ent que j'ai fait de cet homme حقنه‎ al شو‎ 








au jo 
اعتدقادم وقنتا من الاوقات مقارن سپووخطا اولمش دادر‎ 
Je ne vous devais que celle 10mme و‎ nous ۲008 mépris 
وخطا ابتمشسز‎ e ديدم شو مقدار ابدی حسابمزده‎ « 
Je orum gür vous voùs ne mépreniez وغلطة دوچار‎ e 
اولد جغندن خون ابده‎ Vous vous êtes mépris با کلشسکت‎ - 
2 باكلش‎ 

MÉPRIS. Sentiment par lequel on juge une personne indigne 
de ard, d'estime 4 .م تعقیر - حقارت - میانت - هوان‎ 
موجب خزی ورسوايسى ۰0۵۵00 ۱۷:0۳:۰ | لچقلنمه .5 دواری‎ 
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dit, qu'en a fait‏ ده - باك وبروا ارتكاب كذب اپدر 
mentir le proverbe, pour dire, qu'on a fait une chose contraire‏ 
مثل مشپوری un proverbe autorisé dans le publie y ITS‏ 4 
On dit adverbiilement, Sans méntir, pour dire, en‏ ایتمشلر در 
sans‏ | خلای دکل © بیخلای vérité 4 Nr,‏ 
خلاى Jo‏ بر mentir, c'est un méchant homme des‏ 


MEN 


۱ ادمدر 

MENTON, La partie du visage qui est au-dessous de la bouche 
4 .ام ذقن‎ yle اککث .2 كاجه  زنخدان - زنز‎ 1 
Menton pointu ESS -ذقن طويل وه اوجی سیوری‎ 
SN یی ذقن ۲۰۰ اوزون‎ 

MENTOR, Il se dit de celui qui sert de guide, de conseil et 
comme de gouvemeur à quelqu'an .d. .م مرشد‎ YY 2: لالا‎ | 
۱۱ aurait besoin d'un, mentor بر مرشده معتاج اولاجقدر‎ 

MENU. Qui m'est pas gros 4. (5-5) P. باريكك‎ 2 al 
Et qui u'est pas grossier 4. خرده - خرد ۶۰ صغير- دقيق‎ T. 
اراق‎ enne me پاریک بدن -رئیق البدن آم‎ 
ادم - ادم‎ Aİ جلیبی‎ Baton menu عصاى رقيق‎  هجنبإ‎ 
جيبوق‎ bois دقاق الاخشاب‎ condo حبل رقيق ممعم‎ - 
اپ‎ dsl deritare 5-52 خرده خط خط‎ pluie مطر‎ 
جيسنتى پخمور- | بنچه يغمور- باران خرده- رهمة دقيق‎ Menne 
dragéo اوفای صاچیه‎ - De la menue monnaie 4 دراهم دقيقة‎ - 
أوفاق اقچه 2 درهم خرد ,م دقاق الدراهم‎ Menu plomb, 
celai dont on se sert paur tirer aux oiseaux 4. دقيق‎ CPS 
صاجمه :2 مهرة خرده  بندق خرد .م‎ Figar. | La menve 
dépense de la maison revient d'ordinaire ۵ tant قوناخک اوفاق‎ 
خرده - نفك مصرفلری عادنا شو مقنداره بالغ اولور‎ 
مصرفلری‎ Menus frais خرد - دقاق السارنی‎ Lies - 
اوداتی مصرذار‎ Menaes sommes za قلیله - مبالغ‎ alle 

On appelle, Le mena peuple, le bas peuple 4. yu! عاع‎ JE 
الئاس‎ bte خذله 2 فرومايكان ناس « سفلة الثاس‎ 
مقولدسى خلق‎ 

Bt menus plaisirs, certaines dépenses qui n'entrent pas dans 
la dépense ordinaire de la maion du roi 2 جيب هیایون‎ 
مصارفی‎ IlTrésorier des menus plaisirs جيب همايون اموالی‎ 
خز يله داری‎ - 1۱ se dit aussi en parlant des particuliers 7. 
چیب خرجلفمی‎ İl Cet enfant a tant pour ses menus plaisirs 


بو طفله جيب خرجاغى اولدرق شو قدر ويربلور 
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MENSTAUEL. Qui a rapport aux règles des femmes 4. ges 
| Le ودهه‎ meme حيرض قانى -دم حيض - دم حيضى‎ Le 
far pe yi Les purgations menstruelles Las قطييرات‎ 

MENSTRUES, T. de Méd. Les purgations que les femmes ont 
tous les mois 4. باشی 2 محیض - حمض‎ ST - قاربلردن‎ 
ای باشی قانی‎ Yİ | 

MENTAL. On appelle Oralson, mentale, celle qui se fait sans 
proférer aucune parole 4 صلاة وجداثية‎ Et restriction men- 
tale, celle qu'on fait taoitement au-dedans de soi-même 4. قيد‎ 
شرط وجدانى - وجدانی‎ 

MENTALEMENT, Par la seulo pensée 4. وجدانا‎ || Les lois 
ne punisent pes ceux qui n'ont commis un crime que mentalement 
ایتمش اولنلر حقارينه‎ cale پالکز وجدانا ارتكاب‎ 
جاری دکلدر‎ ot “ حسب الشريعة‎ 

MENTEBLE. Fausseté avaudée dans le dessein de tromper 4‏ 
اصلی 7 سخن دروغ Bel‏ مكاذب ,ام مکذبة - کذب 
بوقدن سوز 
- دروتگو- دروغى ۶ ماين - كذاب .4 Qui ment‏ ۷۵۱2۳02 
برکذاب بی Cut un hardi menteur‏ | پلانجی 2 دروتزن 
پلانجی‌به qu'un menteur sit bonne mémoire‏ نم لد ادپدر 
۱ قوت abla‏ شرطدر 

نانه .2 يودنة بوستافى .م نعناع .4 NENTHE, Plante‏ 

MENTION. Commémoration 4. کیه .2 ياد .م ذکر‎ | || raire 
mention de quelqu'an بر كيسلدنكك اسنی ذکر ايتمكك‎ 
d'une chose ذكر اپتیک‎ çk مع بر‎ faire mention honorable 
Şİ بر كمسلدنكك ذکر جميلئى‎ Ha faire mention dans 
un درون عهدنامدده ذكر اپتسکث انا‎ 11 n'a point فاه‎ 
fait mention de lei dans celte affaire Yo) بو 09050 اسمی‎ 
ذكر اولنديغى پوقدر- ياد اولنديغى يوقدر‎ 2 

MERTIONNER. Faire mention 4. ذكر‎ P. ياد كردن‎  قمک‎ | 
Il Ce qui a été mentionné ci-dessus پالاده ذكر اولنان‎  ةدالاب‎ 
بالاده ذكرى سبق ايدن - مذكور‎ 8 

Mannonmk. 4 ياد کرده .م مذكور‎ AKİ 

MENTIR. Dire pour vraie ane chose qu'on sait dire fousse 4. 
پلان سويلمث 2 دروغ زدن - دروخ كفتن .م مين - کذب‎ 
- خلاى سو يلمك‎ || La loï de Dieu défend de mentir شر يعت‎ 
اللسدة كذب ودروغ مینوعدر‎ Ne le croyez pas, il ment 

بى ANS 11 ment inpademment‏ اعتماد ايتمه پلان سوپلر 
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menait avee de beles‏ د فلانى امروز وفردا دييدرك صاوار 
كليات P‏ اميز ايله فلانی صاومقدن خالى دکل paroles‏ 
كلمات دلفريب ايله تسويفدن ‏ ابدی 

MENEUR, Celui qui condait one dame par la main 4 قأيد‎ 
P. کوئور#جی - بدبجی :2 ارنده‎ 

۱ des ours dans les rues, et 
leur font faire des tours, pour amuser le peuple 4. al 
آیوجی ۶ بازندة خرس .م الدباب‎ 

MÉNINGE, T. d'Anat, Il se dit des membranes qui enveleppent 
le cerveau 4 يوست كاسةٌ سر .م شاه الدماغ - سمحاق‎ 
7 زارى‎ ele باش‎ 

MENOTTES. Lien de fer ou de cotde que l'on met aux mains 
des gens dont on veut s'assurer 4. قيد‎ pl قيود‎  ىدايالا‎ Je 
الايادى .ام‎ Jel اله اوريلان دمور:2دست اهنه -کنده .م‎ 
طوقه‎ || 9۰ Tak a mis des menotles اللرینه وضع اغلال اولندی‎ - 
اللرينى اغلال ايله قيد وبند ايتمشلردر‎ öter les menottes à ce pri- 
soner بو اسيرك الندن فكك قيود ایله‎ 

MENSONGE. Discours avancé contre la vérité 4 كذب‎ pi, 
بلان 2 دروغ .۶ اكاذيب‎ Grand memonge کذب عظيم‎ 
Dire un mensonge كذب ابتیکك‎ DES - پلان سويليك‎ 
Faire un mensonge بر پلان پاپسق - خلق كذب ايتيك‎ 
Ce livre est plein de mensonges أكاذيبدن عبارت بر کتابدر‎ 

On appelle Mensonge officieux, un mensonge fait sans vouloir 
üre à personne 5 صررسز پلان‎ 
* Figur. Erreur, vanité 4 JEU pi, اباطیل‎ JEU خيال‎ 
اصلسز شی :2 خيال بى اساس .م خيالات باطلة .ام‎ | 
Le monde n'eut gü'ilesion et que mensenge 4. كل ما فى الكرن‎ 
وهم او خيال‎ 2: ile اوجام - بو دنيا خیالات باطلددن‎ 
وظلالدن‎ 1 

MERSONGER. Faux, trompeur. İl عه‎ se dit que des choses 
4 خادع -کاذب‎ P, اصل - دروغ آمیز- فرببنده‎ PE 
برق‎ del |} Histoire memongère حكا يذ كاذية‎ promeme وعد‎ 
كاذب‎ Discours mensonger كاذية‎ NUE. Les plaisirs mensengers 
تتعمات . خادحه‎ caresses mensongères قيصيصات خادعه‎ - 
خدعه آمیز‎ SL نوازشهای دروغ آميز-‎ 

MENSTRUE. 15. de Chimie, Liqueur propre à disoudre 4. ماه‎ 
Ji معا | آربدججی_صو 2 آب گدازنده ,م‎ régale est 
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رأى خودنجه استديكى ‏ كيف ما يشاه صرف وتجرير إيدر 
le mène‏ ده ve comme‏ اذ دلخواهى اوزرة چویرر- طرفه جكر 
“اها L'ambition,‏ جو يرد كلرى طرفه - چکدکلری طرفه كيدر 
زمام اختیاربنی جر وصری: ابدن حرص نام rét le mène‏ 
قايد فكر وخيالى حرص - وشان ومصلحت مخصوصه در 
laisser mener par...‏ مة ‏ شان واقبال ومنفعت مخصوصه در 
تسلیم زمام اختيار بدست .م انقياد استجرار النفس .م 
C'est un pauvre homme, il‏ |[ جكدكلرى پره كتيكك 2 تلان 
فلانه استجرار نفس ايدر بر بیچاره tel‏ ده laisse mener par‏ مو 
عنان اختيارينى فلانكك يدينه تسليم ایدر بر عاجز- در 
- اخرک الله تسلیم زمام انقیاد ایدر عجزه‌دندر- بى نوا در 
بورنندن جكيلور مهمه On dit anasi , il se lalse mener par le‏ 
بر ادمدر 

On dit proverb. Mener quelqu'au à la baguette, pour dire, 
Je traiter avec hauteur, luj faire faire par autorité tout ce qu'on 
vent al بر كمسنديبى باشنه حوالة دورباش عنف وشدّت‎ 
بر کمسته‌نک باشنی قاقرق قوللنمق - قوللدئق‎ - 2: me 
mer doucement un homme, un esprit, pour dire, le conduire 
aveo ménagement قرللئمق‎ all ae, رفق‎ imi ب‎ 

Mens, ee dit aussi Sigur, des choses, et siguifie, en avoir le 
win, la cooduite 4 dj جويرمك ۶ کارسازی نمودن .م‎ 
yener ها‎ maiton امور بیتی - قوناغی اداره ايتيك‎ le négo- 
ee امور تجارتى اداره اپتمک‎ une aire برمصلحتى اداره‎ 
همه إيتمكك‎ négociation بر مصلجتكك مذاکره‌سنی آدارة‎ 
يتيك‎ Qui est-ce qui mène cette 00-97 بوما3ه‌پی اداره‎ 
کییدر‎ Yal 

On dit ausi, Mener une vie sainte, une vie honndte, une 
vie soandalense عيش عزيز ومبارك ايله تعيش ابتمک‎ 
وعفانی حال ايله كجنيكك وعیش موجب الریبه ايله‎ 
۱۳ par de belles paroles 4. تسويبف‎ 
بسونی ومسى - بلیت ولعل‎ ilber ببوك وبکر وقت .م‎ 
بوكون باربین  بامروز وفردا بس انداختن  كذرانيدن‎ 
ليت ولعل ايله وقت کهچورنک - دييدرك صاونق‎ - 
ده هده و ۵ || ليث ولعل ایله اميده دوشورمكك‎ que vous 
me menoz sanı que je voie anoum effet de vos promesses y 


yaka‏ ابتديكك مواعيدك بر درلو اثرینی کوره‌بیوب 


تیزاب صويى التونی Jet‏ بر صو در te mène de jour on jour | la menstrue de ler‏ اذ بنی ليت ولعل ايله صاوارسکت 
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On dit aussi figur, C'est À vous de mener le branle, “pour 


MEN 


dire, c'est A von de metire les antres en train ایا‎ SİZİ سن‎ 
!ولملوسكك‎ - Et 
as ساثرلرة اوك اياي اولان فلاندر‎ 

On dit, #عصعكة‎ de front tant de chevaux attelés sur la même 
-عربديه شوقدرراس باركيزى همعنان اولدرق قوشدرمق من‎ 
-متساوی الاقدام اولدرق - صف واحد اوزره قوشدريق‎ 
Et figür, Mener de front plasieurs affaires que l'on conduit à la 
سلكك واحد اوزره عام‎ ile امور عديدهنككب‎ 
متساوى الاقدام اولهرق - بو رتدرممك‎ 

On dit Sigur, Mener bien sa barque, pour dire, conduire bien 
ses affaires ماهرانه - کشتی امورپتی ماهرانه اداره ايتيكك‎ 
po 

روانيدن .م تسبيل ‏ تقل .4 signile anasi, voitarer‏ بعد 
بازاره جنطه نقل marché‏ ده Mener du blé‏ || كوندرمكك .2 
پنایره مال نقل des marchandises à la foire‏ وتسبيل Rİ‏ 
قايق ايله اوطون نقل »اد da bois par‏ وتسبيل ابتك 


dans le même sens, C'est lui qui mène les 


de...on per... 4 ستصیعاب‎ Ver. 
معيته - براي ركوتورمكك :2 با خود آوردن - برابر اوردن‎ 
کوتورمکی‎ [HI mène bien des gene معیتنه وافرا ادم استصیاپ‎ 
ایدر‎ ۱۱ mena out le monde aveo lai خلقك جیلهسنی معيتئة‎ 
كوتوردى‎ 

إيصال ‏ ايصال عند فلان .4 Et introduire, donner aceès‏ 
فزد تلان ۰ Pr‏ سوق فى .ملاقات فلان - فى حضور YY,‏ 

Menez-‏ | بر SİS‏ پاننه کوتورمکث .2 كس أوردن 
Il nous‏ نی فلان وكيلكث پاننه کوتور moi chez ce ministre‏ 
آغاسیله - بزی ST‏ پاننه كوتوردى mena chez son mature‏ 
۱ کوروشدردی 

On dit figur., Cela ne mène à rien 4. هیچ بر شيلى‎ 
منتج دکلدر‎ | 

Manen quelqu'un, signie çar, “diriger sa condoite , lui faire 
faire tout ce qu'on veut 4. تجربر العقل . - صرف الارا اذة‎ P, 
رکسی بر وق دلخواه تافتن‎ List بر كمسلة 2 زمام‎ 
pre اخرك - فلانك عقلنی استديكى کسی‎ 
عقللی ديلديكى طرفه چکمکت‎ IL ۱۱ le mène comme اذ‎ veut 
ی دپلديکي طرفه صرف وتجرير اپدر‎ dir فلانک‎ 
IL mène ce people-là à sa fantaisie اول خلقبکک عقني‎ 


Et se faire accompagner ۰ 


ايتدرمك | 





MEN 
ديليكده در‎ 


MENEE. Gecrète et matvaise pratique pour faire réussir une 
frire 4 لسيسة‎ pl تلبيس -دسایس‎ pl LH .م‎ 
شترکربه - فند‎ ges 2 دکبازلق‎  كلسيبلت‎ | enbe 

اوستی اورقيلر- دسيسةٌ سر پوشیده - دسيسةٌ مکتومه sourde‏ - 
Ami LS Faire des mendes‏ الخطر dangereuse‏ دکبازلق 
rai découvert ses me-‏ إرتكاب دسايس وتلبيسات ايتيكك 
دسيسدسئى خارجه اخراج ايلدم nées‏ 

روانیدن - رسانيدن » اسرا ایصال .4 MENER, Conduire‏ 
Vous sves le chemin, mener-mous İğ,‏ | كوتورمك .2 
Si vous n'y avez‏ بزى کوئور- بیلورسکث بزی ايصال ايله 
مقدّما اول طرفه كتديكتك menerai‏ و jamais été. je vous‏ 
Le présepieur qui le menait au‏ _پوغیسه de‏ ایصال ل ايدهرم 
mener ane fenme par la‏ فلانی مكتبه کوتورن collége e‏ 
ce chemin mène‏ بر خاتونى الندن طوتوب كوتورمك min‏ 
بو يول فلان - بو طريق فلان طرفه موصلدر endroit‏ امن د 
طرفه وارر 

Et conduire par force en quelque endroit 4. سییر - سوق‎ 
راندن .م‎ 2 EİN - بورندرمکك - سورمك - کوتورمکث‎ 
زا‎ Mener en prison ایتیکک‎ yeriz سوق‎ ts Où le me 
nait au sapplice محل سياسته کونوررلر أيدى‎ Mener des cap 
فنا‎ en غزا ايله سوق واسرا موه‎ Sİ ترقيب‎ ezel 
ذه ايتيكك‎ menervou Ges genin شو ادملرى نه طرقة‎ 
کوتوررسک‎ = 11 se dit aussi en parlant des troupes || Le -ه‎ 
pinine mène sa "compagnie يوز باشى زير اداره‌سنده اولان‎ 
مسكرى سوق آبدر‎ Menor des gens à la guirre جنکه سوق‎ 
ASİ نفرات‎ Mener à Tasan پورو پشه سبوق. وتسيير‎ 
پوروبشه سورمكك - اپتیک‎ = On dit figan, Mener des trou- 
pes ۸ Ja boucherie كوتورمكك‎ Male مسكرى‎ - ۱۱ se dit aussi 
des animaux || Mener les bêtes aux champs حيوا حيواناتى صعرایه‎ 

بقراتتى Memen paitre des vaches‏ قيره سورمك = سوق EĞRİ‏ 
ener‏ اينكلرى اوتلاغه كوتورمك - مرمايه سوق Ra‏ 
- انلوی مسقايه سوق وتسيير ]202 les chevaux. à l'abreuvoir‏ 

-اثه قيادت | پتمک Menerun cheval en main‏ منواد۵ دوتورمكف _ 
آنی الده- -آنی بيدمك - -آنی قیادت طریقیله İS‏ 
Et des voitures, des bateaux,‏ — يدك جكدرك Li‏ 
cocher‏ مه j'ai‏ هنطوی سییر اپتمک Mener un carrome‏ | ,ماه 


| مربديى ابو سوق اپدر بر عريدجم وار در mine bien‏ نس 


MEN . 
à ne pas le choquer معاملة‎ ali حقنه مدار!‎ LES پر‎ 


Sex) - Et تاه‎ rien à ménager avec quelqu'un پر‎ 
حقنه مدارايبى موجهب اولدجق حالت اوليائق‎ GE 

MÉNAGER. Qui entend. bien le ménage, l'épargne, l'économie 
4. مدير مدير الامور المنزل‎ - 
اداردلو- اوى باقوب اداره ابدن‎ || Les jeunes gens ne ام‎ 
guère ménagers حديث السن اولنلر تدبیر امور منزله مقتدر‎ 
دکلدرلر‎ cest مد‎ homme fort ménager pt بغايت مدير‎ - 
أذارؤلى‎ 05 appelle Ménagère ,.une femme qui a soin de mé- 
nage de quelqu'on 4. کهیه :2 زن لالا سرا .م مديرة المنزل‎ 


. خانه دار .م Ce‏ 


On dit, qy'an homme est.bon ménager du temps, .‏ - قادپن 


وقتئی مدپرانه قوللترر بر pour dire, qu'il l'emploie atilement‏ 
Hs |‏ مبث بره صرف ابتمز- ادمدر 

MÉNAGERIE. Bâtiment où l'on entretient, pour la eurissité, 
différents animanz 4. دد ودام .م بیت السباع‎ 5 © 
ما | | ارسلانخانه‎ ménagerie de Versailles | 45 ورساليا ار سلا تخا‎ 

MENDIANT, Celui. qui fait profeuion de mendier 4. -سائل‎ 
دلنجی :> لنگی - خمچگول - ساسى - دریوزه‌گر .م جزار‎ 
Uy a des ordonmences contre les mendians حقنه‎ (ÜL 
نظامات وار در‎ möpital pour rrafermer les mendins سائللره‎ 
مخصوص عبارت‎ 

MENDICITE, État d'indigence où l'on est réduit à mendier 4. 
Jim EL تلنگی - تلنه - دروازه - دريوزه اجر‎ 
2 دلتجيلكك‎ | ۱ est réduit le mendieité حال جر وستواله‎ 
رسیده اولمشدر‎ Ordonnance contre ها‎ mendicité SHU. حال‎ 
منعنه داتراولان فرمان‎ 

MENDIER, Demander مدفسسةا‎ 4. lg - استکفانی‎ Le 
تلنه - دروازه كردن - دربوزه كردن .م الایادی السئوال‎ 
yyl 2 دلنيكك‎ | est مد ایادیی جر هه هه‎ 


تدارك قوت لا a, Mendier son pain‏ معدا اج اولدی 
a‏ يموت yeşil‏ سوال واستکفان LE‏ 


»له كفاى نفسئى ثدارك ابچون جر Ji‏ اينيك 
دور ابواب İlm. alel‏ واستكقان mendier de porte en porte‏ 
قبودن قبويه دلاجيلك ايتيك ‏ ايتيك 
Il signifie aussi, rechercher avec. empressement et basesse ||‏ 
جر وستوال صورئیله Mendier des lettres de recommandation‏ 
des‏ مودعم as 1 va mendier le‏ نامدلر طلب Lİ‏ 
يزهد وعمروك رأيئى جر وسوال صورئیلا معد des‏ »ننس 
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Poisqu'il en mue aim, en ne le mönagera point مادامکه بو‎ 
yak ایدر حقنه مدارا اولنمق‎ able وجهله‎ 

On dit, Ménager ses paroles, pour dire, parler peu 4. Lie 
الكلام‎ Pp, دريغ كردن‎ yer ESS pt لاقردی‌بی‎ Et 
menager les termes, pour dire, parler avec une grande oir- 
compection LÜX) وكلماتى بالملاحظه صرنی‎ BUN - بالموازنه‎ 
—Et ménager همد‎ temps, pour dire, faire un bon emploi da 
temps SERİ وقتلى - نقد وقتی لابقی اوزره صرف‎ 
صری ایتمامکك‎ Op بيهودة‎ où pour dire, prendre son 
temps bien .à propos وقت مناسبی يولمق‎ - On ditianssi, 
Ménager looeuion فرصتی - وقت فرصتى حکیمانه قوللندقی‎ 
قاجرمامق - فوت اپتمامکك‎ 

استعضار الاسباپ - تسه .4 Méxacun, sigoifie aussi, procurer‏ 
| تعصيل ايتدرمك - آلیربرنک :و ندارك کردانیدن .م 
ie loi‏ پر ملاقات تعصیل ابتدرنک entree‏ ممه Ménager‏ 
e‏ بر معاش اليويردم ai ménagé une pension‏ 

بسن .۶ ادارة بحسن التدبیر .4 Et conduire aveo adreme‏ 
۱۷۰ حسن اداره all‏ آویدرمق 5 تدبير برداختن 
أو زلاشمهنكث صورتنى حسن ندبیر ايله un socommodement‏ 
yasi‏ ند بير ménegera bien toutes choses‏ 11 أو يدرمق 
Oylol all Hai ménegé son esprit de talle-sorte‏ إيدهجكدر 
عقلنى حسن تدبیر ايله شو منوال اوزره او بدردمکه...0۰» 
اذمان ناسی حسن تد بير ménage si bien l'esprit du peuple‏ ار 
Méseger: ۱۰۸۲۳۰ ۵ juge ie‏ أيله کرکی کبی اوپدرر 
مقلنى حسن تدبير ايله اداره ایتبکک 
محافظة النفس ,4 ménaoes. Avoir soin de-sa personne‏ عق 
کندویی قوریمق 7 خودرا نگه داشتن .م وقاية اللفس - 
بو ادم محافظة نفسه زياده Cet homme se ménage beaucoup‏ ) 
vous n'êtes pas encore bien guéri, et si vous ne‏ دقت أيدر 
هنوز بره : f‏ نام تعصیل أيدهمد يككدن »مهمه vous ménager, vous‏ 
كندوكى قوريميهدجق اولور ايسدث علتکث نكس ايدر 

معاملة بالصباملة ‏ حسن الامتزاج .4 bim‏ «نعفسه Eve‏ 
خرش r‏ مزاحگیرانه اميزش كردن .م حسن الموالفة- 
خامه ve mévage bien aveo tout le monde al)‏ 11 | كهليكك 
yp‏ حسن امتزاج وموالفت - حسن امتزاج ايدر 
On dit aunl, Se ménager entre deux partis contraires‏ - آپدر 
۰ - إيكى مخالف طرنی ايله مزاجگیرانه معامله ايتيف 


ménager aveo quelqu'en, pour dire, se conduire de manière‏ عر 


MEN 487 


۰ اقامت ايدر 

معاملة ,4 MÉNAGEMENT. Circonspection, égards, retenue‏ 
اصول ايله قوللانمه 2 برهيزكارى .ه ادارة بالحزامة ‏ بالاحتياط 
IN est d'une humeur fichewe, il faut‏ كوزددرك قوللانيه ‏ 
غضوب مشرب بر ادم avoir de grands ménagemens pour lui‏ 
ثييز- اوليغله كندوسيله معاملدده زياده احتياط لازسدر 
مشرب برادم اولمغله بغایت اصول إيله قوللا نليغه محتاجدر 
Cette affaire est délicate, il fout s'y conduire avec beaucoup de‏ 
نازکگ 051 اوليغله احتياط ايله ادارة اولئملو ménagement‏ 
C'est une santé délicate qui demande beaucoup de ménage-‏ در 
بعاپت اصول ايله قوللانليغه محتاج بر مزاج لطیفدر met‏ 

On dit, Le ménagement des esprits, pour dire, l'art de les 
manier اذهان ناسك امر ادارفسى‎ 

MÉNAGER. User d'économie dans l'administration de son bien 
4 قوللنمق 2 اداره كردن .م تصری - ادارة‎ abi 
أسركيدرك قولللمق‎ [| 11 ménage bien son revenu اپرادینی بر‎ 
أحسن اداره اپدر‎ aps 11 ménage tout ce qu'il peut dans sa 
maison yazl خانه‌سنده الندن كلديكى مرتبدده اداره وتصرفى‎ 
Je vous laise ma boursé, ménagez-la bien اتجدمى‎ A) 
بر كوزلسه اداره‌سنه باق‎ pal پدکه تسلیم‎ - On dit 
aussi, Ménager un terrain, une étoffe, pour dire, les employer 
si bien, qu'il n'y ait rien de perdu مديرأتة‎ Çiğ) عرصه‌پی‎ 
قوللتمق‎ = Et fgur. Ménager ses forces, sa santé, ses amis, 
son crédit, pour dire, les employer avec prudence et ciroon- 
section وجودبنی ودوستان واحباسنى‎ ee, قواى بدنيهسنى‎ 
Gels وعرض وناموسنى عاقلانه وحازمانه‎ - Et ménager 
des troupes, pour dire, prendre garde de ne les pas fatiguer 
inutilement صيانت ابتيك - عسكرى اسركيدرك قوللئيق‎ 
Ménager ses صيانت - اتلريئى اسركيدرك قرللنيق عمممط‎ 
إيتمك‎ 

Mixacen les intérêts de quelqu'un, signifie, avoir soin de les 
conserver 4 حفظ‎ - Sile قوريمق ۶ ياس داشتن .م‎ 
- أسرك ركمكك - صاقندرق‎ || 11 ménage les intérêts de tous 
ses amis محافظة‎ gel بالچیله اصدقا واحباسنک‎ 
وصيانت ابدر‎ 

Minacıs من‎ Prendre garde à ne rien faire dont il 
passe s'ofemser 4 .م مدارات‎ İlde 7. مدارا‎ [| C'est ده‎ 
homme qu’il faut ménager peni مدارا ايله معامله اوللدجق‎ 
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ونفاق بر محاربة شديدهنك حدوثنی ايعاد ايدر بركيفيتدر‎ 


Dans ce sens, on dit aussi, qu'un courtisan est menacé d'une 
dlsgrâce prochaine Le ندماى يادشاهيدن فلان كشى قر‎ 
دوجار مغضوبيت اولدجغى خوفی وار در‎ qu'an homme est 
menacé d'apoplexie اوغراپدجعی‎ aide كشى نزول‎ yp 
خوفى وار در‎ güm bitiment menace ruine فلان بنا گرفتار‎ 
قورقوسى - انهدام وخرابيت اولدجغى خوفى وار دز‎ 

قورقودلمش 2 ترسانیده .م منذر- مهدّد ,4 Mamasi,‏ 

MÉNAGE. Gouvernement domestique , et tout ce qui concerne 
l'entretien d'une famille ۸ ادارة البيت - تدبير المنزل‎ - 
او- او جويرمسى 2 ساز وسامان خانه .م امور بينية‎ 
انشلری‎ 1 Gest مه‎ ménage bien réglé فلانكك امور بيتتدسى‎ 
مصبوط ومنتظيدر‎ 11 conduit bien son ménage عاقلانه تدبير‎ 
أمور بیه‌سنده حسن اداره‌سی وار در منزل ابدر‎ ۱ faut 
régler votre ménage وضع‎ aşak), حسن‎ Sas امور‎ 
ايتملوسكف.‎ Cest un vrai gönle que le ménage تدبير منزل‎ 
اذ فى تقس الامر بر درياى نا فعر پابدر‎ faut bien des 
choses en ménage ادارةٌ بیت اسباب كثيرةيه معتاجدر‎ 
Ménage de ville خضرى‎ İğde تدبیر‎ de campagne تدبير‎ 
منزل بدوی‎ Tout sert en méme تدبير منزلنده هر شی‎ 
لازمدر‎ 11 tiennent leur ménage ensemble امور بیتی بالاشتراتك‎ 
ادارة بيت بینلرنده مشترکدر-اداره ابدرلر‎ 

On dit de deux époux, qu'ils font bon ménage, pour dire, 
qu'ils vivent en bonne intelligence 4. معاشرة بالرفاه والالتلام‎ 
P. ایو کچنمک 2 حسن زندكانى كردن‎ ou gü font 
mauvais بد زندگانی .م سو المعاشرة والانتزاج .4 مودماه‎ 
كردن‎ 2 ACL كجنيكك - ايو‎ LS Depe leur ma 
ringe, دنا‎ font bon ménage وقت تزوجلرند نبرو بالرفاء والالتنام‎ 
تزوجلری وقتندنبرو حسن زندگانی -معاشرت ابدرلر‎ 
اوزره درلر‎ 

IL signifie sasi, épargne, économie dans l'administration de 
son bien 4 اداره‌لدکک :2 خانه دارى .م تصرف - ادارة‎ 
UM entend bien le ménage فن اداره وتصرفده وقونی ثامى‎ 
از وار در‎ vit aveo grand ménage قواعد اداره وتصرفده غاپت‎ 
کچینور‎ Spa مزتبه رعايت‎ 

se dit aussi, de toutes les personnes dont une famille cst‏ لآ 
y a trois on quatre ménages logés‏ 11ل أهل composée 4. İle,‏ 
بو ععا ندده او درت اهل وعپال صاحبلری dans cette maison‏ 

TOM. II 


MEN 

شايان it n'a rien fait de mémorable‏ اولاجق İİ‏ وكلمات 
ok‏ اولدجق بر ابش ابتديكى بوقدر 

- 5 فرما .م مهد منذر .4 MENAÇANT. Qui menace‏ 
جبرة Gi | Visage, sir menaçant‏ 7 نديد اميز 
انذار Paroles menaçentes‏ تیدید il‏ وسيماى تهدید نما 
انظار Regards, gestes menaçant‏ وتيديدى حاوی SUK‏ 
ver de termes‏ تهدید آمیز وانذار وتهديدى مشعر اشارتلر 
تبیرات هدید آمیز قوالنمق menaçanta.‏ 

On dit, J'entrevois, j'aperçois هه‎ avenir menaçant, poer dire, 
un avenir qui fait craindre des malheurs a مستقيلات‎ 
بصيرتمه ستقبلات «ایله رویت اولئور-استدلالایدهرم‎ pap 

MENACE, Signe extérieur par lequel on fait craindre à quel: 
qu'un le mal qu'on veut lui foire 4. A-,>, pl وعيدات‎ - 
قورقتمه :2 زنهار فرمایی .م تبدیدات .ام تهدید‎ || Grande 
mence تهديد عظيم‎ terrible وعيد هزل انكيز‎ horrible هدید‎ 

بر ver de menaces envers quelqu un GS‏ دهشتفرما 
méprise cetie mensce‏ 1۱ حقنه معاملات AYAŞ‏ آمیز En‏ 
gp pense-t-il m'épouranter aveo‏ کونه تبدیدی استعقار اپدر 
أيتديكى وعیدات ایله بکا ابراث خوفی ses menaces?‏ 
Écrire des letires remplies‏ ودهشت ایده‌جکنیمی طن ايدر 
تسيرات تهدید pi‏ ايله تعرير مکائیب de menaces‏ 
عقيسب نهدیدده à suivi de près la menace‏ مد يتيك 
اثرى دخى طهور ايلدى 

-تهدید - ايعاد انذار .4 MENAGER. Faire des menaces‏ 
mest vena‏ | قورقتمق 2 زنهاربدن .م ارعاد- اخافة 
خاندمه كلوب بنی تهديد وانذاره ابتدار ايلدى ميم 
بر كيسئديى باقش ايله تيديد Menacer quelqa'an de l'oeil‏ 
پر كيسئه النده‌کی عضا ايله Menacer avec la canne‏ اپتیک 
BUT‏ دورباش نهديد ايله خوف ودهشته - نهدید Sİ‏ 
دكنكك ایله قورقتمق - دوشورمكك 


۱۱ signifie figur., pronostiguer. ۱۱ ne se dit que de ce qui est 






regardé comme un mal || Nous sommes menacés d'an grand hiver 
وخشیتز‎ Lis بر شتاى شدیدکت ظهؤرى وعيديله مظبر‎ 
La disposition de l'air nous menace d'un grand malheur استعداد‎ 
هوانك - هوا بر تندباد شدیدک ظهورینی ايعاد ايدر‎ 
استعدادینه کوره بر کسکیسن بورهنكك طهموری قورقبلور‎ 
Les divisions qui règnent dans ce pays, le menacent d'une guerre 


بو ديارك اهاليسى بیننده دركار اولان شقاق sanglante‏ 
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بو كيفييت فلانک ذكريئه بادی injarlenx A sa mémoire‏ 
ne faut pas déchirer la mémoire des morts‏ 31 شين ونقيصه در 
sa mémoire‏ اموات حقنه تجويز سو ذكر ایتک روا دكلدر 
منفور الذكر eù exéoration‏ میمون الذکر در est en bénédiction‏ 
فلانک ذکریپنی Ae‏ ان Honorer la mémoire d'un‏ در 
نشيين -ذکربنی نسوی اپتیک هه ها noiroir,‏ ها اپتمکگ 
iŞ)‏ 

On met à la ماقا‎ des imseriptions et des épitaphes: À la mé- 
more, à l'hoaregse mémoire, à limmortelle mémoire de... 4. 

لابقاءالذكر رید لبقاء الذكر بالخيرفلان ‏ لبقاء الذكرفلانى 

دریاد سرمدی در ياد نيك فلان -در ياد فلان .م 7 

- خير إيله الم gel‏ - نامى مق اجون ۶ فلان 
dit en parlant d'un grand prince‏ هه آبدی اکلمق اجون 
qui a été illustre, Tel prince d'heurease, de glorieuss mémoire‏ 
بزرك ‏ خجسته ياد .م مجيد الذكر ميمون الذكر 4 
ذكرى شانلو- ذکری میمنتلو :2 ياد 

نقر پر .2 MÉMOIRE. Écrit dans lequel on expose une affaire‏ 
افادة انهایی حاوى bbl-5,,‏ حالى متصمن cp‏ 
roublierai voire affaire, si vous ne m'en‏ 11 حالی حاوی كاعد 
اقادة حالی حاوی بر كاعد mémoire Sep,‏ ده donner‏ 
Mémoire‏ اولور إيسدك sizle‏ خاطرمدن جيقهجقدر 
instractit‏ أفادة حالى حاوی بر قطعه تقرير exact‏ 
افادة حالى Dresser un mémoire‏ كثير الفوايد بر قطعه تقرير 
انهايى حاوى بر قطعه ‏ متصمن بر تقرير قلمه المق 
raire on mémoire pour ane‏ ورقه كشيدة سلكك املا قليئق 
بر juste‏ افادة حالى متصمن بر قطعه ثقربر "هه 

U se prend aussi, pour un état sommaire 4. حساب مجيل‎ 
أجمال 2 حساب كوته .م حساب مختصر-‎ |] Mémoire de 
frais, de dépens اجیال مصروفات‎ régler un mémoire مصروفانی‎ 
Sent مصروفانکث - معتوی حساب مجملی تريب‎ 
Şe lol 

لابق واجب التذکر م MÉNORABLE. Digne de mémoire‏ 
| اكلمغه کرکلو :2 شايان ياد ياد داشتنی ‏ بالاستذكار 
journée‏ شايان ياد ونذکار اولاجق شى mémenble‏ مسه 
Lai,‏ واجب التذکار 6 لايق ياد واستذكار اولان بوم 
شایان ذکر ابدی kile siège‏ واجب التذکار évènement‏ 
ايان ذکر مستدپم paroles mémorables‏ اولاجق Oyalar?‏ 
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jegement ذلانك ذاكرسنده وسعت ورأينده قث وار در‎ 
Metz, imprimez, gravez cela dans votre mémoire 2 بونی‎ 
ما حفشکده قید ابله‎ mémoire m'a trahi قوت حافظد بکا‎ 
SAĞ) خیانت‎ se charge هذ‎ ménoire de tant de ماه‎ 


حافظسنی قتى جوق شیلر ايله تحمیل ابدر 


ع ذكر 4 souvenir, effet de la mémoire‏ تسمه signifie‏ 1 
خاطره - اکیه 2 خاطر نشان ‏ خاطر كذار- ياد داشت 
فلان ی خاطرمده H Te n'ai point de mémoire de ocla‏ کتورمه 
خاطرمدن Yen ai perde la mémoire‏ خاطر نشانم دکلدر- دکلدر 
يونكث ذکرپنی خاطرده J'en conserverai la mémoire‏ چیقدی 
بونک ذکربنی Fen garderai toujours la mémoire‏ بقا ايده جد 
dizme‏ خاطرده كالنقش فى - الى الابد حفظ ایده‌جکم 


لجر رسم وقيد ايدهجكم 
n'avez -vous point mémoire d'avoir vu?‏ جزيجة در خاطر ایله 


فلا ن a‏ مشهودكك اولديغى اصلا خاطر گذارک دكلميدر 
موفق La mémoire do ses grandes actions ne mourra jamais‏ 
اولديغى SU‏ جلیله‌ نك ذكرى الى انتهاء الزمان باقی 
vivra dans la mémoire de tous les siècles‏ 1 ویر دوام اولاجقدر 
إلا مدى الدهور والامصار ذکری باقی وبر قرار اولدجقدر 
رهين نسیان - - بو شی معدوم الذكر در n'en est plus mémoire‏ 
nen reite pas‏ از بو EKİ‏ ذکری قالمامش در اولمشدر 
De mémoire d'homme on n'a-‏ أثر ذکری نا بدید در mémoire‏ 
بو مثللو ماده خاطر نشان بنی ماه telle‏ مس vait pas va‏ 
On dremera une coloune avec‏ توع pi‏ اولمامش احوالدندر 
فلان واقعدنک ابقای 
tait‏ !3 ذکری صیننده کتابه‌لو بر عبود نصب اولله‌جقدر 
ابقای ذکر جميله شایان des choses dignes de mémoire Aş‏ 
إلى الابد مذکور GİZA Des actions d'éternelle mémoire‏ اپدر 
mé-‏ ها EST Abolir, éteindre‏ انام ارلدجق اعمال alla‏ 
فلانک ذکرینی die‏ زماندن محو وازاله قلمق moire de.‏ 
بر شيك ذكريلى تجدید .. 
بر Remetre une chose en mémoire à quelqu'un‏ واحيا اپتیک 
تذكر si Se remetre en mémoire‏ فلانه اخطار LR‏ 

. خاطره کتورمکگ - استذکار اپتمک - ايتيكك 


I se dit aussi de la réputation bonne ou maavaise qui reste 


İ Rappelez un.pea votre mémoire 


une imscriplion, en mémoire de... 


Renouveler la mémoire de. 





d'ane personne après sa mort || La mémoire du juste sera öler- 


nelle أخيار وابراكك ذكرى ابدى القرار در‎ La mémoire des 


! méchants est odieuse اشراركك نام وذکری مكروهدر‎ Cela est 


62 








MEM 


مال öle,‏ بيله فدا ايلدى 

Tant‏ ]| بلکه - بيله r.‏ پلکه .م بل .4 est aussi adversatif‏ له 
Sen faut qu'il l'ai voala ofenter, que même il l'a défendu‏ 
فلانه اإبراث مضرت قيدنده اولیوب بلكه حيايت 
Non seulement il n'est point avare,‏ وصیانشنی سرام ايتمشدر 
خسیس دکل ASİ)‏ مسوفدر mais méme il est prodigue‏ 

À mème, 1۱ n'est d'usage qu'en ces façons de parler: Être à 
même de faire wne chose, pour dire, avoir en son pouvoir tout 
مه‎ qu'il faut pour la faire 7. مقشدر اولمق‎ Et mettre, laisser 
quelqu'an à même de faire une chose, pour dire, lui procurer 
tout ce qu'il faut pour la faire 7. مقتدر قلمق‎ | 11 aime les 
livres, je l'ai meué dans un cabinet où il y en a quantité de 
فان كشىبى‎ 
كتابه هوبكار اولمغله كتب كثيرويى مشتمل بر خزينه‎ 
اوطدسنه كوتوروب بووجهله استيفاى حظ ايلمكه مقتدر قلدم‎ 

Dz Mimr, Tour px miwz, De la même sorte 4. بطبقه‎ - als 
Se كبى :2 همپنین - بسان .۶ كذلكك‎ abs | 
J'ai chassé un valet ivrogno, j'en ai repris un autre qui l'est 
tout de même اولديغندن طرد يدوب‎ LS خدمتكارسى‎ 
مث الدم‎ ASS Si sous en user bien, il en usera de méme 
خوش معامله اپتسه‌ک اول دخى مقابلة بالمشل ايدهجكدر‎ - 
معامله ایده‌چکدر‎ abs Pour vous il n'en est pas de même 


bons, ot je l'ai mis ou je d'ai laissé à même 


Ma chambre est toat de même Pr‏ سشکت alin‏ بوپله دکل 
A‏ بطبقه انك كبيدر 
MEMENTO, Mot Latin qui siguife, une marque destinée à rap-‏ 
نشان باد .م مذكرة .4 prler le souvenir de quelque chose‏ 
Gros‏ نشان 2 اور 
MÉMOIRE. Faculté par laquelle l'âma conserve le souvenir des‏ 
فوت ياد دارى .م قوة ذاكرة ‏ حفظ ‏ قوة حافظة ۸ choses‏ 
b‏ جیده Bonne mémoire‏ | خاطره طوتمهنكك قونی T.‏ 
حافظة BL faible‏ واسعه heureuse‏ حافظه 435 grande‏ 
0 ولفلة kle Sa mémoire n'est pas‏ رکیکه - واحيه 
yn‏ 
yin, able 1 a point de mémoire pim ww‏ 
nai mé-‏ مايه حفظدن كلا بى بهره در الحافظه در 
قوت حافظسنده رسوخ ‏ متانت حفظى وار در moire sûre‏ 
فوت حافظدسی 
Si ma mémoire ne me trompe‏ نقصان حفظى وار در- ناقسدر 
et peu de‏ و a bevacoup de mémoire‏ 11 حتظيده خطا بوعیسه 
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La mémoire loi mauque‏ ومتانت وار در 
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H مه‎ dit aussi d'ane ‘partie d'une terre, d'une seigneurie 4 
قطعة - جزه:‎ pl پاره .م قطعات‎  هجراي‎ Ce Get était 
autrefois un membre de cette abbaye فلان مالکانه مقدّما‎ 
بر جزئی ايدى‎ SGA بر قطعدسى - بو‎ 

MEMDRU, Qui a les membres fort gros 4, الاعضا‎ kler, 


اعصاسی برتون - يرون امسالو :2 تند اندام | 


MEMBRUBE. Sorte de mesure dans laquelle les voies de bois 
à brûler sont mesurées sur le port 4, مار الجمولة العطب‎ 
پوکلری ارلچیسی 2 اندازة بار هرید .م‎ veb! 3 

MEME, adj, Qui n'est point antre, qui n'est pas différent 4. 
هب برب بر- عيلى :2 إبكث  همين .۶ واحد- عين‎ Lo 
re et Céphas, c'est le même apôtre يتروس نام نام ديكر كفاس‎ 
ی واحد در‎ la IL est toujours le même homme qu'il était 
هر نه إيسه بعينه_اولدر‎ çe C'est le même homme بینه‎ 

Sf çi 

جنس peux. plantes de même espèce‏ لباسكك عیشنی کیبیر 
وظن واحددندرل sont de même paya‏ ولا واحد اولان ایکی نبات 
ایکیسی دخی ile ent pris tous deux un même sujet OÙ‏ 
çe‏ بر une même air = her‏ واحده اخذ ايتمشلر در 
Ce sont‏ عینی بو علتلر Les mêmes raisons‏ هب بر مصلعت - 
بعینه اول JL‏ در les mêmes gens‏ 

On le met aussi immédiatement après les pronoms personnels, poer 
leur donner plus de force || Moi-même 4. بنفسى - انا ذانا‎ ۶, 
من خود‎ 2: ff بن‎ Vou-même 4 ÜN انث‎  كسفنب‎ 
2. تو خود‎ TD له ماما سن كندوكك‎ GS هو‎  هسفنب‎ 
كندوسى -كندو 2 او خود .م‎ 

مانند يم مماثل ‏ مثل .4 Il signile aussi, semblable, pareil‏ 
test habillé de même couleur‏ هشب بر درلو :2 إيكسبان - 
On vous fera le même traitement‏ لور ن میائلده لباس کییر 
حقنه ايتدكلري معاملهنكك مثل ومانندینی qu'on lui a fait‏ 
سكا دخى ايدهجكلر در 

MEME. .كله‎ Plus, aussi, encore 4. ايصاً- -حتی‎ P. x 
7: دخى‎  هليب‎ | Quand même il me l'aurait dit سویلیش‎ Ko 
كندويه سويلديكم‎ 
وقتده دخی‎ Les plus sages même, پاده عاقل اولنلر بيله‎ j 
هر شيلى حد‎ 5% 
کندو لباسلرينى دخى ويردى‎ 11 lui en coûte tout son bien, 
atla vie même صرف اپلدی‎ çi) مجموع ماللی وجاننی‎ 


gal أول‎ Ma encore le même habit gülle 





Lors même que je luieus parlé‏ اولسه دخی 


11 lui a tout donné, même ses habits > 
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صويى دادسز در‎ 


قاريوز 2 خربز .م في za‏ شامی به .سياه Mason‏ 


MELONNIÈRE, L'endroit où l'on oultive des melons 4. طخ‎ 
قاون قاربوز بوستانی 2 خريزستان .م‎ 

MEMARCHURE, Eatorse que se donne un cheval au paturon 
en faisant هه‎ faux pas 4. يجش .م التوا* العرقوب الفرس‎ 
ات اپاتنده سكير بوروقلغی :2 رکث در ياى اسب‎ 

MEMBRANE. Partie mince da corps de l'animal, servant d'en- 
veloppe à d'autres parties 4 pl يوست باربكث .م.اعشية‎ 
2: اشچه زار‎ | Les fibres d'une membrane هد الیانی تشا‎ 
membrane نمو‎ enveloppe le عضلدیی تغئیه ایدن »اند‎ 
مد اپنچه زار‎ membrane du الدناغ .4 دنه‎ le 7 
باش کیکنک ابنجه زاری‎ La membrane عشاى منمننع‎ 
ایدن عشا - تضاعه‎ alt تضاعديى‎ 

MEYBBANEUX. Qui participe de la membrane 4. (Us 
۶: İyi) agi | Partie جزه عشاسى متمد اهمد‎ Lipament 
membraneux غشائی‎ bU, 

MEMBRE. paîe exlerme da corps de l'animal عضو‎ pl اعضاه‎ 
A Membro pouri, gangrené اا جور يدش عضو - عضو متعفن‎ 
ue peut s'aider d'aucun de ss membres €” اعضاستکگ‎ 
از بريسى کندوبه مدار اعانت اول‌سز‎ est bien propore 
tionné de toms ses membres وله ال متناسب سا در‎ meme 
bres vigoureux, robustes الاعضا وشدید‎ Sr, قوى الاعضا‎ 
ون الاعضا در‎ eppelle figer. Membre pouri, membre gangrené, 
us bomme qui fait désbooueur à la compagnie dont il est | C'est 
un membre pouri qu'il faut, retrancher بر عضو‎ als قطعى‎ 
فاسد در‎ 

On appelle Membre راكاد‎ la partie de l'homme qui sert à la 
génération 4. Jen di - اه التناسل‎ . SSP. اندام‎ - 
ارکککت براغی 2 كير الت مردم نر‎ 

Mamons, مد‎ dit figur, des parties d'on corps politique 4. جرد‎ 
اجزا؟ يام‎ |) Le Canton de Zurich est le premier membre da Corps 
Mehéique الوجياده ابالات عديدمدن عبارت اولان جسم‎ 
اعظمی زور يق ابالتیدر‎ ya 6ه 1۱ - واحمد حکونتدکت‎ dit 
encore des parties d'une période || Les membres d'une période 
ی فقره‎ 


Et en Architectare, de toutes les parties qui‏ = مركب بر فقره 


اجزاى Une période de quatre membres yyl‏ اجزاء 


eomporeut les principales piğces Lo اجزای‎ 
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هیچ برايشه قارشمز- هبج بر شینه مداخلدسى بوقدر den‏ 
ل فسادانه قارشیق قیدنده در IL vent se möler d'intrigues‏ 


MEL 


a toujours réussi dans toutes les choses dont il s'est mêlé دست‎ 
نهادة مداخله اولدیشی اموره دائما طفرپاب اولمشدر‎ 
Rx پایشده مداخله‎ 1 se mêle d'un méchant Es 
مداخله ايدر‎ dişi فنا‎ 

On dit proverb. d'une chose qu'il n'est pas possible de faire, 
qu'elle se fera ai le diable s'en möle شيطان پرشنی قومینچه‎ 
يوقدر‎ e بو ایک‎ 

mé, 4 .م ممزوج  مخلوط‎ liye - ش‎ ey 
— On dit, Une compagnie mâlde, c’est-à-dire, moitié bonne و‎ 
moitié mauvaise بر جیاعت مخلوطة‎ 

MÉLICÉRIS. T. de Méd. Tumeur eukistée quicontient une ma- 


Se méler d'an accommodement کیشینکث بیننی اصلاح‎ 


tière qui resremble à du miel 4. دبيلة عسلية‎ 

شاه .م اكليل الیلکت 4 MÉLILOT, où MIRLIROT. Plante‏ 
Zİ ۱‏ بوبنوزی 2 اسبرك - افسر 

MÉLSSE, Plante 4 بادرتجبويه بقلة الاترجية‎ Ra 
2: اول اونی‎ 

MÉLITITE, Pierre qui a quelque rapport au miel par sa sa 


ver حجر سل لل‎ 
MÉLOCRIA. Plante fort commune en Égypte بو ملاحية بل‎ 


SE يبان‎ 

MÉLODIE. Suite de sons d'où résalte un chant agréable 4. 
خوش آوازی .م حلاوة اللعن -نهزج النغمات  هزج‎ - 
شیربنی نوا:‎ 2: A Sinon mélodie هزج لطیف‎ 
agréable تيزج نغیات دلارا‎ Cet air a beaucoup ds mélodie 
وار در‎ AUS بو نواده حلاوت الحانك‎ , 

- ميرجا .4 MÉLODIEUSEMENT, D'une manière mélodiene‏ 
مه | ازكى طاتلولغيله 2 با شيرينئْ نوا .م بحلارة اللعن 
بلبل قوشی رجا تهنی اپدر rowignol chante mélodiousement‏ 

00۱8 Rempli de mélodie 4 & je - النغية‎ der. 
ازکیسی طاتلو .2 شرين نوا‎ || Ghantmöledicax ترانة شیربن‎ 
نوا‎ Voix mélodiense اواز شيرين - صداى شیرین نوا‎ - 
طانلو سس‎ 

MELON. Sorte de frait 4. po «. خربوزه - خربزه‎ T. 
+ قاون دپلمی- بر شرح‎ 
- بر دیلم قاونى‎ L'eau de oe melon est fade بو قاونكك‎ 





ين Une” tranche de melon‏ | قاون 
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mes papiers, en sorte que je ne puis plus trouver ce que je 
ایلدمکه آرادیغسی بر ماه‎ LS اوراقمی شول رنه‎ 
pe وجهله‎ 

On dit, Se méler dans ما‎ foale, se méler parmi les ennemis 
şi زحام ناس ایچنده اختلاط‎ siye دشمن عسكرى‎ 
قارشمق‎ - que des troupes se sont mélées l'épée à la main 
pp عساكر جانبين مسلولة السپونی اولدرق بری‎ 
ايكى طرفكك عسکری ایغ در دست اولهرق - قارشديلر‎ 
يكديكره قارشیشدر‎ 

۱ échoveaux, poer dire, les 
brouiller ensemble de telle sorte qu'on ne paise aisément. les 
يجيج - شوربده كردن - شوربدن 2 تشبيكك 4 موه‎ 
قارش مورش ايتمك 2 اندر بجج كردن‎ 

Figur, Joindre, unir une cho aveo une autre 4. 
آوردن‎ pe 2. بر پره كتورمكك - برلشدرسکگ‎ || ۱ sait 
méler à propos la donceur à la sevérité رفق وملايمتى شدّت‎ 
یله جمع ايلمنكك طريقنى بيلور‎ Get auteur ۵ mélé Ve 


gréable ot l'atile dans tous ses ouvrages SİK بو مصتف‎ 


…> P. 


تألیفاننده حسن ولطافت وفائده وشفعتى بريره جمع 
ski‏ 

En parlant de certains animaux de diférentes espdoes qui 
s'acoouplent les uns aveo les autres, on dit, qu'ils se mélent 
ensemble 4. مزاوجة العيوانات مختلفة الاجناس‎ ۶. Gb re 
بشقه حيوانلر بری برلريله جفتلشکث‎ 

On dit, So möler de quelque chose, pour dire, 0۵0۵۵۲ d'ane 
chose étrangère À sa profession, À ses aBaires 4. Lise رص‎ 
دست نهادة مداخله شدن  دست انداز مداخله شدن‎ 
2: قارشمق‎ | ۷ est médeoin, et il se mêle de médeillés طبیب‎ 
ایکن اسكى زه مان سكول ريلك نمییزی فالمه مداخله ایدر‎ 
1 est hommo de guerre, et il se mêle de peindre, de tourner 
مصورا ل»ك وجيقرقجيلك فننه‎ ys! سیفدن‎ SL 
قار يشور‎ 11 se mêle de Chimie کیمیایه قاريشور‎ use 
méle toujours de ce qui ne le regarde pas وظيفةسندن‎ [ME 
قاريشور‎ Oyal خارج‎ De quoi vous اوه‎ vous? جيك‎ à 
دست انداز مداخله اولورسك - ايله مداخله ایدرسکت‎ 
11 se méle de juger ce qu'il ne connaît pas بيليديكدى‎ 
قارپشور‎ al رای‎ 03,108 me vous mélez pas de ce qui 


ne se male de‏ ند K‏ متعلّق اولا 


ن اموره قارشيه me regarde‏ 
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مهمه peintre qui‏ 0۵ | بویالرک قارشقلفی 3 zl‏ رنگها 
فن ممازجت ago‏ واقف matt bien le mélange des couleurs‏ 
بر مصور 
MÉLANGER. Faire un mélange d'one chose avec une astre,‏ 
- مزج - ee‏ 
برى برینه yi p Lr Di‏ .م تخليط 
بويالرى مزج ایتک Mélanger les oouteurs‏ | قارشدرمق 
بو میخانه‌جی خمری تخلیط Ce cabaretier end son vin‏ 


ou de plusieurs choses ensemble 4. 


خمر ایچنه شی قائر ايدر 
ber al rer‏ ممزوج - ممشوج 4 هل 
ys‏ 


MELASSE. Sirop qui est le résidu du sucre après le rafinage 
شكر .م تبيذ الثافل السکر .م‎ us شکر 7 دوشاب‎ 
SS پوسه‌سی‎ 

MÊLÉE. Combat opiniâtre, où deux troupes de gens de و‎ 
مم‎ mölent l'épée à la main Pane contre l'autre 4. مناوشة‎ ۶, 
اله اله دوكش 2 کشیکش قتال‎ | node mélée شديده‎ ile 
sanglante mélée AİLE كشكش خونر يز حرب - مناوشةٌ‎ 
وستيز‎ Se jeter dans la ميدان مناوشه وقتال ابچنده ماهس‎ 
gil 

1] se dit aussi, d’une batterie de plusieurs particuliers 4. 
وغ :2 هنكامه  فوا .م منازعة - نزاع‎  همشوروا‎ ۷ * 
perdu son مممرمطه‎ dans le mélée able Giy) هنگانه‎ 
غيب ايلدى‎ 

| چکشمه 2 ستیز رم مجادلة .4 Figur. Vive contestation‏ 
Comme je vis que la dispote s'dohanfisit, je me tirai de la mêlée‏ 
ميانهلرنده اولان قبل وقال کتدکچه كسب شدّت ایلدیکنی 
لدى المشاهدة مجادلدنك ابچندن جكلدم 

MELER. Broniller ensemble plusieurs choses 4. Hs - تخليط‎ 

Mitler des grains ensemble‏ |[ قارشدرمق :2 yl‏ م مزج 
تخليط Meler des drognes‏ حبوبانی بری برلريلة Aer‏ 
تخليط des couleurs‏ أجزادرى قارشدرسق - عقاقير Rİ‏ 
e‏ صو ايله تخليط Tena ه٠ du vin‏ صبوغ SERİ‏ 
التونى - زر وسيمى مزج ايتيكك even Fargent‏ ۲۰ اپتمک 
عه Meler diverses sortes de fleurs dus‏ كمش ایله قارشدرمق 
بر طوتام جیچک ابچنده كوناكون Jose‏ تخايط bonquet‏ 


فان Le Marne mêle ses eaux aveo celles de la Seine‏ أيتيكك 
rai male‏ تهرك صويى سنا Gé‏ صوبیله مزج اولئور 
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امواش سوداوية mélanootiques‏ 
محزون - مكدّر- مقترح - مخموم .4 At qui est très - trisle‏ 
قساونلو- تاسه‌لو .2 اندوهناک yi‏ .م منقبص البال- 
ناک Qu'avez- vous? Vous êtes tost mélancolique‏ | کدرلو- 
وار در پکک مغهوم ERA‏ 

€ منم 77 - حزن 4 se dit aussi des choses‏ لآ 
,عمفزا ترح اور- اندوه خيز اندوه انكيز .م المعيومية 
Temps mélmeolique‏ | كوكل صیقیجی - كدر وبربجی ۶ 
کلام entretien‏ مكان lieu lies‏ هوای ترج انگیز- psi»‏ 
physionomie‏ كدرليو ae‏ - مجتاورة v‏ سان - محزن 
ge Écrire sur des‏ كدر رسان musique‏ سیمای كدر فرما 
کدرلو ماده‌لره ei pb‏ برات بأزمق sajete mélancoliques‏ 

= ونا مغموما .4 manière triste‏ عمط MÉLANCOLIQUEMENT.‏ 
- بتاسا .م بانقباس البال - بالسعزن Ce - gb‏ 
Nous avons‏ || كدر ايله ‏ کدرلو اولدرق ‏ تاسه ابله 2 باندوه 
بر قاج كو ن 533 pan quelques jours mélancoliguement‏ 
Üzen‏ ومحزوذًا کچوردکگ 

MÉLANGR, Ce qui résulte de plusieurs choses mélées en- 
senle 4. قارشق :2 بهم امبخته .م مخلوط - ممزوج - مشيي‎ 
[| ما‎ mélange des liqueurs اجناس عروشکت مشیجی‎ de -مام‎ 
«همله‎ vins اجناس خيرك مخلوطی‎ out gala ensemble ال‎ 
un beau mélange اجتباعندن بر مشیج‎ ee able بو‎ 
اولور‎ Sela لطيف‎ un mélange de tontes sortes de gens 
اجناس مختلفددن عبارت - اخلاط ناس - خليط ناس‎ 
گروه ناس‎ 

se dit aa plariel, d'un ouvrage composé sur des sujets di-‏ أل 
Mé‏ مجموعة ثوار 8 Mélanges historiques‏ )| مجموعة .4 vers‏ 
مجيوعة اشعار langes de plusieurs pièces de vers‏ 

Hi se dit sum, de l'accouplement de plusieurs animaux de diffé- 
rentes espèces 4 مزاوجة العيوانات بخلای الجدس‎ - 
الجنس‎ ie ۲ گشنیی جانوران « سفاد السیوانات‎ | 
إل‎ Le mélange d'animaux de différentes espèces produit ordinai- 
rement d'antres animaux qui v'engendrent pas حیوادات مختلفة‎ 
الاجناسکت جفتلشمه سندن‌تولیده مقتدر اولمیان ديكر نوع‎ 
حیوانات حاصل اولو کلیشدر‎ 

Bt en Peiatare, de l'union de plusieurs couleurs, dont se for- 


.م مخالطة السبوغ - ممازجة الصبوغ 4 mont hen izinle‏ 
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MEILLEUR. Le comparatif de bon 4. احسن‎ - Oya) Lol 
hi Ap İŞİN EÇ | celui-ci est bon, mais 
فا د نام‎ est meilleur بو شىْ جيّد در لكن ال بری اجود‎ 
در‎ de veux de meëlleur pain: بر نوع نان‎ , ١ بوندن‎ 
استرم‎ Cela est um peu meilleur احسندر‎ ax je بوشی‎ Yaf 
faire m'est pas en meilleurs termes qu'auperavant تك‎ 
مققمکی حالندن احسن دكلدر مقدّمكى حالندن يك دكلدر‎ 

IL signifie aussi, qui est-très-bon 4. اعلا الاعلا  اعلا‎ p, 
كك اپو 2 نيكوثرين -.بهترين‎ st al لا‎ C'est le 
meilleur homme du mende بوندن اعلا أدم يزكدر‎ ile 
le. meilleur de tous les hommes اکث‎ Aİ پنی نوع‎ 
[يوسيتدر‎ C'est la-meillenre leçon que vous paisiez recevoir سكا‎ 
بر درس بوقدر‎ YE کوزه بوندن‎ Le meilleur de l'afaire est 

مصلعترک احسن واعلا طزفی بو در که qe...‏ 

MEISTRE ou.MESTRE. T. de Mar, On appclle-MAt de mestre, 
Arbre de. mestre,.le plus grand des mâts d'uno galère 7, ماپستره‎ 
دبرکی‎ 

MÉLANAGOGUE, It se dit'des remèdes que هه[‎ croit propres 
& purger la bile noire ou mélancolie .م مسيل السودا..4‎ 
قره صفرابى بوریجی © رائندة كش سياه‎ 

MÉLANCOLIE. T. de Mâd. Atrabile où bile noire 4. مالیخولیا‎ 
قرة ضفرا :2 كش سیاه  سودا-‎ 

11 signifie aussi, la disposition triste qui vient de quelque 
- انقباش القلب-حزن -كأبة - ترج‎ 
بم‎ LL - کدر- قساوت - ناسه :2 اندوه‎ - le کوکل‎ 1 
Grande mélancolie عم واندوه عظیم‎ profonde ترح عميق‎ 
مد 1 وبی پایان‎ leise abatire par la mélancolie | mi 
عرضةٌ حيلات عموم ايدر‎ 11 est tombé dans une grande mé- 
lemcotie عظیم اندوه وترحه گرفتار اولدی‎ aexblé de mé- 
lancolie فروماندة - شذت کابت واندوهدن مهبوط العال‎ 
يار اندوه وكدر‎ Le bon vin chasse. la mélancolie باده دافع‎ 
دفع عم م ایدر - عدر‎ 


On dit proverb. d'un homme qui vit sans souci, qu'il n'en. 


cause morale 4 + 


gendre point mélancolie دروننده عم طوثمز‎ 

MÉLANCOLIQUE. En qui domine la mélancolie 4. سوداوی‎ 
المزاج‎ Les hommes mélancoliques سوداوی المزاج اولتلر‎ - 
Et qui a rapport à Ja mélancolie 4. سوذاوى‎ || Afootion mé- 


Janoolique الم سوداوی‎ tempérament مزاج سوداوی‎ Maladies 





MEG 


كوتى :ايش کردار بد .م اعمال de‏ 

:2 سو الظين Sen‏ م on mal 4 UN‏ «موومدة MÉFUANCE,‏ 
mes, nait: souvent , quesd‏ هدم فنا صانی vr‏ گنانی 
سوطن -.سوظتك افراطی مسر در elle est: portée trop loin‏ 
ön‏ اعتدالدن خارج.اولنجه موجب عسرر اولور 

MÉFIANT, Qui se méfie, qui est soupçonnen 4 الظن‎ 27e 
وقام‎ A صانيجى :2 بد گمان‎ Le yaş En معط مه‎ 
سفن م‎ 5 y سو ظنه مبتلا - سيى الظن‎ | ön 
Dé méfiant, l'expérience l'a rendu défiant. اولوب‎ ÇE et 
تجربة احوال عالم تقرپبیله هیچ برکسندبهاسیّت ايتمز‎ 
إولدى‎ 


sa MERER. No pas se fier à quelqu'un & İLAY) سلب‎ - 


باورىب بد گمانی نبود EU ire‏ سلب الاعتماد 
امنیت . اینانمامق « x‏ سزاوار ار باورى نداشتن - نکردن 
بر Se méfier de quelqu'an‏ | سو طن امک - إيتمامككف 
بر کسنهدن سو ظن ايتيك - کمسنه‌به انیت إيتماكك 
بندن بو ظن ایدر- بکا امیّتی بوقدر se méfie de moi‏ لا 
mall‏ بر كمسنديه gizil‏ بوقدر de tent le monde‏ 
yle‏ سلب امنيت ابدر- طن ايدر 

MÉGARDE, Manque d'attention.. Il ne se dit que dans cette 
façon de parler, Par mégarde 4. مسامحةٌ‎ - is - من عدم‎ 
از کم دقتى .م الدقة‎ Ls» صما بمقسزلغه - دقصسزلفه‎ 
میشی‎ İN a fait cela par mégarde pale شو اپشی‎ 
مبلی ايشلدى‎ 

MÉGÈRE Une femme. méchante et emportée 4. .م سليطة‎ 
خوی‎ ayr بناز قاری‎ | ۲ a épousé une mégère بر‎ 
عورت ابله تزوج ايلدى‎ db 

MÉGIE. Art de préparer les peaux de mouton on d'autres 
پیش بيراستن .م صنعة الدباعة اليسوك 4 معنها ذ هط‎ 
قيون مقولدسى بوستكيسنك سپیلمسی 2 پوست كوسفندان‎ 
مقول‌سی پوستکیلری دباختلیه صنعتى - صلعتى‎ or | 
pou paués en mégie دیاتلنمش پوستکی - مسکت دبيغ‎ 

MÉGISSERIE. Le méller et trafo da mégisier 4 حرفة‎ 
2 Etre حرفت بيراستن يوست گوسفندان‎ 
n يوسنام‎ ya 

MÉGISSIER, Artisan qui exerce la mégiserio 4 دياغ المسوك‎ 
Pr yili بوستكيسى 2 بيرايددة پوست‎ ye 
قيون پوستایجیسی مدباغی‎ 
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MÉDISANCE. Biscoers eu dösavantaçe de quelqu'en 4 أيتيكك | ذكر‎ Cet homme est las da monde, il متفه‎ sa retraite 
Ze - بیقوب اعتزال وانزوا | بد بد كويى .م ذرابة اللسان - بذاثة اللسان‎ yle ls فلان كشى‎ 
زبانی‎ - ot فصل م‎ - SUS {1 Grande médsance | فکرنده ذر‎ Ce philosophe passe sa vie à méditer بوفیلسوی‎ 
لسان‎ İl عظيم‎ Le médisnce ot tnèecommane dans la بوحکیم نقد وقتنی - ايام عمرينى مطالعه ايله امرار إيدر‎ 
sonik مطالعدیه صرف ابدر| بذابت لسان بين الناس زيادهسيله معتاد اولمش‎ 
احوالدندر‎ Die me médhance Con) yele فصل - ذکر‎ | Memo... 4 مزم داشتن .۶ عزم - نیت - قصد‎ ۶ 

عزم بنا méditer de biir ES)‏ | عقلده قورمق - قورمق ايتيك * 

IL se dit تمعد‎ d'eme impatation avancée sene preuve 4 اقترا‎ | de reprendre un procès عزم‎ Al تكرار مباشرت‎ als 
ل افترا .۶ بهتان .م‎ cest مده‎ pare médissnce بوكلام بهتان‎ SİRİ ونيت‎ de réparer une واقع اولان خطانك مده‎ 
nat . 8 İRİ تعبیربنه عزم وقصد‎ - JUS صورت تعیربنی‎ 

ومطالعه GC‏ بذى ‏ طعان -طامن -منتغ .4 MÉDISANT. Qui médit‏ 
- صرف البضاعة العقل - صرنی الذهن ...عم JUS | atom‏ © بد زبان - بد گو .م لوام - ذرب اللسان - اللسان 
ذات هن Méditer sr‏ || دوشونمکث .2 انديشيدن .م تامل لسان langac‏ طعان بر أدم ماه HPersoane‏ دلى زفيرلى - 
حضرت در الجلاله داثر احواله صرنی ذهن مطالعه ودقت 3 D‏ دل-زبان بد-بذق 

نفس ناطق‌نک کیفیتنه صرفي ذهن sur l'ame‏ إيتيك | - کثیر البطالعة .4 MÉDITATI. Qui applique à méditer‏ 
احوال دنيايه ipe ile‏ ذهن نامل sere monde‏ ايتيكث | | دوشونيجى 2 اندپشناک .م كثير التفکر - كثير التأتل 
خلود وابديته صرف ذهن sur l'étemité‏ وملاحظه إيتمكث | كثير المطالعه ‏ بالطبع کی رالتفکر در miti‏ سره مه Cost‏ 
پر méditer ser les propriétés médicales d'une plante‏ ایتک بر مقلدر 

LOL.‏ خصايص دوایّسی اوزرینه صرف iel‏ مقل | Opération de esprit qui s'applique à queique‏ .ودج مير 
ایتمکک | Les‏ || دوشونمه :2 انديشه .م مطالعات pt‏ مطالعة .4 objet‏ 
درانديش کرده - انديشيده 2 رهين بالبطالعة 4 .#ضعد | مطالعات اهل مطالعات فلاسفه des philerophes‏ دنه 
] قورلمش 2 مزبکرده ,« Tite‏ مقصود 4 دوشونليش ۰« | مطالعةٌ عميقددنصكره après ane profonde médiation‏ حکیت 
LS‏ ومباشرتى خصوصی Une entreprise long-temps ‘méditée‏ حال مونكك مطالعسی La méditation de la mert‏ 

۵ gite soul, ersistn meatie 4 مراقبة‎ || Les rligieux | وافر زمان مطالعه اولنيش بر مصلحت‎ 
tost ١ méditagion مدودمة رهبان مراقبه اپدرلر‎ médiation |  MÉDITERRANÉE. On appslle Mer Méditerranée, la mer qui 
مراقبةُ مديده‎ Entrer ده‎ méditation مراقيدية كيرمكك‎ L'heure |commanique aveo l'Océan par le döteit de Gibraltar 4. ga? 
da دا‎ méditation آقدکز- انتج دکز :و دربای رم ۶ رم 8 حين مراقية‎ Les tes de مز‎ Métis 

MÉDITER. Comsidérer ausntivement dans son esprit تفکر4‎ - | terrande دكز اطدلرى‎ al 
صورة التسوية والتعدیل يي | در انديش - اندیشیدن ی ملاحظة  مطالعة  اعمال الفكر‎ 
آوزلاشدرمه صورتی :۶ صورت اشتی .سازی .م | ۷۸:۰ 0 ذهنشده قورمق - فکرلیکک - دوشونیکك © كردن‎ || Trouver. 
مع‎ vii حقیقت حالی مطالعه اپتمک‎ malla ده | حقیقت‎ médium dans une پر خصوصده تسویه وتعدیل ماظه‎ 
مس اعمال فکر اپتمک‎ ide صورتنی بوليق | بر کونه خاطره‌بی مطالعه‎ 
مده ایتک‎ entreprise تصدّی ایده جک مصلعتی فکروبطالعه‎ | MÉDULLAIRE, Qui appartient à Ja moelle 4 ESP. مقزى‎ 
LİLİ ممه‎ bense, ممه‎ mauvaise ation برعيل خیری پاخود‎ | 2 EKSİ | Le substance médallairs LE ÖZÜ 
پر عمل شری فکرده قورنق‎ Méditer les règles de l'éloquence | MÉFATRE, Fire une maurabe aoû يد نه غيل بالسو به‎ 
SAR) مطالعه‎ éd قواعد فن‎ 1e raine de quelqu'en y | ابش ايشليكك 2 كردارى نمودن‎ İS مد‎ faut nimé- 
قوريق‎ 0085 gere, مجر‎ Sas مه‎ quon aure | faire, ni médire مو عمل وسو قوله تصدى ايتيكك روا دكلدر‎ 
تشبثى اقتصا ايدهدجك تدبیری فكر ودر انديش ممه‎ | ana, mauvaise action 4 میّی -.سو صنیع‎ de م‎ 
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احوال ادوبه‌بی code médioamentaire‏ || احوال علاجة داثر 
متصتن اولان US‏ 

MÉDICAMENTER. Donner des médicamens à un malade. ۲۰ Mé- 
decimer || 11 serait mort, sil melt 646 bien médicamenté کرکی‎ 
ايدى‎ Ge اولسه وفاتی‎ Ut مه كبى مداوات‎ 
cbirurgien a eu tant pour l'evoir paré et médicamenté جراح‎ 
شو‎ gr فلانك پاره‌سنی تیمار ايلديكى وعلاج‎ 
الدی‎ agit مقدار‎ 

MÉDICAMENTEUX. Qui a la verin des médicamens 4. دوانی‎ 
MER İlLe lait est un aliment médicamenteux لبن بالخاصه‎ 
در‎ ls دواثی بر‎ 

MÉDICINAL. Qui sert de remède 4. sb داروبی .م‎ 8 

potion‏ تبات دواتى Merbe médicinale‏ | علاج اوله بیلور 
Eaux médicinales öy ol,‏ شرت دوانی 

MÉDIOCRE. Qui est entre le grand et le petit, entre le bon 
et le mauvais 4 ميانه .م متقارب - معدل متوشط  اوسط‎ 
2: أورتة‎ || Some médiocre مبلغ معتدل‎ beauté حسن وجیال‎ 
معتدل‎ fortune ثروت وبسار متقارب‎ Un cheval de médiocre 
aile دنا فرس متوسط الجته‎ esprit médiocre عقل معتدل‎ 

joint à l'adrerbe Bien, signifie, au-dessous du mé-‏ و عمممسؤيد 
İn A C'est un esprit bien médioure‏ اعتدالدن دون dere‏ 
حذ اعتدالدن دون بر مقلدر 

MÉDIOCREMENT , adv. 4. Us بين بين معتدلاً-‎ P. 
Se 2 أورئة‎ |] 11 est médiocrement rishe صاحب‎ Yin, 
مال وثروتدر‎ médiocrement savant ومعرفتده-متوطاً مالمدر‎ çe 
متوسط العالدر‎ 

MÉDIOGRITÉ. Kat de مه‎ qui est médioers 4 الحال‎ Le, ب‎ 
ما اورته حال 2 ميانكى .م حال الامتدال‎ médiocrité de 
sa forme حال امتدالی‎ SİL قوت‎ de son esprit 
عقلنكك وسط حالى‎ - on dit, ۱۱ faut garder la médiocrité 
en toutes choses, pour dire, İl faut garder en tout un jose 
milieu 4. هر فینده قاعدة اعتداله 2 خير الامور اوسطها‎ 
رماپت اولنيئق لارمددندر‎ . 

© MÉDIRE. Dire du mal de quelqu'un 4. fena -طعن -نز غ-‎ 
بد سوپلکک -فصل اپتیکك  زشتاری كردن ,م انسيلة‎ | 
Médire de son prochain ایتک‎ ds بركمسئه قرپننی طعن‎ 
Vous mödisez de tout le monde عالمى طعن اپدرسکت‎ - Jet 
ايدرسك‎ 
61 
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2. İY بازو .م عرق‎ Ge قولك اورته طمرى ۶ رکث‎ 


MÉDIASTIN. T. d'Anat. Membrane qui est une continuatian 
ds la plèvre, et gel sépare la poitrine en deux parties َك‎ 
rte 

MÉDIAT. Qui n'a rapport à une ohose que moyennant une 
amire qui est entre deux 4. متعلق بالواسطة‎ zallah.) 
أولان‎ H 11 a sur mol que paisance médiste حقيه بالواسطه‎ 
حكرمتى وار در‎ 

بطريق - بالواسطة ,4 MÉDIATEMENT. D'une manière médiate‏ 
يوسيب بطر يق cause n'agit que médistement‏ مامت || الواسطة 
الواسطه عامل اولور 

MÉDIATEUR. Qui mönsge un accord eytre deux ou plorieurs 
personnes 4. میانجی . متوسطين ۰« متوسط‎ r. كيرن‎ ki 
Ma été médiateur dens cette affaire بو خصرصده متوسط‎ 
اصلاح ذات البين ابچون توسط ايلدى  اولدی‎ Le mé- 
dixteur de la paix مصالحددة متوسط‎ çal 11 à été تمه‎ pour 
médiateur اولمق اوزره انتخاب اولدی‎ bie 11 s'est of 
fert pour médiateur Gal) عرض توسط‎ convenir d'un médie- 
طرفيندن بالتراسى رابطه عم‎ Za 
ويرك‎ Réeuer مه‎ médiateur فلانک توسطنی رد ابتیک‎ 
- توسطنى قبول ایتیامکگ‎ Ambamadear médiateur pour ها‎ 
pair امر مصالحدده توتط ايدن بيوك ابلچی‎ 
11 «o dit aussi en parlant des Saints 4. شفاعت .م شفيع‎ 
مومع || شفاعتجى .2 ورفان  كنان‎ avons un seul médiateur 
auprès de Dieu, Jéres- Christ Notre -Selgnear نزد بارپده حضرت‎ 
عيسى افندمزدن غيرى شفیعیز بوقدر‎ 

MEDİATION. Entremise 4 ميانجيكارى .م توتط - وساطت‎ 
2. كيرمكلك‎ ao] I On a accepté ea médiation توسطى قبول‎ 
أولئدى‎ on l'a refasée توسطلى قبول اوللیامشدر‎ Cet accom- 
raodement a été fait par la médiation d'un tel prince 03051 بو‎ 
اصلاح ذات البين فلانک توسطيله اولیشدر‎ 

MÉDICAL. Qui appartient Ala médecine 4. Fa r. حکیملکه‎ 
ie I مد‎ mutière médicale LIL ÖL 

MÉDICAMENT. Remède 491,9 pl. معالجة-ادوبة‎ pl معالجات‎ 
P. ملاج 5 دسيذ- دارو‎ Il Payer les: médicamens à Fapothi- 
enine اجزاجی‌به ادويه بهاسنی ادا اپتیك‎ 

MÉDICAMENTAIRE. Qui treite des médioamens 4 ya 
دارونانه .م متطق باحوال الادوية  الاحوال الادوية‎ 7 

TOM. II 
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çar, en parlant des maladies‏ انه On‏ - کف ag‏ إيتسشلر درا 
ذهر وزمان طبیب morales, Le temps est no grand médecin‏ 
yakal cest un médecin de l'âme dont il a besoin, et non d'un‏ 
طبيب يدنه احتیاجی اولميوب بر طبيب médecin du corps‏ 


ipler چانه‎ - On dit ani Sigur. et proverb. dan homme 


qui se méle de dooner des remèdes, des oonssile aux ae 
tres, et qoi lui-même en a besoin, Médecin, guéris-toi toi-même 
à گرطبیب فى خودراه ان كنت ذا طبر فظطب لعينك‎ 
كيم .إيسدك ابتدا كندينه ملاج ايله  نیمار كن‎ 

MÉDECINE. L'art de conserver la santé , et de guérir les 
maladies 4 فن الظبابة  علم الطب‎ r ها [ حكييلك‎ 
médecine est wn art conjeotaral rs فن طبابت ظنی‎ 
از بر فندر‎ sait bien le médecine DU طبابتده وقونی‎ çe 
وار در‎ Doseur en médecine اساتذه علياى طبّدن بری‎ 
طبّدن‎ La faculté de médecine SL زمر ملمای‎ Les عام‎ 
de midesine طبابت درسخاندلری‎ les livres ab کتب‎ 
Pratiquer, exercer la médesine طبايث إيتيكك‎ 

مسهلات Il signifie aoui, potion purgatire 4 Jeu pl‏ 
يورك شربت 2 داروى شکفران .۶ مشيّات .ام مشی 
کسکین - مسپل شدید rons médecine‏ | سور‌جک علاج 
بر İm Ordonner une médecine‏ خفيف «هیالز شربث 
شربت تناول ايتيك prendre‏ داروى مسهل تدبیر SO‏ 
بر دوای préparer, faire une médecine Jus‏ شربت المق - 
بو شربت كركى Cette médecine a bien opéré‏ ترکیب LZ)‏ 
Médecine douce, celle qui opère dene‏ - كبى عمل اپتدی 
دوا سهل ‏ 3 لين العمل مسهل خفیف العيل mont‏ 
عملی قولايلقاو شربت 2 داروی شكمران نرمساز .م العيل 

On dit figor. Avaler la médecine; pour dire, se résigner 
malgré so dégoût T يوتمق‎ > | ۲ lui fallat avaler ها‎ 
médecine مجبور اولدی‎ iy حبی‎ 

MÉDECINER. Demner des breuvages et autres remèdes 4. 
علاج وبردکگ :و بدارو فيمار كردن - ملاج كردن .م مداوات‎ 
İ Je ne vous conseille pas de vous. tant laisser médeciner نفسكى‎ 
a! zeri أول قدر مداواته الشد رماکی‎ il Pont trop 
médeoiné :لد فلانه زیاده‌نیله ملاج ویرلدی‎ Font tant mé 
desiné qu'il en est mort كثرت مداوات وفاتنه سيب اولمشدر‎ 

MÉDIANG. T. d'Anat Qui est au milieu. Il ne se dit qu’en 
celte phrase, La veine médiane و‎ pour dire, la ‘veine du bras 
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tans dans cet État فلان مملكتده دولت كوسكونلر يدكك‎ 
کثرنی وار در‎ 


اغبرار الخاطر .4  MÜCONTENTEMENT. Manque de satisfaction‏ 
دلشکستگی - دلگیری - نا خشنودی .م انکسار البال- 
doené‏ « ۱۱ ]| خشنود سزلق - کوکل قیرقلعی - کوسکونلکث :2 
خویشان de méconntement à se parems‏ دای de grands‏ 
اقرباسنه باعث انکسار بال ارلدجق عظيم وجسيم سببلر 
Le mécontestement qu'on lui a donné “dans le parti‏ ويردى 
فلانى بولنديغى 'قرقه ابچنده où il était, l'a fait changer‏ 
ri‏ كوسدردكلرندن تبدیل طرف اپتمک لازم كلدى 
سلكك يلوك bien du mécontentement de votre conduite‏ 
وحرکتکدن. Mel‏ خشنود دكلم 

کسر- کسر الخاطر 4 MECONTENTER. Rendre mécontent‏ 
> كردن نا خشنود كردن .م ايراث الاعبرار- القلب 
خشنودسزلق - كوكل قيرمق - كوسدرمك .7 دلشكسته كردن - 
بوطفل خواجه لربنى Cetenfentmécontente ses maitres‏ || كتورمكك 
à lni‏ مه Ce ministre mécontente tous ceux qui ont‏ كوسدرر 
مدیرین دولتدن فلان ذات كندوسيله مصلعتلری اولان 
بو دولت وکیلی - جمیع کسانک قلوبنی شکست اپدر 
جيلرك مجبوعنی کوسدرر 

MÉDAILLE. Pièce de métal fabriquée en ممعدممط"!‎ de quel- 
qu'a, où pour comerver la mémoire de quelque événement 4. 

شرف سکسی Kr‏ الشرف 

e.‏ القدما 4 ve dit anıl des anciennes monnales‏ لز 
Medele der‏ اسکی زر مان مكدسيى HR‏ 
ناه d'argent, de‏ اسکیی زمان vel‏ سكدسى - -زرين قدما 
Médaille mes‏ اسكى زمان كش ودب 0 سكدسي ve‏ 
ن سکسی 

MÉDAILLIER. Armoire remplis de tiroirs, dans lesquels les 
mbdaillee sont rangées 4. nr mea dl? 

اسکی زمان سكدلرى صندوقى SER‏ ديرين 

مییز السکک .4 connatt en médailles‏ مد MÉDAILLISTE. Çal‏ 
اسکی زمان سكدلر ينكثبه شناساىسكهاى ديرين .م القدما 
تميبزى فننه واقف 

اطبا pi.‏ طبيب .4 qui exeree la médecine‏ نات MÉDECIN.‏ 
طبيب savant médecin‏ ,300 ] حكيم :2 طبيب - پزشگگ .م 
طبيبى دعوت médecin‏ مذ appeler‏ حاذق وطبیب عالم 
اطبا فلان كشيدن SUŞİ Mest abandonné des médecins‏ 
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MÉCONRAISSANCE, Manque de rosognaïsante , de gratitude 
4 انكار النعمة‎ - ili ذا شناسایی نعمت .م نسيان‎ - 
es بيلمامه :2 فراميشى‎ at HU ۲ ۵ dela méoon- 


NEC 
som مداد‎ à souper que deux méchants . poulets طمامده:‎ 
oh اجون اوج عدد خسيس رکم مايه‎ yü اون‎ 
غيرى بر شى بوغيدى‎ ۱ 


MÈCHE. Cordon de fil, de coton , elo. qu'on met dans use | maisance dans san procédé طور وحرکتنده نسيان تست‎ 


mgratitode.‏ ۷۰ مارائی .نمايا ندر 

- منكر MİCONNAJSSANT. Qui oublie les birle 2 İsi)‏ 
ایولککث-ابولکی بپلیزه نست نا شناس ef GR‏ 
mécommeissant du bien que‏ عمو ne sera‏ 11 || شکرپنی بیلیز 
حقنه ایتدیکک لطف واحسانی بيليانك fre‏ نما vous‏ 
كرم واحسانكك شکرپنی بيلهانك - احتمالی يوقدر 
سکن دکلدر 

MECONNAİTRE. Ne pas reconneître une personne 4. عدى‎ 
طانیمامق - بیلمامک 7 نه دانستن .م التشخيص‎ | 
avait changé بانطمطك‎ je le möconmeisenis تبديل زق وقیافت‎ 
çi ايتمكله فلانی تشخيص‎ cet homme qui était maigre, 
est dovenu si gras, qu'on le méconmatt فلان کشی مقدّما‎ 
ايلديكه بیلمز‎ yen ايكن شول رتبدده كسب‎ chi 
آولدی‎ - ۱۱ se dit Sgur, dun homme ingrat qui, par 3 
désaroue ses parens, ses amis || از‎ est ا‎ glorieux, | 
qu'il mâoonnalt sas parens وارسشدر‎ AĞ, خود بینلکی شول‎ 
كه اقرباسنی طانیمز اولدى‎ 

méconatra, IL se dit dün parven qui oublie ce qu'il‏ عق 
Pr.‏ نسیان النفس .4 a été, et traite les gens aveo hauteur‏ 
parvenus‏ ومن | کندوستی اونوتمق .2. خودرا فراموش کودن 
خارجى اولان نو دولتان تسيان se méoonnaiment abément‏ 
audi vous oublier ce que vous devez à mon rang,‏ مبتلا درلر 
رتبدس لايق اولان آدایکك اجراسنده vous vous möconmalnez‏ 
اختيار ذهول وتفلت برله اول بابده كندركى اونودرسکک 

MÉCONTENT. Qui n'est pas satisfait de quelqu'un 4 yaşa 
منكسر البال - الخاطر‎ P. دلشکسته - دلگیر - نا حشنود‎ - 
ال | خشنود اولمیان - کوکلی قبرق - کوسکون 2 بنجیده‎ 
et mécontent de vous دلگیر در - سندن مغير الخاطر در‎ n 
ven est allé mécontent الخاطر اولدرق کتدی‎ Se je مه‎ 
veux pas que vous soyez mécontent ینک منکسر البال‎ 
اولدیغکه راضى د كلم‎ 

IL se dit aussi de ceux qui ne sont pas satisfaits da gouver- 
nement 7. دولت کوسکونی‎ || Ge courtian est mécontent فلان‎ 
ندیم پادشاهی دولت کوسکونیدر‎ 11 y a besuooap de mécon- 
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lampo on au centre d'une chandelle, et qui éolaire abresrée de 
Fhuïle ou da suif qui l'ooviroune 4, م ذبالة  نسيلة  فتيلة‎ 
فتيل :2 زم - فتیسل - پلیه‎ | La mèche d'une مهس‎ 415 
قندیل‎ Lampe à deux, à trois mèches ایکی پا ارچ فتیللو‎ 
قندیل‎ - 1۱ signifie aussi, bout de corde allumée qui sert pour 
metre le feu aux canoos 7. ما1 || فتيل‎ sortirent tambour bat- 
tant, Jalle en bogebe, et mèche elloméo درون قلعددن‎ 
طبلزنان وطوبلرده كله دردهان والده فتيللر فروزان اولارق‎ 
DOS جيقوب‎ 

MECOMPTE. Erreur de calcul dans هن‎ compte 4. علط العساب‎ 
- حسباب باكلشلغى 2 نا درستق شمار ,م سهو العساب‎ 
IA y à du mésompte dans votre caleni حسابکده سپوواردر‎ 
J'ai recompté ce sap, il y avait da mésompte شو کیسدده سپو‎ 
حساب اولدبغندن تكرار تعداد ايلدم‎ voit مه‎ grand mé- 
compte اشته عظيم بر خلط حساب‎ 

se MÉCOMPTER. Se tromper dans فی .4 اهداق هه‎ — 
lat - نا درست شمردن .۶ علط فى الصاب‎ 
پاکلیق‎ ola - صايمق‎ CES | vous vous êtes mé- 
compté dans-vatre oalonl حسابكدة سپو ايلذكك‎ je me suis 
mécompté de tant شو قدر عروش پاکلش صایدم‎ prenez 
garde de vous mécompter ah} پاکلش صاييقدن حذر‎ - 
Figur. || Si vous espérez cette chose, vous vous mécamptez PS بو‎ 
ند مأمول ايدر إيسدك حسابکده سپو وار در‎ rest doom 
dans son caleal ES حسابئده الداندى_ياكلش حساب‎ 
11 se mécompte fort dans cette afire بو خصوصده پکث پاکلش‎ 
حساب ايدر‎ | 

MÉCONIUM. T. de Méd. 11 se dit d'an exorément noir qui s'amasse 
dans les istestins du foctas pendant la gromeste ۸. اعقاه بام عقی‎ 

MÉCONNAISSABLE. Qu'on a peine à reconnaitre 4. عسير‎ 
GAİN - نا دانستنى .م متسر التشخيص‎ je 1 
مق‎ maladie l'a rendu mâconnalımıble جكدريكى خستدلكك‎ 
تقریبیله بیللمز اولدی‎ Get homme à changé d'humeur , il 
est mécoamimable gp ii فلان كشى اولکی طبیتنی‎ 
إيتمكله بیلنمز اولدى‎ 

TOM. 0 
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تركيب اجزای كلام par‏ تركيب اجزاى كلا م pl‏ 
كلام منثورث Loi PE‏ - منشور 

MÉCÈNE. Il se dit d’un grand seigneur qui encourage les arts 
et les soinces 4. معرفته 2 معارفپرور .م حامی المعارف‎ 
معارب رورلكك ايدن - صاحبلك ايدن‎ 

با يد.م خباثة- شر .4 MÉCHAMMENT, Aveo méchanceté‏ 
يرامزلق ايله 2 منشی 

MÉCHANCETÉ, Penchant à faire du mal 4 خباثت‎  ثيخ‎ 
سیهکاری - بدمنشى .م شقاوت - شرة الطبع - شر- الطينة‎ 
2 پرامزلق‎ || La méchanceté de son caractère جبلتئدة مرکوز‎ 
ts ولان مايه‎ İ Cet homme est plein de méchanceté خيث‎ 
مالامال بر ادمدر‎ ali طینت‎ 11 Pa fait par pare méchanceté 
خبائته مبنى ايشلدى‎ vr iri Une action plaine de 
noirceur et de méchanceté er» -شروخبائتدن عبارت‎ 
عبارت بر کریهه‎ yle, شقاوت‎ - Et action méchante 
| 11 a commis une horrible méchanceté دهشت اولاجق‎ 850 
بر خباثت ايتدى‎ Méchanceté noire خباثت شنیعه‎ 
2 
فنا :2 بد - زشت‎  نيكرج‎ || Méchant pays a, ميلكت‎ 
chemin طريق ردق‎ İy فنا‎ habit 
زشت‎ Méchante viande لحم ردی‎ came دعوای ردی‎ 

Bt نس‎ monquo de probité .م فسدة .لم فاسد ل‎ KUZ 


MÉCHANT. Mauvais, qui n'est pas bon 4. قبیح - ردق‎ 


جامة - ثوب قبي 


قاسی مفسدتكار مهدز فاسد Méchant homme pi‏ | پرامز 
مفسدتكاران ‏ فسدة ناس de méohantes gens‏ قصد فاسد dessein‏ 
عيل فاسد action‏ نيّت فأسدة Méchante intention‏ 

On dit d'une personne médisante, que c'est vve méchante langue 
4 دلى زفیرلی ۶ بد زبان .م بذق اللسان‎ 

11 signiée ده‎ sobstantif, qui est enclin an imal ۸ y jt pl 
بد بد منش - بد كيش ۶ خبيث - اهل الشر- اشرار‎ 
پرامز 2 خباشتکار- بد فعال - ديو مردم - بد كردار- نهاد‎ 
لا إل‎ faut fuir les méchens اهل شردن حذر اولنملو در‎ Ces 
an méchant شرير بر ادمدر‎ Hanter les méobans al) 74 اهل‎ 
مجاورت ايتيك‎ Dieu punira les méchans جناب منتقم‎ 
ایده‌چکدر‎ hel قار اشرارك جزاى ما بلقلرینی‎ 

On dit, que! les bons pâtissent pour les méchans اخیار اشرار؟ رلك‎ 


سینه‌سنه اوشرارلر 
هادر- خسیس .4 se prend aussi pour Chétif, insuffisant‏ 11 
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اسب خرد .م UP‏ ذميم .4 MAZETTE, Méchant petit cheval‏ 7 
جوره بارکیر 2 اندام 

ME. Pronom personnel, qui signifie précisément la même chose 
que Je et Moi, mais qui ne s'emploie que comme régime da verbe 
فى لله‎ rer بندن - یگ - پنی‎ | vous me موس‎ 
و لمم‎ pepe بندن سوظن - بغير حق بکا سو طن ایدرسک‎ 
Vona me donnez un sage conseil كا عاقلانه نصیعت ایدرسکت‎ 

اهل علم جر الاثقال .4 MÉCANICIEN. Qui sait la Mécanique‏ 
اهل pe‏ جر الاثقال faut qu'un mécanicien soit bon géomètre‏ لذلا 
اولان كشى هندسدده ماهر اولیق شرطدر 

MÉCANIQUE. Partie des mathématiques qui ۵ pour objet les 
lois du monvement et les forces motrices dans les machines 4. 
الجر الاثقال‎ pit a appris la mécanique علم جراثقالى‎ 
تعصيل ايلدى‎ 

۱۱ signifie aussi, la stroctare naturelle ou artificielle d'un corps, 
dune machine 4. İY تركيب الالات - تركيب الاجزاء‎ 
ترکیسب الى والادوات‎ | La mécanique du corps hamain بدن‎ 

des animaux‏ تركيب آلیسی - انسانكك تركيب اجزا وإلاتى 
dane montre ZU‏ يدن بایمک ترکیب اجزا er‏ 
تركيب آلات وادواتی 

siguife anasi, qui a rapport À la mécanique 4. gi‏ از 
À Rsplication mécanique de l'économie ani-‏ بترگ کیب الالات 
انتظام حال حیوانیدک ترکیب آلاننه متعلق شرح male‏ 
ونفسیر 

Ar mécamques Les arts qui s'exercent par le travail de la 
mia 4 Kİİ آل ایشی .2 پزنکاری ۶ فنون‎ ۱ On divie 
les arts em arts libiraux et en arts mécaniques وصنايع‎ Ÿ فنو‎ 
یکی قسيه منقسم اولوب بری فنون عالیه ودیگری‎ 
فنون اليه در‎ 

Mécawgoe, signile auwi, igooble 4 خسیس‎ P. فرومایه‎ 2 
Ge Un métier bien mécanique خسیس بر صنعت‎ çe 

MÉCANIQUEMENT. D'une manière mécanique 4. على صورة‎ 
Gİ التركيب‎ 

MÉCANISME, La stroolure d'un corps suivant les lois de Ja 
mécanique 4 ترکیب الاجزا‎ | Le mécanisme de l'univers تركييب‎ 
عالم‎ Siya! = On dit gur. Le mécanisme du langage, pour 
dur, bı struotare matérielle des élément de دا‎ parole تركييب‎ 


tout étions dix, et‏ | كوتى :2 كم ماپه - کم قدر بم ذنى mösenizme des vers!‏ مد تلانق اجزای كلام - اجزاى كلام 
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نفع وضرٌ طرفلربنی - نيك وبدینی دوشندک لازمدر- در 
est difficile à contenter, et ne voit‏ 1۱ ملاحظه ايتيك کرکدر 
غایت مشكل پسند jamais que le mauvais d'un ouvrage‏ 
- میبنه بقار - اولوب هر شيك قبعی طرفدى کورر 
ال Dh Le‏ 

se dit pour Désapprouver 4. 5 -‏ ون Taouven‏ 
- نا روا داشتن - ناپسند داشتن ‏ بد شمردن .م استقباح 
مناسب - بكنيامك ‏ فنا Gels‏ .2 نا مستحسن شمردن 
de suis assuré qu'il ne le trouyere pas mauvais‏ ]| کورمآمکت 
ی تقبيج il‏ محققا بیلور p‏ 
دخولية رخصت la porte, son maître le trouvera mauvais‏ 
- ويرمامشدر بو حرکتنی li‏ تقبيس ايدمجكدر 
Çe‏ كورميه جكدر 

ابه كومجى :2 ملککث - ثوله .م خبازی .4 MAUVE, Plante‏ 


MAUVIETTE. On donne ce nom à l'alouette commune. ۰ 


; 
ابو شیتی‎ ma refusé 


Alonette, 

MAXILLAIRE, Qui a rapport aux mâchoires 4 لعی - فکی‎ 
چکدنکک .۶ زفری .م‎ | Glandes maxillaires La) عدد‎ 

MAXIME, Proposition qui sert de principe et de fondement en 
quelque science ou en matière de conduite 4. قاعدة‎ pl, قواعد‎ 
1 T. أضول‎ || Maxime générale قاعدة مطلقة‎ fonda 
بر قاعده  قامدة اصلید‎ yam الاصوددن‎ Jet 
bonne قاءمدن مستحنه‎ mauvaise قاصدة ردیشه‎ dangereuse 
قاعدة خطرنااك  خطری موجب قاعده‎ pernicieute قامدة‎ 
مستلزمة الوخامة‎ Les mximes de وا‎ morale قواعد علم اخلاق‎ 
de ها‎ politique تدبیر امور دولتكث اصول وقاعده‌لری‎ ma 
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بعض Saivre de certaines maximes‏ أصول دولت d'Ğtat‏ مسنم 
ه ركسك Chacun a ses maximes‏ کونه قواعده ثبعیّت ايتيكك 
Cest 16 sa me‏ ابر کوثه اصولی - بر كونه قاعده‌سی وار در 
SİSİİ 1 a fait cette ebose contre‏ ايلديكى İzel‏ بو در sime‏ 
معتادى اولان اصوله مغاير حرکست sa müzime ordinaire‏ 
عادت مستمره‌سی اولان قاعدهنكث. خلافنه - ايلدى 
MAXIMUM. Le plus haut degré où une chose puisse être portée‏ 
اكث ‏ بالاترین مرتبه E‏ حد الکمال - اقصی الغايات a‏ 
Co dévouement est le maximum de la verto 3‏ | تيوك مرتبه 
ت اقصی الغايات صلاح وفضیلتدر 
بو تعبیر اضعوکه ننکث حد کمالیدر est le masimam da ridioule‏ 
MAYENNE, Ÿ. Aubergine,‏ 


5 مقوله‎ cette phrase 
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تعبير فبيح - تعبير ردق phrase‏ سو renoantre AE‏ فیح 
بو مملككك Lara - 75-35 VS L'air estmauvais dans ce pays‏ بده 
نا خوشدر 


الادا بر ادسدر mauvais air‏ 


ه Cet homme‏ هواشده ردانت وار در- هواسی 
à‏ بد لقا -ردی السيما ‏ قب 
vost tiré d'un‏ از بد وفا در- 3 فيك در est de mauvaise foi‏ 
- ابندیکی سو ندبیردن بقسنی شیوشدردی manne par‏ 
est en‏ ۱۱ بصدیغی جورك تحتددن تخلیص نفس ابلدی 
V en‏ خوش مزاجدر - سوه مزاجی وار در 6اه« manvaise‏ 
نو حالده در mauvais état‏ 

آفترسان -زیان آورم مفسد-مضر4 Et qui cause dü mal‏ 
à‏ تنام L'excès dappliontion est‏ ]| کونولدبچی - صررلو :۶ 
le‏ اشتغال مفسد فرط اشتغال مزاجه ae‏ در la santé‏ 
Le fruit est mauvais pour de certains estomacs‏ بره Je,‏ 
بعض معده‌لری افساد ايدر فواکه بعض معدهلره مسر در 

Et qui présage quelque mal, qui est malheureux 4.‏ 
:2 بد- نا ميارك - - ذا خجسته .م مشوم - شوم - ملعوس - 
présage‏ فال شوم - فال نعس LS (| Mauvais augure‏ = آوغورز 
استدلال مشوم pronostio‏ دلالت apte‏ - دليل منحوس 
سپیای تحوستئيا ‏ سپیای Mauvaise physionomie ye”‏ 

On dit, Les temps sont mauvais, pour marquer des temps de 
trouble, da disette 4. ايام 7 ايام موحشة  مناحس الايام‎ 
فنا وقتلر 2 نا خجستگی‎ 

On dit, Aller en de mauvais lieux, pour dire, aller en des 
جنر‎ de débroche مذموم برلره آمد شد أيتيكك‎ 

IL signifie aussi, dângereuz, qui vent faire du mal à quelqu'a 
شقاوت ييشه  بد كيش .م فاسد المزاج - خبيث لله‎ - 
کوئی - يرامز :2 خباثتكار‎ || ۲ est mauvais فاسد - خبيثدر‎ 
لا المزاجدر‎ a un mauvais vehin بر خبیث همجواری وار در‎ 
— بر قومشوسی‎ jee Mauvais esprit خبانت الود‎ biz. 
فاسد‎  جازم-«‎ appelle le diable, Mauvais ange 4. روح خبیث‎ 
- جن شرير‎ 

Cn dit, Prendre une chose, l'interpréter, l'expliquer en mau- 
vaise part, pour dire, la prendre en mal بر شینی مخالف‎ 
بر ششک معناسنی مخالف - معنا ايله توجيه ايتيكك‎ 
Aİ طرفنه صرف‎ 

Mavvam, se prend aussi substantivement 4. رد دانت - قبح‎ 
کوئیلک .2 بدی ,عم‎  قلاتف‎ (fn fent prendre le bon et le 
mauvais d'une affaire حسن وقبحنى مطالعة اپتیلو‎ Este 


MAU 


cet homme à été‏ نسل وذريّتكك مجموعله لعنت ايلدى 
من قبل الرحمن -مظبر لعنت رئانی اولمشدر mandi de Dieu‏ 


مظهر لعنت اولمشدر| : 


دنام زده - - لعنت كرده ,م ملاعين .ام ملعون .4 Maur,‏ 
لعذ تلنيش :2 
بدثرین .م اثبح - اشنع .4 signife sussi, très-mauvais‏ 11 
طريق Maodit chemin il‏ || 4“ فنا - يك جركين 2 
اشنع بر حرفت métier‏ کتاب ابح ۳ یوم اشنع jour‏ 
.م مراقد pl‏ مرقد .4 MAUSOLÉE. Tombean somptueux‏ 
مرمردن Uo mausolée de marbre‏ || تربه :2 دخیه - گوراب 
بنا اولئيش بو مرقد عالى 
شيع - بشیع 4 MAUSSADE. Détegréable, de mauvaise grloe‏ 
Cet homme est manuade‏ | دادسز ,2 بى تمكث ۶ الاطوار 
I est maossade en tout ce qu'il fait‏ بشیع الاظوار بر ادمدر 
جميع اعمال وافعالنده بى نيك ادمدر 
e -‏ الصورة 4 Use dit aussi des ouvrages mal faits‏ 
- ياقشقسز ‏ نا زیبا .م عدیم الظرافة- - مدیم العسن 
بو لباس Cet habit est fort manssade‏ || چرکین - حسنسز 
يو بنا حسن ce bâtiment est maussade‏ بغایت حسنسز در 
وظرافتدن عار يدر 
ببى SE‏ .م .» بطور البشيع - بشيعا 4 MAUSSADEMENT, adv.‏ 
دادسزلق ايله .2 
بى نیکی .م بشاعة الطور .4 MAUBSADERIE, Mauvaise grâce‏ 
Il Elle est belle, mais elle est d'une maussaderie‏ دادسزلق 3 
بو خاتونكك حسنی وار در کس بشاعت insuppertable‏ 
ik‏ جكلدجك حال دکلدر 
بح - سو سيق - -ردی 4 MAUVAIS, Qui m'est pas bon‏ 
نان ردی pain‏ متدمدتد (| Url. çö‏ خوش - بد P.‏ 
وجه - وجه ردئ dali visage‏ قبیعه bruit‏ خمر ردق vin‏ 
طريق ردی chemin‏ فنا هوا-هوای رد de temps‏ بد قب 
Şen‏ مردود فکر فاسد - فكر ردی sentiment‏ كنا بول - 
SL‏ الخلق öy homme pi‏ بد - طعم كريه ‏ طعم ردی 
zle‏ فم را آدم- فنا أذم- بد طينت رد di‏ 
فعط bil.‏ سلدسى - il‏ رده Mauvaise année‏ © 
فنا عادت ‏ مادت ردیل coutume‏ قيتلق سندسی - سذه‌سی 
- کلام رد Qt parole‏ طبع - كيف نا خوش bumeor‏ 
دربت habitude ari‏ فنا سوز بد صحبت - کلام قبي 
طورهمجها Binaya dal)‏ رديله mer‏ دربت LD)‏ 
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MÂYURE. L'assemblage de tous les mâts d'on vaisseaa 4. دقول‎ 
تيرهاى كشتى .م السفينة‎ 7 Eb کینکت دیرگری‎ 
] La mature de مه‎ vaisean est très-bonse بو سفيئة تكك‎ 
لاا دیرگ ری طاقمی اعلا در‎ se dit ani du bois propre à 
faire des mâts 7. كبى ديركى كراستدسى‎ | On.tire bequ- 
cap de méture de Norvège فلا فلان مملكتدن کلیتلوکمی ديركى‎ 
كراستدسى جلب اولنور‎ 

قن النصب 4 dit aussi de l'art de mater les vaisezux‏ مه 1 
كمى ‏ ديركجيلك 2 فن نشاندن ثير بكشتى .م الدقول 
Ce conetronteve entend bien la‏ | دیرکگرینی SR‏ فنی 
بو كمى معباری ديركجيلكك فننی Le,‏ بیلور mature‏ 

MATURITÉ, État où sont les fraits quand ils sont mûrs 4. 
م بلوغ الی النصاب  نضصج‎ ١ پشیه 7 حال پختگی‎ - 
بولمه - تصايئى بولیه‎ JUS ] parfite metorité نج تام‎ 
Ce frait ne viendra pas à matarité واصل‎ ax بو فاکپه درم‎ 
اولاجفی يوقدر‎ 31 so dit anni des obeès || Cet aboës est à 
son point de maturité بو وم درجةٌ نضجه رسیده اوله‌شدر‎ 

1 s'emploie aussi au figuré || Cette affaire ost dans sa ma- 
دري نضجه بالغ اولمشدر فعس‎ cake نصابنی - بو‎ 
مد بولیشدر‎ usé de l'age السن‎ e- - JS پاشکك‎ 
de l'esprit مه رسوخ العقل - د فيج الرای‎ Men d'aller légère- 
ment dans celle aflire , لل‎ faudra y procbder avec matarité بو‎ 
ایسه رای ناج ايله ممل وحرکت‎ yasal خصوصده خفت‎ 
اولیدر‎ Après qu'on ent délibéré aveo maturité رای ناس أيلة‎ 
بر ابوجه ملاحظه ایده‌رکك مشاوره - لدی المشاوره‎ 
اولندقد نصکره‎ - On dit avi, Son style aoqoerra da la me- 
terité, رده‎ de غاتفلام ها‎ gesi انشاسى وقتیله کسب‎ 
كسب رسوع واستحكام - واستحكام ايدهجكدر‎ 

MAUDIRE, Faire des impécatioos 4. نفرین .۶ العان — لعن‎ 

بد دما اپتمک - لعنت اوقومق 2 دشنام كردن - كردن 

1 Le ehristivnirme défend de maudire ses persécuteurs بر کته‎ 
کندو علیینه اولنلره‎ 
ممئوعدر‎ OD) عیسو‎ 1| maudit tous les jours ceux qui lai ont 
donné de mauvais conseils كندويه سو ضيحت ايدنلره كل ور‎ 
لعنث اوقومقدن خالى دكلدر‎ 11 mandit le jour شو یله ...0و‎ 
اولديغى كونه لعنت اوقور‎ 1! maudit sa destinée بختنه لعن‎ 


Jİ ونفرین‎ - En parlant de Disa, il signifie, réproaver || 


لعن ونفربس ايتمكك شريعت 


Dieu a maudit toute cette génération حصرت رب العاليين بو‎ 


MAT MAT 


اركك. کدی .2 نر 


MATRICE, La partie de la femme où le foetus est oonçn 4. 
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بامت معارسه اولدجق بر شی بوقدر- يوقدر 

2 در فلان كار.م فى الامر 4 Ex Marine, En fait de...‏ 
امه Le‏ | دول پتاهی :2 بوکان - زهدان .م ارحام ار رحم جلك En matière de guerre‏ || خصوصنده - بابنده - امرنده 
دول 2 گلوی زمدان .م عنق الرحم مرافعه خصوسنده ممم de‏ بابنده ' 

دهانةُ .م فره الرحم - فم الرحم .4 sek l'orifios‏ بوغازی | هه ربص مس MATIN. Espèce de chien servant à garder‏ 
femme à des maux de‏ نامث ذول يتاعى اغزى n‏ زهدان | | بکچی كو يكى :و سكك پاسپانی ,م كلب حراس .۸ «هموهمن 
Vapeurs de metrice, où‏ بو مورت رحامته مبتلا در [raie‏ كبير بر كلب حزاس Gros matin‏ 

MATIN. La première partie du jour 4. gre ii غدو-‎ - maux de mère ça, ابخرة‎ utoère à le matrice قرحة رحم‎ 
dos لا | صیاح ,7 صبیگاه _ صبعدم یام .م عدايا .ام‎ | Maraton, en termes d'imprimerie, signifient, les moules 
مه‎ lève de bon main قالقار على الصباح قالقار‎ yerli على‎ | dans امدودط‎ on fond Les ouraotères 4 öy قوالب‎ 2 


de la matrice 4. 


حروف قالبلری | L'étoile da matin‏ صباحلين قالقار- سحرى يتاقدن قالقار- 


On ‘appelle Couleurs matrices, les couleurs simples 4 الوان‎ 


3 كوكب‎ - pre be - صباح بلدزى‎ La prière do matin 


اده رنکر 2 رنكهاى ساده .م بسيطة | adverb.‏ تسمه renploie‏ 1 - صباح gli‏ صلات € 


Et langue matrice و‎ celle qui n'est dérivée d'aucune autre 4. 
م اللسان‎ 

MATRICULR, Le registre dans lequel on écrit le nom de ceux 
qui entrent dans une société 4. Ja .ام‎ SL روزنامجه .م‎ 
2. دفترى - كتوك‎ vi İlle nom de ce marchand n'est point 
dans la matricule بو بازرکانکگ اسمی سپلده مقيد دکلدر‎ 
I à payé son droit de matricule سچاده قيد اولئوب قیدیه‎ 
عوايدينى ادا ابلدی,‎ 

MATRIMONIAL. T. de Pratique. Qui appartient au mariage 4. 
نکاخی‎ | Questions matrimonisles Za مسايل‎ aki 
yalla داثر‎ comentom شروط وعهود‎ (late تكاحة‎ came 
matrimoniale متعلق دعوا‎ a Ki 

MATRONE, Sage-femme désignée per la Justice, pour con- 
stater l'état d'une femme 4 ماماجة اهل .8 قابلة اهل الخبرة‎ 
اهل خبرت ابه قاديى 7 خبرت‎ | Om à jugé sar le rap 
port de la matrone اهل خبرت ابه قادینک تقريرى‎ 
موجبنچر اولندى‎ Les metrones ont été sppelées pour 
كشف حال صينئئنده اهل خبرت اولان ابه قادپنلر...»‎ 
دعوت واحضار اولنيشدر‎ ۰ 

MATUBATIF, Il se dit des médicamens qui favorisent la sup- 
puration des aboès 4. من .ام دوا, منج‎ ip منضجات‎ 
نسابه کتوریجی - پشوریجی .2 پخته ساز .م‎ 

MATURATION. Progrès des fruits vers la maturité 4. انتضاج‎ 
P, پزش‎ 2, kaş || Ce temps est contraire à هل‎ maturation 


بو ba‏ انتضاج اثماره مخالفدر des traits‏ 





aan et soir 4 Lİ, بالعدو والاصال -فی الصبی‎ - bas 
اخشام بو بام وشام ,م واصيلة‎ de |, 1 

MATINAL. Qui s'est, levé matin 4. یکره‎ ps PO yi yare 
2. صباح قالقيش‎ |) Vous n'êtes pas si matinal aujourd'hui بو‎ 
مه - کونکی کون اولقدر صباح قالقمش دكلسكك‎ at, 
L'aube matinale, pour dire و‎ l'aurore 4. ja كاذب‎ E- 
صباح سوکلدیکی وقت .2 سهيدة دم ۶ شفق-‎  ككط‎ 
وقت‎ yel ری‎ 

MATINÉE. Le temps qui s'écoule depuis le point du jour jus- 
gri midi 4 صباح ,۶ بامداد .م اول النهار. -صباح‎ | une 
belle matinée لطيف‎ pla پر‎ Les matinées sont fralobes en 
auumue وقت خزانک صباحلری سرين اولور‎ 11 ta rien 
fait de toute la matinée اول نهار وقتنى بلا شغل كجرردى‎ 

Le milisu de la matinée s'appelle . gare _ وقث الضعا‎ 
قوشلق وقتی - قوثلق :۶ چاشت .م‎ 

MATINES. La partie de l'office divin, qui se dit la nuit vers 
le matin 4 صلاة الآخر الليل  صلاة السعر‎ 

MATINEUX, Qui est dans l'habitude de se lever matin 4: 
سحر خيز .م قايم فى السباح‎ eke 

MATINIER. Qui appartient au matin. Ii ne se dit qu'en cetle 
phrue L'éoile mataire 4 gl کوکب القجر کوکب‎ 
صباح يلدرى 2 ستارة بح .م‎ 

أعيال بلا چلاو 4 de l'argent‏ ده MATIR, Rendre mat de l'or‏ 
صونق يابمق * بيفروغ برداختن .م 

MATOU. Male de chat domestique 4. قط‎ pi. LUS يوشكث .م‎ 


MAT 


Les inetramens de mathématique âli > CNT La Géometrie, 
l'Astronomie و‎ l'Optique, la Musique, eto. sont des parties des 
حلم هندسه ویلم ميت زعلم قوت بصر وعلم‎ 
مقوله‌لر علوم رياضيّات اجزاسندندر‎ Mes موسيقى‎ Pre 
blème de mathématique رياصية‎ 


mathématiques 


MATHÉMATIQUEMENT. Selon les règles des mathématiques 4 
حسب القواعد الرياضية‎ 

MATIÈRE. Ce dont une chose est faite 4 ÖZÜ pl. مواد‎ P. 
مايه 7 مايه‎ || Le bois, le pierre, ete. sont la matière dont 
مه‎ fait les batimens pu, |خشاب واحجار‎ çed أبئيد نك‎ 
مد اول مقوله شیر در‎ façon de l'ouvrage cofte plus qpe ها‎ 
mure اصليدسى قیتندن‎ ÖL استادی‌سی‎ ECA) 


زياده در - 


En termes de Philosophie, il signife, la substance éten- 
due et impénétrable, et qui est oapable de recevoir toutes sor- 
tes de formes 4. ÖZÜ || La divisibilité, les propriétés de le 
matière وانقسامى وخصايصى‎ Se -ماده‌نک قابليت‎ 
On appelle Matière première, la matière considérée en faisant 
abatraction des formes dont elle est suceptible Æ ماذة اصلية‎ 

Il se dit en termes de Médecine, des excrémens. مه‎ déjections 
du متمسمط ممه‎ || Matière cuite ماد ناضبچه‎ eme ماده غير‎ 
جيك ماده مادّة نا پخته - ناضبيه‎ indigeste غير‎ SL 

ie Les matières ne sat‏ 650-050 نا گوار- هضييه 
موادت Les matières sont lonsbles‏ ماده‌لر معقود دكلدر pas liées‏ 
بو est sorti beauoonp de matière de cette plais‏ 11 محمودة در 
جراحتدن وافر ماقه Söke‏ 

H signifo aussi, le sojet sur lequel on écrit, on parle || 
Belle matière ماده لطيفة‎ ample ميكن - 0 واسعه‎ BL 
التفصيل‎ riche معموره‎ ÖZÜ  عورفلا‎ 8,45 ماه »یه ماد‎ 
عقیره‎ La matière d'en discours çe) موضوع‎ ÖL كلامك‎ traiter 
A fond مس‎ matière EGE) بعث‎ US على پرماده‌دن‎ 
مهد طريق الاستکناه‎ en matière شروع ايتمكك‎ PL 
جم باصث - ود‎ 
وه ۲ | طوتدمق :2 سر رشته - بهانه‎ a pas matière à se ©- 
cher پاعمث خصب اولاجق بر شى بوقدر‎ Donner matière 
à rire کولیکه سیب ويرمكك‎ e donné matière de parler 
À bien des gens وافرکسان بیننده قيل وقاله وسیله وبردی‎ - 





Et cause, sujet, 





oceasion 4. ue 


ul.‏ مجادلة Il n'y a pas matière de querelle‏ سر رشته ويردى 
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On dit çur. d'un homme qui fai‏ - حاسر وإنادة ایلدی 
des recueils pour travailler à au ouvrage d'esprit, qu'il assem-‏ 
مواد si‏ جمع وتداركك ble, qu'il prépare ses matériaux‏ 
ايتيكده در 

MATÉRIEL, Qui s'est formé de matière 4. ZİL | Leseho- 
ses matdriclles 451 اشیای‎ L'ame de l'homme n'est point ma- 
Vrielle انسان ماذه‌دن - نفس ناطقه ماذى دكلدر‎ © 
نیزا دز‎ 

|| قبا ,2 کند .م عليظ ‏ کثیف 4 signifie anssi, gromier‏ 1 
mr‏ زپادهسیله قبا پر ایشدر ملد مج میدس امه 
کف 4 C'est an homme, c'est un esprit bien matériel‏ | 
كند عقللو ۶ كند ذهن .۶ العقل 

MATERNEL. Qui est relatif à la qualité de mère 4. Eyl 
مومسة || نانک 7 مادری .۶ امی‎ maternel ملاقة امویه‎ 
معت مادری‎ Afection maternelle حنین مادری‎ 

On appelle Côté matemel, la ligse de parenté da côté de 
ط‎ mère 4 خويشان از سوى.م اقارب لام ذوى الارحام‎ 
طرفندن اولان خصیلر 2 مادر‎ Vie mt biens maternels, 
les biens nu reçoit du côté de le mère عن ۳ منتقل‎ 
ن اموال‎ 

On dit, Langue maternelle, pour dire, la langue de pays où 
Vom est né 4 زاد .م لسان الاب‎ pe لسان‎ 7 GU 
پابانک دلی‎ Şal est honteux de mal parler sa langue ma- 
۱0۲ لسان مادر زادى ركاكت ايله تكلم ایتک عیبدر‎ 

حسپ ,4 MATERNELLEMENT. D'une manière maternelle‏ 
femme‏ مامت || آناجه - والده‌چه 2 مادرانه .م Üzel‏ الامومة 
ne pardonne rien Â ses enfant, mais elle les corrige mater-‏ 
بو خانون اولادینه جزئی وکلی برشی عفر melemen‏ 
ایتمیوب تادیب واصلاحلربنه مادرانه سعی ایدر 

MATERNITÉ, L'éut, la qualité de mère 4. sl مادری .م‎ 
۶ Gİ 

نام MATREMATICIEN. Qui sait les mathématiques 4. çel)‏ 
ارباب العلم الرياصة .ام اهل العلم الرياسة -ریاسیون 
بو où‏ ارياب علم Je m'en rapporte aux mathématiciens‏ | 
رباستك راینه مراجعت ايدهرم 

MATRÉMATIQUE. Selence gal a pour objet les propriétés de 


علم الریاساث - ge‏ رياضية بام علم رياضئ .4 la grandeur‏ 


علوم رياضيديه واقف واشنا در sait Les mathématiques‏ 8 ل 


MAT 471 


صلدلیدلرک sel‏ برلربنی شلتدوارى göl»‏ 

2 بسان پستر پیراسته .م منجّد بالنضيدة .4 اسدحدل 

۰ شلته واری دونا 

MATELASSIER, Ouvrier qui fait des matelas 4. KEZ P, 
رغانجی 2 پسترگر‎ 

MATELOT. Celui Mi est employé pour faire le service d'un 
.م صراری- نواتى .1م نوتی - ملاحون .ام‎ 
Date 5. on 2 کمیچی‎ || erler des matelote 
it 

À za maratore, signifie, à la façon des matelots 4. كالملا‎ 
كفتجيجه ,م بسان كشتيبان :2 على صورة البلأح‎ 

MATER. T. du jen d'écheos Réduire le roi à ne pouvoir 
wrtir de sa place 2 مات ايتيكك‎ 

Figer. Humilier, abattre 4 خوار كردن .م تذليل‎ 5 
Gp || Ma été bien maté par le mauvais succès de cette 
taire بو نتيجدسندن بغايت قذليل اولدی‎ Cache 

On dit aussi, Mater son corps, sa chair, pour dire, les mor- 
عقن‎ les afkiblir & ذيب - قبر النفس  اماثة النفس‎ 
YAR نفسله اذييت جكدرمك  بخود سختى كردن‎ 
Il Mater sa chair par des jeñnes, par des austérités مدید‎ (se 
نفس ایتمک‎ BU وتشدّدات كوناكون ايله‎ 

تجپیز السفينة ۸ mâl‏ مه MÂTER. Garnir un vaisseau de‏ 
کمی‌بی ديرك ايلة دوناتمق 7 کشتبرا بتیر بيراستن .م 

ديرك ايله 2 بتير بيراسته Le».‏ بالدقل 055-07 
دونانيش 

MATÉRIALISME, Opinion عل‎ ceux qui n'admettent point d'antre 
substance que la matière 4 مذهب الیتقدین على وجود‎ 
Lis 650) 

MATÉRIATISTE. Celui qui n'admet que la matière 4. معتقد‎ 
ملی وجود المادّة فقط‎ 


MATÉBIALITÉ. Qualité de ce qui est matière 4 مایت‎ | 


vaisseau 4. ملاح‎ 





La matérialité de l'âme est une opinion insoutenable 
نا میکندر‎ gel ناطقهنكك ماذیتی اعتقادى تآبيد‎ 
MATERTAUX. Les différentes matières qui entrent dans la con- 
straction d'un batiment 4. Li al ام ما‎ LU لوازم‎ pl. 
البنا‎ Sp البنا .ام‎ ge P. © Spor Nas 


a ses matériaux tout prêts aşa‏ از INT va batir,‏ أولدجق شیر 


شروع ابده‌چک yua pedi‏ بنانکگ جبلاسنی 
0 
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Les hibonz , les‏ || ويرانه :2 ويران - خرابدزار .م اطلال ام 
باپقوش olseanx de nait se retirent dans les vieilles masures‏ 
c'était‏ وساثر كيجه قوشلرى خرابه يرلرده اقاست ايدرلر 
une fort belle maison, mais ce n'est plas qu'ane masure La |”‏ 
الیوم - فاپست املا بر قوناق ایکن البوم بر خرابه زار در 
se dit figur, d'ane habitation qui menace ruine 4,‏ لاو پراندر 
خرابه مشرنی ‏ ويرإنخانه .م خرابات bip‏ 

MAT. 1[ se dit des métaux qu'on met en oeuvre, sans y 
donner le poli 4 غير «صيقل  غير مجلا‎ Pe بیفروغ - بیفر‎ 
2: جلاسز- صونق‎ argent مه‎ mat صونق التون وصونتق‎ 
سين‎ aussi, lourd, compacte 4 کثیف‎ P, سخت‎ 7. 
قاتى‎ | L'orge employée seule en mouture doune an pain mat 
اونيله يابيلان نان کثافتلو اولور‎ a يالكز‎ 

MAT, 11 %e dit an jeu des échecs, da coup qui fait gagner la 
parte 7. © - On dit figur. Donner écheo et mat à quelqu'un, 
pour dire, emporter sur lui un avantage complet بر کیستاپی‎ 
LR مات‎ 

MÂT, Groue pièce de bois, qui sert à porter les voiles d'un 
vaiseau 4 كمى 7 ثبر - ستون كشتى .م دقول .ام دقل‎ 
سرن = ديركى‎ | Le grend mat 4 ثیر ميانه .م دقل كبير‎ 
2 مد آورته دیرکی‎ mât d'avant où de misaine 4 دقل المرئعة‎ 
میجنه ديركى - باش ديركى 7 ستون پیشین كشتى .م‎ 
de hune جنا قلق ديركى‎ Monter ده‎ haut du mat بالای ستونه‎ 
ديرككث اوزرینه جيقمق  صعود ايتيك‎ Les cordages du 
grand mat أورطة دپرکنک ملاطلری‎ L'amiral porte le pavillon 
au grand mât پاشا كميسنك بیراعی اورته ديركده اجیلور‎ 
- امیرال كميسدك‎ 

MATANORE, Faux brave 4 az“ لافزن دلاوری .م‎ 2 
صتان‎ iple 

MATELAS. La pièce de هل‎ garniture dun lit, que l'on rem- 
plit de laine on d'autre matière فراش - تضيدة به‎ P. پستر‎ - 
مندر - دوشکث .2 دست رست‎ | Petit matelas كوجكث‎ 
مندر‎ bien dar خشونتلو بر مشدر‎ Matelas de laine پپاعی‎ 
ابله طولمش دوشکت‎ 

MATELASSER. Garnir de quelque toile rembourrée | en ie 
de matelas 4. على صورة النصيدة‎ a بسان يستر .م‎ 
شلته واری دوناتسق 7 بيراستن‎ || matelasser des chaises 
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MASSIER. Officier qui porte une masse en certaines cérémonies 
4 دكنكلو 2 دورباشدار .م حامل المعضرة‎ 

MASSIF. Ce qui est gros et solide 4 9 دزمان .م‎ 3 
_پوشون‎ || Je ne veux pas de la vaiselle si massive اول قدر‎ 
ضخانتلو ارانىْ سیمدن حظ ابتمم‎ Une grone عدم‎ maire 
بر قله‎ yin 

Figur. Grossler, lourd 4. قبا .7 كلد بم عليظ‎ | Cet homme 
a l'esprit bien massif کند ذهن -غلظ الذهن بر آدندر‎ 

Il se dit aussi des ouvrages d'orfévrerie qui ne sont pas creux 
en dedans 4 ص .7 بکپاره .م مصمت‎ | Une statue dor 
muif ذهب مصمتدن مصنوع بر عدد صلم‎ Une croix d'ar- 
gent manif صوم کیشدن يابليش بر خاج‎ 

Et d'un ouvrage de maçonnerie fondé an terre, pour porter 
quelque piédestal 4. کارکیر ثيل .2 بنلاد .م بنیان مرصوص‎ 

- بیازپر ام بیزاره .4 MASSUE, Sorte de bâton noueux‏ 
Le‏ | جوماق - صویمانتی 2 کوپال جوبین .۶ وبیل 
فلان بهادرکك جوناعی massue dHercale‏ 

On appelle figur. Coup de massue, un accident fâcheux et im- 
7:۵۰ 4 اومدق بر بلا 2 قساى ناكهانى ,م قوارع .ام قارعة‎ 

MASTIC. Résine qui découle d'un arbre appelé Lentisque 4. 
ملعك‎ pe ازا-سکز- كُندرك .م ملوك‎ rg Kh 
| Macher جينيك - مضغ علکت ایتمک متعمس نمه‎ Şu 

Il se dit aussi, de certaines compositions dont on se sert pour 
coller et enduire quelques ouvrages 4. (35% || 11 faut coller 
cela aveo du mastio شونى معجون ايله يابشدرمق اقتضا‎ 
آپدر‎ On fait des tables do mastio qui imitent le marbre محچوی‎ 
مرمره تقليد سفره يابرلر‎ ala 

MASTICATION. T. de Méd. Action de médher 4. كلك‎ - 
جيلمه .2 خايش .م لوك - مضغ‎ 

MASTICATOIRE. T. de Méd. Remède qu'on mâche pour ex- 
citer l'excrétion de ها‎ salive 4. .م عالكك مسج اللعاپ‎ 
ساليار سورر جينمتى :2 خاييدة خیو انكيز‎ 

MASTIGADOUR. Sorte de mors qu'on met dans la bouche du 
cheval pour ‘exciter la salive 4. لجام میج الروال‎ P. گام‎ 
سالیار کتور‌جک کم 2 خبو انگیز‎ ١ 

MASTIQUER. Coller avec du mastio 4 |) پالمعجو‎ öU! P, 
معجون ايله باپشدرنق :2 بمعجون بهم پیوستن‎ 

MASURE. Ce qui reste d'un bâtiment tombé en ruine 4. İNİ 
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MASSACRER. Tuer des gens sans défense 4. © ۶. كشتن‎ 
۶ بوخازلمق‎ - 3-273 | On matsaora quatre mille personnes 
dans cette nuit-1à ایلدیلر‎ e اول كيجه درت بيك نفوس‎ 
- قیرسشار در‎ 

بوعازللش © کشته ,۶ مذبوج 4 Muni.‏ 

بوغازلمیجی 2 کشنده .م ذباح ,4 MASSACREUR. Qui massacre‏ 

MASSE. Ames de plusieurs parties qui font corps ensemble 
A طوب 2 توده .م جماع - كومة‎ || La meute informe et 
ماه‎ du chaos «يولانك متغير الاشكال ومختل الاحوال‎ 
اولان كومدسى‎ Ce bâtiment n'est qu'une grosse masse de pierres 
بو نا برعظيم طاش كومدسندن غيرى شئ دكلدر‎ 

On dit ausi, La masse de l'air «هوانك هيلت مچموعدسی‎ 
La mame du ang قانكك طوبی- هيلت مجیوتٌ دم‎ 

IL se dit aussi d'uo seul curps très - solide 4. كمزة‎ pl. قيا :2 كمز‎ 
ap |] une mate de plomb بر قورشون قیاسی‎ de mili 
معدن سی - بر عدد معدن قياسى‎ 

Ul مقنهینه‎ aumi, fonds d'argent d'ane suocession , d'ane société 
4. مالكك .2 همه مال .م مجموع المال  اصيلة المال‎ 
طويى‎ || Tonte la masse est de همه‎ mille مالک مچیوعی :هه‎ 

معدم ها On à tiré tant de‏ يوز بيك غروشدن De‏ 
faut qu'il‏ اذ مالک طوبندن شو قدر اقچه افراز اولندی 
پومبلغ ES‏ طوبنه ضم اولئملو در rapporte cela À la mame‏ 

Et le somme que Von retient sur la paye de obagüe soldat 
4 افراز‎ pi. yyl 

Masez. Espèce d'arme faite de fer, fort pesante par un bout, 
avec laquelle on asomme 4, كرز .م مقمعة - اجراز .ام جرز‎ 
0 بوزطعان‎ | ۱۱ l'asomma d'un coup de mase بر‎ ÇİY) 
گرزابله-سرباً مقمعه ايله نقش زمين ابلدی‎ use يكك‎ 
افتادة خاکت دمار ایلدی‎ 

Et une espèce de bâton qu'on porte en certaines cérémonies 
4 دكنكث 2 دورباش .م معضرة‎ | On porte des 
devant le chanceller de France فرانسددة باش وكيلكك‎ 
پیشگاهنده معضرولو ادملر روانه اولورلر‎ . 

BU une espèce de gros marteau de for 4. كلتك ,م مرداس‎ 
T. کلنکت‎ nompre des rochers موجه‎ ane masse al) كلتكت‎ 
Gr تبایی‎ 

MASSEPAIN. Sorte de pâtisserie faite aveo des amandes et du 


بقلوا :۶ لوزينه .م لوزبنج 4 mere‏ 
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تبديل masquer Ez‏ مع opus‏ شكلنده تبديل ايتدرديلر 


وقيافت ابتمکگ 


Figur. Couvrir quelque chose sans de fausses apparences 4. 


وراى- يس بردة خفا بوشيدن - بوشيدن .۶ توربة- ستر 


يرده الننده کیزلیک - اورتيك 7 يردة خفا نهان كردن 
مقاصد SV‏ يس يردة خفاده masque ses desseins‏ 1 | 


masque sa débancbe sous les apparences de sagesse‏ 11 ستر آپدر 


وراى - il‏ صورت ظاهر درايت ايله ستر ايدر 


پردة درايتده ستر ايدر 


بوشيدة پردة اختفا - يوشيده شدن ۶ نستر4 masque‏ عه 

Un bypocrite qui se masque‏ || كيزلنيك - اورتنيكك 2 شدن 
صوره ات ظاهر تعد وديانت sous les dehors de la dévotion‏ 
Le vice se masque souvent sous‏ ایله تستر ايدن بر مرابی 
عيب وقباعت اكثريا صورت ظاهر l'apparence de la verin‏ 


صلاح a‏ مستتر اولور 


11 signifie aussi figur,, cacher, couvrir une chose, de manière 
qu'on en öte la vue 4. نظارت .م سك النظارة قطع النظارة‎ 
كورلتيك - نظارته حواله اولمق - نظارتى كسمك 7 بستن‎ 


۱۱۱ a élevé un bâtiment qoi masque ma maison احداث ايلديكى‎ 
8 پلدپکی‎ 


پاپدردیشی بنا ایله- بنا خانسکث نظارتنی قطع ایدر 


خانه‌می کورلتدی 

On dit en termes de guerre, Masquer une batterie, un pont, 
une porte, une place, pour dire, y placer des troupes ou élever 
on Ouvrage, pour empécher les ennemis de découvrir les ma, 
noeuvres qu'on veut faire طوب صرة سك وجسرك وقبونكك‎ 
وقلعد نكف پیشگاهنده تعبية حوالات ايله سترينه مبادرت‎ 
LAR) 

بچپره عاريب ۶ مليّس بوجه المستعار .4 Masasi.‏ 
posts‏ ستر- مستور» عاربتی يوز کیش بوشيده 
اورتامش :۶ 
- ذباح عيومى ب قتل MASSACRE, Taerie, carnage 4. çe‏ 
مذالحه Grand massacre‏ | 36,5( 2 کشتا کشت .م مذابحة 
ذباح عام دمشت اجام horrible‏ قتل عام he‏ - عظيمه 
بیگناملرک Üyee‏ قتل وذبحی مدا Le mamacre des‏ 
La ville fut prise d'assaut, et on fit un grand massacre des‏ 
قلعه حربا وعنوة فتح وتسخير اولئوب اهاليسى habitane‏ 
|هاليسئه Dhs Lise‏ سيف فتدل عام ایله اعدام اولندی 


قبر ونكال اولمشدر 
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MAS 
محتاجدر‎ ei خصوصى حال‎ 


MASÇUE. Faux visage dont on se couvre poyr se déguiser 4.‏ 
عاریتی بوز- يابمه بوز 2 جهرة عاريت .۶ وجه مستعار 
Ôtez votre‏ اقبسر واشوه بر D‏ عاريت Masque hideux‏ || 
Arrocher le masque‏ پوزگدن رقع چپرة عاربت ایله masgoe‏ 
بر كيسئهنكك حامل اولديغى وجه مستعاری à quelqu'un‏ 
مسن وسالخورده سیماسنده Un masque de viilleed‏ نزع SG]‏ 
بر عاريتى يوز 

Masques Ceux qui portent des masques 4. بوجه‎ vk 
المستعار‎ ۶. le جهره‌سی-عاربتی بوزلو:2 بوشيدة جهرة‎ 
يوز ابله اورثولى‎ al | Une compagnie de masques مار بتی‎ 
پوزلو کساندن عبارت بر گروه‎ Mi faut liser entrer les 
يايمه يوز ابله جهره‌لری اورئولی اولنلرک مجلس وعمس‎ 
دخوللرينه رخصت ويرلملو در‎ 

On dit figur., Lever fe masque, pour dire, ne disimuler 
plan 4 .م كشف الدقاب الريا  رفع المچنة التسشّر‎ 
ربا اورتوسنى يوزدن 2 رفع روبوش زرق وفریب كردن‎ 
صیرمق‎ İl Ce fourbe و‎ cet hypocrite n'avait pas encore levé le 
megque اول حيله باز رياكارروبوش زرق وفرببسی هنوز رقع‎ 
دكل ايدى‎ Zİ - On dit anni, Arracher le masque à quel- 
qu'un, pour dire, faire connaltro sa fausseté, sa perfdie فلا دک‎ 
Lys مفسدت وخديعتندن نزع رويوش تصدع‎ be 
LR) — Bt qu'un homme est toujours sous le masque, pour 
dire , qu'il dégaise toujours sos sontimens دام الاوقات پس‎ 
يردة تصنع وریاده عمل وحرکت ایدر‎ 

Il signifie aussi gur., prétexte, déguisement 4. صورت ظاهربة‎ 
|| سم‎ le masque de ها‎ dévotion ودپانتده‎ İZİ صورت ظاهر‎ 
est le masque dont il se couvre ما به تسترى اولان صورت‎ 
ظاهر بو در‎ 

MASQUER. Mettre un masque sur le visage de quelqu'un, pour 
le dégaiser 4. با چهرة عاریت .8 الباس الوجه المستعار‎ 
عاریتی يوز کییدرکث 2 رو بوشانيدن‎ [| Masquer quete 
qu'un, afin qu'il مه‎ soit pas commu بر کیستدیه پپللیامک‎ 
ES ایچون عاربتی يوز‎ 

Et déguiser quelqu'un, en lai mettant, oatre le masque, des 
habits qui ne soient pus les siens 4 تشكير الية‎  ليدبت‎ 
قبللق دكشمدرمكت ۰ جامة ديكر كون بوشانيدن ۶ الزی‎ - 
دكشدرمكك‎ LİLİ || On le mesqua en وقیافتئی دندوهاءه‎ & 
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dt 8‏ مه 11 بسر Yal.‏ کونده اجرای عيد اولنور 
مذاب اليم كد de toutes sortes de peines de oorps et d'esprit‏ 
ها امد Ai à‏ | پورکنی ازر صیقندی © درد جانگزا یم 
قولنج شدید nuit par une violente colique ab}‏ هل martyre toute‏ 
an martyre que‏ بت فا ge‏ گرفتار عذاب .الیم: اولدی 
مزورين yalılar all‏ محتاج d'avoir affaire à des -chisaneucs‏ 
اولمق بر عذاب الیمدز 

MARTYRISER. Faire souffrir le martyre 4 تعذبيب‎ İNS 
Hat». ایتک .7 شکب آوردن - شکنجیدن‎ Şİ. 
ويرمكك‎ ASS | Saint Étienne fut martyrisé pen après la 
mort de سد‎ - Chriet وفانندن مت‎ afin حضرت‎ 
قليله گذراننده حصرت استفان مظهر نكال واذا اولمشدر‎ 
—Bigur. || Les voleurs le martyrisèrent pour avoir sen argent 
ختراميلر اقجدسنى اخذ ابچرن كندويه اذيت وبردیلر‎ 
Les chirurgiens l'ont تعذیب وایذا نود‎ GM جراحان‎ 
ابتسشلر هر‎ 8 

mi 27‏ ديده - شكتجيده .۶ ممذب 4 رد 
اذیت اولفش 

کتاب السير MARTYROLOGE, “Liste des mariyrs 4. oi‏ 
شهیدلرکت احوالنی فعتوی * سير نام شهیدان ۶ الکرام 
PES ۱‏ 

حبق النشيوح مرو ماحوزی- ماحوز- مرو.» MARUM, Plante‏ 
قوجه بارپوزی - مرماحور 2 مروخوش .۶ خرنباش - 

*MASCARADE, Déguisement d'une personne qui se masque pour 
مه‎ direnie دگر گونی 2 هيثة متنکرة بوجه المستمار به‎ 
عاریتی چیره ايله دکشیش :۶ اندام با جهرة عاريت‎ 
قیافت‎ | range mascarade عجيب وغریب وجه مستعار‎ 
بر هت متنکره‎ af imaginer une mascarade e 
Şİ جهره‌لو بر دكشمش قيافت ابجاد‎ 

MASCULIN, Appartenant au male 4. .م ذکوری‎ EŞE 
أركككك‎ [| Sere masenlin ذكور‎ Li Les descendans en line 
masculine فرق اولاد-عرقی ذكوردن اولان انساب واتسال‎ 
ذکور‎ succession masculine عن ذكور انتقال اپتمش هيراث‎ 
= Fişt mascelin GÖL اولاد ذکوره «شروط اولان‎ 

Mascoum. T. de Grammaire 4. مذکر‎ 

MASCULINITÉ, Qualité de mile 4 .م ذکورت - فعولت‎ 
نری‎ 2 SAS | La masoulinité est nécessaire pour avoir 
droit Ala Couronne de France فرانسدده تاج ساطنته استعقاق‎ 
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حديدق‎ P. جلیکلو - دمورلو :2 اهن آمیز‎ Il Lei remèdes عمف‎ 
öner جليكلو علاجلر‎ Terre martile yün خاکث - ارس‎ 
دمورلو طبراق - اهن اميز‎ 
MARTIN-PÉCHEUR. Petit oiean aquatique 4 بركة‎ pl. ابراکث‎ 
مارتى قوشی 2 برکه .م‎ ۱ 
MARTINET. Espèce d'hirondelle sauvage .4 وطواط - ا بابیل‎ 


طاغ قرلنغجى .و پرستوی کومی .۶ وطارط .ام 


MARTINET, Pejite discipline de cordes, attachée وه‎ d'un 


قامچی :2 جمجرعه .م مقارع .ام مقرعة 4 menebe‏ . 


MARTRE. Espèce de fonine, qui à le poil roux ۶ EKLİ 
۶: زردوا‎ ۱ Pena de martre يوست زردوا‎ faarrare فروة زردوا‎ 
- كوركى‎ b) 

Maaraz sinazme, Espèce de martre, qui a le poil tirant sur 
de noir A yale ۶. سمور :2 كيش‎ leme de mare aber 
line سمور قوبرونی‎ ۱ 

ل MARTYR. Quai a souflert la mort pour ta véritable religion‏ 
اول Saint Étienne est le premier martyr‏ ز İlgi‏ .ام شید 
اوغور Ce glorieux martyr de la Foi‏ شبدا حضرت استفاندر 
L'église‏ دینده فدای جان ايتمش اول شهيد Me‏ القدر 
دين میسوی pla‏ رتبةٌ شهادت des martyrs‏ ممتمسفس honore la‏ 
- ابتمش ذوانکت ذکرینه ايفاى لازم توقیر واحترام ایدر 
ذوانک ذکربنی فمجید ايدر 

On dit Ggor. d'un homme qui a beaucoup souffert pour ۰ 
mour d'un antre, qu'il est son manyr اوغور بنه فدای‎ Xi فلا‎ 
ابلدی‎ ye - قربان اولدی‎ 

شكني د شکنجیده Qui soufre benaconp 4. due P.‏ دا 
vous lui couper le bres, voas le‏ زو || Ag‏ جكن er‏ 
قولئنى es‏ ایده‌جکك اولور اپسدکث ferez moarir mariyr‏ 
اشکنبه ايله قتل وإهلاك اپتمش اولورسکت 

MARTYRE, La mort et les tourmens endurés pour la vraie 
religion 4 مذاب فى سبيل الله شهادت‎  هجول‎ sö 
شپیدلکث © جانفدابى براى خدا شهادت مم الله‎ - 
دیس اوغورینه جكيلان مذاب‎ || 5000 le martyre لوجه‎ 
تعالی اختیار اذا وعذاب ايتيكك‎ al endorer de martyre 
eat فني سبيل الله مقاسات مذاب شهادت‎ 1e 008 
ronne du martyre شهادت - ناج وقاج شبادت‎ ie on 
L'Église oëlèbre un tel jour Le martyre de tel int دين‎ 
عیموبده فلان مزيزك شهادتى كونى مبارك مد ارلثدرق‎ 
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- انجيده «.قارة, خفيسة الكلب .4 MARRUBE, Plante‏ 


بر پراصه‌سی .7 کندنای كوهى 
Mars en‏ (| رام MARS. Une des sept planètes 4. 9 39 P:‏ 


MAR 


conjonction aves le lune حالی‎ LEE مريخكف قيره‎ 

Et le troisième des mois de l'année 4. فروردپن .م آذار‎ 
2 مارت‎ 

MARS , au pluril. Les menus grains qu’en sème au'mols de 
murs 4. -مارت اکینلری :2 کشت بهار.ه مزروعات ربيعية‎ 
مد اول بهار اکینلری‎ temps était bon paur ls mars de celle 
année بوسنه مباركدده مارت" اكينلريجون هوا مساعد ايدى‎ 

MARTAGON. Nom qu'on donnait autrefois à différentes espèces 
de lis V. Lis a 

MARTEAU, Outil qui sert à forgar on à baltre 4, مطرقة‎ - 
re ازميل‎ 5: yer es H Mirteau d'orfévre 

Tous les ar.‏ نعلیند جلوچی de “maréchal‏ قیومجی 

مطرقه all‏ ابشليا 
.م ستطاب - grosse forge 4. İsa?‏ مل Marteşm‏ - صنایع 
Mariean de uillenr‏ - دمورجى جكيجى ,2 كوبن -كدينه - İŞ‏ 
براطیل :ام برطيل ‏ ملاطیس .لم ملطاس - صاقور .4 de pierres‏ 
واربوز 2 میتین - کننده .م 


On dit proverb., qu'en homme est entre le marteau et l'en- 


ن qui travaillent da martau ob‏ مس 


clame , pour dire, qu'il trouve de l'embarras de quélque coté 
qu'il se toume ليله جكيج | 0320 در‎ us! 

11 se dit aussi de certaines choses qui servent à heurter, à 
coguer , à frapper 4 آزین - کوبه ,م مدقة‎ gin 
marteau d'one porte, d'ane horloge ساعت‎ döle, مدقة باب‎ - 
قبو وساعت طوقماعى‎ 


MARTELER. Batirc À coups de marteau 4. صرب - دق‎ 


| دوكمكث 2۰ كوبيدن .م بالمطرقة‎ || Marteler de la vaisselle 


Etsin دوکسکت‎ at قابلررپنی .مطرقه‎ ŞE urielee our 
l'esolume ..اورس اوزرنده. دق اپتیکث‎ . 
Mame À دوکلیش 2 كوفته .م مدقوق - مطروق‎ 
MARTELET. Petit, marteau, dont on se sert pour des ouvrages 
كوجك .م مدقة صغيرة 4 مامطافه‎ izgi 2. طوقیاقجغر‎ 
جنكجيدك جنکی .م حرق‎ 
Courage martial شجاعت حربیه.‎ Air martial, humeur martisle 
جنكجى مزاجی- جنکجی سیماسی - سیمای اهل. حرب‎ 


. Maxrias, se dit en Chimie, des substances où il entte du fer 4. 


MARTIAL. Guertier 4. 
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ağir‏ وا نمودن .م اظبار- عرض .4 témoigner‏ عد 
اظهار متسه هه Marquer‏ 4 بللو إيتيكك  ŞAK‏ 
عرض حرمت وبصت son respect, son amitié‏ ء نشكر ابتدكك 
إيتدك 

Marek, À موسوم‎ P. تمعالو- تيغالنيش 2 ثیفا زده‎ - on 
dit procerb. , qu'on homme, qu'en ouvrage est margod.za bon 
coin, pour dire, que cet homme a de bouncs qualités, que cet 
ouvrage مه‎ bon ايلة موسنوندر‎ (pole, dale سمات‎ 

On dit aussi, qu'un homme est marqué au front, à la joue, 
pour dire, qu'il a quelques marques snr ces parties-là os: 
بع ياخود يكاعنده نشانى وار در‎ qu'un enfant est né mare 
qué صبی نشانلو طوتمشدر‎ JS هه‎ dit ani, Merqué de 
petite vérole 4 چیچکث 2 يبرمويناك .م ذو الاحداب‎ 
نشانیله جوبورلئمش‎ 

On dit, Avoir pour quelqu'an des مما هس‎ arada, kd, 
des égards particuliers بر كيسلهدنكك حقنه آثار مخصوصةٌ‎ 
Sel حرمت واعتبار عرض‎ . 

MARQUETER. Marquer de plusieurs taches 4. تنقيط‎ - ENİ 
نكته أميز كردن - نكته زدن .م‎ Rage بنك‎ - 
بنکلتیکی‎  قيلدطقت‎ || Marqueter une peau en manière de peau 
de ire بر جلدی قبلان بوستكيسى كبى ثنقیط ایتک‎ 

7 نکته ابيز نكيم دار .5 منكت - منقط .4 Mangveri.‏ 


yek 


MARQUETERIE. Ouvrage de pidess de rapport de diverses aopleurs 
4. معمول بالواح مختلفة الالوان‎ 2. SE بجوبهاى رذ‎ 
پاپلهش ايش 2 پیراسته‎ aki yeli je, Yün plan 
char de marueterie معمول دوشية‎ all الواح مختلفة الاوان‎ 

قرصة çe‏ العسل .4 MARQUETTE. Pain de cire vierge‏ 
بال موبی كلجدسى 2 قرس شمع انكبين .م 

MARQUEUR. Celui qui marque 4, .م موسم‎ gür 
دامغدجی‎ || Marqueur de draps چوقه دانعدجیسی‎ 

MARRAINE. Celle qui tient um enfant sur les fonts de baptême 
التحميد .يم‎ Le ملع |[ والدة روحانية من‎ ile porte le nom 
de sa marraine تعبیدیئی اجرا ایدن والدةٌ‎ vel Ji 
وق روحا نيدسى أسميله تسمیه اولندی‎ marraine loi a fait un 
beau cadeau سم تعمیدینی اجرا ایله مادر روحانیسی اولمش‎ 
اطا ايلدى‎ Le خاتون كندويه بر مدیّة‎ 

MARRON. Espèce de -grosse châtaigne. V. Châtaigne. 
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MARQUER. ‘Imprimer un signe, une' marque sur quelque obose 
4 داغ زدن - تمغا زدن .م صرب الوسام - توسيم - وسم‎ - 
نشان زدن‎ 2. Gaël. دامغه اورمق‎ (ge ait - 
نشان اورمق‎ Il Marquer aveo un fer chaud قزتین دمور‎ 
ايله دامغة اورمق‎ atarquer les arbres اغاجلره ثيغا اورمق‎ 
مقرمدلره نشا‎ 

Bt faire une impression par quelque blessare, par quelque 
coup 4 اثر زخم زدن .م نکذیه - كده‎  ثكملدرب‎  هراي‎ 
نشانى ايتيك‎ LI a été rudement marqué au front چبیننده‎ 


des serviettes ن اورسق‎ 


Il ne s'est pas contenté de le battre, il l'a‏ شديدا بر‌لندی 
يالكز AYA po‏ قناعت أبتميوب جهره‌سنی marqué au visage‏ 
Şilan‏ 

Et laisser des traces 4 نقشن اثر كردن .۶ ابقا الاثر‎ * 
آثر براقيق‎ | Le torrent à marqué son passage par un grand 
dégat خسارات‎ oi سيل شدید الجريان کچدیکی‎ 
جسيمه آثارینی براقدى‎ Les armées marquent ordinairement 
leur'pasage par de grands désordres عسکر مرور ايلديكى‎ 


sie‏ آثار بر كشتكى ايله بللو اپدر 


Bt metire une maïque pour faire souvenir 4, وضع - اشارت‎ 
-نشان قومق - نشانلم.ق 2 نشان نهادنى .م الاشارة‎ 
Sole از‎ Marquer dans on livre l'endroit où l'on en est de 
meur Gt محلده وضع اشارت‎ QU كتابده توقف‎ 
Je lui ai marqué ce passage avec du crayon قور" شون‎ PUS بو‎ 
pal ايله اشارت‎ ps — On dit proverb., Marquez cetle 
ohasse, pour dire, souvenez-vous de celte action, j'en aurai 
raïon 2: بونی مييلة‎ 

نها a‏ || كوسترمكك .2 > .م دلالت ,4 Et indiquer‏ 
55 وقامتتى وجمال sa bonne mine marquent bien ce qu'il est‏ 
ووجاهتی نه مقوله آدم اولديغنه دلالت ايدر 

بیان - نمودن .م اشعار- افادة - تعر یف 4 Et spécifier‏ 
Je lui ai marqué expressément qu'il‏ |[ بيلدرمكك 2 كردن 
فلان اپشی ايشلمكث اقتضا ايلديكى eût à faire telle chose‏ 
Ponvais-je mieux lai marquer cla?‏ کندوبه افاده اوللمشدر 
بو ماذویی بوندن اعلا صورت ايله فلانه تعريف وافاده 
Sem Je ne götte point ce que vous m'avez‏ میکنبی آیدی 
مکتونکده افاده ايلديككف صورت marqué dans votre Jettre‏ 
qu'il dait faire‏ مه Marquer à quelqu'un‏ طبعمة موافق كلديدي 
. بر كمسنديه ایده‌جکنی افاده وتعريف SR‏ 
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mal apporte en maissent Î Cet enfant a appporté cetle marque 
da venus de an mère Aİ بوطفل شکم مادردن: بو تشان‎ 
gin Ce cheval a une marque ao front OX بوائك‎ 
برنشان واردر‎ © 

Bt ornement qui distingue une persohnb d'avec une autre 4. شعار‎ 

Le mortier est le marque des‏ | نشان 0 نشان ۰ plak‏ .ام 
قلاری کونه بر نوع ONS‏ پارلامنتو présidens du Parlement‏ 
ناظرینک شعارپدر 
حزمة القضبان marque des grands magütrats Romains ٠‏ عل étaient‏ 
yep‏ اعاظم حكام روما Use‏ شعاير yilina‏ ايدى 

On appelle Marques d'honneur, certaines marques de distinction 
نشان .م اعلام الامتیاز :ام علم الامتیاز - شعار الامتياز .م‎ 
Ger اولولق نشانى‎ II Porter les marques ei 
d'un ordre علم امتیازبنی حامل اولمق‎ Ce فلان‎ 


On dit, un homme de marque, pour dire, un homme de 


Les faisoeaus et la che‏ دیوانی 


'distinction. V. Marguant || Le roi leur envoya faire compliment 
par مه‎ homme de marque جائب يادشاهيدن طرفلرینه لاجل‎ 
رجالدن برى ارسال اولندی‎ gü التبریکك‎ 

Manque, se dit anssi de ge qu'on emploie pour se ressouvenir 
de quelque chose 4. .م مذكرة  تذكرة  اشارات ام اشارة‎ 
نشان .2 نشان ياد‎  ةيلتاشت‎  ةملميم‎ | ۱۱ a mis ده‎ papier 
dane sa tubatière, pour loi servir de marque مذكرة اولمق‎ 
قوطیسنده بر كاعد پاره وسع ايلدى‎ il اوزره‎ Quand je 
irvave quelque chore de beau dans un livre, j'y fais une marque بر‎ 
حالده وضع اشارت‎ çek yasi بر محل‎ ONS 
شايان استعسان اولان معللربنی ميملرم - درم‎ ES 

- تمودار P.‏ دلیل 4 témoignage, preuve‏ ,تسمه H signifie‏ 
Le ciel rouge‏ (| كوستر, çet‏ - دلالت ايدابجى © نباینده 
وقت مشاده سمانک marque de beau temps‏ ممه soir est‏ هم 
sont des marques de‏ من çiyan‏ لطافت aylar‏ دلالت ايدر 
بوحالات طرفکدن اظبار اولذان حرمت واعتبارك vetreesiime‏ 
علو جنابی des marques de grandeur düme yal‏ دلیللر پدر 
d'amitié‏ دلایل جيل ونادانی «ممومموهاة دلابل tar),‏ 
سا en‏ آثار دوستى ومسّت - دلابل حب ووالات 
خیره ذلالت ابدر- علامت خير در دليل خير در marque‏ 
Recevoir des mar-‏ علامت pu‏ دليل marin yari‏ 
آثار - لطفب وكرمكث دلیلاربنی کوردک de bonté‏ دمم 
للف واحسانه Gİ eh‏ 
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MARJOLAME. Plante 4: Gİ) متميز | کویکو :2 تحبق الغيل - حبق‎ à en qe به‎ BU معوم - بللو-آدلو‎ dem 


ve personne marquants برپدر‎ yale ye - Cas 
بر أدمدر‎ 

شايان نظر.م واجب الدقة 4 مت se dit anasi des‏ 11 
idée‏ مده | دقت اولندجق 2 شايان نگاه اعتبار- دقت 
شايان نظر دقّت couleur‏ معنای eh‏ الدقة marquants‏ 


اولدجق رنک 
هه MARQUE: Caractère particulier qui sert à faire distingaer‏ 
نشان 2 نشانه .م علايم pl‏ علامة 4 objet d'un antre‏ 


Et signe, indice 4. نشان .م امارات ام امارة- علامة‎ z. 
نشان‎ ۱ Cast ane marque de Benheor أمارة اقبالدر‎ de mal- 
heur علامت ادبار در‎ 

۱ commerce , l'empreiote- que l'on fait 
sur des marchandises pour les distinguer d'aveo d'autres 4. 
دامه :2 داغ  ثیغا .م سمات .ام سمت - وسوم .ام وسام‎ 
Il Mettre la marque sur de la vaisselle ظروف سيم اوزرنده‎ 
İRİ كنش - اوانی سيمى توسيم اپتمکف - صرب وسام‎ 
آوزرنده ثمغا اورنق‎ La marque de ۱۵۰ قیوسجی ثبغابی‎ 
La marque des chevaux d'un tel haras فان خركلدنك اتلر پنه‎ 
مخصوص اولان تمغا‎ Las princes ont droit de marque sue 
toutes les marchandises qui sortent de leurs États ملوكك وسلاطین‎ 
كافة امتعه اوزرنده صرب‎ yu Ut كتدو ملكلرندن اخراج‎ 
ل‎ st استعقاق ند‎ ve payer le droit de marque +) 
ادا اينيك‎ ii Marque d'infamie, c'est tout ce qui fait 
تمغاى .م وسام التفضي‎ 
تمغاى بد نامى  رسوایی‎ 2: çekil بدناملق‎ 


Et l'instrament aveo quoi Kon fait une empreinte sur quelque 


connaitre ‘l'infamie de quelqu'an 4. 


داعيده .م مکاوی pl‏ مکوات - میاسیم pl‏ ميسسم 4 chose‏ 
داعلعی ,2 

Manque, signifie ausssi, trace, impression qui reste sur le corps 

4 le نشان 2 نشان رم آثار‎ pia led au front, 

la margue y est encore آلننده مجروح اولوب اثری حالا‎ 

en voilà des marques‏ رخا مقس Le tonnerre, le fou a‏ باقیدر 

صاعقه وآتش اول طرفدن مرور ابلدی اشته آثاری 5 

pp‏ وآتش اول مک اوزرندن کچدی اشته 

m پرلری‎ ia en la petite vérole, il lui en reste des 

جكديكى ملت جدریدن چهره‌سنده نشانلنقالمشدرءمهوعمه 


M se dit aussi, de certaines tachos que l'homme où ua. ani. 


La murjohiné s'emploie on Médeeine comme céphaliqué‏ || آوتی 
كويكو ازنی مقوی دماغ Lan‏ معده mommehique‏ » 
۲ اولمق et‏ بيى الاطبّا استعمال اولئور 

MARMELADE. Confiture de fraits presque réduits en bouillie 
2, أزمه رجل 2 ریچال گداخته مرتاه معلول‎ l'arme 
مق‎ ‘de prunes ازمدسی- | - ارگ ازندسی رجلى‎ AS de 


one رجلی‎ verisi ازمدسى - يوا‎ La 
MARMITE. Pot de métal, où l'on fait bouillir des viandes 4. 


تلجره ,2 ياثيله .م ilke‏ - طناجير .ام طنجر قدور .او قدر 
قنجره قپافی - طبق طنجر de marmite‏ تسم و 


MARMITOK, Le plus bas valet de cuisine 4. تابع الطباج‎ ۹ 
pi خلام‎ 2 gb si | 11 est cramenx et sale comme 
ده‎ marmiten كبى بيس ومردار در‎ te si. 

MARMOT, Esptoo de singe qui-a une barbe 4. کرد ملتعی‎ 
. « صقاللو میمون :2 يوزيئة ربشدار‎ 

MARMOTTER, Parler entre ses dents 4. çö 
مريل مريل سوبلمکک مرلدائق 2 گفتن‎ 

MARNE, Espèce de terre calcaire 4 çap خاتك ۶ راب‎ 
كرجاو طبراق :2 كرجناك‎ : 

MAROQUIN. Cuir de bono on dö chère, apprêté aveo de la 
noix de galle 4. اديم‎ pi. ادام‎ - LS سختیان - پیلسته م‎ 
3 سختیان‎ | Maroquin da ۳۳ اناطولى سختیانی‎ dé Bar |, 
barie مغرب سختیانی‎ 


زيرلب بم 


MAROQUINER. Appröter des peaux de vean, comme on apprête 
des peaux de chèvre, pour en fire da marognin 4. دبغ کیثل‎ 
ن گونه پیراستن .م الادبم‎ Le 2 ستيان‎ SER 
دباعلتيئق‎ is 

Manoqumé. 4. الاديم‎ MS گونه بيراسته .م مدبوغ‎ yi 
۶ مختیان كونه دباعتلنيش دری‎ 

MAROQUINERIE. Art de faire da maroquin 4 فن الاعمال‎ 
gir. öm ir سختیانجیلق‎ 

MAROQUINIER. Oayrier qui façonne des peaux en meroquin 
2 سختیازگر .م صناع الاديم‎  یپنایتتس‎ | 

MAROTTE, Bépèce de sceptre garni de grelots, que portaient 
autrefois ceux qui faisaient le personnage db fous d. دبوس‎ 
صوپه 2 دبوس زنگدار .م مجلجل‎ ts 

MARQUANT. Qui se fait remarquer 4 متعين‎ - yl. 
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دونئيا ‏ مراکب حربیه La marine militire‏ لح رتدسى 
« - تچار كميلرى دونئياسى marchande‏ جنک hs‏ 
le corps des troupes et matelots destinés. an. service de‏ عدم de‏ 
لوندات بحريّه ودوثنما طایف‌سی mer‏ 
MARINER. Faire duire du poisson et l'assaisonner en: telle‏ 
طبر وامقار .4 ve, qu'il puisse s0-comerver leng-temps‏ 
بالغى :2 ماهيرا سرگا الود بختن .م. طبن السك ممقوراً 
ساردليا Mariner des angailles‏ ۱ سركدلو صلاموره ll‏ يشورمكك 
İsi sit‏ طبع اک 
Ik se dit aumi.de l'assaisonnement. qu'on fait-à oertaines vi‏ 
ملاح ۱ 4 andes , pour les rendre mangeables sur-le-champ‏ 
(SN || Mariner des‏ طوزلتمق :2 كوشترا نبکسود كردن .م 
طاوق بلیچلربنی طوزلتيق سم 
.سبركدلو 2 ماهی بسركا پخته be».‏ مطبوج 4 Maé,‏ 
ge Pp vr r.‏ .4 صلاموره ایله بش رامش بالق 
طوزلو- طوزلنيش 
MARINIER. Celui qui conduit les-bateaux.sur les grandes ri--‏ 
كشتيبان زورق .۶ نواتى نهريّة ام ونی vitres 4. Gé‏ 
جائ تكندسى كمجيسى 8 رود روان 
On appelle Officiers mariniers, les officiers qui servent à la.‏ 
.سر .۶ روساء manoeusre d'un vaiseau 4. pl. ye‏ 
كميجى صابطلرى 2 کشتیبانان 
MARIONNETTE. Petite figure mobile dont se servent les ba-‏ 
داح متعرک بنفسه .4 teleurs poursamnser les onfans‏ 
> کندیدن اوبنار قوقله 
Te‏ شوهرى ۲۳ زوجی .4 MARITAL, Qui appartient au mari‏ 
Paistance maris‏ رخصتك زوجیه Pouvoir marital‏ | قوجدنک 
حكومت زوجيه tale‏ 
شرهرانه .م كما يليق )237 4 MARITALEMENT. En mari‏ 
lui ordonna de traiter maritale-‏ مووز Le‏ || قوجدجه ‏ ارجه .2 
منکوحه‌سنه زوجه لابق اولدجق وجيلة معاملة ments femme‏ 
ایلسی خصوصى حاكم طرفندن كندويه امر وتلبيه 
gli‏ 
MABITINE, Qui est:proche de la mer, ou qui:est relatif â‏ 
پالیده‌کی :2 نزديك لب PU‏ بعری - ساحلی 4 le mer‏ 
tes‏ اپالات ساحلية Les provinces maritimes‏ | دکزده‌کی - 
ممم les‏ حول بعریه villes SL ON) les puissances‏ 
قوت بحرپه 
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tagensement باباسى فلانى فائدهلووجهله | ولندردی‎ - Se ma- 
rler 4. ناکم - تزوج‎ - Gü اوللیک .2 ۶ ناج بستن ,م‎ 
| Quand vous marierer- vous? ایده چکسکت‎ Gö ن‎ Li نه‎ 
I s'est marié richement ایله تزوج ایتیشبر‎ qua كيال‎ 
V. aussi, Prendre en mariage. 
Figur. Joindre deux choses ensemble 4. مزاوجت - چیع‎ P. 
جفتلشدرمك - برلشدرمك بهم بستن -در هم آوردن‎ 
Il Marier la, vigne avea l'ormeau. ed ادزم تكاكيله قره‎ 
Rİ فداننی بری بر يله مزاوجت‎ Marier les lettres 
aveo les armes سیف وقلمی بر بره جمع ایتدرنک‎ Cette 
épithète se marie bien avec ce mot-là فلان‎ Cri pi بو‎ 
لفظ ايله مزاوجتى اليقدر‎ 
On dit, Marier des couleurs, pour dire, les assortir 4. 
هم ديكر جسبانيدن .« توفيق الالوان‎ LUKE or رنلری‎ 
İNİ الوانی - الوانه امتزاج وبرمکث - برى برينه‎ 
Go deh 
-متزوج “اد لا‎ JE ». آولو- اولنيش ۶ نكاح بسته‎ 
Ul se dit aux sabstantif, de celai qui vient d'être. marié 4. 
پکی - كويكو .2 نو داماد - پیوگ .م عرس .م عروس‎ 
أولئمش‎ - Et de celle qui vient d'être mariée 4. عروس‎ Pİ 
کلین 7 نو عروس .م عرايس‎ 8 
MARIN, Qui est de mer 4. .م بعری‎ ob y . دكزك‎ 
| Monstre marin جانور بعری‎ Eyle دکز‎ Loup marin 
2. دکز كو يكى  سكف ذريا ,م« كلب البعر‎ - ondit ani, 
Care marine Ağ yar? us دکز خربطه‌سی-‎ ., 
MARIN, 11 se dit en général des gens de mer 4. e اهل‎ 
ارياب البعر .ام‎ Ge دکز آدمی .2 مردم دريا .م‎ | 
C'est un marin qui lui a dit cette nouvelle بو خبری‎ 5% 
ويرن ارباب بعردن بريدر‎ 
MARINE. Il se dit de tout ce qui a rapport au serrice de 
دکز امورى :2 امور دريا .۶ امور بحرية  بحری .4 عم ها‎ 
HU entend bien ها‎ marine وار در‎ çi امور بحريديه وقونی‎ 
Ofcier de marine در يا سرکرده‌لرندن بری‎ istesdant امور‎ 
ترسانه امینی - بعریّه ناطری‎ Le conseil de marine امور‎ 
رجال ترسانه مشورتى  بريه مشورتى‎ Les ordonnances de 
la marine A? yar? امور بحريديه متغلق نظامات - نظامات‎ 


۲ عد‎ dit aussi, de toat ce qui fait Ja paissanci 
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sation 4 D بعر‎ ÖZ ما[‎ marine de France فرانسه نك قرت‎ 
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la fabrique d'ane église 4. عرفا .ام عريف‎ ۶. ben 

شوى Je?‏ .ام بعل ازواج ام زوج 4 MARI, époux‏ 
زوج méchant‏ زوج کریم الطبع Bon sari‏ ] قوجه .2 شوهر- 
زوجک Femme en pulssance de mari ei‏ خبیث المزاج 
Des démélés entre mari et femme‏ حکونتنده اولان زوجه 
قاری قوجه عوغالرى ‏ زوجين بيننده اولان منازعات 

5 نكاح .4 des époux par le lien conjugal‏ دمهنا MARIAGE.‏ 
Le sacrement‏ | أولئمة 2 عروسى - نكا حدارى 8 مزاوجت 
bien‏ مزاوجت متمنه ye) Heureux mariage‏ تكاج de mariage‏ 
نکاج حرام نکاج illicite, illégel‏ مزاوجت موافقه amor‏ 
شروط نگاحی Onlai a porté les articles du mariage‏ نا شرعی 
نكاح second‏ نكاح اول premier mariage‏ كندويه ابلاغ ايلديلر 
بو نکاج estnal GL‏ مونممه ce‏ ذفعةٌ ثانيه نكاحى ‏ ثانى 
اپتیک Faire un mariage‏ وباطلدر 
pendant le‏ اجه Les eufans qui‏ قسن نکاج ايتمكك dre‏ 
Ce Garder la‏ مزاوجه الجهنده متولد آولیش اولاد mariage‏ 
gale, dağa) ile‏ لازم اولان شرط foi du marige‏ 
شرط rompre, la violer‏ ها وفادارى وصداقتی ايفا ايتيك 
| اخلاى شرط زوجيت - زوجيته ارتكاب خيانت ابتمک 
Rs]‏ 

اختطاب - إستغطاب 4 Demander une fille en marisge‏ 
دوكورلك ايتدكك :2 زن خواستن - خسرانگری كردن .۶ 
فلانک كر يمفسئى fille d'on tel‏ ها a demandé en mariage‏ 11 | 
كريمدسنه دوكورلكك ايلدى ‏ إستخطاب ايلدى 

Prometire. une عالق‎ eu marisge 4. نامزد كردن .م خطب‎ 
r gebe 
. Prendre en mariage 4. تزوج‎ Pr. اج كردن‎ K5 pour les 
hommes عروسى كردن‎ pour les femmes 5 دامادى‎ 7. 
أولتيكك‎ ۷۰ ausi, Se marier, 

Consommation du mariage 4 اجرا, الرسم الزفای‎ - lt 

كردكه كيرمه :2 الرسم الزفاق 

Manracr , se dit aussi de la célébration des noces 4. هرس‎ 

سور un mariage‏ اف Bire invité‏ | دوکون :2 سور ناج 
سورده mariage‏ ده amister à‏ دوکونه - نکاحه دعوت اولنمق 
۱ حاضر وموجود GN‏ 

MARIER, Joindre par marie 4. 2.5 نز‎ - e P. نکاج‎ 
تكاج ابتمکک - اولندرمکت 7 کردانیدن‎ İl Le prêtre qui les 
و‎ mariés فلانلری تكاح اپدن راهب‎ son père l'a marié avan, 
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casser, dissou-‏ عقد نكا 


MAR 
بو نلبندى :۶ فن التنعيل‎ gel 


MARÉE. Le Aux -et reflux de la mer 4 yl جزر ومد‎ 
|| Haute, pleine marée A جزر ومدّ دريانكك - ثاپب‎ 
انعطاطى - جزر ومة دربانک تنزلی مهد طموی‎ on 
me peut entrer dans ce port qu'à haute marée YÜ بو لیمانده‎ 
ی وقتده دخول سفينه ممکن دكلدر‎ DE البعر موسمتدن‎ Les 
marées sont hautes à l'équinose ليل‎ yi ثاینب البعر ما‎ 
ما ونهارده واقع اولور‎ marée monte مد درا طمو وارتغاعده‎ 
در‎ descend مد دریا تنل وانعطاطده در‎ prendre le ma- 
rée, c'est prendre le temps que le marée est favorable pour en- 
trer dans un port, ou pour en sortir دکزک جزر وسدی‎ 
فرصت ابتيك‎ İİİ موسیندن‎ 

Manér, Toute sorle de poisson de mer qui n'est pas salé 4. 
بعرق‎ ei دکز بالغي :2 ماه دريا .م‎ | arör fraiche 
تازه دکز بالعی‎ 

MARFIL. ۷۲ ۵۰ 

MARGE. Le bloc qui est autour dune page 4. نام هامش‎ 
کانعذکت کناری .2 كنارة صحيفه .م هوامش‎ || Grande marge 
واسع‎ We Les marges d'au livre اذ هواسش کتاب‎ faut 
écrire cela à la marge پازلیلو در‎ oise Çele Les mar 
ges de ce livre sont trop chargées de citations بو كتابكك‎ 
هامشلرى اشهادات كثيره ايله مالامالدر‎ 

MARGELLE. La pierre qui recouvre le tour d'un poits 4. 
ie. بلازکت طاشى 2 سنگ چاه .م مثابة البتر‎ - 

MARGINAL. Qui est écrit en marge 4. مسطور فى البامش‎ 

EE‏ کنارنده يازليش 2 در کنار صحیفه نوشته .م 
هامش کتابده texto‏ مل Les notes marginales. passent souvent dans‏ 
e‏ ومسطور اولان شرج واشارتلر غالب حالده متن 

' 3 ' كتابده نقل و 
جركاب .م MARGOUILLIS. Gächis plein dordures 4, éd‏ 
öl‏ بصمق Ji Meure le pied dans le mergouills‏ بتاقلق © , 
On dit figur, Mettre quelqu'an dans le margouillis, pour dire,‏ 
- تین 4 le metre dans l'embarras d'ane mauvaise affaire‏ 

Gt‏ 2 الوده جركاب بلا كردن .« توربط 

MARGUILLERIE, Charge de margaillier 4 ,م عرافت‎ çala 

۶ کی‎ 
MARGUILLIER. Celui qui a le soin de tout ce qui regarde 
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4 پوربکن :2 نيز رو - رونده « رجيل‎ Pek marcheer 4 
اغر بوربین 2 استه رو ۶ بطئْ السیر‎ 
MARCOTTE, Branche tenant au tromo, et que l'on 
terre, afin qu'elle y prenne racine £ فسل‎ pl. فرهنگگ .۶ فسول‎ 
- طالدرمه :2 دارنج‎ | Des marcottes de vigne طالدرمدلری‎ peri 
Planter des maroolter طالدرمه دیکیک -غرس فسول ايتيك‎ 


MARCOTTER. Coucher des branches où des rejetons en terre, 


couche en 


pour leur faire prendre racine 4. در زین .2 افسال‎ SÜ 
طالدرمق نشاندن‎ ۱ 

2 فرهنگت در زمين نشاننده .م Mancorrk. 4, Jus‏ 
طارلدرلمش 

MARDELLE. V. Margelle. 

MARDI. Le troisième jour de ها‎ semaine 4 ثلثاه‎ pure 
Şir صالى كونى‎ 

MARE, Ames d'eau dormante 4. zi pi مناقع‎ P. كنداب‎ - 
طورتون صو .2 كواب‎ ER) Il Dans çe village, on ab- 
reuve les bestiaux à une mare بو قریه نت حیواناتی گندابده‎ 
صوار يلور‎ 

MARBAGE, T. de Mar, Convention enjre le maître dun vais- 
seau ei les matelou, par laquelle öcuz-si, obligent à faire Le 
service du vaisseau. pendant le voyage 4. ça سلم عقد‎ 


بازارلغى 


MARECAGE, Terre dont le fond est humide ef bourbeus, 
comme le sont les marais 4 آرش ممروثة  مروت .لم مرت‎ 
جبللك ير زمين اکندناکث .م اراضى ممروتة .ام‎ ] 
Tout ce pays n'est qu'an grand marécage بو ميلكت يكيارة‎ 
بر واسع وكبير جبللكدر‎ 

MARÉCAGEUX. Plein de maréoages 4. كثير المروت - ممروت‎ 

gele | ۲:۵ marécageez re yere.‏ 2 اکندناکت لم 
جبللو gol‏ 

MARÉCHAL, Artisen dont le métier est de ferrer les cheraux 
4 تالبتد © تعلبئد .«بیطار- نعال‎ 

Manicuat Des Loom. Officier qui fait le département da loge- 
ment des troupes 4. المراحل‎ İp P, ترتیبساز نزولكاه‎ 
2: US 

Maniemar. Göndral dont la fonction est de commander les 


باش سرعسکره سبهسالار.م امير الجيش .4 armées en chef‏ 


MARÉCHALLERLE. L'art du maréchal ferrant 4 بيطارت‎ - 
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سركردة Le major oria, Marche‏ سوق مطاياى عزييث ايدرلر 
کیچه تا انم« ها Marcher tonte‏ يوربيكك ديو ندا ايلدى 
سواری Faire mareber ln cavalerie | çi? mo‏ بسر يور يمكك 
ایلرو ön‏ 

On dit رعمية‎ Cette afaire ne marche pas بو مصلحت ایلرو یه‎ 
أيلروية پوریمز- وارمز‎ - On dit atesi, que deux affaires mar- 
chent d'un même pas, marchent de front ke بو ایکی‎ 
برابرجه اپلرولیکده در- على السوية بوربنکده در‎ 8: que 
deux hommes marchent d'en même pas dans une affaire, pour 
dire, qu'ils agissent de concert يور پیورلر‎ HAZ بوايكى كشى‎ 
بد - بالاتفاق عمل وحركت ايدرلر-‎ qu'en homme mer- 
che à grands pas aux diguités, à la fortune خطوات تعجيل‎ 
ایله رهبيماى سمت علو واقبال اولمقده در‎ - Et que cela 
marche tout seul, pour dire, qu'ane affaire n'a pas besoin de 
vins pour aller son train بو ايش طبيعتيلة پورر‎ 

On dit aussi figur., C'est un homme à qui il ne faut pas mar- 
«har sar le pied, pour dire, qu'il est dangereux de le choquer 
بو آدمك بابوجنه بصمق جائز دكلدر‎ 

Et qu'il faut qu'une chose marche la première, pour dire, 
«vil faot commencer par celle-là | Zİ)! فلان ماده تقدیم‎ 
اقتصا ايدر‎ 

On dit ausi, Marcher sur les pas, sar les traces de ses an- 
eve آنا واجدادينكث اثرينه اقتفا ايتيك‎ abus بر‎ 

قلان خصوصده خبط Bt marcher à tons dans ane affaire‏ 
> ايمليدركث يوريمك - عشوا ايله عمل وحركت ابتمک 
كورلمددن Say,‏ 

Et marcher droit dans uno affaire بر خصوصده استقامث‎ 
اوزره حرکت ايتمكك‎ ESA ya طوعرى‎ Et ne pas mar- 
«her droit dans une affaire بر خصوصده استقاست أوزرة‎ 
Aİ طوغرى يوريمائك  حركت‎ 

On dit aumi Bger. et par menaoo, Je le ferai bien mareber 
droit فلانی پولنه قوبه‌جغم‎ 

On dit, qu'an régi 
سفره اشمشدر- فلان آلای سفر بر در »دوع‎ 

MARCHER. La manière dont on marche 4. رفتار .۶ مشية‎ 





at marche, pour dire, qu'il fait la cam- 


فلانی يورو پشندن ۵:۸۰ مه à‏ امس ۱۰ پورویش r.‏ 


تشخيص ابدهم 


MARCHEUR, H se joint avee une épihète. || Grand marcheur 
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الرجل + سوم آخیه و قاعده‌سنه رعاپت إيتميوب با بازارلعيى 
١‏ بوزدى 

On dit fger., qu'on homme : fait bon merché dizme ekose, 
pour dire, qu'il Ja prodigue 7. بذل - اسرکیز‎ te, مفت‎ 
أيدر‎ 7[ 11 va des premiers aux coups, il fait bon mardhé de sa 
mai جملددن اول مخاطرديه القای نفس ايله جاننی‎ 
از بذل ايدر‎ fait bon marché de sa peine زحمتئى اسرکیز‎ 

Et qu'on en est quitte, qu'on en est sorti à bon marché, pour 
dire, qu'on est sorti d'un grand péril avec molns de perte que 
Von ne croyait 7. اوجوز قورتلمق‎ 

MARCHEPIED. Espdce de marche ser lagaelle en pose les 
القدم 4 عنعنم‎ Ep پسدمق- قدمه 2 پاگاه‎ |] Marche- 
pied.du trône پاگاه سير‎ - girme تك‎ 

— مشی .4 MARCHER. Aller À pied d'un lieu à un autre‏ 
Marcher en avant‏ | يور يمكث :2 روائه شدن - رفتن .۶ سير 
كيرودن -ورادن مشى ابتيكك em arrière‏ ايلرويه يور So‏ 
خطوات - سير سريع یله يور يمك aramda pas‏ يور يمك 
خطوات ab gü‏ مشی وحرکت à petits pas‏ تعجيل ایله 
خطوات كتدوالانه ايله سير وحركت à pes de géant‏ ايتمك 
خطوات حنم واحتياط. ابله حرکت à pas comptés‏ ايتيكك 
سمت مقصوده خطوات معدوده ايله روانه اولمق - إيتيكك 
رفتار گوالنده ايله - خبط bte‏ ایله پور بسک مه د 
مشی Maroher “doucement‏ ايمليدرك بور يمك - aym‏ 
بواش يورييك - اهسته رو اولمق - لين ايله ya‏ 
ثقالت DÜ pesmment‏ ب قدم ايله سشی posdment ENİ‏ 
بطائت ایله Say À lemtemont‏ - قدم Sarya aki‏ 
gravement.‏ مغروانه ادا ايله بوربعکث 8۵۳۰ بوربمکك 
با كيال مپابت mejestueusement‏ وقوراند ادا ابله aza,‏ 
Ce cheval mar-‏ وعظمت قدم جنبان مشی وحركت اولئق 
بو انك اشکیلی ايو در- بو ات أيودر che bien‏ 

- اقبال .4 Et s'avemcer de quelque manière que ce soit‏ 
- ایلروبه يوريمك 2 پیش رفتن ۶ توجه الى- ge‏ 
d'armée commença à marcher‏ | يور Se‏ - ایلروبه وارنق 
ایلروبه - عسكرايلرويه طوعرى اقبال ونوجهه مبادرت ابلدی 
Les troupes‏ طوغری توجیه ام هزم وحرکته ابتدار إيلدى 
عسكر فلان gr ae‏ توجه marchent de ce oôté- là‏ 
عسكرايلرويه de front Gb, D‏ واستقدام 0321 در 
-دشمن ren AO‏ نجه ايشکده درل marchent aux enem‏ پورر 
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MAR 
ملکنده بازار قورسیچون‎ 


۱ dans sa terre ن‎ 
جانب پادشاهیدن فلانه بالامتياز رخصت وبرلمشدر‎ 
لل‎ se dit mesi daéblt qui so fak dans le marché 4. بيع‎ 
روايش-داد وستد- خريد وفروخت « اخذ وعط!- وشرة‎ 
* صانم- - اليش وبرش‎ 1 İl ما‎ marché était bon aujonrd'hai 
الم صاتم  بو كونكى _كون بيع وشراده رواج وار ابدی‎ 
SM بازارده ايو الیش ويرش اولدى دراي‎ Be marché 
ça rien veu بيع وشراده- اليش ويرشده بر ايش بوئیدی‎ 
وار ايدى‎ OLS عءن كلى‎ le عع‎ conrant-a marché اليش‎ 
بيع وشرانك سعررابجیدر- ويرشده جارى اولان فاندر‎ 
مس‎ verrons le cours du marché اليش ويرشدة جارى‎ 
باقدجفز‎ atl أولان سعر‎ Le marché n'est pan encore ouvert 
اليش وبرشه هلوز ز استقتاج اولنيدى‎ Le marché s'en va 
Sir بازار داد وستد ختامه قريبدر‎ 
Et da prix defa chose qu'on achète, et des conditions de 
achat 4. البيع‎ Sir. بازارلق 2 خریداری‎ || cela ne 
vous coûte que dix Gene, e'est bon marché بو شی أون‎ 
عقد بیع ايلك‎ Les, sit عروشه‎ Yous avez fait bon 
رابعا عقد بيع ايتمش اولدكك وميم‎ vons n'avez pas fait 
un mauvais marché إيتديككك بازارلق كم دکلدر‎ Quand vous 
avez acheté cette maison, vous avez fait un bon marché بو‎ 
منزلي مبايعه ايلديككده احسن واعلا عقد بيع اش‎ 
آولذکگ‎ Fen ai fait marché par écrit عقد بيع ايلدم‎ eye 
- Çal تعریرا‎ gh re mal pas mis otla dans mon 
بو ماذويى عقد بیعک شروطی ایچنه ادخال هس‎ 
ابتدیکم بازازلهه - ایتسدم‎ 1 fait souvent des marchés fous 
آیکیده برده مجنونانه بازارلقلر ايدر‎ Te ont rompu le marché 
qu'ils avaient fait ensemble Çİ بینلرنده حقد اولئان بيع‎ 
اقالة بیع ایلدیلر- اولندی‎ ie ایتدکلری بازارلهی‎ 
هاه لل‎ point vonlu tenir le marché بو ارلشی طوتمعة واضی‎ 
اولیدی‎ J'étais en marché عقد بيع أوزره ابدم‎ - En 
آوزرنده‎ - Aller courir sur le marché d'an autre 4. اخلال‎ 
بازارلعنى بوزمق : البیع بالمساومة‎ el بها ارثروب‎ - 
Saya اخرکث بازارلمی خلافنه‎ 
On dit figur., Courir sur le marché de quelqu'un, pour dire, 
entreprendre sur مه‎ que quelque autre persenme a ménagé pour 
«ci |) J'ai soiliché cet emploi, vu tel a coura sur mon marché 
يسوم‎ YS تلان ي‎ öl متصبه طالب اولدم‎ yp 
TOM. 1 
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Et fause marche, celle que fek‏ قوناغی بر ايدهرك پورییه 
une armée qui feint d'aller sur un point, et qui se porte sur‏ 
Ey‏ دشمی فربب .م حرکت مرضوعة 4 autre‏ هم 
on dt,‏ دشمنی ياكلتمق ابچون بلاندن بر طرفه صايمه 
- اطبال الکوس"المشی والعرکة .۸ Battre, soner la marche‏ 
| حرکت طاولنی جالدق ‏ صرب الطبل IYİ‏ 

signifie aussi, le <bemin que l'on fait d'an lieu à un eutse‏ أل 
qu‏ قوناقلق يول قوناق .7 راه .م مراحل .ام مرحلة .4 
بو طرفدن فلان ya tant de jours de marche d'ici à Bordeaux‏ 
ont fait une grande,‏ ملز 0444 قدر شو قدر قوناقلق يول وار در 
۶ اوزوی بر مرحله g5‏ ایتیشلر در ane longue maroke‏ 
بوندن فلا مه قدر قوناقلق à d'ici tant d'heures de marohe‏ 
يول شو قدر ساعتدر 

۶ رفتار - روش .5 سلوك ‏ حرکت 4 Figure. Conduite‏ 
فلانک يلوك ane marohe équivoque‏ ه ۲ | طاورانش 
مشتبه وبهمدر- وحرکتی مظنوندر 

On dit ausi, La marche d'un poème, d'nn ouvrage , pour 
dire, len progrès de l'action dans' un poème, et la progression 
des idées dans مه‎ ouvrage 4. رفتار .۶ سياق وسباق‎ ۶ 
دوزلش‎ = On dit en Musique, Marche de l'harmonie, هل‎ manière 
dont la modulation passe d'un ton à un autre 4. سياق الثغيات‎ 
تراند .م‎ ir لركينك دوزلشى‎ 

MARGME. Degré qui fait partie d'on escalier 4. درجة‎ pi 
پایه ۶ درجات‎ 5 ELİN پایه نردبان ناه ماصدعد‎ 
- نردبان ایاغی‎ 

MARCHÉ. Lieu public où l'on erpose en vente toutes sortes 
de denrées 4. سوق‎ pl اندروز بازار- چارسو .م اسواق‎ - 
از چارسو :2 زسته‎ ۱۱ y a سوط من‎ marché en مياه‎ villo-1à 
اول بلده‌ده بر سوق حسن وار در‎ on a abattu les maisoes 
pour faire un marché بر جارسو احداثى ایچون بیوت‎ 
هدم ایتدرلدی‎ yi ler ما‎ grand marché سوق كبير‎ = 
بيوك جارسو‎ Le marché au bé حبوبات - سوق حبوبات‎ 
جارسوسى‎ aux chevaux ات بازاری‎ 

11 se dit aussi de l'anemblée des personnes qui achètent et 
qui vendent dans un marché 7. بأزار‎ || ۱۱ y a marché en cette 
ville deux fuis هل‎ semaine ایکی دفعه‎ da és بو شبرده‎ 
بازار قور يلور بازار اولور‎ Le marché du mercredi saz 
بازاری‎ du vendredi جیعه بازاری‎ Le roi lui a donné le pri 
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e -‏ بسط وعرض ايتيكك Éuler sa marchandise‏ أولتدى 
۱ مالنى سرمكك 

On dit Figor. Faire valoir sa marchandise, ponr dire, louer 
son proree mérie عرض كالاى هنر متاعنى قیمتلو كوسترمكك‎ 
Let 

Mancuamuz de ooatrebande. VW. Contrebande || On confisque 
Les marchandises de contrebande ممنوعاتدن اولان اموال جانب‎ 
قاجقون مالی طرف میربدن - میربدن ضبط اولنور‎ 
مصادره اولئور‎ 

بازركانلق .۶ سوداگری ,م تجارت .۸ siçnite ani, tale‏ لا 
باز رک نلغه کتدی est allé en marchomdie‏ اذ إل 
MARCHE. Mouvement do celui qui marche 4. çine it‏ . 
مشی Marche lente‏ | پوروبش :2 رفتار- روش ۶۰ سیر 
عجلدلو ‏ سير مستعجل موزهم اغر پوروبش - بط 
re‏ وز تعجيل مشی ایتک هه Accélérer sa‏ پررویش 
مشی وسيرده بطاّت -مشی وسیری تأخیر ابتدک tarder‏ 
.م cie‏ الموكتب .4 des procemions‏ امه dit‏ مه SİN‏ 
La procession se mit‏ لإ Tİ‏ پوریم‌سی 7 رفتار يسال 
ترتيب اولناي موکب en merche dés huit benres da matin‏ 
سحرى ساعت سكزده ايكن تحر يك اقدام مشی وحركت 
بوربیکه - خطوه جنبان عزم وحرکت اولمشدر- ابتمشدر 
الايتك ترثيب L'ordre de la marçhe fat fort Lean‏ باشلامشدر 
ls Le corps de ville ferait La‏ احسن وافلا ابدی 
EYİ La marche‏ خاتيدسى اصنان بلده ایدی marche‏ 
الاک پوربم‌سی تمام او dura trois henres Zel.‏ 
متمادی اولمشدر 

مشی -حرکت 4 se dit aoui de mouvement des armées‏ ال 
پوله كتمه :2 رهروى - رهپیبایی .م فطع الطريق - سير- 
- کر سير وحرکتده در L'armée est en marche‏ || يول - 
Les troopes firent‏ پولنده در- يوله كيدر- فطع طريق اپدر 
آوزون = عسكرطربق مدید تلع ایلدی eue grande marche‏ 
اول مشی وحرکت Pendant cette marche‏ بر يول ERİ‏ 
مشی وحر؟ ركتنى cacher, coavrir, dérober sa marche‏ انناسنده 
پولشی ps‏ اعدادن كتم وتوربه - کتم List,‏ ايتمكك 
Şİ. On appelle Marche forcée, une marche dans laquelle‏ 
où fait faire à des troupes beaucoup plus de chemin qu'elles‏ 
رفتار.م سير عنیف - مشی مب .ل mont coutume d'en faire‏ 
ايكى - وار قزنی بازويه كتورهرك يوريمه 7 اد پیما 
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marchands à Paris تجار‎ İZ. پارسده اولان اصناف‎ 


On dit proverb., Marchand qui perd ne pent rire ضررایدن‎ 
بازركانك. پوزی كولمز اولور‎ 

IL se dit aussi de tous ceux qui achètent, quoiqu'ils n'en fas- 
sent pas métier 4 خريدار .م مشترى‎ 2: Ca صاتون‎ 0 
Auirer, faire venir les marchands مشترباری جلب واحضار‎ 
23] 

IL est aussi adjeotif || Acheter au prix marchand nel بين‎ 
مسنه۲؟ جارى اولان نها ايله اشترا ايتمكك‎ marchand 
سفيئدسى‎ JS - أجار>يرسى‎ Marine marchande تجا ركميلرى‎ 
دونئماسى‎ 

Prace Marcsanpı. Une place commode pour vendre dela mar- 
chandie 4 بازارگاه - ميدان بازار .م ميدان السوق‎ 2 
بازار يرى‎ II Si vous voulez vendre, mettez vous en place mare 
chande ايسه بازار يرندة طور‎ öle مرامكك‎ 

On dit aussi, qu'une rivière est marchande, lorsqu'elle est 
propre pour la navigation فلان نهر سير سقايئة صالعدر‎ - 
متعیلدر‎ 

MARCHANDER. Demunder le prix de quelque chose, et dispu- 
ter sue lé prix 4. برای بها گفتاریدن .م مساومة  مماكسة‎ 
2 yle - SE بازار‎ | 30 à marohandö ce drap بو‎ 
saz! بازار‎ ae 1 a echetâ cela sans marchander بونى‎ 
SAYİ بأزار ايتمكسزين الدى بلا مساومه اشترا‎ Ma vonla 


acheter cette maison, et il l'a si loug-temps merchandée و‎ que 
l'affaire west rompne بوخانهنكك اشتراسنه طالب اولمشيكن‎ 
مدت مدیده مماکس‌ده قیأمی تقریبیله آخرالامر بازا اراق‎ 
فسع اولندى‎ 
Figur. Hésiter, balancer 4 DİLİ P. تمودن‎ 
Ua قرارسزلق‎ | 11 ne faut pas tant marchander, il faut 
مه‎ résoudre اول قدر 055 اقتضا ايتييوب همان بر راید‎ 


2 بیقراری 


بلا تردد شویله ft cela sons marchander‏ ۲ قرار وپرملو در 
ابتدی 

MARCHANDISE, İl se dit de toutes les choses dont les mare 
chands font trafñio 4. سلعة‎ pl. متاع - اموال .ام مال - سلع‎ 
التجارة‎ pl. HE بازركان مالى ب ثنخواه .اده مم امتعة‎ 
[| Boone marchandie Se مال‎ - yep ايو مال مال‎ va 
magasio de marchandises مشتمل مخز‎ ÇİL ده بازركان‎ 
Jui a arrété, saisi ses marchandises سلع واموالى ضبط وتوقیف‎ 
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nes da marbre 4 الرخام‎ İS بمثل مرمر رنكاميز.ه وشى‎ 
ها ۷۳۰ | سماقى مرمر طرزنده نقشلمق .2 نگاشتن‎ 
corniche d'une cheminée اوادانلهنی سیاقی‎ ais les 
مربر طرزنده نقشليئق‎ 
A se dit aussi du papier sur lequel on imite le marbre 7. 
آبروکاغدی پاپش‎ || Marbrer la couverture d'nü livre كتابكك‎ 
جلدينه ابر و کاعدی قابلمئق‎ 
Mamak, 4 موثی کشل الزخام‎ P. بمثل مرمر؛ رنگا امیز‎ 
نگاشته‎ > pa سماقی مرمر طرزنده‎ - Du papier 
marbré ASS, ph - On appelle Étoffes marbrées, celles où il 
ya des soies et des Jaines de différentes couleurs 4 ثاب‎ 
الاجه رنكلو قماشلر .2 جامهاى رنگا‎ 
MARBRIER. Ouvrier qui fait des ouvrages en marbre 4. صانع‎ 
مربرجی 2 مرمر پرداز .م الاعمال الرخامية‎ 
MARBRIÈRE. Carrière d'où l'on tire le marbre 4 معدن‎ 
الرخام - الرخام‎ iye ۳۹ 0 مرمر معدذی 2 مرمرستا‎ 
sesi 
MARBRURE, L'imitation du marbre sar du papier 2 As), pl 
ARİ کاعدک‎ || Belle marbrare ابرولئمش كاذك بر‎ 
کوزل نقثی‎ 
MARC. Poids qui contient huit onces 4. الرطل‎ Lis .م‎ 
رطل‎ pr : التمش درت درهم‎ ] Les ouvrages d'or et dar 
gent se vendent au mare شیر‎ Ÿ وكمش ابش ی اولا‎ gl 
نصف رطل حسابيلة فروخات اولدور‎ On prend tant par 
marc pour la façon de la vaisselle d'argent Ca اوانی‎ 
استاديفسى بهر نسف رطلده شو مقدار اقجه در‎ 
Et ce qui reste de plus grosier d'ane chose dont on a tiré 
le کسب 4 مده‎ Pk OS alla na 
جره‎ İl Mare de raisins ادزم جبرفسي‎ Le marc des herbes 
qui ont été pressées dans ane serviette بز ابچنده صیقشدرلیش‎ 
اوتلق كسبدسى‎ 
MABCAIGE. Nom d'un droit qui se lève sur le poisson 4. 
AN بالق رسمى :7 رسم ماهى .م ضريية‎ 
MARCASSITE. ۷۰ ۰ 
MARCHAND. Qui fait le commerce ۰۸ SU pl ,م تجار‎ 
بازركان 2 بازاركان - سوداگر‎ ۱ cr nt تاجر كبير‎ 
Marchand en gros طوبدر ن صتان - بابع بالسئایه ۱ ولان تاجر‎ 
بازركان‎ en détail بالسر او! ۷ ن تاجر‎ pet Les six corps des 
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MARABOUT. Prêtre mahométan 4. مرایط‎ 

MARAIS. Terres abreuvées d'eaux qui m'ont point d'isue 4.‏ 
بطاقلق ير صولاق بطاق بر اکند .م مرازغ - مرزعة 
صولاق بطاق - كثير المرازغ بر میلکت Pays de marais‏ | 
d'un ma-‏ دنه cette place ‘est au‏ يرلردن عبارت ميلعت 
بطاقلاک اورثه پرنده واقعدر- بو قلعه وسط مرزعدده Frais y)‏ 

MARASNE, Dessöchement de tout le corps 4. قو ريلق :2 قصول‎ 
IL Tomber dans le marasme Şal) حال قحوله كرفتار‎ 

۸۷۸۵۸۲۵۵, ۱۱ se dit d'une belle-mère qui maltraite les eufans 
que son mari a eus d'un premier lit 4 Öyle &1, ماريرة.م‎ 
yüz. vi عدار اوكى‎ - Et dane mère qui maltraite ses 
جفاكار .م‎ pl 2 دار والده‎ 
MARAUD. Vil, coquin. V. Coquin. 


enfans ۸. Öyle ه والدة‎ 


MARAUDE, Vol commis par les gens de guerre dans les سوه‎ 
virons d'un camp 7. عسكرى طایفه‌سنک اردو چوره‌سنده‎ 
ايتديكى مغماجیلی‎ | 1 va en marande آردو جورةسنده‎ 
يغماجيلغه کیدر‎ ۱ 

عسکری طایفه‌سی اردو 2 MARAUDER. Aller en marande‏ 
اطراننده يعماجيلنه جيقمق 

MARAUDEUR. Soldat qui va Ala maraude 7. عسکری طأايفدسندن‎ 
أردو آطرافنده كزن إيغياجى‎ | 1 tombe entre les mains des 
maraudeurs اردو اطرافنده كزن يغماجيلرك النه دوشدی‎ 

MARBRE, Sorte de pierre très-dure 4. موسر .2 ره خام‎ 2: 

اق سر یدرم İl Marbre blano y‏ مرمر طاشی 
yek de pie-‏ موم - رخا 


sicars, oonleurs ir سام‎ AI سماقى مربر-‎ - 
آلاچه مرمر‎ polir le marbre مرمره جلا ويرمكك‎ Graver sar 


م مخطط veiné‏ سیاه مومر عنم« مرمر 


le marbre اویمق مرمر اوزرنده حك ونقر ايتيكك‎ Cela 
est dur comme marbre مرمر طاشى كبى صلب ونتیندر‎ out 
le dedans est inorusté de marbre ah} درونی سر تا سر مرمر‎ 
قاپللیشدر‎ statue de marbre -رخامدن مصنوع بر عدد صلم‎ 
مرمركارى بر بدت‎ colonne رخامی‎ Des - Yi» 
tombeau رخام نراشیده‌دن مصنوع بر مزار‎ carrière مرمر‎ 
YET = آوجاغی‎ yaza Des carreaux de marbre ee 
مرمر‎ Marbre statuaire مرمر طاشی‎ et vel اعمال‎ 
Il se dit aussi de هل‎ pierre qui seri À broyer les drogues et 
les couleurs 4 سماقى طاشى :2 صلابه .م صلاية  مدوكك‎ 


MABBRER. Peindre de plusieurs couleurs qui imitent les vei- 
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.م خط اليد_مكتوب بالید 4 MANUSCRIT. Écrit à la main‏ 
geli İL y à dans cette bibliothèque‏ 2 دست خط 
ير کتا بخاندده dix mille volumes, tant imprimés que manuscrits‏ 
مطبوع ودست خط اولدرق اون بيك جلد کتاب 
دست خط درورقة ودست Pièce, copie manuscrite‏ موجود در 
اسکی زه ماندن قالش دست خط İS vieux menmerite‏ تسیر 
ce sout‏ و ce qu'on estime le plus de cette bibliothèque‏ کتابلر 
بوکتبخاندده خلقكث زياده اعتبار اپلدیکی les manmeri‏ 
Le‏ دست خط اولارق موجود اولان كتب ونسخدر 

MANUTENTION, Maintien, conservation 4. صيانة‎  ةظفاسم‎ 
کوزئمه :2 پاسداری .م‎ |( La maoutention des lois, des arrêts, 
da commerce, des priviléges قانوترك واواصر واحكامكك‎ 
واسر تجاردکث وشروط امتيازاتكك صيانت ومحافظدسى‎ 
Pol laissé à on commis’ la mangtention de mes aflüres امور‎ 
ip مستخد ملردن‎ kile وخصوصاتمك صيانت‎ 
ppi بد امانتنه تسليم‎ 


MAPPEMONDE. Carte géographique qui représente les deux 
hémisphères 4. irk كرة‎ | Grande mappemonde abs à S 
كبيرة‎ enluminde رنك اميز كرة مسطعی‎ 

MAQUEREAU. Poisson de mer 4. کربرج‎ ۶: SL اوصقمری‎ 

MAQUEREAU. Celui qui fait mâtier de prostituer des femmes 
a پزونکث :2 يازن .م دبوت - قواد - قايد‎ 

MAQUERELLAGE. Le métier d'un maquerean 4 >. 
پازنی .۶ تدیّث‎  تکگوزپ‎ 

MAQUIGNON. Marchand de chevaux 4. بياع الخيول ل- نكاس‎ 
اسب فروش .م‎ 7 GE ات‎ Il Les écuries des ma- 
quignous Esi جانبازلر بدك‎ Sİ niche maquigoon 
مالدار جانباز‎ 

۲ se dit ami de celui qui se mele de revendre, de troquer 
des chevaux 4 دلال الخيول‎ P. el Jbz آت دلالی‎ 
—Fizur. run de charges, de mariages, ele. 7. ce 
gb تكاج‎ 

Re Métier de magoignon 4 culs .م‎ 


ات ile‏ 2 اسب فروشی 
MAQUIGNONNER. User d'artifoe poor couvrir les défauts d'an‏ 


cheval 4 İSİ العيوب‎ à 
SİS اتكك قصورلربني اورتوب‎ | Ce cheval ۰ été 
maquignonné بو ات عيبى اورتليش انلردندر‎ 





عيب heel‏ پوشیدن .م 
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En termes de guerre, on donne ce nom à une espèce de 
machine mobile faite de planches ou madriers, dont on se sert 
dans les siéges, pour se garantir de هل‎ mousqueterie 4. =-à5 
۶. سپر :7 سپر جوبين‎ yi معاصره‌لرده قوللانیلان‎ 

MANTURE, T. de Mar. Grand coup de vent, agitation vio- 
lente des vagues 4. vb بوره :۶ خروش دريا .م‎ 

کار .م معيول بالید 4 main‏ هل MANUEL, Qui se fait avec‏ 
ouvrage, tra-‏ | ال ab‏ اولان - ال ايله اپشلنان 2 دست 
آل دستكار .م عمل اليد معمول بالید .4 vail manuel‏ 
On fit aux pauvres une distribution manuelle d'argent‏ آپشی 
مساكين وكدايانه ‏ فقرایه ال بخشثى توزيع SİN‏ 
عن يدر عطيه وبرلدی- بر ال کربی ويرلدى 

IL est aussi substantif, et sert de titre à des livres ou abrégés 
qu'on peut porter à la main 4. کتابجق 2 کتابچه ص مجلة‎ 

۰ پدا بید, .4 MANUELLEMENT. De la main à la mala‏ 
پدا بيد, Donner manuellement‏ || ال اله دست بدست 
يدا بيد, اخذ revoir‏ ال اله ويرك تسليم 

MANUFACTURE. Établissement qui nécessite plusieurs ateliers, 
ouvriers, magasins , eto. , et dans lequel on fabrique différents 
ouvrages 4 منسج - طراز‎ P. کارخانه 2 کارخانه -کارگاه‎ | 
Bonne manufacture ين ”€ لطييف‎ Manufacture de draps, 
متفه‎ de soie جوقه وامتعبة حريريه کارخاند‌سی‎ ۷, 
monter une manufacture ايتيكك‎ e bi, بركارخانه اجداث‎ 
Les ouvriess qui composent la manufastare عيلةٌ کارخانه‎ ۰ 
Fabrique, 

MANUFACTURER, Faire des ouvrages de manufacture 4. تسیر‎ 
كارخاندده ايشلتيك 2 در کارخانه يرداختن .م اعمال-‎ || 
On a fait venir beaucoup de laines d'Espagne, pour les manu- 
۳۳ كارخاندلرده اعمال اولتمق ایچون انپانیا طرفندن‎ 
جلب اولندی‎ st EK cette ماما‎ a été manufactarée 
à Lyon ابشلندی- بوثوب ليون کارخادهسنده نیچ اولتيشدر‎ 

در کارت نه پرداخته .م معمول - منسوج .4. Maxvracrout,‏ 


کارخاندده ايشلنيش 2 


MANUFACTURIER. Ouvrier qui travaille dans une manufacture 
4 ets  ةجاسنلا عامل‎ pl مزدوركارخانه .م عملة النساجة‎ 
کارخاذه عبلاسی-کارخانه ابشچیسی .و‎ 

MANUMISSION. Action d'affranchir les esclaves 4. شق‎ _ 
سازی .م دتاقة‎ “iz آزادلیه‎ 
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بو بابده تجويز ذهول ایتک احتمالم يوقدر moquer pus‏ 
On dit, Le pied lai a manqué, pour dire, qu'il a glimé 4‏ 
أباغى قایدی. « بايش بلفزید .م زلق قدمه 
On dit d'an négociant, qu'il a maoqué, pour dire, qu'il a‏ 
افلاسه جيقمق 2 باد دستى نمودن ,ع افلاس 4 fait fille‏ 
On dit, M a manqué de..., pour dire, peu sen est fallu‏ 
آز- بر رمق قالدى :2 اندک ماند كد يم كاد ques‏ 
- قل اولمغه بررمق قالدى manqué d'être tué‏ د 11 | قالدى 
از قالدى قتل اولندجق ايدى 
Manquen , est aussi actif, et signifir, perdre, ne trouver pas‏ 
قاجرمق - باوی قلمق ‏ ياوه كردن « افاتة ‏ فوت 4 
يك کچ Jo sois errivé trop tard, j'ai manqué cet homme‏ لإ 
بر à manqué ane belle oocasion‏ 11 كلديكمدن فلائی قاجردم 
افاتة فرصت یلدی-مناسب فرصت فوت ايلدى 
On dit sami, Il a manqué son 000p,‏ = فرصتی قاجردى 
مقصودپنی فوت pour dire, qu'il n'a pas rönssi dans son dessein‏ . 
ثير املى هدن - مقصودینه دسترس اولدمدى  SAN‏ 
sai manqué‏ مقصوديئى قاجردى ‏ مقصوده واصل اولدمدى 
مصلعتمی فوت ابلدم mon afkire‏ 
نا بود - گم شده ,م مفقود - منصدم - معدوم .4 Manqué,‏ 
يدق اولش > شده 
غيل .4 On dit, Un ouvrage manqué, pour dire, défectueux‏ 
اه Un pote mangé,‏ قصورلی" ایش :2 كار کم .8 معيوب 
قصورلى ‏ شاعر پر قصور .م شاعر ناقص .4 dire, imparfait‏ 
= فوت اولمش ند بير un projet manqué, c'est-à-dire, avorté‏ شأعر 
باشه geliş‏ تدبير: منتج مرام اولمامش تدبير 
شاديجه ‏ بالايوش:.م فروج .4 MANTEAU, Vêtement de doses‏ 
قيش قپودی işl.‏ شتا Manteau d'hiver‏ ]| فراجه ‏ قيود :2 
Yanina‏ رسم فراجدسى de cérémonie‏ چوقه فراجه de drap‏ 
Hal #envelopper dans son manteau‏ طويل الاذيال long‏ 
Mantern pour Ja plaie‏ - کندر فراجدسى ابچنده يورنيكك 
يفمورئق :۶ لباده- بارائى ,م منطرة à‏ 
dir‏ 2 لباس & معدم rigor, Préteste dont on se‏ 
dévotion, on cache souvent de‏ ها U Sous le manteau, de‏ آورتو 
غالب حالده وراى لباس ثقوادة ستر maavais desselas‏ 
اکثربا يس بوشش تعبد وديانتده ‏ مقاصد فاسده اولنور 
مقاصد فاسده پنپاندر 
كرجث فراجه 2 بالابوشك .۶ فروج صغير MANTELER, de‏ 
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2 تقصير كردن ۶ ارتكاب التراخى - اختيار القصور- 
devsir‏ هده manquer à‏ ز| ER) CSST‏ - قصور ايتيكك 
عنس معه à‏ ایفای bons‏ حاله تجويز تراخى وقصور Şİ‏ 
رسوم محبتكك إيفاسنده  Çal‏ حقنه تجويز قصور Zİ‏ 
عرض وناموسك وقایه‌سنده DÉS A rhonneur‏ نقصیر SİRİ‏ 
. احسار وعده‌سنده اختيار à l'asignation‏ اختيار قصور SCSI‏ 
:محل موعوددهاثبات وجود an render-vous‏ قصور ايتيكك 
ایفای رسم a sa toi‏ ایلیکده اركاب تراخى زقصور Zİ‏ 
اذجاز وعد à sa parole‏ بوفاداریده ارنکاب قصور SR‏ 
Je vous ai promis de vous ser-‏ آمرنده اختیار قصور يتيك 
.كا خدمت أيدةجكمى وعد vir, je ne vous manquerai pas‏ 
où dit‏ - ابتمشیدم لول بابده تجو يز تراخى وقصور ايتمم 
Manger à quelqu'un, pour dire, manquer aux égards qu'on‏ 
بر کسندنکک حقنه اداسی لازم .اولان رسونکت :نمك نعد 
حقنه ارتکاب تقصیرات - اجراسنده اختبار قصور ابتك 
ee]‏ 

فنا يذيرفتن .« فنا تلف 4 Maxquus, sigrife aussi, périr‏ 
maison‏ مات ] تيوق اولمق -فنا بولمق 2 تباه شدن - 
ye‏ بنا اساسندن تلف اول‌پور manque par les fondemens‏ 
بو اتكث اياقلرى فنا بولدی cheval manque par les jambes‏ 
sa famille-‏ و Cet homme est bien malade ; s'il vient à manquer‏ 
بو آدم مرس شديده مبتلا اولوب تلف اولمتی " est rainée‏ 
لانم کلور ايسه اولاد وعیالی خراب اولور 

« زوال القوة ‏ نفاد القوة ‏ فناء القوة 4 Et défaire‏ 
درمان کسلیک -قوت کسلیکث a‏ تاب وتوان گم شدن 
Elle va s'évanonir, le coeur lai manque‏ | قوت قالمامق - 
eftayé,‏ نه Je pois‏ ثاب وتوانى قالميوب بیخود اولمقده در 
© شول ,0045 استیلای interdit, que la parole me manque‏ نه 
شول رتبدده دوجار ‏ دهشت ايلديكه نطقم زايل اولدى 
Lesifürces lai man-‏ رعب ودهشت أولدمكة نطقم كسلدى 
عنام ne peut‏ اد قواى بدتيدسى رهين نفاد اولمشدر :و 
آپاقلری قوتى زايل manquent‏ نها se soutenir, les jambes‏ 
ولمغله طورمغه مجالى :يوقدر 

-م yi‏ - ذهول 4 متمطة Et oublier de faire quelque‏ 
ne manquerai pas de faire ce‏ 36 || أونوتمق :2 فراموش كردن 
دلخوامکی اجرا ايليكده تجويز ذهول ايتيك que vene venler‏ 
7 لم pa‏ 
sy‏ مد فلان محلده بولنمقده تجويز نسيان وذهول اتمه 


Uzal ne menquez pas de vous trouver en tel Tie 
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soit sujet à quelque pelit manquement که‎ Ya çi ص بر‎ 
al جزتی بر قصور ونقصانى‎ - On'dit, Manquemeot de 
parole انجاز وعدده قصور‎ de respect ya امر- قدور‎ 
توقير واحترامده قصور‎ de foi قصور رفا‎ ۲۰ ami, Manque. 

- لخشش نمودن .م خطاه  MANQUER. Faire une faute‏ 
Tous les hommes sont sujets à mu‏ | پاکلیق 2 خطا كردن 
بنی ادمک - انسانکگ göze‏ خطايه مبتلا در quer‏ 
جملدسى خاطیدر 

On dit, qu'une arme à feu manque, lorqu'elle ne prend 
pas feu 4 نه زدن ۶ عدم الاستيرا‎ yölr اتش المانق‎ 
|| Son fasil mangan اتديغى تفنک استيرا اپتمدی‎ ASİ 
آلامدی‎ 

- عد 'الوجود - عدم signile aumi, Avoir faute‏ لا 
نا ذا بود شدن - كم بودن .م نقصان - فقدان - انعدام 
ا خالى اولمق ,يوق اولمق - اولمامق :2 موجود شدن 
de‏ موجود اولمامقی - Aşil‏ معدوم أولمق Mamquer dargeni‏ 
فقدان öle‏ دوجار- lé‏ معدوم mains (Get‏ 
بر کسنه‌نکث رای وقرارى اولمامقی résolotion‏ مه اولمق 
de coeur‏ فرصت gap - (ll‏ معدوم اولیق dooenstons‏ 
dep‏ جسارت اولمائق ‏ عدم جسارت - نقصان جسارت 
فقدان L'argent loi manque‏ اشتهاسز اولمق - عدم اشتها pu‏ 
عسکر محصور يلا manyas sanli‏ ماما نقودی وار در 
La ۵۰‏ نقصان ذخیره وار در فقدان زاد وذخیره وار در 
عمط ce‏ درکنمشدر- باروتلرى مفقود اولدشدر manga‏ ممما 
بو آدم من جميع الوجوه lui mangee rien‏ مد با me est parfait,‏ 
هبج بر اکسکی يوقدر- کامل اولوب بر İp‏ نقصانی برقدر 

On dit, il me menque pas عقلدن خالی هه‎ isle 
فلانك حميتى بوق «منناسةه عقلى برق دکلدر- دكلدر‎ 
دکلدر‎ de benne volonté نيت - خیرخواهلقدن خالی دکلدر‎ 
yil = On dit avi, Masquer de parole 4. مدم الانجاز‎ 
وفاسزلنی :2 بوعده وفاداری ننمودن 2 الومد - الوعد‎ 
ایتک‎ 

siguiñe anasi , être de melas |] 11 manque bien des livres‏ لز 
بو كتبضاندده Çöl,‏ كتابلرك dans one bibliothèque‏ 
manque bien des meubles dans cette mai-‏ 11 تقصانی وار در 
- بو خاندده اثاث بیته متعلق وافر شیتلر نافصدر ممه 
اكسكدر 


Mamqus à ,. Me pas faire مه‎ qu'on doit 4 تجویز القصور‎ 
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۰ 
از‎ se dit aumi en parlant des mouvemens que des troupes 


اجرا* الصنايع الحرببية -اعمال الصنايع الحربيّة ه exéeutent‏ 
بوسکر ge‏ حربیایی Il Ces troupes ont bien manoenvré‏ 
Faire manceuvrer des troupes 0) Que‏ استادانه اجرا ايلدى 
اجراى صنايع حربيه SR‏ 

Figur. Employer des moyens pour faire réamir use affaire 4. 
4 ایشلیک :2 کار پرداختن .م حرکت - عمل‎ || Manceuvrer 
sourdement بى صیت وصدا عسل وحرکت ايتيكك‎ - 
iris 

MANOEUVRIER. Qui entend bien la manoeuvre des vaisseaux, 
ou la manoeuvre des troupes 4. واقی فى صنایع بع البحرية‎ 
re] » ماهر فى صنایع‎ | Gest un excellent manoeavrier 
استاد بى نظير در‎ où ye حربهده-صنابع‎ ale 
ماهر در‎ 

MANOIR, T. de Jarisp. Demeure, maison 4. مساکن .ام مسكن‎ 
قوناق ,7 اقاتگاه .م‎ || Le manoir seigneurial مسكن صاحب‎ 
ارش‎ 

MANOUVRIER. Ouvrier qui travaille de ses mains et à la 
journée  ريجأ‎ P. کونده‌لکچی :2 مزدور‎ 

يوقلق 5 نا بودى .م فقدان ‏ عدم .4 MANQUE. Défaut‏ 
Le manque de foi 6, AS Le manque d'argent en est cause‏ || 
عدم menque de parole‏ بوک سیب اولان اقچه‌نکت فقدانیدر 
بو un manque de respect‏ فا y a‏ 11 خلف وعد انچاز وعد 
بابده بر کونه عدم حرمت صورتى وار در 

Et ce qui manque à une chose pour qu'elle sait complète 4. 
نقصان‎ P, أكسكك 2 کاست - کم‎ | 1 a فنصم‎ dix écus 
de mangue dans un sac de mille francs بيكك غروشلق کیسدده‎ 
غروش نقصان بولمشدر‎ yol 

من 4 Ml se prend anasi adverbialement, et signifie, faute‏ 
از بهر نا- از كمنى .م من جهة العدم  Le‏ الفقدان 
m'a pu‏ اذ || اکسکلکی حسبيله - çiy‏ حسبیله :2 بودی 
إقجدنك فقدانی جيتيله بونی faire cela, manque d'argent‏ 
Gale lui est échap -‏ اقچدنکث gili‏ حسبیله - ایده‌مدی 
بو ei‏ عدم pé manque d'attention, manque de mémoire‏ 
حدم حفظند ن ناشی- دفته مبنی قاجردی 

MANGUEMENT. Faute d'omission 4. کمی .م قصور- نقصان‎ 
2: پاکلیه - اکسکلکت - ثقه برات‎ || ce fut سه‎ léger man- 
quement أيذى‎ Dès بو بر قصور‎ Il nya pemonne göl De , 
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Dieu Ait tomber du ciel pour nourrir les enfens dilsrmel 4. من‎ 
سلوی‎ — Figar. [| La vérité est une manne céleste dont il fant 
مم‎ nourrir صدق وحقيقت سمادن منزل من سلوا مانندی‎ 


بر عداى روحانى اولمغله اندن ŞİKİ‏ ايتيك Ju‏ 


MANRE. Espèce de long panier d'osier ۵. Ju pl .ع سلال‎ 
كواره‎ r سيت‎ 

MANNEQUIN. Sorte de panier long et étroit, dans lequel on 
apporte des fruits et d'antres choses an marché 4. 1.45  ةناضيم‎ 
۲. کوفد :2 گندوله‎ || Mannequio de fruits ميوة کوفدسی‎ 

MANOEUVRE. Ouvrier qui sert ceux qui font l'ouvrage 4. 
عامل‎ pl أرغاد 7 رنجير .م عملة‎ || 11 à tent de manoeuvres 
A payer par jour کونده شو قدر عملديه اجرت ويرر‎ ۰ 
où les manoeuvres quittent le travail رتجبرلرك ايشدن فارغ‎ 
ye اولدقلری وقت‎ 

MANOEUVRE, T. de Marine, qui se dit de tous les cordages 
destinés رسنهاى .م قلوس الجدول‎ 

۳ N 
طاقبی © بادبان‎ Gi يلكن‎ 

Il sigoifie aussi, l’art de gouverner un vaisead 4. صنعت‎ 
بحرية ام بحرية‎ gile Il Ms firent une manoenvre qui leur 
fe gagner le vent sar les ennemis کونه‎ p بحریددن‎ ge 
صنعت اجراسيله روركارك اوستنه جيقه بيلديلر‎ Changer 
de manoeuvre صنعت بعریه‌نک صورتنی تبديل اپتیکك‎ 
Il entend bien la manoeuvre وار در‎ eli بعر 0245 وقونی‎ ge 

IL se dit aussi des mouvemens qu'un général fait faire à des 


A manier les voiles 4. 


trovpe 4 صنابع حربية .ام صنست حربية‎ ۱ ۲ ft une 
manoeuvre qui döconcerta les ennemis بر صنعت حربیه اجراسیله‎ 
اد دشنکث ندبیربنی بوزدی‎ it ane manoeuvre ۱ 
il ne s’attendaient pas بر صنعت‎ ye) | اعدانكك مأمولی‎ 
Saki اجرا‎ à حر‎ Une savante manoeuvre حذاقته مقارن‎ 
مادرانة بر صنوت حربيه - بر صنوت حر بيه‎ 

se dit figar. de le conduite qu'on tient dans les affaires du‏ ل 
toutes‏ فافع à fait une manoeuvre qui a‏ ۱ || حرکت ,4 monde‏ 
اپتدیکی حركت BE‏ امور ينك اخلالنه سیب :تاه ses‏ 
اولمشدر 

MANOEUVRER. T. de Mar, Faire la manoeuvre 4. اجراه السنایع‎ 
Zi  ةيرحبلا‎ gü اعمال‎ || L'équipage a bien ms. 
noeavré بعربدبی كوزل اجرا‎ gale طايفدسى‎ ss 
ايلدى‎ . 
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MANIFESTE. Écrit pubiio par lequel les princes ou chefs de 
parti rendent raisou de leur conduite dans quelque affaire im 
portante ۸ مه | بيانئامه 2 بياننامه .م كتاب الاعلان‎ 
prince , avant que de déclarer la guerre, fit publier un mani 
feste بر قطعه بياننامه نشر‎ çi بوپادشاه اعلان سفردن‎ 
مد ایلدی‎ manifeste du Rol d'Espagne اسپانیا قرالنکث‎ 


vous en verrez les raisons dans son manifeste‏ بیاننامدسی 


بو كيفيتتك علل واسبابی نشر ایلدیکی بباننام‌نت 
مذپپومندن معلومکث اولور 
علنا واضعا .4 MANIFESTEMENT, D'un; manière manifeste‏ 
gel I 3e‏ آچیفه - YE‏ 2 آشکارا P.‏ عيانا -علانية - 
علنا وعيانا طرفکه اظهار ...00 vous ferai voir manifestement‏ 
مجرم  est manifestement ocupable yea” Üs‏ 11 إيده جكيكة 
ET, de Rah‏ ردر 
- اظهاز- ابراز- MANIFESTER. Rendre manifeste 4: gla‏ 
زان - اشکار كردن 2 بیان 
Dieu à manifesté‏ | اجیقدن sel‏ كوس ةرمكك ue‏ 
بارى Jus‏ حصرتلرى قدرت بى نهایت son pouvoir‏ 
ی ابراز واعلان إيلدى 





çer‏ ساختن - بديدار كر 


Notre - Seigneur se mani-‏ صمدانیه‌سن. 


po Se‏ افندمز نفس 
Quand ce secret viendra à se‏ حوار د بدن 


بار festa aux Apôtres Ye‏ 
كرامة yuki‏ ابلدی 
بو راز پینان - بو سر اعلان اولندجق ارلدقده manifester‏ 
بوسر مکتوسدن رفع - كشففب وبیان اولندیشی حالده 
سريوش خفا اولندقده 

3 بدید آمده -اشکار گشته يم بارر j‏ - مبين .4 Mamasi.‏ 
iş dat‏ - آشکار ارليش 

MANIVELLE. Pièce de fer ou de bois, qui est placée à l'ex- 
tremité d'une machine, et qui sert à la faire tourner 2 زیرگ‎ 
| La manivelle d'un moulin à ۰66 دکرهنی زثبرکی‎ 0345 d'an 
gouveruail | Sy) دومشکث‎ 

MANNE. Espèce de suc , qui se recueille sür les feuilles de 
certains arbres 4. من‎ P. شيرخشك - فيدوم - تراذكبين‎ - 
قدرت خلواسى 7 ديرخشت‎ | On purge les enfans avec 
de la mame چوجوقلری قدرت حلواسياه تنتیه اپدرلر‎ Les 
naturalistes ont découvert que la mauve est un suc qui sort de 
certains arbres همك بعض‎ Lİ, اشيايه واقف‎ a 
اشجار رطوبتندن حاصل اولديغنى استخراج ايتمشلر در‎ 


On appelle aussi Manne dans l'Écritare, la nourriture que 
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اوضاع واطوارى bonnes ilmi‏ مطبوع الاطوار در agréables‏ 
اطوار خشونت ۰۵۰۰ اطوار bye‏ دلاويزى وار در belles‏ 
تطييسب خاطری مرجب اطوار يسنديدة abigeantes‏ الود 
enpageaotes‏ 5375 قلوبی مستلزم اطوار رديه désobligeantes‏ 
Ses manières déplaisent‏ جلب قلوبی مستلز, مستلزم اطوار دلپسند 

à tout le mot دز‎ LE اوضاع واطواری عامه عندنده‎ 


Il se dit aussi des traits distinctifs que l'on remarque dans 


les actions extérieures des particuliers 4. pl حرکات وسکنات‎ 
طاورانش 2 کار وکردار .م‎ || vous n'avez pas mal décrit sa 
Bgure et ses manières فلانک چهره‌سنی وحركات وسکناننی‎ 
تعريف ايتمايشسكك‎ LS pans le simplisité de leur parare, 
elles ont de la grâce et du goût; elles en ont dens leur entre- 
رهن‎ dans leurs manières اول زنانکك زيب وزینتلری‎ 
ساده‌لکنده حسن طبيعت ولطف صورت اولديغى کبی‎ 
نطق وکلاملری وحركات وسکنانلری دخى احسن والطفدر‎ 

De Mamèns que. De sorte que 4. gi as ۶. چئنکه‎ - 
Sept 2: كه _ شویله که‎ an, شول‎ [| at dit telle chose, 
de manière que l'on vit Lien que. فلان كلامى سو يلدى شويله‎ 
كه آندن فلان شى اکلاشلدی‎ 

On dit, Par manière de dire, par manière d'entretien, de 
conversation, pour dire, Sans avoir en aucun demein formé de 
parler 7. سوز كليشى‎ 

Qui est remarquable pen une affectation partisalière 4.‏ در 
- بتصلع يرداخته .م متصدّع الاطوار- كثير التصدّع ‏ متصتع 
سبك كثير التصنع Style maniéré‏ | تكلفلو .7 تكلف اميز 
متصنع - متصنع الاطوار p‏ ادمدر Cest ua hemme maniéré‏ 
تکلفه مايل بر آدمدر 

MANIFESTATION. Aolion par laquelle on manifeste 4. Jan 
P. اشکار سازی‎ - AVE 2. بللورمة‎ || Après öne manifes- 
tation si évidente de la puissance de Dieu قدرت ربانیه‌نک‎ 
اول مرتبدده علنأ بروزی‎ 

MANIFESTE, Notoire 4.‏ 
- بللو :۶ نمودار- نمایان - بدبدار اشکار 2 
Cen ane chose manifeste et pablique‏ خطاى وا 
كالشيس فى وبط النار- pe ale‏ بر امر ظاهر در 
est oi manifeste, qu'on n'en peut douter‏ مامت طاهر وا شکار در 
کون کبی - شول رتبدده eh‏ وعياندر که شبهه بری فالمز 
اشکار aliyi‏ محل yakıt‏ 
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شونى هر 25 sit‏ مه raies ola de gackşne manière que‏ استرسک | لام Moi ۱ manie tone les biens de‏ اقچد النه كهمز- اولیق 


À le manière accontumée‏ وجه وصورت alel‏ اولور ابسه يابيوير 
کندو 4 مخصوص اولان C'est sa manière d'agir‏ بر وجه معتاد 
cut‏ صورت تكلمى بو در de yerler‏ صورت حرکت بو در 
Get homme à une |‏ کندویه مخصوص بر sa manière Şİİ ye‏ 
حسن صورت ایله ادارةٌ کلام ممعم belle manière de‏ 
صورت حسه ایله افادة مرام ایدر- ایدر 

On dit, Faire une chose par manière d'acquit, pour dire, la 
daire parce qu'on ne peut s'en dispenser T à) بر اپشی آنقر‎ 
اولدرق ايتيك‎ 
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رسوخ DV,‏ قلم ایله Der figures mes‏ پر رسوخ وءتانت 
رسم ارلنيش صور واشكال 
- تفرين .م لت - MALÉDICTION, Imprécation 4. ya)‏ 
malédiction à son‏ عد فص père à‏ عن || لعنتلمه بو بد دعا 
Cet homme a donné mille‏ بو يدر اوعلئه بد دما ايلدى 
كندو وطنی حقينه هزار بپزار لعن patrie‏ عدف matédictions‏ 
اللد تعالى malédiotion‏ مب donné‏ ع giy Dieu‏ بان ايلدى 
dit sui, La malédiotion est ser cette mai-‏ دن لعنت اپلدی 
بو خاندده ویبی özler‏ لعنة الله sen, vor cette affaire‏ 
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بجركسزلكث ال اويفونسزلغى 2 خام دستی- خیره دستى 
بيو ابچیذک خزاقتی La maladresse de cet ouvrier‏ | 

خامكارى .م عجرفة - عدم المهارة - عدم العذاقة 4 rique.‏ 
le malad-‏ عل y à bien‏ اة از استادسزلق 2 بى استادی- 
بو كلامده:وائيات veus dans es disevurs; dans ootte apologie‏ 
اد براتی ya se‏ مقالاده عدم حذاقت ظاهر در 
هر ot‏ عدم حذاقتی مرب d'une extrême malädresse dans tout‏ 
1 افراطده در 

متعجرف - اخرق .4 MALADROIT. Qui manque d'adresse‏ 
بجركسز الى اويغونسز 2 خام دست - خیره دست .م 
Mest‏ خام دست بر ابشجیدر ouvrier fort maladroit‏ هه C'est‏ | 
هر 1 اپشده اخرق وخيرة دستدرانها maladroit dans tout ce qu'il‏ 
, 1 الى اويغونسز در- 

rique, 4. المهارة = مديم العذاقة‎ ges re yer 
e استادسز-‎ | C'est un maladroit حذاقتدن‎ kelle 
بی ببره بر ادمدر‎ . 

MALADROITEMENT, Sans adresse 4. دستى .م يالخراقة‎ se 
2. بجركسزلك ايله‎ 

2 خامکارانه ,م بلا yerle‏ غير حذاقة, 4 یاه 
بلا حذاقة عمل s'est conduit meladraiement‏ 11 | جوليدجه 
۱ " جولبدجه- وحركت ايلدى 

عدم سو العال 4 MALAISE, Elat fâchenx, incommode‏ 
2 نا خوشی حال بی ارامی -بیحضوری .م الراحة 
NN m'est pas ecoon-‏ ناخوشسزلق - حضورسزلق- راحتسزلق 
سو حالکث iles‏ مالو دکدر »نعاده ما tuné A souffrir‏ 
راحتسزلق Senlir da malañse‏ راحتسز اولمق Avoir du malaise‏ 
0 طويمق 

MALAISÉ, Difiaile 4 عسير‎ a صعبب‎ A كوج :2 دشوار‎ - 
مشکل‎ || coin n'est pas si malaisé que vous croyez ظن ایلدیکک‎ 
مرتبدده مشكل دكلدر‎ ۱۱ est malaisé de faire telle chose فلان‎ 
شيتى ايتيكك امر دشوار در‎ 1 est malaisé à gouverner | 011 
yl مشكل‎ 0 1 Le 

-فی re‏ العال .4 qui ost à Pétroit dans ses affaires‏ ۱ 
درننگی حال .م فى 'صرورة الحال -فی مصايقة العال 
famille est ma-‏ عااع6 || صرورانده - صيقيده :2 در ضرورت حال - 
ضرورت ومضايقددم درب بو خاندان ضرورت حالده 2 iade‏ 

بالمبعوبة. 


Vous réwsirer malaisdment‏ | كوجلكتث ايله :2 بدشواری .م 





MALAISÉMENT. Difioilement | 4: بابعسرة - فسیرا‎ 
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۰ 4 المزاج‎ er كيفسز 2 ذا خوش مزاج‎ avoir l'air 
malade, la conlear malade 4. خسته سپیا ۶ مرپض الوجه‎ 
يكزى خستهلقلو و‎ - On dit fger., qu'un État ‘est bien me- 
lade, quand اذ‎ y règne un grand désordre وجود ملک ودولت‎ 
حليل وخسته حالدر‎ 1۱ est plus malade de l'esprit que du oerps 
لا سقامت مقلی سقامت وجوديئه غالبدر‎ et malade d'ime- 
خيالاً معلولدر مضعم‎ C'est un esprit malade 4. سقيم العقل‎ 
- عقلى خسته 2 خسته عقل :م معلول العقل‎ 

On le dit aussi des parties du corps 4 مرف‎ - pe ۳ 
خستهلقلو 2 دردناکث - المزده .م معلول‎ | ۱۱ faut epptiquer 
la remède à la partie mcladé دوایی عضو المزده اوزرینه‎ 
عضو معلول اوزرينه  اورنق اقتسا ايدر‎ 

Bt des plantes, des arbres qui dépérisent ۸. مايل ذايل‎ 
يرمرذه حال .م الى الذبول‎ r صونق‎ 

أمراض .ا MALADIE, Alératioa dans la santé 495 - ep‏ 
T.‏ درد - بیماری - رنج اسقام pl‏ سقم - علل .ام علت - 
مرض شديد grande‏ مرض خفيف légère‏ عناهلالة | خستدلكك 
ge‏ الدوا incurable‏ مرض مدید longue‏ ذاه عضال - 
مرش mortelle‏ علاج قبول ايتمز خستدلک - درد بيدرمان 
con-‏ قاريشق خستدلك ‏ مرض مختلط Se compliquée‏ 
علت حاذه digi‏ مرش مزمن chronique‏ مرض ساری tagieuse‏ 
بعش nya des maldies héréditaires‏ درد" تیز- مرس حاد - 
مبتلا أولديغى relevait de maladie‏ 1 علل واسقام موروه وار در 
,موه mauvais‏ ۲۰ مرصدن هنوز افاقت بوليقده ایدی 
رنكك رويبى dl an‏ ب رکونه ül couve quelque maladie‏ 
rigar. || Les passions sont les‏ - علت: مكنونديه دلالت آپدر 
ptet - Me‏ نفسانية علل معنو maladies de l'âme perd‏ 
yon 11 aime excessivement les tabldaux, c'est sa maladie‏ 
تصوبرانه هوس ومحبتی kia‏ افراطده در اشته دردى بو 
ازهار sa maladie‏ ی aime passionément les fleurs,‏ اذ در 

چیچکلره كمال ose,‏ فرط هوسی وار در دردى او در . 
. هوس: ومعبتی کندوبه درد ابدندی 
- مسقام - ممراض .4 MALADIF. Qui est sujet à être malade‏ 
خسته - بیمارگون - بیمارشنج - انكشتال Her‏ المزاج 
femme bien‏ مده a épousé‏ ۱۱ | خسته چکر- خستتهلقلو arr‏ 
عليلة المزاج بر قاری‌به متزوج اولمدى امه 
MALADRERIE. Hôpital des lépreux V. Léproserie,‏ 
.م مجرفة - خراقت & MALADRESSE. Défaut d'adrese‏ 
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ml ضررمى أستر‎ Que le mal que je lui veux me palme sn 
river فلانك حقنه ديلديكم ضرر باشیه كلسون‎ 
Et inconvénient 4. yk? مانع .7 ناسارکاری بر‎ ۱ Voas 
pouvez fahe telle chose, mais le mel امه‎ que. فلان ایشی‎ 
ید اخثیارکده. در لكان شو مصذور وار در که‎ Kali 
Cest un grand mel qu'il soit absent غیابی بر مممذور عظيمدر‎ 
On dit, Prendre üne chose en mal, poar dire, s'en ollenser 
2 بر شیندن"رنجنیده خاطر اولمق‎ Ress 
Et tourner, expliquer ne chose en mal, pour dire, lui don- 
ner مه‎ mauvais sens 7, EN) توجیه.‎ ali بر كلامى سو معنا‎ - 
iy معناى قبيحه‎ 
Mau Peine, travail 4 ete P, زحمت و رض‎ | 
On a trop de mal cher ce'matire-ii بو استادک پاننده‎ 
| وسثقت چکیلور‎ Le چوق‎ Ila bien dü mal à gagner sa 
ie وزحمت جکر‎ Le نفقسنيك تدإركنده خيلى‎ 
Mar, adv. De mauvaise manière 4. بصورة القبيعة _ قبيسا‎ 
 ةروصلا‎ yes مامه | فنا :2 بد .م‎ afire vamal Cale پو‎ 
| امس نر فناید. وارر- فنا كيدر- صورت قبيحه كسب اپدر‎ 
fait ses affaires تنظيم ایلدی‎ akl أموربنى سو صورت‎ © 
مامه‎ ent mal bâti, mal fait يله‎ dar بوشی نقدر صورت‎ 
پاپلمشدر - بنا اوللمشدر‎ dt نقدر فنا صورت‎ rai mal 
entenda از پاکلش آلدم -فنا أكلادم‎ prend, mal les avis qu'en 
loi donne af 5 معنای‎ Glee ايتدكلرى‎ a 
توجیه ايدر‎ Mal ۳۰ فکر- سوه فكر ايله ملاحظه ارلنيش‎ 
ab} > عير‎ Mal interprété سومورت ابله شرح وثفسیر‎ 
ği. ايل‎ et وجه‎ 1 
MALACIE. Maladie des femmes grosses, qu'on appelle aussi 
Envie de femme grosse. V. Envie. 
MALACTIQUE. -T. de Med. TI so dit des médisemems émolliens 
4 يوسشاديجى 2 نرمساز ,م مليّنات .لم ملين‎ ٠ . 
MALADE, Qui m'est pas en état de santé 4. مريض - عليل‎ 
خسه :و خسته - بیمار- رجور .م سقام .ام سقيم  مرضا .ام‎ 
| Malade à la mort خسته‎ al) مرض مپلکث‎ 11 est malade 
dan mal incurable (jee pe ایله‎ Je 4 نا تابل ذوا بر‎ 
وبيمار در‎ 11 s'est chagriné, il en est malade Ali کدرندن‎ 
اولدى‎ M est an Lit malade ilimle مريساً‎ Fort malade 
شديدا مربس‎ grièvemest موقوطاً مربض‎ az yel dan- 
görememesi خستة‎ al) خطرتاكف‎ göğse Légrement male 
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وجع شدید  sens bien du mal‏ مز إل صيزى د آفری 
CPL‏ - بثى pl. Vous me faites mal Sol Tİ‏ 
وجع ايدرسك 

3 ش AŞ‏ درد سر بم a‏ 001-000 

I signife anni, maladie 4. مرض‎ pl امراض‎ = ci pi 
خستدلكك و درد -رنج ۶ علل‎ | Mal dangereux دا خطرناك‎ 
= عضال‎ 915 contagieux مرض سارى‎ épidémique مرش شامل‎ 
- مرش جارف‎ incurable درد بیدرمان - برعلت ممتنع الدوا‎ 
- بر علث‎ al علاج قبول‎ invétéré فرص قديم‎ - pi 
خستدلكك‎ earecini مرض متاصل‎ ۰ ie فرنکی‎ 
Mal de rate, de كبند : ومرض مثائة دنم"‎ yp Où at-il 
pris ce mal? نه طرفدن اخذ ايلدى‎ de نر‌دن - بو‎ 
قزاندی‎ Ce remède guérit bien des maux بو دوا اتراض‎ 
مدیده‌نک دنله مدار اولور‎ ine guérira jamais 26-66 
malla ابدى شفایاب اولاجغعی یوقدر‎ yak بو‎ Chacun 
sent sen mal هر كس كندو دردینی بیلوز‎ Depnis quand ce 
mal ld vous tient-il? قنعی وقتدنبرو برعانه مبتلا اولمشسکت‎ 
Ge mal vous à pris ها‎ à ooup مستولی‎ id) بو علت سكا‎ 
عارض اولمشدر- اولیشدر‎ 

On appelle Mal d'enfant, les douleurs dane femme qui ac- 
طوغورمه - بورى .2 درد زه .۶ زكمة  زحمة - مخاض .4 »دمم‎ 
ولادت ابقندیسی - طوغورمه بوريسى - زحمتی‎ 

Et mal caduo, haut mal, l'épilepsie 4. درد .م داء الصزع‎ 
حواله 2 دیوگلرج‎  قراتوط‎ 

On dit proverb. Tomber de fèvre en oband mal, c'est-à-dire, 
d'an petit accident en un plus grand بغموردن ن قاچبر ایکن‎ 


طولوبه راست SRE‏ 


P,‏ مضار pl.‏ مضرة - ضرر 4 aussi, dommage, tort‏ ا ل 
بان - كزند 
désolé tonte la province, mais le mal n'est pas si grand qu'on‏ 
دشین جبيع میلکتی خراب ويباب ايلديكى le faisait‏ 
منقول ابسه ده ايراث ابلديكى زيان وسرر سويلنديكى 
الله تعالى سدى Disa vous garde de mel‏ 0345 ددر 
Si vous faites Gels, İl vous en prendra‏ سرردن مصون ab‏ 
۰ شونی ايشلر اپساکك صرر ايتمش اولورسک "al‏ 
اوفرادیفی صرری هلوز بيلاميور sent pas encore non mal‏ 
پو شی نه فائده نه صرر mal if‏ ام Cain me fat où bien‏ 
m'en veut‏ اذ فانک صرريئى استرسک Vona lai voulez mal‏ 


On disait que les ennemis avaient‏ || ضرر Te‏ زب 
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qui soptient, l'atribut de a songlotion 4. _کبری‎ || de vous ac- 
cotde la majeure, et vous nis la mineure yi کبرابی تسليم‎ 
0 صغرايى انكار ايدهره‎ 

MAJOR... Olicler de guerre 7. ماجور تعبير - بيكياشى‎ 


ale, gi اولنور‎ 


-Érar-Maon, État dans lequel sont compris les officiers su 


:> سركردكان 


83 
périents d'ane armée, d'une place: 4. روسا‎ P. 


ge. 


MAJORITÉ. L'état de oelui qui a atteint l'âge compétent poor 
jouir de ses droits 4. البلوغ‎ ia الكبر- سن البلوغ-‎ da 
۳ تحال رسیدگی‎ 2: at ز‎ a atteint l'âge de majorité 
اولمشدر‎ Jet بلونه رسیده اولمشدر- حدّ کبره‎ a on a 
remis cette affaire A la majorité du roi پومصلعت پادشاهک‎ 
اولندی‎ sf سن بلونه - حذکبره وصوامى وفتنه قدر‎ 
وصولی وقتنه تعليق اولندی‎ 

حرونی, کبپرة .از حرفي كبير .4 MAJUSCULE, Grande lettre‏ 
yek |‏ ایری حرف 2 

MAL, Le conraire de bien 4. كرتيلكك :2 بد .م شر- سو‎ 
— فنالق‎ | ۱۱ ny a point de bien sans quelque mélange .de 
mal شز ايله‎ Les بهمه حال‎ pile معض خيرك وجودى‎ 
مخلوط اوله کلمشدر‎ 11 ny a pas grand mal à eela OL پو‎ 
yön بو ماده‌ده جسیم بر فنالق بوقدر- بر درلو شر عظیم‎ 
On dit proverb. De deux maux, il faut éviter le pire 4. 
اختيار الاهون الشرين‎ 

Il signifie aussi, défaut, , imperfections soit du corps, sit de 
l'esprit 4. عيوب .ام عیبب‎  ةصيقن‎ pl re کمي ,م‎ 7 
قصور‎ || Je مه‎ connais point de mal en Jui فلانه بر درلوعيب‎ 
پولهه‎ — pire du mal de quelqu'un 4 yy -a li .م‎ 
زشتاری كردن‎ 2 İLe Leu فسل‎ 
Et vice, mauvaise action 4. سيلة‎ rl Ets - فعلة قبيحة‎ 
pl. کردار بد - بد كردارى 2 شر افعال قبيحة‎  ثكلمك‎ 
— كوتولكف‎ [| ۱۱ faut éviter le, mal et faire du bien yağı 
حذر ومجانبت وافعال خيريه ايلم عمل وحركت اولنيق‎ 
لازمدر‎ 1] çat enclin et endurei sa mal در‎ pets شره مايل‎ 
اسم نعم ار‎ point faire un mal, pour qu'il en arrire un bien پر‎ 
إيتمك روا دكلدر‎ de ارتكاب‎ au -كونه حسنه‎ 
ارتکاب شر ايتيك جائز دكلدر‎ al خير‎ ozi 


درد .م لام PL‏ الم - اوجاع Pl.‏ وجع £ Et doueut‏ 
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Le majesté royale شوکت پادشاهی‎ La majesté du trône 
شوکت وعظمت سلطنت‎ La majesté de l'Empire Romain 
سلطنت روميهنكك مظيث شانی‎ 

مپابت 4 etdes assemblées augustes‏ مقط se dit anasi dus‏ لو 
La majesté des lois OK RO‏ (| بیوکلکث ,2 شكرة .م 
سنانوتعبیر اولنور ديوانكث شکوه ومهابتی dau‏ »4 بتى: 

Mazasrk , est aus un titre: qu'on donme aux empereurs et 
aux rois 7. مها بتلو- شوکتلو- جناب شوکتناب.‎ || votre ma- 
شوكتمابلرى م‎ Le sa majesté: حصرنلری‎ Ds 
“Leurs mejestés Çİ İKİLİ دق‎ majesté kapörinle Less جناب‎ 
جناب مپابت نصاب ايببراطورى  ابمپراطوری‎ sil مام‎ 
à voue majesté ارادة شوکتنمودة شاهاندلريئه موافق أيسه‎ 
مه أرادة شامان‌لری تعلق اپدر ایسه‎ mojené partit de 
Paris un tel jeur ی فلان کون پارسدن‎ eyes شوکتپناه‎ 
عزیمت ابلدی‎ 
هدر‎ Aveo majeué بالعظمة م‎  ةباهملاب‎ - 
با فر وشکوه - نومندانه .م بالجلال‎ raki أولولق‎ | 
marche mejestensemeni با كمال شکوه وعظمت مشى اپدر‎ 

ذو المپابة - مپیب 4 majesté‏ ها MAJESTUEUK. Qui a de‏ 
:2 اموغناك - بر شكوه ‏ نژمند .م جليل ‏ جاهر iki‏ 
سيماى مها تنما aie mjutueux‏ دنا :| مها بتلو عظمتلو- اؤلو. 
سبكث وانشای عظمت احتوا sie‏ جسين مبابتقرين front‏ 
قامت باهرة المهابة Taille mojosueus‏ معبد جلیل temple‏ 
حرکت. با عظیت dömerehe‏ 
.8 کبیر- بالغ .4 MAJEUR, Qui a atteint l'âge de majorité‏ .. 
ne faut avgir que vingt ans pour être‏ 11 || پتشمش Te‏ رسپده 
فلان 0045 كبير عد اولنسق en Normandie yat!‏ زم 


م | Une fille majeure peut se‏ چکرمی gate‏ واصل اولیق لازمدر 


marier sana le gönşentermeni de ses paren کبپره واصل‎ is 


- اولمش قز والدينى sw‏ بوتیکن تزوجه قادره دكلدر 
all‏ اولان قز, 


-On appelle Force majeure, une force à. laquelle on ne peut 
قوت غالبة .4 «معنماه‎ - Et cuves majeures, مشاه‎ majeure, 
des causes ; une affaire d'une grande importange ب علل چیه‎ 
ph امر جسيم - خطب‎ 

Oh dit, La mejeure partie ,.poar.dire., la plus grinde par- 


١ عل‎ ۸ İSİ بسيارئرين‎ 2 ER 
MAJEURE, T. de Logiqués C'est la proposition d'un syllogiome 


MAJ 


qui commands toute la manoeuvre 7. قوجه را ئيس‎ 


C'est aussi le titre de œux qui sont revêtus de certaines char- 


ges 7. خلیفه‎ | Mattre des cérémonies تشریفات خلیفه‌سی‎ 


de la garde-robe فى خلیفه‌سی‎ Dis Mañre d'hôtel duroi مصری‎ 
شهر يارى خلیفهسی‎ Metre des requêtes çekili PE 


۳۹ comptes mails ياش معاسبه‎ des eaux et forêts 
ples قور:ج باش سی‎ 


سر :2 On dit anasi, Grand matire des cérémonies‏ - خلیف‌سی 


ye Grand maître des eaux et‏ تشر پفانجي - - نشریفانی 


قورجی باشی - قوربجیلر اعاسی - - قوری اتاسی .2 farda‏ 


MAÎTRESSE. Ce mot est le féminin de Maître dont il a ها‎ 


plupart des significations. 4. سيّدة‎ pl مخدومة - سيدات‎ pl 


4 خانواده - خانون خانه کدبانو بانو.م مخدومات 
:2 خداوند ,م مالکات .ام مالكة ‏ صاحبات .ام صاحبة 
ee || Cette femme est fort bonne matiresse, elle traits‏ 


فلان خانون بر سيدة كربمة bien, ses domestiques eh‏ 


Matirese du logis‏ اوليغله اتباعسنه رف ايله معامله يدر 


بو Elle est dame et mattresse de oette terre‏ صاحبة البیت 


Pp Sol ia 3‏ سیّده p‏ صاحبدسيدر 


معشوقة .4 موی se dit aussi de celle qui est aimée e‏ از 


سوكولى .2 موا “LE‏ - دلدار- جانان .م محبوبة - 


- وبناش‎ ۱ 3 a) 3 - 
MAÎTRISE. Qualité do maître. Il me se dit que des métiers 
4. أوستدلق :2 استادى .م رياسة العرفة‎ ju a acheté le mate 
تعصيل ابلدی من‎ all aşil رياست حرفتی‎ 
MAİTRISER, Gouverner en maître 4 LS - تعکم‎ ۶ 
کردن در‎ st بيوره مق 7 فره‎ İl Cest une injustice que de von- 
loir: maltriser se égaux = امثال واقران حقنه اتعاى‎ 
إيتيكك حق دکلدر‎ 1۱ me feut pas se laisser maliriser نفسی‎ 
قبول ابتمکك روا دکلد,‎ gi آخرکث‎ as On dt, 
Maliriser ses passions حكومت ايتيكك‎ kd إمراض - امراض‎ 
SERİ قهر‎ gili - هواي نفسى سبط ایتک‎ 
Matraué, 4 = حكم التنده اولان :2 فرمانير .م‎ 
MAJESTE. Grandeur suprême. Il se dit par excellence de Diem 
مد ] اوولق :2 بزركى  جلال  كبريا- عظمت .م‎ me 
فاممز‎ divine عظمت رياني جلال وعظمت جناب رت العرّة‎ 
- کیرپای ای‎ = M se dit aussi des rois et des مابس‎ 
آموخ - نومندی » مهاپت - شوکت - عظمة الشان‎ = 
LE || La majesté des rois عظمت شان ملوکث وسلاطين‎ 
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moi quand il vous plaira ديلديكك وقتدة بكا كليكة‎ 
متختارسکت‎ dy aller, où de n'y aller pas اول طرفه وارستی‎ 
زباخود وارمامق خصوصى منوط رای واختيارك اولان‎ 
در- امود نور‎ si خصوصنده اختيار‎ vous êtes bien le mattre 
4 سن بيلورسكك  اختيار الكده در :2 الخيار فى يدك‎ 
رای سنکدر-‎ 
Il se dit aussi par civilité 29 بیورجی 7 فرمانفرما .م‎ 
Il Nous irons où vous voudrez, vous êtes le mattre alp 
كيدهرز آمر دشنکگ‎ de - امر سنکدر‎ - Lu, gi 
سلسكك‎ 
Matras, se dit aussi de tous ceux qui enseignent quelque art 
on quelque science 4. و معلم‎ pl. خوجه 2 خواجه .م معلمين‎ 
| Melire de langues معلم لسان‎ de musique موسیقی خواجهسی‎ 
d'escrime Le اعمال سلاج‎ de dessin پر معلمی‎ ye © 
= رسام‎ d'école مکتب خواجدسى‎ Matte à dancer, lee رقص‎ 
Il signile mussi , savant, expert en quelque art 4. pe pi. 
Ul دانشیند .م‎ - 
cela پو 05051 اعاظم علمادندر‎ Romère et Virgile sont deux 
grands maîtres em poésie فلا ن وفلان كشى فن شعرده اعاظم‎ 


بو پایده Je m'en rapporte aux mattres de l'art‏ علیادندر 
Main de‏ رأبى اول فنك علما واستادلرینه dis‏ ایدم 
استاد الى maitre‏ 


Et seigneur, propriétaire متصرق - مالكث  صاحب .ل‎ 


est grand maître en‏ 11 | آوسته 2 استاد 


بو este jjiest matire de cette terre‏ 7 خداوند .م 
بو باركيرك Qui en le maître de ce cheval?‏ أرجكك صاحبيدر 
rai trouvé an cheval qui n'avait point de matire‏ صأحبی کیمدر 
انه on‏ - صاحیسز بر باركير- صاحبى يوق بر باركير بولدم 
qu'an orateur est maitre de son sujet, de sa matière, pour dire,‏ 
,| فلان hel,‏ مبنای موعظه اتخاذ quil les possède parfoitement‏ 
ابلديكى gel‏ كنبيله piges Sİ‏ 

se dit aussi de celui qui, ayant été apprenti, est reça dans‏ از 
köp‏ استادى بر آورده P.‏ خرئي .4 quelque corps de métier‏ 
o‏ خياط خربج Maitre tailleur‏ || آوسته چیقمش .م 


- استاد چیقمش دیوارجی »ده ۷۰ جيقمش درزی 


دبوارجیلقده استاد جیقش 
On appelle Maître valet, maltre garçon, maitre clerc, celui‏ 
ياش اسکی .7 qui est le premier entre ses compagnons‏ 


Ea termes de Marine, on appelle Maitre, le premier offeier 
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سيد .4 MAÎTRE. Celui qui a des domestiques, des esblaves‏ > 
- خداوند - خانه خدا .م مخلابم ام مخدوم - سادات .لم 
شدید rade‏ مخدوم كريدم المزاج Bon mattre‏ | اما > اقا 
مامت servir son‏ أغا اس chercher maitre‏ المزا ج بر A]‏ 
Ce laquais a changé de mattre‏ کندو مخدومئه خدمت URI‏ 
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yö ce esolave s'est sauvé de chez‏ جوقدار UT‏ دكشدردى 
Les am‏ - بو كولة 5 
مخدویم اولان olta‏ ب« bassadeurs disent, Le roi mon maître‏ 


سی پانندن فرار اپلدی son mattre‏ 


= On dit proverb, Tel mattre, tel valet ab» اغانک‎ ab p 
خدمتكارى اولور‎ 

signifie aussi, Supérieur qui commande, soit de droit, soit‏ لآ 
r‏ فرمانفرما - داور - خداوند .م حاكم - ربت .4 de force‏ 

جناب خدای لم يزل Dieu est le maître de l'univers‏ || اجأ 
هه نهم Le‏ الله:ذو الجلال خداوند جهاندر-رت العالیندر 
پادشاه SL‏ ابچنده حاکم م فرمانفرما le maître dans ses États‏ 
sl‏ زیر حكيده west endü mattre de la place‏ 11 دز 
a une grande erme, il a gögnü la ba-‏ 11 ادخال ايتدردى 
O aa‏ بر اردوء کی جسيم campagne‏ دا taille, il est le mttre de‏ 
موجود اولوب اعدا ايله لذی المقابله حائز رهینة فوز 
وقالبيت اولمغله میدان حرب وفتال يد حکینده قالمشدر ! 
طور - خداوندانه ادای تكلم اپدر İL parlé. en maitre‏ 
هركس chez soi‏ منائمس chacun est‏ قرما نغرماپی ايله تكلم يدر 
On dit, Se réndre‏ - کنبدو خانسنده حاكم فرماتفوما در 


maitre des esprits, des ‘coeurs اذغان وقلوب ناسی کندوبه‎ 


اذدان وقلوب ناسه ‏ منقاد ورام ايتيك - محكوم SRI‏ 
مهن Bt se rendré malire de la‏ — كسب با ايتيك 


tion, pour dire و‎ attirer à soi toute l'attention “de la compagnie 
مذاكرديه كسب‎ all مسامع ارباب مجلسی طرفنه جلب‎ 
إستيلا اپتمکک‎ fire maitre de ses passions mis هواى‎ 
BE کندوبه معکوم‎ EŞİ امراض نفسانيديه علبه‎ - 
Bire maitre de soi ده - تمالکث نفس ایتمک‎ dit واه‎ 
Se rendre maître du feu, pour dire , arrêter’ les. progrès d'un 
imcendie شلك كمسر وتوقيفنة هجمةٌ ناره علبه يتيك‎ ie 
اولمق]‎ ou + 

On dit, Être le maître de faire quelque chose, ‘pour dire, avoir 
Ia liberté de faire cette chose 2 بر شى بر- مخغاز اولمق‎ 
کسن‌نک يد اقتدارنده أوليئق‎ bye بر کسنه‌نک‎ 
ht رای اختیاری‎ |( Vous êtes le matie de venir cher 
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Mason DE us, L'hôtel où s'assembsent les officiers munici- 
pas 2: قوناعی‎ EK ff ۲ est aïté à Ta mañon de vil | 
کلکت قوناعنه كتدئ‎ 1١ rignille aussi le corps dei هه‎ 
olers de ۷20 بلده‎ isle, وجوه‎ 
© Mason, s€ prend gussi pour tous ceux qui composent ‘une 
ame famille & او اوشاقرى 5 خانگیان :م اهل البیت‎ - 
او خلقى‎ 
On dit, Faire sa maison, pout dire و‎ prendre des domestiques 
قبوسنى دوزمكك ا‎ | Cet ambassadeur n'a pas énoote fait sa 
mahon بو ابلجى هلوز قپوسنی دوزمدى‎ 
Mason, sigoifie aussi, race, It ne se dit que des races illustres 
4 خانواده - خاندان - د ودمان .8 بيونات .م بيت -ال‎ 
LİLİ | همطل‎ noble آل جليل مسا آل باهر الشرافة‎ 
خاندان بلند علوان - ار‎ anctenne ps خاندان- بيت‎ 
ديرين‎ La maitan d'Autriche یشتربا خاندانی‎ Üy) Cette maison 
ét éteinte, finie منقرضص اولمشدر‎ ele بو‎ Cet hommé a 
relevé sa maison قدر و8 شانتقی ترفيع ایلدی‎ IG, کند:‎ = 
قدر ومنزلتنه سبب اولمشدر‎ god 1 
Ge يسيك كن‎ boone رصم‎ pour dire و‎ de noble 
et ancieine ves RFI Y -كريم‎ Gal اهل البيت كرد يم‎ | 
زاده بتلولیل النسب-‎ Qui 2 و‎ ١ خاندان‎ 5 
اوجاق زاده‎ 
On appelle l'église, La mabon de Bleu 4 بيث الله‎ | La 
maison de Dieu esf une maison de prière بيت الله مكان‎ 
صلات وعبادتدر‎ 
Et la Malson Royale, les princes da sang 4. اشاه اليلك‎ - 
ابنای خاندان - شهزادگان .۶ اهل البیت الساطانی‎ 
پادشاه اولادی - شهزاده‌لر :2 پادشاهی‎ 
” “Et jetites maisons, L'hôpital où Fon renferme les fous 4. ستان‎ ye 
ديوانكان .م دار السبائین - المجانيى‎ b 2 تبمازخانه‎ 
On dit, en termes d'Astronomie, Les douze maisoos da soleil, pour 
dire, Ven douze signes du Zodiaque 4. Ye اثنا عشر‎ = 
مشر برجاً‎ | 
MAISONNÉE. Tous les gens d'une - fümille, ۲۰ Mañoï dinç 
“ce sens. FC 0 
00 Petite maisdn 4. jo نم پیت‎ + ös 
2. خانمچک - اوجغز‎ ۷ 11 ۰ ri dns une ralsonnette جر‎ 
خانه جكده مقيمدر‎ 
TOM. II 
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ظان شی marché, mais prenez garde qu'on ne vons trompe‏ 
اجون عقد بيع ايده ييلورسكك ااجق دوجار عبن 
İNU est fort honnéte homme, meis il a un‏ ولمقدن حذر ايله 
بغایت اهل عرض آدمدر Yİ‏ شو عيبى وار در ve défaut‏ 

MAİS. Blé de Turquie. V. Blé, 

= ادوز ءام ديار pl.‏ دار .4 MAISON, Bâtiment pour y loger‏ 
قوناق - 
grande İşe‏ راحتلو منزل commode‏ منزل ذلارا Il Belle maison‏ 
Blé =‏ بست بيت قصيرالقدّ base‏ بيوك فوناق - كبير 
neuve‏ پوکسکث او خانة. بلند منزل عالى 4:۳4 الچق او 
حه اسکی او خانةٌ کهنه - منزل عتيق vieille‏ بيت جديد 
آورمان وباغچه‌پی مشتمل بر compagnée de bols, de jardins‏ 
söze‏ لطيف اوزرنده بنا اولنمش Bien ploée‏ باب منزل 
à pie‏ بر طبقددن عبارت خانه étage‏ ده manon à‏ خانه 
طبقات عدیده‌پی مشتمل بر باب مدزل sieurs étages‏ 
صائیلق à vendre‏ هواسى لطيف بر خانه Maison en bel air‏ 
طوعلددن maison de brique‏ کرایه وير يلور خانه gl A louer‏ 
احجار تراشیده‌دن مصنوع kei Us de pierre de taille‏ منزل 
أوك - اساس منزل Les fondemens dune mañon‏ كاركير بنا 

منزلک معتوی اولديفى Les divers appartemens‏ تمللری 
اوك - بام خانه ‏ عماى دار la couverture‏ بيوت عديده 
خانه نك tient le bant de ‘la mañson 03. Le ib‏ 11 طامى 
- خانددن خاندية كزر va de maion en main‏ اذ مقيمدر 


او ۶ خانه .م بيوت .ام دیت منازل Jen‏ 


Sa maison est ouverte à tous les venants‏ دور ابواب ايدر 
مسافر بن وابندكانه قبوس ی آجیقدر- خا ندسى مسافرلره اجيقدر 
On dit proverb., que le chorbeanier est maître dans sa maison,‏ - 
هر .7 pour dire, que chacan vit chez soi comme il lui plaft‏ 
On dit, Une maison bien réglée,‏ كس کندو خانه‌سنده UT‏ در 
- منتظم بر خانه pour dire, une maison où il yade l'ordre‏ 
Ni‏ مضبوط العال بر خانه 

On dit, qa'un homme a une bonne maison, pour dire, qu'il donu s08- 
vent manger 4 مدا نده :2 صاحب خوان بغما .م مضیای‎ Sİ 

Et qu'on homme fait bien les hooneurs de عد‎ maison, poar 
dire, qu'il reçoit bien ceux qui vienment chez lui 4. e 
مسافرلره اكرام اإيدر قوناقلره اكرام ايدر: مهماننوازم الزوار‎ 

ملأزمة ب On dit, Garder la maison, pour dire, resler cher soi‏ 
از خانه بيرون نشدن -در خانه نشستن .م بالدار 
اودن bise‏ 
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بو est vrai‏ ماع vons maintions que‏ 36 1 تأييد ایتمک 2 
de le maine‏ شي حقه yl‏ اولدیغنی سكا تاييد ایدم 
بونی هر معلده تابیددن خالی اولاجق tendrai partoat‏ 
بونک ابو اولدیغنی ناييد ایده‌رم pp Je maiations cela bon‏ 

بقاه على .4 Se conserver dans le même état‏ ید عق 
ez Je‏ وبر قرار بودن 2 وقاية على حاله حاله 
ces pièces de char‏ ماع | وقایه اولئمق - اوزره طورنق 
بو کراسته قطعدلر يتك مجمومی pentarie se maintiennent bien‏ 
cheval ne maigrit point,‏ مه حسن حال اوزرة وقايه اولتمقده در 
بو ات اصلا صموره گرفتار اولميوب على maiotient‏ مه لا 
Tontes les lois‏ على alla‏ وقايه اولنیقده در حاله باقیدر 
بو دولتده جميع maintiennent en vigeeur dans oo royaume‏ 90 
لدم La doipline s'y est‏ قوانين شذت اوزره وقايه اولنور 
صوابط مرمیه pp‏ الاوقات: على حالپا maintenue‏ مز 
als,‏ اوللمشدر 

MAINTENUE, Confrmetion par autorité publique dans la pos- 
sewion provisoire d'ane chose 4. استمرار الوقت التصرف‎ || 
On voglait m'obliger à déguerpir, mois j'ai eu un arrêt de main- 
نده اولسار ابدی ممه‎ 
استمرار وقنت تصرّفى حارى بر قطعه حكم‎ be ككن‎ 
ولدم‎ ١ تعصيلنه دسترس‎ 

ياسدارى .م محافظة ‏ وقاية .4 MAINTIEN. Conservation‏ 
Pour‏ قانونلرک وقایهسی اما Le maintien des‏ || طوثية :2 
حکومت ضابطانک وقابه‌سی maintien de l'aatorité pablique‏ ط 
pl‏ حكومتك وقايدسى ابچون - سمننده 


0 
Et contenance, manière de se tenir 4. وضع‎ = nn 2. 
fali 2 


بنی ترك مالكانوييه اج 





Ces bon‏ وقورانه maloten‏ ».مه | قورم :2 طرز- ابدام 


شويله اپدوکی ...۹00 On oram A son maintien‏ وضع احس 
و dt, Mavoir pas de maintien‏ 08 وضع yala‏ مستدلدر 


pour dire, avoir l'air gauche et embarrassé اولمق‎ ELİ مختل‎ 
- قورمی بد اولمق - پربشان اندام اولمق‎ ALS 

MAIRE Le premier officier d’une maison de ville ou d'ane 
commune 4 كبيه 2 کتضدا .م نقبا ام نقيب‎ 

MAIRIE, Charge de maire 4 کتخدابی .م ثقايبت‎ 2 
ل كبيدلق‎ Pendant sa mairie مدت نقابتندة‎ 

MAIS. Conjooction qui sert à marquer l'opposition qu'il y a 
emire les deux membres d'une ليكن ليك .۶ لكن ۸ »تم‎ 
0 اما انجق  آکن‎  هكيدلاق‎ Il Your pouvez faire ua tel 
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شر rañes-lui dire cola sous main‏ | آل الشنده 2 ,85 خفا 
négociait cela sous main‏ 11 کلامی ال التنده كندويه. يتشدر 
بونى بس يردة خفاده بازارلشور ايدى 

Mam pe rar, Ce sont vingt-cinq feuilles de papier blane, 
pliées ensemble 4. دست الورق‎ pl دستةٌ .م دسوت الورق‎ 
|إكاعد دستدسى 2 کانید‎ a barbouillé trois mains de papier 
اوچ دسته كاعد تلويث ایلدی‎ 

.م عمل اليد .4 Mam »'ozovar. Le travail de l'ouvrier‏ 
La main d'oeuvre de cet‏ | ایشجیلک - ايش 2 دستكار 
+ بوعمل پدک اجرتى جوغة اولدی ouvrage a beanconp coûté‏ 
بو ايشك استاديدسى مصرفی aie‏ بالغ اولدی 

MAINLEVÉE, Liberté qu'en oblient en Justice, de disposer 
des. choses qui avaient été isler 2. قيد ضبط وتوقيقدن‎ 
أطلاق اذنى‎ | ۲ à obtenu mainlerée قييد ضبط‎ EKİL 
وتوقيفدن اطلاقی اذننى تعصيل ايلدى‎ 

MAINMISE. Saisie 4. ضبط‎ ۰ 

MAINT, Plusieurs 4. نيجه 2 بسا .م متعدد - عدید‎ - (Le 
| Mainte et mainte conquête نيجه فتوحات‎ Aş Maintes fois 
دفعات عدیده‎ par maints et maints travaux مساعی متعدده یله‎ 

MAINTENANT, Au lemps où nous sommes 4. 0j» D} - 
شمدی :2 اين بار اینگه - اکنون ۶ الان‎ | rai achevé 
l'ouvrage que vous m'aviez ordonné; que voulez - vous mainte- 
nant que je fame? ايلديككك ايشى تكميل ايلدم‎ arr 
شمدى أمرك ندر‎ Maiotenant je n'en ai pas le loisir Mi 
هذه وقتم پوقدر‎ 

MAINTENIR. Tenir av méme état. 4. İĞ, ياس داشتن .م‎ 
2. قور يمق  طوتمق‎ Getto barre de fer maintient la chere 
pente بو دمور جيبوق اخشابکت وقایهسه مدار اولور‎ 
vous a établi dans cette charge, et vous y maiatiendre سنی‎ 
بو منصبه نصب ایتمکله وقايدكى دخى. التزام ابده‌جکی‎ 
ذركار در‎ ۲ a été maintenu en possession par arrêt du Parle. 
ment أمر‎ ass > صادر اولان پارلامنتو ديوانى‎ 
كلدى‎ pi تصرفده وقايه اولنمق‎ Maintenir les lois de l'État 
قوانيس ملکث ودولتدی وقايه ايتيك‎ le discipline شروط‎ 
وضوا بط مره حیدبی وقايه ایتک‎ Maintenir quelqu'an dans les 
bonnes ماع‎ d'un aütre بركمسئديى فلانک حسن نظرنده‎ 
Sil وقابه‎ 7 3 

Et soutenir qu’une chose est vraie 4, مقرر نمودن .م تأييد‎ 
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dire و‎ applandir. V. ce mot. . 
* On dit, Sous la main, en parlant de ce qui öst à notre portée 
آل آوجنده بو‎ I Je ne voyais pas ce papier, et il était sons 
pa main بو كاعد الم اوجنده طورر ابکن كورةمدم‎ rai 
wouvé ecla sons me main pal شینی الم .اوچنده‎ = ۰ 
Gü sami, qu'on bien est sous la main de Jnstice, pour dire, 
qu'il est sous l'antarité publique -فلان ملق يد حکامده در‎ 
وتصرظرنده. دو‎ Le حكامك زیر دست‎ | 

On dk fgur., Mettre la moin à la consciente, pour dire, exa- 
mince si ده‎ a fait tort à quelqu'un 2. ب رکسنه دروننی يوقلمق‎ 

On appelle Tours de main, des tours d'adresse qui se font 
مه‎ les mains ۸. ال چاپکلکی :2 جايكدستى .م سرعة اليد‎ 

On dit, que Jes rois opt les mains longues, pour dire, que 
عدمة‎ poisance s'étend loin ملوککث يد قدرتلرى طوپلدر‎ - 
ملوككث الى اوزوندر- دراز دز‎ 

Maux- Fonre, Assistance qu'on donve à quelqu'un pour exécuter 
quelque chose 4. دستگیری .م معاضدت -مظاهرت -معاونت‎ 
— آل پاردمی :2 دستیاری‎ | Dans les ordonnances il eat 
enjoint auk prévôts, aux bourgeois, de prêter mein-forte à 
Fesécution des arr صدور ايدن اوامرده انفاذ واجرالرى‎ 
صابطلرى ومملکت امالیسی‎ ul poil ماذه‌سی‎ 
ايفاى لازمة دسیگیری وبعاونت ایلملری مسمونى مندرج‎ 
وسطور در‎ . 

Dr mat عع‎ mam, De le mein d'une personne en celle d'une 
eue, et de celle-là dans une autre, jusqu'à Ia personne 
& qui s'adrese ce qu'on dome ف‎ porter 4. يدا عن بد‎ - 
دست بدست .م بتداول الابادى  بالمداولة‎ : yal 
أله‎ [( est à l'autre bout de وذ‎ salle, dounez-lui oela de 
main en main طورمغله بو شیتی‎ dal Gal دیوا‎ 
ab! مه 11 تداول ايادى! يله كندويه تبليغ‎ dit Ggur., en partant 
d'one tradition || C'est une tradition que nos anedires nous ont 
مهم‎ de main en main بوروايت ابا واجدادمزدن تقلا‎ 
اولیشدر‎ Jet طرفمزه‎ JS عن‎ 

من زمانى المدید .4 Mar, Depuis long-temps‏ مود DE‏ 
- طول مدتدنبرو- جوق وقتدنبرو 2 .از وقت دور وذراز 
فلانى زمان مديدد تبر le connais de longue mais‏ 36 |[ آوتددنبرو 
۱ اوقهدنیرو بیلورم - بیلورم 

زیر- يس يردة خفا يم Lis‏ .4 »اه En‏ .سس Sous‏ 

TOM. ۰ 
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mains sor ها‎ musique ظانلرى موسيقى بابئده پنچه‌لشدردء‎ 


Et mettre la main à quelque cho, pour dire, s'en méler 4 
وضع انگشت مداخله كردن .۶ وضع اليد‎ 2: İğ 
Tout est perdu, si Dieu n'y met lamain الله تعالی حضرترى‎ 
برمغنى قويميهجق اولور ايسه هر شی هدر اولهجفنه شبهه‎ 
پوقدر‎ - Et mettre la main à l'oeuvre, à l'ouvrage, pour 
dire, commencer À travailler 2: وضع يد مباشرت ايتيكك‎ - 
Et meltre la main à مه‎ ouvrage, pour dire, y travailler con- 
iointement aveo le principal auteur وضع ید رفاقت أيتيكك‎ 
- بالمعيّه سعى واقدامه مبادرت ايتيكك‎ - 2 mettre, où 
donuer la derrière main à un ouvrage, pour dire, l'achever 4. 

e 3‏ اتمام زدن 2 ختم وتكيمل - وضع الامضاه الختنا 
ور 

On appelle Ouvrage de bonne main, ou de main de maître و‎ 
ua ouvrage qui est très- bien fait 4. .م عمل اليد العاذی‎ 
استاد الندن جیقش بيش - استاد ايشى 2 دستكار استاد‎ 

On dit, Prendre, acheter une marchandise de la première 
min اپلک الدن  عن يد الاولى اشتراى مال ايتيك‎ 
اپتمکک‎ axe - Et توق‎ Tenir une nouvelle de la première 
main بر خبری - بر خبری ملع اصلیسندن اخذ ابتيك‎ 
gi yele 

On dit, qu'un homme à la mein bonne, pour dire, qu'il est 
sâroit dans les choses qui dépendent de la main 4. لبيق‎ 
اليدين - اليد‎ ee الى .اوز .۶ چیره دست .م‎ | cet 
homme » la main bonne pour jouer du لاعوتة جاليقده طاط‎ 
يع لبيق اليد در‎ qu'il à la moin heureuse; la main bonne, 
pour dire, qu'il réussit dans les choses dont لد‎ se mêle 4. 
الى مبارت 2 فرخنده دست .م ميمون اليد‎  هدنلا‎ 
میشت وار در‎ = Et qu'on joueur d'instrumens, on chirurgien a 
la main légère 4. خفيف اليد‎ P, الى خفيف :و سبكدست‎ 
النده خفت وار در-‎ où quil a le main pesanle 4 Ji 
إلى اغر .2# سنگین دست .م اليد‎ - Et qu'un homme à la 
main sûre, quand elle est ferme, et qu'elle ne branle point 4 
الى معکم .2 استوار دست ۶ متین اليد - راس اليد‎ - 
ومتانت وار در‎ er) الئدة‎ Et où dit, Assurer la main à 
quelqu'au, pour dire, la lui rendre sûre et hardie پر كمسئد نكت‎ 
وبتانت ويرك‎ TU النه‎ 

On dit, Fairö valoir une terre par ses mains پر کیسته‎ 


Sİ اصلاح‎ yi پمرنیله‎ SS 2: battre des mains, pour 
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| Ma mis la main ser l'argent, ser les papicrs de la susees- 
ترک‌نک نقود واوراقی‎ 
فلان شینک اوزرینه‎ 
وه‎ — Et menre la main sur quelqu'an, pour dire, 
دستدرازى كردن‎ ::  Ji 
I: Quiconque met la main sur an prêtre, est excommouié راهپ‎ 
اوزريئه ال قالدران كشى مظهر لعنت اولور‎ 

On dit, En main tierce, pour dire, entre les mains d'un tiers 
اذ | بشقه‌سی النده 2 بدست ديكر .م فى بد الاخر .م‎ 
faudra déposer cet argent en main tierce, jusqu'à ce que les 
parues soient d'accord طرفين مخاصيين مصالعة‎ api بو‎ 
Gİ م | ایدنچیه دكين آخر بر كيسندنكك يدينه توديع‎ 
اقتصا ايدر‎ 

On dit, Prendre en maia les intérêts, Ja cause de quelqu'un, 
pour dire, se charger de sa défense مصلعتنی‎ A بر‎ 
السزام اينيك‎ 

On dit de quelqu'an par manière de menace, S'il tombe ja- 
mala مت‎ ma moin الیه الية كجدجك اولور ایسه‎ ai 
كيس‎ 


On appelle Coup de mala, une entreprise hardie et d'une 
prompte exécation صالدرش .7 حيلة باطشة .م‎ |] Un coup 
de main et bienutt hat باطشه فى العال أيش‎ ile بر‎ 


Eten termes de guerre, Coups de main, les attaques‏ = تورر 


son اوزربنه وضع يد ايلدى‎ 
S'il met une fois la main dessus... 
al ید‎ 


.م حوالة اليد .4 le battre‏ 


qui se font aveo les armes qu'on tient à la main 4. ils pl. 
حيلات‎ r لم صارقندیلق‎ Ce chien est bon contre les 
coupe de main حملات اعدادن مصون بر حصن حصیندر‎ 

Et un homme de main, ua homme d'exécution 4 مخراق‎ 
پوروکث 2 كارران ۶ الامور‎ 

On dit, Ea venir aox maias, pour dire, commencer à se 
battre 2. ال له كليث :2 دست وگریبان شدن ,م مناوشة‎ 
AN. کلیک‎ pa ياجه اولمق - يقه‎ aù ال اله‎ 
AS, — On dit angi, Combat à main, combat de main à 
mois 7 ال اله دوک‎ 

On dit, Faire main base, pour dire, passer au Gi de l'épée 
4 السيف القهر والدمار بلا امان‎ Ds برسر همکنان .م‎ 

ديبى دوز قيرمق © حوالة تيغ بيدريغ كردن 

Bi meltre aux mains, pour dire, engager dans la dispute T. 
بنهه لشدرمك‎ || Je vous mettrai aux mains avec mon avoca 
بنچه لشدره جكم‎ a} يلم وكيلم‎ es Je le ai mis aux 
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On dit, De la main de quelqu'an, pour dire, de sa part 4. 
طرفندن :2 از طُرف - از سوى ۶ من جانب‎ ۱ Tout ce 
qui vient de votre main سنك طرفكدن هر نه ظهور اپتسه‎ 

On dit proverb. et figur, d'un homme qui dépense beaucoup, 
que l'argent loi fond dans les mains 4 ياد ,م مخخروق اليد‎ 
آوجی دليك 7 دست‎ 

Et aller bride en main dans une affaire, pour dire, ز‎ procé- 
der aveo beaucoup de retenue et de circonspeotion ثانى‎ yua 
Gele الدن براقبيدرق حركت - واحتياطى السدن‎ 
Lx] 


On dit d'un cheval, qu'it tire A la main, qu'il force la main, 


pour dire, qu'il résise aux eforte da cavalier 2 js P. ۱ 


هارينلك ایتمکت .2 سر کشی نبودن 

Et figur., Forcer la main À quelqu'un, pour dire, le contrain- 
dre à faire quelque chose 7 پر کیسته‌نکك قولئى يوكيكك‎ 

On dit, Lâoher, rendre هل‎ main à un cheval, pour dires 
loi Meber la bride 4. فرو هليدن .م ارخاء العنان‎ ye r. 
دیزکینی كوشتيك‎ 

On appelle Cheval de main, on cheval de maitre, mené par 
un valet monté sur un autre cheval 4 Lap - جليية‎ 5. 

يدت 2 دستكزين 

On dit, Donner de la main à ls main, pour dire, donner 
manuellement 4. يدا فيد‎ 
2: ال اله ويرك‎ 

Et avoir quelqu'un en main pour une affaire, pour dire, être 
sûr de شو مصلعتده فلان كيسئه الده در نها‎ 


Et qu'une chose est dans les mains, entre les mains de quel- 


د داد 1 
ست بدست ادن م تسليم 


qu'un, pour dire, qu'elle est en sa disposition 4. الى‎ 
دست اختيارش .م اختياره‎ bout, 7 فلانك النده‎ 
در‎ | Ma vie, ma fortune est entre vos mains مال وجانم‎ 
الكدة در‎ LS - Et عفادو‎ chose est en bonne main, pour 
dire, qu'elle dans les mains d'une personne capable اریابنی‎ 
آریابی النه دوشدی- النده در‎ | cette affaire ne manquera 

pass lle est en bonne main اربابی 0591 أوليغله‎ zle بو‎ 
شبهه بوقدر‎ dipl پذبر حصول‎ as از‎ et tombé فه‎ 
bonne main ازبابی النه درشدى‎ 


On dit, Mettre la main sur quelque chose, pour dire, s'en 


ال قويمق # دست اتداختن بر وضع ید على .4 misir‏ 


MAI 


ant Ja main l'an à l'autre, pour dire, ils sent liés d'intérêts, 
il مه‎ donnent matuellement amistece جیلاسی هیدست‎ 
همدست تعاون ونظاهرندرلر- اثفاقدرار‎ 

On dit proverb, de plusieurs frères qui sont de difiérente 
humcur, Tous les doigts dö la main ne se ressemblent pas 2: بش‎ 
بش برمق بری برینه اويمز- يرمق بردکل‎ 

Et de deux hommes intimement vois, qu'ils sont unis comme 
les deux doigts de la main برلریله - جسم واحددرلر‎ Er 
جسم واحد مثاپسنده درلر‎ 

Et pour témoigner qu'on n’a point de part à une affaire, 
gion s'en lave les mains 7 اولمق‎ Gİ دستشوی‎ | On ء‎ 
fait cette démarche coitre mon. avis, je m'en lave les mains ,) 
حرکت خلانى رايم إولبغله متمل الظهور اولان حالاتدن‎ 
ph GS دستشوی‎ Cet homme a 5 condamné contre 
جرباي‎ “a. ET 
خصوصده دستشوی‎ galibi ph ابدن حکم حکم خلافی‎ 
pat تبري‎ 


On dit d'an juge, dun comptable intègre, qu'il a les mains 


mon sentiment, je m'en lave’ les mains 


notes دست عفتی لوث طمعدن متزهدر‎ = Et en parlant 
عمق‎ affaire injuste ou odieuse, qu'on en a les mains nettes, 
pour dire, qu'on n'y a point de part بو خصوصده المی‎ 
بو ايشده المى بيلاشدرمش دكلم - بيلاشدرمدم‎ 
© On dit figur., Avoir la main rompue à l'écritare, à un instru- 
ment, etc. 2. ایشلکك الى وار در الى [يشلكدر‎ 

On dit, Tendre la main, pour dire, demander l'anmône 4. 
İĞ  ةقدصلاب دست دريوزه گشادن .۶ استکفانی‎ 
2 إلى ديلتجيلك ابچون اوزائمق‎ - Et figur. Tendre وذ‎ 
main à güelgü'an, pour dire, offrir du secours 7 مک ایادی‎ 
Şİ لازمة ايفاى لازمة دستكيرى ايتمكث - معاوشت‎ 
SI دستيارى ومذدرسی اجرا‎ | serait perd, tijenelaieune 
tendu la main دستیاری. ومددرسی‎ LAN حقنه ایفای‎ 
اپتمامش اولسدم حالى خراب ايدى‎ 

On dit figar., Donner ۳ main, prêter la main à quelqu'an, 
pour dire, l'aider en quelque affaire بر کیستدبة ذستداذة‎ 
Gİ sise معنن ودستگیر - ياورى‎ aptes بر‎ 
معاضدت ومظاهرث ابتمک - اولبق‎ 

Et donner les mains à qaelque chose, pour dire, y consentir 


رسا 051 اولمق  8h25‏ طوع ورسا delal‏ 





MAI 


دست بسته .م يد معقودة 4 temée‏ اجق ال ۶ گشاده 
برالی - برالی سقاطدر main estropite‏ ممه a‏ 11 باغلو ال 2 
دست شستن ‏ عسل الاپادی .۸ se laver les mains‏ چولاقدر 
طاهر .4 avoir tes maine nettes‏ ال پیقامق - ال بومق 2 
vivre de travail de‏ الى تمیز 2 پاکیزه دست .م اليد 
main‏ هذ Tendre‏ بر کیسته vs maine Cats Alaş İS‏ 
prendre‏ ال اوزانمق ‏ دسترا دراز كشيدن « مد اليد 4 
serrer‏ طوتیق 2 گرفتن .2 اخذ - قبض 4 ares la main‏ 
مب تصافی ایادی main de quelqu'an en vigne d'affection‏ هل 
Loi donner,‏ ال اله وبروب اظهار محنت Gb ETİ‏ 
Qui prêter, İvi tendre la main pour loi aider à marcher 4.‏ 
آل ياردمى ‏ دستگیری كردن 2 مة الایادی الاعانة 4 
بارکیری الده يذك چکیک main‏ هه Mener un oheval‏ يتيك 
r‏ دست صلیبی كردن .۶ عقد الایادی .4 oindre les mains‏ 
بارگاه جناب sisl‏ مه Lever les mains‏ إلى جپراز بافلمق 
جانب سمايه ‏ ربٌ ذو الجلاله رفع PU‏ مناجات ایک 
main sar quelqu'n‏ وز Lever‏ دست بر İLİ)‏ رجا Gt‏ 
برکسنه‌نکت اوزرینه رفغ يد ايتيكك comme poor le frapper‏ 
quand es‏ ارزربنه ال قالدرنق - دستدراز تعرس اولمق = 
marchands concluent un marché, il se touchent, ils se frappent‏ 
تجار طايفدسى انعقاد مبايعانده تصافق ایادی main‏ ها dans‏ 
اشته عقد بيع votre main, le marché est fait‏ ذا Mettez‏ آپدرار 
اشته بازار كسلدى هار ن - اولندى همان صفق يد ايله 
لان شیي İİ Tai reçu telle obose des maine d'un tel‏ وير 
لان شى انك يد انك يد ومعرفتيله اخذ ایلدم 
lui a écrit de sa propre main‏ 1 .ومعرفتيله مقبوصم اولمشدر 
Livre‏ كلدو خطیله يازسشدر - كندو اليله gez yi‏ ابتمشدر 
وين ده دست خط ایله “حرر بر کتاپ écrit à a main‏ 
Laver la main, pour dire, lever la main vers lé ciel, pour jarer‏ 
جانب سمايه رفع ید ايله ادای قسم Sİ‏ 

Maux, ود‎ dit anssi de l'écriture 4. brks ال-يازو‎ 
1 ۱ عمد »ع‎ belle main خسن عطی وار در‎ Beconnatire la 
بر كمسلدنكك يازوسدى‎ Em 
prunter, employer la main d'an autre, d'an secrétaire أخرك‎ 
مت سركاتبلردن بريسنه  آخره يازدرمق  خطيله بازدريق‎ 
nez-moi un petit mot de votre mis وير‎ be الکدن بر‎ - 
الكدن بر سطر كاعد ویر‎ ۱ 


On dit figur., Ils se tiennent ‘tous par la main, ils se don, 


main de quelqu'un طانیمق‎ 
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۶. قاراعى 5 جوكان‎ - On appelle Boute de mail, la boule 
ares hquelle on joue an mail 4 گوی .م كرة السولجان‎ 
طو بی ۶ جوان‎ US - Il signite, aassi le jeu auquel on 
pouss مس‎ bonle avec le mail ۶۰ بازيجة گوی وجوان‎ et 
le lien où l'on joue an mail عرصدگاه بازيجة گوی وجوکان‎ 

MAILLE. Espèce de petit anneau dont plusieurs ensemble font 
خربة السرد .4 نا ده‎ pl آورکو کوزه‌نکی 2 اخراب السرد‎ 
لإ‎ Les mailler d'un 66۰ كوزة نكلرى‎ ST Les mailles carrées 
sent meilleures que les rondes چارکوشه کوزه‌نگلر دکرمی‎ 
کوزهنگلردن اصلعدر‎ 1 se dit aussi des دام مدي‎ fout l'aiguile 
DM y a مه‎ maille rompue à votre bas سلكك جورابكك‎ 
كوزةنكلرندن برى فسن اولندی‎ 

On appelle aumi Mailles, ces petits annelets de fer dont on 
fahait des armores حلقة .م‎ pi حلقه 2 حلقه .م حلق‎ | 
Cotte de mailles مسرد بر غلاله‎ all ايله - حلقدلر‎ Şule 
اورلمش زره کوبلکی‎ ۱ 


IL sigaife mami, certaine tache qui vient sur la prunelle de 
l'oeil 4 بنك © نقطه .م نكتة‎ 

MAILLET. Espèce de marteau de bois à deux têtes 4. ميجنة‎ 
طوقماق :2 مواجن ام‎ | 0۰ gros mailler كبيرة‎ ss - 
ابری طوقماق‎ 

MAILLOCRE, Gros maillet de bois 4, کدینه .م میطدة‎ 
۶ واربوز‎ 

MAILLOT, Les oooches et les langes dont on enveloppe un 
يسن‎ en nourrice 4. LUS بند- بغتاق - بغلتاق .م‎ el 
- باعردقی 2 ساونه‎ | un enfant en maillot باعردقده‌کی‎ 
جوجوق‎ Mettre ده‎ enfant dans von maillot LUS صبی‌به لف‎ 
Sal 

MAIN. Partie de corps humain, gül sert à toucher, à prendre 
۸. ال دست 2 ايادى .ام ید‎ | Main droite 4 Les ید‎ 
صاغ ال :2 دست راست .م‎ gauche دست .م يد يسرا.ى‎ 
صول ال 2 جرب‎ longue » دست دراز ۶ يد طولا‎ 
اوزرن ال‎ courte 4 قسّه ال ۶ دست کوناه .م يد قصرا‎ 
blanche Las ید‎ Le oreux de ما‎ main ۸. CA بن بم قعر‎ 
ارچ ديبى ۶ کف‎ Le dedans ۸. درون دست ۶ داخل الید‎ 

کف دست P.‏ راحة ‏ کف ۸ Sİ Le paume‏ ابچی .2 
:2 خطوط کف .م اسرار الكف .م lue‏ با ال ایاسی # 
دست یذ مكشوفة 4 main ouverte‏ ال اپاسی جزکیلری 
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est‏ 11 كسب هزال ونعافت ایدر devient maigre‏ 11 تعیفدر 
فرط تصول وهزالی si maigre, que les os lui percent la posu‏ 
acheté des boeufs maig-‏ 1۱۰ ثقر پبیله کمیکلری در يسنى دلر 
تسمين فکریله يعض res pour les engraiser ŞEN, pale‏ 
اوكوز مبايعه ايلدى 

لحم um pass‏ العم عنث 4 aussi des viandes‏ ذه هد از 
3e ne veux poist da‏ | ياعسز ات 2 گوشت نا جرب .م 
بو کبا یک پاغلوطرفندن rôti, je veux du maigre‏ مه gras de‏ 
استمم پاعسز انندن استرم 

زمين شورة .م ارش ممجلة 4 Et d'en terroir aride‏ 
قوراق بر 

On appelle Jours maigres, les jours auxquels l'Église défend 
ايام الامساكث - ايام التنهس‎ 
ات يمكدن  ايام يرهيز از خوردن گوشت .م عن العم‎ 
يرهيز کونلری‎ = Et repas maigre, هد‎ repas où l'on ne sert 
point de viande اتدن پرهیز طعامی‎ 

MAIGRELET. Diinatif de Moigre 4. .م هزيل‎ CSN 
- | aşi I| Cet enfant est meigrelet بر جوجوقدر‎ ex 

MAIGREMENT, لا‎ ne se dit qu'au figuré. Petitement 4. بالمضايقة‎ 
میقندیلو اولدرق * با تنكى .م مختصرً - بلا‎ - 
جد‎ yeli” || 11 n'e laissé que de quoi faire les frais funéraire fort 
maigrement عاپت مختصربجه اولدرق انجق جنازه مصارفنه‎ 
ایده‌جکث قدر مال براقدی‎ L, 11 à de quoi vivre, mat 
bien maigrement al) ağlar Eş Yİ كجندجكى وار در‎ 

MAIGRET, Un peu maigre. V. Maigrelet, 

MAIGREUR, L'état d'un corps maigre 4. Jip - he. 
خیره‌لکت - ارقلق 2 نزارى - لاعرى .م نعافت‎ | e ne 
vis jamais ane si grande maigreur عظيم بو اه‎ Je Je» 
اولبش دكلدر‎ ponte قدر‎ 

- أضواء ‏ انپزال - MAIGRIR, Devenir maigre 4. JE‏ 
نزارى - «زالى یافتن - لمر گشتن Sr‏ البزال 
pu maigrit‏ خيرهلنيك - ارقللیق. : ناسيدن - پذبرفتن 
de jour en jour Us‏ لمع ابصرده İl‏ ايدر ۵0 à vee‏ 
LS‏ كسب مزال اپتیکده در 

هزال يافتد - Çİ‏ كشته ,م JE‏ - مثهسزل بلا Mast,‏ 
ارقلنيش 2 


MAIL. Bois garni de fer par les deux bouts, et dont on se 


geber صوالجة‎ 


de manger de be viande 4. 


وسعة. — 


sert pour jouer en poussant une bople 4. 


. MAI 

بو مقولة ديدية On ne vit jamais telle magnifcenca‏ ايلدى 
les traite avec‏ اذ وجشیت و آله قدر مشهود اولش دكلدر 
aş in‏ اجراى لازم شکوه وحشمت al)‏ معاملة magniñoence‏ 
سبکث وعباره نک Fisur, || La magnifisence da siyle‏ - اپتمشدر 

طمطراق سبكك وهباره ‏ شكوه وعظيتى 

MAGNIFIQUE, Somptueax en dons et en döpemse 4. 
- دیدبه دار- ير فر وشكوه .م فاخر- عظيم الاحتشام‎ 7 
öle احتشاملو- طنطنهلو-‎ | Les Romains étaient magnif- 
ques dans leurs ouvrages pablics, dans les spoctaoles, dans leurs 
van رومائيون مخصوس مامه اولان ابنیدده وملعبدلرنده‎ 
ومعابد وبساجدلری بناسنده احتشام عظیمه مايل ایدیلر‎ 
Prince magalfique يادشاه جليل الاحتشام‎ mabits magoifiques 
اس فاخره‎ 11 est festmagnifique cher خانه‌سنده بغايت نها‎ 
محتشيدر‎ = On dit, Dee titres magnifiques, pour dire, des 
مه‎ pompenx طمطراقلو القاب‎ Rt jermes, paroles, promesses 
magnifiques طمطراقلو القاب والفاط وكلمات ووعدلر‎ 

با شکوه ,م بالاحتشام  MAGHIFIQUEMENT, adr, 4, (edir?‏ 
نر نل GA‏ شنوان ابله 2 با فر وشكوه - وحشيثك 
بر Lo‏ پاپدی magoiñiquement‏ نهد azab | n‏ ايلم 
بو Su‏ احتشام ambassadeurs‏ مه reçut magnifiquement‏ لا 
عظيم إيله ملاقات ایلدی 

يوزينة بزرك .م قرد كبير MAGOT. Gros singe ALİN‏ 
اپپ اوزرنده Magot qui danse sur ln corde‏ || آپری ميمون :2 
qu'en homme est laid‏ رعدوة on dit‏ - أوينايان ابری میمین 
میمون :و پوزینه سیما ۶ قردی البيئة .۸ comme un magot‏ 
جهرهلو 

,.MAHOMETAN. Celbi qui professe la religion de Mahomet 4. 
BE" || Le religion mahamötane دین محیدی‎ La sation 
mahomdtane 4. Se Li pi انم معيديه‎ 

MAI. Le cinquième mois de l'aonée 4. مايس ايارم ايار‎ 
با إل‎ arkres reverdissent an mois de mai yel آتاجلر‎ 
مد آینده پشللنور‎ quinsième مايسكث اون الى کوني اد‎ 
À Ja ة‎ de mai ماپس آخرنده‎ re 

MALDAN. Mem qu'on donge . dans l'Orient aux places où se 
Menaçnt les marchés 4. میدان ۹ میدان میادین .ام ميد أن‎ 

- مهزول تحیف .4 de graine‏ یخی MAJGRE. Qui a‏ 
- ارق ۶ ناسيده ‏ نزار- لاغر. قسیف - ناحل - ضاوق 
بو آدم بغايت Cat homme est fort maigre‏ ]| خپره - جلييسز 


MAG 
pl .م قصاة .ام قاسى - حكآم‎ Sr قامى‎ 


U se dit messi d'an ofleler établi pour maistenir le ولام‎ 
4. شهرضا بطى  صابط 2 شعنه ,م شحنة  جلاوزة .ام جلواز‎ 

MAGISTRATURE, La فاندوتك‎ et charge de magistrat 4 حكومت‎ 
قاضيلق 2 خدمت دادگری .م قسا-‎ kiler 
شعنگی‎ ۶ elele | parvenir هذاه‎ magistrature مقام‎ 
حکونته واصل اوليق‎  ةل‎ se dit aussi da temps pendant le- 
quel on eat mağistrat 4. العكومة‎ öle ۶ هنكام خدمت‎ 
قاضيلق وقتی 2 دادگری‎ | Darent مدت موده هه‎ 
حکونتنده‎ = Bt de l'ordre enter das magistrats حلام وجلاوزة نك‎ 
دادگران وشعنگان .م‎ 2 gele, حكام‎ 

- ذو MAGNANIME, Qui a l'âme grande et élevée 4. AY‏ 
بلند نظر بلند هت .م جلیل “النقيبة جليل Li‏ 
پادشاه اتيت Prince magnanime‏ اولو همتلو- Teli‏ بزركوار 
قلب انيت الود coeur‏ اتيتلو پادشاه - پناه 

بزركوارانه .م بجلالة البمة بالاببة.ك MAGNANIMEMENT, adv.‏ 
epi‏ ايله ‏ با بلددى نظر- با بلندی هشت- 
ele‏ ايله 


MAGNANIMITÉ, Vertu de oelui qui est magoanime 4. یت‎ 


-]بزركوارى .م علو li‏ جلالة الطبع ‏ جلالة النفس- | 


میت 12 | همّت اولولغی :2 بلندی همّت - بللدی نظر 
جلالت نفس اوصانی قهربانی nimilğ est la verta des héros‏ 
all‏ موسونی اولنلره مخصوصدر 

MAGNATS. On appehit ainsi en Pologne les Grands da Ro- 
paume 4. pi کلانتران .م اشراف .ام اکابر‎ 2. Ko 

MAGNÉSIR. Terre blanche, prâsişütör de l'eeu mère du 'nitre 
où d'un aleali öze 7, مغدزيأ‎ 

MACHÉTIQUE. Qui tent de aiment مقناطيسئى ند‎ 
مقناطیسه متعلق 2 اهنربانی‎ j vera magnétique İle 
مقناطيسيّه‎ corps جرم مقناطيسى‎ 

MAGKÉTISME. T. de Physique, Il se dit des propriétés de l'ai- 
ut 4 مقناطيسيّت‎  ةّيسيطانقم‎ ES .م‎ but 
طيسلق ,و‎ LE عم‎ du magnétiame كيفيت مقناطيسيّه نكك‎ 
اثرلری‎ 

MAGNIFICENCE, Qualité de مه‎ qui est magnifique 4. Sula 
طنطنه - عنوان :2 طمطراق - فر- شكوة  دبدبه .م فخارت-‎ 
| Grande magnifioence كركبةٌ عظيية‎ 1 a fait des megnifcences 
extraordinaires خوق العاده اسباب شکوه وحشمت اجرا‎ 
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,۶ اثابير .ام اثبار م Bea où l'on serre des provisions‏ عر 
magusin d'armes, de poudre, de foin‏ }| أثبان 2 غوله - انبار 
maguis de le Couronne 4.‏ - سلاح وباروت واوتلق APİ‏ 
ميرى انبارى ‏ بكلكث انبارى :2 انبار میری ,۶ اهراء .ام هرا 

MAGAMMIER, Celai نب نع‎ chargé de la garde des choses 
senlermâzs dans on magasin 4. امین اثبار .2 حافظ الاثبار‎ 
۶: انبار اميئى‎ 

MAGE. Nom que les Pertes dennojeot à certains hommes se 
yanı, qui avaient l'ioiudanre de Ja region P. مغ‎ pl. مغان‎ 
| Zoroastre dasit زردشت مغاندن ایدی ميمه‎ L'adoration 
des maça مغانكث ادا. ايلدظرى عبادت‎ 

MAGICIEN. Qui fait peofossion de le magie & ساحر‎ pi. 
بان سعرکار - افسونكار .م ساحرین .ام سعرق‎ jar جادو-‎ 
2: ساحرلكك ایدن‎ | Fameur ساجر نامدار نیمه‎ 

MAGIE. Acte par lequel on prétend prodaire,, contre l'erdre 
de la nature, des effets merrelllenx 4. -جادوپی .۶ سجر‎ 
gril 7 سعربازلق‎  ككلرحس‎ 

Maom و مت‎ Où Macs ند‎ Art qui, par des opé- 
yations secrètes, peodait des effets qui paraiment surnatarals 4. 
سيمياكارلق 2 سيمياكارى .م هلم سيميا‎ 

MAGIQUE. appartenant à İn magie 4 جادويى .م سعرق‎ 
متعلق .۶ سهر اميز-‎ nd yare | art magique صئعت‎ 
A) yar Paroles magiques 45 je كليات‎ 

M se dit par extension des shoses qui prodnisent un effet 
العقول .4 سندهندهمسته دصر‎ çar? ۶, عقلى .2 هوشربا‎ 
شأشورر‎ Gala produit un اه‎ magique بو شی معتير مقول‎ 
اولدجق بر اثر غريبه منتج اولور‎  لوقع‎ get بوندن‎ 
اولدجق بر شى حاصل اولور‎ 1 

معلم المكتب القرية 4 MAGIE. Mate Gisele de village‏ 
كوي مكتبى خوجهسی © ils‏ مكتمب روستا .م 

MAGISTAAL. Qui dons de mefise ار‎ qui conviens à هد‎ maître 
4 فربانرانی .۶ اهيرق‎ Je لابق حال كردرمايبى  شايان‎ 
۶ بيورمه طورنده اولان‎ 

على - اما .4 Dune (aşen maghtrele‏ ی ۱۵۵۲۵ 
| سيورمه dise‏ 2 بر وجه فرمانرانی .۶ طریق الاپمار 
5 بروجه.فرمانزانى افادة مرام ایتیک Parler megitralement‏ 
لاقردىبى امر صورتنده. A e‏ 

MAGISTRAT, Olloler dbll pour ronde Ja jetler L Çe 
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. En termes d’Astronomie, w'est. wme tache .ebsoure gu'on-oliserve 
sur le disque du soleil: de سياه .م کلف - شامة‎ ih. 
LRU a 9 1 1 

MACULER,. Taeher ; barboniller. 11 ne se dit que du feuilles 
imprimées et des estampes de ترمیي‎ P: بیلاشدرمق 2 آلاییدن‎ 
İl ۱۱ ne faut par'biftre des feuilles fratobement imprimées مر‎ 
peur de les macnler عنوزببع اولشنش اوراقى بیلاشدرمامق‎ 
صيقشدرمق اقتصا ايتمز‎ yeri 

Mack 4 مرضي‎ POS 7 بيلاشيش‎ 

MADAME. ‘Fitre dhonseur. qu'on donne aux femmes de qualité, 
et en général aux femmes matiées -4 سيدة‎ pl: سيدات‎ 2۰ 
قزرا - خاتون  بانو‎ a حانم د قادين‎ 

MADEMOISELLE, Titre qui se donne aux هلاه‎ 4 EP: 
PR SSSR şel Gk 

صورة مریم العذرا .4 MADONE. Image de le Gainte- vierge‏ 
حصرت مر يم صورتی :2 پیکر حسرت Rap‏ 

MADRAGUE. Enceinte faite de ctbles et de filets pour -pren- 
dre des polsons 2 دالیانچی أغرجبى‎ 

MADRÉ. Divérsifié de 6۵۵160۳ ۰ Bigarré. - Figur. Fin, rusé 
4 فندار :م متلون الاخلاق‎ À دوبارهجن‎ ۱ 

MADBIER. Sorte d'ais fort épais À الواح .ام لو اسخم‎ 
ss گنده :رم‎ à ii 2. gesi قوتوش‎ | 11 faut des vizd- 
riers pour faire la plateforme d'ne batterie de طوت "مدع‎ 
قوغوش. تختذلری لازمدر‎ yapisi طانيهنك‎ où ne 
passa pas مذ‎ foié de la placo auiégée, favte' de madriers 
اقتسا ایدن الواح «نضيدنك فقدانى ثقريبيله معصور‎ 
gt منکن‎ Gel اولان قلعه‌نکت خندفندن مرور‎ 

MADRIGAL. Petite pièce de Poésié 4. ریامی‎ 

MABSTBAZ. On donne çe nor, ‘sur و(‎ Méditerranée, au vent 


de nord-ouest 2 مايسترة روزگلری‎ vi nord-ouest. ۰ 
‘MABSTRALISER. بدك بل‎ Marine. Tourner à l'ouest. On dit, 


Giles‏ ايكندسى ریم 
باطی يلى طرفئه- عربی سمتنه متوجهدر 

MAFFLÉ, Qui.s de gross jones: 4. الوجنات‎ gaye .م‎ 
قبا بکاقلو :2 يبن رخسار‎ 

MAGASIN, Lieu où Yon serre des marchendisss 4 زین‎ gi, 


مخزن كبير Grand agri‏ مغازه 2 مخزن .م مخازن 
pas‏ مخزنی نا وق Magasin d'étales 3" Anl‏ 
*55 


l'aiguille aimantée- macstraliss‏ فم 
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ces mars est bon در‎ yk بو دبوارلدرکگ پاپوسی‎ On a payé 
taat-pour le magonnege دیوارجی ايشنى اجون شو قدر‎ 
صرف اولندی‎ aşi 

MAÇONNER. Travailler à un bâtiment en pierre, brique, etc, 
4 ديوارجى پاپوسی  لاد ساختن ,۶ اجتدار- بناه الجدار‎ 
دبوارجی ایشی اپشلیک - باپش‎ ii y a bien à magenner 
«one mina بو خاندده يابيلدجق دبوار أيشى جوقدر‎ 

Et boucher une ouverture dans üne muräille مومه‎ de la pierre; 
du mortier, ele. 4 زدم‎ P. قپابوب طیقامق :2 بلاد بستن‎ 
H 11 faut maçonner odite porte , 60۱ fenêtre وشو‎ st شو قبو‎ 
پنچرویی قپایوب طيقامق اقتضا ايدر‎ . 
+ Aaçoné. 4. مچدور‎ ets je زاو - لاد کرده : .م‎ 
باپوسی باپلش .2 کرده‎ los ». ppi قبانوب طیقانش‎ 
« “MAÇONNERE. L'ouvrage du maçon 4. يناه حبجرى‎ pl. | 
جداربة .ام بناه جداری - حجرية‎ A r 
طاش_پاپوسی ب ديوار باپسی‎ | Gloison de magonnerie بناى‎ 
حجر يدن مصنوع ينا‎ La maçonnerie de ma maison revient à 
tant ارفی شو قدره بالخ اولور‎ Les خانهمکت اب جدار يدسى‎ 

MACQUE. -Tastroment pröpre à briser le chanvre 4. مدقة‎ 
كتان طرقماعى 2 كتانكوب يم الكتان‎ 

کتان ۳ دق. الكتان .4 MACQUER. Briéer avec la maque‏ 
کتانی طرقماق ایله - کتانی طرتماقلسق :2 کوپیدن 
اوفانمق 

دوش »کت کید .م كتان مدقوق 4 شحعدلا 
. کتان 
MACREUSE. Oiicau de mer; ressemblant À un: canard 4.‏ * 
۰ صو اوردکی .۶ مرتاب ZARİ‏ 

MACULATURE. . T. d'imprimerie. Feuille si mal impriméo et 
نه‎ peu lisible, qu'elle ne sert qu'à faire des enveloppes 4. ورقةٌ‎ 
ip kaybe  عبطلا خس وخاش .م سقاطه الاوراق‎ 
مدمه | پسامش بيلاشق کافدلر درکنتیمی :۶ اوراق طبع‎ 
feuille ne vaut rien, d'est. une masulaturs بو ورقه بصلميش‎ 
مج ايشه يرامز‎ dut بيلاشق كاعد دوكنتيلرندن.‎ - 
une feuille de papier gris qui sert d'enveloppe aux مه‎ 7. 
جرجوه كاغدى‎ . 1 
© MAGULE, Tache, éovillare 4. شأنبة‎ pl ehir جرك‎ 
ra ce papier est plein de macules al) ب و كاضد. لكدلر‎ 
طلودر‎ 

TOM II 





MAC 
cette affaire اعيال ايلدى‎ als باق شو ماده‌ده نه کونه‎ 


Il a remué toutes sortes de machines pour parvenir À ses £ns 
مرامنه دسترس اولمق فكريله هر نوع فند وحيلديى اعمال‎ 
آپلدی‎ Quelles machines n'y a-t-il pas employées? 4 OS يو‎ 
حیله‌لر قوللندى‎ 
MACHINER. Faire des menées sonrdes contre quelqu'un 4. 
دام فساد.م نج العبایل الفساد - تصنیع العبايل الفساد‎ 
yaly 7 فساد قورمق‎ qu machine votre perte سشی‎ 
سكا سوْ - ازاله واعدام فكريله تصنيع حبايل فساد ادر‎ 
قصد يله بر فساد قورمقده در‎ machiner ane trahison اجرای‎ 
خيانت سمننده تصنیع حبايل فساد ایتک‎ ka فسي‎ 
SR شر وخيانت‎ 11 machinait je ne sais quoi contre lai 
نه کونه دام شر وفساد تصنیع ایدر ابدی‎ pe علیپنه‎ 
MACAINISTE. Celui qui invente, ou censtruit des mashines 4. 
الات پرداز .م ضانع الآلات  موجد الآلات‎ - Sü r. 
seyir 
MÂCHOIRE. L'os dans lesquels les ‘dents de l'auimal sont 
etmboitées 4. .م فقمان - -فتم -فكان - فك‎ ea 
چکه :2 زفر‎ | La méchoire 2 et inférieure فك اعلا‎ 
اوست والت چکه - وفك اسفل‎ 
On dil d'un homme, qu'il a la mâchoire pesante, lourde, pour © 
dice, qu'il s'esprime lourdement ef sana grâce 4. مشغمعم‎  مغمخت‎ 
مريل مريل سويلر ميزميز سويلر 2 كلته زبان 2 اللسان‎ 
On appelle MAohoires , deux pièces de fer qui s'éjoigoent et 
ve rapprochent pour sercer quelque chose 4. كلبتان .م كلبتين‎ 
كلوب - انبر-‎ r قصاج‎ 
MÂCHONNER. Mâcher aveo difficulté: 4. مخمغة‎ P. خاييدن‎ 3 
۶ پابچه يابجه جینبکث‎ 
MACIS. Écorse intöricaro de la noix muscade 4, iL .م‎ 
پسپاسه :2 جاركون - بزباز‎ 
MAÇON. Ouvrier qui fait tous les ouvrages où il entre ها مه‎ 
pierre, de la brigue, de la chaux, ote. 4 با‎ pl ye - 
لادگر- زاو .« رقاس- بناه الجدار‎ = AJ à 8 ديوارجى‎ 8 
Un maitre maçon sl دیوارجی‎ ii ديوارجى قلفه‎ 
Journée de maçon sia لى - ديوارجى‎ Sosis دیوارجی‎ 
دبوارجی فوطسی‎ ۰ 
MAÇONNAGE, Travail du maçon À دپوارگری .م بناية الجدار‎ 
SEİNE دپوار ايشى - ديوار یاپوسی‎ || Le magodnage de 





آلات يابوجى - يكيدن الات جا 


tablier à maçon‏ ولا 
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MÂCHICATOLRE. T. de-Méd: Drdgse qu'on mâehe sans l'avaler 

] آشزده جیننور علاج 2 علا ج خابیدنی , علاکث به 
اوزاق دخانى ملام استعمال Prendre du tabac en mâchicaioire‏ 
Sİ‏ 

MACRINÂL, Ce quoi la volonté n'a point de part 4. Gye3 
| Mouvement حر کت قسریه اممتاصص‎ Agir d'une manière pu 
remet machale معضا خركت قسرية اپلا عامل اولمق‎ 

بعرکة القسربة .4 #لممتممس MACRINALEMENT. D'une manière‏ 
حرکت قسريه ايله عامل اوليق D agir machinalement‏ 

نساج .4 MACHINATEUR. Celui qui machine oontre quelqu'un‏ 
فساد 2 فساد برداز .م مصدع الشر والمفسدة ‏ الفساد 
بو دسیسدده Mis furent les machinateurs de cette intrigue‏ | قوران 
نساج فساد اولنلر بونلر ايدى 

نس - تسیچ الشرور .4 MACRINATION, kelime de machine‏ 
۰ فساد قورمه .2 فساد پردازی .۶ الشرور والمفاسد 
زبر پردة خفاده © menées, par ses machinations sesrötes‏ 
ابلدیکی شرور ومفاسد Je,‏ ودسایس نقریبیله 

MACHINE. Irstrumant qui sert à faite moavoir, A tirer, lever, 
kanser quelque che 4. الت‎ pl آلات‎ || Grande machine 
محر مقول اولاجق بر الت عاطم هله الت كبيره‎ fort 
بر الت مد طصاوهز‎ ce Ji «29 machine de guerre 
متلق بر الت‎ yapı اممال‎ machise . qui lames de gros 
عهسه‎ de ايرى طاش طومرقلری رضى ايدر بر «سمام‎ 
الت‎ Machine pour tirer de l'eau صو جذت ما اپدر الت‎ 
QT Cou Machine à élever des pierres sur le bant 
dun biümeşt بالای بناده رفع احجار )203 آلت‎ - 
De رفع إحجار ایده‌جک‎ evene ممه‎ machine بر‎ 
الت اختراع ابتك‎ Faire jouer moe machine امیال‎ À 
ايشلنيك - ايتيكك‎ . 

Ua appelle aussi Machine, certain assemblage ds resoris dont 
les mouvemens et les effets se terminent à cet amemblage même 
4. مصنوع‎ pl مصئوعات‎ | L'aorloge est une belle machine 
سامت مصئومات نفیس‌دندر‎ Les automates نموه‎ des ma- 
bles fr بنفسها متعترك اولان اجرام مصنومات مممعمنطوها‎ 
öö dare ون‎ dit âqur., que l'homme est مده‎ machine ad 
mireble انسان حیرتفرمای عقول اولاجق مصئوماتد ندر‎ 

1 ,توا مقنمهنه‎ intrigue, raw dila ال .م حيل ءام‎ - 
AİT آرپون‎ ] ۲۰۲۶ quelle machine il a fait jouer dans 
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LYNX. Animal qui a la. vue pergente 4 rés e وشاق‎ 


LYM 


سنجان Gİ‏ 2 قوسي .4 öpimen‏ مسا انوا 


LYCOCTONUM. Plante ل‎ 0 À الذب - خانق‎ bez» 


On dit, qu'un hemme a des yeux de lynx, pour dire, qu'il 


قورد بوغان 7 


LTMAHATIÇUE. 11 se dit des vaineaux gül portent ها‎ İymphe | a Ja vue perçante 4 من زرقاء الييامة‎ pal Et çar, pour 
dans le corps de Fanimal 4 ÇÜ الخلط‎ “ya? از‎ artères | dire, qu'il voit clair dans les affaires 4 حدید - شایه النظر‎ 
iymphatişyes شرايين خلط مانی‎ veine JL درين "کورر- كوردكن 2 نيز نظر .م ثاقب النظر- النظر | عروتی خلط‎ 


LTAPRE, Humeur aqueuse و‎ qui fourait la plupart de bö). وسيم وعجر‎ de masque 4. gaze pi. يريط 22 مزاهر‎ - 


amours, et qui se répand dans tout le corpe do l'animal 4. قوپوز 2 ششتار خلط‎ 


C'est aussi le nom d'une coasellaion 4 الشلياق‎ 
MAC 


dns où guide 4. تمريث -تودین -افنقیع‎ « Yİ 
و صوية بسدریق - إصلاتمق » فرتاربدن‎ + Au مص‎ 
cette plante dans du vir pendant عمس‎ de jours يو ثبات شر‎ 
شو قدركون باده ابپنده تبربشد معتاجدر‎ ilin 
قدر کرن  خمر ابچنده بصدريق اقتسا ایدر‎ 

Ein‏ بده :۶ ممرث-مودون - ودين -منقوع .4 اطعدلا 
صویه بصدرلش 

MÂCHEFER, Seorie gul.sort dé for, lersqu'oh ما‎ bat rosge 
ver Tenoleme 4. توبال .م توبال العدید‎ 2: İİ .دمور‎ 
Il Le mcboler فلام‎ est مقع‎ bon à faire duciment اوللنش‎ 53. 
دمور تواسى نوزی خراسا نلو خسرج ابچنده اعلا جزه اولور‎ 

MACHELIERE, 11 se dk der dents de dlrildrü, qu'on appelle 
امم‎ Molaires 4. ناجذ‎ pl نواجذ‎ » LT صوکت ۶ دندان‎ 
ما دیش‎ mâchelibres dedesine et der مت‎ Ni, فواجذ عليا‎ 

MÂCHEMOURE. Débris du bisonit qu'on donne aux matelote 
4 NN چکسیاد قيرنديسى :2 خشکنان ريزه .م سقاطة‎ 

MÂCHER, Briser les alimens و16 امه‎ dents 4. علكك_ مغ‎ 
- SİP. جيليكك 2 خباییدن - خاييدن‎ ۷ Les viandes 
qu'on a bien méthées sont à demi digéréss joue كرك ركى كبى‎ 
اولنور‎ İz الوم نيم كواريده‎ QU avaler ire mister ali 
چینمکسزین پوتنق - بلا مصخ‎ - Où dit d'en evel , qu'il 
mâche son frein, lorsqu'il le ronge 4 a) .لوك ملكك‎ 
کینکت بد مر خاییدن .م اللجام‎ 00 
خباییده. خاپیده ,« :معلوكك  ممصوغ 4 هنال‎ ۶ 
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gt MEL)‏ مانی 
MAC‏ 


د 5 4 مامت Due‏ - يلم Te‏ من بای 4 A. Prosom‏ 
ار م- ينم :3 من M‏ 
Özgem‏ .م اختی ب عنم مد بنم اوم - çal‏ :2 خانة من .م 
قز قرنداشم :و من 

MACARON. Espèce de pâtisserie faite de ملقم‎ d'amande et 
da ممه‎ 4 pl. بادميياى شكرى .م ملوزات سكرية‎ 2 
Due بادملو‎ 


MACARONI. Pâte faite de farine fine 2: مقرونيا‎ 


MACÉRATION, T. de dévotion. Mortification du corps 4. ölüm | 


.م مجامدة ‏ رياصت - تشتد النفس - مشاذات 7۰ 
کندوبه GB‏ چکدرمه .۶ سختی ‏ زهلجه .م مجاهدات 
Ses grandes macérations‏ تشاد بدن مومه de‏ وتام ما | 
التزام ايلديكى شدّت رياست تقليل abrégé ses jours‏ امه 
ايام عيريئه سبب اولمشدر 

Bt une opération chimique, qui consiste à laisser séjourner ane sab. 
sance poadant quelque temps dans un liquide 4. ودان - نقوع‎ Ps 
ضويه بصدرنه 2 انشتگی‎ || Être en macération نقوعده اولمق‎ 

تشدید.4 MACÉRER. Mortiler son corps pour l'amour de Dieu‏ 
كندويه فاتیلق م زهنجه دادن .۶ ریاست - النفس 
م تشدید بدن son corps Rent‏ معا | جکدرسکت 
saint était dans: un çontinuel cxercioe de pénitence, et macérait‏ 
بوعزيز صوم sa obair par les Jéunes, par les diséiplines, ete.‏ 
شديد واذاى AI‏ وسائر بو مثللو مجاهدات ابله بدنتى 
تشدید إيددرت داثم الاوقات: كفارت ذنوبه سعى ابتکدن 
1 خالى دكل ايدى 

En termes de Médecine et de Chimie, Faire tremper un 00284 


TOM. 1 


LYC 


On dit figor., Emporter une chose de haute late, اس‎ dire, 


venir Â ‘out de vette chose par Ta force ۰ Le له‎ Le بر‎ 
Ji ظفر‎ ds, 

LUTTER. Se prendre corps À corps aveo quelqu'ae , pour le 
porter par terre 4. کشتی گرفتن .م تعافس - اصطراع‎ ۶ 
Bb جدل نمودن .م جدال .4 .تون - کولشکت - كورش‎ 
آوشراشیق - کولشیکت .ا‎ || Lutter contre la tempdte, contre 
les veni, contre les ممه‎ aile ورپاح‎ LG 

بمسدمه؛ ها contre‏ وامواج دريانكك زور وشدنیله كولشيكك 
فلک نا سازكار er,‏ ناكيكير میات ایله mort‏ ها contre‏ 
geli‏ 

LUTTEUR. Qui combat à la lane 4. مصارع‎ pl مصارعين‎ 
کشتگیر ۸ مبارزين .ام مبارز-‎ 7 lafi 


LUXATION. T, de Chiur, Döboftement, déplacement des o 





:2 جدايئ استخوان از بندگاه خود .م انفكاك العظم .4 
كموككك برندن ابرليسى 

تلف .م تلف - سروی 4 LUXE, Somptuoké excessive‏ 
est pla‏ معدا Le‏ (| سفاهت - مبث پره اسرانی ۶ بیهوده 
شمدیکی سرف وتلف هر وقتدن زیاده grand que jamais‏ 
لباس وطعام خصوصنده des habits, de la table‏ معط Le‏ در 
خرابيت حالى مشتج iel Un luxe ruiveux‏ وسفاهت 
حد سرف مقرط immodéré‏ مسا أولدجق سرف وتلف 
اعتدالدن خارج سرف وسفاهت 
LUXER. T. de Chirur. Faire sortir on os de la place où 8‏ . 
استخوانرا از بندگاه خود جدا ,م فك العظم .4 doit dire‏ 

كموكى برندی جيقاريق - كموكى پرندن آبرنق(> كردن 
سقوطی تقرببیله عطم Il Sa obute lui aluxé l'os de la cuisse‏ 
فخدی يرندن منفك اولمشدر 

LUXURE, V. Lasiveté, 

LUXUMEUX. V. Lasoifg 

قبا پونچه :۶ سه بركه ‏ شيذر ,م قرط .4 LUZBRNE. Plante‏ 

.م مزرعة القرط 4 متا LUZERNIÈRE, Terre semée en‏ 
قبا يونجه تارلاسی 2 شيذرستان 

LYCANTHROPE, Qui est auaqué de Iyoaothropie 4 مقطرب‎ 

LYCANTHROPIE, Espèco de mélancolie dans laquelle le ma- 
lada croit être changé en loup 4 أقره سودا :2 دا* القطرب‎ 

LYCÉE, Lieu consacrâ à l'instruction 4 .م دار الاقادة‎ 
دبستان‎  بتکم‎ 
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yl, ED Cette charge lui donne an grand lustre‏ اولور 
۶ بو متصمب کندوبه موجب تزايد فر ورونق اولور 
bien perdu de son lustre depuis sa disgrice né b‏ 
پادشاهی اولهليدنبرو پرتو ورونقنه كسر كلى عارض اولمشدر 
a beaucoup relevé ceMe charge, il lui a donné un nouveau‏ 11 
2 شاننی > ali‏ برتو ورونقنی بر lostre‏ 
قات دخى زياده ایلدی 

Il se dit anssi d'un ehandelier à plosienrs branches, qu'on sus- 
pend su plancher pour éclirer 4. .م مشعل ملق‎ ol T. 
آو بزه‎ || La salle était écloirée de doure lastres آون‎ öle 
صیادار ایدی‎ all ایکی آویزه‌لر‎ Un متس‎ de erpat پللور‎ 
آو بزه‎ 

تجليه جلى 4 LUSTRER. 20006۴ le lasire à quelque che.‏ 
جلا وپریک :2 جلا دادن - آب وتاب دادن .م تصقيل - 
بر قباشه جلا ويرك ۵00 ممه Lostrer‏ | 

جلالو 7 جلا دار .۶ مصیقل - مجلا 2 Lora‏ 

LUSTRINE. Espèce d'étoffe de soie 4. استبرق‎ P. y ۰. 
دبيييت‎ 

LUT, C'est, parmi les Chivristes, de la terre grasse, on هم‎ 
enduit dont ils se servent pour boucher des vases qu'ils mettent 
au feu 4 İKİ طين‎ 

LUTM. Imstrament de musique à cordes 4. عود‎ pl اعواد‎ 8. 
ŞİR لاغونه‎ | Cordes de luh ثارهای چنگت‎ - a 

لاغوته نكك قولی manche de ih‏ تللری 

.م مذهيب لوثران .4 LUTHÉRANISNE, Doctrine de Latber‏ 
لوتران مذهبى :2 esl‏ لوتران 

LUTRÉAIER, Qui profese la doctrine de Luther 4. لوثرائی‎ 


1 لوتران 2 لونرانی .م لوترانیتون pl‏ 

LUTMJER, Ouvrier qui fait des lois 4, Ol A چنگگر‎ 7. 
لامونه‌جی‎ 

LUTIN. Le peaple appelle ainsi les esprits follets. V. Esprit, 

LUTAIN, Popiire ser lequel on met dans l'église les livres 
dont on se sert pour chanter 4. رحلة‎ gr 7 وحله‎ 


LUTTE. Combat de deux hommes, corps à corps 4 مصارعة‎ 


S'exeroer à ۰‏ || کورش :2 کشتگیسری - کشتسی .م مبارزة 
كورشجيلك تعليم AU]‏ - تعلیم ii‏ ایتک late‏ 
fire‏ احسن Yel,‏ بر صئعت Un bon tour de luue ac Las‏ 
فن مصارعدده عاپت ايله ماهر أولمق et adroit à Ja latte‏ 
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Éclipeo de lune مسا مد آیک طوتليسى - خسونی قير‎ de 
Mars, d'aveil نيسان‎ ol, مارت‎ ok. yle, مارت ابی‎ 
یی‎ An quel quantième de ها‎ lune sommes-nous? ایک قاچنده‎ 
قاجنجى کوننده بز- يز‎ cela فلان شی آیه مسا ط انهه‎ 
ايه تبعيت ایدر-تابعدر‎ 
LUNETIER. Faieur do lnvetes 4. عینکگر. ,#صانع الینظرق‎ 


rf 


LUNETTE. Verre monté qui sert à faire voir disnotement 
les obis 4. عينكك .م منظرة‎ iş فرنگی‎ Çar 
SİS Lomeue convexe شیشاسی مهدب کوزلکت‎ 
concare شيشديسى مقر كوزلكك‎ Une paire de lunettes پر‎ 
SİS ب چفت‎ Luvette d'approche; on de longue vue 7. 
دور بين 7 دور بين ۶ منظرة الاقاصى‎ 

Lunettes, en termes de fortification, sont des espèces de demi- 
lunes, composées de deux faces qui forment un angle saillant 
vers la campagne 7. جيقيه كوشدلو نصف قير طابيةلرى‎ 

LUNI - SOLAIRE, T. d’Astron. 11 se dit de ce qui est composé de 
la révolution da soleil et de celle de la lune 4. شیسی وقمری‎ 
ايله كونشكك :2 خورشيدى وماهى .م‎ Sİ |] Le اس ملب‎ 
solaire est مل‎ cinq cent trente-deux ans دور شیسی وقمری‎ 
بشيور اوتوز ايكى سندده ثمام اولور‎ 

LUNULE, T. de Göom, Figure qui a la forme d’un croissant 
ب‎ DS ماه نو.م شكل‎ Kir آى هلالى شکلي‎ 

ترس مصرى .م SSL‏ مصری - ترس .4 LUPIK. Plante‏ 
مصر بقلدسى ‏ اجی ra‏ 

LUSTRE. L'éclat qu'on donne à ane chose en la polissant, 
où autrement .). جلا :2 اب وتاب .م جلا‎ || Le lustre d'ane 
قماشكك جلاسی هه‎ cette étoile a perda son بو مما‎ 

L'ébène polie a un grand lastre‏ ثویکك جلاسی زايل اولمشد 
Le vernis de 1e Chine‏ مصيقل |بنوسكك جلاسی كسكين اولور 
روفن جينك لطيف بر جلاسى وار در est d'un bena lantre‏ 

Et ln composition dont quelques artisans se servent pour donner 
le lustre à leurs ouvrages 4 معجون الصيقل‎ Tr Je 
ایده‌جکك معجون‎ 

se dit figur, de l'éclat que donne la parare, la beanté, le‏ أل 
* رونق - فر- پرشو .م نصارت -رونق .4 mérite, eto.‏ 
Les pierreries donnent du lustre à la beanté des‏ 11 پارلاقلق 
حليات نسا Elb‏ حسن وجمالنه بادی femmes‏ 


‘LUN 


daminenz‏ ارت Pique, || Gest nn‏ - توم وکواکب مثير در 
My a des traits lumineux dans son discours‏ ذهن منير در 
مقالهسنده منير ورخشان بعس هبارات لطيفه وار در 

LUNAJRE, Qui appartient à le inne 4. قمرى‎ P. ماهی‎ 2: 
ابلك‎ || L'année lumsiro قمرية‎ À Mois lunaire سيسور‎ 
بری‎ EN ye Cycle Insaire 4.7 yeğ دورة‎ Cadran lunaire 
بیلة قمريه‎ 

LUMALRE, Plante 4. çiya, 2: آی جيجكى‎ 

LUNAISON, Espace de temps compris entre deux nouvelles lo- 
دوری + هنگام دور ماه م 83 الدور القمر .۵ .مه‎ Sİ 
ایامی‎ | observer le Janaison pour planter yapt! غرس اشجار‎ 
أيكث مت دوری حسابنه دقت ایتک‎ Toute ما‎ ۱۰۰ 
maison ه‎ été plaviene يسبتون‎ çile أشبو قمرث دوری‎ 
يغمورلو ايدى‎ 

LUNATIÇUR. 11 se dit d'une personne fantasque et cnprioieure 
4. چالق :2 سبکیفز .م ملموم‎ 

LUNDI. Le second jour de le semaine 4 (pi pp 
بازار ایرت‌سی کونی :2 دوشنبه‎ |( Nous nous verrons يل‎ 
prochain آتی الطول اولان دوشنبه کونی كوروشدجكز‎ - 
at ده كلدجكث بازار ابرئسى كونى ملاقى‎ r'amemble 
tous les tandis هر بازار ابرن‌سی کونی جمع اولورلر‎ 

LUNE. Planète la plus proche de la terre 4. قمر‎ P. 
آی .7 ماه‎ |] Le corps, l'orbite, le globe, le dique, l'ombre de 
du lune yad جرم قسر ومدار قمر وکرة قمر وقرص قم روظل‎ Len 
phases, les quartiers de la lune صفعات قمر وار باع قمر‎ 
La lune est dans son apogée, dans son périgée اوجده‎ 5e قمر‎ 
حخصيضده در‎ die در قسر‎ La مها‎ emprante sa lamière du 
soil اپدر‎ Ço İSİ قمر شمسدن‎ L'interposition de la Tene 
entre la terre et le قمرك ارض ابله شمس بیننده العام‎ 
تخل‎ Le croisant de la lune هلالی ماه‎ le عم‎ dola lane 
4 أيكك اکسلیسی .7 كاست_ماه .م نقص قمر‎ sar ۰ ön 
de la lune معاق قبرده - اواخر قبرده - اخر قبرده‎ au 
déclin de la lane زوال قمرده -مند زوال القمر‎ La lune est 
dans son plein قمر حال ملأندة در‎ pleine lune ماع پدر‎ 
lane 2. يكى ای ماه نو .م خرة‎ Le premier, le dernier 
عنسجو‎ de le قمرکث_ربع اولی وربع اخیری مسا‎ Clair de 
lune 4. ی ايدينلغى 2 مهتاب .۶ صو قمر‎ 11 fait un beau 
clair de huve قمرا در‎ İİİ كوزل مهتاب كيجدسيدر لطيف بر‎ 


LUM 


İ cet homme a ancane lumière pour les siences بو اذك‎ 
وكلى وقوفى بوقدر‎ SR علومة داثر‎ 
Et éciairoissement, indice sur quelque sujet 4. pl. معلرمات‎ 
بياش :2 أكاهى‎ = Jré Il de n'ai مسدممة‎ lomière sur cetin 
afhire بو خصوصده بر درلو خبر وأكاهم پوقدر‎ 30 vous four 
nirai des lumières سكا معلومات لازمدیی ويرهجكم‎ si je 
pois tirer de ces pièces-là quelques! lumières بو اور راقدن بعض‎ + 
معلومات تعصیل ايده بیلسم‎ La connaissance de ce fait 
a jeté ue grande lumière dans cetts afaire بو ماذه‌نک وقوفی‎ 
معلومانه وسیله اولمشدر‎ EK اول خصوصده‎ 
بسمتصصة‎ signife aussi, de هل‎ bougie, de la chandelle allumée 
4 عه || موم :2 جراغ - سبئدار .ه شموع .ام شمع -سراج‎ 
nous à laissés sans lumière بزی مومس براق ديلر‎ La salle était 
éclairée d'un grand nombre de lumières قوناعكك ديوانا ندسى‎ 
ابدی‎ Le قتی وافر شسوع وجراعان ایله پر‎ - Où dit 
des mints docteurs de l'Église, que عه‎ sont les lumières de l'Ég- 
te كرام‎ BST مشاعل بر دين اولان‎ 
Ti مم‎ dit aussi du petit trou qui est à la culasse d'ene arme 
atar. فاليه دلیکی‎ 
LUMIGNON. Le bout de la mèche d'sne ohaodelle allumée 4. 
ينان فتيلك  سر فتيل سوزان .م شعيلة الفتيلة  شعيلة‎ 
مهل أوجى‎ mouchant la bougie, le lamignon est tombé Sp 
شعيلدسى دوشورلدى‎ Of فتيلنى قطع ايدر‎ 
LUMINAIRE. Nom qu'on donne au soleil et à la lune, à cause 
de l'éclat de leur lumière 4. أزهرآن = ثيرين - ثير‎ D Dieu ft 
deux grands luminaires; l'un pour présider au jour, et l'autre 
pour présider à le mut 4 هوالذى جعل الشميس ضياء‎ 
ايكى نير اعظمى برینی :۶ لقن‎ Ge لله تعالى‎ 
حصرت - نهاره وديكرينى ليله تخصيص ابله خلق ايلدى‎ 
خالق لم يزل ليل ونهار ابجون ازهرانى خلق ابلدی‎ 
C'est aussi un terme collectif, sous lequel on comprend les 
torohes et les oierges dont on se sert à l'église 4. smile 
از كليسا موبدرى 2 جراعان عبادتگاه ,م المبعد‎ ۱۱ faut tant 
pour le laminaire معبد شو قدر مصرفه محتاجدر‎ ete 
LUMINEUX, Qui jette de la lumière 4 مثیر- ثير‎  ئناروت‎ - 
Ge بارلاق 2 رخشان - تابان - يرتو ربز- نور باش‎ - 
عسسسط موم | پارلدابیجی‎ Oy اجرام‎ Le soleil est ee 
miveux شمس اجرام نيرود تدر‎ Les éiailes sont lumineases 
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: بارلاق * تابدار - ناك 

* روشنابی - فروغ ,۶ برقان - جلا 4 ام امه Mest‏ 
بو ESS‏ يارلا قلغى Le taisant de oene de‏ ۱ پارلاقلق 

LUMIÈRE, Clarté, ce qui éclaire فروغ .م ذور- ضيا- ضو' .4ه‎ 
- ایدیتلق :2 پرتو- تابش - ناب‎ || Lamière éclatante صیای‎ 
متلالی‎ vir ضياى وقاج‎ douce ضیای مایم‎ directe ضیای‎ 
pri rétéchie صیای منکس‎ Dieu dit Que la lumière 
soit faite, et la lumière fat faite فقال الله أن يكون ثور‎ 
املمانا فكان ثور‎ de la lumière تسطع وانتشاری‎ SL 
Ia réfractie صيانكك تقاطع وتکاسری‎ la ۰ 
Le انعکاس‎ ve rayon de lamière Lo پر شعاع‎ cela jate 
beucconp de lumière yazl بو شی نشر سیای فراوان‎ La lo- 
mière du soleil صياى شمس - قور شمس‎ da jour ضياى‎ 
نبار‎ dan مشعله نكك ضياسى تسده‎  ىغلتيديا‎ Le soleil 


répand sa lomière partout نشر ضيا ايدر‎ alt, اقطار‎ GE 





done la lumière مه‎ monde yiz! افاسهُ نور‎ alle تابان‎ 


La lune et les autres planètes empranteat leur lumière du soleil 
مد قمر وساثر كواكب سيّاره شمسدن استفاصة نور ایدر‎ 
étoiles fixes ont une lumière qui leur est propre توابت بتقسهما‎ 
yön? = On appelle poétiquement le soleil, Le père de Ja جما‎ 
mire تين اعظم‎ —On dit auwi, Commencer à voir la lumière 
مه‎ jour, pour dire, maitre عالم هستى وشهودى رو بته باشلامق‎ 
Et joair de la lumière, pour dite, vivre مشاهدة , دنیا‎ 
یله كامياب ارليق‎ - Ex perdre la lomière, pour dire, mour 
ne پرده ممات ارلمق‎ öy نور حیات - دیده حيات‎ 
ده - زایل ارلمق‎ dit d'en homme devenu aveugle, qu'il a 
perdu la lumière ده ثور بصری زايل اولیشدر‎ dit gar. dans 
le style de l'Éeriture, que Dieu habite une lumière inaccessible 
نورده در‎ pl جناب خالق الكونين‎ - on dit رنه‎ Anges 
de temibre أرواح نورانیه‎ - On dit aumi رهق‎ La lumière 
de ما‎ price de 20 نور فيض ربانی‎ de l'Évangile Jai نور‎ 
شريف‎ de le foi leş ثور‎ öelmdre la lomière des sciences 
à de grande tiens satarel İle Jul انوار علومی‎ 

On dit d'un ouvrage, qu'il n'a polat emeore va la lumière 
هنوزظهورايتمامشدر هنوز ظاهره جيقمش دكل بر اليفدر‎ 

- مرفان .4 latlligence, oonnaisanos‏ رجدية Lumisz, sigaiñe‏ 
عرفان جبلى mater‏ ««فنسعة | بيلش 7 دانل ۶ وترق 
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de le‏ ها La‏ مشرقدن بر لمعهُ ضعيفه ظهوره باشلادى 
- لمعد نار همك du‏ لمعه کواکب dus étoiles‏ لمع قمر ما 
Sİ‏ ايشغنده اوقوسق do feu‏ مها SAS Lire à le‏ ایشفی 
كورونش .7 نمايش .م لمحة ما ليعة ما ليعة ب Fiçer,‏ — 
فلانده لمعة ما Po‏ وار در IH a quelque laear d'esprit‏ 
كلامدده پر Il y a quelque laear d'esprit dans 0e qu'il ait‏ 
voir briller quelque lueor de fortune‏ لمحم عقل وار در 
Ge Avoir quelque lnenr‏ بر لمعةٌ اقبال مشاهده al‏ 
une fausse lueur‏ فلانكك بر GAZİ de)‏ اولمق d'espérance‏ 

4 كاذية اتید d'espérance‏ 


LUI 


LUGUBRE. Fusâbre , qui marque de la donlenr 4. 
العزن - حزين - فاجع‎ ep. şu. 
yil - ناسه کتزریجی - تاسهلو :2 حزن انگیز‎ | 
voix lagubre صدای حزپن‎ Pisinte شکوای فجیع‎ Spec 
UŞU تیاشای‎ appareil le موکب‎ Contenance triste et 
logubre وضع كدر الود وماتيئيا‎ Cris logobres اصوات فاجعة‎ 
habits ULU ALİ pensées افکار فجيعة‎ on n'y voit rien 


اول محلده صور موجبة العزندن غيرى 


0 
que de lugubre شى‎ 


| مشهود دکلدر 
بالعزن - حزم 55 — LUGUBREMENT, adr. 4. Üner?‏ 
Genler lugabre-‏ | تاسه ابله :2 حزن انگیزانه ماتیکارانه 


لباس Être vêta logubrement‏ حز Ta,‏ تغنى اپتمک ment‏ 
ماتم ايله ملبس اولمق 

اف 7 وى - أو- أن .2 هو 4 LUL Pronom,‏ 

LUIRE. Bolairer , Jeter de la lumière 4. - gidi. 

Quand le‏ | ا 2 درخشيدن .م نشر السیاباشراق 
Le jour qui none lait‏ شیسکث حين )035 seleil lait‏ 
صياى نهار 
Dès que le jour‏ نور قمرک التياعى عقیبنده cera A luire‏ 
On entrevoit quelque ohwse qui lait‏ لمعان e‏ مقيبئدهة نها 


Dös que la lune commen-‏ 0540032 لمعان ايدن 


بواشجار ازه‌سنده لمعان ايدر بر au travers de ons arbres giz‏ 
مود ده rigai. |) Voilà‏ - نشر Çe‏ ایدر بر شی - کوربنور 
آشته افق مرامدن بر plat‏ امد nous lait‏ نمو d'espérance‏ 
لیعانه بائلادی 

LUISANT, Qui lait 4 مير - = مضی - لامع‎ pins Pe 
پاش - درخشا ن - رخشان‎ Le 2 پارلدابیچی‎ vee étoile 
luisante لامع‎ ASS - Le IS - اختر رخشان‎ 

پرئو A.‏ مجلا 4 signile ausi, qui a quelque éclat‏ از 


LUE 


- هوس ربوختكارى .م عليث‎ gisi زنا‎ Pour ari 
daire sa labrisité ابچون‎ Let استيفاى حظ  عليث طبعلی‎ 
غلمت سیننده‎ Lobricité insatiable خنا كتور يلدميه جک شبق‎ 
وغلمت‎ 
LUBRIPIER. Rendre géant 4 لزان .م ايراث الملرسة‎ 
إيتيكك 2 كردن‎ (Here || Le macouté des intestins sert 
À les تاه‎ ob امعاده اولان ماد مخاطيه ملوستلرينه‎ 


1 اولور 

AUBRIQUE, Gel a de ع مغليم - خلیم ل‎ P. ربوخه‎ 
يرست‎ 2 yö ab زد‎ || Homme lubrique ادم‎ Mouve- 
mens, actions, paroles, pan Yale Clé 38 افعال‎ 
نما واقوال وانظار شبق انتما‎ 

LUBRIQUEMENT, adr. 4. UL >, زنايه . ربوخه انگیزانه‎ 
at gli 

LUCARNE. Sorte de fenêtre pratiquée au toit d'une maison 
2. پاجه 2 روشندان .۶ كواه .ام کوق- جلى‎ || Petite be 
oume چلی صغير‎ U ه‎ passé par Ja lucarne باج‌دن کچدی‎ 

LUCIDE. Il ne se dit qu'en cette phrase, où en parlant d'un 
Aomme gpi a le cerveau attaqué; et qui raisonne bien en cer- 
tains momens, on dit, qu'il a des intervalles lucides بو مجنونك‎ 
وشعورى وار در‎ Je ارالق نوبات‎ GE عقلى بالمواتره‎ 
مودت ايدر دقیقه‌لری وار در‎ 

وقير الربا كثير LUCRATIF, Qui rapporte da lucre 4. LH‏ 
كارلو 2 نما دار سودمند.۶ كثير المنافع ‏ وفير الیکاسب - 
منصب emploi‏ بر صناعت كثيرة Un métier lucratif EE‏ | 
نما دار 

LUCRE. Gain, م منفعت - نفع- - ثما  ری & :نمم‎ 
-كار 2 سود .م مناقع‎ ei İİ Travailler pour le lucre تعصیل‎ 
سعى اپتیکگ‎ Ok ee akla, از نما‎ travaille moins pour 
le lucre que pour l'honneur rl سعى‎ UF! U, € 
جالشور‎ ose تعصيل عز وشرف‎ 


LUETTE, Petit morceau de chair long, qui est à l'entrée da 
gosier 4, دبلجك + كده .م ملاذق لبوات .ام لبات‎ | 
Ha Ja loette enfée استرخای دهم دبلجکی شیشکندر‎ 
دیلجکی کوشیوب صارقدی- لهاتی وار در‎ 5 

LUEUR, Glartâ faible 4. ضعيفة‎ Lao)  ةعيل‎ ۶. کم روشئی‎ 
2: م ایشق‎ Loeur hlafarde لمعه ثيرة وثار‎ faible ane لمعه‎ 
On commence à voir quelque lueur du eôté de l'Orient جاتب‎ 


LUB 1‏ 
اولطدیه - اولظه ايله پوربیک - اولطه ايتدكك. 5 پیمودن 


İl Notre vaissenu fat long-temps à louvayer yedi...‏ جیقمق 
contraints à‏ مهن mous.‏ وافر زمان اولطه dat‏ يورر ايدى 
اولطديه جيقيغة مچبور SADİ‏ ۱۰:۲7 

LOXODROMIE. T. de Mar, La ligne oourbe qu'un vaisseau dé. 
rit, en suivant toujours le même rumb de vent 4. سير متيايل‎ 

بان ورويش ۶ روش كج .م 

LOYAL. Qui est de la condition reguise'par la loi, par: l'or 
donnance 4. مسا ] موافق بالعرفی والقانون - قانونی‎ 
die bonne et loyale ia موافق عرف وقانون اولان مال‎ 
— On dit en termes de Pratique, Les frais et loyauz coûts, 
pour dire, les frais légitimement. faits موافق - مصارنی قانونیه‎ 
عرف وقانون اولان مصروفات‎ 

rique, Plein d'honneur et de probité 4. معق‎  ةيناقحلا‎ Jak 
Gus) ارباب‎ -G راستكار .۶ مقرون‎ r طوغرى‎ 
I C'est un homme loyal بر ادمدر‎ yö هه ارياب‎ pro 
akl حقانيته مقارن برعمل ممدوحدر‎ Sa condaite osttrès-o- 
np, مسلك وحركتى مقارن راستكارى‎ 

- بعقانة .4 LOTALEMENT, Aveo Gdélité, de bonne fel‏ 
علوغريلق ایله : صادقانه ‏ راستکارانه- مسقانه .م بالصدق 
عم مه پالسدق والعقانه بيع Vendre loyalement £ G5)‏ | 
بالسدق والحقانيه عبل وحرکت ایتک per‏ 

LOYAUTÉ, ridélité, pwobité 4. صدق الطويّة  حقادت‎ 

طوتربلق .2 راستکاری .م 

LOYER. Ce que le locataire donne pour le prix de la: loca- 
ton 4 كرا .2 سترة - كرايه  كراش .م اجارة - كرا‎ ] pren 
ممه مه‎ main à loyer طوتيق‎ ab سد "پر منزلی كرا‎ 
A layer كراية وبرنک‎ Payer جه‎ gros loyer de maison كليتلر‎ 
ps خانه كراسى‎ 

+ اجرث 2 مزد .م اجرت 4 sigoife ausi, salaire‏ از 
Celui eyi retient le loyer du serviteur et du meroensire, est‏ 
خدمتكار وابشجى اجرئنی Aİ‏ بان كشى maudit de Dieu‏ 
عند الله البتعال مظهر لعن ونفرين اولور 

Bt eösompeme 4 gal - ياداش .م مجازات  جزا‎ ».. 
قارشولق‎ || Toutes les actions recevront leur loyer en Faute 
monde أخرئده كاف اعماله جزا اولندجقدر‎ L'ionneur es le 
loyer de le vera صلاح حالك مجازابی مز وشرقدر‎ 


LUBRICITÉ. Penchant violent d'un sexe vere l'autre 4 شبق‎ 
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LOUP-GAROU. Homme que le peuple suppose être sorcier, et 


LOU 


۰ 


eoarir les roes et les champs transformé en loup ۸. .م قطرب‎ 
دوال پا‎ r قايش بالدر‎ 
LOURD. Pesaot 4. Ji رزین - ثقال .ام‎ P. گران‎ - 
آعر 2 کرانسنگ - سنگین‎ LL Un Harden bien lourd ha 
يوك - بار كران ثقیل‎ yl Cette charge. est trop lourde 
pour مه‎ cheval بو باركير اجون اولقدر حموله عایت‎ 
PA : 
1 signile aussi, lent dans les-mouvemons 4. ali راضم‎ 
- دپرنشی - قاپران . کند پا .م بطل العمل ثقيل الحركة‎ 
göl) Les chevaux de Flandre sont lourds فلان میلکتک‎ 
كند يا در‎ ST C'était autrefois un homme agile, mais il 
et devena bien load خفيف الهرکه ايكين بطی‎ Li 
العمل اولدى‎ - rigar. Banuyeux 4. المزاج‎ dir. گرانجان‎ 
- صیقندیلو :2 2 گرانسایه‎ | Cest ده‎ homme très-lourd Eşli 
المزاج بر آدمدر‎ Ji — Eu بلید - بطىْ الذهن .4 نوماه‎ 
ذمن ۶ الذن‎ STARS عقلی‎ 1 à l'esprit lourd بط‎ 
بر آدمدر‎ yili 
از‎ siguiée مده‎ Açar, rada Aire 4. كران « مسلع  مشقل‎ 
. 9. أخر‎ ve ve dit qu'en ces phrases: Lourde besogne بر أغر‎ 
خدمت‎ Lourde بر إيش »لامها‎ gzl 
On dit vasi, Une متا‎ faute 4 كناه م قباحت غليظة‎ 
آعر صوج ۶ گران‎ 
LOURDAUD. render ot maladroit كند مزاج .م عليظ الطبع‎ 
۶ مه | قبا‎ gros ۱۵ çi بر شيشمان قبا‎ Un lourdaud 
de vileçe بر قبا 1 اذم‎ LS 
LOURDEMENT. Pesamment Ça ارانه .م بالثقالة‎ Gy r. 
ayl Gi 1 بره دوشنک نهد ماس‎ all أغرلق‎ 
10080۳08, V. Pesanteur. 
LOUTRE. Animal amphibie, qui se capproche des martres 4. 
DH صو‎ 1 1 
10992 La femelle da loop 4. سنداوون .ام سنداو ذثبة‎ 
ديشى قورد 7 كرك ماده .م‎ 
LOUVETEAU. Petit loop 4 .م جرو الذئب‎ aşi كرك‎ 
۶. قورد انیکی‎ 
LOUYOTER. T. de Mar. False plusieurs routes sur mer en 


portant le cap tantôt d'un oôté, tantôt d'an antre, pour: mieux 


بدربا كي ونج ره بم سير فى البعرمایرً proue de vent À‏ 
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Se our de quelqu'an. Témioigner qu'on est content de lui 4. 
خشنود اولمق .7 خشنودی نمودن .م أظهار الممنونية‎ 1 
Tai sojet de me louer de lai, il en a toujours fort bien usé 
ares moi بنم ايلة دائيا خوش معامله اوزره کچندبکندن‎ 
pre کندودن‎ 30 se dit أده‎ des böler et des choses || Ja 
me loue fort du cheval que vom m'avez prôté مارب‎ & 
بعایت ممنونم‎ Nİ يرد يككك‎ 8e louer de l'effet d'an re- 
mède علاجك میلندن ميئون وخشنود .اولمق‎ 

LOUEUR, Celal qui fait métier de donner quelque chose à 
lounge de كراية دهنده-کراش ,م مکاری-کرا‎ 2: els 
- نديا١ مسا | كراجيلكك‎ de chevaux باركي ركراجيسى‎ 

LOUEUR. Qui donne des louanges, Il ne se dit gü'en mel 
4 گوء - ستايش خوان ۶ مداح‎ iler. PA 
| C'est مه‎ loueur perpbiel پر ماج دائیدر‎ Un loueur im- 
pertinent La? ماج‎ 

LOUIS. Monnaie d'or de ۴۵۵۵۵ 7. فرانسز آلقونی‎ 

کلب - ذثاب des chiens ۸. 33 ph‏ ممع LOUP. Animal da‏ 
ذثمب Grand loop‏ | يبان كوبكى - قورد 2 كرت .م بزی 
Ale‏ ذئب Pou de hep‏ کچ قورد jeune‏ ابری قورد - كبير 
قرپون Un loup qui emporte ne brebis‏ قورد_بوستكيسى - 
قابيش بر قورد 

On dit proverb. Enfermer le loup dans la bergerie, pour 
dire, laiser quelqu'un dans un lieu où il peut faire beaucoup 
قوردی قويون آنیلنده قباتيق امس مه‎ - 2 gulum homme a 


۲۵ le loop, pour dire, qu'il est extrémement rompu dans les 


attire اسكى قوردلردندر كرك بارانديدة در‎ - 2: mettre 
quelqu'an A la goeule da loup, pour dire, l'exposer à un péril 
évident بر کسندیی قوردك أخزيئه ویردگ‎ 

Loor, Nom d'ane oompllation 4. الذييب‎ 

LOUP - CERVIEP. On nomme ainsi le İynx. ۲۰ ce mot- 

LOUPE. Tumeur qui vient sur la peau, et s'augmente quel- 
quefois jusqu'à ممه‎ groueor prodigiu 4. سلعة‎ A دامغول‎ 
2 آور‎ 

IL se dit anasi d'un verre convexe qu gromit les obje à la 
vas 4 خردهبين .م منظرة الدقاق‎ LE خرده شق‎ 
كورة جك شیشه‎ || Se servir d'une loupe, pour lire de très- 
petits oursctères أجهون خرده بين‎ b پث اوفاق پازو‎ 


شيشدسى قوللديئق 
*54 


LOU 
حولا بر قاريدر‎ 


On dit, qu'une phrase, qu'une expression est lonche, pour 
dire, qu'elle n'est pas bien mette 4. تعبيرمشتبه كلام مشتبه‎ 
دار- سخن شبهه دار .م‎ ag شبهدلو سوز .2 تعبير‎ - 
صعیت‎ açi et qu'une action est louche, qu'il y a du louche 
dans cette eonduite , pour dite, qu'elle est équivoque 4. Ja 
شبهدلو إيش 2 كار شبهه دار .م مشتبه‎ 

LOUCHER. avoir la vue de travers 4. جشم .م احوپلال‎ JS 
شاشی اولمق  شاشيليئق + بودن‎ | voilà هه‎ bel enfant, 
c'est dommage qu'il loahe اشته بر طفل خوشلقا يازيق که‎ 
شاشيدر‎ 

LOUER. Donner à lounge 4 بکرایه دادن 2 ابجار - اکرا‎ 
- کرایه ويرمكك 2 بکراش دادن‎ | Louer une بر «منده‎ 
منزلی كرايه ويرك‎ Louer un appartement dans sa maison 
ps خاندسئده بر داثره‌پی كرايه‎ Louer des livres, des 
ehenex کتاب وبارکیر ابجار ايتيكك‎ c'est on pauvre homme 
qui se loue à le journée ایجار اولور بر‎ ab) کونده‌لک‎ 
فقیر در‎ H se loue à qui plus lui donne 19041 isti زياده و پرنه‎ 

يكراش كرفتن .م استیتچارت استکرا 4 Bt prendre à longe‏ 
ve quite‏ كرا ايله طوتمق ‏ كرالمق .8 بكرايه of‏ 
آخر بر منزل استكرا ايتيكلة maison, il a locé une autre‏ مامه 
Louer des ouvriers à la journée‏ بو خان‌یی ترك ايدهجكدر 
كوندهلكك ايله ميله استيجار ایتک 

كرالئيش 7 بكرايه گرفته .م مستكرا .4 غدمة 
۶ ثناه - تیدج - مدح .4 LOUER. Doaner des louanges‏ 
Louer hautersent‏ || آوکیکگ :2 ستايش كردن - ستودن 
فلانک Üle Louer ses belles actions‏ وجهار مدح ايتمكك 
Il en sera loué‏ ثاثر جمیلسنی مدح يله ذكر وثنا ایتک 
بالجمله ارباب خيرك مدح وشئاسئة de tous Les gens de bien‏ 
proque tons les hommes aiment à être loués‏ مظهر اولاجقدر 
os malséant de se‏ لآ اکثر ناس مدح اوللیقدن ظ ايدر 
Kone‏ نفس ايتيك ادابدن دکلدر Jouer mi-même‏ 

En parlant de Dieu 4 *Lİ - حمد‎ i.e | 
ممق‎ et remercier Dieu شکر وحمد اپتیکك‎ alli Lou soit à 
ps مد م‎ ep de بارى تعاليلكك اسم شريفى‎ 
دام مجید اولسون‎ 

Lou, Se donner des louanges À.‏ عق 
اوکلیک 2 نمودن 
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خودستاپی م انمدح . 


LOU 


Cest‏ حركتكك حسبیله بغایت ممدو ح اولمش اولدك 
Je»‏ مندوبدر- برامرممدرح وستحبدر une chose lonabla‏ 
ga =‏ — یود .4 Bt qui est de la qualité requise‏ 
da pas‏ دم Du sang lonsble ds"‏ | أيو 2 تيكو .م Le‏ 
ei‏ 
مواد محموده 


LOUAGE, Transport de l'usage de quelque chose pour ua 


— آپو اپربن - قبي‎ Des matières lonsbles 


- كراش A.‏ كرأ 4 certain temps et pour un certain prix‏ 
- کرابه ويرمكك Doner à longe‏ كرا .7 ستره - کرایه 
استكرا prendre à love‏ ايجار ايتمك ‏ كرا al‏ ويركك 
مه استيجار ایتمکث - کرالمتق- کرا ايله طوتمق - ایتک 
كرا paye tant de louage‏ ۱۱ متزل كراسى louage d'une maison‏ 
كرا Un cheval de lounge‏ اولارق شو مقدار اقچه ويردى 
بارکیری 

100۸62, Eloge 4 مدحت - نعوت .ام نعت‎ İle 
pi. enter pl. LUS ۶. مدح - -اوكمه 2 ستايش‎ 
Louange excessive مقرطه‎ à مدبحه‎ fade مدع بیمزه‎ 2 
7 sronière bb قبا بر مدح - مدحت‎ délicate مدح‎ 
نازکانه‎ mériter des louanges وان = مدح وثنا اولمق‎ 
est digne de lonange شایان مدج وستايش بر ماده‌در‎ Publier, 
célébrer les louanges de quelqu'un Lis پر كيسلدتكك‎ 
وثنایا ابتمک‎ CA نشر‎ Cent nn homme au - dessus des 
loganges qu'on lui donne حقئه ایتدکری مدای وثتايانك‎ 
ما فوقنده برذات ستوده صفاتدر‎ route ول‎ terre سر‎ 
بو پادشامک مناقب وندابعی‎ 
وستایشی - ولوله انداز جار اقطار جهاندر‎ gi بانگ‎ 
-طنين انداز 5 5 افلاکدر‎ En parlant de Dieu, on emplois les 
mots 4 es — "Lİ || Louange soit à Dieu حید وثنا‎ all 
أولسون‎ Chanter les louanges de Dieu dan جاتب پاری‌به‎ 
ايتيك‎ 0 1 


LOUANGER, V. Louer. 


des lonanges de ce prince 


مداح LOUANGEUR. Qui loue sans discernement 4. yet‏ 
هدعم || بوش بوشنه اوکیجی :2 ستابشخوان هرزه گو .م 
Cet on leman‏ ابر مداج هرزة گو وبيمزة در fade loumngeur‏ 
وظيفهلو بر ماج فاحشدر à geze‏ سم 

LOUCRE. Qui ala vue de travers 4. كز جشم .? احول‎ - 
شاشى :2 كليك -كاز- جشم كشته‎ | ۱۱ est louche احولدر‎ 
للا‎ a هه‎ oeil louche بر کوزی شاشیدر‎ Cette femme est loushe 
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وصولکده-قچن واصل اولوز vous serer erriri nt‏ مب 
واصل اولدیفکده - 

۱ qui se partage entre plasiours per- 
mans 4 İlan pl yaman - سیم‎ pl بخش 2۰ أسهام‎ - 
پای .2 بهره‎ | Faire des تنظيم اسپام ايتيكك مها‎ voi 
trois lots, choisiuer ab اشته اوج سهم ایچندن اختبار‎ 
Les lots ont été tirés au sort حصص واسهام بالمقارعة توزیع‎ 


بوسهم دبگرندن ۲۵۰۰ fort que‏ ماو Ce lot ent‏ اولندی 
1 زياده در 
Mon lot‏ || قسست Te‏ روزی - P. Om‏ تصیب 4 Figür.‏ 


est d'être peréouté دائيا مظير تعرس اعدا‎ ps بشم‎ 
أولمقدر‎ Lo ridicule et le mépris som von lot pek? | 25 
خزى وحقارت اولمقدر‎ 

Lor, Ce que gagne à une loterie celui à qui لا‎ échoit un 
bon billet 4. فایز‎ pe نصیب سود اندوز .م‎ 2: pe قزانلش‎ 

LOTERIE. Espèce de jen de hasard où les lots sont tirés au 
sort 4 قرعه :2 بازبجة قرع اندازی .۶ قرعة  قمار القرعة‎ 
از آوبونی‎ Tirer ane loterie 4. قرعه انداختن .۶ صرب القرعة‎ 
۶ قرمد اتمق‎ Ouvrir une loterie gs قرمه اوپوننه‎ 
ايتيك‎ fermer قباتمق - قرعه آویوننی ختم ايتيك‎ 

LOTION T. de Méd. Lavage, V. مه‎ mot, 

LOTIR. Faire des lots À partager entre plusieurs personnes 4. 
پای پای 2 بخش بخش كردن .م ترتيب بالعصص‎ 
ابتیک - پای رای ايتيك - بوليكك‎ des ناما | حضه‎ 
ممم‎ sueceuion حصه ایتیکت‎ kan Çİ ترکه‎ Les libraires 
cat acheté هل‎ bibliothèque d'en tel en commun, et pnis ils l'ont 
نصا‎ antre eux ayle فلانک کتبخانهسنی اشتراكًا‎ ze 
بولوب بینلرنده تقسيم‎ an vas یدوب صكره كتابلرى‎ 
ابتمشلر در‎ 1 

پای و بخش +خش كرده ,م çip‏ بالعصص ۸ Len.‏ 
پای hi‏ 

LOTISSEUENT, Action de faire des loi. V. اما‎ 

يبان TO‏ ميس .م ميس له LOTUS Arbre‏ مه LOTOS‏ 
get‏ 

مستعق المد ممدرح LOUARLE Digne de losmage di‏ 
پسندیده - QU‏ شتايش .م mate‏ سدوب- 
vous‏ || اوكلمكه كركلو اوكلملو :2 سزاوار پسند وتعسيين - 


êtes très-lomble d'en avoir usé comme vous avez fait بو وجيلة‎ 
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yi Je suis ennuyé de ses longueurs al‏ دكلدر 
1 مطاولاتدن بكا فتور وكلال کلیشدر 
لقية .م LOPIN. Morceau de quelque chose à manger 4 İSİ‏ 
لقمه :2 
Es‏ الكلام .4 LOQUACITÉ. Habitude de parler besuoonp‏ 
dane loque-‏ م Cet homme‏ || كوزة لكف :5 و بسيار AS‏ 3 
خلقى - كثرت كلامى ls‏ بيقدرر بر امد ر ein faiganie‏ 
اوصاندرر ر 
LOQUET. Sorte de fermeture fort simple, et qui s'ouvre ordi-‏ 
cette‏ | مندال nairement en basant 4. + 8.035 r‏ 
بو قبو يالكز بر مندال ایله قپانور porte ne ferme qu'au loquet‏ 
- اليام النظر 4 LORGNER, Regarder da com de l'oeil‏ 
ES -‏ جشم نگستن .م عطف اللحاظة ‏ لعظان ke).‏ 
جالوب آلمد_كوز اوجيله باقسق 2 نیم نگاه انداختن 
بر كمسلديه الماح نظر ايتيكك Lorgner quelqu'an‏ | باقمئق 
On dit, Lorgner une charge, one‏ - عطف نیم نگاه e)‏ 
امه maison, pour dire, avoir des vues sar une charge, sur ave‏ 
- بر منصبه وبر yil‏ مطف لحاطة رغيت ايتنكث هم 
نصب عين امك - - اطماح نظو az)‏ 
ال 2 LORGNETTE. Petite loneite qu'on tient à la main‏ 
GS "‏ 
نگران بکوشذ جشم لماح .4 LORGNEUR. Celui gu lorgne‏ 
کوز اوجیله باقیجی :2 
LORIOT. Oiseau qui a le plumage de couleur jaune et ver-‏ 
à‏ قوشى :7 düre‏ 
در-در هنكام ,۶ حین - علد 4 LORS. Dans le temps de‏ 
sl)‏ وقتنده Lors de son élection‏ || 09 - وقتده :2 )23 
Lİ, de son avénement an trône‏ ازدواجنده de son mariage‏ 
dit, Pour lors, pour dire, en ce‏ «0- أت ساطنتده جلوسنده 
0 در آن وقت - انگه ,۶ فى ذلکث الوقت 4 ذا ومسمه 
من Dès-lore,_pour dire, dès ce temps- À‏ -اول وقتده 
se‏ وا - :2ه İşl‏ وقتدنیرو :2 از آندم .م ذلكك الوقت 
يناو على .4 dit œusi pour Dès-là, par forme de conséquence‏ 
Cet acensé est en fuite,‏ 1 بوندن اوترى .2 بنا برين .م ذلك 
حقنه عزو هوت اولان شخص fort suspect‏ اه از lors‏ مقة 
نا بديد اولمشدر بنا بربن بغایت مظنوندر 
Mal | Lors‏ 2 انگه که .م 151 .4 LORSQUE. Quand‏ 
Lors‏ عزيمت اپلدکده- قجن مزییت ايلدى عتمم qu'i‏ 
54 
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Prendre les longitudes‏ أولكيسندن اعتبار al‏ حساب اولنور 
هما lien a tant de degrés de‏ مه درجات طولی اخذ اپتیک 
بو محل طولكك شو قدرنجی وعرضك gitude, tant de latiinde‏ 
شو قدرنجى درجسنده در 

LONGITUDINAL. Qui est étenda en long 4. مستطیل‎ CE 
اوزدن ۰ دراز .م‎ | Les membranes qui composent les vais- 
œaux, sont tissues de deux plans de fibres, les unes oiroulai- 
res, les autres بدن انسانده اولان اوعی‌نک هدوز‎ 
وبا‎ pose Cu ما به ترکیبلری اولان انجه زارلر‎ 
منسوجدر‎ As مستطيل اولدرق ایکی نوع الیای‎ 

LONGITUDINALEMENT* En longueur 4. YL - .م مستطيلا‎ 
آوزونلنه :2, بدرازی‎ 1] Mesurer une chose longitadinalement 
بر شیلی اوزونلغنه اولجيك‎ | 

امد مدید 4 LONG - TEMPS. Pendant un long espace de temps‏ 
بسیار وقت .۶ طول الزمان - طول li‏ مدّة مدیدة- 
دو شىّ طول dare long-temps‏ داعت || جوق زمان > متها - 
مذت étudié trop long-temps‏ » 11 زمان مستير وبايدار اولور 
cela est fait depuis long-‏ مديده مطالعديه مداومت ايلدى 
جوقدنبرو با پلمشدر- امد مديددنبرو يابليشدر temps‏ 

LONGUEMENT. Durant un long temps 4. وجه طويلاً‎ de 
ن اوزادی 7 دور ودراز .5 التطوبل‎ 
ment Bh) طويلاً معير‎ parler ءلى وجه التطویل سو يليك‎ - 
تطويل كلام اينيك طويلاً تكلم ایتک‎ 

درازی .۶ اطوال .ام طول .4 LONGUEUR. Étendue en long‏ 
طول تام juste‏ طول عظيم Grande longaeur‏ | آوزوئلق 3 

ré, Cette oëte de mer و‎ tant de longueur ol. بو‎ 
بعرک طولى شو مقدار در‎ La longueur d'un biten عصانک‎ 
طولی‎  ىدق‎ dane robe ثوبک طولی‎ 

[La‏ امتداد ‏ طول .4 e la durée du ‘temps‏ انم dit‏ مه لآ 
طول زمان تقريبيلة. 
La longueur des jours et des‏ بو شی À‏ خاطرز ندن جيقيشدر 
دراك d'une hrrangue‏ امتدادى ‏ ليل ونهارك طولی mois‏ 
موعظه نكك اوزونلفی - موعظه 

11 signifie anssi, lenteur 4 دپرکاری ,م مطاولات اج مطاولة‎ 
کیچکدرمه - اوزائیه بو‎ || Ge sont des lamgueurs inspportibles 
.بو حالات مطاولات طاقتكداز قبیللدندر‎ 1۱ ne veut point 
finir cette affaire, il tire les chores en äongueur مرادی بو‎ 
مطاولددن‎ où تكميل اپتکک اولمديفئدن هر‎ çöle 
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longue-‏ ۲:۳۵ | ادزدن 


longueur du temps lui a fait oublier. 
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che bien les premiers jours, mais à ها‎ longue il se las آپتداکی‎ 
كونلرده مشی ورفتارى ايودرانجق مرور ايام ابله يوريلور‎ 
Ala longue on en vienëra à bent بو‎ ai انشداد وقت‎ 
ظفریاب اولاجقلر در‎ 

- من امد المدید 4 Dz Loncuz mam, Depuis long-temps‏ 
از قدیم - از ديرباز. من زمان القديم - من ps‏ الايام 
de le connus de langue‏ || جوق زمآندنسرو - چوقدنبرو .2 
et mon ami de lon‏ 11 خلانی امد مدپددنبرو بیلدن main‏ 
من قديم الايام دوستمدر gue main‏ 

LONGANIMITÉ. Il se dit de la clémence de Dien, qui difère 
la punition des méchants 4. البى فى مجازاة الاشرار‎ Jul 
[ C'est abuser de la longanimité de Dieu que de persister dans le péché 
مصيتده مداومت ايتمك مجازات اشرار خصوصنده امهال‎ 
آلپینکث قدريئى بپلیامکدر‎ - Bt de la clémence d'ane grande 
Ame 4 أميال المجازات‎ || On مم‎ saurait trop nier ها‎ len- 
ganimild de مه‎ prince مجازات بابنده‎ İlel اول پادشاهک‎ 
كريمديبى وصف وستايشدن لسان‎ let مجبول اولديغى‎ 
قال عاجز در‎ 

LONGE. La moitié de l'échine d'un veau depuis le bas des 
épaules jusqu'à la queue 4. نيم شكله .م شطر المتن العچل‎ 
صرتی کچه‌سی پشت كوساله‎ Sİ) از‎ Manger d'une 
bonne denge کچدسندن بيك‎ pe لیف ولذیذ بوزافی‎ 

Et un morcenu de cuir coupé en long, en ferme de courroie 
4 655 قايش © يزاز .م‎ | Ce cheval rompra sa longe أت‎ 
قيره جقدر‎ (4215 mener un cheval per la longe ابی قايش‎ 
İS ابله جكوب‎ ۱ | 

.2 طولا مرور- طولا مشی 4 LONGER. Aller le long de...‏ 
بويس بویه- اوزونلفنه کتمک ‏ بدرازی روانه شدن 
عسكر ساحل ثپری L'armée longen la rivière yüz»‏ | وارمق 
اوزونلفنه طوغرى - نیرت قییسندن - بوبه مرور ابلدی 
: کچوب کتدی 

امتداد - طول العیر ,4 LONGEVITE, Longue durée de la vie‏ 
عمراوزولعی :2 درازی عمو- جاندرازى ,م تملی العبر- العبر 

LONGINÉTRIS, L'art de mesurer les فن الساحة 4 مها‎ ۰ 
الاطوال‎ 

LONGITUDE. T. de Géogr. La distance en degrés d'un lieu an 
premier méridien 4 طول‎ || On compte les degrés de longitude 
depuis le premier méridien EŞLİ درجات طول دواثر صف‎ 
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سفرهای - سفوهای ,دور دست .م اسفار بعيدة .4 éloignés‏ 
اادزدن اوزاق سفرلو 2 دراز امك 

Il signifie aussi, leot, tardif 4 دبرکار,« بطی الحرکة - بطی‎ 
۶: طاورانور‎ Se طاورانور-‎ jé |! Que vous لها مه‎ 
Un JAR) Cet ouvrier est long À tout ce qu'il fait p 


Les arbres sont longs‏ ابشجی هر ايشئده + العرکه در 
gl‏ بيويكه ‏ اشجارك نشو ونماسی بطيلدر à ere‏ 
POSE RARE‏ 

Loxa, signifie ,تسمه‎ longueur 4. اوزوتلق :2 درازی .2 طول‎ 
لا‎ Gels a dix anes de long يونكث اون ذراع طولی وار در‎ 
Mest eouché de tout son long بسبتون اوزونلشنه ياتدى‎ En 
long et en large vb بالطول‎ 1 faut metire ce bois en long 
من بو آغاج اوزونلنه وسع اولنمق اقتضا ايدر‎ 8, rren- 
dre le plus log, pour dire, aller en quelque lieu par le plus 
kong chemie Sl âsi راه دورادوردن - طريق طويلى‎ 
روانه اولمئق‎ - Et figür. || Vous avez pris le plus long dane 
sete affaire بو خصوصده اسباب دورادوره تشّث ایلدکت‎ 

On dit ausi d'un hemme qui difère et recule, qu'il tire de 
Log 2 ابپه اون سرر‎ 

Ls رعدمد‎ pu Lowc, au Loxu, Phrases qui signifient, en cölo- 
yant 4. مدى الطول‎ - JUL اوزونلعنه 2 بدرازى .م طايلاً‎ 
Si 
اوزونلنه‎ Aller tout du long ۵۰۱۰۰۰ نيرك اوزوتلغئة طوخری‎ 
وأرمق‎ Tout le long de la prairie ye طايلاً ما طال‎ 
مه نهايتنه قدر‎ chemin يولك - مدى الطول الطريق‎ 
بویدن بوبنه - اوزونلفنه‎ 

ما دام .4 se dit auui du temps, et signifie, durant‏ از 
وقعک اوزونلعی * نا بانبام وقت .م مدى الايام 
مدى Çal‏ الصيام a etini tout le long du carème‏ 11 از AŞİ Pİ‏ 
ما دام مدّة السنه je Tout du long de l'année‏ ايلدى 

على وجه التطویل .4 Av toro, sizaile soul, amplement‏ 
إيدنه و بدرازى ‏ طول ودراز .© على وجه التفصيل ii.‏ 
long‏ ده à expliqué cela bien‏ لا ل تفصیل اوزره - اوزوننه 
de vous écrira‏ بونی تفصیل اوزره شرح وبیان ايلدى 
على وجه التفصیل طرفکه تحریر ايدهجكم مسا ده pus‏ 
Ni‏ سكا سویلدم ها Je vous ai parlé an‏ 

À va sonam, Aveo le temps, ۵ Ja conünme 4 الايام‎ gazap 
- SUN حمس ا ل كيدهدرك .2 بگذارش زمان .م بامتداد‎ 





- بویدن وی - بوبنجه‎ || Tout le long de ها‎ 


LON 419 


Vous ferez cela à loisir, rien ne vous prene عجلديى موجب‎ 
ياب‎ ob, شونی بر وقت‎ in برشی‎ Vous y pen- 
pere à عمط‎ alı) بونا بر وقت راحتده ملاحظه‎ 

LOK. 5. de Méd., emprunté de l'arabe. Potion adoucissante 
4 لعوقات م لعوق‎ 

LOMBAIRE, Qui appartient aux lombes 4. çiy Ge 
2. اتلريئه متعلق‎ GL 

LOMBES, Parties latérales de la région ombilicale 4. ماكية‎ 
- ماكمتين‎ pl يانجق اتلرى ,> ناکم‎ 

.7 دراز .م طوال .ام LONG, Étendu en longueur 4. Job‏ 
طوبل وثنككف بر ثارلا Un champ long et étroit‏ ۱ أوزون 
ب بو Aşil‏ طویلدر Ce jardin est long, plus large que long‏ 
Le cours du Da-‏ بو باغچدنک مرضی طولندن زیاده در 
طوندنئك مجراسى بغايات اوزوندر nabe est fort long‏ 
لباس mabit long‏ أوزون صقال - La)‏ طويلة Barbe longue‏ 
Avoir‏ اوزون بويلو باس - لباس طويل الذيل - طويل 
بالا قد بلند قذ İz b. ŞİŞİ‏ القامه اولمق taille longue‏ ها 
اوزون بويلو اولمق - افراشته قد 

Lono, Qui dure long-temps 4 دير بار. -دراز .م طویل - مدید‎ 
2: أوزون‎ |! Le temps est long à qui attend انتظارده اولانه‎ 
مامت كورة وقتلر آوزون كور يثور‎ ne sera pas de longue durée 
مدید البقا شى دکلدر‎ ۲ ya هه‎ très long - temps qu'on ne 
۲۰ ۲۰ فلان كشى مدّت مدیده‌دنبرو كورنيش دکلدر‎ son 
absence a été longne مات یابی مدید وطويل ایدی‎ 
Un long voyage, un leng règne سفر مدید وبلطنت مدیده‎ . 
De longues souffrances ÖN الام‎ Une longue et heureuse vie * 
مدید وميمون‎ yep Un bail À longues années سنین مدینده‎ 
آبچون الزام اولنيش مالکانه‎ Cela est d'une longue disous- 
sion Dal 03:80 بو ماه مباحثةٌ‎ un à long الف ممدود‎ 

On dit figur., en parlant des hommes paissente, qu'ils ont les 
bras longs, les maine longues 4. صاحب اليد الطولی‎ ۶ 
الى اوزون 2 صاحب دست بلند ودراز‎ 

On dit qu'un ouvrage, qu'ane affaire est de longne haleine, 
qu'uve besogne eut bien longne, pour dire, qu'elle demande bean. 
coup de temps ۸. معتاج الی - معتاج الى وقت اليديد‎ 
دراز اهنك ,م وقت الطويل‎ r pl رز اوزادى وقت‎ 

On appelle Lunettes de longue vue , les lunettes d'approche. 


Y. ce mot. - Et voyages de long cours, les voyages des pays 
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Bien loin de me remereler, il m'a dit des injares‏ ] طورسون 
- تشكر ايتيعك شويله طورسون بنی سب وشتم ايلدى 
انشكر ایتددیکندن قطع النظر بكا زباندراز سب ودشنام 
Bien loin de se repentir, il s'obstine dans son crime‏ آولیشدر 
اظهار نداست إيتيكك شويله. طورسون ارنکاب ابلدیکی 
- جرم وجنعدده LS‏ فى السابق اصراردن خالی دکلدر 
اظهار ندامت اپتکدبکندن قطع النظر قباحتنده اصرار 
il est‏ و Loin qu'il soit disposé à vous faire satisfaction‏ آپدر 
طرفكه ايفاى لازمةٌ ترضيدية ميل homme à vous quereller‏ 
إيتيك شوپله طورسون معارضه ومنازعديه آماده در 
LOINTAIN. Qui est fort loin du lieu où Von est, où dont on‏ 
اوزون * دور دست - دورادور .م قاصى - بعيد .4 pare‏ 
اقطار Des régions, des climats Jointains‏ [. ایراقده‌کی - اوزاق 
امم واقوام بعیده Peuples lointains, nations loiataines‏ واقالیم بعيده 
بعد المسافة .4 est aussi sabstantif et signifie, éloignement‏ لآ 
بعد apercevoir dans le lointain‏ | اوزاقلق 2 دوری .م 
«وزاقلعه باقمی - مسافديه نظر Sa‏ 
پرابیع LOIR. Petit animal semblable à un rat 4. £ + y pl.‏ 
تالا صبچانی - عرب طاوشانی 2 موش دستی ب 
وات | پوللو :2 روا .م جایز .4 LOISIBLE, Qui est permis‏ 
de‏ ماما vous est‏ 11 بو zle (CE‏ دکلدر m'est pas loisible‏ 
سكا كوره بو وجبله ملاحظه اپتیکك جايز در penser aimi‏ 
pi.‏ وقث خالی 4 LOISIR, Temps dont on peut disposer‏ 
بوش وقت ۸ دم بيكارى .م وقت الفراغ - اوقات خالية 
بر کسندنک وقت avoir da loisir‏ ایشزلک وقتی - 
اوقات emploie bien les heures de sen loisir‏ ۱۱ فراغی اولنق 
vons ferez cela‏ خالیه‌سنی وجه مناسب اوزره صرف ایدر 
شونی بر وقث aux heures de votre loisir, à votre loisir‏ 
بروقث فراعده ايشليه جكسك ‏ خالیده ايدمجكسكك 
ميل BR espace de temps sufflsant pour faire une chose d.‏ 
Donnez-moi le loisir de faire ce que vous‏ | وقت - مهلت = 
te mai‏ ديلديكنى ايتمك المجون بكا de‏ وير désirer‏ 
بو بابده صرن pas amez de loisir pour y penser AY) ur‏ 
بو ابش مهلت Cet ouvrage deminde du loir‏ وقتم پوقدر - 
vous ne me donner pas‏ وقته *عتأجدر- مديدديه معتاجدر 
جوابه وقت ويرميورسك le loisir de répondre‏ 
عند سعة الوقت - عند وقت الرفاه .4 À son aise‏ .عسمة A‏ 
] بر Hal‏ وققده :2 هو هنگام آرام-در وقت آسانی 7 
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جوق سورجكى بوش - جوق سورمز-اولور ابسه جوغعه وارمز 

On dit aussi, Pouser loin sa haine, son ressentiment , ys 
اشورى ايتيك - وعداوننی حدّدن بيرون اينيك‎ 

On dit, Loin de nous des pensées si fmestes پو مقولة افكار‎ 
بويله افكار فاسده‌یی الله فاسده بزدن ايراق اولسون‎ 
ai بزدن ابراق‎ - On dit وكمده‎ Cela est plus loin de عد‎ 
pensée و‎ c'est-à-dire, fort contraire à ce qu'il pense O5L بو‎ 
بك -دورادور در- فلانکث طن وتصورندن ابعد بعيد در‎ 
اوزاقدر‎ - figur. gu'un bomme est bien lon de son compte 
فلان کسته تخمین وحسابندن خيليجه بعيد در‎ Et ه‎ 
parlant مل‎ deux personnes qui sont en traité, en marché, et 
qui ne peuvent convenir ensemble, qu'ils sont tous deux loin 
de compte برى برلرندن اوزاقدرلر- بینلرنده بون بعيد وار در‎ 

On dit proverb. Qui est loin des yeux, est loin du coeur 
كوزدن ايراق اولان كركلدن ايراق اولور‎ 

إبربشور منزل On dit proverb,, Pas à pas on va bien loin‏ 
ياب ياب يور يمكله جوق منزل النور- مقصود ينه أهسته کیدن 

Low, signifie aussi, un temps fort reculé de celui dont on 
parle 4. إبراق 7 وقت دورادور .2 زمان بعید - عبد بعيد‎ 
إل وقست‎ Vous me parlez du temps d'Heuri IV, c'est parler 
de loin فلان قرالك سلطنتندن بحصث إيدرسك بو‎ 
كيفييت مد بعيده دائر بر صعبتدر‎ Vous me remettez à 
me payer dans deux anı, d'est me remettre bien loin | çap yı 
Je ایکی سندده ادا ايتمكك !23 تأخير ایدرسکگ بو‎ 
زمان بعيده براقمقدر‎ 

On dit, Parens de loin, pour dire, ۸ un degré éloigné 4. pl. 
اوزاقدن اقربا 2 خويشان دور دست .م اباعد‎ 

Av Lop. Dans un lieu écarté de celui où l'on est 4 في‎ 
البعيد‎ Je » ايراق یره 2 بدورى‎  هضاريا‎  هشازوا‎ | 
لآ‎ s'en est allé au loin أوزاعة کتدی‎ Alter chasser an Join 
SS اولمق ایچون ايراق بره‎ 

Da Lom Ex tom, À une distance cossidérable de lien où de 
temps 4. اوزاقدن لوزاخه :2 دور بدور .م عدأ بعد بعد‎ - 
سیرک‎ İl Planier des apbres de loin en loin بعدا بعد بعد‎ 
Zİ لا عرس إشجار‎ ne me vient plas voir que de lpin en 
سيرك كلور دما‎ Koss پلی‎ 

Lom; Bran beyi) signifie , au lieu de, tant s'en faut que 4. 


eni çiy‏ شویله 2 دور از كردن او ن ir‏ من 
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Lor, se dit ausi de certaines obligations de la vie civile 4 pl. 
مرعية - احكام مرعية‎ vel  ةياعرلا رسم .م شروط واجبة‎ 
همذ || يول ارکان :7 وراه‎ is da devoir ذمتكك قواعد‎ ESA 
وشروطى‎ de la bienséance حسن ادب‎ Eye قواعد‎ de l'hon- 
sut مه نزاهت طبعكك شروطى‎ la sesi شروط الفت‎ 
معاشرت - ومعاشرت‎ Less قواعد‎ — On dit aussi, Les lois du 
قواعد حرکت تمد‎ de la pesanteur قواعد وزانت‎ 
وثقالت‎ 

Los, en termes de monnaie, signifie, le titre auquel les mon- 
naies doivent être fabriquées 4 عيار‎ 

LOIR. adv. de lion et de .سوسم‎ À grande dinlence 4 بعيدا‎ 
- ايراق * كارين - دورادور- دور .۶ قاصی- قاصيا  بعيد‎ 
- أوزاق‎ | Fort loin بغایت بعید‎ 11 demeure loin Je 
بعيدده اقامت ايدر‎ Revenir de bila محل بعيددن عودت‎ 
Lİ voir de دور مسافة بعيدمدن نظر ابتك هنما‎ 
ایراقدن کورمسک - بين اولمق‎ Entendre de loin دوردن‎ 
استماع ایتمکک‎ sa مو‎ porte loin بعيد النظر در‎ parier de 
loin ذوردن سو يلشيكك‎ Pouser bien lois ses conquêtes à ses 
victoires موفق اولديغى فتوحات وغزواتى اقصاى غاياته‎ 
SARİ سوق‎ Nous sommes encore loin de Pines Ds 


con-‏ وا été biea loin dans‏ و Flgur, || Aristote‏ = - فج هنوز اوزاقدر 
حکیم اسطو Je‏ م طبابع maimance des “cboées naturelles‏ 


Pr Saint Thomas a‏ اقصای درجاتنه واصل اولمشدر 
حضرت طوماس été bien loin dans les matières de Théologie‏ 
علم الهی‌به متعلق موااک اقصاى درجاتنه واصل اولمشدر 
Où dit aussi, qu'an homme va plus loin qu'ys autre, pour‏ = 
نان کشی فلاندن dire, qu'il a plus de pénétration que bal‏ 
gülene abose va plus loin qu'en ne‏ 8 زیاده بعید JE‏ در 
-0n‏ خيال وتصوردن بر قاح مرتبه ابرانه وارهجقدر pau‏ 
اقاصی مراب Aller lois, poor dire, faire fortane‏ , نموه dit‏ 
1j at est homme d'esprit, et il a‏ أيلرولنيك - اقباله وارئق 
Ji yerel‏ وکیاسشدن ها des amis à la Cours il ire‏ 
اولوب سراى yle‏ دخى دوستان وخیرخواهلری اولمغله 
۰ أقصاى مراتئمب اقباله واصل اولهدجفنه شبهه بوقدر 
بو منصب ایلروللیسنه سیب peni le mener loin‏ مود 
اول‌جعی درار در 

On dit, qu'on homme n'ira pas leja, s'il cotinue ainsi, pour 
dire, qu'il sera biemtét roiné 0 بو طورده مداويث‎ 
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ab اللبه داثر اولان کتب شر‎ Les docteurs de la علمای نم‎ 
İY شرع‎ Voill ها‎ lof et les prophètes اشته شریعت الله‎ 
نما-واشته انبيا‎ anciens, ها‎ loi de Moïse D -شریعت موسو‎ 
loi nouvelle , loi de grâce, la loi de Jösus Chut via) Şi 
Üye | Jésus-Christ a dit dans l'Évangile, qu'il n'est pas 
venu détruire la loi, mais l'acoomplir İni حضرت عيسى شر‎ 
واكمالى ضمئنئده‎ çe تسر اهمون دکل بلکه‎ di 
نازل اولديغنى انجيل شريفده ذكر ايلدى‎ 

On appelle Gens de loi, ceux qni font profession d'interpréter 
les lois 4 فتواشناسان .م ارباب الفتوا .ام‎ 7 ls فتواپی‎ 

On dit, 8e faire une loi de quelque chose, Pour dise, s'im- 
poser l'obligation de faire cette chose 4 الزام لش على‎ 
بر خود واجب كردن ۶ الزام الشی على #5 - نفسه‎ 2 
قليق‎ el واجب قلق - : نفسنه‎ ass 

On dit preverb. منم‎ m'a point de loi 4 الشرورات‎ 
المعطورات‎ ei 
voir auçan En de religion ni de probité à فلانک‎ 
ايمانى ونه شريعتى وار‎ . 

On dit, Faire la lo, pour dire, ordonner aveo autorité ab- 
بيوريق 2 فرمانرانی نمودن .م اجراه العکم‎ - 
أحكم وحکومت ابتمكك.‎ C'est à نذا‎ à faire la loi اجرای‎ 
ماده‌سی انجق فلانه عائد در‎ ŞE اذ‎ prétend none faire ها‎ 
loi اوزریمزه اجرای حکم وحکومت دعواسنده در‎ - 2: re 
cevoir la loi de quelqu'an, pour dire, se soumettre À ce qu'il 
voudra ordonner Le, بر كيسئدنك امر وحکینه گردندادة‎ 
أوليق‎ Bt subir la loi de quelqu'un وحکشه‎ çel فلانک‎ 
اختيار مطاوعت اينيك‎ 

Fans Lo, sigoifie, tenir es de loi 7. اولیق‎ yl بدل‎ - 
elsi سس مد | قانون منزلسنده‎ fait عادث قانون نها‎ 
بدل قانون‎ sl aristoto a long- 


5 — Et n'avoir ni fei ni loi, pour dire, n'a 


solue 4. 


اولور- منزلهسدده در 

قول ارسطو مکتبلرده وافر زمان temps fait loi dans les écoles‏ 
قانون منزلسنده ايدى 

* راما‎ signifie anssi, pelsance, autorité 4. فرمانرانی .۶ حکومت‎ 

2: da) İl Alexandre rangen toute l'Asie sous ses lois اسکندر‎ 

ذو القرنین Let‏ اقليمدك مجبومنی uni‏ حکوشنه 


ادخال ايتدردى | . 


On appelle La loi da plus fort, la paisance que le plus fort 


حكم yle‏ :و العكم لمن لپ .2 plos faible‏ ما sur‏ ممعت 
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قانونى نقس Tentrejmice, la transgrener Lisfs‏ = قانونی 
مقتضاى قانونك اجراسنده ارنکاب عش frander‏ ۰ اپتمکگ: 
قانونى نشر واشاعه ايتيكك publier une doi‏ وحیله اپتبکک 
بر قانونی على or‏ قانونی فستر Gİ,‏ اپتدک تون 
اقاست قانون اه طربق الاستگهاد ذکر SE)‏ 
قانونی سرد وبیان alléguer LR‏ وضع قانون - SİZİ‏ 
Se soumettre aux‏ قانونی شرح وتفسير إبتيكك هط 
قوانين مرميّه نكك obéir‏ قانونه امتثال ومطاوعت ايتيك doi‏ 
n'est pas permis par‏ 11 موجب ومقتضاسنه اطاعث ايتيكك 
بر مقتضاى قانون - حسب القانون جائز دكلدر des Lois‏ 
حكم قانوندن معاق Dimenser de la loi‏ جواز ومساغ پوةدر 
rigeur‏ هذ modérer‏ شرط قانونى ايفادن عفو ايتيك ‏ قليئق 
en loi‏ فسوع a‏ نتن شدّت قانونی تعديل إيتيك ane loi‏ 
بو عادثده à force de loi‏ بو öle‏ قانون حکینه كيرمشدر 
L'esprit‏ نص قانون نم tente dme‏ مد قوت قانون وار در * 
شرط Déroger à le loi‏ مغزاى قانون -مراد قانون نا la‏ ۵۰ 
خلانی قانون حرکت - قانونكك als‏ حركت اينيك 
قوانين Glee‏ خلافنه حرکت violer les lois‏ يتيك 
بو كيفيت قاتوتدن Cela tombe dans l'exception de la loi‏ أيتيكك 
قانوندن شاذ Se‏ اولنور - مستشنا اولان حالاته داخلدر 
مپابت وشرافت La majesté, la sainteté des lois‏ مقولدد ندر 
بو CES‏ قوانین مرعيديه Cela est contre les lois‏ قوآنین واحکام 
قوائيسن paire des nouvelles lois‏ مغاير قانوندر ‏ مخالفدر 
ایجاد قوانین جديده ایتک - جديده وسع ايتيك 
naturelle, les sentimens de justice et d'équité‏ نما On appelle‏ 
imprimés aux coeurs de tous les bommes par l'auteur de la‏ 
loi‏ ما احكام طبيعية .م حكم طبیعی - طبیعت .4 mature‏ 
maturelle nous défend de faire À autrui ce que nous ne voud-‏ 
zem‏ حقائه قبول إيدهميد جكمز rions pas qu'on nous fit bb‏ 
آخرك حقنه تجويز ایتنکدن حكم طبيعك بزى منع 
civile, les lois qui règlent les droits des ci-‏ نما - وزجر YAZİ‏ 
بين الناس واجب الرعايه اولان حقوقتك toyens entre sax‏ 
municipale , les lois particalières de chaque ville‏ نم - قا نوق 
lois de la guerre,‏ ۳۰ - عرنی بلده - قوانین مخصوصة بلده 
les maximes que les nations sont convenues d'observer entre elles‏ 
احكام وقوانین حربیه guerre‏ وا pendant‏ 
Bt lois divines, les préceptes positifs que Dieu a donnés aux‏ 
شربعة Les livres dola loi‏ شرع شر يف شر بعة الله ,4 مسصد 
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بو ادم منطق logique natarelle Le‏ مسد a‏ ۱۴ 1 منظق 
dit, Être en logique, aller en logique, pour dire,‏ ده مالكدر 
- منطتق درسئى البق prendre des leçons de cette science‏ 
مناق درسنه وارمق 

حسب القاعدة .4 LOGIQUEMENT. Conformément à la logique‏ 
قاعدة منطق açik.‏ .و بر مقتضاى منطق .م المنطق 
حسب القاعدة منظق عمل logiquement‏ »لمهم مقتصاسنچر 
قاعدة منطق اوزره مباحثه disvuter LG}‏ وحرکت ايتيكك 

پیت - مسا اکن pi‏ مسكن .4 LOGIS. Habitation, maison‏ 
او خانه .م ديار .ام دار منازل .ام منزل - بیوت .ام 
بيت احسن ۱۰۰۰ مسكن petit te‏ مسکن كبير Grand logis‏ 
برباب منزل استیجار oner un logis‏ كوزل او- خانةٌ دلارا- 
- خانسنده ملازمت me bouger du logis SU)‏ يتيك 
تبديل منزل ايتيك changer de logis‏ خاندسندن جیقیامق 
عارية برمنزلده اقامت ايتيكك logis d'emprant‏ ده dans‏ معا 
se prend anssk pour Hôtellerie. ۲, ce mot,‏ از 

Gonrs - vE 1061, La masse don bâtiment & آنا يم 1 البئأ‎ 
بنای اصلى - ينا‎ |} Un corpe-de-logis entre deux pavilleme 
اصلی‎ e كرشكك اره‌سنده كاثن‎ Slm مه‎ prend anni 
pour un logement détaché de la messe du bitiment principal 
4. بناه متفصل‎ [| 1۱ occupe un petit corps-de-logis sur le de- 
vant خانهدك يوزى طرفنده كاثن برمنزل منفصلده مقیمدر‎ 

On appelle à la Cour, Maréchal des logis, un offeier chargé 
de marquer À la crois les logis qui seront occupés par les per 
sonnes de la salte de la Cour 7 قوناقجى‎ Et à l'armée, ده‎ 
اه کنر‎ chargé de marquer les logis destinés pour ler s0l- 
اردو قوناقچیسی 2 مده‎ 

LOGOGRIPHE. Sorte d’énigme qui consiste à prendre en dif- 
férens sens les diférentes parties dün mot 4 بيقطعات‎ ya) 
Gi سوزى بولدرك جيقان :2 جیستان‎ 


LOGOMACRIE. Dispate de mots 4 منازعة فى معافات‎ 


lan‏ اوزربنه نزاع :۶ بر حرنی جدلکاری .۶ الالفاظ | عم 


y a beaucoup de discusions qui ne sont que des logomachies 
اوزريئه منازعات‎ EUN وافر ماحفدلر وار در كه بیاعی‎ 
بیاعی محافات قلبيلند ندر قبيلندندر‎ 

LOI. Règle qui ordonne ou défend certalnes closes À خانو إن‎ 


مقتصاى ‏ قانونی وقايه Observer ta ki e)‏ [ قوانین .ام 
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03,08 برده عسكرى قرفاعی فکلیفیله يكلف بر germe‏ مه 
بلده 

Al se dil aussi des logis marqeés dans un voyage pour le Roi 
et pour le Cow 4. قوناق يرى 2 نزولكاه بم مرحلة‎ | 
La fonction des maréchaux des logis est de marquer les loge- 
mens ماموریتی ترنیب ابلدیکی قوناقلرة‎ LA قونافجينك‎ 
وضع رقم ابتیکدر‎ Le logement de ce jour-là fat fort incom- 
mode اول كونده ثرتیب اولنيش قوناق يرى راحتسز ابدی‎ 
—On dit, Faire les logemens, pour dire, faire la liste des per- 
sone que les maréchaux des logis doivent loger قوناقلره اسكان‎ 
اولندجق يولجيلرك دفتربنی دوزئك‎ . 

بص Sebi‏ تيكن .4 LOGER, Demcurer dans une maison‏ 
متمكن اولديثى La maison où il loge‏ | أوتورمق 2 نشستن 
ALİ‏ منزلده iree-vous loger?‏ ذه اوتوردیغی او خانه 
كندو خانه‌سنده مقيم امه Lager ahez‏ اقاست ايدمجكسكف 
(İİ Les hôtelleries étaient si pleines, qu'il ne pat trouver‏ 
مسافر خانلردة لول مرتبدده جمتيت وار ليديكه هد نه 
محل اقامث بوله‌مدی 

Où dit provarb, Loger À la Belle étoile, pour dire و‎ coucher 
don 2: كيجه اجيقده پانمق‎ 

جا دادن .۶ ابوا - اسکان .4 M signile aus, donner à loger‏ 
İLİNİ | Où logerer-‏ قوندرمق 7 جاى تكن دادن - 
بو خلقك als‏ نه طرقدة اسکانن monde-th?‏ »اس vous‏ 
سراق خلقنكك ya de quoi loger toute ia Cour‏ 11 آیده‌جکسکگ 
فلانی le bien leşi‏ ده جملدسنى اسكان ايدهجكث بر وار در 
ایوجه قوندردیلر 

- قونمش 2 نشسته .م مقيم - متمکن ساكن Lou. de‏ 
Unis‏ 

- منطقیون pi.‏ منطقی .4 LOGRGEN. Qui saki ba logique‏ 
Grand‏ منطق بيلور hr‏ شناس م اهل gili‏ 
علم منطقده فايق excellent‏ أماظم منطقیوندن بری «ماضطهط 
6 الاقران 

LOGIQUE, Science qui enmiçne à ralonner juste .£. 
المنطق‎ 0 Les règles de le logique قواعد منطقيد‎ eli 
UE La logique sert à toutes Les autres selences منطق‎ 
مدخلی وار در‎ noue OL لزوبی وار در - علوم‎ 
— On appelle Logique maiarelle, Ia disposition naturelle que Von 


ذانی ‏ منطق مادر زاد ,م jte 4 Je ge‏ ميا A‏ 
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une تعبير دنی معط نوا‎ mauvaise تعپیر ردی‎ inpropte 

پستر يوش .م غطاه الفراش 4 LODIER. Couvertare de lit‏ 
EK‏ آورتوسی 2 


LODS, T. de Pratique, qui ne se dit gu'aveo le mot Ventes. 
Le droit de lods et de ventes est la redevance qu'an seigneur 
avait droit de prendre sor le prix d'an héritage vendu dans sa 
mouvance 4 pl فراغ خرجی 2 عوايد الفراغ‎ | Payer les 
فد‎ et ventes قراعكك حوائدینی ادا اپتیکك‎ Composer pour 
les وهم‎ et ventes عوايد ورسومات فراعک مقدارپنی بالتراضى‎ 
قطع ايتيك‎ Faire quelque remise sur les lods ot ventes "فراعک‎ 
Şİ عوايد ورسومات معتادهسندن بر مقدارينى تنزيل‎ 

,LOGARITHME, Nombre pris daus une progression arithmétique, 
et qui répond à un autre nombre pris dans une progression géo 
métrique T. e) لوعار.‎ 

LOGARITEMÉTIQUE. Qui a rapport aux logarithmes 7. he) لوعار‎ 
حسابنه ملق‎ 

LOGE, petite hutle 4 قولية :2 كلبة .م خض‎ || Cet ermile 
عنم‎ fait une petite loge بو زاهد بیابان نشين کندربه بر‎ 
اوفاق قولبه پاپدی‎ 

H se dit aussi d'une petite chambre faite de cloisonnage 4. 
اوطه :2 كربجه .م حجرات .ام حجرة‎ | La logo d'un por- 
قپوجی اوطدسى  حجره بواب نا‎ Les loges des lingères 
جامشورجى اوطدلرى‎ Les loges d'un spectacle LG aa 
حجرهلرى‎ 

LOGEABLE. Où l'on peut loger 4. السكنا‎ bU. فشستنی‎ 
2: آوتوریلور‎ |۱۱ ya de belles maisons qui ne sont guère 
logesbles سكنا اولمیان بیوت. لطیفه وار در‎ LE. 

LOGEMENT, ال‎ se dit da lieu dune maison où l'on loge 7 
بر .» جابكاه اقابت .م محل الاقامة -مساکن .ام مسکن‎ 
پر‎ Ayi کمسندنگگ‎ || Où est son logement ? مسکنی‎ 
قنعی طرفده در‎ 8on logement est sur le jardin مسكلى باحچدیه‎ 
ثاظطر در‎ sou logement consiste en trois on quatre pièces مسکنی‎ 
عبارتدر‎ VE ارچ درت‎ Avoir son logemenç an rex de 
مه‎ Sa ب رکیسن‌نک محل اقامتى يرك برابرلكندة‎ 

Il se dit aussi des logis marqués pour les troupes 7. عسکری قوناعى‎ 
IL Esemption de logement des gens de guerre عسکری قوناعى‎ 


LOC 


مختض ‏ مختض بالمكأن 4 LOCAL, Qui appartient au lieu‏ 
p‏ مکانه Coutume locale‏ || پرلو :2 مخصوص بجاى .م بالارض 
age‏ عرف مخصوص بالمكان - مخصوص اولان مادت 
بر مکانه re‏ اولان رسوم واداب locaux‏ 

- حال الموقع .4 signifie aussi, la disposition des lieux‏ لآ 
1e connais‏ || يرث حالی 2 حال زمين .م rl GS‏ 
برك كيفيت - کیفیت موقع Le,‏ معلومهدر bien le local‏ 
حالى 

LOCALITÉ. Partionlarit$ on ciroonstance locale 4. y KA) is 
يرك 7 طبيعت زمين .8 طبيعة المكان  خاصة الموقع‎ 
اقتساى حالى‎ | Certaines lois doivent être modifiées par les 
localités قانونلرك بعصيسى طبیعت موقع ومكانه نظرا تعدیل‎ 
Jets يرك اقتضاسنه كوره تعديله معتاجدر- اوللمغه‎ 

LOCATAIRE, Qui tient une maison à loyer 4. pi pl 
سره دار- کراشدار مستکریورن .ام ستکری - ستأجرین‎ 
2: كراجى‎ || Ce n'est pas au locataire À faire les grosses ré- 
parations, c'est au propriétaire تعمیرات مستأجره لازم‎ LE 
ذمتيدر‎ Lot, كلميوب صاحب خانه‌نک‎ 1 n'a qu'un lo 
cataire dans هه‎ maben خانه‌سنده يالكز بر مستاجر وار در‎ 

LOCATIR, Il se dit des réparations qui regardent le locataire 
à كراشى باشد .م عايد الى الستأجز‎ ue در‎ CE 
كراجىبه دوش‎ | Réparations locatives اولان‎ öyle مستاجره‎ 
تعبيرات‎ 

LOCATION, Action de celui qui donne son héritage À ‘loyer 
4 تقبيل - الزام‎ çi سمت ام ابجار-‎ 

LOCK. Morceau de bois qui, étant attaché à onp:oomdg et 
jeté dans la mer, sert À mesurer İn vitemo d'un vaiseau 4. 
کمینک :, مقیاس ره كشتى .م مقياس الطريق السفينة‎ 
يولنى أو جيك ایب‎ 

LOCRER, Il ne se dit qu'en parlant d'un fer de choral qui 
branle 4 اوینامق 2 نعل جنبيدن .م انتغاض النعل‎ JU 
Il Regardez aux pieds de ce cheval, j'entends un fer qui ماما‎ 
نسی‎ Sİ باق يرندن اوبنامش‎ a بو اتكك‎ 
ايشيديلور‎ 

LOCHLES, Flux de sang qui suit l'accouchement 4, دم النفاس‎ 
لوغسدلق قانى 7 خون زجه .م‎ 

LOCUTION. Expression و‎ phrase 4. ye P. سوز :1 سخن‎ 


Une ville fortsejette aa logement de gens‏ تکلیفندن ن معاقيّت | بو بر تعبیر غير مستچسندر Catte locution n'est pas bonne‏ الإ 
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LOB 


on peut les reconnaitre لباس فقروسکات ولباس قرماتبرى‎ 


, ورقیت 

LIVRER. Mettre en main, au pouvoir de quelqu'un 4. تسلیم‎ P. 
ويرمكث 2 دادن‎ || Livrer de ما‎ marchandise مال تسليم ایتمکت‎ 
du pain de munition aux trompes عسكره تعيينات اثیکی‎ 
و يرك‎ Livrer une place par traité قلعپی‎ ax? ge عهدنامه‎ 
ايتمك‎ 5 Jadas livra Notre-Geigueur aex Juifs يبودا‎ 
حضرت عیسی افندمزی بهودیلره تیم ايلدى‎ - On dit, 
Livrer bataille, pour dire, donner bataille yi جلكك و‎ 
براقمق :2 بگذاشتن‎ 
— ويرمكك‎ || Livrer une ville au pillege sas, بلده‌یی‎ 
وبرنکگ‎ la livrer à le fureur des soldats بلدقيى کرک‎ 
Rİ سخنگیر خشم وکیدنه ترك‎ İş وشدننه-‎ its 

ایهال = es‏ النفس - تسلیم النفس م Se mime‏ 
تسليم 2 خودرا سپردن - خودرا تسليم كردن .م النفس 
livrer en proie à ste‏ 36 | كتدويتى صاليويرمك - BİN‏ 
ابراس نفسانيديه ‏ هواى نفسه تسليم نفس ايتيك passions‏ 
نفسنى درياى pi Se livrer Ala joie‏ زمام اختيار zl‏ 
نفسنی صعرای douleur‏ ۱۰ شادمانى وسروره ابهال ايتيكك 
A‏ واکداره تسييب وابهال ابش 


On dit, &e livrer à quelqu'un, pour dire, s'abandonver à lui 


IL sigoifie aussi, abendonner 4. ثركك‎ ۶۰ 


sans réserve -منان اختیاری بسبتون فلانک يدينه تسليم‎ 
GI - On dit aussi, C'est هه‎ homme qui ne s6 livre pas, 
pour dire, cest on homme زمام اختيارى يد همین‎ 
مقولددن دكلدر‎ yel آخرة تسليم‎ 

تسليم - ويرلمش pr‏ كرده ‏ داده .م مسلم .4 Lark.‏ 

- 

کتابچه .م مجلة صغيرة - کتاب صغي رك ydi Petit livre‏ 
jets‏ .1 

LOBE. Pièce molle de certaines parties du corps des animsuz, 
spécialement du poamon et du foie 4 جكر كوشة .م رعامی‎ 
7. gites, چکر‎ Il Les lobes du poumon du côté ganehe, da * 
CON droit رعامی اپسرورعامی-رث‌نک رعامی يسار ويمينى‎ 
+! 


Il se dit en Botanique, des semences el des fruits de certaines plan- 
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جه اول جزء ثانی 

Et pour Reghitre, pépier-journat 4. دفتر‎ pl اوارة .۶ دفاثر‎ 
2: دفتر‎ | Livre de marchand بازركان دفترى‎ de compte 
معاسبه دفتری‎ de dépense مصرى دفتری‎ de mise et de 
0 ومقبوسات دفتری‎ LS Livre-joumal 4. دفتر‎ 
.م بومی‎ Öğ Öl R آل دفتری‎ être vue le livre d'en 
marchand بر کسنه‌نکگ اسصى بازركان دفترنده مقيد‎ 
اولمق‎ Écrivez, mottez cela sar votre livre دفترکه قيد‎ iy 
أيلة‎ Le livre dum merchend fuit fi مه‎ Justice بازركان دفتری‎ 
|حتجاجه صالم - سند مثابسنده در عند العکام معتبر در‎ 
عد اولئور‎ - On dit, qu'un marohand sait bien tenir les livres, 
pour dire, qu'il tieat un bon état de عه‎ qu'il achète et de ce 
qu'il vend دفترده ماهر در‎ pe بازركان‎ yp 

Et poor un onvrage d'esprit d'assez grande étendue pour faire un 
volume 4 رسالات .ام رسالة‎ | um livre plein d'éradition 
جمیله‎ DL, علوم ومعارنی اپله مشعون بر‎ Liste vivre 
appronré مقبوله‎ İL - رهين حسن قبول اولمش بر رساله‎ 
cemuré مردوده‎ ÜL, défenda منهيّة‎ LIL,  ةعوئيم‎ İL, 
Composer , parcourir , feuilleter ua livre بر رسالایی تأليف‎ 
ايتيك ونتبع ومطالعه ايتيكك‎ 

À Lavaz ouvesr, signifie, sans avoir besoin d'étudier 4. ok 

١ بر باقشده 7 در يك نظر .م واحدة‎ Şi Traduire ده‎ auteur 

نظرة واحده‌ده ترجيه اپتیک livre ouvert‏ د 

LIVRE, Poids contenant un certain nombre d'onces 4 Jb, 
رطل .2 من .م ارطال .ام‎ 

LIVRE. Moansie de oomple 7. ليوره تعبير اولدور سكه‎ - 
On dit, Venir au son هل‎ livre, ou aa maro هل‎ livre, pour dire, 
venir au partage d'ane somme, suivant la proportion de ce qui 
et dâ à chacun غروشده شو قدر اقچه حسابيله هر بريئة‎ 
اصابت ايدن حصديى نقسیم ایتیکگ‎ 

LIVRÉE 11 se dit des habits de couleur dont on habille ses 
خدمتكارلرك رسم لباسلری رنکی 5 سم‎ 1 La livrée da Roi 
abime asl پادشاه خدمتكارل رينكث رسم لباسلرى رنكى‎ 
Cet bomme a changé sa livrée ينكد‎ ps فلان كيسنه‎ 
رسم لباسلری رنکنی تبديل ايلدى‎ = M se dit ami de 


wes les gens porunt مص‎ même livrée کسوق يكرنك أيلة‎ | tes qui sont partagées en deux parties égales 4. فليقه‎ la 
ملبّس اولان خدمتكاران‎ - où dit for. هد‎ livrée de la يارمه فخم بو ميو دو نيم دان دو نيم ,م فاكبة فلیقة لله‎ - 


يارمه پیش 


söre, de la servhode, pour dire, les marques extérieures dont 
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LIVRE, Volume de plusieurs feuilles de papier | deriler À Ta 
main où imprimés ۸ کتاپ‎ pl ل كتبب‎ Live صمي معو‎ 
کتاب فسووذ ال يازوسى كتاب  دست خط بو كتاب‎ 
مطبوع‎ - DES اولئمش‎ e» - مستدموه , بصند کتاب‎ 
LS مولفک اسمی يوق بر- مولفکد. اسمى نا معلوم.‎ 
SES Lee: DS: relié vi LS Emprunter 
des, livres استعارة كتب اپتمکی‎ prêter des livres اعارة‎ 
Ua) مد کتب‎ livre doré بهه.‎ tranche كنار اوراقتی‎ 
DS مذهب بر‎ canlogee de livres کتاب «فتری‎ index, 
In table d'un livre فپرست کتاب‎ La couvertare ها‎ Livre 
ها كتابكك جلدى‎ marge کناری هاش كتاب‎ ES 
les fenilles, les pages lee, کتابکث اوراق‎ Lime له‎ 
رع طبقه »عبط بتون طبقه قطعدسنده: بر كتاب .ملام‎ 
PES قطعسنده بر‎ in-octavo در‎ ٠ من طبقه قطعاسنده‎ 
ب كتاب‎ on appelle Livres saorés, livres canoniques, les livres 
de l'Écritare - Sainte qui sont requs de toute l'Église 4. کیب‎ 
شريفة‎ — Et livres apocryphes, ceut_que l'Église ne reçoit pas 
4 کتب مردودة‎ - ۵ livres d'Églie, ceux qui servont à Tac 
saçe ordinaire de l'Église 4. ÖLEN LS On dit d'un home 
me qui parle en termes trop recherchés, qu'il parle comme un 
livre 2 کثاب اوقور كببى تكلم ايدر‎ 

On dit figur. Le livre du monde, et alors on considère Je 
monde, comme une sogroe d'instruction 2: درس عبرتئياى احوال‎ | 
مد[ عا‎ livre da monde est un excellent livre درس عبرتنمای‎ 
لآ أخوال عالم انفع واعلا درسلردندر‎ n'est rien tel que d'étudier 
dame le livre du monde درس عبرتئماى اجوال عالمدن‎ 
ابتفاده ایتک قدر انفع والزم بر شی يوقدر‎ . 

On dit aami, que ce philosophe étudie le grand livre de la 
mature لي كبير خلت وقبرثه امعان انظار مطالعددن‎ 
خالى دكل بر کیمدر‎ = Et dans le langage de l'Écriture; 
que les élus sont écrits dans le livre de vie اسامی برگزیدگان‎ 
لوج حيات جاودانيده مسطور ومقیّد .در‎ - ۰ dit aussi, Cole 
est dart dans he livre du dent وقوعى لوح تقديردة‎ Sİ 
مسطور در‎ 

1 se prend ani, pour مه‎ des principales parties d'un en - 
أجزاد .ام >4%5 مود‎ || Cet auteur a divisé şan ouvrage en 
dane, livres ازن ایکی اجزايه تقسیم‎ ili İp بو‎ 
انشا اپلدیکی تاليفى -.اپلدی‎ Le premier, le second livre 
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* LITTÉRATUR®. Connaissance des belles -lettres et des matières 
هه و نمع‎ rapport 4. Ni دانش ادبيّات .م معرفة‎ 
2 ادبیانک بیلشی‎ || profonde littérature ادپیانده معرفت‎ 
واسعه وعميقم‎ avoir beaucoup de ادبیانده كثير مهن‎ 
المعلومات اولمق‎ n'avoir point delittöratare معرفت اد بیاندن‎ 
Yİ % بى‎ ie Un ouvwage plein de litérature معارن‎ 
ip آدبید ابله مشجون‎ Se livrer à ها‎ litérature معارن‎ 
KAİ آدیچدیه حصر اوقات‎ La littérature a beaucoup de 
branches, il est dificile de les cultiver toutes معارفی أدبية نک‎ 
اولنمق ابر‎ gl بذل‎ tube alihi فروعی فراوان‎ 
مه 11 - مشکلدر‎ dit anssi de Vensemble des prednotions littérai- 


res d'une mation 4 1223) كتنب‎ || Lalittérawere Anglaise est 


انكلترهلونك if‏ ادبي هلرنده riche en ouvrages de morale‏ 
La litératnre moderne‏ اخلاقه داثر آثارک وقرنی وار در 
سر يلك كتب st bien inférisure à la Fitérature anoienne‏ 
ادبیدلری متقدمينه نست ايله کسبایه در 

LITURGIR. Le service de la meme 4 LÂ) Şi قداس‎ 

LIiVÈCRE. V. Sermentaire, 0 

LIWIDE. Qui est de couleur plembée et tirant sur le noir 4. 
اسربفام .م اسربی اللون - ادكن‎ 2: GE قرامتی مور-‎ 
( Teint divide شفاه اسربی ممفاعنا «هدرنگگ روی ادکن‎ 


est encore tout mour-‏ 1 مور دود أ - قرامتق موردوداق - اللون 
tri et tout livide des coups qu'on lui a donnés, il en ala peau,‏ 


لم | كدرت سربدن هر طرفی پر کدوه a chair tonte Tivi‏ 


كثرت صربدن هر- اولوب جلد بدنى الى Si‏ ادکندر 
بری برولنوب دريسى هنوز موس مور در 
لون اسربی -دکنت .4 LIVIDITÉ, État de ce qui est livide‏ 
قرامتى مورلق 2 رنكك اسربى .م 
LIVRAISON. Action par laquelle on livre de la marchandise‏ 
ويرمه 7 دهش .م تسلیسات .ام تسلیم ,4 qu'ou a vendec‏ 
avait promis‏ لا تسلیم تام وكامل H Pleine.et entière livralson‏ 
de foursir tant de mulds de vin, mais quand ce vint à la lk‏ 
شو قدر فوجى شراب اعطا ايدهجكنى وعد . . . vrabon‏ 
PA ۱ ۰ fait‏ تسلیمی حلولنده شويله ايتدى 
yö öl‏ تسليم ۰ Livraison de tant de pièces‏ 
En termes de librairie, on appelle Livraison, une partie‏ — أيلدى 
d'un ouvrage que l'on ne pablie que par parties || La première‏ 
بصيلان SE‏ تسليم اولی Livraison de cet onvrage‏ 
TOM. II‏ 





LIT 
بیلور‎ di باعث‎ 


مول — مشازع قية .4 LITIGIEUX. Qui est contesté en Justice‏ 
à‏ نزاعلو شوغالو 2 ستيزيده ,م تحت الدموی- المعارصة 
محل proit üigicez‏ مصلعی منازع Affaire litigiense Les‏ 
معارسه اولان بر حق 

1158010, Petite mesure dont on se sert pour mesurer les cho 
ses sèches 4 Liya 7 "شلک‎ 

LITTÉRAIRE, Qui appartient aux Letires 4 علیه 2 علمى‎ 


روز زنامة Journal‏ مشارکت علییه Société littéraire‏ ل[ متعلق 


اخبار Nouvelles littéraires ile‏ مباحثة علمية sispute‏ علمية 


علمه mémoires‏ 
- ااعاسنه داثر اولان خصوبات بغایست شدید اولور 
مخاصیات ayle‏ شدّنی جوقدر 

+ LITTÉRAL, Pris à la lettre 4. تخت اللفظ‎ Gl 1 مه‎ 
sene littdral de l'Écritre-saime Ga افجیل شریفک‎ 
االفظ معناسی = لغويسى‎ LT L'explication littérale De? 
شرح وتفسير‎ Dh! اللفظ‎ on dit, qu'an homme est trop lit- 


21) Les haines littéraires sont violentes 


téral, gour die, qu'il prend toep les choses an pied de la 
tee اصلا منفکت اولمز‎ pis) الفاکث معناى‎ 

TI se dit aussi en parlant عل‎ la langue Grecque ancienne par 
apposition à In langue Grecque moderne 4. قديم‎ yön لعت‎ 
IL Le Greo litéral est fort différent du Grec moderne لفت يرتان‎ 
قدیم فى يومنا هذا مستعمل اولان لسان رومدن فرقلو در‎ 

حرفا 5e‏ لفظأ LITTÉRALEMENT, À la letre 4. bib‏ 
حرفی حرقله ‏ حرف List‏ .م حرفا بعد حرف - 
بوک لفظا بلقط, faut pas expliquer cela littéralement‏ مم Hu‏ 
Ce pauage pris littéralement, si-‏ معنا ويرمكك اقتضا gel‏ 
بو عباره حرف احرف شرج اولندجق اولور ایسد...تنهم 
معناسی شو در که 

LITTÉRALITÉ. Altachement scrupuleax à la letire dans une 
traduotion 4 اللفدوی‎ Ne RİA پیروی بیشای‎ 

fir GT سورك ك معناسندن‎ || 112064 pas facile 
dans une traduction de concilier la lintéralité avec ف#ممواالة!!‎ 
ترجمدده معناى لغوىبه تبعت ابله حسن ولطافت كلامى‎ 
توفیق ایتک امر آسان دكلدر‎ 

LITTÉRATEUR. Qui est versé dans la littérature 4. عالم‎ 


çe‏ جوق - اوقومش ‏ داناى ot‏ .م الادبيات 
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© LITHIASIE. T. do Méd Formation de la pierre dans le corps 
humain 4. تکون العصاة‎ Si صورت بستگی‎ Te 
طاش بيدا اولمه‎ 

LITROCOLLE. Ciment aveo lequel les lapidaires attachent les 
pierres من‎ pour les tailler sur la meule ۸ لزاق الچر‎ 
- طاش پالیمی .2 سمخ البلاط- لزاق الرخام‎ 

LITHOLOGIE. Partie de ya naturelle, qui a les pierres 
poor objet 4 بحث عن تعريف الطبايع الاحجار‎ 


Te 
LITROLOGUE. Auteur qui a Gerit sur les pierres 4. مولف‎ 


فى علم الطبایع الاحجار 


LITHONTRIPTIQUE. T. de Méd, ۱۱ se dit des médicamens qui 
dissolvent la pierre dans la veute 4 محلل العصاة‎ pul. 
طاشی ازدربجى  طاشی طاعدبجی  كداز‎ 

LITHOPHAGE, Petit ver qui se irouve dans l'ardoise و‎ et qui 
da mango طاش قوردى :2 كرمكك سنكك ۶ دود الچر ب‎ 

LITHOPHTTE. Terme générique par lequel on désigue toutes 
les sabatanocı pierreuses produites par les insectes de mer 4. 
نوابت حجريّة البحر‎ ۱ ۱ 

LITHOTOME. Instrument de Chirargie propre à l'opération de 
la taille 4 لبزل المئانة  مبضع لفق المثانة‎ er 
ON قاوئى باره‌جق‎ 

LITROTOMLE. Opération par laquelle on tire la pierre de la 
قاوعى يارمه .2 شكافتن آبدان .م تبزيل المثانة .4 نس‎ 

LITIÈRE, Paille qu'on répand dans les écuries, dans les étab- 
les sous les chevaux et les bestiaux, afin qu'ils se couchent 
önemi 2 جانور دوشكى 2 فراش جانوران .۶ فراش العیوان‎ 

Et sorte de voiture suspenda sur des brancards 4. هش‎ P. 
روان‎ SE نختروان‎ 1 

- مدعیون pi,‏ مدعى .4 LITIGANT. T. de Jarisp. Plaidant‏ 
Huy a plosi-‏ دعواجى 2 جدلکار- دعوا کننده .م منازع 
بر خصوصده متعدد sura parties litigantes dans cetle affaire‏ 
بو sizle‏ متعدّد دعواجيسى وار p‏ مذعیلر وار در 

مخاصية - منازعة - دعوی .4 LITIGE, Contestation en Justice‏ 
sé |] Gene terre‏ - دعواجيلق 2 جدلکاری - ستیز- دموا .م 
توا لو در- دعوالو در- بو ملک منازع فیدر est en litige‏ 

11 se dit aumi de toute sorte de contestation 4. We pi, 
ستيز- سرنكك .م معارسات .ام معارضة  مجادلات‎ 2: 





عظماى علماي Yal‏ بری grand livérater‏ ون ] | بو شى مجادلریه peut occasioner un litige‏ ولت ز جكسية 


LIT 411 
دويشكك ,2 نوشکی  تشتخانه - جامه خواب‎ | Faites: moi 
mon lit دوشکمی پاپ‎ péfaire ue lit فراشی قالدرمق‎ - 
دوشکی قالدرنق‎ Lit supenda فراش معلق‎ - On dit, Garder 
le lit, quand quelque incommodité oblige d'y demeurer صاحب‎ 
فراش أولمق‎ - 56 être au lit de la mort, pour dire, êtro me- 
۲۰ à l'estrémité صاجع فراش موت اولمق‎ 

IL se prend auwi pour Mariage dans ces phrases: Les enfans 
du premier lit, da second فراش اولدن اولان اولاد وفراش نا‎ 
ثانى اولادی‎ 

On dit aumi, Mourir au lit d'honneur, pour dire, mourir à la 
guerre dans quelque occasion remarquable عرصده گاه شرف‎ 
واقبالده جانسپارانه تسلیم رح إيتيك‎ - 11 se dit sasi, 
en parlant d'un homme qui est mort dans l'exercice d'une pro- 
fesion honorable أسودة پسدر عز وشرف اولدرق ذايق‎ 
عرض ووقاريله  شربت نا خوشكوار هادم اللذات اولمق‎ 
ترك حيات ایتک‎ 

On appelle, Lit nupüal و‎ le lit où les nouveaux mariés cou- 
chent la première nait de leurs بيت الزقاف .4 امه‎ - 
فراش الزفای‎ 

Bt lit de repos, une sorte de petit lit bas où l'on se repose 
pendant le jour 4, الاستراحة‎ ike 2. ارامگاه - صف آرام‎ ۹ 
ie استراحت‎ 

lar , se dit aussi de tout lieu où l'on se couche 4. a“ 
pl. هه | يتاق - يتاجق ير خوایگاه .م منام  مساجع‎ 
lit de gazon مد جيمدن پتاق‎ terre ه‎ son lit يتاجق يرى‎ 
طپراقدر‎ 11 couche sur un fumier, c'est هل‎ son lit y; منامی‎ 
بر مزبله اوزرنده پاتور- مزبله در‎ 

1 sigoife aussi, le canal par où coule une rivière 4. مجر‎ 


نبرک اورنه 2 میانة رود - خانة رود .م فراش ANİ‏ 
فراش نهر طونه مامعده مه lit‏ مذ || نيرك آناسی-بری 
آنا طونه - 

Et une cosehe de quelque chose qui est étendue sur une 
autre 4 دوشکث - قات 2 وه .۶ فرش‎ |] Dans ce terrain 
vous trouverez va lit de terre, puis wn lit d'argile, puis un 
it de بو ارسده بر فرش طبراق آندنسکره بر فرش مناه‎ 
اوزلو طبراق وسکره بر فرش قوم وار در‎ 

LITHARGE. Chaux de plomb fonda 4. Gp - مرداسنج‎ - 





LIT 
 موضتلا‎ yazl سر زمين 2 راس العدود - منتهاه‎ - 


Les villages qui sont sar la lisière‏ ] سئور باشی :2 سرحذ 
حدود باشنده Sar les Hières‏ زاس حدودده کائن قرا وبقاع 

On dit aussi, La Hire d'ane forât, d'un bois 4. حائف_طرة‎ 
.م‎ NS r قييى‎ 8 

LISSE, Uni et poli 4. مخلق - اخلق - املس - املس‎ Pp 
De  نيجلاب‎ - ثوب معنا من ] دوبدوز صیرنجق‎ 

[ Tous les - corps lisses sont froids au toucher اجرام‎ 

cela est lise comme‏ ملسا تذكك gelen‏ عند اللمس بارد در 
شيشه کبی املس lens‏ در da verre‏ 

- مهرة زدن ,م خلق - تمليس USER. Rendre lise 4.١‏ 
küser‏ بالجينلتيق ‏ مهر‌لیک - دوزلتیک .۶ هموار كردن 
بزی وکاندی دوزلتیک da lioge, du papier‏ 

LISSOIR. Instrument avec lequel on lime le linge, etc. 4. 
DES ۶ مهرة :2 مهرة‎ |] Lisoir de verre, de marbre صرجة‎ 
Op pps ميسرت‎ Paser le linoir sor le linge 0e Op 
اوريق‎ ye بزی‎ 

ما دفتر 2 اواره .م دفاثر .ام دفتر .4 LISTE. Catalogue‏ 
du Par-‏ ارپاب مشورت عظما دفتری du grand conseil‏ ماظ 
مقتولین des morts et des blessés‏ ار باب دیوان دفتری lement‏ 
Colui-là n'est pas sur ma liste yp‏ ومچروحین دفتری 
La liste des‏ دفترسده مقيد دکلدر- كشى دفترمده دكلدر 
مه محلول قالمش زمامتلرک دفتری bénéfices vacants‏ 
بوكتاب دفترمدة پوعیدی livre - 1à m'était pas dans ma liste‏ 

Lure Crus, se dit, dans quelques monarchies, de la somme 
emigaée chaque année au roi your la dépense de sa maison 7. 
مالى‎ yale جيب‎ 

سرير الفراش 4 LUT. Meuble dont on se sert pour dormir‏ 
sila‏ كرويدى * خوابگاه_سریر خواب .م فراش - 
برسرير فراش ؛ناهه Dreuer‏ عظيم بر سرير فراش Grand tit‏ 
سرير فراش مزين نمع bien‏ انه قورمق ‏ نصب Zİ‏ 
Les pieds‏ سر بر فراشكك مقذمى إلا Le devant dan‏ > 
pp Se mettre au it Şek asl‏ فراشكك آیاقلری da lit‏ 
se‏ يتاقده ارام وقرار ابتوک tit‏ ده venir‏ مه يتاعه وارمق - 
1 يتاقدن قالقمق - خوابگاهدن قيام اپتیکک علد مه lever‏ 
پتاعندهفراشنده تسلیم جان ایلدی est mort dans son lit‏ 
En parlant des matelas, draps, oto, dont le bois‏ رفات ايلدى 


de نا‎ est compoué, on emploie ke mou 4 مرده‌سنکت .2 مرده سنك ,م مردارسنج | - پستر  فراش‎ 


LIS 


سوسن كبود رنكك ۲۷۰ Lis‏ زنبق کبی بیاص ملا مه 
زنبق صوعانى هذا Ognon de‏ زنبق عرس ابتمكك Planter des lis‏ 

On dit figur. Un teirt de lis, un teint de lis et de ۰ 
گل م وياسمين رنك -رو وياسمين سيما‎ 

LISÉRÉ, Petite bordure appliquée sur ane étofe 4. حاشية‎ 
زه كنار .۶ کناره .م‎ 

LISÉRER. Broder le contour des fleurs sur le fond d'une ماه‎ 
aven له مه‎ dor on de soie 4. İdi  ةيشاحلا وضع‎ ?. 
كنار قويمق  زه چکمکک - كنار جكيث 7 كناره كشيدن‎ 
| Lisérer les fleurs d'un damar اطلسک جيجكلرى‎ Ker 
اطرافنه زه جكيكك‎ 

مدمن القراثة .4 ومممسمعط LISRUR, Qui a l'habitade de lire‏ 
جوق اوقوبیجی * بسیار خوان .م 

' .م میک القرائة ‏ سهل LISIBLE, A6 à lire 4. Dha)‏ 
Il Son écriture n'est‏ اوقنور- اوقوسسى قولاى :2 خواندنى 
Son écriture n'est pas‏ خی میکن القرائة دکلدر pas lisible‏ 
- يازوسى كوزل دکل انجق yg İyi‏ انا belle, mais elle est‏ 
حس خطى يوق لكن يازديقى Je‏ الرانه در 

على قدر الامكان ,4 LISIBLEMENT. D'une manière lisible‏ 
اوقونه بيلجك قدر 7 بقدريكه خواندنی باشد .م القرائة 
خطئدة حسن IM n'écrit pas bien, mais il écrit lisiblement‏ 
يوق Us!‏ اوقونه بیلهجکك قدر يازو بازاز 

LISIÈRE. Le bord d'une ötofle, qui est d'un aatre tissu que 
۲۵۰۲۰ 4. نا م1 || آوچ كنار .۶ طرف‎ d'ane toile برك‎ 
کناری‎ La lisière de cette toile est trop پو بزک کناری »مها‎ 
كوشكدر‎ işle ce drap a وداه‎ quarts de large entre deux 
۱۳:۵7 بو چوقه‌ نک براوجندن اول بر اوجنه قدر عرضى‎ 
بش ربع ذراعدر‎ 

se dit anasi de deux cordons qu'on attache aux robes des‏ لز 
enfans par derrière, et qui servent À les soutenir quand ils mar-‏ 
par la libre‏ نمكي Tenir un‏ || زمام الثوب الصبی 4 ohent‏ 
جوجرنى بوررايكن اوزرنده اولان GS‏ زمامندن طوتمق 
gouverser, qu'il sora‏ مسا On dit Sgur, d'un homme qui ve‏ 
زمام اختیاری دائبا اخرک پدنده tueurs à le lire‏ 


homme qu'on mène à sa lisière ÇE‏ مه que c'est‏ اولاچقدر 
اختیاریئی اخرکث يدينه تسليم yazl‏ مقولددندر 
H se dit auui dus extrémités d'one province, d'un pays con-‏ 


sidéré comme limitrophe d'an aatre 4. İyi) قصاراء اقصى‎ 





#10 LIS 


صيويقلق .۶ 

LIQUOREUX. Ii ne dit qu’en parlant de certains vins qui ont 
ane doueur particulière, comme les vins musoats et autres 4. 
طاتئلو 2 شيرين .م حلو المذاق‎ 

LIRE. Parcourir des yeux ce qui est écrit, et le parcourir avec la 
connaissance de la valeur des lettres 4. her خواندن‎ 
ل اوقومق و‎ Lire tout bas قرائت ايتمكك‎ ble - زير-‎ 
كيزلوجه اوقويق  لب كرات ايتيك‎ ante voie İle 
صوت بلند ايله اوقومق - - قوالت ايتيك‎ 11 ne suit nitire 
ni écrire نه اوقوسی - نه قرانتدن ونه کتابتدن خبير در‎ 
ونه بازسی وار در‎ Lire avec des lunettes كوزلك ابله اوقومق‎ 
Une deritare mal aisée à lire اوقونمسی کوج بر بازو‎ 

se dit aussi des lectures qu'on fait pour son instruction ou‏ لل 
ادمان Lire aveo application‏ | مطالعة .4 pour son amusement‏ 
کتاب اللبى Lire l'écritare‏ ومداومت ايله مطالعه اپتیکک 
yin‏ قديمم تاربخنی ristoire Greoque‏ مطالعه اپتمکگ 
یالکز ne suffit pas de lire, il faut retenir‏ ۱۱ مطالعه ايتيكك 
مطالعة کتاب GE‏ اولمیوب قرائت اولنان شيك حفظی 
دخی لازندر 

Æt d'en livre qu'en profemeur explique À ses auditeurs 4. 
درس وبرمک - اوقوتمق .۶ درس دادن .م افادة‎ | © 
profeweur nous نصا‎ Homère بو معدم بزه فلآن شاعرک‎ 
ایسدی‎ yazl هه 2 - دیواننی افاده‎ dit 3 un éoelier, Quel 
ster vous lier dans votre elame? درسکده قمغى کتابدن‎ 
استفاده ايدريكك‎ 

prend fgur. pour Pénétrer dans la osmnalsance de quelque‏ مد لز 
| استدلال ‏ استشعار- كشف 4 d'obscur et de caché‏ مممطه 
lie‏ ضميردة Lire dans la pensée, dans le coeur de quelqu'an‏ 
منتقش اولان صور خواطر وافكارى ديدة ادراک ایله 
بر lire dans les yeux de quelqu'an‏ كشف واستدلال ایتیکک 
كبسئدنكث ما فى السميريدى: لسان دیده‌سندن كشف 
tire dans les autres, dans l'avenir yay‏ واستدلال Şİ‏ 
استخراج احكام ايلله مستقبلات اموری درك واستشمار 
۱ ابتسکگ 

اوقونمش ۶ خوانده .م مقرو 4 Lo.‏ 

LIS. Genre de plantes dont la plas connge est le lis blanc 
4 هل زنبق ۶ سرن - زنبق .م نوسن ابیس - زنبق‎ 
blanebaur des Us جیچگلر ينث اقلغى‎ (5-55 Blanc oomme 
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شربت - سريئلدبجى شربت 2 نوش سود بخشا .م مبردة 

Laçozon, se dit aussi d'ane certaine qualité de quelques vins, 
comme des vins muscats et autres, que par cette raison on 1 
appelle Vins de liqueur 4. طلاه‎ - Lit می پخته ,م‎ 
li 

LIÇUIDAMBAR. Résine liquide d'une odeur agréable, qui dé- 
cogle dun arbre 4. عثير سايل‎ 

LIQUIDATEUR, Celai qui liquide un compte 4. الحساب‎ 
- العساب‎ ze پاکساز حساب ,م‎ 2 ize حساب‎ 
| Commissrire igideteur حسابه مامور اولان مباشر‎ 1 

LIQUIDATION. Action par laquelle on débrouille, on fxe un 
compte 4. العساب‎ Er. حساب 2 ياكسازق حساب‎ 
تمیزلمستی‎ |] Liquidation de dépens, d'intérèts اقتسا اپتش‎ 
مصروفات وايشلئيش كذشتدلر حسابنكى ثنقیعی‎ iline 
vaille à la liquidation de tontes عمو‎ dettes, de son bien, de ses 
comp ديونك ومالك اولدبغی‎ BE عهده‌سنده اولان‎ 
اموالكك وكندو دفترلريدك حسابلرپنی 5 ایلیکد‎ 
مشغولدر‎ 

LIQUIDE. Qui coule, qui a les propriétés de la fluidité 4. 
4. صيويق 2۰ ریزان -رونده .م سایل -مایعات مایع‎ 
= سم اقیجی‎ corps liquides مايعات - اجرام سایله‎ ‘ce breu- 
vage est trop épais, il n'est pas asser liquide بوشربت كفايث‎ 


مقداری JL‏ اولپوب غلظتی Ju‏ | ذ 


En termes de Grammaire, on appelle Consonnes liquides,. quel- 
ques consonnes fort couluntes, qui se prononcent plus aisément que 
les autres 4 İZİ iye 

Liquios, T. de Jurisp. Net, clair 4. پاک .م صان مشقج‎ 
2: صافى - - ثميز‎ UL lai reste diz mille عدمة‎ clairs et liquides 
قالدى‎ JL صای ولج اون بيك غروش‎ Nous avons 
compté ensemble , il me doit tant de liquide بيئيزدة لدى‎ 
شو قدر‎ Go روبة الحعساب ذتتنده صانی ومنقج‎ 
ومنقح - الدجغم قالدى‎ — 

LIÇUIDER, Fixer à une somme certaine des prétentions con 
بو حسابرا پاک ساختن .م تنقیح الحساب 4 مناه‎ 
حسابى تميزليكك‎ |] Liquider ses due دبون حسنابئى تنقیح‎ 
SR) son bien SA) Ee حسابنی‎ gb بر کیسته‎ 

تميزلنيش حساب» حساب پا کش .م حساب سنقی.4 Ligumi.‏ 

12۵0۱0۷7, Qualité des corps liquides 4 مابعيت‎ ۶. e روند‎ 1 


LIQ 
qu'il a em coeur de lon 4. القواد - مستأسد  ملیف‎ Bat 
ارسلان پورکلو 2 شیر دل - شير مرد .م‎ 

On appelle aussi Lion, le cinquième signe du Zodisque 4. 
برج الاسد‎ İl Le soleil entre dans le lion vers Je Gn de Juil: 
شمس شهر تموزك اواخرنده برج اسده انتقال ايدر :ما‎ 

کهره ,۶ اشبال pl.‏ شيل .4 LIONCEAU. Le petit dan lion‏ 
ارسلان پاوریسی- ارسلان انيكى 2 

LIPOTHYMIR, T. de Méd. Défaillance des esprits 4 غمی‎ P. 
أوغونمه :2 عيسيدن‎ 

LAPE, Ise dit de la lèvre d'en bas, lorsqu'elle est trop 
avancée 4. Vos EE صارقق دوداق 2 لب فرو هشته .م‎ 
D Avoir ne vilaine برکسنه‌نک كريه بر شف هدلاسى مورا‎ 
بر كمسئه صارقق دوداقلو اولمق  اولمق‎ 

LIPPEE, Bonchde. ۲۰ ce mot, 

LIPPITUDE, T. de Méd. Écoulement trop abondant de la chas- 
vin كوز شيرلغانلني :2 هردم ربزی ریما جسم .م عمش‎ 

.م اهدل الشفة .4 LIPPU, Celui qui a une grose lippe‏ 
صارقق دوداقلو 2 فرو هشته لب 

LIQUATION. Opération de métallurgie, qui se fait sur des 
alliages métalliques dons une ou plusieurs matières compotan- 
tes, se fondant seules, peuvent être séparées des autres 4. 
قال 2 پاکسازی .م استصفا‎ 

LIQUÉFACTION, Changement d'un solide en liquide 4. دوبان‎ 
 عايمتا‎ ۶ أريمه ,2 گداخت‎ || La lipéfaction de Ja oise 
ذوبانی‎ us بال‎ 

گدازبدن ,« اماعة-اذابة .4 LIQUÉER, ronde, rendre fluide‏ 
feu liquéfe‏ ما | صولو آبتیکث - ارتیکث :2 آبی ساختن - 
١‏ اتش شيع عسلی اذایه يدر cire‏ ۲ 

Say‏ گداجتن ۶ اتمياع ‏ ذويان .4 uçak.‏ عه 
قورشون اتشده ذوبان liquéfe auprès da feu yazl‏ مه مسدام Le‏ 

hazin. 4 اريمش * كداخته « ذايب‎ 
LIQUEUR. Substance liquide 4. ab pi, مایعات‎ P. ر رُونده‎ 
2 صيويق‎ || L'ean est ماج ما‎ simple des liqueurs صو مايعاتكك‎ 
آکث ساده‌سیدر‎ Liqueur forte و‎ agréable a مابيع شديد‎ 
لطیف‎ 
Eğ On appelle Liqueurs, liqueurs fortes, liqueurs spirit 
boissons dont le base est l'eau-de-vie, ow l'esprit-de-vin 7. مثر یه‎ 
Et liqueurs fraiches, les boisons rafratohissantes 4. pl à أشر‎ 


uses, les 
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Pa يزجبى .6 كربامكر - کرپاس‎ an ge 
بزاز نازركان‎ Boutique de linger yö بزاز‎ 

LINGERIE, Métier de Higem 4 کرپاسگری .م بزازت‎ «۶ 
بزجيلك‎ | 11 entend bien la lingerie فن بزازنه وقوف‎ 
ثامى وار در‎ — Et le lieu où sont les boutiques des lingers 4. 
بزجبلر جارشوسى 2 بزازستان .م سوق البزازين‎ 

LINGOT, Morceau de métal fondu dans la mine, et qui n'est 
pas mis-en oeuvre 4 .م سبيكة‎ al - قالب ربخته‎ 2 
اموتند | كليجة  دركمة - سوبکه‎ d'or, d'argent سبيكةٌ سیم وزر‎ 

LINGOTIÈRE. Vaisseau dans lequel on coule les métaux fon- 
dus, pour en former des lingots 4 فزعان راختدگر .2 مذوب‎ 
دوکیدجی قزانى..2‎ 
۱ Â la; langue 4. Şer. زبانی‎ 
2 دله متعلق‎ [nerf lingaal 4. عصب اللسان - وثرة اللسان‎ 
ذل سکیری 2 پی زبان .م‎ artère ligue 4 Lie 2 
Seb دل‎ | 

Laxouatz. T. de Gram. Il se dit dés consonnes dont le son 
ast. farm& par les mouvemens- de la langue 4. حرونی الذلق‎ 

LINIÈRE, Terre semée en lin مزرعة الكتان..ه‎ Pi کتانستان‎ 
2.. کتن تارلاسى‎ 

LINIMENT. T. de .لذلا‎ Topique enctueux dont on frotte lés 
diférentes parties dü corps 4 مروخ‎ Be رون .م مروخعات‎ 
ياغ 2 دوايى‎ e Ne | n faut emayer de ramollir ot de ré 
sondre cette tumeur par des linimen Çi مروخات طلأسيلة‎ 
حل وثلیینی چاره‌سنه باقملو در‎ a 

LINOTTE. Petit oiseau de plumage gris 2. كتان قوشی‎ 

LINTEAU. Pièce de bois qui se met au-dessus de l'ouverture 
dane porte, pour soutenir la maçonnerie 4. خشب الساکف‎ 
P. لعتسی 2 چوپ بالای استان‎ ut .اوست‎ ye 
bois n'est bon qu'à faire des liteaux جو اعاج انچق اوست‎ 
صالحدر‎ ai اک تعت‌لری‎ : 

هزیر اساد pl.‏ اسد .4 LION, fém. LIONNE, Animal féroce‏ 
Le rogisse-‏ 1 ارسلان 2 شیر بم لبوت ph‏ ليث - هزابر .ام 
2 ژفند شير بم زمزمة اسد - زتیر- ment d'un lion 4. pi‏ 
.م ليث مزثر .4 نو lon‏ دنا إرسلانك كومورديسى 
te‏ مد - ere‏ أرسلان :۶ شير غرين - شير DE‏ 
ديشى 5 شير ماده م لبوات melle appelle 4. İle,‏ 
On dit fgur, d'an homme brave, que c'est un lion,‏ = ار سلان 
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LIMPIDE, Clair, met 4. ye? - صاقف‎ gb ثاب يم‎ 2 
طوری‎ Il De Vena limpide yes hp طوری صو اپ‎ 

LIMPIDITÉ. Qualité de ce qui est limpide A تصاعت‎ — 
صفوت‎ P. صافیلق - طوريدق :2 پاکیزگی - نابى‎ 

LMURE. Action de liner 4 برد‎ P. اكدلمة :2 سوتيش‎ | 
La Timure de oet ouvrage sera longue بو شيلك اکدلیسی‎ 
طول مدذنه معتاجدر‎ 

LIN, Sorte de planle de l'écorce delaquelle on fait du fl 
4 كتن 2 كتان .م كتان‎ |. Semer du lin زرع كتان‎ 
ایتک‎ 

LINAIRE ou LIN SAUVAGE. Plante mâdicinale 4. خلصة‎ P, 
اوتی ۶ نیل گیا‎ jus 

LINCEUL, Drap dans lequel on ensevelit les morts 4 کفن‎ 


ny avait pas seulement‏ لال كفن 2 ble‏ عدم .م اكفان .ام 


فلانک e‏ بور ييدجك بر pour Tensevelir‏ اهنا um‏ 
كفن بيله پونیدی 

LINÉAL. T. de Jurisp. Il se dit de ce qui est dans l'ordre 
d'une ligne 4. التسب بالطول‎ CL, على‎ | La succession 
۱۱4۰1۰ سلكثك نسب بالطول اوزره منتقل اولان‎ 
ورائت‎ 

LINÉAMENT. Il ne se dit que des traits du visage 4. pk 
لقا ,م ملامسج - معارن السييا  معاری‎  کن‌هرهچ‎ 
كور يبلن پرلری‎ Il Les physiomomistes prétendent juger da ca- 
ractère par les lindamens du visage JL, 1 اهل فراست من السيما‎ 
ملامى ومع رفندن استخراجه‎ be كيفيت‎ SLI 
قادر اولدقرين اعا ايدرلر‎ 

ثوب - 3 4 LINGE, 11 se dit de tonte toile mise en oenvre‏ 
قبا gros‏ لطيف بز Bean linge‏ | بز .2 كرياس .م ثياب ام 
plein‏ ادجه بز كرياس باربكك - بز رقيق menu‏ ,مه بز 
دوز بز نهه انفدلو بز- كرياس تند بانی - ثوب صفيق 
ثوب nuit‏ مه مطبتم پزی de cuisine‏ سفرة بزی Linge de table‏ 
عسل ثوب Blanohir du linge‏ كيجدلكك جماشير ‏ الليل 
جماشير د كشدرمكث Şİ  قماقيبريشامج Changer detinge‏ 
شقة البز 4 H ve prend aussi pour en morceau de linge‏ = 
İl Se frotter aveo des lines‏ بز پارچدسی 7 کرپاسپاره .م 
Bere‏ صیجق بز يارجهلريله وجودى ارغرشدرمق nds‏ 
بر بز يارجدسيلة سلیک وملا ave va‏ 

LINGER. Celul qui fait, qui vend da linge 4 Jp - ثواب‎ 
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la mer, les Alpes et les Pyrenées étaient les anciennes limites 
des Gaules East عالیا اسیله معروف اولان قديمى‎ 

“ وحدودى رين نبری ودريا والبس وپبرنه طاعلرى 
SA) = Figür, (| 1 a franchi les limites de sa puissance‏ 
İm C'est un homme qui ve donne‏ حکونتنی تجاوز إيلدى 
رثبات نفسه İl‏ وقطعاً point de limites À ses désirs ui‏ 
حدّ وحصرى Une ambition sans limites‏ حدود اپتمز بر pal‏ 
حذ وانداز‌دن خارج - يوق حرص نام وشان 

LIMITROPHE. Qui est sur les limites 4 هديك‎ — ps - 
موارن‎ 2. de Yüzer سنورداش‎ I} Pays lemitrophes 
«محدود اولان مملكتلر‎ terres حدودك قرب وجوارنده‎ 
کی اراسی‎ Cetie province est limitrophe de l'Allemagne بو‎ 
حديد وموارفيدر‎ SU ميلكت‎ 

LIMON. Bone, terre détrempée 4. Jlele - .ه ترئوق - ثراه‎ 
yi. إاكل بالچق 2 فریزن‎ Dieu forma Adam du limon de la 
terre خلق الله ادم من الصلصال‎ Quelques poissons se tiennent 
dans le limon ایچنده تعيش‎ ös بالقلرك بعضيسى‎ 


يو جاى öl,‏ كل ce fleuve ane benaconp de limen‏ ايدرتر 
Le limon qui reste sar les terres inondées par le Nil‏ = سورر 


طين ابليس 2 طين الابليز .4 rappelle‏ 


LIMON. Sorte de citron qui a beaucoup de jus 4. إن‎ ye .م‎ 
ليمون :2 ليمو‎ 

LIMONADE. Boisson qui se fait aveo du jus de limon, de l'eau 
et da ليمون .2 شربت لیمو .م مشروب الليمون 4 هه‎ 
ما || گریتی‎ limonade est rafratchissante ليسون شربتى‎ 
مبرد در‎ Boire مه‎ verre de limonade بر قدح ليمون شربتى‎ 
ابجيك‎ 

خرهناك .م كثي رالصلصال ‏ ثرية .4 LIMONEUX, İoarbeox‏ 
ارس ثريا ارض ثريّه Terre incoeme‏ كللو بالچقلو .2 
كللو طبراق - زمين yi‏ 

LIMONIER. Arbre gül porte les limons 4. شجرة اللیمون‎ 2 
ليمون اعاجى 2 درخت لیمو‎ 


LIMOUSIN. Il se dit d'une espèce de maçons qu'on emploie 


, LIM 





à faire des murailles avec du moellon et da mortier 4 £ 


بالجق صوابیجی .2 گلکار- كليكر بم 


LIMOUSINAGE. Ouvrage que font les limonsins 4. yi 


hai,‏ مه ( بالجق ایشی 2 با کهگل پرداخته ,م بالسیاع 
پکپاره بالچق اپشی بر بنا در موممتسمسنا ment m'est que du‏ 
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LIM 
EE] اينيك - اصلاح ود‎ 5 ie امرار‎ 


LIME, Sorte de pelit citron qui a une eau fort douce 4. 
طاتلو ليمون : ليموى شيرين .۶ ليمون حلو‎ , 
LIMER. Polir, couper avec la lime 4. ساو يدن يم سكل برد‎ 
اكدليكك بو‎ Ji Limer on canon ممه طوبی أكدليكك‎ grille de 
fer از - دمور قفسنی اكدلمكك‎ se dit fgar. des ouvrages 
d'esprit. V. Lime, 
“Lo. 4 اكدلنيش :2 ساویده .م مبرود‎ 
LIMIER, sorte de chien de chasse 4. or .م‎ UÜ, 
EURE TS آوجی‎ IL Dremer un chien pour en faire 
مه‎ limier كلبى صيد ابچون تسريه إيتيك_‎ - of كويكى‎ 
gesi 
LIMITATIF, Qui limite 4. معدد‎ PONS حذ‎ 2: çeri 
LIMITATION, Fixation, restriotion 4. pan - Ja - معدودیت‎ 
حدود فويمه 2 تعيين حدّ وبايان .م‎ | On loi a donné 
هم‎ pouvoir sans limitation وحصر رخصت‎ Ja فلانه بلا‎ 
رخصت نا معدرده ویرلمشدر - وبرلمشدر‎ 11 peut rentrer 
dans sa terre sans aucune limitation de temps فعدید وقت‎ 
اوللیقسزین ملکنه مودت ايليكه ماذوندر‎ 
LIMITER. Donner des limites 4. .م دید‎ (y حدود‎ 
T. حدود قويمق‎ || Limiter ane provinee بر مملكتى تعدید‎ 
QI = از‎ se dit aussi en parlant du prix des choses, do 
temps, da pouvoir 4. تحديد‎ İSİ نبادن .م نعيين‎ de 
9. حدود قویمق‎ | On ه‎ Himité le prix de ces denrées أشبو‎ 
ذخايرك بهاسی تعدید اوللیشدر‎ on نها مد‎ a point قائسة‎ 
le temps de son voyage ایده‌جکی سفرک مدّئی تعدید‎ 
أولئيامشدر‎ 11 ne peut soufir qu'on limite son pouvoir رخصتی‎ 
حصر وتحديد اولندیغنی چکمز‎ 
Lami. 4. بسته .م منعصر- محدود‎ Jo 2 حدودللیش‎ 
LIMITES, Les bornes qui séparent un territoire, un État d'avec 
ua antre ۶. حدود .ام‎ pl Ğİ pl سور :2 مرز بم تخوم‎ | 
Les montagnes , les rivières sont les limites naturelles des pays 
ممالكك وإقطارك حدود طبيعيةسى جبال وانهار در‎ Les 
limites de la France et de l'Espagne فرانسه ایله اسپانیابیننده‎ 
اولان حدود‎ Étendre, reculer les limites d'un توسيع داثرة عمظ‎ 
Zİ تمدید حدود - حدود‎ Les commissaires qui travaillent 
au réglement des limites قطع حدود خصوصندم سعى واهتمام‎ 
مباشرين -ايدن محددين‎ 
TOM. II 


Le Abin,‏ امرتعدیده مامور ۱ ولان 


LIM 


جیل‌سی سربستیتاربنک محافظه‌سی خصومنده عقد 
Les vassox se liguèrent contre leur sek‏ آنفاق ایتمشلر در 
تابعين متبوعلرى ale‏ عقد اتعاد gneur Lab‏ 

عقيد على 4 عبدلشيش 2 همپییان .م متعد .4 Lou,‏ 
فساد اوزرنده :2 همزبان فساد .م حليف على الشر الشر 
yi‏ 

LILAS. Sorte d'arbre 4. Kb - Eve كل - بپرامه .م‎ 
ليلاق 7 موش‎ || Lilas blanc, rouge بياض 5 قرمزى ليلق‎ 

LIMACE, LIMAÇON, Sorte d'imsecte rampant 4. ون‎ je p 
سموكلو بوجك 2 كروتن‎ 

En termes d'Anat, Limagon, se dit de cette partie osseuse du 
labyrinthe de l'oreille qui a la forme d'une coquille de limagon 
a کرجن كرهتدكونه درم عصروف حازونی الصملاج‎ 
قولاق دلیکی ابجدك فيورقلو كمرتلكى :۶ سوراخح گوش‎ 

On dit, Un escalier en بردموفستا‎ poar dire; un escalier qui tourse 
autour d'un mayan Ge فردبان كرده پيچ .م سلم‎ 
r طولاشق نردبان‎ 

LIMAILLE. Les petites parties du métal que la lime fait tomber 
- اکنتی 2 بیرزد - سبوسه  سونش .م سعالة‎ ] 
Limaille d'acier , de fer جليكك ودمور براده‌سی‎ der, d'rgent 
التون وكومش اکنتیسی‎ 

LIMBE, en termes de Mathématique, signifie, bord 4. شفر‎ - 
لب .م شفرة‎ ۶ JUS | مد‎ limbe d'un instrument شفرة الت‎ 


برادة .هر 


Bn termes d'astronomie, le bord extérieur du soleil et de la مها‎ 
4 قاش 2 ابرو .۶ حاجب - قرن‎ | Le limbe supérieur da 
volet قرن الشیسکث جاتب اعلاسی‎ rintérieur حاجب‎ 
dil شيسك طرف‎ 

LIMRES. Le lieu où étaient les âmes de eeux qui étaient 
morts en la grâce de Dieu avant la venue de Notre - Seigneur 
4. معا || پرزخ الامزة الکرام‎ - Christ, après sa mort, dre 
des limbes les partiarches, les prophètes حضرت عیسی ۰ و‎ 
واصعاب‎ (le اندمز بعد الوفات انيد كرام وانبیای‎ 
برزخدن اخراج ابلدی‎ pl خیرات ومبراتك ارواحنی‎ 

LIME, Instrument de fer qui sert à polir les métaux ۸. مرد‎ 
- أكة ,2 سوهان - سوهن .م مسجل‎ || Groue lime مبرد كبير‎ 
۱۱ fant palir cela aveo la بوا اكه ايله صيقل و يرليكك مسلا‎ 
لازمدر‎ - rique. | Paner, repaser le lime sur un ouvrage des 
rit, Get - à - dire, le corriger, le polir Jam امرار‎ at بر‎ 
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la proboadenr de l'un 4 مقياس اب لم يلد‎ r اسقندیل‎ 

Lions, se prend en termes de Généalogie , pour la suite des 
desendans d'üne race 4 الانساب‎ EKİ, |] Ligne directe, 
droite سلكك الانساب بالطول‎ ootlatérale سلك الانساب‎ 
DV Henri ۱۲ dessend de 8. Louis en droite ligne فلان‎ 
سلکندن اولدرق فلان قرالكك‎ JU قرال انساب‎ 
احفادندندر‎ Les héritiers ده‎ ligne collatérale نسب بالعرض‎ 
جهتیله وارث اولنلر‎ 

11 | دول دوش : 2 زه وزاد .م ذرتبت ‏ 4 LIGNEÉ Race‏ 
بی- بلا ذرية وذ وفات est mort sans laisser de lignée ÇALI‏ 
زه وزاد وفات ايلدى 

خشی Aİ‏ خشی ۸ du bois‏ ممصدد LIGNEUX, De la‏ 
الیانی سنا مناد | افاجسی 2 چوب گونه-جوبی .۶ 

LIGUE. Unica de plusieurs États, pour se défendre ou ou 
attaquer 4. نی - پیوند يكجبتى ,م رابطة الاتساد‎ La هم‎ 
بو‎ atlas - برلشية‎ | Ligue dofensive se is شروط:‎ yo 
Si رابطه‎ e شروط تعرصى متصمن رابطه انعاد »تمسق‎ 
puissante قود ید اتعاد‎ it, Faire ligne ensemble بيئهيادة‎ 
اتعاد ايتيكك‎ Ab, عقد‎ Rompre رابطةٌ اتعادی مدينا مم‎ 
Sİ نقض وشکست‎ Ce prince est entré dans la ligne 
اتحاده لعوق ايلدى‎ ot, سلك اتحاده  بو يادشاه‎ 
تسليكك اولندی‎ 11 s'est détaché de la ligae رابطة الحاددن‎ 
اتعاددن جيقدى  منفک اولدى‎ à DT 

Il se dit ausi do complot que des particuliers font ensembie 
pour quelque demein 4. الشر‎ Jo محالفة على معاقدة‎ 
فساد اوزرنده برلشيه 2 هيزبانى براى فساد .م الفساد‎ 
زز‎ Dans octie ville, dans cette compagnie il s'est fait une ligue 
بو بلده وبوطايفه ابچنده شر وفساده دائر بر كونه معاقده‎ 
صورتیافته اولمشدر‎ 

ادخال فى سلكك ,4 méme ligue‏ ممه LIGUE, Unir dans‏ 
برى برلريله اتعاده 2 در بيوند همبيمانى بستن .م الاتعاد 
GAL 1 ۲ a ligué tous les princes Chrétiens eontre les At‏ 
دول نصارانكك Hela çiniler‏ عليهنه ارلدرق مسيم 
سلك اتعاده ادخال ايتدردى 

- عهد وييمان بستن avoue‏ مم Se‏ 


route‏ | مهپدلشمکک - برلشکک ۶ پیمان بکجهتی بستن 
اناليالرنكك liberté‏ مه défeme de‏ ها Malle se ligun pour‏ 
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{1 Go oorole a quinre pouces huit lignes de diamètre مأمور بر الان كشى بو داتره نک‎ La première ligne des ennemis fat entière- 


ment défaite رفین شکست‎ ik اعدانكك صقف اولی‎ 
وهز يسك اولشدر‎ La première ligne عسكرك صف عنام‎ 
اولی متوجه سمت رجعت اوليشدر‎ - 31 se dit aussi des 
armées mavales |] L'amirel étendit ses vaiseaux en hante mer 
sar une même ligue دوننیا باشبوعغى زير اداره‌سنده اولان‎ 
صف واحد اوزره تمديد آپتدردی‎ (Jai. مد‎ première 
ligne de l'armée navale s'était avancéo au- delà dn cap دوتنيا نک‎ 
طرفده کچدی‎ at بورونى - صف اولى بورونك‎ 
اشوردى‎ 

On appelle Vaissuaux de ligne, les grands vaisseaux de guerre 
> قباق قالدرر سفيئهلر‎ 

1 signile anasi, cetranchement 4 مره س .۶ متارس .ام مقرس‎ 
2: مشرس‎ | Travailler aux lignes مترس احدائنه سعی‎ 
Zİ مترسلرق اورمق ممموممه‎ former مترسلره صولت‎ 
ST وهجوم‎ combler ده مترس خندقلرينى طولدرمق‎ 
appelle Lignes de ‘oirconvallation, les retranchemens dont une 
armée enferme son ump, pour empêcher qu'on ne jette da se- 
cours dans la place qu'elle amiége 2. إستحكاباتتكك صره‎ 
صره واردى چورلیه مترسلر- واردى دورةسى‎ - Lite 
ثار مترسلر صره‌سی‎ - Et lignes de contrevallation, les retran. 
chemens que l'on fait contre une place assiğgöe, pour empêcher 
les sorties des auslégés قلعدنك قارشوسنده جب جورة‎ 
خندق ومترسلر صره‌لری‎ DANSE - Rt ligues de come 
munication , les retranchemens que l'on tire d'une tranchée à 
laure, pour la communication des soldate et des travailleurs 
2. المواصلة‎ yer lr نفرات مسكريّهدنك بری‎ 
قاوشمدلريئه مدار اولدجق مترسلر‎ 2: lignes de défense, une 
ligne que l'on oançait tirée depois langle de défense jusqu'à la 
pointe du baston, pour défendre ما‎ fosâ 7. خندقلرى حمایت‎ 
iye ایده چکت مترسلر‎ 

Lions دوگ‎ ou simplement, La ligne, est ce cercle de 
la sphère qui s'appelle autrement Équateur 4. مدار الاستوا‎ |] 
Les peuples qui son sous la ligne مداراستوا تعتنده متيكن‎ 
اولان ملل واقوام‎ Quand on paste la ligne مدار استوابی‎ 1 
لدی المرور‎ 1 

On appelle en termes de Marine, Ligne de sonde, هه‎ long 
cordenu à l'extremité duquel on attache du plomb pour mesurer 
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ot‏ اون بش يرمق ویبکز خطدر 


En termes d'écriture et d'impression, c’est toute l'écriture qui 
mt sar une ligue droite dans vue page 4. سظر‎ pl سطور‎ n° 
jh ] ۱۱ y a tant de mots à chaque ligne, et tant de lignes 
à chaque page هر بر سطردة شو قدر الفاظ وهر بر صعیفدده‎ 
هر بر سطر شو قدر الفاظی وهر بو شو قدر سطور وار در‎ 
شو مقدار سطوری مشتبلدر‎ ae 11 écrit asser bien, mais 
il ne fait pas ses ligmes droites هب اپوجه حسن خطى وار‎ 
در انجق -طوری راست وستقیم بازمز‎ 

İyi) c'est un‏ 7 راه ,م سلکث 4 Sigor.‏ تسمه se dit‏ لا 
méme ligne, pour dire,‏ عل homme qui a toujours merché sur‏ 
qu'il s'est fait des principes de conduite, qu'il a constamment‏ 
EKİ, LOTS qui s'est tracé‏ واحد اوزرة SL‏ اپدر دنه 
GAL Sİ‏ مسلکدن jamais énarté‏ 
Yel‏ انحراف ومفارقت SARİ‏ 

On dit, Mettre en ligne de compte, pour dire, employer dans 
هه‎ compte محسوب ایتیک - سلكك حسابه ادخال ابتيكك‎ 

On dit aussi, Écrire, mettse, tirer une somme hors ligue, pour 
dire, l'écrire ما ذ‎ marge يتيك‎ gi yi, هامش ورقدده ثبث‎ - 
حاشيدده اشارت ابتیک‎ 


se dit aussi d'une ficelle dont les ouvriers se servent,‏ صل 





ligne dont ilne‏ ممم 


gour dresser leurs ouvrages 4. چرپی 2 شاقل 2 مطمار‎ 
آیچی‎ | Tirer one muradle Ala ligne ديوارى جرپی‌به‎ 
ذيوارى چرپیلمک - جكيككت‎ Marquer le bois à Ja ligne 
Gb; all خشبديى مطمار‎ planter des arbres à ln ligne 
ARİ اشجاری مدّ مطمار ايله عرس‎ 
31 se dit أممعة‎ d'un instrument de pêche composé d'un condon 
ea d'un hamegon qu'on amorce 7. أولطسة‎ | Pécher à ها‎ ligne 
EN اولطه ايله بالق‎ 
En termes de guerre, il signifie, rangée 4. صف‎ pl. صفوفی‎ 
P, صرة 7 رده - رسته‎ | Toute l'armée était campde sur trois 
اوزره قونمشيدى ».وت‎ Aİ اردونك مجمومی صفونی‎ 
L'armée marchait sur deux lignes عسکر ایکی صف أوزرة‎ 
پورر ابدی‎ 11 mit toutes ses troupes en bataille sur deux lignes 
زبر اداره‌سنده اولان عسكرك مجموعنی گام مقابلاده‎ 
صف اوزره ثریب ايلدى‎ Si Celui qui commandait l'aile 
droite de İn première ligne اداره‌سنه‎ | çiçe? de SİN صق‎ 
TOM II 


LIG 


LIGAMENT. T. d'Anat, Il se dit de certains tendons qui ser 
vent À satscher quelque paftie da cogps à une autre 4. LL ر‎ 
pl. أرط‎ || Les ligamens du foie, de la matrice, des os de la 
enine ربط الكبد وربط الرجم وربط عظام الفخذ‎ 

LIGAMENTEUX. .؟‎ de Botan, Il se-dit des plantes dont les 
racines sont entortillées en manière de cordage 4. ذو الاطتاپ‎ 
ريشه دار .م‎ 2: öle $$ 

LIGATURE. Bande dont les chirurgiens serrent le bras, le 
pied, pour faire l'opération. de la saiçde 4. لفایف .ام لفافة‎ 
۶ پجچه‎ - T ی صارقنی‎ ha ligatore شد لفافه‎ 
ارخای لفافه إيتيكك ۱۰۰ صارقی‌بی يكشدرمك - ايتيك‎ - 
صارقی‌بی كوشتيك‎ 

ع bande‏ ممم maoière de Her avec‏ ول Il se dit anssi de‏ 
فن بند بردازى:فن بجچه پردازی .م فن الربط اللفايف 
متا C'est un chirargien qui entend bien les‏ | صارقیجیلک T.‏ 
a composé un‏ فن ربط sz)‏ واقف بر جراحدر مم 
فن ربط لفایفه دائر بر رساله تاليف ابلدق traité des ligatures‏ 

افسال .ام نسل عروق pl.‏ عرق .4 LIGNAGE. Race, famille‏ 
كريم العرق بر Un homme «de haut ligngge‏ | صوی :2 ثبار.م 
سنا Tene ceux de on‏ عالی تبار- مرق عالی صاحبى - ادم 
sont de méme‏ واه مرق yal‏ منشعب iles İİİ‏ نودم 
جملدسى تسل واحددندر lignage‏ 

LIGNE, ‘Trait simple, considéré sans largeur et sans profondeur 
خط بير‎ pt چيزکی ۶ 7 خطوط‎ lime dre خط مستقیم‎ 
courbe منعنی‎ LS perpendiculaire خط ممودی‎ spirale خط‎ 


ا Deux‏ خطين متساویین Deux Ligoes sparellèles‏ متعوی 
“Birer we ligne den‏ خطين متقاطعين gpes qui se coupent‏ 
بر معلدن Je‏ 0,51 قدر تمديد خط point à un autre‏ 
كشيده ‏ بر خط قرسيم ايتيكك CT Tracer une ligne‏ 
Ligne méridienne, Celle qui merque le mi-‏ - جيزمك - قلمق 
eue‏ خط نصف التپار .4 ridien dans le lieu où elle est tracée‏ 
خط متساوی بالافق .4 horizontale, Une ligne parallèle à l'horiron‏ 

On appelle aussi Ligne, les traits عه‎ plis du dedans de ia 
خط ,< اسرار .م سر- خطوط الكف .م خط الكة‎ 
ال آپاسی جيزكيسى 2 كف دست‎ | Les oharlatans qui 


se mölent de chiromancie, observent les lignes de la main 


main 4, 
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مطالعديه مشغول اولدجغنه لیب ولعب ايلة انرار وقنت‎ 


dit ausi, Au lieu que... |۱۱ ne songe qu'à son‏ ده - أيدر: 
کندو -divertisement, au lieu qu'il devrait veiller à ses affaires‏ 

امورینه مشغول اولمق اقتضا اپدر ايكن تفرجدن غیری 
امورينه مشغول اولدجمئه - هیچ بن شيله صرف ذهن ايتمز 
وقتنی نفرجدن غيرى شيله صرف ابتمز 

LIEUE. Mesure de distance d'au lien à un autre 4. ميل‎ pl 
ميل 2 ميل .م امیال‎ | Les lieues communes de France sent 
de denx mille deux cent quatre-vingt- deux toises LİLİ) 
ميل عاديسى ايكيبيك ابکییوز سكسان ایکی ذراعدن‎ 
»دنا عبارتدر‎ ins de chemin بر ميل مسافه پول‎ Faire tant 
de دنا‎ per jour كونده شو قدر ميل طريق قطع ايتيكك‎ 

On dit proverb. En être à cent lieues, à mille lieues, pour 
dire, que مه‎ qu'on pense, que ce qu'en dit est fort éloigné.du 
Bit صد هزار فرسخ دور - فرسخ فرسن بفید اولسق‎ 
GN وبعيد‎ 

LIEUR. .Celoi qui He des bottes de foin, des gerbes de قاط‎ 
». دمت باعلبيجى .2 دسته بند .م رابط العزمة‎ 

LIEUTENANCE. La charge, l'office de lieutenänt 4 قیام‎ 
جا' نشيئى .م بالمقام‎  ىماقمملاق‎  قلماقممثاق‎ | on tai 
a donné هل‎ lientenance générale de cette province بو ميلكتك‎ 
قانیمقابلفی عپده‌سته حواله اولندى‎ 


LIEUTENANT. Qui tient le lieu, هل‎ place d'un autre 4. قانم‎ 





قاسقام 2 جانشين .م باليقام 

En termes d'art milit, C'est un officier qui est immédiatement 
sous un autre officier en chef, et qui en tient la place en son 
absence 4 ملازم .7 عاقب‎ {| Lientenent colonel du régiment 
...مه‎ gije سابطنک‎ NT فان کر‎ ny a que 
Jleutenauts généraux dans elle armée yö بو اردوده درت‎ 
سرعسکر ملازملرى وار در‎ 

Celal gel connait des esutes civiles en l'éb-‏ متحت سا 
.م نايب المئاب ‏ تواب pl‏ تاينب 4 sence du jose‏ 
لئسا du‏ :دمدمادونة | نايبب 2 جايكير خدمت نيابت 
حاكيك نایبی 

LIÈVRE, Animal sauvage , fort vite et fort timide 4. أرنب‎ 
#ستعطة | طاوشان .7 _خركوش ب" ارانب ام‎ le lièvre صيد‎ 


کف es‏ اولان لافزنلر ال آیاسی جيزكيلريئه باقرلر | طارشانى cours le lièvre‏ طاوشان GT‏ - ارنب Sİ‏ 


une certaine mesure qui est la donième parte d'un pose‏ علد أالارشپ 4 d'une constellation‏ همه c'est sami le‏ - قوغاليق 
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Subrogé en son lieu a puce فلانك مقامئد قانم‎ - où نه‎ 
au Palais, Être au lien et place de quelqu'un, pour dire, avoir 
la cession de ses droits et actions بر کمسنه نک مقامنده |ولمق‎ - 
Ge بر کسندیه بدل‎ 

On dit, En premier lieu, en second lies, en dernier lieu, pour 
dire, premièrement, secondement, enfin و بالاخره‎ Gü, va 

On appelle, en termes de Rhétorique, Lieux communs, les sour- 
ces générales d'où un orateur tire des pensées et des preuves 
4. موارد الكلام  مُآخذ الكلام‎ 


Et certains traits généraux qui peuvent s'appliquer à tout 4. 


magistrat par ©‏ مه commencé l'éloge de‏ » ۱۱ | تعبيرات مطلقة 


un lieu commun sar le مدح وستایشی منز‎ Sp 
مقذمه‌سنی مدالته دائر بعص تعبيرات مطلقه بسطیله بدا,‎ 
أيلددى‎ ses sermons De sont que des lieux communs فلانک‎ 
نطق ابلدیکی موعظدلر تعبيرات مطلقددن عبارتدر‎ 

Il se dit aussi, des oboses üsdes et trivinler 4 عبارات‎ 
مطردة‎ | 11 ve se dit que des lieux commans کلامی عبارات‎ 
مطردهدن عبارتدر‎ 

Luvx, Ste aumi, latrines, V. ce mot, 

Tanım we pe, sigoife , soppléer, remplacer 4. پدل - عوض‎ 
گشتن .م‎ dar يرينى طوتمق  فلانكك مقامنده اولمق‎ 
- مامت | بدل اولمق‎ tai tient lien de tout EKİ پوشی هر‎ 

Cette terre lai tiendra lien‏ هر Jul‏ اولور- پربنی طوتار 
بو جفتلك de toutes les sommes qui lai sont dues al‏ 
ی اقجدنك جبلاسنه بدل اولور 
پدرکه oh Je‏ كس يدرك مقامئده در père‏ 
تجايش .م بدلا من بمقامة .4 pe, À la place de‏ مسد مد 


vous tient lieu de‏ 11 أولار 


2: 45) پر‎ || Que mettez-vous au lieu de cette période que vous 
avez مناه‎ ? LU رفع اپلدیککث_فقره‌زکگ پرینه نه‎ 
Ua tel ofücier servira au lieu d'un autre فلانكك پرینه اخر‎ 
بر كمسله خدمت أيدهجكدر‎ Au lien de celui que j'attendais, 
il est venu an homme de sa part منتظر ورودی اولديغم‎ 
كمسئدنكث پرپنه طرفندن مرسل بر آدم كلدى‎ 11 mare 
que aussi opposition || Au lieu de secourir son ami, il V'a trahi 
دوستنه اعانت - دوستدنه اعانت ایده‌جکنه خيانت ايلدى‎ 
پر پنه‎ 11 disipe font son bien, au lien de l'augmenter مالئى‎ 
نكثير يرينه اتلاى  تكثيرايدهجكنه اسراف ونبذیر ابدر‎ 
واسرای ايدر‎ Au lieu d'étudier, لذ‎ ne fait que se divertir 
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dire, de bonne pert بو خبر شايان وثوق .واعتماد اولدجق‎ 
موثوق ومعتبر طرفدن - محلدن اخذ اولندی‎ - pale 
اولندى‎ ST - 1۱ sa dit aussi, d'un endroit désigné و‎ indiqué 
IlQuand je serai sur le lieu واردیخیده‎ le Nous irons sor 
les وارة جغز عهعنا‎ al = Il signile aussi, occasion و‎ sejet || 
I y & lieu de faire بوايشى ايشلمنئ محل مناسبيدرهام»‎ 
عم‎ verrons s'il y a lien de vous faire payer مطلویکی ادا‎ 
وارمیدر يوقميدر ملاحظه ايدمجكر‎ de ايتدرمدكك‎ 1 ny 
a pas lieu de craindre, de donter, d'espérer محل خرف‎ 
اميد دكلدر‎ Je شک واشتباه‎ İs وخشیت‎ 

Ml se dit aussi par rapport à la situation 4, .ام موقع‎ göle 
- بر 2 جابگاه .م ارس - محل امكنة .ام مكان‎ | Lien 
agréable موقع دلارا - موقع لطیف‎ élevé lus موقع‎ ömi- 
mt رقيع‎ Je میل منخنس بسا‎ yek آلچق - ارس‎ 
بر‎ Mens موقع موحش‎ disent چول بر- ارس قفره‎ solitaire 
بر محل منفرد‎ les habité شنلکسز- ارس غير مسكون‎ 
ير‎ parelel مصل‎ pablie مصل عام‎ Lienx sombres 
مظليه‎ ES قردكولق پرلر-‎ souterrains مواقم تحت الارض‎ 
eh) ير آلتى معللر - زیر‎ Un lieu d'assemblée Je 
جمعیّت يرى - جمعیّنگاه = جمعیّت‎ de récréation محل‎ 

Voici un‏ سير يرى - - نزهتگاه - تفرجكاه - مسيره - التفرج 
Gentle ps‏ بر محل چانفرا- - اشته بر موقع دلكشا beau lieu‏ 
Lieu où l'on‏ الطف مواقم D‏ جهاندر beau lieu do monde‏ 
Eu quelque‏ مدالتگاه - محكية  Ja‏ عدالت rend la justice‏ 
موه ده - هر نه محله کیده‌چکث اولور Lion qu'il aille y)‏ 
اراضی Terre Sainte‏ ها pelle Les sais lieux, les livux de‏ 
اراضی مبارکدپی ۱:0۶ داد سا SCI || viiter‏ مبارکه - مبارکه 
dit proverk, d'un homme qui ne possède‏ و0 زیارت Su‏ 
كندوده - بری پوردی بللوسز rien, qu'il n'a ni feu ni leu‏ 
نه یاقدجق اوجاق نه اوتورهجق مكان وار در 

On appelle Un asile, مه‎ lieu de franchie 4 .م دار الامان‎ 
صيغئه جدق پر :2 جای امان‎ [| Les maisons des ambassadeurs 
sont den lieux de franchise ایلچی قوناقلری دار الاماندر‎ 

- حا بور 4 Et mauvais lirax; les maisons de débauche‏ 
رسوايلق برلری :2 جاى رسوايى .۶ مواطن الفسوق 

tient‏ ۲ | پر 2 جار.م مقام .4 sigoifie aussi, place, rang‏ از 
Chaque oréancier viendra en son‏ مقام اولدة در le premier Ben‏ 


هر ب رالدجقل و تخصیص اولنديغى مقامده نوبته كيرهجكدر Les‏ 
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کسنه وبرديكى سوز وابتدیکی يمين ايله باعانيق‎ - 


On dit aussi, Se lier par un serment; un voeu‏ - مقیّد أولمق 
باعلنمق ‏ قيد یمین وقسم وقيد نذر ابله مقیّد اولمئق 

Et joindre, uoir 4 Jos - ge PU fe T 
بری برينه باعلمق  بری برينه يا يشدرمق - اولاشدرمق‎ 
IL La chaux et le ciment lient 9 pierres وخراسان‎ ë كر‎ 
إحجاره وسيل الصاق اولور-احجاری وصل والصاق ايدر‎ 
Il faut metire quelqne chose dans oette composition, pour lier les 
ingrédiens بو تركيبكك ابچنه اجزانک التصاقنه مدار‎ 
قاتلمق اقنصا ايدر‎ İLE ده اولاجق بر‎ dit ani, Lier les 
tetes برى - حروفى برى برلريله ربط والصاق ابتیکك‎ 
برلرينه اولاشدرمق‎ 

در زنجير.م Se‏ 4 باتلنمش 2 بسته .م مربوط 4 شا 
دوكملنيش 2 كره بسته - بنديده .م معقود 4 باغلو- بوقاغیلو 2 
On re mené‏ | اولاشدرلمش 2 re‏ بيوسته .« ملصوق 4 
discours‏ ده فلانی مقيّدا le,‏ كتورديلر pieds et poings liés‏ 


Lier amitié aveo!‏ إل 
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Lier les mains derrière le dos اللری ارقدده ربط ايتمكث‎ - 
تكتيف ایادی ايتيك‎ Lier les pirds شد اقدام ابتمک‎ 
- آباقلری معکم باعلمق‎ Lier un homme ف‎ un arbre p 
رط إيتيك‎ as p GU کسنایی‎ = On dit par analogie, 
Lier les idées, les phrases, les pensées معانى وفقرات وافکاری‎ 
یکدیگره ربط اپتیکگ‎ les parties d'un dirvonrs اجزای كلامى‎ 
Zİ ينه ربط‎ İp بری‎ - rigur. | C'est le sang et l'amitié 
ني‎ em بيئلر ينى ربط ادن علاقة‎ GAS بو ایکی‎ 
قرابت ورابطة معبتدر‎ 

- بند كردن .۶ furieux, lier un fon 4 SAS‏ ده Las‏ 
وه en dovena‏ از [I‏ بوقاعی‌به اورمق 2 در زنجير كردن 
جنونه مبتلا - تجنن ايتمكله در زنجير ايتديلر Va lié‏ هه 
اولمغله قيد وبند ایتمشلر در 


| كره- بندیدن بم signifie avasi , faire un mocnd 4 Ji‏ ا 





| 4 ق Lier les cordoms de ses souliers‏ || دوكمليكك :۶ بستن 
Pişer,‏ قابنكك شريدينى عقد Aİ‏ 


حسن رابطه ايله مربوط پر كلام ۷۸ lien‏ ريط - بر کیسته يله عقد bit,‏ محیّت ايتيكك quelqun‏ 


- لبلاب ‏ عشقة 4 Sorte d'arbrisean grimpant‏ عقوت 
Lite‏ صغيره »هذا petit‏ || صارمشق © برشن .م US‏ 
Le‏ اعصان عشقددن مصنوع بر Couronne de lierre JT‏ 
شجر لبلاب دیوار أوزريئة lierre s'attache aux murailles‏ 
صارمشور 

ير صارمشغى ۶ قسوس الارض .4 Plante‏ مسيم Lune‏ 

LIEU. L'espace qu'un corps occupe 4. .م امكنة: .ام مكان‎ 
پر ۶ جا‎ || Tout corps cocupe un هر جسم بر مکانی نملا‎ 
معیطدر‎ Changer de lieu تبديل مكان اپتمک‎ un موه‎ ne 
peut naturellement être en même temps en plusieurs lisez بر‎ 
بالطبع‎ İSİM مدیده‌ده موجود‎ KG جسم زمان واحدده‎ 
معالدر‎ 

11 se dit anssi d'un espace pris abeolumentd. dep. محال‎ 
بر 2 جا .م‎ | 2: Heu محل تشگ وصغير‎ van واسع‎ Je 
—Et de l'endroit, da temps convenable de dire, de faire qoelque 
chose [| Ce n'est pas ici le lien do parler de cola بوطرفده بوکا‎ 
دكلدر‎ Le Si e داثر‎ Nous ده‎ parlerons en temps et 
en نماد بوكا داثر وقتنده وسعلنده شو يلشورز‎ parlé de ce 
la en son lieu çi alar? بونی‎ Ce n'est ni le temps ni 
le lien بو مادهنكك وقتی ويرى دکلدر‎ On dit, نهد‎ ap 
pris امه‎ de bon lien, cette nouvelle vient de bom lisa, c'est-à- 





عقد رابطة Lier conversation‏ شيرازة Le‏ وموالات إيتكك 
عقد تجارت وعقد Lier commerce, société‏ محاوره ايتيك 
شرکت ابتیک 


On dit dans le langage de l'Éoriture, Lier et délier, pour | 


dire, refuser, on donner Pabaolation 4. وعقد‎ Ja  ديقو‎ pi 
چوزنکت وبانلمق :2 بستن وگشادن .م‎ || notre» seigneur 
a dit à ses apôtres, Ce que vous aurez lié sar la terre, sera 
aumi lié dans de oil يون كرامة‎ ls حضرت عيسى افندیز‎ 
بيورسشكه روى ارضده هر نه كه عقد ایده‌جک اولور‎ 
مق - آپسدکز سماده دخى معقود در‎ lier aves quelqu'an, sie 
متا‎ Sçur., former une liaison aveo lui 4. عقد الاتفاق‎ - 
برلشيك ۶ شيرازةُ بکجهتی بستن .م اتحاد‎ 

On dit, qu'une sauce, qu'une composition se lie, qu'elle est liée, 
فص‎ elle s'épaimit en قرامة :۶ بستن ,م اتعقاد .4 سمه‎ 
لک‎ 18 faut remuer 6ه‎ sirop, jusqu'à ce qu'il se lie 
بو سیروبی منعقد اولنجیه قدر قارشدروب صارسسق‎ 
اقتسا ابدر‎ 

11 مكندونه‎ anasi, astreindre 4 باعلمق .2 بندیدن .م قيد‎ 
و‎ Qu'en - م‎ qui vous le? ندر‎ İLİ سكا موجب 35 اولان‎ 
Les paroles, les contrats lient les hommes مواعيد ومقاولة سندلری‎ 
آدسی قيد ايدر‎ İire lié par sa parole, par un serment بر‎ 


LIE 
göre 7, منتار اغاچی‎ - 1۱ se dit avasi de l'écorce de cet arbre 
2 منتار‎ 

LIÉGER. Garnir un filet de morceaux de lige Te si 


بالقجى آغنه Lu‏ ر دوزدك - منتتارلئق 
باغ پیوند ,مه ريط .ام رباط 4 LIEN. Ce qui sert à lier‏ 
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| Un fort lien رباط قوی‎ Un lien de fer دمور رباط اهنین‎ 
باغ‎ Le lien d'un gerbe EL اکین دمتتكث‎ 11 faut retenir 
ela aveo des liens تشديد ایتملو‎ al) بوشيتى ربط اكيده‎ 
در‎ -Figur, 4. پیوند .م علایق .ام علاقة  روابط “ام رابطة‎ 
2. ابليشكك‎ [| Le lien du mariage, le lien compgal lol, 
زوجيت - ازدواج‎ All, Cest un lien sacré, un lien indisso- 
table ممتنع الانفساخدر‎ iye Ahi, بر‎ Lien d'intérét SNS 
ومصلعرت‎ yö d'amitié پپوند مبر 3 -علاقة محبت‎ 
Les liens du sang et de la mature اذ روابط تسبية وفطرجه‎ 
a rompu tous les liens qui l'attachaient à la terre, pour s'unir 
à Dieu dans le ciel عرش اعلاده مظپرقربیت حصرت رب‎ 
إلعرّت اولمق فكريلهكافةٌ علابق دنیوبددن منقطع اولمشدر‎ 
ار‎ se dit aussi, de le corde ou. chaîne dont. un prisonnier. est 
pi, سلاسل‎ 
PAY e) 2: زنجیر- بوقاعی‎ IL 1 était dans les liens 
مقيد ايدى‎ all ab, قيد‎ L'ange tira Saint Pierre des liens 
ابلدی‎ yeli ملك حصيرت بتروسى سلاسل وقيوددن‎ 
Briser, rompre ses liens ير کسنه مقيد اولدیفی سلاسل‎ 
SS شكسات ایتک - وقيودى نقض وکسر‎ - ۱۱ se dit 
aussi figur. et surtout en parlant des amants || Il trouve ses 
liens bien doux متحمّل اولديغى زنجير علاقه. ومعبتك‎ 
ايدر‎ Se متعیل اولدیفی- بارينى نفسنه شيرين ولطيف‎ 
سلاسل عشق ومحتدک ثقلتی عندنده عين نعمتدر‎ 


LIENTERIE: Espèce de dévoiement. dans lequel on rend les- 


سلسلة - اسر .ام اسار- قيود .ام attaché 4. AĞ‏ 


alimens tels qu'on les a pris 4. بغرسق 2 زلق الامعاه‎ 

LUER, Serrer aveo un lien 4. باعلفق :2 بستن ,8 شد ربط‎ 
|| Lier le bras شد عضد اپتمک‎ Gel قولى‎ on fagot, 
une bone de foin پر قوجاق اولونی وبر اوت دمتئى‎ 
شذ وربط اينيك‎ Lier avec ün cordon ایسمپ ايله باعلمق‎ 
Vous liez cela trop lohe كوشك باخلرسک‎ ul çip 
Lier plasienrs Meurs ensemble pour faire un bouquet DAS پر‎ 


-حزمه ترثيب ابچون بر قاج شکوفدبی برابر بند SS‏ 
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TACITATION. T, de Jarisp, Vente au plus olirant d'u im- 
meuble, qui appartient en commun à plasisurs personnes, et qui 
ne peut se partager 4. المشاع‎ Un) >» [| Vendre une 
maison par licitation بر خاندیی شايعا تصرفنه مبنی مزاده‎ 
اولنا ن خاندیی بیع من پزید - ويرمك‎ iye شایعا‎ 
ه صانمق‎ af Contrat de lioitation اولنان‎ is yu 
ملکک بالمزایده فروختینه دائر عقد اولنان مقاوله سندى‎ 

شرع - مباح - - حلال .4 LCITE. ‘Qui est permis par la loi‏ 
* روا LE‏ شریست ,م مقارن بمساغ الشرمی - جائز 
حلال شی مان chose‏ ممه Ce n'est pas‏ | شريعته أويغون 
اول On demande sil est licite de faire telle convention‏ دکلدر 
مقوله شرط وبعاهده انعقادينه مساغ شرمى وارميدر ديو 
- اول مقوله معاهده حلالميدرديوسئوال اولنور- سوال اولنور 
بويله بر شرطك انعقادينه اباحت nb li‏ 
ديو استفتا اولئور 

LICITER. 1. de Jurip. Mettre à l'enchère un immeuble, qui 
appartient à plusieurs copropriétaires 4. بيع بالمزايدة اليلكك‎ 
المشاع‎ ۱ Fair Beler une maison. شايعا تضرف اولنان‎ 
Rİ خاندیی بالمزايده فروخت‎ 

LICOL où LICOU. Lien de ouir ou de corde,, que Von met 


autour de la.tète des chevaux, pour les attacher. 4. رسن‎ ۲ 


لد يولار :5 افسار- فسار- مهار El.‏ :ام زمام - ارسانن 
پولار akl‏ چکوب کوئوردکث mer par le lice‏ 


LICORNE, Sorte d'animal. ۷۰ Rhinocéros. 

LICORNKE DE .MER ou RHLNOCÉROS DE MER. Sone de gétacé 
qui porte une core sar sa جر يش 4 له‎ - Yi 
دکز کرکدانی 2 کرکدن آبی « بعرق‎ 

LIE. Ce qu'il y'a de plus gresler dans une liqueur. et qui 
va ده‎ fond 4 جوكنتى - پوصه 2 درد .م عكر ثافل  ثفل‎ 
»نا طورطى-‎ de vin jet شراب طورطیسی- نطل خمر_ثافل‎ 
“rer du vin اموز‎ la lie شرابى ثفلنه قدر فوجيدن جكيك‎ 

On dit figur. La lie- du: peuple, pour dire, la plus vile po- 
polace 4. yu فرومایگان :2 اراذل الشاس - خسالة‎ 2 
ادم مولوزى‎ || 1۳ n'y. a que des gens de la lie da peuple qui 
aient ces sentimens-lh بو کونه افكار اراذل ناسه مخصوض‎ 
أولان احوالدندر‎ Gest ده‎ homme de هذ‎ lie du-peuple ÜL 


قوندن بر حریفدر 
UİGB. Espdce-de ohöne dont. l'ésorce est sppngieuse et. 1é-‏ 


LIC: 

Cen ouvrit la porte ila.‏ تسیب اخلاقی قهر وننع ايتيك 
بو بابده رخصت ويزمك تسيب اخلاق قپوسنی licence‏ 
باب رخصت ایتیکدر - گشاد ايتمكدر 

أطلاق .4 LICENCIEMENT. Congé qu'on dome aux troupss‏ 
+ كسيل كردن لشكر از خدمت .م العسكر من الخدمة 
Faire le licenciement des‏ | عسكره خدمتدن اطلاق اذنى 
عسکره خدمتدن اطلاق اذنئى وبرمک woupes‏ 

اطلاق السکر من بك LİCENCLER. Congédier des troupes‏ 
عسكررا از- لشکررا از خدمت كسيل كردن .م الخدمة 
سکره خدمتدن اطلاق اذنی ۰ خدمت مرخص كردن 
İl Après la paix, on licencin une partie des troupes‏ و Sey‏ 
عقد مصا لحدد نصكرة عسكرك بر مقداريئه.خدمتدن اطلاق 
اذنی وبرلمشدر 
S'émanciper À quelque chose , sortir des bor.‏ 
انجاوز 3 
si‏ بیرون ازحدٌ ادب رفتن .م من حد الادب 
un homme qui se li-‏ 6.6( إدبسزلكك ابتيك ‏ اشورمق 
اقوال وکلماننده حدود ادد 
licencie quelquefois jusqu'à manquer de respect‏ مه 1۱ بر ادمدر 
حدود ادیدن تجایزی ‏ بسا کندو روساسته à nes sapérieurs‏ 
de‏ عدم توقير ag Jai,‏ _رسیده اولور 

ماذوناً خدمتدن اطلاق .7 Troupes licenciées‏ || کید 
Les pal‏ 

LICENCIEUSEMENT, Dans manière مزا‎ 4. Sa 
بى ادبانه - مسييّبانه تباهكارانه ه من غير تأدب الاخلاق‎ 
r. ايله‎ Es  هجزسدأ‎ |۱۰ Vivre liceucieusement تسيب‎ 
اخلاق ايله کچنیک‎ parler ادیسزجه تكلم ايتيك‎ 

LICENCIEUX. Déréglé,. désordonné 4. الاخلاق‎ ie 
مسیّب - بر ياد .2 تبامكار .م فاحش - خليع العذار‎ | Mener 
une vie lioencieuse تسيب اخلاق ايله امرار ایام ايتمكك‎ 
H ost licencieux en paroles مالوقدر‎ ab عطق - فعش كلام‎ 
وگفتارنده ادبسز در‎ pire des paroles licencieuses Sl? 
تفوه ابتك‎ 


اذن :2 دستور .۶ أذن 4 LIGET, Permission‏ 


Sn ricencren. 


mes da devoir, de la modemin 4: İSİ تجاوز عن‎ 


cencie en paroles yazl بى نجاوز‎ 


LICHEN ou PULMONAIRE DE.CHÊNE. Plante 4, جوز زجندم‎ 
صغر منتاری :2 كور گند‎ 
PÉTRÉUS. Op.nomme ainsi L'Hépatique commune, 76 
Hépatique. 


409. EIG 
les هذه‎ iel 


mai plus rien à faire meintemnt ی خالی‎ 
یم‎ - Et qu'en homme ع‎ tout. son temps libre كافة اوقانی‎ 
شنلدن خاليدر‎ 

ماجع - فاحش .4 sigaifie aussi, liceneieux, et téméraire‏ لآ 
| برداخسبز- برواسز :2 بى بروا- ببی ro‏ لا ابالی- 
حددن بيرون لا ابالی اولمق ne faut pas être trop libre‏ اا 
لسانده اولقدر ne faut pas avoir la langue silibre‏ اذ روا دكلدر 
ديلكث اول درجدده پرداخسزآکی - بی بروالق روا دکلدر 
اخانی chansons.‏ اقوال لا ابالیانه انا paroles‏ جائز دکلدر 
cest un homme: qui a‏ -ابیات مجاعت الود vers‏ فاحشه 
yel‏ دينده افكار لا ابالیانه das sentimens libres sur la religion‏ 
ایله مالف بر ادمدر 

.م بلا تکلف - بلا قید 4 میس Sans‏ هد 
vous disai librement: mes senti-‏ 36 || صيقلميدرق :2 ببیقیدی 
افکار ما فى البالمی بلا قید .طوفكه بیان ایده‌جکم mes‏ 
اول بابده بلا قید دپلدپکک Vous pouver en wer librement‏ 
صورت ايله معامله ابده بيلورسكك 

بی پروا ۶ b‏ احتراز .4 Bi sans égard, sans ciroomspeouion‏ 
بلا احتراز عبل وحرکت Agir librement‏ | صاقتميدرق 2 
1 بى بروا كجنيك Sİ vivre‏ 

LICE. Lieu préparé pour les tournois et autres exercices 4. 
کورش ميدانى 2 ميدان کشتگیران .۶ رحبة المبارزة‎ | 
تاه‎ damı La lice Gil دخول‎ gözle à, Ouvrir.la 
lie کورش میداننده استفعاج ايتيك‎ La lice est ماج‎ 
À tout ما‎ monde اجقدر‎ yale كورش میدانی‎ 

On dit fur. Batrer en lice, pour dire, s'engager dans güel- 
que ميدان مجادلدية  ميدان مجادلديه كيرمك هناداساسه‎ 
ابتیک‎ Lit ممازات ومعارسییه تصدّى _ اجالةٌ کیت‎ 
ایتک‎ 

مادة ,م كلبة الصید 4 LICE. Femelle d'un chien de cbase‏ 
اوجی کوپک ديشيسى :2 نكك شكارى 

بى باکی .م مجاعت .4 LICENCE Liberté excemive‏ 
Gen on ham‏ آدبسزلکث :2 بى پروایی - بى پردگی 
اطوار مجاعت الود ايله الف me qui promd des licences‏ 
باكانه حيركت ايدر بر آدمدر- بر ادمدر 

Et dérégement dans les moeurs, dans les paroles 4. م | تسیپ‎ 
بادلق 2 تباهكارى .م الاخلای‎ y - مسیبلک‎ |( Une licence 
inde کونه تسب خليع المذار‎ p Réprimer la licence 
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ne ont pas‏ موجه Lee‏ مستتقله اوزرینه حکومت ايتيك 
اصعاب مجلس بيان libres dans cette assemblée of,‏ 
آرای اصعاب شوراده رخصت - مطلق mi‏ دكللر در 
۳ مطلقه پوقدر 

۰ ازادة سر م احرار pl‏ جر .4 Et qui n'est pas esoléve‏ 
طائفة احراران est en bomme de condition bre‏ قول أولميان 
Libre de sa per‏ حر الاصل اولمق Bire nd libre‏ بر ادمدر 
نفسى قول دکلدر- بنفسه حز وأزادة 

Et qui n'est pas caplif, prisonnier 4. ger آزاد رد‎ 
r. ازادلو‎ - hi أطلاق اوللش - آزاد‎ | ۱۱ était prison 
nier; mais ف‎ présent اذ‎ est libre اسير ایکن شمدی‎ Lie 
طليقدر‎ 


سر در sonne‏ 


Et qui est exempt de contrainte, de gêne 4. طیلق البدن‎ 
ازاده .م‎ r ال | صیقندبسز. -اجق‎ est libre dans sa taille 
دن 051 35 در طليق القامه در‎ air libre et dégagé سيماى‎ 
طلاقتئماى بى ثقلت‎ I a le corps libre et agile, il fait 
des exeroces طليق البدن وخفیف العرکه اولمغلة 4 اعمالی‎ 
سهولت ايله اجرا ايدر‎ on dit avi, Avoir إل‎ voix libre, 
Ia parole libre gel نطقده سپولت اولمق - صونده سپولت‎ 
- اجق - سس اجق اولمق‎ Qg İl Tant que اف‎ été en. 
rhumé, je n'ai pas ea la voix libre اجق‎ ham مز رکوم ايكن‎ 
Sil از دکل‎ a été long-temps qu'il ne faisait que bégayer, 
mais présentement il a la voix libre مذت مدیده‌دنبرو دیلی‎ 
| | طوئقون ایکن بو دفعه سسى اجلمشدر‎ - Et avoir le ven 
tre libre بر كمسله نك لينت طبیعتی-منطلق البطن اولمق‎ 
اولمق‎ ۱ 

On dit, Être libre avec güclgn'an, pour dire, vivre aveo 
lei sans cérémonie بر كيسئه ايله تكليفسز اولمق‎ 

Linz, se dit aussi des mers, des chemins, des passages , 
pour dire, qu'on y pent aller en toute sûreté 4. أمين‎ P. 

امن وامان اوزره اولان - قورقوسز ,5 ازادة بيم وهراس 
طرق ومسالكك امن وامان آورزه İ Les chemins sont libres‏ 
- اشقیاد y‏ خالیدر- واهمة تعرس اعیاردن آزاده در-در 
ie L‏ امیندر 

تبى ‏ ازاده بم خالى = بری .۸ signifie anasi, dégagé de‏ اذ 
هموم وافكاردن Il Être ibre de souris‏ بوش - قورتلمش :2 
هر نوع تعنددن بر Lys de tonte sorte d'engagement‏ أولمق 
Gest - On dit, Présentement je sais libre, pour dire, je‏ 
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| مذهبده قیدسزلکک ‏ قللدر مشربی ۶ وسعة اليذهمب 
وسعت مذهبى عادت اخاذ IL fait profession de libertinege‏ 
قلندر مشربلكى كندويه صنعت ایدینور- ايدر 

Et une inconstance, une lègèreté de caractère et d'esprit, qui 

fait que d'on ne ارس‎ à مهد‎ règle 4. الصال‎ ES 
İlilya top de libertinage dana vos étodes ام رتدرسده تسيب‎ 
در‎ ONU حالک مرت‎ 

LIBIDINEUX, Lasoif. V. ce mot. 

LIBRAIRE. Marchand de livres 4 بابع الكتب  معان‎ 
P, ye کتابچی :2 كتاب‎ | La bontique d'an libraire 
صعای دکانی‎ 

حرفة LIBRAIRIE. La profession d'an Hbraire 4. gd‏ 
a quinté ha librairie‏ 1۱ | کتابجیلق 2 كتاب فروشی .م 
- كتا بجيلقدن فراعت ايلدى ‏ كتابجيلفى ترک ايلدى 

se prend aussi, pour ها‎ communauté des libraires 4 طايقة‎ 
كروه کتاب فروشان ۶ الستافین‎ r کتابجی اصنافى‎ 

LIBRATION. T. d'Astron. Balancemnnt apparent de la lune au- 
tour de son exe a خرام ظاهری ماه .م ترقرق _القمر‎ 2 
ايك صورنا صالنتیسی‎ 

LIBRE, Qui a le pouvoir d'agir ou de n'agir pas 4. اختیاری‎ 
اختياره باعلو :2 وابستة اختيار  وابستة دلخواه .م مختار-‎ 
La volonté est libre اراده‌سی اختیارپدر‎ EKİLİ est une 
faculté libre اراده‌سی بر قوت اختياريه در‎ EKİLİ Les 
volontés sont libres راده منوط حسن - اراده‌لر اختیار پدر‎ 
اختیار در‎ = on dit, qu'en homme a sen libre arbitre و‎ pour 
dire, qu'il est mattre de choisir entre le bien ou le mal هر کس‎ 
هر كس فاعل مختار در- ارادة جزّدده مختار در‎ on ينه‎ 
auwi à l'impersonnel, Il vous est libre de faire ce que vous 
yonürez از دیلدیککی ایشلیکه مرخصسکث‎ tu est libre «(۶ 
où il ini plaira مرخصدر‎ ail, دیلدیکی مه‎ 

:و خود سرام مطلق العنان - مستقل .4 Et indépendant‏ 
est libre et ne dépend de personne‏ 1۱ || سریست - بللو باشلو 
مد اد هچ بر gas‏ تابع اولمیوب مستقل وخود سر در 
€ بر vent s'attacher à auoun maitre, il veut demenrer libre‏ 
- محمد ومه تبعّتدین İm‏ إيتميوب مطلق العنان اولمق استر 
yila‏ حظ ايتميوب حال استقلالده كالسق استدر 
بلده Une ville libre‏ بر ملكك مستقلدر C'est un état libre‏ 


اقوام Gönverner des peuples libres‏ سریست بر شبر- مستقله 
TOM. II‏ 
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langue طلاقت لسان - سپولت لسان‎ de ها‎ parole سپولت‎ 
طلاقت کلام - - نطق وکلا‎ n fait toutes eboses مه‎ >. de 
Ün مه‎ MİMİ هر شيئى كمال سپولت وغايت حس‎ 
اجرا ايدر‎ akl بالسهولة واللطافة  ونزاکت‎ Liberté de pie 
eeau, de burin سپولت قلم‎ 
On dit, Liberté d'esprit, poor dire, l'état d'un homme qui a 
l'esprit dégagé de tout objet étranger 4. ازاد گی ,۶ سلامة العقل‎ 
تميزلكى ذهن‎ ur 
Et liberté de ventre, pour dire, Ja facilité que le ventre a 


de bien faire ses fonotione 4. .م لينة الطبع  طلاقة البطن‎ 
ré à نرمی‎ 2: gile طبيعت يوسشقلغى  قارن‎ 
Lassarés , signifie, franchises, immunités 4. pl معافيّات‎ ۶, 
سر يستلكلر :2 ازادگی - مسلمی‎ |] Par le traité, où leur doit 
commenter leurs libertés , immunités et franchises Yi عقد‎ 
عهدنامه موجبنجه معافيّات وامتيازات وه ی محافظية‎ 
yönel es Las libertés du peuple Anglais انکتره‎ 
LIBERTIN, Déreglé dans ses moeurs et dans sa conduite 4. 
çe - الاحلای‎ er خانه خراب - خراباتى‎ 2 
م6 از هوأسئد تابع‎ jeune homme est à peine entré dans le monde, 


بو نو جوان هنوز دنیابه كيرمشيكن qu'il est devena libertin‏ 
cote femme, malgré les bons‏ خلاعت طبعه كرفتار اولمشدر 
exemples qu'elle a sous les yeux, est extrêmement libertine +‏ 
خانون كوزى اوكنده موجب هبرت اولهدجق اولقدر امثال 
On dit ausi, Mener me‏ - طورر ايكن بغایت متخلعه در 
۱ تسيب حال ايله کچنیک مسا vie‏ 

On dit, qu'une personne est d’une bumeur bien libertine, pour 
dire, qu'elle hait toute sorte de sujétion 4 ابی من الاتباع‎ 
سرسری مزاجلو 2 سرسری مشرب .مآ‎ 

Il se dit aussi de celui qui efecte de ne pas respecter la 
religion 4. دیننده 05 :7 قلندرمشرب .م واسع اليذهب‎ 
| Les libertins et les prétendas esprits forte yal, قلندر مشرپان‎ 
دينده صاحب جربزه مذ اولئانلر‎ 

LIBERTINACE. Débauche et mauvaise conduite 4. or P. 
b بربادلق :2 حال خرابانی-‎ şe || Vivre dans 
un libertinage eontinmel امرار عير اينيك‎ ab] b 
Donner dans le libertiaage أولمق‎ Me عباشلغة‎ 

Et habitude d'irréverence pour les choses de la religion 4. 
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une religion autre que la dominante, et de soivre, en matière 
de religion, les lumières de sa conscience 4. م | رخصة فى العقايد‎ 
عقاييد بابنده نفس مخطره‌نک دلالتى اوزره عمل ,و‎ 
امر مقايدده رخصت اراده- وحرکته رخصت.‎ 

1 est aux opposé à Contrainte 4. رخصت‎ Te سربستلکک‎ 
- صیقندیسزلکث‎ | Je vous نها‎ en liberté سكأ رخصت‎ 
ويرنم‎ Paris en liberté معاوره ایدهلم‎ ak) -سريستلكك‎ 
pl بی نلف‎ 

signife aussi, toute sorte d'indépendance des commande-‏ ل 
آزادگی - خود سرى .م استبداد ‏ استقلال 4 mens d'antral‏ 
Pleine et en-‏ | سر بستلکگ - بللو باشلیلق - آزاده‌لکت 3 
ا استبداد تام ومکل - امتقلال تم مطلق türe liberté‏ 
آزادگی me se vent donner à personne, il aime trop sa liberté‏ 
حاله بعايث Kp‏ اولیغله هیچ بر كمسنديه سر فرو بردة 
استقلال magager sa liberté‏ اطامت ای حظ gzl‏ 
ile‏ قید محكوييّت ابله مقيّد ابتیکک 

Ki dat d'une persons de condition libre 4 3e P. 
> آزادلتی 2 حال آزادگی - آزادگی‎ fut de حال مهن‎ 
فا ما حریت‎ est matarelle à tons les hommes حال آزاد اگی‎ 
طبيعيدر‎ plais وحرّيّت بنی اذك جملدسى‎ Ceux qui 
dhaient pris en guerre perdaient leur liberté اثنای معا بدده‎ 
اولمش‎ pue yasim گرفتار بند سبى واسار اولللرحال‎ 
اولررلر ایدی‎ mocouvrer sa liberté متمتع‎ DİR بر کیسنه‎ 
اولدیفی حال آزادگی وحریّتی كما فى السابق تعصیل‎ 
ایتک‎ vendre نعمت ازادگی وحرّيَتى اقچه ایله فدعذنا مه‎ 
صاتمسق‎ Desser ما‎ liberté à رقی حر إيتيكك ماه مه‎ - 
SA) آزاد ابتمک - عبدی اعتاق‎ ss 

Ki manière d'agir libre, famillère, hardie. H so dit en bien 
etes mal 4 جسارت‎ |] Une معا‎ liberté جسارت ادیبانه‎ 
Tai prie ها‎ liberté de vous écrire طرفکه تعربره جسارت‎ 
لآ ايلدم‎ se donme de grandes biere Gidi عظيم جسارنلره‎ 
أبدر‎ Von prones d'étrenges libertés غريب وعجيب اطوار‎ 
جسوراندیه تصذی ايدرسكك‎ 11 se donne des libertés qui me 
plaisent pas A üret ما‎ mende هر كسكك پسند أيدةميةجكى‎ 
اطوار جسورانديه ابتدار ابدر‎ 

B: فاتلامف‎ henreme , disposition naturelle 4. سپولت‎ ۶, 
قولابلق 2 آسانی‎ ۱ Grande Uberté d'aouon قعل ومملده‎ 
ao عاست مپولت حرکت - سپولت‎ La liberté de ۰ 


1۲ 397 


LIB 


وارسته كردن-رها كزدن سرهانيدن ,م تخلیس. ۸ JS à bee‏ وانرافنه. منتلا بر کشی ايله سخی وجوانمرد: slibétal‏ 
بو دیندن al fent vons libérer de cette dette‏ قورتارمق :2 | كف ناشر العطايا anis ibérate‏ بیننده فرق عظيم وار در 


LAN eşi Bİ Lot 110060: birer où‏ حالدندر 
خاننسنی بو كونه قيد maison de ceue serviinde yalla‏ 
pour me libérer‏ نما معده rai wemsigé‏ للخليص إيتيكك استر 
عليهمه ايتيكدن. خالی des poursoites qu'il faisait contra moi‏ 
اولمدیعی تعقیباندن خلاص بولق ابچون. كندوسيله عقد 
est toujours permis à un débiteur de‏ از alé Se‏ ایلدم 
بر مديونكك ديددن خلاصی اسباشه libérer ŞERİ‏ مه 
تجو بز اولنو کلمشدو 

وا رسته - خلاس يافته_رها يافتة :م مخلص 4 Imad,‏ 
yeli‏ :م 

LIBERTÉ, Le pouvoir d'agir سه‎ de n'agir pes M. ai 
رخصة الاختیار- الارادة‎ || Dieu a denné ها‎ lbené à l'homme 
جناب حكيم لم يزل إنسانه رخصب اراده احسان ايلدى‎ - 
| Sİ رخصت‎ Liberté d'approuver ét de contredire صو بسب‎ 
ين خصوصنده رخعصت آختیار‎ iy Les passions affaibliment 
عا‎ liberté امراض “نفسانيه انسانكك رخصت اختیارینه‎ 
رخصت اراده‌ستی توفین ايدر ابراث وهن وفتور ابدر‎ 

eppelle Liberté, on -Liberté civile, le: droit de faire tout‏ ون 
Cola cest 00m‏ || رخصت شرعية 4 ce que les lois -pérmettent‏ 
رخصت Last‏ باده gale‏ بر traire à la liberté publique‏ 
قوانین واحكام “Les lois sont les gardiennes de la Hiberté‏ كيفيتدر 
J'ai tonte Hberté de-vendre‏ رخصت شرعیدنک yz biler‏ 
متصرف (Ahl‏ اراسیذک فروختنه رخصت mes terres‏ 
derme marier, de dispésor de men bien‏ شرعية نامه وار در 
مقد. تكاج ايليكه وماليك اعمال وتصرفنه رخصت شرعيه 
مده Liberté, ou Liberté politique; İı facuké dont‏ :8 وار در 
mation jouit par la constitution du gouvernemeit ; de participer‏ 
que‏ 2:04 || رخصست À le puisence législative 4. SQL‏ 
روما يون رخصت ملكية ابله متشع Rome jenisesit de sa liberté‏ 
un iyran qui a epprimé le liberté de son‏ اولدقلری حالده 
خلقکت رخصت ملكيّدسنه les‏ بارزبردستی وتغلب. paya‏ 
jong, et s'est‏ ا Celle province a sesoué‏ ابتش بر جبار قبار 
بو میلکت çet db,‏ فك ایله mire en liberté‏ 
protecteur, le restaurateur‏ مه تعصيل رخست EK‏ ابلدی 
رخصت ملكية se” le‏ وحامیسی de In liberté‏ 

On appelle Liberté da conpeience, la permission de proleser 
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-- الاحشان‎ ya کف‎ vous avez reçu. des-bions infnis de sa 
main birle معدن لطف واحسان اولان كف ناشر‎ 
SU نعم فراوان‎ yazi العطاياسندن‎ ٠ 
.On appelle Arts libéraux, ceux où l'esprit a plus de part que 
de trevail.de ها‎ main 4 صنايع نفيسة صنايع شريفة‎ 
LIBÉRALEMENT. D'une manière libéfale 4. sr, بالجود‎ 
- [.جومردلکت ایله .م. جوانمردانه .© بالسماحة والسناوة‎ 
Denver libéralement والسخا احسان اپتیکث‎ ele " 
LIBÉRALTÉ. Penchant à donner 4. جود سخاوت - سضا‎ 
- جومردلك بو كشادكىْ دست -جوانمردی .م سماحت‎ 
4) Grande سفای عظيم فاصنا‎ fausse ساخته سخاوت كاذيه‎ 
اذاه :دافا هه مجم عظا جوم رد لكك‎ envers quoiqu'en بر کمسنه نكثك‎ 
Ga اثبات سماحث - حقنه اجوای لازي جود وسخا‎ 
ESİM tient cola de votre Hbéralité مظهراولدیفی نعمت‎ 
مجرد سلك اثر سخاوتکدر‎ 
< Et le don même que fait-une personne libérale 4. عطية‎ pl. 
عطاية‎  تیعن‎ pl نعم‎ - yem عوارف‎ 2 pir 
أحسان - کرم.‎ || Grande libératité جسیمه -احسان عظيم‎ ile 
etraordinaire he خارق ماده بر‎ raire des libéralités نشر‎ 
نم وعطابا ابتمک.‎ ۱۱ n'estriche que-de vos libiéralités فلا نک‎ 
ثروت ويسارى انجق سنك نعم فراوانكدن حاصل اولمشدر,‎ 
Tout le monde se sent de ses Hbératités وطاپاسندن‎ Pp 
اولمشتتر,‎ poses ناس متمتّع‎ El 
LIBÉRATEUR. Qui délivre une personne, une ville, un peuple 
de l'oppression, dun grand péril 4 مخلض - تاجى‎ pe, 
قورتاريجى ۶ خلاص كندده نجات بخشنده-ساز‎ | 1e 
libérateur de ۱۰ patrie وطنكك سبب فچات-ناجی وطن‎ 
وخلاصی اولان‎ voit mon Hbérateur سب خلاس ونجانم‎ 
معام آشته فلن کشیدر‎ - Seigneur Jésus - Christ est عل‎ libé: 
rateue dü genre humain حضرت عیسی افندمزناجق بلی ادمدر‎ 
LIBÉRATION. T. de Jurisp. -Bécharge d'une dette, d'une ser- 
Mode 4 قورتلش :2 رهايى .۶ خلاص‎ || Les lois sont tou 
jours favorables à Ja libération du débiteur احکام شرعیه دانیا‎ 
خلاصی طرفنه مساعد در‎ UK Le Nbération de Flint 
ملككك بار ديوندن خلاصی‎ 
© LIBÉRER. T. de Jurispn Dölivrer de quelque chose qui était 
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LIASSE. Amas de papiers وفنا‎ ensemble 4, مکرسة‎ “Dİ 
2. تعربرات‎ ele طوب‎ kinse de letres sor ane telle 
«۳:۰ تحریرات‎ dell متعلق طوب‎ izlee yp 

LIBAGE. Gros moellon qu’on n’emploie que dans les fondemens 
dun édifice. V. Moellon. 

LIBANOTIS. On nommait ainsi, chez les Grecs, des plantes 
qui exhalaient une odeur d'encens 4 LL) نباتات‎ 8. sels 
كونلك قوخولى ارت لبانى‎ 

.ام هجوبة ‏ رسالة )3-5-9 4 LIBELLE, Écrit injurieux‏ 
1 !| پرمدیه متعلق ساله 2 جرشفت نامهد .م «جويات 
افايك SL Ris‏ محتوی İL,‏ هجوه belle calomnieux‏ 
وتشييرى متصمن رالد هجویه dilamatcire‏ 
انشاى رسالات هجوپدیی اعتیاد »الملا faiseur de‏ مه 
أإيدنمش بر pe‏ 

LIBELLER. T. de Pratique. Dresser مه‎ exploit, et y expliquer 
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sa demande 4. kid) در رقم كشيدن ۶ ست فى‎ 2 
Gal 4.45 اذ‎ ne se dit qu'en ces phrases: Libeller an exploit 
بر قطعه مراسله قليه البق‎ Libeller ane demande پر كمسئه نک‎ 
استدماسنی قليه البق‎ EŞİ ثبت صقن تحرير‎ - 
On dit ausi, en matière de finances, Libeller une ordonnance, 
pour dire, la rédiger aveo ordre, etla motiver selon les formes 
مدوم‎ SERİ بسط وتعریر‎ GLS بر حكمى‎ | 
LIBELLISTE. Auteur d'un Hibelle 4. مولف الرسالة الو‎ 
رساله يازان 2 مولف جرشفت نامد .م‎ yl» پرمدیه‎ 
LIDÉBAL. Qui simo à donmer 4. سضى‎ pl إسضيا‎ - el 
سما .ام‎ İİ عبر مذل اليد طلق اليدين - ندتى‎ 
واسع الكرم - كثير المعروی - كثير العطايا منعام  الرداء‎ 
الى اچق - جوبرد 2 جوانمرد  گشاده دست .م‎ | Gön 
reux et libéral عالى چناپ وسنعام‎ Libéral envers les عسو‎ 
de mérite مد اریاب إستعقاق حقنه ند الکف‎ natare 
lui a été libérale de ses dons بيد قدرت فلایک حقنه كثير‎ 
العطايا ایدی‎ être libéral de louanges فلانگ مدج وستایشنده‎ 
Gİ سخاسی جوق‎ 11 a l'homeur, l'inclination, مسا‎ libé- 
rale پالطبع سضايه مايلدر‎ Tous les princes de cette race-là 
ont été sages, libéraux, vaillant ماو یکی‎ ere Si» 
عقلادن واسضيادن واصعاب فتزت وشجاعتدن ابدی‎ nt 


Ya grande diflérence entre un homme prodigue et un hemme 
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pièces‏ مه lison de‏ مد که مجحل وصللرى Jet‏ بللو دكلدر 
Tele 6۰‏ بو QU‏ قطعدلرينكك اتصال وارتباطی bois‏ هه 
بواجزا فلان ثرکیبک liaison de cette composition‏ ها diaus font‏ 
لمم مدار La soudure estune espèce de liaison‏ مدار ارتباطيدر 
Je ۱‏ اولان ia‏ بر نوعيدر 

il se dit figur. de ce qui lie hes parties d'un discours les unes 
aux autres 4 روابط .ام رابطة - تلافق‎ - (ai «. پم‎ 
ممنعنا |( برى برلریاه اولاشقلق 2 پیرسنگی‎ dans les idées 
معانی‎ All, dans les phrases, dans les parties d'an discours 
كلاك جميع اجزالرنده وتعبيرات وفقراننده اولان حسن‎ 
(a JİN cens période n'a point de همینا‎ aveo Ja pré- 
cédente بو فقره‌ نک فقرة سابقد ايله بردرلو ربطى پوقدر‎ 

Et du rapport des choses entre elles 4 ele - .لم علاقة‎ 
gile ۶. علاقه 2 وابستكى‎ | ces affaire a de ۱۰ liison 
ares 0-۵ بو صلعتکت فلان ساعته تعلقى وار در‎ 
۱۱ lisison, de rapport entre ces deux affires 
بو ایکی مصلعت بيننده بر درلو علاقه ومناسبت يوقدر‎ 
— Et de l'union, de l'attachement entre des particuliers, on 
entre des États | Liaison étroite 45 35 45 Nc Liaison d'amitié 45 
مسبت‎  یتسود‎ El, de commerce علاقه تجارت‎ de pa 
renté علاقهُ قرابت‎ Former ane liaison بركونه علاقه پیدا‎ 
ابلمک‎ rompre فسخ رابطة الفت - قطع علاقه ایتک‎ 
KAZİM ممه ع بر‎ liaison étroite entre eux Al, بینمتاده‎ 
قویه وار در- اكيدة حب وموالات وار در‎ Ne مياندلرنده‎ 

On appelle, Maçonnerie en liaison, celle qui est faite de ma- 
uière que le milieu d'une pierre est pod sur le joint de deux 
autres 4 معاقدة الاحجار‎ ALEL يستدكئ‎ per 
طاخلرت کلیدلندرکت بادللسی‎ 

LUASONNER, Arrangur des pierres de façon que les joints des 
ده‎ portent sur le miieu des autres 4 تنظیم الاخچار‎ 
با هم دیگر بستن .م بالمعاقدة‎ YEL 2: طاشلری کلیدلمه‎ 
CS 

LIANT, Sonple, facile à mouvoir 4. العركة - لین‎ vir 
ترق :2 سست‎ eyi Ji Resorts bien liants العرکه‎ v3 
DS) - Piyer. Dour, aflable پل العطف - لین الجانب‎ 
پواش خویلو - بواش :7 نرسخو .م‎ | Craractère liant طبع‎ 
ملاپنت الود‎ homme لين الپانب بر ادم‎ 

LIARD, Petite monnaie de coivre 4. فلس‎ pl .ندم بم فاوس‎ 
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"جانی دودائنه کلمشدر- جان بر لب آمده در nie‏ 

On appelle les bords d'ane plaie, Les lèvres d'une plaie 4. 
ياردنكث: دوداقلتى 7 کنارهای زخم .« اشفار الجراحة‎ - 
پاره‌نک کنارلری‎ 

On dit d'un homme qui promet des choses qu'il n'a pas des. 
sein de tenir, qu'il dit cela des lèvres, mais le cocur n'y est pas 
آنزدندر كوكلدن دكل  سويلديكى دلدندر كركلدن دكل‎ 
— Et qu'on a un mot sur le bord des lèvres, poor dire, qu'on 
est sur le point de dire un mot, et ne pas le dire بوسوزدلم‎ 
دلم اوجنه طولاشور- اوجنده در‎ 

7 پوزه .م ططق .4 LÉVRIER, Sorte de chien de obase‏ 
طلق grand‏ دلبر be‏ احسن Besa lévrier‏ | تازی 
تازیلری les lévriers‏ سید ایری نازی = کبیر الچته 
صالدرمق 

LEVRON, Lévrier au-dessous de six mois 4. .م جرو الطلق‎ 
AR تازى ياوريسى 2 بوزه‎ 

LEVÜRE. Écume que fait la bitre quand elle bont 4. طفاحة‎ 
اربه صویی كبوكى :2 سرجوش کنگاب ,م الجعة‎ 0. 

مولف الكتاب ,4 LEXICOGRAPHE. Auteur d'an dictionnaire‏ 
- لت نويس .5 اهل اللعة - لغويون .ام لغوتى - اللعة 
لغت زان :2 فرهنگگ نويس 

LEXIQUE. Dictionnaire. V. ce mot. 

سوسمار .م ضباب pl‏ صب 4 LÉZARD. Espèce d'animal‏ 
کلر 2 

LÉZARDE. Crevase qui se fait dans un mur 4. شق‎ pl. 
كدك 8# رخنه - شگانی .م فرج .ام فرجة - شقوق‎ - 
ob 

منفرج ‏ مشقرق 4 LÉZARDÉ. 11 se dit d'un mur crevané‏ 
mur‏ مه | کدکلو- پاریق - بارلمش 7 رخنه دار شکافته ,م 
بو دبوار يكباره منفرج ومشقوقدر est tout lérardé‏ 

LIAIS. Sorte de pierre à chaux compacte 4. SEN حجر‎ 
- اسفیداج العصاصين‎ 1 Toutes ces marches sont de شاد‎ 
sont de pierre de بودرجااکگ مجموعى احجار لگاندن عتمتا‎ 
مصنوعدر‎ 

LIAISON. Jonction de plusieurs corps ensemble ۸. اوصال- وصل‎ 
- بتشمه - بناشقلق  باغلیش  بيوند .۶ ارثباط - اتصال‎ || 


| Ces pièces sont si bien jointes, qu'on n'en voit plas la liaison 


بو قطعدلرکث برى برلرينه التصاقلرى شول رتبهده اويغوندر 
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au pied levé, d'est - à +‏ مثمواممو on dit, Prendre‏ - قالدر! لش 
پر كمسئديى پا در ركاب ,7 dire, au moment de son départ‏ 
signifie Sgor.‏ 11 - عزیست اولدیغی حالده اخذ iŞ)‏ 
prendre quelqu'an au mot, tirer avantage contre lui de ce qui‏ 
بر كمسنهدنكك سوزینه بصمق .7 tai est échappé de dire‏ 

وقت القيام عن المنام 4 LEVER. Temps où l'on se lève‏ 
ب yök GS‏ 2 وقت بر خاستن از خوایگاه .م 
ختكارك était au lever du roi. yök‏ ۱۱ | قالقدیغی وقت 
أ وبقودن قالقديهى وقتده ایدی- قالقديغى وقتده بولندى 

On dit aussi, Le lever du soleil, des étoiles, pour dire, le 
temps qu'ils se lèvent 4 دم بر« وقت الطلوع الشس‎ 
افتاب‎ gl 2 كونشك طوعدیغی وقت‎ 


LEVIER. Verge inflexible dont on se sert pour élever des 


| مربعة gros levier‏ دن || مائله :2 بارخيز .م مربعة ,4 poids‏ 


Le point d'appui d'an levier‏ آپری joins‏ مانله- کبیره 
ماثلانکث Le levier moltiplie la force‏ مانلانک دستکی 
N‏ تاكيد فوته دخلى وار در 

LEVIGATION. T. de Chimie. Action de léviger ou effet de cette 
action 4. ازمه # خرد سازى ۶ استفانی - تسفيف‎ 

LÉVIGER. T. de Chimie, Réduire en poudre très-fine 4.‏ 
همعال سفون كردن - خرد ساختن .۶ قمر - تسفیف - سف 
ازوب نوز کبی اپتیکت :2 


LEVIS. On appelle Pont- levis, un pont qui se baise et se |, 


قالقار کوپری .2 پل خيزان .م جسر نياض 4 ۵:۰« 

خركوشك ,۶ چرو LEVRAUT, Jeune lièvre & NN‏ 
طاوشان پاورپسی :و 

LÈVRE, Cette partie extérieure et vermeille de la bouche gül 
aide à former des sons 4, Lit pi, دوداق :2 لب .م شفاه‎ 
إل‎ La lèvre supérieure, inférieure اوست - شفة اعلا وسفلا‎ 
واللت دوداق‎ avoir les lèvres renversées gbi اقلب الشقه‎ 
- دورث دوداقلو اولمئق‎ geroées منشرت الشفه اولمق‎ - 
BİN جاتلاق دودافلو اولمق - لب تفيده‎ fendues مشقوق‎ 
باربق دوداقلو اولمق  لب پرنمیده ارلمق - الشفه اولمق‎ 
Lèvres rouges, vermeilles, incarnates, de corail لب لعلگون‎ 
Prononcer du bout des lèvres دوداق آلتندن لا قردی سو يلمك‎ 
Remuer les Tövres أ يتيك‎ ait LR Yİ - دوداقلری اوبنانمق‎ 
petite lèvre İÜ دوداق - لب‎ atl - On dit d'un bom 


me, qu'il a la mort sur les lèvres, pour dire, qu'il est à Tago- 
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la dime اعشاری جمع ایتک‎ les تکایفی جمع دابوها‎ 
ایتمک - وتعصیل ايتيكك‎ coule les rentes seigueuriales 
عوائدينى جمع اينيك‎ eyi صاحب‎ 
Lavan, au neutre, se dit des plantes qui commencent à 
pouser et À sortir de terre 4, انبات_ نبوت - طلوع - ذْر‎ - 
أوج كوسترمك  بتيكك :2 سر نمودن -روبیدن .م‎ || 1 
avait semé là du gland, voilà des chênes qui commencent à 
lever بو محلده يلاموط اكلمشيدى اشته ميشهلر اوج کوستردکه‎ 
باشلادى‎ Les blés commencent à lever اکینلر ذر وابانه‎ 
باشلادی‎ Les orges lèvent plas vite que les fromens شیر‎ 


İp ese حنطددن‎ 


IL signifie aussi, fermenter 4. بر خیزیدن .م نفتان‎ 7 
قبارنق‎ | Faire lever In paie خميرى قبارتنق‎ La pâte com. 
mence à lever خمير نفتانه باشلادی‎ 

SE seven, Se mettre debout sur ses picds 4. قيام‎ P. بر‎ 
اياعه قالقمق - قالقمق 2 بر خيزيدن  خاستن‎ | se lever 
de dessus un siège يركمسئه قاعد اولدیغی سرير اوزرندن‎ 
قالقيئق‎ Levez - vous de رق‎ ce mest pas à votre place طوردیفکگ‎ 
پر سكا لايق دکل اندن قالق‎ Quand. il entre, ont Le monde 
se lève pour lui faire honneur مجلسه دخولنده اكراما وتعظييا‎ 
yal قالقار- هر كس قيام‎ a هر كس‎ 8e lever de table 
سفرقدن قالقمق - طعامدن قالقمق‎ - On dit aussi, Se lever, 
pour dire, soir du lit از خوابكاه .م قيام عن المثام ل‎ 
یتاقدن قالقمق  بر خاستن‎ | 11 se lève م۵‎ bon matin 
قالقار على السحر يتاتدن قالقار‎ je مام 1 على‎ pas 
encore levé اذ هلوز قالقمامشدر- هنوز يتاقدن قالقمامشدر‎ 
eut levé et habillé يتاقدن قالقيش ولباسنی کییمشدر‎ 

On dit au Palais, La Cour, l'audience ost levée, pour dire, 
que l'audience est finie ÇA, مجلس شرع ختام‎ 

IL se dit aussi du soleil et des astres qui viennent de pe 
rattre sor سر نبودن - بدید آمدن .م طلوع 4 متا‎ 
2: طوضمق‎ || Le soleil en tel mois se lève à telle شیس معط‎ 
فلا ايده فلان ساعتده طلوع ايدر‎ Le soleil est levé شمس‎ 
طوف دى  طلوع ايتدى‎ PİS Voilà Jupiter qui se lève 
اشته كوكب مشترى طلوع ايدر‎ 

On dit aussi, que le vent se lève 4. باد .م اسزاز الربج‎ 
بر خاستن‎ 2 GA روزكار‎ 5 

- قالقمش 7 پر امدده ‏ بر داشته .م مرفوع 4 Lark.‏ 





394 LEV 
رابت افراز عتو وعصيان اولمق- وعصيان بتک‎ - lever 


l'étenderd contre quelqu'an, pour dire, se déclarer son ennemi 
رفع لواى خصوست ایتیکک‎ kide فلانک‎  هنييلع‎ 
GS قالدرمق - بيراق‎ le دشمنلکت‎ 

Et lever un corps, un cadavre, pour dire, l'emporter Hors du 
Bien où لا‎ et  تّيملا اولوبی 2 مردهرا برداشتن .۶ رفع‎ 
İİB 1] On trouva مه‎ homme tué dans les roes, et la 
Jastioe envoya lever le corps زوقاقده قتل واعدام آولئیش بر‎ 
ادم بولنوب حاکم طرفندن میتی رفع اپتدرلدی‎ 

Et faire lever an lièvre , des perdrix, pour dire, les faire 
قالدرنق عنم‎ CUS, طاوشان‎ 

On dit, Lever les yeux au Ciel, pour dire, les tourne? vers 
le ciel جانب سمايه حطف نگاه ايتيكك‎ Et lever les yeux 
sar quelqu'an + نظر- فلا نت اوزرينه حطف انظار‎ JU 

On dit, Lever des troupes, lever des soldats, pour dire, les 
enröler , les metre sur pied 7 نفرات ايتمكك‎ A - 
عسكر جيقاريق  سكر يازئق‎ 

Lava, signife aussi, öter ane chose de dessus une autre 4. 
جيقارمق :2 بر افكندن - بر آوردن .۶ اخراج - رفع - فككف‎ 
- قالدرمق‎ | Le chirorgien a levé le premier appareil جراح‎ 
پاره‌نک اوزرينه وسع ايلديكى ضماد اولى رفع ايلدى‎ 
Laver le جيقارمق - مهرى فک ايتمكك امه‎ Lo - 
Sİ e مپری‎ one serrure أيتيكك‎ EKİ كليدى‎ un plat 
طعامى قالدرنق‎ 11 faut lever deux pieds de cette terre, avant 
que de trouver de pure آرشون‎ Sİ الجى به يتشيك ابچون‎ 
اقتصا ايدر‎ ölüm طبراق‎ 

Pişer. 4 بر طرق كردن ۶ دفع‎ T كيدرمك‎ || Lever 
دقع مانع امه مه دفع مشكل ايتيكك فااهمگاه ممم‎ 
ايتيك‎ EŞİ دفع حاجز‎ 

On dit, Lever le plan d'on lieu, poor. dire, le tracer 4. 
pt اخراج‎ r بر ملك رسمنی جیقارنق‎ 

signide aussi, prendre et couper üne partie sur un tout‏ لا 
aunes d'é-‏ وهاه be r Gnl Il Lever‏ كردن .م افراز a‏ 
برلباس یاپنق yerl‏ بش ذراع habit‏ ص vole pour faire‏ 
بزک Lever sar la largeur de la toile‏ قماش افراز Zİ‏ 
اينندن افراز ابتمک 

۵ ديرميكك ۶ چیدن .۶ جمع 4 لام‎ | Lever les 
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-اموال خراجيّه نک جبايتى ۵سا :»۵ GS yp‏ جبايتى 

Les iQ تکالیف‎ 

Et récolte 4 محصول‎ pl. معصولات‎ || La levée des fraits 
ire ميوولرك‎ Toute la levée lai appartient محصولکث‎ 
مجمومى كندويه اصابت ايدر‎ 

EL one digue, une chaussée 7. سک‎ |] Faire une levée à 
travers un marais بر- صولاق پر ابچنده بر سد يايدرمق‎ 
سد قالدرمق‎ 

بر داشتن ,8 اشالة- اعلا - ترفيع - رفع .4 LEVER. Hausser‏ 
بونی 
est si pesant, qu'on ne saurait le lever‏ عامی_بوقاروبه قالدر 
بوشئ بغايت ثقيل وكران adult.‏ خاکدن de terre‏ 
Ces machines lèvent plus de dix gülnaz‏ رذ فعى ميكن دكلدر 
بوالات ابله اون قنطاردن où;‏ اغرلق رفع اولئور pesans‏ 
بارگاه جناب D‏ ب العزقه 38 ایادی Lever les mains eu Ciel‏ 
دست بر ذاشتة تصرع ونیاز اولمق - تمتّی ونياز ایتمکگ 
كيربا سیانی رقع اپدر L'ambre lève la paille‏ 

On dit, Lever la main sur quelqu'un, pour dire, se mettre en 
état de le frapper 4 اليد رفع اليد‎ İLA دست درازی‎ 
آل قالدرمق :2 كردن‎ IN à tonjours la maio levée sar ses 


- قالدرمق 2 بر آوردن‎ | Lever cela plus haut 


et lever.‏ داثيا خدمتکارانی اوزرینه DUT‏ يد اپدر معام 
قالدرمقمحاصرهيبى رفع ایتیکك le siége de devant une place‏ 
ازدو رفع خيام قرار اپلدی Bt qu'une armée a levé le camp‏ - 
Et lever la garde, lever Ja sentinelle, pour‏ = پر ندن قالقدى- 
dire, retirer des soldats qui sont de garde, vetirer ane sentinelle‏ 
رفع .4 lever l'ancre‏ د قوللق نفرينى برندن قالدرنش 
Toute la flotte‏ || ذمور قالدرمق İZ‏ بر داشتن .م الانجر 
دونئيانك مجموعى رقع لگر leva l'ancre, et mit à la voile‏ 


جيلسى - إقاست ویادیانگشای عزم ونبصت اولمشدر | ف 


lever te pent, pour dire,‏ :2 - لننگری قارلدروب بلکنلدی 
ماه Lever le poñt-levis d'an‏ جسری رفع يتمكث l'oter‏ 
حضارکت فالقار کوپرربسنی قالدرمق 

On dit aussi, Lever le masque, pour dire, agir ouvertément, 
après avoir ممم‎ üne autre condaite 4. فع الثقاب اسر‎ 1 
بر کمسنه يوز اورئزسنی :2 رفع روبوش اختفا كردن .م‎ 

lever l'étendard, pour dire, maniféster publique-‏ عع قالدرمق 
بيراق 2 رایت افراشتن .م رفع اللوام.4 ment son opposition‏ 
رفع لوای ی Lever l'étendayd- de la révolte‏ | قالدرمق 
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le couchant الشرق والجئوب‎ Ge Les quatre points sardı. 
maux du monde sont le levant, le couchant, le midi et le sep- 
وشمالدر :دادم‎ es جار اقطار زمين شرق وغرب‎ Le 
Prance a l'Allemagne مه‎ levant فرافسه‌نک جانب شرقيسئدة‎ 
موالكى کاثندر‎ gi - Le levant d'été, ölest la partie du 


Bt le le-‏ — صیف 


ى 
مطلع شتوی .4 vent d'hiver, celle où il se lève en hiver‏ 


ciel où عل‎ soleil se lève en été dı 


Lavaxr, se di aussi des réglons qui sont à notre égard du 
قاف‎ où le soleil se lève, comme la Syrie, l'Asie mineure, la 
pere 4. pl. ميالكك شرقية‎ |] Les peuples da Levant ممالنك‎ 

gis شرقیّدده ساكن ملل وا‎ Les marehandises du Levant ممالكك‎ 
Four à شرقية‎ Maroqgin du Levant güel 055,2 میالک‎ 
اولنان سختیان‎ . 

شرقيون مام شرقی .4 LEVANTIN. Nalif des pays du Levaut‏ 
کون 2 خاور نشين .۶ اهالى الشرق .ام اهل الشرق - 
امم واقوام Les peuples levantins‏ | ظوتیسی طرف كك اهلي 
اهل شرق اولان ماتلر Les nations levautines‏ شرقية 

LEVANTINR. Sorte d'étoile de soie T. صندل‎ 

LEVANTIS. Nom gu'on donne aux soldats des galères turques 
2: جكديرى لونداتی‎ 

LEVÉE, Action de lever d. بر داشت .م رفع‎  همردلاق‎ 
=On dit, Faire la levée dun corps, d'un cudavre, pour dire, 
Venlever et le faire porter au lieu où il'doit être inhumé و‎ on 
mp اولوبى قالدرمق - نقل ميت -رفع ميت ابتنک‎ 
- ألوب كوتورمك‎ rire la levée d'un siêge ee © 2 
قالدرمق - اپتکگ‎ gayeler? 

I se dit aussi des soldats, des troupes qu'on enrôle 4. بر بر‎ 
عسكر پازمه 2 العسكر‎ 

cas‏ المير_ فکت المير 4 dit aumi, Levée du soellé‏ مه 
Se‏ جيقارمه ‏ ميزى اجمه ‏ ميرى سوكمه :۶ MES‏ مهر بم 
فك مپر خصوصنه مخالفت H-S'opposer à la levée da scellé‏ 
da‏ مير levée du sœllé‏ هل Être présent, assister à‏ آیتبکک 


ozi‏ حاضر dass‏ بولیق 
Levis ; sigoifle aussi, l'heure. à laquelle une assemblée se‏ 


lève pour foir la séanoe 4. ختام المجلس -انفساج المچلس‎ 
مجلسك صوکی :2 انجام *جلس .م‎ 
1 signile encore, collecte de denir ۸ جيدن <- جباپت‎ 
2. دیرمه - تعصیل‎ | La levée des droits de Mat. رسودات‎ 


LEV 
| ردیئدنگ‎ BL ایلدیکی انحرافك سببى مغدهده بر‎ 
İSİN اجتماعندن اقتضا ایلدیکی خوی‎ ce mal-1à ne se 
guérit jamais هن لا‎ geil n'en reste quelque levain فو علت‎ 
مندفع اولئق احتمالى اولميوب دائما مإيدسى باقی‎ À 
قالور‎ 11 m'est pes bien guéri, ‘ces signes-là montrent لام‎ ÿ 
2 encore quelque Jevain GAS) حاصل‎ AE هلوز‎ 


موز - Jet‏ مايه ee‏ باقی ايدركنه ادلالت Just‏ 


Il Le levain du péché originel Lol خميرة زه‎  ككندّيلصا‎ 45 
مأيدسى‎ 8e défaire da vieux levain du péché 5 خميرة‎ 
گناهدن خلاص بولمق‎ Levin de haine, d'inimitié كيئة‎ İşle 
خصومت‎ We, Lu, de division SESİ, از مايه تفرقه‎ 
reste encore ‘permt ee peuple un levain de sédition فو قوم‎ 
براثرفساد وعصیان - ابچنده مايهُ بغی وعصيان هلوز باقيدر‎ 
بر بقيهُ فساد وار در باقيدر‎ 00٠ 

Il signifie ani un petit morceau de pdte aigrie, qui étant. 
mélée avec la pâte dont on veut faire le pain, sert à la faire 
lever 4. مايه ذان - افزون نان - زعارة ,م نع - فتاق‎ 
ayle | Faire da levain خمیر مايدسى يمق‎ Mettre trop pen. 
جزبی مايه‎ tl خمير‎ 

Lavam و‎ se dit aussi du ferment de l'estomac, par le moyen: 
daquel se fait la digestion 4. منصبية‎ 850 pi; مود منصية‎ 





de levain dans la pate تمق‎ 


Sans le levain de l'estomac, la digestion ne se ferait pas 030% 
موجود اولان مواد منصجوذكك اعانتى اولمينجه مسرك‎ 
وقوعی عدیم الاحتمالدر‎ La digestion se fait mal, quand les. 
levains sont corrompus معدهده اولان مواق غنشچرده قاذ‎ 
اولدينى حالده هضمه مسرت عارض اوارر‎ 

LEVANT, Qui se lève, Il ne se “dit qu'en cette phrase: 80-‏ 
Le soleil lee‏ | طویتان كونش .2 شمس طالع .4 leil levant‏ 
-شمس طالع فلان خاندیه ناظر در vant regarde oette maison‏ 
à.‏ ۵ امد de‏ شمس عند الطلوع فلان خانديه مقابلدر 
كونش طيرعار طلوع شيسده انده pets‏ 
فير اعظم كنارة افقده عرض - ایکن انده موجود اولاجتم 
عروس - جبرة ظهور ايلديكى آنده اول «علده pese‏ 
خورشید ناشر السیا Zu‏ افقده جلوه نما اولدیغی دمده 
1 | اول طرفده pese‏ 

LEVANT, La partie du monde où le soleil.se lève 4. UD 
- کون طوثیسی :2 خاور .م مطلع الشس - مشرق‎ | De 


levant'au couchant وارئچه‎ à مشرقدن شرا‎ pare le levant et 


soleil levant 


302. LEV: 


۱۰۲ ame ses enfans, il ne leur ما«‎ rien. st اولادینه‎ 


Les fenimes s'ennoient.‏ اولیغله آنلردن بر شی دريغ ايد.ز 


زنان قسمدكك بالكزلقده leur Seot de la compagnie‏ لذ eus,‏ 
nourris-‏ 1 جا نلری صیقیلور انل دائما مصاحبتدن حظ ایدرلر 
کندو والد ووالده‌لربنی انفای talent leur père, leur mère‏ 
عقلا کند و Les hommes sages conseevemtiours amis‏ ايدرلر اپدی 
دوستلريله رابطه‌لربنی وقابه ابدرار 


LEUARE. T, de Faugonuerie, Morceau de önir façoneé en 


forme d'oiseau, dout on se sert pour rappeler les faucens 4.. 


es تلبه :2 خروهه - بفتره - نقش .م ملواجم‎ eter le 
هم معط‎ l'air اوچرسقق‎ al بفتریی‎ L'oisenu étant 
réclamé, food sur le leurre اوجى . قوشی جاعرلديغى‎ 
اوزرينه ايثر‎ ali حالده‎ prener مه‎ oiseau an leurre قرشى‎ 
بفترديه الشدريق‎ - rieur, 4 ملواح الخديعة  ملواج المكر‎ 
۶. حیله موسطره‌سی :2 بايدام مكر وفرپب‎ | On vous عه‎ 
fe telle ebosc, mais d'est un leurre poor vons attraper سكا عرض‎ 
وسیله اولنق ابچون بر ملواجم‎ ala اولنان شى مجرد‎ 
مکر وخدیعتدر‎ Cewe charge est un leurre pour-besueoop de 
sm بو منصب وافر كسان حقنه بر پایدام مكر وفريبدر‎ 
M we ve hilsera pes prendre مذ‎ leurre بو بايدام مكر وحیلایه‎ 
گرفتار اولدجعى يوقدر‎ 

LEURRER, T. de Fauconnerie, Dresser un oisezu au leurre 
a .م تسرية السقر بملواح السلن‎ gerili ببفتره‎ * 
تلبديه الشدرنق‎ | Ces olcaur-là مه‎ sont pas aisés à lenr- 
ver بو قوشلرك بفترهبه الشدرليسى آسان دكلدر‎ Bişar 
4 الخديعة‎ die ببايدام خديعت فريبودن .م جلب‎ 
1 موسطره‌سیله آلدانش‎ als [| On l'a leurré de cette rö- 
پایدام مكر وخديعت مدموسمه‎ kdr فلانى مكافات مأموليله‎ 
أيتمشلر در‎ ۲ ۰ été leurré par de belles promemes مواعید جميلة‎ 
فريفعةُ ملواجم مكر وخديعث اولیشدر‎ akya اد‎ est aise 
ملواج مكر وخدیته استجلاب اولتدى ۲۰ فم‎ 

] Substance capable d'exciter une fermentation inter» 
مم‎ dans le corps avec lequel on la méle 4 خميرة‎ P. مایه‎ 
r. مايه‎ 

dt sasi d'une disposition des humeurs à quelque ma-‏ مه از 
ladle , on da vice qui reste dans les humeurs après la mala-‏ 
ve sent incommodé ; il y a à craindre que ce ne soit‏ ۱۱ ل[ ملق 


«tal;‏ حش dans l'estomac‏ ممص mauvais hara gül‏ جوم 
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بروات .لم برات ‏ أوامر lerie au nom da prince 4. yel pl‏ 
بیورتی : برلیغ - گشاد نامه - فرمان .م مناشير .ام منشور- 
yiz‏ فرمانى de grâce‏ برات Letires patentes ge‏ | برات = 
ابطال حجّتی حاوی ونه de‏ عفو جرمی حاوی امر- 
بر کیسنه ابنای بلددن اولديغئى مشعر de maturalié‏ امر 
. بر حرامزادهنكك حل ورشدئه de légitimation‏ برات عالی 
اصلزادهلك برانی mobtens‏ ۵۰ مقبولیتنی حاوی منشور عالی 
GU lari Lettres sobreptioes‏ مهلتی حاوی çel‏ عالی de répit‏ 
مها des‏ مومت خلای el‏ مبنی وبرلمش فرمان 
امر Lettres closes JL‏ اصذار فرسان - اصدار آمر إيتيكك 
de —On dit proverb, Ce sont lettres clo-‏ فرمان - سر Je‏ 
راز ses, pour dire. c'est un secret qu'on ne doit pas pénétrer‏ 
سر يمير در 

Larraas, se dit aussi de toute sorte de science et de doctrine, 
4 pi علوم‎ - yer اوقوبوب = بیلش 2 هنر دانش‎ 
باژمد‎ IL ونا‎ homme de lettres ارياب علوم ومعارفدن پر ادم‎ 
La république des lettres جمپور ار باب معارفی‎ Le roi François 
La été appelé le pire due AUS فرافچسقو نام فرانسه‎ 
والمعارن لقبیله ملقب اولیشدر‎ çen اب‎ C'est un hema 
me qui a beaucoup d'esprit, mais‘ il p'a point de lettres. غلای‎ 
معرفتدن اصلا‎ lle کشی صاحت ذک وفراستدر انجق‎ 
Dr re 

On appelle Belles-Leitres, la Grammaire, l'Éloquepce, li Pod. 
sie 4 علوم ادبية ادبيات‎ 

Et les saintes Jettres, l'Écritaressainte 4. كتب ب کاپ الله‎ 
شريفة‎ 

اهل العلم والمعرفة هلما .بم Je‏ مس LETTRÉ Qui a de‏ 
اوقویش .2 هنرور- دانشمند ,م ارباب العلوم والمعارزف باه 

LETTRINB. 7, d'imprimerie, Petite lettre qui se met au-dessus 
d'yn mot عدوم‎ renvoyer le legteur à une note 4, ALAYI رقم‎ 

LEUCÉ, ۲۰ de Méd. Taghe blapche qui vient à la peau, @t 
pénètre jusqu'à جل‎ chair 4. سفيد .م ببق ابیضص‎ ER 
ابراشلق‎ ۱ 

LEUGOMA, T. de Med. Petite tache blanche qui store sur 
1e oomée 4 ES سفيد جشم .م‎ Aki 2: آق ديشيه‎ 

LEUCOPHLEGMATIE, T. de Méd. Espèae d'hydropisie pituiteusg 
4 ابتقساء بلعمى‎ 

كندولر- اثلر 2 ایشان ,8 هم .4 LEUR, Pronom persennal‏ 
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مدمه تقریر ایدوب پازدرمق - مكتوب املا ايتدرمك 
porter des leures‏ بر Obs‏ كرجكث صر كشيده قلمق gmeri‏ 
مکتوبلری اعطا ronde‏ حامل مكاتيب ayi,‏ اولنق 
Leures‏ مكتؤبلرى اخذ interompter ES)‏ وتسليم ايتيكت 
Fra‏ نات اخذ اولئمش مکائیب وثحربرات imterseptdes‏ 
مكتوبى حرونی معپوده‌به نقل إبتدرمك ebifirer upe lettre‏ 
Lettre en chif-‏ ومكتوبكك حروف معهودهسنی حل اينيك 
ارقام معهودة y all‏ معهوده ab]‏ محرر مكتوب fes‏ 
Aile de galanterie, d'amour‏ داثر مکتوب تنكو Lattre‏ 
تبربك مکتوبی compldent‏ عشق ومحبتى محتوى ورقه 
de condoléance‏ تبر EN‏ ونهئیتی محتوى مكتوب - تبر NAS‏ 
شفاعتى ‏ شفاعت نامه de faveur‏ تسلیتنامه - ثعزیه نامه 
توصیدیبی - توصید نامه de resommendation‏ متضمن AS‏ 
اخببار حالی حاری - اخبار نامه d'avis‏ حاوی مکتوب 
أمضاسزمكتوب - امصاسی اجق مكترب مهامه هه Laure‏ مكتوب 

Larrme عد‎ Gamer, T. de Commerce, Une traite faite de place 
en po 4. Lie كاعد سفته - سفته - گرونامه" بم‎ 7 
ads - كاعدى - پولیچه تمسكى‎ ads | Accepter une let- 
tre de change قسول ايتمكف‎ ere protester اداسنه‎ 
تخلف اولندیهنی مشعر پولیچه تشکی «وزرینه قبل‎ 
Ps حاکمدن شرح‎ négocier تيسكنى تداول‎ işi 
SAYİ حوالات ايله دور‎ Les lettres de change sont d'ane 
grande commodité dans le commerce پولیچه تيسكاتى معاملات‎ 
تجارتك تسهيلنه وسيلة عظيمه در‎ ۱ 

Lertx Ceotans, V. Gircalaire, 

Larraz De Cacæwr. V. Cacbet, 

Larrass px Sıavıce. Bes lettres da roi qui autorisent un of- 
Sicier générel À exercer ses fonctions 2 مامور یت امری‎ 

LerrRr pe enfance, Une lettre dont le seul objet est de هه‎ 
güer qu'on doit sjouter foi à un ministre qui va كوول‎ une (our 
étrangère 4, الركة‎ ÜL, اعتباد نامه :۶ اعتیاد نامه .م‎ 

Larraz عد‎ mecadancz. Celle qu'an souverain adreste à son mi- 
nistre accrédité auprès d’ape autre Cour, pogr la présenter au prince 
d'auprès duguel il le rappelle و‎ où celle que مه‎ prince dopne Â 
un ministre, pour la rendre À son retour au prince qui le rappelle 
2 حاوى ناس «مايون‎ çimi ابلجينكث تكميل‎ 
نامه‎ gl سفارتدن انفصالنی‎ 

Lerrans, se 5 de certains actes gpi d'expédient e en ohançel- 


TOM. II 


LET 

LÉTHARGIQUE, Qui tient de la léthargle 4 متلق يسزسام‎ 
البارد‎ | Sommeil léthargique سرسامية‎ 035) méolence léthar- 
gique كسل سبات الود‎ 

LETTRE, On appelle ainsi ehagse figore de l'alphabet 4. 
Ci ۲ حروی‎ | Grande leure حرق کبیر‎ petite حرق‎ 
حرنی - خرده حرف -رقیق‎ ŞİŞİ ۱۲۰ Grecque حرف‎ 
پونانی‎ arabe حرف عربی‎ Un eufaot qui commence à con- 
تال«‎ les lettres تمييز حروفه بدا" اینسش بر جوجوق‎ LA 
est la première lettre de l'alphabet حرق الف اول حرونی‎ 
در‎ Aşil - On appelle Lettres namérales, les lettres dont les 
Romaïos se servaient pour leurs chifres 4 De | iye ۶۰ 
دن صایی حرفلری 2 حرفهای شمار‎ dit, Écrire une som 
me eu toutes lettres, par opposition à l'écrire en chiffres y» 
حسابی حرون ابله يازمئق‎ 

2 _نوشت .م خطوط pl.‏ خط .4 signifie aussi, écriture‏ از 
خط دفتری İS ünaneitre‏ ثالیانی II Lettre Ttalienne‏ يازو 
انجه پازو- خرده خط خط رقيق ۳۰۳۳۰ 

En parlant d'un texte, il se dit da sens littéral 4. "Una 
| | تحت اللفظ‎ j n ne fact pas expliquer ele à le lettre بوک‎ 
دكلدر‎ ze تك اللفظ معنا ويرليكك‎ cela se doit enten- 
ممه‎ à le معناسی تحت اللفظ اولدرق وپرلملو در صما‎ 1 
ne faut pas prendre cela au pied de la تحت اللفظ ما‎ 
معناسشی اخذ ايتسكث اقتصا اپتمز‎ 11 s'arrête trop à la 
lettre معنای ثبعت اللفظه مصرانه طورر‎ -.0 dit ausi, Tree 
duire, rendre un texte à هل‎ lettre, e'est-i-dire, mot pour mot 
al لفط بلفطر ترجمه‎ ppi, بعد لفط, نقل‎ Ül 
سوزدن سوزه ترجمه ابتيك - ابتيكف‎ 

Larrur, Éplire, dépêche 4. مکائیب .ام مكتوب‎  ةلاسر‎ pl 
کانعد 5 نامه .م زبيرة  نميقة - رقيمة - رسالات‎ | Lane 
۱۵0 طويل ودراز بر قطعه مكتوب - مكتوب مفصّل‎ rai 
reçu votre lettre رسيدة دست - مكتوبكز بكا واصل اولمشدر‎ 
مخلصی اولمشدر‎ Que disait, que portait sa lettre? مكتويك مال‎ 
مكتوب مال مکتوب‌نه اپدء ى - ونفهوبی نه ایدی‎ ex 
نيى ناطق ايدى‎ Écrire une بر قطعه مكتوب ونا‎ 
بر بر نميقه كشودة سلكك سطور قلمق - تعربر اپتمکگ‎ 
املا وفعر بر ایتک‎ be قطعه مكتو بى رقمزده‎ dater مکتوبه‎ 
CNE وضع نار ب‎ cacheter fermer بی تمهیرابتمک‎ gi ouvrir 
ابتمك‎ Es مکتوبی‎ à گشاد إيتمك:‎ - vi dicter بر‎ 
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all - 2 qui est légèrement vétas 16‏ خطوه جنبان اولمق 
Vous‏ || پیلی :2 سبكبار .۶ خفيف gèrement armé 4. Jah‏ 
اشته بو کون dé‏ میکباریکت voilà bien leste avjoard'hoi‏ 
سیکبار عسکر Des troupes lestes‏ 

M se dit figur. d'un bomme adroit, prempt à tronver des 
expédiens 4 خفیف الروح - سريع التدبير‎ 8. ph - 
ذهنی آوز 2 چاپکذهن‎ | Cest un homme lente en affaires 
ei روبت امورده خفيف الروج‎ 

Et don homme léger et peu déliont sur les principes et les 
coventsces ۸ خفيف المزاج -طیّاش‎ İSİM سبكمشرب‎ 
2: یل قوان‎ 1 Cest an homme leste en prosédés, ماع‎ dans ses 
propos واقوالشده خقت وار در‎ İlel - بر‎ se dit امه‎ des 
Shane || Propos de خفشت ایله سو يلئيش کلام‎ réponse 
خفت ايله سویللش جواب‎ 

LESTEMENT. Dune manière leste 4 bis - Li P. 
سبکبارانه‎ 2 (Gall ييئى‎ |۱۱ était lestement سبکبارانه نف‎ 
کیینمشیدی‎ 

U guise رنه‎ aveo adrese 4. بسرمة التدییر‎ - Lis 
اوزلق ايله 7 بچاپکی ذهن با سکروحی ۶ الریج‎ 
ل‎ s'est tiré lestement de cette afaire خصوصدن سرصت‎ >» 
تدبير ایله بقه‌سنی صيردى‎ 11 m'a röpondu fort lestement 
با خفت روح ايله جواب ويردى‎ 

LESTER, Mettre du دوا‎ dans un vaimenn 4 وضع الصيرة‎ 


كمىيه صفره pr‏ کشتی بارسني نهادن .م فى السفينة 


Gö 
LESTRUR. T. de Marine, Bateau gül sert à transporter le 
bat 7 صفره قايغى‎ 


LÉTHARGIE, Assoupissement profond qui öte l'usage de tous 
مها‎ mens 4 بارد - لیتارغوس‎ yer ». رضي سرسام‎ 1۰. 
vmbi مه‎ léthergie بارده گرفتار ارلدی‎ 1 

سبات الغفلة ,4 Figer. insonsibilité pour tent ce qui arrive‏ 
ent plongé‏ ۱۱ ۱| فلت اوبقوسی :2 خواب كران نفلت .م 
موجب مار اولاجق سبات léthirgie hontemse alis‏ مت dans‏ 
سبات كران غفلتدن tarte d'une profonde léthargie‏ مستغرقدر 
ند خواب كران غفلتدن بیدار ارلمق ‏ خلاص بوله‌ق 
ب رکیسنیی دوجار اولديغى خواب :۱۰ quelqu'an de‏ 
سبات عمق jadis‏ تخلیس - نفلندن ابقاظ ایتیک 
CA]‏ 
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LÉSINS. Epargne sordide jusque dans les moindres choses 4. 
م بخل دني - شح‎ ares 2 جمر يلك‎ Vine 
lésine لیم‎ Cu Faire quelque chose par مجرد متا‎ ir 
إل دنی‌به مبنی اپشلیکي‎ 11 n'y avait que sini qué fût 
capable d'une: lésine ‘si honteuse . pi پومقوله موجب عار‎ 
واخل بوکا مخصوس ابدی‎ > 

بیهدستی e.‏ اركاب الشج .4 LÉSINER. User de lésine‏ 
دمص sur toutes.‏ متا ز | Eh jee‏ ايتمكف :2 US‏ 
جمريلك اپدر- هر شینده ارنكايب شح ایدر 

LÉSINERIE. V, Lösine, 1 

LÉSION. T. de Jurisp, Perte, dommage que l'on mure per 
le fait d'autroi, 4 -ضرر :2 زیان- گزند مضرت = ضور‎ 
غدر‎ | Le vendeur est reçu de revenir contre ün conlraf de 
vente; quand il ya Keiou d'outre moitié da joie prix کی‎ 
sel Ge مبيفكك نصف ثمن مثلندن زياده صرری‎ 
اوزربنه بايث ايتديكى دعوا‎ ES اشترا‎ Cost مقد‎ 
مسموعدر‎ Monter - mai en quoi il y a lésion بونده قنخی‎ 
جهتدن صرر وار در كا اراند ایله‎ 

LESSIVE, Eau rendue dölersive par ها‎ cendre 4 SL) L 
3 خاکستر الود‎ ir كول صويبى‎ | Forte demire كسكين‎ 
ire کول‎ Mere le linge à ها‎ lemire پزی کول صوینده‎ 
بصدرمق‎ Du linge blano de lessive ÿ امرش‎ ab کول صوپی‎ 

On dit proverb, À laver la tête d'un mrore, la: tête d'an âne, 
on y perd sa lemive P, کوشش بى فانده‌ست وسمه بر‎ 
بوزی صابون ايله ریز * ابروی كور‎ irin 
يوزينه صابون. سورمك عبثدر‎ 


LEŞT. Ce qu'on met au fond de cale d'un vaiweau, pour 





enfoncer dans l'eau, et le tenir en équilibre 4. صيرة‎ 
کسی صفروسى :2 بارسنج كشبتى .م السفينة‎ ۷ Ils. prirent. 
des .carreunx. de: marbre pour servir de lost, Öyle کمی‌به‎ 
أولوق اوزره مرمر طاشلری .وضع اپتمشلر در‎ Le test le plas 
pesant es Je meilleur .کمی, صفره‌سنکت_اعلاسبی. زیاده‎ 
اولاندر‎ À 

LSTAGE, Aotlon de lester.7. صفر۵لیه‎ 7: Lester, 


LESTE. Qui a de ia légèreté dans ses mowvemcnş 4 حاقط‎ 


- وچالاکك .م خفيف الحركة  خفيف الجسم‎ ner 


LES 
». پنکلوب يكلو بو خالدار‎ dre ووم" ل[‎ latine وجد‎ 
> Peau lentilleuse جلد نش ' الود‎ 


LENTISQUE. ‘Arbre dont il découle une résine appelée Mastio 
ALAN شجر الكركم_شجر‎ 2: ge m 
اعاجی‎ 1 

LÉONIN. Qui est propre aa lion 4. شیر .۶ لد ی المزاج‎ 
ارسلان مزاجلو .۶ صفت‎ il.ne se:dit qu'en cette phrase 80- 
ciété léonine و‎ pour dire, une société où le plus. fort tire tout 


لیشی السزاج بر ذانت تدت تغلبندة اولان Yavanlağe‏ 


جیاعت 
۰ بير .4 LÉOPARD. Animal féroce qui ressemble au tigre‏ 
Jar‏ 


LÈPRE. Ladrerie, maladie gai corrompt la maşse du sang .£. 
جذام - ببس‎ P. مسكيالكك :2 لری - بيس‎ || Chez les Juifs, 
œux qui avaiest le lèpre étaient séparés du reste du peuple 
تم يبود ابجدده علت جذامه مبتلا اولنلری خلقدن‎ 
جدا ایدرلر ايدى‎ 11 est نهم‎ lana de lèpre علت جذامدن‎ 
PS وجودی بکپاره بياض‎ 

پیست بم مجذوم - ابرص .4 درن LÉPREUX. Qui a la‏ 
ابرش - مسكين :۶ لوش - 

LÉPROSERIR. Höpitat pour les lépreux. V. Ladrerie || 1 fonda 
ane مجذویندر- بانی دار الشفاه مبروصيشدر نا‎ 
7 LEQUEL Pronom که 2 که .م الذين .ام الذى 4 انللهد‎ 
— 1 signile anasi, quel est celui? 4. كدام .م من هو- ای‎ 
. كيم 2 كدامين‎ - is 

LÈSE. Il s'emploie avec le mot de Majesté et d'Humanité ||‏ 
جرم الخيانة فى نفس السلطان .4 mayesté‏ - موف Crime do‏ 
بادشاهكث. ذاتنه 2 گناه خيانت بذات پادشامی ,م 
ذات پشریته humanité‏ ما crime, de‏ خيانت تیتی 
خيانت جربی 

-زیان آوردن -گزاییدن Pr.‏ اهرار .4 LİSER. Faire tort‏ 
ه ۰۲ 11 | شدر ایتک = ضرر چکدرسک 2 غدر کردن 
بو خصوصده متضرر اولمش personne de lésé en cette fire‏ 
بو Diy que jai de lésé dans cette afaire‏ لا کسنه یوقدر 
انق خصوصده انجق فلان, كشى سرر كشيده اولمشدر 
Être lésé d'ontre moitée du joute‏ فان کشی‌به خدر اولدى 
حق اولان le,‏ نصفندن زیاده‌سنی ye‏ ایتک prix‏ 


أجايكث دپره‌نش Marcher d'un pas lente‏ | دپره جاپک | -.زيان ce‏ كشيده ‏ گزاییده .م .4 الا 
بره‌نش پره‌نشی 20 - ضرر متصرر 
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ياش des lentes à la tête‏ ۲اه || كيلة يمورطةسى - سركة .7 | yalak ile cola‏ بيكك غروش فلانه برهبه ايلدى 


7 سركدلو اولمئق 

- بديرى .م بالبطانة  LENTEMENT, Aveo lenteur 4. Ulu‏ 
se mouvoir lentement‏ [ آغرلق ایله - é‏ :2 اهسته اهسته 
آهسته - بالبطائه عمل يتيك ağir‏ بالبطائه حرکت ايتيك 
آپشنده va lentement en besogne‏ 11 آهستد ايش ايشليك 
بطاثت ابل طاورانور 

بطائت .4 LENTEUR, Manque de célérité dans le mouvement‏ 
ديرهنش -اغردبرهنش - كيجلك بو آهستگی - ديركارى 0 
insupportable Lol‏ بطانت عظییه Grande lenteur‏ ارلعی 
تحمّلی نا قابل اهستكى ‏ بطائت طاقتگداز- طاقتشکن 
قبلو پادنکك طاست La lenteur de la ortac‏ وبطاشت 
بطانت ايله عمل وحركت ايتيك Ağir avec lenteur‏ حركتى 
- مطاولات - 
Les plaideurs sont sojets‏ | آوزانمه‌لر 2 دیری .م میاطلات 
دعواجیلر Ül‏ مباطلات وتطانه des lenteurs‏ رس à‏ 
تکلف ايله التزام Lenteur acer‏ دوجار اوله JE‏ در 
" اولنان. اوزاتمهلر 

M se dit figur. de l'esprit, de l'imagination 4. بطاثة الذهن‎ 
.م‎ > ES 2 ذهن طوذقلهی‎ İl Cet homme a üne grande 
lenteur d'imagiaation الغاید بطائت ذهنی‎ le بو آدنکگ‎ 


= 11 se dit ausi au plariel 4. pl CLS 


- فایت بطادت ذهن Une grande lenteur d'esprit‏ وار در 
عظيم مرتبدده كندئ ذهن 

LENTICULAIRE, Qui al forme d'une leniille 4 عدسی‎ 
SN ۶. مرجمكك شكلدده .و متجوكونه‎ | Verre lentica- 
زجاج عدسئ الشكل »انا‎ 

ترسك منچو .م عدس 4 de légume‏ ممغومة LENTILLE,‏ 
نرسنگگ - 
مرجیک Une purée de lentilles‏ مرجيكك چوریاسی lentilles‏ 
أزمدسى 


mana, Plante qui sarnage‏ عد متا Peau, où‏ مسيم 


— مرجمكك :2 بلس - نسكك‎ || Une soupe aux 


sur les eaux slagnantes comme upe espèce de masse verte 4. 
bei» سبزاب‎ r YA 

Lawrmuas, T..de méd. Certaines petites taches rousses qui 
خال. .م‎ 2 
یک‎ |) Elle a le visage plein de lentes ab) چهره‌سی بکر‎ 
مالامالدر‎ 


vienent sur la peau 4. امات .ام شامة‎ 


بو شى وصيّت a)‏ فلانه هبه اولنمشدر a été légué‏ نها 

LÉGUME. Il se dit de certains fruits qui viennent dans des 
gounes, comme pois, fèves, eto. 4. Alâ: pl .ام قطنية  بقول‎ 
قطانی‎ 

Et de toutes sortes d'herbes et de plantes potagères 4. خضرة‎ 
از سبزوات :2 سبزها .م خضارة .ام‎ 11 ne mange que des lè- 
pme سبزواتدن عيرى شی بمز‎ 

LÉGUMINEUX. Il se dit des plantes dont le fruit, qui se 
nomme gousse, est occupé par des semences 4. İli LS 

LENDEMAIN, Le jour suivant 4. بيوم قابل‎ P. e Tobin} 
کون‎ || ila partrent le lendemain ابرنسی کون عزپست‎ 
ده اپتمشلر در‎ l'a remis an lendemain بوم قابله تاخیر او لندی‎ 
فردایه-‎ ans} Le lendemein des fêtes فرداسی‎ ip - 


ایرنسی كونى 
نرم .۶ تسكين -ئلیین  LÉNINIER. T. de Méd, Adoncir‏ 
يومشتيق r‏ ساختن 


LÉNITIF. Qui adoucit, qui calme les douleurs 4. مسكن‎ - 
يوسشاديجبى 2 نرمساز .? ملين‎ | Remide lénitif دوای‎ 
مسکن‎ Polin مشروب مسکن نا‎ 

LENT. Cut l'opposé de vite ۸ کچ دپره‌ثور 7 ديزم بطی‎ 
À عملا لإ‎ est un animal lent حمار بطئ العرکه پر حیواندر‎ 
Le mouvement de Satarne paraît plus lent que oelai des autres 
pate نسبت‎ mL زحلك سير وحركتى سيارات‎ 
بطیندر‎ ab 11 est lent en tout ce qu'il fit هركار وعملده بطى‎ 
العرکه در‎ Lent à parler بطی الكلام‎ à écrire بطی القلم‎ 
از‎ est lent à punir, prompt ف‎ récompenser اجرای تادیبده‎ 
مکافانده سرمت ایله مالوفدر‎ EN بطانت وابفای‎ cet 
هم‎ oprit lent بلي الذهندر‎ Imagination lente JUS قوت‎ 
dde un poison lent سم بطی التاثير‎ Avoir le poals lent a; 

Sel اولمق - بطی‎ Sp نبضده بطالت‎ Cuire 
à feu bent بطی وملايم آنش اوزرنده > ابتیک‎ 


On appelle rièvre lente, wac fièvre dont les mouvemens ne 
sent pas marqués sn dehors ۸ خفی‎ Mais حرارت‎ 
| Mogrir d'ame fièvre lente حماى خفی علتندن وفات ایتمک‎ 
اذ‎ a une Bözre lente qui le mine رفته رفته وجودینی فنا‎ 
مبتلا در‎ ais ايدر بر حرارت‎ 


LENTE, L'oeuf du pon & Hilye lie .م‎ vr “ LEMTULLEUX. Semé de taches an de enler 4. منمش - وم‎ 
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بوندن زياده عدل وحقانینه مرافق بر شی وارميدرٌ ümit‏ 
استعقاقی من كل الوجوه موافق Son droit est trè-légitime‏ 
حقه مقارن بر ملازمه conséquence légitime‏ عدل وحقا نيتدر 

LÉGITIME, La portion que la loi attribue aux enfans sur les 
biens de leurs pères et de leurs mères 4 مفروضة‎ Les - 
مفزوض‎ me *: شرعی میرات‎ pee 2: شرع دوشن ميراث‎ 
si İl Un père ne peut pas ôter la légitime à son file پدر‎ 
مفروه‌سنی دريغ ايدميز‎ Las کندو ولدينكك‎ son père 
lui. a donné sa légitime پدری فلانه لان كلان سيم ماروضى‎ 
اپلدی‎ çi اعطا‎ 

حقاً وقانؤناً ,4 LÉGITIMEMENT, Conformément à la loi, à la justice‏ 
حسب ari‏ القانون -حسب العق-حسب القانون - 
حق وعدل 2 بر es‏ اپین - بر موجب Je‏ وداد .م 
قانون موجنجه - اقتساسنيد 

LÉGITIMER. Donner à un enfant naturel les droits d'un en- 
fant légitime 4. حرامزاده‌را حلالزادگی .م تحليل للابن الزنا‎ 
پچ اولاده حلالزاده‌لکث ويربكث 2 دادن‎ - 8: hira 
reconnafire pour. authentiqne et juridique. V. le mot, Légi- 
timations 

حل -رشدت .4 LÉGITIMITÉ, L'état d'un enfent légitime‏ 
Iİ On lui dispute sa légiti-‏ حلالزاده لکش 2 حلالزادگی .م 
حق حل ورشدائله - - حال حل ورشدئنه اعتراض اولئور mitâ‏ 
حرف انداز تعريض اولورلر 


Et qualité de ce qui est conforme aux lois. 4, مشروعیست‎ 
LE.  قتعلاب وعدل ج موافقة‎ ği شايستكى‎ 
2 هذ | عدل وحقه اویغوناق‎ légiimié d'un droit خلان‎ 
Lee استحقاقك‎ ۱ 

LEGS, Den laisé par un teststeur 4 وصينة‎ Le  ةبهجوم‎ 
Les بخشش با ومیتنامه سپارش بم مواهب وصية .ام‎ 
شرك اولنسش هبه :2 کرده‎ all وصیّت‎ | Laisser um legs 
Sİ ترك‎ ae pall وصيتئامه‎ un legs de dix mille 
frene هبه اولدرق با وسیتنامه ترك اوللش اون بيك‎ 
,غروش‎ 11 ۰۲ ۰ pas de A où prendra-t-on les legs?. JL 

موجود gö wie yle‏ كك اولنمش pas‏ ذ نه طرفدن 
لوجه الله وصیت صیت إولثان Legs pieux. re‏ ادا yapa,‏ 

LÉGUER.. Donner par testament 4, İÇ) al ral, با‎ 
وصیّت - وصیت ايله هبه إيتيك :2 سبارش بخشش كردن‎ 
Gil لذ ل ایله‎ lei déçus mile امد‎ par von testament 
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واضع قانونک مرادى شو ايديكة législateur était gös...‏ 
حضرت موسى قوم )25554 Noise est le législatenr des Hébreux.‏ 
حضرت peuple de Dieu‏ هل le légülateur‏ صاحب شر يعتيدر 
موسى امّت رب ذو الجلالكك شارعيدر 
LÉGISLATIF. 11 se'dit du pouvoir de faire des lois || Pou-‏ 
Le pouvoir législatif constitue‏ قوت وضع قانو, voir législatif y‏ 
يادشاهلعك ما به قوامى قوت وضع قانوندر le souverain‏ 
استعقاق على وضع .4 LÉGISLATION, Droit de faire les lois‏ 
Le législation n'appartient qu'au‏ || وضع القوانین - القانون . 
-استعقاق وضع قانون صاحب SL‏ مخصرصدر souverain‏ 
Vars la science de‏ أمر وضع قوانين سلطانه مخصوصدر 
كن وضع قوانین lu‏ با 
öleli‏ القوانین .4 Il se dit aussi da corps même des lois‏ 
inn lo vicieue,‏ قوانين Il Bonne législation‏ قوانین - 
ue‏ سقییه - İsi ble‏ قواین défectueuse‏ 
آزباب الشرح ۰ اهل الشرع .4 LİGİSTE, Tarisoonsulte‏ 
شريعت 5 دانشيند de‏ شريعت .م فقها نم فقيه- 
ob‏ شر يعتك çal‏ ...مهو pensent‏ منوا Les‏ ۱ اربابی 
اعاظم فقبادندر C'est un grand léginte‏ بو در که 
LÉGITIMATION. Changement d’état d'un enfant naturel, par‏ 
کست .4 lequel il soquiert les droits des enfans légitimes‏ 
(ستحقاقپذیرق .« كسب İİ‏ الاستحقاق على الرشدة 
obtenir des Tet‏ ( حلالزاده‌لکت بيدا ايتيه :2 حلالزادگی 
حل ورشدت إستحقاقى اعطا اولندیغنی tres de légitimation‏ 
بر کمسنه حرامزاده اپکن pla‏ برات تعصيل ايتيكك 
1 نی مشعر رخصتنامه تعصیل LRU‏ 
تصدياق المشروعيّة .4 etjaridique‏ مدوناممطسة Etreconnaissance‏ 
عنما I] Après la légitimation de oes pouvoirs,‏ تصدیق zl)‏ 
حامل اولدیفی رخصتامدلركك les dépatés l'allèrents saler.‏ 
مشروقيتى تصديق اولنديغى عقیبنده وكيللرك جملهسی 
تبريكنه وارديلر 
شرعى .4 LÉGITIME, Qui» les conditions. requises par les lois‏ 
Enfans‏ تكاج شرعی - نکاج حلال سب Mariage‏ | حلال - 
حلال اولار ن اولاد Kégitimes‏ 
موافق- -حق .4 Il signifie ausi, Juste, fondé en raison.‏ 
يللو دق 2 موافق راستى ودادگری .م بالعدل والعقانة 


Ik La demande quAl forme n'est pas légitime ی عدل‎ 65) 





rien, de ples tiği.‏ اوه ۲ حق دكل - وحقه موانق دکلدر 
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- بکیشربی علم التیکین -عدم الثبافد طيش -طیرورت‎ 
T خفيفلكك‎ |] Le légèreté des peuples ذاقك خفت مزاجى‎ 
Je erains la légèreté de son esprit, de son caractère LEGS 
خفت مزاجندن احتراز ايددرم‎ - Lis طيرورت مزاجندن‎ 
ايحم‎ 
IL se dit aussi par opposition à Grieveté || La légèreté de cette 
faute ne méritait pas une si grande spamlar <> >» 
قدر تادیب شدیده لابق دکل ايدى‎ hi نظرا‎ axis 
I signifie aussi,, agilité 4. الجركة‎ à سرعة الحركة . - خفة‎ - 
دپره‌نش 2 جالاكى  سبكبايى 5 كياشة‎ all خفيفلك‎ 
— EŞ | Marcher, courir aveo légèreté سرعت حرکت‎ 
SOY) مشى وشتاب‎ alel La légèreté des oiseaux طيورك‎ 
خفت حرکتی‎ da ۰:0 مه - أهونك سرعت سيرى‎ di 
d'un maître d'deriinre , d'un joueur dinstrumens, qu'il a une 
grande -kögöretâ de main خفت يدى وار در‎ - Je et 
d'un peiatre , qu'il a ane grande légèreté de pinceaù سرعت‎ 
قلمى وار در|‎ 
Et impradence 4, Er çer نیندیشی‎ 3 pik 
- دوشونمكسزلكك‎ | Faute commise gar légèreté Ab عدم‎ 
مبنى واقع اولان خطا‎ 
LÉGION. On a douné ce nom-en France Â certaines ‘troupes 
mélées de cavalerie et d'infanterie 4 LES pl, .م كتايب‎ 
بلوت - طابور :2 كروه. سياه‎ 
لل‎ se dit نوم‎ d'un grand nombre de gersonmes 4, زمرة‎ » 
af 2 آلای‎ I Une légiou de parents بو- بر گروه اقربا‎ 
الای اقوبا‎ — Dans le style de l'Écriture, on-dk, Des légions 
danger 4 KON مر الابى :۶ گروه فرشتگان .م زمرة‎ 
مد‎ dégions de démons «4. گروه ديوان .م زمرة الشياطين‎ 2 
شیطانلر الابی‎ | 
LÉGIONAIRE, Soldat qui fait partie d'une légion 4. احد من‎ 
IN -طابور نفری 2 كسى از گروه سباه .م افراد‎ 
بلوت نفری‎ 
LÉGISLATEUR, Qui établit des lois pour tout un peuple 4 
القانون - ومع القانون - قانونيون ۲۰ قانونی‎ ete 
آپین نهنده .م واضع الشريعة -شارع‎ - gril واسع‎ 
356 - JUL نزن‎ 1 Mi et Solan ont قا‎ de grands 
légslateurs . يونان ابچنده فلان_وفلان نا ام كسان‎ cb 
وأضع قانون اولنلرك اشهر واعظمی ايديلر‎ intention du 
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Isignifie aussi, superficiel 4. er. نازرن‎ T أو تسكوى‎ 
۷ Prendre une légère teinture de quelque soience 


pour vous en donner ane‏ پر علمکت çe‏ ز نقشنى البق 
بو بابده طرفکه légère idée mere ng‏ 


بونك اوستنکوی Got‏ خبرینی ویرمک - اجون 
geri‏ 
On dit, Prendre un léger repas, pour dire, un repas fragal‏ 
7 خوراكث نا جبز خوردن .م LUN JUS‏ م المختصر .م 
فلانكك Etgü'un homme a le sommeil léger‏ — 5 طعام يمك 
خفيف اويقوسى وار در 


1 signifie aussi,, agréable, facile, en parlant de converse 


tion et de style 4 آسان .م سليس - سيل‎ r. قولابلقلو‎ | 
Avoir la conversation légère et aisée سليس الکلا م الق‎ - 
get ناطقدده -لاست صاجى‎ cet meni a le siyle léger 
et acile وسليسدر‎ Me بو مؤلفئك سبكك وانشاسی‎ 

On appelle Propos léger, un propos inconsidéré 4 كلا با‎ 
سخن نيلديشيده .م تأتل‎ İĞ بی‎ gén دوشونلميدرك‎ 
ir gh 

A na voies, Il ne se dit aw propre qu'en parlant des ar. 





mes et des habits qui ne pèsent guère 4 Gis P, سبكبارانه‎ 
خفیفی بر‎ | Être armé à la légère سبکیارانه سلاج طاقنیق‎ 
Bare vela à la légère خفیفچه کیپنیکت‎ - Figur, Sans röfle 
sion 4 سبكك انديشانه .م بلا تأمل- بالطيرورة  بالخفة‎ 
Ta) خفيفلك‎ - ur rs | Entreprendre quelque 
che à la légère Ce] بر ایشه بالخفة مباشرت‎ Vous 
y aller bien à ها‎ légère حرکت‎ ah) بو بابده خيلى خفيفلك‎ 
Sy) 

LEGEREMENT. V. À la légère, eu propre et au figuré || 
hire dégèrement véto خفيفيه كييليك - خفيفاً تلبس ایتمک‎ 
Marcher légèrement مشی اپتسک‎ abl خفت قدم‎ ۱۶ 
touché ce point gös légèrement طوقندی‎ iii بوماده‌به‎ 

نه D}‏ ,م il siçnile uni , soperfciellement 4 Cake‏ 
جه اول تنكوى ارلدرق .5 
8 اوستنکوی ارلدرق vk‏ 

LÉGRRETÉ, Qualité de ce qui est peu pesant 4. خفت‎ P. 
سبکی‎ SE || La légèreté de l'air İş» خفت‎ des ve 
peurs خفتى‎ Gest 

1 signifie gar. inconstance 4. الطبع‎ sis - خفة قة المزاج‎ 


— Légèrement blessé Asr 
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On dit d'an chirurgien , qu'il a la main légère 4. خقيقي‎ 
إلى . خفيف 2 سبكدست .م اليد‎ - On appelle Troupes 16- 
gères , des troupes qu'on emploie hors de ligne, pour harceler 
سبكبار :2 عسكر سبكبار .2 جند. خفيف السلاح‎ 


> - Et chevau-légers V. Cheval — Et vin léger, un vin qai 


l'ennemi 4. 


n’a pas beaucoup de corps ni de couleur A خفيف‎ ys .م‎ 
سبكخوار‎ Bİ 2: خفيف شراب‎ 

On dit, qu'ane pièce de monnaie est légère, pour dire, qu'elle 
n'a pas le poids qu'elle devruit avoir 4. درهم ناقص - درهم زال‎ 


Sİ‏ 2 درهم كمسلي .م الوزن 

En parlant des alimens, il signifie, facile à digérer 4. سيل‎ 
الم‎ pdt قولاى :2 خوشگوار- سبكث گوار . سريع‎ 
ستیچی‎ İM y a des viandes bien plus légères à l'estomac les 
anes que des autres زيادة‎ pe پسیسی‎ AR) 
سبل البضيدر‎ 

خفيف الحركة - كميش .4 signifie aussi, dispos et agile‏ از 
قولاى ديره نور:: جست وجالاث - al‏ سريع Sp‏ 
خفت قدم ايله مشى ايتمكك Marcher d'an pied léger‏ | 
Léger à la‏ خطوات خفيفه ايله سير ايتيكك dan pas léger‏ 
سرعت وشتابده = سبق وسرعتده خفيف العرکه اولمق course‏ 
plus léger‏ سكرتيكده اپاعی جابكك اولمق ‏ سبكبا اولمق 
Je me sens aujourd'bui plus‏ اف من الر؛ بح que le vent‏ 
بو كونكى کون وجودسده اوقات léger qu'à Pordinaire‏ 
معتاده‌دن ز 


زیاده خفت حش ایدم 
طيّاش 4 signite Sigur. volage‏ از 


عديم - خفیف الط 
تمكينسز يل قوان 2 بى تمکین - سبكثك مشرب « التمكين 
عقل بی un esprit‏ بر قوم سبكك مشرب peuple léger‏ ۲۳۰ | 
خفيف - خفیف الطبع اولمئق Avoir le coeur léger‏ تمكين 
السزاج 
On dit aussi figur,, qu'un homme a la tête légère, le cerveau‏ * 
خفيف - مافی بن 4 léger, pour dire, qu'il n'est pas trop sage‏ 
عقلى te‏ 2 سبکمغز- سبكسر .م العقل 
Liou, s'emploie auwi figurément , frivole, et signifie, peu‏ 
important, Ainsi on dit, Raisons légères aol, Jo Légère‏ 
Dole‏ خفيفه les dispute‏ جزئیه - فرصت = 


جرج جزنی - جرح خفیف. biessnre‏ خطای خفيت faute‏ 
miki‏ 


casion زیه‎ 
Le ua 





M se dit aussi par opposition à Grosir 4. 
5 :و بارت‎ aşil  هقفوي‎ 


LEG 


- سندى حاكم طرفندن تصديق acte KYANİ‏ هه Iégaliser‏ 
قبل شرعدن 


بتصديبق شرعى .۶ معلون يتصديق الشرعی ۸ اسدطد 


حاکم » بر مج شرعى تصدیی کرده - مضون گشته 
قبل شرمدن تصدبق اولنمش - طرفندن تصدبق اوللش 
تصدیق IL Un acte eu bonne forme, bien et dûment légalisé‏ 
قبل شرعدن رسوم - شرعی al‏ معنون ومصدور اولان سند 
۱ مرعيه اوزره تصديق اوللمش بر قطعه سند 

LÉGAT, Un cardinal préposé par le Pape pour gouverner une 
ريم پاپاسی طرفندن والی مملكت اولمق أوزرة تهج‎ 
تعیین اولنان اسقف‎ — On appelle Légat à latere, un car- 
dinal envoyé par le Pape auprès d'un prince chrétien ریم پاپاسی‎ 
اولنان اسقف‎ JL طرفندن على طريق السفاره‎ _ 

LÉGATAIRE, نماعه‎ à qui on fait un legs 4. میت بالوصية‎ || 
On ne peut être légataire et héritier tout ensemble وارد بث‎ p 
هم متيب بالوصيّه اوليئق ميدن دکلدر‎ Légataire universel, 
particuller متوفانك كاف اموالنه ياخود بر مقدار مالشه‎ 
متهب اولان‎ ali حسب‎ 

se dit de la commission qu'une puissance don-‏ 11 الات 
me à quelqu'un pour aller négocier auprès d'une puissance étran-‏ 
ابلجيلك :۶ خدمت فرستاده.م سفارت ‏ وفادت 4 göre‏ 
des con-‏ هراد دولت aus,‏ سفارتى La légation de Rosie‏ | 


scillers et des secrétaires de légation سفارت مستشارلری وسر‎ 
كاتبلرى وار در‎ 

“LÉGENDAÏRE, Auteur de légendes 4. السير‎ LES مولف‎ 
Ji 


LÉGENDE, Le livre de la vie des Saints ۸. كتاب السير الاولیاه‎ 
اولیا .م‎ EU احوال اوليايه داثر اولان کتاب .۶ سير‎ | 
Ce suint-là n'est pas dans le légende بر مزپسزکک اسمی سير‎ 
اولياى دظام کتابنده موجود دکلدر‎ 
“Ml مه‎ dit aussi, de l'insoription gravée autour d'une pièce de 
monnaie 4: سكدنك :* سرنوشت درجم ودينار.م کتابة السكة‎ 
يازوسى‎ | Les dear ont telle légende فلان سكدنكك شویله‎ 
بازیسی وار در‎ 
- LÉGER. Qui ne pèse guère 4. .م خفیف‎ ÜR بینی‎ 
| Ua corps léger مم جرم خفیف‎ bit خفیف بر لباس‎ un 
fardeau iii خفییف يوك بار سبكك  حول‎ L'uir en 
plus léger que l'eau هوا مادن أخقدر‎ 


LEG 


LECTURE, Astlon de lire خواندن » تلاوت - قرانت .ل‎ 
2: أوقومة‎ || On Gt la lectare du contrat en présence de... 
ه اا مقاوله حجّتی فلانك مواجهه‌سنده قرائت اولندی‎ 
فده‎ À la testere d'ane telle pièce خلان ورقدنك حين‎ 
بولندى‎ pole قرانتنده‎ 

كتاب خوانى ,م استقرا ‏ مطالعة Il signifie anasi, étade À‏ 
مطالعه واستقرایه s'est fort adonné à la leetare‏ 1۱ | اوقومد :2 
s'est rendu eavant par 4a lecture de bons au-‏ 11 پکک Mic‏ اولمشدر 
تاليفات ممدوجدنك كثرت مطالعسيله كسب علم teur‏ 
مطالعة كتبدن Un homme qui n'a point de leeture‏ وهثر يتمشدر 
استقرای La lecture forme l'esprit‏ اصلا ودیار پبره‌سی يوقدر 
C'est en homme d'ane prodigieuse leo-‏ کب diz gi‏ موجبدر 
کثرت مطالعه ابله شناوز درياى علوم اولمش_ برهترمند ture‏ 
طول مطالعه ايله كثير المغلومات اولمش بر ادمدر بنامدر 
a‏ کتابه se‏ تقريبيله ايتديكى تعمیلات معير 
Joie‏ اولهجی احوالدندر 

LÉDUM, Arbriseau dont les feuilles sont couvertes d'ane ma- 
tière gommeum, dont on compose le Ladesum 4. شير اللاذن‎ 

LÉGAL Qui concerne ها‎ lai 4. Crop - موافق - قانونی‎ 

(pes‏ قانونه أويغون r‏ قانونی -مرافق آیین .م بالقامون 
موافق قانون الان ن رسیم - رسوم 45,115 formes légales‏ 
قانونه اوبعون Je‏ - طريق قانونى ۱4۵۰0 voie‏ واسالیب 
مه 10 قانونه موافق اولان اسباب ووسایل Meyene gene‏ 
dit particnlièrement de la loi de Dieu, doanée.par Moïse 4, le‏ 
اهعم || شریعت موسوبه اوززه اولان 2 بشريعة موسوية 
Viandes légales‏ شريعت SİM yaza‏ رسومی monies légales‏ 
Impareté légale‏ شریمت ağ yüze‏ اوزره حلال اولان e‏ 
bazi‏ موسوية أوزرة حكم yi‏ عدم طهارت 

- قافونا ‏ شرصا .4 LÉGALEMENT, D'une manière légale‏ 
۶ بر مقتسای قانون - - بر فج شرعى :.م حسب القانون 

yp‏ شى حسب Gele: n'est pas fait légalement‏ || قانونجد 
Es‏ شرءی اولمامشدر- القانون اولماسشدر 

۰ LEGALISATION, Oeriifiestion de la vérité-d’an- ‘acte par an- 
torité publique 4. تصدیق شرعی‎ | Acte qui manque 0۷ 
تصدیق شرعی‎ 

شرعاً .4 Certifler l'authenticité d'um acte public‏ تند 
بصدبق شرفی Be r‏ بتصدياق İLAN‏ تصديق 


gatisation اولمیان سند‎ yi a) 


| معنون كردن‎ 2 eşi تصدیق‎ yayi لا طرف‎ Faire 


1 Yal) 
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فن فروسیّت وفن معمارى درسرینی ملآن جنديدن مم 
بينجيلك ونصارلقي فنلربنی - وفلان مهندسدن الدى 
اذ مود en ait‏ الا تعلم ایلدی- فلاندن استفاده اپلدی 
كفايت مقدارى وقوفى n'a plus besoin de vos leçons del‏ 
خيليجه كسب مهارت ايتمش - درسلركه احتياجى يوقدر 
Prendre sa leçon de‏ أولديفندن LE‏ درسکدن مستغنیدر 
Les leçons de Fbistgire ,. de Tex‏ رقص درسئى المق danse‏ 
تواربخدن bats‏ احوالدن اخذ اولنان درسلر périence‏ 
On dit prorerb, d'us homme qui pomède parfaitement une‏ 
بو بايده درس ويرمكة قادر در chose, qu'il en ferait leçon‏ 


11 signile aussi, instroction 4۰ 


P.‏ درس تعلیمات - تعليم 
فلانی کرکی leçon‏ هه Je lai si bien fait‏ | اوکرنیه :2 آموزش 
درستی de lai ni donoé sa leçon par écrit‏ کی تعلیم a‏ 
tel, où à a regu de bonnes‏ مه été élevé cher‏ و نا تعر يرا دیردم 
فلانکث .ياننده تربيه اولدوب تعلييات نافعه legons‏ 
aile Cet événement # été pour moi ane‏ موفق اولدى 
,نت on‏ - بو حادثه بكا لازملو بر درس اولدی bonne leçon‏ 
Faire la leçon à güslgü'n, poor dire, l'isstroire de ce qu'il‏ 
۰ اوكرئيكك :2 آموزیدن 2 تعليم .4 doit faire‏ 

Laçon, La manière dont le texte d'en seteur.cst renda dans dif- 
férens mancoerits où dans diféreotes éditions, 4. سيك الكلام‎ 
[lily a deux diverses legons dans مه‎ texts اصل متئدة بری‎ 
سبكث کلام وار در‎ ie 

LECTEUR, Celal qui lit 4 قاری‎ pi.” pi قارنسون‎ P. 
اوقوبیجی ۲ خواننده‎ || C'est un bon بر قاری سليس عوماهها‎ 
اللساندر‎ méchant lecteur خواننده - قاری كليل اللسان‎ 
کلته زبان‎ 

On appelle Avis en leciker, un avertissement court qu'on met 
40 commencement d'un livre & ALİ 

On dit aussi proverb. et Mgur, C'est un avis au lecteur, lors- 
que quelqu'os a dit des chose dans le demein qu'un notre 
ven Ni l'application 4. اخطار‎ || vous entendez bien مه‎ quil 
vient. de dire, مه‎ wa avis an lecteur دیدیکی كلامى دیکلد کمی‎ 
آشته بو بر اخطار در‎ - Où le dit aumi d'un maïheur arrivé 
à gerlgu'un, ot qui doit le faire pensar à qu éviter un pareil 
4. أيقاط‎ | Cette maladie marque de l'altération dans sen tem- 
pérament, c'est un avis au lecteur بوهلت تخیر مزاجه دلالت‎ 
اپتمکله بر نوع ابقاظدر‎ 
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LLAVOIR. Lieu فک‎ à layer 4 مقسل‎ pales 7, 
بایقیه‌جق پر‎ | tavir de.onisine مغسل مطبن‎ 

se dit aus, de la machine dont om se sert pour laver le‏ لآ 
معدن ۸ مغسلة الیعادن - مرخاض المعادن 4 دنه 
پابقییجق ثکنه 

LAVURE. L'eau qui a servi à laver les écuelles 4, عسالة‎ 
P, پایقنتی :2 آبشوی‎ | De معط وا‎ des écuelles قاب‎ 

DAXATIF, Çal a la vertu de lâcher le ventre 4 مشی‎ - 
يوركى سور#جی :2 شكيران .م مخرط البطن  ميشى‎ | 
Remède laxatif دوای ممشی‎ 
© LAYER. T. de forêt, Tracer une Jale, une route dans mue 
المستل .4 :8مك‎ ip, جوبان بولی  ره تنكف گشادن‎ 
اجمق‎ | Layer um beis چوبان يولى: اجمق‎ önler 

LAYETTE, Tisir d'une armoire, V. Tiroir || Mettre des pa- 
piers dans ane layete ASU) اوراقتی چکمپر ابچنه وضع‎ 
À la Chambre des comptes, la plupart des layette étaient mer- 
quées par les noms des provinces ياش مصاسبه قلیشده‎ 
جكمجدلرك اكفريسى |بالتلرك اسييله مرسومدز‎ 

Rt le linge et tout ce qui est destiné pour un enfant nou- 
الصبی ۸ ممعم‎ lt کرپاس کودکث نو زاد .م جهاز‎ 
7. يكى طوعمش جوجونکش بزلری طاقمی‎ || Donner me 
یکی طوغيش جوجوغك بزلری طاقنی ویرک ماامرها‎ 

LE. Atticle de nom ال .4 متافميفسة‎ 

LÉ La largeur d'une’ étofe 4: ان 2 پینه ,م لفق‎ | ue 
۱ de velours بر اين قطيفمه  بر لفق قطيفة‎ Demi-lé 4 
gil جام این 5 نیم پینه م نف‎ 1 

LÉCHER. Pamer le laigue sur quelque chose ‘4. vw 23 
يلائق © ليسيدن .م لعقة‎ ğer مه‎ plat e جناعى‎ 
Les chiens lèchent leurs plaie, et les guérisent on les léchant 
کلاب قسمى پارهلربنی لعس ايله دفع ابدرلر‎ 
lied 4 پلانش » لیسیده ,م ملعوق:- لوس‎ 

: LEÇON. Buseignément que dompe. un maitre sur une soience , 
sur om en libéral 4. درس‎ Il Leçon de Droit فقه درسی‎ de 
Thboleğin ملم البی درسى‎ de Médoeins علم طبابت: دريى‎ 
Cet évolier apprend, étudie, récite sa leçon فلان طالب درنی‎ 
ومطالعه واز برايدر‎ ds از‎ sait sa legon par coeur درستی‎ 
D از بر بيلور‎ 11 a pris des leçons d'un tel écoyer, d'un tel arehi- 
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»DAMANDE, Plante aromatique خزامی - خیو البز مه‎ P. 
حسامه اونی :2 خيرئى صعرابی - اروانه - خزاما"‎ 

LAVASSE, 11 se-dit de la plaie lorsqu'elle tombe aveo impé- 
»taositâ, et qu'elle coule à grands roiseaux 4 باران ۶ ساحية‎ 
où Me صغناقلو يغمور سيلى‎ | vint عدم‎ à coup um 
grande lavase بر مطر ساحره ظهور ایلدی‎ Lai 

LAVE, Matière liquide qui sort des voloans-lans le temps de 
leurs éraptions, et forme comme des raimeaux de feu 4. سيل‎ 
اقش ربزان از درون .م السعير منفجسن عن جبل النار‎ 
اتشلو طاغ اببچندن دوکیلان علو :2 كره انشفشان.‎ 

LAVEMEME. Ciyatöre. V. معد‎ mot || La décoction d'un lave- 
rest حقنه مطبوخی‎ Prendre un lavement حقنه استعیال‎ 
Şİ - احتقان ایتمک‎ le garder, le rendre حقنویی‎ 
Rİ احتقانی صبط - ضبط واستساکث ورد واخواج‎ 
ودفع اپتمکک‎ ES) Faire an larememt avec den hekbes 


.نباتات ملینه all‏ بر حقنه مطبوخسى émobientes ÇA Sİ‏ 


ET) ۱‏ 
ارحاض - تغسیل - AAVER. Nettoyer aveo un Guide 4. Jui‏ 
| بابقمق - بومق .7 ورشتن - بشودن - شو بيدن - شستن ,هه 
اختسال visage‏ ما laver‏ مه عسل اثواب ايتيكثك daver du linge‏ 
میاه bien ۳۰6 des rues‏ ه plaie‏ ها يوزى بابقه‌ق - وجه ايتيكك 
risur || Laver ses‏ - باران اسواقی تغسيل وتطهير ایلدی 
برکمسنه دیدة خیگینندن اسالة عبرات pööhâs aveo ses larmes‏ 
- نداست ایله جرت اوزار واثامني شسته ونا بديد Rat‏ 
DL)‏ اشكث زاری ایله ذنوب وائامضی bat‏ صابون 
ندامت Zİ‏ 

On dit aussi fqur, مق‎ laver d'en érimé, pâur dire, en pare 
ger, Pen jastiler کندویی لوث تهمتدن -تبرئةُ ذست ایتک‎ 
پاکه جیقارنش‎ - Bi pour faire entendre qu'on ne vont pas 
avoir de part dans une affaire qu'on ne oroit pas juste, on 
dits مد‎ m'en lave les mains اولورم‎ EPİ ب بايده دستشوی‎ - 
بو خصوصده ال بومارم‎ 

.7 ورشته - بشوده - شمته ,2 غسيل - مفسول .۸ Lavk,‏ 
1 يايقنمش 

LAVETTE, Petit bout de torchon dont où s sert pour laver 
ها‎ valla 2 يهاورة 7 بالاسيارة ,م مسوح بام .مسي‎ 

:2 شويئده .م عشال. عاسل 4 LAVEUR. Celui qui lave‏ 
ناسل اوانی شفرة Laveur de vaiselle‏ | پابقمیچی 

TOM. II 


LAV 


LATRIE, Onvappelle Culte de latrie,. le calis que Tda read: 
à Dieu seul ge قوللق_طايامه :2 برستئن .م عبادت-طاعت‎ 

LATRINES, Lieu où. lon: se décharge le ventre 4. .ع ممشأ‎ 
تشتضانه‎ ül LAS | ۱۱ yavalt à Rome des la 
rines publiques میشالر‎ yeri مقدّما روما شهرنده .عامه‎ 
وار ايدى‎ 

LATTE. Pièce de bois de fente, longue, étroite et plate, ge 
Ton cloue sur des chevrons, et gül sert de soutien aux ma- 
tières qui forment les couvertures des maisons 4. الغيا‎ Lo) 
الواح .العما .ام‎ moy 2: ممما عمط إل جاتی اختدسى‎ de 
chêne ميشه جاثى نختدلری‎ La taile se posa sur des Lattes 
كرميد جاتى تختدلرى اوزرينه فرش اولنور‎ 

LATTER, Garnir de luttes 4. دا برواره .م فرش الالواج الغيا‎ 
دوشتمكك ۶ بوشانیدن‎ as e | cette mais, 
est onuverte, le comble est mis, il me reste plus qu'à letter yâ 
خان‌نک اوستى قبانوب چانیسی دخی ومع وتعبيه‎ 
جاتى تختداريدك دوثئيدسى‎ öleli اوللمش‎ 
قالمشدر‎ 

LATTIS, Arrangement des lattes sur هه‎ oomble 4. بالالواح‎ LA 
.جانینک آخته ابله قايلنيدسى 2 بوشس بام با برواره .م‎ 

خلاصة .م خلامة للافیزن .4 LAURANUM, Extrait d'oplam‏ 
افيون خلاصه‌سی * YERİ‏ 

و ددیست .م شجر الغار ۸ MAURIER Sorte d'arbre‏ 
ری On donnait des couronnes de laurier aux‏ || 4:93 آعاجی 
قديمده رو وس خزاتى taixes qui avaient remporté la victoire‏ 
-:غاردن مصنوع اكليل افتخار ايله تكليل ايدرلر ابدی 
On dit Sgur. Cacillir des laoriers, pour dire, remporter la vi--‏ 
علامت Le‏ اولان اغصان غاردن هه sar Jen‏ مامه 
مصنوع فيجه نيجه اكاليل مفاخرت نشان ن تعصیلنه موق 
victoire‏ هد Bt Mötrir ses lauriers, pour-dire, déshonorer‏ أولمق 
بر کسنه مظهر تزای Je‏ 'اولدرق دسترس استحصال 
*اوادیغی Je ft‏ آلافتخارک پرتوینه ابراث کدورت 
ایتک 

-دفلی- ع الصار JAURIER-ROSE: Sorle erbane‏ 
ei À‏ ب - زقوم اعاجی 2 خرزهره .۶ زقوم 

LAVAGE, مهد‎ de laver 4. عسل‎ Pr خایتمه 2 شوبش‎ fe 
Le lavage des. métaux | Lu nos 
, MVANORE V. aralaneler 


۱ 
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- درماتدكى ,م حسور- عی 4 marché. où top travaillé‏ 
حسور عظیم دانسا Grande‏ || يورغونلق 2 فرو ماندگی 
- غلب عی وحسوردن سقوط ابتمکث Tember.de lasinde‏ 
يورعونلقدن le‏ 

11 ve dit amaj., de l'indisporition où l'an se trouve quelque- 
fois, sans avoir ni marché ni travaillé 4. وصمت - فتور كسل‎ 
- قيرقلق 2 سستى ,۶ توصييات- - وصیم‎ || Sentir de grandes 
Jassitudes dans tout. le corps Sade بدنده توصيمات‎ ce 
A قيرقلق حس ايتيك  حس‎ LE بدنده‎ 

LATENT. T. de .تفي‎ Qui ent cacbé 4 خفی‎ Pr پنبان‎ 2 
کیزلو‎ | feu ۰۰۰ کیزلو اتش - لپیب خفی‎ 

LATÉRAL. Qui appartient au côté de quelque chote 4, çi“ 
يان :2 پهلوبی .م جانبی-‎ | Les parties latérales d'un 
idiler بنانک نان طرفلوی-بنانک جيات جانبیه‌بی‎ 
Porte بان قپو اهاط‎ 

LATÉRALEMENT, D'one manière latérale 4. Gis. جانبًا‎ 
پپلو .م‎ Er بان اولارق‎ 

LATIN. Qui vient مل‎ peuple latin 4 لاطیشی‎ 2 yayı 
La langue latine لسان لاطیشی‎ une harangas latine hs. 
GİY Dicours latin لاطینبی العباره بر نقاله‎ - 00 appelle 
Église latine, l'église d'Occident yy -آیین‎ —1l est aussi sub- 
تاهما‎ | apprendre le latin لسانئی اوکرنمکك‎ yi) 

En termes de Marine, on appelle Voile latine, une voile faite 
en forme مك‎ triangle 7. لانين يلكنى‎ 

LATINISER. Denver à un mot une terminaison latine 4. 
ZN فى صيغة‎ disi صورت لاطینی دادن .م‎ 7 

LAN 

LATINISME. Locution propre à la langue latine 4. تعبير‎ 
لاطینی‎ 

LATITUDE. T, de Géogr. Le distance d'an lieu à l'équateur 
4. عرض‎ || Paris ot à tant de degrés de latitude يارس شهری‎ 
فلان درجدسئده واقعدر‎ Ross - En termes d'astsonomie 
c'æt la distance par rapport à l'éoliptique || Latitude septen- 
trionale, méridionale عرض شبالی وعرض جنوبی‎ 

lue İS‏ .۶ وسعت 4 au Ggaré‏ امه se dit‏ از 
بو اصولکث IL Ce principe peut avoir beaocoup de latitude‏ 
Laiser benncoup de lutitode‏ وسعت مظييدية حمّلی وار در 


جوق .وسعث epg‏ 
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Sİ انكيزانه رقص.‎ , ١ 
-LASCIVÉTÉ. Forte inolination À la luxure & ol شپوت.‎ 


.7 باه پرستی -.هوين باه .م 
فرط La lasciveté à entièrement ruiné sa santé‏ | دوشکونلکث 


bis شهوت‎ = ab 


شبوت ut‏ صحت وجودبنک able GA‏ 
سبب اولمشدر 

بالدران 2 انکدان .م انجدان .4 LASERPITIUM. Plante‏ 
set la‏ - آعاجی 

درمانده م cs‏ موجب العی :4 LASSANT, Qui fatigue‏ 
İl Un travail assant çaya‏ پوربجی 2 تسب اور-ساز 
كار er‏ العى مدمه Le une besogne‏ اولاجق بر شغل 
۱ ' كار متعب - 

درمانده Pr Sl lie‏ -اعيا LASSER, Fatigaer À.‏ 
Cest un travait‏ | پورسق :2 درماندگی آوردن -ساختن 
le‏ الغايه اعیا واتعاب اپدر بر خدمتدر qui lasse extrémement‏ 
une‏ يول نئى. بغاپت اعیا اپلدی فعط Le chemin m'a fort‏ 
Li, EŞ‏ اثعاب ذهنی grande contention lasse l'esprit‏ وم 
ذهنی - طول مواظبت ذهنه اپراث عئ ابدر- مستلزمدر 
اتعاب اپدر 

On dit aussi, Laser la patience de quelqu'un بر كمسل تک‎ 
فتور یتیک‎ Slt صبرینه‎ 

بیزارکردن ی .۶ ابراث İN‏ املال - ام .4 Et enrayer‏ 
۸ ببيقدرمدق - بزدزمكك - اوصاندرمق ‏ بیزاری| آوردن - 
اسکی Gy ALES Ul‏ بیقدرر nous lasse aveo ses vieux contes‏ 
tout Je monde par ses importunités İz GA‏ معما لا 
© ايله عالمی اوصاندزر 
پورلمق ۶ درمانده شدن .۶ استعیا-تعایی 
اوصانمق :2 بنزار شدن . كسب اکلال- -سأم-انتملال 7 
İl On se lasse plus à demeurer debout qu'à‏ بیقمق - بزمکگ - 
- حال قيام مشى وحرکتدن زياده بادق الستغيا_در marcher‏ 
م ne‏ 1 اياقده طورمق بوریکدن زیاده ادمی بورر 
Let‏ ,بورعونلق بیلمز بر جالشقان laué point, 21 ent infatigable‏ 
طول L'esprit se lasse par une trop grande application‏ ادمدر 
أجوق del‏ ذهن شغل ذمنه بادي çö‏ واستیلالدر 
اوصانور 

pt‏ - ملول 4 gx‏ :8 در مانده .م عی:.۸ باس 
ak‏ بزیشن - ارصانش :2 بيزار شده 
LASSITUDE, L'abattement où l'on se trouve après avoir trop‏ > 
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Su تفن‎ 4۰ 





LAS 
PE) .کوز ياشى دوکیکث  اشث‎ 
, LARRON, Celui qui dérohe quelque لصومن .ام لض .4 عنمطه‎ 
sb ,ا _خرسز- اوضری :2 دزد ۶ سراق .م‎ Pin ممه‎ 
ls لص‎ cé حيله ياز‎ Le larron a été découvert سارق‎ 
خارجه اخراج إولندى‎ Ona pris le larron سارق اخذ اولندی‎ 
خرسزى طوتديلر-‎ 


LARYNX, T. d'Anat La partie supérieure de la tranchée care 


2 حشکنای .م جناجير pl‏ حنجور - قصبة düre 4 DJ‏ 


5 جرتلاق 
درمانده .۶ متعب - مور أعيا pi‏ عی .4 LAS, Fetigué‏ 
[ai bien fait du chemin anjourd'hui,‏ يورعون UP.‏ اک - 


بو کونکی کون خیلی Gb‏ قطع ایتمش »۲ je suis‏ 
Bire las de travailler‏ آولديغمدن دوجار عی وفتور | ولدم 
Repasez-vons, si‏ ككرت شغلدن درمانده وتجناث bi‏ 
si‏ لصم Je‏ ورغ حون ايسدك ابتراهت vous êtes las hi‏ 
شول رتبدده عی ودرمانده pi‏ که las, que je n'en puis plus‏ 
ناب وطاقتم " کسلدی 
ملول ۱ - ذو و الكلال - - سوم .4 Et ennuyé de quelque chose‏ 

de anis das‏ || بیقمش - بيقغن - - بزکین - اوصانق 2 بیزار 
اول مقوله فذيان ep,‏ استماعندن d'entendre des sottises‏ 
dis‏ ادبسزلبکلردن çi Je suis las de ces imgertinences‏ 
بو - شو ادمسدن . & كلال کلمشدر de cet_Lomme-là‏ بيقدم 
اعمال خیربددن de bien faire?‏ عط değ‏ معط أدمدن بز کینم 
- سكا ASS‏ کلدی 

شهواتىٌ .4 LASCIF. Fort enelin aox plaisirs de l'amour‏ . 
باه برست ,م شدید الشهوة-منهمکب فی الباة - على الباه 
مد | شهوتى ازتون - زنایه دوشکون :2 هوسناكك باه - 
نکه شهوتى ازفوی بر حيوا تدر کنهفعل- تخت bouo est un animal‏ 
es‏ الشبوة - وت OL‏ .4 ده —1l se dit ani des‏ 
شهوئی mm)‏ رفث. آميز- شهوت si‏ .م رافك - 
وضع وضع OLİN te‏ نميا مسسه لا زنایه rs‏ 
des‏ شهوت انگیز-رقص محرك dane De‏ رفث jet‏ 
des‏ انظار رفث ist COR‏ الشبرة regards lascifs‏ 
اشعار رت ges‏ باه اولدجق y‏ فاحشه vers‏ 
ya‏ 
Geo dme‏ :2 شهوت انگیزانه ,م Re‏ فى الباه - 
مد Regarder‏ | زناید قندر‌جی صورت ايله وجهله 
شهوت dane‏ نگاه شهوت انگیز ايله نظر ابتیک ment‏ 

1011. 1 


LASCIVENENT. D'une manière. Jasoive 4. oy 
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Au عومد‎ ur au tanow Dans toute l'étendue de la superficie | ایتک‎ 1 'tira les larmes des yeux de teuteTassenibide بالتجيلة‎ - 


Sale ob jf‏ كوزندن اسجام دموع حزن ورقت 
" عيون جميع ارباب مجلسى جشيدسار اشکث - ابتدردی 
avoir‏ جميع ارباب مجلسی ایکا ايلدى ‏ وناله ابتدردی 
بلا بارانی کبی تزول le visage baigné, mouillé de larmes‏ 
يدن قطرات متتابع الورود دموع إيله جهره‌سی 
درپای دسوع Sue,‏ غرق rendre en larmes‏ روان İSA)‏ 
Vos larmes ne ‘tariront-‏ عر يأ بعر سرشكك اولمق - اولمق 
اشک جشيك الى الابد قابل انفاد اولاجفی elles jamais?‏ 
سيل اشکنه Elle eut peine à retenir ses larmes iha‏ پوقمیدر 
göl‏ کوزباشنی صبط ایده‌مز- سة ممانعت إيدهمز اولدى 
Ce erime mériterait d'être pleuré aveo des larmes de‏ آولدی 
ii‏ عظییه VU‏ اشكك خونين نذاءته معتاجدر ودده 
dote‏ سار اشكك وگز یه -.بنبوع دموع de larmes‏ #مدمد Une‏ 
" سيل شدید الجریان 29 اک Un torrent de larmes‏ 
جرك Ecer ses péohés pr ses larmes‏ باران اشکث -دموع 
ذنوب. b‏ اب سرنگ, فدامت ab‏ شسته قلسق 
A‏ اشکث شادی - دموع قارة.نشاط وسرور Larmes de joie‏ 
شيرين شادمانی 

-On dit proverb., Ge que maltre veut et valet pleure sont 


يراب 


larmes perdues, pour dire, que c'est inutilement .que le plus 
faible soppoue à مه‎ que vent-le plas fort مرادی‎ 2 

ail‏ خدستکاره Ga‏ دوشر 

M se dit anni da موه‎ qui coule de plasieu arbres, quand 
on les taille 4. اب درخست .م دماع الشجر‎ 2 yeli 

. میزان ياش 

LABME DE JOB. Plante 4. دمع داود‎ 

LARMIER. .T, d'Arobit 11 se dit dune -esilliş qui est hors de 
Vaplomb de la muraille, et qui sert à empêcher que l'eau ne 
üne 4 بارانگریز ديوار افريز الجدار‎ mére ديوار‎ 

LARMIERS. 15. de Méd. véter, Parties da cheval qui répoe- 
dent aux tempes dans les hommes ۸ انك :2 اصداغ الفرس‎ 
Si © 

.م SU‏ الدميع .4 LARMOYANT. Qui fond en larmes‏ 
| اثلابيجى ‏ کوز ياشى اليهدده ‏ گریان - اشكر یزان 
-فلانى كريان واشكريزان يول د يلرام رمسعه! On le trouva tout‏ 
كوز پاشی ابچنده 

سكب الدسوع -اسجام الدموع .4 LARMOYER, Pleurer‏ 


2 در پیناپی ودرازی .م بالطول والعرض .4 dont on parie‏ 
آنینه اوزوننه 

LARGEMENT. Autant et plus qu'il ne faut 4 ci بالغاً ما"‎ 

- بول بول 2 با فزونی .م مع زيادة,‎ | a فرمم‎ lar. 
gement مطلوبی بالعاً ما بلغ ادا اولندى‎ On l'a récompensé 
largement فلانه مع زيادقر مكافات اولئدی‎ 

عطاياءام عطيّة ‏ انعامات .ام انعام .4 LARGESSE. Libéralité‏ 
Of |( Faire larges an‏ كرمى :2 بخشش - فراخدستی .م 
ده m'est pas‏ من خلقه نشر انعامات وعطايا ايتيكك people‏ 
جليل العطايا بر ذم homme qui fasse de grandes largesses‏ 
كثير العطايا ‏ دكلدر 

Lanosser DE Lot, Terme de Monnaie Ce qui excède le titre 
ordonné par les lois عيارك :2 زيادة عيار .م فضلة العيار.ه‎ 
آرتوقلغی‎ 

LARGEUR. Étendue d'ane chose considérée d'un de ses côtes 
à lentre 4 بهن .م فسعت - رحابت - وسعت = عرض‎ = 
te 7 ککیشلکث - اينلولكك  اين‎ | La largeur dan 
خندعكك وسعت وف‎ d'une زوقاکک وسعتى صم‎ 
- ککیشلکی‎ ene rivière وسعتی - برکث عرضی‎ “Cette 0 
a tant de largeur بو بزکک شو قدر عرضی وار در‎ 

LARGUE, T. de Marine, La haute mer الکره‎ Ds  ةموح‎ 
انكين ميان دريا - جل دريا .م البحر‎ || Prendre le lar 
انكينه چیقمق ممم‎ Tenir Je ۰۰ -.انکیندن ابرلمامسق‎ 
Ju انکینه‎ 


On dit, Vent largue, de oelui qui s'écarte su moins مهل‎ quart 


fossé 


باد نا ریخ تاکپ .4 de vent de la-ronte que l'on tient‏ 
اکری بل -صاپه یل :2 راست 

LARGUER, ۲۰ de Marine. Lâcher ou 816+ le cozdage qui re- 
tient une voile par le bas برس .م ارخاء الحبل الشراع ل‎ 
پلکنک ایپنی بوشامق 2 بادبان گشاد دادن‎ 

LARME, Goutte d'eau qui sort de l'oeil 4. 3 pl. . ۵ 
آب دیده - سرنگگ - اشكك .م ما* العين  عبرات .ام عبرة‎ 
2, کوز پاشی‎ IL 11 ne Jui est pas tombé une larme des yeax 
ديدهسندن بك قطرة اشك ربزان اولمامشتر‎ ۱ ۰ 
conjare la larme à l'oeil سرشكك زارى‎ LI دیده‌سندن‎ 
ايدمرث نیاز ایلدی‎ mépandre, verser des larmes سيل‎ (si 
دموع ایتک‎ Pleurer à chaudes larmes Bo ab ن عين‎ İş 
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sage, d’une pensée qu'un auteur prend d'un autre pour se l'ap- 
proprier || Les plas beaux endroits de son livre sont des laroins 
تأليف ايلديكى کتابک احسن واعلا اولان *عللری‎ 
سريقه قبیلندندر‎ 

LARD, Graisse qu'on trouve entre la couenne et la chair du 
pure 4 طوکز ياعى .2 پیة خوك .م * عم الخنزير‎ 

LARDER. rine, une viande de morcenux de lard 4. غرز‎ 
.م الشحية الخنزیر فى اللحم‎ yili كوشترا ببِيهُ خوك‎ 
2: Sois Et طوکز‎ ölün rôtiseur qui larde bien 
اتی طوکز ياعيله نكندهليكه ماهر کبابجی‎ 

LARGE. Qui a de la largeur 4. Da - وسيع - واسع‎ Pr. 
مه || ككيش - اینلو :2 پپنا - پهین‎ jardin est large بو بأعجه‎ 
واسعدر‎ il est plus long que large طولى مرصندن زيادة در‎ 
Un chemin large eh يق‎ yp مد‎ rivière est plus lerge en 
cet endroit بو معلده نيرك وسعتى زيادة در‎ une large 
inde اینلو بر قليج  بر سیف عريض الاسل‎ - ۱ est aoui 
substantif, V. Largeur || etle étoffe a tant de large بو قباشک‎ 
شو قدر عرضى وار در‎ De la toile qui a une aune de large ۱ 
اولان بز‎ ep بر ذراع‎ 

On dit à la mer, Prendre le large, pour dire, se mettre en 
haute mer gl خروج فى جهة البعر- خروج فی| فا"‎ 
اجيغه جیقمق - انکینه جيقدق 2 در پهنای دریا رفتن .م‎ 
- جیقمق‎ as Ni 

On dit fiçur. Prendre le large, gagner le large, pour dire, 
رهبيدى سمت كريز- بى سپر وادی فرار اولمق ناه‎ 
وفرار اولمئق‎ ۱ 

Au Lance. Spacieusement 4. در فراخی .م رحيباً - واسعاً‎ 
2: ككيشلكده‎ || 11 est logé bien au large Axe وسعت اوزرة‎ 

On dit figur. Être au large, poor dire, être dans l'opalence 
4 فى رغادة الیش - فى رحابة العيش -فی سعة الحال‎ 
- الیش‎ &b, حالنده 7 در فراخى .۶ فى‎ LS | 
H est au large رفاغت حال اوزره در‎ On dit auui, Mettre 
au large, pour dire, metire dans un état plus opulent 4 أيراث‎ 
فراخی .م ايراث السعة الحال  ايراث الرفاعة - الرعادة‎ 
ديرلكه ككيشلكك کتورنک 7 حال دادن‎ | ۱۱ loi est ve- 
na une suocession qui l'a mis plus au large qu'il m'était کندو به‎ 
بر ميراتث اصابث ایتمکله اولكى حالندن بر قات دخى‎ 
زياده كسب رفاعت ايتمشدر‎ 


LAR 


LAPIDIFIER. Terme de Chimie. Rédaire les métaux en pierre 
صورت سنكك دادن .۶ وضع فى صورة الچر- تجیر م‎ 
طاش صورتنی وبرنکث :و‎ 

LAPIDIFIQUE. Il se dit des substances propres à former les 
pierres 4 *حچر‎ PER 2 طاشه دوندربجی‎ | Les 
ses lapidiäiques عذ اولنان عصارات‎ pos اجزای‎ 

LAPIN, Animal qui ressemble beaucoup av lèvre 4 وير‎ PL 
زلم - وبور‎ PE Çİ سبيد‎ ir طاوشانی‎ Ai 
طاوشان-‎ a || Fourrure de lapin وبر‎ Özg - اق طاوشان‎ 
کورکی‎ Gant de poil de lapin وشانی توبندن مصنوع‎ Wal 
الدوان‎ Chaner des lapins صيد وبور ايتيكك‎ 

حرگوشکث .۶ وبرات اج وبرة .4 LAPIRE, La femelle da lapin‏ 
a‏ طاوشانك ديشيسى :2 سپید ماده 

LAPISon LAPIS LAZULI, Pierre précieuse de couleur bleue.4.3 29 Ÿ 
2. لاجورد طاشى 2 لاژورد‎ || azar se fait aveo le lapls mis 
ده‎ poudre لون لاجوردى لاجورد طاشنکت مسحوقیله اولور‎ 

LAPS. Tombé. Il ne se dit que de celui qui a quitté la vraie 
religion ۸ İlya مرتاد 2 دين باطل گرف؛ .م‎ 

Lars DE Tere, signile, l'écoulement de temps 4. برهة من‎ 
الازسان - الدمر‎ yay P وقت :7 کذارش ايام‎ ör 

ازمان مدیده عرسم après un grand laps de‏ لا كجيسي 
من الما - DRE‏ 
بو عادت مروز زمان ai‏ ملفا abolie par laps de temps‏ 
ومعطل قالیشدر 

LAQUAIS. Valet de livrée 2: چوقدار‎ 

LAQUE. Sorte de gomme 4 SİİR. لوك ب لاکث‎ | 
Couleur de laque لوك رتكى‎ 

On appelle ausi Laque, le همعط‎ vernis de le Chiée 4 yle 
جين ياعى 7 رونن جيلى .م صینی‎ 

LARCIN. Vol qui se commet par adrese 4. حرس . سرقةٌ‎ 
خرسزلق - اوغريلق 2 دزدی .م‎ ۱ Commetire on lercin 
ظ ارثكاب سوقت إيتيك‎ aooasö de ۱۵0 سرقت‎ ES 
اتهام اولئق‎ abı 

I siguilie aoni, la chose dérobée 4. مسروق - سر يقة‎ Se ۳ 
ارنرپللش شی 2 جيز دزدیده ۶ حرایس دام حريسة‎ - 
is ve | ۱ alla cacher son laroin en tel endroit, أشياى‎ 

ده neoéler‏ مسروقدیی حفظ الچون فلان معله كتدى 
se dit aussi d'on par‏ مال مد روقی 8 یتیک larcin‏ 


Cote coutume s'est‏ بعد برشتر 
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کلامنه فریفته اولمه هرزه گو lanternier‏ هه qu'il dit, c'est‏ | ,م لعاظات متوسّية ‏ لعاظات فاثرة .4 cegards langaisants‏ 


بر ادمدر 

1 sigoifie aussi, un homme irrésolu en toutes choses 4. مذ يذب‎ 
قرارسز 2 بیقرار .۶ الرای‎ | Vous ne finirez rien aveo ونه‎ 
c'est مه‎ lanternier مصلعت بتورمكك ممكن‎ ai pl شو‎ 
دكلدر قرارسز بر حربفدر‎ 

LANUGINEUX. Terme de Botan, Il se dit des plantes couver- 
tes de davet ۸. توبلی - خاولو 2 يرزناك .م مزثبر‎ | Le 
frait de l'abricot, de la pêche est lanugineux قايصى وشفتالو‎ 
خاولو میوه‌لردندر‎ 

LAPATUM , on PARELLE, Plante, ۰ Patience, 

LAPER. Boire en tirant l'eau aveo la langue. 11 ne se dit 
que des chiens بزبان اب کشیدن .م ولغان - ولوغ ب‎ ۶ 
SG دل اوجیله‎ |) Les chiens ۱۰۲» كلاب قسمى ولغان‎ 
كويك قسمى ذل اوجيله صو ابچر- ايدر‎ 

LAPEREAU. Jeune lapin 4. y جرو الو‎ P. ee ve 
اطه طاوشانى انیکی 2 سبيد‎ un sb اطه طاوشانى‎ 

LAPIDAIRE, Ouvrier qui taille les pierres précieuses 4. SS? 
جواهر دراش ,م نعات الجواهر الخرزات‎ 2: Gb ts 


LAPIDATION. Supplicegde ceux qu’on assommait 5 coups de 
pierres 4 بالرجم‎ JS سنگساری .م‎ 2 alu طاش ایله‎ 
| La lapidation de Saint Étienne حصرت استپانک طاش‎ 
ديدلئيسى‎ akl 

LAPIDER, Assommer À coups de pierres 4. رجهم‎  ذيقوت‎ 
سنگسار ساختن .م بالاحجار‎ 2 lapa طاش‎ - 
طاشه طوتوب ديدليكك‎ | Les Juifs lapidaient les blasphéma- 
teurs et Les faux prophètes Gt طائفة پپسود لوام الله‎ 
إيدنلرى رجم ایله ترقيذ إيدر ایدی‎ Lt كاذبه‎ Eği 

Il se dit fgur. d'un mouvement de plusieurs personnes qui 
s'élèvent aveo fureur contre quelqu'un 4. العراجم العتف‎ At 
Il Quand je leur ai reproché cela, قاذ‎ m'ont pensé lapider لان‎ 
؟سندلرى اول بابده مواخذه ايلديكمده ازقالدی اوزر بیه‎ 
ارماى مراجم عنف وشدته مبادرت ايدهجكلر ایدی‎ 

طاش ایله yla‏ .7 سنگسار ,م مرجوم .4 LAPIDÉ.‏ 

LAPIDIFICATION. Formation des pierres 4. px” - تشکل‎ 


دردلو باقشلر » لعاظات درد الود نكاه وسمت الود 

LANICE. On appelle Bourre lanice, de la bourre qui provient 
de ها‎ laine 4 يوك 2 يشم ريزه .م نتافة الصوف‎ 
أوفانتيسى‎ ۲, ausi Bourre. 

LANIÈRE, Bande de euir longue et étroite 4. سير‎ pl. سيور‎ 
يزاز .م‎ 2 pre قايش‎ | La lanière d'an fonet سير السوط‎ 
قامجينك قابشی-‎ 

يشمد آرم صا يف 4 dit des animanx‏ 1146م هنه! LANIPÈRE. Qui porta‏ 
توزاقلو: ذو الجوالح .۵ des plantes‏ ۰» يوكلو .۶ پشیینه دار- 

LANTERNE, Machine où l'on peut placer un corps lamineux, 
de manière qu'il éclaire, et que le vent ne l'éteigne pas 4. 
ام فانوس‎ yo فثر :۶ فثار .م‎ || Lanterne de verre بللور‎ 
جام فنر- فنار‎ de مشمع فنر ماما‎ de papier كاعد فنری‎ 
En hiver, il y a des lanternes à réverbères allomées À Paris 
dans toute es بارسكث جميع زوقاقلرنده دعم‎ oi وقت‎ 
آپینه‌لو فنرلر يثار‎ Les maisons étaient taxdes pour les bones 
» زوقاقارث جاموری وینان فنرلرک ايقادى مسا‎ 
اجون جميع بيوت ومنازل اوزربنه وبرکو طرح اولندی‎ 
Allemer les lanternes ياقمق - فنرلری ايقاد ایتیک‎ - ۰ 
.appolle Lanterne sourde, une lanlerne faite de telle fagon, que 
تام‎ qui la porte peut voir sans être vu 7 خرسز فذری‎ - 
Et lanterne magique, une lanterne qui fait voir différens objets 
ser ممه‎ toile, où sar une muraille 7 خيال قترى‎ 

On appelle aussi Lanterne à gargouses, un étui de bois dans 
Lequel on möt les خرتوج قوطیسی :2 و‎ 

sigaife fur. des fadaises, de sote contes 4. pl. JU‏ هن 
Tout ۰‏ || هذيان ‏ خلطيات 7 گفتار هرزه .م لعويات - 
سوپلدپکی صعبتلرک sont des lanternes‏ مه gul moms a dit li,‏ 
مجبومی اباطيل Sy‏ مقولدسيدر 

اشتغال بالعيث 4 LANTERNER, Perdre le temps à des riens‏ 
لزوسسز Le‏ اپله « در بیبوده‌کاری وقت گذرانیدن ,م 
ie‏ اشتغالدن خالى دكلدر. fait que lanterner‏ 1156 || أو ينائق 

LANTERNERIK, V, Lanternes. 

LANTERNTER, Celui qui a soin d'allumer les lanternes pub- 


فنرلرى پاقیجی 2 فئار سوز .م موقد الفوانیس .4 ligues‏ 


طاشكك ‏ طاشایه .۶ صورت پذرابی سنگ ‏ الجر | .م فایل الاباطیل .4 امه Ggur., diseur de‏ مقنعینه 1 
صورتللسی ie vou amaser pas à ce]‏ هذيان سوپلیان 2 هرزه ۶ 
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ASS درمانسزلق‎ | Langoir de faim, de soif مبتلاى وصوت‎ 


درماندة درد گرسنگی وتشنكى اولمق ‏ جوع وعطش Gel‏ 
- درباندة درد فقر GÜ,‏ اولمستق de misèro ‘et de pauvreté‏ 
dans‏ شود وصیت سالية الراحة فقر واحتیاجی RS‏ 
زندان اپچنده مبتلای حال وصمت prison (Gall‏ مس 

بر و ,م تضجر البال ۸ des peines d'esprit‏ سوه se dit‏ 1 
ES‏ 2 گرفتار درد دل شدن - درون گرفتار شدن 
ile‏ کلالدن İRİ | Languir d'ennni px‏ آوغرامق 
هوای عشق ايله دردنائف اوليق d'amour‏ البال اولمق 
حال ترقب وانتظارده مبتلاى ضجرت Langoir dans l'attente‏ 
JL Donner-lai promptement ce que vous lai voulez don-‏ اوليق 
فلانه أعطا اپده‌جککت هر per, ne le faites pas tant languir‏ 
- نه اپسه is‏ دروننی ازاله اچون بر قدم اقدم اعطا alel‏ 
وبر‌جککث هر نه it‏ ضجرت باله براقميوب همان 
شمديدن وير 

On dit flgur., que les affaires languissent, pour dire, qu'elles 
traînent en logueur وعملمانده قالور‎ Ji امور ومسالح‎ - 
اپشلر طورنونلقده در - رهین تعطیل اولیقده در‎ - Et »هو‎ : 
la nature langnit, pour dire; que toutes choses languissent pen- 
dant l'hiver موسم شتاده اشياى طبیعیه نک مجمومى معطل‎ 
طورئنلقده در حال عظلت وفتورده در وعیلبانده در‎ 

On dit aussi, qu'un discours, qu'an ouvrage d'esprit lançoit, 
pour dire, qu'il estsans force et sans chaleur سست ۶ فاثر.4‎ 
T. ÿ=355 | Cette pièce commence bien, mais elle langüit sur 
a fa öl بو فصلکت فاتعدسى حسندن ماری دکل‎ 
خاتیسی سست وفاتر در‎ —Et que la conversation languit, 
pour dire, que personne ne la soutient فتور وکسل‎ 000,” 
وار در‎ 

On dit: aussi, que- les nouvelles, que les plaisirs languistent, 
pour dire, qu'il y a peu de nouvelles, peu de divertissemens 
Domi اخبار وحوادث واسباب تنزه وتفرج نادر‎ - 
از در- قيتدر‎ 

LARGUISSANT, Qui languit 4. هبيط‎ - byçe فاثر-‎ - > 
درمانسز 2 دردناک - درمانده ,م‎ || 11 est languissant dans 
va lit بر فراش آبچنده مهبوط العالدر‎ dans مده‎ prison بر‎ 
زندانده متو سم العالدر‎ Languissant d'ennai کلالدن‎ ile 
doute 
cours rt فانره‎ FA فاتر‎ EN. -0n dit aumi, Des 


oya Une: voix langaissante صدای فار‎ Style, dis- 


EAN 
:دللر وار'در‎ 


Lasoos DE Car, ou: Scororanmaz, V. Scolopendre, 
Lamouz عد‎ Cu, où سناولوز:2 لسان الكلب 4 عمج‎ 
Lamour عد‎ Srnrsr. Plante 4. لسان العية‎ 2 Stoke 
LANGUETTE. Cette pièce de fer d'ane balance qui sert À 
marquer l'équilibre, et qu'on appelle aussi Aiguille 4. نقیب‎ - 
ترازو دلجکی .2 زبانة ترازو .م السان الميزان‎ 
LANGUEUR. Faiblesse, état d'une personne qui languit 4. 
درمانسزلق .2 بيمجالى  درماندكى .م فتور-. وصمت‎ 
U Grande langaeur وصمت عظيمة‎ mortelle وصمت مپلکه‎ 
: Promber en حال درماندگی ووصمته گرفتار اولیق توا‎ 
لآ‎ est مه‎ en langneur GAL} حال‌کیال وصمتده وفات‎ - 
حال وسمت وفتورده ايكن نسليم روح ایتسشدر‎ 
I so dit aumi-des paines de l'âme et de l'esprit 4. شرت‎ 
درد درون - رنيج درون .2 وصمة البال - ثقلة البال-‎ 7 
esp İS ii. Tenir quelqu'un. en langueur بر کمسنه‌یی‎ 
حال ضحرت ووصمتده ابقا اپلیکک‎  ةمو‎ amsnts appellent 
poétiquement leur passion, une amoureuse langueur 4. مرض‎ 
عشق‎ P. درد عشقن‎ et leurs mattresses, la. cause de leur lan- 
gueur ده ياعث' درد چگر سوز‎ dit avi, La langueur des 
regards الحامك وصمت وفتوری‎ 
Ml se dit figars en parlant de l'état où la terra est en hiver 
طورغونلق :2 حال در ماندگی ,م حال الفتور- حال العطلة م‎ 
اول زمان‎ 
کل حال عطلت وفتورده در‎ On dit aussi, que des arbres 
sont en langueur, quend ils ne sont pass en bon état بو اشچار‎ 
ودرختان حال فتورده در‎ 
LANGUTR. Être consumé peu à peu par quelque méladie qui 
مه‎ les forces 4 گرفتار بیتاپی شدن « تقسل تبط‎ 
- درمانده وبيمجال شدن‎ n درمانسزلهه اوغرامق‎ || n est 


I Toute le nature est alors en Jangueur ی آثار قدره بت‎ 


سیر خسته اولیغله palmonique, il y a trois ans qu'il languit‏ 
جکر Sas‏ مبتلا - ايج سنددنبرو حال نقبلده در 
On tangait‏ اولیعله ايج پیلدنبرو حال تبط وتقهلده در 
بو مرضة ميتلا avant que d'en mourir‏ امه long-temps de ce‏ 
اولنلر قبل ظیور الموت وافر مدت حال نهبطه گرفتار 
اولورار 

Et »دم‎ an sopplice lent 4 توصم‎ P. دردناك شدن‎ 


ربانسزلقده RAC‏ :2 گرفتار دردماندگی شدن - 
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pure JUS‏ لسان حقیم stérile‏ كور بر ذل لسان واسع. 
السان خشين rade‏ طار بردل -لسان تنك -عدیم الوسعة 
ان مان SV barbare kile‏ بر دل لسان درشت - 
راستر tone‏ قبا Jo‏ - خويراد دلی- زبان خور اد - فظیظ 

بو ts Gene langue à cours dans tout l'Orient‏ بر لسان 
كاه مالک -لسان اقالیم شرقيه نك مجموعنده Salya‏ 
يو لسانك بالجیله بمالك ont‏ شرقده مستعبلدر 
ngue ta‏ مد لسان اصلی Langue primitive”‏ رواجى وار در 
لسان تاليانى لاتيتدن تصويغ lienne s'est formée de la Latine‏ 
پر لسانبی اعمار bi Enrichir ane langue‏ بر لساندر 
لسانه لطافت polir une langue‏ معمور قلمق - إيتيكك 
La richesse ,.le beauté dune‏ لسانه جلا وپرنکگ - ps‏ 
La pureté‏ بر لسانکگ Porn‏ ولطافت ونزاکتی langue‏ 
Les propriér‏ لسانکک فقاحتى ‏ نقای لسان de in langue‏ 
Ene‏ لسانك اصطلاحات مخصوصه‌سی دوه Wa de la‏ 
Connatire le génie d'ane.‏ تعليم السنه ايتيكك gner les. langues‏ 
لسان Langne corrompae‏ لسانکث طبیشنی بيليكك مسا 
- طبیعت ailes‏ چیقش لسان تایه محر 
On apptelle Langue vivante, celle que tout un peuple parle 4.‏ 
ديرى لسان 2 زبان زنده ,م لسان مستعمل ‏ لسانى حى 
Et langue morte, celle qui n'est plus que dans les livres 4.‏ 
زبان عملمانده - زبان p.03,‏ لسان متروك - لسان ميت 
عم Et langue mère,‏ حمللان قالش دل - اولمش بر دل 2 
langues primitives, qui ine s'est point formée par corraption d'und-‏ 
آنا دل 2 لسان اصیل -ام اللسان .4 aux‏ 

On dit proverb,, que ميدكا[‎ est la tyran des langues, pour. 
dire, qu'en matière de langue, l'usage l'emporte sur les règles 
اولبور‎ Se .هر لسانده علط مشهور لفت صحبعددن اولى‎ 

On appelle Maître de langue, celui qui enseigne une langue 
4 دل اوکردیجی خوجه 2 خواجه زبان .۶ معلم اللسان‎ 
ذل خوجاسی-‎ - Et enfans de languc ,.les jeunes gens que 
les Princes entretiennent en Tusquie, pour y apprendre les lam 
gues orientales 2 دل ارغلانى‎ 

On appelle Langue de terre, certain espace de terre beau 
coup plas long que large, qui ne tient que. par un bout aux 
autres terres 4. مسل‎ pi, دل 2 زياتةٌ ارض نم امسلة‎ | « 
Ya sur la côte de Provence plusieurs langues de terre qui.s'avan. 


يرونجيا ساحلنده دريايه ممتدّ اولور متعدّد cent dans la mer‏ 
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qu'elle a la langue bien longue, qu'elle ne saurait tenir sa 
langue, qu'elle n'est pas maitre de sa langue, pour dire , que 
c'est vae personne qui.ne saurait garder on secret 4. مذبل‎ 
لسانی 2 پوق-دلی طوتمز 2 دهان دربده .م اللسان‎ bin 
- لسانی بوق‎ el - Et ومن‎ olest.un homme qui n'a 
point de langne, qui est maitre.de sa langus و‎ pour dire, qui 
mit garder Je secret 4, معفوظ اللسان  مضبوط اللسان‎ ne 
[مساكك لسانی وار دلنی اسرکر :2 زباندار‎ Et que c'est 
une mauvaise langue, عدت‎ méchante langue, une langue de ser- 
pent, une languo de vipère, une langue dangereuse, pour dire, 
gpe c'est une personne qui aime à déchirer la réputation d'au- 
بد زبان .م لسعة- لدیغ اللسان 4 نس‎ e ربان‎ 
۶ دلی زفیرلو‎ 

On dit, qu'on a un mot.sur le bout de هل‎ langue, lorsqu'on 
eroit être près de le trouver, de le dire بولفظ دلم اوجنده در‎ 
- Et proverb., Beau parler n'écorche point la langue, pour dire, 
qu'il est toujours bon de parler civilement سوزدن ذلك‎ HE 
دربسی قاولنمز‎ 

On appelle figur. Coup de langue, nue médisance ou un mau- 
vais rapport que l'oo fait 4 اللسان‎ we” زبان‎ gz 
ye ذل‎ = Et l'on dit proverb., qu'un coup de langue est 
pire qu'un — de lance 4. ولا‎ çan جراحات السنان لها‎ 
اللسان‎ w دل پاره‌سی بچاق باره‌سندن 7 يلتام ما‎ 
زیاده اجيدر‎ 

On dit, Prendre lmgue, pour dire, s'informer de ce qui se 
passe de Vötat dune afaire 2: دل بيدا ايتيكك_دل طوتمق‎ 
نز‎ On a envoyé ei gene en avant pour prendre langue 
دل طوتمق اجون ایلرویه برقا اج آد م ارسال اولندى‎ 
Avant que de ge as une ii il est bon de prendre 
ايدر‎ Ve) ال 5 دل طوتمق‎ pa اقدم‎ 
بيدا ابتمکدر‎ 

Lanous, signilie aussi, la totalité des usages propres à une na-. 
Son, pour exprimer ses pensées par la voix A لسأن‎ pi ALİ) 
À دل 5 زبان‎ | La langue Greoque لسان پونانی‎ Latine 
Yy لسا‎ Française فرانسز دلی -لسان فرانساوی‎ Les 
«ودودط‎ Orientales مشرقيه‎ ÂL.İ| Une belle lagu gt بر‎ 
İÇİ abondantes كثير البركة برلسان - معمور بر لسان‎ riche. 
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هنوز فاتر وبيمجالدر 

مفید الوصمة 4 signifie aumi, qui margue de Ja langoeur‏ ار 
۷ درمانسزلق كوسترر 2 درماندكبى نبا - وصمت Pl‏ 
ÖL Des vers langoureux‏ وصمت Un regard langogreux gi)‏ 
مفيد وسيت اولان اشعار 

.م جراد البعر ,4 Sorte d'écrevisse de mer‏ ل 
تكه .2 © دريا 

LANGE, Lorgene de la parole pour les hommes, et du 
goût pour les animaux 4 لسانن‎ pl. دل 2 زبان ,۶ السنة‎ 
Grosse langue wv YU - قالين دل-زبان درشت‎ 
épaisse لسان كثيف‎ mince, déliée باريكك -لسان رقيق‎ 95 
- ابنجه دل‎ Jo يوفقه‎ pointe زبان بان ثیز - لسان ملسن‎ 
İP - سیوری دل‎ La racine de la langoe 4 حرقد‎ - Jet 
کوکی 2 بن زبان .۶ اللسان‎ EKİZ avoir وذ‎ langue sèche 
لساى سلجّن اولمق ده جفانی لسانه مبتلا اولمق‎ 
noire, enflée لسان سياه وقبارسش اولسق‎ memuer, tirer le 
langue par dérision على طريق الاستهزا ادلاع لسان ايتيكك‎ 
- هد ذوقلئيه صورتنده دلى جيتارمق‎ pointe de le langue 
ذلككث اوجى 2 سر زبان .م اسلة اللسان .م‎ On l' قمينه‎ 
sous la langue فلانه-فلانی حانی لساندن قصد ایلدیلر‎ 
ذل التى قا ن الدپلر‎ Langue de mouton, de boeuf قیون‎ 
وصغر دلی‎ 

On dit figur. Avoir la langae bien pendoe, pour dire, avoir 
une grande facilité de parier 4 ذليق اللسان- بسيط الاسان‎ 
دلی اچق 2 ثر زبان  ناطقه پرداز .م‎ Cela lui à dénoué 
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la langue, pour dire, lai a donné plus de faciité à parler بو‎ 
اولمشدر‎ abus شی حل عقدة نطقنه‎ Avoir la langue bien 
afilée , pour ni parler Leauoonp et aveo facilité 4. yl 
جرب زبان .م الاسان‎ © Gel دلی‎ Avoir une grande vo- 
lubilitâ de 3 4 yalı - اذو بل - سردم بع اللسان‎ 
دلى .يورت زبان آور.م اللسان‎ - 


personne qui parle po et élégamment, que c'est une 


On dit aussi d'une 


langue dorée بر لسان 39 نثار در بر لسان زر افشاندر‎ 
درر بآر در-‎ - Et d'une personne qui parle beaucoup, que هل‎ langue 
نوا‎ va toujours دلى م طورمز‎ 
On dit, gü'ane personne a la langue grasse, pour dire, qu'elle 
prononce mal certaines comonnes 4. Alize ذونغتغة اللسان‎ 
P. کلته زبان‎ 2. os - ۰ quel a bien de la langue, 


48* : 


.| بو ماده لطيف واحسن سياق 
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al‏ وتكلفدن عبارت كلام affecté‏ كلام yi‏ فده مجازی 
كلام نقى pur‏ كلام بيغل وغش mil‏ كلام fleuri iğ”‏ 
oL‏ ن عبارت ب ركلام jt apn‏ سوز- سين پاکیزه - 
زينت ا إبشدن مسج تست وقد عاری برکلام- 
za.‏ كلام نقاىكلام La pareté du langage‏ عارى بر کلام 
à dans ve discours quelques fautes de langage 3‏ 7 11 پاک" زكئ سحن 
Cola est écrit en beau‏ مقالیده بعصا سقاست كلام وار در 
كلام ايله تعریر langage‏ 
اولنسشدر 

Et la manière de parler de quelque chose, en égard au sens 
platât qu'aux mots 4 زبان-كفتار.م لسان‎ ri سويليش‎ 
[| Vous me tenez lk un étrange langage بکا بر عریب لسان‎ 
قوللنورسكك‎ Ce langage-là ne me plaît point بو سو بليشدن‎ 
pa İz 2 دکلم - «چ‎ ble بو آغزدن بر وجهله‎ a bien 
changé de langage دکشدردی - تبدیل لسان ایلدی‎ gel 
C'est le langage de l'Écriture-Sainte, des Pères, des théologiens 
كتاب اللبك وان مظامکث وعلم البى علماسنكث لسانيدر‎ 
Ce m'est pas là le lançage d'un homme de bien خير‎ Jet بر‎ 
صالح وخیربرادمک سويلية. ى دکلدر-آدمکگ آتزی دکلدر‎ 

Il se dit figur. de tout عه‎ qui sert à faire connaître la pensée 
sans parler || Le langage des yeux مد لسان پر گوی چشم‎ 
geste est un langage muet رمز بالید لسان بلا نطق قبيلندندر‎ 
اد‎ se dit aussi du cri dont les animaux se servent pour se 
faire entendre |] Le langage des oieaox 4. لسان الطيور‎ ۶, 
بان مرعان‎ JE دلی‎ SİLE Le langage des bêtes ۰ لسان‎ 
حروانلرک دلی 2 زبان جانوزان .م البهايم‎ 


LANGE, Il se dit de tont ce yi sert à envelopper les en- 
fans au maillot 4 لفافة الصبى‎ 


.م pl e İŞİ‏ 
am‏ بورودکلری LE‏ اشتکگ 
بالوصية .4 LANGOUREUSEMENT, D'une manière langoureuse‏ 
ب ببيمچالي - بحال در ماندگی « فاترا - متوضما - 
فاترا Regarder langourensement Uz,‏ | درمانسزلق ایله 
صورت وصمت وبیمجالی A‏ عطلفب نكاه ‏ نظر إيتيكك 
ايتدمك 
LANGOUREUX, Qui est en langucur 4. = - 6.‏ 
à été long -‏ ۱۱ | درمانسز 7 بیمجال - درمانده .م العال 
YU) öl‏ مريض temps malade, il est encore tout langoureuz‏ 
مذت مديده خسته اولوب - اوبوب Ve‏ فاثر ومتوصمدر 


TOM. II 
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On dit en parlant de Dieu, qu'il lance le toonerre, ها‎ 
fondre yazl 8ه - جناب «نتقم قيار امطار رعود وصواعق‎ 
en parlant da soleil, qu'il lance ses rayons sur la خورشید معان‎ 
göz) أشعه‎ çe اوزربنه طرح‎ he bus عالیتات‎ 

Sr Lancia. Se jeler aveo impétuostté 4 ننزء ی‎ - ES Pı 

lança au‏ وه 11 | صچرایوب آنلمتی - اتلئق ابر جستن 
أورمان dans le bois‏ اعدا ag‏ اتلدى travers des ennemis‏ 
at‏ اتلدى 

On dit, qu'un vaissesa lance babord ou stribord, lorsqu'il 
se jette à gauche ou à droite 7 آورچه پوجه يورييكك‎ 

آنلشس .7 انداخته .م مرمى ,4 LANCÉ.‏ 

LANCETTE, lustrument de chirorgie servant à ouvrir les 
veines 4. شست = نیشتر ,ما مشاريط .ام مشراط - مفصد‎ 0 
(يشتر‎ || Donner ua coup de lancette ضرب‎ Lİ) ab یک‎ 
ÜR) - yal بر نیشتر‎ Eofoncer la lanceite bien avant 

ی خیلیجه ابهرویه صرقيق 
بر ورمی نیشتر اپله ده یک cès avec une lanœue‏ 

LANCIER. Cavalier dont l'arme est une lance 4. راج‎ pi. 
TU ۶. مزراقلو .2 نیزه دار‎ 


LANCINANT. Qui se fait sentir par ölencemens. İl ne se dit 


Percer, ouvrir un ab-‏ نيشترى 


qu'en cette phrase, Daalear lancinanie. V, Élancement, 

LANDE. Grande étendue de terre où il no vient que des 
bruyâres, des ronces, eto. 4, Âd) jé pl غرف‎ P. ye 
2: قندره آورمانی‎ || Ce pays m'est qu'une lande بو ميلكت‎ 
مچرد بر عریفه در‎ Les grandes landes tal, غرف‎ Au mie 
lieu des landes قندره اورمانلرى اورته‌سنده‎ 

U se dit figur. des endroits نوم‎ et ennuyeux d'un ouvrege 
4. الكلال‎ Eng حشویات‎ | ۱۱ y à d'amez belles choses 
dans ce livre, mais on y trouve bien des landes بو کتاپ‎ 
مشتملدر انق ابجنده مه حشویات‎ Ge خيلى لليف‎ 
الكلال دخى وار در‎ kap 

LANGAGE. idiome d'une nation 4. لفت‎ P. ليج‎ 7. Jo] 
Le longage لغت فردی عدم‎  ىلد‎ © Personne ماده‎ 
ce langage yazl بر کیسنه فهم.‎ 2 Gİ بو‎ C'est مه‎ lan 
gage barbare در‎ Vis لست‎ inconnu لعت غریبه در‎ - 
نا علوم -بیگانه در-‎ 

سخن .2 کلام م I sigrife aussi, discours, manière de parler‏ 
کلام فسوة كلام بديع - كلام لطيف Beau langage‏ | سوز :2 
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LAMINER. Donner à une lame de métal we épaisseur uni- 
forme par une compression togjours égale 4. مطل‎  ييفصت‎ P, 
يصيلتمق :2 پین كردن‎ || laminer do plomb قورشونى تصفيس‎ 
iz) 

LAMINOIR, Machine qui sert À laminer 4. FA Bu 
يصيلدهجق 7 کوب يبن ساز .م‎ 

LAMPE. Vase où l'on met de l'huile et une mèche pour éc- 
lairer 4. قنديل‎ pi. قناديل‎  حابصم‎ pl دراج -مصابیج‎ 
سرج ام‎ P. قندیل 2 قندیل - چراغ‎ | Lampe d'argent 
کومش قندیل - قنديل سيمين‎ de arial بللور قندیل‎ 
portative الده كوتور يلور قندیل‎ söpülerale مزار قندیلی‎ ۱ 
ya une lampe qui brûle toujours devant cet antel بو عبادتگاهده‎ 
ليل ونبار مشتعل وفروزان بر قنديل وار در‎  هاكشيب‎ 
معبدده على الدوام بر قنديل ينار‎ 

LAMPION. Sorte de lampe dont on se sert dans les illumiaations 

LAMPSANE, هه‎ HERBE AUX MAMELLES Plante qui donne 
ue lait emer 4 شبرق‎  عيرض‎ 

رم ماح LANCE. Arme d'hast, qui ۵ un fer pointu 4. +) pl‏ 
€ نیزه .۶ مخارص .ام مخرس- مزاریقی me‏ مزراق - 
اتديغى çar,‏ حلقة lance‏ ها a eofilé la bague ares‏ ۱۱ | 
حط رح ایتک Baiser le dece‏ ابچندن İLİN‏ ايتدردى 
رمعی شکست ابتيك - كسر رمي ابتیک ha lance‏ عرص 
يك bye‏ رمي ابله فلائی بر مدا labattit d'un coup de‏ لآ 
رمی Leurs lances volèrent en éclats‏ گشته وسرنگون ابلدی 
ابتدکلری رماح پاره پاره شكسث اولدرق هوايه يران اولمشدر 

On appelle Lance de drapeau و‎ d'étendard, le bâton auquel 
ولا‎ sont auachés 2 بيراق صیریفی‎ - Et lance à feu, la 
fasée qui sert à mettre le (en à une pièce d'artifice 7. فتيل‎ 

يه ارما = LANCER. Jeter en avant avec violenoe 4. ç-,‏ 
او - رمى سهم ابتبک ri‏ مه سمعمد | أتمق ,5 انداختن 
جريد اتمق javelot‏ مه انمق 

طرح النظرة .4 On dit fer. Lancer an regard de colère‏ 
طارفناق ‏ نگاه خشم ونصسب انداختن .م السب 
öl ys Et lancer des oeil‏ بر باقش آتبق - باقشى gel‏ 
نگاه ماشقانه .« طرح اللعاطات العشق 4 سدع سدع 


ihl ۶: Gel عاشقانه کوز‎ 
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aussi d'un coutesa و‎ d'un canif, ete. || Le manche n'est que de 
bois, mais Ja lame est bonne , 559) قبصدسى بياعى افاجدر‎ 
ناملوسى اعلا در‎ 

On appelle aussi Lames, certains clinquans d'or on d'argent, 
desquels on: couvre des étoiles 4. رصيعة‎ pl قباره .2 رصايع‎ 
[| Son habit était tout couvert de lames d'or اوزرنده اولان‎ 
SAA اه‎ Jos جامه سر نا يا صرمدلو‎ 

En termes de Marine, il signifie, une vague agitée. ۲۰ Vague. 

LAMENTABLE. Déplorable, qui mérite des lamentations 4,‏ 
گریه .م موجب النوحة - موجب النعیب - موجب العويل 

موث I Une mort lamentable‏ آعلدبچی * ناله انگیز- خيز 

بر حادثة ün accident kl ize‏ موجب العويل 

اندوه انكيز ,م انان - حزين ‏ فاجع 4 ماه ب 
Il 11 prononça ces paroles d'un ton de voix la-‏ آجدبچی T.‏ 
Les‏ بو كلماتى صدای حزين a)‏ تفوه mentable Çaki‏ 
فریاد اندوه انگیز- اصوات فاجعه cris lamentables‏ 

LAMENTABLEMENT , adv. 4. بالعزن والانين - حزينا‎ P. 
ایکلیررک - افلشدرق + بنالش وزاری‎ IL 1 nous conte ses 
سرگذشتی اولان مصایب‎ 
ابتمشدر که‎ cute, نقل‎ Ün -وآفانی شول رنبدده‎ 
اولقدر اعلشرق نقل ایلدیکه‎ be باشنه کلان ما‎ 

LAMENTATION. Douleur exprimée par des cris et des gémis- 
semens 4 انين - تعيب - نوحة‎ - her زارى‎  هلان‎ - 
اعلشیه 2 غربو- فریاد وفغان‎ - lir - I | ده‎ 
n'entendait que lementations پالکز عويل وانين اشاح اولثور‎ 
وايكلتيدن غير ی بر شى ابشیدلمز ایدی- ابدی‎ PME] 
Après une longue lamentation ÉLUS, طول ودراز فرياد‎ 

LAMENTER. Déplorer aveo des cris lugübres 4. استناحة‎ 
فریاد - زاریدن .« تلف - تعويل  انتحاب - تعب‎ 

geli. İYİ | Lamenter la mort de‏ 7 وفغان كردن 
بر که والدينى وفاتبچون تيف واستناحه مصعم ده 
وطندک خرابیت حالى اجون ruine de sa patrie‏ ها SES]‏ 
ب ركمسئة گرفتار Lamenter son malbenr‏ توحه وفریاد إيتيك 
م vous‏ أولديغى مصيبت yel‏ عويل ونحيب ايتيك 
عبث یره ani, K‏ ایدرسک beau pleurer et lamenler‏ 

LAMINAGE. Action de laminer 4 مطالنة‎  ديدعلا‎ 
سازى امن .م‎ ve » ele دمورى يوفقدلدوب‎ 
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"LAMBEAU. Moroeau:d'ane ماک‎ döcbirde 4. مزقة‎ pl مزق‎ 
se, .ام‎ Jr کی قباش - جاپوت 7 جايوب‎ 
پاره.« قطعات .ام قطعة.ه .مديذة  يرق پارچه‌سی- پارچه‌سی‎ 
T. پارچه‎ || On n'a retena que quelques lambeaux de ce discours 
بص قطعدلرى ضبط اولندی‎ Gel مقالهنكك‎ gl aar 
saché un lambesu de cette sncoenion بر‎ (JT بو تركدنكك‎ 
قطعدسنى قوياردى‎ 

LAMBIN. Qui agit très-lentement 4. İS =) کند پا .م بطی‎ 
z قابران‎ 

,۶ حركة بالبطائة - تبطی .4 LAMBINER, Agir lentement‏ 
ge‏ اپتیک : كند پابی نمودن, 

.LAMBOURDE. Pièce de bois de charpente qui sert à soutenir 

ç olen ais d'un plancher 4. عوارض .ام عارضة‎ ۶. NU  شپرک‎ 
U Poser des lambourdes كريش - تعبيةٌ عوارض اپتمکث‎ 
برلشدرمك‎ - AS 

LAMBRIS. Ouvrage de menuberie dont on revêt le plancher 
«d'en hast d'un appartement 4. .م سقف مقردس‎ UT 
ui 2: yö جاتية ايشلنيش‎ || Lambris doré سقف‎ 
ii تاوان - -مقرنس‎ aile پالدزلو‎ des marbre رخام‎ 
wi نراشیده‌دن مصنوع سقف مقرة‎ 

IL se prend plus particalièrement pour un revêtement de me- 
Duiserie, de marbre, eto. autour des murailles d'une salle, d'une 
chambre, ete. 2: سيليجى کاری تحته وياخود بشقه نسنه‎ 
دوناتيه‎ ali 

On dit figur. et poétiquement, Le eéleste lambris, pour dire, 
le ciel نیلگون فلكك‎ ES 

سیلیجی کاری LAMBRISSER. Revétir de lambris 7. À‏ 
وباخود بشقه نسنه all‏ ابشلیوب دونانمق 

LANBRUSQUE. Vigne saurage 4. برق‎ pr. کومی‎ öyLe 
2 أصيدسى‎ öl sk 

LAME, Table de métal fort plate 4. İzi pl صفابيج‎ - 

صفيحة mazi |] Lame de cuivre‏ تخد .م مماطيل .ام ميطول 

une inscription‏ باقر اختدسى - - ممطول yel‏ النعحاس 
دمور ته اوزرنده معکوک بر Fate sur une lame de fer‏ 
کتابه 

I signile aussi, le fer de l'épée 4. Je pl فضل - تصول‎ 
فلج ناملوسى - ناملو .2 امن شیشیر ۶ السیف‎ [ Lame 
üne يوفقه ناملو- نصل رقیق‎ Lame de Damas نصل دمشقی‎ 

1 TOM. II 
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تبربد طبیعت ابچون بر قدح صورثقه ابي fratcbir‏ 

On appelle Lait coupé, du lait dans lequel on a mis we 
portion d'eau ۸ شير اب آمخته .م لبن ممذوق = لبن مذيق‎ 
7. صو قانلش سود‎ - Et la voie de lait, la vole lactée, V. Lactées 

LAITAGE, Ce qui so ait de Init 4. محلب‎ pi. معلبات‎ 7 
سودلويمكك 2 شير ال‎ [] ne vit que de Jaitage خداسی‎ 
göle محلباتدن‎ 

LAITERIE, Eadroit où l'on fait le laitage 4. شير .م ملينة‎ 
سود اوط‌سی .2 خانه‎ |] Une literie bien fratohe بر‎ yiz 

سود اوطدسى 

valg. LACBBON. Sorte de plante laitense 4. di‏ ل 
البهودية 

LAITEUX. 11 se dit des plantes qui ont un suc semblable à 
da hit 4 سودلكن 2 پتوعات .ام يتوع‎ || Le tithymale عت‎ 
une plante loiteuse سودككنى يتوعات نوعند ندر‎ a 

LAITIER, T. de Fonderie. Matière écameuse qui nage au-des- 
sus du métal fonda ۸ كف قيسور .م رغاوة اليعدن‎ > 
معدن كبوكى‎ ١ 

زن .م بايعة LAITIÈRE, Femme qui ved du dit 4. iyi‏ 
سودجى قاری - سود صانر قاری .۶ شیر فروش 

se dit aussi d'une vache qui donne beaucoap: de lait 4‏ لز 
:۶ بسياردوشا.م كثيرالدر-درور كثير اللبن - حلوب - حفول 
پر بقرة حفوله [Cest une vache laitière‏ صاعمال ‏ سودی كور 
صاعمال بر إينكدر- در 

LAITON. ۲, Cuivre jaune. 

LAITUE, Sorte d'herbe potagère 4 كيبو - کاهو .م خسن‎ - 
مارول :2 كوك‎ | Laitne sauvage ترى‎ yi ESS 
- مارولى‎ ot 

LAIZE, Terme de Manufacture. Largeur! d'une étoffe 4. عرض‎ 
أين :2 پینابی .م‎ Il Ce drap a cinq quarts de laire بو چوقه نک‎ 
درت ربع اينى وار در‎ 

LANA, Nom que l'on donne aux prêtres des Tartares 7: 
تانارلرک امامى‎ 

LAMANEUR. Pilote qui conduit les vaisseaux à l'entrée et à 
la sortie d'an şort البرفاء.ه‎ © 

vs 

LAMANTIN. Animal amphibie 4. yk D خرس آبی .م‎ 


al دكز‎ 





ليمان ‏ رهبر درپابند.« 
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comme un bufle, pour dire, qu'il n'e pas la force de s'opposer 
4 l'empire que l'on prend sur loi فلان کسن‌یی بورنندن‎ 


جکرلر 


On dit, Laïser quelqu'un maitre d'une chose, pour dire, la 
laisser à sa disposition برکسندپی برشيلده مرخص قليق‎ > 
Sat مستقل ومرخص‎ 

ترك الشنى مسکوتا .4 signife aussi, passer sous silence‏ 1 
de laisse une‏ ]| مسكوك nn‏ 2 خموش شدن از .« منه 
بوندن قطع النظر ag aş‏ دليللرى infiité d'autres preaves‏ 
دخی مسکوت عله ترك ایدرم 
براقلیش 2 وا گذاشته .م متروك ۸ Lama,‏ 

LAIT. Liqueur blanche qui sert de nourriture aux enfans, 
et عمد‎ petits des animanz 4. سود :2 شير .۶ حلب لبن‎ || 
مت‎ nourrice وام‎ point de hit Göze اصلا‎ ELU پوسود‎ 
يوقدر‎ Une frayear lui a fait perdre son lait خوفه دوجار‎ 
بر قورقويه اوغرابوب - اولمغله افول لبنی اقتصا إيلدى‎ 
أوغراديغى قورقودن سودى چکیلوب - سودینی غایب ايتدى‎ 
صوتشدی‎ İle ont فا‎ tons deux d'un même ایکیسی دخی انها‎ 
بر میدن سود أميشلر در‎ Les médecins lui ont ordonné de 
prendre le lait de vache توصیه‎ | meyil اطبا إينكك سودى‎ 
وتنبیه ايتمشلر در‎ Lait sie 4. لبن حامض - لبن ماضر‎ 
ككربتى سرد - اکشی سود :۶ شير ترش .م‎ 31 se dit ani 
du so blem qui sort de quelques plantes || Lait de figue لبن‎ 
انجیر‎ il sort dn « de cette herbe بو نباندن سود جيقار‎ 

On appelle 0 Jeune lait, le lait d'une femme aécouchée de- 
puis peu 4 شيرزن نوزاى .م لبن لبن الواضعة الحيل جدیدا‎ 
7. ريك سودى‎ 6 D یکی‎ Et vieux lait, Je lait 
Sane femme scconchée il y a longtemps ۸. لبن الواضعة العمل‎ 
Css جوقدن طونرمش قار ينك :2 شير زن پارینه زای .م‎ 
سودی‎ 

Faine De يجيي‎ Soren و چم عم‎ se dit de denx enfans étran- 
ديم‎ qui ont sucé le même lait ۸. رضيعة - رضيع‎ P. همشير‎ 
2. سود قرنداشی‎ 

Denrs عم‎ Larr. Les premières dents qui viennent aux enfans 
4 سود ديشى 2 دندان شير .م رواصع ۰ راسعتان‎ 

La) Cu Larr etam, La sérœuité qui tombe du lait‏ عجوم 
سود :2 اب شير ترش .م لبن فلوق & caille‏ مو lorsgu'il‏ 
verre de petit lait pour vous ra-‏ هه Prenez‏ | صورئقه - کسیمی 
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furent contraints de nous laiser le ohamp de bataille دشن‎ 
مجبور‎ AİN عرصدكاه جذک وقتالى طرسزه شرك‎ 
آولمشدر‎ - On dit aussi, Laiser une chose à certain pris yp 

öö بهايه‎ 

P.‏ ایداع-تودبع .م signifie aussi, mettre en dépôt‏ و سنا 
امانت ‏ وديعه كردن بدست امانت فلان كس دادن 
a laissé tone ses papiers obez un‏ ۲ | وذیعه قامق - اپتمکگ 
argent‏ ده BE a lié‏ اوراقنی فلانه ايداع ایلدی ام 
اقجدسنى فلانكك يد امانتنه ايداع entre les mains des.‏ 
ايلدى 

- اصمارلمق 2 سپردن .م تفويض - احالة 4 معقدمه Et‏ 
برماذةيى (Laisser une chose au soin d'un tel,‏ حواله إيتيك 
بو je vous en laisse le soin, la conduite‏ فلانه احاله ايتيكك 
- امرك نظارت واداره‌سنی عهدة ادتیامکه حواله ايدم 
dit, Je vous lisse‏ ده - سشکث ید احتمامکد تفويص ایدم 
ظهور ol‏ احوالک penser ce qui en arrivera Sİ‏ 4 
معتمل الوقوع اولان حالکث - وملاحظه‌سنی سكا dis‏ ایدم 
Ne Je vous laisse à penser s'il pro-‏ حظدستی سكا حواله ابدرم 
ظهورايدن فرصتدن اعتنام ايده بيلمشبيدر Gia de l'occasion‏ 
بوذكث ملاحظسنی سكا حواله ایدرم 

رخصت - روا داشتن .5 ترخيص Et permetire 4. PRE‏ 
de l'ai laisé reposer‏ || رخصت ويرمكث . براقمق 2 دادن 
استراحت ایتمکث ابچون - استراحتنه رخصت وبردم 
رخصت - كتملرينه جواز و بردم aller‏ نها نه Je les‏ براقدم 
çe‏ 

Il se prend avec la négative pour Discontinuer, #abstenir 4. 
وا - دستكش فراغ شدن .۶ کف اليد فراعت - ثركك‎ 
وازکلیک :2 گذاشتن‎ |] me faut pas laisser d'aller toujours 
votre chemin طوتديغك پوله كتمكدن فراعت ایتملو دکلدر‎ 
Malgré tout ce qu'on lui put dire, il ne laissa pas de faire ce 
qu'il s'était proposé کندویه بو قدرسوز سوبللمشيكن مقدّما‎ 
تصمینکرده‌سی اولان نیتدن كف يد ایده‌مدی‎ 

۱۱ signifie aussi, léguer par testament 4. بالوصية,‎ S5 - 
وصیّت‎ | ۱ a laissé tant à Phôpital خسته خانه اجون شو‎ 
وصيّت ايلدى  قدر اقچه ترک ايلدى‎ Un des parens lai 
a laissé de grands biens per testament فلانه اقرباسندن بری‎ 
مال 55 ایلدی‎ LEE ومیتنامه ايله‎ 


On dit proverb., qu'us homme se laisse mener par le ner 
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عوامدن اولان 

LAISSE. Corde aveo lagaelle on condnit un lévrier 4. مقود‎ 
زاغره طاقيلان يدث ايبى 2 الكلب الصيد‎ 

LAIËSER. Quitter 4. براقمق .2 وا گذاشتن .م ترك‎ | 
Il a laissé son équipage, ses gens en un tel endroit اتباع‎ 
واثقالنى فلان محلده ثرت إيلدى‎ Just, وخدمتكاران‎ 
Je l'ai laissé cher lui كلدو خانسنده براقدم‎ Je l'ai laissé 
ea bonne santé ايلدم‎ Sol, فلانى حال صعت‎ 
Ma laissé sa bourseren nn tel endroit كيسدسئى فلان پرده‎ 
أوذودوب براقدى‎ Laisser un chemin, une maison à droite 
Gale iye فان زوقامی با خانديى صاعه ترك ايله‎ 
- 1۱ signifie 5 abandonner {| Tl s'est enfui et m'a laissé 
كندوسى فرارايله بنى مخاطره البجنده ترك‎ 
أيلدى‎ 1۱ a laissé ۵ son projet, son entreprise ومتصدى‎ LES 
نیتندن ومتصدى اولديعى اولديعى مصلعتی ترک ايلدى‎ 
ن فارغ اولدى‎ eker ونب‎ dit auui, Laiser à l'abandon 
asser اولدم اولدسييه براقمق .2 مهمل گذاشت‎ 
| C'est un homme qui n'a aucun soin, il laisse tout à l'abandon 
yl ترك‎ Le اصلا اهتمامى اولميوب هر شیتی‎ on ait 
auui, e laiser aller à la douleur نفسنی كدر ,03351 ایچنه‎ 
Sapa - اكدار وغموم ابجنه تسييب نفس ابتيك‎ 
—On dit aussi, qu'an homme a laisé après sa mort ses affaires 
en bon, en mauvais état وفانندنصکره اموريئى حسن حالده‎ 
پاخود سو حالده ترك ايلدى‎ Ea qu'il a lié de grands 
biens oprès sa mort وفانندنصکره كليتلو اموال 255 ایلدی‎ 

On dit, qu'un homme a laissé une bonne, une mauvaite ré- 
palatin après ii ابقای ذكر جمیل -ابقای نیکنام ايلدى‎ 
وشبرت ابلدی- ابلدی‎ Eye ابقای بد- ابقاى حسن‎ 
-ابقای سو ذکر ابلدی-نامی ابلدی‎ ae ابقای شهرت‎ 
SAİM est mort, il a laisé une grande opinion de sa vertu 
فلان كيسنه وفات اپدوب صلاح حالی بابنده ابقاى‎ 
حس ظن مظیم ایلدی‎ 

On dit en parlant d'une chose où il y a du bon et da mau- 

vais, qu'il y a A prendre et à ابچنده اللدجقده وار سنا‎ 
انیله‌جقده وا وار‎ 


dans le péril رک‎ 


بوندن TI signifie aussi, oder |] Je lui en laise l'honneur‏ 
حاصل :۲۵ le‏ لازم کلهجکث شان وشرفی كا ترك ایدرم 
Les emen‏ اولاجق نفع وفانده‌بی كندويه ترك اپدرم 
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LACUNE, Ne dit du vide que l'on trouve dans le corps | المنظر در‎ — Figur. Contraire à la bienséance 4. قبي‎ - Et 


est bien laid à vous d'avoir aban-‏ ۲ | چرکین :2 بد .۶ اشنع 
دوستكى وقت LO)‏ ونکتنده donné votre ami dans la disgrace‏ 
ترك إيتيك سنکث حقكه بر امر اقبسم واشنعدر 

- شوهت - سماچت -ردّت .4 LAIDEUR. Difformité‏ 
femme‏ عناءه laideur de‏ ها || SKİ a‏ .2 زشتی .م المنظرة 
.“مهام - بو خاتونكك ردّت سيماسى غرايبد ندر ent étrange‏ 
هد | جركينلك - بدلكك 2 بدی .م شناعت - قبح .4 
بو فعلکت قبع وشناعتی de cette ation‏ ممعفامط 

LAJE, Route étroite coupée dans une forêt 4. .ام مستتل‎ bl 
جوبان بولی - جيغر 2 ره تنكك .م‎ 

LAINAGE. Marchandises de laine 4. pl. سلع الصو‎ 
Lir امتعة‎ ۶: JU يوك قباشلری‎ 

LAINE. Le poil des moutons et de quelques autres bêtes 4.‏ 
] يوك 2 يشم .م ye‏ .ام عهسن - أصواف .ام ire‏ 
Lise fine (3-5) Lire - at]‏ ابيض Laine blanche‏ 
bonne Le Lise‏ قبا يوك - صوق عليظ مدع يوك 
آوزون ,يوك - ضوف طویل grande‏ صونی قصیر courte‏ 
even‏ يوك توزاعى :2 جالحة الصو 4 Flacon de line‏ 
يوكى قينآر Échander dela laine‏ بوك دستدسى .7 عميقة .4 
يوك اکیرمک -غزل صوف ايتيك filer‏ صو ايله خشليق 
دوس foule‏ يوكى طرامق - مشط صوف ايتيكك carder‏ 
lo‏ معنةا Ouvriers en‏ . يوكى جيكلتيك - صوق SON‏ 
بوک تجارتى Le commerce des laines‏ يوك يشليانلر- صون 
Cette étoile est moitié fl et moitié‏ يوكك چوراب Bas de laine‏ 
بو ثوبکی _فسجی ایپلک ويوك ايله بالمناصفه laine‏ 
بوقماشک نسجی باری ابپلکث باربسی بوکدر- مخلوطدر 

On appelle aussi Laine, les cheveux épais et crépas des nègres 
4. عرب صاچی  موی زنكى .۶ شعر متقرد زنجی‎ 

LAINEUX. Qui a beaucoup de laine 4 صایف‎ - özel 
قبا يوكلو- جوق يوكلو .۶ يشمنااكك .م كثير الصو‎ | 1 
y a des pays où les moutons sont bien plus laineux qu'en d'au 
tres بعص میلکتارک قويونى سادر مملكتلرك قويونلرينه‎ 
نت أيله زياده صايفدر‎ Un drap bien liner كثير‎ 
السو جوقه‎ 

بايع الصو 4 عنما LAUNIER. Marchand göl vend des‏ 
يوك صانبجى -بوکجی 2 بشم فروش .ا 


LAİGUE. Qui m'est ni ecclésiastique ni religieux 2 طريق‎ 








d'un oavrage, et qui en interrompt Ia suite 4. نقصان‎ P. 
STA اکسکث قالش‎ | Ce livre n'est pas entier, il y a des 
lacunes بو کتاب تام وكامل اولميوب )000 اکسکث يرلرى‎ 
وار در‎ 

' LADANUM. Matière gommense qui découle des feuilles da 
Léon 4. İP. لادن 2 لادن‎ | ya deux espèces de 
لاک ایکی نوعی وار در من‎ 

LADRE, Lépreux 4. ppi سکیسن :2 پیسناکث .م‎ 11 
a été déclaré ۱۰۵ آبرس اولدیغی اثبات اولندی‎ ve Lépreux. 

Figur. Avare à l'exoès 4 ri .م‎ Ke 7: جمرى‎ 

حسی .2 بیس .م مسلوب Et insensible 4. cs‏ 
faudrait être ladre pour ne pas sentir cette injare‏ 11 ] بو ف 
Ce‏ سلوب الحواش اولملو در که حتی اول مقولهتحتبردن 
fe 1"‏ اولي 

LADRERIE, Lèpre 4. علتى .2 پیسی .۶ برس‎ LS 
| Être entaché de ladrerie برصدن ککدلو اولمق‎ dense 
dit sui des hôpitaux où l'on reçoit les lépreuz ۵. دار الشفاه‎ 
مسکینار خستدخاندسى : بیمارحانة پیسناکان .۲ المبروصين‎ 
V. Lèpre. 8 

LAGOPUS. 7. Pied-de-lièvre. 

محخر - ممخر .4 LAGUE, T. de Marine, synonyme de Sillage‏ 
ss‏ يورر اپکن و كذركاه کشتی روان LİP‏ 
اجديغى يول 

LAGUNE. pèse de petit Iso ou de flaque d'can dans des 
Leax mardcageus 4 .ام متقع‎ gile. DU 2 برکینتی‎ 
صو کولجفزی‎ || Les lagunes de Venise sont des canaux formés 
par la mer وندبکك شهريك مناقعی مياه بعردن صورت‎ 
بذير اولمش جدوللر در‎ ۱ ۱ 

LAID. Qui m'est pas besu 4. AŞİ, pl اشوه - ردد‎ e? 
جرکین :2 بد لقا زشت .م لماج .ام سمیی - المنظر‎ | 
Homme la 0,2 بد چهره - زشت چهره ادم - مرد‎ Femme 
ale جركين قاری-زن بد چهره - مرت شوها‎ Laide à faire 
peur دهشت كتورر بر زن زشتلقا‎ Avoir les mains ider 
المنظر اولئق‎ ga مر‎ dit aussi, de toet ce qui est 
désagréable aux yeux dans sen genre ۸. الصورة‎ Ee 
جركين :۶ زشت - نا خوش - بد .۶ المنظر‎ || Gene ۰ 
et »م‎ takla قبیح - بو ثوب بعايت كريه المنظر در‎ 
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Li Il parle laconiquement, | de‏ سوز das‏ ایله - سوز ایله 
répondit laconiquement‏ 11 طریق الابچاز ن b‏ ایدر 
قضه سوزايله جواب ويردئ- بروجه ابعاز جواب وبردی 

كلام موجز وجازت .4 LACONISME. Façon de parler oourte‏ 
قصّه سوز 2 گفتار کونه - سن كوه .م 

مختص-دمعی .4 LACRYMAL. Qui a rapport aux larmes‏ 
conduit laoryral‏ کوز ياشنه متعلق :2 سرشگی .م بالدموع 
كوز ياشى بولی 2 گنرگاه سرشكك .م مجراه الدمع a‏ 

On appelle Artère lacrymale, la première branche que danme 
lopbibalmique 4 ن‎ 
de l'oeil 4 علة الغرب‎ yi, داه الفرغ‎ çiş ناسور‎ 

2 کوز ماتيدسى‎ || Avoir ane fstole lacrymale كوزده مائیه‎ 
اولسق‎ - 
LACS. Cordon délié 4. .م حبل رقيق‎ Sb رسن‎ 
sl dei |) On Pétreogla avec un los de soie قلانی بر‎ 
إيبك ایپیله بوقديلر‎ a 

Il se dit aussi d'un noeud coulant qui sert à prendre du gi- 
bier 4 .م مضايد .ام مصيدة حبايل .ام حبالة‎ 
sh ela ممما‎ de erin أت قیلندن باپلش آوجی‎ 
دوزاعى‎ - -Figor. Un piége dont on a peine à se tirer || Li est 
tombé dans le Ines دام -دام حيلديه گرفتار أولدى‎ iş ۲ 
اولمشدر‎ abs Onului à tenda des ۲» قلان کشی‌به مد‎ 
حبایل مکر وخدیعت ايتمشلر در‎ Bilerle tient dans ses laes 
پا كرفتة دام حیلسیدر‎ uw NS 11 est échappé 
des lacs تزويردن فرجه ياب خلاصس اولدى‎ Jale - 
قوربلان دوزاقدن بر نقربب شويشوب قورنلدی‎ 
Voie lactée, 


Et fistole lacrymale, un ulcère su coin 
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LACTÉE. Il ne se dit qu'en ces deux phrases: 
qui est une blancheur. qui paraït dans le ciel, et qui est formée 
par un assemblage de petites étoiles 4 مجيرة‎ P. كيكشان‎ - 
صمان اوفربسی 2 راه حاجيان‎ - dx حاجيلر‎ 2: veines 
lactées, qui sont les veines qui contiennent le chyle 4. مار‎ 
کیلین‎ 

LACTESCENT. Terme de Botanique. Qui donne um sue qui a 
l'apparence du lait. ۲۰ Laotifère. 

LACTIFÈRE, Terme d'Anatomie. 1} se dit des vaisseaux-ou condaits 
qui portent le lait 4. مچراه اللين‎ pl. مججارى اللبن‎ - En botanique 
il se ditdes plantes qui abondent en suc: laiteux, comme le tithymale 


«سودلکن ۶ رستنی شير دار « يتومات ام پتوع 4 
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praneaux. lchent ملیّن - ارکك اطلاق . بطن ايدر مه‎ 
شكمراندر- طبيعتدر,‎ 
Licwrx مه‎ coup, se dit aassi d'ane arme À fes, pour dire, donner 


un coup 4. لازا بوشاتمق .2 نهان كردن .م تخلية  اخلا‎ loi 


Le‏ اوزريشه بر طبانچه بوشاندی un coup de pistolet‏ عمط 


vaisoen ماعلا‎ toute sa bordée à le: portée du monegast yi 
سفینه تفنک منزلنه كلدكده الابانده‌سنکك جيلدستنى‎ 
بوشاندی‎ 

Licman une parole, un mot, se dit de celui qui dit incomi- 
dérément quelque chose qui pet nuire 4. ازلاق الكلام‎ 
gibi موز جريق یی قاجرمق  از زبان سخن‎ 

Gb e سوز‎ dt هتلق || سیتق لسان‎ laahö une parole 
qu'il voudrait bien retenir قيدنده اولديغى بر کلامی‎ his 
كستهى قيدنده اولدیغی سوزى - لسانندن ازلاق ايلدى‎ 
سويليكدن قاجنديغى - سبق لسان ايله سوپلییوبردی‎ 
سوزى لسانندن قاجردی‎ 

IL se dit aussi de celui qui dit une chose aveo quelque des- 
sen 4 برسوز 2 سخن در ميان انداختن .م القاه الكلام‎ 
میدانه آتمق‎ || Hi. lacha un mot qui fit une grande impression 
بر كلام القا ابتمشدر که اذهان سامعينه انطباع عظيسى‎ 
مستلزم اولمشدر‎ : 

LACHETÉ. Poltronnerie, défaut. de courage 4. جبن‎  تنابج‎ 
پورکسزلکث - قورققلق © بیدلی :م‎ | 1۱ s'est déshonoré à 
la guerre par sa معاربدده جبانتی تقريبيله رذيل فمطمفا‎ 
وبدنام اولدی‎ 

.ام ALA‏ -رذایسل pi.‏ رذيلة ۸ Et action basse, indigne‏ 
الجقلق_رذيللك کار رسوایی -کار بدنامی .م نذايل 
a‏ 11 خیانت ردیل در فامطلا I La trahison est une‏ 
انواع رذايل ارتكاب ايلدى هنم fait mille”‏ 

وجیز .4 LACONIQUE. Concis à la manière des Lacédémoniens‏ 
كلام Discours laconique‏ || قصه :2 کوته .8 مختصر - موجز.- 
se dit‏ 1۱ - سبدكك موجز ومختصر AS style‏ سوز- مختصر 
cet‏ | قضه سوزلو .2 كوتيكر م میجاز 4 des hommes‏ نسده 
ممما :مه 11 بو مولف GES ler‏ در auteur est loooique‏ 
جوا بلری- ويرديكى جوا بلرده میجز در nique en ses réponses‏ 
قصه در 

LACONIQUEMENT. Brièvement, d’une manière laconique 4. 


à‏ ب :با سخن کونه .م De‏ - على طريق الابجاز 


. 
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مد ,عونت UT‏ ديزكيننى كو تيك - EG yle‏ 


que de vigoeur ot. d'aetirité 4. سست لخو ه رخو المزاج‎ 2: 
la bride à ves pauions امراص نفسانيديه أرخاى عنان رخصت‎ 


بو travail y?)‏ هه Cet ouvrier. est. lehe‏ ] كورشكك خویلو 
بو رتجبرك ایشنده رخاوت وار در إيشنده .رخو المزاجدر 
Les grands chevaux sont ordinairement plus liches que les pe-‏ 
كبير الجقه اولان اثلر صفیرالجسم اولنلردن عادتا زياده من 


سست خو اولور 























اسب حرون نفسدن خلع عذار تصرنی - اپتمکك 
هوای نفسه اطلاق منان رخصت - واستمساکث اپتیکک 
ES) - On dit aussi, Lcher la main, lacher la bride, lâcher‏ 
la gourmette à quelqu'un, pour dire, lui donner plus de liberté‏ 
-برکسندیه ارخاى عنان رخصت ايتيكك qu'à l'ordinaire‏ 
بر adi sans‏ العذار براقئق 

On dit, Lâcher la main, pour dire, diminuer du prix qu'on 
voulait avoir 4. بها فروونهادن .م ثنزپل القيمة حط الثمن‎ 
2: ابندرمك‎ gale 

On dit ausi, ها‎ pied, pour dire, senfair 4. فرار‎ P. 
قراری فراره - قاجمق 2 گریزپایی نمودن - گربختن‎ 

- أخلا .4 Licam , tigoife aussi, laisser aller tout à-fait‏ 
براقيويرمك - بوشليق - براقمق 2 وا گذاشتن .م ثرك 
بو شيلى پدنده tenait cela dans ses mains, il Va lâché‏ 51 || 
sens, on emploie‏ مه ÇÜ b — Dans‏ اپکن ثرك واخلا اپلدی 
- ازاد كردن .م خلينة السبیل - اطلاق anasi les mots À‏ 
مها ] قوپوپرسکک - صالیوبرسکت :2 گسیل كردن 
- بر اسيرك سبیلنی un prisonnier Suyla İİ‏ 
ns‏ قيد اسردن اطلاق ايتمكك - بر اسيرى ازاد EŞİ‏ 
فلانی ös)‏ ایتیشلر l'ont laché | Sİ‏ ملا l'avaient pris, mais‏ 
طوتدیفی صیدی منهج ENLİ 11 à ۱۸۰4 sa‏ وازاد pet‏ در 
۱ ازاد ابلدی 

اطلاق الکلپ .4 On dit, Lâcher un chien après ane böte‏ 
زاعردرى او 2 سكرا يبس شكار راندن .م على الصيد 
cho Tan‏ :2- زاغرلرى le‏ - اوزرینه صالدرمق 
ارسال السقر- خرط السقر .4 tour, pour dire, le laiser partir‏ 
جاقرى صالمق - جاقرى صالبويرمك .2 ستونه كردن .م 

فک الصناعة .4 Ltenza la hoode d'an étang. C'est la lever‏ 
صاوهجغى صالیو roc‏ ببند آب گشاد دادن البركة 
صاوهجغه گشاد وبردک- 

رقع Et dans le même sens, Lâoher ane éolme 4. UN‏ 
بنذكث اصمه قپوسنی 2 در بندروشرا بر داشتن .۶ البكر 
- . قالدرمق 

Lieux le ventre, C'est le rendre libre. اطلاق البطن‎ - 


gl | Les‏ سورمكك 2 شكم راندن .م تليين الطبيعة 


On dit aussi, Un style lâche, c'est-à-dire, qui n'a rien de ner- 
veus, qui est langoimant بیروح .۶ سبك فاثر له‎ Sur 
قوتسز انها‎ 

On dit, que le temps est lâche, pour dire, qu'il est mou 4. 
نرم 7 ملایم‎ 2: ESS — Et avoir le ventre lâche, pour 
dire, l'avoir trop libre ب ركيسنه نك طبیتتنده لينت اوليق‎ 

جبناء .ام جبان -ماهی الفواد .4 signifie aussi, poltron‏ ۱۱ 
-اودک - قورقق 2 بیجگر- بد دل-بی دل-بی زهره .م 
بو عسکری تفر Ce soldat eut lehe‏ 1 قحبه بورکلو- يوركسز 
. : جبان وبی زعره در 

نذيل - لیم النفس .4 Et qui n'a nel sentiment d'honneur‏ 
Cet ere bien lâche‏ ۱ الچیق نا مرد - ناكس ۶ الطبع 
بر کیسنه زیاده‌سیله لیم اللفس تسد دهد que d'abandonner‏ 
دوستنی - اولملو در که حتی کندو دوستئی ترك ايليه 
se dit aussi des‏ 1 - ثرك اپتمکث محص لثامت نفسدر 
- دنا - actions indignes d'un bomme d'honneur 4, Del)‏ 
Il a fait one action bien lâche‏ ز الجقلق ‏ فرومايكى .م رذالت 
بو نقدر Que cele est Hehe!‏ خيليجه بر دنانت ايلدى 
نقدر الچقلقدر- انتدر 

با سستی .۶ بالرخاوة 4 LACHEMENT, Aveo pen de vigueur‏ 
خیلی رخاوت ها travaille bien‏ ۱۱ | کوشتلک ral)‏ 
اپشنده خایت Mehement en besoge‏ ممت va‏ 11 ایله ایشلر 
1 8 رخاوت ايله حرکت ابدر 

بنا .م رذیلا - LS‏ - باللامة - ليا .). Et sans honneur‏ 
ur al pi IL 1 s'enfait Hchement‏ مردی- کسی 
Trahir lohement son ami‏ نذيلاً ورذیلا ارنگاب فرار ايلدى 
IL s'est comporté‏ رذيلا ونذيلاً كلدو دوستنه خيانت Ro‏ 
اول بايده بالللامة حرکت ایلدی bien lichement‏ 

LÂCHER. Faire qu'une chose De soit plus si-tendue, si serré 
quelle mit 4 امن | كوشتيكك 2 سست كردن .م ارخا‎ 
corde est trop bandée, Haberin بوایپ بك کرلش ۲۰ مه‎ 
أولمغله از‌جق کوشدپوپر‎ Kanber la bride à مه‎ cheval ارخای‎ 
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LAC. Grande étendue d'eaux, qui n'a d'imue que par une ri- 





viğre ou par des ennaux souterrains 4. غدپر‎ pl عدر‎ - 
لا | كول :2 دریاچه- كول .م بعیرات .ام‎ sort une rivière 
de ce lo بر تير منشعب أولور‎ yil بو كول‎ Le lo de 
Gmève جلوره کولی‎ 

بمیانبند .م شد بالمحزمة .4 LACER. Serrer aveo wn lacet‏ 
[cette ۲ mme s'est‏ كمر باغيله صيقشدرمق .۶ سخت بستن 
يو عورت کندینی كير Ash‏ صیقشدردی lacée elle-même‏ 

شاک .4 IL se dit aussi d'un chien qui couvre sa femelle‏ 
کلب ديشيسيله ‏ سکف گشنی كردن e.‏ الكلب 
matin ait‏ مي faut‏ 11 | كلب دپشی‌به اشمق - جانشق 
غالبا بو دپشی کلب بر اورمان cette chienne LE‏ فقول 
چانشدی 

Lace LA vonz, en termes de Marine, C'est saisir la voile à 
ها‎ vergue 4 پیچیدن .م طى الشراع‎ yer 
دب و يشورمك‎ 

LACÉRATION. Action de Incérer 4 دربدگی .۶ خرق - شق‎ 
2: پرئمه‎ | Le juge ordonne la lacération de cet écrit بو ورقة نكك‎ 
وخرقى طرف حاكمدن ثنبيه اولندی‎ Gt 

LACERER. 1. de Jurisp. Déchirer un écrit 4. تشقيق‎ - 
GE - ا يرتمق 2 باره پاره كردن - دربدن ۶ تمزيق‎ 
Lacérer une promesse بر قطعه تسکی تشقيق ايتيكك‎ ce 
livre a été lacéré et brûlé par sentence du juge بوکتاب حا کم‎ 

اعلاميله سق وخرو SA â‏ 
يرتلمش 2 دريده .م مشقوق - منشق 4 laciat.‏ 

LACEBON. V. Laiteron. 

LACET. Cordon ferré par les deux bouts, et qui sert à quel. : 
ques vétemens de femmes 4 List كمر باعى :2 میانبند بم‎ 
|| Serrer un lacet صيقشدرمق‎ Craie - از‎ se dit تمه‎ d'un 
lacs aveo quoi on prend les perdrix, etc, V. Laos. 

LÂÇHE, Qui n'est pas tenda, qui n'est pas serré 4. رخو‎ - 
كوشكك :2 سست ۶ مسترخا‎ ii ne faut pas ve cela soit 
si ۱۵۸۰ اول قدر سست ومسترخا اولمق جاثز‎ fe فان‎ 
Ako NI faut tenir cela un pen plus lache بونی بر مقبدار‎ 
کوشکت طوئملو در‎ Serrez ae noeud davantage, il est trop lâ- 
ohe مسترخا اولدیفندن زياده صيقشدر‎ ab بوعقده عايت‎ 

سست بافته .ص رخو العزل 4 se dit anni des étoñes‏ لل 

- کوشکت - كوشكك طوقئیش :2 سست‎ - rique, Qui mans 
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Bt V'aotion de labourer les terres 4 حرائت - فلاحت‎ P. 
پر سورمه :2 كشتكارى‎ || J'ai donné tant pour le labourage de 
ma جفتلكيك فلاحتی اجرتی اولدرق شو قدر اتجد مما‎ 
وبردم‎ Le lebourge des terres légères est plus aisé que celai 
des terres grues کوشکث طويرافكك سورلیسی اوزلی‎ 
سورليسندن اسهلدر‎ slt 

LABOURER. Remuer la terre aveo la cherrue, la bêche, eto. 
terra برزیدن - شیاریدن .» اثارة‎ 2 

طبراعی - بری اقدارمق - تارلا سورنکث - بری 2 

اثارة ارس Labourer la terre‏ 1 نطس ايتمكك - اقدارمنق 
تارلابی سورك champ‏ مه بری سورمسك - ابتسک 
1 اوكوز ايله (Gp‏ سورسکت Labourer aveo des bois‏ 
شو آتاجلرک 030 pied‏ مه faut labourer ces arbres‏ 
veril Labourer une allée pour la‏ اقداريق Less‏ اپدر 
باغچه‌نکث پولنی نطهیرابچون طبرافی nettoyer GT‏ 

2 شياريده .م yle‏ - كريب - مكروب 4 Larva,‏ 
نطس اولیش - اقدارلمش - سورليشن 

حراث .ام حارث .4 LABOUREUR. Celui qui laboure la terre‏ 
جفتجى Şer‏ كشتكار.م اكرة ‏ أكار- فلاحون .لم فلا - 
-مطه. Les‏ حارث مالدار مادام آکار فقیر Il Pauvre laboureur‏ 
فلاح باركيرلرى vaux des labourenrs‏ 

LABYRINTHE, Lieu coupé de plusieurs chemins, et dont il est très- 
diffoile de trouver l'issue 4, 5) عاقولمشتبک - عاقول - الغار.ام‎ 
.م الطرق‎ gr بورغاج وطولاشق بوالوبر» جايكاه گرده‎ | 
On a fait ce jardin un beau labyrinthe بو باکت‎ 
ابچنده مشتبك الطرق بر عاقول لطيف تصنيع واحداث‎ 
أولتدى‎ Les anciens font mention de plusieurs labyriathes, dont 
le plus célèbre est celui de Crète, fait par Dédale قدمانكك‎ 
نقل وروايت ابتدکلری نيجه نيجه بقاع مشتبكة الطرتک‎ 
احسن واعلاسی فلان نام كمسنهذكك كريد جزبره‌سنده‎ 
احداث ایلدیکی عاقول مشهور در‎ - Fiz رطمة .م‎ pl 
Sl معنت - گرداب بلا .م ورطة-‎ er كرداب‎ 
2: Yİ چپرفشکث‎ || ۱۱ est engagé dans un labyrinthe ficheux 
كرداب بلايه - بررطمة ميتنعة النجانه كرفتار اولمشدر‎ 
بر جبردشك ايشه بیلاشدی- اوغرادى‎ 

Il se dit, en termes d'Anatomie, d'une des cavités qui sont dans 
oreille de l'homme ۸ قرلاق 2 صروی للابى الاذن‎ 
EYS ایچنده‌کی طولامباج‎ 
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LABORATOIRE, Lieu où les Chimistes ont leurs ustensiles pour 
travail 4 Li İM دستگاه كيبياكر .م دار الصناعة‎ 
2 A كيمياجى‎ 

LABORIEUSEMENT, Aveo beaucoup de peine et de travail 4.‏ 
زحمت » با رج وج جفا - رفجکارانه .م بمشقة.- بکتر - بتعمب 
passe sa vie fort tristement et‏ ۲ | صرق أمكثك All‏ - ايله 
ايام عمريئى تعب وزحمت وضيق حال fort laborieusement‏ 
ومحنت ايله امرار ابلدی 

مداوم على المتاعب .4 LABORIEUX, Qui travaille beaucoap‏ 
جالشتای :2 رنجكش - جفاكش .م مج _متحامل ŞE‏ - 
مشاق ومتاعبه ز پاده‌سیله Ca‏ نمجنا IL Ua homme‏ 
يك جفاکش ادم - اولان gi‏ 

Et qui se ۳ avec peine 4. | ane yel. 
زحمتلو :2 رضي اهزا .م موجب المشقة‎ || Entreprise labori- 
que عزيدت موجبة المشقد‎ vie متعب وناصب بر عيش‎ 
زحمتلو بر کچنيه - وزندگانی‎ Digestion laborieuse بلی‎ (> 
ونتعب‎ Accouchement laborieux تعسب - وضع حمل متعب‎ 
ka وزحمت ایله اولان وضع‎ 

LABOUR. La façon qu'on donne aux terres en les labourant 
4 تارلا سورمه - نطس :2 شيار .۶ ثوران الارض - كراب‎ ] 
I faut donner deux labours à عنامه‎ terre بو ارض کراپ مكررة‎ 
Does بو ير ایکی کره سورليك اقتضا اپدر-‎ Donner 
tant à un fermier pour ses labours, lui payer ses labours et se- 
mener ملتزمه تارلالرك نطس اجرتلرینی وتخملق بپاسنی‎ 
ادا ایتیک‎ ce fermier. a six chevanx de labour بو ملشزمکت‎ 
ثارلا سورر ای راس بارکیری وار در‎ une urre en Haber 
نطس اولش بر‎ - YE سورلیش‎ 

5 صالح للفلاحة .4 LABOURABLE, Propre à être labouré‏ 
- سوريلور* برزيدنى - شیاریدنی « لايق بالكراب 
كراب im,‏ صالح Ji verres labourables‏ سورليكة کرکلو 
اولان eh‏ 

#۶ فن LABOURAGE. L'art de labourer la terre 4 Lo WI Ç‏ 
ها ءا KİŞİSİ ] ۱۱ entend bien‏ صنعتی ۶ فن کشگاری 
ila quitté le‏ فن فلاحته کرکی کبی وقوفی وار در bourage‏ 
امر تجارته Jus‏ اجون فن pour le trafo‏ مومعووطها 
yan Les instrumens da labonrage 4‏ فراعت ابلدی 
دست افزا رکشتکار.م الات وادوات فلاحية الات الفلاحة 
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قوق ما .4 An deli de l'imegination‏ أومد ريدن زياده 2 
خیال وخاطره : بيرون ازخيال « فوق ما بتصور- تخل 
كلدجك مرثبهنك اوتهسنده 

Av خسم‎ Pan Derd, Encore plus 4 زبادةء‎ ye» بيشتر‎ 
2. آرنوق اولدرق - زپاده‌سیله‎ ۱ 36 lai ai sonné tout ce 
que je lui devais, et aa delk ومع زيادةء ادا‎ LU > 
ابلدم‎ 1 m'a traité anasi bien que je le ponvais désirer, et au 
delà استدیکم قدر بلکه دخى زیاده حسن معاملة‎ dis 
ایتمشدر‎ 

Daçl er oui De eôté et d'autre 4 ومثالكك‎ Lo جا .م‎ 
طری طری 2 سو بسو- بجا‎ | va deçà et de ذا‎ pour 
chercher fortune اجون طرق طرق كيدر‎ GNU قسیت‎ 
U a cherché deg et de طرف طرف تفتيش وتفعص فا‎ 
ابلدی‎ 

En vel, Plas loin 4 Le .م يعيد من‎ Lol دورثر از‎ 
rt بوندن‎ | C'est plus en delà بوندن اوثه در‎ 

تا gu‏ ۶۰ الى هذا الوقت 4 temps‏ مه Josqu'à‏ ,24 مود 
اول زمانه دكين اول وقته قدر 2 وقت 

LABARUM. Étendard Impérial sur lequel était mis le mono- 
gramme de 3. مبارك ب لوا شريف ه ع‎ ere ستجاق‎ 
شريف‎ 

,۶ تثعب - كل یمین - كد 4 LABEUR, Travail corporel‏ 
Bire récompensé‏ كد غير Labeuringrat jets‏ || زحمت T‏ رخچ 
بر کیسته تثعب وزحمتی مقابلسنده de von labeur he‏ 
كد بمینیله تعيش ابتمک vivre de son labeur‏ مکافات اولمق 
الله تعالى حضرنلری كد پییننه Diva bönire son labeur‏ 
jouit da fruit de se‏ 1 برکت احسان ایده‌جکی دركار در 
ثمرة - كد aliş‏ حاصل اولان تمرددن تمتع أيدر labeur‏ 
تعب وزحمتيله pbs‏ 

LABEURER. Opérer. Il ne se dit qu'en ce proverbe. En peu 
d'heures Dieu labeure, en parlant d'un pöcbenr qui a changé 
de vie wat-h-oogp, on dan grand changement  inopiné de 
الله بر ذقيقه ابچنده يبار ,1 »عمج‎ 

LAMAL T. de Gram. Qui se prononce aveo hes lèvres, Let 
tre labialos 4 ةبفش.٠ حروف‎ mit حروفی‎ 

On appelle en Jurisp, Offres labiales ; celles gal ne sont fai- 
tes que de bouche où par dert, sas que les deniers fassent 


اکیشجی التلری ری اکینچیدکت يات پراعی :2 | بلا عرس النقود لساناً پا İyi yari‏ نمدلر :2 سعه réallemnt‏ 
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FUTRUX. Qui a beausoup de jas_4 كثيز الما ميوة‎ p. ابدار‎ 
2: صولو‎ | Melon juteux ابدار قاون‎ réche jatewe صولو شفتالو‎ 
JUXTA-POSITION. Terme de Physique. La manière dont les 
corps augmentent par l'addition de la matière qui sy ajoute 
extérieurement 4. İş El تمق يضمايم‎ 1 On croit eommue 
nément que les pierres ne oroissent que par juxia-position اعتقاد‎ 


خالبه کوره نيو احجان ضمايم خارجيّة ابلا حاصل اولور 


KYS 


"KERMES. lmsecte qui vient snr le chône vert, et qui sert 
pour teindre en éogrlate 4. قيرمز .7 دو پا .م قرمز‎ 

KIOSQUE, Mot turc, qui se dit de certains pavillons qui sont 
dans les jardins 4. pe pl قصور‎ P. كوشكك .7 کج‎ 

KORAN. ۲۰, ۰ 

“KYNANCH. V. Esquinancie. 

KYSTE. T. d'Anat, Membrane en forme de vessie qui renfer- 
me les hameurs ou des matières contre natare 4 كيس‎ pl. كيوس‎ 
كسة. .2 كيسة بم‎ |} Extirper قلع كيسه إيتيكك منووط هه‎ 

KYSTIOTONIE, T. de Chirurgie. Opération qu'on fait à la 
vessie lorsqu'on en vent rer l'urine 4. veli D] شكافتن .م‎ 


قاوعی پارمق .2 آبدان 


LA 


آندن طاعه قدر ایکییوز ذراع مسافه در tote‏ دده deux‏ | بو 


.م من ذاك 4 mu, ‘signifie ami, de cette came. là‏ 
sont‏ هذ il De‏ اول سببدن T. Yil‏ ازآن سیب - از آن 
اول Pure‏ حروب داخليه نشات venues les guerres civiles‏ 
آندن اختلال داخلى ظهوره کلمشدر- ایتمشدر 

ما وزرا 4 Deri , préposition. Plas outre, de l'autre côté‏ 
Del la ri‏ | آوشه طرفنده - اوتهسنده :2 پیشتر از .« 
-ما ورای جالده mou‏ ها Del‏ ما ورای نهرده vire‏ 
دکزک - ما ورای بحرده Deli la mer‏ طانلرک اونه‌سنده 
اوثه طرفنده 

On dit figur. Au delà de mes espérances, pour dire, beau- 
coup plus que je n'espérais 4. بيرون از اميد .م فوق المأمول‎ 
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در ميان ایلدیکم üfer par des pamages de l'Écritare-Sainte‏ 
مطلبي انجيل. شربفک نيجه فقرانندن استشیاد ايله 
justifait sa noblesse de père en fils depais‏ ۰ آثبات إيدفجكم 
درت جز سلدد نبرو بطناً من quatre cents aus par bons titres‏ 
بطن, اصالت نسبنی سندات معتبره ab‏ اثبات ايدر ایدی 

* اثبات بيكناهى كرده .م بری من الذمة 4 tom.‏ 
اثبات براثت ابتمش- ياكه جيقيش 


KER 


Hanın. Marlage en usage chez les Mâkomdtanı 4. مسر‎ pl 
اغرلق 2 کلبین .م میور‎ 
KALI, Nom de plante. Ses cendres sont ce qu'on nomme .La 


جوعان اوتی 2 اشنان سبز .م QUE‏ اخضر ۸ raoude‏ 


KAN. Prince, commandant 4. خان‎ [| Le kan des Tartares | 


تاتار خانی 

KARABÉ. ۷۰ Carabé. 

KARAT, V. Carat, 

“KAZINE. Le trésor du Grand-Seigneur 4. گنچیند .« خزينة‎ 
2 خزینه‎ 

KÉRATOGLOSSE, Terme d'Anat, Nom d'un muscle. qui est at- 
faché à une partie dela racine ‘dela langue 4. مضلة الحرقد‎ 


LA 


شوراده ۳ اینجا ,۶ Lol‏ .4 ناسمه Li hörerbe‏ 
بو کتابی شوراده وضع Hvre ab]‏ مه عم | Cale‏ 

Ul se dit avssi d'an lieu considéré comme différent de celui 
où lon est 4 أنجا ,م هنا ساك‎ r اول يرده  اوراده‎ - 
ed اول طرفده- اول‎ | Demeurez à, et n'approchez pas 
d'ici برده قال برو طرفه كلية‎ İŞİ Quand vous serez près de 
اورايه ققربکده ذا‎ Tirer-vous de اول طرفدن جكل ذا‎ 

À la guerre, ceux qui sont en faction demandent à ceux qui 
les approchent, Qui va ابن كيست ,م من هذا .4 نظ‎ 2 
2: كيم او‎ 

Da 11. De ce ien- 4 vü yp ادن 2 از آن‎ 
- göle أول طرفدن - اول‎ De ذا‎ à le montagne il y a 
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ايناندرمعه où‏ اصدیقسیاز حال ,م.صتق المع -[ 


ième‏ 4 بر EKİ‏ کرجکلکنی اثبات. ايدهجك ‏ اولدجق 
دعواده مصذق حال اولاجق اوراق justioativos d'un proede‏ 
تصديق حالی- مدار استشهاد get‏ اوراق وسندات- 
حاوى اوراق ونعربرات 

مثبت البراثة م justification d'a aocusd‏ ماخ Kt ce qui sert‏ 
۰ لا | صوجسزلفی . اثبات ايدن 2 اثبانساز بیگنامی .م 
اثبات öl‏ موجمب اولدجق ses faitsjastiicasile‏ مه reçu‏ هه 
حالاتکث بیاننه yi‏ اولمشدر 

AUSTIFICATION. Aefon. par laquelle -on.se se نز‎ 4 öd 

EYİ 8 آزادگی از گناه - اثباث بیگنامی‎ lir 
İİ لا 41 صوجسزلق‎ sera ودود‎ admis ف‎ sa justifioption 
اثبات براتنه ماذون ۱ اوله‌جقدر‎ de veux travailler meğer 


برائت ذنتمی - SU sök‏ سعی ایده‌جکم tifieation‏ 
اثبانة 


En termes de l'Écriture, il signile, l'action et l'effet de la grâ- 
es pour rendre les Hommes justes 4 Go فيصان الشور‎ 
1) La justiGcation des, hommes فيصان ذور‎ Jde عبادک‎ 

۱ حق اولملرى 

درب à‏ من JUSTIFIER, Dödlarer innocent un acoué 4, SJ}‏ 
ازادة - اثبات بیگناهمی كردى .8 اثباة البرأنة EX]‏ 
دز a été‏ از arrêt,‏ مه عدم ]| پاکه جيقارمق 2 گناه نمودن 
حقنه عزو اوللمش جرم وقباحتدن صادر de ce erime‏ ففك 

de vous‏ اولان حكم موجبنجه تبرية ELİ‏ ایتش اولدی 


aiderai ۵ vous justifier خصوصنده سكا اعافت‎ EK) à 








On me reproche telle chose, mais je m'en justifierai‏ آیدهج 
فلان قباحت ايله بنى انهام ابدرلر انجق برانت ذتتمى 
حقمه عزو اولنان .تهمتدی ثبریةٌ مت - اثبات ایده‌جکم 


ایده‌جکم 


El prouver la bonté, la rérité d'une ehose 4. اعد‎ ÖLİ 
اثبات ایتک 2 اثبات درستى كزدن .م‎ rt ۱ 
On disait que ce conseil ne valait rien, mais l'événement l'a 
jé نتيية‎ YO بو رای اپشه پرامدیشنی ديرلر ابدی‎ 
حال صحتنی اثبات ابلای‎ . 
اثبات‎ ۶, 
اثبات ایتمکك :2 ثابت كردن‎ | etiler on برماهیی :ذه‎ 
اثبات ایتیکگ‎ se vous justiferai le contraire خلافنی سكا‎ 
ایده‌جکم‎ DİŞİ Tai avancé telle proposition, je la veux jus 


Et montrer qu'un fait est comme on l'a posé 4. 
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قامچی yn il‏ اولدوب تكيل 
مظهر نكال اولمشلودر- اولنديلر 
June, sigoilie avni , la rectiode que Dien met dans l'âme‏ 
نور حك Le jastioe originelle‏ | نور الق .4 par sa grâce‏ 
حفظ نور حقه مداوست Perérérer dans la jauice‏ ازلنی 
إيتيك 


1 se prend auui, dans مل‎ style de l'Écriture, pour l'observation 


کون ایکی کی 


+ exaote des devoirs do la religion 4. حق الله‎ || Aocomplir toute 
junics تباب ادا ابتمك‎ «st! حق‎ Soufir porséontion pour 
اللبى ادا ابيجون هر نوع اذابى اختيار ايتيك نز‎ Ge 

Use dit aewi, des magistrats qui rendent la justice 4. 
حكام وقصات - امناه الشرع‎ [| La joitics en oonnatira بو‎ 
ماده امناى شرع معرفتيله روبت اوللهجقدر‎ ne faut 
point se broniller avec Ja معارضة منایهد‎ al] وحكام‎ > 
دكلدر‎ pl 

JUSTICIABLE, Qui doit répondre devant certains juges 4. gi 
s5 فلان حاكيث : زيرحكم فلان قاضى بم العکم فلن‎ 

يارس pas justiciable du Prévôt de Paris‏ اسان ۱۵ || azam‏ ناد 
eco‏ حکینه تابع دكلد 

IUSTICIER. Punir quelqu'un d'ane peine. corporelle, en exé- 
cution d'un jogement 4. İİ با آدردن .م‎ Lie جزای‎ 
,و‎ cz) hal جزاسئى‎ Su بر‎ I مه‎ en a justisié 
quatre qui ont été pendas, ronds ete. درت كشيدن کیمی‎ 
a ALES صلب اوانوب كييئه جرخده اذيت ويريلدرك‎ 

مبادرت اولندی 

JUSTIGİER, Celui qui a droit de justice en quelque lien 4. 
اجراء العدالة‎ le ستعق‎ |۱۱ en est seigneur justigier اجرای‎ 
pa عدالته مستحق اولان صاحب‎ 

JUSTIPIABLE. Qui peut être janifé 4 ممكن التسرى‎ ۰ 
els اوله بیلور 2 شایان آزادگی از‎ off صوجدن‎ sa 
condaite est pas justiable وحرکتی قباحتدن ممكن‎ SL 
مقولهدن دكلدر‎ sabi التبری‎ 

JUSTIFIANT Qui rend jostice intériearement 2 اللور‎ ya 
أ العق‎ n'est d'essge qu'en ces phrases: La grâce justifante 
مفیض نور حدق اولان للف رثانى‎ La Foi juifante مفيض‎ 
نور حق اولان ایمان‎ 

JUSTIFICATIF. Qui sert à prouver qu'ane obose est aissi qu'on 
Va مریم‎ 4, İİİ مدارالامتشیاد - مصدّق‎ Ja] kep 
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JUSTICE. Vertu quai fait rendre à ehagun ce qui lei est dû 4. 
خقانیت -معدلت -عدالت -عدل‎ A عدالتکاری -دادگری‎ 
2. مدالتلولكك‎ | La منز‎ est la première des vertus عدل‎ 
yakla وداد راس‎ Ce prince gouverte aveo jamise بو پادشاه‎ 
عدالیت ايله حکومت اپدر‎ Les gönvernemene sani jnatioe 
| sontr مق‎ vrais -brigendeges م اولار لان‎ ye” yl عدل‎ 
ماواى. قطاع طريقندن فرقی يوقدر‎ file دولتلرث‎ 
Chacun ‘le sien, ماه‎ justice هر كس كيدو خقنه .راضی‎ 





et raison '‏ معتامز se conduit avec‏ 1۱ أولمق مقتضنای مذالتدر| 


a bien servi, il faut le‏ ۰1۱ عاقلا نه . وعد التكارانه ' حركت ايدز 
شکور الخدمد اولمغله. مکافاننه récompemser , c'est jastios‏ 
+ هتنت اولئش ets‏ مدالتدر 

Bi bon droit, raison 4. راستی نم حق‎ 2 Gl Ne com- 
lez pas tant sar la justice de votre came اولدیشنه‎ ğa دعوا کث‎ 
چندان استناد ايلمه‎ l'ai. ها‎ justice de man .o0té حق بنم‎ 
طرفیده در‎ 11 a reeomt la jusite de mes: prétentions gs 
ده حق اولدیغنه ملمی لاحق اولمشدر‎ le bilime aveo jr 
فلانی بح ذم وتعييب ابدرار هف‎ 

On dit, Be faire justice, pour dire, se condamner quand on 
«tort له‎ ami على‎ sh اقرار گناه كردن .2 حكم‎ 
2: بر کمسنه جرملو اولديغنى اقرار ابتيكك‎ || Personne مه‎ 
مد‎ fait justice 503) علیینه حكم جرم‎ gi هچ بر کسنه‎ 
—Et.qu'il هم‎ faut pas se faire justice à sol-mâme, pour dire, 
qu'il ve faut pas se venger soi-même, mais avoir recours aux 


voies.de la junioe کندو کندویه حقنی | احقاق ابتمكثف‎ 
POSTE 
On dit, Rendre la justice ; pour diré, juger 4. اجراه العکم‎ 
اچنرای بعکم ,وحکویت ايتمكث. :و‎ — Et rendre justice à 
“quelqu ur, ta jubtice- qui dui--est due و‎ pour dire, perler de lui 


le حفنی ماهم‎ bam 
حق نا‎ 


ağir on égard come.‏ اه 





٠٠‏ يليقشى ایفا ايتيككت 


“Dile Dr soszıcr, Cest le'refas qu'un juge fait de juger 4. 


کم انكدن # از حكم كريز بای pl düsün‏ 


On e‏ || تشكيل 4 Cet. punie eorporellement‏ ممصم ار 


ait justice mejdard'hai , om a -fogetté deux hommes بو كونكى‎ 


[eat ما نی رای - اعتراف‎ Ge 
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ou CES ES‏ جراستى » Come‏ 4 معا 
chente , 1۶ parts jeste Care‏ راز |[ طوف يلق alak‏ - طوفری: 
rate 1 faut parler bien juste de-‏ 
- سيرك حصو ركلده بروجه ملكت سويلنكك لازمد رمه ant‏ 
000 طوغریلق ايله سويلملودر 


c-précuément راست يم بطيقد نید‎ m gl 





| تاس نبا 
استدیکهز ادم ناس fut‏ وه Voilà tt Jane Yhomme qu'il‏ 
بطقد او à d'heure du tiner ab‏ بجماز est vene‏ 11 ثمام بر جر 
Men.‏ تام sabot‏ .وقتناء طعامى وقتنه کلدی 
بندن tout jeune‏ ,عام que vous mie demander?‏ ۱ 
۰ استدبیککت :شی بو دکلمیدر تام تاس نمام بو در 

AS Joe, Justement et précisément 4. Los. وجد‎ de 
el) ظوغ ربجه 2 بروجه صعت = بدرستى .م‎ | de vous 
dirai -an juste, ce que cela coûte بو > قاجه اولدپغنشی‎ 

juste‏ وه Dites - m'en le prix‏ صحتی اوزره سكا افاده ایده‌ج 
voudrais Bieh savoir‏ 36 پهاسنی علن alan,‏ نویله 
عسكرى . نفراتشکت عددینی CE le nombre des soldats‏ 
Üre Je veux savoir au juste quel âge‏ بل تك استر ایدم 
سنني مب Yi‏ اينيك il pal‏ 

- على وجه العقائية - بحق, .4 “JUSTEMENT, Avec justice”‏ 
- بادادگری .م حسب القاعدة العدالة ‏ بالعدل والعق 
بر مقتضای fu a jugé jostement‏ عدالت ایله 2 عادلانه 
بالعدل ERA‏ حکم ابلدی- öneli‏ عدالت = ايلدى 
حسب القاعدة- حقا عمل وحرکت IL agit justement‏ 
justemebt‏ نمدم ila été‏ حقايّت ad)‏ حركت ايدو ايدر 
asi, “précisément.‏ نموه = - بحق, Hs‏ : تأديب اولمشدر 
Juste eh de sens, .‏ ,۲ 

صنت اصواب سداد ۸ .4 précision‏ اوح JUSTESSE.‏ 

بنداد ضدا jostesse de la voix‏ هذ | طوغر يلاق : 2 راستی . 

de Poreille asel, -صصت‎ ie, از سامف‌تکت سداد‎ 
tire dü fuit aveo“bertcoup de Juste تام پل نک‎ le 
إثار‎ Il joue du luth avec” نت‎ "de" justesse کیال صححث‎ 
لاونه جالر‎ is اد‎ makie 1۵ oheval مد‎ grénde jar 
tesse قوللئور‎ ali انق سداد تام‎ ur. ya terir, il pense, 
11 parle avec beaucoup de ایله.کتابت مدز‎ cos كيال‎ 
اوزره فکر-وملاحظه ايدر وغايت صعهت‎ de جنمق | ایدروکمال‎ 
ya ما ليله تكلم‎ justesse de Vesprit ضراب عقيل‎ dene 
pense Use صواب‎ dune expression ps صواب‎ dün ri 
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جوندن أحق برشی eut jamais rien de plas juste‏ زد از حکم 
rañsonnabie‏ وه est tont-à-fait jaste‏ داعت آبدای:اولیین دکلدر | ٠‏ 
one, position‏ ابو ais CUS‏ مقارن > مقله موافقدر 
عدل وحقه > siz récompense‏ ما يليق - جزاى Ge‏ 
1 مکافات لايقة 

عادل-اهل امسق 2س -محق .4 ah nt dn persomes‏ 2 ۳ 
Ce magistrat est‏ :عدالتلو 2 . مدالت پیشه + دادکر .م 
Dieu est joe‏ بو حاکم très - juste mi ğe CORP‏ 
پا خی الت مع لعل مرن ٩۳۳‏ الى در 
با رت العدل - 

Il signifie apssi, 5 abserce axattement fes devoirs de le religion 4.‏ 
ديانتكار- نيكركار” ابراريام بار اهل التقوی- انقیه ام تقی 
était jante‏ ند ابراردن پر ادم homme june‏ جنا | دپانتلو بم 
ابراردن اولوب gt‏ خوی "يدر اربابدن 2۳۰ et craignant‏ 
à fait luire le soleil sur les justes et sur les pé:‏ معام آپدی 
جناب رت العالفيين ضيائئن شسی ابزاز واشرار دهده 
جنا بر Dieu est le protecteur du juste‏ أوزر ته نشر ایتدردی 
. معين ابرار در- Ge‏ معين اهل LE‏ در 
EP, ne Te‏ 

CLS‏ مب 
elen‏ حجم pa‏ وزن 8 Taste poids ET‏ °° 
فکر obtersation kr NT réflexion‏ حساب se‏ 
تعبير- Yasi‏ مت . فرین وه تیم ورای Po‏ 
métaphore‏ معنای. درست ser pensée er‏ قربن 
cadence‏ استعارة .سییر 
Une monte‏ ميزان درست Le,‏ میزان: nee‏ العيار 
طوغری_ساعت.درست روا ات 


Et qui a Ta justesse convenable 4. 


La juste mesare‏ |[ ظوضری 


balance‏ أصول درسات :وه 


yedi‏ بر ساعت «سر 
dit proverb., Cela est juste comme Tor,‏ 0۰ -پورر بر ساعت 
زر عالص اه yeti doit‏ بن la‏ راهن" pour dire, qu'il à fe‏ 
- | .كب et‏ العيار دز 
dit, gu'ube armé À trâit, où A fet eût juste 4. aye‏ مم 
| طوغرى alé‏ وارر :2 درست زو .م الامابة - 
& بو زنبرکو SL‏ تملم al.‏ وارز cette arbalète est juste‏ 
بو تقنك ابت اپله مشیبدر اددز- fasil est très‏ 
مصيامب 4 jétene.‏ مره من se dit aamsi de_cœlui qui‏ لل 
cu‏ ۱ .طوغری نشانه اور :4 درست انداز ۶ الى Gp‏ 
پررامی ماهردرست اندازدر عاممز bon tireup, il est bien‏ مه 
Joe, est aussi adverbe,: et signifie, dans la juite prepor-‏ 
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ph Envigaer Lu Juris‏ فقهه وقوفی وار در jorispradence‏ ط 
çe.‏ فقبی تطیم وافاده ایتک pradence‏ 

JURISTE. Qui fait profession de la science da Droit 4. 
ارباب. العلم الشريعة .ام اهل العلم الشريعة‎ ( Tous tes 
re عليه ارباب‎ Gi بوماقه‎ 
PRO ile بوماذه‌ده ارباب علم شریننک‎ 
الكلامدر‎ 1 


JUS. Suc que l'on tire de la viande, du poison ou des vé- 


juristes disent que... 


géaux 4 عصارة‎ le أب .م‎ T صو- صیزندی‎ | ies de 
citron , d'herbes عصارهسی‎ SVG, صويى - لیمون‎ Ce 
pommes ont bien du jus بو صوی اليا بغايت أبدار در‎ : 5 
يكك صولو در‎ 
JUSQUE. po qui marque un terme de lieu ou ; de 
وارنجه- دكين 2 تا .م الی 4 مرس‎ - 338" || Depuis le 
Loire jusqu'à ول‎ Seine فلان نسره وارنجه‎ yö فلان‎ ۰ 
Paris jusqu'à Rome پارسدن روما شهرینه دكين‎ Depuis توق‎ 
ادص‎ la (00۵ قدر‎ es کونندن مد‎ Lie لا‎ 
alla jusqu'en Afrique مهد افر يقديه > وارسشدر‎ ce que 
هام‎ soit hit شی اولئجیه دكين‎ ۵ y Jusqu'à ce qu'on l'ait 
دکین امه‎ Aida) ده فلانی ارس‎ n'a pas vu cela 
juan one heure, د بوائه قدركورلمش شیی_دکلدر نادیز‎ 
الان مشهود اولیامش احوالدندر‎ 
qu'as dixième feuillet بزکتابی اوننجی ورقدیه قدر مطالعد‎ 
all ie en vinrent jusque-fà qu'on crat qu'ils s'allaient battre 
شول رئه‌به قدر کلدبلر كه دوكشهجلرى ظن اولندی‎ vase 
qu'à monvel ordre اسر جدید- اسر مور صدورینه قدر‎ 
»دنهد ظهورینه قدر‎ ciel کوکه قدر- تا بسیا‎ cette nouvelle 
n'était pas encore venue jusqu'à nous بو خبر هدوز طرة فمزه‎ 
ههد قدر واسل اولیامشیدی‎ quand? وقته قدر‎ A 
ال‎ sime jasgu'l sen ennemis وار در‎ x دشیتلرینه وارنجه‎ 
Me ont قم‎ josqu'anx enfan çalan ax fs le, اطفال‎ 
ايتمشلر در‎ İZE 11 salue tout le monde juiqu'eu moindre des 
valet حقير خدمتكاره وارنجه جملديه سلام وبردى‎ st 
7050001۸908 Plant 4. سخر- بنج - سیکرانن‎ PR 2: باك‎ 
JUSSION. Commandement da roi par lettres scellées 4. yel 
2e فرمان سر بمپر .م‎ 2 ob مپرلو‎ 3 
JUSTE. Egaitable 4. Za - .م مقارن بالحق والعدل‎ 
طوغرى :2 راست‎ || Un حق وعدله مقارن بر »اور اه‎ 


Lier ce livre jas-‏ الى 


1 30 


On appels. ppm هير‎ ennemi irteencilahle 4 خعیم‎ 

jet | 1‏ شمن أ Şİ ot‏ نا يذير.م الذ 
سوگند خوار . JUREUR. “Qi jure, beaucoup 4. çilesi‏ 

İsbir göl one جوق‎ 

TUAL, Le sors ou l'assemblée des jurés. AC ré. 

“Deok de rendre la juitice 4. Lei - Era‏ ,108 امتهم 
sil,‏ مخصوس قضا وحکوست Il Suridiction" eoodstaişae”‏ 
Gela est de votre juridiction‏ قضا وحکوست عادیه ordinaire‏ 
sons votre juridiction‏ سیک قضا وحکوبتکه متعلق اموردندر 
حق قضا van juridiouon‏ عمط تخت قضا وحكربتكده در 
yal Şi Où lui a, attribué, la juridiction sur‏ يتيك 
اول ناجيدنكك جملاسى tonte celte étendue de pays LX‏ 


Chaque juge peut défendre sa‏ قسا | Es‏ احالبه اولندى يلا 


قسا juridiction Haa,‏ 
آجر رك ls‏ وحکومتنه la juridiction‏ عموست_وقاپهسنه مأذوندر | 
Le 2‏ وحكوبةارك Confit de juridiction‏ دست دراز نعرس اولعی 
, جانشه‌سی - بزی برلرینه تصاد‌می 

Et l'étendue du lien où Le juge ale pouvoir 4. العكومة‎ à حوزة‎ 
P, قلمرو_حكومت‎ 2 ge مه | قاصیلق‎ lieu est dans 
voire juridiction فلان محل سنکك قلمرو حکوستکد داخلدر‎ 
hors de votre. yaridiction جوز 8 حكومتكدن خارجدر‎ Se 


» قاسی none‏ اولان. 


Vous passer les مانسلا‎ de votre juridiction Su 5 خو‎ 
Sl حدودبنی تجاوز‎ 

, JURIDIQUE. Qui est conforme au droit 4 شرصی‎ || Cette 
wnteare, cet arret est juridique بو اعلام وبو حکم شرعيدر‎ 
Cela n'est pas juridique, بو شرعی ذ کلدر‎ - pp موافق‎ 
چکلدر‎ Ate juridique سند شرفی‎ Formes juridiques رسم شرعیه‎ 

SURIDIQUEMENT, D'ane manière juridique 4. مج‎ de 
شرلعتجه :2 بر وجه شرعی. : ١ه شرا - الشرعی‎ || Une een 
sence pronongée juridiquement شرا کم اوللیش اعلا م‎ uy 
fout provéder juridiquement Le gey بر هی ج شر ۳ ی عمل‎ 
اپدر‎ Les Ge ۱ 

,ORISCONSULTE. Celui qui est versé dans la DEN 
4. فقیه.‎ pt لل فقها‎ Savant “juriseonsalte” pe فقيه‎ - Fe 
Ju ele افقیده‎ Les réponges dés jurisconsultes نک‎ Là 
جوابارى‎ Lee 

FURISPRUDENCE, La, مهم‎ da) 
savan en العامة 1۱ عم فقبده فأضلدر بود‎ il sait. 





Ya este‏ علم 


5 gizi Nars, yet, de - امدامنه وآخریب‎ 





JUR 
PURE SMS كدو سوزلبر :. سخنهای.‎ ۱ 


.ياد دهثت لولدجيق dharibles; d'étranges Juremena‏ بو 
ee .‏ وغبریب اقوال كنؤد آمیز تفودنه. Seki azl‏ 
سوگند à‏ إقسام ‏ - خلف par sement À.‏ مشق اهيار 
خر ۰ I‏ یمین Ca)‏ اند ابجيك r‏ خوردن 
bf!‏ ونيى وایمانبه قسم et pür im foi SA‏ نینج هه 
بو نابده يميين. ايليكه Fa vandries- vous: bien 7 soy‏ 
durer sar‏ يميئن. آیده‌ميم pas‏ موز 1e m'en‏ أولورميسكف 
انجیل شريف اوزرینه وسع ob‏ طاميت l'Évangile,‏ 
de l'en forai jarer en lerant‏ أيدمرك یمین وقسم Et‏ 
فلانی رفع ایادی ile azl‏ ایده‌جکم le main‏ 
Ha‏ ضور حاکسده .قسم ايلدي Uça, 6 devant le Juge‏ 
wi yg‏ . إيلدى -كاذيا” یمین ابتدی عدا avé‏ 
تصدیق chose Par serment 4 ١‏ ممه (GAZİ yaz 2 confirmer‏ 
مين ابله قوپلشدرمکك :2 با سوكند تصديق كردن «" بالق 
عقد اولنان ن sp‏ بالقسم تصدیق. paix.‏ دا IL durer‏ 
[ani‏ تعیید obéisance Dile‏ و Jurer fidélité‏ : ايف 
Le‏ واطاعت Sa)‏ 
le P,‏ - تعالف À Bt promettre festement 4. koi‏ 
vo sont‏ مهد وشرط اپتمکث ٩‏ مهد. وپیمان ve)‏ 
الى الابد جلوس ومحتنده بر دوام amitié éternelle‏ ممه juré‏ 
۰ ۱ اولمق اوزره بینلرنده ailes‏ ایتمشار در 
-# ود سری کتم: ایبه‌حکنه عهد وشرط le meute ŞİKİ‏ 
دوبتنه نید صداقت:اپتمک À son emi‏ مداده 
Oncdit, urek la mort, iş perte, la ruine de quelqa'ph, pour dire,‏ 1« 
بر faire une forte résolution de progurer. sa mort, ete. Sas‏ 
بتبکک 
1 مقد ms:‏ 
اقب ,4 ner‏ ۱۱ 
7 پیوده سوگند. خوردن .2 حلف پالعبت - بالبث 
هر Opl‏ مود jure à tous‏ ۱۱ | عبت یره İİ eye.‏ 
عبعث On me croit. pas ceux qui jyrent tr‏ 93% یمین niv‏ 
et do‏ ايدنلرك öl öle ENE‏ 
de deux choses dont l'anion est choquante 4.‏ توق IL se dit‏ 
| اپرکندرمکت ‏ ربیدگی دل آوران نم let‏ الكراهة 
يشل > لاجورد رنكى ايله Le mert jure aveç le Lieu pig‏ 
lait mb .‏ كرادت .ايدر 
یل اندلو ب diye‏ خويدة ,م lee‏ اد ید 








نيل ۱۷ 
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la, epintare. jusqu'aux pieds 4. (bte ۶. val. .فستان :2 کمرچین‎ 
Il Zope de dessus منطق فوقانی‎ - yes آوست:‎ de متسه‎ 
منطق لعتانی‎ - ys الت‎ Tape de satin ut اطلس‎ 

JUPLTER, L'une des sept planètes 4. يرجيس ۶۰ مشتری‎ - 
نود | زواش = آوزر- ارمزد‎ est ۰ مولع‎ groue des planètes 
BİYE çeke ٠000٠ 

1۳801۰. Courte jape que les femmes mettent sous “les aütres 
ie 4 منطق داخلن‎ ira بيج فستان :2 كمرجين زيرين‎ 

JURANDE. La charge de juré d'an métier 4 فقابة الار باب‎ 
پیشوران .م الحرفة‎ GS © أصناني كتخدالغى‎ 
IL Pendant sa jurande كتخدالعىرائناسئده‎ let © 

نقبا* الارباب العرفة .4 se dit aussi du, corps des jarés‏ .از 
اصنانى كتخدالرى . کتخدایان ييشدوران .م 

JURATOIRE. On appelle Caution juratoire, un serment que 
Ton fait en Justice de représenter sa personne, ou de سور‎ 
quelque chose dont on est chargé 4. باليمين‎ ir. ييمان‎ 
تدلو سوز وپرسه ابا سوگند‎ 1 Où Ve ti A sa can 
tou juratoire تعیدبنه مینی سبيلى تخليه اولتدى‎ er 
La caution jgratoire soumet à la contrainte par corps تسد‎ 
Laser باليمين حبس ووقفه تبعيتى‎ 

JURÉ. Celui qui a fait les sermens requis pour la, maftrise 
2 le نا يلد سوگند خورده .م‎ | Chirargien 
ei جراح‎ Lil 

1 se ditraussi de ceux qui sont préposés pour fire observer 
les statuts à ceux de leur métier 4. نقیب الارباب العبرفة‎ 
کتخداسی .م کتخدای پیشهوران م‎ Gel مد‎ 
maltres jurés آصنانی کتخدالري استادلرى‎ 

On appelle Ecolier juré, celui gul a fait ses études dans 
l'Université, et qui en a.le-certificat, pour être reçu maître ès 
خراص .4اه‎ P, كرفته‎ lr استاد جیقش شاكرد‎ 

On appelle anni Jurés, des citopehs choisis pour décider; 
dans upe affaire oriminelle, si l'aoguué à commis le délit dont 
:اهالی اولان مفتش ,7 :»هه‎ ür 5 

JUKEMENT. Serment qu'on fait en. vain 4. sl, r La 
عبث بر يمين :2 سوكلد بیهوده‎ e ne, vou erol pus 
malgré vos juremens عبثك بوه إبتديككك پمینلر یی مفید‎ 
كلابكه اعتماد اولنمز‎ 

signie au pluriel; blasphèmen baglan 5 lâl;‏ ار 
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ی gz‏ ال ال 

JUGULAIRE. Qui appartient in gorge 4. پی ؛ مر عنقی‎ ۳ 
3. ما | بوعبازك‎ élandes jugniiren مزع - مد علق‎ ju- 
gulaire,, celle qu'on oavre, quand ou snjgne-àla gorge 4۰ ودج‎ 
- نطاب‎ - Gal Je طبزی,2 رکث كلو .م‎ ou - 
طمری‎ js 

JUIF. Qui professe le judaïsme 4: Eve - On appelle feur. 
Juif, un usoriery un homme avide d'argent T. Se 





JUILLET. Le sepuème mois de l'ennés 4. مرداد .م تموز‎ 

, JUIN. Le sisième mois de l'année 4. yi .م‎ yp 
۶ حزبران‎ 

JUIVERIE, Quertier d'ane ville 33 par les Juifs 4 de 
Yl» معلسی * کوج يهوديان‎ Sint 

JUIUBE. Le fruit du.jojobier. 4. عتاب‎ P, و ی نگف‎ ۹ 
sd مهناب‎ 

<p‏ به شچر الشاب .4 موق pie‏ .83لكنائناة 
هناب ed‏ 2 شیلانگگ 

JULEP. Potion médioirale faite aven des eaux مه‎ 2 
جلاب » جلاب‎ 


JUMEAU. 11 se dit des-omfans nés.d'un même accouchement 


2 جنابه زاد - جنابه - همزاد - همشکم à‏ توائم .م توام 4 
C'est. sa.‏ توامان ایکی ثرنداش عم موز Deux frères‏ | أيكيز 
Ba Elle-‏ قرنداشیدر .لحت توأسیدر soeur jme‏ 
اكير - تواسان ايلاد aocowoha de deux jumeaux ssh‏ 
vey, ۹‏ - توامان .4 M.se dit aussi des fraits‏ — طوئوردی 
جفته Des abricots jumeaux‏ }| چفته 2 دو gije‏ 

gl amande بادام دولخت - بادام دی مغز والمسوز‎ Des 
Gains de raisin jumeaux دانه‌لری‎ dsl .چفته‎ 

sppelle Lits jomeaus, deux lits égaux placés parallèlement.‏ عن 
جفته GR‏ 2 دو يستر هم پپلو .م فزاشين مراوقین به 

مادیان .م برذونة ‏ إرضاكث .لم رمكة .4 TOMENT. avale‏ 
+دة. ايرى قسراق - رمک كبيره Grande jament‏ | قسراق ۶ 
راكب akya monté sur ane jument‏ قسراعی ment de bar‏ 
as 1‏ بخمش - رمكه 

JURCAGO: Nante marécagense,. qui ilan de jonc 4 بردي‎ À 
2 r ياقى اوتى‎ 


“ivre. La partie de l'habillement: des femmes, qui descend de 
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choses‏ مك roger sane”‏ اولبابده Gens‏ ووقوفی وار در 


' :.امورئ علل - وجه COTE az‏ 


۱۱ sigdife aussi, Dösiğer en bici ot en mal du mérite d'au! 
teni, 4. |“ À Bien Joger de qoelqu'ai بر كيسله لكك حقنه‎ 


0 حسن إيله 'حكم .اينيك‎ mi Gal ايل حكم‎ in 


مز کس faut toujours bien juger de tout le monde‏ لل 
tés Vous en‏ داثماحسن ايله حم ایتسکت اقتضا ايذر 
ob FES‏ حکیکك خفت اوزره در jugez bien Tégbrement‏ 
انك is‏ حسن ظن ایله “ ger favorablement de loi‏ 
تفسكف al Ne jugez point, si vous ne voulez être jugé‏ 
حقله à‏ غدرا حكم اولنديغنى انتوز ابسدکك سن 

۳ 2581 رك حقنه ۹ 5 
بش على تسه 4 On dit, Jager d'antrai par soi-même‏ 
کند: و تفسندن- قباس CR‏ 2 از خود قياس داشتن 


۳ SE نفس" ايند‎ A | عیبر‎ d'autrui par vous - même, 


et voyez si vous seriez bien aise qu'on se moquât- dé vous 


gli استهزا‎ xd ab آبده‌رکف ملاحظه‎ yö قياش‎ 





iie aussi, conjecturer 4: ۳۹ ye شقن بم‎ pe 
2 أورا نلمق‎ | n'est pas difficile de jpger مه‎ qui اه هه‎ 
pe. rl ابتك‎ vi بوندن نه ظهور ايدهجكتئ‎ 
à 2.7 أنه كونة در‎ UK بر بابده طن‎ 
Le mede à ve malade, il en jage mal’ ابو مزیصی‎ uk 
لخن ابو دكلدر‎ gi تذامب ولدینی‎ ef: آپشدیکی‎ 
ye Hye 

“Bi croire, estimer que. . : 4. 1 Dh - اتدبشیدن‎ 
ایک - 'ضاد‎ e “1 Güe jugez-voni que: je détre 
3 طرخمدن:نه کونه حرکت:ا(لنیون اقتصا ابلذیکتی طن:‎ 
دهاز إيدرسكك‎ parjagéa propoñdes'yirouver اول‌طرفده پولشمیتی‎ 
مناسب کورمامشدر - مناستب عد ایشامشدر‎ ğa 
'ايتمانشدر‎ Tüğoz “voe deta' وم‎ ‘pdcesaire? بونی. متإتضييى‎ 
CS ضاپرسکت هد‎ Şi La Şegökoüemelie d'y 
poorvolede boyna, معط‎ ei e تدارک‎ #5) 


ER‏ ايتيشدزر 
Je‏ داشتن Et s'imaginer, se figurer 4. re‏ 
































د | حق Jées‏ أوزرة حكم 
"| بروجه قطعى حکم 
.على préciniemnient MÜŞ) pes‏ وجه بات اپله - 


RC 
de se yz ماية‎ I à de Pesprit, mais. ffn'a point de 
coment وقطعا قوك‎ Let رشد وذكاسى وا در انجتی‎ 
En one - yi. تمییزی‎ Si vous oroyez cgla ; “vous, 
نج‎ tart À votre Jugement Jo ime) بو؟ اعتتادک وار‎ 
İİ خدر ابتمش'‎ geye اولدبفکت‎ vous 
rez que vons êtes sans jugement ابو وحهله 'ثمييز آمور ,© عدم‎ 


perdu ‘le jogement‏ 4 تدارکی اظبار اشش اولورسكك 


jeune‏ هه ۵ Former le jugement‏ قرت ezel‏ فزت ایلبدی 
بر SE‏ قوت تمییزینی خسن قالبه ه Komme Et‏ 
ايتدرركث 

JUGER, Rendre دا‎ juuice 4. [à ye P. كران‎ be | ی‎ 
2: جزاستی شک‎ İl Dieu viendra’ joger les vivants et les 
mors اسوات 'واحيايه مجازات‎ SUN جداب رب‎ 
مردكان وزندگانک جزالربنی آیده‌جکدر- انده‌جکدر‎ 

ود |[ فصل - حکم Et décider un différend en Justice À.‏ 
Quand jugerez-vous cette‏ بر دعرابی .فصل ایتمکت pros‏ مه 
ACER"‏ ی قنغتی وقتنده حكم أيده جكسكك ? aire‏ 
ایتک منز Bien‏ ایده‌جکسکت 
إيتمكك définitivement‏ باطلاً حكم ابتمکف 





Jüger ur lei pièces حکم اتيك‎ arme اوراق وسندات‎ 


aveo connaissance de cause ایتک‎ ns ماذميه - عن عل‎ 
لاحق اولدرق‎ gele roger contre droit ei raison ge yi 
وبپوجه حكم ابتيكك‎ Juger une requête citile حلثوكة متعلق‎ 
RS ESA بر «صلحتى حكم‎ L'aflaire est prête À juger تصلعت‎ 
أوزرة 'در‎ Ge فسل أولنمقدة در- حكم‎ Fo 

On dit, Juger und personne , pour- dire, juger son proods 
از روبة الدعوی- مرافعة‎ de serai jugé demain دغوام بارتكى‎ 
اولئهجقدر‎ Eş کون‎ la ۵4 د یدز‎ mort لدى المرافته‎ 
و تیب جزاسى حکم | ولندى‎ we 
عفو اولیشدر‎ b اولوب‎ ' 1 


Juom de .أ‎ Décider du défaut ow de Ta perfection de' quel. 





que chose pa تمييز داش م‎ rein juge bien 
de ar ذ رمه‎ ği فن: شعركقه  فن شعرده صاحب‎ 
تممیز به عقندر ,در‎ Al Juge mal -de pes sortes de chotes, 8 





rt‏ مس بط vos poiver bim juger qu'il n'en‏ # خياللمن :و | بو Je‏ له شینلردن es Let‏ وا گاهی Sy odasi pin‏ مم 

اولقدر خبشنود *اولمدیفنی JS‏ ايده بيلورسكك content‏ ]وه en’ juge comme‏ ۱۱ أولميوب ب au ps‏ اقتدارى يوقدر 

artugle des قدر دنه‎ Last الوان"ابنده‌میان‎ ze | مود‎ quete fut me joie اولدبهنی تخیّل‎ Odayeri شسرورم‎ 
TOM. II 46* 
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قابل امتراض اولدميدجق ‏ حکم ممتنع الامتراض 
prorisoim‏ تاییدی میتنع بر حكم 
L 65.4) ik assişteki au jogement da‏ جربان ! بعش حکم 
دعوانک جين کینته Je‏ باس procès Fa el‏ 
ایتمکث: Rendre sun jugement‏ 


‘insoutenable‏ حكم مثبت 


Donner un jegement en fs- 
veus de quelqun بر کسندیه حق وبررکث حکم ايتيكك‎ 
Confirmer un jugemént "حکمی تضدیق ايتمكف‎ infirmer حكمى‎ 
Seyh اعتباردن‎ le déctarer nal حكمى ابطال ایتک‎ 
Appeler d'un jugement JS. sale دعوايى اخر‎ pi يعد‎ 
St - On dit, Les jugemens de Diea & İŞU, احكام‎ ۹ 
اللیک. حکیلری::2 فرنودة بزدابی‎ les secrets jusemens 
de Diea ŞU, احكام خفیه‎ C'est un juste jagement de Dieu 
معض حق اولارقی ظهؤر ايئمش: حكم رتانیدر‎ adorer le 
jugemens de Dieu طاعت وعبادت‎ ie; b Gİ gag احكام‎ 
ايتيكك‎ par un ؛ممسعوز‎ de Dieu بر مقتساى حكم ربائی‎ 
On ‘appelle aussi Lâ jugement, le’ jugement dernier, au 
quet Dieu jugera le monde 4. روز ۶ جم الجزا - جوم الدين‎ 
باب اخرت كونى * روز جزا - باز خواست‎ 

sel جزاه الاعمال كافنة الاقام‎ Ki 
Jucemer. Avis, opinian 4. Mİ pi. yi رای 5 اندیشه ,م‎ I se 
me rends à votre jugement سذكث رايكه راضی يم‎ On ne s'en 
rapporte pes à votre jugement abs مصلعتی سلك رایکه‎ 
ایتمزلر‎ Ten denieure, je m'en tiens à votre jugement” çöl, رایکه‎ 
اولورم‎ = po) موافقت‎ Porter, dohner son jugement sar un 
écrit, sur un ouvrage SK), تیف" حقنه رای‎ ya 
esolr , fonder son jugement mr... فلان ماتهده تقرير رای‎ 


| تمكين زای - ايتمكك‎ 1| slgnile aussi l'approbation on مه‎ 


damnation de quelque action morale [| Vous avez mamvsise نكر‎ 
Sion de votre” preehain, vons'en انم‎ de mauvais jugemens 
ادتقادک اولمغله بو بابده زايكك‎ Lake کندو قرينكك‎ 
در‎ vb vu tugement favirable, charitable مستعسن‎ Gi) 
موجب الثواب‎ 1 

11 sigiie encore, la faculté de l'ame qui jdçe der مه‎ £ 
öğr تسيل‎ |11 le jagement solide قوث مییزه‌سنده‎ 
وار در‎ ils رسوخ‎ min حووزمد صحت تمينيزى وار در‎ 
ment lui manque قوت مميزوسى فاصر وناقصدر‎ c'est m 
homme sans Jagement, dönel; dépoureu و‎ destitaé, de ۰ امسو‎ 


'İ oontestable 


| يس يأيه نرحاكم jaférieur‏ قاسی اعطم 
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حکم وقسایه استعقاقی > - eompétent‏ المزاج بر Çe‏ 
تصابه ts Sa Ye‏ اولمیان Iscempéteët‏ اولار 5 حاکم 
مظئون sopect‏ حماية وساجده ایدن حاکم frvorable‏ قاسی 
souverain‏ بر قاضى 
حقرق ناسه متعئق دموالرکت aglari,‏ لان قاضى civil‏ 
جم ge iles‏ لاعوالرک روبتنه مأمور اولان criminel‏ 
وه رو بت <عاوی‌به en première instance‏ مهدد 

المجاكيات en dernier ressort‏ مخصوص اولان حاكم 
دی ای تجویز- اولدرق.فصل yil Les‏ قاضى 
un offre de ۰‏ اولتمامق آوزره فصل دعوا يدن قاضی 
من a Nommé:‏ اولش تاسی pe Établi juge‏ منصبی 
بالتراضی حاكم ye Ooavenir d'un jage‏ أولنمش pe‏ 
بر حاکمی متللدر DEL‏ ۰۰ هه مهمع اختيار ایتک 
حضور حاکیه اعاد8 ايتدرمك devant he juge‏ معرمجومة اپتیکک 
فلان حاكم حصورنده Plaider, proodder par-devant un tel juge‏ 
سنی حاکم «ووز vous arecennu pour‏ 11 مرآفعدیه مبادرت ايتيككف 
homme ne peut pas être‏ دنا دموا اولیق اوزره قبول ایلدی 
تا بر ادم مم حاكم p‏ دهواجى ارا Jege et partis yaa)‏ 
بر آدم كلذو دعزاسنده peut être jage en sa propre cause‏ مم 
Le Prévôt de Paris est le joge naturel des bour-‏ حاكم pt‏ 
پارسده pet‏ صابطی Set‏ حاكم geois de Paris‏ 
طبییدر 

On sppelle aumi Jaçe , celui qui eat eloisi pour arbitre par 
des parties dans une contestation 4. “ D Vous serez notre 
بزه حکم اول جقسك مووز‎ 

Bt juge délégué, أدامه‎ qui est commis pour connaitre d'une 
afaire particulière 4. Ye 

Oz dit تمد‎ , gü'ün homme ent juge dane ohose, quand il 
ent capabie d'en joger 4. je || Yom êtes bon juge en cela 
بو بابده مميّز قدردانسک‎ marais موم‎ en otla بو بابده مميز‎ 
بى لياقتسكك‎ vous n'êtes par bon juge em Poésie, en Mast. 
“> اه از علم شعرده وفن موسيقيده مميز‎ 
pas juge de cer نم‎ li Zezi بو مقولة امورده صاحب‎ 
دکلدر‎ 

On appellé Livre des juges, te seplitme سس‎ de l'ancien Tes- 

ment 4. öle! سفر‎ 3 

IUGEMENT, Déiflon, prononcés gn Juice A Ke 3 ايحكام‎ 


] Teçement Equitable” İç مفزون‎ is jure و م "عادل‎ 


UN 
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DURAMAMA ür. de الشرمی شرا‎ key 
İİ شرع , أوزرة‎ Ap, ||: Une requête faita- “du, 
sihiremeni. اوللیش, بر :قطعة_عرضحال‎ ye شرعي‎ 53 
Un bağl fai, موه نو‎ ui الشرتی تنظیم‎ e e 
بر البزام. تمسگی‎ , 

ياصابة- - بای avec jugement 4 ik)‏ ل 
Gb ۱ ut 03‏ ای 2 براست انديشى ۶ الراى 
مرحالده. اصابت زای al)‏ عمل وحركت joûrs judicicasement‏ 
فلاى ماده اسایت زاكر Cela ent judicieusement pensé‏ آپدر 
٠ :‏ ايلم دوشونلمشدر 

JUDICIEUX, Qui ‘a le. ادمع وول‎ bon 4 sy مانب‎ 
الدرایة - مضیب الرای‎ Late = NET نقاب‎ 
2. بو "راست. اندبشر‎ gün | ve homme julie مصیب‎ 
الراى برام‎ ar en fort nsz. yal, ماية العایه صاحب‎ 

[Eten qui est fali" موجه‎ jugement 4. .م مقارن. . پالصواب‎ 
عقللولق: ايلنه اولان :۰2 بدرايتكارى پرداخته - با صواب‎ - 
.حقله. آویغون:‎ || Rédesion : judioieuse مطالعة با صواب.‎ ce. 
que judicieuse صوابه مقارن جر ميبجوياق‎ Ce disoours est pau 
بو کلام جندان‎ Trouvez. vous 
celte action -lâ bien judiciense? sai صوايه.‎ SE بو‎ 
Ea Je 

.JUGE. Qui a le droit de joger 4. né | Dieu 
est le-souverain juge Aya La] A En 
L'Église est juge de tout ce qui a مرو‎ la Foi روسای‌دبن‎ 

SL Les rois sont Les‏ متعلق كافة امورده حاکم مطلقدرلر 
ملوكف وسلاطين تحت تصرفلرنده joges naturels de Jeurs mois‏ 
اولان زیر دستانكك طبيعتيله حاکیلرپدر 


se dit particulièrement d'on magistrat qui est autorisé à‏ از 


صواية مقرزن دكلدرعدهاضفوز 


قاسى - حكام pl.‏ حاکم .4 vendre la, justice aux partiouliers‏ 
-حاکم عادل équiuble‏ حاکم.صا jage‏ موق }| قصضات pl.‏ 
خاصی عفيف intègre‏ قاضی راست کردار- قاضى عدالتكار 
شنم iscorraptible‏ عقت طبع ايله مجول بر قامی - 

désiotéren‏ اطماع وافسادی نا قابل الاطماع بر قاصی 
فاسد munis‏ بیغرس قاسی - سالم من الفرش بر قاصی 
بالاطماع corrompa SL‏ خبيث بر قاضى méchant‏ برقاصی 
ظليكار- عدار قاسی-طالم قاصی İN ie‏ قاسی 
غرض الود برحاکم - معلل بالغرض بر قاضى inérens‏ قاسی 
شدید eşi sévère‏ صارمش préoseupé çe‏ 
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— phi, indlÿonce gfénière et göndrale, accordée par. legs |. 


بخشایش iye‏ كناهها ,م sis‏ الذنوب على الاطلاق له هم 

ریم accordé lé fubilé‏ ع Les | Le Pape‏ وج bakis)‏ كد 
پاپاسی عفوذنوب على الاطلاقی خصومنه مسامده ابلدى 
Le grand jobilé 55 autrefois. que de cent. ans ‘en cent aps‏ 
ریم پاپاسی طرفندن مفو ذنوب على الاطلاق‌نوسی 
سلفده هر يوز سئدده: بر.دفعه اجرا .اوللور Sal‏ 

Il ne ge dit que des oiseaux -qui se metteht sur une‏ لو 
بر اده نشبتن .8 جثوم على القصيبب 4 dorhir‏ عومج gereki‏ 
Les poules jaçhent‏ | پتأق. جيبوضى اوزرنده pl‏ 3 
gi‏ کومسده‌کی پتای dam le pşalaiiler çiy‏ 
اوزرنده. اوتوررلر 

; JUCHOIR. L'endroë où juchent les poules 4. ER rs 
ileal P, ol. 2. ظاوق پتاعی جببوعى‎ 

00000 Qui appartient aux Juifs 4. .بیودی‎ | La loi ju- 
ماما‎ D شر يعت بود‎ La superstition تعصیب پهودی مدت لوز‎ 

JURAÏSER. Suitre les cérémonies de la loi jndaigae 4. vE 
فى مسلکك اليسود-‎ SL ۶۰ پیروی‎ de. yel 
بهودی شرپشنه سلوکك اپتمک 2 نمودن‎ | C'est #متمففر‎ 
que de garder le jour du sabbat جرمت ايتمكك‎ die e 
أسلوك ابتیکدو‎ alla يبودى شر‎ Ces hérétiques judaïsaient 
es sabstenant de manger de la chair de pourceau بو رإفضطر‎ 
لجم خنزيردن برهيز ايتملريله نهود ايبدرلر ایدی:‎ 
رن‎ JUDAÏSME. La religion des Juifs 4. + لبود‎ YA آیس‎ 
dre 2: Pİ e 

“ SUDICATURE. État, profession da juge 4. حکوست - قضا‎ 
قاضيلكك :2 حکومتگاری, .م‎ | charge de juditeture منصپ‎ 
aa, Les 11 a mieux aimé, se mettre dans la judicatare, 
que dans les Énances خدست دفتری‌به سلوك ایتکدن‎ 
اپسه طريق قضايه دخولى ترجیح ابلدی‎ 
1 یدود‎ Qui se fait en Justice ۸ so | Acte judi- 
cisire شره عی‎ il Cela est contre toutes les formes judiciaires 
بو كيفييت بالجمله رسوم شرعيديه .منافيدر‎ 

En termes de Ahétorique., Genre judiciaire, c'est celui des téois 
genres, d'éloquence, par lequel on accuse ou l'on défend 4. 
صئعة الاثبات بالمجاكية‎ |] ce discours est dans le genre jo 
بو مقاله صنمت اثباث بالمحاكمه اوزره ثرئیسب متنامته‎ 
ze 

TOM. II. 


نا 
دين taine de jouvence. ‘On feint qu'ellé avait 'la verta de‏ 
À‏ حیات ‏ جشمه سارلاب حيات ۶ مين الحياة » 
چشسی 
فشاطمند - فرحناك JOVIAL. Gal, joyeux 4. gri - Lp‏ 
مزاج نشيط ‘homeur‏ جبرة مج Face joviale‏ | شن خويلو :2 
JOYAU. ‘Ornement précieux d'or, d'argent, de picrreriés, dont‏ 
pose pl‏ - حلیات .ام se parent Tes femmes 4 (ls‏ 
عم | :جوافر- دوزکون :2 گوهر- زيب وزئور 2 مجوهرات 
خلى joyan‏ مان مچوهرات ساطنت joyaux de le (Couronne‏ 
۱ 0 ۰ حلی لطيف deu‏ گرانبها 
بالسرور - - مفرح -.مسره ونا .4 JOYRUSEMENT. Aveo joie‏ 
كركل خوشلغيله:: با خزمی- بصفاق درون - بشادی .م والفرح 
Nous pas-‏ بو ایشی مسرورا I| Faites cela joyeusement alé}‏ 
وت yle‏ بالسرور ill,‏ ج simes la journée joyensement‏ 
EA‏ 
خوراطه ب لاغ .م JOYEUSETİ. Plaisanterie 4 b LU‏ 
c'est un homme de belle humeur, qui dit force Joysusetés‏ | 
قتی وافر طنز وللیفه yel‏ برشن آدمدر 
كثير الطرب - بیج - مسرور .4 JOYEUX. Qui a de la joie‏ 
sup.‏ - خرم - خندان - دلشاد ,م La‏ المزاج - 
كثيرعههردز homme‏ دنا [ كوكلى خوش - سونجلو :2 فرحناکث 
LE GES‏ برقات Hi cela ۲۰ rendu plas joyeui‏ بر ادم 
suis tout‏ 36 دخی كندوية موجب سرور ونشاط اولمشدر 
ديداركز- ديداركز al‏ مسرور ودلشادم Joyeux de vous voir‏ 
فلانى vous le ferez bien joyeux‏ ناد نشاط وسرورم | BETA‏ 
Vivez joyeux et contest‏ مسرور وپر نشاط إيده جكسك 
st d'hameur joyemse‏ از L515‏ مسرور ونینون الفؤاد اول 
اوقات vie joyeuse‏ دمن ee et Mener‏ ونشيط بر sl‏ 
صری فرح بال ابله كهندريك 
مفرح - موجب السرور- سار .4 Et qui donne de la joie‏ 
-صفا بغش - فرحرسان - فرحبخشا ‏ موجب التشاط- 
joy-‏ مدنا 11 کوگل erim‏ وبع + باعشلر « دلشاد ساز 
مقرح بر تركى une chanson‏ بر خبر مسرت اثر euse nouvelle‏ 
اخبار ساره Des nouvelles joyeuses‏ 
pl‏ مشر .4 JUBÉ. Espèce de tribane élevée dans les églises‏ 
افعیل شریفی Ve 1] Chanter l'Évangile dans le jubé öyle‏ 
متبر اوزريله monter au jubé bem ini‏ قرائت ایک 


منبره جيقيق - 
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فلانه اون بش کونده‌لکث بورجی وار در »4« 

se prend aussi, pour le chemin qu'on fait dans l'espace‏ ل 
بز كونلك lap‏ روزی .۶ مرحلة dune jouréée 4. Ky‏ 
«one journée de chemin‏ 1 | بر كونلكك يول - قوناق 
فلان معلدن فلان de‏ قدر بر lieu-là à cet autre‏ مه de‏ 
بشن SES 1 marchait à grandes journées‏ يول واردر 
0 مديد وبعيد مراحل طى ايدرك سير وسفر آپدر ابدی 
مراحل çak‏ قصّه ايدرك سفر ايدر petites jonraëes‏ د 
بر كونلك اردو قوناغى Tournée d'armée‏ ايدى 

Il signifie aussi, un jour de bataille, ou la bataille même À, 59) 
يوم المعركة  وقعة  الوقعة‎ Kamel كارزار- روز كارزار.م يوم‎ 
3. جنك كونى‎ - En | La journée mémorable de Fonte- 
noi ابد ذکری باق ی اولاجق فلان وقعه‌سی‎ Ce fut wne 
grande journée بر يوم جلیل - ملحيةٌ عظیمه کونی ایسدی‎ 
معرکه ایدی‎ 

- هر روز JOURNELLEMENT, Tous les jours 4. pe Fs‏ 
کل و سس travallle à cela‏ 1۱| هر کون 2 همه روز 
بو ايش ايله مشغولدر 

JONTE. Combat d'hümme À homme avec la lance 4 مبارزة‎ 
adl سكو جتكى 2 جذکث 05 اندازان .م‎ | ۱۱ emporte 
le prix de ها‎ joule سكو جنكنده قصب السبقی احراز ايلدى‎ 
s'exercer à la joute تعليم آپتیک‎ e öyle فن‎ 

جذکک ,م محامشة .4 se dit aussi de certaines animaux‏ لز 
joute des cogs Kiler‏ هذ || برى برلريله دوكش UR‏ یکدیگر 
خروس درکشی -دبکان 

JOUTER. Combattre aveo des lances l'un contre l'autre ۰ 
.م نبارز الرناج‎ yalin سکوایله :2 نیزه اندازان با يكديكر‎ 
SS. سكو ايله جنکلش‌کك‎ | Le lien où l'on joute 2 SÜ, 
مبارزه‌لری میدانی‎ 

1 se dit aussi des animan 4 احتماش‎ ۶. yala با بگدیگ‎ 
1, زز بری برلرپله دوکشمکت‎ Faire jouter des coqs, des cailles 
خروساری دیس قوشلرينى احتماشه قيندرمئق‎ 

جكشيك :۶ سرنگید. ن .۶ signifie figur., dispater 4. iile?‏ اق 
Na‏ مچادلدیه Je ne vous conseille pas de jouter contre lai‏ | 


مبادرتكى صیعت Çal‏ 





JOUTEUR, Celui gi joute 4. e انداز .م مبارز‎ 05.5 


سكو ابله دوکشیجی 7 جنک آور 


JOUVENCE. Jeunesse. ll ne se dit qu'en cette phrase: La fon- 
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Mi se dit aussi des onvrages périodiques ; qui rendent compte 
des nouvelles publiques 4. الوقابع‎ pir روزنامة وقابع‎ 
2: حوادث کاعدی‎ |] Les journaux d'Angleterre انكلترهءدك‎ 
حوادث کاعدلری‎ . 

هرروزة P.‏ يومئ .4 JOURNALIER. Qui se fait chaque jour‏ 
بر Cest un travail jonraatier‏ || هر كوذلكك هر کونکی :2 
حركت - حركت يومية İKE exercise journalier‏ هر روزة در 
هر روزه 

عدیم الدوام .4 CA sişnille anasi , inégal, sujet à changer‏ 
کوندن كونه ونر دوامسز :2 يكدمه - یکروزه - بی دوام .۶ 
son humeur‏ عقلی بی دواسدر Son esprit est journalier‏ | 
حسن Beauté journalière‏ طبیتنده دوام پوقدر est jouraalière‏ 
Les armes sont‏ خسن يكدمه - حسن يكروزة - بی دوام 
احوال حرب بیدوام ونا پاپدار در jouraalières‏ 

.8 أجير .4 JOURNALIER, Homme qui travaille à la journée‏ 
p‏ اجپر Cet on pauvre journalier‏ | کونده‌لکجي :2 مزدورا 
لکچیدر- فقیر دز 
كوندهلكججيلرك اجردنی- کونده لکجیلرک حقنی وبريت 
ادا ایتک 

مؤلف التقو 4 .4 JOURNALISTE. Celui qui compose un journal‏ 
حوادث SES‏ پازان 2 نويسندة روزنامة وقابع .م الوقابع 


payer les journaliers‏ بر Oyle?‏ کونده 


JOURNÉE, L'espace de temps qui s'écoule depuis l'heure où 
Von se lève, jusqu'à l'heure où l'on se couche 4. موقت‎ 
کون وقتی 2 وقست روز- روز .۶ يوم - النهار‎ || Heureure 
journée يوم میمون‎ belle روز دلارا - يوم لطیف‎ Ma passé la 
Jourade tristement وقت تهارئ مغموما اسرار اپلدی‎ na 
bien emplogé la journée وقت نهاری خوشجه صرف ايلدى‎ 

- خدمة يومية .4 Et travail d'un ouvrier pendant un jour‏ 
|| كوندهلك ايش کار بكروزه .م خدنة بالمياومة - 

travaille à la journée کوزده‌لکث - بالمياومه خدمت اپدر‎ 
أيشلر‎ Louer des gens à la journéé rk بالمیاونه عمله‎ La 
journée d'ün ouvrier min بر أجيركك خدمت‎ Naya 
pas que journée entière بو ايشده بر كوندهلكك خدمت‎ 
يوقدر‎ 


Et salaire qu'on donne à un ouvrier pour le travail qu'il a 


مزد .م اجرت يوميّة  jour 4. Key bis‏ مه pendant‏ عنم |, 


faut lui payer se journée‏ 10 کونده‌لکت 7 روزیننه 
مور ini doit quine‏ اچرت يوميفسى ادا اوللیلو در 
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: On appelle, gn termes de commerce, Jours de grâce et: de 
faveur ‘Un certain nombre de jours de délai qui sout acoordés 
à celui sur lequel une lettre de change est tirée 7, مساعده‎ 
کوناری‎ 00 - 

On dit 4 Prendre le jour de quelqu'un, c'est-à-dire, le temps 
qui lui convient بر کیسند نک وقتنی بولمق‎ - Gi وقتنی‎ 

vivre, ou gagger sa yie au jour la journée, au jour le‏ الا 
peur dire, ne traxaifler chaque jour que pour gegner ce‏ و joer‏ 
3 جديد رزق AYAR‏ ایله فا -بسز مه qu'il faut pour vivre‏ 
كوندهلك - روز نو روزى نوايله كهنيك نش ابتك 
On dit musti der personnes agligenter qui ne prévoient pas‏ > 
فردایی دوشتميان l'avenir, qu'elles vivent aa jour la journée‏ 
۳ اربابدندر 

وقت نهارده nuit le jour‏ ما Et faire du jour la matt, etde‏ 
وقت نهار خوابنده ووقت + نايم ووقت ليلده قايم ht‏ 
شب انجم شمار,وزئده gel‏ 

On appelle Les. beaux jours, les premier: jours du printemps, 
4 نو بهار .م ايام لطيفة الربیع‎ or ايلكث ياز کونلری‎ 
الى‎ Remettre vote voyage aux beaux joars عزيمتكى ايام .لطيفة‎ 
بهاره. قدر تاخير ايلم‎ 0 

On appelle fgur, Les beaux jours, le tempe de Ja première 
نوروز جوانى - نو بهار جواني ۶ ربيع الشباب 4 مب«بهز‎ 
2. پازی‎ SİZİ. Bt les temps les plus heureux de la vie 
>. ایام خجسته‌تربن زندگانی .م ايمن الميقات العمر‎ 3 
ASS عمرك ابو‎ 3 ١ 


JOURNAL, adjetif. On appelle Livre journal, papiers journaux, 





livre, des papiers qui contiennent ce qui sp peigoit, ce‏ نمم 

qui s dépense, ce qui se vend chaque jour 4 eyi İİ pl. 

e ۲ 5 . 

كونلكك دفترى .2 اوارث هر روزه .م دفائر بوسية 

qui se‏ مه signilie an substantif, relation jour par jour de‏ ال 

passe en quelque eudroit و‎ en quelque affaire 4. يومية‎ À-k. 

8 هر روزه‎ des 2 çi SES | Journal de ce 

qui est pass au oomeil sor cette affaire داتر‎ sizle» 
- ۰ 1 75 5005 1 
پوت‎ ae شوراده جريان ايتمش مذاکره‌نک‎ 
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تراکم Aİ‏ واکدار ایام - Ph‏ ممرينى كرتاه اپتمشدر 
Nous ne verrons point cela de nos jours‏ عمرینی قصر اشمشدر 
EU 8‏ مت عمرمزده إصلا كوروجك دكلز 


Et certain espace de temps par lequel où divise leü'mmois et 


P. | les années 4. çeri مد[ کون ۶ روز .« ایام‎ prémier, le see 


روز نضتین وروز دوم - يوم اول وبوم ثانى cond jour‏ 
Quel jour est-ce avjourd'hai?‏ اتتداكى کون ET‏ کون 
کونلردن نه ۱-14" Que jour‏ بو کونکی کون نه کوندر 
maigre‏ ايش كونى - يوم شغل وخدمت ouvrier‏ 100 کوندر 
Le jour‏ بوم هید Jour de ‘fete‏ بوم volent, İle‏ برهيز کونی 
یم Las‏ مودو مط pe‏ ميلاد حضرت فيسى de Noël‏ 
Le jour de lan, où le premier jonr de l'an-‏ يصقليا کونی - 
Je‏ باشی 2 روز سر سال ap‏ الراس السنة .م née‏ 
7 روز يس اینده .۶ يم عقیب 4 Le jour d'après‏ کونی 
Ua dur après‏ بر کون اول un jour devant‏ کلچکی Yi‏ 
معز هذا جوم نکاحنده Le Jour de see noces‏ بر کون صکره 
مشورت كوضى - نوم شورا de conil‏ بوم خزا de triomphe‏ 
Les‏ أوغورلى کون - روز فیروز - بوم سعيد Un heureux jour‏ 
اوقات خچسته:- اوقاث متيمنه - ايام Jours heureux At‏ 
يوم piç‏ هس نادس Un jour‏ اوغورلی وقتلر- 
ایام Les jours rnein‏ اومورسز کون - روز ثا مباركك - 
Prendre,‏ کون تخصیص اپتمک jour‏ مه Marquer, assigner‏ باحور 
بر کون اختيار ایتمکث وبر کون نعیین doser mn jour‏ 
بوم موعودده À jour prix ONE 22 1-7 nommé‏ ایتک 
Quand le jour fut vena yay 0‏ يوم pe‏ موعودده - 
ER (21, One trois généraux omlet alter-‏ - حلولنده 
بو أو تفز رسای .عسكر هر leur jour‏ معمدله petremeat‏ 
برى يم معينده ادارة عسكر برله بالمناوبه خدمت ايدر 
çe EY‏ كونى ايدى C'était le jour dun tel‏ ایدی 
Je l'atends de jour em jour‏ توبتجی أيدى était de jour‏ 11 
كوندن كونه ظهورینه منتظرم - روز بووز ورودينه منتظم 
بر-من PE‏ الى بو De jour à autre, d'en jour à l'autre.‏ 
CE‏ شو قدر و برر paye tant par-jour‏ از کوندن اول بر كونة 
ren ai fait la relation jou par‏ كوندهلكك شو قدر وبرر- 
جريان ابدن احوالی :يونا بعد بوم نقل وحکایت jour‏ 
p‏ الدیسن pt‏ اب كا Le jour da jugément‏ ایلدم 
بر کون ...مدي un jour viendra‏ قیامت کونی :2 روز شبار .7 

مبارکث کون. Un jour de grande fête‏ أولور که 
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Et oertaines ouvertures par où le jour, l'air peuvent sortir 4. 
رخنه ,م فرج ۰ فرجة‎ T SOS || Ces ais ne sont pas bien 
joints, 11 y a du jour entre deux اوزره بتشکک‎ İN ب وتختدلر‎ 
اولميوب آرلقلرنده فرجه وار در‎ 

Jowa, se dit en Peinture par opposition à Ombre 4, © 
پرتوگاه‎ 2: Sy کونی‎ ] Les Jours de ce tableau sont bien 
mnt das بو تصويرك موقع ضيح اولان طرفلرى‎ 
İİİ ترثيسب‎ savoir bien méler les jours et les ombres 
وظل يرلرينى اشزاجلي ماه ماه‎ Le بر تصوبرك‎ 
بيليك‎ ES كوني وکولک‌لکث يرلرينى - اویدرمنک‎ 

On dit, Percé à jour, pour dire, perod de part en part, en 
sorte qu'on voie le jour au travers 7. Ta as كور‎ EI 
قدر دليكى اجلمش نسنه‎ 

لصيل .4 soon, sigaille, se faire passage et ouvertnre‏ عسدم عق 
رهياب ‏ فرجه یاب كريز وفرار شدن ۶ الفرجة الانسلات 
سيوشجك بر ارالق - شيوشمكه يول بولمق :۶ گذار شدن 
. بولئق 

Joux, sigoifie aus, facilité, moyen pour venir à bout de quet- 
que attire 4 سمت سهولت ۶ طريق السهولة‎ ۶: NS 
۱8 je vois jour à oela بوخصوصده بر درلو طريق سپولت‎ 
çe كورة‎ 3e n'y vois point de jour بر‎ sie سيت‎ 
pas وجهله‎ S'il ه و‎ jour سپولت اولسه‎ ton p بو بابده‎ 

On dit, Mettre un ouvrage au jour, pour dire, İ'imprimer 4. 
بصدرويب بایسق 2 طبع ونشر‎ | Quend metrer - vous vos 
poids عه‎ jou تأليف ايلديكك ديواني قنغى وقتده‎ 
بصدروب نشر ايدمجكسك‎ 

اخراج الى الخار. ج Et mette au Jeor, pour dire, divulguer À‏ 
- ميدانه جيقارمق : فاش كردن - بديد واشكار كردن .م 
بر perfidie de quelga'on‏ ول Mettre au jour‏ لإ خارجه جيقارئق 
كيسئدنكك خیانتنی خارجه اخراج ايليك 

Jon, riçaite veni, ها‎ vie ۸. ديريلك 2 زندگی ,م حيات‎ 
0 Perdre le jour حيات ايتيكك‎ DVI ceux qui m'ont donné 
de jour حيات ووجودی-سبب حياتم اولنلر‎ st بكا‎ 
وبرنلر‎ Le jour que je regie اولديعم انفاس حيات‎ pile 

Et au pleriel, le temps pendant lequel on vit ایام - عمر م‎ 
yo «. lr pee DA دا‎ dn de nos jours عمزمزك‎ Çİ 
0551 Trancher le Si de mot joors مبر فا پایداری‎ xt, 
22051 شکست‎ Les dhagriss ont dbrégé ses Şönie اکدار‎ Als 
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قبل قبل الطأوع ب قبل الصبى 4 avt le jour‏ ايكدن 
sur lo dör‏ با اولمزدن اول :۶ پیش از ب .م الفجر 
+ وقت زوال نهارده 2 عند الميلولة النبار 4 lin du jour‏ 
عند الطلوع النبار- عند الطلوع الشفق 4 du jour‏ مه 
هنوز شفق اجیلور- شفق سوکیلور اپکن 2 سپیده دم ,م 
نهار قلیل - نبار ضعیف faible‏ 0 جين صباح - ایکن 
Le jour commence‏ نهار ثيره وثار- نهار مظلم La} sombre‏ 
est jour‏ 11 ضى نهار انكشان ai‏ بدا* à poindre yazl‏ 
Lİ,‏ ضحوه fait grand jour‏ لا کون .أولدى ‏ وقت نهاردر 
بو اپشی travailler à cela de jôur‏ 3 اذ قبا قوشلقدر- در 
Voir le jour. au travers de quel-‏ د نها انشليكك اقتضا ايدر 
1 ضياى شمسی بر سین آر‌لنندن كررمكك que chose‏ 
ne faut pas voir cette étoile dans la boutique, it la faut voir‏ 
بو متاعی دکانده je RS‏ دکلدر ایدینلقده au jour‏ 
طايفة نسوان Les fermes n'aiment pas le grand jour‏ باقبلو در 
زنان طايفه‌سي فرط صياى نباری-سیای شمسدن حظ اپتمز 
ضیای شمس کوزی ابچنده avait le jour dans les yeux‏ 1۱ سومز 
ضياى شمس فلان طرقدن Le jour. vient. de ce coté‏ آیدی 
خورشيد مولد 0 التهار est le père da jour‏ انامه Le‏ كلور 
خورشید رخشان 5 جهانتاب جهاندر l'astre du jour‏ در 
شمس ثابان نير Le‏ بخش نار Yastre qui donne le jour‏ 
مشعلهُ جهان افروز- مصیاح le flambeau du jour y Let‏ در 
نهار در 

On dit d'une: belle personne, qu'elle est belle comme le jour 
در‎ Le خووشيد‎ bee به لقا در خورشيد جيره در- بر‎ 
كبى بر حسنای دلربا در-‎ UT — Et d'une proposition, 
“qu'elle est claire comme le -joar yeleli ye 
كون. کبی آشکار در- وعياندر‎ . . 
* On dit موق‎ qu'en homme a mis. une فتاه‎ dans un faux 
jour, pour dire, qu'il Ya fait-parattre autre qu'ellé n'était söle 
معکوسهسنه تقليب ایله بيان ايلدى‎ ur = معكوسا نقل.‎ 
إيلدى‎ 8 
۲. فصي مقافي‎ pensée dans son m jean, dans ‘tout son jour, pour 
dire, lui donner tout le brillant: qu'elle peut avoir بز منایی‎ 
Rai ,وعياناً كشف‎ Cle 
, On appelle aussi Jour, tgute ouverture. faite dans les. murs 
par où on reçoit: la lumière 4. كوة.‎ pl LS روشندان .م‎ 5 
باجه‎ Un jour مدنا‎ pratiqué al معلنده يابليش بر‎ 


JOY 

ب ركمسنه نكك دوجار اولدیغی غانلادن صفاپاب quelqu'un‏ ده 
لذایذ دنیوی‌دن ذوقياب اولمق des plaisirs du monde‏ اولمق 
On dit aussi absolument, 11 est riche, mais il ne sait pas‏ = 
صاحب ثروت ویسار در انجق SIN‏ دنیابن mir‏ 
صفاياب اولشکث طریقنی بيليز 

On dit, Jonir d'üne femme, pour dire, avoir commerce avec 
استیفاه الحظ .4 ملاه‎ | ۱۱ jouit dene telle femme فلان قاری‎ 
ایدر‎ İs إيله استیفای‎ 1 

JODISSANCE. Usage et possassion de quelque chou 4. ثمتع‎ 
پیره‌مندی.- برخجورداری -کامرانی..« نصونى - تمتعات لو‎ 
فائده‌لنيه 2 ملکداری-‎  ككلفرصتم‎ || sonisance paisible 
بلا نزاع‎ iri longus تصرنی مدید‎ parfaite تام‎ er 
- د نع تام وكامل‎ Avoir. peine et. entiğre jouissance de ses 
biens “متصرنى اولمق‎ Lg کندو اموالندن - کندو اموالنه تناما‎ 
Bİ ge İSİ amy لذ پر‎ a. obtenu. un, arrêt qui. le met 
en jouissance de ese terres اول املاکه تصوفنی ناطق برقطعه‎ 
فرمان تعصيل ایلدی‎ On lai-en a secordé, donné la jouis. 
mice رخصت وپرلبشدر‎ ae Après-une jouisance de 
مسوممط‎ am تصرفئد نمكرة‎ ile تمتعند نصكره  سنين‎ 
Frocblor dansla Jonisanos كتورعكك‎ İli امر تصرفه‎ mais 
tenir dans la jonissamce لا حال تصرفده وقایه وابقا اپتیک‎ 
وام‎ point la propriété de cetin terre; il n'en à que la متم‎ 
sance, que l'usuffait sa vie durant 25e بو ارصك ملکیننه‎ 
ai نما وحاصلاتئدن‎ di اولميوب حمان قيد حيات‎ 
ماذوندر‎ 

3OUISBANT. Qui jouit 4. 


= پپرهنند. BP.‏ متصزنی - متمتع 
متصزفلک - فائده‌لنان:2 كامران - بدست تصزنی دارنده 
حقوقنه Majeur want et jouisant de sus droits Lir‏ آپدن - 
واعمال واستعماللرینه مأذون اولان بالخ 

JOUJOU, Jouet: d'enfant, V. 1004 3> 

JOUR. Lumière que le soleil: répand + میاه الثبار- نبار‎ 
y Le کوندز .2 روشني +ورشيد - روشني .م‎ - 
کونشن ابدینلمی - کوندز آ ينلبى  ايديئلق‎ | Grand jour 
DE نهار بارز- نهار‎ ben LE نيار دلگشا -نهار‎ air 
عه‎ sérein lola اياز.وايدينلق كوندنت نبار روشن‎ petit 
jour, pour dire, la pointe du jour 4. وقت - وقت القجر‎ 
Er. م‎ Jarre EİN sl اح‎ Lee Au paint du 
Jour 4 ار‎ GNT بم لدی‎ yal Tİ صباح‎ 
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joug Jet‏ ما ود تعبیل ربقهُ ثبعيك ایتک وممز عه 
يربق رقيّته سرفرو بردة,انقياد اولمق- ربق عبودیّت اولتق 


'. بند بندكيدن, çaki‏ واستخلاس SUŞİ‏ هدم ز.مة Saltanebir‏ 


فك ربق joug‏ ما Scconer‏ ربقة اطاعتدن رهایاب Gt‏ 
yare Br‏ گردنبیچ سرفرويئ - اطامت LR‏ 
مقلد Le, joug s'est apposanti sur-leurs têtes‏ يؤاظاعت öd‏ 
كردن عجنز ومسکنتلری "اولان Bk,‏ نو بلو كسب 
résas-Christ dit dans l'Évangile que se jong‏ ثقالت ایتمشدر 
.حصرت عيسى انجيل شربفده بيورمشد ركه گردن :4:0 est‏ 
عباده تقلید ايلديكى ربقه خفيف pue,‏ 
- تمتع :4 Avsir- la joulsance. actuelle d'une cbosö‏ :20018 
برخوردار- بيزه مند شدن -کامران‌شدن :م تصرفى:-استمتاع 
بر جفتلكدن. yiz slk. 4 Senir. ane: tere‏ 


| تشع ایتک‎ - - Gt ge حاصلائیله‎  ككلتفجرب‎ d'une 
تع ایتک معدم‎ EM بر مداش‎ de: cent mille écus de- 


es‏ اذ يوز بيكك غرؤش ايراد ايله استمتاع ايتيكك ممم 
Se‏ بلوعده اولیغله مالندن لمع majeur, il jouit de son bien‏ 
jouit de‏ 1 .حك köyle‏ وسيده اولیغله هالنه متصزفندر- ايدر 
jouit‏ مه اد مستحق اولديغى حقوق ايله متيتعدر sen direkte‏ 
بلا jonissait. paisiblement‏ از e‏ بر شیندن & يتمز de. re‏ 
fant: le laisser. jouir.‏ 11 متصصرفن ابدی-ز انتزاع ie‏ مع ایدی 
vous m'avez vendu voire‏ تصرفنا - تيتعله رخصنت ویارد 
جفتلککی با فروخت ایلدکث اسباب terre, faites-moi joule‏ 
تيمك Qui vous empéohe de jouir?‏ تصرفند دخی do‏ 
فتی soie de la vistire‏ تصرفكه: كيم حانع ازلور 
صحت کامله ایله d'une parfaite santé ce‏ 155 يله تمتع إبتيكك 
بخت ميمون :الل هكامران de là bonne fortune‏ وكامروا اولفق 
du repos‏ نعمت حیات ایله 5 اپتیکگ vié‏ اام اولنق 
la gloire éternelle‏ هماع رات ورام all‏ استمتاع ايتيك 
عا it sait jouir de‏ "سعادت ایدیه الله > و" وكامران اولمق 

e yala الذت: حيات ابله تمتعك: طريقنى‎ 8 jouit da 
pröleni, sans trop sobger Â'İâvenir جندان صرق‎ dis 
ايدر‎ ES مه ذهن ايتميدركث خال حاسر اله‎ guérrier ont 
auteur savait: parfaitement" jouir de sa répaition 23 بو رعسكرق‎ 
= حسن ضيث وشهرندن‎ sap din مولف‎ 
اولینکگ طربقنی بیلور لیدی‎ 

IL se preod' aussi pour: S'amuserde.,. 4. pi صفا ,م كسب‎ 


Yanlı‏ م a 4,5 se la‏ و 
de l'embarras.‏ مر خوشلنیق ez‏ شدن -پافنن 
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ayan homme es le jouet de Ja Gorimma لب فلکی فا سازکار‎ 
دستضوش فلکث غذار اولنشدر - اولیشبر‎ de: sen pasions 


١‏ دستخوش امراش نفسانیه‌نی اولیشدر 
moque Kİ 3‏ مه H se dit aussi d'une persane dont on‏ 


Pemer-vous qu'il veni‏ ] مسضره Fe‏ بخنده خریش .م مسخر 


مسضره‌ک اولیغه راضى ایدوکئیمی ظن 7امدمز votre‏ مه 
Kol‏ عالم tout le monde‏ مه deren le jouet‏ انه 1 أيدرسكف 
مسخر ob BE‏ اولمشدر-اولیشدر 

2008024 Qui joue, qui folitre aveo quelqu'un. En 0e: sens 
il ne se dit qu'en cette phrase: Un rade joueur 4 so 
پرامز اوبناشيجى 2 بازندة بد كار .م مصر‎ 

Et qui joue à quelque jeu 4. اويناجيجى :2 بازنده .لغب‎ 
= اریونجی‎ INroneur de boule طوب‎ 63550 Bon joueur sd" 
استاد اوبنجی ماهر‎ 

Et qui وله‎ passion du jeu. 4. نم فاجل ب مقامر - قاسر‎ 
ناز - هوسینباز - منگیاگر‎ JUS 2: قنارجی‎ (I ۲۰ donner pas 
votre Se à ce jeune homme, c'est un joueur قيار‎ Yı | بو‎ 
uns À باز در قزیکی‎ 

۱ 4. عازف‎ Po 2 ie 

للاعب السخريّات ‏ لواب المضميكان .4 de farce‏ مد 
ys‏ ايدن ‏ مقلد .2 سخريه باز .« 

:م نكتل التلطینان .4 JOUFFLU. Qui a de gros joues‏ 
بزعون يكاقلو شيشكين يكاقلو .2 باليده رخسار 

JOUG. Pièce de bois que l'on met sur la tête dés boeufs, ۰ 
qi LA ۸ les meler 4 فير‎ pe مقدرن - انيار‎ pi بوغ‎ - 
بويندرق 5 لباد سراماج‎ | Mettre les Loeufs an jong جيد‎ 
اوكوزه بوينندرق اورمق - بقره صرب مقرن ابتمکک‎ - 
اوکوزک بوپنننه يويندزق طاقمق‎ leur ôter le جید يندز‎ 
SA بوبنندن بويندروفى - بقردن فك مقرن‎ SI 
المق‎ 

I ععی6 مقندهنه‎ servitude , sujétion 4. La] XL, KE, İri 
TN - فربانسری بند بندگی ربقة الاطاعة‎ HT 
st هده3 || قوللق‎ pesant كران رقيت‎ à رنقة کاس 3 ربقة‎ 
ربق متفه ماه الرقاب رقیت‎ issmpportable ربق ما لا‎ 


ریز مه ريقة حفلگداز فرنانبری وتبیت -یظاق تبیت 


ys,‏ وشربعت lol:‏ عا de‏ ربق رقت sorvitnde‏ ما مه 


:| ناج ét‏ بند تكاج UY‏ نكاح ‏ ريق marie‏ مه 


0-5 زیر ریق اطاعتد ادحال اپتنکش Mettre s001 le joog‏ 
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‘poor dire, lai faire un méchant tour 4, 1114 À .رنك نمودن‎ 
كردن‎ Mr دوباره" يتيك اوبون :إيتيك‎ 4 ۱ me 
voula jouer هه‎ tour auprès d'un tel بر‎ Ku ah فلانک‎ 
قیدنده: اولدی‎ QI ده آریون‎ dit düne le هه “مطهد‎ 
Toner d'an tour à quelqu'un بز كمسئدية_بر دوبارة أيتيكك‎ 

Bt représenter une pièce dans le théâtre 7. اوپنامق‎ < On 
dit flgur., qu'un homme joue un grand söle , lorsqu'il aus 
grande influence dans les afhires de l'État Lİ) امور معظيددة‎ . 
SUZİ وجود‎ Bt qu'il joue مه‎ petit rôle, lorsqu'il a peu عطاك‎ 
جزئیات اموردم اثبات وجود ايتيك مدمه‎ 

Et toucher مه‎ instrument de musique 4. -زدن .2 صرب‎ 

du apte‏ كمان toner du violon ES‏ || ,چالیق 2 نواختن 

الات. joue de toutes sortes d'insramens‏ 11 سورت 3 bois‏ 
هر پرده‌ده نا Joueur tous les‏ 11 موسيقيّه نك هر وعنی چالرا 
ساز جالر 

I se dit aussi des armes 4. اعمال السلاج‎ Gels سلاحج‎ 

Et avoir l'aisançe et la faculté du mouvement. از‎ 
resort, d'une machine 4. .م تعترك - حرکت - نغضان‎ yiyin 
2 :ممم مه | ایشلیک - اوبنامق‎ joue, hign بوزنبركك ایو‎ 
عامه_ایشلر‎ serrure ne joue pas bien بو کلید ,ایو ایشلمز‎ - 
On dit figur. Faire jouer toutes: sortes de ressorts dons une af- 


- پرخصوصده انواع تدابير 






On dit anasi, Faire jouer un canon , üne mine, pour dire, ÿ 
mettre. le feu 7. inal all be 
وبرمك‎ yöl ولغمة‎ 
_ Et مسو‎ les eau, les Jeu d'ean, de cascades jouent, pour dire, 
qu'elles De sont plas ratebues , qu'on les à lâchées 4. إنسدا‎ 
فسبقيه لروجابعله نلرا وينامئق شادروان بجنبش مدن .م المیاه‎ 
۱ مه‎ ft Jouer les eaux صولرى اوبناتدیلر‎ 





dit, Jouer: du drapeau, pour dire, faire voltiger un drapeau 
مر‎ adresin 4 يزاللوار‎ ye Ee بیرق جبنا نيدن .م‎ 
بم‎ JU بيراق‎ : 

> ADURTI- Ce aveo quoi ön fait jouer les enfans 4. xl. P, 
أ ويونجق ۶ بازیچد‎ ۱ tout صبيان مشت‎ kal - با زیچ‎ 
| جوجوق إويوتجغى  کودگان‎ - On dit Sigur, götün «مسنه‎ 
ut le jouet des vents, des fau, dés نان سفيله ملعي مهرد‎ 
در‎ Le در - اماج‎ bp بر خروش‎ girl دستخوش‎ - 

45+ 














وصنايع. اعمال ابتدرنکت | 
كاف تدابیر وسنایم میکن الاعبالى alé‏ کتورسکث ا 
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fortune‏ هذ on dit aènt, Se jouer de la ‘rio, de‏ أ يلق اوينار 
ül öl yu‏ مال وجائیله إوينائق معط des‏ 
Et ve jouer à quelqu'on, poer dire, Yat‏ أويون هذ إيتيكك 
s'entend‏ ل tagder inovnsidörâment ( Ne vous jouez pas à si,‏ 
a‏ از Quoi,‏ بو ادم ابله اوينامه pas roillerie gi gribi‏ 
بو نه پکامی اويون اوبنامغه جسارت à moil‏ ممعم se‏ فده 
pas‏ عرو Et ne vous jour pas à cela, pour dis, “ne‏ أيلددق 
بو خصوصدة - بو شى al]‏ اوینامه aman fou poor faire cela‏ 
: اوبنامه 

siznilie aussi fiçur., se moquer de lui‏ من DE‏ سوم عق 
جاده خربشی: فنودن .2 مهازانت - تسخر استهزا .4 
axe jé | Ne voyez-vous “pas galan se‏ الق - ذوقلنيتك 
pen‏ سنی استهزا ابتدکلربنی كورمزميسك Joue de vont‏ 
- بئى ذوقللیکه Ses‏ وأرميدر jouer de mal?‏ مد serait-il‏ 
pour dire,‏ , و Où dit aumi, que la forinne je joue des hommes‏ 
فلكك شعبده كار تدبیر بشری qu'elle rompt leurs projets‏ 
سنخر‌لده جويرر 


Jove, sigmile avwi, se divertir à un jen quelconque’ 4. 


we بازيدن م‎ x. اوبنامق:‎ İl Jouer aux امه‎ St 


طوب à je boule‏ طاوله اوینامق. مجاهت eu‏ اوبناسق 
On ne donne plus à jouer dene‏ زار أو يثامق ane dés‏ اوبنامق 
: .بو خاناده .قينا بعد أويون اوینامیورلر cute maison‏ 
قمار .۶ مشكياكرق کزان ae yle‏ عه مد 
test‏ 
| حقدبازلق :5 des gobelete. Faire des tours de pause - pane‏ ممما 
US 1‏ 
On dit figur, zone au plus sûr, pour dire, choisir de 58‏ 
اختيار اهرون .4 expédiens celui où il y a le moins de rique‏ 
St 1‏ کوتپنک امونجسنه پاپشق + الشرين 


Et jouer à jeu sûr, pour dire, être sûr de la rénuite d'une 


entreprise (one -صاغ تختریه‎ lek 4) Élus! | de 


Et jouer à quitte on double , pour. dire, risquer le tont pour 
le tout هرجه بادا باد دپیدرکف بر ايشه صالمق‎ 

Et qu'en homme joue de malheur; pour dire , que de gı 2 
entreprend lai réussit mu وا در‎ cek, ادبار‎ adi - 
پوقدر‎ Zap النده‎ 9 

Java , signile sesi, tromper quelqu'un,” acer, 7 ce mot, 

On dit proverb, Jouer une pièce, jouer, هه‎ ur à رهام‎ 


TOM Il 
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JONGLEUR. : Joueur de tours de passo-pese 4. مشعيوذٌ‎ 2. 


sages ant des jongleurs qui exercent la médecine et la magie 
ابچنده حقدبازلر اجراى طبابت واعمال‎ Lies وإفر امم‎ 
سجر ایدرلر‎ 

مصر کلی IST‏ بن ۶ فسر ين 4 FONQUILLE, Plante‏ 

Sier‏ جوان ۶ حی العالم ,4 Plante‏ هنمام 
۱ قبا قوررعی 

JOUE. La partie du visage qui s'elend depuis les tempes et 
les yeux jasgo'au menton 4 İS pl. عارض - خذان.‎  ةنجو‎ 
وجنات ام‎ - ri رخسار- رح .م ملطمان نام‎ 1 r لا يكاق‎ 
done droite Los وجنه‎ gauche إيسرا‎ iz, enflée pitt Je 
Avoir les joues شيشكن يكاقلر منتفن الخد ارلمق »هد‎ 
Gobi oremes اوليق‎ SN خميص‎ - a باتقين يكاقلو‎ 


نهد ال يكاقلو اولمق - رخساری گلگون اوليق - Gİ‏ 
يكاعى gös yaly‏ تقبیل ایتک à la jode‏ 
Sel ER‏ - 

On dit, Donner sur le joue, couvrir la joue, par ir, er 
شمارلمق .5 سيلى زدن .۶ لطم .ك4 »هس مه‎  قمروارامش‎ 

JOUER. مه‎ récréer, مذ‎ divertir 4 بازيدن .م التها  تلعب‎ 
- أو ينامق 2 باختن‎ || ces enfans jouent ensemble براطفال‎ 
تلعب ايدرلر‎ ak ls برق‎ Ne saurier- vous jouer sans vous 
facher ? Sel طارلميدرق اوينا‎ 

> با همديكر بازيدن .م ملاعبة ‏ تلأعب 4 se doom‏ 





I Cet enfant se joue avec tout ce qu'on lui denne‏ آو يناشمق 
Les petits chats‏ بو جوجوق النه هر نه ويرلسه ملامبه ايدر 
کدی انیکلری طوبلر all‏ او پناشور jouent aveo des balles‏ مه 
chose en se jouant, et se jouer‏ عمو On dit figur. Faire‏ - 
do quelque chose, pour dire, la faire en s'amusant et sous peine‏ 
Cet ouvrage aurait.para difficile à tout ane, il l'a fait en‏ )| 
بو کتابک تأليغى de KOL‏ آولندجق m jt‏ 
مقرلدد Ale‏ ملاعبه طريقيله ابشاسنه طفرياب اولمشدر 
. اوينايدوق باپدی 


On di mani, Se jouer de quelque’ chose, pour dire, l'em- 


| Piyer en! us mauvais sens || C'est un impie, il se joue de l'Éc- 


بو بر کافر در ES‏ منزل‌یی rilaro-önimte, dela religion‏ 


کتاب الله ودين -اويوى يرينه قورب‌ودینی بلبه. مد yat‏ 
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5 مطبوما dat jeiment réte dm‏ 1 بالعس SU,‏ رقض ایدر 


Ji Plusieurs peuples sau-‏ حقه باز 7 شبده با منجیکباز 


Cet enfant répond joliment yâ) بوطفل بالعسن واللطافه جواب‎ 
JONC. Plante aquatique dont on fait des liens, des naïtes, .عاك‎ 
حصيير- قوفدلق اوتی 2 دخ - دوع ۶ اسل - کولان لله‎ 
اوتی‎ ۱ Des paniers مه‎ jonc liç قونه‌لق اوتندن اورلش‎ 
pates de jonc قوغدلق اوتى حصیرلری‎ done de marais صولاق‎ 
اوقى‎ is بطاق_برلرده نابت اولان‎ C'ent مم‎ méchant 
fonda, لذ‎ n'y croit que des jones ايشه پرامز بر طپراقدر انده‎ 
حصير آوتندن غیری بر شی بتمز‎ ll se dit anni d'une canne 
de jonc 4 حصیراوتی قاسشی :2 ناى دوج .م قصب الكولان‎ 
از‎ se dit aussi d'une espèce de bague dont le cercle est égal 
partout 7. aile 
. JONCHÉE. Toutes sortes d'herbes, de fleurs, de branchages 
dont on jonche les rues, un jour de oérémonis 4 فراش من‎ 


a يكاعى جقور أولمق  | اجناس الازهار والنبانات مذهورة-اجناس الازهار‎ Rengar vemeites حيرا صاحبى‎ iin 


كلها وگیاهای گوناگون در کوجه افشانده .م على الازقة 
de‏ :3 | سربلوب بره دوشنمش درلو اوتلر re‏ 
- زوقاعه اجناس ازهار ونباتات نثر ایتک jonchée‏ ما 
زوقاقلری اجناس نبانات وازعار ايله فرش SA)‏ 
نثرالاجناس .4 de la jonchée‏ دعسم JONCHER. Jeter ser les‏ 
فرش الاجناس النبانات - الازهار والنباتات على الازقة 
دركوجها كلب وگیاههای گوناگون افشاندن « على الازة 
جوز Les habitans‏ || زوقاقاءره درلو درلو اوتلقلر 0 r.‏ 
امالی بلده زوقاقلرى ebérent les rees d'herbes odoriférantes‏ 


أممومرسيه La‏ | .وا - گوناگون معطر اونلقلر ايله دوشديلر 


روی صعرا ابدان اموات ale)‏ مفروش tai jenchée de morts‏ 
- ابدان اموات ونقتولین ابله پرشیده ایدی - ایدی 
0000 قابلنمس ایدی 

كلها .م مفروش باجناس الازهار Fou. 4 UÇ,‏ 
درلودرلو چبچکلر واونلقلر ۶ وكياهباى KİŞ,‏ بوشيده 
ایله دوشنمش 

اجتباع - ملاقات ‏ النقا .4 JONCTION. Union , assemblage‏ 
La jonetion de deux‏ || بر ,0 کلیه - قاوشید ۶ هم رسی ۶ 
de deva rie‏ ایکی اردولرکث بری برلرینه اجتیاعی armées‏ 
ایکی نبرك بری بربنه قا met‏ التقا» (pH‏ معفم 
بوايكى يادشاملت اجتماعى deux princes‏ ممه da‏ 

JONGLERIE. Tour de pase-pase ,له‎ Öde ,م‎ CC — 
شعبده كارى‎ CH حقه‎ 03 





ع 301 101 


حازی اولان "قرمان پادشاهی aki‏ مكتوبه Goes‏ طوفكة | درایتی شحجامت ايلد جع ایتک vale‏ د مه ملع Fa‏ 
اشبو ورقديه Üyeye‏ مامزلا Les mémoires‏ ارسال اولتور | ‘la donceur avec la‏ حزامتى جلادت ايله بز بره SES‏ - 
اشبر ورقه ايله برابر اولدرق ‏ ارسال اولنان İri‏ رفق وطمی شوكت وعلمت یلد بر يزه" majesté e‏ 
Lot. JOINT. Articulation, l'endroit où deex os se joignent 4. Le,‏ 
ایکی 2 بندگاه استخوان .م. فصوس  GS‏ - اومبال ١‏ | .م ربط.فی سلکی الاتحاد - ربط بالانعاد .4 Et allier‏ 
desns da‏ هه a le bras casé‏ || كبيككك Sİ‏ يرى | [lei Vous pouviez joindre‏ . برلشدرمكف 2 بکچیت كردن 
5e Le‏ مظامكث اوست طرفننده الى متكشر در »از | بو des deux princes epsemble, jpindre Tenis förces, leurs ‘armés‏ 
ازموز كميكنكك اکت بری-فس منکب de lépaute‏ وز | ایکی بادشاهلرى ويد lois‏ قوتى وسكرلرينى 
vu | ۲: Article,‏ اذ Quind‏ سلكك (تحاده ربط ايتدره بيلور اپساگ 
Lie‏ حالشی اف qu'il éiait trop faible , il s'est joint à un‏ 
se joignit au‏ ۲ لدی المشاهده_فلان ايله اتعاد sahi‏ 
sont‏ ۲ طرفی مخالفين Ok al)‏ ایلدی parti contraire‏ 
zle‏ مشترکلری Saints ensemble pour leur intérêt ‘commun‏ 
«دربط öle‏ إيتمشلر در- ابچون برى برلريله see‏ درلر 
میاندلرنده rsont joints d'amitié, il faut les joindre enoere d'intérét‏ 
bit,‏ معبت. درکار ابس ده agite‏ .دی اتعادلرينه 
hai‏ لان علاقة ss‏ حسب -همت اولنیق لازمدر 
öleli | -‏ دخى بررابطه اتحاد ایله تأكيد ايتمك اقتضا ايدر 
ملاقات- .4 Et se trouver ensemble, se rencontrer‏ 
cl‏ اولمق - قاوشمق Lr‏ م رسیدن .م اجتماع- 
-فلان برده ملاقی اولیثلر در Ils se joignirent en tel endroit‏ 
Now now joindrons en tel‏ فلان onla‏ جمع اولمشلر در 
L'armée de... a joint ۴+‏ 7 مجلدة مجتمع أولاجغز lien‏ 
-فلانك اردوسى فلانككث اردوسنه ملاقى اولمشدره...۰: mée‏ 
فلانك dust‏ جمع اولیشدر 
دپ رسيدن .م لعوق - ادراکك - درک 4 Et atteindre‏ 
je le‏ رامس PA I} Quoiqu'il: fat parti avant‏ - اپرشیک .2 
بندن اول عزیمت ایتمشیکن در حال ادراکنه Meter‏ هامر 
در حال انا شدم - دسترس اولدم 
2 بهم بيوسته ,م متلاصق - متواصل متصل .4 Jowr,‏ 
pla‏ © بر هم نهاده ,م ملعق - منم 4 بتشش 
MA Lot te‏ يجا مده « مجح 
Je Ca.‏ اولار 5 الواح I Des ais bien joints‏ برلشش 3 
معصد De‏ بري برل ريلد كركى كبى شمش DES‏ 
db Mi‏ يكجبتى واتحاد اولان À‏ سس joints ‘ensemble‏ 
ممدوح she ue y‏ ##امقه نامر Un‏ بر كردار پسندیده‌به - ی dy‏ مجتمع ايكى اردر Deux armes jointes‏ کگی 
بالعسن واللطافة_ مطبوعا 4 manière jolie‏ عمط TOLİMENT,‏ - را ۰ با ممم مربوطاً Üzme.‏ .4 ول Ct-‏ 
(it dense joliment‏ خوشلتی ایله - کوزل .2 دلپسندانه بیان envole ci-joint la déclaration du rol e‏ م30۲0 Iİ)‏ 
TOM. II 45‏ 















1 se dit aussi des pierres, des pièces de inenuiserie, elo. 4. 
اث بری 2 بندگاه ,م مواصل .ام موصل - معاقد .ام معقد‎ 
| Ces ouvrages de menuiserie sont si bien travaillés, qu'on n'en 
voit pas les joints بو طوغرامه ايشلرى شول رتبدده استادانه‎ 
اپشلنمشدر كه.معاقد ومواصللرى بللورسز:در‎ 

JOINTÉ. 11 ne se dit que d'un cheval qui a le paturon dis- 
proportionné 4. اسب خورده ,م فرس غير متناسب الارساغ‎ 
بوقاتیلغی او بغونسز بارکیر :2 نا هموار‎ 

‘JOINTÉE. Autant que les deux mains ensemble peuvent con- 
tenir 4 Lis - oi انباشتة دو کف:,م مل‎ z. 
sb gi مهنا | ایکی‎ joistée d'orge ايكى أفج طلوسی شعي ر‎ 

JOINTIF. Terme de menuiserie. Qui est joint A, e) 2. 
با يكديكر پیوسته‎ 2 asile - نتشمه‎ || Les ais de ce plafond 
sont jointe بو دوشمه‌نک تعتدلرى چانمه در‎ 

- JOINTURE, Joint, V. ce met |} Toutes les jointares da corps 
اوصالی‎ öK بدنکگ‎ 1 avait des douleurs dans les jointures 
مفاصلده وجعى وار ایدی- فصوس واوسالده وجعى وارايدى‎ 

مرغوب - لطیف - جميل -.مطبوع .ل JOLI. Gootil, agréable‏ 
دنا | كوزل ۶ زيبا - خوش - دلاويز دلارا - دليسدد .م 
n'est pas belle, mais‏ ملاع مطبوع اللقا بر جوجوق :مكمه نامز 
est d'une jotie‏ 11 حسناً ذكل Bil‏ مطبوعه در elle est jolie‏ 
جامة ‏ لباس جميل un jeli babit‏ مطبوع القاسه در ville‏ 
دلیسند 

On dit d'un jeune hamme gal s'est fait remarquer à la guerre, 
لآ‎ Gt ane jolie action à un tel siége فلان محاصره‌ده بر فعل‎ 
التحصینه مستصنه موفق اولبشدر‎ Let, برفعل ميدوج‎ 
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مامز Let Cn champ‏ قرب واتصالنده کانن بر منزل | 


348 JOI 
JOAILLERIE. Métier de josillier 4. الجواهر‎ JUS فن‎ 5. 


Les mises Şa‏ چینزاره متصل اولان ثارلا jouillerie | grant laprairie‏ ها vent enrichi à‏ ۲ | جواهرجیاک.:2 جومرگری 
اتصالده واقع اولان بیوت ومنازل braïées‏ فاه ee mêle | nantes ont‏ لا أصيال جواهر صنعتنده كسب ثروت ابتشدر 


معترقی اولیشدر 


est aussi préposition, et signifie, sans qu'il y ait rien en-‏ لز 
| بتشکث :2 بهم بيوسته .م ee‏ متصلاً 4 we dx‏ 
- خاندسنه بتشكك اولان خانه ‘Une maison joignant la sisme‏ 





KA al‏ موجود !| ولان منزل 

JOINDRE. Approcher deux choses l'une contre l'autre, en sorte 
qu'elles se touchent 4. پیوستن .2 الساق - وصل‎ ge 
AE || Ces pièces de bois n'ont pas été jointes ابو‎ 
قطعدلرى متصل اوليامشدر‎ ed Joindre deux ais avec de 
la colle forte ابكى تختديى طوتقال ابله وصل والصاق‎ 
بري برينه بتشدرمك - ابتمکگ‎ 

re‏ بيوسته .م التصاق - اتصال 4 est anasi neutre‏ أل 
بو 9-5 H Cette porte ne joint pas bien‏ بتشمكك 8 شدن 

JS کرکی کبی‎ « Prenez garde que ات‎ pigne misux 

e yp‏ بر اپوجه كسب اتصال ایلیکه دقت ال 

Jompes aus mans, C'est les approcher en seste qu'elles ۱0۵‏ 
دست بر هم .م تطبيق الايادى 4 Tane à l'autre‏ سنه 
ال » دست ملیبی كردن - دست پیرنتن - نهادن 
ایفای فريصة prier Bien‏ عممم les males‏ مفههد | باعلیق 
-صلات سیننده تطبیق GOUT‏ خصوع وسکنت ابتك 
استدعاى pour demander perdem,‏ وت صلانده اللری باغلیق 
مفو اجون دست برهم ÖN‏ تصرع ونیاز ht‏ 

1 sinile aumi, ajouter, mettre une chose avec مضه‎ autre © 
4 علاره ارلاشدرمق 5 بر هم نهادن .م الاق سم‎ 
#مموامة | قلمق‎ cette maison à la vôtre بو خان‌یی کندو‎ 
متؤلكة صم والعاق ايله‎ 30 a joint ces deux jardies بو ایکی‎ 
باتهديى بری برینه العاق ایلدی‎ 20 faut joindre 0 pee 
tit traité an livre que vous avez fit تاليف‎ ile بو‎ 
eyi ضم م‎ api ES ايلديكك‎ ۱۱ oignit ses priè- 
res sur miens وثمناسنی بد بنم تيازية سم ایلدی‎ mi 
ex à ces raisons- Re Rat 
دليللره ان مظامكك مقالات واشهاداتلرينى دخى علاره ايله‎ 

قارشدرمق ب بیکجا اوردن 2 جمع 4 Bi esir, ranemkler‏ 
l'autorité spirituelle aveo la tem-‏ ند | بر بره كتورمك - 
قوت iles,‏ قوت دنيويه ايله جمع ایتک porelle‏ 


de joaillerie جواهرجلهه قاريشور‎ 

JOAILLIER. Ouvrier qui travaille en joyaux, en pierreries 4. 
Griye جواهرجی :2 جوهرگر‎ 

JOIE. Satisfrotion vive qu'on rement en soi dans le posesion 
d'en bien 4. فرحت - فرج - - حبور- مسار ام مسرت = سرور‎ 
- سونج :2 خربی - -شادمانی - شادی .م انشراح‎ || Grande 
joie سرور عظيم‎ exsemire مسرت مقرطة‎ longue سرور مدید‎ 
immodérée اعتدالدن - فوق الاعتدال سرور وفرح‎ DON 
خارج فرح ومسرت‎ courte سرور مختصر- مسرت قليلة المذة‎ 
faune ساخته سرور- سرور كاذب‎ poblique مسرت مامه‎ épan- 
ehement de joie فيصان حبور وانشراح‎ mouvement ye? 
سرور‎ tremper اهتزاز شادمانی ومسرت‎ crisde joie اصوات‎ 
های وهوی شادمانی ومسرت-شادی وسرور‎ larmes دموع‎ 
اشکث شادی - دموع قازه = سرور‎ signes, marques de joie 
امارات سرور وحبور‎ fire ravi de joie all علب فرح وسرور‎ 
هوش ربوده الق‎ Donner, eenser de la joie à quelqu'en 
Rİ فرح وسرور‎ İyi) Recevoir مله‎ da joie کسب سرور‎ 
SA] وانشراح‎ nager dan Le joie شناور بح رسرور وشادمانى‎ 
اذ عريق درياى انشراح وحبور 3 - اولمق‎ me مه‎ sent 
pas de فرط - فرط حبور وبسرت يله هايم وسرگرداندر موز‎ 
سروردنن_ مسلوب الشعور در‎ La joie peraisait dans sen visage 
سیماسنده | اثارانشراح وسرور نمایان ابدی‎  هدنلاج‎ be 
Je vous srvirai avee joie فرج جان ايله سكا خدمت 032 جكم‎ 
Cette nouvelle remplit la ville de joie Çi) بو خبر مسرت‎ 
شهرى مالامال شادمانى وحبور ابتمشدر‎ pme Leur pie 
مه‎ changes en tristes فرج وسرورلری ترح وکدره ملقلب‎ 
اولمشدر‎ 

On appelle Feux de joie, des feux qu'on fait dans les ré 
jouissnoes pabliqes 4 جراعان سرور .م مشاعل السرور‎ 
جراعان شنلکی 7 وشادى‎ ۱ 

دختر 2 بكر prustitede 4. İYİ)‏ عالى de joie, une‏ ماع مل 
pr > im‏ 

هم م ملاصسق - متصل .4 JOIGNANT. Qui est oontige‏ 
۰ | قرب واتصالده اولان - بتشکث .2 همسایه - پبرسته 
ul;‏ متصل اولان خانه maison joipante à la mime‏ 
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ÔNER.. Observer les jednes erdounds . par l'Église 4. ge 


doter deux‏ | آرروج طوتمق 2 زوزه داشتن 2 صيسام- 


يفتدده ایکی بهفتدده اپکی کره صايم semaine (Go)‏ دا Sole‏ 


DİLİ‏ وسجاهده mortier‏ »عنم il ietne‏ کون أوروج طوثق 





Last lee «هز: حیننده‎ tous les samelis هر يوم مبتده‎ 


1 صيام ايدر 
اندك خوردن İn‏ اکل - قتانت 4 “Rt manger pes‏ 
C'est un avare qui fait.jeûner ses domestiques‏ | از يمك 2 
est trop replet,‏ جدمتكازلريله پیکی: از يدرر پر خسيسدر 
بغايت st‏ اولدیفندن il faut Je faire jetner pour. le guééir‏ 
۱ يو علتدن شفاسى قتانته معتاجدر 
JEUNESSE.. L'âge qui esi entre l'eufançe et la virilité 4.‏ 
تازه JL‏ -. جوانى .م شباب ‏ حداثة السن - حداثت 
Le La jeunesse‏ شبانده porant la jeunesse‏ | كتجلك ,2 
ام حدائت قلیل- مهد شباب سريع الزوالدر مف pane‏ 
- اوائل وقت .شبابنده première jeuneue‏ ه İİ pans‏ در 
ریعان. pans sa .verte jeuneme‏ ایتدای نشأت حدائتنده 
مد نو بهار شبابئده ‏ عنفوان عالم حدائتنده شبابئذه 


boaillons de la jeusesn Le, os Les feux .و‎ les ardeurs, 


Lles-plaisirs de la jeunesse شباب وجوشش..خرارت‎ vlan 


li شباب .وحظوظابت‎ te fautes, مها‎ erreurs جال شبا یکت‎ 
زلات وهفوانی‎ Pâmer sa jeunesse dans les plaisirs یم حداثت‎ 0 
Re) نفسه صرق‎ te از ستی‎ a perde مه‎ jen 
teste صرى ابلدی‎ at she ایام حدانتنى -وقت:‎ 
| اتلد‎ ps Le 0 dizin -۰ di prenerbe, $i jeunesse 
savait ‘et izlere: pouvait وأختار لقسده‎ bi کنجلکده‎ 
| ابدی‎ ae . ٠ 

jeunems , ot‏ ما signifie anni, ceux qui sont dans d'âge de‏ ل 
اطفال وصبیان .4 qui sort encore dans Fenfance-‏ عدم même‏ | 
Pan İl Enseigner, corriger, élever. la Leu-‏ 7 كودكان 3 
اطفال. وصبیانی ya dé‏ ايتمكث وتاديب واصنلاح one‏ 
Cl ro‏ واطفال؛ Ts,‏ ترعیه يتيك 

Et ceux qui sont de l'âge de vingt ans à trenle - cinq : ou 
دای قانلولر :2 نو جوانان 39 فتيان .4 هدند‎ | route ها‎ 
مد‎ de la ville sexerçait yi) میلکتکگ بالجمله فتيان‎ 
اپدرلز ایدی‎ ds جواناری‎ 0 

JEÜNEUR, Celui ai jeune 4. re Pp روزه دار .2 ضوام‎ 


ل آوروجلو :2 





JEU 


te yeli اد كتج قيز- بت حديث‎ et encore trop jeune 
pour entrer dans les obarges اجون يكك‎ mel صبط‎ 
حدیث السندر‎ ie Fak م دسمه‎ jeune وقت شبابندنبرو‎ 
معارفدم وار در‎ 11 a été fait chancelier bien jeune. JE, باش‎ 
مسلديئه حال حداثتنده تعيين اوللمشدر‎ 1۱ est bien joune 
pour un: ند‎ grand emploi 3 yaşi بو پله متام عالی.‎ 
مت حداثت ستّی وار در‎ mon jeune عهد. حداتیده ديد‎ 
Dans son jeune temps أعييك شباشده‎ Dans ma jeune saisdn 
عنغوان عالم شانیده‎ 11e dit mami, de celui gül a quel- 
quo çene de, ls vigueur de چا‎ jeuneme | لا‎ re viilt point, 
iLest Lopjours jeune شبابی الى‎ Je post هنوز تشخ‎ 
باقیدر‎ ni Hale visage aussi jeune que s'il n'avait que vingt 
es باقيدر‎ St پکرمی باشنده برکنج كبى سيماسنكك‎ 
Avoir la vois, l'esprit, l'humeur jeune صوت وصداده وذمنده‎ 
eh وطبیجده آثار شاب‎ , 

Il se prend aawi pour Cadet 4 po P. كوجك 2 كوجكك‎ 

۲ se dit aussi des böler ۸. صغير السن  فتاء.ام فتی‎ Pi 
خرد سال‎ ۰ Fin jenne ohica بر كلب خرد سال‎ se 
كنج خروس وه مرغ خرد سال‎ 

نو رسیده .م حديث الظهور4 arbres ét des plèntes‏ مه 
كنج ميشه jeme eline a UT‏ ۰ كني - کورپه تازه سال - 
نو Une jeume vigne Ölç,‏ بر قوريدق Un jeupe bole‏ 
نبات نورسيده ‏ نبات حدپنف الظهور pet‏ كرومى باغ 

Abstinence d'alidacns par Motif de religion 4. pl‏ هر 
HLejenne “est de présente ecclésisntique‏ أوروج T.‏ روزه P.‏ 
al‏ صيانك joirs de joène‏ مما مم2 صيام مناسكك دینبه‌دنصر 
| اوروجى. - فح صم iampre son gedae Rİ‏ چیلاسی 
s6-‏ ما "Pour oliserver le jeûne, on me mangeait qu'après‏ پوزمق 
شرط منيامكك رعاپشی صیننده بعد الیشرب Isil conché‏ 
Le-jeûne des Mahomélans pendant le 8 à-‏ طعام ابدرلر ايمشس 
1 صوم الرسان .4 madan‏ 

AL se dit aassi sabs نموه‎ à la religion 4 لمسااك عع‎ 
از خورش .م امساكف عن الاكل  الطعام‎ enr يمكدن‎ 
كسليية‎ || Le jeûne do Moïse et celui d'élie. durèrent quarante 
jours جضرت موسى وخضرت ايلياسكك طعابدن اساکلری:‎ | 
اولمشدر‎ SİZ قرق کون‎ (Se Le مصاز‎ de Jésus-Christ 
a été de quarante jours حصرت میسی قرق کون طعامدن‎ 
اساکت ایلدی‎ 


JEU 
ابتيك‎ , 


Bt tirer son épingle. do en, poor dire, se ürer habilement 
d'ane mauvaise afhire بر تقريب بقه‌بی صيريق‎ 

Jeu; 4e dit aussi d'un lieu ‘où l'on joue à certains jeux 4. 
اويون بری :2 بازبچه گاه .2 مكان اللعب  ملعب‎ 

En parlant de certaines choses d'art ;: il se dit de la facilité 
du mouvement qu'elles doivent avoir رکه ا‎ s1 سرعية‎ ۶, 
حرکت جاپکلکی 2 زودی جنبش‎ | Le balaneler de certe 
horloge n'u pas assez de jeu JAB بو نامتكت رقاصنده اول‎ 
سرعت حركت يوقدر‎ : 

appelle Jeu de mots, ane certaine allusion fondée eur la‏ وه 
C'est un froid jen de mots‏ | جناس ,4 ressemblance des mots‏ 
بو جناس Ce jeu de mots est asser heureux‏ بارد بر جناسدر 
چناس لطیفدر amez plaisant‏ تمام le‏ در 

Et jeu dela nalurs, certaines produotions de la naldre qui 
paraissent bizarres, extraordinaires 4, غر 2.3 الطبيعة‎ pl. غرايب‎ 
الطبيعة‎ |] On admire le jen de Ja natore dans les pierres qui 
représentent des arbres et des animaux اشچار وحیوانات‎ 
بادی إستعجاب وحيرت اولدجق‎ JET رسمنى کوسترن‎ 
غرایب طبیعتدندر‎ 

Et jeux d'esprit, certains petite jeux “qi demandent quelque 
agrément d'esprit 4. لطایف الملاعب‎ - Et certaines produs- 
tioas d'esprit qui ont plas de gentillesse que de solidité 4. 
لطايف الخيال‎ ۱ 

JEUDR Le cinquième jour de la semaine 4. م الخييس‎ 
Bap) D dé || Jeudi passé تب ماضی‎ 

شم صوك. پنچشنبه کونی - سبقت ایدن بوم خمیس 

كريب - نوم خميس لاحق- -آنی الورود اولان يوم خیس 
كلدجكثك پرشنبه .كونى ‏ الورود اولان یوم خميس 

JEUN, Il ne se dit qu'en cette phrase, À jeun, et signile, 
ناشتا ,م على‎ >. 
قارنده‎ gd IL Prendre ane drogue à jeun الريق علاچ‎ de 

تناول ابتمک 

-شبان .لم شاب .4 JEUNE, Qui n'est pas avancé en Age‏ 
نو برنا .م حدیث السن - ذو الحداثة ثة_فتيان .م فتا 
jeune enfant ib‏ | دلو قائلى - كنج 2 تازه سال جوان 
كني جوجوق - نو جوان - طفل تازه سال حديث gel‏ 


sans avoir mangé de la journée 4. على الريق‎ 


خرا - يوم خمیس آخير dernier‏ كيهان پنجشنبه كوانى 
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enses دشن دششی اوزربنه صولث رجهم ایلدی‎ 
اتلدی- آوزرینه دوشدی‎ 8e jeter dans le péril موقع خطرة‎ 
A ابچنه القای نفس ايتيك -االقای نفس‎ Kp 
مق‎ jeter. au con de quelqu'un بريسنك بونازینه صولیت‎ 
CA] واقتتسام‎ - GT Les soldats se jetârent sur ces pre- 
visions, et les pillèrent عسكر نفراشی ذخیره‌نک اوزر بنه‎ 
دوشوب يغما اپتیشلر در‎ Les chiens se jetèrent sur le doup 


'- اتلديلر - كلاب قورد اوزريله صولت pr‏ ايتمشلر در 


ميانةٌ اعداید القاى ve jets an millen des ennemis‏ 21 صالدیلر 
۱ دشین ایچنه اتلدى_ - نفس ابلدی 

On dit susi, Se jeter dans un couvent, pour.dire, sy retirer 
 ریدلا بر مناستره جكليك  اعتكازن فى‎ 

JEU. Tl se dit de tout ce qui se fait par amusement 4 ألو‎ 
- .ام ملعبة  لعسب - الب‎ ee بازیچنه- بازی .م‎ 2: 
اوبونجق - اوبون‎ H deg inmecent ملعبه‎ p فسادن عاری‎ 
den sans فکر خباشتدن بر بر ملعبه »نامه‎ Jeu d'enfant kale 
جوجوق اربونجهی- صبیان‎ 1۱ e dit دای‎ par manière de 
jen شو کلامی لهو ولعب صورتنده سویلمشدر‎ - on appelle 
Jeux de main , les jeax où l'on joue À se donner de petits coups 
les ans aux autres ۸. بالايادى‎ Lo بازیچهٌ دست م‎ 7, 
ال خوراطدسى‎ On dit, Ce n'est pas un jeu d'enfmt iel 
صبيان دکل - صبیان دکلدر‎ april - Bt d'une chose qu'on 
fait facilement, مه‎ n'est qu'un Jen بوشی اوبوفجق مقوله‌سیدر‎ 

On dit, Prendre quelque chose en jeu, pour dire, le prendre 
en plaisanterie بر > لطيقدية حمل ايتيكك‎ - ER cela 
passe le jeu, est plus fort que le jen, pour dire, cela pase la 
raillerie هزل واطیفه حدودبنی تجاوز ايلدى‎ Et فلان‎ - 
لطيفه کرته‌سنی اشوردی- لطيفددن جیقدی‎ 

Jeu, se dit ani d'un exercice de récréation , qui a de cer- 
tines règles) et auquel on hasarde de l'argent 4. .م قمار‎ 
هوسین - منگیاگری‎ 1. JUS || Les règles du jen بر نوع قماركك‎ 
شروطی‎ Gagner su jen قمارده - قماردن انتفاع ایتک‎ 
قزانيق‎ vivre da jeu aps قماردن‎ Aimer le jeu قباره‎ 
هويكار ارلبق‎ Sedenner za jeu قباره مبتلا اوليق‎ Esenler 
au jen قبارده حيله ايتيك‎ 

On dit figur., qu'on homme fait bonne mise à mauvais jeu, 
pour dire, qu'il sait bien faire semblant d'être content, quoiqu'il 
a'en ait pas sujet ترری غیرت = نیرت کاذبه كوسترمكك‎ 


11 signifie aussi, faire couler. du métal fondu dans quelque moule,, 


قالبه افراغ Jeter en moule. Es)‏ صورت سبكك ايتيكك 
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au‏ مه e pute‏ عع (Gt qu ja‏ صولر فشقرر بر بيكار 


.صوينى شو قدر يوكسكلكه آثار بر بيكار 


Et des uledres, des apostèmes 4. دوكيكث 7 ربختن .۶ افراغ‎ 
- مه[ تمق‎ nloères jettent beaucoup de pus چوق‎ yol» 


پار‌سی اپربن plaie commence à jeter‏ ۰_ایربس دوكر 


جراحتى افراغ مادهيه باشلادى ‏ اتيغه باشللدى 
Et des arbres, des plantes qui produisent des bourgeons, des‏ 
<p‏ - فلز تمق 2 ازغ آوردن .م ایشکا» - بشطاء .4 soions‏ 
Cet arbre a jeté bien das saions eds‏ |[ فلز سورشکث = 
كوزل فلز سوردى 

En termes de fauconnerie, Jeter le fatcon, olest lui faire 
prendre طغانی © ستونه كردن .م اصالة الصقر .4 «۵ه۲‎ 
صالدرمق‎ 


pour” ده‎ tirer, une figure 4 SÜ. EKİ افراغ‎ 2 
دوكمكك 2 ربختن‎ || Jeter une figure en bronze yp يرنجدن‎ 


بو مصوغ كوزل سبك يدر Ge fondeur işte bien‏ 
Jzran ,,se dit aussi. en quantité de phrases, Jeter un coup‏ 
بر شيلك أوزرينه طرج Obi‏ رغبت sur quelque chose‏ انهم 
Vu‏ نظرة التفات - عطف نيم نكاه اپتمکث - ابتمكك 
بر قطعه تقريره EKİ Jeter les yeux sur un mémoire Köni‏ 
sur‏ عطف لحاظة دقت ایتمک - انظار دقت اينيك 
- بر کسنه‌نکك اوزربنه طرح انظار ایتمکث quelqu'un.‏ 


de le pondre aux yeux de‏ «ماءة أحالة نظر- وقف انظار 


quelgp'on , c'est-à-dire, l'éblovin, le surprendre par de faux 
brillans ب ركيسنهذكك بصر بصیرتنه نشررماد غفلت ايتيكك‎ - 
بصیرئنه عبار افشان عفدت اولمق‎ 6535 Jeter des lar- 
mu اسالة دموع إيتيك‎ ğe كوز باشی - اشکت ريز‎ 
ESS sd Jeter les hauts cris باعرسق رفع صیعه ايتيكك‎ 
Jeter un soupir اپتیکث‎ 1 Jeter des propos القاى كلام ایتمکک‎ 
- سوز اثنق‎ Jeter son venin زهرينى - زهربنی القا ايتمكك‎ 
Se Ga زهريئى‎ iler le dö زار تمسق‎ der an sort 
Sent بالك :00 - قرعد أثفق  طرح قرعه‎ qu'un مسطفط‎ ne jette 


rien, ne jette pas son bien par les fenêtres, c'est-à-dire, ne fait 





pas de folles dépenses zel مالنى پبانه‎ 
عق‎ June. e précipiter dı صولت - هجو - القا, النفس‎ ©. 
بر افتادن‎ r Geli - مه 10 || آوزر يله دشک‎ jeta sur son 
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İl Ce chemin est devenu trös-cominode depeis la‏ دوشیدسی 


| بو نيول اوزرنده مولوز دوشنهستی طرح iie qu'en ya Mite‏ 
٠ '‏ اولنهليدنبرو نايت راحتلو اولمشدر 
2 انداختن .م القا -طرح- - ارما رمى JETER. Lancer de.‏ 
dard 2 PL‏ هد رمی: احجار plerres‏ سول göl‏ 
öeter ses armes pour senfair‏ ال grenades GT sims.‏ 


| -سمت فراره شتاب اجون all‏ والاتنی طرح Sİ‏ 


بر کسنه حاسل اولدیفی اسلعه والاتی لاجل الفرار 
عارفراری ارنگاب - انداحتةٌ زبین خزی ومذلت Aİ‏ 
بر feu‏ مه a} Jeter quelque chose‏ سلاحدى براقي و Sep‏ 
خلقه سيم de l'argent an peuple‏ شیتی تشه إلقا ایتک 
des marchandes à le mer‏ نشر سیم وزر ايتك-وزر Gİ‏ 
دكزه يوك اتمق -.دريايه ظرح حموله EN‏ 

Jzren l'ancre, c’est’ la. féire tomber dans la mer, pour arrêter 
de navire 4 القای لنگر- لنگر انداختدن 5 القاه الانجر‎ 

دمور براقمق- دمور Gİ‏ :2 قرار كردن 

آب مقدّس .8 رش Semen de Vena bénite 4 (Salt Mİİ‏ 
مای مقس سرپنک : پاشیدن 


On dit fiğur, #bter des soupçons contre quelqu'am,, pour dire,. 


بر Ua‏ حقئه القاى سو ظن Le fure soupçenepr‏ 


jeter son soupçon sur quelqu'an, pour dire, le soupe.‏ :5 یتیک 


حقنه سوطن ايتيكك- بر کسنددن سو ظن إيتيكك gonner‏ 
در كمسئه نكت —Et jeter des soupçons dans l'ésprit de quelqu'än.‏ 
8 «ذهئند القاى وساوس واوهام اپتیکک 
آوردن .۶ القنا ايقاع .4 pour Mettre‏ أفعة Jaran, se dit‏ 

Ce mot jette de Tebedu-‏ 1 قوریمق - براقمق 2 انداختن- 
- بو لفظ 230,513 القای اشتباه ایدر dans le dhoours‏ دنه 
jette dans de grands em‏ نولم كلامه ايقاح اشتبامی موتبدر 
بو كيفيت be‏ جسييدنكك ایقامنه بادی اولور bark‏ 
On dit aumi,. Jeter des hommes, des troupes, des menitions,‏ — 
قلعه ایچنه عسكر le,‏ وذخيرة des vivres dans une place‏ 
براقئق ‏ قويمق 2 انداحتن .۶ طرج 4 مه 2 Gİ‏ 
طرح اساس ملک وسلظنت eler les fandemens d'an Empire‏ 
dan établis‏ وضع لساس ملکت ودولت ايتيك - Sİ‏ 
بر عمارزنک .وبر بنانک اساسنی طرح sement, d'un édifice‏ 
de»‏ .وبر بنايه تمل قويمق - تملنى براقيق - A‏ 
غوران 4 dit mussl. de l'eau qpi-jaillit ‘avec impétuoeité‏ عد 1 

- آثلسق - - فشقرمق .2 زهیدن‎ İl Une fontaine qui jette gros 
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| porn 4 :طبراق 2 خاک پن آورده .8 “تراب مظصوم‎ 


faut pas bâtir sur ce fonda , ce sont des‏ مه 1 | دیرنتیسی 
بو le‏ طرح اساس Set‏ روا terres Jectimes İS‏ 
Les‏ طبراق ديرنتيلريدر 

3ĞJUNUM. T. d'Anat. On appelle ainsi. le second intestin grêle, 
parcs qu'on le trouve souvent vide 4. معاد صايم‎ 

TH. Monvement d'un corps qui estlancé نه‎ À) P. انداخت‎ 
2 ri 

Jer px manne, Espace que peut paroomie une pierre jetée 
بر درازئ راه سنكك انداخته .م بعد الرمية الجر‎ 
طاش اتمى پر‎ 

Jar ve .تمصع‎ L'action de jetter en mer un filet à pdeher,. 
pour prendre da poisson 4 يك انداخت .م طرحة المجزفة‎ 
بر آغ انشى « نسبيل‎ 

Un rayon de lumière qui parait subitement 4‏ ساسم عد جوز 
بر بارلتى » يكك il‏ يرتو.م La izel‏ 

Jar veau, Il ee dit de l'eau qui jaillit hors d'un tuyau 4. 
الياه‎ pt الما اسدام الماه‎ ie مش .م‎ 3 
yele || هنا‎ beau jet den لطيف ودلگشا بر .شادر, وان‎ 

Le Jer كوم‎ somexs, C'est l'art. et. l’action de les jeter. 4; 
خمبزه اندازی .* ربی مى الخمبرة  ذ فن الرمى الخببرة‎ » 

خميره ثيه خميرةجيلكك .2 انداخت خميره- 

dur, se dit anasi des bourgeons , des sciens que posent: les- 
arbres, les vignes 4. °Lb£ pl ازغ يم شطبوه‎ Ebem 
arbre-la a fait de Beaux jeu oeue année à» QU فان‎ 
كوزل فلز سوردى - مباركدده كوزل فلز وبردی‎ 

On dit, en termes de fonderie, Une figure d'un seul jet,. 
c'est-he-dire, qui a été fondue tonttà la fois 4 سبكة واحدة‎ 
ربخته .م‎ EE بر دوک‎ İl Cette statue équestre est عمال‎ 
seal واحده‌ده افراغ اولنمشدر:هز‎ Re بوصنم مردم سوارى‎ 

281۲ Amas de matériaux jetés à l'entrée d'on port, pour 
lo mettre à l'arbi des vagues 4 جع عرمة من القضص -عرمة‎ 
برغ‎ T مولوز پیقندبلری‎ pa صوبکث اوکنی‎ | 
Faire ane jetée à l'entrée هه‎ port اتزنده احداث‎ JL) 
Sa aye 

se dit auwi des amas de pierres, de sable et: dé ceilloax‏ لل 
jetés dans la longacur d'un mauvais chemin-pour le rendre plus.‏ 


مولوز m‏ فراش سدكر يزه ,8 فراش القصص 4 praticable‏ 
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التون صا ريسى pâle döl‏ دهد gl‏ رنكك 2 رتك زرد 
لیمونی رنکی Jaune couleur de-citron‏ رنکی 

عرقيل 4 omer. Cette partie de l'oeuf. gül est jaune‏ عصدة 
يمورطه صاريسى 2 زرد خایه- زرده م ذسب البیس - 
Dorer‏ بر پمورطه صاريسى )353 Avaler un jaune doal,‏ | 
خمير أوزريئة پمورطه de la pâte avec: des Janmes d'oeufs‏ 
صاريسى سورنکش 

ضرب - تصفير :4 JAUNIR. Rendre jaune, teindre- en jaune‏ 
صاريلتيق ‏ رنگث زرد زدن - زرد كردن ۶ اللون الاصفر 
صاری‌به بوباتمق - 

زرد گشتن بم كسب الصفرة- اصفیرار .2 devenir jaune.‏ عد 
بو يمشلر صاررنه عتمدوزة Ces fraits. commencent‏ || صاررمق 2 
iz‏ طوندی 

JAUNISSANT, Qui jéenit- 4. مصفر‎ P. پذیرفنده‎ SY) 2. 
صاررمش‎ I} Les moissons jaunissantes صاررمش اکیثلر‎ 8 

JAUNISSE, Maladie qui fait jaunir la برقان كد دعوم‎ - ik 
يلق :2 رتچ زردی - کاخر- کاخه .م الصفر‎ yle ji Tel rembde 
guérit de فلان دوا علت پرقانی دافعدر مستصدز ها‎ 

JAYART. Temeur denloureuse qui vient. au bas de-la مطصوز‎ 
des chevaux 4 دابه اپائنه 2 اماس پای اسب .م جرد‎ 
جیلان ورم‎ 

JAVELER, Mettre los blés par petites poigoées, et les laiger 
eœvoehés sur les aillons, afin que le graia sèche 4. تشر بر‎ 
درويده بر زمين گسترانیدن .م العصيدة‎ ls n اكين‎ 
سرنکگ‎ Op پشاقلربنی‎ (I ۲ faut jeveler بو اكيين قلط ونه‎ 
بشاقلرينى يره سرمث اقتصا ايدر‎ 

JAVELEUR. Gelui qui javelle 4 مشرر العصيدة‎ ۶ sl 
بشافلربنی بره سربجی‎ 

۱ 
sar le sillon jusqu'à ca qu'on en fase des gerber 4 حصيدة‎ 
دروبده وبر زمين كسترانيده .م مشورة‎ ts 7: بره سرلدش‎ 
اكين بشائلرى‎ 


7 دلنگ شل .2 جريدة .4 de dard‏ موغرمة JAVELOT.‏ 
جريد اتمق-ربى جريده ایتیک lancer un Javelet‏ | جريد 

بن .م من .م انا 4 JE Prom‏ 

JECTIGATION. T. de Méd. Tressailemeni du pouls ۸. ارقعاش‎ 
نبسك طلابيسى ,2 لرزش فس ۶ البص‎ 

JECTISSES. از‎ se dit des terres’ qui ont été remaées où. rap- 
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مانند يشم نقشزده ,م موشى كنقش اليشب ei‏ 
يشم وارى نقشلئمش r‏ 

JATTR, Espèce de vase rond, de bois ow dé faïence, ete. 4. 
قصعاك ام: قصعة‎  ةفحص‎ vap Sr جناق‎ 
Il Grande jetta منود أيرى جناق  قصعةٌ كبيرة‎ de porcelaine 
صاقسرنياكارى جنا‎ 

جناق طلوسى :2 مله القصعة 4 jate‏ ممه Plein‏ 1۸7762 
بر de lit‏ بر جناق طلوسی جوربا İl Une jmitée de soupe‏ 
جناق طلوسی سود 

JAUGE. La juste mesure que doit avoir un vase quelconque 
2. çe | Ce boïseau n'est pas de jauge, n'a pas le jauge بو‎ 
عيار دكلدر- كيل عبارنده دكلدر‎ 

Il se prend aussi, pour celte verge de bois ou de fer aveo 
laquelle on prend Ja mesure des fatailles 4. .م مقياس الفنطاس‎ 
vel, جلف‎ À اندازة‎ T. آرشونی:‎ APİ Mesurer aveo la jauge 


Et pour une fataille qui sert idin.‏ = فوچی ارشونيله اولجيك 
معياز val.‏ ,م معيار القنطاس 4 len pour ur! les autres‏ 


فوجى عيارى 2 Se‏ 

IL se dit ausi, d'une boite percée de trous, qui sert aux fon- 
tainiers à connattre la quantité d'eau que produit une source 
صوترازوسى - صواولچکی  ترازوی اب 2 ميزان الماه.م‎ 

JAUGEAGE. L'action de jauger 4. .م معاپرة‎ geler 
عيار‎ |۱۱ a fait, le jaugeage de tous ces tonneaux بوفوجيلرك‎ 
جیلسنی عيارلدى‎ 

JAUGER.. Mesurer un vase quelconque, pour voir s'il est de 
la meure dont il doit être 4. تعيير‎ P. میارلمق :2 عيار كردن‎ 

صاحب .4 jauger‏ مل JAUGEUR,, Officier dont l'emploi est‏ 
عیار ایدبجی 2 عبار ساز .م العيار 

ak. Qui tire sur le jaune 4. مايل ال ی الصفرة‎ 
صارمسی :2 زرد جردة .م‎ || Cela est de aonleur jannüire و‎ 
pee شیلکت رنکی‎ 

JAUNE. Qui est de couleur d'or, de اصفر .4 امه‎ P, 
صاری :2 زرد‎ [| Cela est jaune comme du salran اصفر زعفرانیدر‎ 
comme de l'or التون صاريسيدر اصفر ذهبیدر‎ 

On appelle Ambre jaune, une substance résineuse qui se trouve 
sur les bords de le Mer Baltique 4. مصیاح ال وم‎ Ea Arabe 
valgaire on l'appelle LS کر بار .2 کاهربا .م‎ 


اصفر .4 se dit aussi de la couleur jaune‏ و ندز 
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JAS 
.اتلك :اكربجدلرينى قطع اينيك‎ 


JARRETÉ, 11 se dit de tout quadrupèdé qui « les jambes de 
derritme- ioitrndes en -dedaps 4 ب کچپا .م احلف الارجل‎ 
بجاقلرى بوکری‎ 


- JARRETIÈRE Lien aveo lequel on attache ومو‎ bas ۸. صرار‎ 


İl Atacher; nouer‏ جوراب él‏ 2 گوزببند .۶ المسمات 
les détécher, les‏ چوراب باخلرنی 5-5( se jerretidres‏ 
جوراب باغلربنی جوزمك :۵ 
تعزن J8RS. Le mâle d'me vie, V.‏ 
#5 خاينى .م اسهساب .الكلام .4 AASER: Causek, babiller.‏ + 
اسپاب كلامدن Jimi ne fait que juer‏ صايقلمق 2 كردن 
استديكك قدر Vous juer à votre aie‏ غيرى بر شى. ابتمز 
Figur. Révéler quelque chose qu'on devait tenir secret 4۰‏ 
r. gel S7 İl Gardez le secret, car‏ فاش كردن .م At‏ 
سری his‏ ايلة زیرا si vous allez jaber , vous nous perdrez‏ 
افشا ابده‌جکث اولور ابسدکث بزی et‏ ايقمش اولورسکش 
H se.dit anssi de quelques oiseaux qui parlent, comme des‏ 
سو يامك T‏ سفن گفتن رل نطق .4 perroquets, ets:‏ 
JASERIE, Caquet, babil. V. des. mots,‏ 





| JASBUR, Babillard Æ میب‎ Pole $l 2 مايقل‎ 

I se dit anmi d'an bomme sujet à redire ce qu'il entend 4 
Dir. بوعاز 2 دماندره‎ 
jueur پوش. بوشاز بر ادمدر‎ dell فلانه اعتماد‎ ag إمنيت‎ 

شجر السسق - شجر العرنف 4 JASALIN, Sarta d'arbuste‏ 
موز ياسمين st‏ 2 درخت: پاسمن ۹ شجر الياسم - 
صاری پاسین jaune‏ قاتسر zer‏ جتچکی mio double‏ 
ياسمين يوشيدهلو ‏ عريش پاسمن Un berceau de jasmin‏ 
پاسمین صریی وپاسپن Eau, huile de jasmin‏ جارطاق 
es‏ پاسیین pommade de jasmin‏ باعی 

يشبب JASPE. Pierre de la nature de l'agate 4. a, P.‏ 
bine 4.‏ مونود یشم خطایی d'Orient‏ مومدد || يشم :2 شم = 
۰ اق بشم 7 يشم مپید .5 يشب ابیض 

JASPER, Bigarrer de diverses coulenrs en forme de jaspo 4.‏ 
* مانند رنكك يشم نقش زدن .م وشى کنقش اليشب .4ه 
(İlla uanche. de ce livre est bien‏ واری نقشليق 
بو كتابكك اوراقی بر وجه احسن يشم واری iple‏ 
1 نقشلو در 


lui, c'est un‏ مل İl Défier-vous‏ پیش 
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| ner ayşe مشتمل‎ cote اشجار‎ gele Gaye 
de fleur جيجك باغچ‌سی‎ | 


فن العزاثة..ه JARDINAGE, L'art ğe cultiver. les jardins‏ 
ما entend bien‏ 25 باخهوا نلق 2 Où‏ باغپزیی .م العذايق 
باغچوانلقده - فن حراثت حدايقه مپارتی وار در jardinage‏ 
استاد در 

JARDINIER. Celui dont le métier est de travahler aux jardios 
4 خادم البستان - تاحی‎ P. باعجوان 7 باغبان‎ ۱ Bon 
jardinier استاد وان با ماهر‎ - celui qui داه‎ garde 
dan jardin s'appelle 4. ناطور‎ pl. #5 ياسبان باغ .م‎ 
بکچیسی‎ agé 

JARDOK, Tumeur dare qui viem eux jambes du cheval 4. 
4, مشش‎ T. x 

لسان رکیکش - لبان مس JARGON, Langage eurrompa 4. Ce‏ 
Net bomme parle si mal‏ بوزوق ديل :2 زبان HE‏ آمیز P.‏ 
yep‏ لسانیده شول français, que je n'entend: point son jargon‏ 
رباده رکاکت ab‏ تكلم إيدركه كلامنى فهم ht‏ عجزم 
شول رنبدده تعریف کلام اپدر که - وار در 

Et langage factice dont quelques personnes conviennent pour 
se parler en compagnie, et s'être pas entendees 4, رطینا‎ Jp بان‎ 3 
Je 2 قوش ديل‎ - . - 

طق بلسان 7 JARGONNER, Parler no Langage oorfompa‏ 
بوزوق ديل 2 بزیان غلط reel‏ زدن GİR‏ 
بری برلریند بر jargennaients enjemble‏ ما | aol:‏ سويليكك 


بوزوق ديل ايله سوبلشورلر ایدی | -مه 


JARRE. Grand vaiseau de terre, dont le ventre est )عم‎ gros 
4 خم .۶ رواقيد .ام راقود‎ LE 
کوپله‎ 


JARRET, La partie du corps. نمو رتمسونا‎ en derrière le ge- 


Î'Maitre: de Keza dans‏ کوپ. 
صو طولدرمق des jarres‏ 


nos 4 çi pl اذئاب‎ rit يوزكى "تايس‎ El ديرك‎ 
I Pier le jarret خنسب اپنیکت‎ sb gi ديك‎ 
SSS - On di 9و5‎ Être ferme عمد‎ ses jatrets, pour dire, 
faire benne contenance devant quelqu'un qui’ voudeait en impo- 
ser 4 پا پا برجای ثبات: .بودن .م اطهار الثباة القيدم‎ 
El fist 

AL se dit aosst, de l'endroit où se.plie là jambe de derrière 
des animaux À quatre piads 4. ya pk ile خم .م‎ 
اكريجه سكير .۶ بس زانو‎ Couper les jancets aux chevaux 
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homme‏ مه trouvet‏ و || يك EK‏ بلدپایی نمودن 
يولده سر غلطان À pled qui courit À tontes Jembes Go!‏ 
Be per mme,‏ - بويان وشتابان: بر آدمه راست كلدم 
qu'en rompra bras et jambes à un homme, pour dire, qu'on le‏ 
SN Gİ! - Bt proverb., qu'on à‏ قیره‌جقلر maltraitera‏ 
بو eoupé bras et jambes à un homme dans ane affaire Öl oyasi‏ 
: قولنى قنادينى كسمشلر در 

On appelle Gzur. Jambes, les. deux Lramohes d'an compas 
4 پرکلکث ايكى بجاعى 7 دوساق پرار .« ساقين الدوارة‎ 

JAMBETTE, Petit couteau de poche, dont la lame se replie 
dans le manebe, ۲۰ Canif, 


JAMBON. La cuisse on l'épaule d'un ocekon, qui a été sa 


خنزبر بودى - خنزير بصدرمدسى :۶ اشرارة الخنزيرى ملا 
بصدرتاسی 

SANISSAIRE. Soldst Toro d'an corps de troupes, qui a été 
sepprimâ en Turquie 4. es 

JANTE. Pièce de bois courbée, qui fait une partie du oerole 
de la roue d'un earroste , d'un chariot, ele. £ جزه من اطار‎ 
جرع .م المحالة‎ İN تكرلك جنبری بارجدسى 2 چنبر‎ 
۱ لا‎ ya ممه‎ jante rompue جثبر پنکی بر پارچه‌سی‎ SİG 


> 

JANVIER, Le premier mais de l'année 4 کانون ثانی‎ ۶, 
کانون انی : بیس‎ 

JAPON, On donne ee nom à la porcelaine apportée da Japon 
4 يايونيا فغفورى .2 فغفور باپونی‎ Ces tanes sont ۵ 
sin Japon بو فنجانار قديبى يايونيا فهفور بدر‎ 

عوموسگیچه م نبج الاجر" .4 JAPPEMENT, Action de japper‏ 
| کوپک انیکی اررونهسی :2 

JAPPER, Aboyer. Tse dit du eri des petits chiens 4. تياس الاجر"‎ 
کوپکث انيكى اورونكك 2 سكوههه عوعو زدن .م‎ 

JAQUE DE MAILLES. Armure faite de mailles, ou anneleli de 
far qui couvrent le cörps depais le con jusqu'aux Gülses 4. 
موصونة‎ I pl موضونة‎ Jr دمور حلقهلو زره‎ 
کویلکی‎ 

JARDIN. Lieu artistement ee et caltivé حديقة له‎ pl 
بوستان .م بسائین .٠م بستان  رياض ۲۰ روصة - حدايق‎ 
بو باغ‎ aşil ان‎ Bean jardin حديقة لطيفه ودلگشا‎ grand 
واسعه‎ İlam سبزوات باغچه‌می - حديقة البقول #وممم‎ 
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Gl) Ke‏ صحبت ie n'en ai Jamais ou parier‏ كورليش دکلدر | Les troupes que‏ لا آورکنتی + er‏ وثاي. دغعدعة درون 


Ya me parlez jamais de ces‏ أب الدهر pas‏ ارلیش دکلدر فلار 


بو اموره داثر هيج بر وقتده & با كلام سويلية choses 1h‏ 

ابد الی الابد - = -ابدا 4 À Jaxum Toujours‏ 
set beni‏ منت | Ğİ‏ .7 هر آپینه - همیشه AN İse‏ 
adieu pour‏ الله تعالی‌به ist, Gi‏ حمد اولسون A jamais‏ 
ابدی اولارق الوداع - الوداع. الى الابيد عنعسهر 

ZAMBAGE. مه‎ de pierres de taille où de magoumerie, 
أمو‎ soutient l'édifice, eh sur laquelle on pose les grosses porte 
re 4 مبانی .ام مبنا‎ po 2 ديوارى‎ İN une pou 
tre posée sur un jambage de pierre dure yle Jet 
مصنوع مبناى قوى اوزرنده نصب اولنمش ديرك‎ 

Parmi les maitres à écrire, il se dit des ligues droites de 
quelques lettres 4. سای‎ |] Le jambage de la lettre ۲ ن = فيكت‎ 
ساقی‎ 

JAMBE, Partie du corps homain, qui est depuis le genou 
جوز‎ pied 4 بالدر ۶ ساق پوژه .م سيقان ۰« ساق‎ 
- Ge | ند‎ Les jambes groues عليظ الساق ارلمق‎ 
Gl بالدری قبا‎ tire heat مه‎ jambes اسوق اولمق‎ - 
بالدری اوزون - بلند ساق اولمق - طويل إلساق ولق‎ 
اولمق‎ De belles jambes akk) سیقان‎ Avoir les jambes em 
fées اولمق‎ LE عم مدا بالدرلر قباريق - ساقلر‎ 
قیرلمش بجاق - ساق منکسر‎ - Lo gras de la jembe 4. 
بالدرك - بالدر ای 2 گرشت پوژه « ربلة الساق‎ 
قبا انی‎ 

A1 se dit aussi , de la partie du eorps des mimeux qui leur 
sert À se sontenir et à marcher & پا يس ارجل .ام رجل‎ 2 
اياق‎  قاجب‎ Il Les jambes d'un boeuf, dun obien, d'un 
em بجاعى‎ US, EKİ, اوکوزک‎ de dent رجلين‎ 
مه اوك بجاقلر- متقدمين‎ dire رد - رجلين موقرین‎ 
بجاقلر‎ - Les jambes da cheval 4 pl. Pm pir 
اسب‎ sy » تک آیاتاری‎ Un cheval qui a les 
jambes bien saines برات‎ phil ES 

, On dit, qu'un homme a de bonnes jambes , pour dire, qu'il 
va bien à pid 4 جايكيا سكبا .7 سريع الق رجيل‎ 
r جايك‎ LT يكك بور بکن‎ 

On dit, Courir, alter à toutes jante, poar dire, aller amsi 
vite qu'en le pent 4 سير‎ ile, سر علطان.شتافتن .م‎ 
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“ce, prince levait, donnaient de la jelousie à tous ses voisins 
حكمدارك تحرير مسكر اپلسی جميع همجورلرینه وجسان‎ 
خدشة درونى - وسوسدیی - قلبی موجب اولور ایدی‎ 

Jazoumu, signile aussi, un treillis de bois ou de fer, au tra- 
vers duquel on voit sans dire va ۸. بالكانه ,م قفص شاک‎ 
- اركن‎ z ققس‎ || 11 regardait sa travers de la jalousie 
قفس آرهلهندن نظر ايدر ایدی‎ 

JALOUX. Il se dit du mari et de la femme, de l'amant et 
de l'amante qui ont de le jalousie قسقانج :2 رشكن .۶ غيور .4ه‎ 
A Cat homme est jaloux de sa femme ys زولحجدسى حقنه‎ 
در‎ de tous ceux gali parlent à sa maitresse uen بؤسئة‎ ger” 
كسانكك جملهسدى قسقنور‎ 
ombre "سایسنی بیله قسقنور‎ pans l'écritare-saiite, Diea 


YİN est jaloux de son 


s'appelle 1e Diem jaloux, c'est-h-dire, le seul qui doit dire 
on جناب رب تیور‎ 

U «e dit ausi, de oeux qui ont une extrême délicatsse sar 
«ce qui regarde leur honneur, lours droits 4 Çan صاحپ-‎ 
نم الم‎ Le إصهاب‎ LUN حمتكار؛ صاحب‎ 
rh IL estjaleax de son hengeur محافظة عرض وناموین‎ 
خصوصنده صاحب انفه. وحمیت بر ادمدر‎ des droits de 
se charge عیده‌سنده :اولان منصبك شاننی مافظ‌سنده‎ 
بر المدر‎ Le pale 

On dit aussi, qu'une personne où juowe de sa réputation, 
pour dire, qu'il a grand soin de Ja conserver مسافظة حسن‎ 
غالب بر آدمدر‎ ins صیت وشهرت خصوصنده‎ quil 
est fort jalous desquérir votre estime (ax سلكك عندکده‎ 
حرمت واعتبار خصوصنده از جان ودل غيرتى دركار در‎ 

Jatoux, signile asi, envicor de la gloke, da bouleur 
غبطه دار رشكين .م غبط لو عابط 4 ناه‎ CS 
ايدن‎ | 11 ny a que les jaloux مك‎ sa gloire gül «paient par- 
ler ainsi فلانك حقله بو مقزله كلام تفومی مجرد يرتو‎ 
مخصوصدر‎ ok اقالنه غبطه دار‎ megarder d'en oeitjalonx 
la réputation d'autral al) ارك حسن شهرتنه مين غبطه‎ 
نظر ایتیک‎ saloux de son concurrent yüzl as ييل‎ 

قتا من -ابد الدهر- قط ,4 JAMAIS. En aucun temps‏ 
هو هبي بر وقتده 3 هرگز - - هی وقت .م SUN‏ 
ts,‏ من الاوقات بو مثللو شئ n'a jemais rien va de parell‏ 
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فواره‌لر وار در باغچه‌سنده مياه فواره وار در | بى 2 بلا ele‏ خالی من الصاحب .4 propriétaire‏ 


تثقب ri‏ فورآن ۸ #MLUBSEMENT. Action de jailir‏ 
قوران میاه عم Le jaillssement des‏ | فشقرمه :2 زهش. .م 
قانكك فشقرمسى - فوران دم da mag‏ 

تبوك .م جفنات pl‏ جفنة 4 »از JALE, Hupèce de grande‏ 
قواطه :2 

SALON, Perche que l'on fiche en terre pour prendre des 
alignemens 4. SÜ, .ام‎ OÙ ۶. قازوق ۳ .م جوبين‎ 
۵ e قازر‎ IL Couper des branches d'arbres pour faire des jalons 

SS فازیق يا يمسق اجون 51 ج داللری‎ planes des 
jalons de distance en distance LÜX) قازيقلر نتسب‎ Les جا‎ 

JALONNER, Planter des jalons de distance en distance 4.‏ 
جا let‏ ميخباى جوبین. .م نصب الاوناد مسافةٌ بعد İLe‏ 
soi Sli | öalonmer we‏ 6 قازيق قاقمق ‏ نشاندن 
برطريقى تسويه سمننده مسافة بعد مسا 5 dresser,‏ ها allée pour‏ 
نصب اوتاد Zİ‏ 

JALOUSER. Avoir de la jalousie contre quelg'nn M. Ama 
۶. yö قسقنمق 2 خاشه‎ | On ne voit que trop souvent 
les gens de même métier‘ se jalonser entre eux هيصلفيت‎ 
تعاسد ایده كلمشلر در‎ ab y اولثلر اكشريا برى‎ 

JALOUSIE, Chagrin qu'on a de voir posséder par on autre en 
bien qu'on désirerait pour soi 4. قسقنیه 2 خاشه بط حسد‎ 
|| Prendre, concoroir de ها‎ jalousie درونده عقد حسد ایتیکك‎ 
La jalowie le tourmente معذبدر‎ all عذاب حسد‎ 

Use dit plus souvent de ce gel a rapport à l'amour 4. 
آوری .م غيرت‎ SE) 2: ها [| قسقننمه‎ jalousie de sa femme ها‎ 
tonrmente عیاللک قسقنسی كمال مرتبه عذاپ «مممدومط‎ 
دروننه باعث اولور‎ 

Et des sentimens d'envie qu'excite la gloire, de bonheur d'en- 
ri 4 hep, کونی 2 رشك‎ I Les victoires de Miltiade 
excitaient la jalousie de Thâmistecle فلانكك موقق اولدپفی‎ 
بادى‎ aşak, غزوات جليله فلانكث دروننه القاى رشکث‎ 
هار ۱۱ أولور ايدى‎ une ancienne jalousie entre ces deux nations 
يكديكرى حقنه بط قديسه وا در‎ ui بو ایکی‎ «۱ 7 
a presque toujours de la jalousie entre les gens de même mé- 
iler بیننده دانما عبطه وحسد وار در‎ İŞ همصنعت‎ 

Et de l'inquiétude qu'une puissance donne à ane autre par 


tous -‏ درون .۶ وجسان القلسب - وسوستة 4 me forces‏ 


اموال خالية ععمههز İzler? || miens‏ صاحبسز :۶ خداوند 
تركةٌ EİN suosesion jaconte‏ بلا صاحب - عن ela‏ 
Je‏ قالمش ترکه - بى صاحب 

JACHÈRE. État ممه'ة‎ terre labourable qu'on laisse reposer 4. 
عدن || دیکلمه ,۶ خال آرام » حال الارتواح - حال المراوحة‎ 
terre est ordinairement en jachère de trois anmées l'ano بر أرض‎ 
سندده بر حال مراوحدده ترك اولنور‎ &! Vole Laisser 
مس‎ terre en jachère ارسی حال ارتواحده ترك ايتيك‎ 
11 y a des terres si fertiles, qu'on ne les met jamais en jseböre 
بعض اراسی شول رتبدده مبست ونمادار در که ارتواحه‎ 
معتاج دکلدر‎ 
JACHÉRER, Donner le premier labour à ane terre qu'on a 
laissée reposer 4. شياريدن .م كراب فلج‎  ندبزيموش‎ - 
نطس ابتمکك 2 شوميز كردن‎ 

شوميز كرده ‏ شيار كرده ,۶ مکروب - مفلوج .۸ عاحدة 
لس ارامش ب 

JACINTRE on HYACINTRE, Plante 4 Jp Ji 2. Ji 


لای وگذانی .م فيش فخرلّة .4 JACTANCE, vamterie‏ 


شوكلامى فخریه اولدرق par jastanee‏ عام était‏ ۱۱ || آورد .7 
لاف وكذافدن Das dieours pleins de jactancs‏ سویلر ايدى 
عبارت SN‏ 

فى JADIS, Autrefois, sü temps passé 4 ÜL -y‏ 
7 در وقت پیسین ,م فى الماسی GL.‏ - السايق 
jadis boot autrement‏ مه On en‏ | سابقده - كهمش زمانده 
cela se faisait jadis‏ سابقده بسبتون بشقه کونه ولو ایدی 
مقذما اولورایدی-فلان fe‏ اوقات ماسیدده اولور ابدی 

JAILLIR. Seillir, sortir impétucusement, Il se dit des choses 
liquides 4 زهاب زدن-زهیدن .م انثعاب  ثفور_انفجار‎ 
۶. دهملا | صهرامق - فشقرسق‎ qui jaillit de se source 
ومثعب اولاي ما‎ gece jointe Moïse 6۱ jaillir une fon- 
معنم‎ du rosber حضرت موسی صخرة صما ايجندن بر عين‎ 
ما تثعيب وافجار ایتدردی‎ Quand un lui oavrit la veine, 
le مه نانز وعم‎ force فصد اولنديعى ,0025 قان شدّت اوزره‎ 
إنفجار ایلدی‎ Ce cheval a fait وتللتمز‎ de la boue en galopant 
بو ات سكردر ایکن جامور صچراندی‎ 

JAILLISSANT, نم‎ jailit 4. Jİ - زهاب زن .م ثعاب‎ 2: 
فشقرد+جی‎ | ۲ a dans son jardin des eaux jaillissantes 
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IVRATE on 1720۳, Espèce de maavalse herbe qui erolt par 
نس‎ le froment 4. قردموق 5 زوان .م فسق - زوآن‎ 
IVRE: Qui a le cerveau troublé par les vapeurs de quelque 
boison 4. سکران‎ P. سرخوش :۶ میزده -مست‎ | 1۱ ۰۸1, 
لا‎ ehancelle سرخوش اولدبغشدن اورجه پوجه پورر‎ - Figure 
| Être Îvre d'ambifion سرست اولش‎ akal حرص نام وشان‎ 
de vanité, d'orgseil اولمق‎ Ji SİS سرمست مى‎ - 
chi مست می كبر وغرور‎ 


, On dit d'un homme qui est ivre au point d'avoir perd tout 
sentiment, qu'il est ivre mort 4 طافي‎ GER. aş 
ی سرخوش 7 مست لا يعقل - سيهمست -مست:‎ 

, IVRESSE, État d'une personne ivre 4. سكر‎ ۶. çime - عالم‎ 
سرخوشلق 2 اب‎ I] 11 n'est pas enoaro revenu de son ivresse 
سرخوشلشدن منوز - حال سكريئى هنوز دفع ایده‌مدی‎ 
مد ابیقللمدی‎ de bière ارپه صوبی سرخوشلفی‎ 

سر .م مراج - Au figuré, on emploie les mots 4 şek‏ 
سر L'ivresse des passions‏ || بوطورلاق 7 شادمرکد çi‏ 
سر مستی علو واقبال des grandeurs‏ ستی امراض Ds‏ 
۰ حصول مراداندن عارش اولمش بطر ومراح des succès‏ 
استیفای حظوظ نفسانیّه حالنده عازض du plaisir‏ مسن۲! 
شادسرک حبور وسرت نع ها de‏ اولمش مراح وبطر 
نش شادمانی اثناسنده حاصل yah‏ - اثناسنده 
حاات بطر 

IVROGNE, Qui est sujet à boire aveo excès 4. مستخیر‎ - 
ارم سکران مدمن - شريب - مدمن الخمر‎ 
مدام - الوده‎ ms  ةراكاتسم‎ 2: بگری‎ [| Un valet ivrogne 
بكرى'ير خذمتكار‎ ١ 0000 ۱ 

.2 ادمان الشرپ 4 دنه IVROGNEMIE, Habitade de‏ 
(Livrogierie de‏ بك ريلك 2 شراب POI‏ ب میگساری 
شواديك بکرپلکی سزاوا bb,‏ رس دید et: komtne‏ 


شراب - ميكسا 


9 , JAG 


بوقوش جوق يم بدی قورساعی a le jabet plein‏ اذ mangé,‏ © 


طلودر 


ZACENT. T, de Palais, از‎ se dit des biens qui n'ont aucun 
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lab al st‏ صوکندة du diner‏ مومظانک ختامنده 

lus, signille Agur,, secde, d. İşi یشک :2 انجام کار‎ 
re İl Boune, mauvaise, heureuse خیربد. .| معي‎ ist 
قبيجة يا متیمنه‎ 11 faut voir quelle issue aura cette affuire بو‎ 
نتیجه وبره‌عکنه باقملو در‎ à مصلت‎ nous ماه هه‎ 
dans Pis کاره منتظرز‎ ize: Cela dépend de l'ismne de cette 
goerre فلا كيفيت بوسفرك فتیچه‌سنه متوقفدر‎ On den- 
dnit İiysub de combat مترقب ايديلر‎ das معار به نكت‎ 

- مپرب - Et moyen jour sortir d'ane affaire 4. yer”‏ 
«: | جيقدجق يول .5 طريق وارستكى - راه كريز .8 مفز 
بو خصوصده بر درلو affaire‏ مهمه trouve point dissue à‏ مه 
جيقهجق İn‏ كوردميورم - مهرب بولهميورم 

ISTHMB. Langue de terre qui joint deux terres, et qui sépare 
deux mers 4. پیوستگاه دو زمين .م مسل د بين البرین‎ mn 
ایکی قره ازه‌سنده‌کی ديل‎ | Linthme de Corinihe کوردس‎ 
بوغازنده اولان ایکی قره اره‌سنده‌کی ديل‎ 

YEEM. Mot Latin dont on se sert dans les comptes, et qui 
signifie, de plas 4. فيز .م ايضاً‎ T إينه - دخى‎ 

ITÉRATIE. Fait plasicurs fois 4 مكرر‎ - Ex Pol چند‎ 
ر او رده‎ kr بر قاج كرّه اولان‎ İl Cormendemens itératifs 
YA ELİ . ٠ 

ITÉRATIVEMENT. Plus ‘d'ane fois 4 -علی التکرار- نکر‎ 
بهد اخری‎ DS بعد: اخری‎ Öğe  ارارمو‎ fs - بالدغعات‎ 
دفعات ايله - بر قاچ -کزه :2 چند دفعه - جند باره .م‎ 1 
On l'a sommd itératirement ASİ, بعد اخری دعوت‎ OS 
* ITINÉRAIRE, Mémoire de toas les lieux par où l'on : passe 
pour aller dan yaya A om autre 4 فبرس المنازل والیراحل‎ 
. قوناق دفترى- يول دفتری 7 راهنامه‎ 

170285. On appelle ainii Tes deuts d'éléphant destinées à être 


فيل ديشى .5 پیلسته - پیلس ۶ عاج ممه mises‏ 


4 


JAB 


Tanor. Espèce de sac que les oiseaux ont sous la gorge -4. 
چینددان -سنگدان .م حوصلة  جرية  قوانس ۲۰ قانصة‎ 
مه لا قوش قورسادی - طاشلق ۶ جودان-‎ olman à bien 


(9 

an lots‏ نا et entoné de quatre veer,‏ لفط Get‏ 1 قالمش 
اطراف ازبهسی طریق aj ye‏ محدود اولمش منفرد 
dit fgur. Un hom-‏ 05 عمود منفرد colonne isolée‏ بر قوناقدر 
homme pour qui personne ne s'intéreue‏ هو me isolé, pour dire,‏ 
Byz Ba egri‏ — النظر 4 

ISOPÉRIMÈTRE, T. de Géomet. لا‎ = dit des figures dont les 
circonférences sont égales 4 امتشاوى الدررة‎ || De toutes les 
figures isopörimöires , le cerale est célle M a le plus de sar. 
face Kİ görimle اشکالکت‎ D متساوی الدوره اولار‎ 
زیاده در‎ je وسعت‎ Sep 

ISRAELITE, On appelle ainsi, les descendans d'Ierael 4 اسرائیلی‎ 

ابناه اسراثيل او پلی اسرائیل - اسراتيليرن .ام 

متولد .4 d'une race‏ هو ISSU. Descendu d'une personne‏ 
mariage sont‏ مه De‏ | جيقمش - طوعمش .2 زاده م متفرع 
بوازدواجدن شوقدر اولاد متولد. اولمشدر sas tant d'enfans‏ 
da‏ فلانکث عرقندن, مشفرء تزصدر.. est issu de la race de.‏ 11 
عرق ملوکدن - عرق SSL‏ وسلاطين اولاد ند ند sang des rois‏ 
دردميد Lis‏ بر پندر d'un pre malhesrepr‏ متفرعدر 
عرق سفلیدن : عرق اسافل اولادندندره:! de bas‏ اولادندندر 
۱ نسب إسافلدن poire‏ متولددر 

On appelle, Cousins issus de germain, les enfans de deux cow- 
pi .م ولد الابن الخالة - ولد الابن‎ 801 
عموزادة اوغلى :2 عمزاده‎ - göl اما[ خالدزاده‎ mon cousin 
isu de germain متزادة در‎ EN بنم زادة عمزادهمدر- یک‎ 

خررجگاه P.‏ مخارج pl.‏ مرج 4 où l'on sort‏ عدم ISSUE, Lieu‏ 
بو le derrière‏ جع .مودک Ce Ingis n’a paint‏ ||, چیقهجق پو :1 
SE Ma isme en telle roe‏ وراده بر درلو مخرجی يوقدر 
yp 0 bouche foutes .Tes issues. de‏ زوقاقده مخرجى وار در 
م بو خانه نكف 86 مجخارچنیی سد ایتسشدر getto maison‏ 
بوحصاركك مخارج اخفياسيى secrètes‏ عمط château a des‏ 
بو مجراى ما ركفا بر Gette eau n'a point deal‏ وار در 
مخرجی بوقدر 

On dit, Les issues d'age vie, d'age maison; pour dire, les 
پیرامن بنيرونى * اطرافی‎ 
2. دیش طرفلر‎ ] Cetin maison de مموموصةة.‎ a de belles ismes 
بو صیفیانک اطرای خارجیه‌سی لطیف واحسندر‎ . 

© À wisue À Ja sortie 4. الختام‎ Pr صوكده.: در انجام‎ 
لإ‎ à l'issue da seuil ole .مجلس شورانكف‎ du sermon 





sins germains 4. 


dehors et les environs 4. خارجية‎ 
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IRRUPTION. Entrée subite des ennemis dans une contrée pour 
la ravager ۸. غارات .لم غارت‎ Pr. yi, cab » جايول‎ 
و‎ Grande irroption عارت حظيية‎ furiemse غارت شدیده‎ ‘sen 
duine غارت ناگپانی‎ Les ennemis frent ane irvaption où 


Jets‏ مملكتى .يا öğ‏ عارت ابتمشدر prono‏ ما 


Hs rainent tot le pays par de cantinuelles İrraptlons غارت‎ 
ميلكتى خراب اپدرلر‎ all متتابع الظبور‎ Cette frontière 
B'a pas de place qui mette le pays à convert de l'irruption des 
بو حدودده مملکتی غارت اعدادن حفظ وصیانته نع‎ 
مدار اولدجق بر قلعه يوقدر‎ 

ISABELLE, Qui est de couleur mbitoyende entre le blanc et 
le jaune 4 قوله 2 زرد پور ۶ ورد الاغيس‎ || Cheval isabelle 
قوله ات -اسب زرد پور‎ couleur رنكك ورد اعبس مالعا‎ 

ISCHJAGRE. Maladie connue عومد‎ le nom de goutie schigjique 
کچوک 2 وجع العرق النسا به‎ 

150311010, T. d'Anat. C'est le nom qu'on dons à un des trais os qui 
forment les وه‎ innominés 4. اومچه كميكى باشی 2 حرققة‎ 

اسر اسر .4 ISCHURIE, T. de Méd, Impossibilişâ d'uriner.‏ 
سدكث طونقنلعی r‏ گرفنگی شاشه.م احتباس البول - البول 

ISLAMISME. Nom que prend le mahométisme 4. دين الاسلام‎ 
2. مسلماتلق 2 دين اسلامی‎ - ۱۱ se dit تيده‎ des pays où 
مدهفم‎ le mahométime 4. اسلامية‎ EKİL 

égaux 4,‏ هنانف ISOCÈLE. Il se dit d’on triangle qui a deux.‏ 
شكل سه كوشة يكسان بدو .م شكل مثلث متساری الضلعين 
| ایکی يانى برابر اوج كوشدلو شكل der‏ 

BOCHRONE. IL şe dit en Mécanique des mogyemens qui se 
fout on temps عمدية‎ 4 Lİ بر 2 یکك وقت ,م متحد‎ 
وقتده اولان‎ || Vibrations iscehroner متمد الوقت‎ yle 

در حال .م افراد ,4 امه rendre‏ رمسم ISOLER, Söparer da‏ 
pour isoler‏ رز بالكزلتيك ‏ يالكز قلمق 2 جدایی Bl‏ 
ss palais, il a fait abattre loutre les maisons qui ۲ tenaient‏ 
کندوسراینی افراد ot‏ اطرافنه ملاصق اولان بيرتكك 
انعزال- استتفراد ‏ انفراد .4 »امه - imalar‏ هدم ابتمشدر 
پالکز قالمق .* جدا شدن ‏ در حال جدايى ماندن .م 
trouve moyen de eler au mil de‏ معا ASİ 1 Cet‏ 
سرایده‌کی خلقدك ايجنده انعزالكك طريقئى Cor‏ ها 
بولور بر ادمدر 

پالکز 2 در حبال جداپی مانده ,م منفرد 2 Loi,‏ 


IRR 337‏ 
ممعم | r_ us)‏ بخشم آوردن - ضنكك آوردن Pr.‏ 


pas cet hommezik ایلیه‎ Dust بو ادمى‎ Nos péchés one 
imi Dieu باری‌به‎ es ذنوب وبعاصیمز نیج سخط‎ 
سیب اولمشدر‎ On vens & irrité contre moi سنى حقیه اعساب‎ 
هنا مه ععنسد ايتمشلر در‎ Cgf ارسلانى اخضاب‎ - 
هذ ##اسمسودم‎ colère 4 بیج العرق - احداد اللصنب‎ 
خشمرا نیزتر كردن .م اشعال الناثرة العصب - السب‎ mn 
م۸ | طارغتلفی كسكيئاتيكك‎ lien dapaiser sa colère, vous 
Tirrilez encore تصبنی تسكين ايدهجككه بر قاث دخی‎ 
اخماد ایده‌جککه - احداد ايدرسك‎ Les آتس خشم‎ 
نو بنو اشعال ايدرسكك‎ 

Et provoquer, exciter 4. تحريك‎ rt - دعوت‎ P. 
قیندرنق :2 تحريكك كردن - آنگیختن‎ | Les sances imiz 
نمم‎ Tape طعانک تربیسی تعریک اشتهایی بتبدر‎ 
اشتها - طعامده علاوه اولئان تربیه داعی اشتها در-‎ 
مد انگیز در‎ jambon irite خنزير بصدرمدسى ميج لاه ها‎ 
داعی عطشدر- عطشدر‎ Les objets irritent le désir Kiye صور‎ 
داعئ اشتياقدر‎ 

خشيناك شدن - بتنگک yal‏ ,م تغب 4 اه 
بجوش وخروش آمدن .م هیچان 4 Fiçer,‏ طارليق 2 
f La mer commence À s'irriter‏ دپرنیک - دپره‌نوب قینامق 
ما Nos maux s'iritent en‏ ذريا جوش وخروشه باشلادى 
مبتلا اولديغمز علل واسقام حال شيخوختده هيجان But‏ 
par les obstac-‏ منتصةه opinilireti‏ دمع أيتمكدن خالی دکلدر 
موانع ظهور ايتدكحه عنادى بر قات دخى هيجان ايدر »1 

“11 signifie, en termes de Médecine, röveifler la sensibilité d’une 
parti, d'un organe 4. تیزی آوردن .م ايراث الحذة  احداد‎ 
و‎ SİS |] Le vin irrité les fluxions خمر نوازله ايراث‎ 
حات يدر‎ Les liqueurs fortes irrilent Ja goune عرق قسيلدن‎ 
اولان اشربة شديده ملت نقربسکی احدادينه باعث‎ 
أولور‎ trriter la Gövre, te maladie «Dim ايراث‎ ale, حمّايه‎ 
ايتيك‎ 1 
خشيناك - بتنگگ آمده ,م مسخوط  متغشب 4 فجن‎ 
طارلیش :۶ شده‎ - riçor. || هذ‎ mer iile 4 بحر هياج‎ À 
ديرش دکیز 2 دریای خروشان‎ Les fon irrités giri 
پر امتياج‎ . ۳" 

URRORATIOK. T. de Chim. et de Méd. Arrosement 4 سقی‎ 
سيراب سازى .م‎ Tale ۰ 


IRR 


Lürnövecaklliâ des jugemene de Dieu lon, Can) مقذرات‎ 
St ouh نسع.‎ 

IRRÉVOCABLE. Qui ne pest être révoqué 4 نر‎ MN gi 
UN رجوع نا يذير .م قطعی - ممتنع الرجوع  ممتئع‎ 
۶: بوزليز‎ [ Bermentirrévouble UN پمین ممتنع‎ loi قانون‎ 
الالنا‎ pire donetlen ميتئع الرجوح‎ de arret ak 
الانساج‎ € Les décrets de Dieu sont irrévocables 7 ١ 
انتساخدن 'مبرا.در‎ OU, التغيير در- تقدیر‎ aise 

بلا امكان ‏ بلا امكان ال 5 4 HARİYOCABLAMENT, vin.‏ 
بوزيلهميدجق 2 بروجه قطعى . بان - قطعيا بلا رجوع ‏ اللغو 
ét décidé irrérocablement‏ ع عات | قطعى اولارق des‏ 
وجه بات قطعى ابله قرار ويرلمشدر 

IARIGATIOK. Arrosement des terres, par des saignées tirées 
d'ane rivière a er بفرشر شاداب كردن‎ 2: 
ample صو صواعى اقتمغلة‎ où par des rigoles 4 سقی‎ 
صو أريغيله صوارمه :2 بفركن شاداب كردن .م بالمذنب‎ 
|| Canaux d'irrigation صوارمغة مخصوض مجارك ما‎ al il صو‎ 

طبیعت 4 qui est irritable‏ مه RAMTABILITÉ. Qualité de‏ 
کسکینلنیکه 2 بتيزى كرايش ,2 استعداد للعدة ‏ احتدادية 
اليانك وا خلاطک L'irritabilité des fibres, ‘es humeurs‏ | ميل 
طبيعتكك حذته استعدادی Güm du caractère‏ استعدادى 

سربع - Er‏ العدّة 4 s'irrite facilement‏ نمو IRRITABLE,‏ 
ne‏ 1 جايك کسکینلنور :2 زود نيزى يذير ,م الاستعداد 
a le geure nerveux irritable‏ لا dit qu'en cette phrase,‏ مو 
اعصابنده سرعت Lis‏ وار در 

IRRITANT, Terme de Juris, Ce qui case, ce qui annulle 
ناسخ م‎ 2. ja 2 بوزبجی‎ H Décret irritant حکم‎ 
معتوی حکم- ناس‎ ET 

On appelle, Condition irritante و‎ . une condition sans Isquello 
هم‎ acte serait mal 4 شرط واجب‎ 

IRRITATION. Terme de Médecine. Action des irritans 4. احداد‎ 
كسكيئلتية :2 نيز سازی ,م‎ || Ce remède purge par irritation 
بو دوا احداد طبيعت ايدمرك ثنقیه ايدر‎ — signifie 
ausei, l'état des parties irritées 4 تيزى ,م حدّت‎  ككلنيكسك‎ 
A Los humeurs sont dans une grande irritation اخلاطک حدتی‎ 
حال کبالده در‎ 1 ne faut point purger pendant l'irritation 
des hamens اخلاطکك حدتى حالنده ثنقیه جائز دکلدر‎ 

۱99126۰ Mettre en colère 4. az) - احماش - اسخاط‎ 





IRR 

مه مط Carmes‏ || طیانلیز 2 yel‏ نا پذیر مقاومث :م 
مقاومتى ممت لمع بر جاذبه 

من غير We yle‏ مقاومتر & TARİSISTIBLEMENT, adr.‏ 
en‏ هه لا (| طیانمقسزیس 2 بر وجه مقاوست نا يذير.م 
بلا مقاومتر سوق ابتدرلشدر trataé irrésitiblement‏ 

- سرد الرای .4 IRRÉSOLU, Qui a peine À se résoudre‏ 
١‏ زاینده قرارسز * بیقرار رای - دو دل :« متذیذب الفكر 

Un homme irrdsola Az SUN عد متردّد‎ euctre irrésole 

jours que je‏ مامت ءارالا تدبذب رای all‏ مجبول بر مزاج 
بو خصوضده.اوچ کوندنبرو suis irrésolu sur oette faire‏ 
mem‏ هله 1 بو خصوصده بر قرار وبر#ميورم - رايم pe‏ در 
بو tré dans ceo discusion qu'une raisom timide eb irrésolue‏ 
مباحثدده عرض رای جبن وتردّد إيلدى 

— 35,5 الرای 4 IRRÉSOLUMENT. D'une manière irrésolue‏ 
قرارسز اولدرق 2 ببيقراراى م بالعدال 

IRRÉSOLUTION. État de celui qui ne prend point de résola- 
don > SI 355 - حال العدال  تذبذب الرای‎ . 
Yİ bio - Jo قرارسزلق 2 دو‎ Cet نمه هه‎ - 
عدمطه‎ que celuk de irrüsolutien حال عدال وترتد بر کیفیّت‎ 
۱ | نا مرخوبه در‎ On est dans des rrésotations. perpétmelles علی‎ 
الدوام حالت تذبذب وترددده در‎ 

IRRÉVÉREMMENT, Aveo irnévérence 4 Les من - من غير‎ 


حرمتسزلك ايله به به er‏ دبى آزرمین غير تب 
عدم عد - عدم العرمة 4 IRRÉVÉRENCE. Manque de révérence‏ 


Grande‏ ۱ یکی بیعریتی - بی آزربی .8 الب 
M'se fait mille lerévérences-‏ عظيم جرمتسزلك ircévérence‏ 
LS‏ ابچنده قافدة بحرست ,#56 مثافی dans les églises‏ 
نيجه نيجه حالتلر واقع اولور 

138811868805 Qui est contre ‘le respect que l'on doit à La 
religion et aux. choses saintes 4. مغاير الذاپ الاذب‎  ىالخ‎ 
بى اذب فى آزرم ۶ القانون الاحترام‎ oil یرون از‎ 
Şir قاعدة احترامدن خارج - ادبدن خارج‎ | Bre 
dans ue posture irrévérente وضع وشکلده‎ ae داب اديه‎ ۲ 
ممممنند_ارلنق‎ irrevérent داب احترام ' بر کلام‎ Gi Des: 
maigres irrévérentes ا داب حرمتة مخالف ارضاع واطوار‎ 

1226۲00/۳۲ Qualité de ce qui est irrörocable 4. هدم‎ 
dl ge  اغلالا‎ liği أمكان نا پذیرش م عدم‎ 
file. نشم والغا‎ sile vr زاب بر‎ 1 
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علانه va dommage‏ قبول Sais)‏ بر تعقير اإيدى 
تلانی اولندبيدجق بر تعبير b‏ ابتمز بر خسار ایتدی 
خسار ايتدى 

پروجه .م بلا امكان ‏ التلاقى .4 IARİPARABLEMENT, ade.‏ 
تعیر قبول ايتميدجكك وجهله ۶ تعیر نا پذیر 

بری من .4 IRRÉPRÉHENSIBLE. Qy'on De saurait reprendre‏ 
نكودش نا .م بری من all‏ - منرّه من اللوم- القدح 
action‏ هه C'est‏ ز يناه لمز- ريه که قو يذير 
Su 1‏ عیبدن برش بر فعل irréprébemaible yim‏ 
su‏ قدحدن ن öğe‏ طور وصورت mène uno vie irrépréhensible‏ 
داس عفت وصلاحی لكه دار عيب وبلامت - ايله کچینور 
-مستموفصة est‏ 1 اولامیدجی صورت dt‏ امرار ايام اپدر 
أذاب واخلاقی sible dans ms moeurs, dans ses actions‏ 
Juil,‏ وحركاتى لک لوم وعيبدن منزهدر 

سالماً يريا من اليب .4 TRRÉPRÉMENENLEMENT, adv.‏ 
بروجه امكان نا پذپر- بی امکان نکوش .م من الملامة 
اوزربنه aff‏ قوندرميدجق وجهله ۶ نکوش 

IRRÉPROCHABLE À qui on ne peut faire sucu reproche 4 
عن التعییر-منژه عن الملامة-طاهر الذیل‎ a 

اززباندرازق عيمجويان .« مبراء من الذميمة ‏ عن التشنب 
مه La conduite de‏ لإ بروزسز- لكدسز }2 پاکداس - آزاده 
شو ادمکت سلوك وحركتى Besime osb réprochable İse,‏ 
روش وحرکتی سكك sat‏ لوم - goes‏ مسرا در 
صورت vie, es moeurs sont İrrüproshables‏ هو لانمدن آزاده در 
هيش وزندگانیسی واداب واخلاقی واه طعن وتشليعدن 
ذمايمدن Se‏ بر ذات Cest un homme irréprochable‏ منزهدر 
داسن عفتی - طاهر الذیل بر آذمدر- محمود ۲لخصالدر 
On dit au Palais,‏ - الودة چرک مذمّت اولمامش بر آدمدر 
.2 بری من qu'un timola est irréprochable & nl Lee,‏ 
عیبسز- پروزسز ۶ بیعیسب 

بريدًا ‏ بريا من الذمايم .4 IRRÉPROCHABLEMENT, adr.‏ 
پروزسزجه :۶ درحال ازادكى ازهيب وقصور ,م من القبابج 
irréprochable‏ عاد سوردم Get homme à‏ | میبسز أولدرق - 
شو آدم على الدوام çel‏ وقبابعدن برق ارلدرق مسه 
كهندى 

FRRÉSISTIBILITÉ. Qualité d'une chose à laquelle on ne péut rés 
CPE طياندمامزاق :۶ بی امکانی مقاوست .م عدم المقارمة‎ 

PARÉSISTIBLE, À quoi هه‎ ne peut Köster 4 الفقازمة‎ aide 
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AREAS 2‏ الديانة - خلای: الدين .هه des‏ 
ی Distouts‏ ]| دیته ye‏ > نا سزای vel‏ دين 
دأب. 4-43 Action irréligieuse‏ دأب ديانته rie‏ بر کلام 
5e‏ شرط دیانت ٠بن:فعل ‏ مخالف وصنع"وحركت 
1 اتغذام -. عدم عدء الديانة .4 IRRÉLIGION, Manque de religion‏ 
eli‏ بیدینی .م نقصان الايمان > -الديانة 
ais‏ عدم ديانت 'قبمتى- إشناد On l'accaie d'irréligion‏ | 
dine‏ فافز -İes méchantés corpyagbies l'on‏ و La débauche‏ اولنوو 
عيش وعشنرت. ولشرار ابله .منجلورنی انصدام rréfigion‏ 
فيش وعشزته مداوست ومجالس - -ایباننی مستازم -اولسقدر 
ازباب شره مجاورتن نقريبيله عدم ديانته كرفتار لوليشدر 
han‏ الذوا با IRRÉMÉOUSLE. À qui on âo peut remédier‏ 








= المداماة‎ ee ۶. gloss" - پیدوا‎ - a». sh 
علاجسز‎  زسوراج‎ | c'est un mal imémédiatie. İyad) çin 
و93 د علاج . قبول ايتمبز بر علتسدر- بر علتدر‎ uné inte 
irémédiable پوق بر خطا‎ (<a Se: Le متدمامه‎ ravie des 
maux irrémédibles ایدهمیه جک‎ İş a abs yes 
اكدارى مستلزمدر‎ ae . 

IRRÉNÈDIABLEMENT, adr. 4 “المداواة‎ SE Mpg 
قبول ایده‌ چک: وجهله .م علاج نا يذير‎ + AI Les débauches 
l'ont ‘ruiné. irrémédiablement ملاج‎ Syrie .عيش"‎ DAS 
ibi ot |بدوميدجكث. .وجهله خرابیت جالنه.‎ ds 

IRRÉMISSTBLE, Qui n'est. pas pardonnable! 4. gi çi 
۶. نا قابل مفو بخلایش نا پذبر- آمرزش نا پذیر‎ 
كلمز‎ ie - پاخفلنیز‎ IL Faute ifrémissible لعفي‎ eee 
- نا قابل عفر بز قاحت‎ Le cas est عفيه کی یس‎ 
بر قباجتدر‎ ۱ 
1 IRRÉMISSBLEMENT. رده و‎ sansmişöricorde 4... ۳ بل‎ 
raie Vue ببی امرزش .م من غير‎ 2 Grihl ie 
ل وجپله‎ 1 sera puni irrémissiblement.. تأدیپ‎ pd gb بلا‎ 
اولاجقدر‎ . 

, IRRÉPARABLE. Qui.ne se peut réparer 4. gere me 
- EN çimen fani Pay) نا‎ ss, 2 بر‎ 
اپتمز- دخى' اله_كيرمز‎ bö تعمیر‎ | Le perte da :temps est 
imdpareble أضامت : فوت وقت ثلافی قبول اپدر شی دكلدر‎ 
صایع اولای. وقت. بر دخى -وقت. ممكن الثلافى دکلدر‎ 
اله کیرمسز‎ Ce une injare irréparable تعمير قبول: ایتسز ين‎ 
شتيمه در‎ 1۱ doi a fait on aront irréparable çal قلانبه‎ 
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IRA 
دوشونلهاش : .بى ملاحظهد پی افديشهب نينديشيده .م‎ 
ملأاحظه‌سز‎ || Un propos irréféohi بلا تفکر سویللهش كلام‎ 
Des actions صدور اپتمش افعال طخ0‎ Bs بلا‎ 


IRRÉPORMABLE, Qui ne pout être réformé 4. سر‎ taire 
نه اولنهمیه‌ چق * درستى نا يذير.م‎ |FYogement 14 


Sormahle (52. ين‎ pan) قبول‎ 

JAREFRAGABLE, Qui ne peut dus contredit 4: Je. tee, 
« خلای كويى نا يذيز تغريس نا پذیر‎  هسيرعت‎ 
Sak .تع ريص :قنول ابتمزء‎ ] Témoignage ipréragable 
تعريص قبول:إيدصياجكى اشهادت‎ : 

ب عدم الانتظام .4 TRRÉGULARITÉ.-- Menque de régularité‏ 
اوبغونسرلق ‏ نا در برا برى ,5 اختلاق النظا معدم الرابطة 
İZLİ y comidérez un pen l'irrégnlerité‏ رابطهسزلق - 
سلوکف وحرکتنده اولان هدم رابطه وانتظانه eundaite,‏ وه و 
بثانک هدم is; De L'irrégelarhé d'un bâtiment‏ دقت al‏ 
du‏ بر متظومه دک عدم رابطدسهئ d'un poème‏ انتظامی 
des. saisons‏ إختلاى نظامى - بسک عدم را "راطفسی peus‏ 
. اختلالی - فصول اربعه نک أغتلاق الام 

خلانی القاعدة IBRÉGULIER, Qui n'est paint selon les règles A‏ 
خلاو Prooddé irrégulier‏ | قامده‌سز :و بیرون از 0506 .م 
1 قاعده بر حرکت 

Et qui اه‎ pois ماو‎ À l'ordre ordinaire, Giabli 4. 
ps CU غير نتظم  مختلف النظام ب‎ le 
اويعونسز رابطدسز > نا مدتظم- - ببى. سامان... مرب‎ 
Ce, batiment est fort irrégulier بر‎ Fe Valiye 
بنا در‎ Fortifgations irregglières 45 dr ré SUK pou 
Irégélier ME نيض نا دربرابر بم‎ 
نبس‎ jbl 

On dit en Grammaire; Verbe 9 4. سیاعی‎ Ji - ۳ 

Bele 

بلا ii‏ -.من مير sl‏ 300 سا 

. | ابطصز ayy öp‏ نا در برابرا انه Le‏ رابطة ب 
يغايت yele‏ بز Ve‏ اولتدى cole est bi fort irréglièrement‏ 

TRRÉLIGIEUREMENT, Aves irréigion 4. على خلانی داب‎ 





داب دینه à‏ مغاير اولهرق. ör‏ بر آبين بين دين .م الديانة 
كليسا اپچنده UM se comporte dans l'église fort irégalièrement‏ 


داب ديانته مغاير حركت yl‏ 





IBRÉLIGIEUX, Contrairé à la religion. Il me se dit geère que 


TOM. TI 


TRR 
کوزببکی داثرفسئ‎ 

IROME. Figare de Rhétorique, per laquelle en dit, per plak 
santerie, Je ooûtraire de ce qu'on vent estenère 4. هزالة - هزل‎ 
ironie heureuse Lit) همزل‎ Tout ce discouss n'est qu'ane 
ironie بو مقاله بسبتون بر هزاله در‎ 

IRANIQUE, Gü از‎ y a de l'ironie 4. هزلى‎ :|l-Disooers ironie 
que zel Jp کلام‎ . : 

۳ Par dsonie 4. Se İİ صورة.‎ 5 - 
- .على .طريق الهزل‎ | 11 à dit ela ifoniquement بو کلامی‎ 

| ۱ على طريق الهزل سويلدى 

IRRADIATION, Émission .des rayons. d'un cowps lumimeux 4. 
پارلدینکت جكيلوب :ا شعشعه كسترى .م' نقشت الاشعة‎ 
عذه: | آوزائمسی‎ que le şöleil مه‎ lève, se fuit une irradiation 
dans. horizon شمسك طلومى عقيبنده تقشبب اشعه اطراق‎ 
مجیومنه ظاهر اولور‎ LI 1 
: IRRAISONMABLE Qui n'est pas dpÿé, de rabom 4 معدوم‎ 
از عقلسز .7 .بييوش ۶ . العقسل‎ Anmak irrañgnoable حيوان‎ 
العقل‎ ge : 

IRRÉCONCILIABLE, Qui ne pentse résougilier Pa a je 
الثاليفب‎ EEE ee « اصلاح. نا يذيوا .م‎ - 
GEN ح قبل نمز رز آشتی نا پذپر- معکن‎ 3 
IL Ge.sant des ennénïs_irrécanciliables ثاليف قبول‎ Ral 
تاليف قبول إيدهميدجكف ب إيدهميدجك عداوت واز در‎ 
“ممنوط صوزت يلد بری براربنه دشمددرلر‎ irréconcilible 
ol DS املاحی - میکن.‎ Just 





بغض. وعدوان 
yer‏ 

من غير ول نیت adr,‏ همه هه 
بارشيلهميه جق tags pt‏ تی نا Pepe‏ من عير قبول SIĞ‏ 
onb rompu irrécooilisblement Kay Le‏ ما || صورت ala‏ 
تأليف قبول اید‌ی‌جکف صورت ab}‏ بیتلرنده geli‏ 
sont brouillés eréoonciliablement‏ عاذ İZL)‏ مت ایتمشلر در 
بینلری قابل اماج ACTA‏ اولدمیهجق وجهله منازمه ابتسشلر 
۱ با بارشيلهميه جق وجهله - درا 

IRRÉCUSABLE. Qui ne peut être récusé 4. nee 
5 ذا پذیر جرح .۶ متنع‎ UE! 2. جرع أولنهميدجق.‎ 
- جرحی سمکرن دکل‎ ۱1066 témoinérréualde جرحی نا منکن‎ 
وشاهد‎ gb témoigaage ye = : شهادتب.‎ 

جلا روية, غير مشفكر ۱ Qui n'est pas rildeki A‏ قالع شام ههه 
لم 


ais 
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الله z‏ نم خدا خواندن « ذکر الاسم الله 4 dire, l'adore‏ 
8 تعاليدذك آدینی ارقونق 

On dit şassi, lnvoquer une ki, un témoignage, pour dire les 
siler en sa faveur ير.قانونق وبر کیسننک کلامنی علی‎ 
ذكر اپتیکي‎ LEMİ طريق‎ 
+ TNVRAJSEMBLABLE, Qui n'est pas vraisemblable 4. غير متيل‎ 
- ذور از نا محتمل .م غير ملحوظ  بعيد من. الاحتمال‎ 
احتمال‎ - bel نا‎ da احتمالی‎ Il Ce fait est تعمل‎ 
semblable ثیر محتملدر‎ yal 8 

ANFRAISEMBLANCE. Défaut de vraisublance 4. JE عدم‎ 
احتمالسزلکف بی احتمالى .م‎ || L'iavraisembiesce de مه‎ 
soit عدم احتمالی‎ İY 

INVULNÉRABILITÉ. État de مه‎ qui est invulnérable 4, براثة‎ 

يارهلنهامزلق © امكان نا يذيرئ زخه‌خواری .م من ex‏ 

din Qui ne pont dire - 2: e ye! anma 
ديارو لمر امكان ذا پذیرزخهخواری .۶ ممتنع الکلم-‎ Figür. 
Mest invaldrable aux traits dola زبان د‎ Let; 
مأموندر - لوامدن آزاده در‎ yi) لوم‎ çe 

107۸, Ce met s'emploie pour dire, rien 4 Anl, حرق‎ ۶۰ 


ME T حرق‎ p | On a copié cette lettre mot à mot, 
قر‎ ve manque ممم‎ un dola بعد لفظر استتساخ‎ Goes 
اولثوب بر حرف اکسکت دكلدر‎ ٠0 ٠0 

IPSO ۲۸۵۲۵, Kapremion Latine. Il se dit de test oe qui suit 
infailliblement de quelque chose 4. ala? أنداعن از من نفس‎ qui 
frappe va prêtre, 6s4.excommanié iple ao بر واهبى سرب‎ 
إيدن كشى من نفس فعله مظیر لعنث اولمش اولور‎ . 

IRASCIBLE, لا‎ ne se dit qu'en ces phrases, L'appétit irescéile, 
la faculté irascible, qui signifeut, la facuité paf laquelle l'ame 
se porte À surmanler les diflicultés qu'elle rencontre à Ja ‘pour- 
agite du bien gü à la fuite du mal 4. Lou قوت‎ . 

IRIS. V. aro-m-oiel. 

سوسنی آسمانگون .م سوسن ازرق 4 ais. Plante médicinale‏ 
Ba racine ۳۸:‏ - کوکث سوسن -.سوسن چبچکی 2 
pondre Girin Une‏ منكشه کوکی 2 ایرسا .م قرنة الطيب 
özi‏ القرمية .4 poudre de senteur faa de Ja racine d'iris‏ 
منكشه كوكى سفوفی n‏ سفیف بیز ایزا ۶ الطیب 

On appelle nasi iris, la partie celarie de l'oeil qui envi- 


خلقةُ سردمکت yl 8. pie‏ البوه 


romse la pesneile 4. 
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جسم باکت حمرت میسی مظه رت اولش خبز les‏ 
وخمر ابچنده CS,‏ دکل ايسه ده فعلا وحقيقة موجود در 

ضيافته دعوت ۳ V, Inviter || Invitation‏ 10۲2۲۸7502۲ 
àccepe‏ ,ه2600 ذوكونه دعوت - سوره ذعرث noce‏ مه .< 
دعونی قبول ‏ دعوته اجامت اپتسکک invitation‏ مس مم 
Sol Le Grand Maitre des eérémonies va faire Minvitation‏ 
۱ باش تشرینانجی پارلامنتو دعوئنه کیدر Parlement‏ ۰« 

INVITER. (Prier de مد‎ trouver ; d'amister à... 4 .م دموت‎ 
دعوت ايتيكك :2 خواندن‎ Inviter à diner طعامة دعوت‎ 
ایتک‎ avt مووود‎ LU وعدت هه مد ۵ ذوكونه دموت‎ 
pas A l'amemblés, parce qu'on me l'avait pas invité دعوت‎ 
اولنمدیفندن مجلسده بوللمدی‎ - Bien | Le benm عرسم‎ 
nous invite 3 le promenade لطافت هوا بزی مسيرديه دعوت‎ 
آپدر‎ La raison, le devoir, l'honneur vous invite à faire cette 
démarche ذمت وعرش وناموس سنی‎ ele Ji قانون‎ 
بو حرکته دامیدر‎ 

دموت pe‏ :2 خوانده .م göle‏ .۸ .1۳4 

INVOCATION. V. Invoquer. 

." INVOLONTAIRE. Qui se fait sans le consentement de la vo- 
.م قسرق  كرهى - غير اختیاری - خلاى ما يراد .4 سا‎ 
استيدرك دکل 2 نا خواه‎ [| Toutes les actions vitales sont 
iavolbataires اعمال حيوانية نك مجيوعى غير اختيا ر يدر‎ 
Ast involontaire غير اختیاری‎ Ja meurent حرکت قير‎ 
حركت قسریه - اختیاری‎ 

من غیراختیا لاهن اختيار. .4 INVOLONTAIREMENT. Ads.‏ . 
استميورك .2 بنا خواهی - بخلای دلخواه - نا خواه sr‏ 

INVOLUTION. Terme de Palais, . Assemblage d'embarras, de 
dfoultés 4. çi آنبوصی .م‎ 2 Gali) |] Involation de 
مرافعدلر پیغندیسی - زحام مرافعات من‎ 

INVOÇURR. Invoquer à son secours une paissance divine ou 
sarnaturelle 4, پاوری .۶ استغاثة  استدعاء العون - استعانة‎ 
استيكك :۶ مددرسى طلبيدن - خواستن‎ DL || Tavoquer 
Diea à جناب خير الناصربندن استدعای فون ةاعم‎ 
ومدد ايتيك‎ les rin Ten كرامدن استغائه‎ 6e 
رجاى مددرسى وامانت اپتیک‎ are ab ارواح‎ 

ديواترا ,م عزم على الشياطيين ,4 roya les démons‏ 
شیطانلری دعوت ايتمك 2 خواندن 

On dit en termes de l'Éeritare, Invoquer le nom de Dieu, pour 
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شروط معت li‏ واخلافدن بری amitié sont inviolables‏ 
اخلافدن بری inviolble‏ نت loi a jeré une‏ اذ أولملو در 
صداقتده polos‏ اول‌جعنی اند ويمين ايله تمد ايلدى 
نان Cest une coutume, une loi inviolable parmi ces peuples‏ 
مه Cet‏ عادت وقانوي بو ملتلر عندنده = الاخلاندر 
شائبة اخلاندن بری Homme dont la parole cit ivriolable‏ 
1 وثاقت وعد ايله معروف lp‏ 

Un ayle inviolable 4 yil مصون عن عن‎ yel 
ازادة دست تعرض جاى امان .م مقطوع القدم‎  قمنقرط‎ 
بر صیغنهجق پر‎ 

بلا اخلاق .4 INVIOLABLEMENT, D'ase manière inviolable‏ 
بوزلميدجق Le‏ وجه شكستى نا يذير م من غير Şİİ‏ 
fol promis, il le tient inviolablement‏ مضا اع aléas | Ce qu'il’‏ 
بر کزه وعد ایلدیکی شيئى من عير تب اجرا ایدر 

INVISIBLITÉ, État de oo qui est invisible d. عياب عن‎ 
اختفاه من النظر- الابصار‎  ةيدوهشملا‎ ps A3 پنبانی‎ 
كورنمامزلك :2 نا مشهودی - ديده‎ ] L'invisibilité des to 


,أرواحكث عدم مشهودیتی »مهد ذرانک بصردن تیا بی mer‏ 


غير مشهود - غير INVISIBLE, Qui ne peut être va 4. Gr‏ 
,م خفی من النظر- عايب عن الابصار غير معاين - 
Les Anges; les esprits sont‏ || كورنيز :2 نا مشهود - ندیدنی 
Dien est le orés-‏ ملاایکک وارواح خفی من النظر در invisibler‏ 
جناب حق خالق teur des choses visibles et: invisibles‏ 
مشهودات وغير مشبوداتدر 

عايب . نا بود ونا بيد! ‏ نا بديد .م غاپب .4 ون 
invisible‏ ات( اولش 
شمدى انده SRE‏ آنده ايكن نا كاه عايب اولمشدر 
tenais oette montre dans mes mains,‏ 36 آپگن- -نا. بديد اولمشدر 
elle était tout à Pheure sur cette table, elle est devenue‏ 
بو ساعت المده ایدی الی الآى ييشتشتد نكف هداز 
On dit apest d'ane‏ - آوزرنده ايكن نا بود ونا بيدا اولمشدر 
personne gulen ne seurait trouver, quelqu'on la. cherche, qu'elle‏ 
-نا بود ونا پیدا اولدی- عايب اولمشدر est invisible‏ 
. میدانده يوق 

INVISIBLEMENT: D'une manière invisible 4. Gey. لاعن‎ 
ger معاينة,‎ ye كورنيكسزين :۶ نا بديدانه .م‎ - 
اولميدرق‎ le 11 Le .موجه‎ de NotresSeigueer Jésus-Christ ot 
réellement , quoiqu'isvisikJement y sous les espèces sacramentel- 


TOM. Il 


INV 
ساثرلردن زياده عسبيبر الدوادر‎ elek هنمث اولمش علل‎ 


maladie est si fort invétérée, qu’elle est devenue ineurable بو‎ 


علت شول مرنبدده ييلنيشدر كه فيما بعد قابل علاج Labs‏ 


آزماننه جواز Une mauveño-cobtame qu'on a laissé invétérer‏ 
۰ 
ينض عتیق هت Uno haine‏ ویرلسش بر عادت: ردیه 


زین | 


كبن سال- سالی .م عتیق - مسنون - مزمن A‏ الط 
1 اسكييش - Ville‏ دبرین - 

- ممتدع القبسر .4 ANVINCIBLE. Qui ne peut être vaincu‏ 
شكستى نا iş‏ منصور اللواه Gb‏ - برئ من المغلوبية 
بو ce prince est invincible‏ از يكلمز 5 ناقابل Ee‏ - 
il‏ قهر وبغاوبيتدن برق پادشاه Lilo‏ منصور اللوا در 
ai‏ ممتنع القبر بر Armée inince na‏ بر پادشامدر 
ظفر رهبر 

الغلبة الدفع ,4 Et qui me peut être surmonté‏ 
ع الا ست اس نا قابل دفع P:‏ 
جلادت pire‏ عليدسى نا قابل جلادت. رشجاعت dible‏ 
دفعى نا opinittreté‏ دفعی محال" مانع قوی: obstacte‏ القبر 
میکن عناد اکید 

حمتنع - ممتائع الاعتراش .4 Bt qui ne sanrait dire réfuté‏ 
Gars‏ سوز كوتورمز :2 نا قابل اعتراض .م on‏ 
اتتراش raison‏ بزمان مشت الامترا | Argument invincible‏ 
قبول. ايتمز بر ملت 

INVINCISLEMENT. Dane manière à عاللعموم!‎ dn ne peut ré- 
sister 4 بلا تعر يض‎ = ssl. بى م بلا جرج بلا‎ 
اعتراس‎ nala, قارشولهميج.ق‎ İl cette خسن‎ prouve 
invinoiblement ce que j'avance سرد ایلدبکم کلامی‎ cb نو‎ 
جرح وتعريض قبزل ایده‌مهجکك وجبله اثبات ايدر‎ 

INVIOLABILITÉ. Qualité de ce qui estinviolable 4. من‎ Up 

ل شكستى .م öp‏ من النقص - الاخلاز 

L'inviolabilité des sermens, du droit des gens‏ ل[ بوزلیامز! نی 
یمینلرکك وحقوق مللكك نقس واخلافدن برالتى 

INWOLABLE. Qu'on me doit jamais violer 4. النقض‎ ce 
- GİSM شکستی نا يذير .م بر من النقص - متنع‎ 
Te jolis پوزلیغه کلمز-‎ |] Les sermens et les voeux sont in 
violables مه پمینلر ونذرلر نقض واخلافى = احوالدندر‎ 
droit des مهو‎ est un droit inviolable حقوق ملل فقس‎ 
pull همد واخلانی قبول ايتمز امور واجبة‎ dois de 


» نا پذیرابی 
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INVERSION. T. de Grammaire. Changement de l'ordre direct 

dans lequel les mots sont ordinairement rangés dans le مه‎ 
. انقلاب السياق الكلام‎ 

LR Celui qui fait des recherches: wmivies sur 
quelque objet 4. أراشدربجى .2 پژوهنده .م مستقصى‎ | - 
vestigateur des secrets de ما‎ matara مستقصی خفاياى قدرث‎ 

INVESTIGATION. Recherche suivie sur quelque objet ‘4. 
آراشدرمد 2 پژوهش .م استقصا - استفعاس‎ | L'investigation 
de la vérité استقصای حققت حال‎ 
* INVESTIR. Donner avec de certaines formalités le titre d'un 
ef et la faculté de le posséder 4. تقليد التشريفات -الرثبة‎ 
توجیه تنشربفاننی احسان 2 احسان پاینژه كردن .م‎ 
آیتیک‎ L'Empereur l'a iovemi de ce Duché فان دوقه لفك‎ 
قشريفات نقلیدی جانب ايمبراطوريدن کندوبه احسان‎ 
توجيهى تشربفاتی - اولندی‎ 

1 signifie aussi, entourer ane place de troupes de tous cô- 
tés 4 pes  ةطاحا‎  فيلكت‎ ۶. .قوشانيئق 2 پیرامن بستن‎ 
- آطرافی جو يروب قوشانمق‎ I mest ها‎ glace ۰ 
trois mille chevaux قلعدیی‎ akl اوج بيك سواری عسکر‎ 
قوشاتدى‎ L'armée ennemie pouvait être investie دشمن أردوسى‎ 
حصر واحاطه اولنمق ميكن ايدى‎ 

اطرافی :و پیرامنش be pus‏ معصور .۵ true‏ 
قوشادلمش 

INVESTISSEMENT. Action d'investir une place pour l'assiéger 
à قوشانمه ۶ بيرامن يستكى .م محاصرة  حصر‎ || L'inves- 
tissement de la place ع‎ été fait promptement et à propos قلفه كك‎ 
معاصره‌سی - حصرى سرعت ايله وتمام وقتنده اولمشدر‎ 
سريعا ووقعنده اولدی‎ 

INVESTITURE. L'acte par lequel le seigneur dominant inves- 
ut همه‎ def تمس ص‎ 4. İLİ .م منشور التقليد‎ ny 
olr. براتى‎ as توجيه‎ || Donner l'investiture d'un Duché 
دوقهلق رتبدسى تشربفاننک نقلیدینه دائر برات وبرمك‎ 

INVÉTÉRER. Devenir vieux. Ti ne se dit que des maladies et 
des ده‎ habitodes # شدن .م اسئان - ازمان‎ JL كيئة‎ 

- گشتن‎ er al - أسكييكك.‎ || me faut pas lais- 
ser invétérer les maladies عمد ازسان اسراش جانز دکلدر‎ 
سس«‎ plus dilciler à guérir que les 


طول مدت ترك واهمال اوللمغله مسئون ومزسن :0« 
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كثير الایجاد بر قوت متضيله imagination fort invontire‏ مون أ 


INVEXTION, [Faculté d'inventer , ou disposition de l'esprit à 
inventer قوت .م طبيعت اختراعية  قوت اختراعية .ل‎ 
ابجاد سازی‎  ىراك‎ tt جيقارمدكك :۶ طبيعت‎ ya 
GİB | Ce pote, ce. peintre هاه‎ point d'invention بو شافركك‎ 
وبو مصورکك قوت اختراعيدسى يوقدر‎ est plein d'invention 
وسعت - طبيعت اختراعتدسى جوقدر‎ seat قرت‎ 
دید وار در‎ L'invention est une des parties de la Rhétorique 
De قوت اختراميه فن بيانك بر‎ 

M se prend anasi pour l'action d'inventer, et pour la chose 
inventée 4. بکیدن 2 ابجاد سازى  نو ييدابى .۶ اختراع‎ 
ün 4 ابجاد کرده- نو بيدا ,م مخترعات .ام مخترع‎ 
2: يكيدن جيقمش -بکی جيقيه‎ || Depais l'invention de l'in 
primerio, de la boussole, du, thermomètre فن طباعتكك‎ 
وپوصله نک ومیزان حرارت هوانگ اختراعندبرو‎ ۱ est 
ferile وه‎ inventions الاختراعات بر ادمدر‎ AS Une heureuse 
مخترعات حسنددن بر شی #مناسعطط‎ dubolique اختراع‎ 
شيطانى‎ 

ثبت فى الدقت .4 ANVENTORIER. Mere dans un inventaire‏ 
دفتر Set‏ - دفترده قيد ايتمكك r‏ در اواره نوشتن .م 
متاع بيتى دفترده قيد İl imventorier les meubles d'une maison‏ 
بو کتایلر دفترده قيد' SAZ) On a inventorié ces livres‏ 
بو كتابلرى دفتر ايتديلر- أولندى 

2 در ol‏ نوشته .م مقيد فى الدفتر 4 دهد 
دفتر اولمش - دفترده قید اولئش 

AMVERSE. T. de Logique. Il sa dit d'ane proposition qui ré. 
soie d'un échange de fonctions eutre le aujet et l'attribot d'ane 
proposition quelconque qu'ils conçoivent comme direote 4. VE 
القضيّة‎ || Tous les méchants sont fous, est la proposition inverse 
de Tous hs fous sont méchants | cie كل شربر مجدون‎ 
عكسيدر‎ SA شر بر‎ © ss كل‎ 

Al se dit en Physique, pour exprimer. l'état actuel ou La loi 
de variation d'une chose qui augmente ou qui diminue , Â me- 
sara qu'une autre dont elle dépendait, qui loi est comparée, 
augmente ‘ou diminue 4. ya قياس عكسى - قياس‎ 1 
L'iatensité de la lumière est ef Talon inverse des carrés de la 


dinance dü éorps tamineux Las Gi ضيانكك‎ 


مسافدسنده + واقع اال مربعلره نظراً قياس عکسی اوززه در 
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دفترک ترتیبنده vit trouré àl'inventatre‏ لا ثبت وقيد İİ‏ 
SİN yanlar 11 fant représenter l'inventaire en Justice 155233‏ 
بر Rempis an inrenlaire‏ حصور شرعنه ابزازی اقتصا إبندر 
قباتمئق ‏ دفترى ختم ایتیکك eleme‏ دفتری طولدريئق 

H se dit aumi de la vente pablique des meubles qui sont 
contenus dans un inventaire. V. Eocan, — Inventaire de produc- 
tien, signifle, eu termes de Pratique, le dénombrement des pièses 
qu'on produit en un procès 4 دفتر الاوراق الدعوی‎ || Dresser 
مه‎ invehtaire دعوانك اوراقی دفترينى ترئیب أيتيكك‎ 

INVENTER, ‘Trouver quelque ehose de nouveau par la force 
de son ازسر و بيدا .م المجاد ابداع  اختراع 4 ابهه‎ 

art, une science, une‏ هن Ilnvemter‏ يكيدن جيقارمق .2 كردن 
بر فنی وبر علسی وهر د mode ,.pn jeu, un instrument‏ 
نامه جدیدی وبر ملعبیی وبر À‏ اختراع يتيك 
بار وت سیاهی qui a inventé la poudre à canan, la thériaque‏ 
فن طباشکث موجدی l'imprimerie‏ وترباقی, ابجاد ايدن 
Ce poète‏ بو Sİ‏ موجد اولیسدر Ea inventé le premier‏ 1 
بو شاعر حسن ولطافست abi‏ ابداع معائی iavente klen‏ 
بر فوع ils‏ اختراع اپتیکک inventer une malice‏ يدر 
دفعة اختراع اولنيش ود inventé tont d'un‏ و pu‏ م ملت 
شی دکلدر 

۳ controuver 4° gir. gl P. mp) 
كناد بائندن - اصلی بوقدن دوزمكك .2 بيدا كردن‎ 
جيقارسق‎ ill Gest un menteurs. il a inventé ela فلا 5 فلان کشی.‎ 
نوی اختلاق .ابلدی‎ Dés Ce fait set inventé لا عن‎ 
اصلی بوقدن دوزسه: بر- اصل, أخلق. اولئیش بر ماده.در‎ 
ماه در‎ inventer ve پر کذب. اختلاق ايتيكك فده‎ - 
بر يلان جیقارنق‎ une نماد‎ LOS] اختلاق افك وافترا‎ 

از و پیدا - ابجاد کرده مس - مخترع 4 معط 
ن yeliz‏ 2 کرده 

موجد - -بدع - مخترع .4 qui inreute‏ نداعم INVENTEUR,‏ 
che Cas | 'L'inventeur de‏ 7 از نو هيدا کننده ,م 
فن de Part décrire‏ فن طباعتک موجدی متعم ئيساة 
موجد ES inventevr de nouveaux mois ll‏ مبدعى 
u est l'inventeur de coute calamnle‏ مولد الفاط جديدم جدیده 
بو افترانكك GİS‏ پبیجدی فلاندر 

ANVENTIF, Qui 4 le génie, le talent d'inventer 4 موجد‎ | 


مقل Ses‏ بر عقل موجد ساحبی Homme inveatif çı‏ 


ENV 


ارب بعدنکگ نظام + التيى 

.م بلا تخلف ‏ من غير تغير .4 INVARIABLEMENT. adr.‏ 
عا »م | دونکسزین - دكشيكسزين :2 بى دبگر گونی 
بلا تغلف خدمتئة مداومدر variablement attaché à son devoir‏ 

INVARIABILITÉ. Qualité de ce qui est invariable 4. XI] عدم‎ 
- بی-بی ديكر گونی .۶ عدم الاختلانى  عدم التحول‎ 

gr ۳ دونمامزلكك‎ || L'inveriabilité de 
ses principes اتخاذ ايلديكى اصولكك عدم تخيرى‎ 

INVASION. Action violente par laquelle on s'empare هو‎ pays 
regardé comme ennemi 4, ايتيد .7 استیلا‎ Le بصوب"‎ ii 
vasion de la Chine par les Tarnres قوم تأتارک میالک‎ 
چینه استیلاسی‎ Grande invasion استيلاى عظيم‎ subite استيلاى‎ 
استيلاى ناگیظپور- ناگیانی‎ Les fréquentes invasions des 
Tartares قوم تاتارك. متتابع الظهور اولان استیلالری‎ 

نفرین .م لعن سب .4 INVECTIVE, Discours injurieux‏ 
لعن شديد ومديد Sanglante, longue invective‏ | سوکیه :2 
Vomir des‏ لعن ونغرینه. برشا نمق Se répandre en invectives”‏ 
بر كمسله فلانكك izl ah‏ ندن invectives contre quelqu'un‏ 
I emporte téujours en invectives‏ سب وشف رين SOS ar‏ 
یجان عضب ايله داب Gens‏ لعن رنفریندن DE‏ 
Les invectives ne sont permhes que contre les viees‏ ذكلدر 
مساوی وبثالبدن غیری شيئه لعن ونفرين جائز دكلدر 
نفرین # لعن - سب م INVECTIVER. Dire des invectives‏ + 
Aİle‏ سب Invectiver contre le vice‏ || سوكيكك 7 دادن 
#63 علیهنه سب ولعني د contre‏ ولعن ايتيكك 
ی كلمات ثفوه ابتمک 

INVENDABLE. Qu'on ve peut pai vendre 4. البيع‎ ie P. 
فروخت نا پذیر - نفروختنى‎ 3 . ebe | Ces marchar- 
dis mat invemdables بيع وفر وخت  بوماللر متعذر البيعدر‎ 
اولنمز‎ 

INVENDU, Qui na pas été vendu 4 ذا بم خير مبيوع‎ 
فروخت‎ 7 ile 
اموال‎ 

INVENTAIRE, État, dénombrement par écrit 4. دفتر‎ el 





w‏ سيا Marchandises‏ | صاتليامش 


Faire ‘nn inventaire der‏ | دفتر 2 آوارة ‏ انكارة .م دفاشز 
بر کیستهدکث biens, des meubles, des marchandises de quelgutun‏ 
اموالی واثاث بیتی وتبارنه متعلق مالدک دفترینی 


AŞİ ترئیب‎ Mettre, coucher dans l'inventaire 02,233 
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اولان صابطان ونفرات 

sigoifie, en termes de Jurispr., qui n'a pan les qualités re-‏ أل 
غيسر- غير معتبر .4 ques par la loi pour produire son effet‏ 

|| اعتبارسز 2 بی اعتبار- نا درست .م باطل ‏ صعي 
معتبار اولمیان - سند Dé‏ صحیی - سند باطل Acte invalide‏ 
Je Ce qui remd le mariage invalide, o'est le défaut d'abe‏ 
ابر نكاح شروط 
cette donation est nulle et in-‏ باطلدر. - as‏ غير PER‏ 
معتبر دكلدر بو هيد rie AU, UL‏ 

INYALIDEMENT, Sens validité 4. باطلاً من غير اعتبار‎ P. 
معتبراولميهدجق صورت ایله 2 ببی اعتباری-بنا درستى‎ 
İl Un mineur ne peut contracter qu'invalidement Suu بر صغير‎ 
معتبر اولميدجق صورت ايله عقد عقد سند ايده بیلور‎ 
سند اپدر‎ 

INVALIDER. Terme de Jarisp. Rendre invalide 4. Ji .م‎ 
پوزمق :2 جملمائدة ساختن‎ | Son second testament à inva- 
۱۵6 le premier مقدمكيئى‎ elle, مورتاربن ابلهایتدیکی‎ 
ابطال ایتش اولدی‎ Le mariage d'en tel à invalidé هه ها‎ 
patin qu'il عنس‎ Cate ايلديكى‎ Los فلانک نكاحى‎ 
هیک ابطاللی ابجاب ايلدى‎ Le défant de cette for 
mallté ainvalidé l'acte فلان رم وقاعده نك ترکی سندکث‎ 
ابطالنه بادی اولمشدر‎ qu'aver-vous à dire pour invalider 
cet acte? دبیهجککگ‎ RON lt ابطالنی‎ bim 
بر شى وارميدر‎ 

:2 ابظال کرده - عملیانده شده .م lvauvi, 4 JEU‏ 
بوزلمش 

عدم عدم الاعتبار ,4 INVALIDITÉ. Manque de validité‏ 
اعتبارسزلق :2 بى اعتباری- نا درستى İyiler‏ 
ايتديكي | دء وانكث [On lai a fait voir l'invalidité de ses procédures‏ 
invalidité d'un contrat,‏ بطلانى کندوسنه بیان اولندى 
مقاوله حتهتنك ونكاحكك عدم صعتی dan merisge‏ 

INVARIABLE, Qui ne change point 4. pit, التغير_لا‎ aie 
- JİN çe برق من الاختلاى  ممتائع الاختلان‎ 
pe گونی نا‎ Ro دونمز- دكشمز .2 بى‎ 
| Être invariable dans ses promesses, dans ses résolutions بر‎ 
کمسنه مواعید وتصمیماننده تغیردن برش اولمق‎ nigle ها‎ 
variable قاعدة لا يتغير‎ Le oours invarisble des astres سير‎ 
عدیم الاذتلاى کواکب‎ L'ordre invariable des saisons فصول‎ 


condition essentielle ME لازمه‌نکگ بريسى‎ 
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Et dont on ne se sert pas 4 مهيل‎ pi مهيلاتك‎  ميدع‎ 
لزوسسسز اپشه پراسز :2 بيلووم - بيهوده .۶ اللزوم‎ Den 
meables inatiles متاع بيت‎ pe, 

“On dit, Laisser quelqu'un inutile, pour dire, ne pas employer 
ممه‎ taleus 4. ترك فی الفرا عن العمل ترك فى العطلة.‎ 
گذاشتن - عملمانده گذاشتن ,م‎ Kr بوش براقمق‎ ۱ 
Cest مه‎ homme qu'il ne faut pas laisser inntile بوش براقلاجق‎ 
دكلدر‎ çi 

بلا بلا طايل ‏ بلا نفع, 4 فشنت INUTILEMENT, Sans‏ 
بى سود .م بلا Pali‏ 
بلا e travaillé inatilement‏ ۱[ فایده‌سز اولدرق - نافله op,‏ 
-ناسة Se fatiguer‏ عبیث يره چالشدی- Oyal‏ سعى ایلدی 
خسن serait‏ مه Ye‏ فايده ارتكاب مشقّت اپتمکت lement‏ 
بومقوله. حرکته ابتداركك lement que vous feriez cette démarche‏ 


١ عدم‎ 

.. مه مولع 2 بیبودگی- نی سودی‎ me 
l'invité de مدهه‎ machins فایده‌سزلکی .مجش‎ à Sİ » 
النفع اولدينى أكلاشلدى اولفشدر‎ pe بو الت‎ U est 
setirâ voyant l'inutilité ۵۰ ses sojne, de ses peines. پذل اپلدپکی‎ 
۹ سعی وهئت منتج فایده اولپ‌جنی کورنجه کف‎ 
ابلدی‎ 

متروكية عن العمل ya ls‏ العدل .4 Et défaut d'emploi‏ 
مه Cest‏ | بوش قالمقلق :2 حال بیکاری - عملماندگی .م 
yle‏ بوش براقلمش homme qu'en lisse dans linuélité‏ 
خالی ترك اولنيش آدمدر- بر آدمدر 

لخوبات .ام عبقيات Choses inutiles, superfaes 4. pl,‏ ماس 
عبث = بوش ) شیر جیزهای et‏ حفویات pk‏ 
Yol‏ عبارت rempli d'inntiitée‏ مومت Un‏ | شیر 
بر مقاله 

ذا ,مه غير مغلوپ 4 INVAINCU. Qui.m'a point été vaine‏ 
يكلمامش 2 نا جربيده ‏ مغلوب 

INVALIDE, Infrme, qui ne saurait travailler ni.gagner se vie 
4. بيمار.م سقيم المزاج - سقا م نام سقيم = معلولين .ام معلول‎ 
سقط 7 عملمانده- حال‎ || Les mendians tant valides qu'in- 
vides كرك المزاج وکرک سقيم المزاج اولان‎ 
JL صاغ وكرك سقط ۱ 3 ى دیا‎ sa Les officiers, 
les soldats invalides sie, .مسكرى زمره‌سندن معلول‎ 


- عبث Öğ,‏ 2 بیسوده - 


نافله در بلا فايده درل 


INUTILITÉ, Manque d'atilité 4 الفايدة‎ 5 





mu. 
صايليددن کلمه 2 نا براه آنده‎ 


موس se dit aussi. de elui: qui s'introduit dans quelque‏ لآ 
دخيل بلا sans droit, et sans être légitimement appelé 4. ör‏ 


2: از || بولسز صوقلمش‎ est intras dans cette charge, dans 
cette tutelle, dans cette gestion بو منصبده ویو امر وصايتده‎ | 


ودو خصوصكك تدبیر وادار هسنده دخیل بلا استسقاقدر 

1۳۲۳۱0111۴ ۱۱ me se dit qu'en” cette phrase, La vision inlai- 
tive de Dieu, pour dire, la .vision de Dieu telle que les bien- 
heureux l'ont dans le ciel 4. طلغة الوجة الله‎ 


INTUITION, Il se dit de la vision claire des bienheureux à 


سعادة الطلعة الوجه الله ب Dion‏ مه سید 


IRTUITIVEMENT, D'une vision intuitive 4 طلعة الوجه الله‎ | 


بالمعاينه طلعت وجه voir Dieu intaitivement‏ | بالمعاينة 
للله ايله مظير سعادت ارليئق 

INTUMESCENCE, Action par laquelle ane chose s'enfle 4.555 
تونوب طوملمه  قبارسه :2 بر جستكى .2م‎ | Lintamescence 
des chaires اتلرك توموب طوبلیسی - نتر لعوم‎ 

INTUS - 30309865100. Action par laquelle les plantes attirent 
à elles Ja sève qui sert à leur agoroisement 4 جريان - اپتدام‎ 
SN درخت براخود اب كشثيدن م للباه فى‎ 
ز [عاچه صو كك پورپیسی‎ Les plantes se nourrissent et erois- 
sant par intas-sasception نبانات على وجه الايتدام يسلئوب‎ 
صوبك بورپسیله- نشو ونما بولور‎ İRİ نبانات قسمى‎ 
INUSITÉ, Qui n'est polat عير مللونی - غير مفتاد 4 فان‎ 
اولیایش 7 نا معتاد .م‎ we > | Hasgül vela était innsité 
CU 
parmi nous بینیزده عادت اولمامش بر شی أيدى‎ - Mot 
inusité 4. مستعمل .م لفظ غير مستعيل‎ yer pi 
سوز‎ Une façon de parler inusitée تعبير خير مستعمل‎ 

INUTILE. Qui ne produit aucune utilité, qui ne sert. à rien 


النفع - لاظايل ‏ عبث 
سعی بیفایده Travail inutile‏ | نافله - فائده‌سز و ايد 


2 بو آنه قدر نا معتاد بر‎ C'était une chou invitée 


بی سود peer.‏ الفایدة م عدیم 


peine فاپده‌سز زحیت - تثعب عبث‎ précaution LL 
بيفايده‎ Paroles inutiles عبسث سوزلر- کلمات لا طايبل‎ 
مسا کوشش بیفایده اجه‎ ae اشتیاقات‎ regrets 
تأسنات لا ظایل‎ ushomme inutile à tant هر شيئده عديم‎ 


الفایده بر ام 


NI 


Figur. 4. ز| حلول‎ L'introduction d'ane nouvelle coutume, d'u. 
بر كونه داب وماذت جدیده‌نک حلولی دوس‎ 

11 se dit aussi d'ane: espèce مق‎ discours. préliminaire qu'on 
met à la ماما‎ dum ouvrage 4 مقدّمة‎ pl سر .م مقدّنات‎ 
کیرش .2 سفن‎ | Introduction bla Géographie فن جغرافيا‎ 
مقدّمدسى‎ 1 

On dit en termes de. موقتعدة‎ . Introduction d'une instance, pour 
dire ;. le commencement dane, prooddare 4. افعتاج الدموی‎ 
سر اعاز دعوا م‎ çelik دموانک‎ 

ایلاج-ادخال .4 INTRODUIRE. Faire entrer, donner entrée‏ 
جه صوقمتی-ایچنه قویمق :2 اندر آوردن-در نهادن نج 
سنی فلانکک پاننه ادخال vous a introduit ehez un tel‏ 11 | 
خود بخود ذخول مسفه-نما öy est introduit‏ 1 ایتدردی 
H m'a istsodit:‏ كندو کندینه ابچروبه صوقلدى ‏ ايلدى 
پنی خنکارک اوطدسئه ادخال اپلدی dans la chambre du rai‏ 
- بو ادم هر طرفه دخول اپدر Cet homme s'introdoit partont‏ 
Ce n'est pas son mérite, c'est son efironterie‏ هر طرفه صوقيلور 
قلان مجلسه دخولنه وسيلة qui l'a introduit dans oette société‏ 
à introduit les ennemis à la‏ لا أولان اهلیتی دكل عارسزلغيدر 
لا | .عدون امدایی قلعدنك gel‏ ادخلل ايلدى place‏ 
بر بر عادت ادخال ايتدردى ooutame‏ ممه à introduit‏ 
sont introduits‏ هه Les vices‏ .عادتكث حلولنه سیب اولمشدر 
.مساوى ومعايب مرورزمان ايله حلول ابتمشدر aveo le temps‏ 

آیچنه 2 اندر شده - در آورده .م داخل 4 lenoomr,‏ 
spl ۱‏ صوقلمش - کیرمش 

INTROMISSION, Action par laquelle un corps s'introdait dans, 
مه‎ autre 4. كيجمه .2 اندر رفتن .م تقو‎ til |] سنا‎ 
mission de l'air dans l'eau صو ابچنه تفوذى‎ il 

جلرس .4 INTRONISATION, Action par laggelle on intronise‏ 
نخته إوتورمه © بر تخت نشست .م جلوس de‏ السربر- 
قخده جلوسندنصکره Après son intronisation‏ || 

INTRONISER, Meltre sur le trône. Il عه‎ se dit que des pré- 
les 4. پر تخت حكومت .م اجلاس على پر الحكومة‎ 
حكومت تختنه اوتورتيق :2 نشتانیدن‎ 

بر تفت .م جالس على سرير La]‏ 4 عم 
.حكومت asi‏ أوتورمش 2 حکومت ذشته 

INTRUS, Participe du verbe Intrare. Introduit par force, par 


rase, on contre le droit, dans quelque dignité 4 يع خارجبی‎ 
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INTRIGUER, Embarramer 4. <شدغة خاطر.م ايراث الغاثلة‎ 
1 دغدضه ویرسکث — صیقندی وپرنکگ .2 آوردن‎ || de lai 
Lien intrigué par certaines choses que je lui ai dites ديديكم‎ 
ايله ذمننه خيلى دندعه ویردم‎ ee بعش‎ 
Leraisuus, au neutre, Faire des intrigues 4. اعمال الدسايس‎ 
۶ پیش قارشدرمق :2 دسیسکاری نبودن‎ IL Get homme :-فة‎ 
uigos continuellement اعمال دسايس ایدر‎ eh کار-‎ 
وبيشدسى دسیسه وفساد در‎ 1 
من‎ Se donner de la peine et du soin,, pour. faire 
rönsir فده ممه‎ 4 çim = ورزش نمودن .۶ همت‎ T 
چالشق‎ | 1 set bien iatigaé pour parvenir: à son but 
كوزل سمی وت ايلدى‎ ol مرامئه واصل اولمی‎ - 
On dit, qu'on homme s'intrigue partout, pour dire, qu'il se fourre 
partent صوقلفان ادمدر هر طرقة صوقلور بر آدمدر‎ 
INTAINSÈQUE. Qui est au-dedans de quelque chose و‎ et .qui 1 
hal est propre et essentiel 4. (IS || Qualités, propriétés in- 
خصايل وخصایص ذانیه»»»وضعنه‎ Bonté intrinsèque Kİİ) جودت‎ 





On dit, La valeur intrinsègge d'une pièce de monnaie درهيك‎ 
اصلیه‌سی- قيمت ذانیّسی‎ | 

عم | فى حد ذانه - ذاتا ۸ INTAINSİÇDEMENT. adr.‏ 
بو شی فى Le‏ 515 احسندر intrinsbquement‏ مدان 

سایق الى الداخل .4 ANTRODUCTEUR. Qui introdait‏ 
agi || de serai votre intro‏ کوتورن :2 موصل آفی الداخل 
- اول طرفه Je‏ ابجون RU‏ بن ویر سم 
سنی اول طرفه سوق ابده‌ج ث بنم 
رئيس LES‏ السلطان .4 des ambassadeurs‏ مود 
قبوجيلر کتخداسی ‏ بارداد .م 

INTRODUCTIF. Terme dé Jürisp. Ce qui iétroduit. Il se 
dit du premier esploit par lequel on commence une procédure 
سراغاز كار « فائحة الامر.م‎ çe a ايشك‎ ] ne 
۰:اه مهمو‎ JUL اوزرة تقديم‎ GİNA si 
Jae, Baploit introductif سراغاز کار اولدرق صادر اولان‎ 
مراسله‎ 

INTRODUCTION. Action par laquelle on introduit 4. ادخال‎ 
ایچنه صوقمه :2 در گذاست در نهاد .م ايلاج‎ ime 
dection de la sonda مسپارک ادخالی‎ On reconnut par l'in- 
woduction de la soade qu'il avait la pierre اسقندپلک‎ 


GANT موتسپله مثاندده طاش اولدیفی‎ ٠ 
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بو جنس حشن ولطافت منکن الترجيه دكلدر dubibie‏ 


مشارز .4 INTRANTABLE, Dur ; aveo gel on ne peuf traiter‏ 
بيكانه .م anse‏ المعاملة ‏ عديم الامتزاج - صعب - Gİ‏ 
Homme intraitable‏ || قونوشلمز جتين <ويلو 2 بد خو- خو 
مشارزة طبع ah‏ مجبول برمزاج et‏ عدیم الامتزاج بر آدم 
aix‏ المعاملة On ne sait comment l'aborder, il est intenitble‏ 
بر ادمدر پاننه وارلمدكك es‏ بوقدر 

INTRANSITIF, Il se dit des verbes entres 4. غير متعدى - لانم‎ 

صاحب الجرانة -جری ,4 INTRÉPIDE, Qui a de l'intrépidité‏ 
.م دو İLİ‏ بسلا,.ام باسل ذو الحفاسة ‏ حمس pl‏ احمس- 
هذ courage‏ (| پورگلو- بکیت :2 جگردار- بولاد دل - پر دل 
صاحب بسالت homme‏ جلادت باهرة العماسة tréide‏ 
۱ ۱ بر ثم 
7 بالحماسة والبسالة - adv. 4. Ün‏ 13013501۳2050 
پکیتجه T.‏ پر دلانه ‏ جكر Spb‏ 

INTRÉPIDITÉ, Courage, fermeté inébranlable dans le péril 4.‏ 
پولاد - پر دلی .م قعوم - بسالت - حماست - be‏ 4 
intrépidité‏ || يوركليلك - پکیتلکك « چگر داری - دلی 
he e :‏ قبرمانی héroïque‏ 


INTRIĞANI. Qui se mêle de beaucoup d'intrigues 4, كثير‎ 


دوستی درونى - يكدلى - همدمی درون .م معببت cine‏ 
حت Ges deux “personnes vivent‏ از جان وكوكلدن دوستلق .2 
بو ایکی کشی بیننده semble dans la plus grande intimité‏ 
بو ایکی کشی بری برلريله محبّت - التیانی اکید وار در 
صفيميّه اوزره Dhs‏ 

ANTITULER. Domner un titre à مامه‎ judiciaire; à un ou- 
موسر‎ d'esprit ۵. عنوان دادن معدون..كردن .۲ علونة‎ 7 
لل | فنوان قويمق‎ a donné au poblio un ouvrage qu'il a in- 
tit ۰:0... نشر ايلديكى تأليفه شويله عنوان قويدى که‎ 
Intitnler um acte بر سنده عنوان قویمق‎ 
tement, 4. ا منوانللمش 2 نون گشبته ,م معلون‎ 
40 dit aussi sa substantif, 4, عنوان‎ | 1 peratt par l'intitulé de 
ازلور هدز‎ pt Wok عنوانن‎ L'intielé de l'inventaire 
عنوان دفتر‎ 1 
© | INFOLÉRABLE, Qui ne se peut tolérer a -میتنع التجويز‎ 
مساعده‌به 2 جواز نا پذبر- روا نداشتنی .م ممشنع المسامحة‎ 
هام | كلمز‎ ‘en istotérabte التچویز اولان احوالدندر‎ = 
Sojure :مامه‎ role aki بر شتم‎ ١ 

INFOLÉRANCE, Manque de tolérance en fait de religion 4 
عدم السامحة فى - عدم المساغ لامور الدین الاخر‎ 

















ايش قارشدربجی 2 دسيسه كار ب الدسيسة ۱ اموز.الدین الآخر 
Ee — iNTRIGUE: Pratique secröte qu'on emploie pour faire réussir‏ فى Qui marque da tolérante de‏ ۱۳۳۵ 
۱ امور الدين الاح 


ايش 7 دسيسه کاری .م دسايس .ام دسيسة 4 مه ممم 
كشف Il lotrigne difficile, à dömöler, à, débrouiller‏ قارشذرمه 
پر قوع دسيسة former une intrigue‏ وحلی Jle‏ پر دسيسة 
gile sie‏ دسيسديى جل Dénoner une intrigue‏ قورنق 
بركونه دسیسه‌نک اعمال واداره‌سنه conduire, mener‏ يتيك 
Les in‏ پر دسیسه بر آد homme d'intrigue‏ دنا قيام ايتيكك 
سرای هماپونده اعمال AKLİ‏ دساپس urigues de la Cour‏ 
EKİ, pénétrer les secrets‏ دسیسدلری du cabinet‏ مكتومة 
İS‏ دسیسه‌ نک غور وكليئة واصل اولمق dane intrigue‏ 
اعمال دسايس ايله کچنیکث Vivre d'inrigue‏ 

Et wn embarras, un incident fâcheux 4. ABLE pi bbs .م‎ 
ايش ,7 دعدقه‎ kiye | Me voilà hors d'iatrigue اشته‎ 
pp اد خائلددن بر‎ set tré d'intrigue بری‎ ytl 
غائلهدن قورتلدى  اولدى‎ 


صوغ اللحن .4 INTONATION. Manièré d'entonner un chant‏ 
مضدصهم Une‏ || ازكيلئية :2 deki‏ يردازى .۶ اجراه النغية- 
manquer à lintonation‏ کریه بر کونه à‏ اجراسی intenatlan‏ 
connait les notes, mais il‏ 11 آجرای ناصدده خطا )2 
ارقام موسقيديه كرجة n'est pas encore ferme dans lintonation‏ 
اشنا درانجق اجراى نعمانده هنوز كسب po‏ وبتانت 
نوا سرابی .م تنكم .4 Et l'action d'enténmer‏ - إيتمامشدر 
ازكى ايله اوقومه :2 

ANTRADOS, Terme d'ârehitectare, La partie intérieure et con- 
cave dane vonte 4. قبدنك 2 کاواکت کنبد .م مقعر القبة‎ 
قووق طرفى‎ 7 

, INFRADUISIBLE. Qui ne مه‎ peut traduire الترجية م‎ = 
ترجيديه كليز 2 ناقابل ترجيه  امكان نا پذیر ترجه .م‎ 
e ترجیاسی ذا‎ | Ce passage est intraduisible بو ققرة‎ | 11 siguifie aussi, un commerce secret de galanterie 4 iz 
نا قابل ترجيه در‎ ce genre de beauté, de fneme est ina | کیزلو عشقبازلق 7 عشقبازی نبانی .م خفية‎ 
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INT 
LATESTINAI. T. d'Anst Qui sppartient a0x intestins 4. Eye 
روده .م‎ der . بغرساعه متعلق‎ || Canal intestinal مجرای معا‎ 
. INTIMATION. L'aste par lequel om iatime. 7. #مستاسة‎ || L'ex- 
ploit ne porte point intimation صادر اولان مراسله مرافعدیه‎ 
دعوتى حاوی دکلدر‎ Intimation en eus d'appel تقل دعوا‎ 
تقديرنده قبل شرعدن اولان دعوت‎ 
INTIME. نمع‎ a, et pour qui l'on a une affection très - forte 
4 صمیمی - صدیق مختض‎ Da  ليلخ هار درونى .م‎ 
- جان دوستی 2 يار جان‎ | © mon ami intime صميمى‎ 
درونی دوستمدر- دوستیدر‎ = On dit ani, Union, مزهنا‎ inme 
Leo ils إتحاد اكيد ورابط* اکیده - اتحاد صميمى‎ 
ال‎ se prend ausi pour Intérieur 4 .م باطئى - وجداننی‎ 
درونی‎ Te ابچده‌کی‎ ||. Peramsion ioûme 4 يقين وجدانی‎ 
درونى م اعتقاد باطنی-‎ Eu © ایچده‌کی بيلش‎ 
Le sentiment intime de la conscience yam نفس مضطرةتككث‎ 
پاطنیسی‎ 
INTIMEMENT. D'unc mavière intime et étrohe 4. عن صميم‎ 
از درون - از بجان ودل 2 اكيداً - من صميم - الال‎ 
وکوکلدن‎ ye ls sont “anis intimement içime ميان دلرنده من‎ 
البال تاد وار دي‎  تبحم‎ ‘dut, پییلرنده از دل وجان‎ 
وار در‎ 
On dit aussi, Iotimement, ی 2 مسج‎ SES بروجه .م‎ 
کرکی کبی بیلوب آکلامش 2 بقین باور کرده‎ 
INTIMER. Signiler avec autorité de اخبارس قبل 4 مناد‎ 
قبل شرعدن بيلدرمكك : از جانب شرع خبردادن .۶ الشرع‎ 
UM lai a fait imtimé هذ‎ vente de. ses: meubles اثاث بیتی‎ 
SİN جانب شرعدن كندويه اخبار‎ gili فروخت‎ 
Et appeller ده‎ Justice 4 بمرافعه خواندن ,8 بدعوة الى المرافعة‎ 
2 ge مرافعدیه‎ || 11 me fait signifier son appel, mais à 
ne m'a point istimé دعوانكك آخر مسكيدية نقللی طرقمة‎ 
بیان ايتمش اپسدده هنور مرافعديه دموت ایتمدی‎ 
INTIMIDER. Donner de la crainte à quelqu'un 4. اخافة‎ - 
به بيم انداختن  ترسانيدن .۶ ترعيب - ثرهيب - تخويف‎ 
2. راز از قورق تمسق‎ l'intimide par هه‎ seal rot qu'il lui dit 
سوپلدیکی براك کلام ایله فلانی اخافه ايلدى‎ 
ler, 4. دوچار چم - ترسائيده .م مرغوب - خایف‎ 
قورتودلیش - قورقش 7 وهراس‎ 
۱۳۳۲9۳0 Lisbon intime. صمیمی - التياق - خلت‎ LUS 
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contrat 4 ز قارشيه 2 هداخلة‎ ۳2۴ son intervention au 55 
at, il s'est rendu canon da prêt نداخلسی ثقزيبيله‎ xs 
انتقراش اولنان ماله سامن ومتكفل اولمش اولدى‎ 

Et l'action de prendre park dans on procès déjà commaucé 
4 کیرمه 2 لاحقاً مداخلة‎ ye | Cette istervention عق‎ 
saspendre le procès pour quelque temps فلانك دعوایه. لاحقّا‎ 
بر مدّت ابچون توقیفنه بادی‎ Gale مداخلدسى‎ 
اولیشدر‎ 

P.‏ وساطت .4 l'action d'intervenir dans une contestation‏ نل 
عدوم 416 moi | Son intervention à‏ كيرمه ,2 میانجیکاری 
وساطتى قبول اولندى 

Et l'action d'interposer son autorité. V. Intervenir dans co 
sens || L'intervention de autorité royale était nécessaire بو‎ 
انسیام حكومتى مقتصى ايدى‎ SG خصوصده‎ 

İNTER VERSION. Renversement, dérangement d'ordre 4. انتكاس‎ 
انمكاس النظام  النظام‎  ماظنلا‎ iç Jile, p 

f‏ نظام İŞ,‏ بوزلمسی 2 گشدگی نظام 

INTERVERTIR. Déraoger, renverser l'ordre 4. تنكيس النظام‎ 

نظامرا .م اخلال النظام - تقليب النظام - اعکاس النظام - 

On a interverti‏ ل نظام وترتيبى بوزنق :2 بركشته كران 
بو یرانک نرنیبی مختل ومنعكس l'ordre de oette succession‏ 
اولمشدر 

INTERVERTISSEMENT. Action d'intervertir, V. ce mot || Lin 
tervertissement de l'ordre نظام مرعینک اخلالی‎ 

INTRSTAT. Terme de Jurispr. أذ‎ ne se dit qu'en ces phrases: 
Moarir intestat , pour dire, mourir sans avoir fait do testament 
وصيّتسز اولمک .7 بى ومیّت مردن .م وفات بلا‎ 
Méritier ab intestat, pour dire, héritier d'une personne morte 
sans avoir fait de testament 4. ize, .م وارث الهالكث بلا‎ 
بى ومیّت‎ Öle ميرانخوار‎ RAS وسيّتسز اولمش‎ 
دارنی‎ 

INTESTIN, Qei est inlerne, qui est dans le corps. ۲۰ laterna 
À Mouvement داخلی ممه‎ yla: Douleur, fièvre , chaleur 
داخلی وحرارت داخلیه »تاداع‎ Gün, وجع‎ - Figur. 
Guerre, dimorde حرب داخای وفتنه وشقاق .4 معاساط‎ 

ملک ابچنده‌کی حرب وشورش درونی br‏ 
جنك واختلال 


INTESTIN. Boyau, V. ce mot. 


a Les 


| 
| 
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1 بو مرافعدده مخاصم دخیل اولدرق اثبات وجوده 7۳۰ 
لاستا L'intervenant a té condamné‏ ماذون اولعق طلبنده در 
-داخل اوليش مخاممک علیینه حكم جریای Sİ‏ 

دعوايه صكرودن داخل Er‏ دعواجيلكك 

تدغل - دخول .4 INTERYENIR, Eutrer dens ane affaire‏ 
“ji‏ - قارشاق .2 دست انداز مداخله شدن .م مداخلة 
contrat: pour autoriser sa‏ مه mari intervint dms‏ مد || كيرمكك 
زوج كندو زوجاسنى ترخيص اجون بو مقاولا حججتى femme‏ 
agit ١‏ داخل اولدق 

Et se rendre médirteur des une dire 2. LP. میانجی‎ 
كيرمك 7 شدن‎ “ol | Le Pape intervint dans le diférend 
de ces deux princes pour les accorder بوايكى حكمدار بیننده‎ 
ادن ريم‎ Miri ظهور ابدن ننازددده اصلاح ذات‎ 
رفيه کیردی‎ 

E pers son art 4 Lİ اتضمام‎ P. حكومت‎ 
كيرمك :2 یک ر آمدن‎ soi خکوستت‎ |] L'autorité royale in- 
tervint dans cette maire çö بو خصوصده حکوست شاهانه‎ 
اولیشدر‎ L'autorité souveraine y est intervenue بو مادهده‎ 
ولیشدر‎ ۱ p- حكومت شاهانه‎ 

Ivrsavanı , en termes de Jurisp, Se rendre partie dans un 
procès qui était déjà pendant entre d’autres personnes 4. GN 
صکرهدن كيرمكك :2 بس در آمدن .م دخول‎ || L'afiire était 
prête à juger, quand une des parties fit intervenir un tiers qui 
en a retardö le jogement ass ht مصلعت فصل‎ 
وارسشیکن طرقین مخاسییندن بريسلك استدعاسنه مپلی‎ 
دعوایه دخولی حكيكك يسماندة‎ ÜN آخر بر کمسنه‌نگ‎ 
وتأخیر اولنسنی جاب ايلدى‎ ör 

11 se dit aussi des jugemens qui se rendent durant un pro- 
oğs, etde tontes les عمط‎ gül arrivent pendant la durée d'une 
affaire 4 در ميانة , وقت بيدا .م ظهور فى خلال الوقت‎ 
ظهور ابتيكك - ار‌ده جيقه کلیکث .2 شدن‎ ose | 11 in 
tervint plasienrs arrêts اول خلالذه متعدّد حکملر ظهور ابلدی‎ 
Tous که ما‎ qui intervinrent حکیلرک‎ Yal أزدده طببور‎ 
مجموقی‎ 11 serait long de dire tous les Intidens qui intervin- 
rent durant cette affaire بو مصليرك مدّت روبتنده ظهوره‎ 
حادثاتك نقل وتقريرى بادی نفصیل‎ res کلیش‎ 
عظيمدر‎ 

INTERVENTION. L'action par laquelle on intervient dans un 


42 








INT 
EŞİ مقت معیله‌ستی - مت مخینه نو ايزاث انقطاع‎ 
zl ایراث اع ايله اخلال‎ 38 

3 سر رشن .پیوستگی Pi Km‏ منقطع 4 عمد ممم 
۱ ارفسى کسلیش 

INTERRUPTION. Aotion d'interrompre, 68 état de ee qui eét 
interrompu 4 پیومتگی 3 انقطاع - قطع‎ Ë ia) قطع‎ 2 
أرفسى كسلية‎ || La moindre interruption peut troobler un ora- 
mur ادنا مرتبه حالت انقطاع وقومى بر خطیبه کوره‎ 
مت أخلال کلامه بادی اولور احوالدندر‎ isterraption est 
venue mal à propos بو حالت انقطاع يك مناسبتسز بر‎ 
وقعده‌ظپور ایلدی‎ L'interruption da commerce معامله تجارنک‎ 
انقطاعی‎ de resi افقطاعی‎ Cat 

INTERSECTION. T. de Géométrie, Le point où دمک‎ lignes se 
conpent l'une l'autre 4. مقطع‎ pl. مقاطع‎ [| Le centre d'un عه‎ 
été est dans ,هلال‎ de deux diamètres داثره‌ نك مرکزی‎ 
مقطع قطربنده واقعدر‎ 
- INTERSTICE. Il se dit em Physique des petits intervalles que 
laistent entre eux plusieurs corpasoales oontigus 4 İlik ip 
خرد .م فرج خفية ,ام‎ ia 2 GİY اینجه‎ 

INTERVALLE. Distance d'un lieu où d'un temps à un autre 
4. بين - بون - - فواصل .٠م فاصلة‎ LP. مياه‎ 7.0) Grand 
intervalle يون بعيك‎ log بون مدید‎ IL y a عه‎ intervalle de 
trente lieues entre @es deux villes gi بو ایکی بلده‌نک‎ 
إيكى ميل مسافه در‎ n ny اه‎ que متمدو‎ pieds d'interralle 
entre ces deux colonnes el بو ایکی ستون بیننده اولان‎ 
درت ذراع زیاده دکلدر‎ me rangeant ممه‎ armée en bataille, 
il faut toujours laisser . certains intervalles entre les batail- 
imi صفونن سكربّه مقابله صورتنده توئیب اولندفاری‎ 
حالده اصنانی مسکر بیننده فاصله براقيق اقتضا اپدر‎ 
Al y a tant d'années d'imtervelle entre Je règne de tel prince 
et le règne de tel antre بو ایکی بادشامارك سلطنتلرى‎ 
ما بيئى شو قدر سنه در‎ cette maladie ۰ prend "et le quitte 
par intervalles كاه ظهور أيدر‎ ahi فلانک لني فاصله‎ 
فاصله ايله ارالق آرالتی-گاه ایب وبر طرف اولور‎ 
طهور ایدر‎ 

INTERVENANT. T. de Jurisp, Qui intervient 4. داخل‎ Yy 


De - ee‏ كيرمش .7 يس در où‏ .م دخیل- 


| مه demande à être regn paris Intervemante dem‏ إذ ل[ داخل 


TOM. TI 


INT 


INTERROGATIF. T. de Grammaire. Qui sert À interroger بك‎ 
استغهامی‎ | particule interrogatire çil ادات‎ Se servie 
de termes interrogaufs استفهامى حاوی كليات استعمال‎ 
ايتيك‎ 

INTERROGATOIRE. Question que fait un juge sur des faits ci- 
vils ou criminels, et les réponses que fait celui qui est interro- 
sé 4 سويلتيه :2 پرسش حال .۶ استنطاق‎ || subir l'inter- 
rogatoire 1ل استنطاقی اولئمق‎ signifie ausi, le procès verbal 
qui contient les questions et les réponses 4, مصبطة الاستتطاق‎ 

|| ستوال جواب مسبطدسى 2 مضبطة يرسش ويا 
ne faut que lire l'interrogatoire de ce criminel pour le condamner‏ 


ep‏ علیهنه “ yari debi‏ انجق استنطافنه 


داثر اولان مصبطدنكك قرائتى کافیدر | 


INTERROGER. Faire à quelqu'un une ou plusieurs questions 
4. سويلنكك 2 يرسيدن .م استفسار- استسئطاق  سئوال‎ 
Il interrogez-le sur co fait يوبابده فلانی استنطاق ليله ها‎ 
& yer Les 
examinateurs l'ont interrogé sur cette matière مامور رز‎ Ai 
-ععاهد_اولتلر اول مادهيه دائر فلانی استنطاق ايتمشلر در‎ 
roger un criminel بر مچرمی استنطاق يتيك‎ Le juge l'a 
interrogé d'office فلانی رس استنطاق ايلدى‎ çen a 
fait interroger tant de témoigs شوقدر بينه استتطاق ايلدى‎ 


Pourquoi m'interrogez- vous? سوال ايدرسكت‎ 


Figur. ||Interroger Je bon sens, sa consoience مقتصای سداد‎ 
عقلی استفسار ابتیکگ وكندو نفس مخطره‌سنه دانشق‎ 
۱۸۱۲۴2۵۵۵۸۳۸۵ Empêcher la continuation d’une chose, où 
une personne de continuer une chose 4. إيراث الانقطاع -قطع‎ 
بيوستكى كسستن .م‎ à Le = منقطع كردن‎ 2 oi 
Es. SS | interrompre un discours کلامه ایراث‎ 
EE) ده انقطاع‎ a interrompa le sermon مومظه نكث أروسنى‎ 
كسد يلر‎ 11 ne voulet point interrompre son travail ايشنه انقطاع‎ 
ويرمكك استندی‎ Pourquof m'interrompez-vons? NS 
ايدرسك | فلا‎ e نه ابچون انقطاع کلامیه باعث - نیچون‎ 
أولورسكك‎ certe allée est interrompos par un fomé qui la tre- 
verse sais alt بر خندق‎ ur Dr بو بول‎ 
On a fait one digue pour iuterrompre le cours de la rivière 
نبرك جرباننی قطع ابچون بر صو بندى يابديلر‎ 
On dit en termes de Juris, interrompre la presoriplion مرور‎ 


اوقات ایله تعققى لازم كلدجك استحقاق صرنك 
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Et espliquer une chose qui paraît obscur 4. معنا .م شرح‎ 

interpréter bien,‏ ]| معنا وبرمك - ح ايتعك 5 دادن 
بالصدق YÜ fidèlement‏ 15 شرح A SL‏ 
nn A Ca‏ و LS‏ حقه 2 شرج EU]‏ 
Comment iaterpréter-vous ce passage? İİİ»‏ شرج ايتيك 
بوفقرهيه نه كونه معنا ويررسكث - نه وجهله شرج ep‏ 
Est-ce à vous à interpréter ma pensée, mes volontés, mes inten-‏ 
بنم SE‏ ورام ونیتمکک شرحى سلكك اپشکمیدر does?‏ 

»| كرش كردن ۰ les songes, les augares 4. ya)‏ مخز 
بررؤيا تعبير ایتک songe‏ مه 10۷۳۳۵۴ || تعبير ابتیکک .2 
ری طیوردن لازم كلان فالى تعبير le vol des oiseaux‏ 
ایتیک 

Et prendre en bonne où mauvaise part 4. تاويل‎ - 
معنا ويرمكك 2 معنا دادن .م أتوجيه المعنا‎ [la dit مالعا‎ 
chose, je ne sais comment cela sera interprété سويلديكى كلام‎ 
ناويل اولنه‌جعی معلوم دکلدر‎ des - كلامنك معناسى نه‎ 
کونه توجیه اولندجغى بللو دكلدر‎ cette silen se peut inter- 


- توجیه 


préter en bien et en mal تاو پل‎ yo خيراً وم‎ p دو فعل‎ 
ام اولنه بیلور‎ peut être divesement mteri على‎ Sly 
تاو پل اولنه بیلور‎ SMS NI interpréter la volonté de quel- 
qu'en بر كمسلهنكك اراده‌سنه معنا وپرک‎ 

un arrêt, signifie, en termes de Jrüp., l'expliquer‏ مخ 
معناى .م ايضاح الحكم بعکم second arrêt 4. ZAYİ‏ ده par‏ 
حكيك معناستی بشقه پر حكم :۶ حكمرا بعکم دیگر گشادن 


Ağam! all |) La Cour, interprétant l'arrêt d'an tel jour, à or- 


قبل ٠‏ شرعدن فلان کونده صادر اولان حكمك donné ger...‏ 
مقتضاسد سنی ايضاح سياقئده اصدار راولشان لاحقده 
شوب ولد امر اولندیکه 


INTERRİGNE. Cest, dans wwe mouerchie, un intervalle de 
temps pendant lequel il n'y a point de roi 4 فترة السلطنة‎ 
۶ وقتی‎ «se پادشاهلدک‎ İl Après la mort d'un tel 
roi, My eut un interrègue de six mois وفاننده‎ Yy 
وقشت فترت التى ای متمادى اولمشدر‎ poblier ۹ 
règne فترت سلطنتی اعلان ابتیک‎ Long interrègne فترت‎ 
سلطات‎ Oyu 

INTERROGANT. On appelle Point interrogant, un point dont 
on se sert pour marquer l'interrogation 4. اشاره الاستفهام‎ - 


علامة الاستفهام 
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بومترجم yi‏ فقرة نک mal entendu, mal expliqué ce passage‏ 
معناسنی اپوجه ré‏ إيدهميوب صحتی اوزره تفسير 
ایتمامشدر 

11 signifie aussi, un truchement 4. يجواك .م تن جمان‎ - 

ها taterprète du roi pour les‏ (| ترجمان :2 تاجران - ترزفان 
السنهُ مشرقيديه out‏ «مايون ثرجمانی goes Orientales‏ 
traité a été‏ مه ترجمان باب عالى Interprète de la porte‏ 
بو مپدنامه فلان mis en Français par un tel interprète yla‏ 
parlent‏ مه ris‏ معرفتیله فرانسز لساننه نقل وثرجیه اولندی 
ترجمان معرفتیله بینرنده معاوره اپدرلر par interprète‏ 
Les yeux sont‏ ل| Figür.‏ - ترجمانن واسطدسيله سویلشیورلر- 
کوز ترجمان قلبدر les interprètes de Time‏ 

IL se dit aassi , de celui qui fait connaître le sens d'un a0- 
vor 4. معناییی اجيجى  معنا كشا .م شارحين .ام شارج‎ 
|| Cela n'a pas besoin d'interprète بونكك شارحه احتياجى‎ 
پوقدر‎ Les interprètes de Platon, d'aritote افلاطون وارسطو‎ 

تأليغلرينك شارحلرق 

Et de celui qui est chargé de faire connattre les intentions, 
les volontés d'an autre 4. الارادة‎ à الارادة .ام مبلغ‎ yel» P, 
ديل + زبان اور- ترجمان زبان‎ Il Les ministres d'État sont 
les dépositaires et les interprètes des volontés du prince مدثر ين‎ 
iile, akis وكلاى - دولت ارادات شاهاندنك‎ 
سلطنت ارادة شاهاننکت امانتکاری وترجمان زبانیدرلر‎ 
Les augures, chez les païens, étaient regardés comme les 
iaterprètes de la volonté des dieux زمرة میافین أهل‎ 
جاهلّت بیدنده ارادة رانک زبان آورلری مقامشده‎ 
ایدی‎ Soyez l'interprète de mes sentimens sincères EĞİ 
خالصاندسك ترجمان زبانی اولکزی رجا ایدم‎ 

Et celui qui explique ce qui présage quelque chote 4. معبر‎ 
كزارشكا رم‎ m تعبير ایدیجی‎ |] Interprète des songes ye 
رویا‎ da vol des oiseaux اولنان‎ gbi طيران طيوردن‎ 
فالك معبری‎ 

INTERPRÉTER. Traduire d'ane langue en une autre ترجمة .ل‎ 
۶. بجوه كردن‎ 2 SİZİ ترجيه‎ | Les Septante ont inter- 
prêté l'ancien Testament تورات شريف يتمش نفرمترجملردن‎ 
ترجمه اوللمشدر‎ cet ambassadeur fit à ce prince un discours 
qui fut interprété en Français بو ابلچینکگ حضور يادشاهيدة‎ 
ايتديكى نطق فرانسز لساننه ترجمه اولندى‎ " 


INT 


AĞA - On dit anasi , Négocier par personnes interposées 430) | 


متوتطین معرفتيله كيربش كسان معرفتيله مذاكره SI‏ 
اريه كيرمش 2 بميان در امده .م متخلل .4 عبط 
INTERPOSITION. V. Interposer || L'interposition de la terre entre‏ 

Je soleil et la lune شمس ايله قمر بیننده حیلولتی‎ Sel 

L'interposition d'an naage empéche que les rayons du soleil ve 

viennent jusqu'à nou شيسكك‎ Lt) سحابك حیلولشی‎ 

طرفيزة قدر ورودینه مانعدر 
se dit ausi, de l'intervention d'une autorité supérieure 4.‏ 11 

GO وساطه‎ | L'interposition de l'autorité du roi وساطت‎ 

هيت شامانه 
INTERPAĞTATIF. Qui interprète, qui explique 4. çamda —‏ 

امه || معنايى اجیجی 2 معنا گشاینده .م كاشف العال 
تفسیر حالی متصمّن بیاننامه ration interprétatire‏ 
pl.‏ تفسير .4 INTERPRÉTATION. Explication d'une chose‏ 
عدم | معنا 3 rap‏ تفسیرسازی-گشایش معنا .م نفسيرات 
کیب qui ont travaillé à l'interprétation de l'Écriture -Sninte‏ 
کتب شربفه - شربف‌نک تفسیربنه هت ايدن ذوات 
بو فقر‌به ie L'interprétation qu'on donne à ce passage‏ فى 
- نفسیر Interprétation littérale bi) es‏ ويردكلرى معنا 
attégorique‏ لا bib‏ ويريلان معنا معناى تعصت اللفظ 
Ce passage ne peut recevoir do‏ اتفسير على طربق الكنايه 
بو فقره بوندن اعلا بر کونه تفسيرة meilleure interprétation‏ 
yak? Ju où donne à tous vos discours, à toutes vos‏ 
كاقة افعال واقوالكه يد نوماه une mauve‏ تمه 

o‏ افعال واقوالكى معناى ردق ايله تفسير معنا وبررلر 

كاف افعال واقوالكك قبى صورت ایله تأويل اولنور- ايدرلر 

Cette action peut recevoir de bonnes «t de mauvaises interpré- 

نفسیرات - بوحالت خيراً ON‏ تفسیر اولنه بیلور tations‏ 

purs Mya خيريد ؛‎ Gela est sujet À interprétation بو‎ 
شئ تفیره محتاجدر‎ 
L'urraaraéranon des songes, des angures 4 ثعبیر الرو باه والفال‎ 

دوشه معنا ويرمه وفالك معناسنی .7 كزارش خواب وفال .م 

و برمه 
INTERPRÈTE. Celui qui rend les mots d'une langue par les‏ 

۶ پچوه ساز .م مترجمين .ام مترجم mots dane autre À‏ 

pe‏ وماهر مترجم İl savant , habile interprète‏ ترجيه آپدن 

fidèle — امه مترجم صادق القول - مترجم‎ intrprète a 


INT 


INTERPELLATION, Terme de Jarlap, Sommation de répondre 
sur un fait 4 يرسش از جانب .۶ سئوال من قبل الشرع‎ 
شرع‎ Tige شرع طرفنندن‎ || 1 ne répondit. à ancune 
des interpellations qui lui furent faites واقع‎ yayi قبل‎ 
اولان : سئواللرك هیچ بريسنه جواب ويرمدى‎ 


INTERPELLER. Sommer quelqu'un de s'expliquer sur la vérité 





on la fausseté d'un fit 4. الال‎ LES عن‎ Ji Ju fat sommé 
et interpellé de répondre ah) كيفيّت حال کندودن سئوال‎ 


verité ES‏ ها Je vous interpelle de dire‏ جواب طلب اولندی 
حالی سندن Jin‏ ابله iii‏ بیان اپلیکی استرم 
صدق interpelle votre bonne foi, votre conscience A.S ya‏ 
ونفس مخطره‌که Ser‏ ايله CS‏ حالی سندن 
Pa Ji‏ 0 

INTERPOLATEUR. Celui qui interpole 4. الكلام‎ Ji P. 
کنچیدة‎ pey سوز‎ 

INTERPOLATION. Insertion d'un mot dans le texte d'un me- 
nuscrit 4. كنجايش سخن در متن كتاب م تخلل کلام‎ 
2 أريه سوز صوقشدرمه‎ 

INTERPOLER, Insérer un mot, une phrase dans le texte d'un 
manuscrit 4. :در کتاب سس کنچیدن تخلیل الكلام‎ 
سوز قاتمق - ارديدبه سوز صغدرمق- ارهيه سوز صوقشدرمئق‎ 

oy‏ در مدني ,م كلام Je‏ .4 تا 
صكرددن قاتلمش سوز- ارويه صوقشدرلمش سوز :2 كتتاب 

INTERPOSER. T. de Physique. 11 se dit d'un corps qui se 
met entre deux autres 4. بپان در .م تخلل - حيلولت‎ 
gl LU ago | Quand la lune vient à sinter. 


سخن در متن SES‏ 


قمرك أرض وشمس بیننده poser entre le soleil et lu terre‏ 
کر ارس صمت terre venant à‏ مد حیلولتی حالنده 
ce qui est interposé‏ متخلل اولدفده - حیلولت اپلدکده 
بر entre l'oeil et l'objet, peut changer l'apparence de l'objet‏ 
شيك نظر ايله صورت منظورهنكك بیننده حیلولدی 
تقريبيله صورتك حال ظادربسنه تغير مارض اولسق 
! میکنندر 

On dit figur, Interposer son autoritâ, ou le nom, l'autorité, 
la faveur, le erédit, la médiation de quelqu'an, pour dire , les 
employer pour faire réussir une affaire كلدو قوت حکومتنی‎ 
وياخود بر کسنه‌نکك نامنى وقوت حکوشنی وحسن‎ 
ارديه -همتنی ونفوذ واعتباربنى ووساطتئی ارهيه كتورمكك‎ 


INT 


INTERLOQUER. Donner un jugement qui ordonne une instrac- 
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tion préalable pour parvenir au jugement définitif 7, دعوانك‎ 
ایتیکک‎ pt تمهيد مقدّماتنى‎ |] On a interloguö cette afaire 
اولندى‎ pt بو دعوانک نید مقذماني‎ ۸۵ qui inter- 
loque مقدماتئى آمر حكم‎ İçi دعوانک‎ 
© ANTERMÉDUAIRE. Qui est entre deux 4. ميانه .م مأ بين‎ 
2 ol | Temps intermédiaire وقتى - وقت ما بين‎ Dİ Es 
pace intermédiaire اره ير مسافةٌ ما بين‎ corps جرم ما بين‎ 
I se prend aussi sabstantivement. 4. واسطة‎ || Adoueir par un 
Intermédiaire deux couleurs tranobantes ایکی يأزلاق رتكلرى‎ 
بر واسطه ايله ثليين ایتمکک‎ Panter brusquement d'une idée 
A ane autre sans intermédiaire اخره بلا‎ çü بر معتادن‎ 
واسطه نقل ایتمک‎ 
INTERMÉDIAT. Il ne se dit qu'en celte phrase, Le temps in- 
termédiat, pour dire, le temps intermédiaire, V. ce mot, 
INTERMINABLE, Qui ne peut être terminé 4. النباية‎ Yy غير‎ 
بى نهایت - بى انجام .م ميتنع الختام - میتنع الانتها‎ 
۶ مشكلات وما سماد ۱ بتمز- دوکنمز- صوکی بوق‎ 
lé بی‎ dispates ختام ونهايتى بوق مجادلات مدیده‎ 
میج‎ interminable بر دعوا‎ çel = 
INTERMISSION, Disoontinuation 4. نا بيوستكى .م فاصلة‎ 
ما | ارفسى كسليه  ارلق .و‎ fièvre lui a duré trente heures 
sans intermimion حیاسی بلا فاصله اوتوز ساعت متمادی‎ 
أولميشدر‎ 11 ya ou quelque légère intermission à son mal esp, 
SİN je LU بر‎ 
INTERMITTENCE. Intermission. Il ne se dit qu'en cette phrase, 
L'isurmittence de ponl 4. yer نا بيوستكئ‎ 
نبصك ارهسی کسلیه 7 نيس‎ 
INTERMITTENT, Qui discontinue et reprend par intervalles. 
il ve se dit qu'en ces phrases, Poals intermittent 4. تس‎ 
منوت‎ rièvre intermittente a 56 Üs - On dit aussi, Fon- 
tale intermittente 4. متناوب الجریان‎ ye 
INTERNE, Qui est en dedans 4. deh. درونی .م باطنی‎ 
- انج طرفنده‌کی - ابچروده‌کی :2 اندرونی‎ | Qualité interne 
خصلت باطنيه‎ vero ab وجع داخلی ۵۰0۰ فضيلت‎ 
maladin مرض داخلی‎ Les causes مت‎ et intemes Jo 
sh, خارجية‎ Sa fièvre ne paraît pas an dehors, elle est 


حمّاسی ظاهرده بللو اولميوب داخليدر interne‏ 
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فلانک بدبی لدى 2,29 داخلاً تركيبى mnt gl)‏ 
cest un fruit beau en apparence,‏ أولديضى ظاهر اوليشدر 
بوفاکه‌نکگ ظاهری ذلبر اپسه ده intérieurement‏ فلع mais‏ 
باطناً .4 en parlant de l'âme‏ تعد انه مه nt‏ ذاخلاً فاسد در 
grâce de Dieu agit‏ ما | قلبكك دروننده 2 در درون دل .م 
اه YEP 11 se sentit‏ باری باطنه intérieurement lele‏ 
uu‏ متأثر اولدی rieurement touché‏ 

INTÉRIM, Mot Latin. En attendant 4 ما‎ div فى خلال‎ — 
بين الوقت‎ Lg P. SD در اثناى'‎ 2 yal اره وقتى‎ 
İl Jouir par intérim متمتع نع اولمئق‎ Les فى خلال‎ Exercer 
une fonction paru فيما بين الوقت اولهدرق برمآموریتی‎ 
اجرا ایتک‎ - cette dernière phrase exprime عملم‎ ordinni- 
rement ainsi اجرا اپتمک‎ vE بر مأموریتی‎ 

INTERJECTION. Partie d'oraison qui sert à exprimer les mou- 
vemens des passions 4. صوت‎ pl اصوات‎ || Ha! Hélas! sont 
des interjections qui expriment la doaleur واه ووای اصوات‎ 
تأتفدندر‎ Les interjeotions sont'trop fréquentes dans ce discours 
بو مقالهده اصوانک غايت ايله كثرتى وار در‎ 

İNTEMSECTLON d'appel. V. Interjeter. 

INTERJETER. On dit, laterjeter appel, pour dire, appeler d'an 
jagement ۸. دیگر .م نقل الدعوی‎ MESA دعوارا بيش‎ 
Yur دعوابی بشقه معکیدیه قالدريسق‎ 

INTERLIGNE, L'espace blanc qai reste entre deux lignes 4. 
بين السطوز‎ Le. ایکی سظر اره‌سی 2 ميان دو سطور‎ ] 
Écrire dans l'iterligne Sn ما بين السطورده تحریر‎ - 
gil سطر آزه‌سنده‎ 

محرر بين 4 INTERLINÉAIRE, Qui est écrit dans l'interligne‏ 
سطر ose)‏ بازلمش .2 بمیان دو سطور نوشته .م السطور 

INTERLOCUTEUR. Il se dit des personnages qu'on introduit 
dans مخاطب .4 مدوطفتة هه‎ pl. مخاطبين‎ |] Les interlocu- 
teurs d'un dialogue اولان مخاطبين‎ 030,31 

INTERLOCUTION. V. Interloquer, 

INTERLOCUTOIRE. İl se dit d’un jugement qui interloque 7. 
دعوانكك تمهید مقدماننه دائر حکم‎ 

INTERLOPE, Vaisseau marchand qui trafique en fraude 7. 
مه ۱- پرانی کمی‎ dit ani dü commerce qu'on fait, ‘en eme 
piétant sür les priviléges d'une compagnie de marchands 7. 


D‏ تجارت 
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21 se dit asi de l'âme 4 اپچکت 2 دروئی .م باطنی‎ | rame 
4 Un mouvement intérieur Et درونی - بر حرکت‎ Sen 
wimens intérieurs LL مد اعتقادات وجدانيّه  اعتقادات‎ 
عنمو‎ intérieure آرام درونی - اطميئان باطنی‎ 

On dit aussi, L'homme intérieur, pour dire, l'homme spirituel 
أنسان معلوق  انسان روحانی له‎ 2:۱۰ vie intérieure عيش‎ 
عياش معنوی - روحانی‎ Et qu'un homme est fort intérieur, 
pour dire, qu'il est fort recueilli, qu'il rentre souvent en İni- 
mime خاطر ايدرك عالم معنويده استغراق ذمن‎ e 
بر ادمدر‎ pal 

INTÉRIRUR. La parte de dedans 4. اندرون .م داخل‎ 2 
متا[ اپچرو‎ da temple داخل مبادتگاه‎ Gl 
آپچروسی‎ En faisut l'anatomie de ce cadavre, on lai trouva 
intérieur tout autrement disposé que celui des autres hommes 
بو بدني ميت نشرد اولندقده اعسای داخليه نك : ترتيبى‎ 
فرقلو اولدينى‎ TK اولميوب‎ Bile سائر ادملرك ترنیبنه‎ 
معاپنه اولندى‎ C'est un excellent homme dans l'intérieur de 
= miss بر آدمدر‎ Neyi داخل بيتنده اعلا‎ 

دخيلة الاحوال .4 se dit fgun des choses les plus cachées‏ 11 
منامه connaît l'intérieur de‏ 11 || اچ پوز .2 حال درونى .م 
بو خاندانک دخيلة احوالنه واقفدر famille‏ 

.4 مسلا IL se dit: ausi des pensées les plus secrètes de‏ 
مزاياء الافكار.ام خفاياء الصمير.م بطانة القلب-سربرة الفواد 
يوركك ادج a‏ خفایای GEÇ‏ دل - درون دل .م 
Su‏ جئاب ,, رب بصیر l'intérieur‏ نله Dies seul‏ || پوزی 
بالكز جناب حكيم لم - خفاياى صمايره واقف ودانا در 
a l'intérieur fort bon 5 Us‏ لا e Je‏ قلوب pales‏ 
Découvrir a‏ درونی ياكيزه وصافدر- قلبى بغاپت خالصدر 
Ep İn ye -‏ فلانه كشف ايتيكك intérieur à quelqu'an‏ 
de Disa‏ مدع هد مکشون İL‏ قلبى اولان خفايايى 
فيض بارى بطاتة فواده عامل اولور agit dans Tintirisur‏ 
Quand on veut vivre chrétlennement; il faut commencer par ré-‏ 
yal‏ اوزرة کچنیک مراد ایدن former linurienr‏ 
کشی ابتدای امرده بطانة قلبنی اصلاح وی pal‏ 
ilk)‏ قلبده gen‏ خاطر ايتيكك Mentrer dans sôn imtiricer‏ 

ANTÉRIEUREMENT, مس‎ 4, İSİ). Es فى‎ > 


İl En faisant l'anatomie du corps de‏ الججرودة .7 در درون 
astı homme, On trouva qu'il était très-bien conformé intérieu-‏ 
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L'iatérét est le pierre de touche de‏ أبتيكك احتمالى پوقدر 
عرص وعوس UC‏ محكق تجربه وامتعانیدر Pamitié‏ 
IL trahirait son meilleur ami pour le plus mince intérêt UOİ‏ 
بر فايده فكريله jet‏ احبّاسی اولان 
y apeu. de gens à lé‏ 11 ارتکاب خيانت آپدر مقولددندر 
خكر عرض وعوضدن yi Ep‏ تادر در preuve de l'intérêt‏ 

Et pour le profit que l'on tire de l'argent qu'on a prôté 4. 


بر دوست حقنه 


مرابحه - گذشته - فأنض :2 سود قرض :« ارباح 0 ربج -ربا 
gözel‏ باج طريقيله اقچه Prdter, mettre de l'argent à intérêt‏ || 
مرابحه ایله- مرابحه ايله اقچه ادانه ایتمک - ويرمكك 
جمد اتهديى مرابعدده قويمق- اودونع اقجه وبرنکگ 
صرافاردن ranter de l'argent our la place à gros imtérèt y‏ 
عم ai el à‏ یل كران ايله اقجه استقراس Ca‏ 
ماف L'intérét provenant de‏ خفیف مرابعه ایله tit intérêt‏ 
L'intérét an‏ اول قدر مبلغدن حاصل اولان مرابعه somme‏ 
پادشاه طرفندن ونظام taux du roi, au désir de l'ordonnance‏ 
ieindre l'intérét an principal,‏ موجینجه نعیین اولنمش رح 
Jet Gale Tirer lintérét de‏ مالک اوزريله p‏ ايتيك 
combien.‏ كذشتدنك کذشته‌سنی اخذ ايتمكك l'intérét‏ 
بو اقچه سكا نه مقدار cet argent vons rapporte-t-il d'intéret?‏ 
حكيكك صدوری L'intérét court depuis la sentence‏ قاض ويرر 
je lui ai remis tous les intérêts.‏ تاربخندنبرو مرابعه اينشلر 
intérét asa‏ کذشته‌لرک css‏ فلانه تسلیم pt‏ ایلدم 
کذشته‌نک کذشته‌سی simple‏ ربوای فاحش - ربوا raire‏ 
composé, où intérêt d'in-‏ صا يلميدرق yl‏ ساده مرابعه 
کذشته‌نک کذشته‌سی حسابيله من اولمش مرابحه türüt‏ 
pl‏ خسارت 4 Il sigoifie en termes de Jurispr., préjudice‏ 
a été condamné à tous les.‏ 11 | ضررلر 2 زيان .م خسارات 
بواقع إولان بالجيلة dommages et intird iler‏ رنه 
ومسرات وخساراتكك تصميئى اوزربنه حكم اولندی 
۶ درونبی .م داخلی 4 INTÉRIEUR. Qui est au-dedans‏ 
H sent'un fen intérieur qui le consume 3‏ || ابج - ابچنده‌کی 
e Kg‏ درونی ايله سوزناك اولديغن Je‏ ايدر 
de ir.‏ يدنك اعضاى نداخلیسی parties intérieures du corps‏ 
جونی ارسده موجود - ارسشک اجزای داخلیّسی terre‏ 
Dole‏ ,55( داخلی membrane intérieure‏ ما Qi‏ اجزا 
يدن اتساتك La oonfomation intérieure da-corps humain‏ 


تركيب داخليسى 
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Sal وقف نظر اهتیام‎ üre auaché à ses intérêts اعراض‎ 
Sİ ومصالي مخصوصه‌سنه ربط قلب‎ ۱۱ le faut prendre 
par son 104 مخصوصه‌سنه طوقئور طرفدن‎ cale فلانی‎ 
لذ طوتملو در‎ nest pas. de votre intérèt den user comme 
vous faites مصلعت مخصوصدكك‎ able ايتديكك‎ 
خلافيدر‎ ۱۱ parle sane intir بيغرضانه-عرضدن بری سویلر‎ 
کلامی بيغرضانه در - سويلر‎ C'est l'intérêt de votre gloire; 
de votre santé, de votre conservation qui.me fait parler پشی‎ 
انطاق ايتدرن انجق مصلعت شان وشبرنکك وصلعت‎ 
وصلعت وقایه وحبایتکدر‎ sie حفظ‎ rai intérêt 
que cela. soit ainsi şte, we بو وجهله اولیسنه‎ 
وار در‎ 

On dit, Mettre quelqu'un hors d'intérêt, pour dire, faire 
quil me reçoive ancun préjadice 4 .م حماية من العرر‎ 
صرردن 5 بيرون از زيان كردن - ازادة زيان كردن‎ 
صاقندرنق‎ || Soyez tranquille, on vous mettra hors d'intérêt 
ايدهجكلر در‎ als مسترح اول سنى هر درلو صرردن‎ - 
بر ابده‌جکلر در‎ 

Bt prendre intérét à une personne, à une affaire, pour dire, 
«m prendre soin, travailler à la faire réunir. V. S'intöresser || 
C'est une affaire où je prends intérét ملتزم اولان ماده‌لردندر‎ 
Cest un homme à qui je ne prends mul intérét بو ادمه بر‎ 
»تددم هد بو آدم اسلا ملنزمم دکلدر- وجهله النزامم يوقدر‎ 
intérêt à ce qui le regarde اكا متعلق آموری التزام ایدرم‎ 
- مهم أيدينورم - در عهده ابدرم‎ 

Et prendre Intérêt à la joie, à l’ofiction dé quelqu'un à la 
perte qu'il a faite, à la disgrâce qui lai est survenue. pour 
dire, ye ده‎ part بر كيسلدتكك سرور وکدرینه ودوجار‎ 
اولديمى زيان وخساره وكرفتار اولديفمى ادبار ونکته‎ 
مشارکث وحصددار اولمئق‎ 

عله pour ce qui coneerne la senle‏ , تسه se prend‏ و isrintr‏ 
ri‏ الغرص والعوش - فکر النفع والقايدة .۸ فلا 
Cest on homme au-deuns de Fim‏ | فانده‌لنیه فكرى © سود 
فكر نفع فكر خرس وعوسدن بر بر ut gil‏ 
فكر منفعت ایله gal, L'iatérét ne le tente point‏ ازاده در 
فكر وفايده اسلا - اصلا وقطعا دلشيفته اولور ادم دکلدر 
L'intéret ne lui fera jamais rien faire‏ قلبئه طوقنور شى دکلدر 
عرض وموض صمئئدة مرسنه مخالف حرکت ماعصتنامه de‏ 


INT 319‏ 
عرش drhonnenr‏ خاندان مصلعتی de faite‏ نهد ديئاريه 
pote‏ ون L'imérer de Pata Karlar‏ وذاموين مصلعتی 
connaitre bien les inté-‏ مصلعت. ماد مصلعت ناس ie‏ 
مصالح ملكة ومصالج لوك sêts d'un But, des princes‏ 
د Belaird sur ses‏ وحکمدارانه کمالیله Last,‏ واشنا اولمق 
مصالي مخصوصه‌سنده صاحب بصیرت وانتباه téréts‏ 
pla‏ مد افراص مخصوصه‌سنکث حقايق ودقابقنی بیلور 
اکثر ناس مصالج part des hommes n'entendent pas leurs intérêts‏ 
ne connsissent pas‏ مخصوصد‌سنی فرق وتمييزه قادر دکلدر 
اكثر ناس مصالج مخصوصد‌سنکگ leurs véritables intérôts‏ 
grand intérêt dem‏ مه a‏ 11 حقيقتنى درك واذعان اپده‌مز 
پوشینکک منعى فلانكك ler‏ عظيمدسند ندر. . pécherque.‏ 
embrasser , soutenir , abandonner, trahir les intérêts‏ و Preudre‏ 


بر كيسندنئك صلحتنی التزام de quelqun EKŞİ‏ 
وصلعتنکث ابید ووقايدسنه صرف هت ابتسکث | 
ومصلحتندن كف يد ايتيك ومصلحتنه خيانت ایتک 
EK‏ اغراض İla,‏ مخختصوصدكة aurai soin de vos intérêts‏ 
أغراض çal Saoriler ses intérôts “au bien publie‏ ابده‌جکم 





ps‏ مخصوصه‌سنی خير ونفع عامه اوغورينه فدا ايتيكك 
Les‏ مخصوصةسئى Recommander ses intéréts à quelqu'un‏ 
les remettre entre les‏ ابر كمسلدية توسیه وسپارش ERİ‏ 
مصالج 
agir contre ses propres intérêts ete‏ تفویس وتسليم اپلیکگ 
Cest un intérêt de‏ مخصوصدسلكك خلافنه حركت Lİ‏ 
بر مصعت نا جيز در لا شى مقولدسى بر مصلحتدر rin‏ 
بر غرض خسيس صمننده C'est un intérèt sordide qui le fait agir‏ 
بو کیفیت Cela ne blesse point vos intérêts SKİ.‏ عاملدر 
موجب ضرر اولاجق - اغراض ومصالحكه طوقنور شي دكلدر 

ت مخصوصدکه اهنا QG iy va de votre‏ دکلدر 


وامورپنی بر کیسنه‌نک پدینه صثمواءمي mains de‏ 


DIS Dès qu'il s'agit de ses intérêts, il ne connaît‏ بر شیندر 
صدد hel‏ مخصوصه‌سند داثر اولنچه هچ plu pere‏ 
La plupart des gens ne se conduisent que‏ بر كمستديى Jb‏ 
اكثر ناس مصلعت مخصرصديه تبعيّت ایله par intéret‏ 
ele‏ مخصوصه‌سنکک le domine‏ ندنل عامل اولور 
مدار افکاری Gil‏ صلعصت مخصوصه در مغلوبيدر 
اغراض Las,‏ مخصوصدسندن Ke relâcher rien de ses intérêts‏ 





SUŞİ ذرجه مقداری فراعت‎ avoir ses intéréts en vue 
! كدر مصلحتنه  مصالم مخصوصدسنه اطماح نظر ايتيك‎ 
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بو ملقبه وجه احسن اوزره gi‏ اوللیش s'tirene pas‏ 
ابسه ده قلبه بر درلو تأثیری بوقدر 

à quelque chose, embrasser les‏ هرز 
درعهده .م الشزام intrü de quelqu'un 4. çiğ izlel‏ 
Personne ne‏ | التتزام ايتيك ‏ مهم اپدنمک 2 گرفتن 
طرفكه متعلق s'atéresse_plas que moi à lout ce qui vous regarde‏ 
مهم - اولان جميع اموری بنم قدر التتزام pal‏ يوقدر 
Je m'intéresse à celte affaire comme si c'était‏ أبديئور ادم پوقدر 
بو خصوصده کندو أمور مخصوصدم 5-5 | la mienne propre‏ 
بو مصلحت کندو امورم کبی مدل زممدر التزامم درکار در 
On leur laissa déméler leur querelle, sans que personne s'y in-‏ 
احد طرفینک مصلحتنی هیچ بر ni dante‏ قاف tirent de‏ 
کمسنه التتزام ايتيكسزين کندو منازعه‌لربنی بینلرنده 
Toute l'Earope s'intéresse dans cette offaire‏ تتظیم ايتدرديلر 
preu-‏ 2۱ - بو خصوس جميع آوروپا دولتلربنکت Dre‏ 
پر مصلعتره اثخاذ علاقه وسشارکت dre part dans ane affaire‏ 
Sİ‏ 

On dit, Être intéressé à une chose, pour dire, y‏ قفا 
مقتصای ‘étre engagé par le motif de son intérêt 7. yele‏ 
Tous les sujets sont intéressés à la conser.‏ ]| مخصوصد İSİNİ‏ 
vation da prince, au bonheur, an repos de l'État Lo‏ 
ملكك امر محافظدسى وبلك ودولتكك امن واسايشى 
ille, gré von‏ متقضاى مصلعت مخصوصدلربدر 
بو شيك منعی êtes intéressé A empécher gec... AA‏ 
حسب الصلیر Les parties intéressées‏ - متتضای مصلعتکدر 
Homme intéressé, c'estidire, qui est attaché‏ - علاقددار D‏ 
ازمئد سود .م حريص على تقعة 4 à son profit particulier‏ 
كندوفائدهسندن YS‏ عيرى برشینه باقمز :2 خود 
غیری dé‏ قبد ایتمز 

Il se dit aussi des sentimens et des actions || Vues intéres- 
sées مقاصد عرض آمیز‎ Démarche intéreée حرکت عرض‎ 
ri Motif intéressé اغراض مخصوصديه - علت عرش آميز‎ 
ت مخضوسدیه مبنى -مبنی بر علت‎ 

INTERET. Ce qui importe, ce qui convient à quelqu'an 4. 
Zaha pl. مخصوسة - مصالح‎ isler pe اعراض .ام‎ 
|| هناهد‎ public مصلعت عامه‎ général مصلعت مطلقه‎ com 
mun مصلعت مشترکه‎ particulier مصلعت مخصوصد‎ tiger 
ğe مصلعت‎ médionre مصلعت معتدله‎ pécaniaire Zerka 

TOM. II 
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بر خبر واجب الافتنا nouvelle‏ 

INTÉRESSÉ, Celui qui ۵ intérêt à quelque chose 4 a Le 
العلاقة‎ pl علاقه‌سی اولان :2 علاقه دار .م إصحاب العلاقة‎ 
fie suis هه‎ des intéressés dans cette faire بو مصلحته علاقددار‎ 
اولنلردن برى م‎ Pour consommer lafire, il faut عمو‎ tous 
Les intéressés signent مصلعتک تکمیلی صاحب علاقه اولتلرك‎ 
امضاسته منوطدر‎ 

Et oelui qui a intérêt dans ane banque, dans une compagnie, 
dans une entreprise 4. العلاقة‎ ole - مساهم‎ pl. مساهمين‎ 
حصه دار- ملاقه دار.م‎ 7 çel dés | Les intérésés 
dans les fermes التزامائة حصددار اولتكر‎ dans un tek traité 
اولثلر‎ joies فلان مقاولدده‎ 

INTÉRESSER. Faire entrer quelqu'un dans une affaire, en sorte 
هباز .م تشربکث فى‎ 
فائده كردن‎  كمتيا‎ çel فانده‎ | On l'a intéressé 
dans cette fire بو مصلحتده فلانی فادده‌یه تشريكك‎ 
اپلدیلر‎ . 

Et danner quelque chose à quelqu'on, pour le rendre favora- 
Gİ بفائده نمايى .م جلب بعرض‎ 
فائده کوستررکت او يدرمق 7 همساز کردانیدن‎ | cene af 
foire ne saurait مه‎ faire sans lui, il faut l'intéremser يو خصوص‎ 
فلانك انسمام همّتى اولمينجه نتيجه يذير حصول اولئق‎ 
مرقومى عرض منفعت ايله جلب‎ du احتمالی اولمديفنه‎ 
اپتیک لازمهُ حالدندر‎ 

مسليدده .2 لزم فى ne aussi, importer 4. izlel‏ 0 
تفای vous‏ ذا özler | En quoi‏ طوقئيق زم اولمق 
نلان کی قنفی جهتدن سدلك اق 


بو شی Cela ne vous intéresse en sucune façon Le,‏ وار دز 
Cette afaire intéresse tout le‏ من الوجوه Sizle‏ طوفنمز 


qu'il ait part an succès 4. ei 


ble dans une affaire 4. 


corps de la Nobleme, toute la province Less بو خصوص‎ 
اصلزادكان صنفدكك وبالجيله مملکتکی مصلعتنه طوقنور‎ 
= Figur. || Cela intéresse mon honneur, ma réputation, ma sauté” 
وصیت وشببرتم وصحت دجرام‎ pi فلان شئ عرض وذ‎ 
مصلجتيه طوقنور‎ , 

بدرون تأثیر .م تأثیر فى القلب .4 Et émouvoir, toucher‏ 

n'y a rien dans cette tragédie‏ 11 | پورکه طوق تمق 2 كردن 
بو ملعيةده قلوب نظاره موجنب qui intéresse les spectateurs‏ 
مه Ce roman est bien écrit,‏ تأثیر اولاجق بر شی بوقدر 
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بومامورك تعطيل مأموريّدنى حاوی برقطعه فربان تحيصل‎ 


officier pendant son interdiction‏ هه Les sctes que fait‏ ایلدی 
برمامويك تعطيل Sort‏ اثناسنده کوردیکی sont ous‏ 
امور ملغا عن العیلدر 

INTERDIRE, Défendre quelque chose à quelqu'on 4.‏ 
يساق 7 ياساق كردن - برغو کردن .م تحذير- وزع 
درون شهره وضع İSİ On tai a interdit l'entrée de la ville‏ 
Interdire toute commani.‏ قدم ايلمكدن منع وتعذير اولندى 
Interdire la‏ هر کونه مخالطديى منع وتعذير ابتيك cation‏ 
ces vous est interdit‏ نطق وکلامدن تعذبر ابتمک parole‏ 
سدكك Kis‏ ممتوعدر- بو شى سكا ممنومدر 

il se dit mussi d'ane sentence par laquelle on défend aux 


ecclésiastiques l'exercice des ordres sacrés, où aux officiers de 


تعطيل ‏ تعطیل من 1 الاماءة .4 Janice, l'exercice de leurs charges‏ 
ازامامت یا ازمأموريت معطل كران .م من المأمورية 
Le Pape a interdit ce‏ | اماملنى با خود ماموريتى بطاللئق 
رم پاپا فلان راهب cil‏ اماتنی تعطيل prêtre‏ 
پارلامنتو دیوانی موز Le parlement à interdit an tel‏ آیتدردی 
ههه فلان قاصينكك rt‏ حکومتنی تعطیل ابلدی 
ابکی سله العامة قدر مأموريّنى تعطيل ioterdit pour deux an‏ 
اوللمشدر 

sigolfie aumi, déconcerter au point qu'on ne sait plus que‏ ال 
۶ ابرات الببت والعيرة - ثپییست 4 que faire‏ اه dire‏ 
دانق - دنک ابتمکك 2 سر گشته کردن -دنگ كردن 
عليه خونی ودهشت peur l'avait interdit‏ ها || شاشورمق - قلمق 
فلانه ابرات بیت وحیرت اپتمشدر 

ازماموريّت تعطیل .م عاطل من io. 4. Ül‏ 
بيرغو کرده .« ممدوع rl a‏ بطاللئمش r‏ شده 
:۶ سر گشته- دذک .م حاير مهوت 4 بساق ارلمش 
demeura si interdit, ۰‏ ۱۱ | قاله قالش -دانق قالش 
اول درجدده مبپوت play‏ قالمشدر که 

INTERDIT. Sentence qui défend à un ecclésiastique l'exercice 
des ordres sacrés 4 حكم التعطیل من الامامة‎ jeter, lancer lin 
tr امامقكك تطيلنى محترى حكم ایتک‎ Eğl 

واجب الاعتنا - معتنایه .4 INTÉRESSANT, Qui intéreme‏ 
ouvre‏ رغبته کرکلو .5 سزاوار نظر رثبت - شابان Uzel‏ .۶ 
Gabi Let eve Pièce intéressante‏ تالیف go intéressant‏ 
مزاوا نظر رغبت اولاجق شكل وسيما یه معتنا به بر ورقه 
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tercédé auprès da roi pour ce criminel ابچون‎ pF 
SAYI نزد يادشاهيده شفاعت‎ 

INTERCEPTER. Surprendre une chose qui va à sa destination 
a. طوتمق 2 گرفتن .م ضبط- اخذ‎ | on à intercepté une 
lettre بر مکتوب طوتلدى‎ un paquet d'importance تعريرات‎ 
اخذ اولندى‎ aşi ميتديى مشتمل بر‎ 

| طونلسشن 2 گرفته .م معبوط - ماخوذ 4 اعد 
فتنه وفساد Des lettres interceptées découvrirent l'intrigue‏ 
اخذ اوللمش ثعربراندن خارجه احراج اولندی 

نا .م انقطاع .4 du couts‏ موم INTERCERTION.‏ 
انقطاع کسلمه ۶ پیوستگی 
اشعَةُ ضيانكك انقطاعی des rayons du soleil‏ صوت 

INTERCESSEUR. Qui intercède 4 .م شفيع‎ Kirli. 
شفاعتجى -ديلكك ايديجى  ورفان -رجاساز براى كسى‎ 
| امن‎ intercesseur شفيع قوی‎ faible نا توا‎ Et Les 
Sains sont nos intercesseurs الله بزم شفيعلرمز در‎ At ود‎ 
veux être votre intercesseur auprès du ministre Shi, JS, p 
شفاعتجی اولمق استرم‎ yeşil پاننده سنكك‎ 

شفاعتکاری INTERCESSION, Action d'intercéder 4, rs‏ 
- دیلک » رجاسازی برای کسی- وزفانی- 


sante intercession Ağ 35 شفاعت‎  هربجم‎ or Demander 


İl Interception du son‏ آرفسی 


Pair‏ ان 


quelque chose à Dica par l'intercession de la Sainle- Vierge حضرت‎ 
Sİ مرپنک شفاعتيله بارى تعاليدن بر شى تمني‎ - 
برشی دیلک‎ 

INTERCOSTAL. Terme d'Anat, Il se dit de ce qui est entre 
les côtes 4 بمیانة استخوانباى ,م کانن فى فواضل الاصلاع‎ 
گرفته‎ ler قبورشه کمیگلری اره‌سنده‌کی‎ | Nerf in 
teroostal قبورخه كميكلرى آراسنده‌کی سكير‎ Mascles intercos- 
فواصل اسلاعنده اولان عضلات عدم‎ artères intercostales 
ua) فواصل اضلاعده اولان‎ 

م دين .4 INTERCUTANÉ. Qui est entre la chair et la peau‏ 
Be 7 gp‏ يوست وگرشت جا كرفته .م الجلد واللحم 
ایله ات آره‌سنده‌کی 

INTERDICTION. Terme de Jurisp. Défente faite à un officier 
de faire aucune fonction de va charge, on à une Cour de juger 
4 .م مع عن اجراه الاموريّة  تعطيل من المأموريّة‎ gi. 
تعطیل ماموريتى بطاللمه  سار ماموريّت‎ Ent 
ARİ [11 a obtenu un arrêt d'interdiction contre cet officier 
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دعا ايتيك وتوزيع صدقات ایتک 

signife ausi, volonté, lorsqu'il est question d'an su-‏ ومع 
Ua‏ 2 دلخواه .م مرادات يام مراد - gérer 4. OO‏ 
Le roi‏ > مرادم شويلة در که ...مس Mon intention est‏ )4 
پادشاه إرادة ملوکانهسنی بیان ايلدى à fais savoir ses intentions‏ 

INTENTIONNÉ. Qui a certaine intention, Il ne se dit qu'avec 
ölen ده‎ Mal, Bien intentionné 4. Zİ) صادق الطويّة خالس‎ 
نيتسى خیرلو 2 خير خواه - خير انديش .م‎ Mal intentionné 
4 بد خواه وید انديش .م فاسد ۱ فاسد النية‎ | ۶ 
gersonne bien intentioanée خير خواه بر آدم‎ Des hommes mal 
inteationnés فاسد الظويه اولان كسان‎ 

INTENTIONNEL. Qui appartient à l'intention 4. يراد‎ Ur 





Le sens apparent de oette pro-‏ | مراد اولنان 2 اندیشکرده 
بو position est bien différent da sens intentionnel de l'auteur‏ 
قسيّه نك معناى طاهريسى مؤلفك ما يرادى اولان معنايه 
مرادى اولان معنايه ‏ مغاير در 
INTERCADENCE. Terme de Médec. Il ne se dit que du pouls,‏ 
عدم التساوى lorsqu'il est tantôt fort, tantôt faible 4 Gal‏ 
نبصك اويغونسزلغى : نا در برابرئ نبص .م 
INTERCADENT. Il ne se dit que du pouls, lorsqu'il est tantôt‏ 
Vos‏ در برابر .م نبض غير متساوی .4 fort, tantöt faible‏ 
| اويغونسز نبض - بر دوز‌به اولمیان Tİ‏ 
INTERCALAIRE. Qui est inséré, Il ne se dit que du Jéur que‏ 
كبيسة .4 l'on ajoute au mois de Février dans l'annéé bissextile‏ 
بو کبیسه-پوم فسل السته tour intercalaire‏ | فصل ei}‏ 
INTERCALATION, Addition d'un jour dens le mois de Février‏ 
çel İl L'année où Von fait l'intercalation,‏ الفشل الستة بم “ 
فصل السنه‌نک انضیامی le mois de Février ۳ neuf jours‏ 
سنه‌سنده شهر شباط یکرمی طقوز کوندر 
INTERCALER, Ajouter un jour au mois de Février dans l'année‏ 
çe | Dans‏ الفسل السنة صم اليم الكبيسة .4 bissextile‏ 
les années bimextiles on intercale un jour OdA SAL‏ 
Je‏ سنه اولدرق بر کون سم اولئور 
شفاعت 4 INTERCÉDER. Prier, solliciter pour une personne‏ 
براى كسى رجا كردن - وزفانی كردن شفاعت نمودن .م 
La Sainte-Vierge, les Saints intercèdent‏ | دیلک SQL}‏ بو 
حصرت pis‏ واولياى عظام auprès de Diea pour les hommes‏ 7 
a in‏ علد al)‏ تعالی 3 م اجون شفاعت ابدرلر 
TOM. ۳1‏ 
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Limensité du‏ وبود وسرمانك وقوت متحركدنك زور 
زور صدا انتشارپنه بر propagation‏ عد son ne change rien à‏ 
وجهله موجب خلل وتغیر اولامز 

با تندی .م بالعتة .4 INTENSIVEMENT. Avec inlension‏ 
مردلکك rahi‏ وتیزی 

INTENTER. Commencer. On dit, Intenter une action, un procès 
contre quelqu'on 4. پث الدعوی - ابتدار الى الدعوی - ادع‎ 
2. بر كمسئهدنكك اوزرپنه دموا ایتک 2 دعوا راندن‎ - 
Et intenter une accusation contre quelqu'un 4. عزو- انبام‎ 
li». برکدسنه‌نکگ اوزرینه ۶ بر كس ثیمت افكندن‎ 
نیت انمق‎ 

INTENTION. La fin qu'on se propose en agisant 4 خت‎ 
فکر - مقاصد .ام مقصود  نيات .لم‎ pe مرام - افكار‎ P, 
فت صا‎ 


فیت droite‏ فکر فاسد-سو نيت نيت فاسده mauvaise‏ 


- نیت خير به Bonne intention‏ , نيت 2 آندیشه 


I a l'inten-‏ نيت louable diem‏ انيت خفیه secrète‏ صادقه 
لان شيلى ایتیکك OS‏ در sion de faire quelque ekose‏ 
مرامم سئی خاطر Mon imtention n'était pas de vone déplaire‏ 
faut oonsidéree l'intention de‏ 11 مانده ايتيكك دکل ايدى 
صاحب le,‏ فكر ومرامنی مطالعه ايتمكك testateur‏ 
خدای متعال Dieu est juge de nos ntentions‏ اقتصا ايدر 
faut regerder l'intention‏ ند حصرتلرى حاکم ضماير وافكار در 
فكر ونيتة de intention‏ جدهدة مرام ,45 نظو ابتیکك لازمدر 
je l'ai fait à bonne intention‏ أظر ايدمدرك حكم ابتيك 
in-‏ هه de ne l'ai pas fait à‏ پونی نیت خير نه ایله إيتدم 
iy La droiture des inten-‏ بشقه فكر أيله ايتمدم tenton‏ 
dit en ter‏ هه مقاصد وافكارك صدق tons EL,‏ 
pour dire,‏ و mes de dévotion, Diriger où dresser son intention‏ 
یی سمت سداده ارشاد la tourner vers une boune &n‏ 
piriger son intention, se dit‏ - خيرة ارشاد ايتيك  ERİ‏ 
aussi de ceux göl, pour sauver ce qu'il y a de mauvais dans‏ 
ane action, allèguent l'innocence de leur motif || Tl n'y a rien‏ 
خلوص qu'on ne prétende justifier par la direction d'intention‏ 
نیت بهانسیله هر شینده براثت ذمت اتعاسئده اولمق 
On dit aussi, Faire des prières, donner des aumô-‏ = ممكادر 
pour dire, dans le dessein que‏ و nes à l'intention de quelqu'un‏ 
پر کمسنه‌ نک أوزريئة ces choses lui servent devant Dieu‏ 
إستجلاب اجر وثواب نيدنه مبنی باركاه D‏ دو العلاله 
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INTENDANCE. La charge ou la commission d'un intendant 4. 
نقابت - نظارت‎ GER كتخدالق - ناطرلق‎ - 
كبيددق‎ | il a l'intendance sur telle chose ue yp 
نقابتى عهده‌سنده در‎ JEU اد بو شیسکث اوزرینه‎ ni 
a donné Vintendance de sa maison خدمشنه‎ as قوناعذکث‎ 
فلانى تعيين اپتمشدر‎ de ses finances EKLİ امور‎ 
نظارئنی فلانه ويرمشدر‎ L'intendance des bâtimens 4 
نظارتى‎ des vivres ذخيره نظارتى‎ d'une province برايالتك‎ 
نقابت ونظارنی‎ - Bt le temps que dure l'administration de 
Fintendont 4, ايام النقابة  مدق النظارة‎ pl هنكام‎ 
7. کتخدالق وقتی - ناطرلق وقتی‎ | Pendant son intendan 
ce مدّت نظارتنده‎ L'imtendance d'on امه‎ a doré tant فلانك‎ 
نظارتى شو قدر متمادى اولمشدر‎ ose 

1 se dit aussi da district où s'étend la charge d'un intendant 
de province 4 قامرو نظارت .۶ حوزة النقابة  حوزة النظارة‎ 
2. ناظرلق ناحیه‌سی‎ ۱ cela n'est pas de son intendance بو‎ 
ماذه زیر قلمرو نظارنی اولان اسوردن خارجدر‎ 8: de le 
maison où loge l'intendant 4. ناظر خانه .م بیت الناظر‎ 7. 
ناظر قبوسى - ناظر قوناتی‎ 

INTENDANT. Celsi qui est préposé pour avoir la direction de 
certeines aflaires 4. ,bU کارساز ۶ نقبا .او نقيب- نظارنام‎ 
کتخدا - كيه - ناظر بو‎ jiptendant de la maison d'an prince 
بر بتک سرای کتخداسی‎ des finances امور میریّه ناظری‎ 
- Gb امور دفتریه‎ de telle prorinoe ناظری‎ EU فلان‎ 
de telle armée اردو ناظری‎ de la marine ناظری‎ à je امور‎ 
ترسانه ناظری-‎ des bétimens ابنیه ناظرى‎ de Justice حقوق‎ 
امورك ناظری‎ gi نقیبی - عباده‎ Une charge, une 
commitsion d'intendant des finances نظارتده متعلق‎ ağ yaa امور‎ 
ot بر «نصب وبر‎ 

INTENSE. Terme de Physique. Fort, vif .م اکید - شدید ك4‎ 
gr کسکین‎ | ۰ ebaleur intense حرارت شدیده‎ on froid 
برودت اكيده‎ 

INTENSION. Terme de Phys. Force, véhémence 4. «Via — 
سردلكك :2 تيزى .م شدت‎ |] L'intension de la fièvre 
حمانكك حدنی‎ 

INTENSITÉ. T. de Phys Le degré de force d'ane chose, d'une 
puiuance À زور‎ P. زور‎ T زور‎ || L'intensité de la lumière, 
du son , de froid, d'ane force mouvante ضیانک وصدانک‎ 
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Al se dit aussi des êtres de raison, par opposition à Réel 4. 
düz | Les catégories ne sont que des êtres purement intelli- 
gön صور عقلية قبيلند ندر‎ Ge مقولات‎ 

INTELLIGIBLEMENT, D'ane manière intelligible 4, Co - 
اولارق - تميزجة 2 بپاکی .م بالنقاحة‎ ze بوجه ميكن‎ 
pa P. pè بوجه اسان‎ 2 des أكلا شيلور‎ ie, prnen- 
cer iteligiblement قرائت وتلفظ اپتمک‎ ie erir ré 
SK اولندجق وجهله كتابت‎ 

INTEMPÉRAMENT, Avec intempérance 4. اقتصاد,‎ Nu 2. 
افراط اولدرق ۶ بناپرهیزی‎ 

عدم الا قتصاد ,4 INTEMPÉRANCE, Vice opposé à la tempérauce‏ 
abdi || son intempérance a rainé‏ وارمقلق :2 نا يرهيزى .م 
عدم اقتصادی مزاجنک خرابیت حالنه بادی santé‏ ده 
اولمشدر 

.م عدم الضبط اللسان .4 Figur, || Intempérance de langue‏ 
دیلک برواسزلكى :2 بی پروابی Seb - Sul‏ زبان 
قرط kalk.‏ وفرط سعی Intempérance d'étade, de travail‏ 
وکوئش 

غير مقتصد .4 INTEMPERANT. Qui a le vice de lintempérance‏ 
L'intempé-‏ | افراطه واران نايرهيز per‏ الاقتصاد - 
اقتصاد طبعی اولمیان rant avance ses jours par ses débauches‏ 
کشی عیش ومشرنه فرط تبعيدى تقریبیلا عمريدى 
كوتاه اپدر 

INTEMPERE. Déréglé dans ses passions et dans ses appétits 
4 -عدیم الاقتضاد فى «واه النفس‎ Let مفرط فى‎ 
هوا وهوسته آشوری در هوا وهوس نايرهيز .م النفس‎ 
كيدن‎ | Crest un homme intempéré en tontes choses ot هر‎ 
هوا وهوسنه اشوری كيدر‎ 

INTEMPÉRIE. Déréglement. Il se dit de l'air, des saisons et 
des humeure du corps 4. نا در پرابری .م عدم الاعتدال‎ 
اعتدالسزلق 2 بی اعتدالى - نا همواری‎ ۱ on ۰ 
beaucoup de l'intempérie de l'air gizi هوانكك عدم‎ 
بغابت مخل صعتدر‎ Les corps se ressentent de l'intempérie 
des sion موسملرك عدم اعتدالى ابدان بشره مور در‎ 
۱۱ y a une grande intempérie d'humeurs dans ce corps بو وجودده‎ 
عدم اعتدالی مرتبةٌ عاپنده در‎ SENSE cet homme est 
malade d'üne intempérie d'entrailles عدم‎ ils بو ام‎ 


اعتدالی ek So as Es‏ اولمشدر 
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Il se dit aussi dans مه‎ sens en termes de guerre 4. معاملة‎ 
.م معاملات خفية .ام خفية‎ il iller دانشق‎ 
طو يوشق‎ || Batretenir des intelligences aveo les ennemis دشمن‎ 
معاملسی اؤلمئق‎ is ab} 11 entretenait da. intelligences 
dans cette place pour la surprendre بصمق‎ Li قلعیی‎ 
ابچون ابچنده‌کیلر ايله خفی معاملانی وار ايدى‎ ۱۱ comp- 
tait sur une intelligence نمي‎ a manqué ستيجه يذير مرام اولمامش‎ 
بردرلو ثمروسى - بر معاملة حفیّ‌به اميد واثقی وار ايدى‎ 
أولمامش‎ cet espion a une double intelligence, c'est-à-dire , 
une intelligence aves les deux armées بو جاسوسکك طرفين‎ 
إيله معاملاٌ خفيّسى وار در‎ 

11 signife anssi, une substance purement spirituelle 4. عقيل‎ 
] Dieu est le suprême intelligence باری تعالی حصرتلری‎ 
yk فقيل‎ - On appelle les anges, Les intelligences célestes 
ارواج سماوه‎ 

دراك - مدركك ,4 INTELLIGERT. Qui a la faculté intellective‏ 
L'homme‏ بيلش قوتنه مالک 2 دانشیند .م ذو YA‏ - 
yes! -‏ بر مخلوق ذو ادراکدر est un dire intelligent‏ 
انسانده بيلش قوتى وار در 

Et qui a une connaissance parfaite en quelque matière, en 
quelque aire 4 بسیار - أشنا ,م كثير المعلومات - واقف‎ 
معلومائلو بيلقج > دانشيند  دان‎ | 1 est fort intelligent 
en ces matières-1à اول ماده‌لرده بغاست واقف واشثا در‎ 
وقوی ثامى وار در-‎ dans les affaires étrangères, dans les 
negociations, dans les finances وفن مذاکرانده‎ Odin) امور‎ 
كثير المعلوماندر- وامور 6255 0 غایت صاحب وقوفدر‎ 

INTELLIGIBLE. Qui peut être oni distinctement 4, منقج‎ P. 
ثميز :2 پاک‎ [Parler à voix haute etintelligible Kb صوت‎ 
ايله نطق ایتسکث‎ À Des sons distincts et intelligibles 
asie, اصوات مصرحه‎ 

Et qui est aisé À comprendre 4. çer الفهم - ميكن‎ Je 
P. آکلاشیلور :2 اسان فهم  فهمیدنی - شناختنی‎ ce pas 
sage est fort intelligible بو فقره بغایت سهل الفپمدر‎ cet 
auteur vent pas intelligible دكلدر‎ ça تأليف ميكن‎ FE 
اكلاشلمز‎ 

I se dit, en termes d'école, de tous les êtres en tant qu'ils 
sont l'objet de l'entendement, par opposition à ceux qui tombent 
sous les sens 4. 


© موجود معلوى Être intelligible‏ | معلوى 
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| L'ange, l'âme est one substance intellectnelle ملك ونفس‎ 
ناطقه جواهر روحانیه‌دندر‎ 

بالادراك - مد 4 INTELLIGEMMENT, Aveo intelligence‏ 
مقللولق nat‏ هوشمندانه-دانشمندانه-مدرکانه .م والدراية 
بر مصلعتی مدرکانه ادار۵ I] Conduire intelligemment une afhire‏ 
ايتيك 

INTELLIGENCE. Faculté de l'âme par laquelle nous concevons, 
مدمم‎ comprenons les choses 4. قوت دانش .2 055 مدركة‎ © 
GB بيلش‎ | Cat homme a l'intelligence vive فلانک قوت‎ 
وار در‎ Dia مدرکه‌سنده‎ prompte سرعت ادراکی وار در‎ " 
- سرمت انتقالی‎ düre کثافت ذهن وادراکی وار در‎ - 
کند دانشدر‎ tardive بطی الذهندر- بطائت ادراکی وار در‎ 
بیلشی آغر در دير دانشدر-‎ 11 a de l'itelligence مدرکدر‎ 
دار ماب دانشدر- ادراکی واردر-‎ ağlı, 1۱۰ peu d'intelligence 
يسام ادراکی قاصر در قليل الادراکدر‎ 

- وقوی 4 compréhension‏ و Il signilie aussi, connaissance‏ 
L'intelligence des‏ | بیلش 2 دانش - اشنايى P.‏ اطلاع 
Parfaite, grande‏ وگونی امور des affaires‏ وقونی السنه langues‏ 
امور واحوالده اطلاع قام ووقوف عظيم intelligence des affaires‏ 
بو فقره‌نکک معناسندن me donné l'intelligence de ce passage‏ 11 
بو فقرهبی معناسني بكا بيلدردى- بنى واقف ايلدى 
یک çe‏ ايلدى 

امتزا -e!‏ موالفة 4 Et amitié réciproque, union de sentimens‏ 
علا || دوستلشيه .2 pe‏ اميزش والفت - يكدلى .م القلوب 
میاندلرنده حسن امتزاج وموالفت sont en bonne intelligence‏ 
بيئلرنده موالفت SU‏ وار در parfaite intelligence‏ هه وار در 
بیترنده est survenu un démélé qui a rompu leur intelligence‏ ۱۱ 
DSi.‏ منازعه كس ر شيرازة موالفتلرينه بادى اولمشدر 
میانه‌لرنده منافسه “ur‏ مبنی Al,‏ حسن الفتلری 
بینلرنده ge‏ شيرازة - رهين شکست وانفساع Jet‏ 
الفتلرینه پادی اولمش بر منازعه واقع اولدی 

Et egrrespondance secrète enire des personnes , pour tromper 
مه‎ den 4. Lis پکزبانی نهانی ,م اتفانی خفى  مخايرة‎ 
- SW iz + كيزلو دانشقلق‎ 1] 16 sont d'intelligence 
pour vous surprendre, pour. vous tromper yapt! سنى تغليط‎ 
خفى وار در‎ GEST پینلرنده‎ 11 y a de l'intelligence entre eux 
بيئلرئدة مخابرة خفيّه واردرا‎ Avoir des ‘intelligences searètes 
بر كيسئهنكك مخابرات +فيدسى اولمق‎ 
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اوزرینه توز 2 افساد نا پذبرم منزه من الافساد - اعفا 
برازت طبع intègre ali‏ میهد | افساد قبول اپتمز- قوندرمز 
vu‏ افساددن vertu‏ عفیف بر قاسی - مجبول بر قاسی 
منزه صلاح حال 

نقزز اللفس .4 INTÉGRITÉ. Qualité d'une personne intègre‏ 
افساد نا پذپری .م نزاهة عن الافساد - عفانی - برازت - 
L'intégrité des moeurs‏ || افساد قبول اپتمامزلک - تمیزلک :2 
Grande,‏ قاضينكك برازت jee ab‏ مه برازت اجلاق 
corrompre l'intégrité de‏ برازت parfaite intégrité AK, aske‏ 
بر کسنه‌نک برازت طبعنى افساد quelqu'un EA)‏ 

l'état d'un tout qui a toutes ses parties 4.‏ و Il signifie aussi‏ 
Cela détrait‏ | بتونلق :۶ نمامى .م حال Leu LUI‏ 
بو کیفیت هيلت مجموعدنكك انفساخ l'intégrité du tout‏ 
as 11 à remis le dépôt dans tonte son in-‏ بادی اولور 
يد حفظنده اولان رمنی حال تياميتنده تسلیم ugrié‏ 
يدنده مودوع اولان امانتى حال ثمابیتنه خلل ايلدى 
فان Garantie l'intégrité d'an État‏ كتورمكسزين تسليم ايلدى 
فلانك LUS‏ ملككث حال el‏ متكفل Jel‏ 
ملكنه متکفل اولمق 

Bt l'état parfait d'une chose non corrompne 4. JL حال‎ 
 ةلماك‎ ils [| Cela conserve le foie, les parties intéridures dans 
ها‎ intégré بوشی كبدى وسائر اعصای داخلیّدیی حال‎ 
كمال آوزره وقايه ايدر‎ 11 a gardé des fleurs, des fruits d'une 
année à l'autre en leur parfaite intégrité بعض ازهار وقواكيي‎ 
اززره حفط‎ ELE بر سنددن اول بر سنديه قدر هيلت‎ 
ایلدی‎ 

INTELLECT. La faculté de l'âme qu'on nomme aussi Entende- 
met ۸ .م قوة فاهية‎ QUE ir 5 اكلايش‎ 

INTELLECTION, Action par laquelle l'entendement conçoit une 
ehose 4. ré شناسایی - در پافت .م‎ T. إكلية - اكلايش‎ 

INTELLECTIVE. On dit, La faculté intellective V. Intelligence. 

INTELLECTUEL, Qui appartient à l'intellect 4. فهبمى‎  ىإقع‎ 
- اكلايشه متعلق 2 هوشى ۶ ذهلى‎  قلعتم‎ ali || La ۰ 
«alık intellectuelle قوت فاهمد‎ L'espérance et la foi sont des 
verias intellectuelles مقلیدندر‎ ola? رجا رايمان‎ objet in- 
tallectael صورت حقلية‎ - de صورت‎ vérités intellectuelles 

۲ signifie رنه‎ spirituel, par opposition à Matériel 4. play; 
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آمريقه eut‏ كردن بيج ربق اطامت - متو وخروجى 

اولدرق رفع لواى خروج ایلسی 

INTACT, À quoi l'on wa point touché 4. مياس‎ ur 
GANT ال دكيامش نا بسوده .م من نس‎ - 
طوقنه امش‎ || Le dépôt ven trouvé intact e اولنان‎ ۳ 
هيت اصلیه‌سنده بولنيشدر‎ yöne! مس ايادى‎  تناما‎ 
بولئيشدر‎ GUM اول ان شى سالما من مش‎ - elek sb 
بولندی‎ 

On dit figur. Matière intacte, pour dire, qui n'a point été 
traitée يد اولنيامش ماده بكر بر ماه‎ ane - تعرض‎ 
طوقنلمآمش - اولنيامش ماده‎ Réputation intacte, pour dire, 
gl n'a jamais été atuaquée حسن صیت‎ Ep طعن طاعندن‎ 
SD Hs Verta, probité intacte, pour dire, qui, est irréprocha- 
be صلاح وعفت‎ be لوم م لامدن‎ 6 dans le même sens, 
Homme intact ذات پاکدامن‎ gi شين عيويدن‎  نماد‎ 
برادم‎ vtt اوزربنه - شهرتى الودة شين طعن وتشنیع!‎ 
pi قوزمامش‎ Un homme intact sur la valeur ابر دلاورء ی‎ 
وشجاعتده عيب وقصوردن منرّه بر ادم‎ 

لا بزح لا نفاد له .4 INTARISSABLE. Qui ne se peut tarir‏ 
بى بن .م ons‏ الانتكاش - لا يلكش - لا يدزف - 
بيتبوع بی intarisable‏ معدم || دوکنمز :2 بی نفاد - وكثار 
بى بن وکنار اولان معدن ناسمه OS mine, carrière‏ 
Larmes intarisables‏ ونا قابل نفاد اولان طاش اوجاخی 
جشمه ساربى نزاف گربه وسرشک-سیل بی نفاد دموع 
معدن بى نفاد علوم —Figar. || Une érudition intarissable‏ 
يتبوع بی les Une source intarimable d'éradition MÜ‏ 
عديم النفاد اولان قوت Une imagination intarissable‏ دانش ] 
pe‏ 

INTEGRAL, Terme de Mathâm. On dit, Calenl intégral, pour 
dire, le calcul par lequel on trouve une quantité finie dont on 
connalt la partie infiniment petite 4. حساب بالغ إلى مقادیر‎ 
الكاملة‎ 1 

INTÉGRANT. On appelle eri Philosophie, Parties intégrantes و‎ 
celles qui contribuent à l'intrégrité d'au tout 4. pl اجزاه متمية‎ 
|| Les bras, les jambes sont des parties intégrantes du corps 
humain ى وارجل بدن انسانکگ اجزاى متقيدسئد ندر‎ Gil 

INTÈGRE. Qui est d'une probité incorruptible 4. gi - 


pl‏ عفيف - برزی الطبع - صاحب البرازة - متقرّز النفس 
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| آی طابيسنى ‏ نصف قمر طابيدسى لوزرينه وارمق vene‏ 


اجيقدن اورمق 

ما لا يطاق .4 INSUPPORTABEE, Qu'on ne peut supporter‏ 
- طاقت شكن .م «متتنع الاستطاعة - ممتئع SİN‏ - 
طاقت كتورلدميدجكث ‏ جكلدز :2 طاقتفرسا ‏ طاقتكداز 
طاقت Gal, Rs‏ أوجاع Il11sent des douleurs insupportables‏ 
dip‏ تعمل واستطاعتدن خارج اوجاع ‏ شدیده pe‏ ابدر 
On dit fgur, || Get homme est inropportable‏ - والامه مبتلا در 
ممتنع une humeur insupportable‏ تعمل أولئدميدجق بر ادمدر 
Gone façon de‏ بر امرطاقتشکن ole‏ مس İİ‏ بر مزاج 
بو كونه سويليش بر امر طافتفرما parler est insapportable‏ 
اوشاع واطواری Ses manières sont insapportables GE‏ در 
اوساع - اوساع واطواربنه تعمل کلمز - تعملكداز در 
واطواری جكلمز 

فوق .4 INSUPPORTABLEMENT. D'ane manière insupportable‏ 
تديل اولنهميدجق صورت ايله 2 الع المصابرة Yİ,‏ 
Je‏ اوللمی‌جق صورت écrit insupportablement‏ ۲[ 
ایله كتابت ابدر 

INSURGİS ou INSURGENS; Ceux qui se soulèvent contre le Gou- 
vernement 4. العزوج‎ Jet pl اهل العتو- ار باب الخروج‎ 
اطاعتدن - اياعه قالقانلر : سر كشان .م ارباب العتو .لم‎ 
جيقانار‎ ۱ Chater les ارباب عقتو وخروجى تادپب یمس‎ 
ابتيك‎ 

#'INSURGER, 88 soulever contre le Gonvernement 4. m 
از .۶ خروج من الاطاعة - خروج على السلطان - خروج‎ 
YEP .فرمانبرى كردن‎ à Tr اطاعتدن جيقمق‎ - En 

5 306-1 Les habitans de cette province s'insurgörent فلان‎ 
ايلديلر‎ eus ميلكتك سکنه واحالیسی‎ 

= الدفم .4 INSURMONTABLE, Qui. ne peut être surmonté.‏ 
ن#قابل دقع امكان نا يذير دفع .م ممتنع الاندفاع - 
a trouvé dans‏ 11 | دفعی «یکن_اولمیدچق - يكيلدميدجك :2 
بو اسرکث اجراسنده cs descin des dificultés insurmontables‏ 
Obstacle‏ دفعی ميكن اولمیدجق Oyle‏ دوجار اولدى 
معذورمشنع الدفع - مانع مستع الاتدفاع insurmontable‏ 
دفعى نا ميكن Hit‏ نوم Envie de dormir insurmontable‏ 

INSURRECTION. Soulèvement contre le Gouvernement 4. Şiz 
- گردن پیچی از ربق اطلاعت -سر کشی .” خروج‎ 2 2 
قالقيه‎ asi | L'insurrection des Américains خلفنک‎ ad yi 
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pol,‏ غي ركافيدر 

INSULAIRE, Habitant d'ane île 4: الجز پرة‎ Jet .ام‎ Ji 
جزبره » سكان الجزيرة .م ساكن الجزيرة - الجزيرة‎ 
نشين‎ 7 aki إل‎ Les peuples önsalaires Si اهل جزیره‎ 
اطدلو خلقى - ملل واقوام‎ 

INSULTANT. Qui insaite 4 الانکسار. -کاسر الشان‎ es 
ن - ناموس شكن ,م مدل الناموس - الشان‎ 
شانه طوقئور * وناموس‎ | procédé insultamt شان‎ 
وناموسى موجب اولدجق وضع ودركت‎ Paroles insultantes 
مخل شان وناءوس اولدجق كليات‎ manière اطوار ناقصة‎ 
الناموس‎ 

INSULTE, Mauvais traitement fait aveo dessein d'insulter 4‏ 
2 شکست شان وناموس نم كسر الناموس - كسر الثثان 
ب رکسنه نک شان raire insulte à quelqu'un‏ | شانه طوقئية 
عظيم à reçu une craelle insulte‏ 11 وئآموسشی کسر GI‏ 
وشديد بر كونه كسر شانه مظبر اولمشدر 

INSULTER. Faire une inslte 4. الكسر کسرالشان‎ Diye) 
نامیس ابخاش فى العرض' اخلال الناموس - الشان‎ 
هی اوردن = شکستن‎ EM CS بشان ونامون كس‎ r شانه‎ 
امعد | طوقامق‎ quelqu'un de paroles Ve فلانك شانله‎ 
كسر اپتیکگ‎ ah 1۱ est allé l'insulter jusque ehez کندونه‎ 
كسر شان وناموسنه تصذی ايلدى‎ iy خانسد؛‎ 


شكست إورشا 


À Manquer à ce que l'on doit aux personnes et aux‏ منز 
ue r‏ - ببعرشی نمودن çer‏ العرمة .4 choses‏ 
- حرست ايتمامكك 2 بى اعتباری نمودن - نمودن 
tnsaiter aux‏ || اعتبار ایتمامکگ - حرمةسزلك کوسترنکگ 
دوجار نت وادبار اولش دردمندان حقنه misdzabler‏ 
ne faut pas insulter aux malheureux‏ حرمت أيتيانكك 
فلكزدكان ومتمدیدگان حقنه حرمت ايتمامث روا دكلدر 
an pre‏ قضات وحکامه حرمث aux juges CLS‏ اهر 
1١ misère de‏ ذ jus‏ ناسه حرمتسزلك كوسترمكك bio‏ 
بر SU‏ حال مسکنتنه حرست واعتبار quelqu'un‏ 
A)‏ 

Terme d'art milit. Attaquer vivement et à découvert 4.‏ و 
اجيقدن اورمق ۶ بى İyi‏ حمله كردن .م مصاولة بلا مبالاقر 
پر قلعدنكك une place‏ معناددمة | اچیقدن , اوزرینه وارمق - 
قلعدنك rent les debors d'une place‏ آجقدن Gb‏ 
demir‏ مس (ستعکامات خارجيدسى اوزربنه اجبقدن وارمق 
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INSTRUMENTAL, Qui sertd'inetramönt 4. gi İLe تمه‎ in: 
strametale اه‎ «de - nel instramentale 4. موسیقی؛‎ 

ساز 2 املك ساز .م بالمعازن 

INSTRUMENTEB. Terme de Jurisp. Passer des contrats ou aut- 
ves actes publie & EST كتب‎ AZAN ثبت الوثايق‎ 
۶. حت وسند يازمق 2 جك نوشتن‎ | Les notaires, les 
sergens ne peuvent pas instramenter hors de leur معد‎ Lui 
se محلّده کتب‎ ge yeli شرع داخل‎ 
ماذون دکللر در‎ 

لا من à l'INSU. Sans qu'on en ait eu ‘connaissance 4: ge‏ 
يه بیخبری د à‏ د بی آگامی « بلا خب من غير خبرب 
çe | À mon insu‏ لاحي اولميدرق = خبر اولميدرق 3 
renumarié kime‏ اذ خبرم أولميدرق - علدم لاحق اولميدرق 
Şİ,‏ علم وخبری لاحق اولیدرق de ses parens‏ 
À l'insu de toute la compagnie lere‏ عقد نکاح ايلدى 
مجلسدن هیچ برینکث خبر واكاهى Bl‏ 

عدم الاطاعة .4 INSUBORDINATION. Défaut de subordination‏ 
ft n règne dans ce corps ane‏ أطاعة سزدق st? Ur‏ 
بو عسكر ابچنه اطاعتسزلقی مستولی grande insabordimation‏ 
عدم اطاعت ینک جز زای Panir viber‏ اولیشدر 
قامده اطاعته Acte d'insubordination‏ -زاسنی سلی اجرا ایتک 
cet oficier a été cassé pour fait dün.‏ مذافی Je‏ وحرکت 
بو سكر ضابطدك يرى عدم اطاعت 415,5 bordination‏ 
ie‏ حك اولندى 

INSUBORBONNÉ. Qui manque fréquemment à l'insubordination 
4 اطاعتسز 2 نا فرمان .م مدیم الاطاعة - عير مطيع‎ 

لا بقدر 4 Dane manfère insufisante‏ 1۳6۳۲۱۵۵۷۷۸۹۴۸ 
نه بقدر كفايت ‏ نه بس ۶ اقل من قدر الكفاية ‏ اكلفاية 
قدر كفايددن دون اولارق - يتدجك مرتبدده اولیدرق ۶ 

عد الكفاية .4 INSUFFISANCE. Incapacité, manque de suffisanco‏ 
ne Fa‏ نمه || برامزلق 2 نا شاپستگی م هدم اللياقة - 
عدم charçe,  canse de son inrufirancé‏ مام à‏ فتسفة ممم 
بصاعة كفايتى ‏ كفاية.ئه مبلی اول منصبه مناسب کورلمدی 
ناقص اولديغى تقر يبيله اول منصبه روا كورلمدى 

DASUFFISANT, Qui ne suit pas 4 نیس .م غير كافى‎ 
> İ| La raison est insuffisante pour pénétrer les mystères de 
ط‎ roi اسرار ديلكك استکناهنه عقل انسان كافى دکلدر‎ 
Ses raisons, ses moyens sont insafsans Jo سرد ايلديكدى‎ 
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care c'est-un hemme qu'on a bien instrait des af.‏ دکلدر 
امور دولته LS‏ ينبغنى واقف وخبر دار faires de la Cour‏ 
yani‏ بر ادمدر 

تعصيل الوقوف Jess.‏ العلم - استخبار .4 Shore,‏ 
خبردار- آگاه شدن -آگاهی يافتن .2 كسب الشعور- 
S'ivstruire soi-‏ | خبر البق - بيليك - اوكرنيك .2 شدن 
Simstraire d'exemples‏ بنفسه تعصیل وقونی ايتيكك mème‏ 
Je veux m'instraire par mes propres yeux‏ آمثالدن اوكرنيكك 
رای العين كوروب كسب شعور ابتك استرم 

Iusravme un procès, C'est le mettre en état d'être jugé 2: Le 
دعوا ايتيك‎ _ 

واتف - خبیر 4 اوکرنمش :2 أموختته م معلم .4 موز 
On dit, qu'un général , qu'an‏ - پپلیش T.‏ خبردار-آگاه P,‏ 
ambassadeur est bien instruit, pour dire, qu'il est bien infor:‏ 
بو جرال ویو ابلچی BE‏ احوالدن qui ve pese‏ مه mé de‏ 
Et un homme instruit, pour dire, qui a de‏ — خبير واگاهدر 
معرفتلو 2 هنرمند .م كثير المعلومات .4 Yinstrootion‏ 

ادوات .او ادات - الات .ام الت .4 INSTRUMENT, Onül‏ 

. پات يراق :2 دست افراز‎ | Bon instrument جیّده‎ ci 
Ce feux monnoyenr fut pri aveo ous ses astramens شو قلبز ن‎ 
وإدواثيله اخذ اولندى‎ A جميع‎ İl ent l'inventeur de eet 
instrament اليك موجدیدر‎ 3? lostrament de chirurgie الت‎ 

Tantramens de‏ ديوارجى de maçon ST‏ جراج ii‏ - جراح 
Instrument de‏ - الات هندسیه - الات هندسة mathématique‏ 
ام e‏ الات موسیقیه SE‏ موسیفی 4 muique‏ 
جالقى - ساز 2 ساز ,م معازن 

ll se dit figur. des personnes et des choses qui servent à 
prodaire quelque effet || Vous avez été l'instrument de sa ven 
gence فلانک ألت كينه وانتقامی اولیشکث‎ se prop 
res lettres ont servi d'inatrument pour le perdre يراتى‎ JS کند و‎ 
اولمشدر‎ İİ آعدامته‎ Ben domestiques ont 46 les instrumens 
de sa ruine كندو خدمتكارلرى خرابيت حالنه آلث اولمشلر‎ 
در‎ Ses amis ont été l'instrument de sa fortune ودوستانی‎ Lot 
اقبالنه الت اولمشلر در‎ 

se dit anssi des contrats et des actes publios par-devant‏ ل 
DS ۶,‏ صکوک pl‏ صکث - حجر pl‏ حچّت .4 mouire‏ 
بر حچت ST CES | Cest un instrument authentique‏ 
e des‏ 

40* 
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ale Ministre de l'instraction publique مدير امور دراست عامة‎ 
11 sigoifie aussi , les préceptes qu'on denne pour imstraire 4. 
درس‎ İl Vous ini donner Th une bonne imstraction بو بابده‎ 
بر خیرلو درس وبررسكك‎ 895 instraction charitable درس‎ 
موجب البرت‎ 
بر‎ connalasance qu'en donne de quelques faiu qu'on ignore 
a از آوکرنيه :2 آگاهی 2 خبر- علم‎ de vous demande cela 
. pour mon instruetion وخبر ضمننده سندن‎ çe İri بونی‎ 
ايدصم‎ Jem - اوكرنيك اجون سئوال ایده‌رم‎ 
On dit, L'instraotion d'an procès, pour dire, tout ce qui est 
nécesaire pour mettre un procès en état d'être jugé 4. Lo 
الدعوى‎ Travailler à l'instraction d'un procès ah. دعوانك‎ 
مشغول اوليئق‎ 
I se prend aussi, pour les ordres donnés à un embastadeur, 
ou à celui qu'on charge de quelque commission 4. pl. تعلييات‎ 
سيارشها .م وصایا-‎ | cet ambassadeur serait parti, s'il avait 
reçu ses instructions ابلچی دولتی طرفندن تعليمائنى‎ y» 
اخذ ابتمش اولسه بو انه قدر عزیمت ايدر ايدى‎ ce que 
vous me demandez est contre mes instractions لكك مطلويكك‎ | P. 
اولدیغم وصایا وتعليماته منافيدر‎ Je cet ambassadeur n'a 
pas suivi ses instructions LLe, Çav)! بو ابلجى حامل‎ 
وتعليمات اوزره حرکت ايليدى‎ preser des instructions 
تعليمات قليه البق‎ 
INSTRUIRE. Enicigner quelqu'un 4. بس - تعلیم‎ JS .م‎ 
D آموز‎ TESİSİ | instroire le Jeuneuo , les eufans 
اد اطغال وصبیانی تعلیم ایتیک‎ à pris soin d'istroire ses 
enfans dans la science du gouvernement کندو اولادينى تدبير‎ 
تعليم ایلیکه سعی واهتیام اپلدی‎ isle ملک‎ on l'a in 
mrait aux armes فلانه فنون| حربیدبی تعليم اپتیشلر در‎ 
Il se dit aussi en parlant des animaux || La nature instruit les 
apimaux à phereher مه‎ qui leur est propre حيواناتة کندو‎ 
مالزصلرينكك تدارکنی طبیعت تعلیم ابدر‎ On instruit !'6- 
léphant à se mettre à genoux تیم ايدرلر‎ ES فيله ديز‎ 
Et informer 4 كردن أكاهيدن .م اخبار‎ Si. واقف‎ 
خبردار كردن - ساختن‎  تکنردلیب‎ - na ps اأكاه-‎ 
يتيك‎ || On l'a bien instruit de cette affaire فلانى بو خصوصدن‎ 
در‎ pl كركى كبى خبير واگاه‎ Men est mal instroit بو‎ 
خبردار دكلدر‎ be با داثر خبر ووقوفى مقارن - بابده‎ 
TOM ın 
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INSTITUTEUR, Qui institue 4. gb پیدا کننده ,م‎ ۰ 
قوران‎ YAS) || ممعادانادمائة‎ de cet ordre refigicux بو طر بلقت‎ 
seb رحباي نك‎ 

Et celui qui est chargé de donner les premières il instractions 
à un enfant 4. معلم‎ pl معلمین‎ Pp درس آموز- خواجه‎ * 
درس وبرن - خوجه‎ 

بيدا .م اقامت — INSTITUTION. L'action d'intitmer 4. g-23‏ 
L'institntion d'un tel ordre yp‏ | يكيدن قورمه 2 سازى 
پارلامنتو ديواننكك وضع du Parlement‏ طربقتکك وضعی 
واقامتی 

11 se prend anasi pour la chose imntitaée ۸. موضوع‎ pin 
آثار .ام اثر- اثار موضومة‎ || c'est une louabte institution e» 


Cest une piense‏ بر وسع مو دوحدر ومستحسن براثر موسومدر.| د 


فى سبیل الله تعالى وضع اولئیش بر اثر باهر iastitation‏ 
وضع toit‏ بر İİ‏ مباركدر Gest une sainte institution‏ المبرتدر 
مدرسة Les hôpitaux, les écoles sont des institutions utiles‏ 
ويكتب وخسته خاندلر نفع عامى ستلزم آثار حسنددندر 
وضع Ce qui est d'institution humaine, est set au changement‏ 
بشر اولان EUR‏ مجمومی نبدل. وتغيره ثابعدر 

On dit, Institution d'heritier , pour dire, la nomination d'an 
héritier 4 وارث .2 نصبسازی وارث .م نصب الوارث‎ 
ابتیه‎ yes 

AL se prend aaui poor Édasation 4 تربيتكارى.م ادیپ‎ 
1: a 

INSTRUCTEUR. Celui qui instrait 4. آموزنده 8 معلم - - موذب‎ 
2: اوکردبجی‎ 1 

متسین .4 INSTRUCTIR, Qui instruit, Il se dit des choses‏ 
دانل آموز .ته کثیر الفواید- مفید المعارف ‏ المعلومات 
pe I Ce livre est fort in-‏ اوکردیجی « معرفت افزا- 
donné un mé‏ نه lui‏ مد زياده كثير الفوايد بر کتابدر كناممماه 
فلانه agé‏ معارنیی çileler,‏ متصمن بر moire instraelif‏ 
کثیر الفواید c'est une méthode bien instractive‏ رساله دیردم 
بر صلعتدر 

INSTRUCTION. Éducation 4. دراست - - تعليم‎ ۶, ST çe 
2: أوكرثيه‎ | L'inatraction des enfans صبيانك تعليم ودراستی‎ 
Travailler à l'instraction de quelqu'an al ب ركيسئدنكك امر‎ 
يذل سعی واهتمام إيتيك‎ Avoir soin de son instruction çel 
تعلییشه صرف هبت ايتيكك‎ Instruction publique دراست‎ 
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INSTINCT. Monvement maturel qui dirige les animaux dans 
leurs actions mécaniques 4. دلالة الطبيعة  سوق الطبيعة‎ * 
طبيعتكك دورتيدسى‎ | Un تن‎ maturel بر كونه سوق‎ 
طبیعت‎ 11 a fait cela plutôt par instinct que par raison بو‎ 
فعلى عقله موافقت ايله ايتييوب انجق سوق طبیعته مبنى‎ 
. خفی بر کونه‎ 
سوق طبيعت بنی بو بابده تعربص ابلدی‎ suivre son 
تبعت ابتمک »معا‎ ala, b سوق‎ Les bêtes هه‎ condui- 
sent, مد‎ gönvernent par instinct هايم قسمى سوق طبپعت‎ 
ایله ادارژ نفس ايدرلر‎ 

INSTITUER, Créer, établir quelque chose de nouveau 4.‏ 
يكيدن .۶ بيدا كردن - وجود دادن .۶ اقامت - وضع 
برعيد جديد 4006 ممه نت | بيدا ابتدرمک - قورنق 


Un secret instinct m'a poussé à.‏ آپتمشدر 


Henri m‏ بر طريقت وضع ايتيك ordre‏ مه وضع ابتمک 
فلان پادشاه فلا طریقتی lastitoa l'ordre du Saint-Esprit‏ 
وضع وایجاد ايلدى ‏ وضع واقامت ايتدردى 

On dit ausi, Instituer un héritier, pour dire, nommer, faire 
en héritier par testament 4. توريث - نصب الوارث‎ ©. 
وارث تعيين ابتسکت - وارث قلمق 2 وارث نشاندن‎ | 
فلانی‎ 
آیلدی‎ - Et instituer wn officier, pour dire, l'établir en fonction 
4 نصب کردن .۶ نصب‎ 2: ARİ نصب‎ | Celai qui 
peut inetiter هه‎ ofloler, le pont destiteer بر سرکرده‌نکث‎ 
نصبنه قادر اولان کشی مزلنه دخی مقتدر در‎ 

يكيدن 7 بيدا شده - وجود پافته ,م موضوع .2 .16 
نصب اولنيش :2 نصب کرده - منصوب 4 قورلمش 


INSTITUT. Système de règles auxquelles une société d'hommes 


11 institue un tel son héritier yea) کندویه وارث‎ 


- يول ارکان 2 yel‏ ۶ قانون £ consent de sauujeuir‏ 
طايفةٌ رهبا نكك Tous les ordres religieux ont loar institut‏ ز نظام 
بالجمله طریقتلری قانون ol‏ مخصرص ابله تحت 
نظامده در 

Et une sooiété d'hommes réunis sous l'observation de certaines 
rüğles 4. © jh هه | طرايق .ام‎ doit avouer que cet homme 
brélait de l'ambition d'être chef dinetitet بو اذمك لصيل‎ 
Gİ! رياست طريقت خصوصنده حرص جانسوزى‎ 
اقرار اولنملو در‎ 

Os appelle aumi Testituts, certaines sendémies 4, دار التعليم‎ 


مدرسه بع slide‏ .م 
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, بر دقیقه. Cu)‏ مودت ایدم 

-فی Je‏ فى الساعة .4 A Pheure mâine‏ نت À‏ 
- آنیده # در سامت - در آن - هماندم .م على الفور 
فى الخال اسر à‏ نسم 11 | همان اول ساعتده-شیدی 
آنیده عودت Je reviens à l'instant pe)‏ عزيمت giy)‏ 

INSTANTARÉ, Qui ne dure qu'us instant انیب‎ A وكدمة‎ 
2 بر دقيقدلق‎ [Ge mouvement n'a: été qu'ivstantné بر‎ 
خرکت انچق الى إيدى‎ une, colère intamanée تسب‎ 

ANSTANTANÉITÉ, Existence instantanée 4, .م هه ای‎ SW 
بر دقيقه وارلق 2 پکدمه‎ 

- على مطراق .4 à EINSTAR, À ia manière; à l'exemple‏ 
| متلنچه - اورتكلجة .و asl‏ بسان .م معادلا كيثل 
Hs demandent. d'avoir des priviléges à l'instar des secrétaires du‏ 
خنکار سرکانبلری مثلنجه امتيازات تطصیلی ا3عاسنده roi‏ 
yele‏ شهرپاریبه مخضوس امتيازلرك Je‏ درلر 
ومانندی اولاجق امتيازات تعصيلى دعواسنده درلو 

INSTICETEUR, Qui مین‎ 4. (Gen محرت الى‎ 
P. قشقردبجی - محرك :2 آعالش کنان‎ [| 2 à dé l'in 
stigatear de ce mauvais dessein ظان‎ Ya) يوسو قصده اعوا‎ 
CHAN ان كمسله‎ lui qui en était l'instigatenr تعریک‎ 
واغوا ابيدن فلان کسنه ایدی‎ 

INSTIGATION. Aution d'instiguer 4. تحر يرك الى - اعوا‎ 
.م السو‎ QU - sU 7 تحر بك -قشقرمه‎ | 11 à fait 
cela à l'instigation de... مبنی‎ als بو ايشى فلانک‎ 
GAZİ اذ‎ s'est میا‎ séduire عمد‎ tnstigations d'un tel قلانک‎ 
اعواسنه تبعیت ايله ذريفته اولیشدر‎ L'instigation du malin 
شیطانی‎ ll استهواى شيطانى  تسويل شیطانی-‎ 
15116088, Exciter quelqu'an à faire une mauvaise action 


- قشقرتمسق ‏ آغالیدن < تعریکث الی السو- اغوا 4 


تحريك Soz)‏ 
.م تقاطر- قطران 


esprit 


INSTILLATION. L'action d'instiller 4.:‏ 
A | par instil-‏ طاملة طافلة دوكية بو جكا نيدن 
طاملة طاءله دوکیکگ yüz.‏ افراغ ايتدرمك ation‏ 

INSTİLLER, Yener gönle 3 goutte dans... & غ قطرة بعد‎ 3 bil 
طانلتمق 2 جكا نيدن .م متقاطرا افراغ  قطرة,‎  هلماط‎ 
طاملة د وكيكك‎ Ji instiller quaique gouite d'assence dans une 
plaie بر قاج قطره خلاصه طاملتيق‎ api پاره‌ دک‎ 
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age 11‏ ديكيكك ‏ مقامله اوتورئيق 2 مسند نشاتدن, 
est pourva d'une telle charge, mais il n'y ost pas encore in‏ 
بو منصب فلانكك اوزرینه ثوجیه اولئدش اپسه ده salé‏ 
dignité‏ ممه installer dans‏ هنوز مسندیثه اجلاس اولئیامشدر 
بر مسنده نصب ابتمكك 

قرار ير شدن - جا گرفتن .م استقرار .4 عتتدسسته 
J 11 s'est si bien installé dans cette maison, qu'on‏ پرلشیک رو 
اول خاندده شووجهله قرارگیر اولمشدر 
که صاحب البیت JS‏ 

در مسند نشانده ‏ ضب کرده .م منصوب .4 كسدجعة 
برلشش * قرارگیر .« مستقرٌ 4 مسندنده اوتورمش سر 

INSTAMMENT, Aveo instance 4. ح - ابواماً - بالابرام‎ YU 


d'en croirait le maître 


üzere | ۱ vous en a‏ © میرمانه .۶ على وجه التاكيد- 
me l'a‏ كن ابراما نياز والتياس ايلدى instaniment‏ قلعم 
بو شینی على وجه الاکید demandé instamment à JUL. Ni‏ 
اپتستدر 
- ابرامات نام ابرام .4 pressante‏ دمنامانمظادة. ANSTANCE.‏ 
paire des‏ | صیقی ايله استمه 2 درخواست اكيد r‏ الاج 
| فلانک sb‏ برام instances pressantes auprès de quelqu'un‏ 
sollicité avec toutes‏ اه l'en‏ 36 أكيد alel‏ مرش مطلسب إيتيك 
ميكن ali‏ بيلدجك هر نوع les instances possibles ze‏ 
ابراعات عظيمة Grandes instances‏ ایلد yi‏ استدعا ابلدم . 
ابرامات da üze‏ - ابرامات مکرره-ابرامات متعاقبه réitérées‏ 
IH y a instance‏ دعاوی .ام دعوی .4 Bt ponrsuite en Justice‏ 
aire vider‏ فلان وفلان بیننده دعوا وار در ام entre tel et‏ 
Reprendre aveo in-‏ بر دعوايى فصل ارتمكك une instance‏ 
تكرار مبادرث إيتسكك_دعوايه استینای ايتيك san‏ 
مصلحتى اول أءردة روبت U a été jugé en première instance‏ 
Tribunal de‏ دعوايه مخصوس اولان معکیدده حکم اولندی 
اول امرده ری پت دعواية مخصوس اولان première instance‏ 
mes‏ 
صیقی :2 تأکید آمیز مؤكد - اکید .4 INSTANT, Pressant‏ 
التماب ات Tnstantes prières‏ استدعای اکید tstante sollicitation‏ || 
مخاطره اکید د وشدید درٍ Le péril ent instant‏ آکیده 
۱ | دقيقه T.‏ © .م pi. UT‏ آن .4 INSTANT. Moment‏ 
بر - بونی بر ان exp‏ ايتدى fit cela dans un instant‏ 
Au même in‏ بو اندة - الآنى En cet instant‏ دقيقدده پاپدی 
همان reviens dans un iastant‏ ود اول دقیقدده-اول آنده sant‏ 
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INSPIRER. Faire naltre dans le coeur, dane l'esprit des sen 
timens, des pensées 4. القاه الى القلب - القاه الى الذهن‎ 
ذهنه صوقمق  ذدنه قويمق 2 در دل انداختن .م‎ | Dies 
imspirait les prophètes ALİ حسرت رب متعال قلوب‎ 
جناب حق قلوب انبیابی - القاى فيض ايدر ايدى‎ 
فيصياب ايدر ایدی‎ gi بطرياق‎ Ce le Soint-Esprit 
qui lui ه‎ inspiré مه‎ bon sentimeut يوفكر خيرى دروننه القا‎ 
أيدن 3 قدسدر‎ C'est la charité qui l'impire مشق الپیدر‎ 
كد فلان حالى قلبئه القا ايدر‎ Les lieux saints inspirent de 
ha döven مباركه دخيلة قلبه افكار تعد ودیانتی‎ cel 
ايدر‎ WT inspirer du respect, de la crainte قلبه القاى هیپت‎ 
وخشيت إيتيكك‎ un mauvais dessein, une meuvaise pensée بر‎ 
كيسنهنك دروننه بر نیت فاسده وبر فكر رد القا‎ 
LZ) C'est le démon qui Ini a inspiré مه‎ pernicieux dessein 

بو نیت م بو op‏ خبيثديى قلبنه القا إيدن شيطاندر 
jalousie, l'envie, l'an‏ ها c'est‏ خبیثه محص القاى شيطانيدر 
بو bition, qui lui ent inspiré cetle pensée, celle mauvaise action‏ 
فكرى وبو كرييديى دروننه القا ایدن مجبول اولديغى 
abs cest en tel quim'a‏ وحسد فراوان es‏ نام وشاندر 
بو فکری ذمنه القا ایدن فلان کشیدر fpiré ce dessein‏ 

On dit, lmspirer de l'air dans les poumons d'un noyé, d'un 
enfant, pour dire, y soufler de l'air & دم « نفث الروح‎ 
" آوفلیک - [وذلسکث 2 زدن‎ 

ذهه 2 در دل انداخته .م ملقاه الى الذهن 4 عحسد 
ذهنه صوقلمش - قونمش 

عدم - عدم INSTABILITE, Défaut de stabilité 4 ÖLÜ)‏ 
قرارسزلق :۶ بیقراری- بيدوامى - نا بايدارى .م الدوام 
ختک عدم ثبانى fortune‏ ها L'instabilité de‏ ۱۰| دوامسزلق - | برد 
احوال دنیانکف عدم دوامی du monde‏ نا بايدارق بخت - 
de d'esprit‏ آمور بشزيّةنكك دوامسزلفی des ohose humeines‏ 
عقل انسانک قرارسزلغی humain‏ 

1۳51۸۵۵۲۲۵۷۸ ۷۰ Installer Çi installation d'os curé dans son 
مسر پاپاهنکک بر کلیسایه نصبی مطاوة‎ après son italia 
tion dans cette charge نو ملصية تصبندن صکره‎ ‘On هروه‎ 
4 son installation خصوصنه .مخالفت اولندی‎ ye 

INSTALLER. Metire quelqu'un سه‎ possession d'une charge, d'une 
diguité, en loi falsaut prendre la place qui lal apparent كه‎ 
نشتانیدن .م اجلاس فى المسند- نسب‎ de pos 
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À la première inspection, on connaît que cet acte est faux لو‎ 


yerin‏ سند ساخته اولديسى oh‏ اوليده معلوم اولور 
فلککث وکوا کب ونجومكك gp‏ وتنظری da ciel, des astres‏ 
کفنه نظر اپله مستقبلات il isi prédit par l'inspection de sa main‏ 
رویت du visage‏ ومتامم مام احوالی çk‏ خبر وبردی 
Les auspices prétendaient Juger de l'avenir par l'inspection‏ وچد 
عرافلر قربا نارک اعت ای دا خلية لريئة das entrailles des victimes‏ 
نظر برله استخراج مغيّباته مقتدر اولدقلربتی اّعا ايدرلر 
s'est rendu bon anatomiste par l'inspection des corps‏ أل ايش 
3 ابدانکك احوالشی مطالعه اپله qu'il à disséqués‏ 
Ce procès ne »e‏ علم ont AS‏ كسب يد طولا اپتمشدر 
بودعوانك فصلی des lieux Vekil‏ نسيل peut juger que par‏ 
ابدن “xy ali‏ منوط ومتوقفدر 
GG‏ .م نظارت 4 soin de veiller à quelque chose‏ ما “Et‏ 
yon lui donna l'inspection sur tout le commerce‏ تاطرلق :7 

۰ امور تجارتكك نظارتى جيلة عپده‌نه حواله اولندى 
بو alen‏ اوزرینه vous prie d'avoir l'imspeotion eur ces ouvriers‏ 
اول a l'inspection H-desus‏ 11 نظارت إيلمكزى رجا çel‏ 
ماذه‌نک نظارنی عبده‌سنده در 

INSPIRATION, Action par laquelle l'air entre dans les poumons 
4 .م انجذاب النفس‎ ir صولوق اليه‎ | Lorsqu'on 
vient A penser tout-d-coup à quelque chose qu'on désire ardem- 
ment ou qu'on regrelte vivement, on ressent un sefrement inté- 
rieur; ce mouvement da diaphragme agit sûr les poumuns, les 
élève et occasione ane fspiration vive et prompte qui ferme le 
soupir كش اولدیفی‎ ji بر كمسلهنكك از دل وجان‎ 
وياخود کم شایان تأتف عد ایلدیکی بر امر مرتربه‎ 

ن بره صرف فكر ابلدکده درودنده بر نوع ثقلت 

۳ اولور اول جبت ايله حجاب جوفه yal bi‏ 
حركت ol,‏ عمل وسرايت وانتفاخلريله سبب LL,‏ 
OAI‏ ادك چیقمسنه منتیر öç‏ وشديد بر انجذاب 
نفس ابجاب ايتدرر 

31 sigoife aumi, grâce par lsquelle Dieu éclaire l'esprit 4. 
çe! .ام‎ ÜLJİ | inspiration Divine | SÜ, الهام‎ 

Et moyea de faire naître dans l'esprit de quelqu'un des pen- 
»öes, ou dans son coeur des sentimens. V. Inspirer |] Cest par 
votre inspiration que j'ai agi اپلدیککت وجهله‎ Li] ages 
ابتدم‎ Je 
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ایدنبرو اسلا Lis,‏ آوبقوسین کلمیوب بو علت سپ 


سر مدید Lorie insomnie‏ تسخینن alar‏ بادی اولشدر 
ye‏ غير ontianelle gü.‏ 
INSOUCIANGE. Caractère de, celi qui est inopolant 4.‏ 
sir‏ أتيامبى - - پرویش .م قصور Çİ‏ إلاحتميام 
d'ane grande, insou-‏ لها est‏ | قیدسزلق - امتمامسزلن 
عدم ip. al‏ ب.بو بابده قصور of‏ "چوقدر dant‏ 
بو cest ou homme d'ano gramle à insouoiane 2 Ke,‏ کیالده در | < 


قیدسزلهی جوقدر 
La, pire‏ - ید ۲ .4 Qui nese sobcie de ribn‏ ,13180060۸017 


عد 


۰ قیدسز :2 بن اعتمام - - پرو پشکاو‎ = jet {C'est un 
bamme fort imopciant بر أدمدر‎ fe غاپت عديم‎ 
INSOUMIS. Non sotmis 4. ge منقاد = غير‎ jé خير-‎ 
= .م‎ y ذا‎ - SANTE Üy ye 2: Seb 
ايتماميش‎ Il Peuples محكوصه همه‎ pe هنوز - :امم واقوام‎ 
-گردن نهادة. ربقة انقياد وبطاوءت اولمامش: ملل. واقوام‎ 
واطاعت اولمامش قا‎ ol öle هنوز داخل‎ " 
۱9 pes soutenable, qu'on ne peut, dé- 
Z. rite 
IL.Geue praponitiy est inspatgnabte التأییددر‎ ge de بو‎ 
اكرات‎ qu'on ne peut supporter -4. طافتشکن .م لا يطاق‎ 7 
از <> - تمل اولنیز‎ Çest كم‎ homme imoutenable فعیل‎ 
اولنز بر اذمدر‎ . 
INSPECTER, Examiner en qualité نظارت .4 جوز‎ 3 








تأببيد نا يذير « .ستنع التابيد 4 tendre‏ 


مهد | ناظرلق al‏ +,قوللامق: 2 نگیبانی كردن 
صند caisse a‏ «» »ده بر حسکرآلاینه. ,فظارت : :ایتک régiment‏ مم [ 


avauk publics نظارت‎ ia كلك ك‎ 






eşi نظارت‎ . 
e la conduite ب‎ 
Ex > نظارد‎ : 

-… INSPECTEUR. Qui a inspection sar: quelque cho 4. ناظر‎ 
et. AUD ». ایدن - قول «جی :7 تكبيان.‎ GES عم ا‎ 
un inspeoteur fort vigilant کر ناظر جر‎ pass ايت یله‎ im 
#penteur ‘des -manufaotures كارخا ندلر ناظري‎ de cavalerie سواری‎ 

صسکری: ناظری 

INSPECTION, Action par فوم‎ on rente, on examine quel- 
aye مموطع‎ 4 bee SE بينش « مطالعة - تطلع‎ 
2 باقش.‎ ۱۱۳ des pièces du procès, 


دعوايه de‏ اوزاقكك مطالع‌سندن pe‏ اولدیکه gas...‏ 
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INSOLENT. Effronté, qui perd le respect 4. roi i +45, 
الادب‎ P. ادب - کستاج‎ PES CIE atm, 
qu'il se fait halr partout CSD) وبی‎ es ons شول‎ 
5 نفور عالم‎ N'est fmsolent en paroles يرأتشية‎ bee اقوال‎ 
كستاخلق ایله سوبلر- عديم لادبدز‎ . . 

“Bt érguéilleux 4. SAYİ باد سر سرد متجیر شا نر‎ 
2: İİ از‎ 31 ve fout pas être insolent dans la pictoire, dans | 
a bonne forte اقبالده شاسن‎ çök جيسن فوز يغلبددة‎ 
JE هه الانف اولمق روا‎ prpérit' rend d'ordinaire les 
‘gens متكبر اپکر عدهافممز‎ BL اقبال ادمی‎ . 

.2 | غير خلانی اليعتاد ,4 “INSOHLTE, Qui est ‘oobtre l'asage‏ 
. عادت اولميان « نا معتاد -.بنی رسم وراه :8 مادا 
لحلاف معتاد H'Precédé irarre et insolite‏ ماذتدن Je:‏ & 
تعسير فا expromion ola‏ بر حرکت as jé‏ 
عدم الانحلال. .4 de ce qui eut issohüble‏ امس INSOLUPLITÉ,‏ ؟ 

سوکلمامزلکت :9 جل ذا .بذيرايى د كشايش نا"پذیری ‏ . 

۱3 مز‎ dit mesi de ee qui ne peut ee dissondre-d. عدم الذوبان‎ 

' اریمانزیکت 2 ناگدازی « 

| ممتنع . .4 !'IRSOLUDLE. Çat me'se pent-résoudre ; expliquer‏ 
أحل.نا پذبردگشایش نا يذيرا « ممتنع ie İNİ‏ 
net ۱ Dificplté insglpble,‏ اولاسز- سوكلمز 2 نا قابل Ja‏ 
مقدق (شکال -جلی نا سکن بر Ki‏ مكل ممتائع العل: 
سسوم de‏ تا قابل > بر ge problème de‏ الانعلال 
İN aklen je .‏ 

Et ۳۹ ne peut se dns 4 الذوب‎ gren sr ga 
2 اریمز‎ 1 0 

> IMSOLYABILITÉ, lrpnisande “de payer لد‎ yle — gel ۶ P. 
دستی - نا داری - نا بودخندی:‎ sö 2: بورج لودشکده‎ 
[je | تضهن‎ de cet homme’ à مشاه‎ Be traiter 
معاملدية1ه!ة مجه‎ dis a bm sis | 
مانع اولور‎ 3 
INSOLVABDE. Qui n'a pas de quoi payer 4. مسرین .ا مغر‎ 
.جعدمين .ام‎ P. هی دست نیا بودمند نا ذار‎ Tr. 
an -بورج. لردفمدن‎ 2۱ est derenn, msolyakla, we. 
بزيشان. لولوب معدم اولدی‎ -. : 

1۷50500۳ -Peiration de sommeil À ده. أرق سیر‎ ke 
ste m CITE اوبانقلق‎ Eur a an ms 
لاون‎ ine dort. poidt,. ‘aerte insombie bi, یفام‎ Je uns! 
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عم L'iépidné de‏ | لذتسزلكك ‏ دادسزلق .2 دبی Şi‏ 
ایتدیکی لطيفهلركك دادسزلفی railleries‏ 

“INSISTEB. Faire instance 4. اصرار 2 اصرار نمودى ۰ اصرار‎ 
AŞİ نز از‎ insiste A demander telle olene قلان شیسک‎ 
مطالبه‌سنه اصرار ايدر‎ 11 n'insista pas اصرار ایتمدی‎ 55-3 
عمد‎ pas davantage sur celte prétention 4, اوزر‎ LG ابو‎ 


اول قدر اصرار اپتمه 

نصب النفين ل جَ- اصرار .4 Et appuyer fortement sur...‏ 
gem‏ اه ul li‏ یانش 7 پایداری نمودن .م 
- شو دليلكك اوزرنده غايست di‏ نصب نفس ايلدى 
اوزربنه عايت ايله 2 واصرار ابلدی 

INSOCLUBILITE, Caractère de celui qui est insociable 4. عدم‎ 
-عدم الموالفة -عدم الالفة - عدم المعاشرة  الموانسة‎ ila, 

مزاج قونشلمامزلق 2 رمیدگی خو بى اميزشى .م المزاج 
os‏ 

ممتاع 4 .4 INSOCIABLE. Avec qui on-ne peut avoir de société‏ 
- بی آمیزش ۸ وحشی المزاج ‏ متنع الموالفة ‏ المعاشرة 
!| اورككك مزا جاو تون © 3 ات نا پذیر-ریده خو 
الفت قبول çi‏ المعاشره بر Un homme insociable Kİ‏ 
ie‏ الموالقة بر طبیعت Jel une humeur‏ 

INSOLATION. Terme de Chimie. لحان‎ au soleil des ma- 
tières contenues dans un vaisseau ‘4. ye تشر بر‎ P. 
گسترانیدن‎ LU 2: کونشه کوستره ترمك - کوفشه سرنک‎ 

INSOLEMMENT, Avec insolenoe 4. تأدب - بالوقاحة‎ Le. 
کستا خلق ای ل ادیسزجد ۶ بی ادبانه  كستاخانه‎ (۳ 
insolemment EN بلا تأدب نکم‎ répondre کستاخانه"‎ 
Sn جواب‎ ۱ 

INSOLENCE, Effronterie, manque de respect 4. عدم وقاحت‎ 
ME) كستاخى .م‎ Ts  کلزسبدا-قلح‎ LS 
| Grande , extrême insolence مد ده وقاکت عظییه ومقرطة‎ 
peut ده‎ son insolence اولندجق کی‎ Ms كستاخلفى‎ 
دکلدر‎ cela est de la dernière: insolence ENB, بوكيفيّت‎ 
انس + درج عايتيدر‎ Jamais fonc” ille Snoelence? liz مو‎ 
کستاخلی اولدیعی وارميدر‎ Celi va jusqu'à Kinsolence بو‎ 
حالات وقاحت درجه‌سنی كسب اپدر‎ -۱۱ se dit aussi des 
paroles et des actions | İl Ma fait mille insolences Je حزار‎ 
افعال وقاحت اميزه تصدی ابلدی‎ 11 a dit mille insolenees 
ايلدى‎ Gi zi قستى وافر اقوا 1 وقاحت‎ 
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ala) شراب‎ 1nsincer de bons sentimens اشراب‎ Ozan” افكار‎ 
يدرك‎ H faut en parlant loi iminuer que. © 

بر yedi‏ النإسئده فلانه شونی gba] phil‏ در كه 

شونی أكلاتملو در که 

در كذشتن ددر آمدن ,م نفوذ _ فخلل .4 ی 
هوا أجسامة dans Les corps‏ متسه SP 9 ol | Hair‏ 
نفوذ اپدر-هوا درون اجسامه متخلّل اولور- تخلل ایدر 

On dit figur, 8'insinner dans l'esprit de quelqu’en, dans ses bonnes 
»زاحگیرانه حلول كردن .۶ حلول - دخول 4 سدع‎ 2 
SS) بر نقریب - بر تقربب فلانك ذهننه حلول‎ 
تعصیل اپتمکک‎ ARİ yea - On dit aussi, S'isinuer dans 
une société بر تقريب - بر مجلسه اصول ابلد حلول ابتيكك‎ 
رهياب دخول ايتيكك‎ 1 s'est insinué à ول‎ Cour je ne sais 
comment gile) سرايه حلول‎ alel ند تقریب‎ re 1 
est adroit, il s'insinue partout مزاحگیبر بر ادسدر هر طرفه‎ 
حلول ايدر‎ 

Il signifie, en termes de Jurisp, Faire enregistrer des actes 
sur un registre pablio à un certain greffe destiné pour cet efft 
قید- قبودانه كجورمكك .2 قيد كردن .م قيد تسجيل .م‎ 
إيتيكك‎ || lmisuer une donation, nn testament هبه حجتلی‎ 
سجاه 35 ابتمکك وومیتنامدیی فیودانه گچوردکت‎ 

INSAPIDE. Qui n'a nulle saveur, nul goût 4. - عدیم‎ 

۱ دادسز 5 بيمزه .م‎ || Liqueur insipide Le 

لير viande‏ طعام بيمزة meta‏ 

دادسز ‏ بى لذت - بى نمكت .م ءدبم اللذة .4 Figur.‏ 
Une conversation plate et insipide yeri‏ ] دادی يوق - 
بارد وبی Un discours froid et insipide‏ ودادسز بر محیت 
ثفه وبى نيك «Se Un conte fade et insipide‏ بر مذاکره 
بر SH) harangaeur‏ بى لذت Pinisanlerie insipide‏ بر حكاية 
el‏ وثناياى بی hel, Des louanges insipides‏ بى نيك 
1 بى لذت مد مدحج وستابش - نيك 

.م من غير لذق .4 ANSIPIDEMENT, D'une manière insipide‏ 
bien insipidement‏ عامستدام 11 || دادسزلق ایله 2 بپینمکی 
خيلى دادسزلق ‏ خیلی طور بى نیک ايله مفاکهه ایدر 
ابله لطیفه إيدر 

ARSIPIDITÉ. Qualité de مه‎ qui est insipide 4 سلاختك‎ P. 
er دادسزلقی‎ | L'isipidité de l'eau rh em 
- معدومية اللذة عدم اللذة & ون‎ P. ss بى‎ - 
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FINSIDIEUX, Qui tend à sarprendre quelqu'un 4. ak - 
الداديجى .2 مکر الود دلفريب .م موجسب التضدیع‎ | Des 
l'présens insidieux هداياى خادعة‎ caresses -insidienses تيلقات‎ 
دلفريب‎ . 

.8 مشهور- عظیم - جلیل 4 Sigualé, remarquable‏ ا 

- ينا بنام‎ Le شهرتلو- بيوك :2 شهرتگیر- نامدار-‎ || Bonheur 

- ادبار malheur pre‏ اقبال جلیل - بخت. İle‏ مدهاممة 
للف جلیل gece‏ مسامدة faveur alle‏ نکبت عظييه 
افترای عظیم clomsie‏ کذب pe‏ - کذب عظيم fausseté‏ 
مشهور متندمسة مشهور بر حرامی voleur‏ افترای صر ير = 
des obligations‏ نه lui‏ مد بر ساختدکار نامدار- بر ساخته 
فلانكث ye‏ جلیله‌سیله = imsignes‏ 

IMSIGRIFIANCE, Qualité de ce qui est insiguifisot 4 عدم‎ 
Jui P, gi 2 Si YC'est un homme- d'ane grande 
imigoifiance غايت مرتبدده مالسز بر ادمدر‎ 

INSIGNIFIANT, Qui ne signifie rien 4. معدوم المأل‎ - -YL 
بيمعلى - - بینال .م يعلى‎ aie معناسز-‎ poux un homme 
کل د‎ Un ouvrage insi- 


“INS 






tout-à-fait insignifiant بر ادمدر‎ guy 
gvifiant بر تأیی‎ JU pe üne دنرم‎ insignifiante 
ممه بر سيماى بیفال‎ parle كلام ما لا پعنی‎ 

INSINUANT. Qui a le talent de s'insinuer dans es esprits, de 
leur persuader ce qu'il leur propose À pi .م جالب‎ 
اجگیر‎ be 2: مزاج آولابجی‎ I Cest un home fort ممعم‎ 
القلوب :سدنس عند بغايت مزاجكير ادمدر‎ ile هيلت‎ 
Exorde imsingente بقلم جالبة القلوبپ‎ manière intinuante 
واطوار مزاجگیران‎ plat 

INSINDATION. Action d’insinuer, V. Iosinuer an figuré, ب‎ U 
signiie ausi, Enregistrement V. oc mot || L'insinuation d'un 
acte بر سندک قیودانه كجورليسى‎ 

INSINUER. Introduire doucement, adroitemerit quelque chose 
4 . رفته رفته در نبادن 2 ايلاج بالساهلة‎ 2 akin 

اصول ابله agit‏ سیو يشدركك_اصول ايله iye la‏ 

Il معممتممة‎ le doigt, une sonde dans ane plais Aşti پازه‌نکگ‎ 
يرمق واسقندیل صوقیق‎ akl İzel 

Figar. Faire entrer adroitement dans l'esprit 4. اشراب‎ k, 
زيركانه در خاطر فلان انداختن - نارکانه در خاطر نهبادن‎ 
2: برانقريب ذهنه قويمق‎ - Nİ براتقزيب‎ | me 
sinuez - İni cen doucement شونى بر تقريب فلانک ذهننه‎ 


aki |‏ تاريخ 


avoit 2 صوقلش‎ 1 L'insertion, 


INS 


جدا نا پذیر- نا جدا .۶ مدیم الانفراق - مدیم المفارقة 
حرارت ناردن La chaleur est inséparable du feu‏ || أيرلمز :2 
ombre est inséparablé du corps Jb‏ مقارق بر yala‏ 
Ce droit est inséparable de la Cowrotme‏ اجرامدن غير مفارقدر 7 
remords est‏ مد بو استعقانی ساطنتدن عدیم الانفراقدر 
جنايت حالنده نفس لوامد‌نک وجودی inséparable, du erime‏ 
—On dit aussi, que deux, amis sont inséparables‏ -لان غير مفارقدر 
بوايكى دوست بری برلريلة çe‏ المفارقتدرلر 
بلا مفارة قمر 4 ANSÉPARABLEMENT, D'une manière iaséparable‏ 
مفارقت قرول - ايرلميموق وجبله ‏ جدا نا يذيرانه .م 


als أيدهميدجكك‎ || Hs sont amis inséparablement مفارقت‎ | 4 


برى - قبول ايدهميدجك وجهله تحابٌ İliş‏ اورزه درلر 
برلرندن ايريلميدحق وجهله دوستدرلر 

INSÉRER, Mettre une chose entre plusieurs choses, pour qu'elles 
ne fassent qu'un tontaved elles 4 در نهادن .2 أدخال  درج‎ 
2: GS صوقمق - ابچنه‎ et || ۱۱ inséra ده‎ cahier dans 
بو كتاف ایچنه بر جز دخى درج ایلدی ۱-۸ مه‎ 
لز‎ fact مهن‎ cette singularité dans votre histoire تاليف‎ 
وقايع ابچنه بو عرببهنكك دخى درجى‎ 
لازندر‎ Ges vers ne sont pas d'un tel auteur, ile ont été insérés 
dans son poème تأليفى أولميوب‎ sl اشبوابيات فلا‎ 
درج اوللیشدر‎ pl منظومه‌سی‎ (a IL inséra une 
elause dans le testament, dans le traité دردن ومتنامبیه‎ 
بر قرط ادخال ابلدی‎ yele وباخود درون‎ 

ابچنه قوش 2 اندر نهاده ,م داخل -ملدرج À‏ ععاظ 
ابچنه صوقليش - 

INSERTION. Aotion d'insérer. V. ce mot, || L'insertion d’une 
clame dans هه‎ contrat مقاوله نكك. ابچنه بر شرطكك ذرج‎ 
ونب وادخالى‎ dit sasi en Grammaire, L'insertion dane lettre 
dans un mot, d'an mot. dans un discours, d'une note marginale 
dans un texte وبر لفطکت مقاوله‎ sl برحرفك بر كليه‎ 
ابجنه وحاشيدده معرر بر شرحك درون کتابه درجى‎ 

Il se dit en Anatomie, de la manière dont une partie est 


engagée dans une autre 4. 


des muscles, des nerfs, des ligamens واعصاپ ولغ يفتك‎ es, 


اندماجي 
۳ 
ماكرا- خادماً .4 INSIDIEUSEMENT. D'ane manière imsidieus‏ 


الدائيه صورتيله © دلفريبانه .م بالبکر والخدعد- 


INS 


on Jmsis ane telle inensibilits? قلبكك بوذ رجدسى‎ yö عدم‎ 
کورلش شیمیدر‎ €? 1 faudrait avoir ناه مسا‎ 
lité pour n'être pas touché d'an tel spectacle تماشادن‎ di» 
yale ip عدم ثاثر قبک‎ SOLE درونه رقت‎ 
INSENSIBLE, Qui ne sent point 4. ماطل - معدوم إلعاسّة‎ 
yl من‎ P. حا ايوم ان 10 حلى يرق 2 بحس‎ 
parties du corps, et les rend insensibles بت سرما اعضایی‎ 
اوپوشدروب قوت حاشهدلرينى تعطيل ايدر‎ ۲ soufre ذه‎ 


لام patiemment les douleurs, qu'on dirait qu'il est insensible‏ 
واکداری اولقدر آرام دل ايله تعمل إيدر که معدوم العاته 
در دینسه pla‏ ز در 

rigur. 4. مرده دل ,م جامد لقلب - مدیم التأثر‎ li 
پورکی متأثر اولمز 2 نا پذیر‎ | tosmslble À nos mar جزم‎ 
الام واکداروزدن"پورکی متاثر اولمز‎ à nos زاری تلم‎ 
وفریادمزدن متاثر اولیز‎ 1 à lame dure et insensible قسی‎ 
المزاج وجامد القلب بر ادندر‎ Les longoes et perpétnelles 
fictions l'ont مقدمد‎ insemsible مبتلا اولدیغی معن مديدة‎ 
واکدار وشداید متواليه تقريبيله بیافی جامد القلب‎ 
آولیشدر‎ 11 est ددمل‎ insensible كسب‎ la مرده دللكك‎ 
pe 

I signile وه‎ imperceptible, qui n'est conna que difici- 
lement par les sens 4 خفى من الحس = مدیم الاخساس‎ 
cos پللوسز- حس اولمز 2 ذا محسوس # غير‎ || Le 
mouvement de l'aigaille d'ane horloge, de l'ombre d'an cadran, 
سامت ايكندسنك وسيطه تختهسنده‌کی‎ 
yazi من‎ gis طلک حركتى‎ Cola ve fait d'une me 
nière insensible بو شی صورث غير *حسوسه ایله اولدپور‎ 
Ce remède agit par insensible transpiration بودوا انفساج غير‎ 
معسوس صورئیله عمل ايدر‎ Ponte insensible بللوسز شيو‎ 

INSENSIBLEMENT. D'une manière peu sensible 4. “ن عیبر‎ 
ye! ۶ مذ | طویایقسزین 2 بچعس‎ temps passe 
insensiblement وقتلر طوپلمقسزین مرور ايدر‎ L'eau ‘creuser 
insensiblement les pierres صو طاشلرى من غير احساس‎ 
آشندرر‎ Cet abus s'est glissé imensibloment dans cetle: maison 
خاندیه قايوب حلول‎ yp بو فساد من. غير احساسٍ‎ 
ايتمشدر‎ Les plantes croisent insensiblement 3 Dü 


طويلبيدجق des‏ نشو ونما بولور 


INSÉPARABLE, Qui ne peut être séparé 4. غير مفارق‎ - 


est insensible 
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درجريده نوشتن .« ثبت فى الدفتر-قید فى السجل .م 
insarire sur le livre de la Noblesse | YP‏ | دفتره قيد إيتيك ,2 
S'inscrire‏ کشي‌بی ارباب اصالت دفترينه قيد ایتک 
سجلده ‏ سجلده تعریر اولتمق :2 registre pablie‏ ده dans‏ 
yi‏ 

On dit en Mathématiques, inscrire une figure dans une autre, 
pour dire, la tracer au dedans dane autre A. درج الشكل فى‎ 
نقش الشكل فى الشكل  الشكل‎ 

#Inscarz ne raux, Soutenir en Justice qu'une pièce est fausse 
2: سندکث كاذب اولدیغنی دعوا اپتیک‎ 

lueur, 4 فى الدفتر‎ SR جربده قید کرده .م‎ DT 
دفترده بازلمش -دفترده قيد آرلئش‎ 

INSCRUTABLE, Impénétrable, qui ne peut étre compris par 
l'esprit humain 4. -مستنع الاستکناه‎ SUN amal 
كنهنه وارلمز نا قآبل فهم وادراکت-نشناختنی‎ yl 
ل‎ Les voies de Dier tont insgratables ارادات ربانی‌نک‎ 
Je فهم - استكناهى‎ Göle عقول بشر ارادات‎ 
وادراکندن عاجز در‎ Le cœur de l'homme est iaseratble 
مزابای ضياير انسانك استكناهى نا میکندر‎ iks 
قبیلندندر‎ ol استكناهى‎ LG 

INSÇU. V. مدممة‎ 

INSECTE. Petit animal dont le corps est comme ooupé par 
anneaux, Il y en a de plusieurs espèces 4. هوام - هامة‎  ةرشح‎ 
حشرات ام‎ li بوجك 7 مخنده- خستر .۶ حشرات‎ 

مدخول-سفیه .۸ raison‏ هل Qui a pendu le sens et‏ ,۱۳۵۳۳۵4 
به مسلوب الشعور- ذاهب العقل ‏ سليب العقل- JE‏ 
عقلى کتمش - عقلى قرف * بيبوش 

غير معقول .4 bon sens‏ مه IL signile aussi, qui est contraire‏ 
يولسز نا صواب - نا معقول ,م مخالف الاصول العقل - 
Joel‏ عقلة Action insensde‏ كلام نا صواب Il Discoors insensé‏ 
اصول lie‏ مثافى هوای نفس puni‏ مخالف Jab‏ وحركت 

ENSEMGMBULETE, Défaut de semiblité 4. عدم العش‎  ةلطع‎ 
yayi .م انسلاب‎ pe بود‎ br حتسزلك‎ 
] Le froid cause l'insemsibilité dans ces parties -1à شدّت برودت‎ 
أول امساده پامت مطلت حش اولور‎ Grande inensibitité 
عدم حش مظيم‎ 

مرده دلى .م جمود . القلب - عدم التاثر القلب .م 0 
vis.‏ | پورککث le‏ اولیامسی ب تاثر نا Eni‏ دل 


INS 303 


- طويمةسزلق‎ || 2۱۵ une faim canine, ane imsatiabilité que 
vien ne peut contenter جوع کلبی‌به ابتلاسی وفرط نیامتی.‎ 
شول رنبهده در كه هي بج برشی ايله طوبمز‎ - rigur. À 
عدم نا - ولوع - - شره - نهاست‎ - Lek) per كدا‎ 
كوزليلق_-طويمدسزلق :2 طمع خام  ازمندی - جشمى‎ a 
Ül Inuatiabilité de gloire, de savair تعصیل شان واقبال وكسسب‎ 
Col, علم وكمال خصوصنده شره‎ des richesses, des hon- 
meurs ورفست خصوسنده شره‎ je مال وثروت واسباب‎ 
Zel) - وقناعت‎ LE عدم‎ L'inatiabilité de cet avare بو‎ 
بخيل وميسث اذمكك عدم غنا وقناعتی‎ 
INSATIABLE, Qui ne peut être rassasié 4. ممتلع لا يشيع‎ 


5 
طويمق بیلمز-صونوسز» سيرى نا يذير.م نهيم ‏ الشبع 


|| Appétit ivsatiable اشتباى لا يشيع‎ na une faim insatiable 
بر جوع ممتنع الشبعه مبتلا در‎ Pişer 4. ré - - -شرهان‎ 
گدا چشم- گرسنه جشم .م عديم القناعة - عديم الغنا- مولع‎ 
as VE کوزلو- طويمز 2 بى‎ gl I} Avarice insatiable 
VE بل بى‎ Il ne se contente de rien, il est insatiable 
وگرسنه جشم اولمغله هبج بر شینه قناعت ایتمز‎ pré ne 
satioble de gloire شرمان نام واقبال‎ de e hen yu مولع‎ 
JL, de louanges وناپا‎ a مولع" مدای‎ 

INSATIABLEMENT, D'ane 2 insatiable 4. RAI 
بالولوع - موم‎ » te با كرسنه جشى - با گدا‎ 
کوزلیلی ايده‎ al | ۱۱ est insatiablement avide d'honneur et 
de بالولوع والنبامة حريص اقبال وشرفدر »نع‎ 

.8 من عير علم - لا عن INSCIEMMENT, Sans savoir 4 çe‏ 
لاعن insciemment‏ ندم Sale Ji 36 vous ai‏ 2 نه بدانش 
فلم نكا ابصال ضرر ابلدم 

INSCRIPTION. Ce qu'on grave sur le marbre, le bronze, ete, 
pour conserver la mémoire de quelque événement 4 كتابة‎ P, 
كتابه :2 نوشته‎ || On grave sar ce marbre une inscription en 
lettres d'or بر‎ ab بو مرمر طاشی أوزرنده حروف مذهبه‎ 
اولنیشدر‎ wa کتابد‎ On oonserve en ce lisu-lâ quantité 
d'inscriptions antiques قدبسدن قالمسش واضر‎ ie اول‎ 
کتابدلر معفوظدر‎ 


IsecaıPrıo« Ex vaux. Aole par lequel on soutient en Justice 





qu'une pièce est fame 7. حت‎ Gir” ٍبی-ثکذپبی‎ 
حاوی سند‎ 
: INSCRIRE Écrire le nom de quelqu'un dans un registre public 
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TNS. 
راحشنی بوزاز بر إدمدر‎ Be quoi vous inqaiéter-vows? نه ابچون‎ 
معط رب آولورستکف‎ Gesi هه‎ homite sans sansi, et qui me 
#agrldie de rien لاقيد برآدم اولوب كندو راختنه بر درلو‎ 
pas بر شیندن 3 بر شیندن راحتنی بوزسز- خلل‎ 


مسطرب اولمز 


INQUIÉTUDE. Agitatioe -du corps, eausée par quelque indis- 
pesin 2 پچ وتاب .م انسلاب الراحة  اسطراب العال‎ 
- حضوزسزلکث -راحنسزلکك 2 بی ارامی‎ | Ce malade 
a passé la nuit dans üne grande inquiétude بو مريض وقت‎ 
SH پچ وناب ايلمه ليلى اسطراب حال ایله اسر‎ 
کچوردی‎ 

اضطراب .4 Et agitation d'espeit, causée par quelque passion‏ 
نباك نا تلاشی « خلجان القلب ‏ قلق - اضطراب - البال 

يورك راحتسزلكى .2 پربشانی خاطر جيج وتاب درون - 
çk‏ ن جان spl continuelle‏ عظيم Grande inquiétude‏ | 
D'où viennent ces inquié-‏ اضظراب چگر دوز mortelle‏ دائمی 
N'eu ayez point d'inquié-‏ بو içi‏ ندن اقتضا des? yazl‏ 
بو بابده مستریح اول پو بابده مضطرب اولیه tude‏ 

INQUISITEUR, Juge de l'inquisition 4. Sala yök I Grand 
inguisitenr عقايده امورك مفتش اعظمی‎ mquisiteur 
général امورك مفتّش بطلقى‎ he عقايده‎ 


INQUISITION, Tribunal établi pour rechercher et pour punir 








ceux qui ‘ont des sentimens contraires à la Foi 4, İK 
النفتيش العقايد‎ 

ممت مع لع اليس شرع 8 4 ANSAJSISSABLE. Qui ne peut être sais‏ 
IL Des bien insaisis-‏ شرعا وقانونا الیفونیده كلمز :2 وقانوناً 
Une pension insai-‏ شرع ARİN by,‏ كليز اموال sables‏ 
شرعا وقانوذا اليقونمفه كلمز بر معان تاه 

INSALUBRE. Malin و‎ qui ait à le noté 4 وخیم‎ - go 
id مزاجه .صررلو .2 زيا ن ادر تندرستى وصحت .م‎ 
D Un logement hamide est cipsalabre ۳ ۱ الب‎ sb) 
در‎ ee سکن‎ ۱ 

INSALUBRITÉ, Qualité de ce qui est nuisible à la santé 4. 
نا درستى .2 وخابت‎  قلاتف‎ | L'insatubrité de Pair cause 
des maladies وخامت دوا توليد امراصی موديدر‎  ككناوه‎ 
فنالعی حدوت ابراضه بادي اولور‎ 

INSATIABILITÉ. Avidité de manger qui ne peut être asouvie 
a صوتومسزلق :2 نا سيرى .۶ عدم الامکان_الشبع - نیاست‎ 

” TOM. II 


INQ 


تشوبش اموره Lis‏ وسکون _ مخلاط GE,‏ بر ادمدر 
est si inquiet, qu'à prine est-il‏ 11 وارآسدن بینوا بر ادسدر 





entré dans un lieu, qu'il ed veut sortir شول مرثسدده مدیم‎ 
Ca YS هنوز‎ de السكونة “بر ادمدر که پر‎ 
ار اسثرأ‎ a l'humeur inquiète در‎ Jİ, م سكونت‎ joe مزاجنده‎ 
TRQUIÉTANT, Qui cause de l'inquiétude 4. er محل‎ 
الراحة‎ ia .م‎ Lp ساز -راحمزدا - ارام‎ ğe 


ya) راحتى كيدرر- راختشز‎ | Voisinage inquiétant Sila 
| راحتزدا‎ situation inquiétante أولان موقع‎ ze) Je 

ابچاب الخلجان 4 INQUIÉTER. Causer de Pinquibtade‏ 
شوریدگی خاطر - تلاشی: آوردن .م ايرات الاسطراب 
يوركك GİR - get‏ راحتسزلندرنک :2 آوردن 
İSİ | cette nouvelle m'inquiète‏ ويرمكك - كيدرمكك | 
بو فكر cette pensée‏ بو خبر eb K‏ اضطراب اولور 
gele ٠‏ درونيه - اضظراب: بالمه: بادی اولور 

Et troubler quelqu'un فصول"‎ la possession, de quelque chose 
la تعرص - دخحل‎ P. رنجيده كردن‎ ۶ sit | ۱ avait 
été paisible pomesseur de ce bénéfice, ‘quand ua homme est 
venu Pinquiéter ايكن بر کیسنه‎ Çöpe بوزعامته بلا نزاع‎ 

İD yil b où ne ma‏ وتعرسه مبادرت ايلدى 
بو منزا نز لكف Jamais “inquiété dans la possession de ödüle maison.‏ 
تصرفى خصوصشده yiti,‏ الارقات بكا دخل Ur‏ 
فلانئك su sa nobesie işi‏ سفتنودة! gözeli on‏ 
دخل وتعرض اولندی 

Et troubler, faire de la peine en سوم‎ chose que ce soit 
4. .م اخلال الراحة‎ YU م خلسل‎ 
2. راحتسز ايثيك  -راحتی بوزمق‎ ۳ Ci از‎ est dans son 
cabinet; il ne veut point qu'on l'inquiète خلوت ارطسنده‎ 
gre بوزلسندن‎ st حالده‎ ۱ 
camp volant avec lequel il inquiétait à toute heure les ennemis 
در آن وهر‎ abi زیر ادارننده اولان سار وطیار. بر اردو‎ 
دقیقه آعدانکت راحتنی اخلال ايدر ایدی‎ 1 inquiétait 
es assiégeans par de continuelles ‘sorties che لا‎ yil 
آخراج صکر ایتدرهرک. صکرمحاصربنی راحتسز ايدر‎ 
ينه اپرات دقدعة واصطراب ايدرايدى -ایدی‎ pale Que 


دخدعه دادن - بار 


avait om‏ اذ اولدیشی 





بي آرام: ل شوریده دل شدن :8 اضطراب 2 رز 
ver‏ اولمق - کندو راحتنی Gr‏ ۶ وراحت شدن 


Il Cyst üm home qui s'inquiète aisément’ Fes yi 3 
LA 
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اقوام .ثاثار غمور مياه مثالى آسیا اقلیمنی قابليشدر :»م 
از سيلاب سر تا سر يوشيده ,م مغمر- مطموم .4 سوعط 
1 صوده بصلیش .2 

INOPINÉ, Qui vient tout d'un coup, sans être attendu 4.‏ 
ناكهانى ‏ ناگیظهور .م Le‏ الظيور- بدیهی الظهور 
خيال وخاطره - انسزین قويمش - انسزين جيقه كلمش 
chose ine‏ حادثة بدیپی الظهور accident inopiné‏ كلمامش 
اقبال fortune‏ منازعةٌ ناگبانی querelle‏ كيفيّت ناگظهور pinde‏ 
une affaire inopinde 45Y5‏ ممع lui est‏ از پدیسی الظپور 
برامر ناگهانی ظهور ايلدى 

He 5‏ - بالبداهة ANOPINÉMENT. adv. 4. İml.‏ 
Cela est |‏ | اسزین Ur‏ نا گاه .م على الغفلة 
Tomber‏ بو كيفيت ناگیان ظپور ايلدى arrivé inopinément‏ 
على الغفله دشمن اوزريئه دوشمك inopindment sur l'ennemi‏ 
de‏ حين lé‏ - 

INOUT. Qui est tel qu'on wa rien oui de pareil 4 غير‎ 
أيشيدلمامش .۲ نا شنیده .م مسموع‎ || c'est ane chose inouie 
حالت قير مسموعة در‎ y 11 est inouï que pareille chose soit 
jamais arrivée وقوعى نا مسموعدر‎ ELE e بوانه قدراول‎ 

مضطرب - مصطدرب .4‘ INQUIET. Qui a de l'inquiétade‏ 
تلاش زده .م gider. ie‏ البال - قلق البال 
appröhende une‏ ۱۱ |[ پورکی jet,‏ © پر بشان خاطر- 
فلان شیندن خونی ووسوسه‌سی telle chose, cela le rend inquiet‏ 
اول بابده en est tout inquiet‏ 11 أولمغله مصطرب البالدر 
coulé 1۱ est inquiet de‏ ايله مضطظرب وپربشان خاطر در 
بر درلو خبر الامدیفندن ne point recevoir de nouvelles‏ 
و IL eat inquiet sur cette afhire‏ خلجان درونی İS‏ در 
اول خصوصده قنغی شقی et we suit quel parti prendre‏ 
اختیار ایده‌جکنی بیلهمیوب مسطرب البالدر 

-راحتریا .م سالب الراحة 4 des passions‏ نمسه ve dit‏ اله 
DES seb | La jalousie est une passion‏ 2 ارام ربا 
- حسد امراض vols‏ بر مرض ارام Lp‏ در inquiète‏ 
5 مسلوب الراحة .4 Et des malades quand ils sont agités‏ 
* بی ارام - بی حصرر- بی راحث ۶ مسطرب Jeli‏ 
خسته Ce malade était très-inquiet pendant la nuit‏ | راحتسز 
مسطرب ایدی-وقت ليلده بعايت مسلوب الراحة ایدی 

.۶ عدیم السکونة - مقلای 4 signie ani, remuant‏ لا 
Cet an esprit brouillon et inqaiet‏ | قابنه صغمز 2 بى ارام 
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انواعى وار در 

آشیللمش .2 بابله لقاح 2.05 ملقم gs‏ ی 

معدوم الرابحة - عدیم الرابعة INODORE, Sans odeur À‏ 
ازهار معدومة الراجحة Fleurs inodores‏ | قوخوسز7 بی بوی .۶ 

INOFFICIEUX, On appelle Testament inofficieux, celui où 
l'héritier légitime est déshérité sans causo 7: بيوجة شرعى نفى‎ 
معتوى ومیتنامه‎ İİ) - Et donation inoficieuse, celle par 
laquelle un des enfans est avantagé suz dépens de la légitime 
des autres اولااک بربسنه بالمساعده ويريلان هب غير شرعية‎ 

عدم المشروعية .4 INOFFICIOSITÉ. Qualité d'un acte inolicieux‏ 
سندکث شرعه اويغونسزلعى .2 نا مشروعيت سند .م السند 

غیر الياء - طموم إلماء .4 INONDATION. Débordement d'eaux‏ 
Grande inondation‏ | صو بصقینلمی :2 لبرپزی سيلاب .م 
şb op L'inondation cansde par les pluies‏ عظیمی 
كثرت امظاردن نشات ايتمش طموم مياه 

On dit, Faire des inondations autour d'une place, pour dire, 
lâcher les eaux pour en empêcher les approches قلعدنكك‎ 
اطراف وحواليسنى صويه بصدرمق - اطرافنه صو بورندکگ‎ 
= On appelle aussi Inondation, les eaux débordées 4. غمور المیاه‎ 
قرديى بصمش صولر 2 ديلاب .م‎ | 11 entra dans ها‎ place 
en pesant À travers l'inondation عمورمياة ابچندن مرور ابله‎ 
درون قلعديه بايكذار دخول ارلمشدر‎ 

Il se dit aussi d'une grande multitude de peuple نمو‎ envahit 
ppi خلقك 7 گروه فراوان .« غمارة الشاس‎ 
ön 
Et d'une grande malütude de choses 4. Lib فراوانی .م‎ 
T. مدنا | جوقلق‎ inondation d'derits وتاليفات‎ SE طغيان‎ 

INONDER. Couvrir d'une grande quantité d'eaux 4. طم‎ yö 
cos صویه 2 سيلاب زميئرا سر تا سر پوئیدن .م‎ 
بصدرمق‎ | Quand la rivière déborde, elle inonde tout ce pays-Ià 
ye مياه نبرک وقت طفيانئده میلکت سر ثا پا‎ 
اولور‎ Le Nil inonde l'Égypte en certaines saisons بر ثيل‎ 
مصرى طم وتغيير إيدر‎ öyle نبر نيلك - بعص‎ 
صولری مصری بصار‎ La mer a inondé bien des terres dans 
مياه بعر باثزيباسى تعبير اولئور ميلكتلرك رده ا‎ 
بلى بصدی‎ pa - Figar. || Quand les Goths inondèrent l'Italie 
قوم ثاتار قدييك سيلاب ند ونيز نجاوز وتعديسى انالیا‎ 
وقتلرده‎ çile میلکتنی‎ ane fat inondée par les Tarte 
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eux, forment ce qu'on appelle Le bassin. V. Îles.‏ مامت 
INNOVATION, latroduction de quelque nouveauté dans un usa-‏ 

pl,‏ اختراغ 

Les imovations‏ | پکی جيقمه 7 نو بيدابى .۶ اختراعات 


sont عم از پدعتلر خطردن خالی دکلدر وه‎ faut 
point faire d'imovation بدعت واختراع اسلا جائز دکلدر‎ 


ge, dans un aote, eto. 4. -بدع .ام بدعت‎ 


Sans innovation çiz3> با‎ 
- INNOVER. Faire des innovations 4 ابجاد - ابداع‎  عارتخا‎ 
- يكيدن چیقارمق 2 از سر نو پیدا كردن .2 احداث‎ - 
. پکیدن ابجاد اپشکف‎ D Cest un établisement fort ancien , 
dl وه‎ faut rien innover بر‎ YAN, بر عمارت قدییه اولمغلة‎ 
ابجادی جائز دكلدر‎ LE 11 est dangereux d'innover daps 
les choses de religion آموردپنده ابجاد وبدعتکث ثهلکه‌سی‎ 
در‎ ob 

2 نو ابجاد - نو بيدا .م مخترع - حادث 4 1۳0۶ 
يكيدن ابجاد اوللهش - یکی yim‏ 

IROBSERVATION. Mépris des lois on règles qui sont en vi- 
gueur 4. عد م الرعاية‎ - La pr AY بى‎ 2 
طوتمامزلق‎ - 
cipline عدم رعاپتی ضابطهٌ مرعيّه نكك کلی‎ LUK, قواعد‎ 
اتخلالئى مستلزمدر‎ L'inobiervation des traités شروط وعهودة‎ 
تك عدم ابفاسی - عدم رعاپت‎ Zye مقتضای‎ 

INOCGUPÉ, Qui est sans occupation 4. العطلة -متعطل‎ Jet 
إيشدن بوش أواره- یار .م ارباب العطلة .ام‎ 


L'inobservation des règles ruine la dis-‏ || ره عا پر 





INOCULATEUR. Celui qui fait l'opération de l'inoculation 4. 
الجدری‎ AL «. لقاحزن ابله‎ geleli چیچک‎ | 
il ya on iel inoculatenr qui n'a pas perdu un sujet sur quinre 
cent آشبلدبجی در استاد وار در که اشبلديفى‎ işa 
بيك بشيوز نفوس البجنده بريسى بيله قضا زده اولیامشدر‎ 

INOUULATION. Opération par laquelle onfcommunique la pe- 
tite vérole 4 لقاح الجدرى‎ P, آشلیسی :2 لقاح آبله‎ e 
| La pratique de l'incoulation est fort ancienne dans les pays 
voisins de Ja Mer Caspienne, aux Indes, à la Chine, et en Afrique 

re xi‏ صنعتی بعر حزز جوارنده if‏ مملکتلرده 
وهند وچینده ol,‏ بقدده تغایت قديمدر 

IMOCULER, Donner la petite vérole par | inoculation 4. القاح‎ 
یله زدن .م تلقبج الجدرى  الجدرى‎ öne 
ili Al ya plusieurs moyens d'inocalation جدر پنک‎ Eu 
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Rat ğa, وبیگناهلری محافظه‎ Les یجوم :مس‎ 
:يو ريمكت.‎ de Sİ OLS, les dise, lei امد‎ 
SA مط بو من التهعة | ولنلرى بانال عدر وجور‎ onda 
ner — اسناد “جرم ایله‎ av jt الذمه_اولارک‎ Gr 
ایتیکگ‎ Un innoseet: malheureux استيدييدة‎ OURS بن‎ - On 
۳ en parlañt des enfans.en bas âge, On a dépouillé ces -سمم‎ 
vres innocens صويمشلر در‎ | Oylama يو بیگناه‎ 11 a aisé 
trois هم‎ quatre petits innocens Ma gi دوت نفر‎ vi 

اولاد براقدى 

Et exempt de toute malice, pur et candida خازة البال که‎ - 

este‏ نهاد .م صافی البال - -مدیم Ash‏ ل - سليم | القلب. 
in-‏ عسة Ces ane‏ | پورکی پاکث .2 بیعل 5 - -صافدل 
öle 11 est innocent come un en-‏ البال پر امدر nocente‏ 
mène. ue vie‏ 11 بر صبى نو رسته كبى بيغل وغشدر اس 
ses‏ ایام عمرينى نزاهت بال ایله امرار اپدر innocenle‏ 





moeurs, ss peusées sont innocentes وا خلاقی وخواطر‎ - hi 
وغشدن عاريدر‎ Je وافکاری‎ plaisirs izmecen حظوظات با‎ 
صررسز اکلنچه‌لر- نزامت‎ 

Il se dit aussi des choses qui ne ai faire de mal 4. 
من الشرر‎ Da -صررسز 2 بی زیان م‎ 
صرری نا ملعوظ‎ - 8 signifie anssi , idiot, imbéciles ۷۰ مه‎ 
mou. 

ننز ia‏ من INNOCENTER. Déclarer innocent 4, İİİ‏ 
اثبات ب بیگناه نموتن .م اثبات البرائة ‏ عن Let‏ 
Leur jugement les inno-‏ ل پاکه öyle‏ ۳3 بیگنادی كردن 
حقلرينه جربان, ايتمش حكمد کوره برانتلری اثبات come‏ 
اولنمش اولور 

7 از گناه پاکث کرده élu dx?‏ 0 
پاکد ot‏ 

الاحضا .4 se pent nombrer‏ مم INNOMBRABLE. Qui‏ 
خارج من الحساب اکثر من الطرا لا جحصی - لا يعد 

à Cole | ۷۶۰‏ كليمز صايلمز :2 بیحساب = بيشمار .م 
nombre‏ لا يعد ولا بعصی ازدحام اس tada innombrable‏ 
. عدد میتنع الاحصا - مکد inmombrable vole?‏ 

فوق .4 FINNOMBRABLEMENT. D'une manière innombrable‏ 
is À ont‏ شیار .م خا ارجا من حة التعداد العساب 
صايلهميدجق مرتبدده 2 


INNOMINÉ. On a danné مه‎ nom à deux ob qui, l'enimant له‎ 
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*peminjs point de mal, jé ۲۱ fait innecemment فکرمده پردرلو‎ 
فن الفساد ایشلدم‎ UL اولمیوب اول. ایشی‎ les 
1 a véca inarcemment- اولارق امرار ايام‎ Ep عش وفساددن‎ 
عبر ایلدی‎ Paro'e dite iunocemment با من الغش والفساد‎ ÜL 
سود پللش کلام‎ = D UNI بلا قسد‎ 

H signile aussi, vottement 4 البلاهة‎ as, پساده .م على‎ 

۰ ابلهانه دلی‎ 2 all Gİ | 1 vint innecemment raconter 

la soute qu'il avait faite اپتدیکی قباحتی كلوب سادةدللك‎ 

ایله - دقل salk‏ 

INNOCENCE. État de celui qui est innocent A. برائة من‎ 
براثة الذمّة  الاثم والذنب‎ - el بیگنامی .< براثة من‎ 
7 قباحتسرلق‎ ise İl On a reconon sor innocence 
اقرار اولندی‎ Sy برات ذمتتى مقبول ومعتبر- تیمتدن‎ 
Sab - سمع قبول ایله اصفا‎ sh yö Şu 

SAYI pans la vie chrétienne, Çil n'y a que deux états: l'é- 
tt Pare et l'état de pénitence دين میسویده ایکی‎ 

حال وار در برى حال برائت من الذنوب ودیگری LS‏ 

ابو البشر Adam a été créb dans l'état d'innocence‏ الذنو, وبدر 
برائت من الذنوب حالنده خاق ارلنشدر 

۱۱ signifie aussi, exemption ds toute malice, pureté, ean- 
der 4 Şİ) نزاهة‎ dt ياك نبادى,م برانة من‎ 
۶ پورکث پاکلکی‎ | Que cest un spectacle agrésble et tou- 


chant que celui d'une maison simple et bien réglée, où règnent 
ordre, la pair, l'innocence! سادملك وحسن نظام وجال‎ 
امن واسايش بر كمال ونزاهت بالك مسکنی اولان بر‎ 
خاندانک تماشاسى نه دكلو مطبوع ودلارا بر حالةدر‎ - 
Ou appelle Venfmor , L'âge d'innocnce 4. عن‎ iel سن ن‎ 
صوجسزلق ياسى :2 سال بیگنامی .م الاثام‎ 

Et trep grande simplicité 4 ساده ذلى .۶ بلاحت‎ r şb, 

INNOCENT. Qui n'eut point coupable 4. -ابریا .ام بری:‎ 
DA عن التبمه - بری الساحة- بری‎ öle بیگناه .م‎ - 
قباحتسز- صوجسز .2 بججرم‎ 4 11 est innocent du crime dont 
on l'accuse الساحه در‎ y حقنه عزو اولنان تبيتدن‎ 1 
fut absous et reoonna innocent ذمتى اثبات اولئوب‎ Sn 
عفو اولمشدر‎ elik On l'a acousé de ce crime, mais il est 
وه‎ ionocent que l'enfant qui vient de netire بو قباحث‎ 


اوزرينه عزو اوللمل ایسه ده هنوز دنيايه ومع قدم Aİ‏ 


يريا Protéger Iss jinnecens‏ برصبی نو زاد قدر ZE)‏ 
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2: حرمتسر‎ 1 Ce mémoire est injarieux aux magistrats yi بو تقر‎ 
ناقس العرنتدر‎ dis حكام‎ Cela est injurieux ملل‎ mémoire, 
à la famille de mon ami بو كيفيّت دوستيكك ذکرینه وثبار‎ 
وخانداننه باد انهتاکك حرمتدر‎ un dissours injurieux 
کلام شتم آمیز‎ ua procédé نقض خرنتی موجب حرکت‎ 
Se servir de termes injurieux مخالف داب حرمت تعبیرات‎ 
SN صرق‎ 

On dit figur, Le sort, le destin injarieus, c'est-à-dire, injuste 
4 بخت نا سازکار ب ذلكت ذا سازکار .م فلكث نذار‎ 2 
SE پرامز‎ ۱ 

INJUSTE, Qui هه‎ point de justice 4 -طلمة .ام ظالم‎ à ls 
ظلمكار- ستیکار- بيدادكر .م عديم العقانيّة  حيف .ام‎ r 
عدار‎ || Cet homme est bien imuste ظالمدر‎ ds ا بو 3 م‎ 
v0 dit aussi des .م مغاير السق - خلا الع 4 مه‎ 
حقسز نا حق‎ Arrât injuste وحقه مغاپربر حکم‎ Jos de 
mande Ga 5 مطلوب‎ guerre وحقه منافی بر سفر‎ Jos 
proposition عدل وحقه مغاير بر تكليف‎ 

لاس حق- - من میرحقی,. .4 INJUSTEMENT. D'une manière injuste‏ 
a 6 condamné‏ 11 | حقسزا ولهرف 5 نا yü. ğa‏ انه .م 
ide‏ من غير حق حکم اولندی injustement‏ 
.ام مظلمة -ظلم 1 

ستمكارى ‏ بیداد .م تعديات .ام نعذی- حیف . مظا 
L'injustice régnait en ce‏ || عدارلق - طلمکارلق © GE‏ - 
اول دورده ظلم ونعتی جهانه مستولی اولمشیدی siècle‏ 
Son‏ بر ظلم ès‏ ارنکا » ایادی a fait une grande injustice‏ 
حركتى طلم Yy‏ 
غدر وحیف اولمق Essuyer upo injustice‏ 

INLISIBLE, 7. Illisible, 


INJUSTICE, Violation des droits d'autrui 4. 


procédé est plein d'injustice تدر‎ Le 


غير “İle‏ لسير .4 INNAVIGABLE. Où l'on ne peut naviguer‏ 
Les glaces‏ | كمى كزدرمز :2 نا قابل سير كشتى .م السفاين 
بو دريا بوزلرك کثرشی rendent celle mer innavigable‏ 
نقریسیله نا قابل سور -فايندر 

INNÉ. Qui est اه‎ mous 4. de Es P. .مادرزاد‎ 
۲ ز آنادن طوخیه‎ Qualités innées ile خصايل - خصايل‎ 

مادر زاد 





INNOCEMMENT, Sans dessin de malfaire 4. Lol; 
من الفساد - بلا قسد الاسانة  القلب‎ OL - پرینا‎ 
Qi پاکلکیله 2 بپاکث نهادی.م من‎ ES ۱ ۲ 
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parer Tinjure qu'on a file بر كسنه فلانكك حقنه ایتدیکی‎ 
تكديرى حسن صورت ايله تعمير اپتنکگ‎ Resevoir 
we isjure en sa personne, en son honneur كلدو ذائئة‎ 


dent,‏ 11 وعرض وناموسنه طوقنور بر نوع تازضه مظبر اوليئق 


یز | Faire‏ شو la‏ تكديرة حمل أيدر à injure‏ ماه répate‏ لا 


واقع اولان yas‏ مقابلنده ایفای satisfagtion d'une injure‏ 
رس تطييب ابتك 

Il مه‎ prend plus nes pour une parole ofensante, 
شتوم‎ lay .م قول تاقضص‎ 
دلازار- فربه - دشنام‎ yal 2 id Il Dire des injures 
za مار نفوه شتوم‎ en vinrent aux injures مشاتيدية کلدیلر‎ 
سوكشركة باشلدیلر-‎ Charger quelqu'un d'injures ass بر‎ 
شتوم كثيره ابله دوناتيق‎ 


On dit fgar. L'injure ou les. injares du temps, pour indiquer 


ع rt‏ شتیمة - شتم 4 Outrageuss‏ 


les incommodités que peuvent causer le vent, la pluie, eto. 4. 
فلك كدرلرى 7 بلای ابسمانى .م آفات سداوية‎ te 
فممو»ه.‎ aux injares du temps اوليق‎ Ke. ه عرضةٌ افات‎ 
ou pour indiquer les calamités inséparables de la darée du temps 
4 صدمات الزمان - نوازل الدهر - شدايد الزمان لم‎ - 
pi زمانكك خريليسى 2 اسييب روزگار .م صدمات‎ 
| Ces monumens, ces édifices ont été ruinés par l'injurs da temps 
پادکار قالمش اثو اثار قديمه وابنيه وعدارات رسینه شدايد‎ 
زمانه دوچار اولدرق دبران وخراب اولمشدر‎ nous «sons 
perdu plusieurs ouvrages des anciens par Kinjure da temps اثار‎ 
صدمات دهور وازمانه اوشرابوب‎ Ji işi you 
رهين تلف اولمشدر‎ 

INJURIER, Offeaser quelqu'un par des paroles injurieuss 4, 
4 شتم - سب‎ P. سوكيكك :2 دشنام كردن - فريه كفتن‎ 
UM injarie tout le monde عالمى سب ایدر‎ 

سوکلمش :2 دشنام کرده .۶ شتيم - مشتوم .4 lun,‏ 

LUURIEUSEMENT. D'une mapidre injuricase, oulrageanle 4.‏ 
با .م بعدم العرسة ‏ بنقص الحرمة ‏ بيتك الحرمة 
nr‏ || حرمتسزلكك ایله و er‏ - جرنشکنی 
فلانه اول قدر yak)‏ حرمت ...۹00 injarieusement,‏ له traité‏ 
de vous‏ حون a parlé fort‏ 11 ابده‌رکث معامله ایلدیکه 
سنى غایت İla‏ ايل ذكر ايلدى 

ناقص ŞE.‏ الداب الحرمة .4 Ontrageox‏ ,110108180 


دلازار- حرمت شكدن .م موجسب Let ESEN‏ العربة 


INJ 


XNJECTER. Introduire aveo une seringue un liquidè dans ممه‎ 
exvité da coms 4 و بحقنه پسانیدن ,م تسقية بالعقنة‎ 
شرنقه ايله .صوارمق‎ |) on a imecté plusieurs fois هه‎ plais 
بعد اخرى حقنه ايله تسقيه ايلديلر‎ ÖK جراحتنی‎ me 
jecter les veines, les artères, les vaisseaux عروق وشراپینی‎ 
EŞİ ومجارئ سانرویی شرنقه ايله تسقيه‎ 

naki‏ بعتنه پسانیده .م مسقاء بالعقنة 4 نعسد 
ابله صوارلمش 

INJECTION. Action par laquelle' on injecte 4. سقى بالحقنه‎ 
2. شرنقه اپله صو صوارمه‎ |۱۱ à fait faire des injestions pour 
guérir cette plaie برقاج دفعه شرئقه‎ cri جراحتى اصلاح‎ 
صواردى‎ all - ۱ se dit aussi de la liquear qu'on injecte 4, 
صواروجق علاجلو صو :2 سقى دوائی‎ | L'injection était trop 
chaude صو عاپت |بسیجی‎ las شرنقه ايله صوارهجق‎ 
En) 

فرموده .م أوأمر.لم INJONCTION. Commandement exprès 4. yal‏ 
fait injonction à tels et tels de‏ ه On‏ || تشه - بیورمه .7 
شويله ايلملرى خصوصى فلانه وفلانه امر اولندى . 
Un arrêt portant injon-‏ بو تنبیهد تصكرة Après celte injonction‏ 
geli Le roi a fait iojonction‏ حاوی بر قطعه فرمان olen‏ 
عسکر ضابطل ر ينك .. 
نلان معلنده اثبات وجود اپلیلری خصوصی جانب 
شاهانددن امر وئنبیه اولندی 


faire.. 
Atous les officiers des troupes desetrouver . 


INJURE. Il se dit de toute action injuste, considérée relative- 
ment au tort qu'un autre en reçoit 4. .ام تعرض‎ Les - 
GİS pl غدر :2 ستم .م تكديرات .ام تکدیر- نعديات‎ 
طوقئيه_‎ | Grande injure غدر عظیم‎ atroce شديد‎ Gis. 
تعیی جگر دوز‎ irréparable بر‎ (salt تعميرى ميكن‎ 
نوع تعرض‎ Faire une injure à quelqu'on بر کمسندیه تعرض‎ 
ERİ Endurer, souffrir une حقنه تجوبز اولنان مدز‎ 
ايتيك‎ İİ) تعرصه اختیار صبر‎ Oublier les بر كمسئد موز‎ 
Sİ -دوجار اولدیفی تعرسات وتعدياتى فراموش‎ 
SA کوردبکی- تكديراتى انداخت طانی فراموشی ونسیان‎ 
ايتيك‎ let دروندن‎ de تکدیراتی‎ pardonner les inja- 
تکدیرات وثعتیانی رهين عفو واعماض اپتمکك مم‎ les -ه:‎ 
pousser تعرضانكث ,5 ودفعنه مبادرت ايتمكك‎ Les venger 
bal nez عوص‎ GLS ب ركسنه مظبر اولديقى‎ 
ENİ - دوجار اولديغى تكديراتكك انتقامنی المق‎ 24- 
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Les enfans portent bien souvent les iniquités de lears pères اولاد‎ 
poterie, عالب حالده كندو پدرل ینک معاصى‎ 
Les hommes, comme enfans d'Adam, portent l'iniquité de leur 
premier père yaka بنى آدم اولاد ابو البشر اولدقلرى‎ 
اعلالرينك عصیانیله متعیلدرلر‎ ip Enfant d'iniquité أبن‎ 
ومعصیت‎ Le Remettez -nons non iniquités معاصی وذ نو بمزى‎ 
رهين عفو ونتفرت ایله‎ 

INITIAL, On appelle Letire initiale, la première lettre d'un 
mot ۸ ايلك حرنی 7 حرنی نخستین .۶ حرف اول‎ 

INITIATION. Cérémonie À laquelle on était initié à la par- 
teipation de certains mystères 4. الاسرار‎ pr دخول فى‎ 

INITIATIVE, Droit de parler le premier pour proposer quel- 
Le chose 4. رخصة - استعقاق على ااتقند, م فى الرأى‎ 
si فى‎ pi ۱ زب‎ l'initiative استحقاقنی‎ çö رابه‎ 
احراز ابتك‎ ۸۳۰: Pinitiatire رای با بنده مرخص اولمق‎ SES 





INITIER. Admettre À la participation des mystères de la re- 
ligion païenne on d'ane société secrète 4, ادخال فى حريم الاسرار»‎ 
راز طربقت كردن .م‎ per 2: محرم اسرارطريقت ايتمك‎ 
QU se Git initier aux mystères de Cérès مذهبك أسراريئة‎ ۳ 
مجنم اولیشدر‎ Cena qui m'étient pas initiés aux mystères de 
Cérès, ne poursient assister à certains sacrifices يفتكت‎ by فلا,‎ 
اسراريشه معرم اولیانظر ذبج قرابینه داثر بعض کونه‎ 
ere pr رسومك حين اجراسنده حاضر بولتمقدن‎ 
لز أيديلر‎ y avait de certaines cérémonies à observer pour ini- 
der quelqu'en asx mystères اسرار طریقته‎ ÖRS بر‎ 
محرميّتي ماذدسى بعص كونه رسوم وتشريفاتكك اجراسنه‎ 
آیدی‎ bye 11 se dit aussi des mystères de هل‎ religion chré- 
tienne || Quand les Pères ont parlé à ceux qui n'étaient pas 
essers aitiés aux mystères de la religion كرام هنوز اسرار‎ is 
ديئه “حرم اولمپانلره خطاب ايلدكلرندة‎ 

On dit figur., I n'est pas encore initiğ à la philosophie أسرار‎ 
دکلدر‎ pr حکیتد هنوز‎ 11 n'est pas initié dans oette matière 
ye — اسرارینه‎ So واقف دکلدر- بو‎ - On 
dit aussi, Être initié dans une société, pour dire, ۲ être admis 
au nombre de osuz qui la composent 7. مجلسه مأذون ی دخول‎ 
ماه ۱۱ | اولمق‎ pas encore initié parmi nous ei) oo] 
ن ماذون دخول دكلدر‎ RT 

معرم 2 معرم راز يه ممم الاسرار- معرم .4 معا 
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UP héréditaire Sy, laz‏ وعدوان سر برشيدهب ويفا 
ay y irréconciliable‏ در استقرار اولیش عداوت هدب 
نام پذیر اولدميدجق لین sal ds‏ کینه ومعادات | 






ae 2 :‏ هه Enooürir son‏ مدایت بيدا کت 


عداوثنه Gb‏ - دوجار اولمق' | 


dit aussi pour marquer toute sorte. d'antipathie 4, > je‏ عم لا 
منافرت natarelle ab‏ متاتستجد I‏ | اورککلکت 32 رمیدگیی .۶ 


IL.y, ade l'inimitié entre telle et telle plante, entre tel et tel 





animal plug وفلان فلان.حیوان‎ e vo فلان‎ 
وار در‎ 1 eu à 

ININTELLIGIBLE, : Qu'on ne peut. soipresirs. 4 yek Y 
Hall ممتنع الادراک -میتنع‎  ینتحاب‎ 
Tr. NA | | ce nema ce langage est inipjalligible 
فهم وادراكك دكلدر‎ DE ويو لسان ن‎ ۰ 

1 چایر- عسفة pl.‏ عسو Eu‏ ۳ ظلوم .4 NIQUE. Injuste‏ 
عدار inique‏ مومت | عدار :2 P, as‏ دار - -. جورة .لم 





يكلام 


جور SU,‏ مقارن بر حكم :««عپوز بر قاصى | 
۳ - بالجور -ISIQUEMENT, Dune manière iaique 4. UL.‏ ' 
inişser‏ عیدد ] عدارلق alt‏ 2 پیدادگرانه .م بالاعتساق 
[AT 2 >‏ حکم ايتمكك ment‏ | 
8 جور Use‏ تعیب -ظلم .4 ANIQUITÉ. injustice‏ 
ان | عدازلق 2 بیدادگری - بيداد .م عدم العقانية 
‘dès jugemene Kat‏ حکا سكف جور واعتسافی des juges‏ 
غدر iye‏ جور évidente “b‏ فالدونوة عدم sols‏ 
يو کیفیّت جوز وإعتسافكك مرب eomble de l'iniquité‏ ها Cest‏ 
. عدر وظلیکت po‏ كماليدر İL‏ 
débokigment : des vices. 6‏ هل anssi: du: péché,‏ علو Are‏ 
كتاهكارى LEE ph le‏ 
yali || Notre Seigneër a porté pos ini-‏ صوج. > LE‏ 
حضوت ss‏ افندهز St ge‏ در quités Düşe‏ 
ele‏ وسینان‌زی گس ضابون nos iiqaités‏ فح ع ایلدی | 
وعم ها L'iniquité eveit eouvert.la face de‏ عفو وغفران اپتیشدر 
عسیان وگناه روى زميشى سر نا پا ANT‏ ى 
عصیان وگناه هر طرفه مسئولنی: L'iniquité régnait partont‏ 
زبانه 4 کی عصیانی L'iniquité du siècle‏ اولیشیدی 





معاضی pl‏ معصيت -صیان 
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amis; l'une femme qui ne repond. pas à la-passion de oui 
dont elle it aimée چا کار‎ || Gest ممم‎ un banane بر موب‎ | 
جفا كاز :در‎ ۳ 

۳ اتلد انا‎ 23023۲۰ Sans homenité 4 -من خبيز فروثتر‎ Ex) 
Pa ğe 2. akk ابل مروت زلكك‎ it 
| 1 l'a traité inhumainement able 37 عیبر‎ ge حقنه‎ 
LE: ۱ 2 

3 عدم - is‏ 3 زار ,1-3 .4 INHUMARITÉ, Craaotâ, barbarie‏ 
| انسافيتسزلك د مرونتسزلكك + فا مهربانى « یرتم 
قريب بر وه gel‏ بر مرونتسزلكك IF Gide inbumenii‏ 
بو yn de l'inhomemité à tele OL‏ لا گونه مروثبسزليكك 
Beresi de grahdes inhémanités‏ ملام Şi‏ خم ومروت ٠دركار‏ در 
۱ آثر مروت" yah‏ عارى عظيم عدرلز GARİ‏ 

.7 در كور سازی .م دفن .4 عم عامط .كما تاديد 
دفن مردگا ى - دفن اموات L'inhamation des corps‏ ]| 44339 
سارف Les frais de l'inhemation‏ اسراب cs‏ 
تدفین 


| زیر - در كنور كتردن P.‏ قدفین. .4 Entorrer‏ رو 


EUR ES || fat inhumé dans le cimetière‏ سپردن 
مزارلقده دفن اولندى ‏ مزارستانده تدفين: BEİ‏ 

:زير خاک سبرده- در كور كرده .م مدفون. :2 مسا 
: - کوملیش 3 

MAGIE, -فوق ما يتخيل  فوق ما يصو رك‎ ee 
ger. بیزدن از داثرة "تصور - خيال نكردنى‎ rai 
کلم ز-صغنز‎ als Je تصورء ی‎ | Une aventure inimagi- 
mb تصور وخپالدن" بیرون بر ما جرا‎ öp 
T'INIMTABLE. Qui ne peut dire imitd 4. التنظیر‎ 


جی ماننه .۶ pis‏ المثال- Ja girin‏ عدم 





= موی 






| اتکی تقليده کج بى هناب نطير- بي اما - 
om KN,‏ بر قعل ممتنع التلمظير Une action inimitable‏ وق 





rge Cil) بر تأليف»‎ Ser مه تقليد وتتنظيرى نا‎ homme 


صنعتنده تنظیری YE Je‏ هش وه ماد اه 
. نظیزی يوق - 
“INIMTTIĞ. Haine, aversion qu'on ‘a poùs quelqu'un 4, air‏ 
| دشمتلکت..2 کینه .۶ معادات عدوان - عداوث - بتضا 
مهن يفيض Joie‏ - عداوت. مصمرة Bolat éachée‏ 





he couverte |‏ ۶ قدیده ۷۲۰ YA‏ وعدوان ابدی اليقا 
يرمعاصى Si‏ پر ادمدر rempli d'isigultd.‏ مسفمط. cent en‏ | 


كميس خناذه بشتر كيذه بفض مستور- عداوت مكتونه 


ENH 


۱ sai ss الالمفارقة اولدجق‎ üriner 


جومر اپله ST‏ ممتنع الانفكاكى 

INBÉRENT. Qui par sa nature عق‎ jolat insâparablement à vo 
sujet 4, ابلا انفكاك كش‎ sa - لازم غير لازم قبر منفكك‎ 
مفارق‎ A aş بروجه نا جدابی‎ makes Gesell 
بتشكك‎ f مد‎ pesanteur est inhérente à le matière JS 
مأذهتک آبچنده لان غير فنفکدر‎ L'erreur est tellement in- 
hérente- à Yetprit de l'homme, que... خطا وزلت عقيل‎ 
عير مفارقدركه‎ p انسانده شول رتبهده‎ 

INHIBER. Terme de Jurisp, Faire défense 4. زجر- نبى‎ - 
يساق ابتمک  ياساق كردن .۶ مدع‎ | nou avons me 
iri et défendu le ابده‌رز- منع‎ gisi نع‎ 

.يساق اولمش : ياساق كوذه .م ممنوع hemi, 4 (Lee‏ 
١‏ امور منبية ‏ ممئوعات - اشياى ممنوعه Les chôses inhibées‏ || 

INHIBITION. Terme'de Jurisp, Défense. Il nest guère d'usage 
qu'au pluriel 4. pi. ياساقها .مزجريّات .لم مثاهى‎ 7 
{| Inhibitions et défenses -sont faites à toutes personnes أقراد‎ . 

داسكث جملاسی حقنه اصدار مناهی وزجريّات اولنور كه 
صادر | مان yö‏ مناهی L'arrêt portait imlibitione et défenses‏ 

وزجریانی مشتمل ایدی 

غير مصيان ,4 INHOSPITALIER. Qui n'exetce point l'hospitalité‏ 
۶ غرپسب نا پرور - عريب نا نواز - مهبان نا نواز .« 
مسافره اكرام jt‏ 
عدم. 4 À  INHOSPITALITÉ. Refus de recevoir les étrangers‏ 
غریب نا پروری-مهمان نا نوازی .2 الالشفات الى العربا 
La barbare et l'inhospitalté de ces‏ || مسافره اکرامسزلق .2 
ول اقوامككث فظاظشت طبعی وغربا وبيكانكار ن peuples‏ 
حقلرد يله عدم UN,‏ 

عدبم ارت 4 INHUMAIN. Qui est sans pitié, sans humanité‏ 
بی مروت" -بی ترحم - نا ob‏ .م عدیم الترحم- | ۰ 
sy‏ مروت Tyran ioliumain‏ 1 انسانیتسز - - مرونسز T.‏ 


inbabileté de ce général lui a fait perdre la bataille بر جثر الكت‎ | 





acte ار 5 ترم رمرونندن عاری بر خبل‎ A lak 6 un trait 
ment inhamata حقنه عدم. مروت ایله معامله ايلدى‎ ۱۴ 
avait dans go pays une coutume inhumaine بو نلده‌ده قاعدة‎ 
هاه مروئته مئافى بر عرف وعادت وار ايدى‎ est bare 
baro et iohumia مجبول وعدم‎ ahi طبع‎ HUE زبو حال‎ 
بر حال جاهر - مروت ابله مالوی: بر ادمكك كاريدر‎ 
لا الفظاطة معداوم المرونتدر:‎ se dit, dans. مها مز‎ don 
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LNGUIMAL. Terme de فلا‎ Qui concerne İsime 4. ES 
الفخذ - بالاربيه‎ yi متعلق کش ران ,م متعلق‎ > 
yöre ||.أو يلق قيصيغنه‎ Bandage inguinal اوپلق قصیغنه‎ 
مخصوس لفاقه‎ 

INHABİLE, Terme de Jarisp. Incapable £ عدیم"الاستعقاق‎ 

بى استحقاق - نا. P, ge.‏ عير مستحق - غير صا 
زعامت est inhabite à poméder aucun bénéfice‏ || کرکلو دکل :2 


Un mineur est inhabile à gérer son bien‏ تصرفنه مستعق دکلدر 


«نوز نا بالغ اولان صغير كندو مالنی اداره واصرفه LD‏ 


تحقدر 
نع | عدم Et‏ - عدم الما .4 INHABILETE, Manque d'habileté‏ 
] استادسزلق - اهلتسزلكك ‏ نا اهلى .م عدم الكفاية - 





عدم les dl‏ افاتة ظفر وتالبیّتی موجب اولمشدر 
استاذكف Cet ouvrage a été mrangu par l'inhabileté de l'ouvrier‏ 
- عدم مهارتی dés‏ بو ايش وجود پذبر ارلاسدی 
۰ بجرلامدی 

عدم الاستحقاق .4 IMHABILITÉ. Terme de Jurispr, İacapacit‏ 
بى استعقاقی .م عدم الصلاحية ‏ سقوط من الاستحقاق - 
La condampation aux galè-‏ ] استعقاقزلق - کرکسزلک و 
sucune succession‏ 

ذأ بيدأ وسع كورك سا3ه‌سی حق ورا ادن سقوطی مستلزمدر 

INHABITABLE. Qui ne peut être habité 4 الاقامة‎ ale. 
- متاخ التنکن‎ EN مالس‎ pee نا شایآن سكنا م‎ 

قابل ١ İl Meisön inhabitable ta‏ اوتورلمز نا LE‏ كناد 
-قابل اقاست اولمیان برمملكت pen‏ اولميان بر باب منزل 

تمكن واقامته صالح اولمیان 

JE‏ - غير مسکون 4 Qui sat point habité‏ ی 
نا مسکون - بی ادابانی .م عاری من العمارة ‏ عن العمارة 
Ville‏ عمارتدن خالی بر مل فانامامة نا | شنلکسز D‏ 
شنلكسز بر شیر بلدة غير مسکونه habitée‏ 


تا آلفتگی .2 عدم الاعتیاد Défaut d'habitude‏ ۱۳۵۵۱۳۱۵۳ 





res perpétuelles emparte inbabilité à recueil 





فكر وا نديشديه L'inhabitéde de penser, d'étadier‏ | | الشمامزئق r.‏ 
ومطالعدیه عدم اعتياد 

INRÉRENCE, 11 se dit de la jonetion des choses inséparables 
par leur matare 4. الانفكاك‎ ge اتعاد ممتامع - اتحاد‎ 
پیوستگی جدایی نا پذیر ۶ المفارقة‎ ۶ azrail 
بتشكلكك‎ | L'inbérence de Kaesident à ما‎ sebstance مرضکگ‎ 
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kb,‏ حالی اولمیان" LA‏ مخالطت ومداخلددن خالى 
هر شيله مداخله اپدر :هم de‏ دکلدر 

کافر- كنود .4 INGRAT. Qui oublie les bienfaits qu'il a requs‏ 
نيك - نا سپاس ,م منكر الاحسان - منكر النعمة - الئعية 
ايولكى بیلیز 2 احسان نا شناس - نان کور- بحرام 
کافر faudrait panir les ingrat‏ إذ | تانکور- قدر نعمتى بیلمز 

كافر نعمتكك - نعمت اولنلرك حقلرندن كلنمكك!لازسدر 
عد plaisir, vous n'obligerez pas‏ وه raites-moi‏ أناديبى واجبدر 
شو كرمى بكا ايله قدر نعيتى بيلمز دكلم ingrat‏ 

11 se dit aussi des choses dont on ne retire pas d'atilité, à 
proportion du travail ده‎ de la dépense 4. قليل الخير. - لا خير‎ 
بی برکت - نا برومند - بیحاصل - بينما ,م قليل البركة-‎ 
7. خیرسز‎ | Travail ingrat شغل قليل البركة‎ frude ingrate 
بیعاصل‎ aille aire بر ماده امر قليل الخير‎ Lis 

ارض قليلة البرکة -ماقرة - عتيبة 4 an dit encore des terres‏ 11 
أرض Terre ingrate‏ | بركتسز 2 كم حاصل - کم مايه .م 
ارض قليلة البركه ‏ عتيسبه 

IL se dit Gigür. des choses qui ne fournissent rien à l'esprit, 
et qui ne répondent point à la peine qu’elles donnent 4. çe 
نزاى .م‎ er بر شى طوعرمز‎ | Vous avez choisi une ma- 
tière ingrate بر ماده عقييه اختيار ايلدك‎ 

كفران - كنود .4 INGRATITUDE. Oubli des bienfaits reçus‏ 
نیک - نا سپاسی .م انكار الاحسان - انکار النعمة ‏ اللعمة 
Les gens de bien baïs-‏ || تاشکورلق :2 نانکوری- بعرامی 
کفران نعيت اهل خير عندنده بر sent l'igratitude çal‏ 
كا انکار نعمت m'a payé dingratitede‏ 11 واجب النفرتدر 
alt‏ مقابله ابلدی 

INGRÉDIENT, Ce qui entre dans la composition d'un remède, 
dane sauce, d'un ragoût 4 اجزاه التركيب .ام جزه التركييب‎ 
- قانندی 2 قطاب - جزه‎ | son ingrédient قطاب جيد‎ 
Le principal ingrédient dolsa - از جز اعظم‎ n'y faat pas 
tant d'igrédiens شو تركيبده اول قدر اجزا اقتصا إيتمز‎ 

ب ممتلمع البرك 4 INGUÉRISSABLE. Qui ne peut être guéri‏ 
علاج نا پذیرا - بيدرمان .م لا دوا لا علا متیر اشفا 

aussi locurable || Avec Mi vie‏ ,۲ صاغلمز نا قابل ملاج 
CS‏ طوره كورة homme a‏ ده ge 3 mène, c'est‏ 
؟چندیکی صورته نظرا - بره وشفاسى متنع بر آذسدر 
شفایاب Get‏ احتمالی Sy‏ 
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pe‏ - متفرس .4 Plein d'esprit, de sagacité‏ لادنيك 
فراستلو - انجه عقللو :2 زيرك .م ذکی الذمن - الفواد 
مشهوم Ü Homme ingénieux çk sb‏ 

زیرکانه .م مصدم - مخیل .4 IL ae dit aussi des choses‏ 
instrament ingénieux‏ | فراست ایله ایشللمش 2 پرداخته 
JE cette invention est bien‏ بر شيوة aies trait‏ ع بر الت 
Cet ouvrage‏ بغاپت بدیع Je,‏ بر ابجاد در نيد 
بغايت - بو تاليف بسبتون مخیلدر est tout-à-fait ingénieux‏ 
غايت ايلو مخیل Cette composition est fort ingénieue‏ مستعدر 
جواب Bepartie ingénieuse Jet‏ بر تركيبدر 

INGÉNU. Kaif , simple, sans fueue 4 صافی القلب‎ ۶, 
بون 2 صافدرون - ساده دل-صافدل‎ | ۰ esprit ingöna 
قلب پر صفوت - قلب صافی‎ discours کلام‎ b ساده‎ 
Cest l'homme du monde le plus ingéna 5 حالنده‎ iel 
صافدلى بدیدار در‎ 11 a quelque chose dingönu dans la phy- 
صافدلى تمودار در »نهمعمنه‎ Özel سیدامنده‎ 11 a dit cola 
dane manière fort ingénue بو کلامی صافدلانه سویلمشدر‎ 
Ml Gt مه‎ aveu ingönn ساده دلاذه بر اقرار ايلدى‎ 

U se dit, dans le Droit Romain, de l'homme né libre 4. 
x سریست .2 آزاده ,۶ احرار .ام‎ 

INGÉNUITÉ. Kaivet6, simplicité, franchise 4, صفوة القلسب‎ 
بونلق 2 صانی درونی -ساده دلی -صافدلی .م‎ ۱۲ 
a que trop d'ingénuité dans tout ce qu'il dit جميع اقوالنده‎ 
ساده دلی وصفوت دركار در‎ une grande ingénaité dans son 
air, dans ses paroles وضع اوسپیاسنده واقوال وکلماتنده‎ 
سادهدللكك ظاهر در‎ avec un air d'ingénuité, il trompe ceux 
qui ne le connaissent pas قلب صورئیله كادوسئى‎ Sie 
بیلمیانلری تغط إيدر‎ 

INGÉNUMENT, D'une manière ingéoue 4. بصفوة القلپ‎ P. 
يونلق ايله :2 ساده دلانه - صافدلانه .م‎ || 11 dit tout ingé- 
aument هر شيلى صفوت قلب ايلة سوپلر‎ 

بخلوس - بالصعوة والاخلاص .4 IL signifie aussi, sincèrement‏ 
خلوس ايله ‏ خلوسکارانه - خلوصانه - بپاکنهادی .2 البال 

S'INGÉRER. $u möler de quelque chose sans en étre requis 
4 دسث انداز مداخله شدن .م مخالطة- مداخلة‎ © 
قارشمق‎ | 36 ne m'ingère point de vos affaires سنکک أموركة‎ 
پر وجيلة مداخله إيتم‎ 11 singère de donner des avis رای‎ 
ویرنکه قارشور‎ 11 s'ingère des choses dont il n'a que faire 

TOM. II 
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:قله قلوبى خدر ایچنده نقع du quinquina dans du vin‏ 
ما, بارد où‏ انقاع à froid Keş)‏ سام ابتك 

صوده اصلائش :2 اسفنج کرده .۶ متقرع 4 lé.‏ 

INFUSIBLE, Il se dit d'un corps qu'on ne peut fondre 4. 
نگداختنی .م میتنع الاذابة‎ 2: zayi 

Gil. ١‏ .م نقوع .4 Action d'infuser‏ ا 
اج > 0 صوده اصلائيه 

قيع به se dit aussi de la liqueur qui résulte de l'infusion‏ از 
une ۰‏ | اصلانتی :2 اد منج .م منقوعات .ام منقوع - 
de thé‏ بر خفیف راوند منقوعی göre infusion de rhubarbe‏ 
جاى منقوعی 

1 signife aussi, la manière dont certaines facultés suraate- 
relles sont infusées dans l'ame 4. yi | Les Apöires avaient 
le don des langues par l'infusion du Saint-Esprit حوار بو إن‎ 
عدیده‎ Et حعدرانی رح قدسکت فیصانی تقریبیله‎ 
تكلمى نعمتنه مظپر اولمشلر در‎ . 

جیوه لک 7 چست وچالاکث .م منز .4 INGAMBE. Alerte‏ 

#'INGENLER, Tâcher de trouver dans son esprit quelque moyen 
pour réumir 4 انديشيدن .۶ ملاحظة  تدبر- صرف الذهن‎ 
2 فده عوزمكهمة || دوشونيكك‎ pour sortir de cet ambarras در‎ 
وبلاحظه إيله‎ Ja #ملطومةة مقبدان چیقینکت صورتنی‎ 
pour venir À bout de quelque chose ظقر بولمق‎ kele پر‎ 
İd ابچون صرف‎ 


INGÉNIEUR. Officier chargé de la fcrtification des places, des 
0 


camps et des postes qu’on veut défendre 4. ye pl, مپندسین‎ 
ا-عکامات حربيه 2 معبار الاستعکامات العربيّة-‎ 
قلفاسی‎ | Habile ingénieur ماهر میندس‎ Get ingénieur a tre 
vi ce bastion ايلدى‎ ye بو بو طابيديى فلان‎ 
Se طابيد تك رسی فلان مبندس‎ à conduit ces tre- 
vaux فلا مپندسدر‎ yl بو ابنيديه نظارت‎ Ingénieur en 
مهندس - رئيس المهندسین املع‎ 
celui qui conduit quelques autres ouvrages non militaires 4. 
معمار‎ 2. yp 7 معیار‎ || ingénieur des ponts عه‎ chaussées 
کوپری وقالدرم يولى مدباری‎ 
INGÉNIEUSEMENT. D'une manière ingönienie 4. Le P. 
مقللولق ايله  بر وجه ميل زيركانه‎ aşil) coin estin= 
géniewement dit مخيّل صورت ایله سويلئيش بر کلامدر‎ 


se dit aussi de‏ 11 = پاش 





ما اختراع اولنیشدر imaginé‏ 
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set مدير‎ où Jours infortanés JL} مناحس ايام - ايام‎ 

- تاقصق 4 INFRACTEUR, Violateur des lois, des traités‏ 
قیرجی - بوزبجى 2 كسيلئده ‏ شكنده .م مخفر- ناکث 
ناقس des lois‏ ناقض شروط وعهود lofraoteur des traités‏ لإ 
- نظاءءات مرعيّدنكك Yl des ordonne il‏ 
نظامات مرعیدنک خلافنه حركت yal‏ 

نكث ‏ نقض .4 INFRACTION. Violation des traités, des lois‏ 
ile ont fait‏ بوزمه ‏ قيرمه 2 شكسمت .م اخفار- تنكيث - 
شروط عهدنامديى نقص واخفار traité‏ وه infraction‏ ممم 
شروط عهدنامه‌نک كسر ونقضنه باعث اولمش - ايلديلر 
قا نونک L'infraotion des lois, des priviléges‏ بر حركت ايلديلر 
وشروط امتيازاتكك نقسى 

- بلا ثمرقر 4 ناه INFRUCTUEUSEMENT. Sans frait, sans‏ 
عبث يره 2 بى فائده بى سود .م بلا نفع بلا طايل 
بلا ثمرة سعى اپدر travaille infractueusement‏ 11 | فآپده‌سز. 

عبث Op‏ سعى وكوشش | 

- غير مثمر .4 INFAUCTUEUX. Qui ne rapporte aaonn fruit‏ 
معصول وپربز 2 بيخاصل - بى بار .م معدوم المحصول 
أرض غير Infertle || Terroir infractuenx‏ .7 پمش ويرصز- 
çel)‏ تاه kn ye Terres‏ غير champ Oyla‏ مثمرة 
pie‏ المحصول بر سئة année iofructueuse‏ بیعاصل 
معدوم 4 دون - قيتلق سنه‌سی سال بتحاصل - مجدوبه 
بی سود .۶ عدیم المنفعة ‏ مدیم الفايدة ‏ لا طايل ‏ الثمرة 

- فانده‌سز- عبت ۶ بى ثبره - بی فانده‎ | Travail in 
fractueux کوشش بی - سعی بی فایده سعى لا طايل‎ 
عبت چالشمه فایده‎ Soins infractueux فانده‎ us? هدم‎ 





emploi بی مافعت = منصب بی ثُمرة‎ Peine iafractuense 
Où عبث زحمت - زحمت بی‎ 
ANFUS, Il se dit des connaissances, des vertas qu'on D'a pas 
esquites par ses soins, mais qu'il a plu A Dieu de verser dans 
quelques ames 4. خدا داد .م موهوب من عند الله متزل‎ 
۶ كلمش‎ yalı || Science infuse موهوب من علم منزل‎ 
عند الله اولان علم وحکمت‎ saşese داد‎ las عقل‎ grice 
فيس منزل‎ ۱ 
INFUSER. Mettre üne drogue dans quelque liquide, et l'y 
laser, afin que le liquide en tire le ane 4. نقع‎  عاقنا‎  ثرم‎ 
» صوده اصلاتيق :2 اسفنج كردن‎ | Infuser de la rhubarbe 
dem dela راوندی اجزالومطبوخ ابچنده نقع ایتک سنا‎ 


INF 


1 
ان ما ان آراشدرنق :2 كردن‎ 
INFUÂME, Qui n'a هل مر‎ forme quil dbit avoir 4. سقیدم‎ 
الصورة- الصورة‎ ES, صورتسز :و 33 صورت .م‎ | un 
animal informe الصورة. بر حیوان‎ . ein Gt مامه‎ est informe 
بر سند در‎ EKİZ صورتی‎ Cest ono-pièce informe, qui ne 
peut vous servir صوزت مطلوبه‌سی يوق بر ,)45 اوليغلة‎ ۰ 
آیشکه پرامز‎ Cest ün Guvrage informe, öt qui عدم که‎ encore 


سقیم الصورة 
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mis dans l'ordre où il انم‎ être نظام‎ Jos 
بر تأیفدر‎ eh وضع‎ MAN 

1NFORMER, Avertir منز‎ 4. Li - .م اخبار - اثبا‎ 
yi - كردن‎ AĞ « خبر ويرسك - بیلدرسکگ‎ 
| iaformer les juges de هذ‎ vérité d'un fait واقع حالدن‎ e 
جنر آگاه ایتمک‎ ie prince de ce gül'se passe جريان‎ 
Soyak احوالى پادشاهه‎ yaş 

Eo termes de Jurisp., اذ‎ signifie, faire ممه‎ information ۷۰ Infor- 
mation || Permission d'informer رخصت کشف‎ laformer contre 
quelqu'on کلف حاله مبادرت ايتيكف‎ al بر کمسند ذكك‎ 
Taformer d'an assassinet مبادرت‎ MAS قتل ماده‌سنکف‎ 
ایتسمکگ‎ 1 

On dit en matière civile, Informer des vie et moeurs de 
quelqu'un 2: حالنه منادرت ايتيكك‎ Sİ بر كمسلدنكك‎ 

إستحصال 5 استعلام - استخبار .4 Sudomum, Senquérir‏ 
| خبر المق © خبردار شدن - اكاه شدن .م الوقوف 
واقع حالى استخبار ايتيكك S'informer de la vérité du fet‏ 
Je m'en suis informé à tons cenx que je conuaisssis o İLLA)‏ 
US‏ - اولان کسانکت aile‏ استعلام حال ایلدم 
حالی اشنالرم اولان : کسانکت yel‏ إستخبار ايلدم 

- بپلش :7 ye‏ اه م واقف = خبیر .4 هس 
ab ee‏ واقف اولمش bien informé‏ مود | خبرالیش 
خلانی Dr‏ ايله خبردار اولیش بر قاضی كسمه نئادم حاکم 

INFORTUNE. Malheur, disgrâce 4 لت‎ iye 
- فلکزدگی - کجروی بخت - بد بختی .م ادبار‎ 7 
بختسزلاق‎ | Grande infortune ادبار عظیم‎ Tomber dans l'in- 
fortune حال ادباره گرفتار اولمق‎ vivre حال ادبازده اسرار‎ 
آپتیکگ‎ yaz Te plains son infortune فلانك بخسزلعنه اجييورم‎ 


INFORTUNÉ. Malheureux 4. 





: اب‎ get il 

oy Kb.‏ بیبخت - بد بخت .م مدبرین .ام مدبر- 

بر پادشاه بیجخت Prince infortuné‏ | بختسز 2 نا مراد 
38 








"INF 
كاركرى << نغوذ - 2386 عيل بد نخقة‎ pole gele pe 


, idees démarches qu'on fait dans de moodé ont beatcoup d'in- 
fusée sür Le rate de ما‎ vie بر كمستدتكك اوائل تحللنده‎ 
طبور ادن حركات وسکنات بقيّهُ ممرینه كلى دخل وعملی,‎ 
ل وار در‎ ۰ beaucoup d'influence dans cette affaire بو‎ 
فلااشکی کلی نفوذيله اولمشدو‎ pans cette région, ۱۵۴۵ une 
influence marquée sur le tempérament des habitans بو طبقدده‎ 
اهالى: اوزرينه دخل عظیمی .وار درن‎ şel اولان هرانک‎ 
هلا‎ des hommes puissans اف بانکف شفوذی‎ EL 

#NFLUENCER. Exercer une influence 4. تآثير. - اجرا: التقرذ‎ 
İİ کارگری تمودن .م‎ KAR اجرا‎ HE ۷ ۰ 
Meenser le peute EA آوزریند تأثير نفوذ‎ üs 

, فلانكك تأثير تفوذیله عامل اولان 2 تسس 
.م 55 - دخل ‏ عمتل 4 ANFLUER. Agir par influence‏ - 
Le bone où mauvaise éducation‏ |[ ایشلیکك 7 كاركر شدن 
بر jeune homnio influe sor-tout le-reste desa vie à‏ دقاف 
جوانك امر نعلیم وثرییه‌سنده اولان os‏ دح ضورتی" 
His Ces raisons, ces preuves inflient sur toute‏ حمرینه حاملدر' 
علل İY»,‏ ما بعندک جیلاسته la soie‏ 
ودر ni ۰ beaucodp dans le parti qu'on grit Re‏ عاملدر 

قرارده + نفوذى ايشلدى 

INFORMATION. Acte judiciaire contenant les dépositions des 
témoins sar un erime ou délit 4. se مضبطة الاخار‎ pe 
شاهدلرك تقريرلرى مسبطسى ۶ اوارة تقربر شاهدان,‎ 
[ Fare ame information abus ol, شاددلرث تقر‎ 
ترئیب ابتمك'‎ L'information porte gü... شاهدلرک تقر برلری‎ 
ناطقدر که‎ sir MN pécréter sar Les informations 
SN شاهدلرك: تقربرلری مصبطدسى موجبنجه حكم‎ 


On appelle en matière civile, Information de vie et moeurs, celle 


سرد اولنان 


qui âe fait de la conduite et des سقس‎ de quelqu'un qui doit 
میم‎ reçu dans une charge, dans mne digoité 4 شركية‎ - 
العال‎ 2555 

En matière criminelle, loformution est بين‎ d'enquête 
PA AS 

On dit, Aller aux informations, Prendre des informations, pour 
dire, faire ‘des recherches, pour découvrir la vérité d'an fait 4. 
.م تفتمنات ام تفعص - دفتيشات .٠م نفتيش‎ çi yen 

1 ۰ TOM. II 
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INPLEXIBLE, Qui ne se laise point fléchir, émoevoir à com- 
مدیم الانعطاى  عديم الرقة .4 موعدم‎ yl gile 
هد و بكث پورکلو 2 سختدل - سنگدل .۶ قاسى القلب‎ 
fedble aux مسكولات وملتیاستده الاتعطاوی هنم‎ 
pi اولان‎ Tyran infexible جبار سنگدل - جبّار بى رقت‎ 
Opiniğiret& inflexible yali مستنع‎ Le, اصرار‎ verta inflexib- 
۱ د صلاح حال‎ CRC TE شاه‎ constance واه | نعطافدن‎ 
مبرا ثبات ومتافت‎ 

INFLEXIBLEMENT, Done manière imfeuble 4. 20 بل‎ - 
.م من غير فطف‎ Care ie يكلك ايله .م‎ pr 
demeure iaflxiblement attaché à son opinion Qu زاینده بلا‎ 
مصر در‎ 

INFLEXION, Changement de la vois qui passe dun ton à un 
autre 4. ن 7 گردش صدا .م اتعطاى الصوت‎ yle سسکت‎ 
حاله جورل رليسى‎ |] Ce ehanteur ۵ dos infexions de voir ag- 
بو مطزبكك صداسنده انعطافات لطیفه وار در امه‎ 

On dit, Inflexion de corpy pour dire, une sertaine dispaution 
naturelle à pli le corps 4. .م سپولة الانطان البدن‎ 
يدنك اللمكه قولاپلعی * جایکتافنتگی تن‎ 

Eu termes de Grammaire, on dit, Inflexion des noms, des 
verbes, pour dire, la manière dont les noms ود‎ déclinent, dont 
des verbes se conjuguent 4. اعراب الاسماه وتصريف الافعال‎ 

INPLICTIF, Qui est ou doit être énfligé 4. ۱ واجب‎ 
بإ‎ Peine infictire شرعی‎ da ارلان‎ Ja واجب‎ 

INFLICTION. ۷۰ Infliger. 

INFLIGER, سره‎ une peine 4, er تعبیل الل‎ | 
Les lois, les ordonnanoca infigent de grièves peines aux mese. 
uen, مهدجه‎ a As قاتللر وقونداقچیلر‎ 
الشرع والقانون اكيد وشدريد حدود شرعيه تحميل. اولنور‎ 
La peine qui eat iafigée par le juge طرفندن تصیل‎ se 
شرمی‎ Ja ولنان‎ İ lnfliger une amende حد شرصی اوليئق‎ 
ei اوزره جريمه تصیل‎ ۱ 

| حة شرمی محمول على فلان .4 ددم 

INFLUENCE. Vertu qu'on prétend qi découle des astres me 
Les corps sublunaires 4, تأثيرات الكواكب - تأثير الکوکب‎ 
پلدزکگ تاثیری 3 تأثیر اختر .م‎ | Bénigoe inllaeuce ES 
تأثير مسعودى‎ nuque کرکبک تأثیر منحوسى‎ şaş 

Et action d'une ebose qui aide à produire quelque eft 4. 
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corporelles ilen أسقام‎ IL est sujet à de grandes infirmités 
علل واسقام عظيمديه مبتلا در‎ 

Et faibleme , défaut, imperfection , fragilité pour le bien 4.‏ 
فى - کم توانی .م عدم الاقتدار - نقص - قصور - عجر 
بنی فوع بشرك humaine‏ هنومن || قوتسزلق :7 اقتدارى 
à;‏ اصليه ceusée par le péché‏ وممصم de la‏ فانم فمائة عچزی 
موده Sant‏ أنقريبيله اقنتضا ايتمش عجز وقصور طبيعت 
کشی قوين وهمتاسنکک porter les infrmités de son prochain‏ 
عجز وقصورينه تحمل ايتيك لازمة حاليدر 

INFLAMMABILITÉ. Qualité de وه‎ qui est inflammable 4. 
افروزى .۶ طبيعة التهابيّة‎ İİ علولنیکه 2 بذيرايئ‎ 
قا يليت‎ | L'isfammabilité de d'esprit de vin عرقكك طبيعت‎ 
التهابیهسی‎ 

سريع facilement 4. İYİ‏ لس و 
2 انشناکث - فروزنده م سريع الاستیرا سبل التوقد- 
ir le cumphre sont des me-‏ م۱ 5 - طونشیجی 
كبريت ايله كافور سريع الاستيرا türen fort inflammables‏ 
اولان ماذه‌لردندر 

IKFLAMMATION, L'action qi enflamme, une matière combas- 
اش .م اشتعال - استيرا - توقد - وقود  التباب & اذه‎ 
ما || علولنيه  طوتشيه 2 افروزی‎ feu prit كد‎ poudres, ot 
Vinlamtmation fut si prompie, qu'elle Gt un ravage affreux انش‎ 
باروته اصابت ايلديكندن بردن بره مشتعل وفروزان اولوب‎ 
دهشتفرماى عقول اولاجق خسارات جسیمدیی مستلزم‎ 
اولیشدر‎ 


Et l'acreté, l'ardeur qui sarvienuent aux parties du corps ex- | 


۲ .پانقلق 7 سوزش .م التهاب .4 échaufées‏ یه 
بو ياردده UT‏ وار a de l'infammation à cette plaie‏ و il‏ 
التپاب ,5 de poumon‏ التتباب صدر 1oflammation de poitrine‏ در 

موجب-التهابی .4 IRFLAMMATOIRE Qui caneel'isfismmation‏ 
-سمقه: ماهلا | ی نقلق کتورر .۶ سوزش اور .م SUN‏ 
sl‏ موجب - KI Gü‏ :و مرض التهابی mire‏ 
AMI‏ 

مد. الرقة .4 gal est inflexible‏ مه Qualité de‏ ۱] 
سنگدلی .م قسوة القلب - عدم الملاينة - عدم الانطانی - 
L'infexibilié dun‏ || يورك يكلكى - يكلكك سختدلی - 
L'infexibilité de son‏ قاصينكك عدم انطان وملاينتى ie‏ 
قسوت قلسی - قلبنکک عدم رقتى سم 
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- فراوانی.۶ کشرث - وفرت 4 I signifte aus, grande quantité‏ 
جمعیت infinité de personnes‏ 000 || جوقلق .2 بيشمارى ‏ بسیاری 
قتى - خلقک وفرئی de peuple‏ وافر كسان - ناسكك کثرنی 
اشياى ‏ اشیانک خاپت de ۰۰ IS‏ جوق خلق 
On pourrait vous alléguer une infinité de raisons İl:‏ فراوان 
بيشمار ايراد اپتمکك ممكندر 

INFINITIF. Terme de Grammaire. Le mode qui ne marque ni 
nombre-ni personne 4. مصدر‎ 

INFIRMATIF. Terme de Jarispr, Qui rend مبطل .4 اده‎ P, 
ابطال ایدبچی .2 ابطالساز- مملمانده ساز‎ fun arrêt in- 
تسه‎ d'une sentenne مبطل اعلام اولان بیورلدی‎ 

معلولین .ام معلول - İzle‏ .4 فانسمقه INFIRME, Qui a quelque‏ 
خسته - بیمار- انکشتال سقام سقیم - عليل المزاج - 
İde‏ المزاج بر ادم مسف homme‏ دن | خستهلقلو .2 حال 
بغايت سقيم ومعلول بر Cest un corps extrâmement infirme‏ 
معلولين وسقامة Voilà le lieu où on met les infirmes‏ وجود در 
عليللرك مكانى بو در مخصوص اولان محل اشته بو در 

Et faible, fragile, qui manque de force 4. قاصر‎ - pe. 
بى اقتدار- نا توان .م عديم الاقتدار‎ T ما | فونسز‎ 
ché a rendu هل‎ volonté infirme اراد بنی أدمة‎ alel زلت‎ 
tel ایرات عبز ونا توانی‎ ' 

أبطال الغا .4 IXFIRMER, Terme de Jurispr. Tovalider un acte‏ 
1 بوزمق - بطال قلمق  Gİ,‏ .7 میلیانده ساختن .م 
pièce bien forte, qu'apportez-vous pour l'infrmer ?‏ ممع Voilà‏ 
أشته بو بر سند قويدر ابطالنى موجب ارلدجق بر شی 
پوسندی ابطال Ml disait pour inârmer cet aote, que...‏ وأرميدر 
preave,‏ مها yal - On dit anni, Infirier‏ شوبله دير ايديكة 
بردليلى وشاهدك شهادتنى ابطال. يتيك témoignage‏ دم 

ابطال r‏ عيليانده گشته .م ساقط من العيل 4 تسد 
انس 

#NFTAMERJE. Lieu destiné pour les infirmeş dans les maisons re- 
Usines 4. خستدلريرى * بیبار خانه .م دار اليعلولين‎ 

INFIANIER. Qui «soin des malades dans les hôpitaux et dans 
Les infrmeries 4. الیرضا‎ tas yerleri نگیبان خستكان‎ 
خسته‌لره" حدمت ایدن. م‎ ۰ ne 

INFIRMITÉ, fndisposition , maladie habituelle 4. علت‎ pl 
بيمار حالى - بيمارى .۶ اسقام .ام سقم - ملة المزاج  علل‎ 
2 مزاجسزلق‎ 8 Grande infrmité علت عظما‎ Les متفه‎ 


INF 


[ بائلنقجی وصوكى يوق بی سر وپابان - وانجام 
پالکز جناب رب العالمین ابتدا وانتهادن اعاط Dieu senl est‏ 
مدیم dit aussi des attributs de Diea 4. İŞLİ)‏ م 11 منزّهدر 
حد ونهايتى 2 بى نهایت - بيبايان .۶ مدیم الهایة- 
مرحمت miséricorde de Dien est infinie‏ ما || أوجى يوق - يوق 
Sa puissance est infinie‏ لم یزلیه‌نک ia‏ ونهایتی بوقدر 
قدرت At‏ یاه عديم AL‏ در 

H signifie aussi, innombrables 4. Ja دلا بعصی - لا‎ pe 
صاييسى يوق 5 بى حساب  بیشیار .م العساب‎ ın 
و و‎ un nombre infini d'aoteurs qui rapportent que... Ÿ, Xa; لا‎ 
بعصی مولفلر روايت ایدرلرکه‎ 11 y avait un monde infini 
dans cette assemblée اول مجلسده بیعساب خلق وار ايدى‎ 

| كك جوق + فراوان .م کی - عظيم .4 Et très-grand‏ 
منن فراوان ایله ai des obligations inimier ise‏ مده Jo‏ 
أوزر يمه تحميل إبلديككك بارمش كثيره نك لبلفك ارلدم 
6 عظيم Vous m'avez causé des peines infinies‏ تعتنده م 
تعب وزحمت وبرمثسك 

الى ما لا نباية ‏ الى غير DU‏ .4 ده sans‏ ست À‏ 
بوشئ Cela irait à infini‏ || صوکی يوق 2 بی انجام 3 
matière à Fin-‏ ها La divisibilité de‏ إلى غير النهايه واره‌جقدر 
nombre‏ عه matiplier‏ ما3ه‌فک الى ما لانهايه ous 3e‏ امه 
بر عددى الى غير الئهايه صرب ایتک à Pinot‏ 

قوق ENPANIMENT. . Sans bornes et sans maure 4 İÜ)‏ 
۶ بی عابت - بنى فهایت -بی اندازه .م LİL‏ 
حق تعالى حضرتلری منمدز est infiniment bon et‏ دده || غاپتسز 
خداى متعالكك مدل فوق الع والنهايه كريم وعادلدر 
۱ احسانی Cale‏ ونهايتدر 

- با فراوانی - بسپار ,2 غابة العابة ۸ Bi exirimemeni‏ 
-قمة EY Cest un bomme‏ جوق * بی اندازه - بغایت 
soute iafniment‏ لآ پفایت بختلو بر ادمدر معط siment‏ 
. غايث الغايه ye‏ 
مدم-مدم LU‏ بك تمق gal est‏ مه Qualité de‏ 9۳۳0 

- نهایتسزلکك 2 بى نهایتی - بى پایانیی 8 الغاية 
İl L'esprit bamain ne saurait comprendre l'in-‏ أو. ë‏ اولیامقلق 
ذات ذو الجلالكك عدم de Disa LU, «le‏ فاد 
Queiques philosophes‏ أذراكدن مقل بشر ماجز ونتعیر در 
بعش حكيا Sale‏ مدم sontlenmeni l'afoité de l'espace‏ 
نهايئنى ai‏ واثبات قيدنده درلر 
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iofdèle‏ هنامانه SELS Et un rapport, un récit, ane‏ حافظه 
برانها وبر تقرير وبر اشهاد غير ی 

كفرة qui n'a pas la vraie Foi 4. ÇIK pl.‏ ونسته signifie‏ لآ 
امم Les nations infdèles‏ | ایمانسز 2 بد ايمان .م كفار pl.‏ 
L'infidèle n'a point de part an‏ اقوام کافره les peuples‏ كافره 
كافروبد ايمان اولان کشی عالم ملكوتدن royaume de Dicu‏ 
ve‏ 

من غير صداقة .4 INFIDÈLEMENT, D'une manière infidèle‏ 
صداقتسزلق :2 بی وفاكارانه با بیوفابی-نا راستگارانه .م 
agir infidèlement avec ses amis Val‏ ]| وفاسزلق ایله - اپله 
ودوستان حقنه بيوفالق ايله معامله ابتمک 

- خیافت .4 INFIDÉLITÉ, Manque de fidélité, trahison‏ 
Grande‏ ]| صداقتسزلق 2 بیوفایی- ناراستكارى .م الصداقة 
بر خدمتگا رک L'infidélité d'en domestique‏ خيا نت عظما ناغفا 


dan amant‏ دوستنکك وفاسزلفى dün ami‏ عدم صداقتدی 
محبوبانک dane mattrene‏ عاشقكك عدم 8 وصداقتی 


زوجك وباخود زوجدنك d'une femme, d'un mari‏ بیوفالفی 
ارتکاب خیانت Commetire une infidélité‏ عدم صداقتی 
خيانته متعلق بر ايش ايشليك - ابتك 

On dit auul, Infdélité de mémoire 4. عدم- ركاكة العمافظة‎ 


فا درستی-سستی باد .م سهو الحافظة ‏ الصحة الحافظة |. 


© حافظه کوشکلکی - قصور حافطه :2 کم ياد داری - ياد 
SU‏ عدم ES‏ منساه infdélté de‏ 

se dit aussi de l'état de eux qui ne sent pes‏ , کته 
8 کافرلکت ‏ بد ايمانى .م کفر .4 dans la vraie religion‏ 
Âişe‏ يبود مصر Les Juifs sont obstinés düne leur infdétité‏ 
. كفره مصز در- على الكفر در 

INFILTRATION, Action d'an liquide qui paise comme pet هه‎ 
filtre dans les pores d'an solide. V. لافطا‎ || L'inltration de 
l'un dana le bois صويك آناج ایچنه تخللى‎ kişi 
کچنسی‎ ۱ 

تفرذ تخلل .4 filtre‏ مه Passer comme per‏ هنز 
intir dans‏ من |{ آچچنه کچمک 2 اندر گذشتن .م 
gi‏ هر تقدر سرد اولسه بیله ایچنه le bois le plus dur‏ 
صو نفوذ ابدر-صو كجر 

işti :‏ کچیش 2 اندر گذشته بم JE‏ 4 تسد 

ANFINI, Çat n'a ni t ni Gin, H ne 30 ditque de 


بى El‏ .م منزه من الابتداه والانتها ‏ ازلی .4 Dia‏ 
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طاشی‎ fe 

IMFERTILE. Stérile, qui produit peu, où qui ne prodait rien 
4 جوراق .1 بى بركت .۶ ماحل مجدوب - نير خصب‎ 
جوراق‎ Des ter- 
ves infertles جوراق برلر- اراصی غير مخصيه‎ per میالکگ‎ 
برکتسز مملکتلر- غير مخصبه‎ ۲۰ 16004, 

P. 2‏ عقيم .4 On dit figar. Un esprit, un sujet infertile‏ 
à nn esprit inler‏ ۱1| قسير- طوغرمز :2 اندكث زاى - نزاى 
écrit‏ ۰ اد قسير بر ذهنی وار در-ذهن عقيم صاحبيدر tile‏ 
GU,‏ عقيمه اوزريله تعرير وانشا sujet infertile‏ مه sur‏ 
ابلدی 

بى برکتی ۶ محل جدوبت 4 stérilité‏ ۳22 
ani Iofécondité.‏ ۲۰ برکتسزلک - چوراقلق :و 

- پیب .4 INFESTER. Piller, ravager par des frraptions‏ 
جاپول 5 تالان وتاراج آوردن - يغما كردن ,۶ شارت 
Les pirates infestaient toutes ces‏ | چاپوله ويرمك - ایتک 
ازبانديد طايفسى اول سواحلی سر تا پا نیب an‏ 
Les ennemis infestaient tout pe pays-Ià par‏ وغارت اپدرلر اپدی 
دشين اول ميلكتكك مچیومنی تيب ويغيا leurs oonrses‏ 
aile‏ اطالة اقدام بغماگری وغارت ايدر ايدر ایدی 
جملهسنى جايول ايدر اپدی- ايدى 

.م ابصال li‏ والخسارة .4 tonrmenter‏ سيك 

ue‏ سر ركتوربكث :7 كزند وزيان آوردن -آزرده كردن 
فاره‌لر بو خاندده كلى ip‏ سار rats infestent oette maison‏ 
صر وخسارت ایدرلر 


INFIBULATION, Opération par laquelle on réunit, an moyen 


[ Un champ infertile ثارلا- مزرعةٌ مجدوبه‎ 


oumeau) les parties gül servent à l'acte de Ja génération‏ مواق 
عقد الآلات التناسل .م 

UNFIBULER, Faire l'opéraudos de l'infbulation 4. ai سقید‎ 
التناسل‎ 

- غير صادق .4 Qui menque de fo, de fidélité‏ لته 
صداقتسز وفاسز .2 بيوفا ‏ نا راستكار .م مدیم الصداقة 
زوجنه Dile‏ ایتمیان Une femme infidèle à sen mari‏ إ( 
دوسنت بیوفا- مهب معدوم السداقه ani infidèle‏ قاری 
دوست حقنه ire infâdle à son ami‏ ماشق Üye‏ دسد 
ele‏ اوليئق 

On dit arel, Mémoire ماففق‎ m حافظة غير حافظة ساهية‎ 
ia KS, درست-پاد مست .م حافظة‎ LU pr 
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Et qui est au-dessous d'un autre en rang, en dignité, en mé 
rite, en forces 4 پستتر .م ادنا- دون‎ ER ST ۱ 
تا‎ en soienge خصوصنده فلاندن ادنا‎ 5 el 
ودانشده فلانک كيترى‎ à ده‎ mérite خصوصنده كمتر‎ lal 
Les ennemis nous étaient inférieurs en forces, en nombre, en 
infanterie وکیپت وكرك‎ dün كرك قوت وكرك‎ cts 
بياده عسكرى جهتيله مرتبدسى بزدن ادنا إيدى‎ Entre les anges, 
ilya des ordres sapérieurs et des ordres inférieurs بين الملانکه‎ 
وار در‎ gas, Yel, ادنا‎ 
لا‎ se dit au substantif de celui qui est au - dessous d'un autre 



















. اجیای ايتسشلر در 

بوزمق 2 فساد پذبرفس - - تباهيدن .م افساد .4 Pigar.‏ 
بو رفض وبدعت ali}‏ وتمفمقط İl 5 infecte le pays de oette‏ 
8i vous le fréquentez, il voas inlectera‏ میلکتی افساد ایلدی 
شوادم اب الفتى زياده }03 جك yar ne dangereuses meximes‏ 
اولور اپسدک اصول id)‏ تقرببيله سشی افساد 
ايدهجكنه شبهه پوقدر 

بوی خرسیده گرفته P.‏ متعفن - مزهوم - سنج .4 ۱۳ 
فساد پذیرفته .م مفسود .4 مردار قوقمش - قوقمش 2 
بوزلمش ۶ 

خمن - زفویت - سناختت .4 INFECTION. Grande paanteur‏ 
Cet ۰‏ | مردار قوقو :2 خنجیر- بد بوبی .۶ عفونت - 
بو کارپزگ سناخت وزهونتی دمناهكمة de la plus grande‏ ه 
en sortune étrange infection yi yy‏ اذ درجدٌ نهایتده در 
سناخت ei lafoction insupportable‏ بر زهوست جيقار 
L'infoction des oorps mort mit İn peste dans cette‏ تحملكداز 
اجیاف اموائكك مفونتی بو بلده‌ده حدوت وبايه ville‏ 


موی اولمشدر 


INFÉODATION. ۲۰ ۰ 


اسفل من -ادائی .ام ادنا بك rang, en dignité‏ سه seulement‏ 
پایسی اشاعی :2 کمرنبه- بس پایه کسپایه « جهة الربة 
ادانی اعالی Il Les inférieurs doivent respect aux supérieurs‏ 
alin c'est‏ ایفای لازسة حرمت ابتيك LN‏ حاللربدر 
yp‏ فلان کشی بنم Ja‏ باشم son inférieur‏ زب mon capitaine, je‏ 
en use bien aveo ves infé-‏ 11 آولیغله بن yal‏ يس pak‏ 
کندو - کندودن كميايه اولنلره حسن معامله riours gaz)‏ 
کمرذبه‌لرینه Iles‏ بالمچامله اپدر 

اشامی LA‏ کم P.‏ دون .4 تمد INFÉRIEUREMENT,‏ 


, تلاط‎ Donner une terre pour être tenue en fief 7. اتشاعيجة_‎ |] peux auteurs ont écrit sar cette matière, mais 


iaféoder des höringer St‏ | مالكانه طريقيله ويرك 
مالكانه طريقيله Sy,‏ 

INFÉRER. Tirer we conséquence de quelque proposition 03 
quelque fait 4. بر اوردن .م استخراج - استشاط - تفريع‎ 
۶ چیقارنق‎ | Vous dits que مناده‎ chose esi, que vouler-vous 


بو Go‏ اوزر رینه تعر Var bien inférienrement À l'autre y»‏ 
ايدن ایکی Sü‏ بريسى دپگرندن خيلى ip‏ دون 
پازمشدر | de‏ 

INFÉRIORITÉ. Rang de Pinférieur à l'égerd du sapérieur 4.‏ 
* دونی رتبه - کمپایگی .م دوتة الرتبة - DU‏ الرقبة 
me reconnait‏ || رثبدنكك geleli‏ رنبه‌نک إدنالغى 
رتبدسنتك دونیتنی كركى كبى أقرار bari‏ هه عمس ممم 
دونييتث Son infériorité devrait le rendre plus humble‏ إيتميور 
رتبدسنه كوره بوندن زياده متواصع.اولملز ایدی 

IL se dit aussi dans les choses morales 4. کیتری .2 دوئیت‎ 
با | اشاعيلق ۶ کمقدری-‎ de génie کیقدری عقل‎ 
de mérite LİLİ, کتری اهلیّت‎ 

INFERMAL. Qui appartient à l'enfe 4 سقرق- جهنمی‎ 3 
جهنمده‌کی 7 دوزخی‎ Repo بر مات‎ Sat نارجبنمدن‎ 


فلان شی بوبل اولدپغنی ديرسكت بو کلامدن delik?‏ :ناه 
بوندن em infère telle chose‏ مرآذکگ نهپی استنباط ایتیکدر 
Vous n'en pouvez rien inférer‏ نشو > استضراج ایدم 
شوندن هچ برشی استنباط إيدصيدجكسف 
7 بر آورده .م مستخرج -مستنبط- تفرع 4 Derisi,‏ 
.م [lie‏ - أشقل .4 au-dessous‏ ماج INFÉRIEUR, Qui est‏ 
مد سیارات سفلیه planètes inférieures‏ مدو الت 2 زیزین 
La partie‏ هوانک طبقة سفلاسی région fnférieure de l'air‏ 
عذاب جپنیدن ثيوتة بر قوع طامط نويد توع جلون | يدتكك جاتب #apdrienre, la parde inférieare du come Yl‏ 
Ondit aussi, Germanie iaférieure, Germanie supérieure, Pie‏ - واسفلی 
on apple on Chimie, Pièrse infernale, vap blazer oan‏ | جرماثياى اسضل polar dite, la base, la haute Germanie‏ 
2 سنگت: raies 2e‏ .4 ۱ الت واوست .جرمانیا - وجرهانياى Sol‏ 
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INFATUER. Préoocuper tellement guelgu'an , qu'on ait döl 

دل .م اعراق الذمن ‏ افتان .4 peine à l'en désabuser‏ 
عقلی طولدرمق - مقلی صارمق :2 دل شيفته كردن - 

لان Il Qui vous a infatué de cet homme-lâ, de ce livre-lâ?‏ 
کسنه اجون ya‏ کتاب اچون سنی كيم افتان ايلدى 
S'intatner de‏ عقلکی كيم طولدردی كيم دلشيفته ابلدی- 
d'une opinion‏ بر ZON‏ دلثیفتسی اولیق quelqu'un‏ 
بر ژای ايله ie‏ سارمق- بر ايه اغراق ذهن Sal‏ 
Cet‏ بر شيك مفتونی أولمق do quelque chose‏ كسمم معط 
مفتون homme est: infatué desa persorme ,. de son mérite‏ 
مفتون لاقت pl,‏ - نفسله فريفته در- نفسيدر 

bezek. 4 عقإق صارمش 7 دلشيفته .2 مفتون‎ di 
طرليش‎ li Je 

.م غير منبسث - غير INFÉCOND. stérile 4. göle. - pete‏ 
Terre inle‏ | معصول ويرمز. بركتسز .2 بينما ‏ بيعاصل 
Ge champ est infécond‏ أرض غير منبته - أرض conde Öyle‏ 
rique. || Génie‏ - بیعاصل Lis,‏ در بو ثارلا معصول ويرمز 
فیاسز عقل her‏ بيئما .م ذهن is‏ - مقل عقيم .4 inféond‏ 

عدم SLM‏ - عقارت 4 ANFÉCONDITÉ, Manque de féoondité‏ 
.- بركتسزلك 2 بيحاصلى - بينمايى :م عدم الاثبار- 
اراصینک L'infécondité des terres‏ || عصول زيرمامزلكك 
حدم انبانی 

INFECT. Puant, gâtâ,. qui est infecté Æ Lie — زاهم‎ 5 
خنجير ناكك- بوی خرسيذه گرفته - خرسيده بو .م عفين‎ 
2 مرادار قوقولى - قوقمش‎ İLA est poant م‎ infoct منت‎ 
وسليخصدر‎ Lies inlet gin Jar air هوای - هوای سئي‎ 
مردار قوقولی هوا - هوای وخیم.- عفين‎ - ue home qui 
a l'haleine infecte.. V. Halèine. 1 

1MEHCTER, Gâler , corompre par ommanication de quelque 
chose de puant, de contagieox di پیت‎ iy Pr 

مودار قوقولی ۷ HE‏ كردن - خرسیده بو كردن 
ge Ce yk‏ هوابى موجبدر interet‏ عام | تیک 
lo voisinage Asil).‏ عدم Coté paanteur, cet: charogne infecte‏ 
.م pate‏ مد AR‏ وبو ie‏ بسبتون pal gi İl!‏ 

INFATUATION, Prévention exsemive et ridieule 4. [‌فتوتیت‎ 'infdet6 tonte la ville Abe وباننکف عفونتی بلدونكق‎ 
». عقل صا بلتيدسى :5 دلشيفتكى‎ ] L'isfatansion de مه‎ nobles شايع اولمشدر‎ Ceux qui: éwient infectés de cette, maladie او‎ 
ما مه‎ red ridieule dans le monde دوجار اولثلر کشیزادکن مفتونيتى ثقر يبيلة‎ azizin موضکث‎ gir jeta des charognen ما ماه‎ 
DTA] pe are . | عنم‎ pour linfooter SL} gt veri ro ب مرک‎ de. 


برکسنه‌بی غریق بعررسوایبی وافتضاح اتيك A'infamie‏ 
شين بد L'infemie est plus à craindre que la mert çel‏ 
اولومدن فنا در- وافتضاح اشدّ من البماتدر 

I se dit anasi de l'action infime 4 تذالت -رذالت‎ - 
رسوايلق :2 زشتكارى - خواری .5 رذايل .ام رذيلة‎ | Cost 
une grande infamis de manquer à sa parole خلف وعد ايتيكك‎ 
عظيمه در‎ C'est un malbonnéte homme , il a: fait mille 
intamies لیم النفس بر آدم اولوب رذايل گوناگون ارنکاب‎ 
آپلدی‎ c'est une infemie de contester pour si peu de chose 
مجادله ايتيك رذيلة معضدر‎ yeri بويله امر جزتى‎ 

مندپات .ام .4 signifie au pluriel, paroles injarlemes‏ لا 

كفتار خزى - زشتارها .2 اقوال مخزية .ام مخزیات ام 
فلانه IF ۱ bai à dit mille infamies‏ آلچتلدبجی سوزلر 2 امیز 
yeyip‏ کلمات مخزيه سويلمشدر 

ANFANTEBIE. Les troupes qui marchent et' qui combattent à 
pid 4. pl بياذقة ۰ رجالة الجيش -رجالة‎  ةقذايب‎ 
يايه عسکری:2 لشكر بياده پیادگان .م الجيش‎ ۱ ۷: 
infanterie عتيق پیاده عسكرى‎ nouvelle جديد بايه عسكرى‎ 
Compagnie d'infanterie پلوکی‎ ge al L'infenterie enne- 
mi Settle en pidoce واعدام‎ die اعدانك بيادهسى‎ 
اولندى‎ 

كردك .م قتل الطفل .4 INFANTICIDE, Meurtre d'un enfant‏ 
du meurtrier‏ تاه se dit‏ 11 - چوجوق اولدرسی © کشی 
.جوجرق 2 Ce‏ .م قائل الطفل .4 d'en enfant‏ 
, اولدريجى 

عديم .4 par la fatigue‏ معا ANFATIGABLE, Qei Da peut être‏ 
ön‏ فتور--درماندگی نا بذير .م عديم الفتور- الكلال 
اسب بی فتور Cheval intatiçabie‏ || يورلمق بیلمز- يورلمز 
| بی کلال ودى homme infatiğabler,‏ دهعت Jo‏ بی فتور esprit‏ 
فتور بر ادمدر 

ابلا فتور- بلا کلال .4 ANFATIGABLEMENT. Sane se laser‏ 
نموه 1 بورلمقسزين 2 بى فتورانه- ببيدرماندكى .م 
اپشنه بلا فتور «Dalin‏ أيدن iatatigablement À son travail‏ 


bas yi‏ مكب وبواطب اولان - آدم 
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autre en rang, en dignité, en mé- 
کمتر- د‎ r ça ۱ 
Inférieur en science LO) a e عم خصوصنده‎ pe 

GAS مه ودانشده فلانكك‎ mérite اهلیت خصوصنده کمتر‎ 
Les ennemis nous étaient inférieurs en forces, en nombre, en 
infanterie دشينك كرك قوت وكرك عدد وكميت وكرك‎ 
پپاده عسکری جهتیله مرتبدسى بزدن ادنا ایدی‎ Entre les anges, 
il y a des ordres supérieurs et des ordres inférieurs بين الملا نکه‎ 
واعلا رتبدلر وار:در‎ Vol 


Ml مد‎ dit au substantif de celui qui est au-dessous d’un autre 


Bt qui est au-dessous d'an 


rite, en forces 4. ادئا- - دون‎ P. پستتر‎ 


seulement ex rang, en digoité 4 ادنا‎ pi. اسفل من -ادائی‎ 
İDİ Le ©. پایسی أشاعى :2 کمربه- يس پایه- کسپایه‎ 
Il Les inférieurs doivent respect aux supérieurs ادانی اعالی‎ 
حاللریدر‎ À حقنه ایفای لازمة حرست اپتیک لازمة‎ Cet 
mon oapitsine, je sais son inférieur کشی بنم جوز باشم‎ yp 
pak اولیغله بن ادن يس‎ 11 en ميت‎ bien avec ses infé- 


کندو - کندودن كمياية اولنلره حسن معامله آپدر rieurs‏ 
کمرنبه لرینه معام بالمجامله اپدر 

INFÉRIEUREMENT, Au-dessus 4. دون‎ P. اشامی 2 کم‎ 
- اشاعیجه‎ | Deux auteurs ont écrit sur cette matière, mais 
Yuz bien inférieurement à l'autre ربله تعر ير‎ js! بوماآهنكك‎ 

ايدن اپکی ie‏ برپ يسى ديكرندن kip ds‏ دون 
پازمشدر 

INFÉRIORITÉ, Bang de Finférieur à l'égerd du sapérieur 4. 
الرقبة‎ DE - دونیی رتبه - کمپابگی  دونيّة الرنبة‎ « 
SLI رتبه‌نکت‎ geleli رثبدنكك‎ || ۲ ve reconnait 
pas عسه‎ son رتبوسنك دونیّتنی کرکی کبی اقرار فانستانه:‎ 
آپتمپور‎ Son infériorité devrait le rendre plus humble. دونيست‎ 
اولملز ایدی‎ ga» رنبه‌سنه کوره بوندن زياده‎ 

MN se dit aussi dans les choses morales 4 کمتری .۲ دوئّت‎ 
تاه | اشاغيلق یه کمقدری-‎ de péaie كبقدرقٌ عقل‎ 
مه‎ mére اهليث لباقت‎ (ges 

ANFERMAL. Qui appartient à l'enfer 4 (Cou - سقری‎ 7. 
جهنیده‌کی: .2 دوزخى‎ Beye infermale نار جهنمدن اشد بر‎ 
جلون‎ Lİ Melise inemele یرنه بر نوع‎ yüze عذاب‎ 


fa 
2 جر‎ Anais رم‎ Germanie خباشت رو‎ 


On appelle on Chimie, Pierre infernale, une ۱۳3۳9 can 


pes 2 pete 2‏ الجيكم ل ot üre‏ سید 
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yö) el‏ در 

بوزمق 7 فساد بذيرفتن - - تباهيدن .م افساد .4 Pigur,‏ 
بو رفض وبدعت infeotæ le pays de cette hérésie al)‏ 15 ۱ 
Si vous le fréquenter, il vous infectera‏ میلکتی افساد إيلدى 
ab pis‏ الفتی زياده ]033 جك yar ne danger mexime‏ 
اولور اپسدک ppi Joel‏ تقريبيله سلى افساد 
ايده چکنه شبهه پوقدر ١‏ 
بوی خرسیده گرفته P.‏ متعفن - مزهوم = سد À.‏ نينا 1 
فساد يذيرفته .م مفسود à‏ مردار a Kp COS‏ 
بوزلمش F‏ > 

خمن - زفومت - ستاختت .4 1NFECTLON,, Grando paanteur‏ 
Cet égout‏ || مردار قوقو .2 خنجیر- بد بويى .” عفونت - 
بو كاريزك سناخت وزهونتی mt de la plus grande infection‏ 
فلان en sort une étrange infection yet‏ 11 درجهٌ نهاپتده در 
سناخت insapportable‏ سلطا عريسب بر زهوست جيقار 
L'infection des corps morts mit la peste dans cette‏ تعملكداز 
اجياف اموائكك عفونتی بو بلده‌ده حدوت وبايه ville‏ 
موی اولمشدر 

INFÉODATION. 7. Inféoder, 

PÉODER. Donner une terre pour être tenue en fief 7. 
i ويرك‎ aliş gb مالكانه‎ | inféoder des hérimges St 
| مالكانه طريقيله وبرنکگ‎ 

INFERER, Tirer une conséquence æ quelque proposition 3 de 
œuilque fait 4 بر آوردن .« استخراج - استنباط - تغربع‎ 
2: چیقارنق‎ ۲ Vous dits que cette choe est, que vouler-rons 
«۰:۰3 فلان شی بويلة اولديغنى دبرسکک بو کلامدن‎ 
ایتیکدر‎ Lust si مراذکگ‎ ven infère telle chose بوندن‎ 
ید‎ es! > > Vows n'en pouvez rien inférer 
شوندن «چ برشئ استثباط. ايدمميه جكسكك‎ | 

2 بر آورده ,م مستضرج -مستنبط pi‏ به مطامط 


۰ Dry A, gp معا میم‎ ime de سقلى - اتف‎ 


3 yep Plénètes inférieures El. UÜ مد‎ 
9 kl Yü. هوانكك طبقة‎ La parte 


90 élire de 
با‎ prie 








يدنك جانب da come Yal‏ »مع جع سيرع 


الت واحه 


INF 


INFATUER. Préoocnper tellement quelqu'on , qu'on ait db: th: 
peine à l'en désibwer 4 الذهمن-افتان‎ el دل .م‎ 
طولدرمق - عقلى صارمق :2 دل شيفته کردن- شیفتن‎ diz 
IL Qui vons a infatué de cet homme-1à, de مه‎ livre-1? ان‎ 
کسنه اجون وثلان کتاب ابچون سنی كيم افتان ايلدى‎ 
عقلکی كيم طولدردى- كيم دلشفته ایلدی-‎ S'infatuer de 
quelqu'un دلشیفتسی أولمق‎ AS بر‎ d'ane opinion 
ذهن ابتمک‎ bel بر زای ابله عقلى صارمق - بر رابه‎ 
Hire infathé de quelque chose | ğa)! بر شیک مفتزنی‎ Cet 
homme est infatué de sa persomme ,, de son mérite yeni 
مفتون لياقت واهلیتیدر - ذفسنه فریفته در- نفسيدر‎ 
دلشيفته .م‎ eyle (io - عقلی‎ 
عقلى الدرليش - طوليش‎ 

.۶ غير ملبسث - غير مثمر - .عاقر .4 INFÉCOND. Stérile‏ 
Terre int‏ | معصول وپرمزد بركتسز © بینما - بيحاصل 


de أرض غير‎ Ce champ est infécond 


Imrarok. 4. 5 


- ارش عاقمرة conde‏ 
Génie‏ || .سسنج بیعاصل Lis,‏ در بو ثارلا معصول وبرمزا 
فماسز عقل 2 عقل Lis‏ .م ذهن حقيم - مقل عقيم .4 inföcond‏ 

عدم الافيات ‏ عقارت .4 ANFÉCONDITÉ, Manque de fécondité‏ 
- بركتسزلك م بيحاصلى - بینباپی .م عدم الاثمار- 
L'infécondité des terres Colt‏ | مصصول و يرمامزلكك 
عدم انبانی 

qui esi infecté £ ie — Ph -‏ و INFECT, Paant,, gâtö‏ 
خنجير ذاكك- بوی خرسيده گرفته - خرسيده بو .م عفين 
منئن poant » infect‏ مه 1 || مرادار قوقولى - قوقمسش 2 
هراى - هواى Je aie‏ سئین Dés Lien inter‏ 
homme qui‏ دنا - مرذار قوقولى هوا - هواى وخيم.- crée‏ 
a lhaleine fofecte.. V. Haltine.‏ 

INFECTER. Güler, corrompre par communication de pa 


2 رسوايلق‎ | Cut 
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ب رکسنهبی غريق بعررسوابی وافتضاح ایتک A'infamie‏ 
شین بد L'infumio est plus à craindre que la mort | çel‏ 
اولومدن فنا در- وافتضاح اشة من المباتدر 

- تذالت -رذالت 4 de l'action infime‏ تسه se dit‏ ال 
زشقكارى ‏ خواری .۶ رذايل .ام رذيلة 
خلف وعد ايتيكك parole‏ هه une grande infamio de manquer à‏ 
il a: fait mille‏ و malhonnéte homme‏ هه A5) Cest‏ عظيمة در 
لیم النفس بر ادم اولوب رذایل گوناگون ارتكاب infamice‏ 
c'est une infamie de contenter pour si peu de chose‏ آیلدی 
بویله امر yeri SP‏ مجادله ایتیکك رذيلة معضدر 
paroles injurieuses 4. pl, LS‏ 
گفتار خزی - زشتارها .م اقوال nie‏ مخزیات .لم 
IL M lui a dit mille infamies a >‏ آلچقلدبجی ir‏ 
هزار DUS je‏ مخزيه سوبلمشدر 

ANFANTERIE. Les troupes qui marchent et' qui combattent à 
pd 4 بیاذقة- بياذقة :م رجّالة الجيش - رجالة .ام‎ 
يايه عسكرى 2 لشكر پیاده - ييادكان .م الجيش‎ | ۷:۰ 
infenterie عتيق پیاده عسكرى‎ nouvelle جديد يايه عسكرى‎ 


Compagnie d'infanterie عسكرى بلوكى‎ al L'infenterie enne- 
mie fat taillée en pièces قعل واعدام‎ Le أعدانك پیاده‌می‎ 


اولندی 

INFANTICIDE. Meurtre d'un enfant 4. قتل الطفل‎  کذوک‎ 
چوجوق اولدرسی .7 کشی‎ - ۱۱ se dit auni: du meurtrier 
d'en enfant 4. الطفل‎ İS .جوجوق 2 “كوك كش .م‎ 
اولدريجى‎ ' 

مدیم .4 INPATIGABLE, Qui ne peut être lassé par la fatigue‏ 
* بی فتورد.درماندگی نا پذیر .م عديم الفتور- الکلال 
اسب Cheval infatigable gb ge‏ | يورلمق بیلمز- پورلیز 
بی کلال وبی»اامیناهاط Gesten homme‏ حقل بی فتور انبم 
فتور بر ادمدر 

INFATIGABLEMENT. Sans :‏ 
نتورانه - ببيدره ماندگی 2 
infetigablement à son travail |‏ 
مكب ومواظب اولان - آدم 

ANFATUATION, Prévention € 


rue‏ دلشيفتكى .م 


se le rend ridisule dans le monde 


مسعکت مالم اولديور 


signifie au pluriel,‏ لا 
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امكانى يوق بر شيلدر 
موجب él‏ = مجزس 4 INFAMANT. Qui porte infamie‏ 
جاربسلکت ‏ روسيه سناز رسوا ساز.م موجب الافتضاح - 
Des paroles‏ || پوزی قردبجی - رسوا ايديجى - İYİ‏ 
des‏ موجب تشهير اولدجق اقوال ‏ اقوال مجرسة infamantes‏ 
Sentence in‏ موچپ تشهير ورسوابی اولدجق شتیم injurçs‏ 
gr‏ یت حكم famante‏ 


INFAMATION. Note d'infamie 4. سام التجريس‎ 


2 تفای رو سياهى تمغاى .رسوايبى .2 التشهیر = 


پوز- رسوايلق Rs‏ جاريسلك ثیفاسی 2 نامی 
La condamnation au blâme emporte infama-‏ || قردبجی Vi‏ 
من قبل الشرع تعزير حكمى معانب SON‏ حقنه on‏ 
يوزى قرارسنه - نمعاى تجریس ونشهیر اولور حالاتدندر 
باعث بر حالتدر 

INFÂNE. Qui est و فسماتة‎ Métri par les lois, par l'opinion 
publique 4 مجرس‎ - Aie  مومذم +رو سیه- سواى .م‎ 
د نام‎ ST عد | بوزى قرة- - جاريس‎ moindre amende en 
matière criminelle rend infamo جر يمه‎ si e gl» als, 0 جرم‎ 
تجریسی مستازء 6 بر | حالندر‎ als Ceux qui sont répatés in- 
سول‎ pas le İsi, ne peuvent être admis en Émoiguage مذموم‎ 
OLS اوليش‎ ait شهرت‎ L شرة‎ jo ht En 
شهادتى مقبول ومعتبر دكلدر‎ 

Et celui qui a fait des choses. qui هل‎ déshonorent 4. 
ليم النفس‎ His ۰ خسيس - نذبل- سفلة‎ pl Ca 
بم‎ Je 2: Gel I Ne me parlez pas de lui, c'est va ها‎ 
me لیم النفس آدمدر‎ piki فلا ن كمسئهنكك اسی ياد‎ 

نذيل ‏ مرذول -رذیل ددنی .4 Et qui est indigse, honteux‏ 
chose‏ مد افعال مرذولة Actions iofkes‏ 1 الچق LPS‏ 
بخل Avarice inftme‏ معص رذیله در-امرنردولدر en infime‏ 
- بر تجارت raire un commerce infime‏ خشت مرذوله - نذيل 
تجارت نذیل ابله مألؤق ass gt‏ عادت إيدنيك 

INFAMIR, FKétrissuée imprimée à ود‎ &'la réputation, 
هل عمو يلوه‎ loi, غامد‎ ‘par Fopiniso palique 4 افضاح - تجر پس‎ 
رسوايلق - جار پسلکت و بد نامی - رو سياف - رسوابی .م‎ 
بأ‎ SACS يوز‎ |( Mot d'istemie رسوابی وافتصاح‎ El 
Noter d'infmhie Sol pr وسام رسوامى إيله‎ L'amende 
en matière erimizelie مرس‎ iufamie اجنم وجنايته متعلق‎ 
دهمت جر يمه حکمی مستلزم رسوابى وافتضاحدر‎ quelga'on 
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U n'y a plus de forte-‏ النيسى محال حصن - حصن نیع 
البو, قلع وحصون ابچنده ممتئع الضبط roses inenpogmables‏ 
قلعهدنك وجودى بوقدر 
میتنع-لابلفی .4 INEXTINGUIBLE. Qui nn peut s'éteindre‏ * 
بجخاموش - نخاموشیدنی ۶ ممتنع التسكين - الانطفا 
fen inextingaible‏ تسکین د * نا میکن yi‏ 
طش mt gti‏ منم الم + ناثرة لا Uk‏ 
قنديل بیخاموش lampe‏ السکین 

INEXTRICABLE. Qui ne peut être démélé 4. الكشف‎ 
8. ده ] سوكلبز ۶ كشايش نا يذيرا‎ chaos inextricable de 
diiouhés پر هيولاى مشكلات‎ Er كشفى‎ 

INFAILLIBILITÉ, Qualité de ce qui est infaillible 4. برائية‎ 
بی خطايى » مدم التخلف  من الخطا‎  قلزماملكاب‎ 
D L'infoilibilité d'un principe Sly بر قاعدهنكك خطادن‎ 
dune promesse وعد عدم تخلفی‎ - wi JE. de 
régle دینک خطادن برائتلرى‎ 25 

INFAILLIBLE, Qui est certain et عدیم التخلف 4 وس‎ 


de,‏ عخمده Trié | Le‏ بى تخلف .م معقق -مقرر- 


بو 
وعدم بى pi Ce que je:vons promets est infaillible‏ 
حقيقت yeis vérité‏ بری بر قاعده Règle infağlikle‏ تخلفدر 
۳ میتنع التخلف 
بری من II signifie şussi, qui ne peut ni tromper ni errar,4.‏ - 
y Dieu estin.‏ تخطاسز ,7 ses‏ يم عديم ld.‏ الخلا 
باری تعالی حصرنلری failible dans ses RL ae‏ 
est‏ اند وعد اپلدیکی شینلرده خطا وتخلفدن منزهدر 
ان دینکت décisions des chœes de Foi‏ 16 عودة infullible‏ 
Lu‏ داثر وسع Boat‏ احكام gesi, Us‏ 
homme _infoiltibte ? ys yiz‏ ۳ ليك بربدر 
بريمي طن sl‏ 

من غير .4 lassaréments immanqueblement‏ ل ينين 
:| شبهدسز :2 بی گمان .م مقرأ مسققا yili.‏ 

| بو مايه من یر فخلف, Ağ eb‏ جكدر مدا Heat‏ 


cette affaire - فل‎ est infaillible لتيجدسى‎ y. SE 


trouversi|.‏ زان Je‏ بو SA:‏ وقومه SAN‏ آمر مقر در- 


infeiltiblemont pes اول طرفده‎ Us 
وتا‎ Qui ne peut ete fuit 4. ميكن‎ jé - مدیم‎ 
نكردنى ۶ الامکان‎ - ye نا‎ n -میکن دكل  اولمز‎ 
امر ذا میکندر ملطمطكمة مود مده مت ۱ امکانی يوق‎ 
TOM. II 


INE 

هدم تنفيذى شرع وقانونك عدم "اجراسی des lol‏ 

INEXERCÉ, Qui n'est point exercé 4. pe yep بى تعليم‎ 
2: تعلیسز‎ ۲ 

-عدیم التعطف .4 INEXORABLE. Qui ne peut être Mdehi‏ 
Se‏ 2 بی رقت دل .۶ عدیم التحنن - مدیم الرقة 
خلق بر pablio ost un cenœur inexorable‏ مذ || يومشامز 
Les pécheurs endurcis trouveront‏ 1.2951 عدیم pe‏ 
خداى متعال اعلف القلب اولان مذتبين Dien inexorable‏ 
infexible,‏ ۲۰ وگناهکاران حقنه عدبم التعنندر 

INEXORABLEMENT, D'une manière inexorable 4 بلا تطف,‎ 
Los Los بيرقت ومهربانى .م من غير‎ 
2 يورك يومشاميهرق‎ || Me lui demandez ‘pas cette grâce, 
il vous refaserait inexorablement فلاندن شر لطفی التياس‎ 
تعنن دريغ ايدهجكى دركار در‎ Ye يليه‎ v. inflexiblement 

عدم عدم INEXPÉRIENCE, Manque d'expérience 4. à yel‏ 
تجربوسزلك 2 بى ازمایی احوال .م الاختبار 

عدیم yl‏ ب .4 INEXPÉRIMENTÉ. Qui manque expérience‏ 
= تجربدسى يوق 2 بی ازمايش احوال per.‏ الخبرة- 
تجر inerpöriment à‏ افده | خام - جر à‏ احوالی ,يوق 
İzle‏ خبرت dar ge‏ سنوسنه احوالی يوق بر جنرال 
58 بی بره بر جراح 

INEXPLABLE. Qui me se peut expier 4. اکفارة‎ = P. 
كفارت قبول 2 كفارت نا يذير امكان نا بذير كفارت‎ 
DAN crime hezginble à الكفارة‎ öve 

INEXPLICABLE, Que l'on ne peut expliquer 4 لا يفشر‎ — 
العل_ميتتع التفسير‎ aker MAN تكشادنى ,« ممتنع‎ 
نا پذبر-‎ Jr ayal معنا ویر‎ |] Dificuité mexplicable 
بر مشكل‎ Ji que يلسيدجك بر مشكل‎ Le 
conduite وضع وحركت‎ Gal ps معذا‎ ۱ 

INEXPRIMABLE. Que lon ne peut exprimer par des paroles 
تعبيره 2 نبیر نا يذيرا « متنع لا يعبر .ه‎ 
İS || Doleur inexprimable لسان - تعبیره کلمز بر وجح‎ 
شدید‎ ges قال ایله تبیری محال‎ joie وسف‎ öl 
وتعبیردن بیرون حبور ونسزت‎ Sentimensinexprimables تعبیر‎ 
وتوصیفه کلمز افگار‎ ۱ 

INEXPUGNABLE, Qui ne peut être foroé, pris d'assaut & 
Gİ گرفتری ذا پذیر- تكرفتنى جم ستلع‎ ۶ 
آللمسی محال الثیز‎ | ville inexpogaable منیعد‎ Sl Gere 
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رابطه ویرلمشدر 

شنم النقو ذم بك INESTIMABLE, Qu'on ne peut trop estimer‏ 
sele‏ 2 بی بها ۶ عدیم القيبة ‏ ممتنع التثمير - 
قیشی پوق chose inestimable‏ ممه C'est‏ | قيمتى بوق - بو 
بر شیدر 

بى .م معدوم الوسعة .4 INÉTENDU. Qui est sans étendue‏ 
وسعتى بوق 7 بى وسعت - پینابی 

gi» -‏ الفرار .2 INÉVITABLE, Qu'on ne peut éviter‏ 
Un malheur inévi-‏ قاجنيغه كلمز 2 نا كريز .م Gaye‏ 
La mort est inéritable‏ حذر وقرارى ذا میکن بر كدر table‏ 
موتدن فرار اإيتمكك امر موت بر واقع ممتنع الفرار در 
حال موت بر امر pepe‏ 

INÉVITABLEMENT, Nécessairement, sans qu'on puise l'éviter 
4 البته 2 نا كريز .م البث لا محالة  لا جرم‎ ] von 
tomberez inévitablement dans ce malheur اول قضأية‎ alla لا‎ 
ارغرايه جقسك‎ 

INEXACT, Qui manque d'exsctitude 4. عيبر یی‎ PU 
پاکلش - طوعری اولمیان 2 راست‎ 11 Une copie inexacte y» 
Aİ قطعد صورث غير‎ Un copiste incl نساح غير صحيس‎ 

ناراستى çer‏ |لصحّة .4 INEXACTITUDE. Manque d'ezaolitade‏ 
a bien de l'inesactitade dans‏ ۶ 11 | ياكلشلق ‏ طوغر يسزلق :2 
- تألینده خيلى مرنبه عدم متحث وار در son ouvrage‏ 
خیلی سقامت وار در 

- غير معذور .4 INEXCUSABLE. Qui ne pout être ozond‏ 
- بوزش نا پذیر- yl‏ نا يذير مذر.م ale‏ الاعتذار 
۶ | مذر قبول ايدهميدجكك boule L'or‏ معذرت 
L'ingratitadé est un‏ نا قايل معذرث بر خطا inexcosable‏ 
كفران نعيث بر عيب gile‏ المعذرتدر défaut inescusable‏ 
بو Ala,‏ حركك ناه Vons êtes inexcusable d'en avoir mé‏ 
ah ْ‏ بر درلو معذور دکلسکی 

ممتلع الاجرا 4 IREXÉCUTABLE, Qui ne peut être exécuté‏ 
اجراسی 2 نا قابل اجرا نكردنى .م ممتنم التنفيذ - 
ترتينك ممتدع votre projet est inexéeutable‏ | تا میکنن 
الاجرا در 

INBXÉCUTION. Manque d'exécution 4. مدم - مدم الاجر‎ 








L'ineréention |.‏ | اجراسزلق »© اجرا نا سازی ۶ الانفاذ 


Ten ooctrat, d'an öestament, d'an traité مقاوله حجتشک‎ 
«bel وشروط عهدنامانکت عدم‎ Cie وونتشت‎ 


INE 285 


INE 


“On dit aussi, “Un hemin , un ‘terrain inégal, pour dire, qui | aux sciences من الوجوه استصدادی‎ Les وفلونه‎ pi 


علوم وفنونه مايه استعداددن عاری بر آدمدر يوق .بر اذمدر 
VE‏ اشياده عديم الاستعداد در U est inepte à tout‏ 


هرزه کار- نا فرجام .م باطل slgnile avesi , absurde 4e‏ الآ 
باطل وهرزه کار بر C'est a homme inepte‏ | يش برامز 3 


Bai-‏ جع اقوالی باطلدر qu'il dit est inepte‏ وه Tout‏ ادمدر 
TA‏ باطله sopnement inepte‏ 


UNEPTIE. لغو اباطیل .لم ابطولة 4 نامه ر قاط‎ pt. 
GT پولسزلق :2 هرزه .م‎ | Ge livre est plein d'inepties 
بو كتاب اباطيل. ولغويّات ايله ميلو در‎ 11 ne débite que 
des inepties نشر اپدر‎ Sİ, هب اباطيل‎ 

INÉPUISABLE. Qu'on ne peut mettre à seo, qu'on ne peut 
میتنع-لا ينكش - عديم. الانتزاى - لا ينزف .4 عنم‎ 
الانغياض - لا يغيض - الانتکاش‎ ee - النفاد‎ çer 
دوکنمز :2 بی نفاد  خشكى نا پذیرا‎ || Une source d'eau 
inepuisable صوکی دوکنمز - بلبوع متنع الانتزای ما‎ 
پیگار‎ =Figur, | Richesses inépuisables بی نفاد‎ İzel matière inö- 
puisable دریای مدیم الانتکاش ۱ اولان برماده-مادة بی نفاد‎ 
Cet hopme a un fonds inépuisable de selenep عديم‎ par? 
الانغياض معارنی وعلومدر‎ 

INERTE, Qui est sans resort et sans activité 4, سا كن‎ - 

matière inerte‏ هذ || طورتون :2 اریده. © ياقى على جا 
بر كومة ساکثه ÖZÜ une maise inerte‏ ساکنه 

INERTIE.-Il ne se dit qu’en. oette phrase, Force d'inertie, et 
signifie 3 propriété qu'ont les corps de rester d'eux - mêmes 
ممم‎ leur أرميدكى ,م خاصة السكونة والدوام .4 اعناعه اب‎ 
2 Seb - ,سونو‎ Il Vivre dans un état d'indifférence et 
d'inertie بيقيدى. : وسكونتده ك‎ JL Tomber dans l'in- 
وسکوفته گرفتار اولمق من‎ Şi? Je 

غير - Qu'on n'espérait point 4. lol Yİ‏ و 
-بیرون از امد در خاطر نيامده . .8 pe‏ - مأمول 
événement inespéré ré ib‏ ۱۳ اوسدق . 2 نا Dre‏ 


نعمت غير مترقبة Bonheur‏ 3 ماموله 
من gré‏ مأمولر INESPÉRÉMENT, Contre toute espérance A.‏ 


est survenu inespérément ane‏ مل اذ İLME était rain,‏ أولْميدرة ف 


| qui a rétabli ses affaires حالى خراب يكن کندو به‎ 


من غير مامول اصابت ابتمش” برميراث zayi‏ امو 





امث-جروف .ام جرف 4 pas uni, qui est raboteur‏ نماد 
دوز 2 نشيب وفراز - نا هموار P.‏ غير مستوى ‏ اموت .اج 
göle .| C'est an terrain inégal‏ چقور- انيشلو پوقشلو- oh‏ 
Le chemin est inégal‏ انیشلو بوقشلو بر پر در- ازض, جرفه در 
- طريق بوطرقده جرونی واموندن عبارتدر en cet endroit‏ 
جاقر جقور بر بولدر 
لاعن بلا سوير 4 INÉGALEMENT, Dane manière inégale‏ 
نا دربرابرانه .2 من غير استوا:- لا عن التساوى ‏ السوية 
| هب بر اولميدرق ‏ بر دوزهبه اولميدرق a‏ ذا ممواراند 
pee‏ على السوچه Les parts sont faites inégalement çö‏ 
cest an homme qui s'est conduit fort inégelement‏ اولئیامشدر 
مختلفاً حرکت ابلدی- برم لاعن التساری حركت ايلدى 
عدم الاستوا- - عدم اليساراة .4 ARÉGALITÉ. :Défauv d'égalité‏ 
LZ‏ - نا هموارى - نا برابری .۶ اختلای - 
ایکی Linégalité de deux lignes‏ لا دوزسزلاق - اويغونسزلق | 
طريقكك عدم d'un chemin, işler‏ خطكك عدم agble‏ 
dun‏ اختلافی - فصول اربعهنکگ عدم مساواتی des aaisons‏ 
حرکتک d'un mouvement‏ دوشمه نک عدم استواسی gandher‏ 
- سياق مباره‌نک نا در برابری da siyle‏ عدم استواسی 
Las avoir de Pindgalitâ‏ عدم مساواتى da pouls‏ اختلافی 
له | تلون طبع ايله مزاج متساوی الخال اوليامق dans l'hameur‏ 
Ces un homme qui a de grandes inégalités‏ مجیبول اولمق 
مزاجنده عظيم تلونات واختلافات وار در 


INÉLIGIBLE, Qui ne pent être élu 4. غير ستعق على‎ 


انتخابه ب نا مستعيق انتخاب - نگزیدنی .م الانتخاب 
Ge‏ اولمیان 
مع الحكاية .4 IMENARBABLE, Qui ne peut être raconté‏ 
ذقل or‏ * نا قابل حکاپت .م متعذر الوصسف = 
Saint-Paul étant transporté au troisième ‘ciel vit des choses‏ )| 
جسرت ياولوس .فلكت ثالثه صعودنده احوال inénarrables‏ 
لدى الصعود ie‏ نقل وحكايتدن -ممتنعة الحكايه كو رمشدر 
Des sémisigmens indnarrabler‏ خارج. . نيجه Le‏ تماشا ايلدى 


se |‏ رف وكاينى نا قابل ان انين واليل 
مأمول - اوممیدرق .2 خارج از مأمول - - بيرون از اميد LP.‏ 1 


وثعربفه Eau‏ انين واليل ٠‏ 
عد د .4 INEPTE. Qui n'a nulle aptitude à certaines choses‏ 
نا اهل-پی استعداد خامكار ,م عديم الاستعداد  ÜN‏ 
از Lofame tout à fait‏ قم Gest‏ | أوز دکل - استعدادسز ,و 
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قوصیف de Dies‏ الط Le nom‏ جئاب رت العرّت 
وتعريفدن منرّه اولان اسم جلال 

- مشنع INEFFAÇABLE. Qui ne peut être efhc 4. pe)‏ 
سيللمز نا قابل çer‏ الانطياس - عديم الانمحا 
kime‏ دروندن محووانطیاسی نا Souvenir ineraçable‏ [ 
مامتا Figar. |] 11 à fait à sa réputation une‏ ممكن ذكر وياد 
شاننه محوى میکن اولدميدجق بر شين ايراث. inefaçable‏ 
ski‏ 

INEFFICACE, Qui ne prodait point son effet 4. الأثیر‎ pe 


نا-بی اثر-بی عصل .م عاطل من العمل غير — 


Dieu nous donne souvent, pour nous sauver,‏ || کار اپتمز :2 کار؟ گر 


باری تعالی حضرثلرى des secours que nous rendons inefficaces,‏ 
طرفندن سلامت حالمزه مدار اولمق اوزره ابکیده برده 
ارسال اولنان عون ومددث do‏ بز تعطیل ابده‌رژ 
Tous les remèdes qu'on à faits à ce malade ont été inefficaces‏ 
بو خستديه وبريلان علاجلرك be‏ موثر اولامدی 

عدم العمل عدم | ثير .4 LNBFFICACITÉ, Manque d'effoaoité‏ 
İl‏ تاثیری- نا کارگری .م ye‏ من العيل - 
ند بیرک L'inefioucité d'un moyen, d'an remède‏ || تأثیرسزلکک - 
قدبیرک وعلاجك کارگر تأثير - ودرانک عدم تأثيرى 
|مدااک عمل ونا ثيردن d'anseoonrs‏ عمل اپتمامسی-اولمامسی 
عاطل اوليسى 

معدوم التساوى_غير مسا وى .4 INÉGAL. Qui n'est point égal‏ 
اويغونسز” نا هموار- نا برابر- نا يكسان .م غير متساوی - 
متساوی D Deux choses de grandeur inégale m‏ بر ذكل — 
سر peux‏ مختلف اللجم اولان -اولمیان ايكى شی 
-متساوی الصنف اولمیان ايكى کشی de condition inégale”‏ 
جرکت غير شا و یه Mouvement inégat‏ متتفاوت الصنف اولان 
متساوی اولمیان - قوت غير متساوبه Forces inégales‏ 
بو مولفک style inégal‏ مده cet écrivain‏ إسباب فقوت واقتدار 
سبك وعباردسى نسق واحد-سیاق کلامی نا متساويدر 
۶ سبكث_ کلامی بر دوزه‌ده دکل - اوزره مرب دکلدر 
فیس نا پکسان - نبص نا دربرابر- نبص غير «تساوی ing‏ 
Le‏ دوز اولمیان نبص- 

On dit d'un homme qui ne se condaît pas d'une manière uni- 
forme, que c'est un homme, an esprit inégal متلون المزاج‎ 
ادمدر‎ qu'il a une conduite inégale الاحوال بر‎ Lu قا‎ 
حركتى «تخالف الاسلوبدر- متحول الاطوار- ادمدر‎ 7 








284 INE 


INDUSTRIEUX. Qui a de lindestrie 4. أرباب .ام اهل المعرقة‎ 
معرفتلو :2 هنرمند - هنرور .۶ “المعرفة‎ |] Un homme très -in- 
dustrieux خايث هنرمند ادم‎ amouvrier معرفتلو اينشجى‎ c'est 
ua homme qui a l'esprit fort indastrieux هثر ومعرفته استعداد‎ 
جبليسى وار در‎ C'est un homme qui a les mains fort iodus- 
viens الى - الى اوز در- جيره دستدر - صنیع الیدپندر‎ 
معرفتلودر‎ 

= التزلزل .4 INÉBRANLABLE, Qui ne peut dire ébranlé‏ 
| يرندن اوينامز صارصلمز :2 امكان نا بذير ie‏ .م 
بو قيا طاشنه Ce rocher est inébranlable à l'impétuosité des vents‏ 
پو قیا طاشى cet‏ شدنندن ادنا مربه تزلزل كلمز 


demeure inébrantabte |‏ لا روزكارك سردککندن پرندن اوپنامز 


صدنات ÖNAL‏ امواجدن بر contre la violence des vagues‏ 
] ۰۰« - وجهله متزلزل اولميوب كما كان برنده ثابتدر 
حادثات Un courage inébranlable à toutes sortes d'aocidens‏ 
دهردن هرنه طهور ايتسه ثبات وبتانتى Lee‏ نزلزلدن 
el,‏ تزلزلدن مصون - مصون اولان نجادت وجلادت 
US c'est un homme inébranlable dans les resolu-‏ ومتانت 
ب رکزه عزم CS,‏ اپدنجه صرف tions qu'il a one fois pries‏ 
عزم résolution est inébrantable‏ وق وتعويلى معال بر ادمدر 
ونیتی ممتنع التعربلدر 

INÉDRANLABLEMENT. Fermement 4 القدم - بالثاة‎ ölü 
- قويلكك ايله 2 بایدارانه .م بالیتانة- پالرسوخ‎ ( cest 


vu homme inébranlablement attaché à son devoir خدشنده‎ 





LS Quand it s'en‏ قدم ايله ربط قلب ايتمس بر إذمدر 
d'une opinion, il y demeure inébranlablement at-‏ ولط ide une‏ 
بر رأیده dde‏ صاردقدنمکره بالرسوخ SLA,‏ ۶ 
انده طورر 

INBFFABILITÉ, L'impossibilité d'eaprimer quelque ehose par 
des paroles 4 الوسف‎ YENİ عدم الامكان التعريف عدم‎ 
- عجز عن الوصف‎ 
TEKİZ تعرینه‎ | L'ineffabilité des grandeurs de Dieu 
عظمت جناب رت ذو الجلالک وصفنده عدم امكان‎ 
مد‎ mystère اسرار دینک عدم امکان وصفی‎ 


إمكان نا پذبری وصف ونعربف .م 





INEFFANLE, Qui ne peut être exprimé par des paroles 4.‏ 
gl‏ نا پذیر « مسنع التوصيف - منزة عن الوصف 
La grandeur‏ | تعریفه كلمز ‏ نا قابسل وصف = تعریف 
وصف وتعر à‏ ممتنع مت بی نهايث inefable de Dieu‏ 
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indülgence مسامحةٌ عظيية‎ User d'indulgence ومسامحة‎ plu] 
معامله ايتيكك‎ alt son indülgence fut cause... çekler 
بو سيب اولدیکه‎ 

Et rémision donnée par les Papes de la peine due aux péchés 
A بعشلیه :۶ بخشايش گناه .م مغفرت - عفو‎ OLS Çinde 
gence plénière مغفرت کامله‎ 

- كثير اليسامحة ,4 INDULGENT. Qui a de l'indulgence‏ 
prince‏ دن | پرلغیچی 0 آمرزشکار .8 صفوح - كثير العفو عفو 
n‏ كثير العفو بر يدر un père‏ بر پادشاه كثير العفو iodulgent‏ 
اولادى حقنه غایت est trop indulgent pour ses enfans yiz‏ 
فلانك حقنه زیاده‌سیله Vos lui êtes trop indulgent‏ در 
دوستل ريتك Bire indalgent pour les fautes de ses amis‏ عفوسكك 
خطا وكناهلرينه اختيار عفو واعماض Şİ‏ 

على خلان القانون 4 INDÜMENT. D'une manière indue‏ 
à été mal et indüment procédé‏ 1۱ | يولسزجة :2 بپوجه .م 
علیپثه سو صورت at‏ وخلاى قانون وعادت contre lui‏ 
على خلانی On a indèment procédé‏ اولارقی حرکت اولندی 
بيوجه حرکت اولندی-القانون حرکت اولندی 

INDUSTRIE. Adreme à faire quelque chose 4. معرفت‎ - 
استادلق 7 هنر .م صناعت‎ Grande industrie معرفت عظيمة‎ 
louable معرفت ممدوحه‎ merveilleuse معرفت إعجاز فرما‎ - 
معرفت‎ yeli Joie yer? C'est un homme de beauconp 
d'industrie كثير الیماری بر ادمدر‎ Avoir de l'industrie 
معرفت صاحبى اولمئق‎ Employer son industrie معرفتئی اعمال‎ 
ES) Mettre, appliquer son indastrie A... شین صرف‎ yp 
Se) هنر ومعرفت‎ C'est un homme d'industrie ارباپ‎ 
معرفتدن بر ادمدر‎ Il fait subsister sa famille par son travail, 
par son industrie ادل بیتنی کند و کذ يميئى وهثر ومعرفتیله‎ 
إنفاق ايدر‎ vive d'indostrie ث‎ dt کندو سعیی‎ - 
مره هنر وبعرفتيله کچندکت طربقنی بولمق‎ 


se dit aussi en manière de Finances, par opposition à Fonds‏ از 





صناعت ومعرفت اوزر يله وضع réels || Tezer l'industrie‏ 
اوزربنه طرح صریبه ابتمکك - تکلیف Şİ‏ 

INDUSTRIEUSEMENT. Avec industrie, avec art 4. بالمعرذ َه‎ 
استادلق ايله  استادانه  با هنر- هنرمندانه .م بالصناعة-‎ 
| Cela est fait industrieusement والمعرفه‎ kel) 
پاپلیشدر‎ 11 travaille indostriensement ايش ایشلر‎ des 
Cela est industrieusement travaillé استادانه ايشلتئيشدر‎ 


پو شی 
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tables İzel شك واشتباه اولميان‎ Je Les nonvelles Wi 


je vous dis sont indabitables وبی‎ dir لر‎ İn و سک وبرديكم‎ 
اشتباهدر‎ ۱۱ est indobitable qu'il faut mourir موتك وقوعنه‎ 
جاى شبهه وكمان يوقدر‎ 

بلا - بلا sa‏ لا شک .4 INDUBITABLEMENT, Sans doute‏ 
شبهدسز: بی شبهه - بی گمان .۶ من غير اشتباه - شبهة 
IE doit arriver indubitablement un tel jour‏ شبهدسز اولارق = 
ME 811 oontince comme‏ كونده بلا شبهه واصل اولهجقدر 
باشلاديغى كبى éommenoé, il se raioera indubitablement‏ ع il‏ 
فيما بعد دخی مداوست ایده‌جک اولور ايسه حالى 
خراب اولدجغى بى شبهه در 

INDUCTION. Instigation, suggestion 4. بكك‎ TE آغرا-‎ P. 
قندرمد ,2 آعالش‎ | 11 s'est متو‎ aller à cela par l'induction 
d'a فلانئك تعحربك واعراسنه مپنی فلان یه اما‎ 
موافقت ايلدى‎ 

Et manière de ralsonner par laquelle on tire une conséquence 
conforme à ce que l'on a prouvé. V. Induire, ب‎ il se dit sasi 
de la conséquence seule que l'on üre 4. Lime | Tirer 
une induotion d'une proposition بر حکم استتباط‎ yal بر‎ 
ايتيك‎ 

INDUIRE. Porter, pousser À faire quelque chose de mauvais 
a سورمكث :2 راندن 2 تحريكث - سوق - ايلاع‎ - 
دوشورمكك‎ | induire en erreur خطابه سوق ايتيكك‎ à male 
bire تعریکك ابتيك - شره سوق ابتيك‎ alez سو‎ Qui 
est ce qui vous a induit à cela? بو سنى كيم سوق ایلدی‎ 

استنباط ,4 signifie aussi, iaférer ; tirer une coméquence‏ 11 
حكم جيقارمق 2 حکم بر أوردن .م استخراج الحتكم - الحكم 
بوندن نه کونه حكم استخراج Qu'induisez- vous de lâ?‏ | 

شو حکمی استتباط . 

pros‏ دپرنکه 


بالصفج - بالمسامحة .4 INDULGEMMENT, Aveo indulgence‏ 
|| کوز پومیغله - ass‏ اپلد 2 آمرزشکارانه .م بالاعباش - 
بو جرنسی بالاعساض Il m'a passé indulgemment cette faute‏ 
والسامعه عفو ايلدى 

INDULGENCE, Facilité À excuser et à pardonner les fautes 
مصافحة - مسامحة .م‎ lr آمرزش‎ şir 
Ayi)  هيموي كوز‎ |( Avoir de l'induigence pour quelqu'an بر‎ 
وبسامحه ارزانى قلمق‎ eler کمسندنکث حقنه‎ Grande 


yag) ren veux induire que . . 


1۳0 


. حكماى رواقيونكك جدود طبعلری ais‏ صیغمز بر covoir‏ 
معنا در 

INDOLENT. Celui qai est peu sensible à la plupart des choses 
4 تنبل كاهل .م مجبول بالرخاوة_صاجع الطبع-کسلان‎ 
2 لل تنبل‎ C'est wn homme indolent qui ne sémeut de rien 
هبي بر شينّدن متأثر اولمز کاعل بر ادمدر‎ Gen l'homme de 
monde le plus indolent كانناتده بونكك قد ركاهل بر ادم‎ 
يوقدر‎ Avoir le natarel indolent معجيول‎ akl كسل ورخاوت‎ 
اولمق‎ 

En termes de Médecine, il signifie, qui m'excite point de dou- 
ear À بیوجع - بیرنج .۶ غير مولم - غير موجع‎ T jus صر‎ 
1 Tumeur indolente ورم غير موجع‎ humeur خلط بيرجع‎ 

INDOMPTABLE. Qu'on ne peut dompter القبر.ك‎ akya al 
پکلیز :2 نا رام .م الاذلال‎ |] courage ل‎ 
قپرواذلالی نا ميكن هه نا قابل جلادت ونجادت‎ 
مه پر مزاج نا رام - بر مزاج‎ parlent des animaux, on em- 
ploie ausi les mots 4 نند - بد گام -سرکش ۰ حرون‎ 
كم المز هارين :2 لكام‎ 

INDOMPTÉ. Il se dit d'an animal qui n'a pu encore être dompté 
4 مصروع‎ jé « پواشمامش :2 رام نا گشته‎ D chevet in. 
dompté هنوز پواشیامش ات‎ 

On dit aussi, Cheval indompté, pour dire, un cheval furieur, 
fougueux 4. چاموش :2 تند خو ,م شموس‎ IL On l'atacha 
à la queue d'un cheval indompté تمد خو براتكك قویروعنه‎ 
ربط اولنيشدر‎ 

En parlant d'un homme intrépide, on dit, que c'est un conrage 
indompé 4 İSE جكر دار .م شديد البطش - شدید‎ - 
يكلمز بر پورکلو ادم :2 مرد انکن‎ 

INDU. Qui est contre Ia règle, contre ها‎ raison 4, مخالف‎ 
- مخالف القانون‎ | À heure indne مخالف ساعتده‎ 4 
vexation خلان قانون ظلم وجور‎ 

INDUBITABLE, Dont on ne pent douter 4. غير مشكوكك‎ - 
عدهم الاشتباه‎  بايترالا‎ per ys بی شبهه- ببى‎ 
ÈS بی‎ T eke || Le succès de cette afaire est in- 
dubiuble بو- بو مصلعتکی حسن نتيجدسى غير مشكوكدر‎ 
پوقدر‎ Met حصول اولهجغنه‎ pis ati ت‎ 
est indabitable دعواسی شاب شك واشتبامدن عار يدر‎ 
Bon droit est indubitable حقی بي اشتبأهدر‎ Principes indabi- 


Sa cause 





282 IND 


مالى et‏ ومشترك قالمشدر mearis communs et indivis‏ 
پدردن موروث خا ندلرى La maison paternelle demeura indivis‏ 
ازهم ذا .م شايعا .4 indirin‏ »شايع ومشترك Dé‏ 
ماع عمل I lis poèdent tour‏ أبرلمامش اولدرق 5 جدا 
بو منزله إبكيسى دخى شايعا متصرفدرلر mason par indirir‏ 

INDIVISIBILITÉ. État de ce qui ne peut être divisé 4. عدم‎ 
امكان نا- بخش نا پذیری .م عدم الانقسام - الشجزی‎ 
SİS ایرلهمامزلی - بولنمامزلكك 2 يذيرئ‎ | indirin 
bilitâ d'an atome, de point mathématique ذرونك ونقطة‎ 
Pİ هندسیه نك عدم‎ 

INDIVISIBLE. Qui ne peut dire divisé 4. التجزى‎ gi - 
ناقابل بخش-امکان نا پذیر تجزی.م ممتنغ الانقسام‎ 
7. پولنیکه کلمز‎ || Un point indivisible El = نقطة‎ 

INDOCILE. Qui n'est pas docile, qui est dificile à gouverner 
بد .م ستنع الانقياد- مسير الانطياع  صعب العطف .م‎ 
خرچین :2 سرك ركش - رام‎ İl Caractère, esprit indocile صعب‎ 
العطيف طبيعت وعسير الانطياع بر مراج‎ un peuple sau- 
vage et indocile وحشی وبد رم بر قوم‎ lodocile au joug ; à 
la règle الانقياد‎ azze نظام وقاعدديه‎ aux leçons de ses 
maire درس وتعلم خصوصنده صعب العطف‎ 

عدم - عدم الانطياع .4 INDOCLITÉ. Manque de dooilité‏ 
خرجينلق 7 سرکشی- بد رامى .5 عدم الانقياد ‏ المطارعة 
L'indo-‏ مزاجنكك 


in بر‎ des sauvages p 


INDOLEMMENT. D'une manière indolente 4. e» بلادة‎ 
قابراتلق ايله 2 کوردلانه .م‎ ۲ 

INDOLENCE. Caractère d'une personne peu sensible à la plo- 
part des choses; et qui reste dans l'inaction 4. كسل‎  ةواخر‎ 
ادلی ۶ صجمة الطبع - الطبع‎  ىلبتت‎  کللبت‎ - 
کاهللکی‎ ] L'indolence ent un grand obstacle à la fortune JS 
ورخأوت مانع رزقدر‎ Cet homme vit dans une grande inde- 
lenen بو ادم كسل ورخاوت ايله امرار اوقات ایدر‎ 1 ent 
فنص‎ dans مده‎ indolence qui a raind ses afires گرفتار اولد بغی‎ 
صجعت طبعى تقريبيله حالى خراب اولمشدر‎ 

1۱ siguife amssi, impamibilité, état d'ane âme qui s'est mise-au + 
dues des pasions 4. النفس‎ dap  عبطلا فسردگی .م جود‎ 
ممص داهن[ يورك طوكقلغى .۶ دل‎ des اده مدمزماماة‎ difcile à on 





اتطياعى L'isdoeilité de son esprit‏ 4 
ك عدم انقیادی eilité d'un enfant‏ 
وح شه زکگ عدم انطياعى 
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يلا INDISSOLUBLEMENT. D'une manière indisoluble 4. JS}‏ 
حل نا .م برينًا من الانعلال والانفسام- بلا انفسانم- 
sont unis indistolublement‏ 11 || بوزلدميدجق وجهله :2 پذبرانه 
بینلرنده ani,‏ انعلالدن بر رابطةٌ Ml‏ وار در 

غيسر. - غير yo‏ بس .4 INDISTINCT. Qui m'est pas distinct‏ 
۰ بللو دکل - بللوسز :2 نا اشکار- بی صراحت .م منقع 
اصوات On m'entendait que des voix confases et indistinctes‏ 
شوريدة غير صربحددن بشقه برشی ايشيدليز ابدی 

INDISTINCTEMENT. D'ane manière indistincte 4. بلا صراحةر‎ 
- بللو اولهميدجق 2 بی صراحت « من غير نقاحة,‎ 
als |] 11 prononce si indistinciement, qu'on a de la peine à 
l'entendre yoz) شول رتبهده بلا صراحت ونقاحصت تلفظ‎ 
جكيلور‎ es; که کلامی فسم اولنميغه‎ cite idée ne s'ofre 
A mon esprit qu'indistinctement بو معنا ذهلية عدم صراحت‎ 
اولور‎ ye all On ne peut voir ces objets qu'indistinctement 
بو صور من غير صراحة, كورينه بيلور‎ 

Et sans distinction 4. GS بى فرق . على السوية  بلا‎ 
2: سجميدرك‎ || 11 médit indistinctement de ses amis et de ses 


احا دوست ودشمنلرینه بلا فرق ذم وطعن أيدر ennemis‏ 


st واعداسنه على السويّه طعن‎ La peine est tombée in- 


قباحتة distinctement sur tous ceux qui avaient part au crime‏ 
مدخللری اولان كسانك جیلاسی حقنه دلن السویه حدّ 
On embarque :indistinctement les Français‏ شرفی لانم کلدی 
سفیندده فرانسدلو وساثر اجثبی اولثلر بلا et les étrangers‏ 
على السويه اركاب اوللیشدر- فرق وضع اوللمشدر 

INDIVIDU. Être particulier de chaque espèce 4 yar” pl. 
Yİ | Le genre, l'espèce et lindivida جنس ونوع وشخص‎ 


هر بر شخص کل شخص Chaque individu‏ | ممتنع 


. INDIVIDUEL, Qui est de l'individu 4. çe | Qualité in- 
dividuelle كيفيت شخصية‎ dilirence نفاوت - فرق شخصی‎ 
شخصى‎ 7 
INDIVIDUELLEMENT. D'une manière individaelle 4. شخصا‎ _ 
من حیتث شخصه‎ İl Pierre est individuellement diférent de 
Paul, et ne Test pas spécifiquement تلان ادم وفلان أدمكك‎ 
Sole من حيث شخصهما فرقلرى واردرانجق بالخاصّه‎ 
دکللر در‎ 
۳91۷1۵ Terme de Jorisp. Qui n'est point divisé 4 شايع‎ - 
اپرلمامش 2 جدا نا كرده ,م مشاع‎ ] ses biens sont der 
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- بو ثقربر فلانی سنك حقكه منکسر الخاطر ایششدر 
کوجندردی 

- منكسر الخاطر - JU Jak‏ - متخشن 4 | 
2 خاطر مانده-دل شکسته ازرذة دل .2 مغبرٌ الخاطر 
5 کوکلی قيرلمش - کوجنمش 

العرافی ۸ INDISPOSITION. Légère altération dans la santé‏ 
- كيفسزلك 2 نا خوشی مزاج » المزاج ‏ المزاج 
سنك افعرانی point au votre Indisposition‏ نهد ie‏ مزاجسزلق 
۱ مزاجکدن خبردار اولدم 

IL se dit aussi d'une disposition دمع‎ favorable pour quelqu'an, 
pour quelque chose 4. الخاطر‎ yel انکسار الخاطر-‎ P. 
كوكل - كوجنسه - دلشكنلكك 2 ازردگی دل دلشكلى‎ 
قيرقلتى‎ IlTout le monde est dans une grande indisposition con- 
م‎ lai غايتده در‎ ip حقنه مائدنك انكسار خاطرى‎ 
دلشکنلکی افراطدر-‎ 7 

برق من المعارضة .4 INDISPUTABLE. Qui ne peut être dispaté‏ 
Droit indis-‏ لا سوز کوتورز 2 فستیزیدنی-بی ستیز .م 
Cette opinion n'est‏ برع ری من المعارضه اولان بر حق pauble‏ 
سوز کوئوردز- بو رای معارضددن Gp‏ دكلدر pas indispatable‏ 
دکلدر 

برادة .4 qui estindissoluble‏ مه INDISSOLUBILITÉ. Qualité de‏ 
امكان نا پذبری .م عدم الامكان الانفساج - من İNİN‏ 
L'indisolubitité de‏ ]_پوزلمامزلق - ازلمامزلک © اتعلال 
ogi‏ تيزاب ابچنده عدم انفساخ Yor dans l'een-forte‏ 
افسلالی 

Figar, | L'indivolobilité du marisge فكاحك عدم امکانن‎ 
انفساعی‎  ىخاسفنا‎ LE نا‎ 

1NDİĞSOLUBLE. Qui ne peut se disoudre 4 شنم الاتعلال‎ 
.م ممتنع الانفساج-‎ İNİ نا قابل  امكان نا يذير‎ 
بوزلنعه كلمن ازلمز .2 انفساج‎ | L'or est indinoluble dans 
l'eau-forte JA) Yazi Yİ التون ثيزاب. ابچنده ممتنع‎ 16 me 
مومام‎ est indissoluble pañmi Les Chrétiens yal عیسوپین: بیننده‎ 
نكاح = الانفساخدر‎ Les liens de l'amitié doivent être 
indisolubles وبوالات ميتئع الاتعلال اولمق‎ Le روابط‎ 
حالدر‎ İzel, union indisolable JAN اتاد مشنع‎ 
انعلالدن مصون بکجهتی واتعاد‎ du, attachement Sols 
انفساخدن سالم - انعلالدن مصون علاقَذ قويه‎ Le 
Si ik, 


9 

IM en à usé bien indiscrètement يو پابده بلا ملاحظه غيل‎ 
SU وحرکت‎ 

عدم - عدم البصيرة .4 INDISCRÉTION, Manque de disorétion‏ 
بی هوشیندی - کم اندپشی :م عدم الملاحظة ‏ العزامة 
عدم حزامتی a beanconp d'indiorétion‏ :| ملاحظه‌سزلق 
عدم حزانتی diya Son indiscrétion le perdra‏ کمالده در 
هدم grand défunt‏ مه Lindierétion est‏ سبب فکبتی اولهدجقدر 
تأتل وملاحظه عيوب جسيمددندر 

Et action indiscrète || Commetire, faire une indiscrétion حرم‎ 
برملاحظهسرلق ابتیکك - واحتياطدن مارى برحركت ايتيكك‎ 
Son indisorétion fait qu'il ne mérite aucune confiance فوش‎ 
حسبيله بر وجهله شايان اعتماد دكلدر‎ iles qui Vee 
cru capable d'une si grande indiscrétion ? بومرتبدده بوش بوغاز‎ 
اپدی‎ yazl Jel أولديغنى كيم‎ 

INDISPENSABLE, Dont on ne peut se dispenser 4 بدّ‎ VU 
- نا گریز- نا جار .م واجب الرعاية  ممتقغ الترکك‎ 2 
براقلمغه كلمز‎ [une loi indispensable واجب الرعاية‎ yö 
un dévoir Sy مه وجيبةٌ ما لا‎ engagement iş YU امر- امر‎ 
واجب‎ 

INDISPENSABLEMENT. Nécessairement, مهو‎ manière indis- 
pensable 4. بوجوب المطلق  ملى وجه ما لا بذ لا بذ‎ 
فراعت - براقلميدجق وجهله :* نا گرپزاند- نا جارانه .م‎ 
اولل‌یدجق وجهله‎ |] 11 y est indispensablement engagé توجه‎ 
در‎ Se Ep ab Se ما لا‎ cui ot indipennbement méme 
saire بو شی وجوب مطلق ايله لازمدر‎ 

INDISPONIBLE. 11 se dit des Liens dont les lois ne permeb 
tent pas de dispöser sans testament 4 مال = الوصاية‎ 

INDISPOSÉ, Qui a quelque altération dans sa santé 4 مجر‎ 
کیفسز- مزاجسز 2 نا خوش مزاج ۹ المزاج‎ |] Is sont tous 
indisposés dans cette mañson | males بو خاندده مقيم اولتلرکك‎ 
المزاجدر‎ Lips 11 y a huit jours que je me sens indisposé- 
سكز کوندنبرو مزاجمده اتخراف حس ايتتكدهيم‎ 

INDISPOSER, Fâcher, mettre quelqu'un dans une disposition 
peu: favorable 4. الاغبرار- كسر الخاطر- تخشين‎ St 
الخاطر‎ JU دل ازرده- خاطر شكستن ,م ايراث الانفعال‎ 

8e.‏ || كوكل قيرمق - کوجندرنک ‏ دلشكن كردن - كردن 
حركتى démarche nous a tous indisposés contre lui Çalan‏ 
Jaite ce rapport l'indisposs contre vous‏ ودلشكن Rİ‏ 
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un autre sadressait indirectement A moi كلام‎ giye آخره‎ 
بشقدسنه سوپلدیکی صحبت طولایی - بکا مطون ایدی‎ 
خطاب ایدی‎ K أولدرق‎ La plapart des coutumes défen- 
dent aux maris d'avantager leurs femmes, ni directement ni in- 
directement زوج كندو زوجه‌سنه بطريق المستقيم يا غير مستقيم‎ 
اكثر قوانینه كوره ممنومدر‎ Con] نفضلاً مساعده‎ 1 ne 
Yamiste ni directement ni indirectement فلانه 45 طوغرپدن‎ 
نه طوفربدن نه طولايى - نه آرتوربدن اعانت ايدر‎ 
INDISCERNABLE. Qui ne peut dire discerné 4. التمییز‎ ai 
- جلي نا قابل فرق وتمييز 2 متعذر التشخيص‎ 
IRDISCIPLNE. Manque de discipline 4. عدم - نقصان التعلم‎ 
Ds P. تعليمسزلكك .2 بی ثربیتی . - کم آموزی‎ farine 
مطلونسته‎ d'en régiment تعلمی‎ yeis فلا ن الاى نفراتك‎ 
INDISCIPLINÉ. Qui n'est pas discipliné 4. 2 عدیم‎ Pi 
بی تعليم - بی تربیت - نیاموز‎ ۶: jme |] Soldat in- 
dleciplinö تعلميسز عسكرى نفری‎ Troupe indisoiplinée تعليمسز‎ 
سكر‎ 
ANDISCRET, Étourdi, imprudent, qui manque de discrétion 
M من البصيرة- - مدیم البصيرة‎ ye  طايتحالا عديم‎ - 
نا هوشیند - - بى بصيرت - دیش ۰ مدیم العزامة‎ - 
Lust, iz بصيرتسز ملاحظه‌سز‎ I] Cet Homme est fort 
ماری بر ادمدر »نهد‎ CE Dre - ماية بصيرددن بی-‎ 
بستون بصيرتسز در- بهره در‎ 
لل‎ ve dit ausi des choses || Des paroles indisorètes اقوال‎ 
تيزم واحتياط‎ Action inderète کردار بعن واحتياط‎ prière 
yi Fa ا حزم واحتياطة مخالف‎ zèle indisoret 
بی حزامت‎ İyi Rapports indisorets ملاخظه‌سر اتبالر‎ 
IL ve dit aussi düne personne qui ne garde aucun secret 4. 
بى حفظ_ دهان دريده ,2 غير معفوظ اللسان - مذیل‎ 
حفط - ديلى طونمز- اتمزى كوشكك - بوش بوناز ۶ لسان‎ 
لسانی برق‎ ] C'est l'homme du monde le plas inditoret , on 
, me peut lai rien oonfer quil ne le جهانده بونك مق‎ 
قدرحفظ لسانى يوق بر ادم بوللمز كندويه اينائيلان سری‎ 
حال افشا ایدر‎ gp مه مع‎ sens, on dit برتفيعة‎ Des regards 
indiserela ak - دروندهكى 2 نگاه عماز.م نظرة عمازة‎ 
سرى بيلدرر باقش‎ 
INDISCRÈTEMENT, D'une marière indisorète 4. بلاحزامة‎ - 
بخردانه ,م بلا ملاحظة,‎ als © ملاحظه ايتبيدرك‎ 
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جويد بوياسى Gr‏ نيك .م صبغ الثيل .4 pareille‏ 

INDIQUER. Montrer و‎ enseigner à guelgu'un une chose, une 
personne qu'il cherche on qui lui pent être utile 4 İSİ - 
نمودن .م تعريف‎ T كوسترمكك - نعريف ابتمکث‎ |] de أ نها‎ 
indiqué cette terre qui est À vendre صانیلق اولان نلان‎ 
مد چفتلکی فلانه تعریف ایلدم‎ lui نه‎ indiqué un fonds pour 
se faire payer تعصيل ابچون كندويه مال كوستردم‎ Seul 
şile بكا برطبيب‎ 
ab} n m'indique ce passage فلان فقره‌بی تعریف ایلدی‎ & 
cette loi تعربف ايادى - بو فتواپی بكا ارانه ايلدى‎ 

Et merquer 4 كردن ۰ تعيين‎ yer اصیارلمق‎ ۱ 
Indiquer une assemblée A un tel jour کون‎ yapti tomes بر‎ 
İŞİ تعيين‎ todiquer ane بر مجلس ثعيين ايتيكك دنه‎ 

ثع ريف اولنمش - كوسترلمش ,7 نموده .۶ معرف .4 ات1۳۳ 
اصمارلنمش ۲ تعيين كرده .م معين .4 

- منعرج - غير مستقيم 4 INDIRECT. Qui n'est pas direct‏ 
Movement in‏ أرقورى ‏ صايق * نا راست ,م منعطف 
حر کت ملعن direct as‏ 

On appelle figar. Loaanges indireotes, les louanges qu'on donne 
indirectement 4. بطریق الابما‎ per ستابشیای يما‎ 
صورتا آخره معطوی وحقيقة فلانه - طولاپی مدحلر 2 2 گونه‎ 
وثنايا‎ Em مصروق.‎ -Avantage indirect, un avantage que 
l'on fait à quelqu'un contre la loi ou la coutume 4. مساعدة‎ 
خلای قانون بر مساعدةٌ نا شرعى :2 غير شرعية‎ - on 
dit و تمه‎ Voies indirectes, pour dire, de mauvais moyens 4. 
مسلوكة‎ LÉ صاپه پوللر 2 ره نا رفته .« طرق‎ |۱۱ est par- 
venu à cette charge par des voies indirectes طرق غير مسلوكددن‎ 
اول منصبه واصل اولدى‎ ab سلوکث‎ - Bt vues indirectes, 
pour dire, des desseins que l'on cache sos l'apparence de quel- 
qu'autre dessein 4. آندیشهای. اراس خفيّة  اعراص مستورة‎ 
كيزلو ملاحظدلر باشى اورثيلو فكرلر :2 ينهان‎ | ۲۰ vous 
Gez pas aux propositions que vous fait )عه‎ komme-lh, il a des 
vues indirectes sl) تکلیفلره اعتیاد‎ Saki فلانک ايراد‎ 
زیرا اعراض مستوره‌سی وار در‎ - Et مه‎ avis indirect صايه‎ 
طولایی ظهور ايتمش خبر- يولدن کلش بر خبر‎ 

لا - معطوفا .4 INDIRECTEMENT. D'une manière indireote‏ 
بروجه نا راست .م بطريق غیرستقیم - بطريق المستقيم 
Ce qu'il disait à‏ { طولابی - ارقوريدن 2 ازره نا راست- 

+ 36* 
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mer 4 بد كيش - بد كار .م لليم - رد الاخلاق‎ gril 


Me me parlez pas de cet homme, c'est un indigne بکا شوادمی‎ 
ذكر ايليه الجق بر ادمدر‎ 

بوجه غير لابق .4 INDIGNEMENT. D'une manière indigne‏ 
لايق اولميدجق - ياقشيدجق وجهله .و بوجه نا سزا .م 
- بد كيشانه ‏ بطرز بد .م باللوم والرداثة ‏ ردنا 4 وجپله 
s'acquitter indignement de ses devoirs‏ || كوثيلكك ايله :2 لعيمانه 
bel‏ حالى اولان امورى وجه نا سزا ايله رویت Zİ‏ 
Dis LE) on ra‏ مصاهرت ايتيكك S'allier indignement‏ 
- حقنه صورت ردیثه اپله معامله اولندی traité indignement‏ 
صورت غير لابقه ايله 

INDIGNER. Metire en colère 4. اتضاب - اعاظة‎ EÇ çi 
sl) خشيناك كردن - خشم انكيختن ,م الغييظ‎ 
2# طارلتمق - اويكهلتدرمكك‎ 4 cette action a indigné tout 
le monde contre İni | çiya, 15 ناسكك‎ Ül بوحركت‎ 
تعربکه سبب اوليشدر‎ Gali عالمی اغضاب‎ 

بهم آمدن .م تغضب - اعتاظ .4 هه et: Eras‏ مرو 
yil ar‏ - خشمناکث شدن - خشم كرفتن - 
Ser eme ue‏ || غضبه EK‏ طارلمق - اويكهلنيك 
RE U sin‏ برظلم ابچون Ayas‏ كلمكك injustice‏ 
لاني شینی کورنجه اويكدلئور... عمو digne de voir‏ 

Mi.‏ آمده - بهم آمده ,2 عضوب - dE‏ 4 .سمط 
طازليش - اوبكهلئمش 2 خشمناکك شده 

IHDIGMITÉ. Qualité d'une personne indigne 4. مدم الاستحقاق‎ 
كركسزلكك 2 نا شاپستگی .م عدم الصلاحيّة-‎ | ۱۱ en fat 
ezolu à cave de l'indignité de sa personne, de sa profession 
تقريبيله دفتردن اخراج‎ de عدم‎ ik ذانا‎ 
اولندى‎ ۱ 

Et qualité odieuse, méprisable لوم - -ردات نك‎ ۶, SX > 
کوتیلک‎ | L'indigoité de cette action sooleva tout le monde 
ماصه‎ loi بو وضع وحركتك ردائتی جميع ناسی علييئة‎ 
اياقلندردى‎ 

فعل ردی .4 se dit aumi d'une action qui a cette qualité‏ از 
برفعل ردائت فانمونفم Cet ane‏ و الجقلق > بدكارى .م 

- ارتكاب بدکاری اپتمک Faire des indigoités‏ أميز 
ار" ) Gap‏ 

INDIGO. Plante 4. & جويد أوتى 2 نيل ,م‎ 1! se dit 
aussi de la cogleur qu'on tire ‘de celte plante, ou d'ane couleur 


TOM. II 
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مواد غير تاضبجه Matières indigestes‏ ناضجر 

INDIGESTION, Mauvaise coction des alimens dans l'estomac 4.‏ 
نا گواری- بشم .م بشم-سو الیسم-طسا تخیات ام LS‏ 
Naf | cola ous des indiges‏ - هضمسزلق - كككث ازمه :2 
امتلايه avoir des indigestions‏ فلان شی باعث أيه در دمن 
cela provient d'indiges.‏ مبتلای تمه اولمق - گرفتار اولمق 
est-mort d'indigestion er‏ با ASİ‏ نشات tion yazl‏ 
علنندن وفات ايلدى 

- انفعال البال - عضب - خیظ .4 IMDIGNATION. Colère‏ 
Cola donme de Pin‏ || أويكة :2 خشم - دلگیری .م انفعال 
میج excite Pdigoaion‏ موجب LE‏ وغضبب اولور digaation‏ 
يو en eut une telle indigoation, guc... OLU‏ 11 عيظ وتضبدر 
és‏ شول رتبديه واصل اولسشكه 
پوماده‌یی عين عضب al)‏ كورمانك cela sans iodignation‏ 
regarde la prospérité des méchans aveo indi-‏ 11 میکنن دکلدر 
أشرارك حسن حاللزينه عين عسب ايله نظر ایدر pains‏ 

INDIGNE, Qui m'est pas digne, qui ne mérite pas 4. غير‎ 
شايسته .م عديم الاستحقاق  مستحق‎ Lee م نا‎ 
از كركلو دکل‎ ۱۱ est indigne des grâces que vous lui faites 
مستحق دکلدر‎ öle, فلا نه اإيتديككث الطافى‎ 11 est indigne 
de vivre عمرة شايستة دکلدر‎ il se rendrait indigne de vos bien- 


ne saurait voir‏ 11 کش 


وأجبةٌ faits, s'il n'en avait toute la reconnaissance qu'il doit‏ 
ذمتی اولان شكرى بيلمامش اولسه طرفكدن مظهراولدیغی 
eut indişme‏ ۱ نعم والطافه نا Gate‏ اولمش اولور Aİ‏ 
تعزير وعتابه شایسته دکلدر fasse des reproches‏ نها qu'on‏ 

نك il se dit anasi des choses, et signifie, qui ne convient pas‏ 
ناشايان نا جسپان :8 غير جدیر-عدیم اللياقة -غير لايق 
C'est_une chose indigne d'an homnête homme‏ || پاقشمز نا سزا- 
56 بو مقوله حركت اهل عرض ادمه كوره لابق دکلدر 
شايان عفو- لابق عفو اولميان جرم erime indigne de pardon‏ 
عفوى پاقشمز- واعماض اولمیان قباحت 

En termes de Droit, il رعقتموة‎ celui qui est privé de la suocet- 


sion d'un homme, pour avoir manqué à quelque devoir envers 


ازشایستگی ميراث ۶ ساقط من استحقاق الوراثة ۸ ذه٠‏ | ps)‏ 


yazi gür!‏ ساقط اولمش 7 دور شده 
ls‏ - ردی .4 I signifie aussi, méchant, trös-condamnable‏ 
واجب che‏ فعل رد keten indigne‏ كوتى :2 بد .م اللوم 
des home‏ تسد ait‏ مقا معاملة رديه tsitement‏ اللوم بر شى 
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vos amie pourront vous ap-‏ اولتلرکف رأيى gr‏ اولدبیلور 
دوستلرک plandir, mais les indiférens ne penseront pas de même‏ 
سنى تحسين ايده بيلورلكن بیطری اولنلرک مطالعدسى 
موافق كلمز 

Et qui n'est touché de rien, qui n'a d'attachement à rien 4.‏ 
و تأثشر قلبی يرق * بى تأثر درون .م مير متأثر البال 
اصلا تاثر قلبی يوق بر est dune humeur indiférente‏ 11 
كافة اشيايه regarde toutes choses d'an oeil indiférent‏ 11 مزاجدر 
عدم تأثر بال یله باقر 

On dit en termes de Philosophie , que عل‎ matière est d'elle- 
méême indifférente au repos et au mouvement, pour dire, qu'elle 
n'a d'elle-même ni l'une ni l’aatre de ces deux qualités مادّهنكت‎ 
حالت سكون وحركته فى حدّ نفسها بردرلو علاقدسى بوقدر‎ 

- مسکئت - فاقة ‏ فقر .4 INDIGENCS. Grande pauvreté‏ 
»ممه | يوخسولدق 2 نبى دستی - گدابی A‏ احتياج 
est tombé‏ 1 فقر عطیم grande‏ فقر واحتیاج مفرط indigence‏ 
گرفتار فقر ومسكنث dans l'ndigence ALS)‏ 

INDIGÈNE. Il se dit des peuples établis de tout temps dans 
ده‎ peys 4. اهل اصلى‎ pt let زاد .2 اهالى‎ e rh 
لا‎ Peuples indigènes اولان ملل‎ allel بر ولإيتده اهالئ‎ 
وأكوام‎ Les indigènes de l'Amérique امريقه نكك اهالىٌ اصليدسى‎ 
= م0‎ dit aussi, Plantes indigènes يرلو تباتلر‎ animaux indigènes 
پرلو حيوانلر‎ 

.ام شقيير p (Sue‏ مسكين .4 INDIGENT, Nöcessitenr‏ 
يوخسول 2 هی دست -گدا .م معتاجين .ام محتاج ‏ فقرا 
مساکین ومعتاجینه اعانت Assister les indigens SG)‏ لا 
شول رتبدده مسکنت واحتیاج M était si indigent, que...‏ 
مساکین On doit secourir les indigens azalir,‏ حالنده ایدیکه 
ایفای LA‏ مددرسى واعانت Gall‏ واجبه‌دندر 

- بطی memed‏ الم .> INDIGESTE. Difisile À digérer‏ 
سيئيدسى - هصمى كوج 2 نا خوشكوار- ديركوار ۰ وخيم 
qui m'est pas digéré‏ دلجم وخیم Viande indiens‏ کرچ 
ble ]‏ هتم yeli‏ .2 ذا گوار .۶ غير ape‏ 
مى نا يمه ونا rend les viandes crues et indigestes‏ از 
.كوار اولدرق دفع ايدر 

IL se dit Gigar. des matières, des pensées qu'on n'a pas encore 
bien expliquées, bien mises dans leur jour 4. غير خاضي‎ RU 

5 8 € 5 1 8 
افکار غير Pensées indigestes‏ 8 نساینی برلمامش .1 پخته 
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tes de livres indiféremment et sans choïz (Jo هر درلو کتابی‎ 
السويّه وبلا إنتخاب مطالعه ايدر‎ 21 mange de tout indik 
هر درلو طعامی بلا استینا؟ اکل آپدر سنا‎ 1 
INDIFFÉRENCE. L'état d'une personne indifféremte 4 عدم‎ 
AİN قیدسزلکگ:2 بيقيدئ درون .۶ امتتناهالقاب‎ 
لا‎ Être dans l'indifférence حال استغنای قلب اوزره اولمق‎ 
Voilà une grande indifférence اشته عظیم ۳ استغنای قلب‎ 
Tai de lindiférence pour cela پوقدر‎ ps اول بابده ثاثر‎ 
لل‎ est dans une indifférence générale pour les choses du monde 


- امور دنيا ابچون علی الاطلاق استغنای قلبی وار در 


امور دنيادن اصلا وقطعا قید el‏ 


INDIFFÉRENT. Qui مد‎ pent faire: également bien de difé- - 
rentes manières 4 مه 1 | هب بر :2 إيكسان .م مساوی‎ 
indifférent lequel des deux on prenne ایکسندن قنغیسی‎ 
الس مساویدر‎ 1 m'est indiférent d'aller ۵ ou silleurs فلان‎ 
وارمق عندمده مساويدر‎ de طرفه ياخود آمر بر‎ rom 
les chemins sont indiférents ibn طرق ومسالككك‎ 
مساو يدر‎ e choix entre oes denr choses est indifférent بو‎ 
امر مناويدر‎ oil ایکی شیظر بیننده انتخاب‎ 

U signifie anssi, qui touche pön, dont on ne se soucie point 
Il Tout cela m'est indifférent, je n'y prends aucune part پوثلرک‎ 
عندمده مساوى اولوب اصلا ملتزمم دکلدر‎ ue u 
m'est fort indiférent quel jugement vous en portier OKU بو‎ 
ریک نه شکل ایسه مندنده مساويدر‎ Cet homme-lâ lui 
est fort indifférent شو ادسکت حالى قلانك مندنده من‎ 
جمیع الوجوه مساويدر‎ Ses bonnes grâces me sont fort indif- 
férentes عندمده مساوپدر‎ EŞ حسن‎ 

On appelle Actions indifférentes, les actions qui d'elles-mêmes 
ne sont ni bonnes ni mauvaises 4. مييلات .ام امور مييلة‎ 
بوش اپشلر :۶ بيهوده کاری .2 الامور‎ - on dit dans le même 
sens, Nous ne parlions que de choses indifförentes PU 
BİŞİ بوش صحبتلر ابدر ابدک - صحبت ايدر‎ 

signifle aussi, qui n'a pas plus de penchant pour une chose‏ ل 
بيطرف ۶ بر من العلاقة 4 que pour ane sure‏ 
UM west pls temps de demearer in-‏ ?€ بر طرف pb‏ 
بيطرف طوره‌جق وقتلردکل parti‏ مه différent, il faat prendre‏ 
n'y à que les indik‏ 11 بهمه حال بر طرفى التزام اپتبلو در 
اول بابده پالکز بیطرفی féreats qui puissent juger sainement‏ 
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indication d'an tel فلانك اخباربنه مبنى اسیرً توقيف‎ 
أولتتدى‎ Sur votre indication, je me suis adressé A un iel pour 
“être mieux informé حال سمننده دلالتك‎ İİ كركى کبی‎ 
اوزرة فلا كمسنديه مراجعت ايلدم‎ 21 signifie aussi, ce qui 
indique 4. İd کوستربجی 7 نمودار .م دلایل ,ام‎ || son 
“mbarras est ane indication de هد‎ faute تلاش واضطرابی‎ 
دليلدر‎ axe LS Cola donne de grandes indivations d'an aboès 
بو حالت ورمه دلالت ايدر دلايل عظييددندر‎ cest une 
indication infaillible معققدر‎ JJ سهو وخطادن عارى بر‎ 
Crest ممه‎ indication que labile est fort iritée صفرانكك غاپت‎ 
حدننه دليدر‎ 0 
INDICE. Signe probable de l'existence d'ane choe 4. قرینة‎ 
1. امارات .ام امارة  قراين‎ sir نشاى‎ | Paisant 
indice قوبه‎ Lu 3 léger قرب خفیفه‎ faible قرینٌ واهیه‎ vous 
dites que cela est, quel indice en avez-vous? a» بو مادّة‎ 
ولد يغنى ديرسث بردرلو قريندك وارمیشر‎ ren ai de grands in- 
vines در‎ fs بوک 51 المده امارات جسيمه‎ on ne comdamne pas 


بالكزقرايئه مبنی بر کمن نك homme sur de simples indines‏ هه 


اوزريله حكم اولنمز 

م قوق ما INDICIBLE, Qu'on ne saurait exprimer 4: ya)‏ 
تبیره 7e‏ بيرون از مرنبهٌ وصف ونعربف - نا قابل كفتار 
وصف وثعربفه کلمز سرور indicible‏ نهد 0 ثعریفه کلمز- كلمز 
مرتبةُ douleur‏ فوق ما يعبر محظوطیّت عظیمه LUS, plaisir‏ 
Lies‏ وتعربفدن بیرون اندوه وبلال 

INDICTION: Convocation d'an concile 4 دعوت‎ || Depuis l'in- 
diction” du concile de Trente فلان مجلس شورانكك دمرت‎ 
وقتدنبرو‎ sd 

2 نشانة كمتر .م قرينة جزئية 4 INDICULE. Petit indie‏ 

INDIFFÉREMMENT. Aveo indiférence, avec froideur 4. SL 
İN بینگاه رغبت م بلا‎ nal رعبتسزلك‎ 
إل‎ 1۲ fot مو‎ indifféremment ملاقات اولندی‎ à بلا رعبة‎ ۲ ۰ 
toujours traité indifféremment حقنه صرف نظر رثبت‎ [ME 

Tont ce qu'on dit contre loi, il‏ أولئميدرق معامله اولندی 
حقنه هر نه که سويلنسه le reçoit indifféremment ils‏ 
التفات yal‏ 

على السوية .4 sans distinotion‏ و Et sans faire de différence‏ 
وزه‌یه 2 بيكسانى .م بلا استشناو- 

TOM. 1۰ 


3 لا بر‎ 11 lit toutes sor. 
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Ve anni Indéois. 

INDÉTERMINÉMENT. Sans rien spécifier 4. yes لا من‎ 

لا | تعيين اتکزبن 2 بی تعيين .م بلا تضیص- 
لا عن lui a promis beaucoup de choses, mais indötermindment‏ 
التعيين وافر شیتلر وعد ايلدى. 

INDEVOT. Qui n'a point de dévotion 4. ALA عديم‎ ۶ 
ديانتى بوق 2 کم دیانت - خدا نا شئاس‎ | ۵» homme 
est indövot بر ادمدر‎ Sa عدیم‎ 

من - يلا تعد .4 INDÉVOTEMENT, D'ane manière indévote‏ 
دپانتسز 7 خدا نا شناسانه با کم دیانتی .م غير تعبدر 
مراسم 0335 رعایت Assister à la messe indévotement‏ | اولدرق 
إيتيكسزين نمازده ob‏ 

INDÉVOTION. Défaut de dévotion 4. التعتد‎ ds = 
الديانة‎ ik خدا نا شناسی - کم‎  کلزستناید‎ 


A 
| Son indévotion scandalise tout le monde اداب تعده عدم‎ 





رعايتى عامديه موجب ریبه املان احوالدندر 

فبرست .م فسرس الكتاب .4 INDEX, Table d'un livre‏ 
كتاب اولنده اولان فبرست © کتاب 

Il se dit aussi du doigt le plas proche du pouce 4. GÜ. 
شهادت پرشی 2 انگشت دشنام ,م مسبّحة_-‎ 

INDICATEUR. Celui qui fait connaître un coupable 4 یر‎ 
pr مجرمى خبر وبربجی 2 مخبر گنامکار .م‎ - 
همه | مجرمی بيلدر جی‎ reçu la déposition de l'indicatear 


ESİNİ va esclave‏ ثقربری ضبط اولندی | قد 


peut être indicateur; mais il ne doit pas servir de témoin بر‎ 
در انجق شهادتى‎ gi Ne ميلوككك اخبار مجرمه‎ 
مقبول دکلدر‎ - 1۱ se dit aussi du doigt nommé Index. V. ce mot, 

INDICATIF. Terme de Grammaire. Le premier mode de chaque 
verbe 4 بنا" الرفع‎ 

+ نماينده .م دال .4 adjectif. Qui indique‏ و INDICATIF‏ 
ce eymptôme est‏ | دلالت آیدیجی - كوستريجى 2 دلالتساز 
يوعارضة indicatif d'une crise, d’une grande révolution d'humeurs‏ 
بعرانه he EKİNE‏ انقلاب وتعولنه دلالت ايدر 
L'habile médecin observe soigneusement les signes indicatifs d'une‏ 
طبيب حاذق علنك مدار دلالت اولدجق كافة maladie‏ 
جلاییه على وجه LAN‏ صرف ذهن ابتیک DEN‏ حاليدر 

INDICATION. Action par laquelle on indique 4. دلالت‎ - 
ل کوسترمه :2 نمودگی .م اخبار‎ 11 fut arrôté prisonnier sur 
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L'indépendance d'ane‏ شد يد معکوبیتدن SİON‏ آرزوسنده در 
بر ملک خود سرى واستقلالى mation‏ 

INDÉPENDANT. Quai est libre de tonte dépendance 4. غير‎ 
يللو سربست  خود سر آزاده سرام مستقل - مکی‎ 
Sey. بللو باشنده‎ |1۱ est indépendant, il a sa liberté أزادة‎ 
سر ومظیر سر بستييت واستقلالدر‎ 11 ent indépendant de tout 
le monde محكوبى دکلدر‎ NS بر‎ e 

2۱ qui ne dépend pas 4. غير تابع‎ || 11 commande مه‎ corps 
d'armée indépendant du général سر عسکره تابیع اولميان بر‎ 
port طابور عسكركث ادارهسنه‎ De tous les animaux, ceux 
qui se nourrissent de chair sont les plus indépendans de l'homme 
لمم اولتلرك انسانه عدم‎ Ki cpl جنس حيوانات‎ 
ی سائر حيواناتدن زياده در‎ 
ms خادثات دهره تابع اولميان‎ 

Et qui n'a point de lisison, de connexion 4, Ge پر‎ JE P. 
پشقه - ملاقه‌سی ,يوق 25 نا وابسته‎ [| Cette ciroonstance est 





adépendant des événe- 


بو حال y‏ عنه indépendante de l'afaire dont il s'agit‏ 
point indépendant de Ja‏ ده c'est‏ أولان ماذديه متعلق دکلدر 
بو دقیق‌نک مطلبه ‏ بو دقيقه مطلبدن بشته در نممو 

INDESTRUCTIBILITR, Qualité de ce qui est indestructible 4. 
LAN فنا .م عدم الاندراس - برائة من الفنا  هدم‎ 
نپذبرایی‎  قلزماملزوب‎ 

ببسم الفنا ,4 INDESTRUCTIBLE. Qui ne peut être détrait‏ 
امكان نا يذير فنا .م ممشنع الاندراس - برق من الفنا - 
سنا بذر ممتنع الفنا Germe indestractible‏ || بوزلسز بو 
جوهراشيا فنا وا ند راسدن مب مرا در des choses est indestractible‏ 

عدم - تذیذب الرای .4 Irrésolation‏ ۱۱۵۵۷۱۹۸۲۱۵۲۰ 
et‏ ۱ || قرارسزدق * بيقرارئ ذهن .م التثبيت الذهن 
هنوز ثثبيت ذهن ایده‌سدی encore dans l'indétermination‏ 
V. Indéoision.‏ 

INDÉTERMINÉ, lodéfini. V, ce mot, || Espace indéterminé 
مسافة غير مصدرده‎ temps وقت غير معدن‎ nombre عدد‎ 
HR ۱ | 

راينده 2 بى فرار رای .م متذبدب الرای 4 Et imbola‏ 
UM ne sait s'il fera son voyage, il est encore indéter-‏ قرارسز 
سفر اپدوب ايتميهجكى هنوز معلوبی اولمیوب اول mini‏ 
هنوز تثبیت ذهن اپتش دكلدر- بابده راینده متذبذبدر 
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tes de livres indiféremment et sans choix (Jo هر درلو کتابی‎ 
السویّه ويلا إنتخاب مطالعه ايدر‎ n mange de tout indik 
féremment ایدر‎ İSİ هر درلو طعامى بلا اشنا"‎ 1 

عدم .4 INDIFFÉRENCE, L'état d'une personne indifférente‏ 
قيدسزلك .5 بيقيدئ درون .« استتغناء القابالتأث رالقلب 
حال استغنای قلب اوزره اولمق Être dans l'indifférence‏ لا 
اشته عظیم ۳ استغتاى قلب Voilà une grande indifférence‏ 
اول بابده ثاثر ps‏ پوقدر J'ai de lindiférence pour cela‏ 
est dans une indifférence générale pour les choses du monde‏ لل 
- امور دنيا اإيجون على الاطلاق استغنای قلبی وار در 
امور دنيادن اصلا وقطعا قيد ايتمز 

INDIFFÉRENT. Qui se peut faire: également bien de diffé. - 
rentes manières 4 مه 1 | هب بر :2 یکسان .م مساوی‎ 
idiférent loquel des deux on prenne ایکیسندن قنغیسی‎ 
yp 
وارمق عندمده مساويدر‎ ie بر‎ yal طرفه ياخود‎ Tous 
les نت‎ sont indiféren طرق ومسالككك جبلاسی‎ 
مه مساو يدر‎ choix entre وده‎ denk choses est indifférent بو‎ 
بیننده انتخاب مااه‌سی امر سناوبدر‎ es ایکی‎ 

U signifie aussi, qui touche pöu, dont on ne se soucie point 
IlTout cela m'est indifférent, je n'y prends aucune part پوثلرک‎ 
له جیلسی عندمده مساوى اولوب اصلا ملتزمم دكلدر‎ 
m'est fort indiférent quel Jugement vous en portier پو پابده‎ 
رأيك نه شكل ایسه مندمده مساويدر‎ Cet homme-lâ lui 
est fort indifférent شو آدمکت حالى قلانك مندنده من‎ 
جمیع الوجوه مساويدر‎ Ses bonnes grâces me sont fort indif- 
férentes حسن توجيى عندمده مساوپدر‎ 

On appelle Actions indifférentes, les actions qui d'elles-mêmes 
ne sout ni bonnes ni mauvaises 4. مپملات .ام امور مپملة‎ 
بوش أيشلر ب بيهوده کاری .۶ الامور‎ - On dit dans le même 
sens, Nous ne parlions que de choses indifférentes افافی‎ 
بوش صحبتلر ابدر ايدكث  صحبت ابدر ايك‎ 

1 signifie aussi, qui n'a pas plus de penchant pour une chose 


m'est indifférent d'aller lâ on ailleurs‏ ۱ النسة مساويدر 


que pour une autre 4, من العلاقة‎ Ep 7 بيطرف‎ 7 
بر طرف طوتمز‎ €? |( ۱۱ n'est plus temps de demeurer in- 
différent, il faut prendre nn parti بيطرى طورهجق وقتل ردکل‎ 
در‎ Rl حال بر طرفى التزام‎ ag 11 dy à que »ها‎ indit 
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Tindication d'un tel أسيرأ توقيف‎ çiy aş lal فلانک‎ 
أولتدى‎ Sur votre indication, je me suis adressé à un iel pour 
“être mieux informé كركى كبى تعقيق حال سمدئده دلالتكك‎ 
كمسئديه مراجعت إيلدم‎ JMS اوزرة‎ 31 signifie anssi, co qui 
indique 4 کوستربجی :2 نبودار .م دلایل .ام دليل‎ | son 
تلاش واضطرابی‎ 
قباحتنه دلیلدر‎ cela donne de grandes indioations d'an aboès 
بو حالت ورمه دلالت اپدر دلايل عظييددندر‎ cest une 
indication infaillible معققدر‎ JJ) سهو وخطادن عاری بر‎ 


-embarras est une indication de sa faate 


Cest une indication que la bile est fort irritde صفرانكك غايت‎ 
دليدر‎ la ۰ 

INDICE, Signe probable de l'existence d'une chose 4. فرینة‎ 
نشانه .م امارات ۰ امارة  قراين .و‎ 2 GLS | Poissant 
indice قرب قوبه‎ légerabis قريئةٌ‎ faible قرینٌ واهیه‎ vous 
dites que cela est, quel indice en avez-vous? 4) p يو مادّة‎ 
اولدیعنی ديرسث بردرلو قريندك وارمیشر‎ en ai de grands in- 
dine بوک 515 المده امارات جسيمه ودر‎ on ne comdamne pas 


ren homme sur de simples indices بر كمسئه نكك‎ çi بالكزقراينه‎ | 


اوزربنه حكم اولنمز 

.م قوق ما يعبر :4 INDICIBLE, Qu'on ne saurait exprimer‏ 
تعبيره 7 بيرون از مرثب وصف وتعريف - نا قابل كفتار 
وصف وثعر بفه كلمز سرور Joie indicible‏ 0 تعر يفه كلمز- کلمز 
مرب douteur‏ فوق ما يعبر محظوظیت حظيمه pinisir‏ ونشاط 
وصف وتعريفدن بيرون اندوه وبلال 

INDICTION. Convocation d'un concile 4 دعوت‎ || Depuis l'in- 
diction” da concile de Trente فلان مجلس شورانک دموت‎ 
اولنديغنى وقتدنبرو‎ 

INDICULE. Petit indie SİS نشانةٌ کمتر .م قرينة‎ 2 
yü A 

INDIFFÉREMMENT. Aveo indiförence, avee froideur 4. Yl 
رعبتسزلك ايله © بينكاه رغبت م بلا التفات  رعبة‎ 
إل‎ ۷۲ fat مو‎ indifféremment ملاقات اولندی‎ à iz, بلا‎ ۲ ۰ 
togjonrs traité indifféremment حقنه صرف نظر رغبث‎ Los 

mont ce qu'on dit contre lai) il‏ أولئميدرق معامله اولندى 
حقنه هر نه که سویلنسه le reçoit indifféremment ils‏ 
التفات ايتمز 

Bt sans faire de différence, srns distinction 4. İŞ على السو‎ 


اول پابده يالكز بیطرنی lit toutes sor. | férents qui poissent juger salmement‏ 11 ] بر 40535 :2 بيكسانى .م بلا استشناو. 
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۲۰ aussi Indécis. 

INDÉTERMINÉMENT, Sans rien spécifier 4. لا من التعيين‎ 
- تعيين .م بلا تخصيص‎ GL yazl yen 
lui a promis beaucoup de choses, mais indéterminément لا عن‎ 
التعيين وافر شبثلر ومد اپلدی.‎ 

۶ عديم INDÉVOT. Qui n'a point de dévotion 4. Aza)‏ 
homme‏ :م0 | دیانتی یوق 2 کم ip‏ خدا نا شناس 
عدیم التعيد بر ادمدر est indévot‏ 

من - يلا تعب .4 INDÉVOTEMENT, D'ane manière indévote‏ 
ديانتسز 2 خدا نا شناسانه-با کم دبانتی Er.‏ تعبدر 
مراسم 0355 رعایت Assister à la messe indévotement‏ | اولارق 
ye al‏ نبازده طورنق 

INDÉVOTION. Défaut de dévotion 4. Aa sie -‏ 
دیانتسزلک » خدا نا شناسی - کم ديانتى ۶ الديانة 
. اداپ تعنده عدم Son indövotion scandalise tout le monde‏ | 
رعايتى عامديه موجب ریبه املان احوالدندر 

فبرست .م فسرس الكتاب .4 INDEX, Table d'un livre‏ 
کتاب اولنده اولان فبرست © كتاب 

Il se dit aussi du doigt le plus proche du pouce 4. سباية‎ 
شهادت يرمغى 2 انگشت دشنام ,م مسبحة-‎ 

INDICATEUR. Celui qui fait connaître un coupable 4. p<” 
مجرمى خبر وبربجی  مخبر گنامکار ۶ المجرم‎ - 
ده | مجرمی بپلدربجی‎ a reçu la déposition de l'indicateur 


Un esclave‏ متعبر مجر ارلانكك نقربری Le‏ اولندى | عد 


peut être indicateur, mais il ne doit pas servir de témoin در‎ 
GE مجربه صلاحیتی وار در انجق‎ List میلوککث‎ 
مقبول دکلدر‎ - 1۱ se dit aussi du doigt nommé Index. V. ce mot. 

INDICATIF, Terme de Grammaire. Le premier mode de chaque 
verbe 4 باه الرقع‎ 

INDICATIF و‎ adjectif. Qui indique 4 نماینده .م دال‎ ٠ 
دلالت ایدیجی - کوستربجی 2 دلالنساز‎ | ce symptôme est 
indicatif d'une crise, d'une grande révolution d'humeurs eyle بو‎ 
بحرانه واخلاطکت عظیم انقلاب وتعولنه دلالت ايدر‎ 
L'habile médecin observe soigneusement les signes indicatifs ۶ 
maladie GK ولدجق‎ ١ مدار دلالت‎ esi طیب حاذق‎ 
حاليدر‎ DN علاييه على وجه الدقة صرف ذهن ابتیک‎ 

INDICATION. Action par laquelle on indique 4. دلالت‎ - 
ل کوسترمه :2 نمودگی .م اخبار‎ 11 fat arrôté prisoonier sur 
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Aİ L'indépendance d'ane‏ محكوميتدن آزاده‌لکک ار زوسنده در 
بر ملنکث خود سرى واستقلالی van‏ 

عير .4 INDÉPENDANT. Qui est libre de tonte dépendance‏ 
پللو- سربست 2 ve‏ آزاده سر » مستقل - محكوم 
أزادة est indépendant, il a sa liberté‏ از بللو باشنده - با 
est indépendant de tout‏ 1 سر ومظهر سر بستيت واستقلالدر 
هيج بر کسن‌نک معکونی دكلدر de monde‏ 

Ex نمی‎ ne dépend pas 4. غير تابع‎ | 11 commande an corps 
d'armée indépendant du général بع اولمیان بر‎ AU سر عسکره‎ 
طاپورعسکرک ادارهسته مامور در‎ De tous les animaux, ceux 
qui ve nourriseot de chair sont les plus indépendans de l'homme 
لحم اولتلرك انسانه عدم‎ Sİ جنس حيوانات ابچنده‎ 
ی سائر حیواناندن زیاده در‎ 
ms خادثات دهره تابع اولییان‎ 

Et qui n'a point de liaison, de connexion 4. متعلق‎ js P, 
پشقه - ملاقه‌سی يوق 2 نا وابسته‎ |] Cette circonstance est 
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ÿ Indépendant des övdne- 





بو حال مبحوث عه indépendante de l'affaire dont il s'agit‏ 
c'est on point indépendant de la‏ اولان ماددية متلق دكلدر 
بو دقيقدنك مطلبه ‏ بو دقيقه مطلبدن بشته در عنام 
تعلقى gön‏ 

INDESTRUCTIBILITÉ, Qualité de ce qui est iodestractible 4.‏ 
فنا م عدم الاندراس - y‏ من الفنا - عدم الفنا 
بوزلمامزلق 2 نپذیرایی 

INDESTRUCTIBLE. Qui ne peut être détroit 4, Li) 
- من الفنا‎ En - الاندراس‎ ge فنا .م‎ pis امكان نا‎ 

۶ بوزلمز‎ | Germe indestraotible الفنا‎ iie بذر‎ Lesence 
des choses est indestractible جومراشیا فنا واندراسدن مب مرا در‎ 

عدم - تذیذب الرای .4 ANDÉTERMIRATION. irrésolatiou‏ 
est‏ ۱ ۱ قرارسزلاقی ‏ بيقرارئ ذهن .م التبیت الذهن 
هنوز ثثبيت ذهن ایده‌سدی encore dans l'indétermination‏ 
Indéoision.‏ ۲۰ 

INDÉTERMINÉ, lodéfini V, ce mot | Espace indéterminé 
مسافة غير مدودة‎ temps وقت غير مچچن‎ nombre عدد‎ 
ns ۱ 

راینده 2 بی قرار رای .8 ءتذیدب الرای 4 هامسا بس 
UM me sait s'il fera son voyage, il est encore indéter-‏ قرارسز 
سفر ايدوب pans]‏ هدوز معلوبى اولميوب اول mini‏ 
هلوز نیت ذهن ايتمش دكلدر- بابده SAYİ,‏ نتذبذبدر 
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acte involontaire et indélibéré‏ حالده بر من القباحه در 


با Alaş‏ ومن غير اختيار واقع اولمش بر فعل 

سالم من السرر- بر من السرر ۸ İNDEMNE. Dédommagé‏ 
بر Rendre quelqu'an indemne‏ | صررسز T‏ بی 0 زيان P.‏ 
کسندبی دوجار gb‏ ضرر وخساردن برق قلمق 
پرصلعت اپچندن indemne d'une afhire ye ÜL‏ مندمة 
السرر és‏ 

INDEMNISER. Payer les dommages 4. بدل .م تضیین الضرر‎ 
دادن‎ Lib; ۶ ضررى اوده‌مک‎ || ۷ a نوه‎ en vertu de 
votre procuration, c’est À vous de l'indemniser فلا ن کشی سنکث‎ 
طرفکدن حامل اولدیغی وكالت موجبنچه عمل وحرکت‎ 
صررينى تسین ايتيك سنك‎ DES اولدبفنه‎ yl 
SG UZM m faut l'indemniser des pertes qu'il a soufertes 
اقتصا اپدر‎ es yal دوجاراولديغى خسار وزبان‎ 
Vous serez condamné à Kindemniser تضمين ابچون‎ ye 
حقکه حکم جريان ايدهجكدر‎ e, 

:2 بدل زیان ادا شده .م متصمن السرر 4 home,‏ 
ضرری اودنش 

تضميئات ,ام تضمين الصر ) .4 INDEMNITÉ, Dédommagement‏ 
a en tant pour son in‏ إذ | أوذكث 7 بدل زيان .م الضرر 
تضمين ye‏ ابچون شو قدر مبلغ اخذ اپتمشدر demnité‏ 
برکونه تصمين ضرر LS‏ ایدر demande une indemnité‏ لز 

بلا INDÉPENDAMMENT. D'une manière indépendante 4. gis‏ 
Dieu‏ || علاقدسى اولميدرق 2 بناوابستگی .م من غير نعلّقب- 
peut agir par lui-même indépendamment des causes secondes ğa‏ 
تعالى حصرتلرى ارادة جنک تعلقنه حاجت اولمبارق 
فاعلدر 

صرف = باين هيه ,م قطع النظر 4 Bt sans aucun égard‏ 
* | صرنی نظر ايدمرك - بو جمله db‏ نگاه کرده 
اشته بونگرکك vous servirai indépendamment de tout cela‏ 
بوجمله - جملهسندن قطع نظر ايله سكا خدمت ابده‌جکم 
معتمل ab indépendamment de tout ce qui pourra arriver‏ 
ظبور- الظهور اولان كافة حالاندن صرنی انظار ایده‌رک 
ايده بیلاجک كافة حالاندن قطع نظر Spa)‏ 

INDÉPENDANCE. État de celui mi est indépendant 4. عدم‎ 
ازاده سرى .م استقلال- المسكومية‎ Gy سربستلك :2 خود‎ 
- باشليلق د سرستیّت‎ SL | 30 est dans l'indépendanee 
واستقلالده در‎ cie حال‎ 11 aspire à l'indépendance 
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es, | C'est un‏ ثبات يوق 7 * بی_دوام P, Sİ‏ الرأى 
On dit ausi,‏ - متذیذب الرای بر homme indécis yakal‏ 
qu'un homme est encore indécis, pour dire, qu'il ne s'est pas‏ 
- هنوز حال عدالده در - هنوز نزدد اوزره در déterminé‏ 
هنوز بر درلو قرار Sens‏ 

INDÉCISION. État d'un homme indéois 4. si نذيذب‎ 

۶ بیقراری Sİ,‏ بیقراری .م 555 SİN‏ معادلة SİP)‏ 
oi, I Son indécision est cause qu'on ne finit rien‏ قرارسزا زلق 
نردد رابی دركار اولدیفنه بناء کندوسیله هم بر aveo lui‏ 
Cle‏ قلبی سکن دکلدر 

INDÉCLINABLE. Terme de Grammaire. Qui ne saurait être 
décliné 4. İçi 

INDÉFECTIBILITÉ, Qualité de ce qui est indéfectible 4. ر| عدم‎ 
زوالسزئق :* بیزوالی م الزوال‎ 

عدم .4 INDÉFECTIBLE, Qui ne peut défailler, ceser d'être‏ 
زوالسز 2 بيزوالامكان نا يذير تباهى .م الزوال 

غير .4 INDÉFINI. Dont on ne peut déterminer les bornes‏ 
حدودى بو :2 نا معين ‏ نا محدود .م غير معیّن - معدود 
مذت - وقت غير معين Un temps indéfni‏ || معین اولمیان - 
مسافةٌ غير un espace‏ مدد غير معين um nombre‏ غير معيئه 
خط نا محدود Une ligne indéfinie‏ معدوده 

INDÉFINIMERT, D'une manière indéfinie 4. لا عن التعیین‎ 
- تعيين ابتميدرك .2 بى تعيين .م بلا تعيين‎ | I ne 
lui « rien marqué de précis; mais il lai a promis indéfiniment 

على وجه التصربح بر شی بیا ن ايتميوب لا عن .: 

التعيين شوب شويله وعد Ps‏ 

- لا يعرف 4 INDÉFINISSABLE, Qu'on ne saurait définir‏ 
تعريفه كلمز امكان ناپذ پرتعربف .م غيرميكن التعريف 

INDÉLÉBILE. Qui ne peut ètre effacé 4. Lx} ge - 
İN جیقمز 2 نا يذير محو .م متنع الانطياس - متعذر‎ 
I Caractère indélébile متعذر الامعا‎ SAS مد‎ baplime imprime 
un caractère indélébie yal تعمید بركيفييت ممتنع‎ yel 
طبع ابتدرر‎ 

INDÉLIBÉRÉ, Qui s'est fait sans examen, sans délibération 
4 دوشونلمامش 2 نیندبشیده ,م لاعن روبةلا عن مطالعة‎ 
İl Les premiers mouvemens de la colère sont souvent innocens و‎ 
pareequils sont indélibérés اوائل ثوران عضب حالنده‎ 
غالب‎ is ظهور ايدن حبلات لا من مطالعه اولدیغنه‎ 
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من غير بلا أدب .4 INDÉCEMMENT. Contre la décence‏ 
agit, il se comporte in.‏ 11 | آدپسزجه 7 بیعارانه .م ادب 
بیعارانه - استهتاک طور ايله عمل وحرکت ايدر dösemment‏ 
حركت ايدر 

INDÉCENCE, Discours, action contraire à la döcence 4. pe 
ادبسزلق : پرده دريدكى- بى عارى  بى ادبی .۶ الادب‎ 
| ۲ y a de l'indécence de parler de la sorte Alf بو طور‎ 
سويليك قاعدة ادبه مغاير در‎ 

INDÉCENT. Qui est contre la décence 4 خلاي الادب‎ - 
ادبسز .2 بيرون‎ | 
Il est indéoent à on magistrat de dormir à l'audience à بر قاضى ب‎ 

کوره مجلس شرپعتده اوبونق داب ye a!‏ بر كيفيتدر 
postares‏ داب اديه مغایر اقوال نا سرا Paroles indécentes‏ 
خلان رسم ادب فدل وحرکت action‏ اوضاع بی ادبانه 
بى ادب tableau‏ خلاى ادب بر کسوت Habit iudécent‏ 
بر تصوير 

INDÉCHIFFRABLE. Qui ne peut étre déchiffré, deviné 4.‏ 
que‏ آکلاشلیز- سوکلیز .. گشایش نا پذپر.م متعذر العل 
صنعت ehifte bien fait et à double olef est indéchifrable a]‏ 
قرئیب اولنمش چتال مفتاحلو حروف معهوده حل اولنهمز 
GESİ‏ بطانة Figar. || Cet homme est indéchifrable‏ - 
e‏ پوزی اكلاشليز بر ادمدرن- احوالی نا ميكن بر آدمدر 

Et qui ne peut être lu 4. القرانة -لا يقرى‎ ee به‎ 
آوقونمز :2 نخواندنی‎ |] Cette lettre est indéchiffrable بومكتوب ه‎ 
ممتنع القرانه در‎ 

Il signifie aussi, obscur, qu'on ne peut expliquer 4. اس‎ 
Ji کشف -ممتنع‎ pire -نا قابل كشف ,م‎ 
و گشادنی‎ je - شرمی سک دل‎ | ۱۱ y a dans cet 


بو auteur des passages indéchiffrables à tous les commentateurs‏ 
نألینک ابچنده جميع مفشرينك کشف يدهي د يكارق 
بر تأليفده گروه مفشریشکت شرحندن - نيجه فقره‌لر وار 
عاجز اولدقلرى :بعص فقرات sele‏ وار > 
P.‏ غير مقرر- غير محکوم .4 INDÉCIS. Qui n'est pas décidé‏ 
قرار ويرلمامش - حکم أولنيايمش - كسلمامش 2 نا قرارگیر 
شير = م قاليش بر قضيه İl Un point qui est demeuré indécis‏ 
LA‏ ۳۹ - محكوم عليه اولميان 


ن از ادب - بى ادب .8 مغاير الادب 


Question indécise aus 
al قرا ركير ر اولمامش‎ 


À‏ بذب 4 se dit aussi des personnes, et signifie, irrésolu‏ از 
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اخلاق غير Moeurs incoltes vip‏ تربيث 

INCULTURE. État de ce qui est inculte ذا ,م يور يك لك‎ 
بورلق 2 شيارى‎ 

INCURABILITÉ- État de ce qui est incurable 4. yal js 
دوا .۶ عدم الامكان البره - الشفا‎ Gp علاج قبول # نا‎ 
إيدهمامزلكك‎ || L'incnrabilité, de la pe à Shi de faire l'am- 
patation بر و" شفاسی میکن اولمديغندن اطنان‎ eh 
عضوه مجبوریت دركار در‎ 

لا پبری- لا علاج .4 ANCURABLE, Qui ne peut être guéri‏ 
. متعذر الدوا -متنع المداواة-د لا دنف داه عقام - 

- اوكولمز 2 علاج نا پذیر- امکان نا پذیر دوا - بیدرمان 
maladie‏ علت متعذر Ye Ji Mal incarable ye‏ ج قبول yal‏ 
جراحت لايبرا plie‏ علاج قبول Euros‏ خسته لک 
Figur.‏ — - علاج قبول اپتسز بر علیل Ce malade est incurable‏ 
چاره نا پذیر- اصلاح نا Geri‏ الاصلاح 4 
Caractère inenrable‏ | اصلاح قبول ابتمز- علاج قبول ابتمز 
نا قابل اصلاح بر عیب ۵460 çim‏ الاصلاح اولان مزاج 

INCURIE. Défaut de soin, négligence 4. عدم الامتمام - اهمال‎ 
باقمامه ,۶ پرویش .م‎  قلزسمامتحأ‎ jt à dérangé ses afaires 
par son incurie اهمالی تقریبیله امورينى مختل وپربشان‎ 
ایلدی‎ 

INCURIOSITÉ. Négligence d'apprendre ce qu'on ignore 4. عدم‎ 
التدنيق‎ azl gil نا جستجويدئ .م عدم‎ 
احوال‎ 5 Sue آموری‎ | L'ineuriosité de cette na- 
tion empêche ses progrès dans les sciences et dans les arts لو‎ 
وعلونه‎ gd احواله عدم امتئاسى تحصيل‎ 5 
مستلزمدر‎ Şök 

INCURSION. Course de gens de guerre dans une contrée qu'ils 
travenent en la dövastant 4. .ام غارت‎ SE تاخت م‎ 

ar 
الت‎ contingelles یوق - غارات متوالیه‎ go آزدی‎ 
جاپوللر‎ Les iscursioes des barbares امم وحشيدنكك ناخت‎ 


غاد CRE‏ ۰ عظيمه I Grande incursion‏ جا يول - -اقین 


جاپوللر ايتيكك des incursions‏ منهج وناراجی 

INDE. Couleur bleue que Von tire de l'indigo 4. JT صبغ‎ ör 
رنگ نيل .م‎ 2 
_INDÉBROUILLABLE. Qui ne peut être débrouillé 4. میتنع‎ 
نا پذیر م العل‎ şer هنا || سوکلمز‎ point d'histoire 
indébrouillable بر دقيقدسى‎ gile de علم تارك‎ 
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مزوقات .ام مزوق .4 autre matière‏ ممه Vous êtes À Geren, enchlssés dans‏ [ كوج اينانور :2 دشوار گرو .م صعب الامتماد - 
قاقمه 2 Cet) passe‏ خیلی kiye‏ عسير الاعتماد بو ادمسک bien incrédale‏ 
a‏ عسير الاعتماد بر ادمدر esprit inorédule‏ مه 

Et celi qui ne croit point à la religion révélée 4. مدیم‎ 
کم اعتقاد - بد ايعان ۶ مدیم الاعتقاد - الایمان‎ 2 Sel 
ÖZÜ C'est un inorédule مدیم الایمان بر ادمدر‎ Convainore 
les incrédules بد ايمان اولناری الزام | تیک‎ 

INCRÉDULITÉ. Répugnanoe à croire ce qui est pourtant croya- 
ble 4. عدم الاعتیاد‎ P. اینانیامزدقی 7 نا باوری‎ | meri 
dalité opiniatre مصراتة - بالاصرار والناد عدم اعتماد‎ 
ouz! عدم‎ 

© بى ايمانى .م عدم الاپسان .4 Et manque de Foi‏ 
اينانسزلق 

نیافریده .م غير مخلوق .۸ INCRÉÉ, Qui n'a point été créé‏ 
جئاب رت Dicu seat est nn être ineréé‏ | پرادلماسش :2 
۰ هه العالییندن ثیری موجود نير مخلوق يوقدر 
ابن الله حکست غير le rils de Dieu, La sagesse inorâde‏ 
مخلوقه صفتيله موسوفدر 

- میتنم INCROYABLE. Qui ne peut être cru 4. OLANİ‏ 
2 نا گرویدنی- نا شايستة باورى .م بعيد عن الاعتماد 
بو مولف "jet |] Cet auteur conte des choses incroyables‏ 
مده ile‏ اعتماد اولدميهدجق شيلر نقل وحكايت ايدر 
dü‏ ده - شايان Meze)‏ اولیدجق خبر mouvelle incroyable‏ 

















INCRUSTER. Couvrir, revêtir de marbre, de jaspe, ete. 4.‏ 
.م استغراق بنفايس الاحجار - çe‏ بنفايس الاحجار 
نفيس طاشلر ايله قابلامق :2 بسنگهای كرانبها پوشانیدن 

Et enchsser une matière dans ane auire, pour en faire dıs 
omemens 4. قاقمق 5 سبوختن .م تزويق‎ 

با سنگهای .م él‏ بنفايس الاحجار 4 جه 
مزوق. à‏ نفيس طاشلر ايله قايلانيش 7 كرانها پوشیده 
Î Une, botte d'écaille adresle d'or.‏ قاتلییش Te‏ سپوخته ,۶ 
Şasi yl‏ بغه قويطى 

INCUBATION, Action des volatiles qui couvent des oeufs 4. 
.م حضون‎ dép y ز پمورطه بصمه ,2 نشساث‎ La chaleur de 
certains fours peut suppléer à l'incubation SÜ, بعض‎ 
حرارتی بدل حضون اوله بيلور‎ 

INCUBE. T. de Méd. Cauchemar. V. ce mot. 

اسناد .4 INGULPATION, Attribution d'une faute à quelqu'un‏ 
یج آنمه 2 گناه اندازی .م اسنادات .ام اسناد- التهمة 

INCULPER. Acouser quelqu'an poil faute 4. و- اتهام‎ Sp 
توريكث الجوم -اسناد الجنحة  التهبمة,‎ - nn تعصیل‎ 
P, صو اتدق 2 گناه انداختدن‎ || Dans cette affaire, j'ai 
été inculpé mal à propos عزو‎ 3 op بو خصوصده نا حق‎ 
اولندی‎ e 

borek. À pie P. 03) Zap - آوزرینه :و اتهام کرده‎ 


yeli اولئمش - صوج‎ çil, 


INCULQUER. Imprimer une chose dans l'esprit de güclgn'unâ 
force de la répéter & طبع فى الذهن - ثيكين فى الذهن‎ 
عقله - عقله صيغدرمق .2 در لوح خاطر طبع کردانیدن .م‎ 
پرلشدرنکگ‎ | 1۱ lai faut incalquer cette masime sel بو‎ 9 
عقلنه يرلشدرمك لازمدر-ذهننه تیکین ابتمک اقتضا ايدر‎ 

طبعكردة لوج خاطر e P,‏ فى الذهن .4 ممعم 
عقله پرلشدرلمش - عقله صيغدرليش :2 

ارش Dan‏ -باثر- بور 7 INCULTE. Qui n'est point cultivé‏ 
سورلمامش- بور شيار نكرده ‏ نا کاشته .م غير محروت- 
اراضی Terres incalles‏ حدیقهُ غير معروثه Jardin incolte‏ | 
بور برلر- اراضی باثره غير محروثه 

عقل .م عقل غير مپذب 4 esprit inculte‏ هنا ] Figur.‏ 
طبع بی naturel incate‏ تربیه‌سز e‏ :۶ بی تربیت 


aussi, Il est incroyable combien cet homme-Ià fait de choses 
بو ادمك ايتديكى ايشلر اعتماد اولدجق مرتبددن دورا‎ 
عقلدن خارج بر معنا در دور در‎ AA 

خار. ج من دائرة .4 Il signifie aussi, excessif, extraordinaire‏ 
Des dou-‏ | عقله je‏ :7 دور از كنعايش عقل .م التصوّر 
Une joie incro-‏ دائرة تصوردن خارج وجعلر leurs ineroyables‏ 
une peine‏ کنچایش عتلدن دورا دوز نشاط وسرور yable‏ 
عقله صيغدميهدجق تعب وزحمت 

INCRUSTATION. Application de quelque pièce de marbre و‎ de 
jaspe, ele. sur ane surface pour l'omer 4 تلمی بنفاپس‎ 
نفيس 7 يوشش با سنكباى كرانبها .م الاحجار‎ 
قا يليد‎ abf | L'inerustation d'une telle église فلان کلیسایی‎ 


pet‏ طاشار » belle incranstion‏ مدن نفیس طاشلر ايله قاپلیه 
db‏ لطيف Lo,‏ بر قايليه 


11 se dit aussi des ouvrages vü l'on voit des ornemens d'or, 
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نا قابل jun esprit: incorrigible nl‏ اصلاحه کلیز- ايتمز | ذ 


est incorrigible‏ از نا قابل اصلاح بر طفل enfant‏ مه بر مزاج 
à des dé.‏ 11 بو 6% بر des‏ اصلاح قبول yazl‏ ۵-۵ 
ÜL,‏ اصلاح قبول fauts qui sont absolument incorrigibles‏ 
ايدهميدجث عيوب وقبابعی وار در 
INCORRUPTIBILITÉ. Qualité de ce qui est incorruptible 4.‏ 
kip‏ عن-عدم القابليّة الفساد - عدم الامكان الفساد 
-امكان نا پذیری فساد .م برائة من الانفساد الفساد 
Lin‏ جوريمامزلك - بوزلمامزلق 2 نا پذیرابی تباهى 
پراشت corraptibilité est une des qualités des corps glorieux‏ 


من الفساد صفتی ابدان 


signifie figar., l'intégrité par ei un homme est inca-‏ از 


سعادتمئدانه مخصوص صفاتد ندر 


نزاهة عن - عفة pable de se laisser corrompre 4. eh‏ 
امکان نا بذيرئ افساد .م عدم القابليّة الافساد ‏ الاطماع 
L'incorruptibilité‏ | افساد قبول ايتمامزلك :2 پرهیزکاری - 
افساده - فلان قاضسيدك اطماعدن نزادتی de ce juge‏ 
٠١ 1‏ عدم قابليتى 

INCORRUPTIBLE. Qui n'est pas sujet à corraption 4. 05e 
امكان نا يذير تبامی .م برى من الفساد عن الفساد‎ - 
فساد قبول ايتمز- جوریمز- بوزلیز 2 نا قابل فساد‎ qu 
n'ya guc les substances spirituelles gal soient incorraptibles 
فقط روحانيون فساددن منزهدر‎ 

Fiur, Qui est incapable de se laisser corrompre pour agir 
contre son devoir 4 عقيف الطیع‎  عامطالا‎ akis - بر‎ 
نا قابل اطماع  امكان نا يذير افساد ,م من الافساد‎ - 
دنا || افساد قبول ايتمز 2 يرهيزكار‎ juge incorruptible ممتنع‎ 

int,‏ اطماعدن عارى بر قاصی عادل - الاطماع بر قاسی 

صلاح Un magistrat d'une vertu, d'une probité incorraptible‏ 
e‏ وعفتى افساد قبول ابتمز مستقيم. الاطوار بر ضابط 

INCORRUPTION. État des choses qui ne se corrompent point 
.م عدم الفساد .م‎ Eriş جوريمامزلك + فساد نا‎ 

INCRASSANT. Terme de Médecine, Qui épaissit le sang, les 
humeurs ۸ قوپولدبجی 7 سخت ساز .م شخن‎ 

INCRÉDIBILITÉ. Ce qui fait qu'on ne peut croire une chose 4. هدم‎ 
نا شايستكى باورى .م الصلاحية الى الاعتماد‎ ». 
اینانیلمامزلق‎ || L'inerédibitité de ce fait بو ماذه‌نک اعتماده‎ 
عدم صلاحيتى‎ 


INCRÉDULE. Qui ne eroit que difficilement 4. عسير الاعتماد‎ 
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dont on fait entrer les soldats dans un autre régiment 
-اولتيش فلا الايك عسكرينى فلان اليه الحاق إيتدرمكك‎ 
Gl ipl فلان الايكك‎ 

INCORPOREL. Qui n'a point de corps 4. مجرد من الجسم‎ 

- بی تن .م منژه عن الجسم‎ T jo |] Dieu est incor- 
Le من‎ ye حصرت - باك تعالی حسرتلری‎ 
جسمدن متزهدر‎ Ney حل جل‎ Les substances incorporelles 
اليس اولان ارواج‎ wi 

INCORPORER. Unir un corps À un autre 4.‏ 
يكجسم:.م تحويل الى جسم الواحد - الى الجسم 
İl Ces drogues sont bien incor-‏ بر > ابتك .2 كردن 
بو اجزا بری برلریله کرکی کبی جسم porées ensemble‏ 
La cire et les gommes s'incorporent‏ واحده تعویل اوللمشدر 
شياع عسل واقسام صموغ بالسهولة facilement ensemble‏ 
جسم واحده تعوبل اولنور 

ecclésiastique qu'on‏ هه se dit aussi d'un corps politique,‏ لآ 
در گرفتن - در نهادن .م سم - joint à un autre 4, gili‏ 
Tr. EU a-kl [| incorporer des terres au domaine | 559‏ 
Les soldats de ۶‏ آراسی‌بی ملكة gi‏ ابتدرمك 
بو بلوككك نفراتی compagnie farent incorporés dans celle-là‏ 
فلان بلوکه سم والعانی ابتدرلمشدر 

ببكجسم گشته .م متميول gi‏ جم سر الواحد .4 Isconroné.‏ 
2 اندر paf‏ ملسم مل 4 براجسم اولمش ۶ 
ail‏ قانلش 


INCORRECT. Qui n'est pas correct 4. سقيم‎ - 


م الجسم 


۰ غير 
عبارة غير Siyle incorrect‏ | طوسری اولميان 7 نا درست 
رسم غير — dar,“ dessin‏ 

عدم - Défaut de correction 4. asli.‏ من 
y à bien des in‏ 10 | طوغريسزلق 7 نا درستى .م id‏ 
بو LİU gel‏ رسمئدة corrections dans le dessin de ce tableau‏ 
عبارةنكك سقامتى Incorrection de style‏ وافر سقامتلر وار در 

عدم .4 INCORRIGIBILITÉ, Qualité de ce qui est incorrigible‏ 
امكان نا يذيرئ .م عدم القابلية الاصلاح - الامكان الاصلاح 
اصلاح قبول ابتمامزلکث و نا پذبرایی فرهنگی - اصلاح 
فلانك اصلاحه عدم Sen incerrigibilté ne se conçoit pas‏ 
قابليتى دائرة فبمدن خارج بر معنا در 

INCORRIGIBLE, Qui ne se peut corriger 4. نع الاصلاح‎ aie 


اصلاح قبول 5 نا قابل اصلاح ‏ امكان نا پذیر اسلاح م 
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على الفور- فى العال .4 IRCONTIRBRT, adrerbe. Ammildt‏ 
IL Dès qu'il eut‏ اول ساعت ۶ در آن ساعت - هما ندم P,‏ 
بوا داثير ys‏ الدقده فى appris cela, il partit incontinent‏ 
m'en vais iacontinent vous parler‏ مد الخال عزیست ایلدی 
سنکت ايله سويلشيك ابچون درآن ساعت ps‏ 

INCONVÉNIENT. Ce qui survient de fâcheux dans une affaire 
4 .ام معذور‎ göle - ail pl. نا ساكارى .م موانع‎ * 
İk IL 11 est engagé dans une affire dont il est réralté pour 
نما‎ de gramda inconvéniens حقنه محاذير جسييديى مستلزم‎ 


ny à pal inconvénient‏ 11 اولیش بر مصلعتی التزام ايلدى 


دبديكك شيئى اجرا ایلیکده بر à faire ce que vous dites‏ 
ديديككى اجرا ايتيكده بأس بوقدر- درلو محذور پوقدر 


En voulant éviter un inconvénient, il est tombé dans un autre 
بر محذوردن فرار ايدديم دير ايكن آخر محذوره دوجار‎ 
أولدى‎ dy vois de grands inconvéniens معاذیر‎ CAL بو‎ 
جسيصه اولدیغنی كور بيورم‎ Je ne vois pas d'inconvénient à 
faire telle chose لاداة بونى أيتمكده بر درلو معذور بولسم‎ 
a pas d'inconvénient à cela بو بابده بر درلو مانع پوقدر‎ 
Remédier aux inconvéniens اپدن محذوراتك چاره‌سنه‎ eb 
باتمق‎ 

Ul se dit anasi des choses gül, par leur mature, entrafaent 
des suites flebemer 4 ji 2. صرر :۶2 گزدد‎ || La Grèce 
préferait les inconvöniens de la liberté à otur de la sujötion 
légitime واستبدادکث‎ ör خود‎ Je قدیم‎ yüz اهل‎ 

مسرتلرينى تبعيت مشروعددن سترتب اولان مضزنلردن 
اولى is e»‏ ايدرلر ايدى 

تجرد من 4 INCORPORALITÉ, Qualité des êtres incorporele‏ 
کوده‌سزلک - جسمسزلکك 7 از تن آزادگی 2 الجسم 

INCORPORATION, Union de plusieurs choses en un seul corps 

- بکچسسی .م اتعاد الجسم - كسب الوحدة pl‏ .4 

II A faut pétrir ces drogues‏ بر جسم اولیقلقی © يكبا ارگی 
بو اجزا تيامًا واملا جسم jequ'à une parfaite incorporation‏ 
واحد ارلنجيه قدر تعجین اولنملو در 

A se dit anasi d'an terre réanie à one autre 4 التحاق‎ - 
gs P. ابچنه قاتليه :2 اندر كرفتكى‎ | oranin 
d'une terre au domaine çal ن ارضككث داخل ملکه‎ 
ملكك ابچنه قاتلسی -والتعاقتی‎ 

se dit aussi d'un régiment dont où supprime le nom, et‏ لل 
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Imoonstant dans ses résolutions,‏ عقل بی ثبات رده بر ام 
en amour‏ رای واراده‌سنبده دوامسز بر آدم en ves desseins‏ 
عشقنده بى ثبات - عشق iler,‏ بابنده متلون المزاج 
L'automne‏ اشته دوامى 52( بر هوأ un temps incomstant‏ فلنه5 
صل خريف بى دوام وقرار در une saison incomstante‏ مه 
Toutes les oboses d'ici-bes sont très-inconstantes SL > ۳‏ 
ونا پاپبدار در- جملسی بی ثبات وبی دوامدر 
INCONSTITUTIONNEL. Qui est contraire à la constitution 4.‏ 
بیرون از نظام P.‏ مغاير النظام - خلای النظا م الموسوع 
Cette entreprise est inconstitutionnelle‏ | نظاسدن شاج 2 
نصدی اولنان مصلعت نظامه مخالف اموردندر 
e‏ الاعترا ض .4 INCONTESTADLE, Qui ne pent être contesté‏ 
ستيز نا .م متنع الجرح والاعتراس - En‏ من الاعتراض- 
اعتراض قبول ابتمز- سوز يوق 7 نا قابل اعتراض - پذیو 
بوكلام حق برى من Cette vérité eat incontestable yo Nİ‏ ل| 
preuve ye‏ اعتراش قبول 5 بر Fait incontestable OĞLU‏ 
son‏ محل اعتراض اولييان برهان قوى - Er‏ الاعتراض 
حقى اعتراضدن بری drvit est d'une évidense incontestable‏ 


ومتعققدر 

INCONTESTABLEMENT. D'ane manière incontestable 4. Je 
من الانتراص- اعتراض‎ be سوز أولميدرق :۶ بى ستيز .م‎ 
I] Cette proposition est iscontesablement vraie بو مسئله أعتراضدن‎ 
Pile, بری اولدرق ابت‎ 

برق من المعارضة .4 INCONTESTÉ, Qui n'est point contesté‏ 
نزاعسز معارضدسز :۶ بى ستيز .م 

INCONTINENCE. Vice opposé à la continence, à la chasteté 
4 عدم الاستمساکث النفس - عدم التحر - خلاعة الاخلاق‎ 
کندوبی قوريمامه ۶ نا خوپشتنداری - نا برهيزى .م‎ || 
Son incontinence fut cause مه‎ sa perte alı) خلاعت اخلاق‎ 


وضوح وصراحت ايله ثابت 


rainé sa santé par son in-‏ ۰ تعیشی تلفنه بادی اولمشدر 
استمساکث نفسه عدم دقتی مزاجدك خرابيت continence‏ 
alla‏ باعث اولیشدر 

Il se dit aussi en parlant de l'urine qu'on ne peut retenir 
4 عدم الامساكك البول‎ 

غير متجرم .4 AKCONTINENT. Qui a le vice de lincontinence‏ 
نا برهيزكار- نا خو يشتندار.م غير ميسث النفس-متخلع - 
أمساكث homme incontinent‏ مه C'est‏ || كتدوبى قور يمز :و 
je)‏ بر آدمدر 


TOM. 1 





INC 


lilik.‏ :۶ بی روبّت - بندیشیده .م الروية 

yağ‏ فعل بى )233 inconsidérée‏ دنهد || ملاخظدسز 
Discours inconsi-‏ حرکت بی روت conduite‏ عارق بكار 
ملاحظدسز صعبتلر ‏ كلمات بى رويّت dérés‏ 

من غير .4 INCONSIDÉRÉMENT, D'une manière inconsidérée‏ 
) ملاحظه إيتميدرك ۶ بى انديشانه .م بلا تمل - روية 
هر pe Lol‏ عمل IL agit toujours inconsidérément‏ 
وحركت ايدر 

INCONSOLABLE. Qui ne se peut consoler 4. پسلی‎ Y.Y 
بذير.م بتعزی‎ Lake - نا قابل تسلیت‎ 2 ds 
zl قبول‎ | ۱۱ est incomsolable de cette mort فلانكك‎ 
نا قابل تسليتدر‎ yaşli, Douleur iscomolable قبول‎ ds 
إيدهميدجكث اندوه وكدر‎ 

INCONSOLABLEMENT, De manière à me pouvoir être. consolé 
4 بیرزن 25 خارجا من حذ التسلى من غير تسلى‎ 
ds تسلى قبول إيدمميدجك مرتبدده * مرتبة‎ 

من غير INCONSTAMMENT. Aveo inconstance 4. ÇÖL‏ 
s'est‏ لا | دوامسزلق ايله 2 نا پایدارانه .م من غير دوام - 
بو خصوصده conduit fort inconstamment dans çete affaire-là‏ 
بعایت عدم دوام وثبات ايله حركت ايلدى 

INCONSTANCE. Facilité à changer d'opinion, de sentiment, de 
ch عدم ل عدم الباه - تلون‎ 
دوامسزلق :2 نا پایداری .م الدوام‎ | 8 ny a rien de plos 
indigne d'un homme sage que l'inconstence ماقل ادمه كورة‎ 
تلون طبع قدر بادنی عار اولدجق شی يوقدر‎ son insan 
sance lui a fait perdre ses amis تلون طبعی جميع دوستلرندن‎ 
سیب اولمشدر‎ AS مهججور‎ Cote femme n'a plus vonlu se Ger 
À lai après son inconstance فلانكك دوامسزلغى ظپهورندنبرو‎ 
مه ۱۱ - بو خانون کندوسندن سلب امنيث اپتیشدر‎ dit 
avai des choses || L'inconstance da temps, des saisons هوانک‎ 


passion, de conduite 4. 


des venu, de la mer‏ وفصول اریعه‌نکک عدم ثبات ودوامى 
بخت نا مس de le‏ ریاحک ودريانكك عدم ثبانى 
احوال بشر په نک des choses humaines‏ سازکارک هدم دوامی 
عدم ثبات ودوامی 
changer. Il se dit des person-‏ ف INCONSTANT. Qui est sujet‏ 
عديم الدوام - عديم OL‏ - متلون 4 nes et des choses‏ 
0 دوامسز .2 بى دوام - بیقرار- نا بايدار- بى ثبات .م 
تلو طبع ايله مجبول - متلون المزاج sanma : inconstant pi‏ | 


270 INC: 


پوصلد نك L'usage de lnboussole étaitinconnu aux anciens‏ نا معلو, 
agir‏ استعمالی عند التقدین مجهول ونا معلوم ايدى 
اعمال JL, DL‏ ثا معلونة par des moyens inconnus‏ 
طرق ومسالكك Marcher par des routes incoannes‏ إيتيكك 
نا معلومديه SOL‏ اوليق 

Il signifie aussi, obscur, qui n'a point de répatation, dont on 
ignore l'état et l'origine 4. نا معلوم م مجپول الاصل‎ © del 
بلورسز‎ İl Elle est entétée d'un ineoana مجهولٍ الاصل بر‎ 
صارسشدر‎ düz كمسلديه‎ 

عدم البلازمة .4 INCONSÉQUENCE. Défaut de couséquence‏ 
نا هنجارى - نا بيوستكى ‏ نا بيوندى .م عدم الرابطة 
y a de l'inconséquence dans son diseours,‏ ۱۱ | رابط‌سزلق 
- کلامنده وافعال وحركاتنده ملازمه پوقدر dans ses pronddde‏ 
sa‏ كلامسى وفعل وكردارى قاعدة ملازمهدن عاريدر 
سلوک وحر؟ رکتی رابطه‌سزلقدن conduite est pleine d'incooséquences‏ 
عبارتدر 

INCONSÉQUENT. Qui agit, qui parle sans se eonformer à ses 


نا .م مدیم الرابطة - معدوم الملازمة .4 propres principes‏ ۱ 


Je 7 قاعدة ملأزمديه رعايت ابتمز  رابطه‌سز‎ | 1 est 
anasi inconséquent dans sa condaite que dans ses propos شلوك‎ 
وحرکتنده قاعدة ملازمدبه رعايت ايتمديكى كبى نطق‎ 
وکلامنده دخی رابطه پوقدر‎ - 11 sa dit asi des choses || 
Raisonnement inconsdquent قانون ملأزمديه مغاير بر رای‎ co 
duite incomséquente قانون ملازمدیه مغاير طور وحرکت‎ - 
رابطدسز حركت‎ 

INCONSIDÉRATION. Légère impradence dans le discours, ou 
dans la conduite 4. نقصان - عدم الملاحظة  عد م الروية‎ 
بی رويتى - کم اندیشی ام نقصان ار الثائل‎ 2 
ملأحظ‌سزلق - - دقتسرا لقن‎ yp Faire quelque chose par inconsi- 
dération مبئى بر ايش ابشليك‎ a هار لا عدم‎ bien, de 
l'issomidération en بو بابده خيليجه ملاحظه‌سزلق وار درهاه»‎ 
لز‎ n'y a point de malice dans son fait, ilny a qu'on peu d'in 
سس‎ a کار وعیلنده بر درلو خبائت اولميوب‎ 
وار در‎ gire ۱۱ parle avec inconsidération بلا تامل‎ 
تكلم ايدر‎ 

INCONSIDÉRÉ. Çal fait les choses sans attention 4. عديم‎ 

2 کم انديش - بی y‏ .م مدیم ال - الرويّة 

ماری من .4 dit aussi des ehoses‏ مه !1 دقتسز. ملاحظسز 
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ده Il est inconcevable combien‏ وادراكدن خارج صبر sü‏ 
فلانه سویلنان شتومکت کیفیتی lui dit d'injures ipe EME‏ 
وتصوردن بیرون بر معنادر 

INCONCILIABLE. İl se dit des choses que l'on ne peut odn- 
cilier 4 التوافق - ممتنع التوفيق‎ ati توافق نا پذیر .م‎ 
2: أو يوشمز‎ || Voilà des faits inoonciliables Cp is اشته‎ 
دکلدر‎ Je بريله توافق قبول ایده‌جک‎ 

ge‏ الموالقفة .4 se dit anssi des personnes‏ از 
اشتی نا .م ge‏ ع الالنام - میتنع الاصلاح  GEM‏ 
بو ces deux personnes sont incônciliables‏ | بارشلیز 7 پذبر 
بو ايكى کشی- ایکی كيشينك بینلری ممتنع SN‏ 
۲ بری برلريله قابل ab çal‏ دکلدر 

حرکت - سو الحركة .4 INCONDUITE, Défaat de conduite‏ 
فنا حرکت * روش نا هموار- رفتار نا هنجار .م غير مرسیة 
c'est par son incondaite‏ و est dans une situation fâcheuse‏ 5 | 
سوحالى كندوحركت نا هموارندن نشأت ابتمش برکیفیتدر 

INCONGRU. 11 se dit d'an discours qui pèche contre les rig 
las de ها‎ syouxe 4 نادرست .م ذو اللحن والسقامة  لاحن‎ 
2: طوغرى اولمیان‎ 11 Une façon de parler fort incongrue لعندن‎ 

عبارت بر کونه سوبلیث 

Il se dit anasi de ce qui n'est pas convenable Di aux per. 
snnes, ni aux circonstances 4. ذا صواب ,۶ غير صواب‎ 
ناسزا‎ 2 jus | Röponse, question incongrae جواب نا صواب‎ 
وسئوال نا سزا‎ 

سقامت لعن .4 INCONGRULTE. Faute contre la .syotaxe‏ 
qu'il écrit est plein‏ عه Tout‏ | طوعربسزلق 2 نا دستی .م 
هر نه که تحرير إيتسه لحن وسقامتدن عبارندر d'incongraités‏ 
يولسزلق : نا سزايى- نا صوابی .م عدم الصواب م =Figur,‏ 
افعال نا صوابدن عبارت Il Conduite pleine d'incomgraités‏ 
n'y a point de jour qu'il ne fasse quelque‏ 31 سلوكك وحرکت 


بر کون كجمز که بر درلو حركت نا صواب Fincongraté‏ 


أيتميه 

INCONGRUMENT, D'une manière incongrae 4. yalı. 
درستانه ,2 باللجين والخطا‎ Ur طوغری اولیدرق‎ Par 
ler incongrament والخطا تكلم أيتيكك‎ yal 

INCONNU. Qui n'est point connu 4. غير معلوم - - مچپول‎ P. 
بیلنیز- پلورسز- بللو دكل 2 نا معلوم - نا دانسته‎ | Homme 
inconnu نا معلوم ادم‎ auteur sp اسبی - مجپول الا سم‎ 
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حاكمك حكومت وقصايه عدم استحقا قنى Gens l'incomphtence,‏ 
goz) Les‏ 

INCOMPÉTENT. Terme de Jurisp. Qui n'est pas eompétent 4,‏ 
قا وحكوبته :2 نا سزاوار قسا .م غير مستعتی على القسا 
دعوانك رويئنه غير Huge iocompétent (Ga‏ | إستحقاقسز 
حاکیک اول Appel comme de juge incompétent‏ اولار ن قامي 
مقوله دعوایی روبته عدم إستحقاقنه مبنی دعوانکگ محل 
آخره قالدرلسی 

INCOMPLET. Qui n'est pas complet 4 ناقس - غير کامل‎ P. 
تمام‎ Ur اکسک‎ J Un recueil incomplet ناقصه‎ ose 
Nous n'avons que des idées incomplètes des corps اجرامه دائر‎ 
وقوفمز ناقص ونا تمامدر‎ 

INCOMPLEXE, Qui n'est pas composé 4. ساده .م غير مرک كب‎ 
x ساده‎ 

INCOMPRÉHENSIBILITÉ. Elat de ce qui est incompréhensible 
نا ۶ مدم الامکان الادراك  عجز عن الادراكك .م‎ 
شناساپی‎ 2 GUEST pi قننانط معط عرصمهمتتد‎ de Dieu 
ادراکی بابنده عجز وقصور‎ EU ذات عظيت صفات‎ 
des mystères دينيهدنك ادراکنده عجز وقصور‎ Lis اسرار‎ 

لا يدرك .4 INCOMPRÉHENSIBLE. Qui ne peut ‘être compris‏ 
بيرون - نا در پافت - نا شناختنی .م نع الادراكك - 
معنم | عقل إيرشيز- diz‏ اریز ANİ‏ * از ill‏ عقل 
کیفیّت ذات جناب رب متعال ممتنع est incompréhensible‏ 
ذات حضرت ذو الجلالك Abla, ES‏ عقل ‏ الادراکدر 
ذات جلالت صفات صمدا يدنك کیفیتنه - بشردن بيروندر 

بمشية الله Les voies de Dieu sont incompréhensibles‏ عقل اپرمز 
JUS‏ ظهور ایدن اسبابک کیفیتی بیردن از داثرة عقل 
اسبایک کیفیتنه Ji‏ احاطة عقلدن خارجدر- بر معنا در 
On dit aussi, qu'un homme est incompréhensible‏ - آپرشمز 
حالنه مقل ايرث جك - اكلاشلدجقي çi‏ دکلدر 

ممتنع .4 INCOMPRESSIBLE, Qui ne peut être comprimé‏ 
L'eau est‏ | صیقشدر يلدمز 2 تصييق نا بذير .م الصییق 
صو قابل öncompressible yak? Zer‏ 
فوق لا INCONCEVABLE. Qui n'est pas concevable 4 çe‏ 
بیرون از دائرة عقل - نا فهبميدنى .م لا بتصور- ما بتصور 
عقله صيغمز- أكلاشلمز بو كنجايش نا پذیر ré‏ وادراکث - 


SU‏ كلام عقله Vous me dites lâ une chose inconcevable‏ لل 
۳۹ 
دائرة فم Une patience inconcevable‏ صيغدجق معنا دکلدر 
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برلريدك طبیتنده کلی عدم اشزاج وار در‎ 


IL se dit aussi de l'impossibilité qu'il y a, selon les lois, que 
deux charges soient possédées par une même personne 4. عدم‎ 
١  عامتجالا‎ ENİ مانعیت نعيت عن - عدم‎ 

A ny a point‏ بريره کلمازلکث ۶ با p‏ نیامدن .م الجمع 





ra‏ الاجتماع 


d'incompatibilité entre ces deux emplois بوایکی منصبده مانعیت‎ 
جمع يوقدر‎ ll faut que vous obrier laquelle de ces deux char- 
ges vous voulez garder, car il y a de l'incompatibilité ایکی‎ » 
3 «نصیکت ذات واخدده اجتماعى میکن اولیامغله‎ 
دن صبطنی مراد ايدر ايسدكث اختیار‎ dit aussi, 


qu'il y a incompatibilité que le père et le fils, ou les deux frè- 





res soient juges dans une même compagnie والد وولد وياخود‎ 
اجتماءلرنده‎ an, Les آبکی قرنداشكك. ماموريت‎ 
امتناع شرعى وار در‎ 
INCOMPATIBLE. Qui ne peut s’accorder ensemble 4. Eee 
5 LU at Lu sU 5 
نا پذیر .م الامتزاج‎ vel - gil -اويمز 2 نا قايل‎ 


بو ایکی Ces deux caractères sont incompatibles‏ | برلشمز 


yaş NI e» طييعت‎ C'est une humeur incompatible 


ج بر مزاجدر 


L'amour de Dieu et l'amour des richesses sont‏ امتزاج بر ادم 





نا قابل ge Un homme incompatible‏ الا 


عشق البى ايله معت مال JL,‏ نمتنع jocompatibles‏ 
, الاجتماع اولان مواد ند 

se dit aussi de deux charges qui ne peuvent être possé-‏ ال 
مانع pe‏ ع - ممتسنع الاجتماع 4 même personne‏ ها dées par‏ 
اله Deux charges‏ | بر پره كلمز :2 با م gl‏ .م 
شخص واحدده میتنع نع الإجتماع SI st‏ منصب tibles‏ 
{il se dit aussi en physique, de ce qui ne peut subsister avec‏ 
+ الوجود  aires‏ نع الاجتماع .4 un autre sans se détruire‏ | 
ille froid et le chaud sont incompatibles dans le‏ و bis‏ 
حر وبرت شی واحدده اجتماعى میتنعدر même sujet‏ 
وجودى نا ممكندر 

INCOMPÉTEMMENT. samcmpâtence 4 La | L 5 بلا استحقاق‎ 
| Cela a été mal et iocompétemment jugé وبلا‎ 1 oi بو‎ 

إستحقاق قضا حكم KOMİ‏ 

عدم الاستحقاق .4 INCOMPÉTENCE, Manque de compétence‏ 
عدم الصلاحيّة للقضا - على القضا 
L'incompétence est notvire, mani.‏ از قصايه صلاحيتسزلكك 2 


قسا واضح JELİ,‏ در fee‏ 





زا ارين Les‏ وحکومت ,م 





6 8 
sou‏ ود بو بایده عدم ize)‏ 
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حول وقوت Lis‏ قادر sançe de Dien est incommuniesble‏ 
شركت Cest an bien incommunicable‏ مطلق شركتدن مدزهدر 
Des honneurs des droits incommuni-‏ قبسول gh‏ بر ملكدر 
بری من التشریک اولان اسباب je‏ وشرف “وبر + cables‏ 
من الشركة اولان حقو 
INCOMMUTABILITÉ. Qualité de ce qui esi incommutable 4,‏ 
امكان نا جدایی m‏ امتناع المعزولية من التملك 
prouve l'incommu-‏ ۱۱ ز تصرفدن جيقسامزاءق 7 ازملكدارى 








ubilité de sa pouession par une possession centenaire تملکدن‎ 


انعزالی ممکن اولمديغنى يوز سنهلکت تصرفیله اثبات ایدر 
INCOMMUTABLE. İl se dit d'un propriétaire qui ne peut être‏ 
.م مامون JUN‏ عن propriété 4 Ciel‏ مه évineé de‏ 





vi | Pro-‏ جبقارلمز ۹ se‏ نا يذير از ملکداری 


تصرفدن مامونن عن الاعتزال اولان prielaire incommutable‏ 


| نا قابل zil‏ زال ارلا LL‏ ملک - بر صاحب نلك 


INCOMPARBABLE. À qui ou à quoi rien ne peut être comparé 





عديم لا عديل ‏ عديم ١‏ 
بی- Lans‏ .م منقطع القر 
اورنکی - مشلی یوق بی 2 


on homme d'üne valeur incompa-‏ نوم ! قياسه كلوز - يرق 


شجاعت خصوصنده منقطع - شجاعنی لا نظیر reyi e‏ 
قياسه كلمز بر ببادر در القرين بر ادمدر 
مثل وظیری يوق عقل sagesse, d'une piété incomparable‏ 
ف برذات 
0 وجيال عديم اليثالة femme d'une beanté incomparable‏ 
واعظ لا نظیر ۳۳۳ ۴ un‏ مالکه بر خانو: 
Ji‏ 5 


“tee gi) 
شجاعتی‎ d'une 


cet ۶‏ ودرابت وتعبد وديانث ابله موصوة 








FOMPARABLEMENT. Sans comparaison 4. لا قباس‎ - 


| قياسه كلدميدجكث :7 بیرون از قياس ۶ خارجاً من القیاس 





af se | öle est incomperablement plus belle que sa 


بلا قياس احسندر » 





De Cola est incompara- 
blemeot plus grand نلان شی فلاندن بلا تیاس أكبر در‎ il 
عم‎ porte inc mparablement mieux تست‎ JL کی‎ Si مزاجى‎ 
ایله بلا قياس اصلحدر‎ 

INCOMPATIBILITÉ. Ce qui fait que deox choses ne peuvent 
القابليّة الامتزا‎ 
نا پذپر .م‎ DA ۶ برلشدمامزلك - ارپوشدمامزلق‎ 


Mil ya entre eux une grande iacompatibilité d'uumeurs SP 


ل عدم الامدزاج 2 .4 s'escorder ensemble‏ 
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بى راحث « مظپر الثقلة ‏ منسلب الراحة .4 Ircommoné,‏ 
صيقليش - راحتسز اولمش :۶ دوجار ثقلت - 

En termes de Marine, on dit, Un vaisseau incommodé, pour 
dire, un vaisseau auquel il est arrivé quelque acoident 4 مسو‎ 
ديده .م‎ CAT - ضرر کشیده - خسارت دیده- زیان دیده‎ 
2 سقاطلغه اوشرامش - سقاطلئش‎ 

On dit, qu'an homme est incommodé, pour dire, qu'il a une 
légère indisposition 4. خوش مزاج .م منعری المزاج‎ Uz 
jme» - Et qu'il est incommodé d'un bras, dune jambe, pour 
dire, qu'il m'a pas l'usage de ces membres بر قولى پاخود بر‎ 
معلولدر- اياعى علیلدر‎ ۱ 

INCOMMODITÉ. Peine que cause une chose incommode 4. عدم‎ 
صيقندى 2 رئچ - - بى راحتی .م ثقلت -عنا - الراحة‎ - 
زحمت‎  ككلزستحار‎ || d'est ane grande incommodité d'être 
mal logé وه ۱۱ نا خوش مسکنکك ثقلتى چوقدر‎ a rien 
qui n'ait ses incommodités آزاده 2 برشی‎ yl اسباب‎ 
پوقدر‎ 1 en ره‎ il en ressent dö l'incommodité كرفتار‎ 
وثقلتئى حالا حش اپتنکده در‎ iy aie hi 
L'incommodité du vent, du soleil روزكارك وکونشک ثقلتى‎ 
des voyages ARS, اسفارك زحمت‎ des chemins يوللرك‎ 
ay 

اهران 4 signile anasi, indispositien , maladie légère‏ از 

رفي - - نا خوشی .م اسقام .ام سقم - - الام pl‏ الم - - المزاج 
سن شیخوختک es ۳۳ de la vieillesse‏ || مزاجسزا 2 
Il.commence à resentir quelque incommodité‏ الام واسقامی 
net‏ مزاجنده_ نوعما آثار yel‏ حس اپتیکه باشلادی 
الام واسقام گوناگونه مبتلا sajet À beaucoup d'incommodités‏ 
ar‏ مزاجی 8on incommodité ne lai permet pas‏ در 
انعرانی مزاجى تقریبیله resoue, le dipeme‏ مانعدر 
öl‏ | مزاجی IL faut excuser son incommodité‏ معذور در 
عذرى مقبول طوتلملو در 

En termes de Marine, on dit, qu'un vaisseau a donné le si- 
gnal d'incommodité, pour dire, qu'il a marqué par un signal 
qu'il a besoin d'être secoura فلان سفيئه ثقلت واصطراب‎ 
استمداد نشانی کوستردی- نشانی کوستردی‎ 

INCOMMUNICABLE. Qui ne peut se communiquer, dont on ve 
pat faire part 4. من التشر بك - منزه عن الشركة‎ Er 
هذ !| اورتاقلق قبول ايتمز 2 شركت نا يذير.م‎ tonte -puis- 
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hi راحتز پر خاندده ساكن‎ La chaleur est insonmode 
فرط حرارت موجب انسلاب راحتدر‎ Des habits incommodes 
مد سالب راحت اولان لباسلر‎ bruit est incommode à 
celai qui étndie مطالعديه مشغول اولانه کوره شماطهنكك‎ 
کثرتی انسلاب راحتى مستلزمدر‎ c'est ane chose incommode 
que Je vent شدّت ريم انسلاب راحتى موجب بر شیندر‎ 
Il se dit aussi des personnes 4. گرانجان .م شقلا .ام ثقيل‎ 
2: میقندیلوجان صیقیجی‎ | Homme incommode ثقيل بر‎ 
pi cet ‘an homme d'une société fort incommode مجلسى ثقيل‎ 
بر |دمدر‎ dane humeur fort ثقيل المزاج بر أدمدرةةمسسممم‎ 
1 ny a rion de plus incommode que les cousins et les moaches 
سیوری سینکث وسيلكك قدرجان میقیجی بر شی بوقدر‎ 
INCOMMODÉMENT. Aveo incommodité 4. استراحة,‎ Ye - من‎ 
راحتسزلکث ايله .2 بی استراحت ۶ غير استراحة‎ - 
راحتسز اولارق‎ || Être logé incommodément من غير استراحق‎ 
Gel اولدری-ساکن‎ pue اسباب- اسباب استراحةدن‎ 
استراحتدن خالی بر خاندده مقيم اولمئق‎ fire assis incom- 
modément راحتسز اوتورمق‎ 
INCOMMODER, Causer de l'incommodité 4. سلب الراحة‎ — 
بی راحت -راحت ربودن ۶ ابرات الشقلة-اخلال الراحة‎ 
بى ارام ساختن - ثقلت آوردن - کردن‎ ki 
راحتسز اپتیک = ويرك‎ |} Le moindre chose Pincommode 
اولور‎ el جزئی شی کندوبه ابراث  جزئى شيئدن‎ 
مه ثقلت ایدر‎ foule lincommode زحام ناس نفسنه موجب‎ 
مم 11 شقلتدر‎ peut rien souffrir نمو‎ l'incommode اپراث ثقلت‎ 
إيدن شيلى هج تعمل ايدهمز‎ Je vous prie, si cela ne vous 
incommode point, de … Aİ) شو‎ dm) طرفکزه باعث ثقلت دکل‎ 
po) أيتمكزى رجا‎ La prise de cette place ‘incommode fort 
les ennemis بو قلعانک فتعی غايت مرتبدده اعدانك‎ 
إتسلاب راحتلرينى موجب بر حالتدر‎ cette grande dépense 
l'incommodera انسلاب راحتنی‎ aus ايتديكى مصارف‎ 
مستلزم أولهجغنه شبهه پوقدر‎ Il faot qu'un père s'incom- 
mode pour ses enfans دوچار‎ ol بر يدر کندو اولادی‎ 
حاليدر‎ D شقلت اوامق‎ La perte de son procès a fort 
incommodé ses afires 43 دعواسنی قزانیامسی اخلال أمو‎ 
سیب کلی اولیشدر‎ 11 fant couper ces arbres qui incommodent 
la vue du châtean اولان‎ Chi قوناتكك نظارننه باعث‎ 


آناجلرک als‏ اقتسا ايدر 
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طبیعی ميل درونه مبنی بری برلريئه la s'aiment d'iolioation‏ 
محبتلرى: وار در 

personne ou de la chose qu'on aime 4.‏ هل se dit aussi de‏ )1 
file‏ 6امت 1 سوکیلو :2 دلدار .ت محبوب -ما به الاشتياق 
Faire‏ بو قز 255% ما به الاشتیاقیدر اما l'inclination d'an‏ امه 
بر دلداره مجتدا علاقه اپتسکث eme nouvelle inclination‏ 
est son‏ مسته مد تبدپل دلدار اپتیکک Changer d'inolination‏ 
ما به الاثتیاقی içe‏ وشکار ماده‌سیدر inlinaton‏ 
















sont nommés pour lui faire son procès j jusqu'à sentence définitive in- 
elasivement ali اقتصا ابدن قضاة 5( اعلام قطعی‎ 
صل ماده اولنجیه قدر فلانک دمواسنی رژبته مأمور‎ 
اولمشلر در شويله که اعلامکث اثیامی اول وعده‌نکت‎ 
حسابی ابچنه داخل اوله‎ 

- = الضيط .4 INCOËRCIBLE. Qui west point coërcible‏ 
ap‏ صيغدرلمز 2 در نكرفتنى .م متنع الاستيعاب 

بالتدر ب به - مدزعا .4 Mot italien. Sang être connu‏ ۳ 
تبدیل قیافت * بصورت ديكر تبديل گونه.« Lie‏ 
Sail |] Ce prince passa incogoito‏ صورت ایله ‏ ایله 
فلان حكمدار تنكيرزئى وقيافت alı)‏ فرانسه par la Franco‏ 
- تبديل قيافت اولدرق مرور ابلدی - ايجندن كجدى 
تبديل قيافت Garder l'inoogpito‏ بيلئميدجك_صورت ايله 
صورننی SR İİİ‏ 

عدم عدم الاتصال..۸ INCORÉRENCE. Manque de liaison‏ 
L'incobérence‏ | اولاشقسزلق 2 نا پیوستگی ‏ الاتباط 
des idées‏ اجزای مانكك عدم اتصالى des parties de l'eau‏ 
معنالرک عدم ارتباط واتصالی 

- ممتئع الارتباط .4 INCOHÉRENT. Qui manque de lion‏ 
اولاشلمز .© بهم çal‏ - نا بيوسته .م مدتنع الاتصال 
اجزای ما Les parties de l'eau sont incohérentes‏ ]| برل لشمز. 5 


INCLINER. Baiser, pencher. Il ne de dit qu'en parlant de la 
tête où du corps 4 Lie Pp. D اکیکث :2 فرو‎ | ineli- 
mer la مه‎ gi باش 2 سر فرو كردن ,م تعنية‎ 
أكيكك‎ Sinoliner devant quelqu'un بر کیسندنک حضورنده‎ 
نيه قامت ایتمک‎ 

Etavoir du penchant pour quelque che 4 ميل‎ Je .م‎ 
»ماه | كركل چکمکش ميل نمود ن - كرايستن - كرابيدن‎ 
à la miséricorde, à la رحم وشفقته ميل ابتمک فناام‎ Ala 
paix سلم ومصالحديه ميل ايتيك‎ A on avis, à une opinion 
بر رایه ثمايل اپتمک‎ Inoliner plas dun côté que d'un autre 
GR أحد طرينكك برينه زيادهجه ميل‎ On ditanmi, 
que عد‎ victoire inoline de ce ۵۱6-۸ فوز وغالبیت فلا‎ 
طرفه ميل ايدر‎ 

را مايل yakla‏ :2 فرو كردة GE P.‏ .4 هط 
كوكل وبرش - ميل اپتیش :2 گراییده 

مظرون - ملفوق - ANCLUS. Enfermé, enveloppé 4. Eyle‏ 
ail | Le paquet oi-inclus‏ قونمش 7 در لبجهيده .م 
درون Le billet ci-inolus‏ أشبو مکتوبده مطوی ارلان بوضهه 
درون - مکتوبده CL‏ ونظروفا ارسال اولنان تذكره 
ی La lettre ci-inolnse‏ مکتوبده مظروی اولان تذكره 
on dit ami, L'in-‏ - «کنتوبده.ملفونی اولان دیگر مکنتوب 
نامه .م مكتوب ملقو .4 ههام pour dire, Ja lettre‏ رمععاه 
Kl |] de vous prie‏ قرنمش اولان مكتوب 2 در پیچیده 
b‏ ريراتده ملفوفاً ارسال el‏ عه ف da rendre l'inolese‏ 
QUI‏ مكتوبى فلانه تسليم إيلمكز مرجو در 

.م داخلًا فى العساب .4 NCLUSIVEMENT, Y compris‏ 
داخل حساب 2 اندر حساب شيرده بصاب درگرفته 
Depuis le sixième d'août jusqu'en‏ | صايلدرق - اولدرق 
آغوستوسکگ التيسندن 35551 à‏ قدر trentième inclusivement‏ 
«یهزدا2 شو يله که اوتوزنجی کون دخی دا خل حساب | ولدرق 


ie Figur. [ Ges images, ses idées sont ice‏ الا تصالد, 
بو معانى وبو صور alla‏ الارتباطدر bérentes‏ 

- میتنع الوقود .4 INCOMBUSTIBLE, qu ne peut se brûler‏ 
rs‏ -سوزش فا يذيرا . ممتنع الاحتتراق -متعذر الوقود 
mèche‏ ثوب ممتنع الاحتراق Toile incombatible‏ | پاثمر 2 
فتيلة alis‏ الوقود incombustible‏ 

INCOMMENSURABILITÉ. État de ce qui est incommensurable 
a اولچی ۶ دیگر گونی اندازه ,م اختلای الشدار‎ 
اويغونسزلغى‎ . 

INCOMMENSURABLE. Terme de Géométrie. Il se dit de deux 
quantités qui n'ont point de mesure commune مختلف المقدار.ك‎ 
اولچیسی اوبمز 2 اندازهاش ذيكركون .م‎ | Le côté d'un 
carré et sa disgonale sönt incommensurables Sap شكل‎ 
خط قاطم لع الزاويدسى مختلف المقادیر در‎ dt صلعی‎ 

مل سالب الراحة .4 INCOMMODE, Ficheux , qui gêne‏ 
راحتسز :و شقلت افزا راحت ربا - آرام فرسا .۶ الراحة 
غایت ایله Être logé dans une maison fort incommode‏ زا 


INC 


D تربیسز :2 بى‎ 
INCIVILITÉ, Manque de civi 





İİ | مد‎ 
۴ 

بالق - خوربادلق 2 درشت خوبی - خوریادی .م 

Son incivilité choque tout le monde فلانک جلافت طوری‎ 








ions, des discours | Faire une incivilité yel بر طور جلافت‎ 
Sli بر خوريادلق‎ 

INCLÉMENCE, Rigueur 4 SE - -تندى .م عدف‎ 
GT سردلكك‎ || L'inclémence du temps izle هوانكك‎ 
وشدنی‎ 

INCLINAISON. 4. از میلولت - انعرای‎ west d'usage qu'eu 
angle d’inclinaison , gui me l'angle, qu'an 
خطیر متمايليدكك‎ 


مور ارضکت L'inclinaison de l'axe de la terre‏ آولان زاره 


Es 


INCLINANT. Tl se dit des cadrans qui sont tracés sur un plan 


qui incline du côté du midi 4. ممايلة‎ ik.» 


ces phrases: 


plan fait aveo un antre plan اجتماعنده‎ 





+ INCLINATION. Action de pencher la tête ou le corps, en 
signe d'acquiescement on de respect 4. الراس‎ Lei سر .م‎ 
SİP 2. فروبی ۰ تعنية - ركوع ». باش اکمد‎ raki 
| 1۱ fit une légère inelination de tête راس‎ is جرب زمجه‎ 
ايلدى‎  ىدليا‎ 
une profonde inclination devant le Saint Sacrement پیشگاه‎ 
SAN بیع مباركدده يره برابر ركوع‎ 

Il signifie aussi, disposition penchant à quelque chose 4. ميل‎ - 
كوكل جكمه :2 كرايش .۶ ركون - ممايلت - ميلان‎ |( ۱۳۵: 
nations naturelles Lab ممايلات‎ bonnes ميايلات معمودة‎ 
ممايلات‎ Las Iclisation an 
bien خيرة ميل‎ au jeu, à la débauche قماره وعيش وعشرته‎ 

بر aus‏ اعمال Avir de 'nelisaton À Lien faire‏ ميلان 
شر وخبائته à malfire, à médire‏ خيريديه So İL‏ 
faut quelquefois forcer son in-‏ 11 وطعن JL aie,‏ اولمي 
بسا ميل درونى حبر واكراه ايتمكك اقتضا elination yay)‏ 

Et disposition de l'âme qui porte à avoir de l'amour poor 
une personne 4 ق البال - علاقة الفواد - ميل الفواد‎ 
۶. سويش .7 مهدر ومحبت - ميل درون‎ 6 sep 
d'inclination pour elle ميل دروتي وار در‎ danse فلان‎ 





Faire‏ خفیفجر باش اكدى ‏ سر فرودى 


مذمونه mauvaises‏ صالعة- 


Uyaderi‏ رنجش خاطر عامدیی ستالزمدر! 


se dit aussi des ac‏ ۱۱ - بو خصوصده خوریادلق وار در 








INC 


خلطلرى 7 خرد ساز کشها .م الاخلاط .4 grossiğres‏ 
بو سيروب يغايت serde | Ce sirop est fort incisif‏ 





زاج بالخاصّه Le vitriol a une vertu incisive‏ مقت اخلاطدر 
زاجده خاصیت ثفتیت وار در- مفتتدر 

ANCISION. Coupure, taillade faite avec le fer 4 شق‎ pl. 
جيرّك - با‎ | Faire une 
لم اوزردده بر با‎ 


بق 2 شکانی .م شقوق 
)5( بيدا incision dam les chairs‏ 
ابتدرمكك 
On appelle en Chirargie, Incision cruciale, une double inci-‏ 
شکانی 2 شق صلیبی .4 sion dont les taillades se croisent‏ 
حاج واری ياريق 2 جلیپاگونه 
INCITATION. _Instigation.‏ 
à fait cela: par‏ ۱۱ | قندرسه hel EĞ ip. yin‏ 
بو ايشى اغواى شیطانی 











Ml se prend en mauvaise part 4. 


Yincitation du malin esprit أيلة‎ 
اپشلدی‎ 

INCITER. Pousser, induire à faire quelque chose 4. حك‎ — 
İİİ عور بدن - فزوليدن .” ابزاع - ترغيب - تشویق‎ 
T. هه قتدرمق‎ à bien faire خيره ترغيب أيتمكك‎ Les 
bons exemples incitent à la verta مشوق صلاحدر‎ à pe el 
واغرا اپتمک مناه‎ La خلقى عصيانه‎ 

عارى ‏ جلفا .ام جليف 4 INCIVIL. Qui manque de ci‏ 
بی - درشت خو بى ظرافت - خورياد .م من الظرافة 
ظرافتدن بى (ue homme incivil‏ خو يراد قبا :7 نزاكت 
جلافت ونذالندن Un procédé incivil et malkonnete‏ بره بر أدم 





inciter le peuple à la 








عبارت بر حركت نا «نجار 
On dit, qu'une demande, qu'une prière est incivile, pour dire,‏ 
قاعدة حسن ادیه ذا qu'elle est contraire à la bieméance‏ 


موافق بر كونه مطلوبدر 


En termes de Jurisprudence, on appelle Clause incivile, une 


شرع وقانونه نا بواف 


clause faite contre la disposition des lois 





. شرط ذا شرعی - بر شرط 
من - بالجلافة .4 INCIVILEMENT. D'une manière inchile‏ 
قبالق ایله 2 با درشت خوبی - خورپادانه .م غير طرافةر 
Entrer incivilement dans une compagnie‏ از خو برادلق ایله - 
parier incivilement‏ طور جلافت ايله مجلسه داخل اولمق 
عدم ظرافت al)‏ مف من غير ظرافة نطق وتكلم e)‏ 
معامله ايتيكك 
.2 مسلوب الظراقة 4 INCIVILISE, Qui n'est point civilisé‏ 





INC 


de certains cas qui surviennent dans les affaires 4. حادث لاحقا‎ 
2 ظهور ابتمش - مکر‌دن جيقيش :2 يس آنده‎ ye 
İl Une demande incidente مطلوب حادت‎ une question صکر۵دن‎ 
ظهور إيتمش بر مطلب‎ 

On appelle Proposition, phrase incidente, celle qui est insérée 
dans une proposition principale dont elle fait partie 4. لاحقة‎ 
صکرودن کیرش 2 يسن آمده بم‎ I} Cest une phrase inci- 
dent بو فقره لاحقه مقامنده در‎ 

INCIDENTAIRE, Qui forme des incidens, chicaneur 4 مزور‎ 
«. شرت 2 نزوبرساز‎ 

INCIDENTER, Faire naître des incidens pour empêcher la Ga 
dun procès, d'ane dispute 4 تزويرات ,م احداث التزويرات‎ 
هيدا كردن‎ 5 SR مزورلق‎ || 11 éloigne le jugement du 
procès à force d'incidenter نو بنو احداث ئزوپرات یله‎ 
yyl sb دعوانكك فصلنی‎ 

ترمد .4 INCINÉRATION. État de ce qui est réduit en cendres‏ 
فحویل - پذپرفتگی حال خاكستر.م استحالة الى الرماد- 
کوللنیه - كولد دونيه .2 بخاکستر 

INCIRCONCIS. Qui n'est pas ciroonois 4. (Jet - yl - 
سنتسز 2 ختنه ذکرده .م عير مختون - اعلف  اقلف‎ 

INCIRCONCISION. 11 ne se dit qu'au figuré. L'incirconcision du 
coeur 4. علفة القلب‎ 

INCISER. Terme de Chirurgie. Faire une fente avec quelque 
chose de tranchant 4. تبزيل - تشفیق - شق‎ - ae - تبطيط‎ 
سق .7 شكافتن .م‎ 
راح فلانكك قرلنى باشدن باشه شق وتبزيل ایلدی‎ 


۱۱ lui a fallu inciser toute l'épaule açi آوموزبنی يكباره‎ 


[| مد‎ chirurgien lui a incisé tout le bras 








se dit aussi des taillades qu'on‏ ۱۱ - ايتمكك اقتضا ایلادی 
fait à des arbres || Incier l'écorce d'on arbre poor le greffer‏ 
- آشی اورسق اجون اناجک قبوغدى شق SARİ‏ 

1۱ se dit en Médecine, de l'action de certains liquides 4. ذفتيت‎ 
مد || باردلمق 2 ريزهريزه ساختن - خرد كردن .م‎ mes 
qui sont dans l'estomac servent à incüer les alimens 03032 
مدار اولور‎ RAS موجود اولان صولر اعدیه‌نک‎ 

پاربق بارش 2 شكافته .م مبزل ‏ مشقوق .۸ bend.‏ 
يارهلنمش :۶ خرد گشته .م ie‏ .م 

ANCISIF. 11 se dit des remèdes propres à diviser les هید‎ 
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INCESTUEUSEMENT. Avec inceste 4. بزناء الیشت‎ || vivre 


INC 


incestueusement SİNAİ ايله إدرار وقست‎ en زناى‎ - 
ES 

INCESTUEUX, Coupable d'inceste 4. بالمقت - مقتی‎ pe 
11 se dit aussi des choses || Un commerce incestueux معاملة‎ 
مه مقتيه‎ mariage تكاج المقث‎ 

بروجه عارضى .م بالعرض .4 INCIDENMENT. Par incident‏ 
IL 31 s'est constitué incidemment demandeur‏ عارضى اولدرق :و 
On n'a traité cette question‏ بر وجد عارضى مدعی اولمشدر 
شو مطلب عارضى اولدرق رويت اولندی qu'inclemment‏ 
بو ماده‌یی تاليف en à parlé incilemment dans son histoire‏ ۱۱ 
ايلديكى تاربخده عارسی اولدرق ذکر ابتمشدر 

INCIDENT. Événement qui sursieut dans le cours d'une affaire 
حال نوييدا.م حادثات .ام حادثة  عوارض .ام عارضة .م‎ 
2. از صكرودن قريمش بر حال ظهورات‎ Toutes ses mesures 
furent rompues par un incident imprevu ندبپرلرپنک جیلاسی‎ 
برعارضة غير مامولدنکت طبورى تقریبیله رمین تطیل‎ 
öle) Comme il continuait son voyage, il survint un incident 
نمو‎ Tobliçea à revenir سمت مقصودينه طوغرى سير وسلوكدة‎ 
مداوست .اوزره ايكن بر حادثه طهورينه بنی كيرويه‎ 
كلدى‎ p عوداتى‎ Un heureux incident le dira d'affaire بر‎ 
Sİ طهوری تقریبیله قررتلش‎ eue ele 

U signife en matière de procès, ein point à débattre, qui 
out pendant le cours de l'aflire principale 4 .م معارضة حادثة‎ 
صكرودن جیقمش معارضه 7 ستيز نو بيدا‎ | ۷ arriva, il 
sarviat wn incideut durant le procès اژنای مرافعدده برمعارضةٌ‎ 
حادثه ظهور ايلدى‎ Faire jager l'incident معارضة حادثه نک‎ 
مرافعدسئى اپتدرمکگ‎ On videra oet incident À les بو‎ 
حادثديى فصل ایده‌جکلر در‎ Get incident à mis le cause 
Lens بومعارضة نو پیدا دعوانكك تعطیلنه سبب اولمشدرادانه‎ 

se dit aussi des mauvaises difficultés qu'on élève dans les‏ از 
ستیزنابجا .م تزويرات .ام تزوبر.4 diepoies, dans le jeu, etc.‏ 
de répondre à la question,‏ معنا au‏ | مزورلك - شرتلكك ,۶ 
سكواله جواپ ویره‌جکنه faire des inciden‏ ف il eberebe‏ 
Cest un manveis joueur, il fait à toute‏ نز ويراته سلوك ايشر 
بر مقامر نا بكار در هر آن وهر دقيقه benze des insideni‏ 
تزويراته سلوك ايدر 


est aussi adjeclif, et se dit, en termes de Jurisprudence,‏ راتسا 
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INCERTAIN, Douteux, qui n'est pas auuré 4 میم - مشكوك‎ | EKİZ. | L'incenitade où nous sommes de مه‎ qui doit 


arriver; fait que nous ne saurlons prendre des mesares justes 
تدابير صاتبدية تشيّث اولندمامق محتمل الظهور اولان‎ 
وقوعانک مشكركيتندن اقتضا ايدر‎ L'incertitode ذه‎ Ton 
est du suocès, tient les esprits en suspens نتيجة حالكك‎ 
ناس مثردد وبیقرار در‎ yla iii مشكركيتى‎ 

Il se dit aussi des choses || L'incertitade de l’histoire À تار‎ 
كتابلريدك مشکوکیتی‎ des jugemens humains > ai 
اذ أدمكك اشتباه ومشكوكيتى‎ y a beaucoup d'incertitude dans 
la médeoine, dans l'histoire ثار, 2 بغاپت‎ ces فن طبابت‎ 
مشكوك ونا معققدر‎ 

On dit aussi, L'incertitode du temps, pour dire, l'inconstauce 
du temps هوانک - نا پاپداری هوا هوانکگ مدم ثباتی‎ 
sir 

INCESSAMMENT. Sans délai, an plus tôt 4 iş بلا‎ - 
Jul تأخیر بلا‎ LL» درزودترين وقت -هماندم‎ 
2: ما | بقينده - نیز الدن - نيزجه‎ roi a ordonné à son am- 
bassadeur de partir incesemment عزپیت اپلیسی‎ gel بلا‎ 
خصوسی جانب پادشاهیدن ابلچی‌به امروفرمان بیورلدی‎ 
IL doit arriver incessamment قريباً ورودی منتظر در‎ 1 

Bt sans cesse, continuellement 4. بلا انقطاع . -لا ينقطع‎ 


أردى آره‌سی 2 بى فاصله - بى ارام - هميشه .م بلا فاصلة 
Je |۱۱ travaille in-‏ واحد - فاصله و يرميدرك - اولیدرق 
لا پنقطع - بلا فاصله سعی ایتمکدن JE‏ دکلدر ««سسهه 
سعى اپتنکده hb‏ 

INCESSIBLE. Terme de Jurispr, Qui ne peut être cédé 4.‏ 
- فراعت نا يذير .م elim‏ الانتتقال ممتنع الفراغ 
Les noms, les armes, le rang,‏ | فراغ هكلمز 2 ا قابل فراغ 
la noblesse ne tombent point dans le commerce; ils sont inces-‏ 
اسامى والقاب وخاندان نشانلری ورثبه sibles et inaliénables‏ 
وشرف اصالت معاملات مادیه سلکنه داخل اولور مقولددن 
أولميوب ممتنع ع الفراغ ونا قابل انتقال الى الاخر اولان 
Droits in-‏ آخره فراغ وانتقاله كلمز مواتدندر مواتدندر 
آخره és‏ نا قابل - حقوق ممتشع الفراغ cuis‏ 
اولان حقرق 

INCESTE, Conjonetion illicite entre les personnes qui sont pa- 
rentes 4. الیقت‎ lâ) 1) Commetire un inceste aveo sa soeur 


وابستة شكك وگمان - با كمان .م غير محقق - مشتبه - 
rine‏ | حقيقتى بللو دکل - حقيقتى بللوسز- شبهدلو :2 
بو ECS‏ نتیجدسی هلوز مشکوکدر est inceruin‏ ده ment‏ 
وقت موت مشكوك ونا L'heure de la mort est incertaine‏ 
quitter le certain pour‏ موشکث ساعتی بللو دکلدر- معلوندر 
- مشكوكى امر محقق اوزرینه rai‏ ابتيكك Pincertain‏ 
بر ابر مشكوك ابچرن امر مثبت ومحتققى فوت ایتک 

- غير مقرر - عديم القرار- عديم Et variable, 4 ÖLÜ‏ 
بر- قرارسز :2 بى ثبات - نا يايدار بيقرار .م متقلب 
هوا عدد يسم القرار Le temps est bien incertain‏ | قراره طورمز 
نظر el‏ ثبات La faveur des rois est incertaine‏ در 
وقرار در 

تعيين اولتمامش .2 ذا معين .۶ غير معین .4 Bt indéterminé‏ 
On prend quelquefois un nombre certain pour en désigner un incer-‏ )1 
بعس بر مد غير معينى اثبات اجون بر عدد معين هنما 
اخذ ابدرلر 

- بيقرار .م مترذد ‏ متذبذب .4 sigoife aussi irrdsolu‏ از 
que je dois faire‏ مه Il de suis incertain de‏ قرارسز ,2 دو دل 
1 نه ایده‌جکمه هنوز متردّد وبیقرام 

On dit, Être incertain, pour dire, ne savoir pas 4. عدم العلم‎ 
بيلمامكك 2 ندانستن .م‎ |] de suis incertain de هه‎ que je 
dois devenir دكلدر‎ pe حالم نيه منجر اوله‌جعی‎ Men 
incertain de ce qui arrivera ور ایده‌جکی معلومی دكلدر‎ 
نه ظهور ایده‌جکنی بيليز‎ 

INCERTAINEMENT. Aveo doute et incertitude 4. La. 
شبهه ابله 2 با كمان م بلا تحقيق  باللشكث والاشتباه‎ 
IM ne fant pas assurer les choses quand on ne les sait qu'in- 
ocriainement بیلنان ماده‌لری محقق اولدرق نقل‎ Es 
إيتمكثك روا دكلدر‎ On n'en peut parler qu'inoertainement بو‎ 
بابده صورت مشكوكيتدن غير وجهلد صحبت سويلندمز‎ 

عدال ,4 INCERTITUDE, Irrésolation sur ce que l'on doit faire‏ 
| قرارسزلق 2 بیقراری- دو دلى .م تذبذب - تردد- 
قنغی طرفی N est dans l'incertitnde da parti qu'il doit prendre‏ 
- اختيار ايدهجكني بيلدميوب حال 555 وعدالده در 
قنغى شقى اختيار ایده‌جکنه متراد وبيقرار در 


qui doit‏ مه se dit aussi de l'état d'un bomme incertain sur‏ لآ 


كندو هسشيروسيله DK‏ زناى مقت اينيك | :2 گمان .م عدم الد şk‏ اشتباه Se‏ 4 اه 
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INC 

On dit figur, d'un méchant homme, que G'est un diable in- 
orné بر ابليس مچشیدر‎ = On dit aussi, que c'est la pru- 
dence où la malice incarnée كشى مقل مجسّيدر‎ yp - 
pet شر مجسيدر خباثت‎ 

INCARTADE, Espèce d'insulte gu'ane personne fait brasquement 
à ane autre 4 Lite جيقش :2 معاملة‎ || Étrenge incartado 
ينب بر معاملا عليقة‎ jé از‎ lai a fait une incartade fort mal 
A propos AŞİ فلانه بغايت مناسبتسز بر جيقش‎ 

.م فلتات au plariel, exravagances, folies 4. pl‏ مقتميتة ل 
in a fit mille‏ دلی طولو ايشلر :2 كردارهاى نا در برابر 
n‏ هزار بهزار فلتات نا معقولديه مبادرت ایلدی incartades‏ 
كل pi‏ مجددا فلتات fait chaque jour de nouvelles incartades‏ 
نا در برابر ايتيكدن خالى دکلدر 

INCENDIAIRE. Auteur volonlire d'un incendie 4. İĞ, 
انداز .م العريق‎ yel 2: قونداقچی‎ |] Les ondoneances 
contre les incendiaires نظامات‎ gl قونداقجيلر عليهنه‎ on 
قونداقچیلرث جزاسى‎ 
ترتيب اولنو كلمشدر‎ akl - Figür, Gest مه‎ incendiaire dü 
فتنه وفساده بامی بر ادمدر‎ Eu Un propos incendisire 
بر کلام‎ ep فتنه وفسادی‎ EME إيقاد‎ 


punit les inoendiaires par le fen ثار‎ 


پانقین * اتش P.‏ حر بق 4 INCENDIE, Grand embrasement‏ 
- حريق عظيم grand‏ حريق دهشتفرنا Horrible incendie‏ | 
yi‏ بلده‌نکت حريقى , L'ingendie d'une ville‏ بيوك پانقین 
ساعورة الاختلال والفعنة - نائرة الفساد .4 risur,‏ احتراقی - 
مسناسه Le‏ | قرقشدلق آتشی ۶ انش > واختلال .م 
مرادت على onusé de grands incendies dans tout le royaume‏ 4 
الدین دردن ملکده ناشرة فتنه واختلالك ایقادینه 
ne ant götüne Güncelle pour allamer un‏ از سیب اولمشدر 
يك شراره “اتش بر حريق عظیبه بادی grand incendie‏ 
بر انش قغلجمى قوجه بر پانقین طوتشدرر- اولور 

احراق INCENDIER, Brôler ; consumer par le feu 4 ÇİL‏ 
RCA ville‏ ويرمك ‏ باقمق 2 سوختن .م احراق - 
بو بلده - بو شپر احراق بالنار اولدی a été incéndiée‏ 
معترق اولدی 

پانیش 2 سوخته .م معترق .4 0۶ 

INCERATION. Action d'incorporer de la cie aveo quelque 
autre mure 2 آمیعتگیی شمع اتكبين ,م قطاب الجرجس‎ 
مومى قانیه :و‎ JL 
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on Fa décleré incapable de pos-‏ قوللئيعة عديم الاستحقاقدر 
فلان كيسئة صبط منصبه نا ستحق sbder ancane charge‏ 
اولدينى. حكم اولندى 

INCAPACITÉ, Défaut de capacité. Il ne se dit que des person- 
red عدم اللياقة‎ Mİ عدم الاستحقاق - عدم الق بلية مدم‎ 
بی استحقاقى - نا اهلى  نا سزاوارى - نا شايستكى ,م‎ 
LİE EİN. استعقا قسزلقق - اهليتسزلك‎ 
IL On a reconnn son incapacité نلانك عدم لیاقتی معلوم‎ 
اولیشدر‎  ردشملوا‎ ae Dospacité légale شرعا عدم‎ 
gür“! 

INCARCERER, Meltre en prison 4. yem - vi در.م‎ 

حبس ايتمكك 7 زندان كردن 

در زندان کرده - زندانی .م معبوس 4 اعد 
re‏ 

INCARCERATION. Action d'incaroérer, on état de celui qui est 
ineuroëré 4. حبسلق .2 در زندانی .م محبوسیت‎ 

INCARNADIN. Il se dit d'ane couleur plus faible que l'incar- 
pat ordinaire 4. ye“) 7. قزل يوز‎ | Un raban incarnadin 
قزل بوز رنكلو بر شربت‎ 

INCARMAT. Espèce de couleur entre la couleur cerise et la 
eonlenr de بك ميم‎ Öl 2: کوهزی‎ GS | Da مف‎ incarnat 
اطلس‎ 5e اجق‎ 

INCARNATIF. Terme de Chirurgie. ۱۱ se dit des remèdes, des 
bandages et des sutures qui servent à réunir les chairs 4 موجب‎ 
çi اتلری - ات باغلییچی 2 پیوسته ساز گوشتها .م‎ 

INCARNATION. Mystère par lequel le Verbe éternel s'est fait 
homme 4 isi مد کوده‌لنمه :2 تن كرفتكى .م‎ mystère 
de سر مکتوم تسد ادها‎ 

SINCARNER, Il ne se dit qu'en parlent de l'incarnation du 
pis de Dieu 4 JU - گرفتن ,م كسب الجسد‎ gir 
کوده‌لنیک‎ |] Cest le seconde Pertowne de la Trinité qui a 
مسب‎ risouner ایدن اقنو‎ a اقانیم ثلدادن اختيار‎ 
st | 

En termes de Chirurgie, il so dit des chairs qui commen- 


ات باعليق .2 يشت بستن .م التحام .4 cent à revenir‏ 


4 كوده r.‏ فته .م متحسد 4 باسميوط 
م are HS‏ 


INC 261 


INC 


INAPPRÉCIABLE, Qui ne peut être apprécié 4 شدتندن اتعارمش :2 گشته | فوق القيمة‎ çil yöl 


- « تقدیر-‎ INCANTATION, On appelle ainsi les cérémonies absurdes des 


سعربازلق :2 آبین افسونكارى .۶ رسوم العزايم 4 magiciens‏ 
رسومىق 


INCAPABLE. Qui n'a pas la capacité nécessaire pour certai- 
mes choses 4 معدوم اللياقة  عديم الاقتدار- غير مقتدر‎ 
- :و نا شايسته. نا سزاوار- بى مایا لياقت .م غير لايق‎ 
كركلو دکل‎ || 11 est absolument incapable de son emploi عپده‌سنده‎ 
من الوجوه لياقتى يوقدر‎ Le, أولان منصیه‎ d'application 
مداومته اقتدارى بوقدر‎ 

Et qui est dans une dispoşition qui ne lui permet pas cer. 
taines choses 4 نا قابل .م غير قابل  عديم القابلية‎ 2 
الندن كلمز‎ IL Sa mauvaise santé le rend incapable de toute 
attention مبتلا اولديغى سو مزاج تقريبيله صرنی دفته بر‎ 
5 درلو‎ Dès qu'il est en colère, il est incapable 
de raison تضبده ايكن كلام معقول استماعنه قابليتى‎ yle 
پوقدر‎ Cest un homme incapable de manquer à sa parole 
يوق بر آدمدر‎ Ab خلف وعده بالطيع‎ de mauvaise 
سو حیله بالطیع لياقتى‎ de basese دنانت‎ 
وسفالته بالطبع لیاقتی پوقدر‎ 


Il se dit aussi de ce qui n'a pas les qualités, les conditions 





action پوقدر‎ 





tomac est incapable de aber les choses les des pes légères معده‌سی‎ 


۰ اخف خفيف ارا 


لان she‏ هضمنه صلاحیتی يوقدر 

erre incapable de ri 1 ۱ 
5 ue ' re produire هبي بر درلو محصول و برمکد‎ 

CE 

On dit absolument, qu'an homme est incapable, pour dire , 

qu'il est malhabile, qu'il manque de talent 4 الاهلية‎ 

çile!‏ بيرق homme incapable‏ مه C'est‏ || اهلیتسز :2 ۳ اهل 

بر ادمدر 


I se dit en termes de Jarispr., de celoi qui est privé par 


P.‏ عدم 


la loi de certains avantages, ou exclu de certaines fonctions 
Aİ عدیم الاستحقاق - غير‎ ۶ Le ا شايسته  نا‎ 
2: زز کرکلو دکل‎ Par رام ها‎ un bâtard est incapable d'hériter 
ولد الزنا  ولد الزنانکت وراثته شرع استعقاقی بوقدر‎ 
استورانه 2 شرع نا مستحقدر‎ Un mineur est incapable de dis 
pour de son bien بر صغيير کندو مالدى بر وچه دلخواه‎ 


34 





بی بها م مستصيل التقدير محال التقويم - 
| تقديرة arr‏ پوق - بهاسى يوق 2 نا يذير 
نقدیر وتقويمى quantité,‏ شجاعت بی بها valeur inappréciable‏ 
محال اولان کیت 
عدم .4 INAPTITUDE. Défaut d'aptitude à quelque chose‏ 
- بر شيله كلش اولمامقلق 7 بى استعدادی .م الاستعداد 
عدم Son inaptitude exclut de tout emploi‏ || استعدادسزلق 
قندن ساقطدر 





استعدادی ثقریبیله ضبط مناصب stef‏ 





INARTICULE, Qui n'est point articulé 4. غير ملفوظ‎ || Enfant 
qui ne forme encore que des sons inarticulés اصوات غير ملفوظددن‎ 
ماعدا ادا ایده‌میان جرجوق‎ 

بي من التعره عن .4 INATTAQUABLE. Qui ne peut être attaqué‏ 
من | طوقنلمز 7 ازادة اسيب .م مامون عن التعرض - 
LE» yöreyi del, un‏ بر محل متييع poste inattaquable‏ 
شت - مل تعرض اولميان بر سند قوی titre‏ 
تعريض اولندجق de‏ اولميان بر سند 


TTENDU. امرس‎ on ne #'attend poiut 4. غير مأمول‎ - 





SN ax 
> 





meni‏ اوملیز .7 نپپوسیده- نا مأمول 2 غير مترقب 
Zere‏ عير disgrâce‏ 2 يارت غير مترقبه Visite inattendue‏ 
آفت غير Malhenr inattenda db‏ كدر نا امول - - مترقبه 

INATTENTIF. Qui هام‎ point d'attention 4. عديم الدقة‎ P. 
من | دقتی بوق - دقتسز ,2 كم انديش- بى دقت‎ en 
Sant دقتى يرق بر طفل اهاط‎ 

INATTENTION. Défaut d'attention 4. BN بی ۶ عدم‎ 
زبوده -دقتی‎ T. دقتسزلکت‎ İl Ma fait cette faute par inat- 
tention بی دقتسزلهه مب مبنى ايشلدى‎ AUS بو‎ 

INAUGURATION. Sacre des souverains ou d'un prélat 4. hel 
مقذس ۰ ابین تقدیسمازی ره سم مبارکسازی .۶ التقديس‎ 
قلمنک رسمی‎ || L'inanguration d'an Empereur [پمپراطور جدید‎ 
اولنان رسم نقدیس‎ Let حقنه‎ 

INCANDESCENCE. État d'an corps qui est échauffé et pénétré 
de fen jusquà devenir blano ۵ hr EE انيضام اش من‎ 
P. آتس قیزننلهی 7 سپیدی پذیری از نف آتش‎ 


alel شدنندن‎ Il Ce métal est dans l'état d'incandescence 





بو معدن DİL‏ حيو م ناردن اعارمشدر 
ستجيل إلى .4 INCANDESCENT, Qi est en incandescence‏ 
1 نف Qi‏ سپید .م لون AM‏ من 632 العمو 
TOM. II‏ 
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عزل قبول - بر منصبكك قید معزولیتدن آزاده‌کی ploi‏ 


iri 

INAMOYİBLE. Qui ne peut être destitdé à volonté 4. Ep 
قيد معزولیت -عزل نا يذير .م من العزل‎ öze 
عزل وتبديله کلمز- قبول اپتمز‎ || vicaire perpétuel et inzme: 
vible قانسقام مويّد‎ Ep عزل ونبدیلدن‎ emploi عزل وتبديل‎ 
قبول ايتمز بر منصب‎ 

معدوم الروج ÊTES‏ روخ 4 INANINÉ. Qui n'a point d'âme‏ 
روحسز :2 يجان - بى روج ۶ جیادات .ام ola‏ جامد 
créatures‏ جیاد - جسم بی روح Corps inanimé‏ (| جانسز. 
ذو روح أولميان مخلوقات - ke‏ بی روح inanimdes‏ 
se dit figur. d'on défaut de vvagité |! C'est une personne‏ 1 
me‏ جماد كبى برادندر- برشخص معدوم الروحدر inanimde‏ 
دن جماد كبى برصورتدر - روحدن عارى بر جهرة در figure‏ 
روحدن عارى بز ازكى chant inanimé‏ 

INANITION. Manqne de force causé par défaut de nourriture 
4 القهم‎ öz اشتهاسزلقدن .درمانسزدق 2 هبط من‎ | 
ne mange point, لا‎ mourra d'inavitin هچ طعام پیکدپکندن‎ 
وفات ابده‌جکدر‎ be 

تعر مشود - غير مرن .4 INAPERÇU. Qui n'est point aperçu‏ 
نا بدید - پنهان از ديده ‏ نا دیدنی .م Lis‏ من النظر- 
hasard n'est que le cours ine-‏ ما || كوزه. كورنمز - کورنمز :2 
امر انفاقی مجرد طبيعدك خفى من perçu de la mature‏ 
النظر اولان مجراى: عاديسى لازمدسيدر 

INAPPLICABLE. Qui ne peut s'appliquer 4. , dıye غير‎ P. 
امكان ذا يذير مصروفتت‎ ali صرف اولتمغه كلمز- صرف‎ 
[| Get exemple est inapplicable هه‎ fait présent p فلان مشال‎ 
اولندمز- حاله مصروی اوله‌مز‎ Lire 

عدم عدم الاقدام .4 INAPPLICATION. Défaut d'application‏ 
* ورزش كم .م عدم المداومة - هدم الملازية - Fes‏ 
Son inapptication est oaüse qu'il me fera jemais‏ | جالشيامة 
عدم مداومتنه نظرا e‏ بر dt‏ دسترس اولامیدجفی ren‏ 
عدم est d'une inapplication que rien ne pent corriger‏ 11 درکاردر 
اقدامى بوجه, من الوجوه اصلاح قبول اپده‌جکك شی دكلدر 
هدیم الاقدام 4 INAPPLIQUÉ. Qui n'a point 'apphoation‏ * 
كم ورزش ۶ عديم الملازمة ‏ عير معدوم - معدوم الاهتیام 
عدم Les esprits inappliqués ne réussiment en rien‏ ]| جالشيز ,2 


اقدام ايله مألرف اولنلر هی بر شیثه ظفر بولمزلر 
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preuve est inedminible ممتنع القبولدر‎ İİ بو‎ 


INADVERTANCE. Défaut d'attention, d'application "à quelque 
ehose 4 الامتمام - عدم الدقة  غفلت‎ Çer بی أهتيامى‎ 
امتمامسزلق و‎ | 11 a fait cola par inadvertance dé Ge 
Dent عدم دقته مبنی = مبلى‎ C'est pure inadvertance 
عفلت معصدر‎ 

عدم .4 INALIÉNABILITÉ. Qualité de ce qui est inaliénable‏ 
برانة من الفراغ - عدم القبول الفراغ - القبول الانتقال 
| اخره فراعت قبول ابتمامزلکگ * فراغ نا پذیری .م 








نلان ملكك فراغ قبول ایتماسی du domaine‏ ۱ 


- ممقلمع الانتقال 4 INALIĞNABLE. Qui ne peut s'aliéner‏ 
ذا قابل ‏ فراغ فا پذیر.م بر من الفراغ - سستنع الفراغ 
Les domaines de la‏ | قراغ قبول ابتمز- فراخه کلمز .7 فراغ 
املاك همایون ممشنع الفراخدر Couronne sont inaliénables‏ 
كليسا اوقافی بری من sont inaliérables‏ مایا Les biens de‏ 
انتقال وفراغ قبول ایتمز- فا JE‏ فراعدر- الفرافدر 

INALLIABLE, Il se dit des métaux qai ne peuvent s'allier l'un 
aveo l'antre 4. ميتائع الامدزاج‎  طالتخالا‎ aise P. vel 
برلشيز_ بری برلريله قاتشمز 2 نا يذير‎ | Ges deux mé- 
aus sont معدن بری بریله ناسا‎ EX بو ايكى‎ 
امتزاج قبول ایدر مقولددن دكلدر‎ risur. | Les intérêts de 
Diea et ocux du monde sont inalliables رضای حضرت خالق‎ 
البرايا ابله اشراس مخلوقات قابل اسزاج واتعاد دکلدر‎ 

IRALTÉRABLE, Qui ne peut s'altérer 4 التغير‎ gr. 
بوزلدز 2 نا فابل تغيّر- ديكركونى نا بذير‎ | On prétend 
que Vor est inaltérable عد اولنور‎ yillari en التون‎ 
شاب تغيردن بر اطمینان وارام »اهاط 6نانعومم»‎ 

INAMISSIBILITÉ, Qualité de ce qui est inamissible 4. عدم‎ 
باوی : بیزوالی -نباه نا يذيرى  نا تباهی ,م الزوال‎ 
اولمامزلقی‎ n ne مه‎ dit qu'en cette phrase de Théologie, L'ina- 
minibilité de Ja جناب حقبك ناهد‎ ul عدالت بي‎ 
عدم زوالی‎ 

TNAMISSIBLE, Çal مه‎ se peut perdre 4. م عديم الژزال‎ 
ياوى اولمز :2 بى زوال  تباهى نا يذير‎ mese dit qu'en 
eee phrase de Théologie, Grâce inamisible زوال البى‎ e فيص‎ 

عدم .4 INAMOVYIBILITÉ, Qualité de ve qui est inamavible‏ 
8 از- عزل نا پذیری .م مدم القبلة العزل ‏ العزل 
dun em‏ فاثالط«مسودان | عزل قبول ايتماءزلكك © قيد مزل 
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On dit figur, Être inaccessible -aux sollicitations, à la peurs 
3 yel ما‎ Satterin الاح وابرام  وخوف وخشیت وعشق‎ 
ومداهنه فلانكك قلبنه التأثير‎ li, وحست‎ 
دروننه کار ایتمامک - اولمق‎ 

INACCOMMODABLE. Qui ne se peut acoommoder .f, CE 

شتی pe‏ منم التالیف -متعذرالمسالعه - الاصلاح 
| بارشق قبول ايتمز- اوزلاشدرلمز 2 نا قابل Su‏ 
نا قابل alla‏ بر تزأعدر C'est ane querelle inaccommodable‏ | 
Ils ont poumâ l'affaire si loin, qu'elle est devenue inaccommo-‏ 
مصلعتی شول درجديه قدر ابصال ايتدرديلر كه فیما dable‏ 
اول قدر دورتمشلر كه بعد بالمسالعه تنظیمی معالدر 
بوندن صکره Gale‏ تنظیمی محال ani,‏ وارسشدر 

INACCORDABLE. Qu'on ne peut accorder 4. التوفيق‎ Si 
الامتزاج‎ ger نا قابل امتزاج  امكان نا پذیر يكرنكى‎ 
2: أو يوشمز‎ || Des osractèresinaccordables ممتنع الامتزاج‎ a+ 

ميتنع التقرب 4 INACCOSTABLE, Qu'on ne peut aeconter‏ 
يقلشليز 5 QE‏ نا بذير نزديكى بم 

غير عادی 4 INACCOUTUMÉ, Qui n'a pas coutume de se faire‏ 
Sentir des monve-‏ | الشليامش 2 نا معتاد .م غير معتاد - 
بر مرضكث ظپورپنه mens inacoontamés qui présagent ane maladie‏ 
دلالت. ايدر بص حالات غير معتاده حس ايتيك 

INACTIF. Qui n'e point d'activité 4. العيل‎ Gb b 
اپشی آخر ابش يورتمز 2 کار نا برداز- دیرکار  الحركة‎ 
| C'est l'homme du monde le plus inactif بوذكك قدر بطق‎ 
الجر که اد م جهانده پوقدر‎ 

تطل حال البطالة .4 INACTION. 1 de tonte action‏ 
بوش - ايسزلك .2 بیکاری ,م خلو عن العمل العيل 
كار وعملدن - حال بطالتده اولمق Être dans l'inaction‏ || طورمه 
Les troupes sont dans l'inaction‏ پوش طورمق - خالى طورمق 
سکر کار وعملدن خالى طورر 

العيل .4 INACTIVITE, Manque d'activité‏ 
ايش ب ايش بورتمامزلکث ‏ دي ركارى -كار نا پردازی 
Son inactivité m'impatiente Les SU‏ || سورماءزلك 
انسلاب صبربی موجب اولدجق بر DES‏ 

INADMISSIBLE, Qui n'est point -recevable 4 القبول‎ 

قبول اولنمز 2 نا سزای قبول - نا مقبول ‏ نا پذیرفتنی .م 
أيراذ IL Ses moyens opt été troëvés inadinimibles‏ قبولى Ji‏ - 


ce‏ ايلديكى علل واسباث نا سزای قبول عد اولنمشدر 


Nin 
م بطانة فى‎ 





م | ge bte‏ , هماع .عدن jé,‏ میت 
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c'est bien justifié des impatations dont ses‏ از از اسنادات .او 
أعداسنك اسناد ايتدكلرى تهمتلردن envemis l'avaient chargé‏ 
Voilà, une impatation faite bien légère-‏ أثبر ب à‏ ذنت أبتمشدر 
خفت إيله اسناد اولئمش شیندر ment‏ 
IMPUTER. Attribuer à quelqu'un une chose digne de blâme‏ 
فلانه On lui impute guc...‏ || عزو التهمة ‏ اسناد - عزو la‏ 
d'avoir voula corrompre les témoias‏ شويلة اسناد yazl‏ که 
شاهدلرى افساد قيدنده اولديغى نهمتى کندوبه ءزواولندی 
C'est un livre sans noms on l'impute à ua homme qui s'en dé-‏ 
مولفی اسمی نا pe‏ بر كتابدر تأليفنى انكار end fort‏ 
m'impates pas cette‏ ۰ ايدن فلان کشی‌به اسناد pet‏ 
On dit, Imputer à négli-‏ - بو تپیتی بكا. اسناد اپلیه faute‏ 
حمل sl‏ اهماله پا نسيانه عزو ايتيكك gence, à oobli‏ 
On dit aussi, Impater à faute, à bilme, à döshonneur, poor‏ 
dire, trouver dans une action de quoi blâmer celui qui l'a faite,‏ 
حرفگیری .م تسوا - تخطلة .4 et lui en faire un reproobe‏ 
سوز بولمق :2 كردن 
de Finahse, o'est appligver un paiement à‏ ۱ 
محسوب .۶ محسوب كردن .م تقاصن 4 une certaine dette‏ 
Su | Les paiemens que fait un débiteur doivent être im-‏ 
پر putés sur les dettes qui lui sont le plus à charge Sulu‏ 
ادا اپلدیکی ai‏ اهم واقدم اولان ديونئه تقاص اولملو در 
اوزرینه آتلش 2 اسناد رده P.‏ مستد Ae ae‏ لومس , 
موب اولیش :2 محسوب کرده .م معسوب .م 
- ممتنع الرفا .4 peut aborder‏ مد ANABORDABLE. Qu'on‏ 
پناشلمز :2 نا قابل ساحلرسی - نارسيدنى .م متعذر الرفاء 
فلان شاطی اول فلؤيف مه La plage ost inabordable de‏ 4 
يالى کناربنکی اول طرفده maze‏ طرفده مشنع الرفادر 
بری بوتدر 
On dit d'un homme d'en dilişile agcès, qu'il est inabordable‏ 
يقلشلسز 2 امكان نا بذير نزدیکی .م aile‏ التقرب .له 
پاننه وارلمز- 
= الوصول .4 INACCESSIBLE. Dont Panoda est impossible‏ 
.نا قابلى دسترسى - PONS) e‏ نا a ad‏ 
بر حصن ünalan innccemible aze‏ آل دکمز- ال پتشمز 
gli‏ الوصول ga rocher‏ 
ممتنع - ممتنم الوصلة .هه dit aussi 0 hommes.‏ مه لو - yal!‏ 


بواوشلمز- پانخدوارلمز ya‏ نا يذير ملاقات .م الملاقاة 


IMP 


حال ذوبانده اجزاى مغشوشه نک مجموعى دیبده au fond‏ 
.قالمشدر 

On dit ررعدية‎ qu'un homme est né d'un sang impur, pour dire, 
qu'il est né de parens notés غير طاهرودن‎ JL لان کمسنه‎ 
نشت ايتمشدر‎ 

Il se dit aussi des déréglemens qui ont rapport aux plaisirs 
chamels de l'amour 4. مقذر - مدنس - ملوث‎ P. جبل‎ 0 


yö,‏ ومقذر اولان علايق عشق Des amours impures‏ | مردار 
اخلاق des moeurs au‏ 


IMPURETÉ, Ce qu'il y a d'impur dans quelque chose دنس‎ 
وس - انجاس نام نجس = عد م الطهارة - ادناس ام‎ pi 

L'impareté “de l'air‏ (| مردارلق | as‏ نا پاکی .م اوساج 
هوانكك عدم طهارتى امراض کثیره بی cause pasteurs maladies‏ 
L'imporeté des méuux se con‏ هوانكك وخامتی - مستلزمدر 
Shane‏ اوساخ وادناسی اش ايله اصلاح 
y tant‏ معادنکک عدم طهارتى cadi‏ اصلاح اولنور- اولئور 
مايعات filtrer ces liqueurs-Ià pour en “öter toutes tes impuretés‏ 
- اوساخدن تطهير Gt‏ ابچون سوزليكه معتاجدر 
مايعات ابچلرنده موجود اولان بالجيله ادناس واوساخى 
L'impareté des‏ داقع or!‏ مصفاندن امرار اوللیفه معتتاجدر 
اخلالك عدم bomeurs | Sy‏ 

عيش I se dit Gizer, pour Impadicité |] Vivre dans l'impareté‏ 
درياى Bire plongö dans l'impareté‏ مدنس أيله تعيش SERİ‏ 
CUT c'est un monstre‏ وتلويثات ابچنده مستغرق اولمق 
ادناس گونا گون ايله الوده عجايب مخلوقاتدن d'impureté‏ 
ادناس وتلويثات livre rempli d'impuretés al)‏ دنا بر حيواندر 
دناست زنا گناهی d'impureé‏ فطمام Le‏ میلو بر DES‏ 


IMPUTATION. Terme de Finance, Compensation d’une somme 


rige par le feu 


aveo une autre 4. محسوبیت د نقاص‎ | On doit faire Fim- 
patation des sommes payées pour intérêt d'un capital qui n'en 
doit point produire, sur le capital même تحیل‎ ab] 
Jet أولميان مال ابچون ويرلمش كذشتهدلرك مقداری‎ 
ماله معسوب وتقاض اولمق لازم كلور‎ On doit faire l'im- 
putation de ce qui a été payé pour les arrérages d'une reste 
au-delà du taux Gé par le loi, sar le capital même de la rente 

مال بقايا اولمق اوزره Ykm‏ فسله ادا اولنان 
رأس dise JU‏ معسوب اولمق Last‏ ایدر 


Il signifie wuwi, une aceusation faile sans preuve & İlm 
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Les Cartésiens prétendent que tous les mon‏ اوليدقچد قبارمز 
قارزنسیوس نام حكييكك. font par impulsion‏ مد vemens‏ 
مذهبنه‌سالکث اولنلرك aş eği‏ کوره هر نوع حرکت 
دضع طربقیله وجود پذیر اولور 

قندرهه .2 فژولش .۶ ابرام - أحضيض - Tigur. 4 Je‏ 
بوايشى فلان کمسنه نک a fait cela par l'impulsion d'an tel‏ ال 
ابراميله إيشلدى 

بلا 5-5 .4 TMPUNEMENT. Sans subir aucune punition‏ 
بی - بی Le‏ ,م OÙ‏ من خونی المیبازات - beli‏ 
Voler, piller im-‏ | تادیب قورقوسی اولميدرق 2 بیم جزا 
بلا Lis‏ جرا ارتكاب سرقت وايقاع نبب panément‏ 
commettre imponément tonles sortes de ori-‏ وغارت اپتمک 
كافة مکاره ومنکراته بى محابا مبادرت ابتیک me‏ 

عاریاً من المصذور.4 sana éprouver ancon inconvénient‏ نظ 
سرر قورقوسى 2 بى بيم گزند .« بلا خونی السرر - 
C'est un homme qui me saurait faire imponément‏ || اولیدرق 
بو ادم aus‏ خصوصددة بلا M moindre erode Lips‏ 
ye‏ ادنا مرتبه افراطه ميل ايدهمز 

برق من المجازاة .4 IMPURL. Qui demeare sans punition‏ 
ادیبسزه بى ادیب - - بى سر زنش ۶ برق من العقوبة 
œue faute ne demeurera pas impanie‏ | 09 ارام 
بو جرم وقباحت بر من السجازات قالدجق ددر 
جاب pie‏ قبار Diea ne laine poiot les crimes impanis‏ 
ih 53 cette action est‏ بلا مجازات ترك yl‏ 
بوفعل عایت su‏ شنیع trop noire poar demeurer impanie‏ 
اولمغله تادیبدن بری قالدق احتمالی بوقدر 

اعماض - عدم UMPUNITE, Maoque de ponition 4. Heli‏ 
تأديبسزلك + بى سرزنشى- بى تأديبى م عن المجازاة 
Y Bien n'angmente tant les dévordres que l'impunité des crimes‏ 
as‏ مقا بلنده اجراى pi‏ لایقدیه دقت gt‏ 
Les oca‏ قدر وسيل تزايد اختلال اولاجق بر شى ,برقدر 
ذى قوت اولان pables puissants se fattent souvent de l'imponité‏ 
مجرمين اكثريا مجازاندن بر اولمق مامولنده درلر 

IMPUR, Qui n'est pas por, qui est altéré par un mélange 4. 
كيرلو :2 جركين -نا پاک .م مغشوش - مير خالس‎ ۰ 


le feu, on sépare مه‎ qu'il y a d'impur dans les métaux غ | معادن‎ 


Dans‏ البجنده موجود اولان عش انش قونیله تمييز اولنور 


Vanalise qu'on a faite, tout os qu'il y a dimpar est demeuré 
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IMPUGNER, Dhputer contre 4. تعر يض‎ jet 5. سرنگیدن‎ 
2 Gİ) سوز‎ İl Je n'oserais impagner l'opinion ne si grand 
philosophe نامدارك رأيلى تعریضه جسارت‎ Saka 
pal Impagner on titre بر سنده اعتراض اپتمکث‎ ۱ 

IMPUISSANCE. Manque de pouvoir pour faire une chose 4.‏ 
كوج 2 نا توانی .م عدم الاستطاعة - عدم الاقتدار- عجز 
İl Je suis dans l'impuissance de vous servir‏ عجزلق - پتشیامه 
KL de payer mes dettes‏ خدمت ايتمكدة عجزم وار در 
ادا ایلیکه اقتدارم يوقدر ديونمى ادا ايليكدن عاجزم 

IL se dit aussi de l'iucapacité d'un homme d'avoir des enfans 
a ,م انعدام الرجولية-سعف الباح-حرك منت‎ FES 
- آرسزلکث = يولوجلق 2 سست اندامی‎ | Impuissance re- 
conmue, prouvée aïe علت‎ Être soupgooné , accusé d'impais- 
sance اولمئق‎ pe ملت منت ايله مظنون‎ Linpoisanes 
est une des causes qui rendent un mariage nul کشت‎ ek 
pois ابطال نکاجی ابچاب ايدر اعذار‎ Kile a été 
séparée de son mari A cause d'impuisance خاذو إن‎ yp 
مبنى تطلیق ايلدى‎ ile, زوجنى انعدام‎ 

IMPUISSANT. Qui a peu où point de pouvoir 4 فاجز‎ pl. 
د ى-‎ 
قدرت - اقتدار‎ 3 2: ğe ği | 31 a des en- 
nemis, mais ce sont des ennemis faibles et impuissants قلانکگ‎ 
وعجزه مقولسیدر‎ le اعداسی وار در آکن جملدسى‎ 

IL se dit aussi des choses 4 واهی‎ P. بى قوت - سست‎ 
Ts. 355 | Haine impuisante يعض واهی‎ colère 
واهی‎ 5 Faire den ellorts impoissans مساعی واهیه صرق‎ 
ایتک‎ 

so dit auui d'un homme inhabile à la génération 4.‏ 1 
سست - بيكاده .« عدیم الرجولّة ‏ عجيز- حريكك - منين 
|| رجولیتسز- ارلكى يوق - بولوج 2 بى رجولّت ‏ اندام 
Elle‏ عنين اولديغى حم اولتدى Il à été déclaré impuiant‏ 
yala,‏ کمسنه sb‏ عقد نكاح ایلدی »مه مه واه 

۱ par impulsion 4. دفعی‎ H Force impul- 


نا توان .م re‏ الاستطاعة - عدیم الاقعدار- عبزة 


sive Lo قوت‎ 

IMPULSION. Mouvement qu'on corps donne. à un autre par 
le choo 4. 
Pair بو حالت هوانكك دفعى طريقيله. اولور‎ Leu ne :6- 
lève que par ممه‎ force d'impuhion صو بر کونه قوت ذقعية‎ 


OZ قاقش‎ U Cela se fait per l'impulsion de 
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IMPUDENCE, Manque de pudeur 4 وقاحت - مجاعمث‎ - 
eli لولى- بى ادبی - بيعارى  بيحيايى .م عدم‎ r 
عارسزلق اد بسزلك - حياسزلق + اوتانمامزلق‎ ۱۱  ه‎ de 
l'impudence à soutenir une chose qu'on sait être fausse کذپ‎ 
معاعتدر‎ yar ثابيدى فيدنده اولمق‎ Sİ صر‎ ea 
Vimpudence de nier sa sigaature ايتمكث‎ (Gİ کندو اضاسنی‎ 
Sahi مامت حیاسزلعنی ارتكاب‎ est de la dernière impa- 
dence مجاعتكك مرب نهايتيدر‎ - ۱۱ se dit aussi des actions 
et des paroles ل‎ 1 mérite d'être pani pour ses impadences ارتكاب‎ 
مستحق تأديبدر‎ yazl لسانه كتورديكى ايلديكى وقاحتلر‎ 
شايان تاديبدر‎ yapti اقوال وقاحت آمیز‎ 
١ AMPUDENT. Qui manque de pudeur 4. معدوم - وقاح  ماجع‎ 
ادبسز اونانمز :و بیعار وحیا - بی ادب - لول بم الحيا‎ - 

C'est un impudent menteur‏ وقاح Homme impudent pi‏ | عارسز 
se dit aussi des actions et des‏ — بر كذاب 'بيعار وحيا در 
proposition im‏ فعن وقاحت الود paroles |) Action impudente‏ 
كلام Discours impudent‏ تكلياب مجامت قرين pédente‏ 
وقاحت ze‏ 

IMPUDEUR, ۲۰ Impudence. 

فعش - - مپارت ,4 IMPUDICITÉ. Vice contraire à la chasteté‏ 
پرده صيرقلعئ :2 رسوابی ) - الود كن دامن = پرده دربدگی .م 
غريق درياى Être plongé dans limpudicité‏ | مارسزلق - 
dans de grands‏ موز Limpadicité‏ روابی وعهارت اولمق 
حال Mi vs‏ آدمی اشد افانه القا ایدر maubeurs‏ 
حال عپارت جان وتئى perd le corps et lime‏ اهتنا 
Gt‏ ايدر 

IMPUDIQUE. Qui fait des actions contraires à la chasteté 4. 
ماهر‎ - Ağ پرده .م مستهتکت م جالع فاحش الخلق.‎ 

= پرده‌سی صيرق ۶ رسوا - زنا کار- [لوده دامن - دريده 
Il Une femme impudique est la ruine et le déshonneur‏ عارسز 
بر زن جالعه كندو اهل بیتنه موجب افکسار sa famille‏ مه 
dit ani‏ مه 31 = مرض ونامموس وبادق , حرابیت حالدر 
العاط des actions et des dücours |] Segards impadiques is‏ 
فحشيّات ‏ اقوال paroles alla‏ اشارات gestes als‏ آلود 
اقوال site‏ 

IMPUDIQUEMENT. D'une manière impudique 4. dell -‏ 
SU‏ با پرده ديركى Ker‏ - فاحشا - جالعاً 
عارسزلق ایله - پرده صيرقلغى ایله :2 زناکارانه - داسس 


IMP 
-لوم ثنة‎ yle 


هه monde impronve‏ 16 سود || يكتيامكك :2 P. goes‏ 
طور وحرکتنی جميع ناس ci‏ ایدر conduite‏ 

من - من غير حزامة, .4 IMPRUDENMENT. Aves imprudence‏ 
۰ عقلسزلق اپله :2 بی عافلانه - بیخردانه .م غير دراية 
يو بايده بغایت بی aği fort imprudemment dans cette affaire‏ 
من غير دراية, نکم Parler ingrodemment‏ عاقلانه حرکت اپلدی 
من غير Al»‏ جواب ويرمكف " répondre‏ ایتیکک 

- INPRUDENCE. Manque de prudence 4. هدم العزامة‎ - 
عقلسزلق 2 بيعقلى  ببخردی .م الدراية‎  قدزستيارد‎ 8 
H s'est condait en cela avec une extrême imprudence ÖNÜ» 
حركت ايلدى‎ abt درايتسزلق‎ ۱۱ y a bien de l'imprdenes 
en cela بو خصوصده دراپتسزلق وار در‎ 

I signiGe aussi, action contraire à la prodénoe سو التدبیر.4‎ 
- Mall les تدبيرسزلكك .2 جدكاره. .م‎ | ۱ a fait عم‎ 
grande impradence عظیم بر سو تدبير ايلدى‎ une légère im 
prudence ایلدی‎ Ra امه از خفیف بر‎ sojet à faire 
de grandes imprudences سو تدبیرلره مبتلا‎ pes عظيم‎ 
بر ادمدر‎ 

- معدوم الدراية .4 IMPRUDENT. Qui manque de prudence‏ 
كمعقل ‏ بیخرد .م غير حازم - معدوم العزامة ‏ ناقص العقل 
a été fort impradent de‏ 1 || درايتسز T‏ بى حزم ودرابت - 
فلانه اسّت ایلیکده عظیم درايتسزدق se confier à lui‏ 
خلاو .4 se dit aussi des actions et des disocurs‏ از - آیتدی 
جه كار عاقل نه ,م مغاير القاعدة الدراية ‏ القانوي العقل 
قاعدة inpradente‏ مانشمعه ممه Tenir‏ | عاقل ايشى اولمیان 
des discours‏ عقل ودرايته مغاير بر مسلكه سلوك SS)‏ 
reire ane‏ قانون مقله مغاير كلامه ابتدار ايتيكك «دءلدهحه 
- حزامت ودرايتدن تاری بر فعل يتيك action improdente‏ 
کار عاقل اولییان بر حرکت Sİ‏ 


IMPUBÈRE. Terme de Droit. Il se dit de ceux qui s'ont pas 


IMPROUVER. Désapprouver, blâmer 4. مسي‎ 


ذا رسيده .م صغير- خير بالخ .4 encore atteint l’âge de puberté‏ 
sb‏ واره مامش - بتتشمامش Uz‏ بالغ - 

INPUDEMMENT. Avoo impudence 4. بالوقاحة - بالمجاعة‎ 

© بی اديانه ‏ به lee?‏ 


بالمجاعة تكلم 


ge Vila غير‎ Pus 
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pes, le diner qu'il nos a donné était un imprompta ورودمزه‎ 
İİ ترتيب‎ is منتظر اولمیوب وبردبکی طعام‎ 
بداهة ترتيب اوللمشدر- مقولادن ایدی‎ 

IMPROPAB, نمل‎ ne convient pas, qui n'est pas juste, Il ne 
عم‎ dit guère qu'en parlant du.langaşe 4 ثیر - لا بموقعة‎ 
مناسیتسز - يرنده دكل :2 نا بموقع - نا بجا .م مناسب‎ || 
Ce terme -lâ est impropre بو لفظ نا پیوقصدر‎ 1 s'est servi 
d'un mot impropre استعمال اپلدی‎ ale غير‎ LE بر‎ d'une 
expression impropre بر تعبير نا بجا قوللندی‎ 

IMPROPREMENT. D'une manière qui ne convient pas. Il ne 
مو‎ dit que da langage ۵. ile م بلا مناسسسة, من غير‎ 
مناسبتسز اولارق 2 نا مناسبانه  نا بجا‎ | C'est parler im- 
propremeut que de parler de İr sorte بو صورت ايله تكلم‎ 
ایتک مناسبتسز د‎ 

عدم المناسية .4 impropre‏ اه Qualité de ce qui‏ ۱۷۳۵۵۳9۱۲ 
L'impropriété de ses ex-‏ از بناستسزشک 2 نا بعایی .م 
قوللنديفمى تعبيراتكك عدم pression rend sem siyle olucar‏ 
at.‏ سبكث LU‏ اماب gaie‏ ستازمدر 
سبكك وانشاسنكث تماستنه بادی اولور 

IMPROVISATEUR, Celui qui parle ou qui écrit sur مهن‎ question 
sms préparation 4 ذو- ذو البديهة  مرتجلين .ام مرتجل‎ 
.م مفتلت البدينة‎ fans -نه 8 حاصر جواب 7 بر‎ 
متا‎ improvistour. مشهور انام اولمش مر جل‎ = slt 
کلام سوپلنکده كسب نام وشبرت ابتش کشی‎ 


DIPROVISER, Faire sans préparation et sur-le-champ des vers 


| شعر بر م۰ افتلات - انشاد الشعر بداههٌ ‏ ارتجال الشعر .4 


حاضر جوابلق ایله 2 شعر نينديشيده كفتن -جسته گفتن 
Les italiens‏ || دوشونمزدن شعر سو يلمكت شعر ye‏ 
امل اثاليا ازتجال شعر خصوصنده lmprovisant beancoup‏ 
ماهر درلر 

حاسر هجوا بلق dy‏ 7 نندیشیده .م مرتجل ۸ دمص 
Discours improvisé‏ لا دوشونه-زدن . سوپلنمش - سویللمش 
پالبداهه اوقونش Chanson improviséé‏ مرتجلاً سوپللش ال 

şi” 

PMPAOYISTE. 1۵ et use que dent ce façon de parer, 


À Tümpeovisle, Subitement 4. pe - En. أذ پسزجة - عارسن جه | .م على الغفلة‎ [| Parier impudemment 


بی meet‏ بى ادبانه چواب وبردکث répondre‏ إيتيكث | à‏ ممم Row dions à table, il est‏ 1 انسزین 2 اگهان 


عار Le,‏ ارتكاب کذب LG‏ 


بز پیکده rer gl‏ ظهور ايلدى Fimprovine‏ 


IMP 255‏ . 
- بصیه TENİ‏ 2 دست افراز طبع e.‏ وادوات الطبع 


NT‏ وادوات طبعک Acheter une imprimerie‏ از does‏ طاقمی 
١‏ بر مكيل طاقینی مبايعه SA)‏ 
طابع .4 INPRIMEUR. Celui qui exerce l'art de l'imprimerie‏ 
طابع ماهر Habile imprimeur‏ | پصموجی 2 طبعکار .م طبّاع - 
بصیدجی استادی Mattre imprimeur‏ 

- عديم الاحتیال .4 IMPROBABLE, Qui n'est pas probable:‏ 
نا .م بعيد عن العقل - بعید عن الاحتمال ‏ غير محتیل 
احتمالى يوق 2 دور از عقل - دور از احتمال - معتمل 
بو افاده قدر I Bien n'est plas improbable que cette assertion‏ 
عدیم الاحتمال بر شى بوقدر 

مفید الاستقیاح .4 IMPROBATEUR, Qui marque improbation‏ 
Geste ime‏ | بكتمامزلك کوستریجی :2 نا يسندى نيا ,م 
رمز مفيد op d'oeil‏ اشارت مفید الاستقباح probateur‏ 
dit aussi‏ مه ۱۱- القبيجى مشصر رمز واشارت - الاستقیاج 
2 ناپسندی نيا نقبیصاز .م .4 substantivement‏ 
les autres‏ مدو ys Î C'est un improbateur pen de tout ce‏ 
sit‏ كافة افعال واعماللريدى بالالتزام font çil‏ 
بكنمز بر plat‏ بر ed‏ 

عدم التعصسین -استقباح .4 IMPROBATION. Aotion d'improuver‏ 
e taire quend où oi‏ | كتمامزلكك .2 نا پسشدی .م 
lover un ouvrage, c'est une marque d'improbation sali >‏ 
مدح وننا سنی لدى الاستماع اختیاز سكوت إيتيكف عدم 
giz e Jİ‏ استماج aps a]‏ تحسینه دلالت ايدر 
سكوت اينيك علامت استقباحدر 

عدم - عدم التزاهة الطبع .4 IMPROMITÉ, Défant de probité‏ 
L'improbité de sa oon-‏ ]| ناكسلكثك :2 نا راستكارى e.‏ البرازة 
سلوك وحرکتنده مشهود اولان عدم نزاهت date‏ 

IMPROMPTU. Petite pièce de poésie faite sans préméditation 
4 İp pi شعر براجسته .م بديلة - ندایه .ام بدیهة-‎ 

| حاضر جواباق ايله سوبلنان شعر :7 شعر :نينديشيده - 
personne ne‏ لطيف بر شعر مرتجل Un egréable impromptu‏ 
انك کبی بداية ومرة fait mieux que tai dés imprompta Ns‏ 
هر مادةتكك fait des. imprompta sur tout‏ 11 سو يلار پوقدر 
اوزربنه شعر مرتجل سويلر 


IL مه‎ dit sassi de mnt ce qui fait sans préparation 4. 








ip re P.‏ - بداهة iye‏ - مرب بالبداهة ‏ بديهي 
nous attendait‏ مه 31 | حاص رلئيامش با ناگیان اماده شده 
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impedvue كلمامش بر شى - بر كيفيت نا مامول‎ alir mort 
موت : ناكهانى  موت نا مأمول‎ 

IMPRIMER. Porter l'empreinte d'un objet sar un autre 4. 
نقشنى جيقارمق * نقش زدن 2 طبع الرسم - ترسيم‎ | 
Imprimer ao sceau sur de la cire نقش مهبرى بال موي‎ 
اوزرنده جيقارمئق‎ 

Et porter l'empreinte des letires ser du papier ou quelque 
autre matière 4. بصمق .2 طبع كردن .م تمثيل - طبع‎ | 
Faire imprimer مه‎ ouvrage بر تألیفی طبع وتمثيل ایتدرنک‎ 
Obtenir un privilége pour faire imprimer طبع وتیل كتب‎ 
بر امتياز تعصيل ایتمک‎ ya - On dit ani, Imprimer 
des toiles بز اوزرینه صمق‎ 

Il se dit figur. des sentimens, des images qui font impression 
dans l'esprit, dans le coeur 4. در صحيفة .م ترسيم  الجاع‎ 
پورککث ابچننه سيندرمكث 2 درون نقش كردانيدن‎ || 
Ce spectacle lui imprima une grande terreur dans l'âme ذو‎ 
قلبئه رعسب ودهشت عظیمه انجاع ايتدردى‎ dece LUS 
11 faut imprimer de bonne معط‎ la orainle de Dieu, les senti 
mens de la vertu dans l'esprit des jeanes gens اللبى وافکار‎ Aöl” 
صالعديى حديث السن اولنارکث لوح خاطرلرينه اوائل‎ 
مد حاللرندنبرو انجاع رترسيم ايتدرمك لازسددندر‎ présence 
du prince imprime tonjours da respect حضور يادشاهى قلوب‎ 
ناسده ترسیم فيبت وخشیتی مستازمدر‎ 

.7 نقش يذيرفتن .م انطبباع - ارتسام .۸ sonne.‏ 
İlLes soiences qu'on apprend de jeunesse, s'im-‏ فقشى جيقمق 
عبد شبابده تعصيل اولتان علوم priment mieux dans Pesprit‏ 
re‏ عمد ومعارف بطريق الاولی لوح pe‏ مرقسم اولور 
نقوش présentations des objets s'impriment dans l'imagination‏ 
ee‏ اولور- صور واشکال لوح خيالده pi‏ اولور 

His‏ جيقمش r‏ نقش زده .8 منطبع ‏ مركسم .4 اس 
بصلیش :2 طبع ع كردة .م« مطبوع 4 

IMPRIMERIE, L'art فن الطبع - - فن الطباعة 4 مر‎ 
جد مه | بصیه‌جیلق :2 طبعكارى .۶ والتمثیل‎ sait pas هن‎ 
qui a été l'inventeur de Fimprimerle فى الاصل فن طباعنک‎ 
موجدی كيم دی بللو دکلدر‎ Depnis l'vention de lim 
grimerie yili) ایجادی‎ AKLA, 1د فن طبع‎ dit 
«oui, dulita où l'on imprime 4 طبعخانه ,م دار الطياعة‎ 
2: صیه خانه‎ — Et de tout ce qui sert À imprimer 4. آلات‎ 


TOM. II 
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حماسى كرجه زايل اولمشدر انجق kiii‏ بر اثر leur‏ 
aliya m'a laissé quelque impres-‏ منامن حرارت هنوز باقيدر 
> علتی & بر کونه اثر وجع براقمشدز sion de douleur‏ 

طباعت - طبع .4 IMPRESSION, Produit de l'art de l'imprimeur‏ 
-طباعت لطیفه nelle impremion‏ || بصید ۶ طبع سازی .م 
مسج چرکین بصیه - طباعت قبیحه vilaine‏ کوزل ao‏ 
ياكلشى ‏ طبع سقيم - طباعت سقییه e fautive‏ بصیه 
پارس Impremian de Paris | çekme‏ چوق بصیه 

se dit Sigur. des divers sentimens qui restent gravés dans‏ لل 
فجوع - ارتسامات .ام ارد تسام - انطباعات انطباع .4 l'ame‏ 
بویت Gel à fait une forts impression sur loi‏ إل تاثیر- 
ما La peine,‏ فلانک لوح pay b‏ نجوع اپتمشدر 
po‏ ثاديبات châtiment ne font nulle impression sur ces Ames-Ià‏ 
بردرلو- وعقوبات اول مقوله کسانکث دروننه نجوع ابتمز 
penser - vous que ce discours ait fait‏ انطباعی موجب دکلدر 
بو كلام A SG‏ خاطر پنه grande impression sur son esprit?‏ 
قلان - بر درلو انطباعی موجب اولمشمى yaş Dh‏ 
Vos On m'a voslu donner‏ تاثیر اپلدیسی طن ابدرسکث 
ذهلية سلكك Ris‏ يعض de mauvaises impremions de vow‏ 
كونه انطباعات غير zaya‏ اقا یتیک قيدنده اولمشلر در 
a laissé une mauvaise impression de lui dans toute la province‏ آل 
کندو حقنه اولدرق اذهان ناسده ابقاى انطباعات كريهه 
بو تاليف Cet-ourrage a fait une grande impresion‏ آیتمشدر 
قلوب ناسه ناية gl‏ تأثیر ابمشدر 

- عدم الاحتیاط .4 IMPRÉVOYANCE, Défaut de prévoyance‏ 
.5 عاقبت نينديشى .م نقصان الاحتياط ‏ عد İç‏ 
نو L'imprévoyance des jennes gene‏ | صوکی مایم دق 

حديث السن اولنلرك ‏ جوانلرك عدم حزم واحتیاطلری 
نقصان حزم. واحتياطلرى 

الاحتیاط 4 INPRÉVOYANT, : Qui masque de prévoyance‏ 
Je‏ واحتباط - عاقبت نیندیش .م ناقص العزامة — 
La jaoneue est impréveyante ila‏ از صوکتی صایسز 2 
السن اولنلر ناقص العزم والاحتياطدرلر 

IMPRÉVU. Qu'on n'a pas prévu, qui arrive lorsqu'ea y pense 
ما‎ moine 4. غير ملعوظ - لا وارد الى العقل غير مامول‎ 
در خاطر نيامده - نا مامول - ناگ‌ظهور- بیندیشیده .م‎ 2 
كلدمامش‎ die zl آنسزین ظهور‎ || Un accident imprévu 
برهادثة ناگپظپور‎ sole مدنا خاطرة كلدمامش‎ chose 
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H nous en assura avec mille sermens et mille imprécations, c'est + 
d-dire, en faisant mille imprécations contre lai-mémo هزار‎ 
بزه ايناندردى‎ 

IMPRÉGNATION. V. Imprégner. 

IMPRÉGNER, Charger une liqueur de quelques particules ét- 
rangöre 4. لو يورق 2 سير كردن ۶ اشباع‎ IL Imprégner 
une liqueur de sels, de parties de fer طوز‎ çi ۵ بر سویق‎ 
اشباع ابتمکگ‎ db ons وباخود دمور‎ 

۳ طویورلمش :2 سیر کوده .م مشبع‎ | Une terre 
imprégnée de nitre اجزای شورجه ايله اشباع اولنيش تراب‎ 

IMPRENABLE, Il se dit des villes et des places de guerre qui 
التسخیر- ممتنع‎ [og P, 
نا قابل فتج نا یرگ كاد نا كرفتنى‎ 
0 النمز‎ - Ji النيسى‎ ( ۱۱ n'y a point de place imprenable 
فتعی نا قابل قلعه يوقدر‎ 

PMPRESCRIPTIBILITÉ. Qualité de ce qui est imprescriptible 4.‏ 
نا مبلماندگی P.‏ عد: orbite‏ الاستعقاق بمرور الوقت 
بر إستحقاقكك مرور زمان gür r‏ از گذشت ایام 
Jet ali | L'imprescriptibiité de som droit‏ اولتیامسی 
استععقاقنک مرور وقت ايله عدم سقوطی 

يري .4 Qui n'est pas sujet À presariptien‏ 0 
نا قابل مملماندكىٌ .م من مقوط الاستحقاق بمرور SİN‏ 
مرور زمان ايله استحقاقى ابطال 2 حق از گذشت ايام 
اولنييان 

IMPRESSION. L'effet que l'action d'un corps fait ser un autre 
-عانا | براقيلان اثر- اثر * کارگری .م تاثیرات .لم 6 .له‎ 
سای‎ dun cp où va جسم خر مه‎ CR بر‎ 
اثر‎ site آوزرینه‎ d'an cachet our هذ‎ cire نقش مپرکث‎ 

EE اوزرینه‎ fe” اهنا‎ que le mourement d'en 
us fait sar un patre حركتى جسم آخراوزرينه‎ ep 
ايتديكي تاثير‎ Mest sensible aux moindres iapreuions de l'air 
متاثر اولور‎ passé جزنی مرتبه هوانكث‎ 

U ve dit امد‎ de la marque de Hactiom d'un sojet sor un 


me peuvent être prises 4 


autre 4 آثار نام اثر‎ ۶ aj نشان .م‎ || L'alambio laisse 
toujours une Impression de fen dans les eaux distiflées انبيقدن‎ 


Une plos-de‏ تقطير | ولنان صولرده بر آتش اثری قالور 


fièvre, mais fl lui reste éneüre une légère impression de okk- 


TMP 253 
Yel .ام‎ ie هتان-‎ A افترا 2 بهتان‎ 4 


aisée à réfater o‏ اختتراى 
عزواولنان افتوادن Sa Siler Sar başa‏ اسان بر افترا 


Rupostare manifeste 


| SERİ نفس‎ 4525 11 est aisé de détraire cette. imponare 


اسناد اولنان افترابى مو وتكذيب اينيك امر اسهلدر 
€ .2 وضيعة 4 -Droit imposé sur -cestaines: choses‏ ,۰۱۵۵۵2 
Diet Impôt sur‏ وسع | اولنمشن رسم Nonvel impôt‏ || رسم a‏ 
Diminéerles impôt‏ رسم کاعد our le papier‏ رسم خفر le vin‏ 
رسومانی جمغ Lever les impöu‏ تقليل رسومات Sl‏ 
بر رسم جدید وسع. nouvel impôt.‏ ده Ji, éublir‏ ايتيكك 
١‏ 8 بر des‏ جذیده طرح ابتمکگ - iş)‏ 
شل d'a bras 4. SİP.‏ موم IMPOTENT. Qui .a perde‏ 
- شل .م مخبول الرجل 2 où Sone jambe‏ الى سقاط م 
I La sous Fa. Send. impotent Mie‏ آباعی bu.‏ 2 لته پا 
اولدیفی ملت نقرس تقريبيله CAT‏ سقاطلندى. 
-میتنع الاجرا 4 IMPRATICABLE. Qui ne se pent faire‏ 
© نا میکنن بکا ار آوردن - بكار iyi‏ .م متعذز الفعل 
dé £a |‏ کتورلیسی محال - خی فمله کتورپلننز- اولمز 
بکا: cet tout-à<fait impratiéable‏ هل أ Ce que vous me propose‏ 
تکلیف اإلذيككف di je OKA‏ كتورلسى yale Gİ‏ 
Ce projet est bon, mais öl est impraticable dans d'état où sont‏ 
بو تیب واقعا لحسن yil‏ انجق رقتسم با 
بو-ژای معض صوابدر افجی- وحاله نظرا نه Date‏ در 


ونث وحالة ouf‏ تفه کتولسنی ذا Pate‏ جات 


On dit, Un homme impraticable, pour dire, un homme avec 
qui l'on ne saurait vivre 4 الاشراج‎ erim  ةرشاعملا‎ ee 
» والفت‎ vi لفت تا يذير- نا قابل‎ çalsa 
+ Æt-qd'ane maison, üne chambre est impraticable, poar dire, 
qu'on .مد‎ pent l'hablier 4 التسكن‎ gir. Le ناء قابل‎ 
r اوثور! لمز‎ || Cet appartement has at iapraticable pendant Fhi- 
ver شتاده قابل سکن‎ Fr سفلاده اولان اشبز دنه‎ b 
yak ١ 

On appelle Chemin iyapratizable, un ehemln par où l'on me san- 
pit paster 4 راه نا گذشتبنی .م طربق ستنع ارو‎ 7. 

JF a 
. لين لس 4 مر ا‎ ph تلعينات‎ + 5 
دشنام ب تبرین‎ - Lo بد‎ 2: aie) |. Faire des makldir. 
Hops contre. quelqu'un ENİ OMR de GS بر بر‎ 
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Pax marosuruz. Façon de parler qu'on emplole, günnd on sap- 
pote une chose qu'on sait bies être impowible 4 على طريق‎ 
Je |: par impossible on deveneit jeune , 52 ;b على‎ 

“فرس محال سن حداتتكث ale‏ لازم کلسه 

IMPOSTEUR. Celsi qui eu impose, qui trompa 4. م خلاع‎ 
سالوس .م ماكرين - مكار ماكر خادعين‎ ۶ sebil 
{C'est te plos grand impoiteur qui fat jameis بو انه قدر‎ 
كورلمش خادعين :وساكرينك اکبرپدر‎ ٠ ' ٠. 

Et celui qui tâche de tromper par de fausses apparences 4. 
حانل -كاذب‎  لاتخ‎ Ps پلانجی ۶ فند‎ | ۱ vent 
passer pour un homme de bien, pour un grand dévot, mais ce 
عام‎ qu'on imposteur- olak کندویی اقل خیر وغايث ايلة‎ 
سسدر‎ Ji كوسترمكك استر انجق‎ 19 à eu piasteurs 
aposteurs qui ont-pris le mom de certains princes بعض امرانكك‎ 
بچد كاذبلز ظبور ابتمشدر‎ a Qi gl - 1 se ait 
'sussi adjectivement |) Discours ; air importan لد‎ Dis كلام‎ 
وشكل وسيماى كاذب‎ 

Et celui qai débite une faume doctrine 4. کذاب‎ Je 

Gp 2: 
ses réveries pour- des vérités Dili 2» کندو خلیالربنی‎ 
يرينه نشر:ايعدرر بر کذابدر‎ ٠ 3 

“Ml se prend.aumi pour Calomoiateur ل‎ SV  ىرتفم‎ - 
Sp پرداز .م‎ yp 5 اجی‎ 
panir les imposleurs مالوف اولان‎ ab جلقه بهتان وافترا‎ 
خبائتكارانك تاديبى هر نقدر شدید اولسه لايقدر‎ 
* İMPOSYURE, Action de tromper, den imposer 4 isis 
سالوسی ب« مکر- خدیعة‎ ral ۱ 

Il siguifle aussi, tromperie par de fausses apparences 4. ختل‎ 
ربلا تجيلكك - يايمه 2 فند .م كذب‎ [Ponte sa vie né 
“tait qu'une: imposture وكذبدن‎ : vw عمرى غ له پنقطع‎ ٠ ve 
کذب: وريدن مبارت ايدى  مبارت ایدی‎ 

۱ : des sens 4, vibe. -زیخ.‎ 

gs) باكلمدسى ,2 فریمب حواش ۶ وهل‎ Ca] 


۱ de ve défendre de يد‎ des sur" زيغ‎ 


imposisor qui nous débite‏ مه JF Cet‏ پلانجی 


21 || Où ne ‘taurrit: trop 


زيرك | Gİ yila api ۵ des‏ تفس | اتتدك امز مشكلذر 


sena séduit sonvent le حواش غالبب )09 فصنم‎ > 


Joie اضلال مقلى‎ .. 
Us prend aussi pour poe 4 .م افك‎ CURE 


TOM. Jİ 
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mie ایله فیچده نیچه‎ OU حصراتى تعبية‎ yle 
معجزات اطهار إيتمشلر در‎ 

11 se dit figur. de l'action d'imposer quelque charge ondreme 
4. انداخت بم طرح - حمل‎ 2: af  هيلاص‎ || Dimposition 
des tuiles رسیم خراجه نك طرحی‎ d'un nouveau droit بر‎ 
رسيم جديدك طرهى‎ dun nouveau snlhide .برساليانة‎ 
جدید صالمه‎ d'un tribut بر ضریبه ذکف طرحی‎ 

Et du droit imposé sur les ahoses ou sur les personnes 4 
كزيت- باج .م صریبات .ام ضريبة  وسیعات .ام وضيعة‎ 
2 تكليف - ويركو‎ | imposition nouvelle جدید‎ Pr me 
dérée معتدله‎ İçi je excesrive ييه مفرطه‎ pis Lever les im. 
positions تكاليفى جوع وتعصيل یتیک‎ 

TMPOSSIBILITÉ, Négation de possibiité 4. عدم الامكان‎ ile) 
أمكا نسزلق .2 امكان نا پذیری .م‎ | 1 y à de l'impossi- 
bilité à cela بونكك عدم بو پابده عدم امکان معققدر‎ 
.. شويله‎ 
حال‎ ve enr شويله‎ 


de,‏ الوصا est de tonte‏ 11 آمگاشی ذركار در 
- اولدق محال اندر معالدر 
عديم الامكاندر 

On appelle Imposibilité métaphysique, celle qui résulte de 
l'essence même des choses 4. اس‎ Le بع استعالة من‎ 
impossibilité physique, قلاعم‎ qui résulte des lois de la nature 
4 إستحالة طبيعية‎ Et impossibilité morale, celle qui résulte 
des moeurs ordinaires des hommes 4. إستسالة عقلية‎ _ Jr 
عادية‎ 

IMPOSSIBLE, Qui ne peut être 4. الامکان - محال‎ pis .م‎ 
امكان نا يذير‎ 2: js أمكأ‎ || Le mouvement perpétuel, la quadrature 
du ۳ sont des choses qui ont été regardées jusqu'ioi comme 
impoibles yi ماذه‌لری الى‎ ep حركت دائمه وتربيع‎ 
قبيلندن عد اولنو کلمشدر‎ Nes 11 ny à rien d'impousible 
à Dieu مات عند الله تعالى محال شى يوقدر‎ est عامس‎ 
mot et physiquement impouible x فلان شي کرک‎ 
وطبعا العاده وكرك حسب الطبيعة عديم الامكاندر‎ Yüz 
ممالدر‎ 11 lui est impossible de demeurer long-tempe en ua 
lieu طول مت برمعلده إقامت کندویه کوره امر محالدر‎ 
Je ne pois faire Pimpomible حيز فعله کتورنکه قادر‎ se 
معالی میکن ایتیکه - - دكلم | وه‎ + Réduire ده‎ homme à l'impossible. 


C'est exiger de lui ce qu'il ne peut faire رکسنهید محالاتى‎ 
تکلیف اپتمکه‎ 
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أسم ايتيك 
Parosan , se dit aussi des impôts dont on charge les penples‏ 
|| صالمق- اتنق 2 انداختن ,م تعميل - صرب - طرح ۸ 
Imposer un tribut sur‏ بر وبرکو طرح ایتیک tribut‏ مه Imposer‏ 
KS.‏ رعاياسنه عموماً ساليانه صالمق tous les sujets d'an But‏ 
سد رعايانكك اوزرينه على العموم طرح صریبه Aİ‏ 
poser des droits sur lout ce qui entre dans un royaume, et‏ 
خارجدن درون ملكه کتوربلا 
ودرون ملکدن ديار آخره نقل اجون آلنوب کوتوربلان 
pa la taille‏ جمیع اموال اوزربنه طرح رس cal‏ 
بر کمسنه نک Emposer quelqu'un à la taille‏ طرح جزیه SR!‏ 
بركيسلهيمى جزيديه تابع قلمق-اوزربنه طرح جزبه Cl‏ 
اسناد ما لم یکون - ایام .4 signifie anssi, impater à tort‏ 11 
نا حق بره تهمتلو ابتک 2 جرم نا کرده اسناد كردن .م 
{On lui a imposé on erime dont il est très- innocent Nel‏ 
ليا برش - مدخلى اولمديفى بر تبمت ايله اتهام اولندى 
فلانی - الذته ایکن اسناد ما لم یکین ایله ft‏ اولندى 
علاقه‌سی اولمديغى برقباحت akl‏ نا حق بره تهمتلو اپتدیلر 
إيقاع et ex marosa, Inspirer da respect 4 dl‏ معط 
خشیت -هيسبت بخشیدن .م الزام الخمشيةايراث البيبة- 
Le I] La présence du général im-‏ طاقندرنق r.‏ فرمودن 


sur tout ce qui en sort إن‎ 





جئرالك مواجيدسى طايفةُ عصانه por du respect aux matins‏ 
بوزی زوربالرک ادبنی طاقندردی- ایقاع هيبت ايلدى 
شكل وسيماسى ابقاع هيبت اپدر Sa figure impose le respect‏ 
حضوری الزام هينيت C'est un homme dont la présence impose‏ 
ایدر بر أدمدر 

En mromn, siçnile awsi, en (aire acoroire, tromper ب‎ 
الداتئق 2 فريفتن .م تخدبع - تغریر- نغليط‎ 1 Vous 
voulez en impoeer à vos Joges, à vos auditeurs قضات وحکامی‎ 
وسامعينى الداتيق قيد نده سك‎ 

ملزم - Jar‏ 4 قونیش 2 نهاده .م موضوع baro, À‏ 
-مطروح 4 yn‏ 2 در عیده کردانیده- برزده .م 
imposé‏ وههد از elle‏ - اتلمش :2 انداخته .م مسروب 
ضريبةٌ »ده جز à‏ مصروبه Taille imposée‏ تعمیل ارللمش ab)‏ 
اسم موضوع Kom impot‏ مطروحه 

۱۱۳۵۹۱۲1۵۲۰ Action d'imposer les malas 4. الاپادی‎ 
على‎ MİR اوز ينه ال قويمه 2 برنهادن دست‎ 
İl Les Apôtres ot fait plasiears miracles par l'imposition des 
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مظبر تعجيزات اولیق des Importunités‏ 

IMPOSABLE, Qui doit être, qui peut être imposé d. Za 
تعیل 2 سزاوار گزیت ۶۰ واجب الصريبة  السريبة‎ 
JS تكليفه‎ 

IMPOSANT. 11 se dit de tout ce qui imprime un sentiment de 
crainte, de respect, d'égards 4. الضشية‎ ay ey. 
هيبت -مهابت انكيز- هيبت بخشا .م جالب المهابة‎ 
مهابتلى :2 پر شکوه - فرما‎ | Gravité imposante تیکین ووقار‎ 
مهابت اثار‎ gore سیبای هیبت فربا‎ 

IMPOSER. Mettre desus 4. بر نسادن وضع على‎ 2 
آوزرینه قویمق‎ En ce sans, ilme se dit au propre qu'en cette 
phrase, L'évêque impose les mains en donuant la prôtrise پسقپوس‎ 
نايل ,5 رهبانيت اولدجتی کسنه‌نک اوزرینه يدينى‎ 
وضع ايله اعطای ,25 ایدر‎ 

Et charger quelgoan de quelque obose de difficile, de facheux 
2 در عهده کردانیدن - برزدن 2 الزام - تحميل‎ *: 
SKY - آوزربند قويمق‎ | En lui donnant cette commise 
sion, on lui « imposé un fardeau bien lourd ab} 25 بو مامور:‎ 

joug‏ مه imposer‏ آوزرینه بر بار كران Joe‏ اولئش اولدی 
- گردننه برربقةُ طاقت شكن تحميل ایتمک insapportable‏ 
گردننه فوق الطاقه بر ربقة تعملگداز تعميل ايتميك 
شروط منيفه تعصیل Imposer des conditions fachenses b‏ 
مغلو بين la loi aux vainous‏ و SA C'est an‏ 
اوزرینه Jus‏ احكام OL yal‏ استحقاقى دركاردر 
الزام العدود الشرعية .4 On dit avis, Tmpoter des peines‏ — 
imposer silence 4. 7‏ الزام ii‏ الكفارة .4 une pénitence‏ 
صوصدرمق .2 خموشى فرمودن .م الصیت والسكوت 

در مهده. كردن بط الزام على plats‏ 4 مععمحساه 
une peine‏ موسة5 از أوزريئه يوكلنيكك 2 بر خود گرفتن - 
كفارت une pénitence‏ نفسضه پر حل شرعى الزام Sİ‏ 
ذنوب سیننده بض شروطکث اجراسنی ۳ ESA]‏ 
بر sis‏ - بر نوع خدشی الشزام ۳ une tâche‏ 
اوزرينه EY‏ 

On dit, Imposer ua nom, pour dire, donner unnom 4. À 
- الاسم‎ Es Pr. آد-آد قوق .7 نام داد ن - نام نبادن‎ 
وبرنکگ‎ İl Adam imposa le سوم‎ à tons les animaux حصرت‎ 
ايلدى‎ res جميع حیوانانه‎ çi loposer le nom À مس‎ 
ville nouvellement Lâtie وضع‎ yol بر‎ bi بنا‎ biz 
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فيه - له لازم - لازم دگل ? absolument , N'importe , qu'importe‏ 

كثرث مال Qu'importent les richesses, les homeurs‏ )1 لاز, 
- مال واقبال نديى مفيد در- وجاه واقبال نيه 2 
مالدارلقدن وشان واقبالدن نه جیقار 

موجب ‏ موجب الثقَلة .4 IMPORTUN. Ficheuz, incommede‏ 
صيقندى ‏ صیقندی وبريجى SİİR‏ اور.م التعجيز 
سکا اپراث eralat do vous être Importun‏ ۱۱ [ کتوربجیء 
موجنب demandeur importun‏ مه Cest‏ ُقلقدن احتراز اپدر 
es fréquentes visites sont - impor-‏ قلت اولور بر متقاسیدر 
est‏ اد زيارات متا بعدسى موجب تعجیز وثقلتدر ممه 
ايتديكى سئواللر باد ثقلث نس par sen‏ مسدميسة 
موجب تعجيز در- اولديور 

H est anasi sabstantif 4. ye? ثقيل ل‎ pl. ثقلا‎ - Ji 

Gest un‏ || آغر جانلو - صيقنديلو 2 گرانجان .م المزاج 
se dit gusel des choses 4. LS‏ اا بر ev‏ أدمدر importan‏ 
- ثقلب وبربجی - pr Mb‏ آور ğe‏ رسان بم 
habit‏ « بر ريم ثقیل سصميسا veni‏ ما | کرگل gir‏ 
ثقلت. وپراجی Une plaie importane‏ قلت vers‏ 

جاكلرك شياطدسى Le brait des eloches ent fmportan‏ پر باران 
si‏ 

- بالفقلة ,4 مره IMPORTUNÉMENT. D'une manière‏ 
تعجيزلق ak‏ مجّزانه ء على وجه التعجيز بالتعجيز 
صیقندی ويرهرك — 

اپراث الثقلة ‏ تصجیز .4 IMPORTUNER. Incommoder, ennuyer‏ 
صیقندی وبردک 2 ثقلت آوزدن - گرانجانی نمودن .م 
de vous importaner | geze‏ وميه 36 || İRİ‏ وبرسکث = 
هه ne‏ اد مكا ثقلت ويرمكدن ‏ تعجيزدن احتراز ايددم 
كشى كندو دوستلريئه بامث 
on ne pent rien obtenir. de lui qu'à force de lime‏ اولیلو دكلدر 
تعجيزدن فیری طريق ايله كندودن برشی تعصيلى ممصم 
شول est de si mauvaise hameur, que tout l'importane‏ اذ معالیر 


pas importunar ses amis ك ثقلت‎ 


رنبدده منقبص وننگدلدر كه هر شی کندویه ثقلت وبرر 
is‏ پافته - تعجیز کرده بم مظهر التعجيز .م دمن 
صيقندىيه اوغرامش .* 
تعجيزات DPORTUNITÉ, Action d'importaner 4. ye pi.‏ 
continaelle im-‏ و Grande‏ | صیقندی و يريع 2 رشي آوری P,‏ 
chose par‏ سس re je Obtenir‏ وتعجيز poriunité gb‏ 
Essuyer‏ بر ro‏ تعجيز طريقيله تعصيل ابتمك émportenité‏ 
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homme attache de l'importance à lout ce qu'il fait, مهمع‎ dire, 
qu'il cheche à se faire valoir اعمال واقعاللى‎ ÖK yi 
كوسترر‎ pe qu'il met de l'importance aux plus petites choses أمور‎ 
جزیّدبی مهم وجسيم اولدرق قوللنور‎ et qu'un homme fait 
l'homme d'importance تفسدى - لازمدلو ادم طوريئى کوسترر‎ 
شايان اعتنا كوسترمك قيدنده در‎ 

IMPORTANT, Qui importe, qui est de conséquence 4. 5 
الاعتنا - اهم‎ eh al. شايستة اعتنا .م الزم‎ 5 
Ai Avis important رای واجب الاعتنا‎ conseil Fe 
mot لازملو سوزب لفظ مهم‎ parole importante كلام مهم‎ La faute 
que vous avez faite est plus Importante que vous ne pensez 
بر قاج‎ yili, ارتکاب ايلديكك زله وقصور طن‎ 
بهدر‎ Lu ایتدیکک قباحت ظن ايلديككك -قات زیاده‎ 
بر قاج قات زياده جسيمدر‎ UM لا‎ aurait 646 impor- 
tant pour ها‎ bien de vos affaires que vous eussiez fait ce voyage 
بو سفرى ايتمكك كندو امورككث تسپیلنه وسیله اولمغلة‎ 
اولنور‎ ös والزم‎ pi IL est important d'y mettre ordre au plus 
۱۵ ساعت اول تنظيمى اهم آموردندر‎ p - On dit, qu'a 
homme fait l'imporant بر لازملو ادم طور پنی كوسترر‎ 

IMPORTATION. Action d'importer, ۷۰ ce mot, 

IMPORTER, Faire arriver dans son pays des productions étran- 
gören 4 فى داخل الملکث‎ JUN ادخال البال - جلب‎ 
IN ملك ابيجنه :: بدرون ملكث مال آوردن .© فى‎ 
SAS خارجدن مال‎ || Gent ane denrée que Von importe 
en grande quantité خارجدن کلیتلو اولدرق جلب وادخال‎ 
ديار اخردن اللوب درون ملکه ادخال - اولنان ذخابردندر‎ 
اولنان ذخایر اقسامندندر‎ 

بايستن .م اقتضا لز IMPORTER. Être d'importance 4. p.‏ 
مه cela‏ | اقتضالو اولمق - لازم اولمق 2 مقتصى شدن - 
بر شی فلانه بر درلو لزومی بوقدر peut Importer de rien‏ نما 
بو شی 9% كمسئة نكف En quoi cela peut-il lai importer?‏ 
ea 11 importe pour la sûreté publique‏ لزومی اوله بیلور 
im‏ نها از انیت عامه yeti‏ لزوم واقتصاسی دركار در 
بو سفرى ايتيكك قاية العایه porte fort de faire ce voyage‏ 
بوشى فلا ند cale m'importait plus qu'à lui‏ مقتضاى مصلعتیدر 
sont des choses qui ne‏ مه 3237{ وار ایسه Es‏ اهم والزمدر 
منت K‏ جندان سقتضی اولمیان شیملرد ندر m'importent guère‏ 
ait‏ ده - K‏ عابت ايله ميم ومقتضيدر n'importe beaucoup‏ 
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لان ضلده بوبله ديسشيكن آخر بر معلّده شويله دير 
بو كيفيت متسمّن نناقس دكلميدر 

آبچنده ri‏ علاقه دار اندر Göze‏ .م داخل .4 دس 
ابچنه النش - بولئمش 

IMPLORER. Demander aveo humilité use grâce, quelque se- 
en 4 لابيدن لابه كردن .م استدما  ابتهال  تصرع‎ 
- ##مداوسة || ديليكك  يلوارمق 2 نياز كردن - نيازيدن‎ las 
مس‎ de Din SUNİ جناب. حقدن نصر واعانت نیاز‎ 
Je seooure du Ciel جداب باريدن استدعای مددرسی‎ 
ها واعانت اپتمک‎ clémence ده‎ vaingusar تهالبدن استدتای‎ 
شفقت ومرحست اپتمکك‎ la protestion d'un grand prince 
SAN ونياز‎ gi برحکمدار قوى الاقاتدارك حمايئنى‎ - 
Yeli جمایمنی‎ le الشانك‎ Je بر حكمدار‎ 
والابتهال نياز يتيك‎ ' 

مدیم - جلفا .ام جليف 4 IMPOLL, Qui est sans pelte‏ 
Homme‏ | خويراد ‏ قبا 2 خورياد بیظرافت .» الظرافة 
نك قبا بر ادم مايه طرافتدن عاری بر ادم نارس 
اطوار بيظرافت - اطوار معدومة الظرافة impolies‏ 

IMPOLITRS8E. Défaut opposé à la polilee 4. چلافت‎ - 
خويرادلق- قبالق :2 خوربادی- بیظرافتی.م مدم الظرافة‎ 
Il La ferté et le manque d'éducation sont les sources ordinaires 
de l'impotiteme جلافت طبعک منشاه هاديسى كبر ورور وامر‎ 
تأدیب اخلاقده اولان نقصان وقصور در‎ a se dit aussi 
des actions impolies || لا‎ m'a fait une impolitesse یک بر خو برادلق‎ 
آیشدی‎ Je نواه‎ reçu de lai que des impolitemes کندودن‎ 
بر شی كورمدم‎ Gé خوبرادلقدن‎ 

IMPORTANCE, Ca qui fait qu'une chose est considérable 4. 
Re - شايستدئ اعتنا .م وجوب الامتنا  اعتنا‎ © 
İİİ 1] L'efaire est done grande importance ip 
ادم مهام واجبة الاقتياء.د تدر مظيمدسى دركار بر مصلعتدر‎ 
آمور واجبة الاقنادندر-‎ de plas d'imporience qu'on ne croit 
طن وتخميندن برفاج قات زياده اه وبعتنا بر مصلعتدر‎ 
La chose est de nalle importance en sol, mais elle peut devenir 
dane grande importance dans la suite Led بو باه فى‎ 
عظينه‎ Ge مبتددن دكل إبسه ده کیدهرکك كسب‎ 
آپتمکك احتمالى درار در‎ ma toates cho, ال‎ est dane grande 
importance de bien commencer كافة اشياده لايقى اوزره بدا"‎ 


dit ques‏ هه اهم ES öle‏ اولتيق اهم والزمدر 
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colère‏ | پوسشانمز 2 نا يذير. ارميدكى ‏ سكونت .نا پذبر 
Le‏ وعدوان haine alim‏ غضب elle‏ التسكين implacable‏ 
سکونت قبول ايدهميدجك عنیف المزاج bonme‏ السکین 
:2 خصم مداعکث - خصم implacable 4. SJ}‏ امهم - ادم 
Yel‏ برحبتی يوق 2 دشمن بی رحم-دشئن بى امان 
بر دشن 

IMPLICATION. Terme de Jurispr. Engagement dans une affaire 
eriminelle 4. اندر پمچیدگی .م اشتمال  محارطة  تدهل‎ 
- آپچنده يولئية 7 علاقه داری‎ |] L'implication dans ane 
afaire criminelle rend incapable de tenir ni office ni bénéfice 
بر جنايتكك ابچنه محارطه واشتمال كرك منضب‎ 
برجرم وقباحتكك وكرك زعامت: سبطنه ماذع بر کیفیتدر‎ 
تصرف منصب وزعامتدن اسقاطی‎ Ge ابچنده بولنق‎ 
موجنب بر حالتدر‎ 1 

En termes d'école, il signifie, contradiction 4, yel P. 
با همديكر‎ Sie 7 برى برلريله صدّلكك‎ | ۱ ya de 
l'implication dans ces deux proponitions بوايكى مسله بیننده‎ 
تناقس وار در‎ 

IMPLICITE. Qui m'est pas expliqué.en termes olairs d. ضمئی‎ 
|| Cela est contenu dans le contrat d'une manièré implicite بو‎ 
مشتبلدر‎ ab درون -كيفيت حجت (پچنده وجه ضمنی‎ 
مشتیلدر‎ Los 0012 volgnté implicite da رضای- اراده‎ 
ضمنی‎ Conditions implicites Las شروط‎ 

IMPLICITEMENT. D'ane manière implicite .ل‎ Ge | Cette 
proposition est dans ce livre-là implicitement بو سئله فلان‎ 
تأليفك ایچنده سينا معتوبدر‎ 

IMPLIQUER. Ravelopper , engager dans un crime, dans une 
aire fisbeme 4 .م ادخال‎ yüze? علاقه داركردن -اندر‎ 
2. المق‎ ail | On la voulu impliquer dans ce orime-là 
ادخالنى مراد ايلديلر‎ gt فلانكك اول جرم وقباحست‎ 
On le impliqué dans مامه‎ aeonsatlan, dişil فلان تيك‎ 
ادخال ايتدرمشلر در‎ cest une affaire dans laquelle il ne 
vent point être impliqué -ابچنده بولئمستى استوز بر صلحتدر‎ 
ابچنده بولنسندن حظ ايتمديكى بر مصلعتدر‎ 

On dit, qu'une chose implique contradiction, pour dire, qu'elle 
renferme contradiction 4. (U-Ü! متضمن‎ || Cet auteur a dit 
telle chose en tel chapitre, et puis il dit en un autre endroit 


3 
que... cela n'implique-t-il pas contradiotion?. 4 ide بو‎ 
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- شداث .4 IMPÉTUOSITÉ. Qualité de ce gül est isipétueor‏ 
L'impétuo‏ | كسكيئلك ‏ سردكك © تندى .م طحيت 
vent‏ ده آمواج دريانك طحست وشدّنی des fon‏ هه 
سيلك طعمت سس dun‏ هبوب ايدن روزكارك SEE‏ 
أنكك شدت course d'an cheval‏ وا de‏ وشذت اوزره جریانی: 
صولت وهجومکث Sontenirl'impétuosité d'ane attaque‏ عدو وسيرى 
AZAL Una source qui sort aveo impétno-‏ مقاومت Ru}‏ 
بطن منبعدن شدّت وطحمت اوزره منفجر اولان صو فانه 
دم بالشتة Le sang sortait avec impétmoaité lys asbl,‏ 
- حت سورة الطبع - سورت 4 .مونم - yazl‏ ایدی 
سردلك - تتيزلكك 8 نیز خوبى - فيزى .م حدة المزاج 
de son‏ فرإنسدلونكك سورت طبعی U L'impéaosité framçalse‏ 
L'impétuorité du premier mon-‏ فانک حدّت مزاجی hameur‏ 
حذت İSİ ls Agir ares impétooité‏ حدّانی vement‏ 
Parler aveo impétuosité DİS .‏ طبع all‏ عمل وحرکت ايتيك 
إيله سوپلیکگ 

IMPLE, Qui m'a point de religion, qui méprise les ohoses de 
la religion 4. Seb pi بلغندر .م کفار .ام کافر- ملعدپین‎ 
- دپنسز 2 بى أبين -بی مذهپ‎ | Cest مه‎ homme impie 
yel بر‎ ee. Et qui est contraire à la religion | Sentimens 
impies اعتقادات کفر آمیز‎ discours À مقالات كفر‎ ۰ 
impie yel كثر‎ (922 Pensées impies معانی كفر الود‎ paroles 
كفر الود‎ UK notions افعال كفر اشتمال‎ 

IMPIÉTÉ. Mépris pour la religion 4. بلغتدرى .م كفر. - العاد‎ 
- دنيسزلكك 2 بى ديلى‎ || 9» divours pleins d'inpiété كفر‎ 
والعاددن عبارت اقوال وكليات‎ - se dit aussi des actions 
ou des discours impies || Commettre, dire des impiétés أعمال‎ 
uses ثفرّه‎ JU كفر اشتمال ارنکاب ايتمك واقوال كفر‎ 

معدوم المرحمة .4 IMPITOYABLE, Qui est insensible à la pitié‏ 
بى بهره- بى ترخم - نا مپربان .م عارق من Eli‏ 
C'est une âme, un‏ || مرحمتسز- پورکی يكك .2 مرحمست 
ماية ترحيدن ماری- قلسي بی نرحم رها sorar‏ 
مرحمتسز بر قاضى impitoyable‏ میهد فواد شدّت اعتیاد 

پنامپربا نى.2 من غير مرحمة, .4 IMPITOTABLEMENT, Sans pitié‏ 
| مرحمتسزلك ابله- يورك پکلکیله ۶ بی ترحمانه- 
فلان کیستدبه بی On l'a traité impitoyablement JUS‏ 
معامله اوللدی 

TMPLACABLE, Qu'on مد‎ peut apaiser 4. .م ممتنع التسكين‎ | 
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imşerünemment كيال مجانت ايله حركث ايلدى‎ Jar - من الخلل‎ Cor بی‌شوربدگی‎  قرديبشاش‎ 
IMPERTINENCE. Caractère d'une personne eu d'une chose im- Le 1] Savoir par coeur imperturbablement بر ينا من الخلل‎ 
pertinente 4 از بر ایتک | بى باکی - کستاخی ,م سو الادب - مجانت‎ 
كستاخلق -:ادسزلك و‎ | L'impertence de cet homme |  1NPÉTRABLE. Qui sé peut impétrer 4. میکن التحصيل‎ ۶. 
et نه‎ grande que. در‎ Gİ) مجانتی شول‎ SO بيلور :2 امكان پذیر تعصیل - گرفتنی | بو‎ af | Le مد‎ 
que vous soliter ne sont polat impétables مطلويكك اولان‎ 
میکن التعصيل دكلدر‎ Dali - on dit, qu'un bénéfes 
est impétrable , lorsqu'il est vacant, et qu'on peut l'obtenir # 
زعامت ميكن التحصيلد‎ 


IMPÉTRANT. Terme de Jurispr. Qui a obtenu des lettres du 



























بو کلانده مشهود اولان J'admire l'impertinence de ce ducours‏ 
حال als‏ ومجانت موجب استغراب اولدجق بر - 
se dit aussi des paroles et des actions conformes à‏ لز_معنا در 
,| كفتاروكردار .۶ اقوال وافعال باهرة المجانة .4 تمه مه 
كليات IL Bire des impertinenoes‏ ادبسزلکلر ۶ کستاخانه 
خلان داب ادب سوزلر- مجانت الود نفوه ايتمك 
لسانه البق 
IMPERTINENT. Qui parle ou qui agit eontre le jugement, con-‏ 
بی باك كستاء اع .م هکوکش ماجن 4 tre la biemséance‏ 
خایت Bile est Men impertinente ۹ dit cela‏ )| آدیسز :2 
ماجنه.بر قارى اولملو در كه حتّی اول مقوله كلامى تفوة 
ab - 11 se dit ami des actions et des discours. V. Imper-‏ 


prince, où un bénéfice 4 النده اولان :2 دارنده .م متصرف‎ 
|| L'affiire fut jugée en faveur de l'impétrant متصرن‎ 0 
طرفنه حكم اولندى‎ 

IMPÉTRATION, Obtention 4. استحصال‎ |] L'impétration dane 
go بر نوع لطف واحسانک استعصالی‎ 

IMPÉTRER. Terme de Jurispr, Obtenir en vertu d'ane suppli- 
çe ۸ كرفتن ,م تعصيل  اخذ فى ید التصرف‎ si 
| Tmpétrer wn bénéfice بر زعامت تعصيل اپتیکث‎ des let 
tres du prince LG) پادشاهی تعصيل‎ > 

- بالشدّة ‏ شديد! .4 IMPÉTUEUSEMENT, Avec impétuosité‏ 
صربلو شدتلوجه .2 باتیزی- بتئدی .عم Üyeb ab‏ 
رع كمال شدت Got U Le veut souffait impétneusement‏ 
ce fleuve coule impétuensement 5‏ أيله هبوب ايدر SASİ‏ 
رده نيرك صويى بالشدّة والطحمه جريان ايدر 
شدت ايله تكلم taensement SÜ)‏ 

IMPÉTUEUX. Violent, rapide 4. شدید‎ - pb ۶. نند‎ 


tinence. 

On dit en termes de Pratique, gü'un fait, qu'un article est 
impertinent, pour dire, qu'il n'a rien de commun avec la chose 
dont s'agit À نا .م خارج من الیناسبة-لا فى مقامه‎ 
Ja » صدددن خارج - مناسبتسز‎ 

qui est impertarbable 4.‏ مه IMPERTURBANILITÉ. at do‏ 
نا پذیرش ,« برادة من التشريش - Lip‏ من الاخلال 
خلل قبول ابتمامزلک r‏ نا قابلیت شوريدكى - شورش 
نفسنك حال اخلال ونشو يشدن L'impertarbabilité de son âme‏ || 


b زورلو- سرد صربلو- كسكين 2 نبز‎ || vent impétaeus a 
UAPERTUMBABLE. Qué ne pest سي‎ Gp | کسکیین روزكار- شديد‎ torrent e شدید - سيل‎ 
من التشويش - الاخلال‎ Be -نندباد طصوم یه سربلو آقر بر سيل -الجربان | 2 نا قابل شوربدگی .م‎ 


parlant du vent, on emploie particuliè-‏ مع نندیاد شدید 
رح هجوم -ربح مجفل رع rement es mola d Se‏ 
- طبراق صاورر روکار 2 باد تند ji‏ .م ریم مامف - 
سرد روژار 

H se dit aussi des meuvemens de معا‎ Æ حديد - شدید‎ 


Lee / 1 est imperturbable dans les‏ - خلل قبول ابتسز 
درونند۵ résolutions qu'il 2 prises, dans les dexsoins qu'il a formés‏ 
قرار داده اولمش تصیمات وارا وتصور کرده‌سی اولش 
mémoi-‏ ده لايس خاطر Lost,‏ تشویش واخلالدن مبرادر 
قوت Cable‏ شوائب نشوبشدن impertarbabla‏ بس re‏ 
سرد d'ane manière impertarbable‏ مین dédabit se‏ 11 بر يدر 
ایلدیکی علل واسبابی بر وجهله قابل اخلال اولدميدجق 
صورثه وضع ابلدی 

بلا .4 D'une masière impurtorbable‏ ۵۲ص 


P. jé SAS ۶: سرد‎ Colère impétueure عضبب شدید‎ Prsions 
impétueuses Göle آمراض تفشنانيْةٌ‎ On dit aussi, c'est an homme 
تند خو م حديد المزاج  شديد النفس 4 عمعسفمسز‎ - 
خوبى انتيز- سرد جوبلو ” 5 مزاج‎ 
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| عيوبب ونقاپصدر‎ On doit supporter les imperfections de ses 


IMP 


est‏ وتعميرات وترمييات بباسنى ادا ايتيك 


دوستلرك نقایصس وتقضيراتلرينه تحمل لازمدد تدر dit du mode da verbe | amis‏ عد لا Terme de Grammaire,‏ ان 


IMPÉRIAL, Qui appartient à l'Empereut ده‎ à l'Empire 4. 
.م سلطانی‎ ab 2: ایمراطورک پادشامیت‎ 


IMPÉRIALE, Le dessus d'an carrosse 4. a .م سقف‎ 


. فنطوك ناوانی Sur‏ گردونه! 


- بالتحكم - بالتعظم .4 INPÉRIEUSEMENT, “Aveo hauteur‏ 
Dye‏ - بتظمانه - LEE‏ - زبردستانه .م بالتجبّر 
Parler impérien.‏ || كبرلكك وبيورمة طورى ab‏ :2 حکمرانی 
تحکم pi,‏ صورثيله منص متعکمانه نطق ايترك sement‏ 
معامله إيتيكك 


INPÉRIEUX. Haulsin, qui commande aveo orgueil 4. 


سم 
Femme _impérieuse‏ | کبرلو :2 زبردست .م re‏ 
نعظم > ii‏ مجبول مزاج كبر الود humeur‏ زن متعظمه 
بر كمسئه نكث. طور Avoir la mine impériee, | Pair impérieus‏ 
وسییاسنده آثار çi‏ بدیدار İİ‏ 

IMPÉBISSABLE, Qui ne saurait périr مدیم الفساد يه‎ Ep 
من الفساد‎ Popi نا قابل فساد فساد نا‎ Le - 
فاد قبول ايتمز- يوق اولمز‎ 1 Len anciens philosophes seu. 
tiennent que la matière est impénétrable yer فلاسفة‎ 
مادّه‌ نک عدم فسادی دءواسنده درلر‎ 

INPÉRITIE. Iguorance des-choses de l'état qu'pn professe pa 

1 اوزسزلق 2 بی, استادی. خیره دستى .م عدم الحذاقة 
fit voir‏ اذ جراحكف عدم حذاقتى L'impéritie dun chirargien‏ 
بو بابیده عايت use grande impérilie dans celte, oocasion‏ 
مرنبه عدم حذاقت اثبات ايلدى 

IMPERMÉABILITÉ. Qualité de ce qui est imperméable 4.‏ 
عدم الابكان النفوذ - عدم GEM‏ سفيعيت 
ياش کچسابرککی :۶ نفوذ نا پذیرگ نم .م الرطوبة 

IMPERMÉABLE, Il se dit des corps à travers lesquels un fluide 
- DV غیر- بر من‎ 
نا قابل را پذبر نفوذ نم .م قابل النفوذ الرطوبة‎ 
پاش کچمز :3 انتشای‎ | Le verre est perméable à la lu 
mière, şt imperméable à l'en EL صیایه‎ ji زجأجک‎ 
در انجی صویکث نفوذينه نا كابلدر‎ 5 

کستا خاند.م lu‏ نه .4 IMPERTINEMMENT. Avec impertinence‏ 
tai répondit‏ اد | کستاخلق ایله - ادبسزجه 2 بى باكانه - 
se conduisit fort‏ 11 کستاخانه جواب و يردي impertinemment‏ 
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ne saurait passer. 4 





Ÿ qui exprime commandement 4. ام‎ 
Deriaarır, adi. Impérieux 4. بیوریجی فرمانران .« متحکم‎ 
] ۱ parle den air impérauf سوپلر‎ AUS 
En termes de Jurispr., on appelle Disposition impérative, celle 
نمو‎ ordonne de faire quelque ekose, 4. حم #5 -امر قطعی‎ 
IMPÉRATIVEMENT, D'une manière impérative 4. امرا‎ Ka 
- بیورری م متحکمانه - امر گونه ,م على وجه التحكم‎ 
INPÉRATRICE. L'épome dan Empereur 7. ایمپراطو رجه‎ 
۱۳۳۵۸۵۵۳۲۵ Qui échappe à la vap 4. لا - یر مرئی‎ 
نهان از دیده - ندیدنی .م خفی من النظر - يرى‎ r 
دام || بلورسز- کوزه کورنمز‎ est imperceptible GİS بوشی‎ 
من النظر در‎ Les émanations des corps sont imperceptibles 
من اللظر در‎ Lis صدور - سطيعات ابدان.‎ yaslari 
نسن‌لر کوزه کورنمز‎ yaş 
I مد‎ dit aussi مه مق‎ qui regarde d'autres sens que la vae 
4 بلورسز طويليز بو ذا معسوس .م خفی-ثیر محسوس‎ 
|) Une odeur si légère et si délicate, qu'elle est presque impersep- 
tbe خفيف ونازك اولوب همان محسوس_دکل‎ e 
ax), پر‎ Le frémissement d'ane cloche devient comme مه‎ 
cepüible sar كبيدر مه هل‎ (mt ناقوس آخرارده نا‎ alt 
اس‎ Figur. || Qui discernera ce bien presque impercepüble, au 


milieu des maux qui l'entourent? وافات‎ lar شو قدر‎ 


اهدده مون sayili‏ بر لطفى كيم فرق وتمییز 


۱ ابده بیلور 

من غير 4 IMPERCEPTIBLENENT, Insensblement, pen à pea‏ 
at‏ مه Gels‏ ل بلورسز ازلدرق .2 نهانی ysl- Use.‏ 
بوگی من غير احساسٍ وقرع بولمقده در İmperseytiblement‏ 

IMPERDABLE, Qui ne saurait se perdre متعذر الفوت..ه‎ 2. 
عايب اولنه‌میه جقی-فرت اولنهمیه‌جق :2 بی احتمال فوت‎ 
Il ne se dit qu'en ortte phrase, Un procès imperdable ری‎ 
بر دعرا‎ Je 

IMPERPECTION, Défaut, manquement 4. wi hais -‏ 
-قصور- مجایب pl‏ عيوب .ام عيب - نقاپص .ام نقصان 
مه || اكسكلك -كاست - کمی .۶ تقصيرات pl‏ تقصير 
Tous‏ نقصان عقيل d'esprit‏ عيسب بدن perfection de corpe‏ 
بنى اذك جيلدسى Les hommes sont pleins d'imperfections jy‏ 
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تفكك قور رشوني نفوذندن pénétrable aux coups dé mousquet‏ 
يو دری‌به Ce esir est impénétrable à l'en‏ بر بر زرهدر 
لاصو بردر نک ان كجدمز- صويكك نفوذ JL,‏ معالدر 
بو اورمانگ ya dans ce bois-1à des forts qui sont impénétrables‏ 
La mate, les co‏ ایچنده متعذر النفوذ قوريلر وار در 
بر - ماده واجرام çi‏ التقوذ در sont impénétrables‏ 
من SE‏ در 

Figur. الاستکناه - ممتنع الوسول الى الکنه .ل‎ pire 
ممت مع الوسول الى الغور‎ Mİ متعذر‎ İŞ 
2: کنینه وارلمز‎ |] Les desseins de Diea sont impénétrables 
وصول امر معالدر‎ es عقول بشر - مرادات الیدنک‎ 
خوربنه وول وادراکدن عاجز در‎ Gt لا مرادات‎ 
وا‎ à rien d'impénétrable aux yeux dé Dion ممت لمع‎ oil, 
هر شیسکك كنه الادراكك هبج بر شى بوقدر‎ ll علم‎ 
روثور بيئة واصل اولور‎ La prédeuination est un abtme impénétrable 
Sert قدر الهبی كنه وغوريده وصولى متعذر بر دربای‎ 
أو باياندر‎ C'est Gn homme d'un secret impénétrable استكناهى‎ 
محال اولدجق وجبله كتم اسرار ايدر بر ادمدر‎ 1 

On dit, gu'un Lomme est impénétrable و‎ pour dire, qu'il est 
caché et score en toutes ohoses 4 پوشیده درون .۶ مبطن‎ 
r جلو‎ 

امتناع عن .4 IMPÉNITERCE. L'état d'an homme impénitent‏ 
عدم الرجوع عن المعاصمى_-مرادت على العصيان ‏ التوبة 
کناهدن - توبهسزلكك © نا توبكارى ‏ نا يشيمانى .م 
توبددن gel‏ حالنده (I vivre dans l'impénitence‏ بشيما نسزلق 
بر کسنه مرادت على GS mourir dans l'impéaitence‏ 
بلا توبه وفات ایتمک - الصیان حالنده وفات اپتمکگ 
مه دالوا On appelle impéoitence finale; l'impénitence dans‏ — 
عاقبة بلا توبة .4 ae‏ 

غير تایب .4 IMPÉNITENT, Qui est endurci dans le péché‏ 
نا - نا پشیمان .م «تمرد على الصیان - معدوم التوبة- 
YT. ja ği | Cest un état déplorable que celui dan‏ 
معدوم à ii‏ اولان کشینک حالی واجب homme impénitent‏ 
9 توبه وفات اپلدی mort impénitent‏ مهاد pit‏ 
عصیانه متیزد اولدرق تسلیم جان ابلدی 

IMPENSES. Terme de Jürispr, Il se dit des dépenses qu'on 
fait pour entretenir une chose qui appartient Â autrui 4. مصارق‎ 
لازمة‎ | Rembonrser les impenses et améliorations مصارنی‎ 
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qu'on y gouverne tout 4. Any نمود‎ site طور‎ 
7. ايتيك‎ ENİ 


IJPAYABLE, Qui ne sa peut trop payer 4 القيمة‎ 5 P. 
قيمتى يوق - بهاسى يوق 2 بى بها‎ | Voilà un tableau 
impayable يوق بر تصوير‎ gele اشته‎ 

LMPECCABILITÉ. État de celui qui ne peut pécher 4. نزاهة‎ 
مسن العبوب - عن الخطنا‎ De از گناه آزادگی .م‎ - 
صوجسزلق ۶ بیگناهی‎ I L'impeceabilité par mature n'appar- 
tient qu'à Dieu mile Gil عن الخطا‎ zel) ere 
بر صفتدر‎ vr حقد‎ Les Anges confirmés en grâce et les 
Saints dans le ciel, sont dans l'état d'impecoabilité مظرسر‎ 
اولان ملانکة كرام وعرش اعلاده ساكن‎ sy فيوسات‎ 
نزاهت عن العيوب والخطایا‎ pey اولياى عظام‎ 
عيسب وخطادن منزهذرلر- حالنده اولدقلرى ظاهر در‎ 

- منزه عن الخطایاي 4 IMPECCABLE, Inespable de pécher‏ 
1 || صوجسز 2 بیگناه - أزادة گناه .م بری من العيوب 
514 ز a que Dieu qui soit impeccable par nature lis‏ ارام 
خدای ذو لبلال > حد ذانه عيوب وخطايادن مازهدر 
عیوب وخطابادن مدزه impeccable‏ ۱ 
برگ من ss‏ او ن ادنك وجودی- مخلوق پوقدر 
پوقدر 

برق س الزلة- برق من القصور .4 Et incapable de faillir‏ 
pu manquer, je ne sois pas in‏ نود | ye‏ .7 ازادة خشش ,م 
e‏ القصور دكلم پلکه بر خطا اپتمشم puccable‏ 

IMPÉNÉTRABILITÉ. État de ce qui est impénétrable 4. عم‎ 
عدم الامكان النفوذ  القابليّة التخلل‎ - Sed من‎ Eh 
پذیری وذ .م‎ br ES يله‎ [| L'inpénétre- 
büité de la matière, des corp ماذه‌نکگ واجرامکث تقوذ‎ 
+ عدم قار‎ ds, 

1 se dit aumi au figuré. 1. Mİİ عدم - عدم الوصول الى‎ 

rar‏ در .م Lily‏ من الاستکناه ‏ الوصول الى الغو 

Et 2: کنشه وارلمامه‎ |] L'impénétrabilité des conseils de 

Dies, des secrets de دا‎ nature ارادةٌ حكمث نيودهريَاتك نک‎ 

OR]‏ صمدائیّه نك - واسرار قدرتكك کنهنه قد م وصول 
وخفاياى قدرنک استكناهدن برالتى 

بر من IMPÉNÉTRABLE. Quoi ne peut être pénétré 4. İ,ÂSİ|‏ 
- امكان نا پذیر نفوذ .م he‏ اللفوذ - ممتنع التخلل - 

at || Cette ares estime‏ کچدمز اندر ST‏ للا 
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-ملع- - جزع - جواط .4 IMPATIENCE, Manque de patience‏ 
ین حوصله تنكئْ مشرب - نا شکیبابی P,‏ عدم العبر 


by جا‎  قازتيربص‎ 1 L'impatience dans les 
US افات واكدارده جزع ون ونا‎ Sonllriç aveo impatience 


IMP .‏ 
الكت گریبان صير وتعملنى جاك 






maux 


مرضه وبخت نا مساعدة la maladie, la mpavaise fortune‏ 
vue aveo | impatience‏ ل عدم صبر وثبات اظهار ايلمكك 
کلامنه die‏ إيلدطرى حالده صبرسزلق qu'on le contradise,‏ 
بوخصوصکت ختامنی d'impatience que celasoitachevé‏ امه اا يدر 
eat dans une étrange im-‏ كورتجيه قدر صبرسزلقدن ینار 
حقنه نه ظپور اپده‌چکنی patience de savoir ce qui luiarivera‏ 
بيلنجيه قدر ايتديكى تنك مشربلكك بادئى استغراب 
est dans l'mpatienee de vous voir‏ 11 إولدجيق احوالدندر 
صبری دودئور- ارزوی دپدارکد ايله صبرى 'يازيور 

- مغدوم الصبر .4 de patience‏ «مودمط INPATIENT, Qui‏ 
تنك خو- تنكف مشرب - بى شكيب .م جواظ - جازع 
piles -‏ - جانی طار :۶ بى “des GRİ pe‏ 
يغايت صبرسز ادمدر homme fort impatient‏ مه C'est‏ || صبرسز 
RAS‏ مشرب بر جسته - مرد يض جازع Un malade impatient‏ 
مد بالطيع جانی طار,بر ادمدر Ul ent d'un matarel impatient‏ 
suis Jort impatient de savoir ce qui en arrivera 4-5 İla‏ 
منجر اولاجفنی ssl‏ قدر صبرم دوکنور 

سلب الصبر- اجزاع .4 IMPATIENTER, Faire perdre patience‏ 
صبری کیدرنکث 7 نا شکیبایی gl‏ ,۶ انفاد pal‏ 

— صبری دوکتیکگ‎ I] ۱۱ dit de si mauvaises raisons, que cela 


سرد ايلديكى علل 
شول رتبهده واهی ونا معقولدر که سامعينك صبربنی 


واسیاپ tous ceux qui l'entendent‏ مامعتاموسز 


SU, GÜ‏ صبرمى mimpatiente avec sa lenteur‏ لا كيدرر 
ديديكك Vous m'impatientez par vos discours‏ سلب اپدر 
Rien n'impatiente plus que‏ صعبتلر akl‏ صبرمی دوكدرسكك 
ثرقب وانتظاردن © الانتظار اشد من النار ۸ d'attendre‏ 
زياده صبرى سلب ايدر شى يوقدر 

عدم الاصطبار - أضاعة الصبر.4. Perdre patience‏ ممم جدمسة 
SA die || S'impatienter‏ 2 نا شكيبايى نبودن :م 
ظهور ايدن مصایبب وافانده أضاعةٌ بضاعد dans les maux‏ 
صبرسزلق اپتمه Ne vous impatientez pas‏ صبر وثبات EŞİ‏ 

s'IMPATRONISER.® Acquérir dans une maison tant d'autorité, 
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. Dal جاك‎ 


IMP. 


عقار ممتئع التتقسيم est impartable‏ اذ Ucter öet immeuble,‏ 
KM 3‏ مزاده صاتلمق اقتسا إيدر 

A IMPARTIAL, Qui ne s'attache par préference Dİ aux intérêts, 
mi aux opinions de personne 4. بر من - - بو من الغرض‎ 
جانبدارى - بيغرض - بيطرف .م الالتزام‎ ot 2 ]طرف‎ 7 
لوقي‎ ۱ Us juge impartial حاكم بيغرض‎ pu heri خر‎ 
مه والتزآمدن برق بر مولف‎ examen بيطرفانه تفتيش‎ 

IMPARTLENENT, Sans pardalité 4. yo TN عن غير-‎ 

طرف بيغرسانه- بيطرفانه .م Er‏ من ŞEN‏ 
بر مصلعتدن. Discpter impartialement une affaire‏ | طوتميدر: Te)‏ 
بیغرسانه بعث Şİ‏ 

DPARTIALITÉ. Qualité de ce qui est impartial 4. 251 
D طرف بیغرسی - بيطرفى .م هدم الالتزام  من‎ 
طوتمزلی‎ || L'impartialité est une qualité essentielle à un 
وبر تارب‎ J برحاكم‎ 
خصال لارمددندر‎ us صادقه كوره برائت من © الي‎ 
Auger une opinion avec impartalité بر رایکف صر ونفنی عدم‎ 
Sal ab pa 

برائة .4 TMPASSIBILITÉ. Qualité de ce qui est impassible‏ 1 
7 درد ناپذیری- ناکارگری درد .م عدم الثاثر- من لالم 
اجسام L'impasibilité des corps glorieux‏ از كدر طوقنه‌مامزلق 
حكماى L'impanibilité stsigse‏ سعدانكك yi‏ برائشی 
رواقيونه مخصوس عدم تأثر حالتى 

بر .4 IMPASSIBLE. ai n'est pas susceptible de souffrance‏ 
درد نا پذبر « مدیم التأثر- بر من الم من الالم 
Les corps glorieux sont impassibles‏ | كدركار ابتمز- كدر كدر طوتمز ۹ 
اجسام سعدا Ep‏ من الالمدر 


IMPASTATION, Termo de maçounerie, Composition faite de 


bon juge, A un bon historien فويس‎ 


substances broyées et mises en plie 4. مختجون‎ P. آشورده‎ 3 
ما يوغرلمش معجرن‎ stao est une impastation دمام بر کونه‎ 
معجوندر‎ 
IMPATIEMMENT, Avec impatience 4. بالجزع - جا زع‎ - 

ده نا شکیبایی .م بلا تصبر- بلا مبر- والجزع 
حزن واندوهنی af Jİ supporte son affiction impatlemment‏ 
بی صبر وشکیب H attend impatiemment‏ ملع وجزع ايله جکر 
مايه صبر وتعفلی رهین - ديده براه ترقب وانتظار در 
souffre impatiem-‏ 11 نفاد اولدرق در ماندة çe‏ انتظار در 
بشقدسی کندوسند autre‏ مه ment qu'on lui en ait préferé‏ 


TOM. 1 
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p‏ معافلق ‏ مسليلك + مسلمی ,م معافیّات .ام معافیت 


Le Roi a confirmé les immunités de cette ville بو بلدهونكك‎ 

Les‏ شروط معافيتى جانب پادشاهیدن تصديق اولندى 
طايفهُ رهبانكك شروط معافیتلری immunités de l'Église‏ 

IMMUTABILITÉ, Qualité de ce gal est immutable 4. عدم‎ 
YA  لوحتلا دونيكسزلك * نا يذيرئ دبگرگونی ب عدم‎ 
|| L'immutabilité des décrets de Dieu احكام تقدير البينكك‎ 
عدم تغيرى‎ 

IMPAIR, Nombre qui n'est pas pair ‘4. وثر‎ - İY 7 تك‎ 
use | Trois, eing et sept sont des nombres impairs أوج‎ 


ous sommes ici en nombre‏ بش ويدى عددلرى اعداد وتردر 


بو طرفده عدد فرد اوزره يز impair‏ 

IMPALPABLE. Qui ne fait aucune impression sensible au tou- 
برواس نا پذبر .م میتنع | لا يليس‎ 2 
لیس قبول ايدهميدجك - ال دکیکله طویلمز‎ On à réduit 
ces perles en poudre impalpable ab} İĞ بو ابنجواری‎ 
لس قبول ایده‌پدجک غبار رقيقه تعوبل ايتدرديلر‎ 

ممع .4 IMPARDONNABLE, Qui ne doit point se pardonner‏ 
آمرزش - نا شايان je‏ لا ie‏ متنئع الصفر - العفو 
- عفوه كليمز نيج با De ie DO‏ 
قابل عفو اولميان Faute impardonnable‏ || عفوی مكمن ذكل 
مفوى نا قابل outre‏ شايان عفو el‏ اولميان - جرم 
بر نوع تحقير 

IMPABFAIT, Qui n'est pas achevé, à qui il Ni و‎ 
chose pour être parfait 4 غير کامل - ناقص‎ Pp. كم ب نا‎ 
2 أكسكك‎ || Laisser un ouvrage imparfait تمام‎ ۳۳ 
Sent ترکث‎ sa maison est demeurée imparfaite ۳ 
ناقص قالدی‎ 


cher 4 








بره ناقص Une guérison imparfait‏ پناسی 
پر سر ور ونشاط 3 eu qu'une joie imparfaite ye‏ هام ار 
تعصیل ایلدی 

IMPARFAITEMENT, D'une meniöre imparfaie 4. ÜcöU -‏ 
اکسکث - اكسكلوجه :2 كم فا تمامانه .م بالنقصان والقصور 
اولميدرق - BA‏ 
n'a traité cette matière qu'impar.‏ 11 ناقصا شفاياب اولدى 
بو مادهدن بالنقصان والقصور بحث ايلدى faitement‏ 

IMPARTABLE. Terme de Palais. Qui ne peut se partager 4 
میت میتنع الشقسیم‎ GİRİ بخش .م متعذر القسمة - میتنع‎ 
پذیر‎ ous بولنيكه كلمز :2 نا قابل‎ zlar | 1! faut 


IM west guéri qu'imparfaitement‏ تمام 
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سعى وكوشش ايتيكك 


- لاپیوت .4 IMMORTEL. Qui n'est point sujet à la mort‏ 
- خالد 
Ji Dieu est immortel‏ أولمز .2 ازادة مرك - بى مرك - زنده 
Ge‏ تعالبی حضرتلری فى حدّ ذاته حى par li-mime‏ 
Les anges sont AE.‏ فنا وهلا كدن paire‏ - قدییدر 
x‏ حيات جاودانیدرلر- كرام ابدى البقا درلر 


On dit, L'immortel, pour dire, Dieu حى قوم‎ 


هیبش .م منژه عن الفنا -ابدی البق حی قدیم - 


U se dit aussi, de ce qu'on suppose devoir être d’une gran- 
de durée 4. ابدی- مستديم  ابدى الاستقرار- ابدق القرار‎ 
هميشه پایدار- جاودانی ,م سرمدق الاستمرار- الدوام‎ 7 
دنا || آپدی قالدجق‎ monoment immortel بر پادار ابدق الدوام‎ 
Une haine immortelle بغض وعداوت مستدبية‎ 

IL se dit aussi, de ce qui doit durer dans la mémoire des 
hommes 4. ,م مستدیم الذکر- باقی الذکر- ابدق الذكر‎ 
شابان باد جاودانی‎ Tr. ز ذاثيا اكلدجق‎ ۱۱ a fait des ouv- 
مود‎ immortels RTE -ابدى الذکرا‎ 


ŞA الى الابد شایان ياد اولدجق تالیفلر‎ raire des 
actions immortelles أن باقی‎ j'a شهرتلرى الى انا‎ En 
فعله کتورنکگ‎ yn able میهد وبر دوام اولدجق اعمال‎ 
rir an nom imævrtel ki اذيال آخر الزمانه قدر ذکری‎ 
ht موق‎ ölesi 
inmortlle ذكرى الى الابد باقى وبر دوام | ولهجقدر‎ 
IMMORTIFICATION. Terme de dévotion. État d'une personne 
qui n'est pas mortifée 4. عدم القهر النفس باليشاذة‎ 
IMMUABLE, Yi ne pent changer لا پتغیربه‎ Yale 
مشا اموي - بر من التغيّر-‎ md كر‎ 
- دوتيكة > 2 نا قابل دیگر گونی‎ |] Les décrets immusb- 
les de la volonté de Dira RU, مشيت بى علت‎ 
احکام متنع التغييرى‎ Dieu seul est immusble پالکز الله‎ 
تغيردن منزهدر‎ ŞİR حضرتلری‎ JS معد‎ lois de la ne 
ture sont immuables احكام قدرت نا قابل تغيير در‎ 


Sa mémoire sera‏ اولاچق نام وشان 


MAMUABLENENT, D'une manière immoable 4. j5 عار يا بلا‎ 


دونمك قبول ايتميدجك 2 بى دیگر گونی .م من التغيّر 
Il Des personnes immaablement et indissolublement. unies‏ وجهله 
تغیردن ن عاری وواهية انعلالدن برى قيد par le murigge‏ 

تكاح all‏ مقيد | ولان کسان 


TMMUNMITÉ, Exemption d'impôts, de charges, de deroirs 4 
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2: مردارلق = سيور ندى‎ | Öter, nettoyer les immondices 
مردارلقلری - تكنيس كناسات ابتيك  کناسات ايتيكك‎ 
سپورنکگ‎ Les rues sont pleines d'inmondices سوقاقلر مالامال‎ 
كناساتدر‎ 

DEMORAL, Qui est sans principes de morale . الخلق‎ e 
= بد اخلاق  بد كيش « رد الاخلای-فاسد الخلاق‎ 
= زشت منش‎ || Cet l'homme le plus inmoral que je con 
paiue GUN بيلديكم ادملرک ابچنده بوندن زياده فاسد‎ 
بر ادم يوقدر‎ Carsoière immoral ردائت اخلاق ايله مجبول‎ 
زاج‎ a -ر.اولان‎ Et qui est contraire à la morale 4. خلان‎ 

پیرون از .م منافى الاخلاق الحسنة - per‏ الخلق 
داب ادبدن * بيرون ازقاعدة حسن خلق داب ادب 
اخلاق حسندیه مخالف بر تألیف Ouvrage immoral‏ | طشره 

IMMORALITÉ. Opposition aux principes de la morale 4. 2‏ 
بد كيشى .م ردانة الاخلاق ‏ فساد الاخلاق  GI‏ 
de‏ 7 زشتى منش - 
بو EG‏ ردانت اخلاقى ميج عثف immoralité révoltante‏ 
ونفرت اولجق حالاندندر 


İ خوی‎ [| Cet homme-là est d'ane 


IMMORTALISER. Rendre immortel dans la mémoire des hom- 
me 4 Si ياد ونامرا هميشه زنده .م ثابيد الذكر‎ 
ابدى قلمق 2 ياد ونامرا ياينده كردن - ساختن‎ Cut 
ل[‎ tmmorulier son nom, sa mémoire نام وذكرينى الى ابد‎ 
Rest الاباد اقا‎ Un prince qui s'est immorlalisö par ses 
grandes actions جليله تقريبيله الی‎ iü موفق اولديغى‎ 
انتهاء الزمان تأبید ذكر ابتمش بر پادشاه‎ 

IMMORTALITE. Qualité de ce qui est immortel 4. بقاه موبد‎ 

زندگانی جاودانى- بى مرکی çer‏ الفنا-حيات موبدة- 
جانك غدم فناسى L'immorulité de l'ame‏ || اولیامز! لك 2 
yn‏ تعيم des bienheureux‏ أرواحكك عدم فناسی »ارت des‏ 

L'immore‏ اخرت اولمش سعادنمندانک حيات مویّده‌لری 
بقای حیات سعادت سمات talité bienheureuse‏ 

Ml se dit كنض‎ de cetle espèce de vie que nous acquérons 
dans la mémoire des hommes 4. الذكر - بقاء الذكر‎ os .م‎ 
نام جاودانى ياد سرمدی‎ Gür انك ابدى قالمسی‎ 
| Des actions dignes d'immortalité بقای ذکره سرا اعمال‎ 
پسندیده‎ Les grande poètes consacrent les noms à l'immortalité 
مشاهير شعرا اسامیی رجالكك ذكرينى رهین خلود وبقا‎ 
ايدرلر‎ aspirer à l'immortalité JS بقای نام ابدى امرنده‎ 
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بی ادبانه وضع وحركتلرى موجب خجالت اولدجق 
احوالدندر 

بى شرمى - لولی .م عدم إلحيا .4 Et manque de pudeur‏ 
اوتانمامزلق :2 

تقدیم .م قدمة اللسيکة .4 Action d'immoler‏ ۲۳0۲۸1۲0۷۰ 
L'immolation de la vi-‏ 1 قر بانلق تقديمى 2 كردن سيل 
ذبيحدنك قربائلغه تقديبى مسنه 

اهداء ‏ تقديم النسيكة .4 IMMOLER. Offrir en sacrifice‏ 
قربانلق 2 نقديم بسمل كردن ۶ عرض القربان ‏ القربان 
بر ذبیعدپی une victime,‏ معامسمة || قر بانلق و Sİ Gen‏ 
لله immoler à Dieu‏ قربان اولمق ارزره تقديم ابتك 
منسکث اوزرنده sur Fantel‏ تعالی تقدیم نسيكه ADİ‏ 
بسیلگاه اوزرنده عرض نسیکه - تقدیم قربان ابتسکث 
نسيكه اولسق اوزره قربون Sİ Immoler des agneaux‏ 
Jésus-Christ eue la victime qui à été immolée‏ تقدیم إبتيك 
حضرت فيسى بئی نوع ادمکث pour le salut des hommes‏ 
- فلاح ونجانی ضیننده نفسنی GÜL‏ عرض ايلدى 
immoler quelqu'un à «a haine‏ || عدوم - قربان ايلدى 
فلانى عيظ ب تشفی be‏ اجون فلانى قربان ابتسک 
بر کیسنه مجبول à son ambition‏ وعداوتنه قربان ايتيككٍ 
اولديغى حرص نام وشانى استيفا البجون فلانى قربان 
وطن Sİ s'immoler pour sa patrie, pour la cause publique‏ 
اوغوربنه -اوشوربنه ومصلعت öle‏ اوغورينه قربان اولمئق 
dit,‏ «0-اوشورینه جان فدا ایتیکك-فدای نفس SG‏ 
S'immoler pour quelqu'un, pour dire, s'ezposer au péril pour son‏ 
جان فدا - بر كمسندنكك اوتوربنه قربان اولمق mice‏ 
خدمتنه نفسلى فدا ايتيك - ايتيك 

IMMONDE. Impur. Il ne se dit que dans quelques phrases 
tirdes de l'Écriture-Sainte 4. مقذر - نجس‎ pl. مقذرات‎ P. 
Surp. - يسن‎ İl Le pourcoan est déclaré immonde 
par Ja loi des لحم خنزیر نجس انمد‎ 
اولنور‎ (“ ASİ Parmi les ui, on homme qui avait 
toochö un corps mort, était immbnde کمسنه‎ Ja مس ميت‎ 
Aİ منجس ونا ياك عد اولنور‎ vi بين‎ Devenir 
inmonde نجس ومقذر أرلمق‎ Esprits Immondes ارواج نجسه‎ 
- ارواج مقذره‎ 

IMMOXDICES. Amas d'ordures 4, AUS pl کناسات‎ - 


خس وخاشاکت .م “ pi.‏ قيامة ‏ کساحات .ام BUS‏ 


شریعت پیودیدده 


IMM 
اولیشدر‎ 


IMMOBILITÉ, L'état d'une chose qui ne se mout point 4. 
بر قرارى .م عدم العركة - سكونت - قرار- رسو- ثبات‎ - 
طورغونلی .2 پایداری‎ || ۱۱ soutient l'inmobilité de la terre 
عدم حركتى دعواسنده در‎ Se) 

Ul se dit figur. de l'état d'un homme qui ne se donme aucan 
mouvement sar rien 4, قملدا نمامزلق :2 ارام .م حال السكونة‎ 
| Ji est dans une inaction, dans une immobilité étonnante, pen- 
dant que tout le monde agit عامَهُ ناس حرکتده ایکن حال‎ 
بطالت وبكونتده طورمسى مدار استغراب. اولاجق‎ 
حالاندندر‎ 

فوق الاعتدال .4 IMMODÉRÉ, Qui n'est pas modéré, etoesaif‏ 
بيرون از حذ - بى اندازه.« مفرط - خارج من الاعتدال - 
di‏ حرارت مفرطه Chaleur immodérée‏ | آشوری :2 اعتدال 
ön‏ اتدالدن خارج Lire‏ جسیم صرف مفرط pense‏ 
اشتياق désir‏ حذ اعتدالدن بیرون سرف وثلف مدا 
طفء بالغ :درج اضراط اولمش اشتیانی ورنبست - مفرط 
| غیرت مفرطه 

بغير اعتدال4 IMNODÉRÉMENT, Sans modération, aveo exoès‏ 
- افزونتر از 3e‏ اعتدال der‏ وجه الافراط - مفرطاً ‏ 
بغیر Boire immodérément‏ || آشوری اولدرق 7 بر وجه افراط 
پروجه افراط سعی وکوشش اتيك travailler‏ اعتدال Sepi‏ 

:2 معدوم الادب .4 HNODESTE. Qui manque de modestie‏ 
Stre immodeste à l'église‏ | ادبسز :2 بی pi‏ - بى ادب 
کلیساده إيكن رسوم ادبه - كليسا ont‏ بى ادب debi‏ 
d'est la personne du monde la plus imme-‏ رعايت اپتمامکگ 
تو Be‏ » جهانده أنكك قدر معدوم الادب ادم بوقدر dese‏ 
کلیات وافعال est contre la modestie || Discours, aotions immodestes‏ 
ب ركمسئه ذكك جهره‌سنده اثار Avoir l'air immodeste‏ پی ادبانه 
برکیسنه دک اطوار بی ادبان‌سی-بی ادبى ARE‏ 
. اولمق 
من غير أذنب .4 IMMODESTEMENT. D'une manière immodeste‏ 
parier, habile‏ | آدپسزجه 2 با کم آزرمی - بى ادبانه .م 
ادسزجه ‏ بى ادبانه تكلم وتلبس ايتيكف ler immodentement‏ 
سو يلمك SS‏ 

DMNODESTIE, Manque de modentie 4. بی .۶ عدم الادب‎ 
آدیسزلکت .2 كم آزرمی - ادبی‎ | C'est une chose hontense 
que Vimmodestle des ohrétiens à l'église نمازده مومنینکک‎ LÂ, 
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املاكث وعقارات وصامت ‏ جميع اموالنى ارهان SS‏ 
SFA‏ وعقارات - وناطق BE‏ اموالنی ثرهين ایتک 
وذايب وجامد كاله اموالنى امانت ویرک 

مشرنی الطپور .4 IMMINENT, Qui est près de tomber our...‏ 
ظهوری باشی اوجنده x‏ ماد ظهور Pi‏ مثرنی السلول - 
مشر dit qu'en ces phrasest Raine imminente‏ مه ne‏ 1۱ | آولان 
مشرف حلول اولان geek dire‏ اولان حال خرابیت 
امادة ظهور اولان bs‏ وتبلكة péril imminent‏ ات co‏ 

#'MMISCER. Il se dit, en termes de Palais و‎ de celui qui est 
appellé à une sasoession, et qui en prend les biens 4 وضع‎ 
ال قونق 7 دست تصری نهادن « الید‎ ] celui qui s'est 
immisoé dans une socoemion, n'y peut plus renoncer پر کیسته‎ 
تركديه وسع يد ابتدكدنصكره بر دخی آندن فارغ اولنشق‎ 
ترکدبه واضع الید اولان كشى آندن - سکن دکلدر‎ 
فرافت ایده‌مز‎ . 

دست .م مداإخلة .م sigoife aussi, s'ingörer mal à propos‏ لآ 
Un s'est‏ فارشمق 7 دست انداز مداخله شدن - انداختن 
بو صلحتد بلا روپ اه imminek imprademment dans cette‏ 
مداخله ایلدی 

۱۳۱۲۲۱۵۲ Terme de Palais. Action de s'immiscer. V. ce mot. 

مستقر سا اكن ‏ ثابت 4 DEMOBILE. Qui ne se meut pas‏ 
طورفور -قملدانمز 2 پایدار-پا بر جا :8 معدوم eh‏ 
مدت On a cra long-temps que la terre était immobile‏ | 
طول مدذت_مديده كرة ارس معدوم الحركه Db‏ اولنمشدر 
Demeurer im-‏ ارض Del‏ وساکن اولديغى b‏ ارلندى 
بت كبى مدیم Sl‏ قاليق statue‏ مده mobile comme‏ 

راست الفواد  (EB‏ القلب 4 Ferme, inébrantable‏ .مهام 
sete none‏ قوی يوركلو :2 راسخدل .م ابت القلب - 
بو خبرک immobile‏ اه de s'afliger, İl est resté calme‏ قاط Lvelle,‏ 
ظهورنده مکتر العال اولمتق شويله طورسون اطمینان 
020200 خاطر ايله اطهار ثبات قلب ایلدی 

متعلق .4 DFMOBILIER. Qui eoncerme les biens immeubles‏ 
کرجمز 2 متعلّق مال كوج نا پذیرم بالاملاک رالعارات 
املاك ومقارائه Sncceusion immobilière‏ [ ماله متعلق اولان 
املك ومقارانه متعلق éritier tmmobilier‏ متعلق اموال قرکه 
dit anasi ao sabmantif. 37, Immeuble‏ مه اذ أموالكك وارثى 
succession‏ هذ Cet home a hérité de tout l'immobilier de‏ | 
فلا كشى بو ثركدنك كافة املاك ومقاراتنه وارث 
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جسامت er? Une grandeur immense‏ ويايان مسافه وار در 
اشتیاقات İse? - On dit aussi, Des désire immenses‏ وغايت 
اندازودن خارج Jar? Une ambition immense‏ وبى اندازه 
Le ۳‏ جاه وشان 

En parlant d'une très-grande somme d'argent, de grands biens, 
on emploie les mou ۸. القياس - لا بعصی - لا يعد‎ pe 
« قتى - حسابسز» بى قياس - بى حساب  بى شمار‎ 
كلى‎ || Une somme immense مبلغ > حساب‎ Des richerses 
آموال لا يعد ولا بعصی‎ on dit anssi, Des frais 
immenses مصاری بيشمار‎ 


IMMENSÉMERT, D'une manière immense 4. فوق الغاية‎ - 


- بيرون از اندازه .م فوق الحذ والقياس -غاية الغاية 
غاية العابه ilestimmensömentrisbe‏ قتی جوق 2 ببعد وقياس 
فوق اعد والقياس ضرر immensöment çi)‏ مقعم rai‏ مالداردر 
بو باتكك m'en coûte immensöment pour achever cet édifice‏ 11 
تكميلى ابچون فوق القياس 

عدم الانتها ‏ عدم النباية .4 IMMENSITÉ. Étendue immense‏ 
. بى يايانى- بى كرانى per‏ المحدودية - - عدم الغاية - 
عدم L'immensité est un attribat de Dien‏ | بايتسزلكك .2 
L'immensité de‏ انتها صفات I‏ جناب خالق البرايادندر 
كن باريدك عدم نبايت ومعمد وديتى la misériaorde de Dieu‏ 
قدرتك SQL,‏ عدم matare, de l'anivers‏ ها L'immensité de‏ 
e‏ وانتياسى 

IMMERSION. Action par laquelle on plonge dans l'eau 4. 
Qi خوطه .م تغطيسات: .ام تغطيس - تغميسات .ام‎ 
طالدرش 2 پاعوش - خواری‎ as se | Dans les premiers 


siècles da christianisme, on baptisait par trois immersions دين‎ 


مصارفه محتاجم 


عيسينكك اوائل حدوئنده yel‏ تعمید تغطیسات ثلثه 
ابتدای طبورنده آپین تعبيد ‏ ابله Let‏ اولنور ایدی 
ادج دفعه صويه طالدرش ابله اجرا اولئور ایدی 

se dit en termes d'Astronômie, de l'entrée diune planète‏ از 
پوشیدگی .م احتجاپ 4 dans l'ombre d'une antre plane‏ 
L'immersion do la lune dans l'ombre de, la terre‏ || اورثلید :2 
قمرك Je‏ كرة ارسده احتجابى 

IMMEUBLE. ۱۱ se dit des biens en fonds نون‎ ne peuvent être transportés 
4 ملكف_مال مد متنع النقل‎ pl مال .م عقارات .ام عقار املك‎ 
نا يذير‎ Sr 2: JL كوجمز‎ || Obliger tous ses biens menbles etim- 
meubles ۳ وقابل نقل‎ oil, املاك‎ İKALA ب‎ 
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vent fit‏ 11 | قيده كجررمك - قيد اينيك :2 گذرانیدن 
اسینی سجله ثبت وقيد ايتدردى Immatriouler‏ 

قيد اولنمش 2 قيد کرده .م مقيّد .4 كتستصمصد 

IMMÉDUT, Qui agit, qui est produit sans intermédiaire 4. 
عامل بالذات‎  تاذلاب‎ gi came immédiate بالذات‎ ek 
Est immédiat اثر بالذات‎ 

كاين بلا واسطة .4 Bt qui suit on précède sans ietermédiaire‏ 
vas‏ || واسطدسز ,2 بى واسطه ,م كاين بلا Ji‏ الاعر- 
متبوع بل واسطه Seigneur immédiat‏ تابع بلا واسطه immédiat‏ 
خلف بلا ği gis‏ خلف بلاواسطه Succemeur immédiet‏ 
بلا تخلل الآخر اولان سلف Prédécemeur immédiat‏ 

- بالذات .4 IMMÉDIATEMENT. Dvoe manière immédiate‏ 
* بى ik,‏ .م من غیر واسطق- بلا تخلل الآخر 
Dans les répobliques, les magistrats tiennent im-‏ | وأسطدسزچه 
حکوست جمپور : 045 médistement du peuple “leur autorité‏ 
- حکامکت رخصتى بالذات ناس طرفندن مأخوذ در 
جمپورلرده SKS‏ حامل اولدقلری قزت ورخصت 
بالذات خلق طرفندن_ بدلرینه مودوع ومفوشدر 

On dit, Immédiatement après, pour dire, senior après 4. 
Güz  ًابيقعت‎ ۶. صره - اردنجه 2 در پی-در عقب‎ Sİ 

IMMÉMORIAL, Qui est si anoien, qu'il n'en reste aucane mé- 
more 4. ياد :م بعيد عن التذکر-ما وراه الحافظة البشر‎ 
خاطرلرده قالمامش  نداشت خواطر انام‎  هدرلرطاخ‎ 
nk [Temps immémorial ما وراى حافظة شر اولان‎ 
زمان قديم‎ Cela eu d'an usage imatnerii ياد داشت ت خواطر‎ 
انام اولهميدجق زماندنبرو عرق ومادت اولمش بر شيلدر‎ 
Poumon inmöneriele gli بشر اولدجق‎ le -ما ورای‎ 
SU, قديمددنبرو مستمر اولان تصرف‎ 

IMMENSE. Qui est sans bornes, sans mesure, Il ne se dit 
que de غير متناهی - عديم إلانتها  عديم النهاية .4 منت‎ 
- بى - بى بايان - بيكران ۶ منژه عن الابتدا" والانتها‎ 
Clé 2 اوجی يوق‎ | Dieu est immense Je حق‎ 
حصرتلرى مذژه من الابتدا» والانتهادر‎ Sa bonté est im- 
meme باری تعالینک کربی نا منناهیدر‎ 

Et qui ent d'ane grande étendue 4 عدیم شير مصدود‎ 
ميحد .م الغاية‎ - yek عایت -بی اندازه -بی‎ PE 
آوجی اولچیسی بدق‎ | ۱ y a un espace immense de la 
terre aux étoiles fixes ارض ايله فلكك ثرابت بیننده‎ 
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11 se dit aussi en termes diarts 4. اليثال‎ SSİİ ثيونة .م‎ 


yiz أورنكك البق‎ I Cela est imit d'un tel auteur 
اولنيشدر‎ Jul مولفدن اتخاذ‎ yi Imiter Virgile فان‎ 
GOT شاعرك نموندسئى‎ 

مثرّه من شاثبة ,4 IMMACULÉ, Qui est sans tache de péché‏ 
كناهدن بر گناسز 2 نا الودة كناه .م الاثم 
Vierge‏ هل dit qu'en cette pbrase: L'immaculée conception de‏ 
حسرت بتول YU pe‏ اثم وكناهدن منرّه حالت علقى 


IMMANENT. Terme de Philosophie. Qui est continu, constant 


هميشه_هر دم باينده .م دائمى lo NN‏ الاتصال م 
prp I} Les actions immanentes sont op-‏ طوران r‏ يايدار 
اعمال GP‏ البقا امبال posées aux actions transitoires 2) p-‏ 
الزوالک مناقسیدر 

ممتنع. -ثیره U‏ اكول .4 IMMANGEABLE. Qui ne peut se manger‏ 
est si‏ همهم مه 4 نا قابل خورش - نخوردنی .م الاکل 
بوبخنی طعامى شول رثبدده mauvais, qu'il est immangeable‏ 
۰ کربیدر كه مآ کول دکلدر 

DMMANQUABLE, Qui ne peut manquer d'ariver 4 
ii. ie. مد شاشمز 2 بى تخلف‎ gain de sa 
cause est inmanquable دعواسنکک قزانليسى ممتنع التخلف‎ 
آولان اموردندر‎ Une affaire immanquabie il 
پر ماه‎ L'efet de sa parole est immanquable Gaz, إتجاز‎ 
در‎ De تخلفدن‎ kah وعدينك انجازى امور مقررهد ندر‎ 

لا lee‏ بلا تخلف .4 IMMANQUABLEMENT. Sans manquer‏ 
مه عم | شاشميدرق EİN‏ هر آپینه .م لا بة- 
ولا تخلف ظهوری-لا Je‏ ظهور ایده‌جکدر immanquablement‏ 
, مقرر در 

IMMARCESSIBLE. Terme didact. Qui ne peut se fétrir 4. 
صوليز :2 نا قابل يزمردكى .م متعذر الذبول‎ 


IMMATÉRIALITÉ. Qualité de ce qui est immatériel 4 جرد‎ 


İl ei, 


نفس ناطقه نكك IIL'immatérialité de l'ame yu‏ من المادة 
تجردى 

IMMATÉRIEL, Qui est sans aucun mélange de matière 4. 
SU مجرد من‎ | Les formes immatérielles ماده‌دن مجرد‎ 
اولان صور‎ 

IMMATRICULATION. V. Immatriculer, 


IMMATRICULER. Mettre dans la matricule, insérer dans le 


در قيد .م ثبت فى İİİ‏ تسجيل - قيد 4 نهم 
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۰ ۱ تقليده Me‏ هوسكار تقليد .م مألوی التقليد- 
سهولت - نقلید واحتذايه مالوی اولان غقل esprit imiuteur‏ 
نقلید وسعاکانه al Peuple imitatemr‏ تقلید yazl‏ بر عقل 
st‏ قوم 
بر وجه تقليد .م Yüze‏ متوافق .4 DATATIF, Qui imite‏ 
Li‏ پا توافق كنسنسزعدمة ] تقلید ايله يكزدليش 2 مانسته 


تقليد ايله بکزدلمش Harmonie imitaive‏ إيتمش اصوات 
توافق العان 


Et qui a la faculté d'imiter. V. Imitateur. || Le singe est un 
animal imitateur ميمون بالطبع مقلد بر حیواندر‎ 

میائلت - تقلید - محاكات ل IMITATION. Action d'imiter‏ 
تقليد Limitation des vices‏ | بكزتمه 5 نقليد سازی .م 
نصا se proposer‏ تقلید فضايل des vertus‏ مثالب ومعايب 
ii‏ ناسه تقليد وميائلت tation des plus grands hommes‏ 
n'a pas d'invention, mais Hale‏ 11 سوداسئه ذاهب اوليق 
اختراعه مقتدر دكل اما Je‏ ونقلیده talent de l'imitation‏ 
داثرة Cola est au-desrus de tonte imitation‏ لياقتى دركار در 
تمثيل قبول ايتمز بر شیندر- نقلید ومحاكاتدن خارجدر 

Ra termes d'arts, İl se dit des ouvrages faits sur le modèle 
d'un autre ouvrage 4. Je اورنكك- اثقليد :2 نمونه .م‎ || 
Les poèmes de Vida sont une imitation contionelle de Virgile 
نلان شاعرك منظومهلرى بکپاره فلان شامرک نقليديدر‎ 
من‎ tubleau-Ià est une imitation du tableau d'un tel peintre بو‎ 
تصوير فلان مصورتك تصويرى مثالى اوزره در‎ 

A مس‎ Façon de parler adverbiale. À l'exemple de, 
sar le modèle de 4. على وجه التمثيل  بالاحتذا - تقليداً‎ - 
اورنکننچه : بر نمونة فلان » علی مشال فلان - تبثيل‎ - 
فلانه تقلید اولدرق‎ | raire quelque chose à l'imitation de 
quelqu'un ايشليك‎ KEİ فلانه تقليداً - بر ایشی فلانه‎ 

- احتذا .4 IMITER. Suivre l'exemple, prendre pour modèle‏ 
نمونه ES‏ كردن .م اقتدا, بالاثر DE‏ تمثیل - نقليد 
üniter les grands‏ | تقلید اپتسکک - بکزتمکث و گرنتن 
آنا وإجدادينك ses ancdirer‏ کبار قومه نقلید ايتيك bonnes‏ 
Les plus grande‏ اثريئه اقتدا ایتیک - افعالنه احتذا ابتمکگ 
les vertas des Saints‏ مشاهير شعرابی تبثيل pin LCD)‏ 
Ce sont des choses‏ فضايل Özel‏ كرامى تقليد وامثيل ایتک 
تقليد اولتمقدن ايسه عين admirer qu'à İmer‏ ذ سين مم 
حيرت ايله كورليسى اسهل اولان شيثلرد ندر 
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.7 شوريد گی ,۶ اشتباكك .4 IMBROGLIO. Embrouillement‏ 
پوماده‌ده y a de l'imbroglio dans cette affaire‏ 1 || قارشقلق 
بر كونه حالت: اشتباكك وار در 
se dit qu'au figuré, Qui est pénétré d'ane nouvolle,‏ معاد INBU.‏ 
ör - FE rf‏ العقل .4 dune afhire,‏ 
كركى کبی-اطلاعی محیط وشامل اولیش-ذهنی طولمش 
بو est déjà imbu de vette affaire most‏ 11 || أكليوب بيلمش 
route‏ بو 00030 çeki‏ محییط وشامل اولمشدر- واقفدر 
JU‏ پلده‌ نک la ville_est imbue de cette nouvelle | ex”‏ 
بر d'une mauvaise doctrine‏ عاسا Il est‏ بو خبردن آگاه در 
مذهب باطل ايله ذهنی طولمشدر 
میکن - میک التقليد 4 IMİTABLE. Qui pent être imité‏ 
تقليد يذيرفتنى .م ممكن التمثيل -میکن المحاكات_الاحتذا 
|| نقليد قبول ايدر- بكزديله بیلور :2 امكان يذير نقليد- 
بقليد- بو شئ ميكن الاحتذا دکلدر Cela n'est pas imitable‏ 
قبول ايتمز 
واجب - واچب الاحتذا 4 Et qui doit être imité‏ 
سزاواز نقليد .5 واجب التقليد واجب التمثيل_ المعاکات 
Cette action est plus ad-‏ ]| تقليدى لاز - تقليده کرکو 2 
بو فمل اول قدر واجب التقليد mirable qu'imitable b‏ 
انجق واجب الاستغرابدر 
IMITATEUR. Celui qui imite, qui a la facalté d'imiter 4.‏ 
تقلید .م مقلد - مقتدى باثر فلان - محاکی - محتذی 
est imitateur des‏ از | بکزدبجی - تقلید ایدجی © ساز 
مناقب جليلة ابا واجدادینک vertus de ses anedirer‏ 
vi‏ واجدادپنکگ مناقب محموده‌سی اثرینه ‏ معاکیسیدر 
Tous les chrétiens doivent être les imitatears de‏ اقتدا ايدر 
Drome is‏ حضرت عیسی‌به محاكاث Jésus-Christ‏ 
مؤمئين عيسوبّه نکش -واحتذایی ÜR ph‏ واجبددندر 
Les‏ مجموعبی حضرت عيسينكك اثرينه اقتدا ايتماءو در 
- اسلان وستقدّميده تقليد ايد نكر imitateurs des anciens‏ 
cette fille est ñ-‏ إسلاى ومتتقدّمين مسلكنه اقتدا ايدنلر 
بو قز والدةستكك döle imitatrice des vertus de sa mère‏ 
فضایل بر مناقب حميده سنی بلا تخلف نقلید gal‏ 
گریده‌سنی نس نمونه RE‏ ایده‌رک e‏ تمثيل 
il‏ جميأه سلى J2‏ انخاذپله اثرینه - وتقليد ایدر 
بلا ru ils‏ نقلید servile imitateor‏ اقتدا ايدر 
Yal = Il s'emploie aussi adjectivement 4. Sell gu‏ 
»31 
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ضعیف العقل Le)‏ .ام عبى .4 IMBÉCILE. Faible d'esprit‏ 
کند ذهن -سست مغز .م موقی .ام ماق سخيف العقل - 
Le grand Age et les infrmités l'ont rendu‏ | سید - مأنق .2 
كبر سن وسال وكثرت اسقام تقريبيله حال imbécile‏ 
dit en style de Jarisp. imbécile de‏ ونب عباوتة دوجار اولمشدر 
Gas‏ وئعورا صعف Gé,‏ متحقق »رف et‏ مه 

.م بالمواقة ‏ بالعباوة .4 IMBÉCILEMENT. Aveo imbécillité‏ 
سيدلكك ايله مانقجه ‏ بکندی ذهن ‏ سسات مغزانه 
بو مصلحتده LU s'est conduit imbéoilement dans cetto affaire‏ 
بالغباره عمل وحركت ایلدی 

سضافة_مواقت -غباوت 4 INBÉCILLITÉ, Faibleme d'esprit‏ 
سمدلك_مانقلق :2 كند ذهنى- سست مغزى .م العقل 
عبد صباونده اولان سخافت L'imbécillité de l'enfance‏ ] 
est‏ ۱ سن شيخوختده اولان سخافت عقل »ید۱ de‏ عقل 
عباوت tombé dans une grande imbécillité d'esprit age‏ 
عقل وشعورينه كلى ومن وسخافت عارش-گرفتار اولدی 
بر ايشى غباوته Faire quelque chose par imbéciltié‏ أولمشدر 
مبنى ايشليك 

INERBE, Qui est sans barbe & Yl P. بی ريش‎ - 
از صقالسز ,2 ساده رو‎ plusieurs nations de l'Amérique sont 
bere يسى امرددز‎ ASİ CL yanal یکی دنا‎ 

اسقا- نقع - اشراب 4 IMBIBER. Pénétrer d'une liqueur‏ 
ploi‏ ما | صویه قاندرمق 2 سيراب كردن ۶ اروا 
راز زميئى على قدر اککفاید آروا terre suffisamment‏ ها bé‏ 
واسقا ایتمشدر 

.م تلشف - نشف - ارئوا - تشرب - شرب .4 Sun.‏ 
Le terre‏ | صویی ابچمکگ 2 سيراب گشس - نوشیدن 


vimbibe d'eau ارثوا اپدر‎ Aİ) ارض صو‎ Quand on رمهصه‎ il 








im- 


faut donner le loisir À la terre de s'imbiber سقیده‎ yen 
Pİ -هة طبراق صويى نشف ايد نجيه قدرتأنی ابتک‎ 
biber une éponge بر سونکره صواشراب ايتدرمكك‎ L'huile 
s'imbibe dans le drap زيتون پاعی جوقدده متنشف اولور‎ 

صويه قانيش 2 سيراب .۶ ریان - متنشف 4 bent,‏ 
صو ab‏ ربان بر ثارلا Une pièce de terre inbibée dean‏ ل 
روفن ايله متلمشف بر بز Un linge imbibé d'huile‏ 

DEBIBITION. La faculté de #imbiber ۸. قرة النشف‎ 

IMBRICÉE. 11 se dit des luiles concaves 4. مققر‎ pp ۶ 
کرمید :2 اكور خريشته‎ Ji 

TOM. 1 
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قوت مخیلانک نيه مقتدر ce que pent l'imagination‏ 
فلا ÇA‏ متخيلدمة Cela m'est venu à l'imagination‏ اولدیفنه باق 
خيالمه کلدی- خياليه منفكس اولدی - تبادر ايلدى 

معانى .ام معناء يديع 4 signifie auui, pensée singalière‏ از 
voilà une belle‏ || نكره معنا :2 معنای بر جسته .م بديعة 
egrönble‏ اشته لطيف ودلپسند بر معناى بديمع imagination‏ 
مطبوع ودلكش بر معناى بديع 

se prend aussi poor Idée folle et extravagante 4, (İS ۰‏ لل 
C'est un homme qui a d'étrane‏ | خیالجیلق 2 نگار بيهوده 
عجيب وفریب خياللره ol)‏ بر ges imaginations yel‏ 
عبث بر خليا ‏ خلياى باطل Imagination vaine‏ 

IMAGINER, Se former dans l'esprit l'idée de quelque chose 
4 JS انگاربدن - بخيال گذرانیدن « نصور-‎ ۶ 
خياللمئق‎ 4 Cest un homme qui imagine de belles choses معانی‎ 
بر ادمدر‎ List AL ail) qu'maginer -vous là-dessus 
نوجهله در‎ KİSİ ملاحظدث ندر بو بابده‎ ze n'en ime- 
gine rien de bon إيدقمم‎ JS هچ بر بردرلو خيرظهوربنى‎ 
درلو خیر ملاحظه ایدم‎ On ne peut rien imaginer de ples 
surprenant بر شی تصور اولنمئق ميكن دکلدر‎ il بوندن‎ 
Cela est au-delà de ce que l'on peut imaginer Le فوق‎ 
تصور ونخیلدن خارج بر معنادر- پتصور در‎ öp بوکیفیّت‎ 
lmaginez-vous un homme qui soit riche, savant پسار وثرر رت‎ 
وعلم ومعرفت صاحبی بر ادم تصور اپله‎ 

از نو بيدا .م ابداع - ابجاد - اختراع 4 Bt inventer‏ 
مسا | يكيدن ابجاد اپلیکك - يكيدن جيقارمق 2 كردن 
بر الت اختراع giner une machine Kl)‏ 

Suman, Se figurer quelque chose sans fondement 4. ظن‎ 
- صانق 2 گمانیدن - پنداشتن .م نظئى‎ | 1 simegine 
qu'il viendra à bout de cela بونک عهده‌سندن كلدجكنى طن‎ 
اپدر‎ 11 simegine être an grand dooteur کندوبی استاد عالم‎ 
ظن ايدر‎ 

Et oroire, se persuader 4. يدن ۶ اعتماد‎ b - پاور‎ 
وجود و يرمكث - اينانمق 2 كردن‎ |( 36 ne saurais m'ima- 
giner que cela soit عسسمة‎ on le raconte بو ماده‌نک تقل‎ 
وجود وبرهمم‎ Mass اوللدیغی أوزرة‎ - pos اعتیاد‎ 

buomi, 4. خپال کرده .م مخيل‎ ele 

INAN. Ministre de Ja religion mabométane 4. امام‎ pt. انم‎ 


IMARET. Hôpital cher les Turos 4. خيارات .ام عيارت‎ 
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A nous reste dans l'esprit des images de ce que nous avons vu 
صور مشهودات - مكوس مرئيّات مرات خاطرده باقى قالور‎ 
لوح خاطرده منقوش ومرتسم قالور‎ 

En parlant d'un ouvrage d'éloquence ou de poésie , orné de 
descriptions, on dit, qu'il est plein d'images توصيفات ونصو برات‎ 
مالامال بر تأليفدر‎ ab un disocars rempli de belles images 
مملو بر مقاله‎ ali Jus لطيف‎ une belle image du pa- 
ru جنتكك كوزل بر تصوير وتوصيفى‎ une terrible image 
de ۲۰6۳ جهبنيك بر تصوبر دهشت فرماسى‎ 

- ميكان التخیل 4 IMAGINABLE. Qui peut être imaginé‏ 
كنجايش İİ gi‏ تصو ركردنى .م متصور- سکن التصور 
تصور اولنه - خيال وخاطره كله بیلاجک 7 خيال وتصور 
خيال وخاطره lai a fait tous lesremèdesimaginables‏ ده || بيله جك 
To ler mate‏ كله بيلدجك معالجاتك جبلاسنی ويرديلر 
خيال وخاطره كليجكث heors imaginables lai sont arrivés‏ 
عدم à fait‏ ده مصايب وافاتکك جيلدسى باشئه كلمشدر 
تخليصى OYU‏ ميكن les efforts imaginables pour le sauver‏ 
التصور اولدجق اسباب سعى ودتدکك جملاسی وجوده 
کتورلدی 

IMAGINAIRE. Qui n'est que dans l'imagination 4. خپالی‎ - 
اصلسز 2 بی اصل .م موهوم - وهمى‎ |] Honneur imaginaire 
التفات خيالى‎ dignité رثبَةُ موهومه‎ Biens imaginaires اموال‎ 
موفوسد‎ ۱۱ se repalt de choses imaginaires أوهام وخيالات‎ 
ايله بسلئور‎ Le احوال موهومه ايله کچینور - مقولدسى‎ - 
On dit d'un bomme à visions singulières, qu'il voyage dans les 
espaces imaginaires اوهام وخيالات باطلدية کزر‎ 

ذو- feni‏ التخيّل .4 IMAGINATIF, Qui imagine aisément‏ 
۸۷۰۱۰ | خیالی اوز 2 جاپک خيال .م بداهة الخيال 
C'est une‏ ذهن سربع Ja‏ صاحبی او 
بداهت خيالى غالب بر ادمدر personne fort imaginative‏ 


On dit, La faculté, la paissance imaginative, pour dire, la fa- 





calté par laquelle on imagine V. Imagination, 

۱۷۸۵۱۹۸۲۸۵۷, Facalté d'imaginer 4, alli“ قرت‎ nail 
خيال - فوتى‎ | ۸۲۵/۴ l'imagination vire حذت‎ odali قوت‎ 
وسرعت اولمئق‎ forte قوت متخيّلدده ثبات ونتانت اولمق‎ 
fertile اللما اولمق‎ LAS alete قوت‎ heureuse çal قوت‎ 
مصيب اولمق‎ öle وفاسد اولمقی‎ pi هد قوت متخيله‎ 
force de l'imgiontion قوت متخیلانک زور وشدنی‎ Voyer 


IMA 
بلند شان اولمشدر- اپتمشدر‎ 


يرنويافته - شرف پافته ,۶ مشرق - ممجد .4 عصسد 
I Une‏ نام ous,‏ بولمش - اولوللمش * شان بيدا كرده 
ads‏ شهدا نك ville ilkwtrée par Le sang de plusieurs martyrs‏ 
دم مزيزلريله حاتزرهينة شان وشرف اولمش بر مملكت 
كسب شرف وشيرت ايتمش بر خاندان Famille illustrée‏ 
ie‏ - اشرف - افخم .4 ILLOSTRISSINE, Trèvillatre‏ 
lasirisime et révérendissime sei-‏ | شرافتلو 2 شرافت ماب 
-شرافت ماب فخامت نصاب افندئ Je‏ رتبت مهم 
آبخست كوجك .م جزبرة صغيرة 4 هلا ILOT. Petite‏ 
اوفاق at‏ اطدجق 2 


IMAGE, Représentation en peintare ou en soulptare 4. ثيثال‎ 
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Une ime‏ | تصوير 2 فكار .م صور .ام صورت - تمائیل .ام 
اصلنه مشابيت ثامدسى اولان بر تصوبر ge bien rememblante‏ 
صورت صادقه ‏ صورت fidèle A“‏ 
On appelle aussi Images, celles qui sont l'objet d'un culte re-‏ 
| صورت 2 پیکر .م صورت - نصيات .ام ligieux 4 İse‏ 
اولیای عظامك صورثلرینه عبادت Adorer les images des Saime‏ 


نصیات Set‏ كرامة اداى مراسم توقیر واحترام - ابتمکث 
1 ايتيعك 


Imaor, Rossemblance 4, صورة اليقل  شاکلت‎ - Ja 
أورة شک + مانند  نمونه .م‎ | L'homme est l'image de Dieu 
gile صورت‎ SIZAN D lie انسان‎ Dienra fait 
l'homme à son image جناب حق انسانی على شاكلتة خلق‎ 
اپتیشدر‎ cet enfant est l'image de son père SE پوولد على‎ 
باباسدكك صورت مثلیدر- ابیهدر‎ Grass بو‎ Voir son 
image dans le miroir ب ركمسئه صورت مثلئى اپینهده كورمك‎ 
dans Tena صو اللجددة كورمكك‎ US كندو‎  ودنك‎ 
صورتنک عكسلى‎ Ce tableau présente bien l'image de la na- 
ture بو تصوبر اصل حقيقيسدك صورت مثلنی كوزل‎ 
كوسترر‎ Les rois sont la plus vive image de Dicn اليلوك‎ 
الله فى الارضص‎ JE - ملك وسلاطین حق تعالینک‎ 
ذوى الارواحيدر‎ İİ 

1 se dit asel des espèces qui représentent les objets aux yeux 
où à l'imagination 4. صور .ام صورت - عكوس .ام عکس‎ ۶۰ 
قرالتى :2 فرتور- رخش‎ (I L'image desi corps Trappe nos yeux 
durent Je sommeil عكوس اجرام حال منامده كوزمزة مرئیدر‎ 
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ILL 


of‏ :شان وشرفدن عاريدر دكلدر 

ILLUSTRE. Célébre par le mérite, par la naissance, par la 
considération pablique 4 امچد‎ pl. مفخم - امامجد‎ - 5,21 
بلند شان .م اجلة  جلیل - جلیل الاشتهار-‎ 2 bu. 
Lx | Un homme illustre جلیل الشان بر ادم‎ Les hom- 
mes illustres de Platarque اماجد رجالك‎ Sp g5 
اجله واشرانی. ناسک - احوالنه داثر انشا ايلديكى كتاب‎ 
حاللربنه داثر كشيدة سلك املا ایلدیکی تاليف‎ by 
Une race illustre İle عرق‎ manon yiyo خاندان شرافت‎ 
famille فدات اذ تسیا جلیله‎ d'un sang illustre yale برسلالة‎ 
نشت إيتمشدر‎ Un corps illustre صلف ذى شان‎ pa 
semblée مجلس عالى  مجلس امجد وافخم‎ un homme qui 
s'est rendu illunre أيتمش بر‎ Lits شان‎ ey كسب‎ 
ذات معالى صفات‎ 1lustre par ses grandes actions مودق‎ 
اولمش بر اثم‎ ilime اولدیغی ثآثر جليله تقريبيله‎ 
11 a قمدمة‎ d'ilstres marques de son vonrage مجیول اولديغى‎ 
حيز فعله کتورمشدر‎ aille ماه غيرت ونجادتك اثار‎ 
نجادت ذانّدسنى اثار جليله ابله اثبات ايتمشدر‎ 1 est 
illestre dana sa profession نام‎ Jr مداوم أولديغى حرفتده‎ 
وشاندر‎ un auteur illustre پر مولف ذیشان‎ Cest un des 
illetres monumens qui nous restent de l'antiquité yakl ادوار‎ 
قالش ار جلیل‌نک اشرف وامجديدر‎ 

جليل .4 se dit aussi substastivement en parlant des hommes‏ 1۱ 
ام مشهور- شهرة ۰ شهیر- ذو الشأن - منبوه الاسم - القدر 
شهرتلو- ادی بیوك ‏ بلند قدر- نامدار- ينام .م مشاهیر 
مشپور وثامدار illustre pee, p‏ هم Ce peintre-lâ est‏ || 
مشاهیرونامداران عصردن بر يدر Cest an désillustres de son temps‏ 
منبوه الاسم بر ادمدر- شهرةُ مصردن بر ذات ذیشاندر- 

شرف .م اجلال - امجاد .4 ILLUSTRER. Rendre illustre‏ 
بلند شان كردن - پرتوبخشیدن - شرفمند كردن بخشیدن 
| شبرت ويرمك - شان وبرکث 2 نام وشان دادن - 
بو خاندان Les grandes charges ont illustré cette famille‏ 
تعصيل ايلديكى مناصب le‏ تقریبیله اعلای ile‏ 
Get auteur à illaströ son‏ مجك واجلاله اصعاد ارلشدی 
بو يؤلقك تصليفات عدیده‌سی paye par ses ouvrages‏ 
cet homme est il-‏ میلکتی حقنه وسيل نام وشان اولمشدر 
تلان کمسنه موفق اولديغى Justré par plusieurs belles actions‏ 
نيجه نيجه alle Lib‏ تقريبيله تعصيل نام وشبرت 

TOM. 0 
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on est dans ua bateau, et que le rivage semble marcher, 
quand un bâlön paraît rompu dans’ l'eau, c'est une illusion des 
قابقده اولوب ساحل بحر سير وحركت ابدر كبى‎ 
كورفبكك وبر جيبوق صبو ابچنده منکسر صورننده‎ 
قبیلندندر‎ ha sé مشاهده اولنمق حالانی‎ Le relief 
dans la Peinture est une illusion ار رسم وتصوپرده قيارمة‎ 


پر cote Faire illusion à quelqu'un‏ بر نوع وهام واهاسدر 
كمسندبى بر نوع وهم واهل ايله تغلیط ايتيف 

Il se dit aussi, des tromperies qu’on prétend que les démons 
font sur les sens, en faisant paraître les choses autrement qu'elles 
ne sont 4. فريب .م تعزيرات شيطانية .لم دغرير شیطانی‎ 
شیطان الدائيسى شيطانى‎  Uusion diabolique تغربر‎ 
شیطانی‎ magique تغرپر سحرى‎ Ce sontdes illusions do démon 
تغريرات شيطانيددندر‎ 

Il se dit aumi des pensées: et des émagiantions chimériques 
a خيال باطل‎ pe آخيلة .م خيال محال خيالات باطلة‎ 
ilmi اصلی بوقدی خيال 7 خيال بیهوده .م‎ ۰ 
un homme plein d'illusions میلو‎ ab عقلی خیالات باطله‎ 
پر أدمدر‎ Ses prétentions sont .une pure illusion کافز مطالبى‎ 
مقولدسيدر‎ JEU JL se faire illusion à soi-même خیال‎ 
ذاهب اولمق‎ dB  هلاحم‎ Jus 1 
de certains fantômes qui fattent on 
qui troublent l'imagination 4. حلم‎ pi. خيال - رر ويا - احلام‎ 
دوش 2 خواب .5 خیالات .او‎ || Une illusion agrésble 
خيال لطیف - روياى” حسن‎ pe donces illerle خيالات‎ 


Et de certains songes, 


Jab 
ILLUSOIRE. Qui tend à tromper sous une fausse appareyce £ 
موجب العرة -خادع‎ Al دلفریب-فریبنده - خدیعت‎ 
۵ آلدادیچی‎ IL Proposition illusoire اميز‎ AŞ AKI 
demande مطلوب خدیعت الود‎ espérance خادعية‎ à 
اميد دلفریب - امل باطل‎ contrat zl مقا ول نامه خديعت‎ 
ILLUSOIREMENT. D'une manière اند‎ 4. g3 على وجه التغ‎ 


 ًامداخ- تمه 2 فريبكارنه « على طريق الاختداع‎ NI 
des 


ILLUSTRATION, Ce qui fait qu'une famille est jllusre 4 





famille moble‏ دمر Gent‏ شان :2 پرئو- فر .۶ شرف مجد 
قديم ونسيب بر خاندائدر et ancienne; mais sans illustration‏ 


ککن مظير شان ورف اولمش + yi‏ بى شان وشرفدر 
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ULUMINATION. Action d'une lumière qui éclaire, ۰ ۲۰ Ilio- 
miner I se dit aussi مساق‎ grade quentité de luiières dispo- 





sées avec art à l'occasion d'une réjouissance 4. البلدة‎ 3; 
قنديل دوننماسی ۶ شبرابين جراتان .م بالقناديل‎ | 
عظیم بر قندييل دوننیاسی‎ Faire 
دون‎ all سرایی قندیل‎ 
۱۱ y avait des illugimations à toutes les fenêtres, dans toutes les 
ne al جميع . اسواق وبالجمله خانه پنچره‌لری قندیل‎ 


دونا نيشيدى 


Une grande illumination 


une illumination dans on palais وناتمق‎ 


se dit Gur. de la lumière extraordinaire que Dieu répand‏ ال 
نور حق DÉPOT‏ العق 4 quelquefois dans l'âme‏ 
فيضان ثور روح par illumiontion de Saint-Eaprit‏ اپدیتلفی 
1 القدس يل 
تنوير- ILLUMINER. Éclairer, répandre de la lamière 4. Lol‏ 
-روشنابی دادن <روشن ساختن .م نشر النور والضیاه- 
geli‏ 2 روشدى پاشیدن -روشنایی Yali‏ 
Toute la ville était illuminée par les feux de joie qu'on avait‏ 
زوقافلزك چیلاسنده اشعال allemés dane toates les rues‏ 
اولنان sans si‏ مجموع بلده روشن وبر 
ضيا ايدى 
pour Faire des Hiuminations 4. (y‏ نمسم M se dit‏ 
قنديل ايله ۶ بهراعان زينت دادن .م بالقنادييل 
زوقاقلرک On ordonna d'illuminer dans toutes les rues‏ 1 دونا تمق 
On avait‏ جيلهسئده قنديل دونئماسى ثترتيبى إمر اولندى 
سرایک يوزى بکپاره قناديل illeminé toute la face de palais‏ 
وجراعان ابله تزبین اولندی 
Et en termes de religion, pour Eelairer l'âme, l'esprit 4.‏ 
نور. حق ايله م خره بخشیدن .م افاصة النور العق 
qu'il les illumine , et qu'il les‏ معنم faut prier‏ ۱۱ | أيديناتيق 
قلوبارينه kel‏ نور حق ايله طريق سداده دابع 
ارشاد اولنملری منایت بى نهايت جناب رت ذو الجلالدن 
ce pays-là n'avait pas encore été illuminé par‏ نیاز اولتملو در 
اول ايالت انجيل شريف احكاميله هترز jee‏ هانوهه:۱8 
seigneur, illaminer mon Ame, mon‏ آثوار حقيقت اولماسثيدى 
يارب قلبيه وعقل وشعورمة اقاضة > حق ايلم entendemem‏ 
بدينلقلو be‏ دار-روشن P.‏ مستصی -منور 4 »10 
Lol‏ م نام وهم واعل ‏ نرق .4 ULUSION. Apparence trompeuse‏ 
۳۳۳ يوقدن صانى م گمان بی اصل ye‏ 
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4. غير شرع - -حرام‎ fe - نا شرعى‎ er 
ilégiime نگاج - “2 نکاج حرام مونسه حرام زاده - ولد حرام‎ 

۱ نا شرمی 

- قير مشره دع .4 Il signifie aussi, injuste, déraisonnable‏ 
يولسز Ur‏ صواب - نا حق ‏ نا هنجار .م باطل عيرق 
اذعاى prétention iltégiime‏ رعبات منکره Désirs illégitimes‏ | 
حق وصوابه مقارن اولمیان اذعا - باطل 

ILLÉGITIMEMENT. Injustement, sans raison 4. p من غير‎ 
.م‎ Ge ببعق نا‎ 2. öy) | فصولى- حقسز‎ ۱۱ prétend 
cela illégitimement ایدر‎ LA çip rs بغير‎ Posséder illégi- 
timement وتصرف ايتمكك‎ be فصولی‎ 

ILLÉGITIMITÉ. Défaut de légitimité 4. İz, مد م الیش‎ PU 
شرعيسزلك .2 مشروعی‎ || L'ilégitimité d'un titre pu سندکگ‎ 
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مشروعيتى 

مصرمات .ام — .4 LLICITE. Qui est défendu par la lof‏ 
از جانب شريعت شرع Ge‏ - منبيّات se‏ - 
فعل منهي Action ilicite‏ | شرعًا ملع نع اولنمش T‏ برغو کرده 
Convention illicites‏ عشق — amour‏ عمل 4 pratique‏ 
Acquérir par des‏ مجالس assemblées alçi‏ معاهدات de‏ 
طرق ووسايل age‏ ايله كسب مال ايتيكك moyens illicites‏ 
كسب حرام ابتمکگ ب 

101 Contre le droit et la ‘justice. 4. Şia 
Gİ - القانون‎ Cie - بغي ر حق- -على خلانى القانون‎ 
حق - بنا راستى .م'‎ dub حقسز- پولسزجه * بيرون از‎ 
أولدرق‎ I il est vrai que cela s'est fait, mais toujours illici- 
tement وحقيقته مقارندر انجق‎ si فلان شیک وقومی‎ 
هر حالذه على خلای القانون اولنشدر‎ 

بیع P.‏ غير مخدود .4 ILLIMITÉ, Qui m'a paint de limites‏ 
حدردی بوق 7 بی yuk‏ - بی نپایت - نا مخدود - 
امتداد PU fiendue illimitée‏ غير معدوده illimité‏ 2۳0۰ [ 
-مسة امتداد بی پایان - وسعت نا معدود - نا معندود 
Cet ambassadeur à un pouvoir illi-‏ حکوست نا معدود ilâ‏ 
بو ابلجيدك رخصت نا محدودی وار ذر mit‏ 

ILLISIBLE, Qu'on ne saurait lire ۸ القراة- لا يقرا‎ ati 
B. gelşi T. أوقسمز‎ 1 Gone écriture est illisible بر خط‎ 
اوقتمز بر يازو در م«متنع القرائه در‎ 

ILLUMINATIF. 1۱ n'est guère d'usage qu'en termes de dévo- 


ILL 


' وقوفی وخبری بوقدر‎ - On dit en termes de Pratique, Bire 
ögnorant du fait مادهدنك - وقوع حالدن خبر دار اولمامق‎ 
وقوعى معلوم اولمائق‎ 

ندانستن .8 هدم العلم - IGNORER. Ne savoir pas 4. Je‏ 
Cest ane chose qu'il ignore‏ از بیلمامک .۶ خبر نداشتن - 
۰ ببلمدیکی ناذه در معلومی اولمیان بر ماذه در 
كلدو مذهيلكك ببادی premiers principes de sa religion‏ 
les choses les plas nécessires à‏ اصولندن خبردار UN‏ 
- علمى eh‏ اولان اموردن خبير واگاه اولمامق mavoir‏ 
۰ بر Gas‏ علمى الزم اولان امورده Gt he‏ 
احاطة علم ومعرفتى شول رثبدده si savant, qu'il m'ignoro rien‏ 
در كه هچ بر شینده جهلی بوقدر 

ندانسته - نا معلوم P.‏ غير معاوم - Tenork, 4. Jo‏ 
للو دكل - بیللمش ذكل 

IL Pronom qui désigne la troisième persune 4. هو‎ ۶۰ 
او :2 او‎ 

İLE, Terre entourée d'eau de tous côtés 4. جزایر .ام جز برة‎ 
LE cer Conf - بنداب - انخوست‎ - 

<>. 7. ab) || 166 tles qui sont dans les rivières 

TE إنهارده كائن‎ Les tles fortunes جزاپر خالذات‎ 
Ce m'est pas un continent, c’est unetle یز دکل بر جزيرة در‎ 
Les îles nouvellement découvertes كشت اولنان جزاير‎ bie 


ÎLES. Terme d'Anat. On nomme Os des tles, des os larges et 


plats situés aux parties latérales du bassin 4. حجبتان‎ 


SES فیناق‎ 


ILÉUM ou ILÉON. Terme d'Anat. Le dernier des intestins gré- 
des 4, صما‎ ve 1 

C'est la maladie appelée Miséréré. V. ce mot.‏ ,وتا 
“ILIAGUE, Terme de Méd. On appelle Passion iliaqué, une ma-‏ 
aj Es‏ الضما .4 fadie dont le siége est dans l'iléon‏ 

M se dit aussi des artères qui sont formées par lg circulation 
de l'aorte descendante ماساريقا‎ 
“ALLEGAL, Qui est contre la lol 4 مخالف القانون‎ - 
بیرون ازقانون - نا شرعى - بيراه .م مخالف الشرع‎ 2: 
قانوندن خارج‎ | Conteution illégale معاهندة نامشروع‎ as 
sembide جمعيت‎ ll düz خلانی قانون‎ Formes fé 
gales قانون اولان رسوم‎ ES 


ALLÉGITIME, Qui n'a pas les conditions requises par les lois | tion mystique. La vie illaminative 4 مراقبة الاهل السلوک‎ 
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وسوايئ ,م موجب الافتعباح -موزت الخزى ‏ مخزی 4 


-مدهذ Mort‏ || رسوايلق كتوربجى 2 رسوايى بخشا - رسا Ÿ‏ 
لخزی والفصاحة misieux‏ 


İ موت. موجمب‎ Büpplice igomi- 
mieux مورث خزى وافتضاح :«مصعاندم! نكال موجب الافتضاح‎ 
معاملة‎ mali cela est ignominieux à toute sa race يو‎ 
کیفیت جميع مرقنه سسب خزی ورسوابی اولمجق‎ 
احوالدندر‎ 

IGNORAMMENT. Avec ignorance. 4 à Dal بنادانی .م‎ - 
le 2: alle | Quand il vent parler de ces matières. 
رقا‎ il en parle fort işmaramment ول مادهلردن بحث أيتيكك‎ 
غاپت جهالت ايله. بسط كلام ابدر‎ aşağ مراد‎ 

- جيل .4 IGNORANCE. Défaut de savoir, de connaissance‏ 
ignorance‏ از بيلمامزلكك  bb‏ .م جاهلیّت - جهالت 
ماصع جيل مركب جيل. كلى orme‏ جيل granite LL‏ 
شايان معذرت اولمجق ‏ جهل معذور escanble‏ جهل عظيم 
جهل بالمواصعه- تجاهل afotée‏ جهل اختیاری volontaire‏ جيل 
عصر- ايام جاهلیت اثناسنده Dursat les siècles d'ignorance‏ 
يو ONU‏ جيلية .ها avoue mon ignorance‏ جاهليتدة 
On dit, Prétendre onuse d'igmorance, pour dire,‏ — مقر ومعترفم 
prétendre ignorer quelque chose, faire semblant de Pignorer 4.‏ 
“بيلمامزلكف 2 بيخبرى نمودن .۶ اعتذار بعد م العلم- ei.‏ 
عدم علم Alin que nul ne prétende cause d'ignorance‏ || أإيتيكك 
عم وخبرم بوغيدى دبو عذرینه محل قالمامق ابچون 
aya‏ عذر وپانه قالبانق سننده 

IGNORANT, Qui n'a Le de connaissances, d'étade و‎ de هه‎ 
voir 4 جاهل‎ pl a  ةفرعملاو بى هنر .م معدوم العلم‎ 
- بی داش‎ 2 ANN [| 31 est ignorant an dernier point 


5 | ربا نهاپتده عم ومعرفتدن عارپدر‎ 1۱ à Je sons droit, mais 


كرجه عقل سليم صاحبيدرانجق du reste il est fort ignorant‏ 
معدوم s'evoue ignorant‏ 11 بضاعة علم ومعرفتدن کی عاريدر 
Tous ces peuples-Ià sont très‏ الیعرفه اولدیفنه مقر ومعترفدر 
FOR‏ مذکوره‌نک مجموغى: جهلا مقوله‌سیدر ignorans‏ 
aus Igaare.‏ 

عدیم - عدیم الوقون 4 ceriaines choms‏ میا Et qui‏ 
sait‏ نا | بیلمز 2 بی آگاهی-بی وقوف - JET‏ العلم 
beaucoup de choses, mais il est fort ignorant en Géographie‏ 
وافر ce‏ علمی درار در انجق فن جغرافيادن كلها 
اول ماده‌لرده ها - ces matières‏ عمد est ignorant‏ از JT?‏ در 
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avare fait son idole de son‏ معبودى انجق غرض وملفعتدر 
اهل بخل وامساککت معبودی pp‏ ودینار در argent‏ 

IDYLLE. Espèce de poğme dans loquel on peut traiter toute 
sorte de matière 4. قصايد .ام قصيدة‎ 

IGNARE. Qui n’a point étudié, qui n'a point de lettres 4 
من العلم -انی‎ yer كور دل - نا دان - خشب‎ 
أوقومق بيلمز‎ || Gens ignares et non Jetirde ومعرفتدن‎ çel 
كوردلان بیمعرفت - عارى اولان اشخاس‎ 

1 Qui est de la mature du feu 4. نارى کی‎ P. SA - 
اتشلو آنین‎ | Substance ignée تاربه‎ ÖZÜ Les parties 
اجزای ناربه »هید‎ Corpuecules igaës ذرات ناربه‎ D'une 
mature ignée طبیعت ناربه‌سی اولان‎ 

IGNICOLE. Qui adore le feu 4. پرست .م مجوسى‎ öl 
r آنشه طابيجى‎ 


16151010, Terme de Chimie. État d'un corps quelconque rougi | 


sa fen ۸ al حال‎ P. نفیدگی‎ 2 öl 


IGNOBLE, Qui est bas, qui sent l’homme de basse extraction 


4. الجق فرو مايه - خوار .م رذيل - لثيم - نذيل‎ ۱ Lane" 


تعبيرات رذیله Expresions ignobles‏ نطق )+ gaze Agroble_‏ 
بر کمسنه نک Avoir Pair ignoble‏ افکار لثامت اثارممءصنهه 
سییاسنده JT‏ لثامت بدیدار اولمق 

یلیم - نذيلا .4 IGNOBLEMENT. D'une manière ignoble‏ 
pr. 8‏ * با فرو مایگی .م رذبلا - صورة اللثامة 
الجقلق ايلم 

IGNOMINIE, Infamie, grand déshouneur 4. مر ية‎ pl. مخز پات‎ 
- فضبيحة - فساحة‎ pl فضابي‎ ayr رسوايلق‎ - 
بوزلیلی‎ Oy | Être couvert d'ipnominie ستغرق خزی‎ 
El 

yi وشمار ايله‎ dar الودة - وعار ومخزيات‎ LU, 
ارلمن‎ als, خزی ی‎ C'est une éternelle igsomigie pour 
oi et pour toute هه‎ poutérité کندویه وبالجله اولاد واعقايئة‎ 
الى الابد بادی خزى ورسوايى اولدجق حالاندندر‎ être 
spor A l'ignominie, aux مخزيات وتذليلات له‎ hepa 
ارلسق‎ 

بالافتضاح- بالخزه ی 4 IGNOMINIEUSEMENT. Avoo ignominie‏ 
رسوای - رسوايلق ابله 2 برسوابی- در حال رسوابی .م 
اولدرق 

IGNOMINIEUX Qui porte igaominie, qui came de l'ignominie 


tl Chargé d'opprobre et d'ipaominie Se 


IDO 233 


IDO 


" اهل: مصر قدهم عبدة. خلايق Sİ‏ | بری پریله _مختلف ایکی کونه mais elles sont identiques‏ 


On dit figur., qu'un homme est idolâtre, عطاق‎ femme, pour 
dre; qu'il en eut follement amoureux فلان. كيسئد فلان خانونه‎ 
فلان خاتونك .هام ومفتونيدر- پرستش ايدر‎ quil este 
Hire de ses penses,. de ses opinious, de ses ouvrages کندو‎ 
مفتون ودل‎ SU آزا وافكا رينكث وعمل پدی اولان‎ 
شيفتسيدر‎ qu'une mère: يه‎ idolâtre de ses enfans فان والده‎ 
اولادینکگ پرستشکارپدر‎ ekini كندو اولادینه‎ 
رتباسنه قدر دلبسته در‎ 

تعد - ند لاسام .4 IDOLÂTRER. Adorer. les ideles‏ 
Les Hébreux rido-‏ || پته طايمق ‏ بت :پرستیدن .م الاوثان 
قوم .يبود باديدده تعد اصنام [چتمشدر latrèrent dans le désert‏ 
اصنامه تعبد ايلدى- 

استهامة ‏ ميمان .4 signifie figur. Aimer avec trop de passion‏ از 
|| آشوری سومکث 2 مفتون شدن - دل شيفته شدن .۶ 
اولادپنکث دپوانه‌سی Elle est folle de ses enfans, elle les idolawe‏ 
اولوب oi‏ هايمه ودل شیفته در 

ADOLÂTRIE, Adoration des idoles 4. .م عبادة الاصیام‎ 

Ces peuples‏ || يت پرستلکگ - پته طاييجيلق :2 بت پرستی 
اقوام مذكوره هنوز عبادت étaient encore dans l'idolttrie‏ 
اصنام ایله Gb‏ ایدی 

مخدش .4 IDOLÂTRIQUE. Qui appartient à Pidolâtrie‏ 
يت يرستلكه .۶ مخصوس بت پرستی :م بعبادة الاصنام 
عبادت اصنامه متعصوص Cérémonies idoläwiques‏ | متعلقی 


يت 


پرستلکه «Snperstition  dolatrique‏ رسوم وتشريفات 
. مخصوس rai‏ 
pl,‏ صنم .4 IDOLE. Staine représentant une faasse divinité‏ 

d'or‏ ماما | پت 2 شمن - بت .م اوثان .ام وین - اصنام 
حجردن مصنوع de pierre‏ صلم سيمين 2۰۲۳ pre‏ زرین 
Renverser les‏ بر asie‏ عبادت اپتمکث Le Adorer une idole‏ 

temples des idoles بيوت الاصنامى هدم ایتیک‎  ىرلهدكتي‎ 
پپقمق‎ - On dit d'une personne stupide, que o'est une idale 
پت كببى بر ادمدر‎ Et d'un homme qui se tient sans rien 
faire, qu'il se tient فا‎ comme une idole jy 5h يث کبی دكيلوب‎ 
On dit figur., en parlant de مه‎ qai fait le sojet de l'affection 

de quelqu'an, que c'est son idole 4 معپود‎ P. پرستیده‎ ۶: 
طاپلسش‎ | cet enfant- est l'idole de sa mère بو جوجوق‎ 
والدهستكك معبوديدر‎ L'intérét eöt Vidole du siğele زما نه نک‎ 


al‏ سرد إبلديككى D‏ ن ايدرسك لکن مسثلتين 
peux et deux‏ مذكورتيلكك ايكيسى دخی متحد الیعنا در 
Şİ‏ کره .اپکی درت ares que ais‏ و sont identiques‏ 

متحد وپکرنگیر 


- IDENTIQUEMENT, D'ane manière ideatiqne 4. ae بالانساد-‎ 
۶, اولهرق - بر اولدرق 2 بکرنگانه‎ son 
IDENTITÉ. Rapport de plusieurs ‘choses qui n'en font rösile- 
mont qu'une 4. يكرنكى .م جهه الوحدة  وحدت‎ - e 
7. ES) | identité de raisons علل واسبابكك بری برلرپله‎ 
جهت وحدنی‎ de nature وحدن ذات . وحدت طبيعت‎ 
Identité de pensées en divers termes کلیات مختلفه أوزرة‎ 
بیان اولنان .افکارک برى برلريله جهت وحدنی‎ 
IDIOME. Langue propre d'une nation 4. ai) pl. لغات‎ - 
vw” pl, العان‎ Past lp از‎ L'idiome Français لحن‎ 
ur Liane Allemand لعت الامانی‎  ىنامالا‎ ad 


IDIOPATHIE, Terme de Méd. Maladie propre à quelque partie 


مرض متخصص يعضو ما 4 da corps‏ 


signifie en Morale, l'iaclpation particnliğre pour une chose,‏ لآ 


رخبت مخصوصة 4 

ADIOPATHIQUE. Qui appartient à l’idiopathie 4, ya is 
المختض بعضو ما‎ | matadie idioputbique بر عضوة مختض‎ 
اولان مرض‎ ۱ 

بليد - yak‏ القلب - قدم .4 IDIOT. Stupide, imbécile‏ 
بوداله 2 كاوريش - لاده .م الذن 

IDIOTISME. Tour d'expression propre et partieulier à une langue 
4. اصطلاحات .ام امطلاح‎ | Chaque langue a ses idiotismes 
هر لسانکک: اصطلاحاتب مخصوصه‌سی وار در‎ 

عبدة .ام Ge‏ الاصنام .4 Qui adore les idoles‏ ,2902۸222 
بت يرست .م عبدة الاوثان le pi,‏ الاوثان - الاصنام 
İl Tente la terre était‏ پت طاپیجی شمن - صنم پرست 
Les nations‏ سلفده مجموع عالم عبدة çer‏ أيدى idolâtre‏ 
le‏ اصنام ایله MEY‏ اولان امم واقوام idolâtres‏ 

H se dit apssi de tous ceux qui rendent un culte divin à des 
créatures 4. پرستشکار آفربدگان .م مایند الغلايق‎ à 
طاپیجی‎ DE باراد ليش‎ || Les Perses qui adoraient Te feu, 
les Égyptiens qui adoraieni les crocodiles, étaient idolâtres a45| 
عبادث ايدن اهل فرس قديم ونمساحه يرسترش ايدن‎ 
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SKAR معنا تخیّل‎ Les premières باول تلقف مهن‎ JE 
اولنمش صور معانی‎ une tone idée اصل واساسی يوق بر‎ 
تصور ذهنی‎ Esprit plein d'idées صور معاتى ایله مملو اولان‎ 
ذهن‎ Ge que j'en هد نه‎ me répond pas à l'idée que je m'en étis 
faite جو دفعد مشهودم اولان هالت تصور ابلديكم صورته‎ 
موافق كلمز‎ T'en avais conçu une antre idée و يايده تصورم‎ 
بشقه كونه ایدی‎ 

Ul se Git aussi des images qui sont dans Le mémoire où dans 
'imagioation 4. آکید .7 ياد .م ذكر‎ İl Hai va cet homme - ۵ 
autrefois, j'en ai quelque idée کوره مشیدم‎ Like SA شو‎ 
ذکری هنوز ذقلية لابهدر‎ 11 ne me souvient point de cela, . 
مز‎ m'en ai aucune idée خاطرمده دکلدر ذکری‎ Nel er 
ذهیدن زايلدر‎ çare als Le temps en a efes les idées 
امتداد ازمان بو ماده نك ذکربنی اذمان ناسدن ازاله‎ 
sak) وامعا‎ 

Il se prend figür, pour Visions chimériques, pour des choses 
sans réalité 4 اودام ا وهم - خيالات .ام اخبلة .او خيال‎ 0 
Ce ne sont que des idées ereuses بوثلر خیالات باطله مقوله‌سپدر‎ 
ل‎ veut donner ses idées pour des ohoses réelles وخيالاتئى‎ çe! 
مواد حقيقيه اولدرق ثروبج ابتك قيدنده در‎ 1۱ se repaît 
didées کچینور‎ a) وهام وخيالات باطله‎ 

1 signifie aussi, l'esquisse d'un ouvrage, le dessin 4. رسم‎ À. 
رسم :2 نیرنگ - هيولا‎ I en a jeté l'idée sur le papier بوک‎ 
بیان ايلدى‎ hire نقش‎ es اولان رسم‎ pl - 
Al se dit aussi d'un ouvrage trop peu acheté |} Ge n'est ga'ane pre- 
mière idée, qu'une idée informe هبولاسيدر‎ SİZİ هنوز- هنوز‎ 
رابطديه کیرمامش بر هیولا در‎ 

le même 4.‏ و عقتدوة IDEM. Mot empranté du latin, qui‏ 
آنك كبى - بو دخى 2 اين نيز .م مثله كذلكك 

IDENTIFIER. Ne faire qu'ane chose de plesieurs choses dili 
rentes 4 يكجبت ساختن .م اتحاد الجبة - توحيد‎  ككنركي‎ 
برل لشدرمکت 3 كودانيدن‎ || La définition doit être toujours 
identifiée aveo le défini توحيد‎ ab) ye تعريف بهر حال‎ 
اقتصا ايدر‎ (elite At تعريف ايله معرفى بیننده‎ 
جهت اولدق لازمدر‎ 

IDENTIQUE. Qui ne fait qu'un aveo un aatre 4. ss - 
بر * يكرنكك - بکچهت .م متحد المعنا -متعد الجية‎ - 


Jp İl Vous croyez me faire deux propositions différentes,‏ لشش 
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الى اولان مسهود [Cela ne s'était pas vu jusqu'ici‏ شمدی T.‏ 
شمدييدتا بابنكاه نا ديده بر oi‏ شيع دطدر 
قدر كورليش دكلدر 

On dit, Les choses dici-bas, les affaires d'icicbas و‎ pour dire, 
ee bas monde 4 Çİ احوال اين خاكدان .۶ احوال‎ 2. 
بو دنياى دنيدكك اموری‎ 

ICONOGRAPHIE, Description des images, des tableaux. H se 
dit particulièrement de la connaissance des monumens antiques 
à وصف الأثار المتقدّمين - وصف التصويرات‎ 
4 ICONALÂTRE, Adorateur des images 4. الصور‎ Sl عبدة يام‎ 
صورت برست ۶ عبدة النصمات  عابد النصمة  الصور‎ 2: 
GE صورته‎ 

ICONOLOGIE. Explication des images, des monumens antiques 
a المتقدنین شرح الاحوال التصويرات‎ Ğİ شرح‎ 

ICONOMAQUE. Qui combat le culte des images 4. العبادة‎ Cie 
منکر العبادة النصيات  الصور‎ 

ICOSAËDRE. Terms de Géom. Corps solide qui a vingt faces 
à Les يكربى پوزلو 2 بيست رو« ذو مشرين‎ 

طغیان .4 ICTÈRE. Döborlement de bile qui caue le jaunisse‏ 
صفرا : جوش وخروش لو م انتشار الصفرا ‏ السنرا 
طاشقئلنى 


ICTÉRIQUE. لز‎ se dit des remèdes conte la دواد مستموز‎ 


çile‏ كيدريجى علاج :2 دفساز کاخه .م gb‏ اليرقان 


IDÉAL. Qui n'existe que dans l'imagioation 4. خيالى‎ | Les 





mots abatraits n'ont qu'une existence idéale Sola gb 
وجودى خياليدر‎ 

معدوم - لا اصلل - موهوم .4 signile anasi, chimérique‏ ۱۱ 

۳ ۳ 

Pouvoir idéal‏ || اصل ووجودی پوق :2 بی اصل 2 الوجود 
> وت معدوم - اموال موهومة Richesses idéales‏ قوت موفونه 
الوجود 

IDÉE. Perception de l'âme و‎ notion que l'esprit se forme de 
quelque ekose 4. تصور صوراليعانى .م صورة الیعنا -معنا‎ 
تصور ذهنی - تصورات .ام‎ Le انديشه .م تصورات‎ 2 
معنا‎ || noble idée شرافته مقرون بر معنا‎ belle لطيف واحسن‎ 
بر تصور ذهن‎ claire et nette بر معنا‎ > Eh ntm 
شوریده ومختلط بر معنا‎ avoir ممه‎ idée ذهنده بر كونه‎ 
ابتیک‎ SİN صورت معنا‎ Avoir des idées dans l'erprit عقلده‎ 
Rİ صور معانى تصور‎ Se former une idée بر صورت‎ 
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cote n'est‏ || فرع طريقيله - فرض اولدرق 2 بروجه كمان .م 
بونک صخت وحقيقتى srai_qu'hypothétiquement b‏ 
بو شی فرس طربقیله حیحدر- طريق الظندر 

HYPOTYPOSE. Figure de Rhétorique. Description animée, pein- 
ture vive et frappante 4. تصوپر مچسم‎ | Ehypotypose bien 
plaoée produit an grand effet تصوبر مجسم موقعنه استعمال‎ 
اولنديغى حالده قوق التأثیر در‎ 

HYSSOPE ou HYSOPE. Rlante 4 ظوفا 2 زوفا .م زوفی‎ ٠ 

HYSTÉRIQUE, Qui a rapport Ala matice 4. çen, P. 
زهدانى - بوگانی‎ 2 de als دول‎ - On appelle Passion 
ou affection hystérique, une maladie quon eroit avoir son siége 
à la matrice 4 ps. ال‎ Sİ عه‎ hystériques cou antihye- 
tériques , les-médicamens propres à remédier aux passions hys- 
tériques 7. اختناقی رحيه متعلق علاج‎ 

HYSTÉROCÈLE. Terme de Méd. Descente causée par le pas 
sage de la matrice à travers le péritoine 4. فلا‎ 7. Lt 

HYSTÉROTOMIE, Terme de Chir. Dissection de la matrico 4, 


دول پتاغنی پارمه 2 کافتن بوكان .م ثبزیل الرحم 
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ICHTYOLOGIE. Partie de l'histoire qui traite des poissons 
بعث در احوال ماهيان .م بحث عن احوال السياكك .م‎ 
pe بالق احوالنه داثر اولان‎ Ni 

أكل السياكك .4 ICHTYOPHAGE. Qui ne vit que de poison‏ 
بالق ايله بسلنان - بالق بیان : ماهی خوار .م 

- بورةدة  Leÿl‏ ,م هينا ‏ هنا 4 ce lieu-ci‏ مع ICI,‏ 
Je voudrais bien‏ شوراية كل venez ici‏ | بو طرفده - شوراده 
بور‌دن sortez d'ici‏ شوراده اولدپغنی استر ایدم fak ici‏ لالم" 
sigoife anesi , l'endroit d'un discours , dan livre À‏ «- جيقي 
com‏ از نما | بو 08e‏ 7 دريسن جا .م فى هذا المخل 
بو مخلده 3 ن جنکدن mence à parler d'ane telle guerre‏ 
Jasgu'ici j'ai parlé des coutames‏ بحت ant‏ شروع اپدر 
بو مبعله قدر عادتلردن بت ابلدم 

I est encore adverbe de temps 4 اكنون - اینگاه .م الان‎ 
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بدل رضی تأدیه Éuindre une hypothèque‏ تخلیص_اپتمکي 
شرط رهنی نقض Lol, Déroger à son hypothèque‏ إيتيكك 
إيتيك 

ترهين ارهان .4 HYROTHÉQUER. Donner pour hypothèque‏ 
Rypo-‏ || طوتريه قويمق ‏ امانت قوپمق 2 كرويدن » 
مالنك -كافة اموالنی ارهان ايتيكك tous ses biens‏ یفن 
ile‏ امانت قويمق 

امانت 2 كرو بسته-گرویده .م مرهون 4 Brroralak.‏ 
امانت اولیش - - قونهش 

HYPOTHÈSE. Sappasian d'ane cbose de Inquelle on tire une 
مومس‎ 4. lb İZE فرس :2 نگار-گمان م‎ rergumente 
sar voire bypotre اوزرینه‎ ab Les در ميان اپلدیکک‎ 
فرض طريقيله سرد ايلديكث كلامدن  سرد دلیل.ابدصم‎ 
أيدهرم‎ Jo بحث اله اثبات‎ 

HYPOTHÉTIQUE. Qui est fondé sur une hypothèse 4. Gb 
- فرضی 2 انكاريده .م مبنى على الظن‎ | Proposition 
hypothétique مطلب‎ JU -مبنی على الظن اولدرق سرد‎ 
على: طريق الفرس در ميان اولنان‎ 

HEPOTRÉTIQUEMENT. Par hypothèse 4. على طريق الظن‎ 


ICH 


İarnaLEPTIGUE. partie de la Médecine qui guérit par les 
remèdes extérieurs-4. Lee) öl, Ni علم‎ P. علم دواسازی‎ 
ابتك فتی .2 ببیرون تن‎ ge دیشارودن‎ 

IBIS. Oiseau d'Égypte 4. بجع‎ - an جمل‎ 

ICHNEUMON ou RAT DE PHARAON, Animal quadrupède 4. 
yiz لاکچند‎ |) L'ichneumon passe pour être l'ennemi du 
envoie نس عدوی تمساح اولمق اوزره مشهور در‎ 

C'est aussi le nom d'un insecte 4. حلية‎ pl صقرغه :2 حلم‎ 

نيونك .م رسم البنا £ ICHNOGRAUE, Plan dun édifice‏ 
. بنا رسمى Uz‏ 

مختض .4 ICHNOGRAPHIQUE. Qui appartient à l'ichnographie‏ 
بنا رسمنه متعلق .2 مخصوص ÜYE‏ بنا .م برسم LI‏ 

ICHOREUX, Terme de 280640. On appelle Pus ichoreux, Humeur 
ichoreuse , une espèce de sanie ou de pus séreux et dore و‎ qui 
désoule des شفت .م جانية  عثيث 4 ناه‎ 2 pol 
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HYPOGLOSSES. Nom qu'on donne aux nerfs qui se distribaent 
à la langue 4. ديل 2 پیبای زبان .م اطتاب اللسان‎ 
سكيرلرى‎ 

HYPOPION, Terme de Chirorgie. Abcès de l'oeil situé فص‎ 
Vépaiseur de la comée 4. قرحة الطبقه القرثيّة‎ 

BYPOSTASE, Terme de Théologie, qui signifie, personne 4. 
اقنوم‎ pl. اقانیم‎ || y a en Dieu trois hypostases et une senle 
mature ووحدانيت ذات وار در‎ ali الوميتده اقانيم‎ 

IL se dit en termes de Méd. du sédiment des urines 4 رسوب‎ 
قاروره جوكنديسى  سدكك چوکندپسی 2 درد شاشه .م‎ 

HYPOSTATIQUE. 4. (29-51 11 n'est d'usage qu'en cette phrase 
de Théologie, Union hypostatique 4-15] وحدت - وحدت‎ 
الاقائييم‎ 

HYPOSTATIQUEMENT. D'me manière hypostatique 4. من جببة‎ 
ما الاقنومية‎ Verbe s'est un. hypostatiquement à la natare ha- 
maine متحد‎ Çap İYİ és كلمة الله 615 بشر ايلة من‎ 
اولیشدر‎ 

HYPOTRÉNAR. Terme d'Anat Muscle du petit doigt 4. Lao 
صرجه پرشنده‌کی بالق اتی2 يياميغ گالوج .م الخنصر‎ 

HYPOTHÉCAIRE. Qui a drot d'hypothèque 4 مرئسن‎ P. 
امانتكار ۶ گرودار‎ || crénncie hypothécaire DEN yah 
- رهن مقابلنده الدجقلو اولي - بالارتهان الدجقلو اولان‎ 

On appelle Dettes spot, les dettes qui donnent hypo- 
thèque sur un immeubie pl. دیون ببیع بالوفا-دیون يا لمن‎ 
72 رهن مقابلنده اولان - استلال مقابلنده اولار ن آلاجق‎ 
الدجق‎ ۱ 

HYPOTHÉCAIREMENT, Par une ation hypothécaire 4. هين‎ Ju 
- با كرو .م ببق بالوفا على وجه الترهين‎  تناما‎ 
a || ۱۱ est obligé hypothécairemnt بالترمین متعيد در‎ 

HYPOTHÈQUE. Engagement parfculier des biens du débiteur 
en faveur du créancier, pour sûlté de «a dette 4. ام رهن‎ 
پالوفا - رهون - رهان‎ feri 3 2 امانت‎ b || 8 
pothèque générale رهن عمومى‎ sppinle رهن مخضوس ومعين‎ 
ancienne ps رهن‎ Avoir hypotfque sur tous les biens de 
quelqu'un امواله على طريق الارتهان‎ BE بر کمسته‌نک‎ 
متصری أولمق‎ Un bien chargé dypothèques رهون عدیده‎ 
تعتئده اولان بر مال‎ fitre premier ا‎ hypothèque امرارة تبأ نده‎ 
سائرلردن أقد م اولبق‎ Purger les İypolhögucs قیود رندن‎ 


| ; 
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mai 4 po خواب آور .« منومات ام‎ 2 ey 


أويود بجى - 

HYPOCONDRE. On appelle ainsi les parties latérales dela rö- 
gion sapérieure du bas-ventre 4. مراق البطن - مراقيا‎ - on 
dit figur, d'an homme bizarro et mélancolique; qu'il est hypo- 
condre , que c'est un bypocondre 4. المراق - مراقی‎ Lee 
مراقلو 2 مراق زده .م‎ 

_HYPOCONDRIAQUE. 
مزاقلو 2 مراقی .م معلول بمالیخولیا المراقيّة‎ | La trop 


grande solitude rend quelquefois les hommes bypocondringues 


Qui est attaqué de l'hypocondrie 4. 


dit‏ هه !1 - ie‏ عزلت ووحدت ei Len‏ مراقى ابدر 
مراقی .م مراقی المزاج .4 Sigur. dun homme triste et bizarre‏ 
مراقى مزاج I 11 est bypocondriaque‏ مزاجى مراقلو arr‏ 
بر ادمدر 
HYPOCONDRIE. Maladie causée par un vice des hypocondres‏ 
مراق de‏ :5 رنج مراق Br Jet»‏ 
HYPOCRISIE, Affectation d'une piété, d'ane vertu apparente‏ 


4 مرائيلكك :2 رياكارى -زرق  ريا"‎ | L'hypocrisie est 





زرق وريا عند et devant les hommes‏ معز 
tire dévot sans hypocrisie‏ العق والخلق مذموم ومشفور در 
l'homme de bien, mais tonte sa‏ :نه ۱ ele‏ بلا ريا Ges!‏ 
Je‏ خير ON yo‏ بر ادمدر انق conduite n'est qu'hypocrisie‏ 
ne parle que de‏ اذ BE‏ حركات وسکناتی ريادن 


détestable devant 


عبارندر 
هب ب صلاح وعفتدن vertu; cependant ce n'est qu'hypocrisie‏ 
be?‏ ایدر انق کلامی مخض ريا در 

اهل الرباه-مرائیون HYPOCRITE. Faux dévot 4. sie pi.‏ 
رباجی 2 زرق بيشه ‏ زرق کار- رياكار .م ارباب الريا.ام 
صورتا fait l’homme de bien, mais il est un franc hypocrite‏ 1 إل 
ادل خير طورينى كوسترر اما خالس بر مرائيدر 

ظاهری - مستور بالرباه .۸ prend aussi adjectivement‏ ماق 
0 پلاندن - يابمه :2 ظاهر فریب -ریا نما .م كاذب - 
بر کیسنه‌نک سيماى ظادر قريبى Avoir un sir hypocrite‏ 
Lip‏ ظاهر contenance hypocrite‏ سيماى ريا نماسی - BİN‏ 
رزانت ظاعریه - وقار كاذب AP Gravité hypocrite‏ 

HYPOGASTRE. Partie inférieure du bas-ventre 4. AS pl. 
زيرنانى .۶ اسفل البطن  لواقن - خدلات‎ EOS 

HYPOGASTRIQUE, Qui appartient à l'bypogastre 4. حملن‎ || 
La région hypoguetrique طبقةٌ خثلية‎ 
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degré de sécheresse et d'humidité de d'air ن الرطوبة ابوك ته‎ 
HYMEN ou HYMÉNÉE, Mariage 4. zi» از‎ 





زوجیت - نکاج 
شروط Vivre sous les lois de l'hymen‏ 1 أولئمم .2 عروسی .۶ 
dans les liens de l'hy-‏ زوجت لعتنده امرار عمر ايتيكك 
مه شروط وقيود نكاح aj‏ امرار وقت ايتبك men‏ 
نکاج مسعود ومتپمن. ۳404( 
pl.‏ شسیی .4 HYMNE, Cantique en l'honueur de la Divinité‏ 


Et sorte de poème en vsage chez les anciens, pour célébrer 
les dieux et les héros 4. er نشيدة‎ 

HYOÏDE, 11 se dit d'un petit os, situé à la base de la lan- 
gue 4 SKİ pl فريكان‎ 2 y ديل 2 استخوان بن زبا‎ 
SS دیبنده‌کی‎ 

HYOSCIAME, Y. Jusquiame, 

HYPERBOLE, Figure de Rhétorique, par laquelle on augmen- 
te les choses beaucoup au-delà de la vérité 4 مبالغة‎ pt 
SULU ارتقلق 2 افزونی بيرون ازحد .م‎ El Il 
Discours rempli d'hyperboles مبالغات ایله مالامال بر مقالة‎ 
Ce que je vous dis est vrai, ce n'est pas une hyperbole İĞ, 
كلام حقيقت حاله مقارندر مبالغه دكل‎ GA ود سو‎ vous 
le dis sans byperbole سكا سویلم‎ als بونی بلا‎ 

HYPERBOLIQUE. Qui exagère beaucoup au-delà du vrai 4. 
المبالغة‎ ee .م‎ ği alle 2: مبالغدلو‎ |] Discours hyper- 
bolique كلام مبالغة آمیز‎ exprenion مبالغدبى متضمن تعبير‎ 
انب‎ se dit aussi des hommes 4 “İL LE مبالغه كو .م‎ 
2: مبالعدجی‎ | 30 est fort hyperbolique بغايث مبالغه گو در‎ 

على بالمبالغة 4 HYPERBOLIQUEMENT. Avec exagération‏ 
مبالغه ايله 7 بر وجه مبالعه مبالغه كونه .« وجه المبالغة 
parler yperboliquement Aliyye sille‏ | مبالعد صورئیله- 
تكلم ایتک 

HYPERBORÉENS. Il se dit des peuples, des pays trös-seplen- 
كائن فى اقاصى الاقطار الشيالية .4 »من‎ 

HYPÉRICUM. V. Millepertuis, 

HYPÈTHRE. Terme d'Archit, Édifice dévonvert 4 4 P. 
آوستی آجق بنا 2 بناى نا يوشيده‎ İl Le Panthéon de Rome 
était مد‎ hypèthre روما شهرنده واقع فلان نا م معبد أوستي‎ 
اجق بر بنا إيدى‎ 

HYPNOTIQUE, Il se dit des remèdes qui provoquent le som- 
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HYNRODYNAMIQUE. Science du mouvement des eaux, de leur 


علم التقدير المياه .4 pesanteur et de leur équilibre‏ 
علامة فى 2 .4 HYDROGRAPHE. Versé dans Phydrographie‏ 
دکز احوالنه واقف 2 دانشيند علم دريا yeliz.‏ 
- وصف البجار .4 HYDROGRAPHIE Descriplios des mers‏ 
2550 وصف احبوال دريا 2 وصف الاحوال البعار 
۱ احواللکت. وصفى 
دكزه sus‏ ۶ فن السفر البعر م2 Et art de naviguer‏ 
فن سفر در پانک معلمی Mattre d'hydrographie‏ فنی 
HYDROMEL. ۵ de breuvage fait d'eau et de miel 4.‏ : 
2 آب انگبین - شپداب .طم شراب العسلى ‏ صعفر 
بال شربتى 
.م استسقاء السرة .4 HYDROMPHALE. Hydropisie da nembril‏ 
کوبک استسقاسى 2 استسقاى ناف 
HYDROPHOBE. Celui qui a Phyirophobie , quiest ensagé 4‏ 
vEnragé.‏ صودن قورقار 2 ار اب رمان .م خايف من الما 
l'au. Maladie qu'on appelle aussi‏ عل HYDROPHOBIE. Horreur‏ 
رمیدگی از اب« نفار عن لما Lips‏ من الما ۸ age‏ 
,۰ ۲۰ صودن قورقمه :2 
.2 استسقاه العين .4 HYDROPHTALNIE. Hydropisie de l'oeil‏ 
کوز ستسقاسی 7 استسقای جشم 
ye! P,‏ مستسقی .4 HYDROPIQUE. Malade d'hydnpisie‏ 
مستسقيا وفات hydropique‏ فد | استسقالو 7 yenii‏ زده 
مستسقى أولم EI Devenir hydropique‏ 
HYDROPISIE, Maladie causé par un épanchement d'eau dans‏ 
خشكامار .م علة الحبن - استفا .4 quelque partie da corps‏ 
علت استسقا L'hydropisie est frmée, est déclarée‏ ]| استسقا :2 
ab SA] ARİİ yo Tomber dans l'hydropisie‏ رايلدى 
استسقايه كرفتار اوق 


HYDROSTATIQUE. Partie e la Méeanique qui considère la 
dit 





pesanteur des تس‎ et surut celle de l'eau 4. فن اليقايسة‎ 
وزان المياه‎ 

HYDROTIQUE, Terme de Méd. Sudorifique. 4. معر قف‎ pi. 
معرقات‎ ۶. ot ترلدبجی بو حوی‎ 

HYÈNE. ۷۰ Hitne, 

HYGIÈNE. Partie de la Édecine qui a poor يلت‎ de conser- 


ver Ta santé 4 25e العظ‎ re 


. HYGROMÈTRE. Instrumıt de Physique servant à mesurer le 
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كوملتى sor‏ خصاس pl.‏ خض .4 où de la pale‏ با[ 


Les hottes‏ جوبان أيؤ La butte dun berger: a‏ | ایز به- 
عسكرى. نفرائنک از بدلری des soldats‏ 


MYACİRTHE; Blante, 'V. Jacinthe. — C'est a 





june pierre pré- 





.م پاقوت زعفرانی .4 rouge‏ ما cieuss d'un jaune tirant sr‏ 
صارى ياقوت .7 پاقوت زرد 

On appelle Confection d'byecinthe ,. ane sorte d'dlectesire où 
il entre des pierres dhyaciäthe | avep-d'agtres ingrèdiens T. 

جواهر معجونق 

YADES. V. ۳ * 1 

HIDATIDE.-Terme de Chiturgid, Les hydatides sont de grosses 
vessies pleines dean, qui najsseni en diférentes parties du corps 
de pl صولمجه قبارجق  ابله .« مجال‎ 
HYDRAGOGUE. Il se dit des médicamens qui purgent les eaux 
» Les ören 4 QUI منقي الما‎ 

HYDRARGYRE. Y. Meroure. 

HYDRAULIQUE. Hart qui emgigue à conduire ez à élever les 
عدده‎ 4 OLM السوق‎ C5 هن ابرامی .م فن الكارخيّة‎ 
2: girme صو بولجیلق‎ — L'homme ‘qui entend رمعو مسرا‎ 
s'appelle 4. er. elsi a :صو يولج‎ 


1 se dit aussi des machines / qui servent à'la conduite des 
السوق الپاه.4 مد‎ LİN y. الات السوق المياه‎ 
HYDRE, Sorje de serpent qui vit dans les rivières et dans tes 
étangs الماد.م‎ Le صو پپلانی 2 مار ابي .م‎ 
Hrons, se dit aussi d'an serpent fabuleux à sept têtes, et À 
qui il en renaissait plasieurs dès qu'on lui en avait coupé ane. 
De Mi on appelle figür, Hydre, tonte sorte de mal qui augmente 
à proportion des efforts qu'on fait pour Je détruire 4, البلد‎ La 
[| Cette hérésie est une hydre À dent têtes بو رض وبدعث‎ 
بر حي البلد فزار سر در‎ 
On appelle aussi Hydre une congellation 4. الشياع‎ 
HYDRENTÉROCÈLE, Terme de Médecine, Espèce de hernie da 
sovetom , eausée par le chete de l'intertin, et par les eaux qui 
Sy âronvent renfermées d. نمی | دثيه © پادکند .م قروة‎ 
une kydrentâtondle علاج اپتیک‎ ye قروه‎ 
RYDROCÈLE. Eoflure aux bourses, cawsée par un amas d'eau 
qui #y fait 4. انبتسقاء .الخصية‎ 
HYDROCÉPHALE. Hydropisie de la We 4. الدماع‎ Ka 
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tonte hamilité .با -کمال صراعت رجا.ونیاز ابلدم‎ a de 
mandé grâce.  هماصفنم استدمای فاناتسسة‎ aile .ضر‎ yaz 
عقو — كنم ايلدى‎ Sets ایله‎ ske سرامت‎ 
ايلدى‎ ۱ 
HUNORAL. Qui a ال‎ mx humehre 4. عن‎ | Fièvre 
hamorale HS çün. ۰ 
HUMORISTE. Il se dit d'on homme qui a de l'humeur, aveo 
lequel il est difficile de vivre, Vi fumeur ‘dres ‘0e sens. 
AURE. Espèce de plate forme,-pasée en saillie aptoer dû ۴ 


d'un vaiseen 2 جنا قلغى‎ ES) Monter à le دیرککت. معط‎ 
crie اوزربنه‎ die " 


HUNIER. Voile qui se met au mât. de hune 7: چناقلق‎ 





este la‏ اولان 5 معط ها me mt qui ports‏ - پلکنی 


ديرك 

- شانة سر .م هداهد pl.‏ هذهد 4 RUPPE. #pèce d'oiman‏ 
جاوش قوشى - اببكك قوشی ۲ بوبكك - بويه 

de plumes que portent get oîsean‏ ممما se dit aussi de la‏ أل 
قوش :2 ناج - خوجه — پوب .۶ قنسر .4 et quelques autres‏ 
طويغار- قنبر pi‏ الملبيج La boppe d'une aloneite‏ از ايبكى 
 .‏ قوئنک ايبكى 

HUPPÉ, Il se dit des oiseaux qui ont une وود‎ sur ول‎ tète 
4 ایبکلو 2 تاج بوش - خوجه دار .م قبرانی‎ 

donma à la tête de quelques amimaux 4.‏ عد Mom qui‏ لين 
يبان de: sanglier‏ مد مه و باش كلم سوه م راس 

BUALEMENT. V. Herler...il se dit figur. des cris que pous- 
seni les bommes dans Ja denlenr og dans la colère 4. خروهوهة‎ 
صيزليه :2 فان .م انين‎ 

BUAUER, H ve dit dem يهو‎ cri que fem les oups et ide 
che 4 يانق - اورمكك 8 لاییدن - زنو بيدن .۶ رهرهة‎ 
یانق اولوسق‎ On entend سا‎ loupe borler ذتاب‎ Los, 
اورماسی ايشيد يدور استماع اولشور‎ 255,35 cé chien + 
ند‎ touts la بو کلب .بتون + وهوهددن خالى نس‎ 
peh ii, 

تمد des homes, laragu'lle poument des cris‏ سنوت se dit‏ لز 
ire fine‏ :2 ففان كردن .م انين - وهوهة .4 gebres‏ 
صیزلر- بو آدم جاغرميوب daya,‏ اير erin gas, il hurle‏ 

AUTTE. Petite loge faite aveo de la terre gt وول‎ branches 
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۱ mille JE عجز :حال بنی نوع ام ,سیب وان‎ 
NE a یره‎ una grande hamiltation بر کونه مذلته دوجار‎ re 
Last Le هع از‎ dit. an plubiel'.des choses <qui donnent de ها‎ 
jones, de la mortification 4. pl .م تعقیرات - تذليلات‎ 


. ies a il. Bceeveir Hes humiliations . que : Dieu 


ارسال cs.‏ ان تذیلاتی طيب خاطر nous envoie ab)‏ 
Jo.‏ ایتمکف : 
5 تذليل ,4 confusion‏ بول 6ل HUMILIRS. Abaisery.donver,‏ 
بببت - خواری نمودى  JS‏ كردن _.م. توصيع - تعقیر 
باری تعالی anperbes‏ وا Dien mie‏ 4 الجقلمق .كردن 
ها , lorgueil‏ اه جسرتلری اهل غروری توسیع ایدر 
بر کسنه‌نکگ كبر ونخوتنی تذلیل ابته‌کث de quelqu'un‏ فامعه 
متسه où le bien‏ انف كبر وفوور ينى .نام |بتدکشم- 
فلانی کرکی کبی تذلیل وتوضيع تس دز 
On' dit en termes de dévotion, Humilier son coeur ,, Humi-‏ , 
بارگاه جناب رب العزنده تذلیل son esprit durant Diya‏ معنا 
rl. Quiconque s'humilie‏ نفس ايترك — CORTE‏ 
کندوپی yayi‏ ,ذل نفسه je‏ شان .4 sara exallé‏ 
۱ .. ,شاننی İN‏ 
pe 03‏ - هو 2 yi‏ -ذیل - محقر .4 HUMILIÉ,‏ , 
1 تن الج لنمجر 
qui üous doûne. ua sentiment‏ وه 21001111 1 
ist‏ « وضاءنت - وضوع .ل intérisur, de maine, foiblene‏ 


yi ge لله جضاسعت- بخ‎ me » Gİ - 
ez as کوکل‎ || Profonde hamil ÇÜ : خضوع‎ 


Lhumilité, estile:fondement de. toutes les. vettus ehrétièomes 
تواضع لله:فمایلاهل.|پماشکت, إساسيدر‎ paire des actes 
قال نمطم‎ LA) هة اجرای اعمال خاکدلی ومخاضعت‎ 
Véritable humilité mo: comsisle. pas dene. معا‎ dehprs تواسع‎ 
حقیقی احولل .ظامرة ابله .انم . اولهمز‎ L'hamtité chrétienne 
Fa mega an méprie. ما‎ soi-même الله تذلیل تفس‎ geli 1 
j مرلبایینا: قور ,بالغ: اولور‎ Banner de grands exemples d'huinilité | 
Leur اطبار‎ alt ei أمثال عظيمة‎ Les paisns 
pont pas connu ها‎ verta d'hamiliiğ فسيلت استحقار نفس‎ 
ist: خا معلوم.‎ saine ٠ ele 0 فسيلت خسو‎ 
Las ى‎ 


هراست 4 | ماه ۱۳ 0-0 signike-‏ ۱۱ | 


Er P; افتادگیی‎ TESİSE | ze l'en ‘ei prié en 
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4 مو “رطوبت غريزيّة‎ dit, qu'un homme aile cerrean | 
humide, pour dire, qu'il paratt l'avoir, chargé de sérosités |: 
وطويت دماعی وار ,در مرطوب الدماعدر‎ - Bt qu'il est 
d'un tempérament hamide , poor dire, quil. abonde en pifejte 
مرطوب المزاجدر‎ ane ل‎ 
Is dit ausi de ce qui est imprégné de geelgde ممم‎ 
تدك 4 مه‎ + İla خاصل‎  ببطر-بوطرم‎ PS Les 
پاش -.اصلا تمش 2 نمزده-‎ I] La terre est, ancore tone ur 
mide بر هنوز-.أرضده هنوز کلی نداوت وبلالت وار در‎ 
هه بسبتون باشدر‎ linge hamide مبلل. بر بز‎ tien رطب‎ e 
غالبب ,بر محلب‎ yay temp -جوای رطب وثمناکث‎ 
رطویتلو جوا‎ chambre رطوبتلو بو اوطه‎ un air humide et gros 
sier رطمب وثقيل بر هوا‎ - Le وتات‎ gén» و‎ 
il a les عون‎ tout hamidss گوبان اروب کی باه ندق‎ 


HUMIDEMENT, Dans on lieu bumida & فى مكان. الرلب‎ 





فيه و از باشلقبه ‏ رطوبتلو يرده . در جاى .نمناك ,م 
٠ ٠‏ رطویتلو بکانده zu)‏ اپتمک hanidement‏ 

نداوت ‏ رطوبت .4 en hamide‏ نمو مه «Qualité de‏ كله متاك 
sb.‏ تمصع ها hamili de‏ باشلق 2 نم .م بلالت - 
دنه وطوبت؛ دماغ , سمه da‏ رطوبت هوا de l'air.‏ ارش 
aux: hatsidilğs de l'air et, dela re Gl‏ عزوي lieu bas,‏ 
Siz il‏ وك - وارسکي CCE‏ تابع gir.‏ اسفل 
Pas‏ مقا se dit an pluriel,‏ اذ Gülak.‏ الجق بر محل 
İleri ۱... : ۱‏ مرطوبة pitaite va.‏ هذ bondance. de‏ 

HUMILUNT.. Qui hamitis مقرب موچمب المذلة .)د‎ - — iğ; 
موجنمب + خوار ساز .م موجسب .الذل..والجقارة  العقارة‎ 
tr rot Il, Gen est bien bummilingt از بر کیفیت:‎ 
الرموجبة العقارتدر‎ ast bien homiliant ۵ . .. شويله اولمق‎ 
.موجب حقارت اولاجق بر حالتدر‎ igili iy ki Gü هسم‎ | 
röprimande homiliante. کمشتنیی جقضه, موجمب. ذل‎ yeli 
وحقارت. اولدجق صورت إيله تعزير ايلدى‎ ٠ 

HUMILIATION. زا‎ se dit + de tent.ce gül abaisse qui لاه‎ 
devaat Jes homes 4. LE Sue à ذل‎ alinip حقارت‎ 

Je n'ai:pu devoir dans.‏ | الجقلق ب اكسارى - خواری 

une si grande. humiliation. sans Jai pardonner جو کونه‎ iğ 
حال هوان ومشكنتده “ا ولديعلى کورنجه طياندميوب عفويله‎ | ; 
زاضی اولدم‎ Les infiemités, lumajnes sont us grand sujet d'in 
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عليف المزاج atumenr Mobese‏ طانلو خویلو اولمق ‏ 
خرجین - جتین خويلو اند خو-خشین المزاج - اولمق.| . 
هر حالده متساوی gizli‏ اولسق" d'humeur égale‏ خوپلمو 


- خوی نا در pip‏ اولسقی-متلون المزاج اولمق »اف 


نشيط المزاج اولمق »سزهه مشرب Lo‏ يردوزهده ele‏ 


عضواه. مزاجی شن اولمق - گشاده مزاج - شوم مزاج - 


طبیشی اسالو- نیو خو اولمق - تب المزاج et‏ 
بالطبع خاطر پرور-طیّب المزاج Get comiaisnte Geli‏ 
هركسكث کوکلنی با پیقی-بالطبع خاطر نواز اولمق - اولفق 
ex avjourd'hai de bonne humeur, en bonme‏ ۱۱ مزاچنده اولمق 


انبساط قلبی + بو كونكى bte gi‏ المزاجدر humeur‏ 


منقبض de mauvaise humeur‏ کیفی .وار در شاد دلدر-وار در 


الطيف البزاجدرءاناءفءوه ÈS dine hupeur‏ بوقدر- المزاجدر 
نتيز- نیز خو در- حدید المزاحدر sie‏ جیّد الطبعدر- 


طبع عدیم الاطمینانی »نموه سرد خوپلو- خوبلو در 
m'a point changé d'hu-‏ اد تک عرمز- a‏ ارامدر- وار در 


meur تبدی( مزاج ايتمش دکلدر‎ Quand il est en mauvaises 
humeur مزاجى حالنده‎ DST Quand مه‎ mauvaise humeur 
lui prend حال ,انقباض مزاجى ظهورنده‎ ce sont deux hü- 
meurs bien, diférentes برى بريئه مختلفب اپکی زاجدر‎ 

On dit, Être en humeur dfaire, on Être d'humeur à faire 
une chose, pour dire, diren وول مويق‎ de la faire £ 
بودن .* استقداد-ربت‎ fol 2: هه ال استکلو اولمق‎ 
humeur de foire tout ae qu'on ٠+ مجموعنى‎ GA دیلدکلری‎ 
ایتیکه مستعد در‎ -0« dit ده‎ qu'un poète, qu'un peintre, ete. 
st en humeur de bien fairey3 gi, كوزل اپشلیکه رخبتی‎ 
et pour exprimer le contraird qu'ils ne sent pas en humeur 
رخبتلری يوقدر‎ | 

Homkur, se prend aussi pour etsin, caprice 4. هوس لمم‎ 

ME  قلقلاج | Cest une ma‏ 2 بیگانه خوپی .م 
Chacun a ses‏ ثره سلکی طوتظل vaise humeur qui loi a pris‏ 
à derin-‏ و 1 هر کسکت. تریلکی حالتلری وار در humeur‏ 
مسلك ومشوارنده بر meur dans sa conduite be à‏ 
2 بیگانه خو .م هواس 4 Cest on homme d'humeu‏ وار در 
0 جالق - ترس 

HUMIDE. Qui est d'une subste agsuse 4. ثر .م رطب‎ 
TE پاش‎ - En médecil, on eppelle Humide radical, 
une humeur lymphatique qui ده‎ toutes les fibres du corps 
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jusqu'au conde 4. Sai). سر بازو .۶ م الرأس‎ ye 
قول باشی کمیکی بو‎ - 

HUMEUR. Substance Auide gul se treuve dans قعل‎ şi 
خلط .4 متمق‎ pi طفاطمة عدمعمة (| خلط .2 کش .م اخلاط‎ 
خلط رقيق‎ grouière bile his visquesse لزوجتلو- خلط لزج‎ 
خلط‎  طلخ‎ ak مرو خلط حار له‎ LL. froide 
لا خلط بارد‎ disiille de est arbre ‘une humear Wsqueuse st 
ginanle pet بر خلط دبيق ولزج نقطر‎ ye elim 
Les quatre bumsurs du corps 4 Le ji جارجوی .2 اخلاط‎ 
درت خاطلر 2 فطرت‎ ce sont, ls ung 4. كش .۶ دم‎ 

2 کش سپید P‏ بلعم نم pie‏ ما قان :2 7 خون - سرع 
le mélansolie,‏ اود 2 لو- کش زرد .م صفرا .4 bile‏ ما 
جدر| کش سياه .2 سودا 4 de la bile visée‏ امه qui s'est qu'un‏ 
pitaitense his‏ خلط خسري Rumeur sanguine‏ قرة صفرا .2 
خاط یتمه ده mélanociique‏ خلط صفراوی gril bilime‏ 

L'iatempérie et l'altération des bumears cavsent les‏ سوداوی 
si‏ عدم اعتدالى وتغير وتحولى توليد males‏ 

ip go) Cola met les humeurs en mouvement 

Sasi‏ رطسة froides‏ مضه مع رکش اخلاطدر اخلاطدر 
mot,‏ هه On appelle ainsi les écrouallen V.‏ 

On appelle aussi Humeori, certains suos vicieux qui تن‎ 
sent dans le corps, et qui causent des maladies A öl pi. 
مواد‎ 1 mameurs peccantes مواد سقيية‎ corrompues مواد متعفئة‎ 
soperfues مواذ زایده‎ meuvaites مواد فاسده‎ rumeur ماذة معن‎ 
حامزه‎ mordicanla ماه مصيضية‎ maligne ماذة خبیشه‎ Bire 
chargé d'humeur ممتلى اولمق‎ act #مفمعووم مواد‎ des عمط‎ 
meurs أوليد مواد اپتنک‎ Alence, abondance d'huments Sİ, 
مواد‎ İl, Diberdement d'umeurs طغيان مواذ‎ - ci 

- ميج مواد émpuvoir les homeurs Sent‏ طاشقتلفی 
oh les nowtrir‏ مواد اپتسکث Sir les adonsir‏ مد 
les fondre 4215)‏ ماده‌لری بسلمکث - تمه مواد إيتمكك 
Le mal‏ مواژی تفربغ İlya des ۰۳۲ Kil‏ إيتمكك 
علت دنده n'est pas dans le sang, il est dans les humenes‏ 
اولمیوب بدنده مجتیع اولیش öle‏ در 

se dit aussi d'une certaine disposition de l'âme qui‏ , معو 
- طبع .4 paralt plas l'efit du tempérament que de la raison‏ 

Être d'humeur e douce‏ || مشرب = - خوى 7 منش - خو .م مزاج 


شيرين خوارلمق- لين الطبع اولمقی-حلیم المزاج Es‏ 
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بالتواضع 4‘ RUMGLEMENT. Aveo bamitité avec sonmisen‏ © 
- با فروننی :بم بالخصوع والاستعقار - بالاستكانة- 
pese pre.‏ كركل الجقلغى إيله.2.:متواضعانه ‏ خاکساراند 
درگاه جناب رت ذر آلجلالده dorsat Dion‏ انس ممم 
moceroir hemblement les répriman-‏ متوامعا ند سبجده SGH‏ 
كوش - تعزيرات وتوبیخانی بالتواسع. قبول ابتك ممه 
GESİ soufrir humblement les‏ واستكانت ايله اصغا ابتك 
شتوم وتعفیرانه با كمال فروشدى injures, les” fronts.‏ 
Répondre hum-‏ واستکا نت اظبار تعمل ومصابرت ایتمکف 
Suppier'irès-humblement‏ متواصعاتة .جواب و يرمكك blement‏ 
rañer irès-hume‏ كمال تواضع واستكانت ايله نياز اپتیکک 
متواضعانه تقبيل بد ابتيكثة blement les maine‏ 

HUMECTANT. Ul se dit der aliniens ci des boissoes qui عد‎ 
fratohissent 4. bu ALE سرپنلدیجی‎ 
İl Donner des choses humectantes à un malade خستدية مرطب‎ 
ويرمكك‎ Dé Les fruits ont Hamectants مرطبدر‎ 3515 on « 
guéri les pestiférés avec des homectants وبا علتيلة خسته اولنار‎ 
مرطبات ايله شفا بولمشلر در‎ ۱ 

HUMECTATION. V. -Humebter, 

اخضال - ترطيب .4 RUMECTER. Rendre humide, mouillé‏ 
نمناكك_فرعا ريدن انعشته كردن .م الثاق انداه_تبليل 
umecter la terre se)‏ | اصلتمق - يشارته.ق 2 كردن 
rosée bnmecte ۰‏ مد يرى اصلانمق- تبليل واندا Şİ‏ 
شبنم بری بشاردر terre‏ 

تبلل - التغانی -کسب الرطوبة - اخصيلال .4 ده 
- نمناک شدن SİİR‏ - 
ölü‏ يشارمق 


En parlant du régime qu'on ordonne aux gens d'un tempéra- 


lir‏ - آغشتنه شدن 


on dit, qu'il fout qu'ils shumectent, pour dire, qu'il faut 
qu'il se rafratohisent سر يتلتيكة كسب رطوبتة محتاجدرلر‎ 

> شف 4 HUMER. Avaler un liquide en retirant son haleine‏ 
صولوق جكوب يوتمق + دمكشان فرو بردن İNE‏ 
ات صوينى dat‏ بر پمورطدیی bouillon, an oeuf‏ مه H'Aümer‏ 
On dit aussi, amer l'air, le vent, le‏ - ارتشاى Lou‏ 
هوا وباد .م ارتشاف الهوا, والریح والضياب .4 brouillard‏ 
هوا وبل وطومانی صولوق 2 Les‏ دمکشان فرو بردن 
Jİ ۱‏ 

HUMÉRUS, Terme d'Anatomie. L'os da bras depuis l'épaule 


ment sec, 
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1 sigoifie aus, bonté, semsibilité pour les'melleari d'éutrai | 
لله‎ Ziy ۶. انسانيت مردم پروری - مروئتكارى‎ — 


جقنه اظهار مرونت l'a reşu aveo humanité af‏ ۱۱ ادمیت 


كثير المروثه بر est plein d'humanité‏ بر فلانی تلقى ايلدى 


faut avoir resoncé à l'humenté, pour n'être pas tou-‏ 11 أدمدر 


mé اولملر...مه‎ öp بى‎ TE gi aus à 


در که حتى بو بابده رقت قلبى اولميه 
متخشع - متخضع - متراضع .4 HUMBLE. Qui a de l'humilité‏ 
خاك ‏ خاکث مشرب -فروتن ,م حقیر- كثير الاستكانة - 


D Ceux qui sont véritablement:‏ | لچق کوکللو :2 كمينه ‏ نهاد 


humbles, ne s'offensent point des mépris d'autrui حقبقي‎ de 
اولان کشی آخركث تحقيانة معاملاسندن ازرده دل اولمز‎ 


Dieu résiste aux superbes, et donme st grâce aux bumbles جناب‎ 


.مه رب العالمين gar‏ المغروزين ومعين المتواسعيندر 


Christ a dik Apprenez de moi queje suis doux. et humble de 
coeur del» حضرت عيسى بيورمشلردكه حلیم النفس‎ 
الفواد اولديغم "معلونکز اولسون‎ avoir d'humbles sentimens de 
vimême برکسنه نفسى حقّئه افکا مخاسعت واستكانت‎ 
ابله مجنبول ارلمق‎ Los نفوس استکانت بوافسهدمعسة‎ 
تقو خضيعه  مان‎ 1 est bojours humble et soumis de- 
bagi خضوع‎ Ta ELİN فلانك حصورنده‎ 
واستکانت اپتکده در‎ Bire hable devant les grands اعظیا‎ 
حضو ركبارده اظهار- حصوره متواضع وخاكث نهاد اولئق‎ 
.قرو ثنی واستکانت ابتیکگ‎ 11 se dit ausi des choses 1 
paire ممه‎ humble prière كمال خضوع واستکانت أ تضرع‎ 
وابتهال ايتيك‎ présenter unehts-hamble requête تعبيرات‎ 
استكانت اميزى حاوى برطعه عرصحال تقديم ايتيعك‎ 
Faire ane très-bumble بر استدیای مخاضعيتث نمصاوره‎ 
نما عرض اپتمکگ‎ nendre de ös-hambler grâces slot 
عرض تشكر اپتمکگ‎ aşil عرض نشكرات استكانت‎ 
Assurer de ses hambles res dn بر کیسنه فلانكك‎ 
تعظيماء متواسعدبی ثاكيد ايتيك‎ 
On dit par civilité, Votre t-homble serviteur 4. عبد احقر‎ 
حقير- بندگ كمينه .م‎ dl حقير قولکز‎ 
Il se prend aussi dans le و‎ de Bas, qui est pen élevé de terre 
à .م اسفل سفيل‎ ur. الچق‎ | Les superbes palais 
et Tes humbles cabanes عالى سرايلر منازل عالية واكواسقلية‎ 


Jus والچق‎ 
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Uyu «. مروت ايله :2 مروثتکارانه‎  هليا‎ EŞİ 
اذیّت ایله-‎ [ rraiter humainement les vaineus مغلوبین‎ 
Ra حقنه باللطف والمرونه معامله‎ 

MUMANISER, #ممتوكمة‎ des sendimens, donner des moeurs مهد‎ 
formes à l'homanité 4. ايناس -ثانیس‎ e. بمردمى الفتيدن‎ 
2 آلشدرنق‎ ab U Le commerce des Européens & un peu 
homanisé les marges ی امم وحشية نك‎ İNİ آوروپا خلفدک‎ 
ومیله اولیشدر‎ ist Li 

Et rendre plas doux, plus traitable 4. تالیف‎ - ye 
.م الخلق‎ yeli - سازكا ركردن‎ 2: ile خوبی‎ 
| 11 est directement contraire à vos intérêts, mais on trouvera 
moyen de l'humaniser İce كشى سنكث امور واغراضكه‎ ph 5 
کامل اپدوکی درکار اپسه ده تلف ى طربقی پولنه‌جقدر‎ 
Il ne pouvait vivre aveo personne, la société et l'expérience l'ont 
hamanisé مقدّما هچ بر كيسئه اپلا حسن معاشرت ايتيكك‎ 
سکن ذكل ايكن تجربة احوال واختلاط رجال تقريبيله‎ 
اخلاقی تالیف اوللیشدر‎ 

.م yl‏ الخلق ‏ تالف .4 S'runamız, Devenir traitable‏ 
خوى يوسشامق 2 نرسخوبی پذبرفتن - الفت پذیرفتن 
s'était jeté dans Ja retraite, mais‏ 11 | ات بيدا ابتیکك - 
si‏ 
Ul‏ ات يتمشيكن تكرار خلق ايله ثالفه ميل إيلدى | où‏ 

Et waccommoder à le portée des autres 4. مواققثك‎ - 
سازکاری نبودن - «مدمى نمودن .۶ توافق‎  قميوا‎ ۲ 
C'est un homme d'on génie supérieur, mais il s'humanise aves 


il commence ٩ s'humaniser وحدت ونزللة‎ LES 


تفوق عقيل وفطانتی ceux qui me sont pas de sa portée‏ 
بدیدار ایکن كند وسيله همقدر اولمیان كسان akl‏ توافق ايدر 

abs‏ 2 بمردمی الفته Pr.‏ مانوس - مونس .4 نهر 
yine‏ يذيرفته .« متلين الخلق 4 pl‏ 

yen 

HUNANITE. Mature hümeine 4 ei jh ۶ مردمی‎ ۶ 
ادملق‎ ۱ Les faiblesses de Mhamanité عجز حالی‎ UC jh 
les_infirmités بش كك اسقام والامی‎ Jésus - Christ s'est re- 
سهد‎ de more humanité اکسا‎ işde حضرت عيسى لباس‎ 
أيلدى‎ On dit, qu'une chose est au-dessus de l'humanité poor 


dire, qu'elle passe la portée ordinaire des forces de l'homme 


ما وراه الاستطاعة ‏ فوق الطاعة البشر - فوق البشرية .»ه 
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استعصاری ye‏ اولدجق DE‏ وسايل وإسبابه LZ‏ 
BK‏ تدابير بشريديى اعمال إيتيك ‏ ایتک 

En parlant des choses qui excèdant la portés ordinaire de 
Thomme, on dit, qu'elles sont plus qu'humaines 4. فوق‎ 
الاستطاعة البشر‎ Çİ خارج من اقتدار فوق الطاقة‎ 
أدمك کوجندن طشره :2 بیرون ن ازياراى بشر.م البشر‎ 
I| C'est une pénétration, une intelligence plus qu'humaine طاقت‎ 
استطاعت بشربه‌نک- بشربه‌دن خارج زكانت وظانت‎ 
ما فوقى ثقابت ذهن‎ 

Howans, Los hommes 4. بلى - - بنی آم - بنی نوع آدم‎ 
مردمان .۶ فوع بشر‎ rol | ۱ mest pas aa pouvoir des 
hamaine ی اذك طاقتندن خارجدر‎ ۱۱ regarde avec 
mépris tot le reste des humains نفسندن ماعدا پنی ادمی‎ 
عين حقارت ايله مشاهده ایدر‎ Le matire et l'arbitre du 
sort des hemzins وحاکمی‎ ale Sİ > ارزاق‎ 

Bona, Sensible à la pitié ۸ Üye فروشکار. صاحب‎ 
- lue - انسانیتلو- مروثتلو :2 مردم پرور‎ fun prince 
bamain شییه ذ كريمة مروتشكارى - بر حکیدار صاحب المرونه‎ 
مجبول بر حکمدار‎ at vainqueur humain مروت‎ sn اجراى‎ 
غالب مروئتمند - اپدر بر عازی جليل المناقب‎ cet home 
m- -n est fort humain et fort sensible aux mières astra 
بر اذمدر‎ HE ارك ك دردینه مرونت ومرحمتى‎ - 
dit, qu'un homme n'a rien dhumaln, pour dire, qu'il est dur 
4 yi مرونتسز .* بى مروت ۶ عديم‎ yle 
مايه انسانيتدن بى نصيب-‎ 

HUMAKNEMENT. Suivant la capacité, le pouvoir de l'hommo 

بقدر ياراى .2 نظرا الى طاقة البشر حسب البشريّة 

Cela est humainement impossible‏ )| انسانچه = پشرجه و بر 
sem‏ مه ده بو İS‏ حسب البشريّه محالات قبیلندندر 
حسب البشرية بوندن rait bumainement faire davantage‏ 
حسب الطاقة البشر بونک ما فوقی - زياده اولهمز 
طاقت بشره نظرا ne peut se faire‏ هاءه Bamainement‏ بوقدر 
dit, Mamainemeni parlant, pour re,‏ 00 ممكن ونتصور دکلدر 
قايلاً على قدر عقل البشر .4 selam les idées communes‏ 

بقدر كنجايش عقل İn‏ مهما يدرث Ji‏ الانسان 
انسان عقل يتشديكى قدرنجه سوپلندیکی r‏ ادم گریان 
بشرجه باقلسه ‏ حالده 


ام قونندن خارج 5 بيرون از پارای بشر .۶ البشر - signifie aussi, avec sensibilité, aves bonté 4. ye‏ از 
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lés موه‎ à Pendience 4. مر‎ —Et huisiers de I chain, 
les huisiers qui sont chatgés de l'exécation des arrêts da com- 
سرهنگ ديوان ۶ تراثير الديوان .م ترتور الديوان ل اه‎ 
۶ ديوان جاوشى‎ 

HUIT, Nombre contendnt deux fois quatre 4. ثماثية‎ fem, 
سكز :2 هشت .م ثمان‎ || Huit peronnes سكز تقر‎ Daujourd' 
hal en but بو كونكى كونكك سکزنجیسنده‎ 

BUİTAIS, Stance de. huit vers 4. الابيات‎ ili hu 
غزل .2 عزل .م‎ 

“HUITIÈNE, Nombre d'ordre 4 سکزنجی .7 هشتم ۶ ثامن‎ 
HA west que le haitiâme y Se A1 « là haltième place 
ثامنه منصبئه متصرفدر‎ LS, On dit, le hoïtème du mois, 
pour dire, le huitième jour da mois فلان شهرک سکزنجی کوئی‎ 

Il sigaifie aussi, la huitième partie 4. تمن‎ pl اثمان‎ P. 
سکزده بر :2 هشت يك‎ |] Avoir part à une afaire pour un 
huitième بر كيسلهنكك فلان مادهده بر ثمن حصدسى‎ 
مه أولمق‎ appelle Droit de huitième و‎ un droit qui مد‎ prend 
sur celui qui vend da vin en détail 7. su yö 

HUITIÈNEMENT, En huitième lieu 4 .م ثامنا‎ Çer 
سکزنجیده‎ , 1 

HUITRE. Genre de coquilles 4 ide pi استرديه .2 سلج‎ 
1 Pécher des haîtres استردیه اولمق‎ ۳ bien fraiche تازه‎ 
استرديه‎ fosiller des huttres استردبه ايرتلسق‎ Huttres frites 
استرديه قاورمدسى‎ ۳ 

ROMAIN. Qui concerne l'homme 4. پشری‎ P. lr 
ادك‎ | Le genre humain نوع بشر‎ Le corps humain بدن‎ 
دمک کوده‌سی - بشر‎ l'esprit عقل بشر:‎ l'entendement 251 ادرا‎ 
بشر‎ La nature humaine à ps طبيعت‎ la vie عمر بشر‎ l'in 
dastrie علم ومعرفت بشربه‎ la faibleñe حال بشر‎ 3x voix 
humaine جسرةُ بشر - صورت بشر 1:0 صوت بشر‎ Frac 
gili hamsine ومن حال بشر‎ Les نيلي‎ humaines احوال‎ . 
مسکذت مال بشریه‎ les infrmités واسقام بشربه‎ Je tes 
choses احوال ذينا  احوال بشرية‎ les pausions SG امراض‎ 
بشر‎ Cela est au-dessus du pouvoir hamain طوق بشردن‎ 
خارج بر معنا در‎ nest dépoarva de tout secours humain هر‎ 
در‎ de وبی‎ pu کونه اعانت نشر تددن‎ Moyens hu 
mains, voies hamaines وسايل-اسباب بشر یه -تدابپر بشرية‎ 
پشرچه‎ Tenter toutes les voies humaines حسب البشرية‎ 
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Yö ایله اولان‎ Matte , ۰ كل پاعی = روشن ورد‎ 
= شاهی‎ ye - quend 1۱ be dit abrolament, it se prend 
pour l'huile d'olive [| D'excelente kaile | Çil زیتون‎ Set 
Haile donce Yal طاتلو زيتون پاغی روفن زيث‎ 31 ۰ 
dit aussi de différentes compositions qui se font aveo des fleurs 
H Mile de june دهن ياسيين‎  نيمساي‎ yy 
یاعی‎ de-fleur orange چیچکت باعی - دهن زهر الافرج‎ . 

On dit figur. Jetter de l'huile dons le feu, pour dite, exoitèr 
ممم‎ pamion déjà amer allamée 2 آتش اوزرینه ياغ ذوکیکت‎ 
—Hten parlant de certaines choses qu'on regarde comme un 
mal qui va eh augmentant, que c'est mme tache d'haile qui اه‎ 
nd ياغ آکسی كبيدر کتدکچه ياييلور دنه‎ tem 
parlant d'un homme fo vieux, qu'il n'y a plus d'huile dans 
وا‎ lampe پاعی دوکنمشدر‎ ds فلانكك‎ 

طلاه بالدهن ‏ تدهين 4 HUILER, Frotlâr aveo de l'huile‏ 
2 برودن طلا كردن - pr‏ اندودن -روفدن زدن .م 
moïter du pe-‏ کلیدی ياغلتيق une serrare‏ نت | QE‏ 
بر ya)‏ برك pir pour copier plas exactement un tableau‏ 
- رسمئى بلا قضور جيقاريق ابچون ندهین كاعد ابتك 
كاعدى gelek,‏ 

روغن اندود - روفن زده .م مدهون ذهين Ae‏ تا 

HUILEUX. Qui est de nature d'huile 4. دهنی‎ ۲. SET. 
SU | Substance huilense 45:95 ÖZÜ principes haïleux اجرام‎ 
İD) Avoir le peau hailense پر کیسنه‌نک بشره‌سی دهین‎ 
ددن الود اولمق - اولدق‎ 

HUILIER. Le vasc dans lequel on sert l'huile sui ta table 
». مُدمن‎ ۶. és) 2 قابی‎ EU | تامع‎ de امه"‎ 
سيم روتنداناهو:د4 بللورروتندان‎ de porcelaine € ETS SL 
روعندان‎ 

HUISSIER. Offoier dont la charge est d'ouvrir et de fermer 
la porte de la chambre da Roi 4 پرده‌دار .م حاجچب‎ 7. 
پرده‌جی‎ || Huissier de sahle دپوانخانه پرده‌جیسی‎ 

se dit aussi de ceux qui gardent la porte d'une juridiction,‏ ال 
| قپوجی 2 دربان ۶ بواپین .ام بواب ۸ لممدطات den‏ 
سر Le premier huissier yea‏ 
ديوان si Je‏ 

On appelle Ruissier audiencier, un huissier chargé d'appeler 


TOM. II 


Huisier du grand conseil 





HUI 


-HOÜBSINER, Battre aveo une houşine 4 ضوب - .طرق‎ 
جيبوق - جيبوقليق 2 دست جوب زدن ۸ بالمطرقة‎ " 
دوکیک‎ all از‎ Faire honssiner ses habits بر کمسته اثوابني‎ 
جيبوق ايله دوكيكك‎ . ۰ 
HOUSSOIR. Balai de branchage 4. Liu  هچنشپ بج‎ 
جالى سپورکه‎ 
1101735080 ou HOUX FRELON. an dont 5-9 fepilles sont 


semblables à .celles du myrte 4. ul مورد دشبتى .م‎ 


يبان مرسینی 2 

HOYAU. Surte de houe à deux fourchons, dont on se sert à 
fouie la terre 4 یکی © کنند بدو شاخ مر ذو شفرنین‎ 
Je Hide جتال‎ | 

HUARD, Oiseau synonyme d'Orfraie, 7١ Orfrais. 

HUCUE Grand coffre de bois où l'on pétrit le pain 4. مخمجنة‎ 
إتيك تكندبى 2 لاوك ,م‎ 1 

HUCHET. Gornet avec quoi on appelle, de.lein 4. يوق‎ PL 
كرهناى .م١ ابواق‎  یروب‎ 

HUÉE. Cri que l'on fait pour faire lever le loup 4. تعير لطرد‎ 
های موی برای راندن, كرك « الذئب‎  ىدزوق‎ 
ديو بافرسق‎ Lg .يوه‎ sl سورميكث‎ - ve dit 
Sigur, d'un eri d'improbation ,.ponasd par la malade || On ini 
fit de grandes hudes آواز از بلدد ايلبه يوها بوها دیو دوز يله‎ 
جاعرشمشلر در‎ ۰ 

HUER. Faire des hades après le loup & تكرير التغار لطرد‎ 
زدن .۶ الذشب‎ Gp قوردى .2 براى راندن كرك هاى‎ 
وه 31 سورمكث اجون بوها بوها 329 چافرسق‎ dit 6 
gur. des cris de dérision qu'ané maltitade de gens fait contre 
quelqu'us از‎ Dès qu'il commenge à parler; on le hun كلانه‎ 
.بومایی تكرار‎ en ölü ناس‎ Île أغاز ايلديكى عقيبنده‎ 
ابله استيزايه مبادرت ايلدى‎ 
© HUI. Vieux mot qui n'est en usage que dans le mot Aujourd- 
hai, V. ce mot, et eu termes de Pratique || D'lmi en un an» 
بر سنه کامله ختامنه قدر‎ ass كونكى‎ oéjonrdthni les 
Chambres anombiéos الم مالس شرع معقود اولدقلری حالده‎ 

HUILE. Liqueur grasse qui se tire sürtent : des végétaux 4. 
انظ( ياغ 2 رون .۶ أدهان .ام دهن‎ d'olive és) 
زیتون پاشی - زبت‎ de جوز باعی - روشن جوز عنهه‎ de 
mande روسن بادام‎ ssk بادم‎ Peinture à l'haile رخن‎ 
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I La mer était bonleme, et annmmenit une‏ قوملو :2 جوشان 
دريا متلاطم التيّار وجوشان وخروش أن اولوب tape‏ 
sat‏ يه دلالت ابدر ايدى 

HOUPPE. Amemblage de filets de laine ou de soie, liés en- 
semble comme par bouquets 4. مه شنگله .م عثكولة‎ 
| مد‎ houppe d'une osinlare قوشاعکث - شنگلبة میانبسد‎ 
پوشکلی‎ Mettre des houppes À des chevaux de carrosse قرشم‎ | 8 
باركيرلريئه بوشكل اسمق‎ 

HOUPPER. Faire des houppes 4. العثكولة‎ Just شنگله .م‎ 


بوشكل یاپمق © بستن 


On dit, Houpper de la laine, pour dire, la peigner 4. منشق‎ 


يباعى طرامق 2 بپشم شانه زدن .۶ السوی 

HOURDER. Magonner grouièrement 4. زدن ۶۰ نطیین‎ JS 

جامور صوامق .2 

HOURI. Nom que les Mahométans donnent anx femmes qui 
doivent dans le paradis oentribuer aux plaisirs des élus de Mabo- 
met 4. حوری .۰7 حوری .2 حورا‎ 

هوسار تعبیر اولئور سواری .7 HOUSSARD. Cavalier hongrois‏ 
سکری 

HOUSSE, Couverture que l'on attache à le selle des chevaux 
ابر آورتوسی .۶ زينبوش .م فواشی‎ || mouse 
de drap چوقه زینپوش‎ Mouse en broderie d'or صرمة اپشلیه‎ 


4 عاشية‎ pl 
زیموش‎ 

On appelle متا‎ de pied et Housse en senlisrs, celle qui 
convre une partie de la croupe da cheval, et descend jusqu'à 
۲۵» 7. چولتار‎ 

Hoowe و‎ se dit aussi des couvertures d'étofe légère dont an 
couvre les meubles de prix 4. اورثو :2 پوشش .م عطاه‎ 

.م ضرب HOUSSER. Nettoyer aveo un houmoir 4. Lil‏ 
Konser des‏ | چالی سهوركدسيله دوکنک 2 پشنجه زدن 
.مفروشاتى چالی سپورکه‌سیله دوكيكك mubles‏ 

HOUSSINE. Baguette dont on se sert pour faire aller un cheval 
Ai» طوار سوره‌جکك جيبوق 2 چوپدست‎ | 
Doaner un coup de honsine à un cheval alt پارکیری منسد‎ 
صرب ایتک‎ . | 

Et baguette qui sert à battre des habits pour en faire sortir 
la poussière 4. دست جوب .م مطرقة‎ 7 Ge je اثواب‎ 
جيبوق‎ 


HOU 221 


SANLY کنذوانسال نی‎ ye elle, ila 


صاحب الدار .4 “HÔTELIER. , Celal ‘qui ent hotellerie:‏ 
مسافر 2 خداوند ye‏ خانه ‏ ميزيان .م السافربن 


lig‏ صاحبی 


RÔTELLERIE. Maison où les voyageurs sont nourris et logés 
pour leur argent. 4 .م دار السافرين  خان الاضیای‎ 


مسافر قوناعى .2 مهمان خانه مسافر Si‏ 


| Grande hotellerie خاتة چسیم‎ göle معا‎ logé à l'hôtelle. 


rie مسافر خاندده سیاکن اولیق‎ 11 est allé descendre à cet 
te hôtellerie فلان صیافر خانديه نزول اچتمشدر‎  نامهم‎ yp 
خاندده قونیشدر‎ 


HOTTE. Sorte de panier qu'on met sur le dos avec des bre- 


telles pour porter” diverses choses 4. قفة‎ pl, قفعة قفف‎ 


Rote À porter du‏ ]| كوفه :2 سيد .د مرجونة ‏ قفعات .ام 
EC ..‏ کونره‌جکث كوفه pain‏ 

:2 يك سيد يم مل, القفة 4 BOTTÉE. Plein we hote‏ 
بر کوفه de fumier‏ ممصم | بر ,کوفه طوليسى - بر كوفهلكك 
:بر كوفدلكك fra Ozge‏ ۰ طولیسی فشقی 

HOTTEUR, Celui qui porte هل‎ hotte 4. .م حامل القفة‎ 


cent hetteum qui portent tous‏ ع gri | I y‏ 2 سيك بر 


les jours de la terre dans son jardin تقل‎ aşil كل يوم‎ 


تواب ايدر. يوز نفر كوفدجى وار در 


۵002 اممستصاممة‎ de fer, qui a un manche de bols, et avée 
lequel on remue la terre -4, کنند.ع مر- 5 مسماة‎  ليب‎ 
7. Üz? دمور‎ 1 Vigue متعدمقه!‎ are bene سورلیش‎ ab بیل‎ 
غامد باغ‎ les arbres aveo une hone دپبنی بیل‎ SİSLİ 
ابله قازش‎ 

.م حرث GİY‏ 4 مس HOUER. Labouter ia terte- aveo da‏ 
بری بيل ايله مورک 2 بيل زان 

HOULE. Terme ‘de. Marie. La vague qui reste À la mer, ap- 
rès que هل‎ tempöte est passée 4. hi امواج عجيا موج‎ 
7: اولو قوم‎ 000 

,م عضا" الراعی ۸ HOULETTE. Béton que porta nn berger‏ 
' جوبان صزپهسی :و دستچوب يشوبان 

Et petit instrument dont les jardiniers se servent, pour le- 


ver de tetra les oguons de fleurs 4-0 pie مسقرة‎ P, کذندک‎ 


ARS à 0‏ قازنن با 


HOULEUX. Terme de Marine, Agité, bouillonnant4. 1 متلاطم‎ P, 
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HOT 
الغصربة معادات‎ az rt فعل العدوان اعمال الخصوبا‎ 


کار - عداوتكارى -. حرکت ailes‏ - كرداز دشيئى .م 


GİR حرکتی‎ KİLO || Commettre des actes d'hoti- 
ابتمک فين‎ GL al gts اعمال د شمثى ومفاداثه - افعال‎ 
Eat متصدتى اولمق - مبادرت‎ ailes مد حركات‎ 
guerre est déclarée, mais il n'y a encore eu auenn acte d'hosr 
silitâ de part ni d'autre اعلان سفر اولئيش اپسه ده الى‎ 
طرفیندن بر درلو حرکت خصوست وبعادات طبور‎ CM 
كرجة اعلان حوب اوللمشدر انجق طرفیندن - ايتمش دکلدر‎ 
بر درلو حرکت خصيانديه ابتدار اوللیامشدر‎ co prince 
commença par des actes d'hostilifé, sans avoir déclaré la guerre 
حرب ايتتكسزين اعمال خصوست‎ gel بو حكبدار‎ 
دشينلك - ومعادات ايقاعنه بداء ومباشرت ايلدى‎ 
حرکتلربنه باشلادى‎ 
2۵78, Celui qui tent cabaret, et qui donue à manger et à 
loger pour de: Pargent 4. الغان‎ al خاندار .م‎ 7 
خانجی‎ | Faire venir l'hôte pour campler lus وبت‎ Şi 
SR ايجون خانجىبى احسار‎ 
مد لك‎ dit ausi des personnes qui vienmemt manger où ‘loger 
dans due hotellerie 4 يل‎ 5 pl V5 م‎ yle مسافره‎  قانوق‎ 
A se dit ,وه‎ pour Mabitet 4 İzi pl افالی‎ - SL 
جا گرفته .2 سکنة با‎ 2 şöyle 
RÔTEL. Grande maison d'an grand seigneur 4. دار- دسيعة‎ 
« سرا‎ 2: (US - دولتخانه‎ | L'hôtel d'un ambassadeur 
ابلچینکف قوناعی‎ d'un فان بککك سرایبی دنم ها‎ 
-On appelle Hôtel de ville; la maison publique où l'on. sas. 
semble pour les afhires de la ville 4 الاعيان البلدة‎ vaz 
وجوه شيرف مصلحت يرى 2 انجمنگاه کارکنان بلده .م‎ 
— Et hôtel des monnaies, le lieu où l'on fabrique les monnaies 
4. صرلبخانه 2 صربخانه .م دار الصرب‎ - Bt hôtel-Ditn, 
l'hôpital des malades. ۲۰ Hôpital, ۱ 
Hôre, ve dit qui, en terms de Pratique, da logis d'en 
ofoier de Jutiee 4 “قبو 1 در ,م باب‎ . 
Malraz w'#ôré. Officier préposé pour avoir sois de ce qui 
regarde la 1able d'un grand seigneur, ot qni sert ou fait ser- 
عند‎ sur table & سفره‌جی 2 خوانسالار .م ناظم اليائدة‎ 
باشی‎ | Premier maitre d'hôtel du Roi سرخوانمالاران خاصد‎ 
- AL a envoyé .son maltso: اعتفطة‎ peur faire préparer à diner al, او‎ 


TOM. II 


HOS 


pitalité aux voyageurs pauvres '4. .م خوانق و خانقاه‎ 
خانقاه‎ LAC Tr re 
‘HOSPITALIER. (Qui ‘exercé l'hospitalité 4 مقراب مچپای‎ pr. 
فواز- مهمان پرور‎ less غريسبه نواز- مهمان‎ 
دوستی پیگانه نوازد‎ Uye اکی:میدنده-‎ -- ١ 
MOSPTTALTTE, Libéralité exèrcée envers lé» étrangers, ‘surtoul'en 
les recevant dans مد‎ mefson 4. التتقات الى الغريا‎  تّيعم‎ 
-للغربا‎ Lei نوازی .« محبّت‎ yeniyi مهمان‎ 
AS es à اكرام‎ pa دوستائق‎ ol ا‎ 
مه‎ Phopitalité SSL) فوازئ‎ yer ايفاى حق‎ 
fps رفايت سم مهمان‎ x غربا ومسافريى‎ 
L'hopiutité” était fort en usage 'dhez” les anciens Germains, et 
elle est saorée chez: les Masulmani -جرمانيا خلقنى‎ ses 
Get مالون بر قوم ایدی‎ dpt, معت اضياق‎ 
الاحترامدن‎ al, اسلام بیننده فرايس‎ Piya 
معذود در‎ 7: 
-HOSPODAR. Titre de dignité qui. se donne aux prinoes de 
Yalacbie et de Moldavie P. y 7. b د 1 بکف- وا‎ 
de Moldavie isimin) نعدان و‎ yha 
HOSTIE, On appelle ainsi toute victime ‘que les anciens im- 
molaïent aux dieux 4. yuri yah  ةكيسن“ نسايك .ام‎ 
P. قربان 2 بسسل‎ | Bostie de عتمم‎ La} نسيكة‎ - 
بارشيق قربانی‎ imineter des مد‎ à الله معنم‎ der 5 
Sal .ذبس قرابین‎ 
” HOSTILE. Qui est d'ur ennemi, qui andonce dti ennemi 4. 
العدوان - عدو‎ ya الخصودة - خصمی ند‎ YERİ 
- خصویتگارانه‎ 2 Set || Action hostile فعنل بين‎ 
العدوان‎ Des vées Mostiles eat 2 فقامند بينة‎  ىصاقم‎ 
خصوتکارنه‎ des procédés حرکات - خركات خصوتئها‎ 
دشمنن حركتلرى  مداونکارانه‎ des projets RE مطالعات‎ 
مطالعات “خصيانه  اليعادات‎ ۰ 
HOSMLEMEN. En ememi 4 Les EN 
بطريق العدوان توالخصودة‎  هنامصخ-هناراکدمشد-‎ ۶: 
ass [lil eniré hortilement dans les terres de مه‎ prince 
ملكى -.فلان يككك ملكنه بطريق .عدوان: دخول ايلدى‎ 
ودشمتكارانة پایگذار دخول اولمشدر‎ + ailes ابچنه.‎ - 
دشمنچه کیردی‎ 3 
. HOSTUATÉ. Aote d'ennemi exercé de pape | A Bople 4. 
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شتدن: نيرون كلام سبو يلمك Yarler Kor de son rang‏ 
Ski‏ خارج - = بیرون: از خطر Être hors de péril Je‏ 
rot‏ رج de le portée da canon volar‏ اولنق 
3 ذ موقج تیرسدن خارج اولمق هه Etre bon‏ اولمئق 
مامت Une place qui et hors‏ مصون أولمق = بن اولئق 
giye,‏ مصون ابر حصن - تعرصدن خارج بر قلعة 
پر کشنه yali‏ طشره Bire hors de chez sol‏ هن 
نا بموسيدرد خارج از cela est hors de saison anse‏ اولنق 
اشته شمذى nous voilà hors de l'hiver‏ بیوقتدر- نا بینگامدر- 
كندويه مالك اولمامق Pie bon de soi‏ موسم ye‏ خارجز 
ab‏ خارج ازعائله - برق من الغائلة Hora d'emberres‏ 
de vire‏ اصولدن جیقش - خار ج از اصيل de cadence‏ 
برگ من خن de‏ زسوندن عاری - خارج از وسوسه 
لا- بری من الاشتباه ۰ de‏ صعوبتدن عاری- السعوبة 
Has de propos‏ جی .شید - قيد اشتباهدن عاری - شك 
بلا öter ayi‏ .ممه نا بمعل نا بجا - خارج از ab‏ 
Tout est hors de prix ein te SR‏ بیفرش أ 
ذاثرة: yel‏ خارجدر- بيروندر 

On dit aussi, Size bars d'hnieine 4 اللفس‎ yp - بنقطع‎ 


ii site ad,‏ صولوفی: كسليش دم كرفته .م النفس 


exopté. V. ormis. 





Mons D'oruver, Il ve dit d'une pièce détachée du 5-8 d'u 
bâtiment 4. منفردة .ام يناه منفرد - بناه مفرز‎ LS بناى'.م‎ 
جدا شده‎ ۶ ei [ Un pavilon hors d'oeuvre y جسم‎ 
و ۱۱ - خار. ج بر قصر منفرد‎ dit ده تسه‎ parlant de la mesurè 
d'on bâtiment, prise depais l'angle eitérleur d'un عمس‎ Jusqu'à 
Yangle extérieur de l'autre mur A. عزش خارجى‎ P يدن‎ 
ديش يوزى اينلكى :2 بيرونى‎ 4 Ce btiment ع‎ tant de 
oies hors d'œuvre بو بو بنانکگ عرض خارجيسى شو قدر‎ 
ذرامدر‎ - 

En termes de Littérature, Hors d'oeuvre, se dit des morccaut 
qui ve tiennent pas su sujet qu'on traite 4. المندة‎ ws 
صدددن بشقه 7 بیرون از صدد .م‎ | Get artiole est ده‎ 
hors d'oeuvre dans votre ouvrage فلان فاده ندكك تألينك‎ 
ایپنده صدددن خارجدر‎ 

Boss ba Coca, Terme da Palais, Dane de prononcer lr 
que la demande n'a point d'objet 4. Sie 0 

HOSPICE. Petite maison religieuse établie pour doaner İ'hos 
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sion 4. ge as vel 2 si sg ی‎ Sa, 
ایلرو واریز‎ - - 


11 se dit ans de مه‎ qui cunse de la honte 4. jui موجب‎ 


| رسوابی آور.م موجمف الشین‎ T° عيب‎ = geo 


- موجنب مار بر كيفيةيدن Cf || Cest ane abats hontense‏ 
موجب شین وعار Un: conduite honieuse‏ ,عيب . بر: شیندر 
يادي عار اولاجق فرلر Böüle, hontemse‏ اولدجق بر le‏ 
Fa et moins honteux de‏ موجپ العاز bohteni‏ مهن Un‏ 
پر کشی oonvenié de ses topta, que de chercher à les justifier‏ 
كندو قباحتی ye‏ اولمديغنى افيات قيدنده 
Sal‏ شين 5 اقوار قباحتدن: متوتمب اولجق شین 
1 وعاردن ee‏ زياده در 

On appelle Les parties: hontenises , leu parties qui servent à la 
génération 4. أود بری - عورت يرى :2 عورتگاه :8 عورق‎ 

HôPIPAB Maison: de charité destinée. à recevoir les pauvres 
dans جوا‎ “maladie 2 دان المرضا‎ Gali مازنتان - دار‎ 
خسته خانه- بيمارستان - بيوار خانه .م‎ İY خستهلر‎ 
امانوفة | خسته خانه:عبارتی‎ général دار المرضای عمومی‎ | 
des inenrabler نا قابل. علاج اولنلره مخصوص خسته. خانه‎ 
Adiministratanr d'un hôpitl دار الشفانكث. مدير وناطرى‎ - 
خانه: ناظری‎ as Bender مه‎ hapi پر باب خسته خانه‎ 
نا "اتيك‎ “visiter عمل‎ hôpitaux يوقليق‎ üs AN 
est mort à l'hôpital خسته خاندده وفات ايلدى‎ = môpital mili- 
üre ep لشكريان .م .مارستان الاهل‎ Ge. Lu 
ضکری طایفسنه مخصومن:" خسته "خانه‎ - Royitel ambalant, 
Un ‘hôpital: qui suit مها‎ 2 çekle أردو خسته‎ - vaissesn 
d'hôpital  ییسانیفس خسته‌لر‎ 

. 0۵0021: Movement vonvulsif; de l'stomas, qui «e fait. aveo 
une erpèée--de som non articulé 4. gi زروغ بم‎ - as; 
as انجوع‎ Se © اتجقرق‎ Raire passer le do 
ques: eyi) انجقريغى يغى دفع‎ - Hoquet de la mort 4. فواق‎ 
الموت‎ 2. fe هککث‎ © rl اولوم‎ a a 1e hoquet 
اولمشدر :0۰1و‎ le ass افلانه فواق‎ " 
+ HORAIRE. Qui a rapport-aux heures ۸ دير يك .م ساعتی‎ 
حسابیله ند - هر ساعتلكك 2 .ساعت‎ col || Moure- 
ment horaire هر يك - سامت جسابیله اولان حرکت‎ 
عم ساعتده اولان‎ lignes horaires d'un cadran Ozak الواح‎ 


مرسوم اولان خطوط BL‏ 


HON 


JD ire mit d'un مضه ,مج(‎ podeqr quil à peidt 
toute honte çal) La à İZ دريدة شم - هقيكك‎ sx 
وحيا در‎ - : 5 

11 signifie aussi, iguominie ;. épprobve 14, مار‎ - 
۶. سيه ازويجى. - رسوايى‎ ۷ Chou ۲ couvrir ‘quelqu'un 
de honte رختزئ وعار..ايتيك.‎ Che بر کسنایی‎ On lal 
en a fait la honte tonte entière devant le monde لول ياجدة‎ 
.ملاه .النامس‎ Le gl ترتب اپتش . نهزی وماركف‎ 
يمه تحميل ایتمشلر در‎ “735! Bihöer» la فنصي‎ : d'ane مط ةعمجم‎ 
mon عارینی‎ use بر کیسته ازشکاب ايلديكى‎ 
SAYİ معو‎ 11 s'est engagé dans üne affaire dont il ne sortira 
ومو‎ ben انچشدن‎ acte, دوجار خنزی ورسوابى‎ 
جيقدمية هی" بر مصلعته: کیرشدی‎ La honte sut les منود‎ 
cons بيرق يسدر‎ ie غار- خزی وسوابنی اففال‎ 
وخجالث افعال شلیعه‌نکت لازمه‌سیدر‎ - On dit, qu'un bom- 
mé est la“honte 6۰ هه‎ famille a Sep کندو خاندانتة‎ 





رذ ذال 


: ۰ مار در 

- بالخزی .4 HONTEUSEMÈNT. -Avço -homte ‘ét ignomihie‏ 
Home‏ تاد | رشوايلق: all‏ برسوایی .م بالعار- بالرذالة 
Üzere‏ بالعاز ‏ بالخزی والرذاله فرار ابتمکث :صضسه 
hpsteusement‏ مادو والرذاله پی سپر وادق كربز ht‏ 
حال رسوابی رتیه پالخزی والرذالة_وفات ایتک 
١ ۰‏ تسلیم جان ایتک 

.م خجل - ستعیی: .4 HONTEUX, Qui a de la honte‏ 
tes‏ اونا نمش- ویب - اوتاتق 2 شرمسار- شرمنده 
vous pas bien honteux de vous être -smport&:.de: la sorte ۲ p‏ 
بووجهله طارلديعكه ‏ درجدده غصبه كلمكدن حيا إيتمزميسكك 
devrait être honteux d'uvoie manqué de par‏ 31 أوداتمزميسكك 
ils‏ وعد اپلدیکندن خجل وشرمسار اوليلو إيدى role‏ 
وفا ایلمدیکنه اوتانبلز ایدی - 
honteux par les reproahes que vous lui avez fais EOŞADİ‏ 
ب. تعزیرات. ووبیضات ايله فلأنى تخبیل ايلككت 
ايتدريككك تعزبر ايله فلانى عريق درياى شرم SİRİ‏ 
طورب ##جوب. بر [دمدر عدمدمط l'air‏ ه |1 ايتيشسكك 
خجالت honaz‏ 2۰۵۲۳۰ وسیماسنده آثار "حجوبیت وار در 
JL .‏ ارنکات ايتميان فقرا 

On dit proverb,, qu'il n'y a que les honteux qui perdant, 


Vous l'avez rendu‏ سوزینه 


pour dire, que faute de hardiesse, on manque de: bonnes oöca- 





HON 


.هدر ومادرى تعظيم وتوقير ایتک STİ son père ot se mère‏ 
1e mémoire de quelqu'en‏ يدر ومادرة توقير وحرنت ايتيكك - 
پر EOS‏ ذکربنی تعظيم .ابتك 


حرمت نمودن 2 احترا م - حرمت .4 Et avoir de l'estime‏ 


- نمودن‎ pi Sn) اعتبار‎ | Cenun-homme que- دا‎ 
more extrémement حرمست ایلدیکم بر أدمذر‎ işl حقنه‎ 
Groyez que perionne ne vous honore ‘plus que moi بندن زپ زیاده‎ 
سكا حرمت واعتبار اپدر ام پوقدر‎ s'honore son mérite et 
m verin حرمت اپدرم‎ ie, اهليت ولياقت وصلاج‎ - 
pa! اعتبار‎ ۰ 

ابجاب الفهر- اسلا الشرى” .4.. Et faire hongenr à‏ 
شرف وبرمك ۶ سرافرازی فرمودن - شرفی بخشیدن .م 
کندو honore son pays, san siècle‏ 1 | افتخاره سیسب اولمی - 
کندو وطننه - وطندکت وکندو غصر بنكث سبب افتخاریدر 
منصبته charge‏ مه .وكندو at pes‏ مدار شرف وافتخار اولور 
On dit en termes de civilité, ۱ m'honore de‏ شرف .وپرر 
سای protection‏ هه içe de‏ دوستلغيله مشزن أيدر son amitié‏ 
حمايتيله بنى مفتخر وشرفيند ايدر 
شرفيافته شرفیاب - شرفمند Bononk hi, özle İP‏ - 
. شرف بولمش .2 

ad HONORES. Expression empruntée de Jalin, dont on se sert 
en parlant d'un titre sans fonction 4 با يايه .م بالامتبار‎ 
اعتباری‎ [ Cest une place, un titre ad honores بالامتبار بر‎ 
با ييه بر منصبدر- منضبدر‎ 

HONTE. Sentiment pénible que l'âme éprouve par l'idée de 
quelque déshonneur qu'on a reçu, on qu'on craint de recevoir 
۸ شرنساری - حجاب - شرم .م خجالت - حیا‎ ral 
IL Avoir honte de faillir دوجار خطا وقصور اولمقدن شرم‎ 
GG وخجالت‎ ۱۱ à honte d'avoir fait عد‎ mauvaise ‘action 
بردرلو كريهديى ارتبكاب ايتمكله گرفتار حجاب وخجالت‎ 
لذ آولمشدر‎ ne faut pas avoir honte de bien faire قعل خير‎ 
ایتک روا دكلدر‎ Le ایشلیکدن‎ cent وده‎ manraise honte, 
une faune honte حياى نا بجا در‎ Rongir de honte La ile 
وخجالت تقريبيله جهره‌سنه حمرت كلدى‎ On tai .هه‎ 
بوبابده فلانی "جيل اپتمشلر در‎ 


On dit proverh., que honte ne vous fase dommage, pour 


fait honte 


dire, qu'il ne faut pas qu'une mauvaise hohte empêche de faire 
une chose qui next point blämable مناستسز اوثانيدنك‎ 








HON 


V. Amende || 11 e fait amende. honorable‏ ومد سس 
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ارقه‌سنده. نم هه nn en chemüe, la torche au poing, et la corde‏ 
یالکز کوملکث والنده مشعله وبوعازنده ايب اولدرق 
Ge‏ اقرار جرم وطلب sis‏ ابلدی 

On dit figur. Faire amende honorable à quelqu'un, pour dire, 
ui faire une espèce de réparation d'honneur, reconnaitre qu'on 
à ده‎ tort à son égard 4 با اقراررم اعتذار باعترانی الخطا‎ 

خطایی اقرار یکت Fe‏ گناه معذرت خواهی نمودن 
Sa‏ 

مكرما - معز HONORABLEMENT. D'ane manière honorable 4. b‏ 
على 4 عزت کر ال إيله :2 مكريانه بم بالامزاز والاكرام - 
za‏ بر وجه سزاى حال وشانش ,م ما يليق بشانه 
۶ حال « وشاننه يا بای منوال اوزرة ‏ لايق des‏ 
مكرما ومعز 0 Jde‏ تلقى اولمشدر été reçu honorablement‏ 
هر ont‏ .حال وشاننه لايق Faire les choses honorablement‏ 
cet un homme qui a vécu‏ أولديعى وجيله SRI hel‏ 
مث عمرینی داشا شاننه لايق toujours bonorablement‏ 
اولديغى وجه اوزره کچوردی 

0 بالشان والشری .4 sigoife euui, magnifiquement‏ 1 
حشمت::: با شكوه .م بالتعظيم والاجلال - بالشان والاجلال 
شان واجلال: ila été enterré trév-honermblement‏ وعلوان يله 
با كمال dt‏ دفن اولندى 

On dit anasi, Parler bonerablement de quelqu'un بر کسنه نک‎ 
Sl حرمت وتعظيم ايله ذكر‎ (gel 


HONORAIRE. İl se dit des personnes qui, après avoir excrcé 


معنون بالالقاب 4 charge, en retiennent les homnewrs‏ ممم 


| Maitre des requêtes honoraire مقذما عبدهسدده اولان‎ 
جاوشباشيلق القابيله مضون‎ ۱ 
On appelle Tuteur honoraire, celui sous les ordres duquel 
le tateur onéraire doit agir 4 وصی مطلق‎ 
HONORAIRE. 1 ss dit de ce qu'on donme aux malires qui 
enseignent quelque science, où à ceux auxquels pn a recours 
pour obtenir um conseil, un service 4. القدم‎ dat بايمزد ,م‎ 
5 اياق ترى‎ 
HONOBER. Rendre honneur et اجلال - تمچید .4 وميه‎ 
اولولتیک :2 بلندی شان دادن .م توقیر- خیم - تعظیم‎ 
Les حرمت‎ |, Honorer Dieu ا حصرت ذو الجلالی‎ 
تمجید ونعطیم ايتيك‎ les Saints ذ کرامی نعظیم واجلال‎ del 
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qui servent à de Gérémonie ممه .ع شعايز سلطنت‎ houneurs 
étaient portés. par. :: اولنلر فلان‎ gele شیر سالنتی‎ 
Sal وفلان کشی‎ : ۱ 

On dit, Faire les honneure d'üne maison ; pour dire, reoe- 
voir selon les règles de politesse ceux qui y viconent تشریفات‎ 
Sa) إيفاى مراسم مهمان نوازی -معتادف اكرامى ادا‎ 
إيتيك‎ 

Faz momœun-à une lette de change, C'est la payer ponc- 
tuellement à son échéance 154 پولیچه تمسكنك اعتبارپنی‎ 
al 

موائپ Horus , au pluriel, signifie, dignité, charge À pl‏ 
وعد | متصبلر بوستلر بو پلندی- جاه بر مناصب .1م 
Baro ۵‏ خواهشکار مراتب ومناصب أولمق aux honteurs‏ 
est pervenu‏ 11 مناصب جلیل‌به ترفيع اوللمق aux honneurs‏ 
€ در جاندن aux plus grands honneurs par tous les degrés‏ 
BE‏ مرانبی - كذران al‏ اعلای مثاصبه اصعاد اولندی 

قطع ايدهدرك مناصب ayakla‏ مظهر اولدی 

HONORABLE. Qui fait homneur, qui atfire de l'honneur 4. 
شرف .م موجب الشان - ذو الشرفى - موجمب الشرف‎ 
Verts معتسر- شانلو- شرفلو :2 شرفمدد  شزى‎ | 
Être dane.an poste honorable شرفلو بر مسندده بولئمق‎ Pro 
femion honorable شانلو بر حرفت‎ reng az, شاثلو‎ Recevoir 
des blesures honorables جروح‎ Gİ موجب شان وشری‎ 
اولمق‎ gs” أيلة‎ 1۱ a fali ممه‎ Gn honorable et glorieuse 
شرف وعزت اولدجق عاقبته‎ Bl موجب شان وشهرت‎ 
اولمشدر‎ yele Mort honorable شانلو- موت موجب الشرنی‎ 
اذ موت‎ ini est honorable d'avoir été chobi pour. JS 

خدمتده انتخابی خصوصی حقنه Gb‏ شان وشرف 
مرجب شان اولدجق Faire ane retraite: honorable‏ اولمشدر 
bise‏ بالشان والشرف - صورت ابله كيرويه جكليك 
paire une mention honorable de‏ روتاب عود ورجعت اوليق 
بر كمسلهدنكك al‏ شانلو وجبله ذكر ابتوک quelqu'un‏ 

Et. qui fait un usage décent de sa fortune, qui sait faire les 
bonneurs chez lui || 11 fait une dépense honorable شاننه لابق‎ 
وچله مصری اپدر‎ 11 fait les choses d'ane manière heno- 
rabe اذ هر شيئى شاننه لايق وجهله اجرا ايدر‎ nous à fait 
مل‎ aoeneil très honorable زياده موجب شان اولاجقی صورت‎ 

ايله بزه تلقى ايلدى 
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شرفخنشای- طرفمه شرفرسان وضول اولان بر قطعه مکتوبکز 
de me‏ مطدممنا1. Faiios-moi‏ تحر پر اولدیفکز بر قطعه: مکتونبت 
d'âire.…‏ ممعصؤه! rai‏ شونی دپیکله çe‏ مشری düre... all‏ . 
parlant des Sommes, il sie‏ د شويله: اولمق شرقيلة مفتخرم 
gmifie , chasteté, V. Honnéteté dans cé sens:‏ 
D'uçnmzua , 86 dit. duy homme qui meurt à‏ عند مدا ولا 
فراش :2 La gperre, ou dans l'exeroioe d'une profemion hounéte‏ 
شان وشرفده تسليم A yle‏ 
On dit, Se faire homücur de quelque chote, pour dire, s'en‏ . 
سر افرازی .2 تباهی - تمدح ‏ نفاخر- افتخار .4 tenir honoré‏ 
ami‏ مت Seipien se faisait honneur‏ || أوكونيكك :2 ننودن 
pales‏ رجالدن فان کسنه فلان شاعرکت de Türemes‏ 
Lis 1 ۳ honneur d'an ouv.‏ افتخار ابدر اپدی 
سى اولمیان بر ثاليف rage qu'il n'a pas fait ah)‏ 
—On dit ateşi, qu'un homme est,‏ - متاح :وافتخار ايدر إيدى 
JS‏ -عصرينكف ما به الافتخار يدر ذامفنه l'honoear de son‏ 
نيب شان وشرفيدر- بيخزان فخر ومباهانیندر 


Honnzun , signile aussi, marque extérieure par laquelle on 


we اثر‎ 


montre le .respeöt qu'on ‘a poar une persöüne 4 حرفت‎ - 
تعظيم - احترام‎ pi. توقیر- تفخیمات .ام تفخيم - تعظيمات‎ 
اولولتمه .2 ازرمنمایی .م توقبرات .او‎ || 51 faut rendre bon- 
meur/à qui il appartient, 00 ل‎ est dû ولان‎ işledi واجب‎ 
لازن نعظیم واجترام. اولنملو در‎ 
à fait des honnents extaordioeires po) فوق النعتاد‎ ia 
نفخیم ونعظیم اجرا اولندى‎ / 
mur LC) SSL, بر كمسلديه تعظییاً وتوقيراً‎ Porter bon 
, peur et respect Eu) مرش تطیم وحرنت‎ Il ne faut pas 
rendre aux hommes doi honneurs qui ne sont des qu'à Dieu 
ونفخیمانتی‎ Duha الادا اولان‎ el جانب باری‌به‎ 
جائز دكلدر‎ Aİ انسان حقنه صرف‎ Faire quelque متمطة.‎ 
ههد ده‎ de بر ابشی تعظيما لله الیتعال ايشلمكف ونه‎ 


On dit proverb, À tous seigneurs و‎ tous honneurs, pour dire, 


Gİ ذوات حقنه‎ 66 lai 


3 Accompagner quelqu'un par bon 


qu'il fent rendre hounenr à chagun و‎ selon sa qualité هر كسة‎ 
قدرينه كوره حرمت اولنملز در‎ 
On appelle Honneurs fanèbres و‎ les cérémonies des funérail- 
Le انث ات‎ 
۱» رسوم ونشریفات جنازه‎ 
En oertaites grandes cérémonies; comme le sacre des Role, 
baplâme , ‘ete. on appelle Les honneurs, les pièces prioipales 


TOM. II 


HON 


os ayr Mettre son onneur en compromis‏ القا ابتدکگ 
Être jaloux‏ عرض وناموسشی عرضة كسر ونقيصه قلمق 
وقاية شان وناموين بابنده صاحب انفه son honneur‏ مه 
پر Less Faire réparation d'honneur SİMS‏ اولمق 
مرس وناموسنى تجدید - عرض وشاننی تكبيل ايت 
مرض تأموس S3) Je vous engage ma foi et mon hongeor‏ 
ومسدق عهدسی.شرط ایده‌رک طرفكه تعيد ایدهرم 
شاننه-شاننه تعرض قبيلئد تدر Cest le toucher en son honneur‏ 
فرص qui regarde Hhonneur,‏ عه est déliont sur‏ 11 طوقنیقدر 
ri ne fat‏ وناموسده Céder‏ امورده نزاكت طبعی وار در 
بر mettre son honneur que dans des choses logables aim‏ 
Le‏ مرسنی ممدوح وسبتهصت اولدجق امورده قوییلو در 

point d'honneur عرش ماده‌سی‎ Ils se sont battus pose un 
point d'honneur عرض ماةدسى اجون بری برلريله درکشدیار‎ 
Ces ne inche à son honeur شاننه شين وثقیصه: در‎ - 
در‎ Aİ عرصنه بر‎ 14 y va de son honneur مرش وثاموسشد.‎ 
ونا طوقنور اموردندر‎ procès d'honneur عرض دحواسنی‎ Cent 
un homme d'honneur عرض وناموس ضاحبيدر‎ 1 nize l'hon- 
Bear, Il-aimerait mieux: mourir, sgüe de faire une mauvañe action 
بوللمقدن‎ us بر‎ a, yah ايدر‎ ELA se 
gal بر ادم 'اؤلمعله بز:امرخ اپسه موژنی ارنگاب‎ us 
ایدر‎ Ev آیسه کی‎ yasi Ch منکزی‎ 10 
اه‎ coeur ni honneur. غیرنی ونة عرضی وار دز‎ 45 ۱۱ üst sans 
00 بى پهره در‎ Yuh ماية عرض‎ sar mas hemeti 

yerl عرصم حقي‎ 2e vous en,röponds Sur mon honnedk 
ces عرصم اوزربنه یمین ايددرث نکنل‎ Foi d'homme 
d'honneur, Je le ferat İKİ ass بونی ايدهجكيه اهل‎ 
آیدصم‎ Parole d'hoanèar © نينا عرصه مر بوط وعد‎ 
near À ion siècle, à son paye; "à da famille مصرینه " وکندو‎ 
BİN شان وشرف‎ is at, عصرينة ودار - تبار‎ 
ودیارپنه وکندو خاندانته سب افتخار اولبق‎ à ia nuisance © 
وقايه بتكف‎ huis بر کسته شان حسب‎ À ses affiires 
(پلدیکین امور وحصوصانکت شاننی کما‎ DEA 
23) هو اللايق اجرا‎ 

On se sert aussi du'mot Honneur par‘civätité |} Lorsque j'eu- 
rai l'honneur de vous voir: شرفیاب‎ ibi دیدار شریفکنز‎ 
وا لدینمده‎ pisi | افتخار‎ à ie, ديدارشريفكزايله حائز‎ 
وقتده:‎ | Le lettro que ‘vous “m'avez fait from de m'écrire 
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- حفاية 4 se prend aussi pour les civilités que l'on fait‏ اق 
اكرام 2 نوازش - التفاتسازى خاطر پروری- جفر . اکرام 
فلانه ذروجه مقداری J ۱۱ ne loi a pas fait la moindre honnêteté‏ 
جزئی مرنبه بیله اكرام (بتمدی-اطهار حفايت ايتمامشدر 
انواع رسوم خاطر le traita avec toutes sortes ste‏ 11 
حقنه هر درلو- پروری re‏ ابله حقنه معامله ايلدى 
مراسم حفایت واکرامی اذا ابتمشدر 

طور. .4 1l signifie aussi, manière d'agir obligeante et officieuse‏ 
ES‏ :2 طرز خاطر نواز - شيوة دلنواز .م موجب التطييب 
وضع وحرکتنده Lhonnéteté de son progédé‏ | ياير صورت 
معاملةسنده دركار اولان طور - درکار اولان صورت دلنواز 
مستوجب التطييب 

On dit, Faire une honnéleté, pour dire, faire un présent par 
reconnaissance 7. SUZİ عرص هديه‎ Les 

- مفای - I signile aowi, chasteté , modestie 4. “Lis‏ 
ادبلولك ‏ اهل مرضلكك .7 آزرم - پاکدامنی .م İse‏ 
قاعدة عفان وعصیتد مغاير Des paroles contre Phonnéteté‏ | 
بو کیت ارباب عفت cela répagne à l'homnéteté‏ كلمات 
مفانی اداب L'honnéteté des.moears‏ عندنده مستلزم نفرئدر 
واخلاق 

HONNEUR, La gloire qui suit la-vertu et len taleps 4. عر‎ à 
اولولق - شان * ازجمندی - ارج ۶ شان - شرف‎ - 1 
signifie aussi, vertu, probité 4. ناموس - عرض‎ İl Acquérir de 
Thonseur کسب شری ایتیک‎ 11 est dans un Haut degré 
وشرفده در ماه"‎ jo اسنای مرائتب‎ Vous y'atrez de 
مستلزم شان وشرفکث اولدجقدر دمعهار‎ US بو‎ 1١ ea 
ا‎ sorü à son ومد‎ able فلان الخصوصدن شاننی‎ 
شاننه خلل كتورمكسزين - ابده‌رکث جیقمشدر‎ sig بوماده‎ 
جیقمشدر‎ Attaquer ۲۸۵۳۲۵۵۲ de qoelqu'an بر کمسته دک‎ 
شاننه - شاننه ايراث شين ابتمکك - شاننه تعرس اينيك‎ 
طرقنمق‎ Déchirer Phonneor de quelqu'un پر كمسلة نک‎ 
شان وناموسدى - پردة شان وناموسنی «دكث ابتمکت‎ 
ايتمكك‎ İla ménager, sauver Mhommeur de quelqu'un بر‎ 
SA! able كمسئدنكك شانئى‎ Donner atteinte à l'hon- 
ner de quelqu'on ب ركيسئهنك شاننه ایرات کسرونقصان‎ 
دستدراز گزند ونعزس اولمق - ابتیکک‎ ailes عرض‎ eue 
مومع‎ sep honnenr ير کسنه کنندو عرض وناموسدی شرط‎ 
اپده‌رکث تعد ارتیک‎ Hararder son honneur عرض ونا موسئى‎ 
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- HONNÊTEMENT. D'üne manièré honnête £. بنزاهة بالصلاح‎ 
اهل * بپاکیزگین ناد بضلاحكارى  صالحاءه. م الخلق‎ 
as) 4. UÜ - دلنوازانة .م بالبلاطفة‎  هنامركم'‎ 5 
akl إل جلبيلك‎ ۱ faut vivre honnétewent avés'tont le monde 
معاشرت اولنمق: لازمددندر‎ lle جميع ناس إيله:‎ ۰ 
tonjours aimée homnétement اوزرة‎ xe داثها‎ AYA ye نلان‎ 
ایلدی‎ Le 11 نوز‎ a parlé le :pius honnétemert du monde 
بغايت فكرمانه سو يلشدى‎ 

على قدر الكافى: - paubtement 4 Gİ‏ هه Be‏ 
,بت جك مرنبه‌ده كفايت: مقداری :* بروجه وافی- بس .م 
هب اپوجه صانلدی Ceit honnötement vendu‏ |[ هربد ایوجدد 
یو طعاسدن على قدر الکافی en a honnétement mangé‏ ار 
کفایت بقداری بمشدر اکل pont‏ 

1۱01۷۵۵12۲6, Coplgrmié à l'honneur, à la vertu 4. صلاح‎ 
Je - 5 3) ياك .2 عرض - نزاهصة الطبع '- نزاهة‎ 

Des actions d'ane‏ | تميز زلكك + اهيل Si‏ :2 كرمرى 
صلاح حال با کماله مقارن ى . افعال grande honnéteté 63e‏ 
ذاننده مرکوز İşl yi.‏ عرض_مسة L'homodteté 'de'sen‏ 
de sa eonduite‏ مچپول طبعی اولان . نزامتم خلق ‏ وسلاج 
des‏ مسلکف ومشوارنده مشهبود اولان اثار عرش وصلاح 
اعبولكك صلاح ونزاهتی priscipes‏ 
.م رسام | الادب- = حسن الاذب ‏ ادب ۸ Et blenséance‏ © 
fn n'est pas de‏ أدية يراشقلق ‏ ادب 2 اداب پردرگ 
Yhomnelefâ d'ep ice si famillèrement avec des gens A qui on‏ 
et‏ الاحترام gh‏ ذولت_ايله ايل قدر doit du, respest‏ 
«لمه بى تلفانه. معامله. إبتيك رنم إدبد.مغاير بر معنا دز 
بو كيفييت جيهون فاس ف امت#ددوط! sik contre. les.sègles de‏ 
وها Blemer‏ چیننده مربی.اولان. قاعدة حسن ادبه منافیبر 
-.قواعد pe‏ حسن ادبه طوقنمق Hhonpatelk‏ .اون 
قواعد جسن :ديك Bİ ait‏ ایتک 

ب#.كرمكارى .۶ کرم الخلق ‏ لطف الطبيعة 4 gör‏ به 
مقتضاى Xİ AS | 11 n'a pas eu l'honnéteté de l'aller voir‏ 
للف طبیعتی آجرا ايتميوب فلانک ز yl)‏ وارمقدن 
beunconp d'honnételé pour tous ceux qui‏ ۶ .امتناع إيلدى 
کندوبیله see‏ اولتلر جقلري: ينه ont airs” Alaa‏ 
كندوسيله ايشلرى اولان کسانه-زبادق Au fe‏ طبع اپیر 
لطفف طبعک Çat Phonnéteté même‏ جلییلکی Ua‏ چوقدو 
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Line‏ لابقد مهد سم JET‏ عزلت وانزوا ايتمشدر 


Récompènse Kapağle مکافات لايقة‎ prix hoanète ثمن مناسب‎ 
dote مناست بها- بیای‎ un habit کسوة لاثقه.مهدمهط‎ 
ياقشق لباس-مناسب لباس-قبای سزاء جامة جسپان-‎ 
> On dit aussi, Une excase hopnête d. عذر محقول‎ P. عذر‎ 
مذر دلپسند - با ضواب‎ us Un refas honsète 4 
.م لقصير معقول‎ vize پوللو اسركمه :2 دریخ با‎ : 
On dit aassi, Une “naissance, une ooadition. honnête, o'est-à- 
dire, qui اه‎ sien do bas ند‎ do عمط‎ ölen 4: نسب معروق:‎ 
.م‎ Ge 2. ,فللو صوى‎ pee si IM est d'une امد‎ 
sance hounéte معروفدر‎ omis پپزاد در- اصل‎ mit mea 
mille hoanëte , pour dire”; vue famille à ‘laquelle-il وه‎ a rien 
à reprocher ميدوج بر خاندان‎ ٠ . 

ملاطفت Er.‏ سحافی 4 Bomtre, digoifie anni, civil, poli‏ 
جلبى 2 ار دلنواز- خاطرپوور- مکرست: الود - آمیز 
سیماسنده أثار ga‏ وملاطفت Nal à l'air hongste‏ وازشلوه 
آطوار- اطوار وأوضاع .كر 4 ممافميمة De manières‏ ظاهر در 
Jai. a fait da réceptioh du monde la plus Apnnéte‏ از ,مکرمانه 
فلان کسندیی جهانده Je‏ يوق بر معاملة مكرمانه ايلم 
خلانه parlé d'une manière: très-hpnpôle‏ بع زول لز تلفى ايلدى 


au ye Lapre-‏ مکرمانه al re‏ إداى. . مرام إيلدى 


cédé est. :honnéte زو‎ mais cependant il na faut pe trop sy Ger 
؛ کرچه. مور حفایت دار در مع هذا جندان.‎ Sa ağ 


ايت homme fort honntte‏ مه Gesi‏ اعتماد_اولنيق روا دكلدر 


Ni 3‏ ۳ یک pp‏ بر آدمدر- بکرم آدمدر 


“Hombre pans, güne; a sigpifation وسسجلاة‎ d'hameur, quia 





du indiquée, plus bast, comprend engore toutes Je qualités sociales 
qu'un معط‎ eut dansla vis civile 4. طيسب د کر ب يم اليفس‎ 
YAN خوبی 2 اكت طبع- شوش نش كريم‎ 
dy وام 5-5 مد‎ placé guprès d'an honnête homme قوت‎ 
كوي النفس برذاتكث نان یی ارم‎ Le بم‎ 
çMlonmiye رس‎ Honsire nu, ve dit d'une femme où d'une 
Sil ieröprochableş dans leur conduite 4. اهل مضدرة - -عَفيفة‎ 
عرض 2 تاكدامن .م العقة والعصية‎ iki, عصمتاوه‎ 
هک‎ :au .aubstaniif,, signile;, ce qui est honoëte et.yer- 
men, 4.25% E'honnöte زر‎ l'atile مندوب. ماود‎ 
it ot 
Zey Evi EPA] متدوبی مشتافع به اولان شيك‎ 
TOM. II 














Pcéférer J'honnète à l'atile‏ ونتفع. به وه 
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HOMONYME. Terme de Grammaire, qui se dit des choses qui 
ont un méme nom 4. الاسم‎ Ji الى بر 2 هيلام .م‎ 

HOMOPHONIE. Concert de plusieurs voix qui chantent à l'e- 
sinon 4 آهنگی ,م اتاد الاصوات  توافق الالعان‎ p 
2. Tp سسلرك‎ 1 

فرس .4 HONGRE, Châtré. Il ne se dit que des chevaux‏ 
لا أكديي 2 اسب alé‏ كشيده اسب اخته .م ميعول 
va‏ ايكى راس كوزل اکدبجه مالكدر a deux beaux hangres‏ 
التى راس اكد مجلردن عبارت قوشوم attelage de six hongees‏ 
. اتلري طاقمى 

HONGRER. Châwer. Il ne se dit que des chevaux 4. أمعال‎ 
اختن .م‎ EUN. ايتيك‎ ES | Hongrer us cheval 
اتدكك‎ öl ce cheval est trop vicieux, il le faut hongrer 
yoz) بو ات بغاپت بد خوى اولمغله امعالى اقتضا‎ 

HONNÂTE, Vertueux, conforme à l'honneur et à la vertu 4‏ 
پاک .م JL‏ نازه النفس ‏ اهل العرش- ننزه الخلق 
عش İl Amour honnête‏ تمیز- مرضلو 2 صلاح بیش - گوهر 
مودت amitié İle‏ عشق بالنزاهة والصلاح ‏ صلاح_اميز 
نفس ame‏ اهل عرضي دوستلق ‏ معبت نزاهت از 

مسلکت conduite sage et honnête‏ قلب صلاح أميز coeur‏ صا 
حكيمانه وصالحانه ‏ حركت مقارنة بالنزاهة ‏ صلاح الود 
غایت مرتبدده نازه très honnète homme‏ مه Cest‏ حرکت 
eyle Cola n'est pas‏ اهل عرض ادمدر النفس بر ادمدر 
Jat‏ عرض ادم کاری دكلدر dun banütte Lomme‏ 

Bt bienséant, convenable 4. pla روا « مناسب لابق‎ 
كركدو بوللو- پاقشقلو 2 چسپان-سزا-‎ || ۱۱ n'est pas 
honndte de se louer soi-même تیدج نفس روا دکلدر‎ - 
کند وکندوبی اوکیک يوللودكلدر ستايش خود نا سزا در‎ 
Croyez-vous qu'il soit honnöte d'en user de la sorte? بو مقولة‎ 
pal جائزبی ظن‎ Gel حرکت‎ Cole n'est pas bon 
ماقم‎ À une personne de votre caractère, de votre profession, de 
voue بوشئْ سنك رتبهكده وسنك طر بقكده وسنكك فهة‎ 
سنکده اولان بر ذانه كوره چسپان دکلدر‎ Ges paroles-1à 
ne sont pas honnêtes dans la bouche d'une ‘femme بو مخللو‎ 
لابق وجسپان دكلدر‎ at بو مثللو  كلمات نسوان‎ 
سوزلر لسان نسوانه ياقشيز‎ après avoir 616 long-tompe dans 
le grand monde, il a fait une honndle retraite مت مديدة‎ 


اختلاط ناس ايله مألوف: ايكن بر صورت لابقه اپله 
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مر" Homme , signifie aussi , homme de coeur, de fermeté À‏ 
0 الام - مردلك صاحبى - مرد 7 با مردانگی .« 
مرد اولديغنى اثبات ايلدى à montré qu'il était homme‏ 1 
- مردلكنى اظهار ایتک hemme‏ منم ape se‏ - 
بو آدم بر un homme que et homme-là‏ مت çi‏ اولدبغنی 
تمام ادمدر- مرد ادمدر 

Homes p'arramzs. C'est un homme qui a soin des affaires 
domestiques d'en grand seigneur 4. کتخز .م نقيب البيت‎ 
2, کید‎ [] 11 lai envoya son homme d'afaires کتخداسنی ارسال‎ 
«Sak Parler à l'homme d'affaires d'an tel فلانئك کتخداسنه‎ 
سویله‎ 

HOMOCENTRIQUE. 11 se dit des cercles qui ont un centre com- 
mu 4. مرکزلری بر .2 هم مركز .م متعد المركز‎ 

HOMOGÈNE. Qui est de même nature 4. yi  قفاوتم‎ 
جدس .م الجنس‎ pr پر صوى‎ İl Les parties homogènes 
اجزای متجانسه‎ L'eau était regardöo comme composée de parties 
homogènes اولنور ایدی‎ 3e عنصرما اجزای متجانسدن مركب‎ 
L'analie obimique prouve chaque jour qu'il y a pen de com- 
posda homogènes مركبات متجانسة الاجزا اقل قليل أولديغى‎ 
ايله ثابت ونتحقق اولان‎ le Hs کل بوم‎ 
مواد د ندر‎ 

HOMOGÉNÉITÉ, Qualité de مه‎ qui est homogène 4 iler” 
P, جنسی‎ p 1 Sy صوی‎ 

HOMOLOGATION. Ratification d'un acte par autorité de Justice 
تصدیقلیه 2 تصدیقسازی .م تصدیق .م‎ |] L'homologation 
d'un مقاوله سنديدك تصدیقی هام‎ 

HOMOLOGUE. Terme de Géométrie, Il se dit des oôtés qui, 
dans des figures semblables, se correspondent, et sont opposés 
à des angles égaux 4. اصلاع متقابلة ام صلع متقایل‎ ۳ 
پهلوی رو برو .۶ صلع متناظر‎ T قارشولقلدى يان‎ | Dans 
len triangles semblables; les oôtés homologues sont proportion- 
mu ti اشكال مثلية متوافقدده اضلاع متناظره‌نکث‎ 
درکر در‎ 

HOMOLOGUER. Confirmer par autorité de Justice 4. تصدیق‎ 
تصدیق كردن‎ gelme - LR تصدیق‎ | mo 
motequer une trannotion شرطنامدیی تصدیق ابتمک‎ 

تصديق 2 تصدیق OS‏ .م مسق 4 ممم سمع 


رس 
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Jet‏ دانش 
yila au‏ بز ادم - اهل حیئیت de qualité‏ وعرفان 
bi‏ - اهلى حسبب وتسب e de naissance‏ 1 
- معدوم Es‏ بر de néant, de rien çi‏ اصالتدن بر انم 

Jel‏ مه de‏ قليل اللياقه بر آدم مس مه FP‏ کبی بر ادم 
تدثر Homme d'État çe‏ ۳ آدم - ps‏ — ا 
اهل de parole‏ اهل رجحان ورزانت de poids‏ سلطنته امل 
انفاذ واجرايه ‏ اهل us ele d'exéoution bel‏ كلام 
plie? d'avoom‏ - اهل رای قاطع de résoletion‏ مقتدر بر ادم 
اهل قريحه ‏ اهل ند rd'expédient y‏ أدم modement.‏ 
بر Bon homme de guerre Jai‏ بولشلو ادم CRT le:‏ 
homme de‏ دمع ارپاب حربدن بر مرد مقتدر- حرب ماهر 
اهل دريادن بر مرد ماهر فن دريايه ماهر بر آدم me‏ 

On dit proverb, Homme de sac et de corle 4, Şeri 
واواختنی .م السلب‎ US 2 آدم‎ Galet 

Il s'emploie aussi avec À, et alors il exprime ce dont un 
homme est capable 2. ارباب‎  ةلوقم‎ |] 11 n'est pas homme à 
رنه‎ A endurer un aftont تحقير اميزى تحمل‎ ille 
دکلدر‎ yali إيدمجك‎ 1 est homme à tout hasarder 
جسارت ایده‌جکت مقواهدندر‎ dé هر‎ à ven venger اخذ‎ 
oi انتقام اپدر‎ cest un homme à هر کی :هما‎ 
الندن كلور ارپابدندر‎ 11 exprime aussi ce dont هه‎ homme 
est digne en bien on en mal 4 .م احرا - اليق - لايق‎ 
کرکطو :۶ سزاوار - سزا - شايان‎ | c'est un homme à pendre 
Je لايق بر‎ öle à parvenir aux premières places اعلای‎ 
عالی منصبلره - مراب ودرجانه وصوله اليق بر آدمدر‎ 
yel شابان 7 بر‎ C'est un homme à employer شايان‎ als 
قوللنلاجق ادمدر- بر ادمدر‎ 

کیبل .4 How, se dit aussi pour marquer l'âge de virilité‏ 
رسيدة .م بالغ الى سن الكبولة د كبلة pr.‏ كاهل ‏ کپول - 
n'est encore qu'an‏ مه || يكتلكث پاشنه لمش :۶ سال مردى 
هنوز hiye‏ طفوليتده اولوب . 
سن كهولته si vit âge d'homme‏ سن كهولتة بالغ اولدقده 
سن کهولته بالغ homme fait‏ مه c'est‏ قدر حيائده اولو ر اپسه 
أولمش gel‏ 

On dit, qu'on tel n'est pas homme, pour dire, qu'il est im- 
puissant ۸. عنین عدييم الرجولية‎ P. بى رجوليت - بیگاده‎ 


2 يدق‎ Ut 


enfant; quand: il sera homme .. 
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اهل çe‏ ومعرفت de savoir‏ اهل عقل وفطانت نبامت اسم اپله سر افراز اولمش ‏ رجال منبوه الاسم - 


ادوار ei Les grands hormes des siècles pamés‏ با جلال 
اسکی زمانلرده كلان -سالفدده ظهور ايش رجال 
بيوك - - اعاظم رجالدن بری LA on Grand homme‏ 
ابری-مرد كوه پیکردرجل كبير الجسم 
Gros homme‏ اوفاق آد م-رجل صغير الجسم Petit homme‏ لدم 
شيشمان -رجل Se‏ رل لحيم -رجل ملعم رجل جسیم 


كنج اذم - نو جوان - ia‏ السن icine home‏ ام 


Homme grand‏ ادم 


كبن - شین vieux homme‏ پاشلو ادم - مسن Homme d'âge‏ 
- نیک كار - À js Bon homme çi‏ - سالخورده - سال 
“pipe‏ بد منش - اهل شر - شرير méchant‏ يو ادم 
بيوفا وبیصرص Homme sans foi, sans hennsur, sons probité‏ 
ماي وفاکاری وصداقت ile,‏ مرس وناموس- وناموس انم 
yapi C'est un homme sans façon‏ بى بره بر ادم 
dit proverb., 11 y a grande‏ مه تكلفاتدن عاری بر ادمدر 
ام 41 pi‏ بیننده بون بید diférence d'homme A homme‏ 
بش پرمقی-ادمدن ادمه فرق وار در- وفرق مدید وار در 
بر دکلدر 

On dit aussi, Face d'homme porte vertu, pour dire, qu'il y 
a des bommes qui, par leur présence seule, font la réussite d’une 
aire 2. يوز يوزدن اوطانور‎ 

, On appelle fgur. Grand homme, un homme dittingué par des 
qualités très-émineous 4. القدر‎ İle جليل المتاقب‎ 5. 
بلند شان - بزرکوار‎ 2 e بيوك آدم  أدى شانى‎ 

Ou dit par mépris, C'est un pauvre homme, un petit bout 
d'homme, un plaisant bomme عجزه مقولدسى بر آدسدر‎ - 
ادمدر‎ 0er? 

On dit sasi , Ce n'est pas هه‎ homme, pour dire, c'est un 
homme faible م دکلدر‎ a بوقدر-‎ e آدملقدن‎ 

Le mot Homme étant joint à De avec un substantif, sert à marquer 
la profession, âlet et les qualités d'on homme 4. اهل‎ ۶ DL 
PPT ادم‎ | Homme de guerre جرب‎ Jet d'épée اهل‎ 
سيفب‎ de robe أهل قلم‎ de métier اهل حرفت‎ de journée 
به ايله ايشليا ن اجير- بالمياومه ايشليان اهل اجرت‎ ia 

- كوندهلكجى‎ de bien نیک عدار اهل خير‎ ME 
éhonneor اهل عرض ادم‎ de courage ارباب غیرت وشجامندن‎ 

۱ d'esprit اهل ذكا وكياست‎ de génie درايت‎ Jat de goût 
اریاب حسمن طبيقدن بر اذم - اهل طبيعت‎ de öte 
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Tentes es erdetares doivent‏ || قوللق :2 بندگی .م عبوديت 
EY‏ مخلوقات جناب خالق البراياية eréeteur‏ نس hommage‏ 
.وا - ایفای dep)‏ طاعت jose,‏ ايتيكك واجبددندر 


بر كمسلوية عرض مراسم Rendre ses hommages à quelqu'un‏ |[ أ 


أداب عبودیتی Ofrir, présenter ses hommeges‏ عبودیت ايتمك 
عرض Faire agréer ses hommages‏ عرض ونقدیم LK)‏ 
اولنان رسوم بندكى وعبودیتی رسانيدة موقع حسن قبول 
عرض اولنان مراسم Recevoir des hommages‏ ايتدرمكك 
عبوديتى شايان حسن قبول SAN‏ 

HOMMASSE. ۱۱ se dit d'une femme dont les traits et le son 
de la voix tiennent plus de l'homme que de ها‎ femme 4. مترجلة‎ 
- ارككسى قاری * زن مردوارى- زن نر كونه .م متذكرة‎ 
Elle a le visage hommasse لان خانونک چهره‌سی مترجلدر‎ 

HOME, Animal raisonnable 4. مردم .۶ بفر-انسان-انس‎ 
اذم .7 ام‎ || L'homme est sujet à bsaucoup d'infirmités انسان‎ 
واسقام كثيرديه مبتلا در‎ JA Döplorer ول‎ candition de Phomme 
ايتيك‎ ei حال نوع بشره‎ Tous les hommes ont péché 
en Adam افراد بشرك جیلاسی حصرت: ادمک رلاسنه‎ 
مشت ركدرلر‎ Le rils de Dieu est fait homme ابن الله اتضاذ‎ 
بشربت ابلدی‎ -۵« dit proverb., pour marquer qu'en homme, 
quelque sage qu'il soit, a toujours quelqne faiblese, qu'il ya 
toujours de l'homme partout بشربندن خالى دکلدر‎ jar 
en parlant d'une personne de piété qui se laisse aller à des 
mouvemens de passion, qu'il y entre bien de l'hcmme هر & أيسة‎ 
بشريّت حالی قاربشور‎ 

On dit, L'homme intérieur و‎ pour dire , l'homme spirituel 4. 
نفس روحانق‎ 

رجل - مرو Homme, se dit aassi par opposition à Femme‏ 
ji Dieu à créé l'homme‏ 2 مرد .م ذکور .ام ذکر- رجال .ام 
خلق الله الم والمرئة خلق الله الرجل والمرنة et ۰ femme‏ 
ny avait saut‏ الله Gİ‏ ارى وعورنی باراتدى - 
فلان Galen‏ نقدر ذكور وار'ايسه d'hommes que de femmes‏ 
موجود اولان رجال - اول قدر اناث دخی موجود ابدی 
متساوی العدد ذکور - قدرنجه نسوان دخی وار ابدی 
كيبيك تفر peux mille hommes de pied‏ وانات وار ایدی 
اوج بیکگ نفر y eut trois mille hommes de tués‏ 11 پیاده 
اوج بيك تفر ادم اعدام اولندی - رجال قتل اولندى 
Ji Je,‏ الشان Les hommes illustres‏ أو بيك نفوس - 
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|| Pöeher des homerds ENİ |استقوز صيد‎ 

HOMÉLIE, Discours fait pour expliquer هه‎ peuple les matiè- 
res de la religion 4 عقايده .2 موعظة من شرح العقايد‎ 
Le, ذاثر‎ | kes homélies de saint Chryamtôme sur Saint Matbien 
عظامدن نلان امامكك حصرت متی‌به دائر‎ is 
موعظه‌لری‎ 

قاتل - قفتلة .ام قاتل .4 homme‏ مه tue‏ نمو HOMICIDE. Celui‏ 
| ادم اولدريجى ۶ مردمكش ۶۰ قانل النفوسالببشر 
Ni les adultöres, ni lus fornicateurs, ni les homicides, n'entreront‏ 
زناكاران Jets‏ فسق وفجور İLİ,‏ عهءنه dans le royaume des‏ 
نفوس اولان ارباب شر وشور نعيم عقبادن محروم وبجور 
خود بخود Ji‏ نفس Bire homicide de soi-même‏ درلر 
۰ کند و بی اولدرمكك ‏ خود كش اولمق - اولمئق 
لاعن روبة-لا عن قصد, قاتل نفوس invelentaire‏ 

On dit aussi d'un homme qui ruine sa santé par quelque excès, 
qu'il est homicide de lui-même خود بخود افنای وجود ایدر‎ - 
yl كندو كندويى املاكف‎ 

2 مردمکش - خونربز .م est ani adjectif 4. JLES‏ از 
Demein ho-‏ إبد قهار وققالی Son bras homicide‏ | اولدربجی 
سيف فتال خون Son fer homicide‏ قصد مردنکشی micide‏ 
نگاه Regard homicide‏ شمشير خونفشان مردمكشى ‏ افشانى 
خونربز 

Homcme, مقلدهاه‎ aussi, meurtre 4. .م قتل اللفوس - قتل‎ 
اولدرمه :2 مردمكشى‎ pi | a fait un homicide İz 
اولدردی‎ commettre un homicide ادم قعلی جرمنی ارثكاب‎ 
el 

HOMMAGE. Le devoir que le vassal est tenu de rendre à son 
seigneur 4. فرمانبرى سم التابعية  رسم التبعة‎ wir 
رسمى‎ ut | Bendre l'hommage رسم تبعیتی ادا ایتک‎ 


5 واحبات‎ paire la foi et hommage رسوم صداقءت‎ 





ES 
از وتبعيتى ادا شرطيله متصرنی اولمق‎ fut reçu à rendre la 
foi et hommage par procureur JS, رسوم صداقث وتبعيتى‎ 
ماذون اولمشدر‎ alt معرفتیله‎ La terre fut saisie faute 


رسوم صداقت Tenir À foi et hommage‏ وتبعيتى ایفا 


رسوم معتادة تبیتک ایفادنده تجویز d'hommage rendu‏ 

تراخی وقصور اولندیفنه مبدى عبده‌سنده اولان ملك 
yö à.‏ نزع اولندی 

Il signifie ausi, soumission, vénération, respect 4. طاعت‎ 
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HOCHEMENT. Aotion de hocher. Iİ ne se dit guère que dans 
sette phrase , Hockement de tôte 4. جنبش 7 6555 الزاس‎ 
باش اوپناسی- باش صارصليدسى :و سر‎ 

HOCREQEUE. Sorte de pelit uiseaa qui remue continuellement 
la queue قويرق صالان © میسلک .م ذعرة ل‎ 

HOCMER, Sesouer 4. جنبانیدن .م نفص - زعزعة‎ ۶ 
سلكيكك‎  قمصراص‎ || Hocher un pranier pour en faire tom- 
ber les pranes El ارك‎ yes ميوهلربنى دپوشورمکث‎ 
سلكيكك‎ 

On dit, Hocher le mors, hocher la bride à un cheval 4. 
انك كمنى اويناتمق 2 لكام جنبانيدن .« تحريك اللجام‎ 
كيئى سلكيكك‎ LS - Et ,عدوة‎ Hocber le mors à güel 
qu'un, pour dire, l'exoiter à faire quelque chose يسلكك‎ p 
SA كميت نفسنه تحريك لجام شوق ورغبت‎ 

HOIR. Terme de Jurispr. Héritier. V. ce mot. Il se prend 
ordinairement pour les enfans 4. ولند‎ pl. فرزند .2 اولاد‎ 7 
Jést | 1 est mort sans hoirs بلا ولد, وفات ايلدى‎ 

ميراث:: مي را خورى P.‏ ورائت 4 HOIRIE, Suoceusion, hérédité‏ 
Cela lui est acquis par‏ ورائتی قبول ابتيكك Accepter l'hoirie‏ || 
بوشئى حسب الاستسقاق الوراثة داخل droit d'hoirie‏ 
وراشته Donné en avancement d'hoirie‏ دست تصرفى اولمشدر 
Los‏ دفع وتسليم اولنيش 

MOLA, Interjection dont on se sert pour appeler 4. Lİ .م‎ 
پاهو :2 ای‎ [| Rol, qui est 1? پاهو كيمدر او‎ 

IL signifie aussi, tout beau, c'est ausez 4. پکفی‎ P. پس‎ 2 
يبتر‎ || Holè, ne faites pas tant de bruit پشر بو قدر شیاطه‎ 
ايتييك‎ 

HOLOCAUSTE. Sacrifice dans lequel la victime était entière- 
ment consumde par le feu 4 محرقة‎ pl. معرقات‎ |] Ofir 
en holocanste معرقه اولمق اوزرة تقديم ايتيكك‎ L'antet des 
bolooanstes ال بسیلگاه معرقات‎ se prend aussi, pour la vi 
ctime ainsi sacrilide 4 سمل سوخته .م حتيرة محرقة‎ 2 
یانش قربان‎ 

ذبيحات pl.‏ زنيحة .4 Et pour sacrifice en général‏ 
desus-Christ s'est‏ || قربان 2 بسمل .م قرابين ۲۰ قربان 
حضرت میسی آذنوب offert en hôlocauste pour nos péchés‏ 
ومعاصیمزی امعا ضیننده نفس مبارکلربنی قربان ابلدی 

HOMARD, Grosse derevise de mer ۸ استقوز 2 اربپان‎ | 
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ثوارتخه مخصوس بر کونه merntion‏ مخصوص سبكك وانشا 
Mémoires‏ تواربخه مخصوص لغت کتابی dictionnaire‏ حکاید 
تواربخه ei‏ تواربخه مخصوس تقربرلر historiques‏ 
Dash‏ 

HISTORIÇUEMENT. D'un style historique, en historien 4.‏ 
تاريخ صورتنده: Jİ‏ بن گونه .م حسب القاعدة التار بر 
Je LES‏ حسب القاعدة Narrer un fait historiquement‏ | 
تاريخ Sr‏ نقل ایسک -تاریج نقل وكيد Ga‏ 

BISTRION. Baladin, V. ce mot. 

HIVER. Celle des saisons de l'aanée qui est la plus froide 
a قيش 7 سرما-زستان .م شتا‎ | Hiver pluvieux شتاى‎ 
NE venteux سرماى يابس ممه شتای كثير الرباح‎ 

شتاى وخيم malsain‏ شتاى شديد rade‏ شتاى doux çile‏ 

hamide رطویتلو قيش رطوبتی غالب شتا‎ Panter son hiver 
en quelque Be برمعلده قشلامئق - برمعلده تشتی اپتیک‎ 
ahit d'hiver قيش لباسى -لبان شتوی‎ appartement d'hiver 
قيش دايروسى- خانة زمستانی-مشتا‎ An milieu de Phiver 
اورته‌سنده قلگاه شتاده  وسط شتاده‎ ES pans la rie 
gueur de l'hiver فصل شتانكك وقت کمال شدننده‎ Des 
«provisions pour l'hiver قيش ذخیره‌سی‎ en hiver موسم شتاده‎ 

اثنای شتاده - خلال ثتاده Darant hiver‏ قيش ابچنده - 
بو حالت شتاى سابقده واقع Cela arrive l'hiver deraler‏ 
فواکه .4 Fraits d'hiver‏ کچن قيشده ولمع بول بولدی - اولدی 
On dit, ۰‏ - قيش ميو لرى :2 ميوهاى زمستانى .م الشتا 
عسکری مشتاده اسكان ایتدرمک des troupes eu quartier d'hiver‏ 
قشلاقده قوندرمق - 

۱ au froid qu'il fait en cette 
mon 4. قيش صوغوغی 2 سرمای زمستانی .۶ برد الشتا‎ 
| L'hiver est avancé برد شتا اولچه ظهپور اپتمشدر‎ est tardif 
سرمای زستانی کچ طبور ايلدى‎ est برد شتا متمادی ود‎ 
اولیشدر‎ 1 

HIVERNER. Pawer l'hiver en wi lieu زمستانرا .م تشتی لك‎ 
ما قشلامق 2 گذرانیدن‎ foto biverna dans tel port دوتنیا‎ 
فلان لیبانده قشلادى‎ 

HOCHE. Entaillure. Il se dit particulièrement de la marque 
quon fait sur la taille pour tenir le compte de ce qu'on prend 
à چتله كرتكى 7 حزّات .ام حرّة .4 ایو‎ |] Faire ane 
boche جتلهده بر كرتكك کرنمک‎ 
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a‏ مطالعدسئه - تواریخ مطالعفسئة الزام نفس ايتيك 
On dit , L'histoire d'Ali, de Monnédeim; pour‏ — هوسكار اولمق 
على AN‏ وهم dire ; l'histoire écrite par ces auteurs‏ 
l'histoire qui‏ و pour dire‏ و l'histoire d'Alexandre‏ :2 - تاربخی 
اسکندر تاراخی wuterain‏ م concerne‏ 

IL se dit aussi de toutes sortes de descriptions des choses ne- 
وصف الاحوال :تعريف الطبايع الاشيا 4 ماس‎ ] Lai 
#toire des animaux وصف احوال حيوانات‎ des plantes وصف‎ 
احوال نبانات‎ des minéraux تعريف طبايع معادن‎ 

Et de toutes sortes d'aventares particulières 4. حکاپت‎ pl 
عم مد | منقبه 2 داستان ,۶ قصص .ام قصّة  حکاپات‎ 
vous conter une petite histoire بر حكاية مختصره سكا تقل‎ 
çev) Une pleñahte “histoire حكايةٌ دلارا‎ mémorable ذکری‎ 
أبقا اولنهدجق بر داستان‎ 36 suis bien son histoire حکایه‌ستی‎ 
بيلورم‎ Le, 11 nous a conté Phistoire de sa vie يلكت‎ yep مت‎ 
حكا يدسئى نقل ايلدى‎ l'histoire de ses دوجار اولديعى سدمسه‎ 
گرفتار اولديغى درد - مشقكك حکایه‌لربنی نقل ايلدى‎ 
عشقك ماجرالرینی‎ ۱ 

HISTORIEN. Celui qui écrit l'histoire À. os مورخين .ام‎ 
= 2" تاريخ - تاريخ فويس .م مؤلف‎ el 2 
تاربت يازان‎ I Bitorien digne de foi -مورخ موثوق الكلام‎ 
صادق القول‎ Les Hisoriens enciens مورخين بتقذمین‎ modemes 
مورخين متأخرین‎ Les hinoriens Gros مورخين پونان‎ 
- HISTORIPR. Enjoliver de divers petits omemens 4 lé = 
دوناتمق - بزهمكث 2 زيب وزيور دادن .7 زخرفة‎ 

پر زیب وزد-ور.م Hisroné. Age - CUS}‏ 
عايت «aie ab‏ بر plafond trop hisorié‏ ۰ || دونانيش 
بزكلر ايله دونانيش - كثير النمنیه بر اسمانة حانه سقف 
ob‏ 

HISTORIBTTE. Conte mélé de quelque aventure de peu d'im- 
portance, V. Histoire || Il nous a fait une jolie historiette 0 
بر كوزل منقبه نقل ايلدى‎ 

HISTORIOGRAPHE. أماءت‎ qui a été choisi par le gouvernement 
pour écrire l'histoire da règne actuel 4. الوقاپبع‎ gh. 
us وقابع يازان 2 نوبسندة وقابع واثار - وقاببع‎ | 
Binerlgrapbe de روسیه وقايع فوبسی سمه‎ 

HISTORIQUE, Qui appartient à l'histoire 4. مختص‎ 
مخصوس بالتوارپیخ - بالتواريخ‎ İl Style historique توا ريه‎ 
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mytérienx مرموز ل‎ EE pl أشكال مرموزة‎ | route وذ‎ thée- 
logis des Égyplüens était exprimée par des hiérogiyphes : Jal 
مصر قديمث انخاذ كردهلرى اولان علم البى اشكال مرموزه‎ 
Jet ایله اشارت وبيان‎ 1 

خنده .م امتلال ‏ تبلل .4  RILARITÉ, Joie douce et calme‏ » 
بو چپرهده Ce visage a de l'hilarité‏ || يوز ابشلقلفی .2 روبی 
اثار تبلل نماياندر 

HIPPLATRIGUE. Art de goérir les chevaux 4. المداواة‎ 

طوارلره حکیبلک le‏ :۶ علم تيمار اسبها .م الخيول 


HIPPODROME, Lieu destiné aux conrses des chevaux 4. مضیار‎ 





ات ميدانى ۶ يهنه .م حلبة- 

اسب .م فرس الماء .4 BUPPOPOTAME, Animal emphibie‏ 
8 ات بالغی r‏ دريا 

پرستو .۶ .بپار- خطای .4 HIRONDELLE. Oiseau da passage‏ 
قرلنغج قرشل ر نک ep || Auretour des hiromdolles‏ قوشی :2 
عودتلرى موسمنده 

On dit proverb., gü'une hirondelle ne fait pas le priatemps, 
pour dire, qu'il n'y a pas de conséquence à ürer d'un seul 
men zl e a بر‎ 

HISSER. Termo de Marine, fever 4. اشالة -رفع‎ Pp 
قالدرمق 2 آوردن‎ || ise ما‎ voile ب رفع شراع ايتمكث‎ 
يلكن قالدريئق‎ 8 

قالدرليش 2 بر اورده .م مرفوع .4 .غسط 

HISTOIRE. Récit des faits doanés pour vrais 4. ثاریت‎ pl. 
تأر ین :2 وقابع نامه .م تواريج‎ || Histoire générale تاريخ‎ 
صمومی‎ universelle عالم‎ ie ayi تاريخ كافة الامم‎ par. 
ticulière خاض-تار 8 منفرد‎ 2 Vansionne تار 9 سقذمین‎ 
تارین امم سالند.‎ modem تاریع امم-تاریم رین‎ 
تارير شريف مامه لاحقه‎ merk بخ مقذس‎ JV ecclésiasti- 
que تاریز رومائيون مضعسمم تاریز احوال ايمان‎ presque 
مه تارب اهل پونآن -ثاربد بونانتون‎ France gi فرانسه‎ 
worète شايع مدنمهه 25 مکتوم - نار ین کفی‎ a 
- هنور بیللمامش تارب - تاربز نا گفته‎ sénéalogique 7 تار‎ 
تاربخ ريبه انكيز دما ممم 25 ممقتصر نوتاه انساب‎ 
Un corps d'histoire کلیات تار بر‎ Composer l'histoire d'un pays 
بر مملکتک احوالنه دائر تاريخ انشا ايتيك‎ Lire Phi 
stoire تار پم مطالعه يتيك‎ Savoir l'histoire تاربخه‎ pe 
تاريخ اشنا اولمق  واقف اولمق‎ S'adonner à l'histoire 
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كوكل ايركدهجك: جركينلكث” mal‏ بزشتی دسشعفرما .م 
رذید مپول الصورندر - بسملا :اشوهدر Hit est hidensement ded‏ 
ردت مپوله ایله متغير الصورندر hidrntement dülger‏ 





HIDEUX. 11 مه‎ dit d’un objet diforme à l'excès, et dont la vue 
.م ۲۵۳۰ عنجنتت‎ LI بيش المنظر- مهول المنظر- بسیل‎ 
المنظر-‎ af «. listes پورگی ابرکدر جرکین: 2 زشت‎ 
- جركين‎ Es | Un monstre bideux سبع مپول الينظر‎ 
Une مهن‎ hideue .بسيلة الوجه بر قاری‎ Va موس‎ hideux 

بو شی كريه المنظر در Özger Cela est ideas à voie‏ زشت 
Se‏ غالب بر شیندر C'est ane ahoso idee‏ 

On dit fgar. Faire de quelqu'un un portrait hideux بر کیسنهپی‎ 
İRİ ودف وتصوير‎ akl صورت قح ورت هول انگیز‎ 

HIE. Instrument dont on se sert pour enfoncer le pavé 4. 
کوبه ۶ مداق .ام مدقة‎  قامقوط‎ 

Et instrument dopt on 'se sert pour enfoncer Îes pilotis en 
terre 4. واربوز 2 وئد کوب .م ميتدة‎ 

يبان مرورى 2 خمان صغير .4 HÈBLE, Plante‏ 

.7 كفتار .م عرجاه ضباع da pl‏ اممزمة MÈRE,‏ 
عرف لم عرفاء 4 1a femelle s'appelle‏ يليلى قورد ‏ صرنلان 

.NIER. Le jour qui précède celai où l'on est 4. امس‎ P. 
.کون :2. دیروز‎ er دونکی - دون اخشام عمه مه‎ 
کون اخشام‎ Hier هه‎ matin دونکی کون صباح وقتنده‎ nest 
parti hier دونکی کون عزيمت ابلدى‎ 

HIÉRACIUM, ۲۰ Herbe à ۵۵۵ 

HIÉRARCHIE, L'ordre و‎ la subordination des différents choeurs 
des onges, et des divers degrés de l'État coctésiantique .4. سلسلة‎ 
المراتب‎ | Le hiérarchie des anges SİYA سلسلة المراتب‎ 

troisième‏ هل Les anges de la première, de la seconde, de‏ كرام 
LL‏ ملائكة كرامك اولکی وايكنجى واوجنجی ۳۳ 
سلسلة المراتب الرهابين La hiérarchie ecclésiastique‏ مرتيدسى 

se dit aussi des établissemens où l'on revonnaît divers de-‏ ل 
سلسلة 
LL‏ مراب حكام Le hiérarchie administrative‏ جرب 

RIÉRARGRIQUE. Qui est de la hiérarchie 4. تطم على سلسلة‎ 
öleli |] Ordre hiérarchique ملتظم‎ hh, على‎ 
irk hi Gouvernement hiérarobique مراتب‎ ALA, 
اوزره اداره اولنان حکوست‎ ۱ 

HIÉROGLYPHE. Caractère, figure qui contient quelque sens 
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grés d'autorité || La hiérarchie militaire مراتب اهل‎ 
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رلينى اجیقدن رد SL El‏ دكلدر اولنيق روا دكلدر 


با همدیگرظ مصاکمة - تصاكم ‏ مصادمة تصادم نيسيك 
دورنشمکث ‏ جاتنشمق .2 با p‏ گوست زدن ee‏ زدن 
se hourtèrent les uns les autres‏ اذ || جار يثمق ‏ طوقشيق = 
اثناى مرورلرنده برى برلريله مصادمه ايتمشلردر en pasant‏ 
iye‏ صکری Lorsque les oşoadrons vinrent à se beurter‏ 
إيكى طرفك: عسکری طوقذمغه-مصادندبه لدی البباشره 
Les vaisseaux étant venis À se heurter ya ie‏ باشلادقيدة 
کمیلر بری برلربله چارپشدفلرنده - لدی البصادمه 
دق الباب قرع الباب ال Hem Frapper‏ | 
مومع heurté trois‏ م On‏ | قپویی جالیق در زدن لم 
ضرب GİY Heurter doucement‏ اوج دنمه قرع ايلديدر 
دق باب porte‏ هذاه سمط لين ايله قرع باب ایتبکگ 
قبويى جالمق - ابیکش 

On dit fiigur. || Cet homme a heurté à toutes les portes pour 
foire réunir مرامئى تجصیل ایچرن هر قيونكك «فظه ده‎ 
حلقدسنه يايشدى‎ 

HEURTOIR, Le marteau dont on se sert pour frapper à une 
pre قبو طوقماغی .2 مقرعة الباپ‎ 

مسنذس ۱ الصقا يي .4 HEXAËDRE. Corps compris sout six faces‏ 
0 هن | التي انلو التی ie‏ 2 شش پهلو- شش رو .۶ 
ss‏ نرد مستس السفابعدر À joser est un hexèdie‏ 
۱ زارى التى بوزلو در 

شش .م مستس الزوايا 4 BEXAGONE. Qui a siz angles‏ 
بر رسم مسدس [Plan beragone‏ الى کوشدلو .2 کوشه 
هه Une‏ شش کوشه بر حوض ue basin hexagene‏ الزوایا 
شكل مسدس الزوابا bezagene‏ 

HIATUS. 0 de cacophonie qui résulte par la rencontre 
de plusieurs voyelles 4 ثقلة التلفظ‎ 

MROU. Espèce d'obeau noctume 4 بوم‎ P. كرتف - بوفی‎ 
پاپقیش 2 بوم د‎ [Tous les siseanx en veulent au hibou جميع‎ 
طيور بايقوشه خصمدر‎ — En partant de vieux châteaux inha- 
“bités, en dit, que c'est une retraite, un فته‎ de hiboux SL 
جوم وخرابدر‎ 

mc. 11 se dit en parlant du noeud on de la principale dif- 
Sieulté d'ane گره دشواری .م عقدة الاشکال .4 »ده‎ 2 
مشكلكك عقده‌سی‎ | ۲۰:۸ le bio بو جر‎ JE Öğün asl 

BİDEDSEMENT, D'uhe manière hideuse 4. بردّة مبولة - بسپلا‎ 


TOM. 1 
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11 signifie aassi, ben, excellent, Fire en son genré 4. بارع‎ 
- کوزل ابو :2 بهیس .2 بديع  انيئق - ذو البراعة‎ |( Rev 
reux maturel طیعت باهرة البراعة‎ Un génie heareux ذهن‎ 
براعت رهين‎ Vers.heureux انيقه‎ yak) 11 à un tour ec 
reux dans ses vers بدیعه وار در‎ Özel اشعارنده بر نوع‎ Bims 
heureuse وله 11 قافيةٌ بديعة‎ mémoire heureme براعست‎ 
مد حافظسی وار در‎ invention (351 ایجاد‎ 

D'uruzrusz mémoire, Formule dont on se sert eh parlant des 
rois et des princes qui sont morts 4, مققور له سعيد الذكر‎ 
POS in 2: رحيتلو‎ | Un tel prince d'heureuse mémoire 
سلطان فان‎ oi 

HEURT, Choo des corps qui se frappent radement 4. صكمة‎ 
صکمات .ام‎  ةمدص‎ pl گوست - ایب ,م صدمات‎ - 
جاريش - طوقشمة - دورثيه  جاتشمه .۶ كوس‎ || Un farieex 
heurt صكيةٌ شدیده‎ Le heurt de deux vaiseaux qui se cho- 
quent سفینه‌ نک بری برلربله تصادمی‎ lik İp برى‎ 
بری برلرپله جاتشيدسى  مصادمدسی‎ 

HEURTER. Choquer rudement 4. çe - صلم‎ ۶, ot 
جاتمق 2 كوس زدن - گوست زدن - زدن‎ - ee 
- جارپسق - طوقنمق‎ | Un tt l'a heurté en passant ن‎ 

b‏ مس un‏ کمسته مرور ايدر ايكن فلانی جاريدى 
ya!‏ بر- سفینه اخر بر سفینابی صدم l'autre GAMI‏ 
كمىيه جاندی 

On dit figur. Heurter l'amour- propre, les intérêts, les préjugés 
de quelqu'un, pour dire, blesser, choquer l'amour-propre, les 
intéréts حب نفسنه واعراض خصوصه‌سنه‎ İS بر‎ 
ده واعتقادات باطلسنه طوقنمق‎ dit aussi, On ne peut 
faire cette chose sans heurter beaucoup de gens ابش بچه‎ >» 
oyla 


On dit proverb, , que c'est-heurter de: la tête cobtre la mo- 


لوقنمینجه اولدمز 


raille, sc heurter la töte contre un mur, que de vouloir per- 
suader quelque chose à Bu homme فلانی الزام قیدنده اولیق‎ 
yön ظلانی ار قیدینه - باشی دیواره جاريمقدن فرقی‎ 
دوشيك باش پارمقدر‎ 

On dit aussi, qu'une chose heurte la raison, le sens commun, 
pour dire, qu'elle est contre la raison سلیسه‎ Ji À 2 
رأى صوابه مناقصدر. مخالفدر‎ — Et qu'il ne faut pas heurter 
de front l'opinion de eet homme لقت‎ las» yüzl at İp 
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علاست موس Un heareux‏ | یو :2 فیروز- تیک .م خير 


a la 
la phyviosomic hourente. سماسنده اثار خير وفيروزى نمودار‎ 


سعيد Heireux preoontique‏ امارةٌ خيريه - خير 


iel‏ حالنده اثار خيريّه وار در-در 

Faux une rit ردنت‎ se dit d'une personne qui meurt dans 
les sontimens d'un bon chrétien 7: عاقبت خيره موق اولمق‎ 

Hevnzox , signife auwi, celi que la fortune favorise 4.‏ 
الفعال - مقبل - Ces‏ البخت ‏ مبخوت - بخیت 
گشادة بخت - بلند اختر - دولتیار - بختیار م مظفر 
- بختی Gel‏ بختاو .2 as‏ طالع - فرخنده بت - 
میخوت Je‏ اولدرق heureux‏ ذه est‏ ۱۱۱ طالعی فوتلو 
قوت بختی se ۱ est plus heureux que saçe‏ اولدی 
büz 11 est bon de s'associer aveo des gens‏ ودرايتئه JE‏ 
مقبلان واختیاران اپله اشتراکده حسن ومئفعت heureux‏ 
على كل حال نج 
حرپ Être heureux à la guerre‏ هر شینده بختی اجیقدر- 
اولاد باینده être heureux en enfans‏ وقتالده مظفر در 
مبخوت ومرزوق اولمئق 


Et qui rend fortuné 4. 


الفعالدر en tout‏ سا est‏ ۱ درار در 


موجب- ميمون - متينةن - مبارك 
- ميمنت فرما - فرخندكى بخذا .م مفيض الخیر- الميمنة 
ge‏ ميمون ascendant‏ عدم" || خیرلو- اوثورلو 2 فيروز 
climat Ed‏ سلطذت باهرة الميمنة règne‏ بخت میمونی * 
روز بهم مبارك jour‏ مفييض الخیر والبركه ‏ مفيص 
événement 5e‏ ماوای متيمن ‏ مکان کت séjour Zar‏ فيروز 
انتخاب إنتخاب مین عامط حادثه ps‏ یه -موجبة المیمنة 
خیرلو رای -رأى conseil us‏ خیرلو انتخاب - با صواب 
قسمت destinée Bye‏ تایر مقيض المیینه Heureuse influence‏ 
فرصت iğ yi‏ فرصت occasion diziye‏ مبارکه année‏ 
کوکپ سعد ومیمونده Ml est né sous une constellation heureuse‏ 
gu'une peronne a la main hen‏ موق GİS — On dit‏ ایتمشدر 
rene à quelque chose , pour dire, qu'elle y réussit toujours 4.‏ 
الى اوغوراو 2 فرخنده دست ,م ميمون الايادى 
On dit quand on trouve par hasard ce que l'on cherchait,‏ 
اتفاق 5 نعم المصادفة .4 qu'on a fait une heureuse rencontre‏ 
راست كلش 7 خير 
On dit dans le même sens d'un trait d'esprit, d'une’ pensée‏ 


subtile; que c'est une rencontre heureuse 4. D شير‎ İLA - 
Lee les 2 كوزل بولش‎ 
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سامت باشنده بازارلشدرق do‏ :2 إستيجار بالمساوعة 
اون ثقر عبله a pris. dix ouvriers à l'heure‏ | طوتمق 
اون نفر ربخبر ایله ساعت - بالسارعه استيجار ایلدی 
به - باشنده اجرتلرى حساب اولئمق اوزره بازارلشدی 
être à l'heure, pour dire, à condition d'être payé à tant par‏ 
اجرنی ساعت باشنده حساب_مساومةٌ yeti‏ اولنمق مهن 
أولنمق شرطيله خدمت ابتیکک 

پالسعد - Cie‏ ,4 میدیم HEUREUSEMENT, D'une manière‏ 
- بخجستگی بخت .م مقارنة بیسن الطالع - والميشة 
né hou‏ ممه | بخت قوئيله ‏ اوغور اپله .2 بیاوری حت 
بالسعد ‏ طالع ميمونده قدمنهاده مهد وجود اولیق reuement‏ 
پاوری Échapper heureusement d'an péril‏ والميمنه دنيايه SRE‏ 
يمن - بخت ايله موقع خطردن فرجدياب خلاص ht‏ 
je l'ai rencontré hou‏ طالعكك مقارنتيله مخاطرهديى اتلامق 
عنعفاد يمن بختم تقريبيله فلانه راست كلدم renement‏ 
بطانت par eb‏ دن inquiet de son retard, heureusement il arriva‏ 
دوجار yu eli‏ واصطرابٌ اولمشیدم انجق بالسعد والییمنه 
بو شی cela est heureusement exprimé be à‏ واصل اولمشدر 
On dit aussi, Versifier, rimer heu-‏ — ومسعوداً تعبیر اوللمشدر 
انشاد اشعار وربط قوافى خصوصنده موفق اولمق reusement‏ 

HEUREUX. Qui jouit du bonbeur 4. سعد! .ام سعيك‎  دوعسم‎ 
سعادتمند-كامكار_كامران .م مجدود - مرزوق - الحالٍ‎ 2: 
موثلى‎ | Tous Les hommes venlent étre heureux هركس مجدود‎ 
ومرزوق أولمق خواهشنده در‎ 1 n'y à que la verta qui puise 
rendre عن‎ homme heureux بیلا جک‎ Ga) آدمی مسعود الحال‎ 
چق صلاح حالدر‎ nous ne serons parfaitement heureux que dans 
le, ciel بزه كوره سعادت كامله اتجق دار بقاده موجود در‎ 
مسعودیّت کامله انچق دار التعييده در‎ 1۱ n'est pas fort rie 
che, et il me laisse pas de vivre heureux متمول‎ ab) LoL 
ارلدرق کچینور‎ İİİ دکل ایکن مسعود‎ - On dit prorerki, 
Est heureux qui croit l'être سعادثيند حقيقى کندوسنی مسعود‎ 
العال بيلندر‎ 

On dit par une espèce d'exclamation, Heureux, trop heureux ! 
4 طوبى‎ Sİ - نه موتلو 2 زهى سعادت‎ | men 
reux qui peut parvenir à vous voir مظپردیدارک اولان کشی‌به‎ 
زهی اقبال وسعادت‎ Trop heureux si je pouvais vous plaire! 
عندكده مظهر استعسان اولاجق اولور اپسدم بكا نه موتلو‎ 

- سعید .4 prompérité‏ هل sigoife anssi, qui annonce de‏ ل1 
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est réehappé. d'une grande maladie, son heure‏ 11 آپتیکک لازمدر 
اجلى هنو زكلمديكندن مبتلا أولديغى n'était pas encore venue‏ 
مرش مهلكدن رهاياب اولیشدر 

Et pour le moment où quelque chose doit arriver 4. وقت‎ 
لا | وقت مقر وقت مومود - مرهون‎ avait موسما- وا‎ at 
tendu après les grâces de la Cour; enin son heure est venue, 
on lui a doané un gouvernement, pil, ظبور هبت شاهاندية‎ 
زمان دیده دوز ترقب وانتظار اولمشيكن ماقبة الامروقت‎ 
مرعون ومقدرى حلوليله کندوبه پر ایالت توجیه اولندی‎ 
Il y a long-temps qu'on n parlait de le marier, mais son heure 
m'était pas encore venue e مدت مديدهد نبرو‎ çöl HE 
مذاکره اولنمقده ایدی انجق وقت مقدّرى هنو زكلمامشيدى‎ 

نفس - - آخر الوقت .4 meute, se dit de la mort‏ هم 
pr‏ وايسيس ‏ ساعت وابسين .۶ ساعت اخيرة ‏ اخير 
Quand la dernière heure‏ || صوك نفس صوك ساعت 
ç> Yoyant que sa dernière heure‏ واپسینک حلولنده est venue‏ 
آخر- اخر وقتى نقزب ايلديكن كوريجك aout‏ 
صوك ساعتنه ياقلشديغنى ‏ وقعنکک تقربنی لدى المعاینه 
کورنجم 

maux, signifie, il n'est pas tard, par rapport au‏ مدع 
۰ | أركن اركندن :2 زود sajet dont il s'agit 4 ÖZALP,‏ 
او پله est de trop bonne henre pour diner‏ 11 ارکتدر Boune heure‏ 
est veu d'aser Lon-‏ 0 طعامی oeil‏ هنوز يكك ارکندر 
ارکنجه كلمشدر ne heure‏ 

On dit, À la bonne houre, pour dire, hé bien soit, voilh 
qui ent bien 4 نه كوزل 2 خوش .م نعم المطلوب -فیها‎ 

On dit, À celle heure, pour dire, présentement 4. الان‎ P, 
بو آنده 2 در اینگه - اکنون‎ = À l'heure qu'il est, pour 
dire, au temps où nous sommes 4. درين .م فى هذه الساعة‎ 
بو کونه بو کون - بو ساعتده :2 ساعت‎ — Et toute à cette 
heure, toat à l'heure, pour dire, dans un moment 4. فى‎ 
شمدی .2 در حال -در أن ساعت .م على الفور- الال‎ 
= Et pour l'heure, pour dire, pour le présent 4. هذه‎ Iİ 
شیدیکی حالده 2 مقارن اين حال- -درین دم بم‎ - 2: 
d'heure en heure, d'heure à autre 4. بساعة‎ EL ساعت ,م‎ 
هر ساعتده © ساعت‎ 

On dit, Prendre quelqu'an à l'heure, pour dire, le faire tra- 
vailler en lui payant tant per heure 4. مساودة إستيجار‎ - 


TOM. 1 
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all à vos heures perdnes ایشده كوجده اولمدیفک وقتده‎ 
- ده - أيشكك اولمدیغی وقتلرده‎ appelle Heores dérobées, 
les heures qu'on dérobe à ses afaires | Je ferai ce mémoire A“ 
mes heures dérobées بو ثقربری اشغالم ارهنده استراق‎ 
oi وقت ايله قليه‎ - on dit anssi, que toutes les heures 
de cet homme sont marquées جميع اوقاتى شغل وكارة مرتبدر‎ 
— On dit aussi, Une bonne heure, pour dire, un lemps propre 
4. م بايسته .م وقت اوفق وانسب - وقت مناسب‎ 
منأسبتلو وقت - باقشق وقت‎ || Voici la bonne heare pour 
بو ايش ابچون اشته‎ 
فلان ايشك وقت مناسبی اشته بو در- بو در‎ Bt dns 


le sens contraire, C'est une mauvaise heure pour İni parler 


* faire telle chose اوفق وانسب‎ Lİ, 


appelle anasi Heure indue,‏ دن سو LRU‏ مناسبتسز وقتیدر 
pl‏ وقث عير toute heare qui ne convient pas 4 lt‏ 
مواقيت مخالفة .ام میتات مخالف - اوقات غير مناسبة 
فنا - پولسز وقت © هنكام نا مناسب - دم نا سا ,م 
أمرار الاوقات On dit, Passer d'agréables beures Æ‏ - وقت 
کوکل خوشلغيله 2 با Css‏ دل دمگذار شدن .م مفرحاً 
امرار .4 Et paster de mauvaises heures‏ — وقت کچورمکث 
در تنككدلى كذرانندة اوقات .م الوقت نانقباض البال 
dit, qu'en‏ هه yla‏ صيقشيله وقت كجورمك 2 شدن 
homme a de bons et de mauvais quarts d'heure, pour dire,‏ 
فان كمسئه نكك ايو وقتيده qu'il est d'humeur inégale CA Jİ,‏ 


Ji; 00,15, - Et que toutes ses heures sout précieures, pour 





dire, qu'il n'a point de temps à perdre جبیع اوقات واناتى‎ 
LL 
نازكث وقیمتدار در‎ Et que toutes ses heures sont remplies 





هچ بوش وقتی -كافة اوقانی برر کونه Jar‏ وكاره معيندر 
On dit aussi, Prendre heure,‏ — خالی وقتى بوقدر - بوقدر 
İLSİ| Choisir une heure‏ وقت ايتيكك prendre jour et heure‏ 
بالتراضى وقت convenir d'une heure‏ اختيار وقت azl‏ 
Régler ses heures‏ بر وقت AB‏ 
أوقات ménager ses heures‏ اوقات شغلنى ترتيب Sİ‏ 
وقت se rendre à l'heure marquée‏ وساعاتنى اداره SRI‏ 
بر کسندنک Mavoir pas une benre à soi‏ معيئده وارسق 
بوش وقنتى اولمامق - خالى وقتی FİN‏ 
ب اجل .4 Havsa, se prend aussi pour l'heure de la mort‏ 
Jatiquend votre heure est‏ 2 ساعت مرت ۶ اجل مسمًا 
اجلک حلولنده دار بقايه venue , il faut partir İl‏ 


St نیین‎ - 
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2: ایو حت‎ 1 n'est d'usage qu'en oette phrase. 11 n'y a qu’ 
hear et malheur en ce monde پوعالم سعد وتعسدن عبارتدر‎ 
عبارندر-‎ Des مجدوديت‎ 1 

HEURE. La vingt-quetrième partie de jour naturel 4, ساعت‎ 
pt els Jun quart d'heure Sel fe بر‎ une 
demi-heure بام ساچت - نم ساعت - تصف ساعت‎ L'heu- 
re ent divisée en من‎ minutes ساعت التسش دقيقدية‎ 
منقسمدر‎ Une heure après miauit نصف ليلدن بر ساعت‎ 
مرورنده‎ ۷ est arrivé trois heures après midi تصفب نهاردن‎ 
ساعت صکره واصل اولمشدر‎ sf dirai her عمد‎ À cinq 
heures da soir نصف نهاردن بش ساعت مرورنده طرفکه‎ 
کلدجکم‎ - po) اخشام اوزری ساعت عت بشده ابکن طرفکه‎ 
il set فا‎ à trois heures du matin ساعت اوچنده‎ ele 
قالقدى‎ QG est deux beares sonnées ساعت ایکی‌بی‎ 
چالمشدر‎ L'heure vient de sonner ساعت چالندی‎ — On dit, 
À deux heures de nuit, pour dire, deux heures après le coucher 
du soleil وقت غرويدن ایکی ساعت مرورنده‎ Et à deux 
heures de jour, pour dire, deux heures après le lever du soleil 
طلوع شمسدن ايكى سامت گذراننده‎ 

l'horloge 4.‏ و On dit, Avancer, retarder l'heure, c'est-à-dire‏ 
Let‏ بيش راندن .م تأخیر الساعة- نقدیم الساعة 
ساعتى كيرولتيك_ساعتى ابلرولتيك : ساعترا باز كرديدن 


Heunt, se dit aussi du temps où doit se faire une chore 4. 


Lis .م‎ AE وقت سر‎ ales heure de diner أويلة‎ 
طعامى وقتيدر‎ de ve coucher يتاجق وقتيدر‎ L'heure de l'as 
مجلسکت وقتی - جمعيتكك وقتی نا‎ 11 est heure de 
ve ۰۳» وقتيدر‎ Sİ. ARİ, جكلم.ك‎ L'heure du 
laver et da coucher da soleil شيسك وقت طلوعی ووقت‎ 
عرویسی‎ = İN ve dit تيم‎ d'en certain espace de temps indé 
Gui إل‎ J'ai été deux houres à vous attendre Ku ساعت‎ Şİ 
ps منوج منتظر‎ des heures entières À quelque chose 
0 3 *a SI ی‎ 

اكثر اوقاني بر شی - St‏ وقتى بر شینه صرف SA‏ 
وقتنى Empleyer bien les heures ÇAY‏ ايله امرار ايتمكك 
وقتی عبثه صرنی اده les employer‏ آوزره صرف ايتيكك 
Voulez-vous‏ ذقد وقتى عبث بره بذل ابتمک - ايتيكك 
بر ساعتلكك وقتکی قوت perdre une heure de temps?‏ 
ASRİ Songez un peu à cela À vos heures‏ راضی اولوره‌یسک 





بومادهيه اوقات خاليدكده برمقدار صرف ذهن loir‏ مه 
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juges le fit hésiter sur مه‎ qu'il avait à dire حضور‎ ek 
ومواجهه‌سی افادة مرامده تلعثيئه بادى اولمشدر‎ ۰ 

Et être incertain sur le parti que l'on doit prendre & تردد‎ 
معادلة - تذیذب-‎ pr, نمودن - دو دل بودن‎ Sr 5 
ابتدک - 555 كوسترمك - ایده‌جکنی بيليامك‎ 55,5 n 
Hésiter dans les afaires امور وخصوصائده امترؤد اولد.ق‎ ۱ 
نامكم‎ point à répondre 33,5 جواب وپرنکه اصلا وقطعا‎ 
yeleği 11 م‎ longtemps hésité sur le choix de l'ént, | 
de la profemion qu'il doit suivre قنشی طریقی اختيار‎ 
إيدهجكنه وافر زمان معادله وتذيذيدن خالى اولمامشدر‎ 
M n'y a pas à hésiter dessus بو بابدة معادله ,555 جابز‎ 
yaka بو ایش محل معادله ,535 دکلدر-‎ ٠ 

HÉTÉROCLITE. Qui sécarte des règles communes de la con- 
struction  grammaticale 4. غير قياسى - خلاق القياس‎ - 
قي سدن طشاری : نا بقياس .م سماعى‎ 11 se dit aussi de cer- 
taines choses qui s'écartent des règles ordinaires de l'art ۸۰ خلان‎ 
قاعدهددن طشارى 7 بيرون از اقاصده .م القاعدة‎ mai 
ment hétéroolite بر بنا‎ şekl خلاى قاعده‎ ۰ 

Il se dit figür, des personnes d'ane homeur bizarre 4 ينب‎ jé 
«, همه | عجايب .7 نا براه‎ hétéroclie مزاج فرپب‎ 

HÉTÉRODOXE. Qui est contraire aux sentimens reçus dans la 
vraie religion 4. خوارج ۰ خارجى - مارقة .ام مارق‎ P. 
هنمنمه || دينى أيرى 2 بيكانه كيش‎ hötöredore اعتقاد مارقى‎ 
Docteur hétérodose فقيه مارق‎ 

HÉTÉRODOXIE, Doctrine ‘hétérodoxe 4. خارجيت - مارقيت‎ 
دين ابرة قلغى 2 بیگاه کیشی .م‎ | IL est suspeot d'hétéro- 
dosie وار در‎ çekilir فلانده مارقيت‎ On ne saurait nier l'hé- 
térodoxie de oette proposition متسمن معناى مارقیت‎ alma yi 
اولديغى انكار اولندمز‎ 

خلای HÉTÉROGÈNE, Qui est de différente nature 4 yil‏ 
| بشقه صوی 2 جنس دیگر گون .م مختلف الجنس- 
اجزای مختلفة الاجناسدن لوا Corps composé de parties‏ 
مركب بر جرم 

HÉTÉROGÉNÉITÉ. Qualité de ce qui est hétérogène 4. لذتلان‎ 
الجنس‎ Ayi ديكركونئ‎ shit, جنسكك‎ 

RÊTRE, Arbre res “gi ین افاچی. شچر‎ 
Bi قونوش‎ 

HEUR, Bonheur. 4. AŞ - فردندگی .۶ سعد - مجدودیت‎ 


HES 


منقار ماهى خوار héron‏ مه Le bes‏ || بالقچین sö‏ 


HERONIÈRE. Lieu où les hérons se retirent et font leurs pe- 


suphi ماهى‎ BUT 2: بالقجين قوشى یوه‌سی‎ 
HÉROS. Homme de gaerre qui s'est distingué dans les com- 
das par de grandes aoüons 4 القران‎ cale  بحاص‎ 
SU .م‎ yö - زمان‎ yö 2 
ve زماندر‎ és پرساحب ماثه در-‎ 


Iso dit aussi d'ane personne qui, dans une grande occasion, 


C'est an he-‏ | قبرمان 


se conduit avec une grandeur d'âme extraordinaire 4. تادرة‎ 
دهر.م وحيد العصر الزمان,‎ Gr مثلى يوق‎ || 11 set 
comporté en héros نادرة الزمان 5 3 كبى حركت ايلدى‎ 
—On dit figur. Vous êtes son héros, pour dire, vous êtes l’objet 
de son admiration فلانك نظرنده نادرة زمان منزلهسنده‌سکگ‎ 
HERPES MARINES. Bicbesses que la mer tire de son sein, et 
iene sur les côtes 4 İZ? دكز 2 اموال دريا .م اموال‎ 
از ماللری‎ L'ambre: gris, Pambre jaune sont des herpes marines 
اقسانندندر‎ ye? عثبر وكيربا اموال‎ 

” HERSAGE. Action de herser, V. Herser. 

HERSE, lostrument servant à recouvrir les grains nouvelle- 
ment semés 4. شون - مجر مالق‎ pl مسلفة - اشواف‎ - 
SP, طبان - سورکو :2 برن‎ | On n'a pas encore passé la 
hero sur ce champ بو تارلانكك اوزرنده هاوز سورکو‎ 
gels 

HERSER. Faire passer la herse sur une terre semée, ou la- 
bourée 4. سوركو جكيكك .2 برن زدن .۶ اسلاق  تمليق‎ 
|| مه‎ a'a point hersö ce champ بو تارلاده اصلا سوركو چکلمدی‎ 

سورکو جكلمش :7 برن زده .م مساونی - مملق 4 باس 
سورکواش - 

سايق Aİ‏ سايق البالق .4 qui herse‏ نهای HERSEUR,‏ 
سورکو جكن 7 برنزن .م 

MİSITATION. Incertitude dans l'énonciation 4. لعثمة‎  ةعتعت‎ 
» زبان‎ iel por سوزدة ایرکلمه‎ | Réciter sans 
hésitation <5) بلا قلعم - - بلا لعقمة 35 تقربركلام‎ 

HÉSITER. Ne trouver pes facilement ce qu'on veut dire 4. 
سوزده ابرکلیکك * زبان در هم اميختن .م تلعثم - نتعتع‎ 
IL 1 n'avait pas bien appris son sermon , il hésita dès le com- 
mencement موتظدیبی كركى کبی از بر ایده‌مدیکندن همان‎ 
باشلادی‎ soul ابتدای نطق وثقرپرده‎ La présence des 


HER 
خلف ووارث‎ 


HERMAPHRODITE. V. Androgyne. 

HERMÉTIQUEMENT. Terme de Chimie, On dit, Un vaisseau soellé- 
hermétiquement, pour dire, un vaisseau scellé si exactement que rien. 
ne puisse en sortir 4 مختوم‎ G y Pa «صییصقی .2 — بستته‎ 
مببرل لنيش‎ - ۱۱ se dit aussi de tout ce qui est bien fermé || Cela 
est fermé hermétiquement ومسدود در‎ ge بو شی صيمصقى‎ 

RERMINE. Petit animal P, قاقم 0 اسو- قاقم‎ 

HERMITAGE et HERMİTE. V. Ermilage et Ermite. 

HERMODACTE, Plante 4 هرمس‎ gile P. سورنجان‎ ۹ 
SF سورنجان‎ 

HERNIAIRE. Il se dit d'un chirurgien .gui s'attache à la cure 
des hernios 4. .م اساة الفتق .ام آسی الفتق‎ als ob md 
T. Pub 

HERNIE. Maladie qui consiste en une descente de boyaux 4. 
GİR ترقنج - - بادخايه‎ 0 sit gesi | Être sujet 
Ala hernie علت فتقه مبتلا اولمق‎ 

HEROİNE. Femme courageuse, et qui a de l'élévation dans les‘ 


sentimene, dans la conduite 4. .م نادرة الصر‎ şa GK "زن‎ 


قبرمان كبى بر مورت .2 زن قبرمان - 


مختص ضاحب 4 HÉROÏQUE. Qui appartient aux héros‏ 
ra | Vertu héroïque‏ متعلق 2 yö‏ القران 
موس قبرمان زمار ن اولنلره مخصوس بر مدقبت جليله 
اثار جليلة قبرمانى Actions héroïques‏ تعجدب قهرما نى béroïque‏ 
patience:‏ بر صاحب قرانه مخصوص افکار seutimens de‏ 
. - نوادر زماندن معدود St, geye‏ قبرمانى héroïque‏ 
عصر Temps héroïques. Les temps où vivaient les anciens héros‏ 
yiye‏ #3 

طور الصاحب .4 HÉROÏQUEMENT, D'ane manière héroïque‏ 
vo comporté .‏ ۱۱ | قبرمان كبى :2 قبرمان گونه .م القران 
نوم مقابلاده قپرمان گونه héroïgurment le Jour de l'action‏ 
حرکت ايلدى 

HÉROÏSME. Il se dit des qualités qui font le caractère da’ 
héros 4. قبرمانلق 7 طور قبرمانى .۶ طور الصاحب القران‎ 
Il Cette action est au-dessus de هل‎ verta ordinaire, il هاعر‎ de“ 
Vhéroïsme .نو فعلده فضيلث عادیه‌نک ما فوقنده بر طور‎ 
پر نوع قهرمانلق وار در- صاجب قرانی وار در‎ ۱ 

HÉRON, Grand oiseau qui vit de poison ماهی خوار .م‎ ۰ 
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کرپی 7 مگاشه- 


- En termes de Mécanique, o'est une sorte de roue dentelée و‎ 
dont les dents sont placées sar la circonféronce extérieure 4. 
ديشلرى طشره بر جرع ب2 محالة مسنسدة خارجاً‎  ىرلشيد‎ 
اوجى اجيقده بر جرج‎ 

HÉRITAGE. Biens transmis par succession 4. ميراث‎ || Re- 
cueillir l'héritage de ses pères واجدادکك میرائنی اخذ‎ vi 
Zİ ۱۱ n'a cu que quelques tablemuz pour tout höritige 
الديغى ميراتث هب هب بر قاچ قطعه تصویردن عبارتدر‎ 
Il n'a reçu de ses ancêtres qu'on grand nom pour héritage 
اجدادندن الديغى ميراث انجق علو نام وشاندر‎ 

C'est‏ | املاكك .ام ملكث 4 siguife suni, un immeable‏ از 
à acheté‏ !1 اجدادندن موروث ماکیدر l'héritage de ses pères‏ 
ami‏ پر ملک a‏ واحسن مبایعه اپلدی un bon héritage‏ 


"بر کسنه متصزنی اولدیشی ملكى liorer son héritage‏ 


اصلاح اپتیکک 

BÉRITER. Recueillir une succession 4. ميراث .م استوراث‎ 
البق 2 خوردن‎ Dye ميراث پیک‎ | ۱۱ hérite de son 
once عموجدسلك ميراثنى - عموجه‌سنه استوراث ايلدى‎ 
الدى‎ Hériter d'ane grande succession İS ميراث اولدرق بر‎ 
جسيية البق‎ = On dit figure || La vertn est le seul bien qu'il 
alt hérité de son père پدرندن اول واخر الديغى ميراث‎ 
lé 

ميراث اولدرق 2 ميراث گرفته .۶ موروث 4 Mini.‏ 

| 

Qui soccğde aux biens et droits d'un défunt 4.‏ اليل 
ميراث - ميراث çeri‏ ميرانخوار ,« ورثة .ام وارث 
وارث شرعى légitime‏ وارث طبيعى ni | Héritier natarel‏ 
universel‏ بالوصیه وارث ملصوبب testamentaire‏ شرعا وا وارث- 
ge porter héri-‏ اموال ناطقدیه وارث mobilier‏ وارث مطلق 
ورائته داخل اولمق ‏ سلكث aa,‏ منسلكك اولمق der‏ 
ولىّ ‏ وارث معقاب سلطنت Héritier présomptif da trône‏ 
نسب بالطول جهتیله وارث Héritier en ligne directe‏ مهد دولت 
۱۰ نسب بالعرس due‏ اقربادن اولان وارث œollatéral‏ 
تعيين ايتيك - بر وارث نصب böriler SÜS)‏ مه siteer‏ 
پربنی طوتش ۰ جا نشين .م خلف - وارث 4 Pişer.‏ - 
اجدادینکگ صلاح جالئة I Mécitier de la vertu de ves ancétres‏ 
پدربنک de ven père aigle‏ ند des‏ خلف ووارث 
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HÉRÉTICITÉ. Qualité d'une proposition opposée à la Foi 4 
رافضی .م رافضيت‎ 7 Cal, || ۱۱ faut être théologien 
pour apercevoir l'héréticité de ostle proposition بو مسئله نک‎ 
وقوفنه منوطدر‎ Gİ علم‎ EŞİ فرق‎ él 

HÉRÉTIQUE. Qui appartient à l'hérésie 4. رفس .م رضى‎ 
رافشلکه متعلق .2 امیز‎ | Proposition bérétique رفضية‎ Ale 
Dogme hérétique رفض أميز‎ Ölçün 

H sigoife aussi, celui qui profese une hérésie ۸ , adl, pl. 
yes)  ةعدبلاو ارباب الرفس والبدعة .مم اهل الرفض‎ 
| Convertir les hérétiques رافضینی طربق حقه أرشاد ايتمكك‎ 

اثفاش .4 HÉRISSER. Dresser. Il se dit des cheveu, du poil‏ 
.7 گالف كردن فراشانیدن - فراشا كردانيدن .م الشعر 
Le ion birime‏ || توبی ديكوب قبارتمق ‏ قيل اور بورتيتك 
ارسلانی اغضاب انتسدلر يرجمنى sa crinière quand on l'rrite‏ 
ديكوب قباردر 

se الشعر- انتفاش - تنفش .4 سسكا‎ eği? 
قیل :2 گالف شدن - فراشا شدن - فراشيدن  فراخیدن‎ 
توی ديكلوب قبارمق - اور پورگ‎ 1 D'horreur ses cheveux 
se hérissèrent استيلاى رعب ودهشت ثقریبپله حال‎ 
انتفاش شعره كرفتار اولمشدر‎ Les cheveux lai héristèrent 
د‎ ۰ tete شعر زاسی متنقش اولمشدر‎ Le poil des sangliers 
se hörime quand ile sent imdi برینک حال‎ pis 
سر ایدر‎ SİNİ - GİNE يبان خنزیری‎ 
حالنده 5 نی ديكوب قباردر‎ 

' فراشيده - فراشا - فراخيده .م 5 سنفش 4 Binmek,‏ 
Ce‏ موز - ديكلوب قبارمش توى - اور يورمش قيل .5 
ye | un bataillon‏ 2 پوشیده .م vert, plein & OL‏ 
سرانا سر رماج اپله LL‏ بر يلوك عسكر hérissé de piques‏ 
كمى دپرکریله پوشیده La mer hérinée de mâl de mavire‏ 
بوزلر ایله L'hiver hérisé de glaçons‏ اولمش روى دريا 
قاپللش قيش sr‏ 

On appelle Homme hérisé, un homme si difleile, qu'on ne 
sait par où le prendre 4 الیسکش‎ me 2. دشوارخو‎ ne 
قولبی قولابی ,يوق بر آدم - طوتامعى يوق بر آدم‎ 

HÉRISSER ou HÉRISSONNER. Recrépir un mue de plâtre ou 
de mortier 4. تسییع‎ P. صوامق 2 اندودن‎ 

HÉRISSON. Petit animal dont.la peau est couverte de piquans 


ريكاش ‏ خاريشت .م ازیب - قنافذ pl.‏ قنفذ 4 raides‏ 


HER 
خامل اللفس بر مسكين ام‎ oylemi گام بر‎ 


موروث .4 HÉRÉDITAIRE. Qui vient par droit de sucoession‏ 
ميرات :2 مادر مانده ‏ يدر مانده .م منتقل بالارث- 
Royaume héréditaire‏ | أنادن ن قالمه - بابادن قالیه 2 قاليه 
NU‏ رت Couronne héréditaire‏ يلك موروث - en‏ موروثه 
Les pr, les États hé-‏ منتقل اولان تاج وتخت سلطنت 
املك موروثه BM Possessions héréditaires‏ موروئه réditaires‏ 
ques Le roi a rendu cette charge‏ موروث Charge héréditaire‏ 
بو منصب حكم سلطانيله مناصب موروثه سلکنه héréditaire‏ 
مرض موروث rigur Maladie héréditaire‏ - ادخال اولندى 
يدر مانده  ile‏ موروثه vice‏ عداوت موروثه haine‏ 

حسب ١‏ بالارث .4 HÉRÉDITAIREMENT, Par droit d'hérédité‏ 
ميراث :2 از جهت میراخوری.« من جهة الوراثة ‏ الورائة 
posséder une terre héréditaire‏ |[ وارئلک جهتیله - اولدرق 
بر ملكه بالارث Cire‏ اولمق mat‏ 

HÉRÉDITÉ, Saocession aux droits d'une personne décédée 4.‏ 
ميا ثخورى ,م استحقاق على İYİ‏ حقی الورائة - ورائت 
2 وراثتى قبول ايتمكك Accepter l'hérédité‏ | وارثلكك :و 
استعقاق - حق ورانتدن فارغ اولمق noncer à l'hérédité‏ 
فسخ 5 Répadier une hérédité‏ وراثتدن كف يد إيتيك 
وراثت ايتيك 

se dit ausi de tous les biens qu'on homme laise en mou‏ لز 
مرده ريك ,م مخلفات pi.‏ أموال متروكة .ام ثركة 4 rant‏ 
Son hérédité fut partagée entre plusieurs col-‏ ]| متروكات بو 
اموال متروكدسى من نسب بالعرض اقربا اولان latéraux‏ 
نيجه كسان بيننده تقسيم اولنمشدر 

موجد الرفض والبدعة .4 HÉRÉSIARQUE. ‘Auteur d'une hérésie‏ 
رافسلرک 7 بيشواى اهل رفض .م rk‏ الرافضين - 
لوثر وقالرين Luther et Calvin sont des hérésiarques‏ ) باشی 
نام کسنه‌لر موجد رفص وبدعتدرلر 

HÉRÉSIE, Doctrine contraire à la Foi 4 پدعت - رفس‎ P. 
بين باطل‎ - gd) 2 رافشلکت‎ | L'hérésie de Luther 
انخاذ ايلديكى رفض وبدمت‎ dü لور ذ نام‎ Ensei- 
get une hérésic أرفض ويدعت تعليم اپتمکک‎ ts بر‎ Semer 
تخم - مقيدة رفضى بين الناس نشر ایتمکك اهاط ممه‎ 
رفض وبدعتى القا اپتمکک‎ Adhérer à lhérésie عقيدة رفض‎ 
وبدعته تبعيّت اينيك‎ Abjurer l'hérésie اعتقاد رضى رد‎ 
اعتقاد رض وبدعتدن نکول اپتیکث - وانكار ابتك‎ 
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Her Paru. V. Raisin de renard, 

بر .م سط على HERBER. Exposer sur l'herbe 4 Op}‏ 
toile‏ ها On herbe de‏ ]| جايرده سرمكك 2 جمن كسترانيدن 
بزى جايرده سررلر 

HERBETTE. L'herbe courte et menue de la campague 4. خضير‎ 
تمده | قير پشللکی :2 چین دشت .م الصعرا‎ sur here 
bee Sİ قير يشللكى اوزرنده رقص‎ 

HERBEUX. 11 se dit des lieux où il croît de l'herbe 4. عشيبة‎ - 
سبزهزار .م مخصرة‎ iile - جابر بزی‎ 

HERBIER. Collection de plantes séchées et mises entre des 
feuilles de papier 4. مجموعة .م مجموعة الاعشاب الياسة‎ 
قورى اوتلقلر مجموعدسى 2 گیاههای خشکث‎ | Un ber 
bier des plantes d'Amérique aus یکی دنياده نابت اعشاب يا‎ 
مجموعاسىٍ‎ 

IL signifie aussi, le premier ventricale du boeuf et des autres 
animaux ruminanı ۸. حيوان .م مشافل .ام مشفلة‎ al 2: 
قورساق‎ 

زن م بايعة الاعشاب 4 HERBLERE. Vendeuso d'herbes‏ 
انلقجی قاری 2 سبزه فروش 

HERBORISATION. V. Herboriser, 

HERBORISER. Aller dans la campagne chercher des herbes بك‎ 
اوتلقلرٌاراشدرمق 7 جستجوى اعشاب كردن .« استعشاب .4ه‎ 
İl Aller herboriser par un beau temps بر لطیف هواده اوتلقلر‎ 
اراشدرمغه وارنق‎ 

HERBORISEUR. Celui qui herborise ۸. مستعشب‎ P. احشابچوی‎ 
rl اوتلقلر‎ 

HERBORISTE, Celui qui cbnnaft les herbes 4. الطبايع‎ >» 
LA اوتلقلرك طبيعتلريني 5 طبايع شناس‎ 
بیلن‎ - Et celui qui les vend 4 اعشاب فروش .م عشاب‎ 
إوتلقجى بو‎ 

HERBU. Convert d'herbes 4. “Lİ پر گیاه .م كثير‎ ۶: 

صعرای دذءءط Un champ‏ || أوتى جوق - اوت ايله قا پلنمشر 
مرتع پر كياه pré herbu‏ دنا کثیر SUV‏ 

HERCOTECTONIQUE. L'art des fortifications militaires 4۰ فن‎ 
البناء التحصينات‎ 

BERCULE, Une des constellations boréales ۸. على رکبتیه‎ çile 

HÈRE. Terme qui se dit par mépris d'an homme sans mérite 


4 JR دن 1 نام وشانی يوق 2 گنام .م‎ pearre hère 
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herbages sont bien meilleurs en co. canton-Ià que dans an autre 
بو قسانكك جاپری اول بر قضانكك جايرندن اعلا در‎ 
Et d'un pré qui ne sert qu'à y mettre des boeufs el des vaches 
pour les engraiser 4 UK pl. مكلثات‎ - Ör مراتدع .ام‎ 
جايرلق :2 جمنزار- جراگاه .م مراعی .ام مرعى‎  قالثوا‎ 
يرى‎ İl Cet herbage est dan grand revenu بومرمانکگ أجسيم‎ 
ایرادی وار در‎ acheter مه‎ herbage بر اوتلاق بری اشترا‎ 
Xa) Faire enclore un herbage بر مرعانک اطرانی‎ 
سد اپتدرنگ‎ conduire les bestiaux à l'herbage حیوانانی‎ 
SERİ مرعايه كوتورمك - جايرلغه سوق‎ 

HERBE. Il se dit de toute plante qui perd sa tige en hiver 
4 كيا گیاه .م اعشاب .ام عشب - نبانات .ام نبات‎ 2 
اوتلق اوت‎ | 2۰۰ nouvelle 4 كياه نو.م ثبات جديد‎ 
یکی بتيش اوتلق 2 رسته‎ verte 4 گیاه .م عشب اخضر‎ 
حشيش 4 هدهده يشل اوت .۶ سبز‎ eb كياه .م نبات‎ 
قوری اوتلق 2 خشكك‎ 2 4 b كياه ثر .م نبات‎ 
۶ تاه اوت‎ vendre À کورپه 2 گیاه سیک .م نبات ناعم‎ 
اوتلق‎ molle 4 گیاه سست ونرم  نبات رخو‎ r يوسشق‎ 
گیاه خرده .م عشسب دقيق ۰۰" کوشک اوت - اوتلق‎ 
اوفاق اون‎ medicinale عشب دوایی‎ Herbes venimeuses 
كياههاى زمرناکت ۶۱ امشاب سانة بل‎ 2 JE me 
sénire 4 زخمپرور .م اعشاب مدملة‎ AS  یشوا ياره‎ 
odociférantes 4. گیامبای .م ریاحین - اعشاب معطرة‎ 
خوش قوقولی اونلر 2 كياهباى خوثبو- عطرناکث‎ pe 
gère 4 .م بقول‎ Lie r سیزوات‎ La pointe des herbes 4. 
اوتلرکت اوجى 2 سر كياهها .م جدر النبانات‎ etre ده‎ 
cheval à l'herbe اتى جايرده قريمق‎ 

Mason À La Cocrunk, où au Cnanurentien. V. Mille - Feuille, 

كيج اوئی 2 حرشاه € سعيهظ où‏ رصان Mezar À‏ 

Hans عد‎ nar, où مسحت‎ 4. Ole pl çep T کدی‎ 
e 


Mensu aux .ممعي‎ ۲۰ Cochléaria, 





V. Nielle.‏ فص aux‏ عمسلا 
Meme aux Poux. ۷۰ Staphisaigre,‏ 


Bense .م بزر قطونا - حدق 4 عم عمد‎ hair. 


پیره اونی 


Messe aux vanmuzı, V. Méliotrope. 


Bener ve Sarrr-Canisrorur, 4, e حشيشة عبد‎ 
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veine yol aboutit à l'anus, et qui se remplit de sang 4. 5 باس‎ 
معقتهممسفظ | بواسير.‎ externes بواسیر خارجية‎ internes pus" 
00 sèches duo: بواسیر‎ Ses 'hémorroïdes fluent بواسيرى‎ : 
ستالدر‎ sont سس‎ et il pe ددن‎ de sang بواسيرى ی‎ 
اولوب سيلان دمى جوقدر‎ . 
HÉNORROÏSSE. 11 ne se dit que de la femme malade d'un 
flux de savg, qui fut guérie en touchant la robe de Nolre-Sei- 
greur A نز يفة‎ || L'hémorroïse de l'Évangile انچیل شر يفده‎ 
> Sp مذکوره اولان‎ ١ 
HÉMOSTATIQUE. Il se dit des remèdes qui arrêtent les he- 
morragies 4. ملاج .م دوا« قاطع ع الدم . - دواه مرقنی الدم‎ 
قانی ذیگلندره جک علاج 2 آرمانندة خون‎ 
RENDÉCAGONE. Figure qui a onze côtés 4. ذو احد عشر‎ 
.م صلعاً‎ le اون بر پانلو ه يازده‎ ۱ 
RENNIR. آذ‎ se dit du cheval quand il fait son cri ordinaire 
4. Je ۶. كشنيك 2 جربش زدن -شیهه زدن - زنودن‎ 
lis farent découverts par un cheval qui se mit à hemir راكب‎ 
باشلديغندر‎ ARS بريسى‎ ES Babi 
و‎ est 1 
HENNISSEMENT. Le cri ordinaire du cheval 4. صييل‎ P. 
dé - کشنيد :2 شلبه- جربش‎ || be bruit des trompettes et le 
مهد‎ des chevaux طرامپتهلرک كورلئيسى واثلرك‎ 
RÉPATIQUE. Qui appartient au foie 4 چکری .م كبدق‎ 
r قره جكره بتعلق‎ 
HÉPATIQUE. Plante qui ألمت‎ dans les lieux humides 4. La 
MAİ الجر حزاز‎ Ge © قیا قندسى‎ " 
HÉPATITE, Infainmation du foie 4. 1 نف .م حرقة‎ 
جكر‎  ىدلقناي‎ e قره‎ 


HEPTAGONE. V. Eptagone. 





HERBACÉ. On appelle Plantes herbaoées, celles qui sont ten 
dress grèles, et qui ne sont pas ligeuves 4 نباتات رقيقة‎ 2 
ES انجه اوتلقلر 2 گیاههای‎ 

DUL 


HERBAGE. Toutes sortes d'herbes 4, à 


١ اجناس‎ e. 
سبزوات قسمى 2 سبزها‎ 


| Vivre d'herbages al) مبزوات‎ 





de l'herbé des prés, où l'on met les ani-‏ تسم se dit‏ از 
Les‏ | چاپر 2 جمن .2 engraiser 4 MİS‏ فا maux poér‏ 
*26 





HEM 
HELOSE. Maladie des yeux qui cousiste dans İe renversement 
dés paupières ۸. واژگونی پلک .م انقلاب الاجفان شتر‎ | « 
كوز قباقلرينك دورکلکی ب‎ 
HÉMAGOGUE, Il se dit des remèdes qui fout évacuer le sang 
# قانى بورتدربجی - قان اقدابجى 7 خونران .م مدر اندم‎ 
HEMATITE, Pierre précieuse, Cest la même chose que la san- 


gaine 4. pe - er. öz Ab قان‎ 





-RÉMÉROCALE, Espèce de lis 4. En سوسن .8 سوسان‎ 
يبان سوسنی :2 کومی‎ 
* 2۴۱۲۱08۸۹۱5 V. Migraine. 
RÉMICYCLE. Demi-cerole 4. .م صف الدايرة‎ rep نم‎ 
7. op پاری چوره -پاری‎ 
۱ , où HÉMIPLEXIE. Paralysie qui n'affecte ni la 
. moitié du corps 4. نیید - درد فلج ,م فالج‎ rab ی‎ 
‘HÉMISPRÈRE, La moitié du globe terrestre 4. © نشف اه‎ 
كرة زمین ۶ الارش‎ LS © پر کره‌سنکت باریسی‎ | 
misphère sopérieur کر ارشکث نصف اعلاسی‎ inférieur à, 
نصف اسفنلی‎ Eyl مهم‎ hémisphère تعتنده ساکن‎ 
ارش‎ DS اولدبغمز نصف‎ L'anire hémisphère کر ارضكث‎ 
Gİ نصف‎ Lun et l'autre hémisphère ai Ces کر‎ 
Quand le soleil paraît sur notre hémisphère شمس *تعتئدة‎ 
ارس افقنده طلوع ایلدکده‎ İS ساکن اولدیغیز‎ 
0۴13۳9685 La moitié d'un vers 4. مصار اع .ام مصرع‎ 
HÉMOPTYQUE. Qui crache le sang 4. نافك الدم‎ pr. ثفو‎ 
قان توکربجی ۶ کنندة خون‎ 
RÉMOPTYSIE, Crachement de sang 4. نفوی .م نفث الدم‎ 
خرن‎ Lg 
HÉMORBAGIE, Perte de sang par le nez 4. رعای‎ P. خون‎ 
بينى‎ STE يرون قانيدسى‎ Quand celte perte vient par 
une plaie ou autrement, on emploie les mots 4. نزن الدم‎ 
- ی # ريز خون .م سیلان الدم‎ ass نما 11 || قآن‎ sarvint 
one hemorragie qu'on ne pat arrêter ۲ والتسكين‎ Gi ممتنع‎ 
ميكدن - ذزف دم عارضه‌سنه دوچار | ولیشدر‎ La 
اوليامش بر سیلان دمه اوترادی‎ 
HÉMORROÏDAL. Qui appartient aux hémorroïdes 4. داسو ب‎ 
مه[‎ hémorroïdgle حرق باسوزی‎ artère شريان باسوری‎ 
Sang bémorroïdal دم بأسورك‎ 
HÉNORROÏDES. La dilatation qui 1e fait à l'extrémité d'une 
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HEL 


HÉGIRE, Mot arabe, qui signifie و‎ fuite, Il se dit de l'épe- 
que d'où Jes Mahométans commencent à compter les années, 


parce qu'ils les complent du temps que Mahomet s'enfuit de la 





Mecque ۸۰ همجرت لبوية‎ || La première année de l'hégire ré- 
pond à l'année 622 de Jésus--Chrit Le Ğİ هجرت‎ 
اولی تاريخ عيسوينكث التییوزبکرمی سنه‌سنه مقابلدر‎ 

دریغا - Ps‏ ويل — MİLAS. Interjection de plainte 4 Gİ‏ 
Melas que deviendrons-nous ?‏ || بازیق - واه واه :2 دردا- 
pitié de‏ ععره Mela‏ حيفا ودریغا حالمز نيه منجر اولاجقدر 
Hélas, quel malheur! que je‏ حیفا حالیه مرحیت ایله moi‏ 
of, Ol,‏ نه کونه مضیبنته دوچار اولمشسکت سنی vous plaint‏ 
اجيورم 

HÉLER. Terme de Marine. Appeler wn navire pour İsi de- 
mander d'où il vient, et lai faire d'autres questions 4. à), ب ركمى‎ 
le col خبر صورمق‎ 

HÉLIOGNOSTIQUES. Secle juive qui adorait le solsil comme 
Dieu 4 عبدة الشيس نام عاید الشمس - مشمسين .ام مشمس‎ 
كونشه طابيجى .7 افتاب يرست .م‎ 

مرصد .4 HÉLIOSCOPE. Lunette destinée à regarder, le soleil‏ 
كونشه باقجق دوربين 2 دوربين افتابنما ,م الشس 

HÉLIOTROPE. Plante qu'on nomme aussi Herbe aux verres 
4 كوند باقن 2 افتاب برست .م ننوم‎ ii يانبال‎ - 
On donne aussi ce nom à plusieurs plantes qui tournent toujours 
le disque de leurs fleurs du côé du soleil 4. مشمسة ,ام‎ DU 
كونه باقن اوتلر 2 گیاههای افتاب برست .م‎ 

HÉLIOTROPE. Espèce de jaspe 4. يشم ۰ يشب خطابی‎ 

5 0 +لا 

RELIX. Tor extérieur de l'oreille ۸ عراق الاذن‎ P. يروازة‎ 
قولاق كمرتلكى 2 كوش‎ ۱ 

HELLÈNES et HELLÉNIQUE. Nom. qu'on donne à toutes les 
nations grecques 4. اهل يونان  يونانيون .ام بونانی‎ 

HELLÉNISNE. Manière de parler qui tient au génie de la 
longue grecque & çil اصطلاح‎ | Les Grecs faisaient des 
hellönismes en parlant اهل يونان لاثين لساننده من‎ 
استعمالى ایدرلر ایدی‎ asly تكلم ایدر ايكن اصطلاحات‎ 
- st قارشدررلر‎ 

HELLÉNISTE. Versé dans la langue grecque 4. عالم اللسان‎ 


يونانى لساننی پیلن 2 sila‏ 
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Hautte - Lutte. 0 

.م ils‏ الوجه - ساهم الوجه .4 HAVE, pâle et défiguré‏ 
HI était horriblement hâve‏ جببروسى بوزوی :2 پژمرده رو 
yle‏ الغايه خاسف الوجه اپدی 

HAVIR, Il ne se dit qu’en parlant de la viande, lorsqu'on la 
fait rôtir à un grand feu, qpi la brôle par-desus 4 تشييط‎ 
پأقمق 2 سوختن .م‎ | Le trop grand feu bavit la viande 
بك فیزنتلفی - شذت ار تثبیط لحمی موديدر‎ ec 
»و - انی باقر‎ havir ۸ سودته شدن .م ثشیط‎ 2 şek 

HAVRE, Port de mer, V, Port, 0 

HAVRESAC. Sorle de sac que les soldats et les gens du mé- 
tier portent sur leur dos, et où ils mettent leurs provisions, leurs 
outils 4. توشددان -هميانجه .م «زاود .ام مزود - جرب .ام جراب‎ 
2: از طغارچق - طوبره‎ Les soldats, avec leurs armes, portent 


عسكر تقراتى سلاحلربله طويرةلريئى م۱ encore des‏ 
حاملدرلر 

HE. Intérjection qui sert à eppeler 4. پاهو .2 ای .م پا‎ 

أسبوعى .4 HEBDOMADAIRE, Qui se renouvelle chaque semaine‏ 
Journal‏ | هفتدلق 7 هر هفته .م متجدّد فى كل اسبوع - 
رورناسچه هر هفته hebdomadaire‏ 

HÉBERGE. Terme de Palais, La hauteur d'un bâtimeut 4.‏ 
- بنانكك بويى 2 بلند بنا .م قد البنا ‏ رفعة البنا 
بنانك يوكسكلكى 

اسکان - استضیای RÉDERGER, Recevoir çbez si, loger 4e‏ 
برکسنه پاننه - قوناق المق 2 مهمان گرفتن .م السیف 
خانه‌سنه سنافر قوندرمق - قوناق Dos‏ 

کند ذمن .م تبليد الذهن .4 HÉBÉTER. Rendre stupide‏ 
بودالهلندرمث - عقلی کند آبلیکك ۶ ساختن 

کند ذهن .م طامس القلب - بليد الذهن .4 فصع 
بوداله - كند مقللو 

RÉBRAIQUE. Qui appartient aux Hébreux 4. عبرانی‎ | La 
langue hébraïque لسان مبرانی‎ Phrase hébraïque عبرا ني‎ öyLe 

HEBRAİSME, Façon de parler propre à la langue hébraïque 


4 اصطلاح عبرانی‎ 
RÉBREU La lengae hébraïque 4. Çine Sİ - لسان‎ 


لسان عبرانی؛ à‏ على ssit l'hébreu parfaitement‏ ۱۱ | عبرانی 
texte‏ ما || am, - 11 est anni adjectif‏ الکمال واقف واشنا در 


hébreu متن عبرانی‎ Le peuple hébreu قوم 3 + عبرانیون‎ 
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ekiş در‎ 11 118 jetèrent هل‎ sonde pour prendre la hauteur de 


اول مجلده درپادک دن ‘ta mer en cet endroit 1à ie‏ 
mer avait‏ مد استطلاع ابچرن اسقندیل القا gent‏ در 
دريانكك شو قدر قولاج مق tant de brasses de hauteur‏ 
وار ایدی 

Et colline, éminence, 4 فعقة‎ pl باير :2 فراز رم تچای‎ 
۲۷۰ Eminence, 

Maorron où Étévanon vö وقد‎ ‘est l'arc du méridien com- 
pris eotre le pôle et ممصم"‎ “du lieu où lm et خط به‎ 
hil الارتفاع‎ 1 0 

On dit, Prendre la hauteur du soleil, ou simplement Prendre 
hauteur, pour dire, observer avec un instrument l'élévation du 
soleil sur l'horizon à l'heure du midi 4 تقدیر الارنفاع الشس‎ 

ارتفاع المق « ارتفاع خورشیدرا گرفتن .م 

On dit sur la mer, qu'on est à la hauteur d'une île, d'une 
ville, pour dire, qu'on est dens le même parallèle 7. فلان‎ 
برابرکنده اولمق‎ Se ES nous étions à ia 
hauteur de Malte ارتغاعی برابرلكندة‎ 1 SRE مالطه‎ 
ASS) 

On dit, qu'un homme est tombé de sa hauteur, pour dire, 
qu'étant debout, il est tombé de son long 4. رم سطيمًا سقوط‎ 
يره دوشوب سرليك 2 بر روى زمين افتادن‎ 

IL se dit ausi des choses morales, et signifie, fermeté, quand 
on n'excède pas les bornes de هل‎ raison et du devoir 4. ثبات‎ 
- طیانقلق :2 استوارى .۶ متانت‎  ككلكي‎ | 1'ambastadeur 
soatint les intérêts de son mattre avec beaucoup de hauteur 
فلان ابلچی مخدومنك اغراض وبصالعنی كمال ثبات‎ 
ونتانت ایله صیانت ايلدى‎ 11 à agi en oette occasion avec 
beaucoup de hautenr alı) ثبات ومتانت کامله‎ öl بو‎ 
حركت ايلدى‎ 

Et arrogance, quand on excède les bomes de la raison 
et du devoir 4. rs - بادبرودي .م جبروت - زهنو‎ - 
آورد :2 بال پروازی‎ İM a parlé aveo hauteur صورت نعظم‎ 
متعظمانه سویلدی - ایله افادة مرام ایلدی‎ je ne pois s0p- 
اطوار متعظماندسنه طاقت کتورمم‎ - 
pes اوساغ جبروت ل طمن‎ Ses hauteurs lui ont fait 
beaucoup d'eunemis أوضاع بالا بروازاندسى حقنه خیلی دشمن‎ 
. | پیدا ايتدرى‎ - On dit, Faire quelque chose de hauteur. V. 
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porter ses hauteurs 





HAU 
عمل اپدر‎ 


BAUT - Â - BAS, Porte-balle 7. بوجو جى‎ V. Mercier. 

RAUTAIN. Pier, orgurillenx 4. she - yeğ P. 
بلسو بو نضوت الود - كبر الود - باد سر- گرانسر‎ 1 con 
هس‎ homme haatain بر أدمدر‎ re Une humeur hautaine 
مزاج نخوت آلود‎ Avoir le mine, les manières baninines سيماى‎ 
الود واوضاع متعظما نه صاحبى اولئق‎ SE 8 

HAUTAINEMENT, D'une manière hanbine 4. ظم - متعظما‎ JV 
والمكابرة-‎ DES «. dei متعظمانه-‎ r abı كبر‎ 

BAUBOIS. Instrument À vent dont le ton est fort clair 4. 
نفير .۶ شهنای .م شبور‎ HN joue du haubots چالر‎ À: - 
Bt تداع‎ qui en joue 4. بی :2 شهنايزن .م ناف الشور‎ 


HAUT - BORD, Un appelle Vaisseaux de haut- bord, mi grands 





قباق قالدرر سفینه 2 عههتنه» 

HAUTE - LUTTE, Il ne se dit qu'aveo De, et signifie, d'auto- 
vité 4. Üs. متغلباً‎ - Le زورمندانه - زبردستانه رم‎ - 
ضرب دست ایله - زور ايله بو متحكمانه‎ | Emporuer quel. 
goc chose de hante late بر شینی متغلبانه اخذ ايتيكك‎ - 
Gİ صرب دست ايله‎ 

HAUTEMENT, Hardiment, librement 4. صراحه-عل‎ P. LE 
T: ist لل || أجيقدن‎ we le dissimule point, il le dit hau- 
tement yl) ye ارثكاب كتم وريا ایتیوب صراحه‎ e vous 
kala, | Ü Kan Je 


fai dis hautement ses vérités فلانه سوزی اچپقدن اچیفه‎ 





le déclare hautement ن یدهم‎ 


3 سويلدم 

Et aveo vigueur, À foroe ouverte 4 بر وجه قوی ۶ قویا‎ 
2: قربجه‎  ثكي‎ || ۱۱ le protége hautement wa فلانى قوياً‎ 
أيدر‎ 11 prend heutement les intérêts dantel, y jet فلانک‎ 
بر وجه قوی المزام ايدر‎ 

HAUTE - PAYE, V. Paye, 

HAUTESSE, Titre, qu'on donne au Saltan des Tares شوکتلو:2‎ 

HAUTEUR. Éiendue d'un corps en tant qu'il est haut 4. 
شموخ - رفعت - قد‎ P. مه | يوكسكلك - بوی :2 بلندی‎ 
hauteur d'ane moutague بو" کسکلکی - رذ فعت جيل‎ LL d'un 
clocher چاکث برجدك رفتی‎ dun mur دپوارکت قدّى.‎ 
Grande hauteur ارتغاع عظیم‎ Une palissade à hauteur d'appui 


آدم بوبى قدر شرانبو جويرلاش مترس 
1 ژرفی er.‏ قدارت — عمق 4 signifie aussi, profondeur‏ 11 
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قوشلق وقتنده ‏ قوشلقده 

فطق باجهارا السوت .4 Haur, adverbe, On dit, Parler haut‏ 
يوكسكك سس : JDE‏ بلند حرف زدن .۶ مجاهرة نطق - 
- اواز سخت زدن ..م صيحة 4 alel crier haut‏ سويليكك 
On dit aus, Parler hant,‏ — حيقرمق 2 بانگ بلند زدن 
2 نطق بالنقاحة .4 pour dire, parler d'un ton intelligible‏ 
Vous ne parier‏ | تمیز سو يلمك 2 بپاکیزگی حرف YÜ‏ 
سنكك نطق وکلامکده اول قدر نقاحت يرقدر pas asser haut‏ 

On dit figur. qu'un homme parle haut, le prend bien bant, 
c'est-à-dire, arrogamment 4. بالا يروازانه .م نطق بالتعظم‎ 
راندن‎ VE = بالا يروازلق 2 لا ابالیانه سض گفتن‎ 
اوست پرده‌دن سویلمک - ايله سوپلکث‎ 8: qu'il pense 
tout haut, pour dire, qu'il dit librement ce qu'il pense 4. 
بى بروا كشف ما فى .م افادة المرام من غير معاباق,‎ 

بى معابا كشف ما فى البال كردن ن - الضمير كردن 
فکرینی اجیقدن أجيغه - فکرینی سربست سوک 
SR‏ 

On dit aussi, Faire quelque chose hant la main, pour dire, 
aveo hauteur, avec autorité 4. İk. سرب - بيد القسر.‎ 
صرب دست ايله 2 با زبردستی .م اليد‎ 1 qu'un homme le 
porte haut, pour dire, qu'il a les manières hautaines 4. تعاظم‎ 
يوكسكلره پرواز ابتمکك 2 بالا پروازی نمودن .م‎ - Et re. 
garder quelqu'un de haut en bas, pour dire, evec mépris 
Sİ إستحقار نظريلد باقمق - بالاستعقار نظر‎ - Et traiter 
quelqu'un de haut en bas ايتمكك‎ able بالادن پسته‎ - 
بالاستحقار‎ — Et qu'ane dépense monte baut, pour dire, qu'elle 
et fort grande افراطه بالغ اولور‎ De جوغه وارر- مصرف‎ 

En وميه‎ van -ببالا.م من الفوق -فی القوق 4 .مده‎ 
از بالا‎ 2 où Ge اوستندن‎ || Aller en bat پوقاری‌به‎ 
ASS Monter en haut SUZİ بوقاری‌به صعود‎  هيىراقويإ‎ 
Loger en hant فوقانیسنده اقاست‎ b خانه‌نک‎ 
آوست طبقسنده اوتورسق‎ passer par en bant 
ES اوستندن - بوقاربسندن‎ 


On dit, qu'une médecine fait aller par haut et par bas, 








lorsqu'elle opère par la bouche et par le bas- ventre 4. عمل من‎ 
Jel ون‎ gö» هم 2 هم اززيروهم از بالا عمل كردن‎ 
بوقاریدن ثيل ایتک‎ Le اتید‎ I} L'émétique purge 
par haut et par bas اتید‎ Let قاريدن مم‎ 3 p دوای مقیبی‎ 





AL‏ شا 
٠.‏ 


des hautile-‏ عنس اد 
صپراتان 0 


Le ça ات‎ des premiers mou- 


As ste de 


شا ی 
ANS‏ 





ù 3 yane haut le pled, pour dire, s'enfuir 


رهبيماى سمت قرارا SRE‏ 






۰ 


Aç سير‎ dire, retirer-vons, partons 4. قم‎ 


eut un lit de grande chênes, de grands êtres‏ من وين 
serum‏ وين 


۱. م‎ Paylar بوك‎ - Sat 
dans le Parlement d'Angleterre, est la 


انكلترهده ملت جیییتگاسی ارا 


a yayan ME 
katie a ۱ ان‎ 

Vala Sly) 
Maç, et amal substantif, et signifie, hauteur 4. قدود .ام قد‎ 
rl بالا‎ y - يوكسكلك‎ | Cette maison à tant 
de ture de haut بو منزل 15 شو قدر ذراعدر‎ Los 
NAME 


33 





yn dit, qu'il y a du baut et du bas dans Ja vie, pour dire, 


quil ya des biens et des maux دنبانک فراز ونشيببى‎ 
00 5 CU 
دنيانك يوقشيده وار انیشیده وار- وار ار‎ » 
ين‎ dit d'un homme d'une humeur inégale, qu'il a da haut 


du ban dans l'humeur 4 الخلق‎ Je 2 مزاجى بر‎ 
دوزهده او‎ 





“a signifie aussi, le faite, le sommmet 4. طرف -ذروة قم‎ 
اوست - يوقارى. -ديه > بالا- تارکث ۶ اعلا‎ || Le canon ti- 
rait de bout en bas طوب کل لری ى بوقاریدن اشاعىيه تزول‎ 
اپدر اييدى‎ Le bant d'une tour بالای قله‎ dune montagne 
Je 1235-05 از ثاركك‎ est tombé da bent de Ia maison 


| خانه‌نک ‏ بالاء ی خانددن ami‏ )> هبوط ایلدی en bas‏ 


ببوقا ربدن de haut en bas‏ هد دپسندن أشاعىيه دوشدی 
أشاعىيه gs‏ 


On dit, Sur le haut du jour, pour dire, vers le midi 4. فی‎ 


قبا + در جاشت ‏ فى وقست öğe.‏ الكبرا 
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شکاپت سسنی bye‏ - حیقروب تطلم حال ايتيك - 
١‏ جيقارمق 

On appelle Hauts pays, certains pays qui sont plus éloignés de. 
la mer ۸ مر | قاری - اوست 2 برين - بالا .م اعلا‎ 
baate Allemagne جرمانیای اعلا‎ La haute Égypte Yel صعيد‎ 
La haute Bretagne Yel بروتثانياى‎ 1 se dit aussi des parties 
d'une rivière qui sont da côté de la source | Le haut Rhin 
Yal باشى رين نهبرينك سمت اعلاسی- نهر رين‎ 

On dit, Le haut bout d'une chambre, d'ane table, pour dire, 
la place ها‎ plus honorable 4. صدر‎ - (pl ۶. سر‎ - NU 7. 
اوست باش‎ Être au haut bout d'une tablo سفرةنكك‎ 
صدرنده اوئورنش‎ Le bant du paré قالدرمکک اوست باشی‎ 

On dit, Tenir la bride haute à un cheval, pour dire, lai 
tenir la bride courte اه انك دیزکیننی قضه طوتیق‎ gar, 
Tenir la bride haute à an homme, pour dire, lui laisser peu de 
liberté فلان کسنه‌نکگ حقنه عنان رخصتی مصبوط ايادى‎ 
فلانک ديزكينئى صقيجه طوتمق - احتباط ايتيك‎ 

On appelle Haut dais, l'endroit élevé où le roi et la reine 
sont ais dans une assemblée poblique 4. pa) سر‎ PSİ 
تخت و‎ 

سامی- جلیل - عالی .4 Have, Excellent, éminent, sublime‏ 
۶ وال - بلند قدر- بزرك بم عظيم - 
Les hauts faits‏ أعيال جليلة Les bouts faits‏ | بيوكك - اولو 
آثار حربية ‏ ثاثر Eee‏ فتم وظفر- عزوات d'armes akla‏ 
اسناى مراتب جلادت a le courage hant‏ لذ جليل الاشتهار 
vertu‏ بخت عالی meute fonane‏ ابله موصوی بر آدمدر 
اسنای مراب ouvrage écrit dans le haut style‏ فضیلت ie‏ 
- توقير جليل sante estime‏ بلاغث اوزره e‏ بر تأليف 
صيت وشبرت Haute répaution akla‏ توقیر عظیم 

On dit aussi, Haut appareil, poar dire, une grande magnif. 
cence 4. بيوك ديدبه © دارات عظيم .م كوكبة عظيية‎ | 
Ce prince fit son entrée dans le plus haut appareil qu'on ait 
jamais vu بوميرعاليشان دخول الابنى شمدييه قدر مشهود‎ 
اولمامش كركبةٌ عظيمه ايله اپتدی‎ | 
بزرك .۶ كبير- غليط- عظيم‎ 
بیوک - قبا‎ | Haute insolence کستاخی عظيم‎ ante eren 
مععت قبا عارسزلق  مجانت غليظه من‎ iojustice ظلم عظيم‎ 


Haute sottise حماقت عظییه‎ crime de hante trahison خيانت‎ 


Il se dit aussi en mal 4. 





اعلا اسنا سني - | ب 


HAU 


Le plas haut étage d'ane maison علیاسی‎ kib ON. 
اکث اوست - بالاثرين طبقاتی- خانه‌نک اعلاى طبقانی‎ 
طبقاسی‎ 2۱ est plas hant que moi de deux doigts قامتى بندن‎ 
برمق ارفعدر‎ Sİ بندن ايكى برمق قدر زياده: اوزوندر-‎ 
M est de haute stature, de haute taille طویل - -رفیع القامه در‎ 
سمه اوزون بویلو در بلند بالا در بلند 55 در الق در‎ 
bre de haute tige 4. eh درخت بلند. .م شجرة شامة بة- شجر‎ 
درخت بالا قد - وبالا‎ © el ایری اعاج - اوزون‎ 
صا‎ ۶. ob 
حیقربجی -پوکسکك 7 تند وتيز‎ | Avoir le voix hante 
جهور السوت اولسق- مجهار اولمق‎ all بلند اواز‎ - 
معنت يوكسكك سسلو اولنق‎ à hante voix ab) اجهار صوت‎ 
le - صوت بلند ايله حیقرمق‎ cet homme-là a la pa- 
vole trop haute يك بوكسكك سسلو يك صیاح بر آدمدر‎ 
مه در‎ 0 trop haut AİLEN اواز بر‎ ab يك غایت‎ 
يوكسكك سسلو‎ - On dit figur, qu'un homme le prend d'au 
ton trop haut, sur up ton trop haut, lorsqu'il parle d'une ma- 
aière arrögante, andacieuse بوكسك پرده‌دن لاقردى سو يلر‎ 
بالا پروازلق ايله سوبلر- يوكسك پرده‌دن دم اورر-‎ 

On dit, que l'argent est haut, pour dire, qu'on ne le prête 
qu à un gros intérêt اقچه‌ نک کذشته‌سی ترقيده در‎ 


IL se dit ausi des sons 4. بم - جهير- رفيع‎ 


Haur, signifie anssi, profond 4 ری 2 عميق الغور‎ 
درین‎ İlan est fort hante en tel endroit صولر‎ ola yp 
غايت دریندر‎ 

On dit, que la rivière est haute, lorsqu'elle est plus grosse 
qu'à son ordinaire 4. بر خواسته - برامده .م قالس -طامی‎ 
— On dit dons le même sens, Les hautes marées درياتكك حال‎ 
طمو وقلوسی‎ 

On dit aussi, que la mer est haute, pour dire, qu'elle est 
agitée 4 دكزك 2 جوش وخروش دريا .م تغطغط البحر‎ 
قباروب فالقسی‎ 

سير فى .4 Etaller en haute mer, pour dire, en pleine mer‏ 
انکینه کزمک :2 در پینای درپا روانه شدن .2 جمة البعر 
انکینه چیقمق - 

On dit, Crier les hauts oris, Jeter les hauts cris, pour dire, 
s plaindre & haute voir 4. الشکوی‎ Led اعلا*‎ . a» 
فرياد شكوارا لد كردن- بأواز از بلند شكوا كردن .م الاشتكا‎ 


شكايت زمیننده حيقرمق :2 آوا & شكايترا بعیوق رسانیدن ‏ 
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بر آوردن - بر داشتن ۰ ترفيع - رفع 4 Et lever en hant‏ 
دست co?‏ اليد 4 Hauser le bras‏ ]| يوقارى قالدرمق :2 
ایاعی - ترفيع الرجل jambe‏ 1 إلى قالدرمق 2 بر داشتن 
désap-‏ ده Hanser les épaules, s0 dit fjgur. quand‏ — قالدرنق 
رفع متاکب prouve quelque chose , qu'on en est étonné al)‏ 
رفع مناكب ایله اطهار- ارات صورت استقباح sal‏ 
صورت استغراب El‏ 

On dit, Hausser la monnaie, c'est-à-dire, le prix des mon- 
paies 4. افزودن بها .م نزييد القيمة - ترفيع القيمة‎ * 
CO دكريلى ارتورمق- بهايى‎ — On dit'dans le mime 
sens, que le change hane ترقى ایتیکده‎ e 23) 
آرنمقده در-در‎ te سک‌نک استبدالی‎ 

Figar. افزونیدن - افزانیدن .م تزييد 4 امسوم‎ 7, 
GS JE ز ; یاده‌لندرنکت‎ İl Hauser la paye d'un soldat, les 
gages d'un domestique Sat سکری نفرانندن بريسلك‎ 
بر خدمتكارك ملوفه‌سنی أرتورمق‎ 16 impôts تكليفلرى‎ 
Şİ نکالیفی ارتورمق - تزييد‎ ie prix da sel طوزک‎ 
Sul te 

On dit aussi, Hansser le coeur, hausser le conrage à quel- 
qu'un, pour dire, lai donner du courage پر کیسنهنک قوت‎ 
epg بر کسنهببه قوت قلب وبرنکک - قلبنه متانت‎ 
|| Cette alliarice, cette charge lui a bien haussé le coeur بو‎ 
مصاهرت ماذه‌سی ياخود بو منصب قوت قلبنه متانت‎ 
وبرمشدر‎ 

On dit, que le temps se hausse, pour dire, qu'il commence 
à s'éclairoir هوا آیازللمقده در- هوا مائل انکشافدر‎ 

- ارشفاع 4 Havuza, au neutre, Devenir, on être plus haut‏ 
:۶ بلندی يذيرفتن - - بلند گشتن . ثرقی كسب الرفعة 
İl La rivière‏ قبارنق فق - ارتمق - بوکسکه جیقمق - بوکسلیک 
بو کیچه میاه انهار كسب ارشفاع «bien hausé dette nuit‏ 
معط Le prix du blé a bien‏ قباردی Job‏ اپتمشدر- ابتمشدر 
هب ايوجه ‏ حنطدنك ile‏ خيليجه ترقی بولمشدر 
قباردى 

- مترقى .4 pa‏ 7 بلنديده .م مرشفع 4 Harak,‏ 
ارتمش, © افزوده .م مزداد 

HAUT, Élevé. 11 est opposé à Bes 4 عالى- -مرشفع - رفيع‎ 
بالا بلند ,م‎ RE OK y - “spl | Hautès montagnes Je 
بلند وبالا- جبال شاهقه - رقيعة‎ 0 mamie مده‎ da, is 
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HATIVETÉ. Crolsance hâtive des fleurs et des fruits ۸. أذراكث‎ 
Je  مدقشم ادراك‎ P. -طرفنده بتشسه 2 پیشرنی‎ 
وقتندن أول پتشمه‎ | Le ودام‎ on le moins de Mativeté des 
fleurs et des fraits dépend du pla où da moins de soin que l'on 
apporte à les ealtiver Let ادراکث‎ SESİ, ازمار‎ 
خصوصنده زياده ونقصان وقوعى مجرد اسر تربیه‌لرینه‎ 
اهتماكك زیاده ونقصاننه منوطدر‎ 

BAUBANS. Terme de Marine. Gros cordages qui servent à sou- 
unir les man 4 رسنهاى ستون كشتى .م حبائل الدوقل‎ 
r كمى دبرکلرینک ملاطلری‎ 

HAUBERGEON ou HAUBERT. Sorte de cuirasse ancienne 4. زرد‎ 

On dit proverb. Maille à maille se fait le haubergeon, pour 
dire, qu'avec un travail, quoique 5” on vient h bout des plus 
grandes choses 4. بالقتضم‎ hâla اندکث اندکث .م‎ 
طاملديه طاملویه کول لور 7 أب جوید ماقبت دریا شود‎ 

ترقى - - ارتقاض السعر .4 HAUSSE, Augmentation de valeur‏ 
بها پوکسلیه‌سی * فزونی بها .۶ نزاید العمن ‏ الفيئات 
بهانك جیقمسی - 

MAUSSEMENT. Élévation. Ji se dit du mouvement qu'on fait 
des épaules, en signe de mépris 4. بر داشتكى .م رذع‎ * 
پوقاری قالدرمه‎ | ۲ ۵ fait مه‎ bausement döpanler رفع‎ 
استقباح ايلدى‎ Dye yel مناکب يله‎ 

On dit, Le hyusement des monsaies, pour dire, l'augmentation 
de leur vale 4. نزابد القيمة الدراهم - ترقى الاسعار الدراهم‎ 
اقچه‌نک بهاسی ارتوقلمی 2 افزایش بهای درهم ودینار .م‎ 
—Le baossement du priz des denrées علاه الاسعار الذخاپر.4‎ 
.م نزابد الاسعار الذخاير-‎ les افزايشس بياى‎ + 
ذخيرولرك بهايه جيقيسى‎ 

اسنا - اعلا ترفيع - رفع .4 MAUSSER. Rendre plus heut‏ 
پوکسلتک :2 بالا كردن بلندیدن .م اسماكثف  el‏ 
بنایی وديوارى أسياكك malson, une muraille‏ ممه Mauser‏ ] 
اعلا he)‏ )> 

- اعلا .4 dit aussi de la voix, du son des instramens‏ مدال 
| يوكسلتمكث - قبارئمق 2 بلند كردن .م ثرفیع - اجهار 
اعلای صوت ابتيك - اجپار صوت vois İŞİ‏ هه Mauser‏ 
Ce lath est monté trop bas, il faut 0۵۵۰‏ سسی ŞİŞLİ‏ 
بو لامونه‌نک پرده‌سی بغایت پست İN‏ ترفيعى me‏ 
۱ اقتسا اپدر 
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IL a fait cela avec hâte ومساره 8 ايتدى‎ öld il بو‎ 
“A ra dire, signifie Avec العميلة 4 مرن‎ be 
جار جابكك :2 زودازود - بشتابی‎  هجكياج‎ | rare que 
que chose à la بر ایشی على العچله ايشليكك عط‎ on 
voit bien que cela a été fait à Ja hâle على العبيلة پاپلدیفی‎ 
پس بللودر‎ On a dépéohé cette afaire ۵ la hâte بو‎ 
جارجاپک يورتدرديلر‎ 

HÂTER, Diliçenter 4 شتابانیدن بم تعجيل‎ 2 son! 
| ter son départ بر کسنه عزیسنی تعجيل ايتيكك‎ son 
retour عودننی تعچیل ابتيكك‎ 

On dit, Hâter les fruits, pour dire, en avancer la maturité 
4 پیش رسانيسدن .م استقدام الوقت - تعجيل الوقت‎ 
2 ایلرو يتشدرمكك_ ايلرولتيكك‎ || Le soin qu'on prend de 
cultiver les arbres, et le fumier qu'on y met, hâtent les fraits 
آمر ثربیه‌سنه اعتیام وفشقى ايله نقوپتلربنه‎ SU 
وقعنه وسيله در‎ PE NB اقدام اولنمق انتصاج‎ 
وقت انتضاج فواكيك تعجيلده وسيله در‎ 

Se مسقم‎ Faire diligence 4. استعبال‎ - JE بم‎ gb 
2 تيزلكك ابتيك  عجله ايتيكك  ايودكك‎ |] Hatez-vous 
Aİ) عجله‎ pites-ieur qu'ils se hâtent إستعجال ايلبلريشى‎ 
کندولره سپارش ايله‎ 11 est op hatâ يك عجله ايتدى‎ 

Leon 11 signifie anasi,‏ 2 شتافته .م معجل .4 تناد 
ales | ۱۱ est‏ :2 شتاضراه م مستعچل 4 qui a bite‏ 
dit, que la snison‏ ده بغاپست مستعجلدر extrèmement haté‏ 
est un pen hâlâe, pour dire, quelle est plus avanoée quelle ne‏ 
بر مقدار - موسم جزیجه استقدام ایلدی devrait l'être‏ 
وقتندن اولجه کلدی 

HÂTIF. Il se dit des fruits et des fleurs qui viennent avant 
le temps ordinaire 4. Je ۶. بيشرس‎ Tu طرفئده‎ 
- يتشن‎ Ji وقتلدن‎ - On dit Sigur, Un or. hitit 4. عقل‎ 
عقل بيشرس .م مدرک قبل الوقت‎ 2: 
دقل‎ yeis ۰ 

MA YENER, Il se dit des froits hâtifs, ainsi que des fleurs 
4 پیشرسانه .م باستقدام الوقت - معتبلا‎ r طرفنده‎ 
Sat, - وقتتندن_ اول يتشدرك‎ || a l'art de faire ve- 


وققددن اول 


Rod 


nir des fleurs et des fruits plus bâtivement qu'aucun autre far- 


معا ازهار وفواكه بتشترمكف فشننه ساثر باغچوانلردن dinler‏ 
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On dit, Hasarder une phrase, une façon de parler, pour dire, 
se servir d'ane phrase, etc. dont l'usage n'est pas bien établi بر‎ 
Aİ تعبيرى بى پروا صرف‎ , 

- مع وجود الغطر .4 HASARDEUSEMENT. Aveo risque‏ 
مخاطرديى ‏ با آنکه احتمال خطر باشد .م باحتمال الخطر 
بو İM a entrepris cola bien hasardensemeni‏ کوزینه الدرد â‏ 
مخاطرويى - aş‏ مع وجود الخطر مباشرت ايلدى 
كوزينه الدرق بوكا مبادرت ايلدى 

HASARDBUX. Hardi, qui exposé volontiers sa personne و‎ sa 
fortune su hasard 4. مستعقر المپالکي - مستبسل  قيخام‎ 
صالدربجی 2 بی پروای خطر- سرباز .م والمخاطرات‎ 
کوزینی بوداقدن صاقندربز-‎ [| Ce pilote est trop hasar- 
deus ومخاطراتد‎ İLe gös ب وكمى قولاعوزی بغاپت‎ 
بغایت جرى وجسور ذر-‎ Un joueur basardeux بر قمارباز‎ 
تعام‎ Un marohand hoserdenx صالدربجی - بر تاجر تعام‎ 
بر بازران‎ 

IL se dit aussi des choses où il y a du péril 4 موجنب‎ 
تبلكهلو قضالو مخاطرهلو :2 خطرناك .م الخطر‎ || ela 
est bien hasardeux بو پر أمر خطرناکدر‎ Une entreprise ha 
serde تهلکه‌لو بر أيش‎ 

خر گوش ماده ,۶ ارنبة ,4 HASE. La femelle d'un lièvre‏ 
دپشی طاوشان :2 

HAST. On appelle Arme d'hast, toute arme emmanchée au 
bout d'an long bâton 4 2955 سكو 2 295 .م‎ || La pi 
que, le hallobarde sont des armes dant سئان ومزجل نيرك‎ 
اقسامندندر‎ 

HÂTE. Promptitade 4. İlet. زودی .م سرعت‎  ىكباج‎ 
چاپکاک -یزلک - ايوهجيلكك :و‎ pa grande hate avec 
laquelle il fait toutes choses, est cause qu'il ye fait jamais rien 
مه‎ ben قجله إيله اپشلدبکندن هي بر شينى‎ JUS هرايشى‎ 
لابقی اوزره. باپه‌مز‎ 

On dit, Avoir و ماقط‎ "pour dire, être extrèmement pressé de 
faire quelque chow 4 .م استعیچال‎ où شتاب - زودى‎ 

عجله ايتيكك .2 كردن 

على طريق- Promptement 4. HE‏ هد Avec mÂTE , EN‏ 
بالسرعة: الاستعال مار سرب Ji‏ 
سعدمة مه Dépécher‏ | ترز ,2 بچاپکی - شتابکارانه- بزودی .م 


زياده واقفدر | على طريق الاستعجال براولای ارسال en ۸0 Gİ)‏ ممام 
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بختكك کلیشنه باعلو قمار اوبوئی de‏ 

+ مخاطرات pi,‏ مضاطرة خطر .4 risque‏ رات .دم 
courir‏ | مچاطره .2 pbs‏ .م مپالک .ام مهلكة  KİŞ‏ 
طريق مخاطرويه سالكك اولمقمشرف خطراولیق basard‏ 
اختيار خطر Se mettre en hasard‏ عرص تبلكه وخطر اولمق - 
ارنکاب تبلكه ‏ مخاطرهيه القاى نفس ابتبک - ايتيك 
ماطرةية عرض Sezposer au hasard de...‏ وخطر اپتیکک 
I a‏ معرض pre‏ القای نفس ايتمكك - نفس ايتيك 
تفسئى couru hasard de sa porsonne, de son hongeur, de sa vie‏ 
(iles 1 ne court point de‏ وعرضنی مخاطره‌به قويدى 
Ten prends le‏ خطردن ن سالمدر- مخاطرودن بر پدر hasard‏ 
احتمال مخاطرهبی- مخاطرويى اوزرمهآلورم hasard sur moi‏ 
هر ثه که IL en arrivera ce qui pourra, j'en prends le hasard‏ 
ظهور إيدهجكك اولوراپسد اولسون مخاطره‌سنی هر حالده 
ب مخاطرات سفریه Les hasards de la guerre‏ ختيار ایدم 
مپالک EKİL 11 a essayé de grands hasards‏ سفریه 
عظيمديه دوجار اولمشدر 
pr‏ چه بادا باد .هه كيف ما يكون 
هر ند اولدجقي اپسه ur)‏ -هر نه اولور اپسه اولسون 

.كيف YAL‏ - انفاقاً .4 Par masaap. Fortuitement‏ 
Cela est arrivé‏ ل راست كليش اولدرقی - 3 قضارا .2 از قضا 
Des‏ طبور ايلدى - بوشئ اثفاقاً واقع اولمشدر بسن par‏ 

عرض الى الخطر القاه الى الخطر .4 HASARDEB. Risquer‏ 
مخاطرديه قريمق مخاطرويه باق .2 بخطر انداختن .م 
مالنی قمار مخاطره‌سنه قريمق Hasarder son argent au jeu‏ || 
كافة مالنى إم رتجارت له Hasarder tout son bien dans le commerce‏ 
réputation, son hon-‏ هو اعمال al)‏ مخاطرؤية عرض إيتيك 
5 نام وشان وعرضنى معرض خطره القا ابتيك near‏ 


أسال .4 Hasanpın sa personne, sa vie ous Hasarder‏ 
جانسپاری « استمانة-استقتال-استبسال النفس-اللفس 
کندوبی مبلكديه Ge‏ 2 جانفدابی نمودن - نمودن 
hasarde trop İŞE‏ مه 11 | نفسنی مخاطره‌به صالدرنق - 
كندويى بغایت تهلکه‌به صالدرر العابه استبسال نفس ایدر 

Hasanoen une parole, une proposition, C'est la mettre en avant, 
pour voir comment elle sera reçue 4. İlme) سوق الكلية اوطرح‎ 
درم لاجل الانتتزاج‎ gl De سخس پا‎ 
ميدانه :2 ميان انداختن‎ ds استمزاج ضیننده پرسوز وبر‎ 
اثمی‎ Sansa ait 


À Tour masına, 4. 
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- برقادرعه بالغشه انشاپ عودقه ايتيكك Harponner ane baleine‏ 
قادرنه بالغنى چنکللو قانچه ابله اورئق 

چنکللو .۶ چنگال زده .م منشوب بالعودقه .4 .مس 
قانچه يله اورلمش 

رامی & HARPONNEUR, Pdchcur choisi pour lancer le harpon‏ 
چنکللو قانجه قوللنان .2 جنكال انداز .م العودقة 

HART. Espèce de lien fait de bois fort pliant, dont on lie les 
fagots 4, اورغان 2 شتین .م خرابة - إمساد .ام مسد‎ - 
احلامور ايبى‎ || Délier ول‎ hart d'un fagot اوطون دمتنکث‎ 
جوزمك‎ yi 

Et la corde dont on étrangle les criminels 4. مزرد - مخدقة‎ 
مه - يوعاجق اپپ 2 رسن خيه .م‎ dit d'un homme mé. 
chant, qu'il mérite ها‎ hart 4. آوبختنی .م مستحق الصلب‎ 
0 pi geli 

HASARD. Fortane, sort 4. b? بخت .م‎ 2 eb - 
2) | Coup da hasard بخت ایشی‎ Ce sera un grand ba- 
sard si telle ehose n'arrive فلان شی اولميدجق اولور ایسه‎ 
ye bs مه بخت‎ grand hasard sil en röchappe, بركرة دخی‎ 
pdt فرجه پاب خلاس اولسه بختی‎ cet un pur et 
da hasard مقتضاى بختدر‎ Last Donner quelque ohose au 
hasarli ایتمک‎ Jan بر شیبی اقتسای بخته‎ Le hasard 
قسيت بويله ايمش - حكم بخث بويله ايمش :لمم‎ - 
On dit, Mettre une chose au hasard, pour dire, l'abandonner au 
jen des örünemeni 2 203) de قسمته - بر ثیلی بخته‎ 
- فلکک حكمنه .براقيئق‎ 

On dit, deler des propos au hasard, pour dire, les mettre en 
avant, pour voir comment ils seront reçus, V. Hasarder dans ee 
sens, — Ft dire quelque chose au hasard, pour dire, sans y 
attacher augane importance 2. توکلی اولدرق سريليك‎ 

En parlant de quelque chose qu'on a trouvé à acheter à bon 
mr, on dit, C'est une cho de hasard 7, فلكدن کلش‎ 
yl ذلكك بخششیدر- پر‎ || c'est un livre de hasard فلکدن‎ 
کلیش بر کتایدر‎ c'es ده‎ tableau de hasard ذلك (خششی‎ 
بر تصوبر در‎ 

On dit d'un homme, qu'il parle toujours au hasard, pour 
dire, qu'il parle sans röflezim وملاحظه سوق‎ Jb بلا‎ 
کلام ایدر‎ 1 


On appelle Jeux de hasard, ‘les jeux où le hasard seul dé- 
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HARMÖNİGUEMENT, موی‎ les règles de l'harmonié 4. سلب‎ 
EYE مشلرك .2 بر قاعدة حسازی صد!..م القواعد‎ 
2۳ bol 
HARNACHER. Mettre le harnais à un cheval 4. pg) ss) 
اسبرا رخت - براسب رخت زدن - براسب استام زدن .م‎ 
آته طاقم اورمق :۶ پوشانیدن‎ {ue chevet bien harmaché 
ST اولثیش‎ Wet کوزل طاقم اورليش ات - حسن ابله‎ 
+ معا 4 فده‎ D P. طاقبلوات 2 اسب رعقداز‎ 
۳۸2۸۹, L'armure complète d'un hommé d'armes. V. Armure, 
لل‎ sa dit aussi de tont l'équipage d'un cheval de, selle ou de 
trait 4, الفرس‎ dis. رخت اسب - اشام لباس الفرس‎ 
۹ ات طاقمی‎ | Le harnais de son cheval, était enrichi de 
pierrerles انك طاقمی مجوهر ايدى‎ ssh سوار‎ 
Une paire de harnais dorés بر جفت صرمودلو بارکیر طاقمی‎ 
On appelle aussi Harnais, les chevaux et toat l'attirail d'un 
voitarier 7. قوشوم طاقمی‎ - On dit, Cheval de harnais, pour 
dire, un cheval de charrette 2 قوشوم پارگیری‎ 
.se HARPAILLER. Se quereller, V. عه‎ mot. 
HARPE, Instrument de Musique ۸ رياب .و ششتار ,2 رباپ‎ 
| soner dé la harpe رياب چالمق‎ 
HARPER. Prendre et serrer fortement avec les mains 4. ابطاش‎ 
عق‎ manren, Se saisir l'un l'autre, مف‎ prendre aveo les mains 4. 
يكديكر سخت كرفتن م مباطشة‎ 2 be بری بريلة‎ 
عاذ | قأوراشنق‎ se querellèrent et s6 harpèrent Hs فلان‎ 
برلريله صیقین قاوراشمشلر در‎ Ep ايدوب‎ «fu 
در‎ post ومباطشه‎ 
HARPIE. Monstre fabuleux و‎ très-gourmand 4. pi حيوان‎ 
الجسم من عجایسب المخلوقات‎ — On dit figur. de ceux 
qui ravissent le bien d'antrai, que مه‎ sont des harpies U£, 
طویفز بر جانوردر- كتورمز بر جانور همه خؤاز در‎ 5 
= On appelle noi Harple, une femme acaridire. V. Acaridtre. 
HARPON, Espjce de dard dont la pointe est garnie de deux 
crocs recourbés و‎ et dont on se sert à la pêche des cétacés 4. 
چنگللو قانجه 2 چنگال .م مدق .او مودقة‎ || eter, lancer 
le harpon, جنكللو قانجه‌پی أتمق‎ 
HARPONNER. Darder, accrocher aveo le harpon 4. أنشاب‎ 
چنگال زدن .م بالعودقة‎ 2: Qt جنكللو قانجه ايله‎ 1 
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HAR 
صدالری - توافق اصواتى‎ LR 


H se dit ayssi d'ume voix seule, lorsqu'elle est sonore, netle 
et douce, où d'an ciustrament seul qui rend un son agréable 
خوش 2 زيبايئ صدا .م لطافة السوت -هزج الضدا له‎ 
«ندمسعطمة || كوزل سس -سس‎ de sa voix لطافت صوئی‎ 
d'une 9۵0 دودككث کوزل صداسی‎ 

M se dit aussi du style, pour en exprimer la mesure, İt où 
dence 4. حسن القناسق-حسن التلافق والالتيام‎  جزه‎ ۰ 
را بطه- او يغونلق © همواری‎ (jus || L'harmonie du style, des pé- 
riodes, des vers çı كلامك وفقراتك واشعارکث حسن‎ 
وانتساقى‎ 

- Figur. Accord parfeit de plusieurs parties qui forment un tout 
PA با هم شایشتگی .م حنس التوافق والانتظام - تناسب‎ 
بری برینه آویغونلق 2 هسازی با سمدیگرد‎ | L'harmonie de 
Panivers ینت مالیکك حسن توافق وانتظامی‎ du corps 
Égmain يدن انسانكك حسن تناسبى‎ des couleurs تناسب‎ 

beauté d'un bi‏ ما Ce qui fait‏ حسن توافق الوان - الوان 
ينانك timent, c'est la parfaite harmonie de toutes les parties‏ 
لطافتى جميع اجزاسيك ls‏ تام ايله انتظامندن 

أمور Troubler l'harmonie da gouvernement politique‏ عبارشدر = 
ملکیه نک شيرازة توانق وانتظامنی اخلال اپتمکگ 

On dit aussi, La bonne harmonie qui existe entre deux Étts, 


entre deux pertonnes 4. الامدزاج = حسن الوفاق‎ us ۶, 


Ut us 2: خوش‎ 7 
BARNONLESEMENT. Aveo harmonle 4. 2 بتوافق - بالتبز.‎ 
صدا 2 الالعان‎ İleri 2 ابله‎ best سس‎ ] 

1 بالتهز € (ES‏ ادر ایدی harmonieusement‏ 

jeusient hermoniewement AŞI le ايله ساز‎ yl توافق‎ 

- متوافق الالععا 
خوش رفتار - خوش صدا .م مهژج - متوافق الاصوات 

2, آوپغون سسلو‎ À Chant harmonieux غناي مهزج‎ Musiqge 

harmonlense متوافقة الاصوات‎ Ris SN - vois harmo: 


HABMONIEUX. Qui a de Pharmonie. 4. yY 


= خوش سس ۶ صداى زيبا .م صوت لطيف 4 ماه 
all - couleurs harmo-‏ متناسقة الاوزان Vers barmonienx‏ 
7 'الوان) متناسبه مه 
لطافت .م are‏ .4 مأدمسصدطيا HARMONIÇUE. Qui produit de‏ 
لمسوات sons harmoniques‏ از لطافت وبريجى © بها 
لطافت Lé‏ 
TOM. II‏ 
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.م بالجرائة ‏ بالجسارة .4 HARDIMENT, Aves harlieme‏ 
كستاخانه .م بلا مبالاة,.م بورکلیلک nabi‏ جگردارانه 
بی باكانه ‏ بى ادباه .م بالمجانة م كستاخلق rah)‏ 
لا parier hardiment‏ از عارسزاتی ایله - ادسزلك TA)‏ 
بی ادبانه mentir hardiment‏ ابالیانه نطق وتكلم 2S)‏ 
دشمن اوزر ينه Mareher bardiment à l'ennemi‏ يلان سويليكك 
les öle Dösider hardiment une ques-‏ ابله وارمق 
بر ماذويى جسورانه aki‏ ايتيكك don‏ 

,۶ بلا احتراز .4 Il signifie aussi, librement, sans hésiter‏ 
قلانه Dites-lui hardiment que...‏ ] صاقنی‌رق .2 بى پرو 
پل احتراز سوبله که 

HARENG. Petit poisson qui ne se pêche qu'en certaines sai- 
sons de l'année, où il vient par troupes 2: AL طرحوز‎ | 
Hareng salé AL طوزلو طرحوز‎ La pêche des harenge طرحوز‎ 


بالغنكك صیدی 
طرحوز :2 HARENGAISON, Temps de la pêche du hareng‏ + 
بالغنكك صيدى موسبى 


HARGNEUX. Dont Phomeur est chegrine, querelleuse et in- 
خرجين 2 بدخو .م مشارز- شريس - عض 4 #اطمادمم‎ - 
اونكو‎ - he خرچین طبيعتلو- جبردشك:‎ | Un hozme 
hargneux خرچین طبیعتلو بر آد م‎ Humeur hargueue مزا ج‎ 
الود‎ ce. جبرهشكك خوی‎ 





aussi des apimeux, comme des chevaux qui mordent 
où gül ruent 4. عشاض‎ P. اصرتان گزان‎ ۱ cheval bar- 
0 el ات فرس‎ yerel Chien hargnene کلپ‎ 
عاض‎ - On appelle figur. Chien hargoeux, un homma querelleur 
4 طلاشيجى كوبك * كلب خراش‎ 

فاصوليا 2 لوبيا .م دجر_لوبا: 4 HARICOT. plante‏ 
لوبياى طری Haricoti vers‏ || يوكرجله 

HARIDELLE. Méchant cheval maigre 4. جانب‎ P. el 
قوراده آت - جلیسز داته 2 بد اندام‎ 

اوزرلك ei‏ .2 سپئد .م حرمل .4 HARMALE, Plante‏ 

توافق الالعان 4 HARMONIE, Accord de divers sons‏ 
سسلرك 2 یکدمی- هیسازی صدا .م موافقة الاصوات 
احلا والطلف Douce harmonie | yel en‏ | آو یغونلهی 
tonne‏ توافق نام العان مسر Cle‏ شيرين صدا- 
لطیف واحسن ۳ رکیکك ونا تبام وافق اصوات 
CON‏ موسيقيه نک L'harmonie des instramens‏ توافق اصوات 





190 HAR 


Mine hard Li 51e سيماى‎ contenance fe CES وضع‎ 
Mardi voleur yep جری وجسور بر خرسز سارق‎ - ۰ 
dit , qu'une proposition est bardie و‎ pour dire, qu'il est dange- 
reux de Ja soutenir جسوراتة بر تكليف‎ - Et qu'un anteur 
a le siyle hardi, que c'est ane plame hardié, pour dire , qu'il 
vélère au-dessus des règles ordinaires بو مولفک فقلینده‎ 
سربستلت وار در- جسارت وار در‎ 

کستاخ ,م لا JL‏ ماجن .4 se dit anasi pour Efron‏ 1 
H Cette fille‏ عارسز ادبسز 2 بى شم وحيا - بى ادب- 
بو EB‏ سیماسنده آثار مجانت بديدار در a l'air hardi‏ 
ii - on‏ حالنده آثار كستاخى ومجانت نماپاندر- 
dit d'un autesr qui écrit librement sur des matières délicates,‏ 
بى - قلينده بى بروالق وار در que sa plume est bardie‏ 
بروا قلمى وار در 

11 se dit anxi de oertsins ouvrages de l'art où il paraît quel 
que chose d'extraordinaire , de grand 4. ذو اليهابة مبيب‎ 
2. أولو :2 پر شكوة‎ ] Le dewin de ce tablean est noble et 
hard ولطافت وشعاير شكرة‎ pus JT بو تصويرك رسمنده‎ 
ومیابت وار در‎ voilà une voûte bien hardie اشته بر قَبَهُ پر‎ 
Sales شكوه‎ 

- جرائت - جسارت 4 HARDIESSE. Courage, amurance‏ 
Grande har-‏ (| بوركليلك + ير دلى - جكردارى .م نجادت 
عقل seçe‏ جرائت با شرافت noble‏ جسارت مظييه dieue‏ 
Man‏ حكيمانه جسارت - وروبته مقارى جسارت ممدوحه 
Ge avoir de‏ جرائتدن بی بهرة quer de hardieme (Gel‏ 
Parler aveo har‏ بهرة دار à‏ جسارت la hardieme (Gal‏ 
جگرداری وجسارت وثبات ,25 dieme et avec fermeté al}‏ 
نطق ايت 

11 se prend aussi pour Licence 4 کستاخی ۲ عدم المبالاة‎ 
۶ عمصمعط | کستاخلق - لا اباليلك‎ si je prends la hardi- 
en دن - کستاخلفمی معذور بیورک‎ dit dan homme qui 
#émancipe trop, qu'il prend des hardicsses qui ne lui appar- 
ادن‎ pas حالنه لابق اولمیهجق اطوار لا ابالی‌به نصدّی‎ 
ابدر‎ 

Et pour Témérité, impodenee 4 مجانت‎ - Sab, ۶. بى‎ 
بجعیابی - ادبی‎ St ادسزلك :و بی‎  قلزسراع‎ | 
Fadmiro la hardiente avec laquelle ila parlé à son père پدر پنه‎ 


بی ادبانه طورابله سو يليشى بادی استغرابم اولور حالاندندر 
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هط sün bon‏ خطيتب بیغ excellent hareme és‏ 
se ait‏ 11 - خطبه خوان 'ثر.زبان - خطيب لطيف اللسان 
جوق BöyLe‏ كفي نالنطق 4 سر Sigur, d'un grand‏ 

HARAS, Il sa dit d'un nombre de jamens avéo leurs étalons, 
qu'on tient aux, champs pour en tirer de lt race 4 حرجلة‎ pl 
خرکله :2 کوپار .د حراجلة‎ | Cheval de hares خرکله طواری‎ 
d'un tel haras فلان خرکل‌نک بارکیری‎ 

درمانده بم اثعاب - انضال ۸ HARASSER, Fatiguer à l'excès‏ 
مد[ يورمق ‏ فرو مانده كردن - بیتاب ساختن - کردن 
داندنک اشکینی waio du cheval l'a extrêmement harassé‏ 
فلانكك Eşle‏ إتعاب وانضالنه بادى اولمشدر 

فرو مانده - بیتاب - درمانده .م Haumé 4 Job‏ 
ذهدى Bigar. |] ۱۱ à l'esprit harassé‏ = پورلمش - Yİ‏ 
ذهنى دوجار تعب ودرباندگی اولمشدر- اتعاب اولمشدر 

حث .4 HARGELER. Provoquer , exciter jusqu'à importuner‏ 
| قندرمق - قشفرنمق اغالیدن .۶ اغرا - تعثیث - 
بر کسنه‌یی اثنای صحبتده Harceler quelqu'un en conversation‏ 
فلانى لا ينقطع a ۱۱ le harcele togjours‏ واغرا اپتمکف 
est naturellement trös-paresseux , il faut le harceler‏ 11 فشقردر 
ذاننده مهيل برادم اولديغندن خدشنده pour le faire agir‏ 
تحفيث واغرا اولنيغه محتاجدر 

On dit, Harceler les ennemis À la guerre, pour dire, les fati- 
guer par de fréquentes escarmoucbes 4. إثعاب الاعدا" بالتطريف‎ 
2: دشمنى يورمق‎ ak Ki چرخه‎ || Nos troupes n'ont point 
قمع‎ de hardeler l'ennemi dans sa marche دشين خلال طر بقده‎ 
-ايكن بزم عسکرعلی وجه التطريف اتعابنه فارغ اولیامشدر‎ 
دشمن يوله روانه ابکن بزم عسكر چرخه جنکلریله اتعابندن‎ 
خالی اولمدی‎ 

HARDES. Ul se dit de tout ce qui est d'un usage nécessaire 
pour l'habillement 4. جامها .م ثياب .ام ملبوسات ,ام‎ 2 
اثواب - اوروبه‎ | De bonnes hardes ثياب فاخره‎ De vieil 
les hardes اسكى لباسلر- خدافل  ثياب كيئة‎ 

= جكردار P.‏ جر - جسور .4 BARDI. Canrageuz , assuré‏ 
Eşle‏ جسور بر homme très-bardi‏ ونا | پورکلو 2 ير دل 
Sine‏ امورده صاحب جسارت pl ani À entreprendre‏ 
ارللان ge‏ جرى وجگردار در lion‏ ده est bardi comme‏ ال 
Dir‏ عزيمت جسورانه entreprise‏ كار جسورانه Action hardie‏ 
سنحن جرائت met gel‏ کلام جسارت الود bar‏ دم 
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اوجدسی قبا برقارى - 

HANGAR. Espèce dé remise . destinée potr des chariots 4. 
İSA عربه صوندرمسى ” گردونه خاته .م حظيرة‎ 

HANNETON. Espèce dinsecte 4; İLİ طكوزلن 2 خوزده .ظ‎ 
بوجكى‎ 

.5 اياب.وذهاب: بالدداومة - تردّد .4 HANTER. Fréquenter‏ 
بر Banter. quelqu'on‏ |[ واروب ir SK.‏ شد كردن 
مجالس اهل les bonnes compagnies‏ كمستديه 3535 ایتک 
Jile tes‏ ابراره مداومت ايتمكك ‏ خیره 555 ایتک 
امکنه مذمومة يد les mauvais lieux‏ میکدهلره تردّد ایتک cabarets‏ 
بر كمسله نك مذموم پرلره امد شدى - ترد اتيك 
3 ۱ جوق Gt‏ 

HAPPE, Demi-cerole de fer adapté au bout d'an essieu pour 
le conserver 4 .م اطار كديدق‎ et 2: دمور جثبر‎ 

IL se dit aussi d'une espèce de crampon qui attache deux 
pièces de bois, deux pierres 4. پرچین .2 یکت امقف‎ ۰ 
پرکت‎ I} Les pierres de ce pont sont liées avec des happes- بو‎ 
جسرك طاشلرى دمور پرکت ايله مربوطدر‎ 

HAPPER, 1l se dit d'un chien qui prend avidement ce qu'on 
lai jee بدمان ربودن .م اختطای بالفم به‎  هليا‎ zel 
قاپیق‎ ln lei jeta عه‎ morceau, et ille bappa اتيلان لقمدیی‎ 
اختطانی ایلدی‎ ab 

HAQUENÉE. Cheval de médiocre taille, facile eu montoir 4. 
مكبون‎ re اوفاق باركير 2 تكاور خرده ۶ مكابين‎ 

HARANGUE, Dissours élevé qui a pour but de persuader 4. 
خطبه 2 گفتار خطبه آمیز بم خطب .ام خطبة - خطابة‎ | 
Longae harangue a Lie LES eourte مختصره‎ as faite 
sortechamp بالبداهة سویلنانن خطا به‎ Le tribune aux haran- 
gues كرسى خطيب‎ paire, composer uno barargue بر خطية‎ 
Şİ انشا‎ prononcer ane harangne بر خطبه نطق وتقر ير‎ 
Sİ 

مخاطية ه HARANGUER, Adreser une harangoe à quelqu'un‏ 
| خطبه سويلمكب ‏ خطبه خواندن ER‏ الخطبة- 
خلقه خطاب ‏ خلقه مخاطبه اپلیک Haranguer le peuple‏ 
عسكرى نفرائئه مخاطبه es soldats‏ ايله يهط مقال SİN‏ 
پادشاهه خطبه اپتمکث le roi‏ صورئیله بسط كلام za)‏ 

HARANGUEUR. Celui qui harangue 4. blé pl. مخاطبين‎ 
.م خطيبد‎ Ve A خطبد خوان‎ à ge دنا خلبه‎ 

TOM. II 
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ballebarde مزجل‎ bye 

HALLEBARDIER. Sorte de garde à pied و‎ qui porte la halle. 
barde 4 خشتلو نفر  خشتدار .م حامل اليزجل‎ 

چنگالستان A‏ يف العضوض 4 HALLIER, Baison fort épais‏ 
کلیف halier épais‏ دنا | چالی آورمانی - جاليلق 2 
وملتف بر چنگالستان 

HALO. Couronne lumineuse que l'on voit quelquefois autour da 
soleil et de la lune 4. İle  ةوافط هاله .م‎ 7 JA |] Le 
halo du soke 4 .م طفاوة الشس‎ LU كونش‎ 
اغیلی‎ de la خرمن ماه الا ماه .م طفاوة القمر 4 مسا‎ 
T. LA 4 

HALOTECHNIE ou HALURGIE. Partie dela chimie qui a pour 
objet la préparation des sels 4. فن الاعمال الملوج‎ 

HALTE. Pause que font des gens de guerre dans leur mar- 
che 4 أكلئمه :2 برخيدن .م وقفة‎ || Faire balle توقف‎ 
ايتيكك‎ GT une longue halte أوزون - وقفة مدبده‎ 
اوزادی بر اکانیه‎ 

خوایگاه آوبخته A‏ فراش معلق 4 Lit supende‏ عدسيم 
Ge aol‏ 2 

HAMEAU. Un pelit nombre de maisons écarlées du lieu où est 
la paroime 7. كنار معلاسی‎ | Ce s'est pas un village, ce 
n'est qu'un hameau قريه دکل انجق]بر کنار “جلةسيدر‎ ce 
te paroisse est composée de quantité de hameaux بر‎ als بر‎ 
قاچ عدد كثار محلدلرندن عبارتدر‎ 

HAMEÇON. Petit crochet de fer qu'on met au bout d’ane ligne 
aveo de Pappât, pour prendre da poisson 4 yak pl شصوص‎ 
اولطه (یکن‌سی- ایکنه :2 نشپیل - چنکلد - شست - قلاب .م‎ 
| Le poisson a pris à l'hameçon بالق ایکندیه طونلدی‎ 

HAMPE. Le bois d'une hallebarde, d'un épieu 4. ee P. 
قضد - صاب :2 دسته‎ | La hampe d'une hallebarde مقيض‎ 
حشتكك صاپی - مزجل‎ Donges us coup de hampe خشتکث‎ 
dl صاپی ايله‎ 

خان .م خانات ام خان .4 HAN. Sorte de caravanserail‏ 
۲ خان r‏ 

HANCHE. Partie du corps humain où s'embgtte le haut de la 
وركك .4 ممعم‎ pl أوجة :8 سر سرون .2 اوراكك‎ || 0 lame 
me qui ade مس‎ hanches اوج‌سی قبا - أوركك بر ادم‎ 


İ Femme qui a trop de hanches قبا اوجدلو عورت - مرت ورکا‎ 
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دكلنيش - جكلمش‎ 


HÂLER. Il se dit de l’action da soleil et du grand, air sur 
le teint 4. À - كونش .۶ 5 زدن .م اتسفييع - نشهیب‎ 
روزكار ياخود کونش جالوب - كويندرمكك - جالسق‎ 
Sy كو‎ |] Le soleil hâle en été ceux qui voyagent حرارت‎ 
ایام سيفده سفر وسياحت ايدنلرك جهرهلرينى‎ y 
Dal پا زکونلرنده سفر ابدنارك بوزلربنی كونش - تسفيع‎ 
پوزلربنی کونش کوبندرر- جالر‎ - se haler 4 تشب‎ - 

Ke كشتن‎ ör. کونشدن 5 کونشدن جالنمق‎ 
كو يلمكت‎ || | Les dames portent des voiles, de peur de se 
biler روپوش استعمال‎ özi نسوان طايفدسى تلفحدن‎ 
yiye! 

- کونش جاللمش T.‏ تفزده .م مسفوع - Hé. vi‏ 
بو خانون بسبتون eat tonte bile‏ 20۰ || پوزی كويئيش 
مسفوعة الوجبدر 

HALETANT, Qui souffle comme quand on est hors d'haleine 
Age رخیده .۶ مبيور-‎ Te صولوشن‎ || ۱۱ arriva tout hale- 
tant à force d'avoir coura سرعت سيرى ثقريبيلة مبهور‎ 
اولدرق كلمشدر‎ 

HALETER. Soufler comme quand on a couru 4. ريو اتبهار‎ 
هارل «ارل صولومق .7 رخيدن .م‎  قملشخ‎ - En parlent 
des chiens 4 ELİ  بوراقيج ديلنى طشره‎ ss 
صولونق‎ 

HALEUR, Celui qui hale nn batend aveo une corde 4. قاید‎ 
السفيدة‎ İl با رسن زورق کش ۶ جزار الزورق‎ 
2. پدکنچی‎ IH faut plus de trente baleurs pour remonter ce bateau 
بو قايفكك جكلمسى اوتوزدن زياده يدكجىيه معتاجدر‎ 

BALLAGE. Droit qu'on lève sur les marchandises qui se vendent 
dans les balles 4 .م مکس‎ cbr باج‎ 

HALLE, Place poblique qui sert ۵ tenir le marché 4. سوق‎ 
بازار يرى- بازار 2 بازاركاه  جارسو .م اسواق .ام‎ Grande 
halle سوق كبير‎ On a fait une balle dans ce bonrg بوقصيددة‎ 
بر بازار بری احداث اولندی‎ Aller à la halle بازاره کتک‎ 
= Langage des halles. Un langage grossier tel qu'on le tient au 
marché 4 زبان بازاريان .م لسان الامل السوق‎ ۶ 
do جارشو‎ 

HALLEBARDE. Sorle d'arme d'hat 4 خشت .م مزجل‎ 7. 





un coup de‏ خشت تاأشييق Porter la hallebarde‏ | خشت 
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SA لا صولوق کسلنجه قدر سكرتيك  قدر شتاب‎ y | en haleine اولمق سوداسنده اولان کشی نفسنی دايا‎ öle 
a dans ce livre des périodes à perte d'haleine شغل وعملدن خالى پراقملو دکلدر | بو کتابده صولوغی‎ - Re çur. Tenir, quel. 
دوكدر فقرات طؤيله وار در‎ être hors d'haleine النفس‎ Jet? [quan en haleine, pour dire, le tenir dans un éjat d'incertitude 
صولوق كسليكك -دم گرفته اولش- اولمق‎ mlé d'espétance et de crainte | öy) بر کسنپی بين‎ 

Hazerse mauvaise, puante, forte 4. الشتن - بخر‎ a انتظارده طوتمق ار‎ ye ! والرجا‎ 
كنده دحانی - شكنيى سپس دهان - خلونی .م‎ - 2 On dit aussi, Se mettre en heleine, Se tenir.en haleine, pour 
ائزکت فنا قوقوسی .2 بوبی دهان‎  ىسوقوق‎ À Si 

Coure mazem, Une maladie qui se nomme aussi Asthme 4. 
2 نفس .م صيق النفس - بهرة- قطع‎ ES © صولوق‎ 
طارلغى‎ 1۷ à la courte haleine صیق نفسى وار در‎ 

On dit, Avoir beaucoup d'haleine, pour dire 4° pouvoir être 
long -temps sans respirer 4. النفس‎ cbr. ژرف دم‎ * 
برل نفسلو‎ US تقسى‎ NİN faut qu'en plongeur ait beau- 
coup dhaleine نتواس واسع اللفس اولملو در‎ EŞİ 
ه 11 نفمی ککیش اولملو دز‎ peu dhaleine وسعت نفسی‎ 
قصير النفسدر- يوقدر‎ e نفسی‎ 

On dit, Boire un grand trait tout d’une baleine 4. شرب بنفس‎ 
sets pie در يكث نفس نوشیدن  اجتراع  دفعه‎ 
T Sal بر تفسده‎ || a bu cela tout d'une haleine yp 
مشروبی بر نفسده ابچیدی‎ On dit sasi, Réciter un dis. 
ours tout d'une haleine مقالایی یک نفسده سرد وتقرير‎ 
OZ) Écrire quatre grandes pages tout d'ane haleine درد بت‎ 
İN عدد كبير صعيفديى بك نفسده‎ 


On dit fizur, Faire des discours, tenir des discours à perte 





















dire se mettre en train, s'entretenir dans l'habitude de faire 
quelque chose 4. ورزش - ورزیدن .م اقدام جك سعى‎ 
اولمانق - چالشمق :2 نمودن‎ uw. -ایشدن كوجدن‎ Et 
être en Haleine, pour dire, être en train de... 4. مداومة فی‎ 

A -‏ بده اولسق, 0 د ركار ویرژش بودن GİR‏ 
Jandis‏ روما faut achever cette‏ 1 |[ لیش آوزرنده en‏ 





que les ouvrie#s-sont encore en -haleine هنوز‎ Ÿ ls ورد‎ ide 
جالشبقده ايكن بو ابشی بتورملو در‎ , 
HALENÉE, L'air accompagné d'odeur, qu'on souffle par la 


bouche en une seule expiration 4 دج الفم - نكيت‎ 
إذ ل هوق 7 دم دمان‎ me donné une halende de vin بر‎ 34 


تکیت خمر انشاق ايتدردى 
lens 21‏ استككأة .4 HALENER, Sentir Phaleine‏ 
İN‏ قوثوسنى per gli Şİ‏ بوبیدن .م 


Je ne l'eus vas plus tôt halené, que je vis bien qu' “il avait pris 
du vin EL ايلديكم عقیبنده شرب‎ gü رح فني‎ 
pi ایلدیکنی‎ 


11 se dit aussi des chiens de chasse, qui prennent l'odeur d’une 





قوقوبی المة في ب قوقولمش ۶ بوییدن ,2 استشمام 4 ۵00( 
bête Çİ zl)‏ ها , Il Dès que les chiens de chame eurent halené‏ 
حیوانک فوقوسنی آلدقلری عقیبنده 
HALER. Terme de Marine, Tirer à force de bras et, aveç une‏ 
7 برسن کشیدن ,م اقتیاد-استجرار بالحبل .4 corde‏ 
اقتیاد bateau‏ مه مهاد | یپ ایله جكمك ‏ يدك جكيك 
Les bateliers‏ قاپغعی يدث ایله جکمک - زورق اپتیک 
LRU‏ بذک يدت ديو چاخررلرایدی eriaient, hale, hale!‏ 


siguifie aussi, exciter un chien à se jeter sur un-autre‏ از 


d'haleine, pour dire, faire des discours vaius qui imporlanent par 
leur longueur 4. سخن .م اسهاب الكلام - أسهام الكلام‎ 
نفس دوكد نجيه قدر سوپلمکك -سوزی یات دراز زدن‎ 


Où dit aüsti, Une asim, un ouvrage de longue haleine, ent 





àrdire, qui demende beaucoup de temps 4. ج الى‎ Lis 
دراز از اهنت .م معتاج الى مذة الطويلة- زمان المديد‎ 2 
جرق وقته محناج - اوزافجق‎ Gela est de longue haleine 
زمان مديده محتاج اموردندر‎ ie طول‎ 
_ On appelle figur. Halaine de vent, un petit souffle de vent 
4 سبكباد م ريج خفيف - نسيم‎ 2: hek 
. Es maux Hg exrreioe و‎ en habitude de travailler 4 فى‎ 
والعيبل‎ İREN ۶. اپشده کوجده :2 در کار وورزش‎ | « 
faut tenir les soldats en haleire شغل‎ Lilo عسکری طایفه‌سنی‎ 


Quand on vent être chasseur, il faut s6 tenir‏ وعمالدة طوتیلو مر 


.م تحر يش - تير يش .4 chien, cu sar quelque personne‏ 
SS‏ ي طلاشدرمقٍ - كويكى قشقرتمق :2 LE‏ خروشانیدن 
بر کسنه‌نکی أرقدسنه I} Haler les chiens après quelqu'un‏ 
اوزرينه صالدرمتی - کوپکلری Gö‏ 

اپسپ ايلبه 2 برسن كشيدة .م ui, 4. Je je‏ 


HAL 


yasal أكراة‎ Hair le froid, le chaud ت سزمادن با خمود.‎ DİL 
نشدت كرمادن .نفرت اپتدک‎ 

On dit proverb. . Hair comme la peste و‎ comme: la. mort y? 
کسنه بر شيثى كناهى قدر سوباك‎ 

.* دوجار. غرش وكينه شده. غرش كرده .م مبغوض Bal‏ 
سولدز 2 مظهر ربیدگی دل ,م منفور- مستکره ‏ سولميان 

HAIRE. Espèce do petite chemise faits de orin, que lon met 
sur la peau par esprit de mortifcation 4 ,م قیص لسدق‎ 
قميص »تناها هد | قيلدن کوبلکث. .2 بيراهن مويين‎ 
لبدی تلبس ایتک‎ 

. HAÏSSABLE, Qui mérite d'être hai 4. الذفرة‎ eh - مستکره‎ 
-شایان نفرت ,م‎ ON UE سولمیه‌جکث .2 سزاوار‎ - 
Kg ده‎ |] C'est un homme bien haissable Ol Xİ واجب‎ 
بر آدمدر‎ Les procès sont haïssables نفرت:‎ Ds Le 
واستكراه اولدجق اموردندر‎ 

HALAGE, L'action de قيادة السفيشة 4 معامط‎ LAR 
يدك جكسه :2 زورق کشی برسن .م بالحبل‎ | ۱ hor 
sar le bord des rivières qu'il y ait un chemin pour ما‎ halage 
ساحل انهارده يدكث چکمکث ابچون بر بول اولمق لازمدر‎ 

HÂLE, Certaine constitation de l'air dont l'effet est de sécher 
le pain, les herbes, eto, et de rendre le ها‎ brun 4. وهر‎ + 

7 كرماى Qt‏ نف وناب هوا .م سوافع بام سهام 
سهام شدید ۱۵۰ grand‏ م1 | فيزعن اسی - بابي au‏ 
LS Les fem-‏ وتاب هوا اثناسنده Aller au hale Sa‏ 
نسوان طایفه‌سی هوا نک . پاقجی mes craignent le hâle‏ 
çe‏ هوأ El Le hâle dessèche la viande‏ احتراز ایدر 
ou‏ هوا Jeli‏ ناتاتی fane les herbes‏ انی قور يسدر 
7 مستلزمدر 

HALEINE, L'air que l'on expire par la bouche 4 نفس‎ pl 
.م نسيات .ام نسمة  انفاس‎ pr jose || Avoir Than 
من‎ bonne النقس اولمق‎ veb - صولوشی خوش اولمقق‎ 
Avoir l'haleine douce comme un enfant بر صبی صغير ملكو‎ 
لطیف النسمیه اولبق‎ ceta adoucit l'haleine بو شئ نفس‎ 
تلطیف ايدر‎  ىناهد‎ 3 gâte l'haleine افساد نسمة ايدر”‎ - 
نفسى بوزار- تغيير نسمم‎ 1 Maleine de malade مربین_‎ ns 
Prendre haleine 2X5) 5 Reprendre haleine تضفس‎ Le 
أيتيكك‎ Retenir son haleine Par pg - نفسى‎ 
سبط ایتک‎ courir à perte dhaleine نفس ايدهجك‎ Si 
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Entretenir ne haine sepröte درونده. نض خفى وقايه اپتیکث‎ 
Concevoir de ها‎ haine درونده ب بغض وکینه حاصل ايتمكك‎ 
بغض پیدا ايلمكك‎ Evaourir la haine de quelqu'un بر کمسنه ذکث‎ 
بغضا وكيئدسشه دوجار اولمق‎ Avoir quelqu'un, en haine بر‎ 
کیسته‌نکک فلان حقنه بض وکین‌سی اولمق‎ Gala en. 
gendre la haine dans la famille بو کیفیت اعل بيت ابچنده‎ 
تولید بغض ایدر‎ L'Évangile nous défend d'avoir de la Laine 
pour motre prochein, même pour nos ennemis قريئة ویلکه‎ 
شريف ايله ممنوع‎ İl دشمنه بيله بغص وعداوت نض‎ 
ومعظور در‎ Avoir de la haine pour le vise, ponr le péché, 
pour le mensonge, pour ها‎ flatterie مساوی ومثالسپ وذنوب‎ 
مداهنين ومتملقين برکسنه نک‎ İle ومعاصى ورذ يله كذب‎ 
بر کسنه قبابعدن وكناهدن  مبغوش ومنفوری اولمق‎ 
وكذب ودروشدن ومداهنددن استکراه ایتیک‎ Get homme 
a la baise du poblie میغوض عالمدر‎ pille ميغوض - منفور‎ 
خواس وعوامدر‎ - On appelle, Le haine du preobain, la haine 
quon a pour le prooluin 4 يفض الى القرين‎ 
Al siguifie avesi, averion, répugnance 4. نفار - ثقرت‎ - 
كوكل - سومامزلك - دتسنمه :2 رمیدگی دل .۶ استکراه‎ 
هذ | استمأمزلکف‎ haine des proode واستکراه‎ yö دعوالردن‎ 
En sarma, Par animosilğ, par vongeance d. Lay. Les وت‎ | 
از‎ a fait cale ده‎ baine d'un tel GAZİ Ce بونی فلانه‎ en 
Maine de ce qu'on lui ع‎ refasö telle chose بو شی ی کندودن‎ 
saki ورتم شويله‎ Ca دريغ اولندبفیچون‎ 
HAINEUX, Porté à la baise 4 yay کینه دار بم‎ jt 
الود‎ 2: İS || Caractère baineux eğe آلود م طبع‎ zi 
AİR, Youloir mah à quelqu'un 4. a عداوت - مدوان‎ 
نسودن - بد خواهی نمودن - کینه داشتن .م‎ gelir 
حجان سومامکک - دشمن اولمق‎ | air ses eunemis دشمنلره‎ 
Şİ yal Hair quelqu'un sans raison, sans sgjet بر کیستهیه‎ 
عداوت ايتمكك‎ al ve عتمم بلا سبلي ولا‎ quelqu'un 
à mon اولمق‎ ye ei بر کسنه‌نک‎ Hair les mé- 
اهل شره بغض وهداوت ابتيكك سمط‎ 
Fa ayoir de l'aversion, de la répugnanoe 4. استنفار- تنفر‎ 
ریدگی دل داشتن‎ 21 Ses ul. | air les 
complimens, les cérémonies تکلفات رسميةدن ثنفر واستکراه‎ 
اپتیک‎ les livres, de travail مطالعة کتبدن وتعب ومشقتدن‎ 
لز متنفر اولمق‎ belt naturellement le vin et بادمدن‎ 
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ثبرچه .2 خصن pl‏ خصين .4 HACHETTE. Petite hache‏ 
کوجکت بالته بالطدجق بو 

HACHIS, Mets fait avec de la viande hachée menu 4 İndi 
PAST Gİ قيمه‎ | Hachi de قیون )5 مسمس‎ 
قيمدسى - كوفتدسى‎ 

HACHOIR, petite table sur laquelle on مطممط‎ les viandes 4. 
قيبه نعتهسی  مخذعة‎ 

BAGARD. Farouche 4. وحشى‎ P. بحشت الود-وحشتنیا‎ 

چهپرة visge‏ نظر وحشت الود Oeil haşard‏ | قورقنج .7 
سییای وحشتنیا mine‏ وحشتنیا 

HAGIOGRAPHE. ۱۱ se dit des livres de la Bible, aütres que 
ceux de Moïse et les prophètes 4. كتاب السير اولیاه العظام‎ 
اسفار شريفة .ام‎ 

ALE, Clôture faite d'épines on de branchages entrelacés 4.‏ 
جالنى ‏ جیست ديوارى .2 برجين - جبر م سياج - وشيع 
Ee‏ كيف بر سياج Une haie fort épaisse‏ (! دپواری 
جيث دیوارنده بويدن نویه La haie était bordéo de fusiliers‏ 
تفنکبی نفراتى صف بسته ایدی 

On dit, Se mettre, se ranger en haie, pour dire, se ranger 
en ligne droite 4 رسته بستن -صف بستن .م اصطفای‎ 
۶: Gale - ديزليك‎ 

HAILLON. Vieux morceaa de toile ou d'étofle 4. Âİ رد‎ pl رثات‎ 
- اسكى بوسكى يارجدسى 7 كراده - كرارة .م مشغة‎ || vieux 
haillons رثات بلیه‎ couvert de vieux haillons ab) ab رثات‎ 
پوشیده‎ Que voulez-vous. faire de ces haillons? شو اسکی‎ 
بوسكى پارچه‌لری نه يباجقسكك‎ 

HALNE, luimitié, passion qui fait hair 4. بغض‎ «Lab .م‎ 
دشینلکك 2 کینه - عرش‎ - Ne جان‎ I Haine in- 
vétérée بغض دير بن‎ mortelle اهلاك واعدام مرثبه‌سنده اولان‎ 

نا قابل تاليف اولدجق ۳ وکینه implacable‏ بغض وکینه 
Jet déclarée‏ ر ورب پشه دار اولمش Lo‏ وکینه enracinée‏ 
سای couverte‏ آشکاره‌به جيقمش بغض وکینه ‏ بغصاى بارز 
Avoir de la haine‏ درونده مضمر ومستكن بغض وکینه DAS‏ 
Roar.‏ کمسنه‌نکک آخر حقّئه بغضى أولمق pour quelqu'un‏ 
قلبدة بر rir de la haine contre quelqu'an ado Cas‏ 
بر كيسئهنكك le‏ هس وكيشه ‏ بغض وکینه صاقلمق 
بغضا وکین‌سنی متر واخفا a dissimolé sa haine‏ از بسلیکگ 
où‏ كتم واضبار اپتیکگ Couvir, cacher sa haine‏ اپلدی 


HAC 
Et établir sa demeure em un autre pays que le sien 4 ob? 
- بر وبوم اتضاذ كردن ,م اتخاذ الوطن‎ ۶ Nİ پورد‎ 
| 11: مه‎ venu مامه هه منم‎ ville بو بلده‌یه کلوپ‎ 
تون ابلنی‎ 
. متعود 4 لدتعم‎ - be vote 8. il 2 آلشش‎ 
- آلیثق‎ 
© — MÂBLER. Parler beauooup aveo vanterie et exagération 4. تفیش‎ 
۶. لای زدن‎ 2 Sİ لان ایتک - آورد‎ 11 cet homme 
De fait que hâbler, ne croyez pas tout ce qu'il dit فلانک‎ 
لافدن خالى دکلدر‎ al كلامنه اعتماد‎ 
HÂBLER!E. Discours plein de vanterie 4. لان .۶ فيش‎ - 
لافزانلق 2 گذای‎ | Tout ce qu'il vous nu n'est que hâb- 
rie سكا سويلديكى هب لاف وگذافدر‎ 
HÂBLEUR. Qui hâble 4. yö P. آورد ابدبجی 3 لافزن‎ 
- لافزان‎ | Cest on grand ۲۸۵۱۰۰ عظيم بر لافزندر‎ 
HACME. Iustrament de fer dont on se sert pour fendre du 
bois et autres choses £ فأس‎ pi. .ام مكشاح - فوس‎ A 
- کرزیم‎ | pi. بالطد :2 « گرزم- -قبر .م كرازيم‎ || abattre un arbre 
aveo une hache ai ge! بر‎ af يالطة‎ nonger un coup 
de hache يتيك‎ ob à De le - اورمق‎ ab بالطه‎ 
داز‎ mirent la porte à bas à coups de hache 29033 yö صرب‎ 
بالطه ابله قپوبی-قپوبی خاث ايله يكسان ايتمشلر در‎ 
پیقدیلر‎ 
HACHER, Couper mena 4 ربزه .م خردلة - - هریم - خذع‎ 
قيمه قیمتی- -قییه‌لمق .2 کوفته كردن - بزه كردن‎ | ۵۵ 
بوزاعى آنی قيمه‎ 
Il se dit aussi en parlant du dommage que la grêle fait aux 
اط‎ et aux arbres 4. خرد 2 ریزه ريزة كردن .م تجبیل‎ 
وخس ایتک‎ İl La grêle a été si forte, qu'elle à haché jus- 
qu'aux bois des vignes Şİ مرتبدده‎ İl نزول يدن طلونك‎ 
وارايديكه باغ تكاكلرينى کتوکلربنه قدر خرد وخس ايلدى‎ 
On dit d'ans personne qui a reçu plusieurs coups d'estramaçon, 
qu'on l'a hachée en pièces 4. تكتيع‎ P, لتالت كردن‎ 7 
تكد تیه طنراتق‎ 
Aacnk, 4. ريزه ريزه شده .م مخردل - ميرم - مخذع‎ - 
کوفته شده‎ 2: dallari rique. Style haché. Un style sans 
Lion, coupé en petites phrases 4 لت لت .م خذع مذع‎ 
قيرق كسك :و‎ 
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تمده On le dit‏ #5 شدید 229 وجودى 5 تغییر ايتمشدر 
pour exprimer l'air qui résalte du maintien, de la démarche et‏ 
۶۰ هيات .4 des attitudes les plns ordinaires d'une personne‏ 
de lai reconnu de loin à l'habitade du corps‏ | قررلش :2 اليد 
فلانى Blue‏ بعيدهدنبرو Yili‏ بيلدم 

Hawrupe. Fréquentation ondipaire 4 موانست - انس‎ - 
اشناپی - - اميش .م موالفت - الفت‎ 2 QI - قونشمه‎ 
IL Avoir habitude aveo quelqu'un, en quelque lieu al} ALS pp 
Sİ بر معلّده كسب انس والفت‎ 

لاف İn‏ = ائيسيين .ام ائیس 4 Et connaiancs‏ 
در مجلدة lim‏ دن avoir des habitades-en‏ پیلدک ‏ اشنا .م 
كبار بیننده ele grandes habitudes‏ 11 ایس واشنالری الق 
آپسین واشنایان پیدا Faire des habitudes‏ اشنالری وار در 
بر کسنه اپدندیکی SUZİ perdre toutes ses habitudes‏ 
me habimde‏ ديص çiniler SİLER‏ صايغ SS‏ 
JET‏ بنی وقايه Sİ‏ 

HABITUEL. Qui est tourné en habitade 4. t-il 
الشليش ۶ آلفته « معتاد-‎ || Mal habituel مرس مالوی‎ 
Fièvre habituelle yl GÜ Péché habitnel ام مأنوس‎ 

پاستیرار- حسب الاعتیاد .4 HABITUELLEMENT. Par habitude‏ 
»> - الشيش اولدرق 2 بر وجه اعتياد .م العادة 
حسب الاعتياد دوچار s'enivre habituellement‏ 11 | أيديندرك 
حسب الاعتياد ارتکاپ Mentir habituellement‏ سكير اولور 
كذب ايتيك 

HABITUER. Aocoutumer 4, تیس - تدرپب ب تعوید‎ - 
أذ | آلشدرنق 2 آلفتیدن تأیف‎ faut habituer les one 
fans à l'obéisance , à-supporter Je froid et le chaud اطفالی‎ 
ریب‎ yeli La سم اطاعت وانقياده وحر وبردی‎ 

Jİ آپتیک‎ mabituer les jeunes gens à la fatigue فو جوا تلرى‎ 

مشاق alu,‏ کرو 

- استیناس - ناس - - اعتياد - تعود - تدرب .4 تا 
bien‏ مه S’hebitaer‏ | آلسق T.‏ الفتن P.‏ اثنلای تألف 
mal‏ نه خير geli Gauss‏ - بر وخیر ايله تألف اتيك 
au froid, an ehand, au‏ شر ومفسدت Ses] wi ak‏ 
سرما وبرودت وكرما وحرارت وتعب ومشقته الشيق الحم 
شر à l'air, au climat, aux moeurs, aux coutumes d'un pays‏ 
میلکتکت فواسنه وطبيعت اقلییشه واداب واخلاقنه 
آداب واخلاقیله الفت اپتمک الشيق 
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جزیره‌سنده امكنة نواقل اولدرق ايكى محل وار در 

On dit, Avoir habitation aveo une femme, pour dire, en avoir 
la compagois chamelle 4 مقاريت‎ 

از - سکن - نکن .4 BABTER. Faire sa demeure‏ 
2 اقاست كردن - جاگرفتن .م اقامت - انوا السکن 
بر معلده اقامت lieu‏ مه عمط أوتورمق - - بورد ایدنیکكک 
بر سرایده تمكن palais‏ سه بر برده اوتورسق - SUZİ‏ 
اول ميلكتدة ها Lex] Les penples qui babitent ce pays-‏ 

Habiter sous des tentes 4. psi‏ = متمكن اولان ملل واقوام 
خییه نين اولمق 2 ap‏ نشتن 3 

Haarven avec une femme. Avoir commerce chamel aveo elle 
۶ قربان‎ 

BABITUDE, Coutume, disposition aoquise par des actes réitérés 
4 خوى .م ديدنة  دربت - عادات .ام حادت‎ à yel 
T. مادت‎ |] Bonne hebitude دیدن معيوده  عادت حسند‎ 
- عادت حییده‎ mauvaise دربت مذمومه - عادت ردینه‎ - 
دیدنه قیعه‎ vieille عادت قديمه‎  نيريد‎ yel - اسکی‎ 
عادت‎ longue NT عادت مدید‎ enracinée وریشه‎ bele 
قدیم دار بر عادت‎ yel كوك صالمش‎ Tourner en ha- 
bitude عادت حکینه کیرمک‎ contracter une habitade بر عادت‎ 
بركونه - بركونه عادتى كسب ایتک - ايله تعؤد یتیک‎ 
Lİ بركونه عادت ايله خويلنيق  عادت ايله تدرب‎ 
Péché d'abitode گناه‎ ASİ, بالامتياد اتخاذ‎ rormer une 
babitede حادت بيدا ابتمسک‎ La répétition des aotes forme 
Mhabitude مستلزمدر‎ GS تكرر اعمال حصول‎ Perre une 
habitude LZ) مأدتی فوت‎ prendre l'habitude عادت اتخاذ‎ 
ایدنمک - اپتمک‎ Dola vieillir dan une habitade بر‎ 
عادتك اللجنده فوجامق‎ - PE صاج‎ Habitude au 
bien وه اعتیاد الخیر‎ mal د اعتیاد الشر‎ une habitude 
AŞİ ثرك حادت‎ cela se tourne en habitude بو کیفیت‎ 
عادت مالوفه صورثئى كسب ايدر‎ rire quelque chose par 
الامتياد ایشلمکت: :مد‎ Len بر شینی من‎ Se défaire 
Hane habitude بر مادتدن فارغ اولمق‎ 

On dit en termes de Physique et de Médecine, L'habitude 
du corps, pour dire, la complexion, le tempérament du corps 4. 
بنية الوجود - بنية البدن‎ |] Son mal est répandu dans tonte 
Mhabitode du corps وجودك مجموعنه منتشر‎ Lo علتى‎ 
أوليشدر‎ cette maledie à changé tente l'habitude du corps بو‎ 
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A معئو وفختبشم‎ Le مدنا‎ des babi 0 Loges Se 
اولان اسراق :وسفامت‎ changer d'abét soz) İş 
Mettre un habit إكتسا ایتیک‎ al DU p Pairetun habit 
مد بر لباس- باپدرسق"‎ doubibre em habit لبامن‎ Ge. 
6 لباسكك اتج‎ 1١ façon تقطیعی‎ RUE بچیمی‎ 
— Habit habillé, pour dire و‎ avec: lequel on- est inis dévemment 
4. pe Yİ 2 بایسته‎ ble 2: اوروبه‎ JU: سد‎ 

On “di Prendre l'habit, pour dire,'prendre hab de religieux 
AİN اللباش‎ Sep. كرفتن‎ ele 7 
ين وهبافلق اثوبنی كييك‎ 

میکن . قايل HADIANLE, Qui peut être hablığ.4. Uk‏ 
اوتوريله بيلدجت ب نشستنى .م سکن الاقامة ‏ التمكن 
بو خانه قابل Lu‏ ,دکلدر egerkent n'est “pes: habitabidi‏ ۰6۵ || 





Ce bâtiment .ést mainigriaut. hübitalile شمسدی .بو باس قال‎ 
peki, «م تيكن‎ it Toute Ja فطع‎ habitable زبع مسکو ن‎ 
» MABITACLE. Habilatioh.. V. co. mok..d) me: se dit qu’en quel: 
ques phrasis de l'écriture (|) Les hébütacles. éternels. 4. Xal 
جاوذانی‎ 
HABITANT. Qui habite dans un endroit 4. مقيم + متذكن‎ 7 
فد تمه ۱:۰ |[ أوتوران :2 .قرارگیر‎ demeure en tel endroit ; 
hi فلاى معلده اختيار ماو[‎ 
اول طرفده مقيمدر‎ . 8 0 0 
ننه ار‎ ani مه لتاهوطية‎ John. بكية ,ام ساکن - امالی,‎ 
- پرلو :2 جوم گرفته .م قطان .لم قاطن سكان‎ | Les has 
bitans: de la campagne ‘lys .نشينان + اهالئ‎ Le On as 
sembla les: habitan de la ville واهالیسی‎ LÉ پلده‌نک‎ 
جمع, اولندی‎ Habitant, d'un tel, pays yu ءفلان مملکتده‎ 
Ep yönel كك فلان مملكتدكك‎ 
HABITATION. Le lieu qu'on habite 4 US. - مسکیی:‎ pl. 
اباکن.ام إمكية .ام مکان -مساکن‎ LÉ - الاقامة‎ Je ,م‎ 
قوناق > بورد :2 قرارگاه - اقابتگاه جايكاه‎ ۱ C'est دا‎ mon 
habitation اول طرفده در‎ pee 
saine وخیمم الپوا بر مک ندر‎ men vaut rien بو مسکن قوع‎ 


où il est. encore habitant الوم‎ 


L'habitation en est mak‏ آشتد 


On lui a donné” cette maison pour son habitation‏ پر آیشه پرامز 
اقامتكاهى اولمق اوزره كندويه فان خانديى .ويرمشلر در 

11 se. dit aussi ول‎ l'établissement que les colonies font dans 
un. paya .م۰ مکان التواقل به‎ a كوجلر 2 اقابنگاه.‎ 
|بپوردلری‎ ۱۱ y'a détx habitations dans. ip Martinique مارثتتیقه‎ 
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“On dit figur, Habiller on conte, pour dire, l'érner de ma- 
عاتم‎ À le rendre agréable 7 خسن‎ À 
CCE 


On dit, Habiller quelqu'un de toutes pièces, pour, Eu dire 


حکایدیه الباس. پزشش 


فلانی شتیم "گوناگون ab‏ دونانمق .2 ‘de mal‏ ممه œuie‏ 
als r‏ گرفته - چامه پوشیده .م pi‏ 
en 3‏ + 5 ك4 كييك 1 
ملبوسنات .ام ub‏ - الستة .ام لباش .4 HABIT. Vêtement‏ 
آوروبه 7 قباد جامه .م كسا ,اب کسوة- ثياب 81 ثوب - 
de femme‏ ارکک لباسی rs | Habi-d'homme‏ - اثوات د 
لباس عفشنما Habit décent‏ زنه gil‏ — جامة زن - کسوف نسا 
bien fait‏ موب لبناس - ادبلو ناس اهل 'عرض: لبایی + 
کوزل کسیملو- چام خوش اندام- لاس لطيف التقطیع 
ile‏ ند اندام - لباس قم السقطیع mal fait‏ لياس 
en habit court‏ و en habit lopg‏ ۰ کسیسی جرکین اوروبه 
لباس :۵6 :نامه لباس طويل زاخود 'لباس pe.‏ کییمکف 
vw‏ شتزى d'hiver‏ باز آزروبدسی la.‏ تابستانی gire‏ 
كشوة de campagne‏ قيفن | kiler.‏ زیسقانی + 
شب اثوابی de es‏ قي رأوروبةسى - جافةً دشت - مخراینی 
6ه آوجی اورويدسئ. جامة شکار- كسوة صياد مله de‏ 
À la vieille mode‏ رس نو gb‏ اوزره اولان لباس ۰ 
de‏ حكمئ کچمش QU‏ - رسم قديم اوزره اولان Yİ‏ 
سلاب 4 le de dent‏ رنكك أميز ثوب ملون couleur‏ 
de prade ss‏ باس elle, cas st‏ 
مه لباس عید Özde Tite‏ رسمييه de. oérémonié‏ واحتشام 
اسكى زمان - كار قدیتم لباس Öz à V'antigee‏ سور noce‏ 
اسلوب فرانساوی اوزرة بر لساس à le Kaça!‏ لباسی 
لباس veut‏ لباس مكمّل complet‏ لباس خفیف Habit léger‏ 


لاس متخرق نامه کهته لباس - لباس بلی vieux‏ جديد 


Bisitri, 4 





- نمه پرتق لاس ب جاب دريده لباس متشقتقی‎ yu! 
قولللمش آئواب - مستعمل,‎ méchant لياس - لباس ردى‎ | 


ساده رنكلو لباس :مه فنا اورويه- جام كمقدر- خسیس 


.- لباس لبيق sed bien‏ نهو سوزتى elişi‏ .لباس brodé‏ 


mahir du‏ ياقشقلو اورونه - يراشق اثواب - ble‏ زيبنده 
qui aie‏ کونده‌لک اوروبه Lam‏ روزمره .م مبذلة .4 matin‏ 
ياقشقسز اثواب - ala‏ نازینبنده - لباس غير لبيق امه 


Pre somplueux و‎ magüiügve هه‎ habits خصوصنده‎ sui 
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-GYP 


GYNÉOCRATIE, État où les femmes .penyent gouverner 4. 
زنان ,8 كومة السنوان‎ il 2 
قاری حكوبتى‎ 1.L'Avgieterre est une gynéooratie انكلتره‎ 
جارى‎ İŞE دولتى حکوست‎ 

© GXPSE, اه‎ 4 yem SO 7. الچی‎ V. aussi Plètre, 


GYPSEUX, Qui est de la nature da gypre 4 چپسی‎ ۶, 


ST ۸ LT 


HAB 


.EXM 


modernes n'emploient -c8..ppot que. relativement Ala santé .ou à 
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la guerre, On dit, La gymmastique militaire 4. ip > ai تعلم‎ SU حكومة‎ > 


La gymnastique médicieale اصع يبد‎ kiz) حركة‎ | 


GYMNIQUE. La science des. eşerojces que l'on apprengit aux | اولديغى دولتلردندر‎ 


Göle ,‏ 2 فن كشتكيرى .م فن المصارعة .4 athlètes‏ 


۰ بيكة appértement des femmes 4. lol‏ مه 


حرم داثره‌سی - حرم ybr‏ .۶ 


HAB 


Hasır. qui fit avec succès cen grand usage de ce qu'il a | وخديعت اولمشدر‎ Get homme a plat d'adrerse que dhabi 


فلانک جيره دستى ولناقتی yle‏ 


HADILISSISIE. Superlatif d'habile- 4, DE tr. استادثرين‎ 





زياده در leté‏ | 


yle 7‏ - حذاق pl‏ حاذق -مپرة er 4. pb pi‏ 
Un hom-‏ | معرفتلو- اوز :2 كاردان - هنرور- هنرمند - استاد 


-. اولو استاد- يكف rol‏ هنرمندترین - کاردان ب ادارف امورده ماهر بر رادم me habile dans Les afhires‏ 


.م إستحقاق ‏ لیاقت - صلاحیت ;4 HABILITE, Aptitude!‏ 
ورائته صلاحیت ۸0۵۵ Birbiri‏ | کرکلکت :۶ شاپستگی 

BABILITER. Terme de Jarispr. Rendre güelgu'un capable de 
faire, de récevoir quelque chose 4. (5e) .م أعطاء‎ 
دنا | کرکلندرمکت :2 شايستكى دادن‎ bâtard est babil 
par la légitimation A posséder des bénéfices, & se faire prêtre 
برولد الزنا حق تصرق زعامت واثخاذ طريقت رهبانيت‎ 
ayl كسب حل ورشدت‎ vi .خصوصلرنده جاب‎ 
اولور‎ de 

HABILLEMENT, L'ensemble des choses per lesquelles on est 
۲۵0.4 EŞ P. اندام - قیامت 2 پوشش‎ | Meguifique عمط‎ 
billement زی فاخر‎ 

HADILLER. Mettre les Habits à quelqu'an 4. الباس‎ Sİ 
م جامه يرشانيدن .م‎ Sap [Un valet de chambre 
qui habille son mattre اثاسنی كييدرن !€ اعاسی‎ ie ٠6 
tronsai qui s'habälait فلانی"اکتسا: ایلدیکی حالده بولدم‎ 
كييئور ایکن بولدم‎ On mé lui donna pas de loisir de #'habil- 
ler فلانه تلبس واکتسایه وقت ويرمديلر‎ - 2: faire tire 
مم‎ habit à quelqu'un | Habiller les pauvres ایتیکک‎ LES اکسای‎ 
مساكين وفقرا-‎ CUT Babiller des troupes Lİ عسکری‎ 
یکت أ‎ A فسکری نفرائنه‎ - On dit, qu'un 


homme shabille- bien ; pour dire , qu'il porte ordinairement des 


habits bien faits kyk جامه پوشبدن .م نزبی‎ obus 





çi dans son métier صنعتنده - ضنعتنده استاد - فننده ماعر‎ 
معرفتلو‎ 1 est habile en toutes choses Ji, هر کینده مپارتی‎ 
مو-در‎ dit d'un artiste qui excelle dans son art, d'est un ha 
Bile peintre, un musicien, un scdlptèur habile ماهر بر مصون‎ 
اوبمدجیدر‎ pl, ا -وماهر موسيقى شناس‎ 

En termes de Jurispr., il sigoife capable 4 لايق - صالیی‎ - 
مستسق‎ imi, سزاوار شايشته .م صاحب اللياققة‎ 
کرکلو :و‎ |! Habite à saocéder استوراثه صالح‎ Les moines ne 
sont pas habiles à suocéder İLİ زقادک حق وراثته‎ 
yön وصلاحیتلری‎ 

HABILEMENT, D'une manière habile 4. بالعذاقة - بالمهارة‎ 
استادجه بو ماهرانه- استادانه .م‎ | ۱۱ à fait عل‎ fort habi- 
lement اپشلدی‎ all SU مبارت‎ Le بو‎ 11 s'est tré 3 
۱۱۱۳۵۱ d'affiire ماهرانه واستادانه مصلعت ابچندن جيقدى‎ 
11 déméle habilement Le vrai du faux وصتتک بیننی‎ DİS 
فرق وتمييز إبدر‎ Je 

HABILETÉ. Qualité de ce qui est habile 4 مهارت‎  ثقادح‎ 
2 SEE 2 استادلق - اوزلق‎ || 1۱ a beau 
«ههه‎ d'sbiteté اد عابت ایله مپارتی وار در‎ a fait voir 
son habileté en cette faire حذاقعنی اظبار‎ LL شو ماده‌ده‎ 
بو خصوصده اثبات حذاقت ايلدى  ايلدى‎ ۱ à été pris 
pour dupe aveo tente son habileté Sİ كمال مپارتی ذركار‎ 
عبن - گرمتار دام خدیدت اولمشدر‎ Jess مع کل حذافته‎ 
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معوج العقل 4 Figur. ۱ ۷ ۰ Pepe de güingois‏ = بوکزی پورز 
عقلى اکری 7 کچ عقل .م 

GINGUETTE. Petit cabaret, V. ee mot. 
* GÜTRLANDE, Ornement de töte en forme de couronne , com 
poté de fleurs entremélées ensemble 4 م اكليل الازمار‎ 


| جبجك akl‏ دونانمش :۶ :۶ سرپوش با كل وشکوفد en‏ 


چیچک guirlande all‏ ممه Former, composer‏ | باش کسونی 
جواهر de pierreries‏ م4صهاعنعی_دونانیش باش کسوتی دوزمکث 
كرانبها ايله مرصّع بر قطعه باش کسوتی 

Et les بممسعمة‎ de feuillages , de fleurs dont les sculpteurs 
orvent les Lâtimens 4. خطوط مشجره .ام خط مشجر‎ p زنچیرک‎ 
زنجيرى 2 برك وشكوفه‎ dre يبراق‎ 8 

اپین .م اسلوب ‏ فن -طور .۸ GUISE. Manière, façon‏ 
هرمیلکتک بر کونه فن Chaque pays a sa gule‏ | طور T.‏ 
هركس کندوطورنچه gülse‏ هه vit à‏ حسعت واسلوبی وار دز 
هركس بندد بايين ديكر دستارها ,۶ et en proverbe‏ کچینور 


Chacun se gouverne Â sa guise هركس کندوبی طور خودنجه‎ 
اداره ایدر‎ 


Ex os, À la façon, à la ressemblance 4 على طور‎ - 
Ji «. م كبى  طورنجه :2 بسان  بایین‎ prendre da me 
ren en guise de جاى كبى مرور جيجكى نوش إيتيكك فط‎ 

GUITARE, Lutrament de musique 4. تور .م طثبور-طبن‎ 
2: طنبور‎ || doute de ها‎ gnitere طثيور جاليق‎ 

GUSTATIF, Terme d'Anat, Il se dit da nerf qui constitue l'or 
gane du goût 4. الذوق‎ Les داد 2 پی حاشنی .م‎ 
سکیری‎ 

چاشنی .م ذوق -طمم .4 GUSTATION, Sensation du goût‏ 
داد .2 

GUFTURAL. Qui appartient au grrr, ou qui مه‎ prononce du 
gosier 4 ie 2 بوغازه متعلق 2 گلوبی‎ | Son gattu- 
ral صدای حلقى‎ Les lettres £ et غ‎ sont des letres guita- 
rales حلفدندر‎ Lips داع وغ‎ artère güttarele 4. أخدع‎ 
بوغاز طمرى :2 رت كلو .م‎ 

GYMNASE. Lieu destiné chez les anciens aux exercices du 
oops 4 الشاقة‎ Yİ رحبة‎ P. ميدان زوربازان‎ 7 
زورباز میدانی‎ 8 

GYMNASTIQUE, L'art des divers exercices du oorps 4. |)? 
م - زوربازلق  زوربازی .م التعليم العرکات الشاقه‎ 
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.م غرد العصفور شقشقة 4 GUILLERL Chant du -molneau‏ © 
Le gül‏ || سرچه‌نکث. اوتمدسى ۶ چاو چاو کنچشک ۹ 
بو سرچه‌نکت اوتمسی leri de co moinean est réjouissant‏ 
00 مفرحدر 

.م Jus‏ بالتعاسین .4 UILLOCHER. Faire des guillochis‏ + 
کوزل بزکلر ايله حسن وبرمکث 2 برسم زیبا پیراستن 
قوطينك اوزر a‏ کوزل يزكر اپله Gaillocher une tabauère‏ 1 
Sw‏ 

GUILLOCRIS. Compartimens faits pour orner différens ouv- 
كوزل بزكلر  بيرايشياى زيبا .م تحاسين .ام 4 مود‎ 

.م خباز شجرى ‏ خطمی .4 GUIMAUVE, Espèce de mauve‏ 
خاتم جيجكى 2 گل خطمى_ عسل 

GUINDAGE. L'action de guinder, ۰ Gainder. 

GUINDER. Lever en haut par le moyen الى‎ une machine 4, ترفيع‎ 
ب بر آوردن .م اصعاد بالسماكك  بالسیاک‎ Sur 
2 قالدرمق‎ ab] آلت‎ 1} Gainder un dardena يوكى آلت ایله‎ 
قالدرنق‎ Guiader des pierres avee. ane poulle طاشلرى مقرة‎ 

ab} at se fit guinder aveo une corde au haut de la‏ قالدرمق 
کندوبی برایب ایله قلدنکت پوقاروسنه اصعاد ايتدردى »هه 

A se dit figur. des choses où l'on affecte trop d'élévation 4. 
پوکسله 2 بلندی نمودن .م اظهار السمو- اظهار العلو‎ 
كوسترمكك‎ | IL مد‎ faut point se guinder l'esprit أظهار سمو‎ 
عقل اپتک جائز دكلدر‎ ce orateur se guinde si fort, qu'on 
« peine à le suivre بو واعظ وعظنده اول:قدر اظهار علو وسمو‎ 
مشكلدر‎ Gal ييرولك‎ KT إيدر که‎ 

محل - صلوع .4 GUINGOIS. Travers, ce qui west pas droit‏ 
مه dans‏ وی a un‏ ۲ ۱۱ | مزأوة :۶ وريب .م السلوع 
پر مزاوه وار در- بو باچدده بر مل pole‏ وار در jardin‏ 
Où a täché de cacher le guingois de œtte chambre par une‏ 
بر تخته پرده ايله اوطدنكك مزاوه‌سنی ستر اپتیکه ناه 
۱ اكريلكك 2 کچی .۶ اعوجاج .4 .هع - چالشدیلر 
بو dans cet esprit un guingois qui choque tout le monde‏ ع كر 
عقلده عالمی بیزار ابدر بر فوع اعوجاج وار در 

كيج وج - وریپ گونه ,۶ ضالعا 4 Da oumuon, De travers‏ 
chainbre-Ià est tonte de‏ نام از آکری_بوکری - مزاوه‌لو .2 
بواوطه يسبتون مزاوهلو در بو حجره جيلةٌ سالعدر :میدن 
اکری بوکری - ضالعاً تلبس Shabiller de gaingois 2e]‏ 
اكرى - We‏ سثی اپدر marche tout de guingois‏ 11 كييليكك 

TOM. II 


GUI 
GG serie de guide دلالت خدسنی ايتيك‎  قلزوعالوق‎ 


5% On appelle Guides, dans les armées, des gens da pays choisis 
pour conduire l'armée 2: عسكر قولاغوزلرى - اردو قولاغوزلری‎ 

Figur, Celui qui dirige quelqu'un dans sa conduite 4. مرشد‎ 
| Ce jenne homme a besoin d'an bon guide pour ses affaires بو‎ 
özle آدم حدائت سنی تقريبيله بر حاذق مرشده‎ 

GUIDE. Une bande de cuir qu'on attache à la bride des عمط‎ 
vaux d'équipage, et qui sert à les gonvemer 4 ya ۶. فسار‎ 
Ty 

GUIDER. Conduire dans un chemin 4. الط ریق - دلالت‎ BU 
رهبرى كردن .م‎ - lir يول كوسترمكك‎ - 
Zİ قولاخوزلق‎ | Prenez un homme qui sache les chemins, 
alin qu'il vous guide طريق ایده‌جک يوللرى‎ SLI سكا‎ 
all بیلور بر ادم معيتكه استصعاب‎ - Figan 4 ارشاد‎ - 
يول کوسترنک :7 رهلمابى كردن ۶ ارائة الطريق‎ || est 
lui qui me guide dans oette affire بو خصوصده بكا ارائه طردق‎ 
أيدن فلاندر‎ Cest son intérêt qui le guide هر شيئده دليل‎ 
متخصوصبددر‎ neler Galya, Guider quelqu'an dans ها‎ 
chemin de ما‎ gloire شان واقباله ارشاد‎ ik b ب ركمسنديى‎ - 
Zİ Şİ بر كمسلوية شان واقبال طربقنی ارائه‎ _ 

GUIGNE. Sorte de cerise douce 4. ,م قراضياء حلو‎ JU الو‎ 
۹ کراس‎ Il Guigne noire, rouge, blanche سياه وقرمزی و: بياش‎ 
كراس‎ 

GUIGNER. Fermer à demi les yeux en regardant du coin de 
l'oeil 4. جشمبوشانه نيمنكاه كردن .م شوس - تحشیف العين‎ 
EYİ باقمق - كوز قبجارق‎ ni ز قيهارق‎ 

Figur. Former quelque dessein sur quelqu'un, sur quelque 
chose 4 كوز ديكمكك 2 دبده دوختن .م اطماح النظر‎ | 
۱۱ guigne celte charge yazl بو منصبه اطماج نظر رثبت‎ ۱ 
y a long-temps qu'il gaigne cette héritière مدّت مدیده‌دنرو بو‎ 
میراثخوره كوز ديكمشدر‎ 

شجر القراصیاه .4 GUIGNIER. L'arbre qui porte des gülgaes‏ 
کراس آغاجی :2 درخت ألو بالو ‏ العلو 

نحوست - شأمة البغت - GUIGNON. Malheur .4. cola‏ 
Ces un grand gaignon‏ أوغورسزلق :2 بخت بد سگاری .م 
پر کسندیه Porter guignen à quelqu'un‏ شامت عظيمه در 
Gt‏ کتوریکت - ایرات شأنت بخت يتيك 

GUILÉE. V. Giboulée, 
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GUEULÉE. Grome bouohée 4 بزرك .م لقمة كبيرة‎ sil 
2: لقیه‎ cpl ۱ 

گر و۵ P.‏ فوج الساپلین .4 GUBUSALLLE, Mulülude de gueux‏ 
| دبلنجی sde‏ 2 گروه دربوزه کنان - DE‏ 
بو ديلتجى گروهنی طرد ابله Chasser cette gueusaille‏ 

GUEUSE. Pièce de fer fendu , qui n'est point encore purifide 
4. Ge خام دمور :2 اهن خام .م حديد عير‎ IL Couler la 
gueue دوكيك - خام دمورى سبك ايتيكك‎ 

ديلنيك .7 دربوزه كردن .2 سكوال .4 GURUSER, Mendier‏ 
Gueuser son‏ دپلنیکه مباشرت ایلدی «سهههع à‏ كنس s'est‏ ۱۱ إل 
بر کشی قوت لا یموننی سئوال ایتک دادم 

GUEUSERIR, indigenca, mère 4. فقر‎  ةقاف‎ p. گدایی‎ 0 
فقرالق - مسكينلك‎ İL y à bien de le guenserie dans cette 
province جو میلکتده خيلى فقر وفاقة وار در‎ 

2 گدا .م مسكين .۶ فقرا .ام فقير له GUEUL Ipdigeat‏ 
Cas gens-là sont si gueus, qu'ils n'ont point‏ | فقرا - يوخسول 
- بوادملرقوت لا یموته احتياج رثبسنه قدر فقرا درلر de pain‏ 
فقر واحتياجلرى شول مرنبه در كه نانهارديه محتاجدرلر 

Bt qui demande l'aunêse 4 دربوزه‌گرء سايلين .ام سايل‎ 
- چکول‎  ىجتليد‎ Get هه‎ vrai صرف سايلدر سم‎ 
= IL signile sasi Fripon, V. çe mot, 

On dit d'ane femme de mauvaise vie, que C’est une gueuse 4. 
قعبه 2 زن آلوده دامن ,م فاسقه‎ 

Gen. Plante qui orol sur les branches de certains arbres, 
comme da poirier, de chêne, ole. بك‎ Öyle 7. توزاق‎ | Gui 
de che توزاغى‎ PURE 

GUICHET. Petite porte pratiquée dans une grande 4 خادعة‎ 
يا ياورى قبو و پالگانه .م‎ La porte de هل‎ ville est fermée, 
mais le gaicbet est ouvert شهرقپوسی كرجه مسدود در انجق‎ 
پآوری قپوسی آجقدر‎ Où l'amena entre les deux guichets pour 
traiter d'acsommodement avec sa partie pe بیننی بالیصا‎ almas 
ياورى - اويدرمق ابچون خادعتين آزسنه کوتورلدی‎ 
Le) قبولر‎ 

GUICHETIER, Valet qui ouvre et ferme les guichets 4. تواپ‎ 
پاوری قبو بگچیسی 2 دربان پالگانه .م الخادعة‎ 

GUIDE, Celbi qui conduit une personne, pour lui montrer le 
ebenin 4 Jr. بدرقه‎ an, res يول‎ 
قولاغوز-‎ || Prendre مه‎ guide اپتمکك‎ İSİ قولاعوز دليل‎ 
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فلانى On l'a tué de guet-apens ne‏ || دوشره‌جکت پوصی 
پوسی‌به دوشروب قتل ايلديلر- قتل وإعدام (بتمشلر در 
Figur. || Cest une affaire ‘qu'il m'a faite de gact-apen Ko‏ 2 
ايتديكى ايش كمينكاه خبائنده ترتيب اولنمش بر سو 
On prit le temps de son absence pour faire juger son‏ قصد در 
وقت غیبتندن انتنام فرصت dest un guet-apens‏ و procès‏ 
ab‏ دعواسنی حکم ابتمشلر در اشته بو كيفيت ادمی بر 
a ges‏ دوشرمكدر 


GUETRE. Sorte de chaussure qui sert à couvrir la jambe et 





le dessus du soulier 4. خصف‎ P, شمم - ياليكك‎ r a 
GUÈTRER. Mettre des guêtres à quelqu'an 4. اس الغسف‎ 
شم نهادن .م‎ LAS نه جارق کچورنکت - جارق‎ La 
GUETTER. Épier à dewein de surprendre 4. پرومیدن ۶ اعتيان‎ 
۹ جاسوسلمق‎ I Les voleurs guettent les passans فطاع طر يق‎ 
جاسوسلر‎ ds SİM y a des sergens qui le guetient 
ضابط نفراتى پسنه دوشوب اعتيان ايدرلر‎ On sait tous les 
endroits où il va, on lo guette فلانی جاسوسليوب هر قنغی‎ 
طرفه وارر اپسه خبر الورلر‎ 
Figur. Alterdre quelqu'un à un endroit où İl doit passer 4. 
ارتقاب‎ A پرمر - جشمدوز نرقب شدن‎ 
كوزليكك © داشتن‎ | 36 guette ici un tel jage pour loi pré- 
tenter wn placet عرضحالمى تقديم ابچرن بو طرفده فان‎ 
قاضى به مترقيم‎ 11 gueutait son débiteur pour lui demander de 
agent اقچه طلبیچون الدجقلوسى ظهورینه مترصد ايدى‎ 
GUEULARD. Qui parle beauçoup et fort haut 4. ثرثار مصوات‎ 
2. يكف حیقربجی بکشانی 2 نند أواز هرزه كو‎ 


GUEULE. C'est dans la plupart des animaux et dans les pois- 





Sp - قب‎ 


sons, ce qu'en l'homme on appelle Bouche 4. افواه .ام فم فوع‎ 


Gueule 


2 دهان‎ 2 zl Ila gueule d'an boeuf sl صغرك‎ 
béante ق آغز-فم افغر‎ 
l'engloutir بلع ابچون افعار فم اپلدی‎ "HS Il se dit 


ami d'autres choses par analogie 4. . دهانه .م فودة - فم‎ ۶: 


I avait la Eueule ouverte pour‏ آچو 


zi | La gueule dun four 4. ثنور .م فوهة تئور‎ Lib ۶ 


Rule‏ عدق جره - فم جره .4 yap d'une cruche‏ آتزی 
دستينكك iy‏ دستيندكك اغزی .2 گلوی سبو- سبو 


don sac ده چوالکث اغزی‎ dit proverb. Mettre quelqu'un à 
la gueule da loup, pour dire, l'exposer ۵ un péril certain فلانى‎ 
قوردك اغزینه وبرمك‎ 
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On appelle Sigur, Foudre de guerre, un grand homme de guerre 
دهشت انكيز مثالى بر جنکاور لا نظير‎ ile حربده‎ pl 
- کبی برادم‎ ph جتكدهة‎ - Et flambeau de la guerre, 
celui qui est cause de la guerre İLİ, موقظ نائرة حرب‎ - 
مسعر حرب - موقد مشعل حرب وقتال‎ 

Gurnaz, C'est aller en petite troupe buliner‏ نود À La‏ سس 
جايوله چیقمق - جايوله وارمق .7 pays ennemi‏ ده 

On dit, Faire la guerre à quelqu'un; pour dire , prendre à 
uche de le contrarier 7. پر كمستديد معارض اوامق‎ 

Guam, se dit Sigur. dans les choses morales 4. جدال‎ - 
جنکلشمه 7 کشکش نزاع وستيز- ستيز .8 نزاع‎ | ۱ het 
faire la guerre à ses passions ايلة چنککشید‎ A PLA امراض‎ 
لازمدر‎ MN y a guerre perpétuelle entre l'esprit et هل‎ chair جسم‎ 
وروح بیننده داشى کشکش نزاع وجدال وار در‎ 

GUERRIER. Qui a rapport à la guerre 4. بيكاره ی« حربى‎ 
 ىكتج‎ 2: جنكه متعلق‎ | actions guerrière اعمال حربیه‎ 
Travaux guerriers خدمات حربیه‎ Esploits guerriers عادر‎ 
pilli. فتوح .وغزوات‎ - —Et qui est propre à la guerre 
as جكجى 2 جدك آزما .م حربی-مألوی‎ 
1 Courage guerrier 47) ça جلادت‎ Humeur guerre مزاج‎ 

حرب وچنکه مألوی بر ملت Nation guerrière‏ جلكك Yi,‏ 
qui fait ou qui a fait la guerre 4.‏ ملت جنک | آزما - 
جدك ایدن r‏ پرخاشکار .م مسارب 

GUET. Fonction d'un soldat mis en sentinelle, ou d’un nombre de 
soldats qui font la ronde de nuit dans une ville 4. ül. -y 
دیده‌بانی .م‎  ىنابهدرك‎  قلیجقللوق‎ - els || celui 
qui fait le guet en cet endroit-là Gels vals» اول‎ 
ايدن‎ Bire au guet ابتك‎ öleli En cette ville, ce 
sont les bourgeois qui font le guet y LES بو شهرده‎ 
De أهل بلده‌یه‎ -۱۱ se dit aussi de ceux qui font le 
guet 4 İl بان -دیده بان .2 اترورد‎ of 2 : قوللقجی‎ 

- قولجی‎ | Guet à pied, à cheval 5 پپاده قولجى‎ 
قولجی‎ 

On appelle Mot de guet, le mot qui se donne à ceux qui 
font le معبودة .4 :ممم‎ 3. hi  راعش‎ 2. حرف معبود‎ ۶: 
معهودانه سوز‎ 

GUET - APENS. Embüche dressée pour assassiuer, où pour 


surprendre quelqu'un 4 کینگاه مردمكشى .م غيلة‎ 2 çi 
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injuste‏ حقّه مقار, إن اولان سفر yes Guerre jui‏ وقتال 
سفر Guerre d'outre-mer‏ قاعدةٌ عدل وحقه منافى اولان سفر 
اهل جرب Gens de guerre‏ دكز اشورى سفر ما وراه البحر 
فن حرب Le métier de la guerre‏ عسکری نفری - عسكرى - 
Rue de‏ شروط حربية ‏ قوانين حر بيه Les lois de la guerre‏ 
ميات Munitions de guerre et de bouche‏ خدعة حربید guerre‏ 
تدارکات Ağ yk. préparatifs de guerre‏ وذخاير وارزاق سفر 
قلعد piace de guerre‏ آللت حرب Machine de guerre‏ سفرچه 
En temps de guerre‏ شوراى اریاب حرب Gonseil de guerre‏ 
جنكك Vaisseau de guerre‏ هنكام سفرده - وقدت سفرده 
ترتيب جنك اوزره vaienu armé en guerre‏ سفيلاسى 
cet‏ جدك هیشنه کیرسش سفینه - je‏ اوللمش سفینه 
فن حربده مهارت کامله صاحبی un grand homme de guerre‏ 
Les‏ بر محراب جليل الشاندر - بر جنکجوی نامدار در 
Les‏ افات Ağ in‏ - مصایب malheurs de la guerre 43 je‏ 
ها Déclarer‏ ثمراث حرب - ثمرات سفر fraits de la guerre‏ 
سفره تصدى Entreprendre la guerre‏ اعلان سفر ايتيكك guerre‏ 
قو deux princes sont en guerre, se font la guerre‏ ومن }5 
سفره Aller À la guerre‏ ایکی پادشاه بیننده سفر وار در 
Allumer la guerre dans un‏ سفره [شيكك ‏ عزیمت ايتيكك 
بر ملكك ايهنده اشعال ÖZÜ‏ حرب وقتال ایتمکث dt‏ 
جدك وقتالى Porter la guerre dans le coeur d'un pays‏ 
قتال وجدالى ملکک - قلگاه ملكه قدر ایصال ايتيك' 
guerre‏ ما savoir bien‏ چگرگاهنه قدر سوق وابصال ايتدرركك 
puisances‏ مد فن حربه كما Qi‏ واقف Lt,‏ اولمق 
معا بدیه Soutenir la guerre‏ دول معاربین qui sont en guerre‏ 
فن حربكك Entendre bien Part dela guerre‏ مداومت ايتيكك 
La guerre de campagne‏ قواعدندن كما ينبغى خبردار اولمق 
C'est un homme qui‏ معاصره جنکی Le de siège‏ جنگی 
Ji‏ حربی akl‏ مجبول بر ادمدر a lo génie de la guerre‏ 
ün‏ افراطه قدر جنکه شدّت guerre à outranne‏ وا Faire‏ 
احراق بالثار واهراق ههد Faire la guerre à feu‏ ایتک 
Guerre‏ - دماى بتشمارايله جنك وقتاله مبادرت St‏ 
civile, Guerre intestine, celle qui s'allume dans l'intérieur de‏ 
حرب وشورش ۶۰ حروب داخلية pl‏ حرب داخلی 4 réut‏ 
Guerre sainte, La‏ - ملكث ابچنده‌کی دودش 2 درونی 
conquête de‏ هل guerre contre les infidèles, qui avait pour but‏ 


la Terre-Sainte 4. جپاد‎ 
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صلالدن شفاياب اولمشدر‎ n était antrefois fort attaché à 


مقذما œette opinion, mais il en est guéri maintenant yp‏ 
اعتقادده تيكين نفس ايتسشيكن الیوم اول علتدن شفاپاب 
Le‏ اولديغى حرص est guéri de son ambition‏ ۱۱ أولمشدر 
on ne qué-‏ رهاياب - نام وشان علتندن شفاياب اولمشدر 
علت خوف وجبانيت قابل rit point de la peur Lit‏ 
اولدجق امراسدن دكلدر 

تن درستی پذبرفته-شفا إبافته P.‏ مشفی 4 Golu,‏ 
افاقت بولمش - yele‏ 

افاقة شفا - ب 4 GUÉRISON, Recouvrement de la santé‏ 
صاغلب .۶ درستی پذیری- دوا بذيرى- جاره پذیری .م 
تام Guérison parfaite‏ | 
طبیب EU‏ برد متام médeoin travaille à sa‏ مد ناقصه 
La guérison de ces sor-‏ وافاقتنه صرف سعى el‏ ابدر 
بو مقوله امراصدن افاقت »اهنا tes de maladies est‏ 
Cet de Dieu‏ بو مقوله Sol pet‏ دواسی مشكلدر - مشكلدر 
افاقتنی مجرد عناپت guérison AL‏ مه seul qu'il doit attendre‏ 
رحمنيددن امول اإيتملو در 

GUÉRISSABLE, Qu'on peut guérir 4. البر- ميكن الشفا‎ Yy 
درنان - علاج پذبر- دوا يذير شفا پذیر .م ممكن الدوا-‎ 
ایدر- صاغاور 2 پذیر‎ İz علاج‎ à ce mal mest pas دی‎ 
بو مرض دوا نا پذبر در- بو ملت نا قابل علاجدر هه‎ 

GUÉRITE Petite loge où une sentinelle se met à couvert 


نوبت بری .2 دیده‌بانگاه - نوبتخانه .م مرقبة ‏ مرتباه .م 


افاقت imparfaite‏ بره تام - شفاى 


- قوللق بری‎ Un boulet de canon donna dans la guérite , 
et tn la sentinelle Al) طوب كلدسى نوبتخاندیه اصابت‎ 
نوبتجی نغرينى اولدردی‎ 

11 se dit aussi d'un pelit onbivet ouvert de tous côtés au haut 
d'une mason pour découvrir de loin 4 غرفة‎ pl ÜYE - 
جهاننما 2 فروارة .۶ علويّة‎  قادراج‎ | a fait faire une 
petite وه دنو‎ haut de sa maison pie خانسی پالاسنده‎ 
احدات اپندردی‎ Lots بر‎ 

GUERRE. Différe.d entre des États, qui se décide parla voie 
des arma 4 معاربات .ام معاربة - حروب .ام حرب‎ 
yi پیکار- جنک .م مقانلات - مقائلة  قتال  اسفار .ام‎ 
- جنک = دوش 7 پرحاش -رزم - برد‎ || Guerre sanglante 
مستلزم محاربة شدبده‎ AYAS سفكك دماه‎ - yi 
قانلردركلمش - جويبار دمايى مستلزم اولیش جنك‎ aş 
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غرض وعوسدن عاری آدملر مضه gens tout-àe fait‏ 
دنیاده guère de bonne foi dans le monde‏ ارام 11 اولقدر پوقدر 
اولقدر عاقل n'est guère nage‏ لا صدق رفا اولقدر يوتدر 
ny a guère que‏ اد نه چند صاحب عقل ودراپتدر- دکلدر 
بو اپشه همان فلاندن lai qui soit capabiç de faire cela‏ 
غیری کیسنه قادر دکلدر 

GUÉRET, Terro lubourée et nom ensemencée 4. كر ينب‎ - 
نطس اولمش پر 2 زمين شيار كرده ,م فلحة‎ | cote 
pièce de terre est demourée en gaéret اولارق‎ y YU» 
yakl ابقا‎ 

GUÉRIDON. Sorte de meuble qui sert à mettre des flambeaux 
4 شمعدان اسكملدسى 2 يايكاه شمعدان .« کرسی السراج‎ 
- Shi شمعدان‎ 

GUÉRIR. Rendre Ja santé 4 ابلال - ایراه- اشفا‎  حالصا‎ 
صائلتمدق 2 شفا دادن - درست كردن" .م المزاج‎ ۱ ce 
médecin l'a guéri dun mal نمو‎ paraissait inourable eh بو‎ 
نا قاببل شفا عد اولنان مرضدن ابرا‎ im فلان‎ 
ایتدردی‎ Guérir quelqu'un de la fièvre yla ek Ss 
EKŞİ أبرا‎ On dit proverb, De quoi me gadrira cela? Cela 
ne me guérira de rien, pour dire, que cela ue me servira de 

۰ 

rien بو شی دردمه بر درلو دوا اولدیز‎ ١ 

- چاره كردن .۶ دفع 4 M s9 dit ani des maladies‏ 
حیایی fève‏ ها مت |( صاوشدرمق © بر طرف كردن 
بو پاقی Cet empltire guérit les contusions‏ دفع اع al‏ مك 
Shox‏ دفع ايتدرر 

Gokan une plaie 4 نلیسم‎ - Lo درست كردن .م‎ 7 
est صاعلتيق‎ 

استفاقة- استشفا - تشفى 4 Gulum, au neutre, et se Gofam‏ 
كسب İİ,‏ المزاج - استبلال ‏ تبلل 
شفا - تن درسمی پذیرفتن ,2 كسمب الشفاه والعافية- 
افاقدت -صاغلمق - شفا بولمق - ابو اولمق :۶ پانتن 
دوجار Voue mal commence à se guérir Sİ‏ (| بولمق 

yede Bobgez seulement à vous guérir‏ استشفابه يوز طوندکت 
۰ افاقت بولمغه باق همان كسب yi‏ جالش 
خسته ايسه ده شفا يولدجغئة malade, mais il guérira agé‏ 
بو De‏ شقاياب Gabrira -t-il de cette maladie?‏ پوقدر 
eaux 1‏ بو yele‏ افاقت بوله جقميدر- اولاجهی وارميدر 
Lis‏ اولدپشی On l'a guéri de l'erreur où il était lo‏ 
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قطع ye‏ اول oi‏ إصلج 
نبرى کچبد برندن مرور أيتمكك فهع Pauer la rivière à‏ 
> مخاضة نبرى اسقندیل اپله يوقلمق Sooder le gué‏ 
İİ‏ نبرك كجيد يرندة enver an cheval an ga LA.)‏ 
On dit figur. Sonder le gué, pour dire, Faire quelque‏ - یتیک 


dans cet endroit-1à واقوا در‎ 


tentative sous main, pour pressentir les dispositions de ceux dont 
dépend le sucoğs d'une afire 2. اسقندپل-استمزاج ايتيكك‎ 
ايتيك‎ 

GUÉABLE. Où l'on peut passer à me 4. میکن القطع‎ = 
isle) كجيد م ازپایاب كذ شتنی .م منکن العبور عن‎ 
وپرر‎ || La rivière est guéable dans امه‎ endroit vale . نهر فلان‎ 


27.3 
GUÈBRES. Nom que portent les restes de l'ancienne nation Per- 


گرم مه 


GUÈDE ou PASTEL, Plante À l'usage des teinturiers 4. مظلم‎ 
- جويت اوتى 2 نيل .م نيل‎ 

GUENILLE, Haillon, chifon 4 خرقه‎ pl خرق‎  هقزم‎ pl 
پچاوره :2 جبان .۶ مزق‎ I cet homme ne porte. que des 
güenilles لباسلری خرق ومزقدن عبارتدر‎ OT بو‎ 


11 se dit au pluriel de toutes sortes de vieilles hardes 4 pl. 
معاوز .ام خدافل‎ pl اخلاق‎ pu يارها ردم‎ aus 2. اسكى‎ 
بوسكى شيثلر‎ 

پچاوره r‏ لتهُ كبنه .م تزع .4 GUENILLON, Petite guenille‏ 


بارجدسى 
زن جپل .م ثافرة- متقشفة .4 CUENIPE. Femme malpropre‏ 


کیرلو پاسلو عورت .2 


GUENON. La femelle du singe 4. بوزيمة ماده .مكقردة‎ 2 
ديشى ميمون‎ | Une petite guenon ديشى ميمون يأوريسى‎ 

يوزينك ماده .م قريدة 4 GUENUCHE, Petite gaenen‏ 
ديشى ميمون انيكى :2 

GURPE. Grosse mouche semblable à une زا زنبور 4 سب‎ pi 
نیشترلی آری- ضاری آری : 2 بز- زنبور .۶ زنابیر‎ (۰ 
gere نیشترلی آری- زنبور كبير‎ Sel 

GUÉËPIER. Lieu où les guêpes construisent des gâteaux et des 
alvéotes 4. صارى اريلر اشیانة زنبورها .م بيث الزنابیر‎ 
پواسی‎ , 

GUÈRE ou GURRES, adverbe. Pas beaucop 4, لا كثيرأ‎ P, 
وه لذ ] همان دكل - اولقدر بوق .7 نه چند‎ a guère de 
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بلغور مستندر موه Of Le gran‏ در 

GRUE. Sorte de gros olsena 4 کراکی .ام کرکی‎ p گلنک‎ 
- طورنه 7 فرفه‎ Il Une bande de grues fait la figure don 
triangle en volant برطورنه سورريسى اوجارايكن شكل مثلث‎ 
الاصلاع بيدا ايتدرر‎ 

GRUE. Machine dont on se sert pour élever de grands far- 
den ۸. بوجورغاد .۶ منجنیق‎ 

GRUERIE. Juridiction où les officiers commis pour la garde 
des bois, des forêts, jugent des délits et des dommages qui s'y 
font 4. .م ياب الناظر الأجام‎ bats سردار‎ Ğİ 
7. قبوسى‎ Lİ قورى‎ || Donner une assignation à la groerie, 
pour raison du dommage fait par les bestianx dans les bois 
قورى ابچنده حيواناتكث ابرات ابتدکلری زبان وخسارت‎ 
BİN دعواسی قوری اغاسی قپوسنه حواله‎ ' 

GRUGER. Briser quelque chose de dur aveo les dents کزم به‎ 
ديش ايله قیرسق .2 بدندان شکستن .م‎ | Gruger des 
macerons قيروب بيك‎ al كوركى ديش‎ 

Il se prend aussi pour Manger. V, ce mot, || Trois ou quatre 
qu'il sont, auroot bientôt grugé cela بو آو: 3 درت كشى اول‎ 
اکل ایده‌جکلری درکار در‎ D ون طعامى‎ dit d'un homme 
qui fait plus de dépense que son bien ne le comporte, qu'il 
grage son fait ما ملكنى کل وبلع آپدر‎ 

GRUMEAU. Petite portion de sang où d'autre humeur concres- 
cible qui s'est fişde 4. Lilo اوبوشق 2 بركالة خون فسرده .م‎ 
قان‎ İl Vomir de gros gromeaux de sang p علقات عليظة‎ 
استفراغ ايتيك‎ Le hit se convertit quelquefois en grameaux 
dans l'estomac سود معده البجنده بعضا |ويوشيش يارجدلرة‎ 
متحول اولور‎ ll 

.م متقطعا 355 , .4 se GRUMELER. Devenir en grumeaux‏ 
- اويوشوب پارجه پارجه اولمق 2 پاره بپاره فسردن 
سود تخثر Le lait se gramelle‏ | آرپوشوب دانه دانه اولمق 
دانه دانه اولور- اپدر 

GRUMELEUX. Qui a de petites inégalités 4, .م ملتوی‎ 3 
er اکری بوکری‎ | Gaillen grameleux اکری بوکری‎ 
جقل طاشی‎ | 

GUÉ. L'endroit d'une rivière où l'on peut passer l'eau sans 
nager ۸. .ام مقطع النبر_ مخاوض .ام مخاصة‎ yi مقاطع‎ 
چاپکك کچید يرى 2 ياياب .م‎ I] Le gü est bon, est sûr 
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GROTESQUE, 11 se dit des figures bizarres, imaginées par un 
peintre 4 غریب الشكل‎ | Figures groteiques صور غريية‎ 
الاشکال‎ 

Figur, Ridicule, extravagant 4. مسخر‎ öy ap 
مسخره 7 خنچرود فرما .م‎ |] Un habit grotesque لباس موجب‎ 
os) mine grotesque Lp سخره‎ Gl. Cet homme est 
bien grotesque سخره بر ادمدر‎ 

GROTESQUEMENT. D'une manière ridicule 4. متمسيخراً‎ P. 
مسخر۵جه ,2 خنجرود گونه‎ || 7600 grotesquement مسخخرة جذ‎ 
کینش‎ Danser grotesquement متمسخرا رقص اپتیکث‎ 

مغارات pl‏ مغارة - iyi‏ .ام كيف 4 000 GROTTE,‏ 
كيف عميق الغور profonde‏ 0 || مغاره :2 غار .م ولجة- 
Faire une grotte‏ مغارةتكثك مدخلئدة À l'entrée de la groue‏ 
باغچه اججنده بر مغاره انشا ایک jardin‏ هه dans‏ 

GROUILLEMENT. Mouvement et bruit de ce qui grouille ۰ 
قلقلة الاحشا‎ 

GROUILLER. Il se dit da bruit que font les intestins dans 
le ventre 4. جنبيدن باد شكم .م قلقلة الرياح البطن‎ 
قارن کورلیکگ‎ 

On dit anasi d'un homme à qui la tête tremble, que la tête 
Ii grouille 4. باش دترهمك 2 سر لرزبدن .۶ ذزذزة الراس‎ 
- باش صرسلمق‎ 

GROUPE. Terme d'arts du desin, Assemblage d'objets telle- 
ment rapprochés, que l'ocil les embrame à la fois 4. جثيل‎ 
YEM  لفتحم شکلهای باهم أورده.م اشکال معتفلة ام شکل‎ 
2: دنا | اشکال پیغنتیسی- طوب شکللر‎ groupe d'enfans KE بر‎ 
صبیان‎ Ji e” ces figures fout un beau groupe بوصو رنلردن‎ 
لطيف وخوش منظر بر جثيل اشکال حاصل اولور‎ ua موههمع‎ 
d'animaur Ji صور بهايمدن عبارت بر شكل‎ de fraits 
محتفلددن مركب بر جثيل اشكال‎ ii 

GROUPER, Mettre en groupe 4 تريب‎ Vis با .م‎ 


T. أو ينايشس‎ || Le grouillement des intestins 


ce peiatre sit bien |‏ | طوب اولدرق پیغدرنق 2 نهادن 


grouper les figures فلان مصور اشكالكك محتفلاً تریبی‎ 
فننه ماهر در‎ 
GRUAU. ۱ se dit dun grain ooncaué et dépouillé de son 
écorce 4. جشيسة‎ P. افشه - دلیده - فروشک - يرغور‎ rm 
بلور‎ | Le grama est fort rafralchisant şe جشیشه‎ 
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لظت epi geceler‏ اخلاق فظاظت آلود - اخلاط able‏ 
- تعبيرات خلیظه Langage gromier‏ طبع akl‏ مجبول برام 
أوضاع Il a les manières très -grossières‏ لسان . فظاظت نشا 


4 مألوفدر‎ ab} LE واطوار‎ Faute grossière kle خطای‎ _ 


قبا Gate‏ عليظ 

على بالعلظة .4 GROSSIÈREMERT. D'une manière grossière‏ 
Cela est travaillé‏ | قبالق ايله با درشتی .م وجه العلظة 
SH > I parle grossièrement‏ قبا ايشللمشدر grosièrement‏ 
قبالق ايله سویلر- تعبيرات عليظه ايله- - AU‏ تكلم (پدر 

GROSSIÈRETÉ. Caractère de ce qui est grossier A. علظت‎ 
قبالق 2 درشتی .م‎ | La gronièreté d'une Glee ثويكك‎ 
ŞE d'une architectare قبالغى‎ GLS 

IL signiGe aowi, impolitesse 4 جلافت - غلاظت - فظاظت‎ 
درشتی .م‎ T. قبالق‎ IN en a usé avec beaucoup de gro 
sièreté. كمال فظاظت ایله معامله ايلدى‎ n Yade la gres 
sièreté A parler de la sorte بو وجهله تكلم ايتمكده علاظت‎ 
وفظاظت وار در‎ 

كلمات غليظة .ام كلام علیظ 4 Et parole impolie, rude‏ 
قبا سوز :و بد زبانى ‏ سخن درشت .م قذع - تعبیر Be‏ 
فلانه كليات able‏ ايله خطاب IN lui a dit des grossièretés‏ 
ايلدى 

GROSSIR. Rendre gros 4. çi il ابجاب - ايرات‎ 
قبارتمق - قبالتيق :2 زفت كردن .م الجسامة‎ 
un habit qui lui grossit ها‎ taille بر لباس‎ pol çel بدننی‎ 
أله تس ايلدى‎ Les orrérages ont growt In somme de la 
moitié بر نصفی‎ Sale مقدار‎ Li ادا اولنيامش مال‎ 
اولمشدر‎ Le ob قدر قبارمسئه‎ La jonction de telles et telles 
troupes à groui son armée d'un quart 25e ظلان وفلان‎ 
تقريبيله اردوسى بر جاريك زياده كسب‎ st 
جسامت ايتمشدر‎ 

I se dit aussi des onur 4 Şekil پر خاستن .م كسب‎ 
T. قبارمق‎ İl 36 trouve que Ia rivière a bien grossi آکلادپعمه‎ 
كورة مياه نهر كسب طمز ایتشدر‎ 

کسب - كسب et‏ - کست Gros, À D‏ مه 
زفتى پیدا - ژفتی پذیرفتن - زفت گشس P.‏ الجسامة 

İl Le nuage s'épaissit, se grossit‏ قبالشق - قبارمق 2 كردن 
La foule se gros‏ سعاب كسب خانت وضخامت ايدر 
زحام ناس كسب جسامت ايتيكده أبيدى simit‏ 
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yol {| Une grose de boutons‏ ایکی دسته .7 دوازده دسته 
اون ايكى دسته Une groue de soie‏ أون ایکی دسته ASS‏ 
al‏ طوره‌سی 

Gosse. T. de Jurispr. Expédition d'un aote publio 4. سح‎ 
معتبر صورت 2 صورت شايان اعتبار .« معتبرة‎ || Le no 
taire a gardé la minute, et m'en a délivré une grosse AN 
قطعه صورتنی‎ pe کاتبی سنذك بطالنى حفظایله با‎ 
اعطا ايلدى‎ 

GROSSESSE. État d'ane femme enceinte 4. حمل - جيل‎ P. 
وال || كبدلكك :2 بار گرفتگی‎ est dans le septième mois 
de وقت حبلكك پدنجی أيئدة در مهو ده‎ Bile a dö 
فساه‎ sa groneme حال حبلنی اعلان ابلدی‎ 

GROSSEUR. Le volume de ce qui est gros 4. - ضخامت‎ 
- يوغوناق - قالیتلق 2 زفتی .م جساست‎ || Gromeur énorme 
جسامت مفرطه  ضخامت بيحد واندازه‎ prodigianse حجم‎ 
نلاس غرایب دهردن بر حجم اضخم - عجيب الپیکل‎ 
Le جسامت معتدله-‎ La grosseur d'ane personne, 
ماق‎ arbre , çel? ELİ بر لامك وبر‎ Cette colonne 
m'est pas assez haute pour sa gromeur بو عيوذكك حجيلة‎ 
نظراً قدی ناقصدر‎ = Il signifie aussi, tameur. V. ce mot. 

- اسشنبه-درشت ‏ غليظ ‏ تين 4 GnossiEn, épais‏ 
Ce drapeli est bien grossier‏ (| قبا قالین 2 سطبر- استبر 
taille‏ ها ۵ femme‏ علات بو چوقه زیاده‌سیله تين وتلیظدر 
بو قارينكك قد وقامتى بغاپت غليظدر «دنسي 

1 se dit aussi des ouvrages qui ne sont pas délicatement 
faits || Cet ouvrage de menuiserie est bien grossier بو طوغرا امه نکت‎ 
تليظدر‎ ul پکث قبا در اپشی‎ Voilk de هذ‎ sculpture 
extrêmement grouière اشته عايت الغايه قبا بر أويمه اپشی‎ 
— On dit, Donner une idée grosière d'une chose بر ماه‌نک‎ 
SL] قباسئى افاده‎ 8) n'avoir qu'une idée gromière d'ane 
afaire, pour dire, ane idée sommaire اجیالیله‎ pe بر مصلحیتر‎ 
بر کسنه‌نکگ بر مصلحتر علم اجمالیله -واذف اولنق‎ 
SİN بر کیسنه بر صلحندن قبا مپا اولدرق - وقوفى‎ 
خبردار اولمق‎ 


n 1 nie aussi, rude, mal civilisé 4. بين الفظاطة  فظ‎ - 

.م il‏ جافى الخلق kk.‏ الجانب - غايظ - خشين 

Ep 2 US || People rude et grossier عليظ الجانب‎ 

moeurs grouières‏ وفظاظت طبعی الب بر قوم درشتخو 
TOM. II‏ 
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sogne طوبی-رو بة الامرعبدهسئه تحميل اولندی‎ Klee 
آوزرینه تعميل اولندی‎ Le gros de cet ouvrage est fort bon 
باقلسه احسن واعلا در‎ İİK بوايش طوبدن - بوايشك‎ 
باقاسه‎ 

On appelle Gros-de-Naples, Gros-de-Tours. Certaines étolfes de 
sole que Ton fait à Naples et à Tours ۸ yyl جانفزا ,م‎ 

Guos ; igoifie aussi , drachme 4. درهم‎ pl. درم .م دراهم‎ 
1 دم‎ 

Gaos, adverbe, Beaucoup. V. ce mot. On dit proverb. et figur. 
Coucher gros, pour dire, avancer quelque chose de fort 7, 
أيرى طوغرامئق‎ || Vous dites qu'il fait mieux des vers latins 
que Virgile, vous couchez gros کیسنه لاتین لساننده‎ yp 

فلان نام مشهور شاعردن اعلا شعر ايدر دپرسکث اشته 

couche gros, car il ne parle que de‏ 11 پکث ابری لوغ را مقر 
فلان كس يكك ابری طوترار هب اون کره بوز millions‏ 
بيك عروشدن بحث ایدر 

Ex Guos. Il se dit par opposition à En détail 4. ie P. 
طويدن .2 پییه‎ || Vendre en gros بيع يتيك‎ li. acheter 
en gros اشترا ايتمكك‎ Be - المق‎ göle طوبدن‎ mr 
chand en gros سناية فروخت مال ایدن تاجر‎ 

على طر بق - اجمالاً 4 s'emploie aussi en d'autres phrases‏ لل 
طويدن اولدرق ‏ مختصرجه :2 بر وجه اجمال .م الاجمال 
İl Raconter une histoire en gros, et sans s'arrêter an détail‏ 
حكايدنكك تفصیلاننی طی ايله همان على طريق الاجمال 
pire les choses en gros Just MZ‏ كيفيتى نقل SS)‏ 

کیفیّت Je vous ai rendu compte de cela en gros‏ سو يليكك 
voilà en gros‏ حالی de‏ طريق الاجمال سكا افاده pl‏ 
اشته ما جرانک صوركى comme les choses se sont passées‏ 
بر وجه اجمال بو منوال اوزره در 

GROSEILLE, Espèce de fruit 2 فرنكك أوزمى‎ || Groseille 
sil قرمزى فرنکت‎ 


On appelle aussi Groseille, un autre frait vert plus gros que 


rouge 


les grosciller ordinaires 4. الكلب‎ den ايت برونی‎ - 
إن كلى - قوش برونی‎ 
GROSEILLER. Arbrimeau qui porte des groseille 7. فرنکگ‎ 
اوزمى فدانی‎ 1 
GROSSE, Compte de عسمك‎ douraines 4. عشر دستا‎ Rif .م‎ 
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Sl ربوای فاحش ابله ادانة مبلغ‎ - ab مرابعه‎ ji 
أودنج اقچه ويرمك‎ Jouer gros jeu قمار ا ويثامق‎ a آغریها‎ 
Un gros marchand مه بيوك بر بازرکان - بر تاجر عظیم‎ 
prince a متا مس‎ cour خدم وحشم‎ SG فلان‎ 
صأحبپدر‎ une grosse querelle ۹ ile - جسيم‎ = 
Uy بیوک‎ - Le gros hagage d'une armée اردوذكث اغر بوکلری‎ - 
Le gros de l'armée, C'est la ee partie de l'armée 4. جمة‎ 
جسم اعظمی 7 السکر‎ 

Et épais, 4. yi - بای رم ی‎ gr قالین‎ - 
قبا‎  دنوق‎ {Gros قالين اببلكف  خبط خلیظ اه‎ Grosse toile 
e قبا بز كرياس‎ ce n'est que de la grose besogne قبا‎ 
برابشدر‎ = On dit d'un homme qui n'a pas le sens fort délicat, 
qu'il n'a qu'un gros bon sens ده قبا عقللو در‎ dit aussi, Un 
gros fn قبا بر ولدزنا‎ 

On dit, Un gros péché, pour dire, un péché grave 4. الم‎ 
آغرصوی - بیوکك صوج 2 كناه بزرك .م جرم نعليظ  نلیظ‎ 
= Et une grosse fièvre, pour dire, une fièvre violente 4. “Ün 
ثب نند ونيز .م شدید‎ 2. Le كسكين‎ 

On dit aussi, De grosses paroles, pour dire, des paroles inju- 
riens 4 öl - سرد بد زبانی جر دوز .م منديات‎ 
از سوزلر‎ Hs ont eu une grosse querelle ensemble, ils se sont dit 
de grosses peroles بینلرنده بر منازعة جسیمه واقع اولوب‎ 
برى برلرینه نيجه نيجه نواقر ومنديات سويلمشلر در‎ 

On dit, qu'un cheval est gros dhaleine, pour dire, qu'il souf- 
le beaucoup dans le travail خيشلييجى .2 دمزن .م کثیرالریو.4‎ 

On dit à la mer, Un gros temps, pour dire, un temps ora- 
geux 4 YİL ودرشت .م‎ SAS سرد هوا .7 هواى‎ 

On dit aussi, que la mer est grosse, pour dire, qu'elle est 
sé 4 دربای پر جوش وخروش .م بحر جياش‎ 2 
فو رتنهلى دکز‎ ۱ 

Bt que la rivière est grosse, pour dire, qu’elle est enflée 4. 
قبارمش 2 بر خاسته .م طامی‎ | Les rivières sont ordinaire. 
ment gromes aa printemps بپارده‎ Lİ, .مياه انهار عادثا‎ 
ایدر- طاميدر‎ eb موسم بهارده كسب‎ bey 

Gros, signifie ausi, ce qu'il y a de principal dans uno affaire, 
dans un ouvrage 4. كليّات - طوب 7 روبة الامر‎ UN s'est 
abargö du gros et du détail des affaires Ses Suk 
أمورى در عهده ايلدى‎ On lai a donné le gros de la be 


GRO 173 


11 sigoifie süsü , gourmander de paroles 4. شتم - سب‎ ۰ 

İl Gronder ses valets‏ آزارلمی - سوكمكك .7 دشنا م كردن 
خدمتکارلری سوكيك - خدمتكارلره شتم ودشنام د 

GRONDERIE. Réprimande qu'on fait en colère 4 سیاپ‎ - 
سوکیه :2 دشنام .م شتوم .ام شتم‎  ةيلرازأ‎ Ses vatets sont 
accoutumés à ses gronderies کثرت شتومنه‎ İİİ خدمتنده‎ 
مالوفدرلر‎ ٠ 

GRONDEUR. Qui aime à gronder 4. كثير السباب  مسب‎ 
دشنامزن -دشنامکار .م مالوى الشددم-‎ 2 ill 
Il est d'une hameur grondeuse yel بالطب ع كثير السباب بر‎ 

GROS. Qui a beaucoup de volume 4. ضخم - عظيم - عظيم الججم‎ De 
ED .م‎ CE - دیزمان - قبا - بوعون - ابری 2 دژبان‎ || 
Gros arbre Asi? ie - - gel zi, Gremse boule Gl 
کل‎ Gros homme عظیم الجقه برآدم‎ - pi يوغون‎ - çi Sal 
Ml est gros etgras jh شحیم - لحیم وشعیمدر - خیم‎ 
ومبدندر‎ Gros bras عضد عظيم الجم‎ - J يوعون‎ Grue 
me et راس‎ Rİ دنا ایری باش - سر عظيم‎ güre 
معط‎ in-folio قطعدسئده بر جلد كتاب اضخم‎ Sik 

On dit proverb. Grosse tête, pen de sens کتک‎ Eri 
بوش أولور‎ col - On dit aussi, Les gros poissons mangent 
les petits, me dire, que d'ordinaire les puissants oppriment 
يرى بالق ارفاقلرى بو‎ 

م Na‏ حاملة ,4 signifie, femme enceinte‏ رده Frmuz‏ 
كبه :2 بار دار- آبستن 


les faibles وثار‎ 


On dit pröverb, Toucher la grosse corde, pour dire و‎ Parler 
da point le plas important d'une affaire 7. al مصلیترکیی بام‎ 

Gros, ود‎ dit ann d'un out composé d'an grand amas de pla- 
sieurs choses 4 جسيم - كبير‎ çor كيلو بيو یوکك .7 «زرکگ‎ || 
مسبه‎ armée بیوکگ اردو - - اردوی كبير‎ Grone dette دين‎ 
کلیتلو دين - جسيم‎ (Grosse somme d'argent مقدار جسيم نقود‎ 
مقداری اقجه-‎ JEK Gros bourg كبيرة - قصب جسيمه‎ Grosse 
slime مج مد بيك جاى  ثهر كبير‎ mur ديوار كبير‎ 

- سيار .م کلن - عظيم .4 signifle aussi, considérable‏ ال 
Li Faire ane‏ بيوك - طتّتلو- - جوق 7 كران - زرف 
کلیتلر صرنی ايتيك - مصرنی عظیم ابتیکث groue dépenre‏ 
EK‏ احمال واثقال صاحبی اولمق Aveir un gros bagage‏ 
-روای he‏ ايله اقچه ادانه ايتيكك Pröter à groue asure‏ 
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Un olseun qui a le pla-‏ | پنکلو T.‏ نکته اميز .م انمش - ارقط 
توبی يكلو بر قوش mage grivelé‏ 

GRIVELÉE. Profit illicite et secret qu'on fait dans un emploi 
4. رشوت .م رشوت - براطيل .ام برطيل  اناوی .ام اناوة‎ 
2. رشوت‎ 

GRIVBLER, Faire des griveldes 4. .م اخذ الرشوة - ارئشا‎ 
روت خوردن‎ 2 Gal رشوت پمکث = رشوت‎ |] Une s'est 
mis dans cet emploi que dans l'espérance de trouver quelque 
cho à griveler مجرد ارتشايه وسيله اولدجق بعض قوايد‎ 
just در عپده‎ Sort بو‎ ut تعصیلی‎ 11 à bien 
grivelé dans cette charge بوملصبده خيلى رشوت اخذ ایلدی‎ 

GRIVELERIE, Action de griveler 4. رشوتخوارى .2 برطلة - ارنشا‎ 
rois, 

GRIVELEUR, Qui fait des grivelées 4 رشوتخوار .م مرتشی‎ 
1 رشوت البجى‎ - TX رشوت‎ 

GROGNEMENT. Cri du cochon 4 آواز خوك .م قیاع‎ r. 

. miss طوكوز‎ 

GROGNER. 1 se dit du eri du cochon 4 قبع‎ P. خوك‎ 
طوکوز خورلدامق 2 وا وازيدن‎ 

Figur, Témoigner par des murmures qu'on est mécontent 4. 
مرلدا نمق 2 دندیدن .2 همهية‎ | cette femme ne fait que 
بو قاری مرلدانمقدن خاليه دكلدر دیمع‎ 

GROGNEUR. Personne qui grogne par mécontentement 4. كثير‎ 
الیپية‎ 2: grtaya || 11 est d'une humeur grogneuse بالطیع‎ 
برلدابیچی بر ادمدر‎ 

:2 بیلی خوك .م فطيسة 4 GROIN. Museau de cochon‏ 
Les cochons fouillent aveo leur groin‏ | طوکوزکث برونی 
طوكوز قسمى برونيله يرى حفر ایدر 

GROMMELER, Se plaindre entre ses dents. 7, Gronder. 

GRONDEMENT, Bruit sourd 4. بانگ .۶ هزيم - دو - زمزمة‎ 
2: کورلتی - کورلدمه‎ || Le grondement du tonnerre se ft en- 
tendre رعد قرع مسامع بع انام ایتمشدر‎ Ap, , 

.م مهموسا تشكى .4 GROKDER. Se plaindre entre ses dents‏ 
للد کنان كله كردن زير لب سخن كله أميز منکیدن 
مرلدايرق coke‏ يتيك © 

On dit figur,, que le tonnerre gronde, pour dire}, qu'il fait 
an brnit sourd 4. بلوت 2 ابر تنديدن .م اهتزام السجاب‎ 
كورلدمكك‎ Et que l'orage دس‎ yağ pal ربج مامف‎ 

TOM. 1 


CRI 


dun homme, qu'il est dont gris, pour dire, quil a les che 
veux gris 4 .م اشيط الشعر‎ al بکپاره‎ r صاچی‎ 
قير‎ 


On dit, qu'il fait gris, un temps gris, pour dire, que le temps 
est couvert et fraid 4. li اشیسب -بوم‎ par هواى‎ 
SL; صوتوق 3 2 ابرپوش‎ Ab 

On dit d'un homme à demi-ivre, qu'il est gris 4. alo 
کیفلی 7 نشنه دار .م النشوة‎  هدفيك‎ 


Yanr-DE-Gnıs, V. Vert, 


yi 


Pertr- Gris, Sorte de fourrure dont la couleur est grise 7. 
سنچاب‎ 

GRISAILLE. Peinture faite aveo deux couleurs, l’une claire, 
rentre brune 4. با رنكك نیره.« وشى . يلون الازهر والمظلم‎ 
قويولى اچقلی الاجه .2 وروشن اميخته‎ | Travailler en gri- 
mile قويولى اجقلى الاجه ايش ایشلیکت‎ 

ابلك p,‏ لطر بالشهبة 4 GRISAILLER. Barbouiller de gris‏ 
Faire griailler un plancher‏ | قير بیلاشدرمق 2 آلود كردن 
دوشيدنكك بوياسئه قير بيلاشدريق 

GRISATRE, Qui tire sur le gris م‎ Lt .م مايل الى‎ 
قبرسی 2 ابلکث گونه‎ 

GRISER. Faire boire à quelqu'un jusqu'à le rendre demi-ivre 
A كيعلتدريكك 2 نشل دار كردانيدن .م ثنشية‎ || si vous 
le faites boire davantage, vous İs griserez فلانه زیاده‌جه‎ 


ابچوره‌جکث اولور ايسكك yapi‏ اولورسکت 


Se oner. تنشى .ل‎ ÖLÜ له دار كشتن .م كسب‎ ais 
2: ESAS || Pour peu qu'il boire, il se grise SR شرب‎ 
ايله كسب نشوه ايدر‎ 

كيفلئمش Sr‏ دار « منشى & Gant.‏ 

GRISON. Qui est gris. Il ne se dit que du poil ou des per- 
sonnes par rapport au poil. V. Gris. 

GRISONNER. Devenir gris. Il me se dit que des personnes 4. 
اشماط‎ - CES خنكك ريش گشتن ,م‎ 7 gli لا صاج‎ 
La tête gommence à lui grisonner نشب راسه بداء ايلدى‎ 

alel le EU La barbe lui grisenne‏ باشلادی 
Ni‏ صقالى ae‏ يوز طوندی 

GRIVE, Espèce d'oiseau 4. pe الاچه .7 باسترك ,م‎ 
صغرجق‎ 

GRIVELÉ, Qui est tacheé, mêlé de gris et de blanc 4. 
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حضرت عیسیی افندمز حسرتلرى de dents‏ دمعصءومايع 
پیورمشل رکه جه‌نمده MAİL‏ دموع bible,‏ اسنان اولهجقدر 

* GRINÇER, Serrer leş dents les unes contre les autres 4. صلقمة‎ 
ديش قجردامق 2 جرستيدن .م‎ 

GRINGOTTER, Fredonner. Il ne se dit que des petits oiscaux 
4 ولد ]| جيغلدامق .2 جاويدن .م تغرد‎ a du plaisir à en- 
tendre gribgoller ce petit oiseau بو قوشجغزك چیغلدامسنی‎ 

ديكليكده صفا وا 

GRIPPE. Goût capricieux 4. JEL خام .م هوس‎ yer 
از از دلولكك‎ se ruine à nourrir beaucoup de chevaux qui ne 
نا‎ servent de rien, c'est sa grippe [پشنه براميدجدق وافر‎ 
ات بسلر اشته بوبله بر باطل هوسى وار در‎ 

GRIPPER, Rovir subtilement 4. اختظای - خطف‎ P. 
ربودن‎ T قايمق‎ || Ce chat a grippé ce morceau de viande 
كدى شوات يارجدسنى قايدى‎ 

Se onıtraa, Il se dit des étoiles qui se retirent en se fronçant 
4 بورشمکث 2 پر جين شدن .م تقيض‎ | Ce talas s'est 
taat prippé بو كمه بسبتون نقتص ايلدى‎ 

GRIS. Couleur mélée de blanc ef de noir 4. À —‏ 
:2 رنكك ابلكف م لون ابلق - بلقة - لون اشبسب 
Jet‏ قير رنكى le | Gris Bleue‏ رنکی - قير رنکی 
رنك ابلکت خاکستری .م لون شیب مرمّد 4 Gris erndré‏ 
re rl‏ اخرج 4 Gris ponmelé‏ كول رنکسی قير :7 


بوز» ابلك سييكون .م اشهب deyi Gris brun 4 yel‏ 


LES Gris de more 4. قير رنکی .2 لون انعم‎ zel Gris 
sale 4 بولانق قير رنکی 2 ابلکث ثیره .م ابلق اعبس‎ 
Gris de mime 4. ابلك شبرنك .م شیب ادهم‎ 2 
فیری‎ F4 Gris de sonris صچان 25( رنکی‎ Gris mêlé 
قير‎ AŞIYI Gris de perle کمشی‎ Gris de fer دمور قیری‎ Gris 
mouchté دام سیسلو قير رنکی‎ tire our ما‎ gris A بو‎ 
قيره چکر- رنكى‎ 

ابلكث .م ابلق اشيب 4 GRIS. Qui est de couleur grise‏ 
çile‏ رنگی جوقه ver gré‏ | سنجابی - قير قيرنئل :و 
- | فرس 4 Cheval gris‏ سنجابی 7 نگی قماش grise‏ ۶.00 
شعر 4 Cheveux gris‏ - قير ات © اسب ابلکت .م ét‏ 
- قير ماي 1 امیزه مو دو موی .م شعر اشپیب botte‏ 

ze Jess - Barbe grue ۵. اذراه- لحية شمطاه‎ is .م‎ 

dif‏ مه قير صقال - قير سرپش صقال 7 ريش آمیزه مو 


قيره مايلدر 
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erdeus du تشويط .4 العامة‎  عيفست‎ D ثف زدن .م‎ ۶ 
كونش جالمق - کوپندرمکگ‎ 11 La grande ardeur da soteil a 
grillé toutes les vignes حرارتی کروسی‎ DİL شیسکك‎ 
SOU وتسفيع‎ À باعلريدك جملهسنى‎ 

اسقره‌ده قاورلمش - پشمش 2 ثفريدة.م مس 4 Gant.‏ 

بادكانه .م ضرب الشباكة 4 GRILLER. Fermer avec une grille‏ 
faut griller cette‏ ۱۱۱۱ پرقلق EU‏ 3 غلبکن بستن - زدن 
بو پنچرهده پرمقلق طاقمق اقتصا fenêtre yazl‏ 

GRILLON. Petit insecte aimant les lieux chands, et faisant 
un brait'aişa ۸ اوجاق جكركدسى 5 جزد .۶ صرار الليل‎ 

بو y a des grllons dans oette cheminée‏ ۱۱| کیچد چکرکسی 

اوجاق ابچنده اوجاق جکرک‌لری وار ار در 

CRIMACE. Contorsion du visage. V. Contorsion dans ce sens. 
11 sigoife figur., felnte, disimalation 4. .م ريا « مواصعة‎ 

alice qu'il en fait, ce n'est que‏ :2 ساختهکاری - ریاکاری 
S'il n'est pes homme de‏ اپتدیکی شئ مواضعة در par grimace‏ 
ارباب خيردن دکل ايسة ده bien, il en fait la gribage‏ 
ريا؛ اظهارصورت- پالمواسعه اظبار صورت نيكوكارى ايد 
نيكوكارى ايدر 

On dit figur. Faire la grimace à quelqu'un, pour dire, lui 
faire mauvaise mine ۸ ترشروبی نمودن .م اظهار التعيس‎ 
- بد نمودن - جين جبین نمودن‎ ue Rİ جهره‎ 
- اکشی بوز كوسترمكك‎ ۱ 

GRIMACER. Faire des grimaces 4. الوجه‎ Qi .م‎ É 
پوز قاش بورشدرمق 2 جهره كردن‎ |۱ ۱۱ ne saurait s'em- 
pécher de grimacer پوز قاش بورشدرمقدن فارغ اولامیور‎ 

قوب .4 GRIMACIER. Qui fait ordinairement des grimaces‏ 
-جهره بورشدریجی :۶ کچ جهزه ساز ,م كثير Si‏ 
جوز قاش بورشدربجى 

Figur, Hypoorie 4. çöle ۶ ريا ایدبجی ۰ رياكار‎ | 
Vous croyez cet homme dövot, et ce n'est qu'un grimacier فلانی‎ 
مرائی معصدر‎ Yİ طن ايدرسك‎ se بر مرد‎ 

GRINOIRE, Recueil de conjurations magiques 4, کتاپ الرقية‎ 
2. افسونجی کتابی 2 افسوننامه‎ 


GRIMPER. ۲۰ ۰ 





GRINCEMENT. L'actioa de grincer les dents 4. Lele - 
صريرالاسنان -قبیب‎ Pe ديش تجرديسى 7 جرست دندان‎ 


| Notre-Seigneur a dit, qu'en enfer il y aura des pleurs et des 
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GRIGNON. Morceau de Pentamure de pain du odté qu'il est 
le plus cuit a يوست نان م جلف الغبز‎ 2: EKİ 
قبوغی‎ || 11 a de bonnes dents, il prend toujours le griguon | LS 
الاسنان اولیغله داثما يوست نانى اخذ اپدر‎ 

] Ronger doucement 4. psi P. با سر دندان‎ 
دیش أوجيله كسوب پیکث 7 خوردن‎ | 1۱ ne mange pas, 
il ne fait que grignoter همان قسم‎ ol طعا ام‎ Kİ 
طعام ايدر‎ 

GRIGOU, Un misérable qui n'a pas de quoi visre 4. 
pi. مندبور 2 بیئوا .م مساکین‎ 

GRIL. Ustensile de cuisine qui sert à faire rötir de'la viande 
on da polson 7, أسقرة‎ || Cöteletter de mouton rôties sur le gril 
اسقردده بريان اولمش قيون آتی طراقلغى‎ 

GRILLADE. Manière d'apprâter des viandes sur le gril 7. 
أسقرةذ0 يشورمه‎ - 1۱ se dit aussi des viandes cuites sur le gril 
2 اسقره‌ده پشش ات‎ 


GRILLAGE. Garniture de fil de fer qu'on met aux fenêtres و‎ 


aux portes vitrées, ete, 4. العديد‎ Sur. آهنین‎ yi ر‎ 


- ثل قفس  اژدن آهنین‎ 
GRILLE. Assemblage de matière solide, fait à claire - voie 4. 
برمقلق 2 غلبکن .م شباكة‎ | Grille de fer دمور برمقلق‎ 
On appelle Grille, ou Grille de feu, trois où quatre chenets 
attachés ensemble à quelque distance l'an de l'autre avec une 
barre de fer 4 ديزندان .م رواشم .ام اثافى .ام اثفية‎ - 
Yl 84 ساج ایاغی 2 سه‎ 
Guuis, se dit aussi des berres de fer sur lesquelles on place 
le charbon dans un fourneau 2: اوجاق اسقره‌سی‎ 
GRILLER. Rôtir sur le gril 4 تفريدن .۶ احياس - حمس‎ 
2: اسقره‌ده يشورمك - قاورمق‎ ١ 
11 signifie aussi, brûler sabitemeut 4. حرة فى -لفج‎ P سوختن‎ 
اش جالمق - باقمش‎ Ces pincettés étaient toutes rouges, 
بو ماشه اتشده زياده قزمش‎ 
اولدبهندن المی ياقدى‎ Vu s'est A de si près, qu'il 
s'est grillé les jambes اول درجدده انشه‎ yerl ايسنيق‎ 
اولمشدر‎ vi تقرب ایلدیکه ایاقلری‎ - On dit figur. Je 
grille d'impatence دل حسرتدیدمم تفزدة بى صبری ونا‎ 
صبرسزلقدن بانوب باقلورم - شکیباییدر‎ 
1 se dit aussi, de Veffet güe produit sur les plantes la grande 


elles m'ont grillé les mains 





GRI 


- بو سخت م بالشدّة‎ ER | ۱۱ est grièvement molade مرض‎ 
شديد ايله خسته در‎ blessé مجروحدر‎ all جرح شديد‎ ok 
fenser Dieu grièvement رسای بارینک يك خلافنه حرکت‎ 
ايتيك‎ 
GRIËVETÉ. Éaormité 4 else. ele ۶. بزرکی‎ 
2. هذ | بيوكلكك‎ grièveté du fait جسامتى‎ EKİ فلان‎ 
de son erime هماءة ارتكاب. ایلدیکی جنايتكك جسامتی‎ 
la grièveté da péché وجسامتنه كورة‎ coulée گنامکك‎ 
GRIFFE. Ongle de certains animaux 4. محلب‎ pi مخالب‎ 
- پنچه - قيناق » چنگال .م براثن .٠م برئن‎ ] Tomber en 
ها من‎ gris d'un ion آرسلانک - گوفتار مخالمب شير أولمق‎ 
LD ask? = La griffe des oiseaux de proie 4 
PL جيناق - پنچه :2 پشکث - چگ .م مقاطم‎ | Get oi- 
peau est mort entre les grill de l'épervier پو قوش بر اتمجد نكت‎ 
عونت ب چیناقلری ابچنده اولدی‎ || Je ne pais jemeis me 
نا‎ de sen gelen قبرندن ابدى خلاص بولهجغم يرقدر‎ İŞ 
GRIFFER. Terme de Fayconnerie. Prendre ,avec la griffe 4. 
بالمقطم - خذم‎ e ۶. اورمق 2 جنكك زدن‎ aşi 
۰| چیناقی اورمق‎ | Les oiseaux qui griffnt 4. طيور خاذمة‎ P. 
پنچه اوران قوشلر :2 مرغان جنگزن‎ 
مه‎ À مخذوم‎ P. بنج هلمش .2 جنگزده‎  هعانيج‎ 
pll 
2 Espèce d'olseau de proie semblable à l'aigle 4. 
طوششجل بو اله ,م سپوک - عقبان .ام عقاب‎ 
Etun animal fabuleux, moitié aigle et moitié lion 4. عنقا‎ P, 
سیمرغ‎ Tr عنقا‎ 
GRIFFONAGE, Écriture si mal tra, quil est imposible de 
la lire ۵. gi قارش « خط پریشان - خط شوريده .م خط‎ 
مورش از و‎ || Se ne saurais lire مه‎ griffonnage | 404 بوخط شور‎ 
قراثت ایدم‎ 
GRIFFONNER. Écrire d'un caractère très-difficilo A lire 4. 
Li rik شوريده نوشتن‎ Lez قارش‎ 
مورش يازمق‎ | ۱ m'éerit pas, il كتابت ایتیپوب منم‎ 
خط ایدر‎ ce I a grifoné sur ce papier je ne sais quoi 
qu'on ne saurait lire بو ورقدنک اوزرنده قرائتى میکن‎ 
le اولميدجق وجهله قارش مورش نه بازدبغی‎ 
20551 قارش مورش 7 بريشان نوشته ,م منج‎ 
بازلش‎ 


از ودبدی 
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بورشمش ۲ انجوخته ,۶ متكرّز 4 شسسفهه 

GRÈVE. Rivage couvert de sable ou de gravier sur le bord 
de la mer où d'une rivière 4 ريكستان .م سمط الرمل‎ 2: 
قوملر- قوملق‎ || La mer jette ses immondioes sur la grève دريا‎ 
قوملق اوزرينه القاى كناسات ايدر‎ 

ستميدن - ازردن P.‏ چفا - جور .4 GREVER. Léser, faire tort‏ 
En quoi vous a-t-on grevé?‏ || غدر آیتیکگ 2 ستم كردن - 
سنی قلغى خصوصده jé‏ ايلديلر 

On dit, Grever une propriété, une province d'un impôt, d'ane 
share, pour dire, les en accabler 4. تعميل الضريية‎ - 

EN بار تكاليف بر نهادن .م م تعميل التكاليف‎ re 
تکلیف بوکلتمکگ‎ || La province est fort grevée de ۰ 
de gens de guerre ALİ بو ميلكت اهل حرب قرناقلرى‎ 
يك یوکلنمشدر‎ 

غدر eli‏ :2 جور از أزموده ‏ ستمديده .م مجفو 4 ۶ 
زیر بار م مشكلف بالسریبات Jet‏ بالتكاليف .م 
تكاليف ایله پوگللش 7 تکالیف مانده 

بزرك .م شدید - غلیظ = جسيم .4 GRIEF. Grand, énorme‏ 
sous degrières peines de.‏ 1۹ ۱۰ بيرك 2 كران 5 
Le‏ فلان ماه ثاديبات شديده انذاريله منع Dés‏ 
جم وجايت سلكت erime n'est pas si grief que vous le faites‏ 
Faute griève‏ اظهار Ra‏ مرتبدده hile‏ وجسيم دكلدر 
بيوك اثم کبیر- çil‏ جسيم péché fort grief‏ قباحث allé‏ 
iz. 3-2‏ عضال ‏ مرش شديد 4 Maladie griâve‏ كناه 
كسكين خستهلك - كسكين علت ۶ سخت 
خسارت - مضار.ام مضرت - سرر 4 GREF, Tort, préjudice‏ . 
se plaint de‏ اذ | كيلك عدر :2 زیان .م خسارات .ام 
دوجار اولديغى مصار مديدةدن وه plosieurs griefs qu'il‏ 
بو اعلام cette sentence pe lui fait aucun grief‏ شكايت ايدر 
فلانك حقنه بر درلو عدری موجب دكلدر 

Et la plainte que Pon fait à cause du tort 4. شكايث - شکوی‎ 
شكايت - آغلشمه 2 كله .م ما به الاشتکا - شكايات .ام‎ | 
ال‎ s'est omparé de mon bien, elest mon grief مالمى عضب‎ 
بودر‎ pe أيتمشدر أشته‎ Les princes de l'Empire ont donné 
les ouhiers de leurs griefs à la piète à آلاما ن امراسی ما‎ 
الیو ۳ ن ماقه‌لرک دفترلربنی مجلس مشورت ملته‎ 
تقدیم ایتیشلر در‎ 


| grière, excessivement 4. fast 
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autorité publique 7. و - ميرى .ظوزی اثباري‎ 4 Catte pro- 
vince est le grenier des autres provinoes بو میلکت سائر‎ 
مملكتلرك كيلارى مثابه‌سنده در‎ 
+ Gauvin, se dit ani de l'étmge d'une maison, qui eat proche 
| مصندره‌سی 2 بامخانه .مرسهرة‎ ye 
- از جاتى آره‌سی‎ Bare logé au grenier جانی آره‌سنده تمكن‎ 1 
إيتيكك‎ Louer wn gronier peur mettre ses meubles نیتی‎ ge 
ایده‌جکف بر طام مصندره‌سی کرالمق‎ bin 

On dit, Charger un vaisseau de grains en grenier, pour dire, 
le charger de grains sans les mettre. dans ded sans 2 دوکید‎ 
EŞİ سغينديه تحميل ذخيره‎ (5 li Les مان‎ de ‘Sois 
sons, les avoines arrivent.à Paris en grenier فلان ملک‎ 
اولنوب‎ Jo ذخیره‌لری وبولافی درکمه اولدرق سفيئديه‎ 
پارسه نقل اولئور‎ 

شرنوغ ب صفادع .لم صقدع 4 لعصنمه GRENODILLE. Petit‏ 
- وزع P.‏ 
قور بغه Ga‏ صيد صفادع ايتيكك nouilles‏ 


GRENOUILLÈRE. Lieu marécageux où les grenouilles se reti- 


GRE 


des tailes 4. 


Péoher des gre-‏ | قور بغه 2 کلاور - - جغز- ذوكء 


قوربعه بتانی :2 جایگاه وزغ .۶ ماواه السفادع .4 vent‏ 

GRENOUHLLET ,' ou SCBAU de SALOMON. Plante 7, خانم‎ 
سلیمان‎ 

سيار دانه .م كثير العبرب .4 GRENU. Chorgé de grains‏ 
öl.‏ > مس Un épi bien‏ || دانه‌سی چوق :و 
دانسی جوق "بشاق - 

GRÉSIL. Menue grêle 4 Çele خرد .ما‎ İçin طلو‎ 
طوزندیسی‎ ۱ 

GRÉSILLENENT. Action de grésiller 4. well دز ول"‎ P. 
طلو طوزنديسى یامه .2 #خجه ريزى‎ 
” GBESILLER. 1l ne se dit qu'en parlant ‘do gresil qui tombe 
4. خرد باريدن .۶ نزول العاصب‎ En طلوطوزنديسى‎ 
ياعيئق‎ | ۱ grésile طوزنديسى ياغر‎ b 

1 est aussi actif, et signific, faire que quelque chose عد‎ 
fronce , be relire, Be srétrécias di كشيدن .م تكزيز‎ pp 
- انجوختن‎ sel 2 بورشدزيق‎ || Le feu a grésillé ce 
parchemin جه مه آنشکت اسيلكى بو ترشديبى بورشدردی‎ 
left grésillera toutes ces fleurs حرارت كمس بو چبچکلرک‎ 
کونش بو جبجكلرى يكباره  جمله‌سنی تکزیز ايدهجكدر‎ 
بورشدرهجقدر‎ 
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On appelle aussi Grenaille, des rebats de graine que l'on joite 
: eux volailles 4 دانه .م سقاطة الحبويات‎ yur 
چورندی-دانه دوکنتیسی‎ 
GRENAILLER, Réduire un metal en petits grains 4. CAS 
معدنی :2 معدثرا | خرد كردن .م تجريش المعادن - ادن‎ 
وفاتيئق‎ 
اوفانش 2 خرد كشته .م مفتوت - فتيث .4 خسدسه‎ 
GRENAT. Sorte de pierre précieue d'en rouge foncé 4 
بزادى .7 بيجاده .م بيجادق‎ 
GRENEA. produire de ما‎ gaine di دانه .م توليد العبوب‎ 
دانه‌لیکگ 2 دادن‎ Ea ذانه‎ || Cette herbe grène bien 
جوق داندلنور- بو نبات کشرت اوزره تولید حبوب ایدر‎ 
نما‎ blés ont bien grené sette aanée مباركددة اكيثلر‎ iL. بو‎ 
دانه ويرمشدر- كركى کبی دانه‌لنمشدر‎ 
+ GRENER, Réduire en pelit grains 4 .م اجشاش - جش‎ 
خرد كردن -ریزبدن‎ 2: 
ARİ اوفاتمقی- دخان‎ giy Grener de la poudre à 
canon جش باروت ايتيك‎ du set طوزی اوفائمق‎ . 
Gazal. 4 اوفانمش :2 خرد كشته ريزيده .م جشیش‎ 
GRENETERIE. Commerce que fait un marehand grenetier 4. 
فروشی .م بیع العلات - بي بیع العبوبات‎ bye 7 
tes - حبوباتجيلق‎ 
GRENETIER. Celui qui vend des grains 4 بایع الحبود بات‎ 
- St حبوبات - ذخیره‌جی 7 حبوبات فروش ۶ بایع‎ 
صانیجی‎ || Les grenetiers vendent de l'orge, des pois, des fè- 
ves, des lentilles, eto. là, حبوبات اولنلر شعير وبزليا‎ gb 
ومرجمث وانلر امثالى ذخيره بيع وفروخت ابدرلر‎ 


GRENETIS, Petit cardan qui règne autour des monmales, et 


جش Grener du tabac‏ )| اوفاتمق 


qui est en forme de graios 7, زنجير‎ | Lersqu'il y a wn gre- 
pets A ane pièce, on ne saurait la rogner sans qu'il y عتمم‎ 
بر سكدنكك اطرافنده زنجير ارلاجه قرقلسه بللو اولور‎ 

GRENIER, Pare d'u bâtiment où Pon serre les grains 4.‏ 
- عله انباری :2 بار راش ai Ut r.‏ -مخزن العلة ‏ شونة 
بر کمسنه‌نک در en grenier‏ فاط Avoir du‏ | ذخيرة انباری 
أهراء pi,‏ هری .4 Grenier publie‏ - انبار اولمش بعدايى اوليق 
Grenier‏ - يكلكك انبارى ‏ ميرى انبارى :2 راش ميرى .م 
dre‏ اوتلق انبارى 2 بار كياه .م انبار العشیش .۸ دنه à‏ 


nier à sel. Le lieu où l'on serre, et pü Von débite le sel par 


GRE. 


إيدر ایدی | 


On dit fiğur, , Une grêle de coups, une grêle de mousque- 
باران كلة .2 معفم‎ 

GRÂLER. ۱۱ se dit quand il tombe de la grêle 4. فزول البرد‎ 
نکرگ باريدن .م‎  قمعاي‎ b pita grété aujourd'hoi 
بو کونکی كون طلو پاندی‎ 

Gui, 4 اوغرامش ۰ شکرگزده .م مبرود‎ aş b - visage 
grélé V. Gravé. 

دانم برد ضضم .4 GRËLON. Un grain de gréle très- gros‏ 
ايرى طلو دانه‌سی .2 بزرك تكرك 

GRELOT. Sorte de petite sonnetle 4. جلجل‎ pl. ص جلاجل‎ 
چینقراق :2 زنكك‎ | Grelot de cuivre باقر جينقراق‎ Ge 

بافر فو جیسفراقی 1 ز 

chien a un collier avec des grlin بو كلبكك چینقراقلو‎ 
ده گردنبندی وار در‎ dit figur. Attacher le grelot, pour dire, 
faire le premier une chose qui paratt difhoile 7. جينقراعى‎ 

L'avis est bon, mais qui est-ce qui attachera le grelot ?‏ || أصميق 
een‏ و avi on bon, mis qui est-ce‏ أصيق 
مه بو رای واقعا صوابدر انجق جينقراعى اصدجق كيمدر 
عقدة اشكال چینقراعی est d'attacher le grekt‏ فالهم‌هنه 
اصمقده در 

GRELOTTER. Trembler de froid 4 ترد من السرد‎ P. 
صوفوقدن دنره‌مکث * از سربا لرزیدن‎ || Ce pauvre له‎ 
fant grelotte de froid صوغوقدن دثرر‎ ei بو بیچاره‎ 

عه | نار 2 انار .2 رمان 4 GRENADE. Frait du grensdier‏ 
Far‏ اکشی نار-رمان حامض aigre‏ طاثلو نار made douce‏ 
حنمه نار چیچکی © كل انار .م زهر رتان 4 de grenade‏ 
نار دانسی 2 bb‏ انار .م حب الرتان 4 de grenade‏ 

Et un petit boulet creux qu'on charge de poudre, et qu'on 
jete avec la main 2. ال خمپره‌سی‎ 

GRENADIER. Arbre qui porte des grenades 4. شجر الرمان‎ 
انار .م‎ cap ۶: نار اتاجی‎ 

On appelle Grensdiers , les soldats qui forment le première 
compagnie de chaque bataillon 2. عرنادیر تعبیر اولشور‎ 
صنف عسكر‎ 

GRENAILLE. Métal réduit en menus grains 4 فتات البعدن‎ 
- gil معدن اوفانتيسى 2 ريز معدن .۶ جريش‎ || 
L'argent en grenaille est le plus épuré فتات سیم اخلص‎ 
واصفا در‎ il est défendu de charger un fasil aveo de هذ‎ gre- 


mille قورشون اوفانتیسیله طولدرمق ممنوعدر‎ RS 





168 GRE 


pédie les sentences, les arrêts 4 دفتر.م بيت السپلات‎ 
دفتر خانه 7 خانه‎ | Les grefes مه‎ Parlement پرلامنتو‎ 
دپوانشکث دفترخانه‌سی‎ Meure un arrêt au grefe pour Vex- 
pédier بر بيورلدىبى لاجل الاصدار دفترخانديه ويرك‎ 
GREFFE, Petite branche que l'on coupe, ou œil qu'oa lève à la 
branche d'un arbre, et que l'on ente dans un autre arbre 4. 
حروق‎ - zi: 2. أخذ حروق موه ما أشي ی قلمی‎ 
قلمى المق - ايتيكك‎ il 3 
GREFFER, Enter 4. لقاح زدن .م تطعيم - وصل_ العروق‎ 


Tr. GİT - أشى قلمی اورمق‎ |( L'abricotier, le pêcher se 
greffent sar l'amandier, sur Le prunier ری‎ 1e UT قايصى وشفتالو‎ 


ask بادم واريكك اوزربنه‎ V. aussi Enter. 
Guurré, 4. ي - مطعوم‎ - à لقاح زده .م‎ T. yla 


GREFFLER. Officier qi tient un greffe 2. دفترخانه خلیفه‌سی‎ 
IlGrefker en chef da Parlement دفترخانهسنکت‎ 33 öle پرلامنتو‎ 
s'ils باش‎ 


GhÈGE. Il se dit de la soie quand elle est tirée de dessus 
le اپپک قوزه‌سی 7 ريزة بيله.م نتافة الفليق .4 مه‎ 
قوزه‌سی بولنتيسى - صوبنتیسی‎ çal 

GRÊLE. Long et menu 4. بلند ونارپن .م ممشوق‎ rail 
yoh! | Une taille grêle ممشوق‎ 35 

U se dit ausi d'une voix aiguë et faible 4 رهيف - رقیق‎ 
انجه 2 باريك .م‎ | avoir هل‎ voir gréle (5-3) صوت‎ 
صدای باریکك صاحبی صاحبى اولنق‎ - En parlant ۰ 
sa d'un cor, d'aue trompelte, on appelle Ton grêle, le ton le 
pus bant 4 آوازث تند وتیز .۶ صوت راعد - صوت رفيع‎ 
- کسکین سس > اواز بلند‎ 

En termes d'anatomie, on appelle intestins gröles, ceux qui ont 
mois de diamètre que les aatres 4. دقاق الامعا- امعا رقيقة‎ 
پوفقه شرسقلر 2 رودهای خرده .م‎ 

GRÊLE Eau qui, étant congelée en l'air par le froid, tombe 
par م حت الغمام كرد 4 منم‎ PSS pt aş 
2. طلو‎ | Menue grêle (5-55 أوفاق طلو- برد‎ 11 est bien 
tombé de la grêle جوق طلو پانبدی- برد عظيم نزول ايلدى‎ 
La grêle a désolé toute cette contrée افت برد بو تأحيدنكك‎ 
جملدسئى ويران وخراب ايلدى‎ Dans In tranchée, les coups 
de mouiquet pleavaient dra et menu comme grêle Sİ 


قورشونلرى مثال نکرگ متتابع الورود مترس el‏ نزول 


GRE 
Aİ - مجراسى ارزره وارمق‎ 


Où dit, Avoir quelque dhos en gré, recevoir en gré, prendre 
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em gré, pour dire, trouver bon quelque chose, y prendre plaisir 
4 بخشنود « تلقى بطيب الخاطر- تلقى بالقبول - قبول‎ 
حظ درون - كوكل خشنودلفیله قبول ايتيث :7 دل پذبردتن‎ 
ایله قبول ايتمكك‎ | Prenez en gré l'avis que je vous donne 
وبرديكم خبرى - وبردیکم ژایی طيب خاطرايله قبول ايله‎ 
بالقبول ايله‎ <a — Prendre en gré, signifie aussi, recevoir 
avec résigoation 4. قبول بالرضاه والتسليمية‎ | 11 faut pren 
dre en gré les aflictions que Dieu nous envoie Çİ ارسال‎ 
Şİ اولان آفات وبلابابی رضا وتسليميت ايله قبول‎ 
حالدندر‎ eh 

On dit, Savoir gré, savoir bon gré à quelqu'un de quelque 
chose, pour dire, en être satisfait 4 خشنود ,م كسب الممئونية‎ 
مطيب الخاطر شدن - خوشدل شدن - كشثن‎ à كركل‎ 
ممنون اولمق  محظوظ اولمق - حظ ايتيكك خوشلنيق‎ | 
Je lui en sais bon gré بوبابده فلان كشيدن ميئون اولمشم‎ 
—On dit, Savoir mauvais gré, pour exprimer le contraire 4. Jai) 


- خاطر قالمق :2 خاطرماندگی نمودن .م الخاطر 


De cak À مه‎ D'an common accord 4. بالتراضى‎ - Mop 
طرفک -رسالشارق .7 بدلخواه پکدبگر .م الجانبين‎ Şİ 
دا (| رضاسیله‎ ont fait ela de gré à gré "بواپشی بالتراضي‎ 
إيتسشلر در‎ 


GREDIN, Gueux de profession. V. Gueux dans ce sens, 


معظوظ اولمامق ‏ اولمامق | طوع 


GRÉEMENT ou GRÉMENT. Ce qui sert à gréer un vaisseau 
a جهاز كشتبى - برك وبار كثبتى .م جهاز السفينة‎ 
کمیدک دونلهاسى‎ 

GRÉER. Terme de Marine, Préparer, employer 4. ,م استعیال‎ 


nous grétmes un‏ | قوللنسق :2 كار بردن - دركار ساختس 
aye‏ يلكنى پر پنه grande voile‏ ول à la place de‏ معتممط petit‏ 


بر اوذاق جناقلق يلكنى قوللاندق 
On dit, Gréer un vaiseau, pour dire, l'équiper de tout ce‏ 
ده | دوناتسق .2 بيراستن .م تجهیز .2 qui est néveuaire‏ 
فلان کمینکک لجهیزی envoyé ordre de gréer nn tel valseau‏ ۰ 
بابنده فرمان Ji‏ ارسال اولندی 
دوثانش 2 پیراسته .م مجیز 4 له 
GREFFE. Lieu public où sp gardent les registes, où l'on exe‏ 
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pe anavyré. Le point par lequel un oops, étant sus-‏ جوم 
مركز الموازنة 4 pandu, demeurerait en repos‏ 

GRAVITÉ, La qualité d'une personne grave et sérieme 4 وقار‎ 
- مكينت - رزانت - رکانت‎ il 2. بردبارى- سنگگ‎ 
- تمکینلولکت - لنكرلولك - آغرلق 2 فرمیدگی‎ ] 11 im 
pose par la vg de son maintien, de ses discours طور وکلامنده‎ 
اولان وقار ورزانت نقريبيله ايقاع خشيت ايدر‎ 

Et importance 4, كرانى .م چسامت‎ r del مدا(‎ gra 
vité de cette matière جسامتى‎ So بو‎ 

GRAVOIS. La partie la plus gromière qui reste da plâtre, 
après qu'on Va saué 4. الصاروج‎ ile. SUR, خس‎ 
آلچی دوکنتیسی ی مولوزی :2 ساروج‎ 

Et les menus débris d'ane muraille qu'on a démolie ۸. قضاعة‎ 
مولوز دوكنتيسى :2 انراره .م‎ 

فن .م فن BA‏ الک 4 GRAVURE, L'art de graver‏ 
s'edonner à la gravure‏ | قازبجیلق صنتی 2 کنده کاری 
=IL se dit avsi de l'ouvrage du gra-‏ فن حکه هوس St‏ 
| قازيمه ايشى © کنده کاری .م عمل الك 4 عدم 
كو زل قاز ds)‏ اپشی Belle gravure‏ 

GRÉ. Bonne volonté qu'on a de faire quelque chosa 4. 

- دلخواه .م طيب الخاطر حسن الرضا-رضا‎ be 
كوكل خوشلغى :2 خشنودی - خواه‎ it y est allé de son 
gré کندو رضاسیله اول طرفه كتمشدر‎ De همه‎ bon gré حسن‎ 
واختياريله‎ Le, contre son gré رساسته مخالف اولدرق‎ - 
دلخوامنه مغاير اولدرق‎ ce n'a pas été de son gré فلان‎ 
اولدرق - شى رضاسنه موافق اولمدى‎ fee حسن رضاسى‎ 
ده واقع اوليش دكلدر‎ dit, Bon gré» mal gré, pour düre, 
de gré où de force 4 طوعا وکرهاً‎ - GK خواه ,م طايعاً‎ 
استر استمز :2 ونا خواه‎ 

Au cné, signifie aussi, selon le goût, selan le sentiment 4. 
مذاقجه 2 بر وفق دلخواه ,م على ماهر المرسى‎  هججازم‎ 
- اذه هام | طبیعتجه‎ à votre gré? بوشی طبيعتكه موافقميدر‎ 
On ne peut pas être au gré de tout le monde داخواهنه‎ 24 
اويمق معالدر‎ e عاليك مذاقنجه حركت ایتیکك‎ 
دكلدر‎ À mon gré, son discours a été très-bean مزاجية کوره‎ 
فلانك بقالسی احسن راعلا إيدى‎ 

On dit figur. Se laisær aller au gré des fots, au gré des vents 
ریاحک مجراسنه تبعيت‎ yl امواج دريانكث وهبوب‎ 
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عشق المی l'amour de Dieu gravé bien avant dans le coeur‏ 
هه Graver profondément‏ دخيلة فوادنده منقوش ومرئسمدر 
بر للف ونغيتى يأخرد bienfait, une injure dans sa mémoire‏ 
D'ordinaire‏ بر تعقیر وازاری (let‏ حافظدده نقش ابتك 
les bienfaits sont gravés sur le sable, et les injures sur Pairaim‏ 
SW LL‏ ونعم صماير ناسده کاللقش فى الرمال بى 
ثبات ونا يايدار وسو معاملات كالنقش فى الاحجار باقى 
وبر قرار در 

- قازنمش :2 کنده-کاوبده .م it‏ محکوکث 4 ده 
يازيلى müz‏ .5 مرتسم ‏ منقوش 4 قازبلی 

On dit, Avoir le visage gravé de petite vörole, ou simplement gravé 
4 جوپورلی بوز :2 روی يرمويناك .۶ وجد ذو الاحداب‎ - 
طولو بوز‎ ab چیچکت نشانلر‎ || Get homme a le visage tout 
gravé de petite vérole بوزی بسبتون احداب جدری‎ GS 
نشانلرندن بستون - ايله مغريددر‎ ER چپرهسی‎ 
hais 1 

GRAVEUR. Celui qui fait profession de graver حكاك ,ل‎ P. 
قازبجی .7 كاونده - كندهكار - کننده‎ | Graveur en acier 
جليكك حكاكى‎ Graveur en cachet 4. المپر‎ En re 
مهر قازبجی 2 كن‎ 

GRAVIER. Gros sable mêlé de fort petits cailloux 4 S.S 
- مقصّص - قسض‎ ye مولوزلى :2 ريكك سنك ريزه الود‎ 
قوم‎ IL 10 له ااه‎ poiot de terre franche en cet endroitlà, ce n'est 
que da gravier بومعلده خالص طيراق موجود اولميوب‎ 
هب مولوزلی قومدر‎ - 8: le sable qui se trouve dans le sé- 
diment des urines ۸. قوم 2 ریگ ۶ رمل‎ 

GRAVIR, Grimper à l'aide des pieds et des mains 4, تسلق‎ 
1 طرمشوب جیقمق‎ | Gravir sur un rocher صضره 6 صما‎ 
Sel بر قيانكث اوزرينه طرمشوب - اوزرينه تسلق‎ 
جيقيق‎ Gravir مه‎ haut d'une muraille طرمشوب بالاى دپواره‎ 
LC صعود‎ 

GRAVITATION. Tendance qu'un corps a vers un autre corps, 


TSİ Del‏ كرايش 


par la force de sa gravité 4 بار.م رجوح‎ 
بر طرفه ميللئيسى  بر طرفه آفم‌سی‎ 
GRAVITÉ, Terme de Physique, Pesanteur 4 ثقالت - وزانت‎ 
گرانی .م‎ 2: Gb ما‎ gravité fait descendre les corps vers 
la terre انهباطئة‎ ao ثقالت ووزانت اجراكك جانب‎ 
باديدر‎ 
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rx‏ كران pir.‏ فاسل - امر جسيم 4 grave‏ مهد 
no‏ حال كران .» Je‏ فاضل Gale ca ue à‏ 
yel‏ خست‌لک ‏ رنج كران ,2 داه عضال .4 Maladie greve‏ پیش 
phrase, Cendre‏ ملاءة GRAVELÉE. ll n'esf d'usage que dans‏ 
gravelde , qui est une cendre faite de lie de vin calcinée 4.‏ 
شراب بوصدسى :2 خاكستر درد مى .7 قلى الدردق الخير 
sc‏ ب مخضا .4 Sİ ai Qui est sujet à la gravelle‏ 
طاش خستدككنه .۶ رنجور ريكك مثانه .م الداه الحصاة 
On appelle Urine gravelevse, .une urine pleine‏ - اوغرامشس 
قوملو سدث  İŞ le‏ .م يول de sale 4. Lex‏ 
Gaavaseux, se dit encore de tout oo qui est mêlé de gravier‏ 
Terre graveleuse‏ | مولوزلى .2 سنكر يزه الود .م à ge‏ 
مولوزلی طبراق - ارس كثيرة القسس 
GRAVELLE Maladie causée par du sable où du gravier qui‏ 
داه .4 s'engendre dans les reins, et qui sort par les urines‏ 


II Être attaqué‏ طاش علنى r.‏ رض ریگ مثانه .« العصاة 


حصات ad‏ مبتلا اولمق gravelle‏ ها de‏ 

- بالوقار والرزانة .4 GRAVEMENT, D'une manière grave‏ 
وقورانه - ببردباری .م بالوقار والتمكين - بالرزانة والمكينة 
وقورانه تكلم اپتسکث İl Parler gravement‏ اعردقی rahi‏ 
بالوقار والتمکین مشى وحرکت ايتيك Marcher gravement‏ 

GRAVER. Tracer quelque trait, quelque figare avec le burin 
où le ciseau sur du cuivre, du marbre, eto, تقر‎ — ua P, 
ویدن - کندن‎ Fr قازیمق‎ | Graver ممه‎ inscription بر‎ 
al کتابه نقر‎ Graver une planche de cuivre باقر تعتدسى‎ 
حكث اپتمک‎ 035,531 Graver des حك :هه‎ Çiya 
Sİ Cela mériterait d'étre gravé en leures dor حروف‎ 
نقل وحکه شاياندر‎ ab! aie Graver une épitaphe sur une 
tombe مزار طاشى اوزرنده كتابه نقر ايتيك‎ des chiffres sur 
مم‎ cachet مه رآوزرنده حت ارقام ایتیک‎ Graver sur des pierres 
précienes ذیقیمت اوزرنده قازيسق‎ Jİ à مس‎ 
فازیمق‎ all عده تيزاب‎ le bronze پرنج اوزرندة حك‎ 
ايتيك‎ 

يننا || يازمق 2 نگاشس .م À‏ - نقش .4 risur.‏ 
بر ی لوج quelque chose dans sa mémoire, dans son coeur‏ 
bise‏ درونده کالنقش فى eh‏ خاطرده نقش EŞİ‏ 
alna‏ ضميرده نقش Rİ‏ رسم وتعرير ایتک 
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۳ بخشایش‎ ' 2. kelle |] Gé مز نو‎ ini donme au-deses de 
عمد‎ gages, est purement gratuit pa, زياده و‎ yale 
On appelle Don gratsii, une certaine somme. que quelques 
provinces du .royaume oölrojant de temps en temps au roi, pour 
subvenir aux dépenses de l'État. 4. پیشکش .۶ هدیة 'تقدمة‎ 


شکد 2 


Et sapposition gratuite, une supposition qui n'a aucun fonde- 
ment 4 تملسز ضانق :2 گمان. بى اساس .م فرضن باطل‎ 

Et une méchanceté gratuite, oeile qui est #aâs motif. et sans 
imi صرف برامزلق  خبائت: مض‎ 

انعاما - احساناً .4 GRATUITEMENT. D'une manière gratuite‏ 
(Goal alt‏ 2 بخشش گونه » على طریق الانعام - 
قلانه a donné gratuitement une charge‏ نها 11 | کم اولدرق - 
Ve ami Gratls‏ انعم اولدرق بر منصب توجيه اولندی 

من غير اساس - باطلا .4 IL signifie aussi, sans fondement‏ 
دام vons avancer‏ || أصل واساس اولمیدری T‏ بیوجه .م 
a‏ من ue‏ سرد وايراد ایدرسکث 
yp‏ ی معض فرش باطلدر Cela est suppesé gratuitement‏ 

GRAYE, Pesant 4° اعر :2 سنگین - كران .م ثقيل‎ | La 
chate des corps graves مه - اجرام 20006 سقوطی‎ ap- 
pelle Son grave, tin grave, par opposition an son et au ton 
aigu 4. سس 2 صوت يم - صداه ثقيل‎ GE 

11 signifie aussi, sérieux, qui agit avec dignité 4. وقور‎ - 
بردبار .۶ اهل الوقار والتمكين - رزين - زميت‎  ولئيكيت‎ - 

وقا ار صاحبی Un magisirat grave‏ || اغر لنكرلو صاحب وقار 
کلامنده وقار وتمكين est gravé dans ses discours‏ 11 بر K La‏ 


ne se hâte point, il ne s'échaufle point, il est tou-‏ اة وار در 


gratuitement 


مصلعده هچله وسرعست. وشدّت وحرارت jours grave‏ 
. كوسترميوب تیکین ووقارپنه اصلا خلل كتورمز 
dit aussi des acliöns et des paroles d'un homme sage‏ موز 
dl Démarche‏ 2 فروهيدة .۶ ركين = رزين 4 et sérieux‏ 
mine‏ وضع وقور ورزين omtemance‏ حركت با ززانت greve‏ 
کلمات رزانت الود Paroles graves‏ سیسای رزانتنیا 
2 كران 0 خطیر- جسيم 4 important‏ رنه I signifie‏ 
عم ne faut point badiner‏ 11 ما جسيمة Matière grave‏ || آغر 
بویله بر امر جسيمده Jp‏ ومزاح ayjet si grave pie‏ ده 
abs - On dit sasi,‏ بر امر خطير لطیفه كوتورمز- دكلدر 
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On ini a expédié ses Jettres gras yese ولا‎ yi ik sini 
ار ال اولندى‎ On a écrit sür son arrêt, oratis ALİR تلان‎ 
اسداراولنان | حکیکك بالاسنده انعام ديو اشارت اولندی‎ 
فلار‎ 
أو پناسشلر در‎ On dit figür. Dire quelque chou gratis, o'est- 
رتافد‎ sans prouve بيوجة سوپلیکت - بلا سند سو يليكك‎ 
GRATITUDE, Reconnaissance d'un bienfait reçu 4. شكر اللعمة‎ 
- شکرگذاری- شکرانه - سپاس .م تشكر- شكر الاحسان‎ 
2: ايولكى بیلیه‎ || Témoïgoer sa grautade إيفاى لازم شكر‎ 
إظهار شکر نعيث ايتيك - نعيت ایتبک‎ Donner des mar- 
ques de sa gratitade بسط آثار- ادای رسم تشكر ايتمكث‎ 
شکر وسپاس اپتمک‎ 
GRATTELEUK. Qui à le grattele 4 İİİ خارشنا اک ۶ ذو‎ 
کیچیگلو بو‎ | ۱ est devenu دا, حكديه مبتلا اولدی »اي‎ 
GRATTELLE. Menve gale 4. خارش .8 داه الاکال - داه الحكة‎ 
GRATTER. Passer les eegles ou quelque autre. chose sur la 
partie où il démange 4. خاریدن .م احکاکث - حك‎ 2 
قاشييق‎ || Gratter la tête باشی قاشیمق - حك زاس ابتیک‎ 
8e onarım. 4. خودرا خاريدن ,م |ستعکا کث -احنکا کث‎ 
2: سورتئوب قاشنمق - قاشنیق‎ | Ua cheval qui se gratte 
contre la muraille دیوار اوزرنده سورتئوب قاشینان بر أت‎ 


On a donné la comédie gratis ن اوبونی مدت ومجاناً‎ 


Il se dit aussi des animaux qui remuent la terre avec leurs 


Les‏ | طبرافی 
طاوق bb‏ وفشقىبى poules grattent la terre, le famier‏ 
آراشدرر 57 

كزلك زدن - ستردن .م مك 4 Il signifie aussi, ratiser‏ 


أراشدرمق 2 إستبحاث الارض 4 eg‏ 


2: قازيمق‎ | Gretter du parchemin حك ايتمكك‎ Grp 
Gratter une éeritare pour lôter de dessus le papier روی‎ pe 
ورقددن آزاله صیننده حك ایتیکگ‎ Gratter une muraille 
روى ديوارى حك ابتمکت‎ 

- قاشئمش :2 سترده ‏ خاریده .م معكرك 4 منصدتة 
قازنمس 

GRATTOIR. Instrument propre à gralter 4. Xe P, كزلك‎ 
5 قازییدجق قلمتراش‎ | On efface des mots sur le papier 
aveo un grattoir Ab} İŞ الفاظ رگ صحيفددن اعمال‎ 


ازاله واسعا اولنور 
کر - انم احسان .4 GRATUIT, Ce qu'on donne gratis‏ 
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GRAS-DOUBLE. La membrane de l'estomac du boeuf 4. 5 
ANAN اوكوز شیردانی :2 هزار توى كاو .م حفث‎ 

GRASSEMENT. À son aie 4. Jr] والغضارة والرفاه  بسعة‎ 

ne se dit qu'en‏ 11 خوشعاللق ايله 2 با فراع دستی .م 
- سعمٌ حال cette phrase: Vivre gramement is abi‏ 
خوشعاللقده 

IL signifie aussi, au-delà de ce qu'on doit 4. ما بلغ‎ GL 
زیاده‌سپله 2 بالا بر بالا .م يزيادقت‎ ۱۱ ne مه‎ dit qu'en ces 
phrases: Payer, récompenser grassement بلغ ادا ايتيك‎ uu 
Le ومكافات‎ 

GRASSEYEMENT. Manière dont prononce une personne qui 
يلتعلك + 8« زبانی .م شغة 4 هرمع‎ | Le graseye- 
ment affecté est le plus désagréable لشغت لسان‎ ab تصنع‎ 
پاپق زیاده کریه شیندر‎ 

GRASSEYER. Parler gras 4. تلقغ‎ P, کلته زبانی كردن‎ r 
KG jjceue femme grasseye 9 بو خانو نوی حسن‎ 
اذ ایله تل تشغ اپدر‎ lui sied bien de grasseyer لفغت لسان‎ 
كندويه پث پاقشور‎ 

GRATERON, ou RIÈBLE. Plante dont les feuilles, les tiges 
et les fraits sont rudes au toncher 4 الراعی - بلسكا‎ ölüm 
2: جو بان سوزکی‎ 

GRATIFICATION. Libéralité qu'on fait à quelqu'un 4. İzle 
pl Le  ماعنا بخشش 2 انعامات .ام‎  هيلشعي‎ pla 
reçu bien des gratifcations انعامات كثيره تعصيل ايلدى‎ 
Ce qu'on lui donve n'est pas une pension réglée, ce n'est qu'une 
فلانه ويريلان اقچه وظيفة معینه اولميوب معض‎ 
Abe ordinaire A The 
ayle extraordinaire She فوق العاده بر‎ 


gratification 


a%be Gratification annuelle 4-5 yi‏ در 


انعام - احسان .4 GRATIFLER, Faire une gratfcation‏ 
مد || عطيّه وبرنکک -بخش ابتمکك - بعشلمق 2 بخشیدن 
پادشاه طرفندن فلانه بر معاش roi l'a gratifé d'une pension‏ 
il lui plat‏ نسو il est le maître, il gratife‏ أحسان اولندی 
آمر مطلقدر كيف ما يشاه انعام واحسان yal‏ 

بخثش ‏ بخشش يذيرفته .م e‏ الانعام 4 Granné,‏ 
آلمش 

GRATIS. Grataitement 4 GE - مسن ولا عرض‎ Ve 
انعام اولدرق - مفت جابه 2 رایگان - جزف - مفت‎ 
| On lai à donné ses bulles gratis أولدرق و پرلمشدر‎ sie برانلرء‎ 
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et ge et gran çi‏ لا || lé‏ سموز :۶ جرب - قربه .م 
IL est gras par tout le corps‏ وشحم صاحبيدر- - وشعيمدر 
- بقر سمين ECS Boeuf gras‏ هر طرفى سمين وشحيمدر 
سموز قاز- سمين بر قاز Ole gran‏ سموز اوكوز 

yö)‏ .۶ ادسم 4 .4 sigoifie aussi, sali , imbu de graisse‏ از 
2 الود 
لباسی T'as ÜL YASSI son habit est gras‏ سيل eu‏ 
ياعه بیلاشمشدر 

Il se dit aussi de certaines liqueurs qui s’épaississent trop 
avec le temps 4 بفت .م اس - فیط‎ T قربی‎ | De 
l'encre grasse قربی فى نب - حبر انخن‎ Huile grasse نخس‎ 
رون زيدت‎ ki, - كسب ثلظت ولخانت پتمش‎ 
Et زبتون‎ 


On dit, qu'an cheval a la vue grase, pour dire, que sa 


İl Essuyez-vous , vous avez le menton‏ ياغ بيلاشمش 





vae #obscurcit 7. ST كوزى طمانلر بر‎ 

On dit aussi, que des terres sont grasses, pour dire, qu'elles 
sont fortes, tenaces 4. ده ياغلو طبراق 2 ارش غضيرة‎ ap 
pelle anasi Terro grasse, l'argile. V. ce mot. 


On dit figur. d'un homme qui s'est enrichi dans une affaire و‎ 
qu'il en est sorti fort gras 4. يال وبال .م كسب الفضارة‎ 
كردن‎ hr gelek - ياعنى دوزمکث‎ || 11 est sorti de 
sette entreprise fort gras مصلعت ابچندن‎ Sal] مباشرت‎ 
مصلحتدن يال وبال بيدا كسب نصارت ايله جيةمشدر‎ 
ایلدی‎ 

پرده .م ci‏ - فاحش .4 Gaas, signifie aussi, obscène‏ 
IL se plait à tenir des discours un peu‏ عارسز .2 بيرون 
Leo‏ اغتدالدن زيادهجه كلام فعشدن حظ ايدر :ممم 
اشور+جه Ki‏ فحشیّات سوبلکدن زباده‌جه حظ ايدر 
He 255 123‏ أميز Conte gras‏ در 

On dit, qu'un homme a la langue graste, pour dire, qu'il a 
la langue épaisse, et qu'il prononce mal certaines consonues 4. 
يلتكك 2 كلته زبان .م الشخ اللسان‎ 
la jambe, pour dire, l'endroit le 


كرشت 


On dit aussi, Le gra de 
ام‎ eharnu de la jambe ۸ ربلة‎ pl, يشت ران ,۶ ربلات‎ 


2 قبا اتى‎ est 


On dit, Dormir la grasse matinée, pour dire, dormir bien 


نا بچاشت .م نم الى avant dene le jour & İİİ özece‏ 
قبا قوشلغه قدر اوبوش 7 خوابیدن 
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ب عدد کییر A ۱ Grand nombre‏ = بيوك :2 بزيك 
Grande ar-‏ مقدار كلى ‏ مقدار جسيم Grande quantité‏ صایی 
Grand repas‏ كليتلو عسكر- ديوك اردو- اردوی كبير mée‏ 
İLİ, Gren‏ مظیمه - طراقةُ عظييه Grand broit‏ ضيافت عظییه 
برد A (Grand froid‏ ثروت و بسار- مال جسیم de richeue‏ 
حر كبير Grand ohand‏ ميرك صوغوق - برد شديد - çeke‏ 
Avoir de grands des‏ بر دوای عظيمدر Cest un grand remède‏ 
مقاصد جليله امور جسييديه قصد LS,‏ ايتمكك seins‏ 
ده a İle‏ بر ادمدر ila l'âme grande‏ صاحبی اولمش 
لیاقت جليله un grand mérite‏ عقل جليل grand génie‏ 
De‏ مناقب جليله ‏ فصايل عظيمة De grandes vertus‏ كامله 
Cela‏ ذمايم دظيمه ‏ مثالب os —akle‏ عظيمة grands vices‏ 
alla ele Gran‏ قبیلندندر est de la grande éloquence‏ 
مس جوز وستم بزرك - غدر جسیم - ظلم عظيم de injustice‏ 
من جهة اللياقة grand en mérite, en maisance, en autorité‏ 

. - ومن جبة النسب ومن جهة النفوذ بر مرد بزركوار اولمق 
هئر ولیاقت ونسب واصالت ونفوذ وحکوست جهتيله 
برمير pe‏ القدر grand prince‏ مه c'est‏ جلیل القدر اولمق 
بر ذات جليل grand personnage YE‏ من جليل الشاندر در 
- بر > أور معظم Un grand capitaine‏ بر بیوکگ ادم - 
اعاظم علمای علم Grand théologien‏ نامدار- جليل الشان 
شاع رعظيم الشان Grand poète‏ البی ابچنده فایق وسر İLİN‏ 
Grand sek‏ شانی بيوك بر شاعر- اعاظم شعرادن برى- 
raire une gran.‏ ام جيل Grand igéorant‏ اعظم اشقیا نا 
HN‏ مصزنی - مصارنی جسیید ارتكاب ايتمكك de dépense‏ 
بر مصیبت est arrivé un grand malheur‏ از اییکت. 
même âcoeption, Marcher à‏ ها göl, - On dit dans‏ اولمشدر 
-على de‏ الاستعجال حطوه جنبان اقدام أولمق grands pas‏ 

1 خطواث شرعت وانتعجال ايله Le,‏ اولمئق 


On dit, que des enfans, des animaux, des arbres, des plantes 





sont déjà grands, pour dire, ‘qu'ils sont déjà assez بالغ .4 اجه‎ 
پتشش 2 رسيدة .م‎ I} Cette femme a des enfans déjà grands 
بو خاثونكك يتشياش اولادی وار در‎ Les blés sont déjà 
grands 66'أكين هنوز بالغدر اكين پتشمشیر‎ bois eut din 
grand بو اوزمان بتشمشدر‎ 

On appelle la pièrre Philhale, Le grand ed ye أكسيرا‎ 
AS 
جوق .۶ بسپار .م متوافر- وفبر‎ [[ ۱ n'a pas grand argent 





Guam, signifie aussi, ‘qui est en grande. quantité ‘4. 
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Graisser des‏ || بياغ سورمكك - elek‏ 2 پیه سودن - زدن 
les roues d'une charrette 4. 39‏ چزمدیی hottes öle‏ 
داندنكك te pieds d'un cheat‏ تكركلرينى تدهين ایتیکگ 
ab]‏ ياغ سورمك 

Ut‏ روشن سود per‏ -مدهن 4 كسيف 

GRAISSEUX. Qui est de هل‎ matare de la graisse 4 -شصیی‎ 
-ذو الشعم‎ CCE pi. پاعلو 2 پیدناکث .م‎ | Corps 
graisseux جسم وديكك‎ Membrane graisseuse عشاى شخبی‎ 

GRAMMAIRE. L'art qui enseigne À parler et à écrire correc- 


tement 4. السری‎ re | Les règles de la grammaire قواعد‎ 
قواعد صرف‎ 





Faire quelque faute dontre la grammaire 4,‏ ضرفية 
js La grammaire est le commence-‏ خطا ابتيكد 
و هد مغاير بر نوع خطا ايتيكك 
جميع درسلرک اولی re‏ صرفدر ment de toutes les études‏ 

Et le livre où sont renfermés les préceptes de cet art 4. 
iri کتاب‎ 

GRAMMAIRIEN. Celui qui-a fait une étude particulière de la 
grammaire 4 صرفیو ن مام صرفی‎ İl Cest un excellent gram- 
mairien مشاهير صرفیوندندر‎ 

GRAMMATICAL, Qui appartient à la grammaire 4. صرفی‎ 1 
Disenssion grammaticale Apo Male Construction grammati- 
vale صرفيديه موافق بر ثرکیب‎ 
grammatical qu'il n'est élégant بو مقالهدنكك قواعد صرقيديه‎ 
موافقتى ظرافت ولطافتنه غالبدر‎ 

GRAMMATICALEMENT. Selon les règles de la grammaire 4, 

حسب القواعد الصرفية 

GRAMMATISTE. Celi qui enseigne la grammaire 4. çe 
معلمين السرن .ام السری‎ 2 Lie irin صرف‎ 
خواحدسى‎ 

GRAND. Qui est fort étenda on longueur, en largeur, ou en 
profondeur. 4. عظيم - كبير- جسیم‎ - FA بزرک .م‎ - 
ابری 2 دژمان‎  كويب‎ - çizi 1 Grand homme شخص‎ 
ep ۱ كبير اجه‎ - ph CE مان آدم‎ 233 Grand arbre 
کبیره - شجر جسيم‎ À شجرة‎ ed ريوعون‎ Grand fleuve yp 
كثير‎ - Slt Grand espace de terre عظيمة‎ it 
وسيعة الافعا‎ Grand enclos حوزة وسيعة الاطراف - 65 كببيرة‎ 
Grande ouverture كبير‎ iii فرجةٌ عظیمه‎ 11 sedit aüssi 


de toutes ler cheses physiques ou morales qui surpassent les 


de»‏ جليل - کپیر- عظي 


Ce discours est plus‏ قواعد 





autres du même genre 4. ۳ 


۱ GRA 1 
grains d'un collier d'ambre كردانلسيك داندلری‎ LS بر‎ 


On appelle Gros grains, le froment, le sigle, et le méteil 
a كوز اكينى تخمى  بذور المزروعات الخريفيّة‎ ime 
nus grains, les blés qu'on sème en Mars ۸. پذور المزرومات‎ 
الربيعية‎ r ابلکت ياز اكينى نخمی‎ 

Et grains d'or, les morceaux d'or qui se trouvent daps les 
rivières, ou sur la surface de la terre 4 pl شذور- شذور‎ 
خردهلرى :2 خردة زر زسته .م العقیان‎ yil 

Et grains de petite vérole, les pustules qui viennent de ها‎ 
petite vérole 4. جييك جیبانلری 7 بثور الجدری‎ 

Et en termes de Marine, Grains. ou Grains de vent, des 
tourbillons qui se forment tout à coup, et qui endommagent 
les vaisseaux & تانب‎ er صاورنتى 2 كلاك‎ | voi 
un grain de vent اشته بر صاورنتى جيقدى‎ 

Gran, se dit aussi d'un petit poids faisant Ja soiante-dou- 
zitme partie d'une drachme 4. Üs P. بعدای :2 دانة كندم‎ 
| Cela pèse tant de grains yaylası شو قدر‎ sr! بونکث‎ 
Cette pistole est légère d'un grain فلان سکه‌نک بر بغدای‎ 
نقصانى وار در‎ 

GRAINE. La semence de quelques plantes 4. يزور عام بزر‎ ۰ 


بزر d'épinards‏ مارول تخمی »ند Graine de‏ | نخم 2 خم 
اسپنانی si‏ - اسفناج 

GRAISSAGE. Action de graiser ۸ .م ندهین‎ ale روخن‎ 
پاعلید بو‎ || Le graissage des voltures, 23 ينكك‎ İG à je 

GRAISSE. Substance onctueuse , répandue en diverses parties 
du corps de l'animal 4 Sİ, - ياغ 2 پیه .م شهم - دسم‎ 
ما | جرويش ياعى-‎ graine l'incommode yha كثرت‎ 
بیعضور در‎ Grise molle (y) شم‎ Graise de boenf دسم‎ 
صغر پاهی - بقر‎ Il y'a trop de graisse dans ce potage بو‎ 
در‎ ge جوربا بغعايت‎ 11 est tombé de la graisse sur son 
habit مد لباسى اوزرینه پاغ بیلاشدی‎ graie da ohapon 
ابملفکك ودکی‎ çek 

On appelle figur. La graise de la terre, la substance la plas 
onctueme, et qui contribue le plus à sn fertilité 4 الارض‎ ee” 
طبراغكك پاعی - طيراق اوزى © مايه خاکث .م‎ ] Les 
grandes ravines emportent toute la graisse de la terre سيول‎ 
اذهابنه بادى اولور‎ É شديده شعم ارنک‎ 

GRAISSER. Enduire de graisse 4 بيه ,م تدسم - تدهین‎ 
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Il se dit anasi des bancs élevés les uns an - dessus des autres 
aux amphithéatres 4 نشیمن ,م «صطبة ذات الطبقات‎ 
طبقه طبقه ديزلمش اوتوراق :2 بسیار طبقه‎ 

GRADUATION, Division en degrés 4. انقسام الدرجات‎ P. 
پایه بپایه نقسیم‎ 7 als کرثه کرته‎ | La graduation d’un 
thermomètre مقياس هوانكك انقسام درجاتى‎ 

GRADUEL, Qui va par degrés 4 Çi Jİ درجه بدرحه .م‎ 
كرته كرثه واران 5 امده‎ 

GRADUER. Marquer des degrés de division 4 رسم الدرجات‎ 
- -رسم درجها کشیدن .م ترسیم الدرجات‎ Le رسم‎ 
کرتلری چپزنک 2 کشیدن‎ | Graduer un thermomètre, 
les cercles d'une sphère, des cartes de Géographie هوا نک‎ vü? 
Sİ وكره داثرهلرينك وخر يطدلرك درجهلربنی رسم‎ 

En conférer des degrés dans one Université 4. المراتب‎ kayi 
ودانش بحشیدن .م العلميه‎ le Gt 2 مدرسه يايدلرينى‎ 
Sr 

GRAILLEMENT. Son de voix enroué 4. .م جشرة الصدا‎ 
صدا‎ is 2. és سس‎ 

سقاطة النوالة .4 GRAILLON. Les restes ramasés d'on repas‏ 
لا طعام دوكنتيسى 2 ريزة خورش .م خشارة المائدة- 
فقرانك مدار معاشى خشارات Les gueux vivent de graillons‏ 
فقرا ومساكين سقاطات نوالددن كجينورلر- طعامدن مبارتدر 

GRAIN. Le fruit et la semence -des plantes fromentacées 4. 
D دانه 2 دانه .م حبوبات .ام حبّات .ام‎ | Le grain de 
os fromens est fort gros, est plein خدلری‎ Silaha بو‎ 
وستلیدر‎ kli بو بعدايكك داندلرى خایت ايرى- زياده‎ 
وطوقدر‎ Ce قاط‎ est mal bata, il y a encore bien da grain 
dane ما‎ paille özeli بو بغدای كركى كبى دوكلمش‎ 
صاپلری ابچنده هنوز وافر داندلر قالمشدر‎ yle - اة‎ se 
dit sasi da fruit d'autres plantes ou arbrisseaux 4. La .ام‎ 
دانه 2 دانه ,م حبوب‎ || Grain de grenade حب الرمان‎ 
نار دان‌سی-دانٌ انار‎ de poivre بير دانه‌سی‎ de montarde 
خردل داندسى‎ - Grain de reisin 4 فرشكك ۶ عوز .ام موزة‎ 
- آوزم دانسی  دانهٌ انگور- انگرده‎ - On dit şer, 11 
n'a pas un grain de ben sens, un grain de jugement باشنده‎ 
واحده بيله يوقدر‎ La عقل سداددن وقوت میّز‌دن‎ 

11 se dit par analogie de certaines choses faites en forme de 


grain | Grain de obapelet حير سح‎ Coulon Les 
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ce plaisir واحساناً بو مطلوبية مساعدة ایله‎ GU 
GRACIABLE, Digne de pardon 4. ميكن العفو- مستعق العثو‎ 
عفو اولنه - عفوه كلور :2 سزاوار #خشایش - بخشیدنی .م‎ 
Sal | Cas graciable میکن العفو اولان حال‎ Il a tué 
un homme, mais c'est en défendant sa vie; le fait est graciable 
كرجه بر آدم قتل ايتمشدر انجق نفسئى محافظه سننده‎ 
اولیغله میکن العفو بر كيفيتد‎ 
GRACIEUSEMENT. D'une manière gracicase 4. کرام‎ Yİ, ikili 
- دلنوازانه .م بالمجاملة  بالللف والعاطفة‎ r جلبيلكك‎ 
ایله - ایله‎ sl pa ویر‎ gracieusement ceux qui ont 
aire à lui كندوسيله مصلحتلری ارلئلر حقئه باللطفت‎ 
إيدر‎ able بالمجامله ايدر والاكرام‎ Eee vous devler 
lui parler plus grucieusement فلانه زپاده چلبیلک ایله‎ 
izl سويلملو‎ 
GRACIEUX. Qui a heaucoup de grâce et d'agrément 4. مطبوع‎ 
— Lee ذو العسن والظرافة_‎ - Jus دلاوبز .م‎ 2 
جان سووجكك‎ | Manières gracienses اوضاع مطيوعة‎ Ricep- 
ton gracieure ثلقی جمیل‎ allel, © تلقی‎ ny a quelque 
chose de gracieux dans ce tableau بو تضوپرده بر نوع حسن‎ 
وظرافت وار در‎ ce peintre a le pinceau gracleux <a 
قلمنده طرافت وار در‎ 
GRACILITÉ, Qualité d'une voix grêle 4. الصوت‎ 15, Pi, 
سس انجدکی 2 باربکی صدا‎ İl Le gracilité هه‎ sa voix 
رقت صونی‎ 
GRADATION. Augmentation successive et par degrés 4. راید‎ 
درجه بدرجه افزونى ۶ تدربجی‎ ۶ GEST كرته كرته‎ | 
La gradation de la lumière est sensible, depuis le poiat du 
Jour jusqu'au lever du soleil AĞ وقت سحردن طلوع شیسه‎ 
ضیانک تزايد تدربجيسى بر اسر محسوسدر‎ 
. GRADE, رثبة & فانماه‎ pl درجة-مراتب .ام مرتبة-رشب‎ 
کرثه :2 يايه .م درجات ,ام‎  هبتر‎ | ۱۱ a été élevé an plus 
سمط‎ grade اسنای مراتبه  اعلای درجانه اصعاد اولندی‎ 
ترفیع اولندی‎ paner par tous les grades militaires مراذب‎ 
جملاسنی قطع ايتنكث‎ CCE Es 
GRADIN. Petit degré que l'on pratique sur la table d'un autel, 
رفوف‎ P. راف 7 رف‎ | Un salon 
rempli de pots de fleurs élagés par gradins رافلر اوزرنده‎ 
ديزلمش جبچک شاقسپلربله مملو بر دیواثخانه‎ 
9۵ | 
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d'u ری ۸ بسا‎ pl. 
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dans la grâce de Dion فلان کشی مظبر فيض ربانیباولدیفی‎ 
SA مقرونا بفيض ربانى عازم-حالده دار بقايه ارتعال‎ 


دار بقا اولمق 


On dit proverb., qu'une chose est venue de la grâce de Dieu, 
poar dire, qu'on l'a eue sans aucun soin (ja e فان‎ 


yil‏ كلمش = معض ظبورات فلكيدد ندر انعام البيدر 


D عوط بر‎ la grâce de Dieu. Formule que ‘quelques souve- | ار‎ 


rains mettent dans leurs tiires 4. بلطف الله تعالی‎ 
Gnâce, Pardon accordé à un criminel 4. عفو الجرم‎ ۰ 
ع ۱۱ | صوج باغشلمه :2 بخشایش گناه‎ obtenu هه‎ grâce 
| چرشد تعصیل عفو ایلدی‎ 11 n'appartient qu'au Prince de 
donner 67000 eya جرایم ماده‌سی ملوکه‎ sis اد‎ était 
فرق‎ sur l'éhafaud , quand on vint À crier grâce | y S فلان‎ 
جرسی‎ ee محل سياسته احضار اوللمش ایکین‎ 
ei اولنديغى صداسى ظهور‎ 
رععلی‎ vignifie aussi, agrément, ce qui plaît avec attrait 4. 
خوش 2 زيبايى  شيوة دلربا .م طرافنة الطور- طلاوت‎ 
:ادا‎ Gette- femme ext bello, mais elle n'a aucune grâce لو‎ 
وقطعاً طلاوت طوری‎ Yal خانون كرجه حسنا در انجق‎ 
نوقدر‎ Manser, عمط‎ dö bonne grice طلاوت طور ايلة مشی‎ 
ورقص ايتمكف‎ il a bonne grâce à faire telle chose gb بوئی‎ 
gelişi ظرافت ايله‎ 11 a de la grâce à tout ce qu'il fait 
افعالنده طلاوت وار در‎ SE لذ‎ fuit tout aveo grace ip 
ظریفانه ايشلر‎ Gela est dit aveo grtce alı) بو كلام طلاوت‎ 
yel) yer Cet habit n'a point de grâce Mol بو كسوهذة‎ 
ظرافت بوقدر‎ shbiller de bonne grâce ab ظرافت طبع‎ 
عمج تلبس ايتيكت‎ exprimer le contraire و‎ on dit Mauvaise 
grâce 4. قبیییر‎ job - شيوة - نا زيبايى 2 رداثة الطور‎ 
اد | چرکین ادا 2 اداى بد- نا زيبا‎ à mauvaito grice 
بد ادا در- رداثت طورى وار در‎ Danser, marcher de maa- 
vaise grâce طور فیح يله رقص وسثی اتيك‎ 
On dit, qu'ane expression « de la grâce, pour dire , qu'elle 
fait un bon نله‎ dans l'endroit où elle est placée ۸. موقعة‎ | 
معلنده 2 بجا رم‎ || cette expression a de la grâce oi 
تمام معلنه صرفي اولنيشدر‎ 
De cakcr. Par pure bonté 4. واحساناً‎ i لطفا‎ - LS, لطفا‎ 
کرم يوزندن 2 از روی كرم واحسان .م‎ | De مس‎ se 
courez نمس‎ alg) يك امداد‎ Het ۳1 De grioe faites-moi 
© TOM. 
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معاسن .ام حسن اللظر .4 Bons onder, Bieuveillance‏ 
توجّد .م yele‏ التوجّبات .م UE‏ حسنة .ام النظر 
قوجيات est dans les bonnes grâces du prince‏ ۱۱۱ نظرء: درون 
فظ ركردةٌ شاهانه ‏ منظور يادشاهيدر- حسنة ملوكانديه مظهردر 
حسن نظر يادشاهيدن ila perdu les bonnes grâces du prince‏ در 
on dit, Bire dans les bonnes grâces d'une‏ - ساقط اولميشدر 
بر خاتونك سوکولیسی اولدق femme, pour dire, en être aimé‏ 
دودتی اولمق ‏ محبوبى اولمق - 

On dit dans le méme sens, Être en grâce auprès d’une per- 
sonne puissante فلانك عندنده مظير حسن نوجّه أولمق‎ 
حسن نظر-‎ eke - Et rentrer en grâce, tre remis en grâce au- 
près du prince مظهر حس توجه شاهانه اولمق‎ bi. 
حسن توجه شاهانديى كما فى السايق تعصیل اپتدک‎ 
= Et trouver grâce aux yeux de quelqu'un, devant quel- 
qu'on, pour dire, gagner sa bienveillance نزد فلانده سزاوار‎ 
فلانك مندنده مظهر نظر التفات نوجه والتفات اولمق‎ 
اولمق‎ 

شكرانه .م تشكر. — شکر .4 Remerctment‏ ی Gnâce ou‏ 
ENE‏ .2 سباس كردن -شكر گذاری نمودن - كردن 
 Renâre‏ هزار ببزار شكر آپدره م Je vous rende mille grkeöe‏ إل 
dit‏ دن el,‏ شكرى اذا ابتسکث des actions de grâces‏ 
الجید لله - شكراً لله تعالی .۸ Grâce à Dieu, Grice ao Ciel‏ 
porte mieux, grâce‏ مه از || ali‏ شكر اولسون :2 بخدا شکر .م 
On dit aussi Grâce à vos soins‏ شکرا لله اپوچه در à Dieu‏ 


gbi ایتدیکک اهتيامه صد شکر‎ crice à votre bonté 


| لطف وكرمكة شكر اولسون‎ LC Grâce à son courage, à 


فلانک ببادرلغنه وعقل ودرایتنه شكر اولسون prudence‏ مم 
—Cn appelle aussi Grâces, une prière que l'on fait pour remer-‏ 
شكر نست دعاسى cier Dien après le repas‏ 
Gnkor, Terme de Théologie. Une action particulière de Dion‏ 
قيض .4 sur les créatures, pour les rendre justes et heureuses‏ 
ec‏ لطف 2 خرة بزدانی - فيض بزدانی SUR‏ 
فلاح وثچات On ne peut se sauver sans la grâce‏ | وکرسی 
Grice prévenante‏ مجرد مقارنت فيض ربانی‌به منوطدر 
فيض بالغ رتانی Grâce saffante‏ مسابقت فيض SU‏ 
ظهور Coopérer à la grâce‏ قيض قرى التاثير رتانی eface‏ 
ایدن فيس “ريانينك ile‏ صرف اراد SN je‏ 
Moarir‏ یس رتانیده çi‏ اولمق Persévérer dans la grâce‏ 
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4 قوريمق 2 ياس داشتن .م وقاية‎ |۱۱ entend à gouverner 
le vin فثنه واقفدر‎ şi, باده‌دکث‎ 

Sr covvznrer. Se conduire bien où mal 4 حرکت - عمل‎ 
11 s'est tonjours gouverné sagement هر حالده ماقلاقة غيل‎ 
وحركت ابلدی‎ 11 ne s'est pas bien gouverné dans cette af- 
faire بو ماذهده لایقی اوزره عمل وحركت ايتمدى‎ 11 
s'est bien gouverné avec tout le monde, avec ses égaux خلق‎ 
واقرانیله كوزل عمل وحركت ايلدى‎ Jet, al 

GOUVERNEUR. Celui qui gouverne une province 4 والی‎ pl. 
پپورچی - والى .2 حكمران -كار فرما .۶ ولاة‎ |] Gouverneur 
موشقه وال‎ 
Et celui qui est commis pour avoir soin de l'éducation d'an 


de Moscou 


jeune Lomme 4. دادو لالا .م مركب‎ 7 NY | ۱۱ est gou- 
verneur de ce prince بو شیزاده‌ دک لالاسيدر‎ sage gouver- 
peur Jile مرب‎ 

. فراش قبيج - فراش مبتذل 4 GRABAT. Mauvais lit‏ 
cinq on siz pe-‏ وعدم 09 || كوتى يتا 2 خرابكاه جركين 
قبيج Ji,‏ بر méchent grabat‏ مه tits enfans couchés sur‏ 
فراشده باتش بش التى جوجوق بولندی 

GRABATAIRE, Celui qui est habituellement malade et alité 
2. پتاقده پانقن 7 صاحب فراش .م صاجع فى لفراش‎ | 
Mest grabataire depuis longtemps مت مديدةد ثيرو صاحب‎ 
فراشدر‎ 

GRÂCE. Faveur qu'on fait à quelqu'un 4 للف‎ pt. الطاى‎ 
- مكرمة - كرم‎ pl. نست - مكارم‎ pl. تعم‎ P. کرم - بخشايس‎ 
7 باعشلية‎ |] s'il vous accorde telle chose, ce sera une pure 
بو مسامده ايده جكك اولور ایسه حقکه عين كرمدر دهم‎ 
Je vous demande cette grâce بو لطف وكرمى سندن تياز‎ 
ایدم‎ J'ai reça plusieurs grâces de Jui فلانك نعم كثيرةسئة‎ 
از مظبر اولدم‎ tient cela de votre grâce کرمندن‎ LE. بوک‎ 
اولمشدر‎ JU مه‎ dit, Faire grâce à quelqu'n, poor dire, 
me pas exiger de lui toat ce qu'on pouvait en exiger 4. كنم‎ ۳ 
- باعشلنق 2 بخشیدن .م احسان - انعام‎ | Quand on vous 
a aecorde cela, on vous a fait grace مساعدة اولندقده‎ Kp 


بو خصوصده سكا ايتدكلرى - طرفکه کرم اولش اولدی 
me devait mille écus,‏ از مساعده احسان وكرم قبیلندندر 
بكا ديثى اولان بیک je je lai ai fait grâce de la moitié‏ 


ay‏ نصفنى كندويه احسان ابلام 
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entreprise, que Gest lai qui gouveme la barque اموری‎ “SAS 
اداره ايدن فلاندر‎ 

On dit Gouverner quelqu'un, pour dire, avoir grand crédit sur 
son esprit 4 بر عقل.كس زبردستى نمودن .م ادارة العقل‎ 
2: اداره إبتيكك- ب ركمسنهنكك عقلى كبيدسى اولمق‎ çile 
İ| Vous pouvez me rendre de bons offices auprès de lui, vous 
le gouvemer us فلانك عقلنى سن اداره ايدرسكك بو‎ 
ایله پاننده بنم ایچون مساعئٌ جميله صرفنه اقتدارکث‎ 
ذركار در‎ Personne ne le gouverne زسام اختیاری هچ بر‎ 
عقلنی اداره ایدر بر - کمسنه‌نک ید اداره‌سنده دکلدر‎ 
پوقدر‎ AS Ce n'est pas un homme à se laisser gouverner 
يد اختيارينه نسلیم ابدر مقولددن‎ Gİ زمام عقلنی‎ 
دکلدر‎ Tel aroit gouverner un autre, qui en est gouverné فلان‎ 
ابدر حال بو‎ GE ابلدبکن‎ opt کسنه فلانک عقلنی‎ 
اداره اپتدرر‎ Ki كه كندو عقلنی‎ Gouverner les esprits اذهان‎ 
ناسى اداره ایتک‎ 1 

ثقنی - تصرنی 4 signifie anesi, administrer aveo épargne‏ 11 
| اداره ایتک - اداره‌لو gel‏ 2 دستکشی نمودن .م 


les bien قدر‎ 





Vous n'avez pas beaucoup de provisions, gouvernez- 
كفايه ذخیره‌ک اولمدیغنه بناء موجودبنی تصرف واداره‎ 
در‎ ll يله‎ 36 gouvernerai ces munitions de sorte qu'elles 
sufiront موجود اولان اشبو ذخيرهلرى وقتنه قدر كفايت‎ 
اداره‌لو قوللنه جغم‎ all صورت‎ als «ه 11 ايده‎ qu'un 
très-petit revenu, mais لذ‎ le gouverne sagement پدنده اولان‎ 
sil İl اپراد عاييت الغايه جزئیدر‎ 
واداره ايدر‎ 

Et avoir soin de l'éducation des enfans 4. ثربية ثربیب‎ 
تربيت كردن - يروردن .م‎ RES eş || Cest une femme 
qui s'entend bien à gouverner les enfans صبيان فننه‎ ko 
ماهرة بر خاتوندر‎ 3] se dit aussi des animaux || ۱۱ a toute 
sa vie élevé des chevaux, il sait bien les gouvermer شدای‎ 
Gİ نشلتند نبرو ات يتشدرمكه مشغول اولمغله تربی‌لری‎ 
بسلمارينكك فتنى را بيلور‎ 

Et avoir soin des malades 4 ثيمار .م استبالة الیرضا‎ 
خسته‌لری کوزتیکی .2 خستگان .كردن‎ || C'est une femme 
qui s'entend bien à gouverner les malades (Ls خستدلرى‎ 


ايتمنكث طريقنى بيلور بر قاريدر 


11 se dit aussi, du soin qu’on a qu’une chose soit en bon état 
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est dangereux de déplaire‏ ۱۱| دولت .2 كار فرمايان .م الامر 
- دولتی كوجندرمكك مخاطرةلو بر شیندر an gouvernement‏ 
اولی الامرث رضاسنه منافى حركتده بولئیق تهلکدپی 
عند الدوله مظنون Homme suspect au gouvernement‏ موجبدر 
اولیای امور عندنده شبهدلو آذم - بر ادم 

Et de la manière de gouverner 4. LS] حکومت - طور‎ 
صورت حکمرانی .م‎ | Gouvemement doux حکومت با رفق‎ 
حکوسست ملايمة - وملابست‎ dur et tyrannique حکوست‎ 
جبارانه‎ önal 

On dit, Avoir quelque chose en son gouvernement, pour dire, 
être chargé den avoir soin 2: معافظسی خدمتنه‎ Ap 
مأمور اولمق‎ 1 Un officier qui a la garde-robe da roi en son 
gouvernement, en est responsable والبسةٌ شاها ند نك‎ es 
معافظسی خدشنه مامور اولان كشى اثلره داثر جواب‎ 
DES kah وبرک‎ 

سپاست - حکم .4 GOUVERNER, Exercer l'autorité souveraine‏ 
|| حكم وحكومت ابتمکث - بيورمق 2 حکمرانی كردن .م 
بو پادشاه سلکنده Ce prince gouverne sagement son royaume‏ 
gouverne ses États‏ 11 عاقلانه وحکیمانه وسياست ايدر 
ملكنده بالعدل والعقانيّه حكم وحکوست ايدر ندز avec‏ 
اقوام مذكورة حسن صورت Ces peuples sont bien gouvernés‏ 
ce père de famille gouverne bien‏ أيله سياست اوللمقده در 
فلان صاحب اهل وعيال کندو خانه‌سنده حسن sa maison‏ 
صورت ايله حكومت اپدر 

Et avoir l'administration, le conduite de quelque chose 4. أدارة‎ 
كوروب جويرنك .2 کار سازى نمودن .م تدبیر الامور-‎ 
- کورمکت‎ || Cest lui qui gouverne toute la maison أمور‎ 
پیتیه‌نکث جملسنی اداره ايدن فلان كشيدر‎ 11 gouverne 
la bourse da matire مدير يدر‎ çeki) yâ اغانکک‎ Les ministres 
:ممم جمدم‎ sous l'autorité du prince مديرين سلطنت پادشاهک‎ 
تدبير امور ابدرلر‎ Gall زیر حکینده‎ celui qui gouverne 
en ce royanme-lâ, gouverne aveo douceur et modération KL بو‎ 
مدپری قامدة رفق وملایست ورسم امتدال ونصفته‎ 
رعايت اپدرکث تدبیر امور ایدر‎ cest هذ‎ femme qui gou- 
verne dans celle maison امور بیتیدیی تدبیر واداره ایدی‎ 
pale خاندنكك‎ yele - On dit aussi, Gouverner un na- 
vire, un vaiseau, uno barque مرك ى وسفینبی وزورقی‎ 
زداره ايتيك‎ — Et figur., d'un homme qui a Ja conduite d'une 
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GOUTTIÈRE. Petit canal par où les eaux de la pluie coulent 
de, dessus les toits 4 ميزاب‎ pl ناودان .م ميازيب‎ 2 
طمل‌لق - اولوق‎ || Gountière de plomb قورشوندن مصنوع‎ 
ناودان‎ 


GOUVERNAIL. Pièce de bois attachée à l'arrière d'un na- 





vire, et qui sert à le gouverner 4. JE خله .م‎ ass 
T. دوس‎ || Tenir le gouvernail d'un vaisseau دومننی‎ CLS 
طوتمق‎ Un coup de mer rompit le gouvernail دریانک بر‎ 
شدیده‌سی اصاتتيله سكان سفينه شكست اولمشدر‎ be . 





—1l se dit figur. en parlant d'un État || Les affaires allaient 
bien tandis que ce ministre tenait le gouvermail سكان کشتی‎ 
ملك وسلطنت, فلان وكيلكك دست تصرنی واداره‌سنده‎ 
ایکن حسن نظام امور دركار ابدی‎ 

GOUVERNANTE. Femme qui a le gouvernement d'une provinee 
4 حکوست 7 بانوی حكمران .م حاكيات .ام حاكمة‎ 
آیدن قادین‎ | Plusieurs princesses de la Maison d'Autriche 
ont été gouvernantes des Pays - Bas اوشتريا خاندانی‎ 
نبهدلرى فلان ايالانكث حاكيدلرى ايديلر‎ e oz. 

se dit aussi d'une femme qui a soin de l'éducation des‏ لل 
خوجه قادبن 7 آتون P.‏ ربيبة .4 enfaus‏ 

GOUVERNEMENT, La charge de gouverneur dans üne provinoe 
a واليلك : فربانفرمابی- حکمرانی .م تصرف - ولابت‎ 
- از حاكيلكك‎ On lui a donné le gouvernement de Moscou 
موشقه ایالتنکث ولابت وتصرفى فلانه نوجيه اولندی‎ - 
يشقه واليلكى فلانكك عبدة احتمامئه احاله قللدی‎ 

Et le pays qui est sous le pouvoir du gouverneur 4. ایالت‎ 
مه | اپالت :2 قلمرو حکومت - قلمرو  ابالات .ام‎ ger 
| vernement d'une grande étendue اپالت - اپالت جسيية‎ 
İLİM وسيعة‎ 

-والی sigoifie anssi, l'hôtel du gouvernement 7. SUS‏ ار 
اویله طعامتى gouvernement Ji,‏ ده ini dine‏ | والی قبوسى 
قپوسنده إيقدم 

|| حکومت .4 Gouvenxemenr, Constitution politique d'un État‏ 
آوشتر پا نک حکومتی Le gouvernement d'Autriche est monurchique‏ 
Le gonvernement de Venise‏ صورت نفرد واستقلال اوزره در 
ونديك حکومتی جمعیت اشرانی قوندن était aristocratique‏ 
عبارت ابدی 





I se dit aumi de ceux qui gouvermeut un Bet ۸ İİ 
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ei Il On lui a donné des confitures et da fruit pour son 
goûter Özay Jr, قبوه اليس ی اون‎ SASİ فلانه‎ 
وبرلمشدر‎ 

.م قطرات pi.‏ قطرة .4 GOUTTE, Petite partie d'un fluide‏ 
جكالة ‏ 0,45 رقیقه Petite goutte‏ | طمله ‏ جكث - جكاله 
UK -‏ أب - قطرة آب Gentle des‏ اینچه طمله - خرد 
بوندن يك قطرة en a pas une goutte‏ وه اذ صو طملاسی 
On dit proverb. d'une petite chose mise dans une‏ قالیامشدر 
كقطرة الما .4 grande, C'est une goutte desa dans la mer‏ 
2 بدريا يك قطرةٌ اب انداختن .م بالنسبة الى الدأما 
دکزه بر طملة صو DES‏ 

On appelle Mère-goutte, le vin qu'on tire de la مجم‎ sans 
شيره :2 شيره .۶ سلافة .4 مومهم‎ 

ours, est aussi adverbe , et signifie, point du tout 4. 
بو هیچ .۶ دیار- قطعاً  اصلا‎ EP Re veir goute اصلا‎ 
رویت ایده‌مامکك‎ yi entendre gone قطعاً استماع‎ 
آیده‌مآمکک‎ = Goutte à goutte, signifie, goutte après goutte 
4. جكاله بهكاله_قطره قطره .م متقاطرا  قطرةٌ بعد قطرة‎ 
7, طملة طملة‎ || ۱۱ faut verser cette liqueur gouite à goutte 3» 
صو قطره قطره دوکلهاو د‎ 

GOUTTE. Maladie qui atiaque particulièrmeent les articula- 
tions 4. اوینانی 2 خله ۶ ربج طبار - - وجاع المفاصل‎ 
پرلرنده کزن بل‎ | Goutte froide ار بارد‎ (e نينا ردج‎ 
طيار حار‎ e, Cela engendra ول‎ goutte AE بو شی رح‎ 
ايدر‎ 6 ۰ 

Gogrre aux دریندپای .۶ نقر يس .4 مد«‎ ne 
زر‎ La goutte İni est remontée dans la poitrine نقربس‎ 
saki صدرینه عکس‎ ۱۱ est mort düne goutte remontée 
پوقاری‌به عكسى سببيله وفات اپتمشدر‎ Cu نقر‎ Goutte 
crampe. V, Crampe. — Goutte sciatique. V. Sciatique. 

] seurine. Maladie qui cause subitement la privation de 
m me 4 SN de». قره صو اينسه 2 رئج ادوس‎ 
İl M a perda tout d'un coup la vue par une goutte sereine 


كوزيئه e‏ اسود نزولنه مبنى قوت sir‏ 


Le.‏ النقريس 
نقریسه est devenu goutteux‏ ۱۱| نقر يسلو T‏ كرفتار در شدياى 
نقربسلو اولدى ‏ مبتلا اولدی 


GOUTTEUX. Qui est فاعزس‎ la goutte 4. 
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ce tableau est dans‏ شاعرك طبيعتى اوزره انشاد اولنشدر 
بو تصوير فلان مصورك طبيعتى اوزره le goût de Raphael‏ 
طبیعت a écrit dans le goût de son sitele‏ أل رسم اوللیشدر 
5 

زمانديه موافق وجهله تأليف ایتمشدر 

GOÛTER. Sentir les saveurs par le goût 4. جشيدن .م نذوق‎ 
طادى المق_طاتمق :2 مسر بدن - مزيدن-‎ | ۱ goûte bien 
ce qu'il mange أكل ابلديكى طعاسی كركى كبى تذوق‎ 
.مدوم يدر | ذ‎ Essayer, éprouver 4. -استذاقة‎ ize مزيدن .م‎ 
- چشیدن‎ 2 GT طادينى‎ GT دندمك - جاشد شنيسئى‎ 
I Ma essayé de toutes les professions, d'est un homme qui veut 
| goûter de tout استذاقه قيدنده اولیغله حرفتلرك‎ > 

Et prendre un pea d'u mets, d'une liqueur, pour en essayer 
le goût 4 hs طاتمق 2 جشيد تلقج- تلتق‎ - 
Gİ بيلمكث ایچون طادينى‎ CAN برشيلكك‎ || ۷۰۲: 
vous goûter de notre vin? بن باده‌یی طاتمق استرميسكك‎ 

Figur. approuver 4 yil پسندیدیی .م‎ 2 NN 
— مذاقه اويغون کلمک - حظ ايتيكك‎ 1 3+ goûte bien ce 
| que vous ânes استحسان ایدم‎ SENS SA 
| كلييور‎ YÂ. مذاقمه او‎ Je ne pus jamais lui faire goûter vos 
| raisone سرد ايلديككث علل واعذاری فلانه بر وجهله پسند‎ 
ایتدره‌مدم‎ On n'a jamais pu goûter cet homme, goûter l'esprit: 
de cet homme فلا ن کسنددن وياخود فلانک مقلندن بر‎ 
İ حظ اولنه‌مامشدر‎ Le 


Goören. Sentir, jouir 4. SV Sati لذتیاب شدن .م‎ 
14 - Le TT 


» 





2 لذئنی طويدق‎ ۱ ۰ avons paué une partie du temps 
À goûter les plaisirs de ها‎ table پرمدت لذيذ طعامدن متمتع‎ 
اولهرق امرار وقت ابتمشمز‎ 

4 طاتئيش ۶ سریده - مزيده .م متذوق 4 ۶ 
پسندیده .م مستحسن .م طادى النمش :2 جشيده .م مجرب 

مذاقه اويغون كلمش - بکنلمش : 

GOÛTER, Munger entre le diner et le sooper 4 اللماج‎ Kİ 
ی قهوه التيسنى :2 طعام ب بازجاشت خوردن « الصر‎ Ke] 
پمک‎ || 1 fuit ses quatre repas, il döjedne, il dine, il goûte, 
il soupe كونده درت دفعه طعام ايدر صباح قبوه التیسنی‎ 
واويلد بمکنی وايكندى قبوه التيسنى واخشام بمکنی ير‎ 

GOÛTER. Petit repas qu'on fait entre le diner et le souper 


a. قبوه 2 طعام باز جاشت .م الماج الصر‎ es] 
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ذكا وفراست اولدبهنی طن اپتمک نزاكت GIE‏ 
فسادینه دلالت ايدر 

|| طادی :2 چاشنی .م لذت 4 signifie muni, saveur‏ از 
گوشت خوش - لهم لطیف الطعم viande de bon goût‏ 
de mauvais‏ طادی لذیذ ات - كرشت خوش مزه جاشنی 
-طادی فنا - بد مزه بد چاشنی - کربه الطعم goût‏ 
cela est'd'un goût excellent, d'an goût fin,‏ طادی نا خوش 
فلان شيك طعمى اعلا ودقيق ونازک délicat, exquis‏ 
بو اتيكده فندق Ce pain a un goût de noisette‏ وأ بفسدر 
فلان شى cela donne un bou goût aux sauces‏ طادی وار در 
dus leb‏ لذت ويرر 

Et odeur 4. قوقو .2 بو .م رأحة‎ || Ce tabac aun goût de 
pori بو توتونده جورکلکث قوقوسی وار در‎ 

Goûr, se dit aussi de l'appétence des alimens 4. Leu 5 
أستكك :2 خواهش دل .م لذت‎ || Ce malade ne trouve 
goût à rien هچ بر شیث اشتهباسی يوقر‎ Ses pe بو‎ ne 
prend goût à rien yaly هچ برشیندن - هیچ برشيله لذت‎ 
اولدمز‎ UN 11 a entièrement perdu le goût بسبتون‎ el 
عايب ايلدى‎ 11 commence à entrer en goût لذت طوييغه‎ | 
اشتهاسی كليكه باشلادى  باشلادى‎ 

Et de l'iaclination qu'on a pour certaines personnes ou pour 
certaines choses 4. استكك 7 خواهش .م رخبت‎ (fit na 
Dul goût pour les choses du ciel, poor les vers, pour la mu- 
nique Mel رضا, اللبه موافق شینلره واشعاره وفن موسیقی‌به‎ 
بوقدر‎ Şila beucoup de goût pour cette personne-là بو ذاتكت‎ 
حقنه كلى رتبتی وار در‎ 


Et du sentiment agréable ou avautogeux qu'on a de quelque 
chou 4 موافقة المزاج - موافقة الطبيعة  موافقة المذاق‎ 
مزاج إويغونلغى 2 پسند طبع همرنكى مذاق .م‎ | ce 


onvrage est au goût de tout le monde بو ذالیف كافة نا‎ 


7 | مزاجيه موافق cela n'est pas de mon goût‏ مزاجنه موافقدر 


fire de‏ مده cest‏ مذاقمچه ذكلدر- مزاجمجه دکلدر- دكلدر 
مزاج حالى بر شیندر :۵ 
se dit aussi, du caractère particulier d'un ouvrage, d'un‏ 1 
حسن طبیعت Cet ouvrage est de bon goût‏ ]| طبیعت .4 siècle‏ 
fon‏ مه cet hommeh travaille dan‏ أيله ايشلئمش بر شیندر 
دو pi‏ عايث مرنبدده سو طبیعت ايله ايشلز mauvais goût‏ 


Ces verslh sont dant le goût de Malherbe پو ابیات فلان‎ 


GOU 
mute de votre choral est défaite كم صولوغی جيقيشد ر‎ Gİ 


Cette göurmelte est trop grose , trop courte بو كم صولوضی‎ 
در‎ ai قبا وغايت‎ el. On dit figur. Lacher la دمع‎ 
mette À quelqu'an, pour dire, lui donner plus de liberté qu'il n'en 
avait رخصت ايتيكك‎ yüz فلانه ارخاى‎ 

GOUSSE. L'enveloppe qui couvre certaines graines 4. LÂL. 
pl مومه ]| قبچسوق 2 پوست دانه .م سذف‎ de fève 
iz? بقله‎ - on appelle Gowse d'ail, une petite tête d'ail 
4 صارمساق دیشی  دندانة سير. م سن الثوم - فص‎ | 
Frotter aveo une gousse d'ail پر صارمساق ديشيلة سورتيكك‎ 

GOUSSET, Le creux de l'aiselle 4. مغين الابط‎ pl gili 

ولتق -قولتفکث قیصیق بری eliz‏ بغل .م الاباط 
قولتق عملوئة poudre‏ ها Sİ İl Se frotter le gouset aveo de‏ 
il‏ شاب سفوفیله İİ‏ 

IL se dit aumi de هل‎ mauvaise odeur qui vient du gousset 4. 
ile قولدق 2 بوى بد بعل .م 55 الابط - صنان.-‎ 
قوقوسى‎ | Sentir le gouset صنان قوقمق‎ 

signifie aussi, cette petite pièce de toile qu'on met à la‏ لل 
)1 بنيقة .4 manche d'une chemise A l'endroit do l'aiselle‏ 
آکندرکت - خشتكك .2 خشنک .م بنااک pl‏ بنذکگ - 
JİP İl Mettre des goussets à ane chemise CLS‏ التی - 
اكندرك بابشدريق 

GOÛT. Sene par lequel on distingue les saveurs 4 قر‎ 
طادی .2 مزه .۶ مذاق - الذايقة‎ | avoir le goût bon 
لطافت ذإيقديه مالک اولمق‎ Goût fn ذايقهُ دقيقه‎  ُهقياذ‎ 
لطیفه‎ mauvais فاسده - سو ذایقه‎ LAS cela plait ده‎ goût 
طادی خوشدر- خوش مزه در - طيب المذاقدر‎ faute te 
goût تطییب ذايقديى موجبدر‎ Les différens goûts ذوایق‎ 
ailes Tous les goûts ne se rapportent pas جميع ذوايق‎ 
عد لز همرتكك وموافق اوله‌مز‎ fuut pas disputer des goûts 
معارضه دکلدر‎ İs تعريضه كلمز  ذوايق ناس‎ chacun a 

هر كسك برر - هر كسده بر كونه مذاق وار در son goût‏ 

دقة .4 rigur. La finesse du jogement‏ - کونه مذاقی وار در 
SI) |) Avoir du goût pour les bonnes‏ المداق - المذاق 
pour le‏ اشیای نفيسه حقنه 5-55( المذاق اولمق choses‏ 
Sub‏ نفیسه حقنه نزاكت مذاق صاحبى bons ouvrages‏ 
C'est avoir‏ دقيق المذاقدر 60 le goût délicat,‏ ه 11 اولمق 


۰ 
le goût fort mauvais que de trouver de l'esprit à cela بو شینده‎ 
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GOUREUR. Celui qui trompe dans un petit commerce 4. خأ بن‎ 


ne faites pas de marché avec‏ || الداديجى 2 فريبكار .م 
بونكث ايله بازارلق ايتمه زيرا غاين hi, c'est un goureur‏ 
بر ادمدر 


GOURNADE. Coup de poing 4. ككمة‎ pl. US. کزة‎ pl 
وكزه - ككزات‎ pe الکف-رکزات‎ nest مشت .م صربة‎ 
پومرق 2 مشت - زنی‎ || 11 lui donma deux gourmades اوزرینه‎ 
ابلدی‎ dis کف ابله فلانه ایکی صربه - ایکی لکزه‎ per 
فلانه ایکی بومرق اوردی - حواله ايلدى‎ 11 lui donna مس‎ 
gourmade dans les dents دیشه بر پوبرق اوردی‎ 

کشیر - اکول .4 GOURMAND. Çui'sime À menger beaucoup‏ 
2 رزد - گراتصوار- بسیار خوار- پر خور .م نامک - الاگل 
ge‏ العایه اکولدر est extrémement gourmand‏ ۱ | پیدکن 
مرغ بسیار خوار Un oïeau gourmand‏ 

GOURMANDER. Tesiler durement en paroles 4. تبدك - تدم‎ 
- شدیدا 2 شتم‎ ۶. yi الابانده ويرك 2 كرفت‎ - 
و يرشدرمكك‎ À Souffrez-vous qu'on vous gourmande? çi, مظبر:‎ 
سكا الابانده ویرلسنی - اولديفكى تحمل ايدرميسك‎ 
ایده - جكرميسك‎ Fe معاملاپی‎ ab} حقکه تبنم‎ 
Sole vous l'avez gourmandé comme sil était votre ve- 
let كندو خدمتكارك كبسى ويرشدردك‎ 5% IL est fort 
impörieax و‎ il veut gourmender tout le monde pi متعظم بر‎ 
أولوب عاليه ويرشدرمك قيدنده در‎ - Figür. Goarmander 
veb passions. S'en rendre le maltre 4. yi بموای .م قبر‎ 
نفس زبردستی نمودن‎ + el ae هوا وهوسلة‎ 

GOURMANDISE. Vice de celoi qui est goumand 4. İYİ ÖSS 
ES پیه کنلکث :2 پرخوری - بسيار خواری .م‎ | Gour- 
mandise insatiable طوبمق - شبع وشنا کتورمز نهاکث شدیده‎ 
İSA yel 

GOURMEA. Mettre la gourmelte à un cheval 4, صرب العنكة‎ 

| كم صولوغنی اورمق 2 زنجيرت لكامرا زدن .م اللجام 
بر دایدیه un cheval n'ést gourmé, il ne se ramène pas bien‏ 0 
كم صولوعى اورلمینجه پوروبشی ابو اولمز 
سرب aki‏ 
Gr‏ اورمق .5 مشت زدن ۶ ككف 


Et donner des gourmades 4. 


GOUAMETTE. Petite chanette de fer qui tient à un des cö- 


tés da mors d'un cheval, et qu'on aceroehe à l'autre edté 4. 


gear‏ هذل کم صولوضمى 2 زنجيرك لكام .م حنكة اللجام 
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بر Tomber dans un gönle‏ عادثا بر Özay‏ قعيره موجود در 
La bouche de l'E est‏ هوه il‏ سقوط وانكباب ايتيكك 
آثنه نام جبل اتشفشانك اغزی بر un gouffre de feu din‏ 
Figar, || Tomber dans un gouffre de malheurs, dé mi-‏ - نار در 
حفرة نا قعر ياب مصايب وافات öğe‏ بى بن وکنار مده 
il,‏ فقر وفاقديه دوجار اولمق فقر ومسكنته كرفتار اولئق 

IL se dit aussi de toutes les choses où l'on fait des frais im- 
menses ۸ ذرياى مصارنی .م بعر المصارن‎ + ipe 
مه | انكينى‎ procès est un بو دموا درياى مصارفدر مكاسع‎ 
Paris est un gouffre مصارفدر‎ gar? يارس شيرى پر‎ Les mai- 
sons de jeu sont des gouffres pour les jeanes gens قمار خاندلر‎ 
حديث السن اولنلره كوره درياى مصارفدر‎ 

GOUJON. Espèce de poisson 4. الجن‎ Sar قيا بالغى‎ 

Et nom dame cheville de fer 4 مخ بط شكة‎ ۶ Le 
+ GOULET, 11 se dit de l'entrée étroite d'un port 4. خاتق‎ 
دهانة دريا بند .م مأزم المرفاء- المينى‎ r clés ليمان‎ - 
اغزی:‎ Ut هه إل‎ n'entre dans ce port que par un goulet ثو‎ 
لیمانه بر بوعازدن مرور ايله وار يلور‎ Le goalet de Brest rend 
l'entrée du port très - difficile برست نام لیمانک بوغازی‎ 
طارلغى حسبيله مدخلنی بعايت تصعيب ايدر‎ 

GOULOT. Cou d'un vase dont l'entrée est étroite 4. علق‎ 
گاو .م‎ 2 jé» || une bouteille qui a le goulot causé ALİ 
بوغازى قيرق صراحی - شکسته گلو‎ 

GOULOTTE. Petite rigole pour servir à l'écoulement des eaux 
4 خرد فرعر .م مذانب .ام مذنب‎ De ارقجغز 2 رود‎ 

7 طلف خور .۶ نیم 4 GOULU. Qui mange avidement‏ 
قورد نیم بر حیواندر دادع loup est un animal‏ ما | أينهان 

.7 ملیف خورانه ,2 بالنهامة 4 GOULUMENT, Avidement‏ 
ولا | (Gt‏ ايله ييدركث - هارل Sa, Je‏ 
بالنهامه طعام ایتک ««‌سندمی 

GOUR. Creux prodnit par une chute d'eau; creux plein dean 
4 سيل پاربعی جقور پر 2 فرکند .م وقاع .ام وقيعة‎ 

GOURD. Qui est devenu comme perolus par le froid. ال‎ ne 
se dit qu'en cette phrase : II a les mains gourdes 4. جامد‎ 
البى طوكوب جولاق كبى 2 دست سرما زده ,م اليد‎ 
اولمش‎ 


GOURDE. Courge vidée, dont on se sert pour porter de l'eau P. 
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- مالامال خورد ونوش كردن ۶ ثملثة من الاكل والشرب 
قارنی ييدجث Gael‏ 2 نا بگلو بر خورد ونوش كردن 
اسقای alı | On les à gorgés de vin et de viandes‏ طولدرمق 
خمر كثير واطعام طعام وفير ايله فلانلرى تكشله ايتدرديلر 
- فلانلری كثرت اكل وشرب ابله نا بگلو طولدرمشلر در 

Yel 2.‏ - اطفاوی .4 signifie figur., combler de richesses‏ 11 
مستغرقی كردن - لبريز كردن - نا يكلو مالاسال كردن 
مستغرق On les a gorgés de biens‏ | ديديه قدر طولدرمق :2 
تا ls sont gorgés dor et d'argent‏ اموال فراوان آیتمشلر در 
Les soldats se gorgèrent de batin‏ يكلو مالامال سيم وزر درلر 
سكرى طایفسی غنایم وقيره all‏ لبريز وبالامال اولمشدر 

تا يكلو ,م ممتلن من الاكل والشرب - کشی 4 Gonok,‏ 
ييدجك ايجدجك ايله طولمش + JUIL‏ خورد ونوش 

GOSIER. Partie intérieure de la gorge par où passent les ali- 
mens 4. ge - كلو .م حلقوم‎ 2. jé» || Gosier large pis 
عريض‎ Avoir le gosier tout en feu حلقوم بغايت ملسب‎ 
أوليق‎ 11 lui est demeuré une arâte dans le gosier بوشازنده‎ 
بر بالق كميكى ايلشدى‎ 

Il se dit anssi du canal par où sort la voix, et qui sert à 
la respiration Mya - ناى كلو .م ممجراه النفس - حننجرة‎ 
2: بوعرتلق‎ 

GOTHIQUE, Qui appartient aox Goths 4. EŞ تاتارى .م‎ 
2: تاتارجد‎ | architectore gothique بنای ترتری‎  هجراتات‎ 
بنا‎ Boriture gothique نانارجه يازو- خط تاتاری‎ 

GOUDRON. Espèce de gomme ot de poix, servant à calfater 
les vaissonux 4. قطران‎ er. قطران 2 كتيران - كتران‎ 
Il Endaire quelque ekose de gondron قطران سورمكك‎ dut بر‎ 
Eau de gendron قطران دويى‎ 

,م “NL‏ بالقطران 4 de gordon‏ تلمع GOUDRONNER.‏ 
Gondronner un vaisseau‏ | قطران سورمکک .2 كتران سودن 
8 کمی‌به قطران سورك 

قطرائلو # كتران الود .م hi‏ مقطرن .4 Gommomé.‏ 
قطران سورلمش - 

GOUFFRE. Ablme و‎ trou large et profond 4. Öde, pl. وهاد‎ 
- درين 2 حفرة نا قعر باب شنار .م حفرة قعيرة  هوق‎ 
جقور‎ | Gouffre profond عميق القعر‎ ds» épouvantable وهدة‎ 
able Dans les endroits de la rivière où l'eau tournoie و‎ il y 





قباق برداعی © سفچه | نپرک گرداب اولدپفی معلده d'ordinaire un goutte‏ 4 
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Prendre un homme à la gorge بوشازز ندن طوتمقی‎ Conper le 
gorge à un homme 4. كردن .م ذبح - تحر قطع العنق‎ 
بوعازبنی كسمكث - بوعازليئق 2 بريدن‎ AS بر‎ 
Ces deux hommes sont près de se couper la gorge l'un l'autre 
تناحر وتذا بحدرلر‎ Gi برى برلربنی - بو ابکی كشى‎ 
بوشازلیغه از قالمشدر‎ - rigur. Couper la gorge à quelqu'an, si- 
فلان کثی‌به فلان‎ 

ga'an‏ ۱ میتی امک الى أولدرمك کبیدر 
homme se eoupe la gorge à lui-même, lorsqu'il fait quelque‏ 


guife; faire quelgne chose qui le perd 


chose de contraire à ses intéréts اولدرر‎ LAS کندو‎ - Et 
tenir quelqu'an à la gorge, pour dire, lui serrer la gorge 2: 
بوغازندن قاورديوب صيقيق‎ 5: figure Prendre un homme 
علاط‎ gorge, pour dire, le contraindre aveo violence à faire 
quelque chose 7 بر کیسنه‌نکث بوغازپنه يصماق‎ On dit 
dans le même sens, Tenir le pied sur la gorge à on homme, 
lui mettre, lui tenir le poignard sur la gorge پنه بصمق‎ és 
وبجاعى بوعازبنه طيامئق‎ 

I se dit aussi pour Gosier, V. ce mot. On dit, Rendre 
gorge, pour dire, vomir 4 قوصمق 7 هراش كردن .8 استفراغ‎ 
V. aussi Vomir. = Et figur. pour dire, rendre ce qu'on a pris 
injastement (| 11 avait volé les deniers da roi, mais on lui a 
fait rendre gorge دست سرقت‎ İLİ İL هماپون‎ à خزینه‎ 
انجق آلدیعنی کندویه . قوصدرديلر‎ pini 

.ام جيد - نعور pl‏ نعر .4 Le sein d'une femme‏ عمدمی 
İl Elle a la gorge belle‏ کوکس باشى 2 سر سینه .2 اجیاد 
کشف Montrer, découvrir sa gorge‏ ن النحر بر محبوبه درا 
ys” Elle a la gorge plate‏ باشن اشنى اجمق - جيد ssl‏ 

Et la partie supérieure de la chemise d'une femme 4 چیپ‎ 
کوبلکث يقسى  گریبان بيراهن .۶ القیص‎ 

خانق - درب 4 yiz entre des montagnes‏ عم 
je»‏ 2 دربند .م مان pl‏ مازم - الجبل 


GORGÉE. La quantité de liqueur que l'on peut avaler en ane 


| senle fois 4 İKİ  ةوسح‎ pl بر- يودم 2 جرعة  احسية‎ 


İ| Ce malade n'a pu prendre que deux gorgées de bouil-‏ ابچم 
بو مريص ايكى جرمه ات صویندن غبرى بر شی be‏ 
انجق ايكى بودم جوريا بيهبيلدى ‏ بيدمدى 


GORGER, Sodler , donner à manger aveo excès 4 İSİ. 
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٠‏ سمق ويرر اغاج ‏ درعت زج اور 

GOMPHOSE. Terme d'Anat. Espèce d'articulation immobile, par 
laquelle les مه‎ sbnt emboités l'un dans l'autre 4. فص‎ pl. قصوصن‎ 
yeka كميكك 2 بندگاه اشخوان  فض‎ 

اويناق بری 

GOND. Morcena de fer, sur lequel tournent les pentures d’une 

porte 4 لا || رزه :7 بش -رزه .۶ رزز ام رژة‎ manque on gond à 

cette porte اكسكدر‎ iy بو قبونكك‎ 

GONFLEMERT, Enfare 4. çü  ةضفن قبارمه :2 برچستگی ,م‎ 

SN b gestomeo‏ تفخى مم Gooflement de‏ || شيش 
çi‏ معده 





بر جسته كردائيدن .م ثنفیز .4 GONFLER. Rendre enli‏ 
La plupart des légumes gonflent l'es-‏ || شيشورمكك - قبارتمق .2 
Un pigeon qui‏ اکثر بقول çil‏ معده‌یی موجبدر »دسا 
igor. |‏ بوغازپنی قباردر بر کوکرجیین gönle sa gorge‏ 
كثرث مال 25 وکبرینه باعث fortane l'a gonflé d'orgueil‏ مه 
5 عم Le bon soocès qu'il vient d'avoir .le‏ ارلشدر 
فلا خصوصده ظفرياب اوليسى نفخ وكبرينى SE‏ 
اولمشدر 

Com, da neutre, et 8x convie 4. كسب -انتفاع تنه مقي‎ 

la rate‏ سس ut - KA‏ بر جستن .م ال 
Ib L'estomso se gönle‏ تنفخی حالنده vit à gonfler‏ 
معده انتفاخ ايدر 

Gori. 4 à منتفيخ - منفو.‎ 
شیشیش‎ - Figure. | Un homme gondé de la bonne opinion qu'il 
a de lui-même ومتكبر بر أدم‎ az عجب نفسی تقریبیله‎ 

GONIOMÉTRIE. Terme de Malhem, Art de mesurer les angles 
كوشدلر 7 فن كوشه پیمایی .م فن الساحة الزواياء.ه‎ 


- قبارمش 2 بر جسته .م 


| 
و 

GONORRHÉE. Terme de Méd. Flux involontaire de la semence 
4 بل صوغوقلغى :2 يرميو- سوزاكث .8م قرحة المثانة‎ 

GORD. Pécherie que l'on construit dans une rivière, Elle est 
eomposée de deux perches en forme d'un angle, au sommet du- 
quel est un 6 4 بالقچی دالیانی 7 فنزر‎ 

GORET, Petit cochon 4. yayi خنانییص .ام‎ 5. rss 
خنزير انیکی :و‎ 

GORGE. La partie de devant da هده‎ 4. (3-2 pl. gl 
ها ه دا ] بوغار 2 كردن ,م‎ gerçe emir شیشکندر‎ (Gé 


GOM 
Gali كنارلرنده ,قيرقمد‎ 


GOGUENARD, Railleur, mauvais plaisant 4. طناز‎ P. خنديشكار‎ 


2 ذوقلنیجی‎ | Être d'humeur goguerarde طناز اولمق‎ et 


- طذز ,4 GOGUENARDER. Faire de muuvsises plaisanteries‏ 
,م تسر 
lle risient et goguenar-‏ ]| بد بد حوراطه aa)‏ ذوقانيكت 
- بد بد حوراطه ایدوب کولشورلر ابدی daient ensemble‏ 
بری برلربنی ذوقلئوب کولشورلر SA‏ 


رم مخ رب طنز .4 GOGUENARDERIE. Mauvaise plaisantarie‏ 
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لاغ نا خوش زدن - .خنديشكارى نمودن 


ne‏ 11 | ذوقلنسه- بد حوراطه :2 خنديش - لاغ نا خوش 
دائما طنذز وتسخر répond que par des goguenarderies alı)‏ 
۲ جواب وبرر 

GOÎTRE. Tumeur grose qui vient à la gorge 4. جدرة‎ pl 
ز اوری 2 جخش ب« اجدار‎ js | Les babitans des Alpes 
sont sujets aux gölires جدرةية‎ cb طاعلرى امالیسی‎ vi 
مبتلا درلر‎ 

GOÎTREUX. Qui est de. la nature du gottre 4. 
اوره متعلق. :2 جخشی‎ 


GOLFE, Mer qui avance daus les terres 4. 


.2 جدرق 


خلج 5 es‏ 
Golfe de Constantineple‏ || 35,28 :2 شاخابه .م شرء ۳ yel‏ 5 
خليج قسظنطییه 

GOMME. Substance qui découle de certains arbres 4. 2-50‏ 
گوج - پنانگ - زنيج P.‏ صعار بر ۷و صعرور- صموغ .ام 
صمغ عربی gi Il Gomme arabique‏ پیسی - صمق .1 شلم 

GOMME - GUTTE., Substance rösinense qu'on apporte des Indes 
4 هندى .م راتين هندى‎ BEYE " هند رجنه‌سی‎ 

GOMMER. Enduire de gomme 4. öl P, سودن‎ ö - 
زدن‎ ö 2 د = ضمق سورنکگ‎ une couleur. C'est y 
meler un peu de gomme 4 dl ps .م‎ yp 
yi بويا ایچنه 2 رنگرا زنجناك پرداختن -زج‎ 
GİB ee 

ö 0‏ الود زنجناك P,‏ مصموغ - Gomuk, 4. êtes‏ 
صمقلو - صمغلو 

زنجر بز .م مستصمغ .4 GOMMEUX: Qui jette de la gomme‏ 
pays-Ik grand nombre d'arbres‏ مه y» en‏ ۱۱| ضمق آقدیجی 2 
اول ميلكتدة إشجار مستصيغه رذوى gommeux et résineux‏ 
اجزای مستصيغه parties gommeuses‏ الراتینک كثرتى وار در 

GOMMIER. Arbre d'où sort la gomme 4. ğe ,م شجار‎ 
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GNONONIQUE. L'art de tracer des cadrans an soleil, à la 
İnne et aux étoiles, mais surtout des cadrans solaires sur un 
plan 2. الرسم البسيطة‎ (OP Il La gnomonique est une partie des 

فن رسم بسيطة Lol, çe‏ اقسامندندر mathématiques‏ 

GOBELET. Vase rond, sans anse, moins largo et plas haut 
qu'une ييمانه ريغال .م مصعات ,4 سم‎ 2: ye 

GosrLar, st aussi un vase qui sert à faire des tours de gi- 
becière 4. حقة‎ || Joueur de göbelets Şb حقه‎  Figur. Joueur 
de gobelets. Un homme qui De cherche qu’à tromper ceux aveo 
qui il traite |) Prenez garde à lui, c'est un joueur de gobelets 
فلاندن حذر ايله بر حقدباز حيله پرداز در‎ 

GOBE - NOUCHES. Espèce de petit lézard 4. چلپاسه .م ناز‎ 
2: الدج كلر‎ 

فرو بردن .2 التقام- GOBER. Avaler aveo avidité 4 pp‏ 
آپکی Gober une couple d'oeufs frais‏ | يوتمق T.‏ فرو كشيدن - 
دانه ثازه يمورطه تبلعم ايتيك 

se GOBERGER. Se moquer 4. -تری‎ Gr P. خنده » خريشى‎ 
نمودن‎ 2 Les, [lise goberge de ces gens-là شو‎ 
ادملرى ذوقلنور‎ 

Et ae diverlir 4 GA ل اوينامسق © باختن .م‎ Des 
écoliers qui s0 gobergent مکتب‎ Âlb ایدن‎ A 

“Et prendre ses oies 4. أرميدن .م استراحة‎ 0 izi, 
İJ ۲ se gobergeait sur un sofa بر صفه اوزرنده استراحست‎ 
ايتيكده ايدى‎ 

GOBET. Moroena que l'n gebe 4. İİ pl لقمه .م لقمات‎ 


‘ 
GORIN. Bossu. ۲۰ ce mot. 


r. بودام‎ : 


GOBLIN. Esprit familier dont. on menace les eufans 7. قرة‎ 
تونجاور‎ 

GODRON, Certains ‘plis ronds que l'on fait dux manchettes و‎ 
aux soiffures des femmes 4. مقرص‎ yz غضون مقرصة :م‎ 
بيج اندر بجي .م‎ Er كل وارى قیورلمش بركلم‎ 

Et certaines façons qu'on fait aux bords de la vaisselle d'ar- 
gent 2 کنار قیرقیغی - کنار قيرقيدسى‎ | vaiselle à gros 
pren قيرقيقلرى قبا اوانی سيم‎ 

.م شد الغسن المقرص .4 GODRONNER. Faire des godrons‏ 
دل وارى قیورلمش * US‏ بمج اندر بمج ساختدن 
اوانق سییک Godrenner de la vaiselle d'argent‏ = بو" 


کلم باپی 
TOM. II‏ 





GNO 


GLOUSSER. 11 se dit du eri de la poule qui vent couver, on 
goi appelle ses poussins 4. طارق 7 کراجیدن .۶ قوق‎ 

رس çize‏ - جرد بآن - مجردب ۸ GLOUTON. Gourmand‏ 
Le loup est‏ | صوغومسز :2 لت انبان - حريص خوردنی - 
Cest ua‏ قورد بالطبع e‏ بر حیواندر un animal glouton‏ 


مکروه بر صوتومسز در- بر جردبان vilain gloutun ykaçl‏ 
بالانتذام - ٍ بالجردية .4 GLOUTONNEMENT. Aveo gourmandise‏ 


Manger glontonnement‏ )| صونوسزلق Tab‏ رسکارانه 
بالامتذام اكل طعام ابتيك 

GLOUTONNERIE. Vice du glouton 4. تغذم - جردبة‎ P. 
لت انبانى - حرص خوردنی‎ izine | مه‎ Yenme 
est d'une gloutonmerie dégoñtante فلآن ادمک اکل طعامده‎ 
:جرد بدسى باعث استکراهدر‎ 

GLU. Matière visqueuse et tenace, avec laquelle on prend les 
ciseaux 4 دين .م طبق دا بوق - ديق‎ T. اوکسه- -يلم قره‎ || 
Gette glu est bien forte بو اوکسه كركى کبی قوتلو در‎ Pren- 
dre des oiseaux à la glu صید طیور ايتيك‎ akl دابوق‎ - 
GN اوكسه ابله قوش‎ 

يايشقن ‏ پلمشک 7 دوسکن: «لزج .4 GLUANT. Visqueux‏ 

he) | اذ‎ m'est rien de si gluant que دا‎ poix JAB زفت‎ 
لزوجتلو شی بوقدر‎ Une sueur تر- عرق لزج »او‎ ek 

GLUAU. Remille enduite de gla pour prendre des oiseaux 4.‏ 
۶ چوب دين ألود .م قسبان mizu‏ مدق 
بسط عدهداع Tendre des‏ || أوكسدلو جيبوق - اوكسه جيبوتى 
أوكسه Sine‏ اوزائمق - ye‏ مدنقه ايتيك 

GLUER, Rendre gluant 4. دوسكن الود ساختن .م‎ 
2 بيلاشدرمق‎ at پلمشک‎ ۱ Ces confitures lui ont glué les 
min بو ربجاللر ايله اللربنی بیلاشدردی‎ 

GLUL. Growe paille dont on rouvre les toits 4. حقافةٌ‎ P, 
صمان ديبى - اكيز .2 کامن‎ 

GLUTEN, Matière qui sert à lier ensemble les parties qui 
composent on corps solide 4 شراس‎ ŞİŞİ ۶, چربش‎ P. 
جربش‎ 


GLUTINEUX. 7. ۰ 





GNONON, Espèce de grand siyle dont les astronomes se ser- 
vent pour counattre la hauteur du soleil 4. ميل الاهل الرصد‎ 
= Et le style d'un ondran solaire 4. ابرة البسيطة  ميل البسيطة‎ 
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ben - ماع ها ] شرح‎ du Droit Canon USE احكام‎ 
تفسیری‎ La مها‎ vaut mieux que le texte شرج متندن‎ 
احسن واوليدر‎ 

GLOSER. Expliquer par une glese 4. تفسیر‎ - vr معنا‎ 
كشادن‎ 2 Gel gine I] Les auteurs qui ont glosé la Bible 
نفسیر ایدن - مفسرين تورات شريف‎ AR, تورات‎ 


Ma glosé un tel auteur فلا تال‎ 
تسیر موف‎ v 
ab 


- طعن .4 critiquer, En ce sens il est neutre‏ و Et censurer‏ 
حرف اندازطعن وتشنيع - حرفكيرى كردن .م تشنيع - لوم 
Ve‏ دبیه‌جک بولمق - سوز بولمق ‏ قندمق :2 شدن 
dt‏ حرف انداز طعن ونشنیع اولورسک ها lose sur‏ 
افعال واقوالمده sur mes actions, sur mes paroles?‏ #مدماع Pourquoi‏ 
ybr m'y a point À gloser sar‏ وتشنيع اولدجق نه وار در 
سلوك وحركتى Le‏ وقطعاً محل لىم conduite a Lİ,‏ م 
Cela est net, il n'y a rien‏ حرکتنه re‏ بوقدر - دكلدر 
فلا ماده ياكث وطاهر در Nel‏ حرف اندازلق à glœer‏ 
بو بابده توجيله Que trouver-vous à gloser lirdessus‏ قبول ايتمز 
نه دييه بيلورسك - حرنی اندازلق ايده بیلورسک 

GLOSEUR. Celui qui glose, qui critique 4. لديم - طعان‎ P. 
انداز - حرفكير‎ Lise 2 سوام | قنبیچی‎ perpétuel 
طعان دائمی‎ immapportable تعمل اولنسیجق بر لابم بد زبان‎ 

GLOSSAIRE. Dictionnaire de termes difficiles d'une langue avec 
leur explication 4. الالفاط الفامضة‎ 
قديمى لعت الفاط عامضة‎ 

GLOSSATEUR. auteur qui a فمماع‎ un livre 4. pie pl. 
شرح ايدن 7 تفسيرساز- شرج ثربس .م شارح - مفتربن‎ 
ما ل‎ glossateur de la Bible تورات شريف مفسری‎ 


Cf | Le vieux glossaire 


GLOTTE, Terme d'anatomie. Petite fente du larynx, qui sert 
à former le voix 4 آوکوکت باشی .2 علصية‎ || Les diféren. 
tes ouvertures de la glotie servent À varier les sons de la voix 
hamalne وجه‎ de علصمدنكك منافذ كوناكوذي صوتتك‎ 
لاختلانى طبورينه بادى اولور‎ 

GLOUGLOU. Le brait que fait une liqueur, lorsqu'on la verse 
ene bouteille 4 .م جرجرة‎ önal. قلرق قلرق‎ 
|| Le glosglou de ها‎ bouteille قلقل صراحى‎ 

GLOUSSEMENT, Ci de la poule qui .م 125,3 4 دماع‎ 
كرا‎ r. طاوق ققدليدسى‎ 
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محيود الذكر پادشاه مغفرت tel prince de gloricuse mémoire‏ 
پادشاه مرحوم جليل الذکر- پناه 

On dit, La glorieuse Vierge-Marie مزیزه ومجیده حضرت‎ 
بتول مريم‎ Les glorieux Apôtres حواربون حضرانی‎ özi. 
Et Von appelle Corps" glorieux, es corps que prendront les 
bieoheureux après la résurrection عظام‎ özel ابدان‎ 

۱۱ signile aussi, plein de vanité, de bonne opinion de lui 


- ارباب الخيلا .ام اهل الخیلا - مختال - خاثل 4 mine‏ 
کندوبی بکلش * خود بين çk.‏ بنفسه 
JR, Ye! Les glorieux‏ بر ادمدر İLA est sot et glorieux‏ 
اهل خيلا وتعظّم اولتلر نفسلريئى نفرت se font hair ayaza‏ 
القا ایدرلر 

GLORIFICATION. Élévation de la créature à In gloire öter 
pelle 4. ابدى 2 سعادتمندی سرمدى .م مسعوديّة ابدية‎ 
موتلولق‎ | La glorifcation des élus مختاربن وبرگز بدگان‎ 
خدانک مسعودیت ابدیه‌لری‎ 

GLORIFIER, Rendre honneur et gloire, Il ne se dit que de 
Dieu ۸ اتعظيم نمودن - اعزاز كردن ۶ اعزاز - تمجيد‎ 7. 
اولولتيكك‎ || 60:60 Dieu تمجيد جناب خالق البرايا إيتمكث‎ 
Diea est glorifé dans ses Saints Ce جناب حقق اولياى‎ 
وجوديله ممتجد ومعزز در‎ - On dit aussi, que Dieu glorife les 
Saints yazl rot جناب رب العالمين اعزة كرامى‎  رهظم‎ 
سعادت ابديه إيدر‎ 

افتخار .4 Tirer vanité de quelque ohote‏ مت عق 
خود نمايى - خود ستايى نمودن .م تمدّح ‏ اعتزاز- نفاخر 
nobleme, de ses ri-‏ هد ESS || Se glorifier de‏ 2 كردن 
كشى حسب ونسب JU,‏ وثروئیله تفاخر واعتزاز chemes‏ 
نسب واصالت ويسار وثروتنى وسيل اعتزاز - Sat‏ 
Tini‏ وافتخار öz se glorifier mal à propos‏ ايتيك 
ab}‏ تفاخر ايتمكك Se glorifier du vice‏ [یتمک 
جهل ونادانی ايله افتخار ايتيكك de son ignorance‏ 

اولولشش * اعزاز Pi‏ معزّز- ممجد 4 تقصعميه 

GLOSE. Explication de quelques mots obscurs d'one langue 
4. معنای .م كشف المعناه الالفاط - شرج الالفاط‎ US 
سوزکث معناسنی أجمه 2 سخن‎ | Cet auteur est plein de 
mots obscurs , ik a besoin de glose بو تالیف كليات غامضة‎ 
ابله مالامال ایدوکنه نظراً | كشف معنای الفاظه معتاجدر‎ 
شرحه معتأجدر-‎ - Et explication d'un teste 4. تفسير‎ pl 
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عیوب وقبا+ 


GLO 


On dit, Faire gloire de quelque ohose, pour dire, s'en faire 
honneur, en faire vanité 4. ثباهی - تفاخر- افتخار‎  تاهابم‎ 
اوكونيك :2 مدار افتخار داشتن  افتخار شمردن .م‎ - 
افتخارلنيك‎ || ۱۱ fait gloire de vous servir خدمتك‎ LC 
ابله افتخار ابدر‎ pot سنك خدمتكى مدار افتخار م3‎ 
Al est assez impudent pour faire gloire du vice أيلة‎ cs 
فخر ومباهات ابتکك مرنبدلرده بيعار وحيا در‎ 

On dit, Rendre gloire à la vérité, pour dire, rendre témoi- 
guage à la vérié صدق وحقيقتى اقرار ایتک‎ 

Gronx, signifie aussi, orgueil, vanité 4. تعظم‎  ةربباكم‎ P. 
فضوللق :2 بادسری‎ JİN crève de gloire تعظم وكا برد‎ ile 
مد جاكجاك اولور‎ gloire le petra مکابره وتعظمی بادی‎ 
اصمحلالى اولهجقدر‎ 

Vamz GLowr, se prend pour le sentiment trop avantageux 
de soi-même que la vanité inspire 4. عجب النفس - خيلا‎ 
کندو پی كليه © خود بیلی .م‎ | La vaine gloire corrompt 
le mérite des meilleares actions عجب ذ زیاده شاپان‎ 
إستعسان اولدجق اعمال برگزیده‌نک حسننی ازاله‎ 
وافساد ايدر‎ 

بالعز والاجلال .4 GLORIEUSEMENT, D'une manière gloriense‏ 
2 با شكوه ‏ بزركوارانه .۶ مقبلاً İle,‏ الشان - 
۰ ۱۱۷۱ شان وشهرت ايله ‏ شانلو وجه ايله ‏ اولولق ايله 

بو مصلعرکی affaire ŞAÇ yediye!‏ فاعم tiré gloriensement‏ 
بقل ومعزرا est mort glorieusement‏ 11 والاجلال صیرلیشدر 
تك حیات مستعار اپتیشدر 

GLORIEUX. Qui s’est ۳ qui mérite beaucoup de gloire 
4 الاشتبار- جليل الشان - جليل - ذو الشان‎ Je .م‎ 
Sen Se  لابقا‎ ob 2 شانلو‎ | Règne glorieux سلطنت‎ 
شانلو سلطنت  جليل الشان‎ ce prince doit âtre bien glo- 
rieux d'avoir fait une si belle campagne بو يادشامكك اول‎ 
الظفره موفق اولسی جلال شان واقبالنه‎ EE مقوله سفر‎ 
دليلدر‎ Les glorieux travaux alla مساعى‎ Ji revient glorieux 
"et triomphant عود‎ Üyee وفرط "۳ ن واقباله‎ Lib منصورا‎ 
ورجعت اپدر‎ Cest une belle et gloriease action de délivrer 
sa patrie شان عظیم‎ EL سلامت حال وطنه وسیله اولمق‎ 
اولاچق مواددندر‎ ,Préferer une mort glorieuse A une longue 

شان شانلو le‏ حيات مديدهيه ep‏ ايتمكك vie‏ 
دنا واعتباره مقارن وفانی عمر مديددن اولى عدّ Sİ‏ 
TOM. IT‏ 


GLO 


ملو شان 4 qualités, les bonnes actions attirent à quelqu'an‏ 
- بزركوارى - شکوه .م جلال الشهرة ‏ عز واقبال - الشان 
ها GENE | aimer‏ 2 بلندیی نام وشهرت - بلندی شان 
حب شان واقبال ابله مجبول - Le‏ اقبال اولمق gloire‏ 
جویای-طالب شان 
حریص عر وشان fire avide de gloire‏ شان واقبال اولمق 
acquérir de la‏ علو شانه حریص ومنبمکث اولمق - اولمق 
Travailler pour le gloire‏ تعصیل عز وشان اب 


اولمق Cheroher la gloire‏ اولمق 





gloire 
ARİ كسب شان وشهرته سعی‎ ire comblé de gloire 
Get ييمانةُ سر نا يا مستغرق شان واقبال‎ aus بر‎ 
SI لبريز ومالامال‎ és ن‎ 


loia la gloire de son nom, de ses armes نام‎ 


porter bien‏ ره شار 
پر کمسند أوازة 
وشبرت وصيت غزوات es‏ المفخرتنى اقطار بعیده‌ید 
پلندی نام وشبرت وپرتو فتوحات -قدر ابصال ابتدرنکث 
جليلة zili‏ قصارای اقطار ae‏ قدر نشر Rİ‏ 
یت علو Çok aile‏ شين Cela fera tort à sa gloire‏ 





Bire jaloux de sa gloire AŞ,‏ ونقيصه اولاجغعی دركار در 
avoir soin‏ شان وشهرذی خصوصنده غیرنی ob;‏ اولمق 
شان وشهرتنكك امر وقايدسنه إهتمام ايتمكك de sa gloire‏ 
شان دولته راجع بر ماذة در I y va de la gloire de l'Étt‏ 
gloire de ete‏ ها a toute‏ شان ass‏ طوقئور اموردندر- 
بومأئرة جليلهنك شانی ile‏ ندوب عائد اولمشدر action‏ 
موفق sal‏ 
Ki Dİ, 7 Mettre‏ وفتوحات kayan‏ شان وشهرتى 


La gloire de ses exploits, de ses conquêtes 


sa gloire à telle ou telle chose شاننى فلان شيله ربط ايلمكك‎ 
La gloire du monde passe vite إلبقا در‎ pe اقبال دينا‎ - 
سريع الزوالدر‎ 8 
ار‎ se dit aussi des hommages qu'on rend à Dieu 4 تمچید‎ 
2. اولواتية‎ |] La gloire حمسن‎ proprement qu'à Dieu تمچید‎ 
خاصة حضرت حقه .سزاوار ولايقدر‎ ۱ fut que toutes nos 
actions tendent à la gloire de Dieu افعاليك منتياى‎ GK 
Lo ذو الجلال اولملو‎ Üy حصرت‎ ayl مقصدى‎ Gloire 
soit à Dir م ۱ - چناب رت العالمين مجید اولسرن‎ 
prend aussi pour Béatitude, ۷۰ ce mot. 
از‎ signifie aussi, éclat, splendeur 4 .م چلال - مجد‎ Sp 
T. أولولق‎ Il Le Fils de Diea viendra dans la majesté de sa 
ام‎ Uzar ادن الله عظست بيغايت مجد وجلاله‎ 
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درون سندده بر شرط - ابچنده بر سوز ازلاج Sİ‏ 
Glisez-lui ce mot à‏ واثنای مذاکرهده بر کلام قابدرسق 
بو سوزی - بو کلاسی فلانكك سمعنه ازلاج ایله Voreille‏ 
فلانك قولاعنه بو تقربب قابدربوبر 
القاء الى ife figur. Insinuer dans les esprits a ph‏ 
عقله شيوشدرمك .7 بدرون افكندن .م اشراب فى الذهن - 
بو صلالى C'est lui qui a glisé cette erreur parmi le peuple‏ | 
اذهان ناسه شیوشدرن - اذهان ناسد القا ایدن فلان كشيدر 
حلول يافتن P.‏ حلول 4 On dit aussi, Se glisser, dans ce sens‏ 
Ceite opinion s'est glissée insensiblement dans‏ ]| شيو پشیک T.‏ 
بو اعتقاد طويليقسزين اذهان ناسة حلول les espri‏ 
اعتقادات Les erreurs se glissent facilement‏ شيوشمشدر- ابتمشدر 
القا اولنور باطله بالسهوله اذهان ab‏ حلول ايدر 
قايمش 2 لغزيده .م منزلق -متز 4 Gini.‏ 
GLISSOIRE Sentier glacé où les enfans glissent par divertis-‏ 
- صیرنجانی يول r‏ لغزشكاه .م مزلجة - زحلوقة .4 sement‏ 
Les enfans font des glimoires sur les‏ | قابجق انکبه يول 
اطفال وصبیان انهار متجمده اوزرنده زحلوقدلر ruisseaux pelés‏ 








کره :2 کره .م كرات pl.‏ كرة 4 GLOBE Corps sphérique‏ 


| ما‎ centre d'un globe مرکز كرة‎ Le diamètre d'un globe قطر‎ 


كره superficie‏ ها جرم کره la circonférence‏ كرة 
La terre et l'eau ne font qu'u globe‏ كرة أرض terre‏ هل de‏ 


Le globe 


Globe ter‏ - كرة ثار Globe de feu‏ ارض ونا ES‏ واحده در 
seste. Un globe d'airain ou de carton, qui sert à représenter la‏ 
surface de la terre, aveo les mers, les fles, les villes, ete. 4.‏ 
Globe céleste.‏ - يرث کرهسی OS D‏ زمين .۶ كرة الارض 
Celui qui sert à représenter İn surface concave du ciel avec‏ 
كر .م كرة الکوا کب كرة الفلكك 4 ses comtellations‏ 

رکه TL testé‏ 
كوك کره‌سی  ÈS‏ اختران - اسمان 

GLGBULE, Petit globe 4. صغار الكرات .ام كرة صغيرة‎ pl 
Date خرده يوالق 2 زوالة خرده .م كرات‎ | Les vapeurs 
mnt composres عل‎ globules d'eau ابخره صغا ركراتدن مرکبدر‎ 
les du sang دبک كرات صفغيرةسى‎ 

GLOBULEUX, Composé da globules 4 مركب من صغار‎ 
A RE N , 

خرده يوالقدردن 2 بزوالباى خرده پرداذته .م الكرات 





دوزلهس 


5 
مهلكا‎ L’honneur, la réputation que la verta, les grandes 
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On dit Ggur. d'une afaire où il fant beaucoup d'ad-‏ — لغزناكك 
مزلة - زلج .4 resse pour se conduire, que c'est un pas glissant‏ 
صیرنجق پر- قا پر 2 لعزشگاه .م مزلقة- 

GLISSEMENT, Action de glisser 4. pa ö P, 
Çİ 2 قايمدسى‎ Gİ 

GLISSER. 11 se dit lorsguv le pied vient tout dun coup à 
- لغزيدن ۶ انزلاق‎ 
GB | Gliser sur le pavé قالدن اوزرنده‎ 











couler sur موس‎ chose d'uni 4. 
- لخشیدن‎ 1 
قا يمق‎ La terre est grasse, on ne saurait s'empêcher de glisser 
طبراق بغايت پاعلو اولمغله لغزش يايه كرفتار اولمامئق‎ 
معالدر‎ Quand ان‎ fait du verglas, ده‎ glise پوللرده دپی ياعديغى‎ 
حالده انزلاق قدم دركار در‎ Giisser sur la glace بوز اوزرنده‎ 
بوز اوزرنده قيزاق ابله‎ 
— On dit figur. et proverb., que le pied a glissé à quelqu'un, 





Gliser avec des patins‏ قايمق 


pour dire, qu'il lui est arrivé un accident fächeux ایاعی قايدى‎ 
لا‎ signifie aussi figur, Passer légèrement sur quelque matière 

2 نوطیش الكلام 4 

délicate qu'il ne faut pas trop approfondir, il faut glisser légè- 

فلان ماده بعايت نازك çiğ alihi‏ سمه rement‏ 
قيذنده اولمقی جائز دكلدر همان خفيفجه نوطیش كلا 

واعظ a glisé sur cet endroit‏ مدعنم GESİ all‏ اولنملو در 

واعظ ‏ فلان معلده يالكز توطيش كلام ايله اکتفا ايلدى 
فان iin de‏ طوقندردی 


Se couler doucement et presque sans qu'on s'en 


C'est une matière‏ | جزیشجه طوقندرمق 


Sx GLissen, 
uperçoive 4 yel - نهانی رهياب مرور شدن .م انملاس‎ 
7 بر تقرپب شیوشی وبرمک - شيوشيكك‎ | Les troupes 


عسکر خندقکك (se glissèrent le long de la contrescarpe‏ أجر 


خارجنده‌کی ديوارى كنارندن بر ذقربب رهپیسای 
کچوب شيوشمشدر ‏ تملص اولمشدر 
بر تقریب مهیه اوطدسی doucement dans le cabinet Alytl‏ 


lise‏ ۱۱۰۰ بر دقر يب 


شيوشى وبردی 


Gussen, esi aussi actif, et si 





ifie, meltre furtivement, sans 
لعزانيدنى‎ 
2: قايدرمق‎ || Gliser le main dans la poche de quelqu'un 
Sal الى بر کسن‌نک فلانكك جیبنه ازلاق يد‎ 


طوبرهنكك sac‏ مه aie Gliser un papler dans‏ قايدرمق 





qu'on s'en apergoive 4. er - ازلاج -ازلاق‎ 


Glimer une clause dans un contrat,‏ آبچنه بر كاعد قایدرسق 
متكت ابچنده بر شرط وصحیت un mot dans un discours‏ 
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GLAPIR. Il se dit de l'abèi aigre des petits chiens et des 
renarda ۸ زنودن - زنوبیدن .م هر‎ T سینلمک‎  قمندرغق‎ 
- صیزلمق‎  ككمولوأ‎ - ۱۱ se dit figur, des personnes 4 اجدانی‎ 
چغلدامق :2 غربوبدن .م‎ [| Cette femme ne fait que عنوهای‎ 
بر شی ايتيز‎ Gé مه بو خاتون اجدافدن‎ lien de chan 
ter, elle glapit ایده‌جکنه چغلدار‎ çö 

جغلدا ججى:2 غريوان .م جدی 4 GLAPISSANT. Qui glapit‏ 
اجدای صوت ايله تكلم آپدر Elle parle d'un ton glapissaut‏ 
جغلدابيجى سس Une voix glapissante‏ 

GLAPISSEMENT. Le cri des renards et des petits chiens quand 
ils glapiwent My yp ۶. قغردنیه - سینلیه :2 زنوبه‎  همولوا‎ - 
صيزلية‎ - 11 se dit aus des personnes, ۲۰ Glapir. 

GLAUCIUM. ۲, Pavot ۰ 

GLAUCOME, Terme de Médecine, Maladie des yeux où le 
cristallin devient opaque 4. .م غلظة الطبقه الزجاجية‎ 
Seb ük Jr uit زحاجی‌نک‎ ük 

GLÈBE, Terre, fonds 4. طپرای :2 خاكث .م أرض‎ I Ese 
ves de la glèbe طپراقی مملوكلرى  مماليكك أرض‎ Droit de 
ول‎ glèbe طبراق حقى - خراج الارض‎ Droit annexé à la glèbe 
ارضه مربوط اولان خراج‎ 

GLÈNE, Terme d'Anatomie, Cavité légère d'un os, dans laquelle 
sembofte &n autre oi 4. اخانة استخوان .م نقرة العظم‎ 2 
کمیکت چقوری‎ | La glène a moins de diamètre et de pro 
fondeur que le coule نقرة عظيك قطرى وقعارنی وقبددن‎ 
اقلدر‎ 

GLENOİDALE, ll se dit des cavités légères qui servent à 
V'embottement d'un os daps un autre 4. اف النقراة العظم‎ 
کیک جقوريدك 2# سندینمای خانة استخوان .م‎ 
قروقلری‎ 

GLENOİDE. 11 se dit de la cavité de l'omoplate qui reçoit ها‎ 
tête de ۱۳ 4 الکتف‎ GS ۶ سندپنگاه دوش‎ ۶, 


اوموز باشنده‌کی چقور 
GLISSADE. Le mouvement que l'on ‘fait en glissant 4 1 -‏ 


Gt une glissade‏ 1 | قايمه .2 لهزش پا - لعرش P,‏ زلجة 
بر زليه اوغرابوب برد بیقلدی et tomba‏ 

GLISSANT. Sur quoi l'on glisse pt 4. ca زالق - ال‎ 

3 > ناک - لغزنده .م 


خطوةٌ glisaut‏ مدع طرياق اب ت زان ولغزناكدر glisant‏ 


Le chemin est fort‏ | قابعجی 
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prétend que les premiers hommes vivaient de gland بنى ادم‎ 

اواثل افرينشده پلامود ايله sis‏ ايلديكى منقولدر 
se dit aussi d'an ouvrage de fil, de soie, etc. fait en forme‏ أل 

de gland, et dont on se sert pour mettre au coin des mouchoirs 


انجو يوسكل glands de perles‏ :2 | يوسكل :2 شنگله .م مشکولة .4. 


Il عد‎ dit, en termes d'Anatomie, de l'extremité des parties 
naturelles de l'homme 4. ذكرك باشى .2 سركير .۶ كمرة‎ 

GLANDE, Terme d'Anatomie, Partie spongieuse servant à filtrer 
certaines humeurs du corps 4 ÖĞE دشبل ,م عدد .ام‎  هيبزد‎ 
2: بز‎ || Glande enfée منفوخه‎ ÖZE - متوزمه‎ ÖĞE abreuvée 
dl صولو بز عذة‎ Les glandes du sein يه‎ yle خدد‎ 

se dit encore de certaines tumeurs accidentelles qui se for-‏ ل 
لا اور .7 غردة .م نعقة ment en quelque partie du corps A.‏ 
بوعازنده ابری lui est survenu une grosso glande à la gorge‏ ۱۱ 
8 بر آور بيدا اولدی | م 

جيدن .م قطان البلوط .4 GLANDÉE, La récolte du gland‏ 
پلامود ديرمى 7 قونج 

- دشبلك .م غدّة صغيرة 4 GLANDULE, Petite glande‏ 
Les amygdnles sont des‏ | اوفاق بز- بزجصر :2 دشبل خرد 
الوزهلر عدد صغیره اقسامندندر glandules‏ 

GLANDULEUX. Qui a des glandes 4. دشبلناك .8 ذو الغدد‎ 
2: پزلو‎ {Les mamelles sont des corps glanduleux ( ثديين اجرا‎ 
ذات الغدد در‎ La subitance extérieure du cerveau est glan- 
duleme ديش زاری ذو الغدد در‎ Lo 

GLANE. Poignée d'épis que Pou ramasse dans un champ mois- 
sonné 4 کفه - کوزر .8 جدامة  قصالة‎ 7 US - خرمن‎ 
2 | کسیکی‎ - go? İl Cette femme à foit tant de glanes en 
ce ohamp-l بو قاری فلان خره‌نده شو مقدار کسیکلر‎ 
دبردي‎ 

GLANER. Ramawer des épis de blé après la moisson 4 جمع‎ 
كفه جيدن 7 التقاط الجدامات - التقاط القصالة  القصالة‎ 
2 دیریگ‎ EKS || Dans l'ancien Testament, Dieu défend aux 





إصحاب اراضی کندو propriétaires de glaner leurs champs‏ 
تارلالرنده جمع جد امات ايلملرى خصوصنده تورات شريفده 
نبى البی وارد اولمشدر 

جامع الجدانة - لاقط القصالة .4 GLANEUR. Celui qui glane‏ 
ES‏ دپربجی 2 کفه جين .۶ 


GLANURE, ۷۰ ۰ 
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مصارعين .ام‎ Çi 2 كورشجى‎ - 


de gldiateurs پهلوان "جلکی‎ 
GLAIEUL. Plante 4. be دذلبوث .م سيف راب‎ 2: 
GLAIRE. C'est la même chose que pitaite, phlegme 4. خواعة‎ 
- کش سييد دویکن .م اخلاط لزجة .ام خلط لزج‎ 2 
Sel |) Avoir l'estomac plein de glaires معده اخلاط‎ 
Gl gl لزجه ایله‎ cette médecine lai a fait rendre des 
glaires بو 153 قلع خواعه ايتدردى‎ Des glaires teintes de sang 

قان ايله مخلوط خوامات 
Etle blano de l'oeuf 4.‏ 


combat‏ هنا || پپلوان 








بمورطه نكك اقی :2 سپید مرننانه 





GLAREUX. Qui est de la mature de le glaire 4. ذو الخواعة‎ 
بلعملو 2 2 کش سبيدناكك .م‎ ies pieds de veau et de mouton 
امه‎ glaireux ياجدلرى اخلاط لزجددن ن عبار تدر‎ ob بوزاعى‎ 
Hameor glaireuse خلط ذو الشواعة‎ matière ذو الخراعه‎ 031 

GLAISE. On appelle ainsi l'argile 4. ,La: P. شلک شلك‎ 


si Jr آوزلو طيراق‎ || Faire un corroi de glaise à un Lanin, 
afin qu'il tienne Venn, çiti Saya صویی طوثمق ابچون‎ 
اوزلو طويراق خرجیله صوامق‎ creuser jusqu'à ۰ اوزلو»نهاو‎ 
SUZİ قدر بری حفر‎ any طيراق‎ Terre glaire 4 
Le شلكين 2 ارس‎ SR 2 اوزلو طبرافلو بر‎ 

GLAISEUX. Qui est de la nature de la glaise 4. Les 
طبراعى اوزلو :2 شلكناك  شلكى .م‎ || La terre glaisense 
et peu propre à دا‎ végétation تراب تصاری امر اتبائة‎ 
جندان صالج دکلدر‎ 

GLAIVE. Épée tranchante, Il ne se dit guère 0 ferré 4, 
بران .۶ سیف قاطع - - سيف مارم - صمصام‎ dimi 
pr e كسكين‎ | Le souverain a la puissance du glaive 
سلطان صاحب السيقدر‎ Dieu lui a mis le glaire entre les 
mains فلانك يد امانتنه‎ Ju جناب مالك الملك لم‎ 
تبغ بران سياست ايداع ايلدى‎ Le glaire de le Justice 
هدل وداد- سيف سیاست‎ ye, سیف‎ Le ginive vengeur 
تأثیر قهر وانتقام -مسسام انتتام‎ Les شیشیر‎ 

GLANAGR, Action de glaner. V. Glaner. 

GLAND. La froit que porte le cbône 4. قونج .م بلوط‎ 7. 
مسمه | پلامود‎ dü gland پلامود - اقتطانی بلوط ابتیک‎ 
Lys. 32 Engraiser des poulets d'inde avec du gland هلد‎ 
Sİ پلابرد یسی بدروب تسیمننه اقدام‎ ile ده‎ 
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حال شخرخت dus‏ دسی وه glass le‏ 





On dit, Glacer des confitures, des frnits, des pâtes, pour وتا‎ 
les couvrir d'une croûte de sucre lissée میوه وسانر اول مقوله‎ 
Sez) لبس‎ all شكر معقد‎ Sie - عقيده شكريله‎ 
قاپلامق‎ 

Grace, au neutre et Sr Gracmm. 4. اتچیاد‎ P. بستن‎ 
- فسردن -هتشه كرفتن‎ 2: Gb - بوز طوئمق‎ | Kes 
fontaines d'eau vive ne glacent jamais ماه جاری چشیهلری‎ 
آیدی ملجمد اولمز‎ L'esprit de vin ne glace point dans les 
climats tempérés أولمز‎ Maş? روح خمر اقاليم معتدلددة‎ 
Le bassin commence à se glacer حوض انچیاده پوز طوندی‎ 





طوكمش ,7 افسرده .م Giact, 4 dap‏ 

GLACEUX. 11 se dit des pierreries qui ont des glaces 7. بوزلو.‎ 
| Diamant glaceux پوزلو الماس‎ 

GLACIAL. Glacé. ۷۰ Glacö |] Mer glaciale es ys? Zone 
glaciale منجیده‎ AL 11ب‎ se dit aussi de ce qui est extré- 
mement froid 4 طوکدربجی 7 شجيده .م قرور - قار‎ | 
Vent glacial رح قرور‎ 

سیبای Air glacial‏ || صوصوق نت سرد .م يارد .4 Figur.‏ 
ile‏ بارده all‏ تلقی néception glacinle‏ بارد 

GLACIÈRE. Lieu où l'on serre de la glace et de la neige 4. 
il  فشخم بخدان .م‎ e 2 يوز خانه‎ || Faire 
une glacière بر يوز خانه انشا يتيك‎ Remplir sa glacière 
بوز خانديى طولدريئق‎ 

GLACIS, Pente douce et unie 4 اصباب .ام ضيب‎  ةطبه‎ 
pt شيو ۶ هبطات‎ 2 st || Le glacis de la contresarpe 
خندقكك خارجنده‌کی 25129 شبوی‎ 

GLAÇON. Morceau de glace 4 العمد‎ à -صدیرة‎ ik 
بوزيارجدسى- بوز قياسى .2 بخپاره .م شظاياء الجمود .ام‎ 
1) Gros glaçon آپری بوز قياسى‎ La rivière est tente couverte 
۵۰ glaçons جایک -روى نبرشظاياى جمود ايله پوشیده در‎ 
پوزی بسبتون بوز قیالریله اورتلو در‎ Avoir le 
comme ده‎ glaçon اللر بوز پارچه‌سی 55 صوعوق اولمق‎ 
Le temps, la saison des glaçons 4. الجمود‎ prp هنگام‎ 





ns froides 





Ë 2 بوز وقتى‎ 
GLADIATBUR. Celui qui, pour le plaisir da peuple, combattait 


۳ l'arène contre un autre homme où contre une Léte 4. مصار ع‎ 
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politesse gla-‏ وصلت بارده İl Abord glaçant‏ صوغوق .2 سرد 
اكرام بارد çene‏ 
جمود pl.‏ جمد .4 GLACE, Eau congelée et darcie par le froid‏ 


P, يوز :7 هتشه - هسیر هسر- بخ‎ İl Glace épaisse de deux 
doigts آیکی يرمق قالتلغتدة بوز‎ Passer ما‎ rivière sur la glace 





Sİ تيرق بوز اوزرندن" مرور‎ Glisser sur la glace aveo 
des patins نعلین ايله بوز اوزرنده قايمق‎ Boire à la glace 
0 بوزلو 7 آب 2 الود نوشیدن ۰ م شرب الیا*‎ 
| صو‎ 

On dit, Ferrer des chevaux à glace, quand on leur met des 
fers oramponnés 2: Gest أله قبارلو نعل‎ 

Il se dit figur, d'un certain air de froideur qui paraît sur le 
visage et dans les actions de quelques personnes 4. صورت باردة‎ 
- صوغوق - صوغوق جهره :2 جبرة سرد #خنما .م طور بارد‎ 
alan || Recevoir quelqu'an aveo un visage de glace بر كمسئدية‎ 
بارده ايله ملاقات اپتمکك‎ Alle - on dit sasi, Avoir un 
‘coeur de glace, c'est-à-dire, un coeur insensible 4. مثلو. & الفواد‎ 
P, بوز كبى بر آدم 2 فسرده دل‎ 

Gracs, se dit aussi d'une glace de cristal factice dont on fait 
Dh بلورين * زجاج‎ kalır 
جام - ایینه جاسی‎ | Glace fine gele اعلا آپینه‎ 


des miroirs 4. 


Glace de Venise وتديكك بللو ر شیشدسی‎ Uni comme une glace 
بلورين مثالى املس وهموار‎ ë زجا‎ Biillant comme une glace 
Je, من بللور كبى براق‎ métal se pelit comme une glace 
yl بو توع معدن بللور کبی- کسب جلا‎ Depuis quelque 
temps, on a trouvé le moyen de faire des glaces de cent et de 
six vingt pouces de hant بر متدنبرو بوز ويوز يكرمى‎ 
برمق 055 زجاج بلورين اعمالى صنعتنی بولمشار در‎ 
Grace, se dit aussi d’une petite tache que l’on voit quelque- 
fois dans les diamans 4. e بوز .2 #خباره .م نقطة‎ 
Gracxs. Des liqueurs ou des fruits glacés 4. das” مشروب‎ 
طوكدرمه :2 شربات فسرده .م مشروبات منجمدة .ام‎ | 
Goes de citron ليسون شرتنى - ليمون طوكدرمةسى‎ 





GLACER, Duroir les liqueurs par le froid 4. افسرده بم تعميد‎ 
طوكدرمق 2 كردانيدن‎ | Le grand froid glace les rivières 
برد شديد انهار مياهى تجميد ابدر‎ - Pişer, | ما‎ peur glace 
de sang yazl رمب وخشيت درون مروقده تجمید دم‎ ili 


GLA 


qustorre pouces de giron بصدجق‎ EU درجه‌لربنکگ‎ ye 

بری اون درت برمق عرسنده اولور ایسه راحتلو اولور 

GIROUETTE, Plaque de fer-blanc qui est mobile, et que l'en 
met en un lieu élevé, pour connaître de quel côté le vent 
soute 2. پل قوان‎ 

GISANT. Couché 4. ضاجع‎ P, خسیده‎ Te yk I Gisant 
dans son أيكن انا‎ et كندو فراشده‎ 

GISEMENT. Terme de Marine. Il se dit de la situation des 
côtes de la mer 4. الساحل‎ ee السواحل .ام‎ plu 
بالينكك يتاق يرى 2 نشسككاه لب دريا .م‎ | Les bons 
pilotes doivent connaitre le gisement des côtes où ils veulent 
aborder استاد اولان كمى قولاعوزلرى اتخاذ قرار ايده جکلری‎ 
يرلرينه كركى كبى واقف اولملو درلر‎ Ge سواحلث‎ 

GİT. 11 n'est d'usage qu'en cette phrase: Ci-git, qui est une 
formule ordinaire par laquelle on commence les épitaphes, et 
qui signifie, ici est couché un tel 4 Le صاجع - راقد‎ 
خوايشده 2 ههنا‎ Veil پاتور 2 در‎ ol شر‎ ie 
figur., consiste 4 باعلو .7 وابسته .م منوط - موقو‎ || Tout 
git en cela bye Kp هب‎ Toute la dispute ne git qu'en 
مه‎ point -سنازعه ومجادل‌نک مجموعى بو ماذديه منوطدر‎ 
مناقشهنكك مجموعی بو دقيقديه وابسته در‎ 

GÎTE. Le lieu où l'on demeure, où l'on couche ordinairement 
# بوم وبر- جاى قرار .م مساكن .ام مسكن - مأو‎ To 
İl Un pauvre homme qui n'a point de quoi payer son gîte 
بوردینکث کراسنی ادادن عاجز بر فقیر آدم‎ 

IL se dit aussi du lieu où couchent les voyageurs 4. مرحلة‎ 
قوناق يرى-يتاق يرى 2 نزوتگاه .م مبيت_مراحل .ام‎ 
| 1 faut gagner le gite de bonne heure 3% ير‎ YE ارکندن‎ 
در- واصل اولمق اقتضا ايدر‎ ai, SE, Payer cher un 


بر نا خوش قوناق بری اجون اعر Fmauvais ge Lp‏ 


طاوشانک بتاغى 2 repose‏ نها du lieu où‏ 5 ويرمكك 
صر پپ .4 GIVRE, Espèce de glace qui s'attache aux arbres‏ 
اشچار Les arbres étaient couverts de givre‏ || قیراخو 2 پر .م 
Cette nut il‏ ودرختان سر نا سر قیرادو ايله مستور ايدى 
بو کیچه وافر قیراغو پاعیشدر est tombé bien du givre‏ 
طوکدربجی 7 افسرده ساز.م محمد .4 GLAÇANT, Qui glace‏ 
Une‏ طوکدربجی صوتوق - برد محمد froid glaçant‏ هنا || 
bp‏ ون - طوکدربجی پوبراز پلی bine glaçante‏ 
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© GILET, Sorte de eamisole 4. ثلبيب‎ pl ça - 
۶. زپبون 2 یمن‎ | Gilet de coton يموق ثوبدن مصنوع‎ 
يمان‎ 

GIMBLETTE. Petite pâtisserie dure et sèche, faite en forme 
CSS خلقدجق‎ 

GINGEMBRE, Plante des Indes 4 ب شتليل .م زتجبيل‎ 
Ji; 


GIRAFE ou CAMÉLÉOPARD. 7. ce mot. 





d'anneau 7. 


GIRANDE. Un amas de tuyaux d'où l'eau jaillit 4. .م قوارة‎ 
شادروان .2 شادروان‎ Et un assemblage de quantité de fu 
دهم‎ volantes qui partent en même temps 7. SA) شادروانی‎ 

GIRANDOLE. V. Girande. الب‎ se dit aussi d'un chandelier à 
مسرجة كثيرة  مسرجة ذات الاتصان‎ 
جوق قوللى شيعدان 7 شيعدان بسيار شاع .م الاعصان‎ 

Il se dit aussi d'ane espèce de boucle d'oreille, ornée de 
pierres présiemses 4 شذف مجوصر‎ pl مجومرة‎ List ۶, 
جواهرلو اصقی کوپه :2 كوشوارة جواهر دار‎ 

GIROFLE. Fleur aromatique que l'on appelle aussi Clou de 
girofle 4. قرنفل © میخک - ناريوست .م قرنفول‎ || noie 
de gire قرفل ياعى‎ 

GIROFLÉE. Flear que Von cultive dans les jardins 4 منگور‎ 
- شهبوى 2 شبوى .م «بس‎ 

GIROFLIER. L'arbre qui porte le clon de girofle 4 شچر‎ 
.م القرنفول‎ sb قرنفل اعاجی * درخت‎ 

GIRON. L'espace qui est depuis la ceinture jusqu'aux genoux 
dans üne peromne amie 4 سر زانو- سر ران .2 وايلة‎ ۶: 

داخل Cacher dans son giron‏ | ديز با + - اويلق باشی 
U enfant qui dormait dans le giron‏ وابلاده 7 واخفا اتکی 
- سر زانوی مادرده خوابنده اولان بر طقل miro‏ هه مه 


Où dit figur. Le giron de l'Église, pour dire, le sein, la commu- 


plusieurs branches 4. 





nion de rÉglise 4 دين .م حير الدیین الحق‎ ter 
ایمان قوجاعی 2 راست‎ ۱ amener, revenir an giron de 
l'églue حجر ديدن حقه جلب ايتيك وياخود رجعت‎ 
CAT 
Il se dit, en termes d'Architecture, de la partie de la marche 
sar laquelle هه‎ pose le pied 4 La pi يايكاه يله .م میطاه‎ 
7 بصدجق بر‎ (SV I Les marobes les plus eommodes ont 
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GIBELET. Petit foret. V. Foret. 

GIBERNE. Partie de l'équipement d'un soldat, dans laquelle 
sont placées les cartouches 4 فشنکدان .م محفظة العيون‎ 
2. KA 

GIBET. Potence où l'on fait périr ceux qui ont été condamnés à 
être pendus ۸. خاده .م عود الصلب‎ -» T. e دار‎ | 
Attacher à un gibet دار آعاجنه ربط ایتک‎ Pendre au gibet 
دار آعاجنه صلب ايتيكك‎ Dresser un gibet Set بردار‎ 
2S) نصب‎ condamner au gibet برکسنه صلب اولئیق‎ 
Sİ اوزرة اوزربنه حكم جريان‎ 1 

GIBIER. Tout ce qui est la proie du chasseur 4 Se - 
قنص - مصيد‎ ۶. Kir آو‎ | Un paya plein de gibier {Lai 
صیند ايله مملو بر میلکت‎ Manger du gibier کل صيد‎ 
ابتك‎ Tuer du gibier أو اورسق - اهلاکت صيد ابتمكك‎ 
Mena gibier 4 شکار خرده ,م صغار الصید‎  وا.قافوا‎ 

GIBOULÉE. Pluie grande et soudaine, de peu de durée 4. 
شتابباران .م مطر وابل‎ Far صغناقلی‎ |] Giboutée de 
Mars مارت اپنکث مطر وابلی‎ 

GIBOYER. Chasser avec l'arquebuse, Il n'est d'ange qu'en ces 
phrases Arquebuse à giboyer 4. نفك .م برقيل الصياد‎ 
شكارى‎ 2: Şi آوجی‎ Poudre à giboyer 4. بارود الصياد‎ 
اوجی بارودی 2 باروت شکار .م‎ 

GIGANTESQUE. Qui tient du géant 4. كوه مثال .م عرطلی.‎ 
T. يكك ابری‎ || Taille gigentesque de قامست‎ AL 
ابری بوی- كوه مثال‎ EŞ Figure gigantesque يك ابری‎ ۱ 
چهره‎ — Figor. 4. متضمن الجسامة المفرطة‎ || ses erpreminus 
loin d'être sublimes ne sont que gigantesques ns تعبیرانی‎ 
علو وشرفدن عاری اولوب یالکز جساست مفرطديى‎ 
متضمندر‎ Cet ‘homme, dans tous ses projets, donne dans le gigantesque 
آدم 3 عزایم ومقاصدينى متضمن جسامت مفرطه‎ yp 
وجهله اجرا ایدر‎ Ge 

GIGOT, Cuisse de mouton, coupée pour être mangée 4. İSİ 
.م العنم‎ pal قيون بوطى :2 شل كوسفند .م افخاذ‎ | ۰ 
gigot tendre قبون بوطی‎ pas لطيف‎ 

۳۹ قوایم موحرة الفره رس 4 Et les jambes de derrière du cheval‏ 
طوارك yi‏ آباقلری 7 پای پسین اسب 

GIGOTTER. 11 se dit d'an animal qui seoove les jarrets en 
mourant 4. .م تمليل الاقدام‎ vi دپره‌دوب‎ sy 


GIB 


GESTATION. Temps pendant lequel une femelle porte son 
fruit 4 .م مدّة الحبل -وقت الحبل‎ yil هنكام‎ 2 
كبدلكك وقتی‎ | ne faut pas fatiguer une jument dans le 
temps de la gestation اپکن ز زیاده‌جه‎ caka قسراعى وقت‎ 
اثعاب ابتك جائز دكلدر‎ 

GESTE. Mouvement extérieur du corps, et principalement des 
bras et des mains, dans la conversation 4: 54) pl. اشارة - رموز‎ 
اشارت ايله کوسترمه 2 اشارات .ام‎ || Son geste n'est pas 
naturel اپتدیکی اشارتلر طبیعی دکلدر‎ Le geste est ممه‎ des 
principales parties de l'oratanr gzel اشارات واعظه كورة اقدم‎ 
لازمدد ندر‎ Esprimer par tent EE 
geste expremif بر كمسله نک رمزی مفيد مرام اولمق‎ Me 
nacer quelqu'un du a, رمز بد ايله انذار‎ Cortes بر‎ 
Sİ ونبدید‎ 

GESTICULATEUR. Qui fait trop de gestes 4. كثير الاشارات‎ 
كثير الرموز-‎ 

باشارت تمودن .۶ رمز .4 GESTICULER, Faire des gestes‏ 
parle assez bien, mais il ges-‏ از از اشارت ايله كوستركك بو 
حسن ناطقدسى وار در انجق لا ينقطع tizule tonjoure‏ 
اشارتلر ایدر 

GESTION. Administration 4. ادارة الامور- تصرنی الامور‎ p. 
أمورى كوروب جويرمه 7 کارسازی‎ | Rendre compte de sa 
gestion حساینی ويرمكك‎ EL, صورت تصرنی‎ 
Le temps de sa gestion إذارة اموری وقتی‎ Durant sa gestion 
امورى اثناسنده‎ Öl, تصرنی‎ 

GIBBEUX, Terme de Médecine, Bosu, élevé 4. .م أحدب‎ 

du» | La partie gibbeuse du foie SÜS‏ - تومسكك 2 لوج 


جكرت طوبالج بری- جانب Es‏ 

GIBBOSITÉ, Courbure de l'épine du dos, qui fait les bossus 
4 A vip, لوخئى يشتمازه‎ T. اوکورغه کیکی‎ 
توسکلکی‎ RE 

GIBECIÈRE. Bourse de cuir où les chasseurs mettent les cho- 
ses dont ils se servent À la chasse ۸. عيبة الصیّاد‎ ۶. ailes 
شکاری‎  یس‌هتناچ‎ al Il Porter une gibecière حامل‎ 
Gel ole Lee - اوزرنده اوجی جانتدسى طاشيمق‎ 
= Les joueurs de gobelets se servent aussi d'une gibecière pour 
enfermer leurs instramens 4 .م خريطة اليشعيد‎ piles 
حقدباز طوبردسى :ه حقه باز‎ 

TOM. II 


GES 
Uye وعبارة‎ Constitetion germanique نظام آلامانی‎ 


GERME. La partie de la semence dont se forme la plante 4 
سورهوجك اوزى 2 ماية تخم م لب البذر‎ b Gİ 
| Le germe حنطه تخمنك فلز سوءجك اوزی فاط مه‎ - 
IL se dit aussi de cette première pointe qui sort du grain, où 
d'autre semence dans les plantes, lorsqu'elles commeucent à pousser 
تخمدن 2 سر زد تخم .م بذور.ام بذر- نعش البذر ه‎ 
وما || سورن فليز آوجی‎ fourmis rongent le germe du blé 
حنطه تخمندن سورن فلزلرى اكل ایدر‎ as 5 - Le germe 
d'un oeuf, c’est une certaine partie compacte qui se trouve dans 
l'oeuf 4. yazl -یمورطه نك تخمی 3 نخم مرغانه .م بذر‎ 
Figur. | Un germe de division نخم شقاق‎ de querelle “ 
نزاع وخصومت‎ Cet homme est si corrompu, qu'on ne dir 
tingue en lui aucun germe de vertu, d'humanité بو ادمکت‎ 
“ در که جبلننده اصلاً وقطعاً‎ oi, فساد طبعی شول‎ 
صلاح وبروت اثری مرثى دکلدر‎ 

On appelle Faux germe, dans le femelle de l'animal, ها‎ ma- 
tière informe qui provient d’une conception défectueuse 4. مضغة‎ 
ناقصة الخلقة‎ pi cœue femme est accouchée d'un faux germe 
ناقصة الخلفة وسع إيلدى‎ ep بو خانون‎ 

اثبات - انتاش 4 GERMER. Poumer le germe au-dehors‏ 
اوج فليز كوسترمكث ‏ فلیزلمکث 2 سر زدن .م بذر- 
جبويات فلیز سورنکه Le bé commence à germer‏ || سورنکگ 
باشلادی 

اوج - فلیزلمش :2 سر زده .م ناتش - منبوث ,4 Gem‏ 
vur ۱‏ 

GERMINATION. Premier développement du germe 4. وت‎ 
.م البذر‎ çi هد | داندنك فليزلنيدسى .2 سرزدگی‎ ebe 
leur et l'humidité avancent la germination des semences حرارت‎ 
ه اد ورطوبت نبوت بذورک استقدامنه وسيله. اولور‎ eue 
rieux d'observer les progrès de la germination des plantes فبوت‎ 
بذورك نو بنؤ نزایدی امر واجب الدقتدر‎ 

GÉSIER. Le second ventricule de certains oiseaux qui se nour- 
risent de grain 4 قانصة‎ pl سنگدان - جينه دان .م قوانص‎ 
2. قوش قورساعی - طاشلق‎ |] Le gésier d'une poale سنگدان‎ 
طاشلفی - ماکیان‎ ect 

GESSE. Plante qui porle des gouses, et qui se rapproche 


benuconp des pois et des verces ۸ فيك .7 بسله .م هرطیان‎ 
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شدّت حرارت شمس وسهام هوا وانقطاع مدید مطر teme‏ 
8 انشقاق ارضى İP‏ 

P,‏ تزلع - انشراث .4 au nentre et Se Guam‏ رمسم 
se dit aussi‏ اذ - جاتلمق ‏ تبسرمك 2 كفتن - پرتیدن 
-انفلاق ‏ انفتاق .4 du bois qui se fend, des murs, etc.‏ 
پارلمق 7 رخنه‌دار شدن - شكافتن .م انشقاق 

جاتلمش - تبسرمش .7 پرتمیده - کفته .« منشرث 4 »6 
2 شکافته .م منفلق - منفتق - - مشقوق 4 
بارلیش 


GERÇURE. Fente que fait le froid à la peau 4. زلع‎ spl 


متشقق 


Pommade bonne pour les ger-‏ | جتلاق 2 كفت .م شرثات 
se dit aussi des fentes qui‏ 11 چتلاقلره نافع بر رون qures‏ 
- فلوق ,ام ذ 
Gp‏ 7 شکانی رخنه .م شقوق .ام شق 

كارسازى نمودن .م تصرف - ادارة .4 GÉRER. Gouverner‏ 
امورى کوردک - اموری كوروب جو يرمك - ند بيرابتيكك :و 
وافر زمان a géré loag-temps les affaires d'un tel prince‏ ۱۱ ۱ 





se font dans le bois, dans les murs, etc. 4. 


yi Il a mal géré ses af.‏ بككك امورینی اداره ابتمشدر 
كندو امورينئى سو تدبير all‏ اداره وتصرف إيلدى faires‏ 
- امور وصايتى اداره وتصرف ايتمكث Gérer une tutelle‏ 
كوروب Sm‏ 

GERFAUT. Oùeau de proie du genre des fancons 4. زرق‎ 
اق طغان - صنقور 2 شنقار-سنقر .۶ زراربق ار‎ 

GERMAIN. İl se joint avec Cousin و‎ Frère et Soeur, Cousin 
germain, se dit des enfans des deux frères 4. .م ابن العم‎ 
اوغلی .7 اودر زاده - عمزاده‎ anses  ىل عمچه أو‎ où des 
deux soeur 4 li} خاله زاده .م ابن‎ 2. de خاله‎ - 
Cousins issus de germains, se dit des enfans de deux cousins germains 
4 اولاد الابن العم .ام ولد الاين الخالة  ولد الابن العم‎ 
Sİ زادة اودر زاده .م ارلاد الابن‎ oss زادة‎ 7. 
خاله زاده اوعلى  عموجد زاده ارعلی‎ — Pröres et soeurs ger- 
male, se dit de ceux qui sont procréés des mêmes père et 
mère ۸ برادريا خواهر هميدر وهممادر.م اح او اخت لابوبن‎ 
2 اوز قز قرنداش‎ ab اوز قرنداش‎ 1 

بلوط الاره رض .4 GERMANDRÉE PETITE ou PETIT CHÊNE VERT.‏ 
بر پلیدی - ير بلامودى 2 

GERMANIQUE. Qui appartient aux Allemands 4. جرمانی‎ - 
آلامانلر- جرمانيالو ۶ الامانئ‎ [ siyle germanique سبكث‎ 
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GEOMAKCIEN. Celui, qui pratique la géomancie 4. رمال‎ 2. 
رملزن‎ * où رمل‎ 

GÉOMÈTRE. Celui qui sait la géométrie 4. ye pl 
هندسه .م ارباب البندسة .ام اهل البندسة  مهندسين‎ 
بيلن 2 شئاس‎ ma 


GÉOMÉTRIE. Science qui a pour objet tout ce qui est mesu- 
rable 4. البندسة‎ 
tres parties des mathématiques 25 هندسه اقسام علوم رياضيه‎ çe 
آساسی مثا يةسئدة در‎ La géométrie contribue à rendre l'esprit 
methodique_et: conséquent Ji علم هندسه‌نکت مطالعه سى‎ 
ima انسانکگ صنعت وترثيبه ورمایت اصول‎ 
اولور‎ AS مدار‎ 


GÉOMÉTRIQUE. Qui appartient à la géométrie 4. مندسى‎ 


© || ما‎ géométrie est le fondement des au- 


2 هندسدیه متعلق‎ | Méthode géométrique صنعت هندسية‎ 
Proposition géométrique هتدسية‎ Alu 

GÉOMÉTRIQUEMENT. D'une manière géométrique 4. um 
هندسه کارانه - بر موجب قواعد هندسيّه .م الاصول البندسة‎ 
T. قاعده‌سنچد‎ audi || Cela est démontré géométriquement بو‎ 
هندسيه اوزره ثبوثيافته اولمش قساياى‎ sel كيفتت‎ 
مسلیه‌دندر‎ procéder géométriquement حسب الاصول الپندسه‎ 
iş) وحرکت‎ Je 

GÉRANIUM ou BEC-DE-CRUE. Plante 4. الراعی‎ Öp 

GERBE. Faisceau de blé coupé 4 عامة - كدرام كدرة‎ pl. 
اكين دمتى - بشاق دمتی « يسكث - كران .۶ عام‎ ! 
Lier en gerbe (Gel اکینی دمت‎ Eotasser des gerbes اكين‎ 
دمتلرینی پیغمق‎ Batire des gerber اكين دمتلرينى دوكيك‎ 

كران بستن ۶ ربط الكدرة 4 GERBER, Mettre en gerbe‏ 
اكين بشاقلرينى دمت باعلمق - اکینلرین دمت باعلمق 2 
بو faut gerber ce froment GİS‏ ۱۱ | بشاقلری دمتايكك — 
بشاقلرينى دمت Galet‏ اقتضا ايدر 

GERCE, lnsecte qui ronge les habits et les livres 4. سوس‎ 
3 - كوه :2 اشپشه‎ 

GERCER. Causer de petites fentes ou crevasses à la peaa 4. 
نبسرتيكك 2 کفتانیدن - پرتمانیدن .م زلع - اشراث‎ - 
ee | Le froid gerce les lèvres شذت سربا انشرات‎ 
دوداقلرى تبسردر- شفاهى موجبدر‎ Sr 
GES شكافتن .م‎ 
7 لا پارم مق‎ Le ها وانعاهه‎ hâle, la grande eue gercent le 
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شبشه .م عث .ام عثة - 


- شق .4 se dit ayssi de la terre‏ از 





GEO 


GENTİNENT. D'ane manière gentille 4. شير بنكارانه .م بالظرافة‎ 
- كوزل صورت ایله 2 دليسلدانة‎ - ۱۱ se dit souvent par dé- 
rision || Vous voilà gentiment accommodé اشته کندیکه کوزل‎ 
ps كنديكى كوزل قيافته كتوردكك  صورت‎ 

GÉNUFLEXION. Acte du culte religieux qui se fait en flé- 
chisent le genon 4. GULU زانو زنی بر .م مناجات‎ 
JE ديز چوکوب اللبه پلوارمه 2 زمين‎ || Faire une سدع‎ 
flexion بر كره ديز جوكوب مناجات ابتیکك‎ 

GÉODÉSIE. Partie de la Géométrie qui enseigne à mesurer et 
à diviser les terres 4. علم المساحد‎ | Traité de géodésie عم‎ 
داثر مقاله‎ yanl 

GÉODÉSIQUE. Qui a rapport à la géodésie 4. مساحى‎ ۱ 
Opérations géodésiques أعمال مساحیه‎ 

GÉOGRAPHE. Versé dans la géographie 4. جغرافيو إن “ام جغرافی‎ 
> اهل‎ { Cest مه‎ bon géographe bal ماهر واستاد‎ 


Et celui qui fait des cartes de géo-‏ — جغرافيادن بر مدر 


جغرافيا - 


رسام البلاد- رسام الارض .4 graphie‏ 

GÉOGRAPHIE. Science qui a pour objet la description du globe 
terrestre 4. علم جغرافيا‎ İl La Géographie esi nécessaire pour 
bien savoir l'histoire علم تاربخک حقایقنه تعصيل اطلاع‎ 
اجون علم جغرافيانك وقوفنى‎ Carte de 
Géographie خربطه‎ 


LN‏ حالدندر 


GÉOGRAPHIQUE. Qui appartient à la géographie 4. جغرافی‎ 
I Diseription géographique قاعدة جغرافية - وصف جغرافی‎ 
أوزرة وصف‎ Dictionneire géographique (bts Sİ - 
جغرافيا لعتى‎ 

GEÔLAGE. Droit qu'on paye au geôlier 4. gl عائدة‎ 
زندانبان .م‎ ro? زندانجى موائدى‎ Il Payer le geôlage 
Sİ زندانجى موائدينى ادا‎ 

-زندان .۶ معیس -سچون .ام سجن .4 GEĞLE, Prison‏ 
حبسا زر کتخداسی gedle,‏ ها de‏ امه ما || حيس ,7 Ses‏ 
ön‏ دفتری - زندان دفتری Registre de la gele‏ 

GEÔLIER. Le concierge de la prison 4. سجان‎ P, پاسبان‎ 
زندان بکچیسی - حبسخانه بگچیسی 7 زندان‎ 

GÉOMANCE ou GEOMANCIE, Art de deviner par des points 
que l'on marque au hasard 4. الرمل‎ [5 | Figures de géomance 
iL, اشکال‎ La géomancie n'a aucun fondement raisonnable قن‎ 
رملکث اصول مقله موافتی بر درلو اصل واساسى يوقدر‎ 

TOM. II 
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Ye — On dit anni, Se connaitre en gens,‏ جن يرق ممم 
pour dire, aveir un discernement pour connoître les bonnes et‏ 
قدر .م نقاد الرجال .4 les mauvaises qualités des hommes‏ 
el‏ صرافی :2 شناس gel‏ 

پرستاران .۶ خدمة ‏ تبعة .اج .4 musti, domestiynes‏ عقندونه ۱ 
ys | Tous mes geus sont malades‏ 2 خدمتكاران - 
خدستکارلریکث جيلدسى خسته در 

داه Eli‏ -جنطی الملكك_جنتطيانا ۸ GENTIANE, Plante‏ 
چینتیانه 2 جینطیانای رومى - - گوشاد م کف si‏ - 

عبدة الاوثان .ام اهل lele)‏ .4 ممشاملة GENTIL. Paten,‏ 
a 4% || ۱ était file‏ طاپیجی - کتاسز 2 بت يرست .« 
پاپاسی فيدةٌ d'un père gentil et d'une mère chrétienne‏ 
Les önle ap‏ أوثاندن ووالده‌سی ملت ميسويددن ايدى 
قوم pelaient Gentils, tous ceux qui n'étaient pas de leur nation‏ 
بهود خلای دينلرى اولان مجموع مللى al‏ جاهلیت 
أسميله تسميه ايدر ايمش 

GENTIL. Joli, agréable 4. مطبوع‎ Lis b دککش .م‎ ۳ 
جان سوه‌جکث - کوزل :2 دلپسند - دلاوبز‎ | Chanson gen- 
sile دلارا - اعنيةُ مطبوعه‎ Bİ Gentile invention مطبوع‎ Meet 
ب‎ parlant des enfens, on emploie les mou 4 بزیع‎ 8١ 
جيوهلك :2 شوخ وشلكك‎ || Fille gene بزيعه بر قز‎ 
Ses enfans sont bien gentils شوج وشنگدرلر‎ ils اولادی‎ 
pose 

GENTILBOMME, Celui qui est noble de race 4. ms pl 
ولا نژاد - بهزاد .م كريم النسب - تسیا .ام سیب - حسبا‎ 
صوی اولادی- کشی زاده :2 اصلزاده-‎ || Gentihomme de 
bon lieu نراد‎ Yİ, كريم الاصل بر ذات‎ Un pauvre gestik 
homme فقير وبيئوا بر کشی زاده‎ Gentilhonme de campagne 
اهل قرادن بر اصلزاده‎ oi de gentilhomme وعد اهل نسب‎ 
Un gentilhomme d'ancienne extraction قديم العصاره بر ذات‎ 
كريم پم السب‎ - Gentilhomme de Chambre. C'est un titre de 
eu I Premier gentilhomme de la Chambre 
باش مابينجى سر مابيتجيان‎ ٠ 

.م طلاوت - ظرافت 4 GENTILLESSE. Grâce, agrément‏ 
بر طفلكك gentilese d'un enfant‏ ما[ کوزل ادا :1 شير ينكارى 
بنکارلغی 


Öle yas.‏ هزار a fait mille gentillemses devant moi‏ 11 و ار در 


بهزار ظريفانه Te‏ 


ظطراف افت عقلى Ha de la gentilesse dans l'esprit‏ شيرب 
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بو رابعه سكير طاقيئة اصایت attaque le genre nerteux‏ 
سكير فسينه - صررى موجبدر 

GENT. Nation 4 ملكت‎ pi. از ملل‎ n'est d'assge dans ce sens 
qu'en ces phrases: Le droit des gens احكام - حقوق ملل‎ 
ملل‎ eye violer le droit des gens مللى نقض‎ ep احكام‎ 
حركت ابتمک - واخلال اينيك‎ e dl حقوق‎ Res 
peter le droit des gens ملل حقنه ايفاى لازمهٌ‎ ep احكام‎ 
LR) حرمت‎ Un traité du droit des gens حقوق مللی‎ 
مشتمل بر مقاله‎ 

Hors de Ià il signile, personnes 4. pl. we P. مردمان‎ 
- ادملر 2 كسان‎ [| Ce sont de fines gene gesi بونلر حيلهكار‎ 
در‎ de fort dangereuses gens بغایت تهلکدلو ادسلر در‎ vous 
vous moquer des gens ادملری ذوقلئيورسكك‎ 11 s'accomode de 
tonles gens هر كس ايله الفت اپدر- هر ادمه اویار‎ Les jen- 
mes gens sont impradents حديث السن | اولان ادسلر عاق ل‎ 
نو جوانان قاصر العقلدر- اولهمزر‎ 

Guns, signifie aussi, une classe d'hommes auquels une qaalité, une 
profession est commune 4. pl. أهل‎ pi. ازیاپ‎ [Tous les gens 
de bien ارباب پروخیراولان ادملرک اهل خيرك مجمومی‎ 
جیلاسی‎ Tous les habiles gens اهل مهارت وحذاقت اولان‎ 
ادملرك مجموصى‎ Gene de marque متعينان ومتشخصان‎ 
وامتیاز‎ Yİ ارباب‎ d'honneur عرض - عرضلو ادملر‎ ob ji 
وادب‎ de condition رثبه‎ DL Jİ de qualité ارباب حيثيت‎ 
de ue LT اریاب علم ومعرفت اولار ن‎ d'affaires ارباب‎ 
مصلعت ار بای -كاركنان - امور‎ de bien ارباب برواحسان‎ 
de cœur ذل اولثلر‎ al Gens de ۲۰ ان‎ ii hi كمقدر‎ 
قليل البضاعه اولثلر- اشخاس‎ dendant مقولدسى أن‎ 2 

Gens sans aveu‏ > مثابه‌سنده اولار ن اشخاس - كسان 
آواره وبیکار اولان اشخاس = سرسری مقوسی اولان كسان 
ادانی - سفلة اشخاصض - اهل دنات وسفالت petites gens‏ 

Gens d'épée‏ أصيلدجق ادملر Gens de eo et de corde‏ اشخاس 
Just de pied 4.‏ خدمت اولنلر 0 | رياب مي سيف 

فرسان ی اليل .4 de cheval‏ ييا ERA]‏ بيادكان 

۳ ۳۹ 2 DT 

On dit, أل‎ y a gens et gens, pour dire, qu'il ya grande difé- 
rence entre des personnes فرق وار در‎ wo) ده ۵ - ادمدن‎ dit par 
eompassion, De bonnes gens, de paurres gens İd şer? Le دردمند‎ 

Où dit proverb. d'an lieu solitaire , qu'il ny a ni bêtes ni 
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| ديز جوکمکث .2 زانو زد les genoux à terre 4er.‏ 
ديز جوكوب لاقردی - جائیا تكلم أيتيكك Parler à genoux‏ 
se jeter à ge‏ زانو بر زمين اولدرقی سوپلیکک - سوپلیکگ 
بر كمسندنك حضورنده زانو بر زمین noux deyant quelqu'un‏ 
تعنية الرکب .4 genoux‏ عمط plier‏ - تذللل وسکنت اولمق 
On plie‏ || ديز بوکیکث - ديز اکیک .2 زانو خم كردن P.‏ 
بلا جثو Shi‏ میکندر mettre à genoux‏ مد les genoux sans‏ 
زانو 03 زمین تضرع وابتهال اولدرق Demander à genoux‏ = 
جیپ عبودبتی وضع تراب مسکنت - عرض حاجت ايتيكك 
برله نياز واستدعا إيتمككث 

GENOUILLÈRE. La partie de l'armure qui sert à couvrir le 
genou 4 زره اتکی .2 دامن آهن قبا .م ذيل الدرع‎ 


GENRE. Ce qui est commun à diverses espèces 4. جنس‎ 
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Eye || Sous le genre d'animal, il y a deux espd-‏ :7 اجناس 
جنس حيوانات ces comprises, celle de e l'homme, celle de la bête‏ 
ايكى نوعى مشتملدر که برى نوع بنی آدم وديكرى بهايمدر 
جنس ماه جنس 0 جنس Genre supérieur sf‏ 
la diférence‏ عل UOİ La définition est composée du genre et‏ 
تعريف جنس Dé‏ مر کبدر 

I se prend aussi pour Espèce 4 فو اع‎ pl انواع‎ P. گونه‎ Tr. 
درلو‎ Hu ya divers genres d'animaux انواع مختلفه سى‎ lp 
انواعی كوناكوندر- وار در‎ Le genre humain بنى نوع آدم‎ 

11 signifie aussi, la mavière, le goût particulier dans lequel 
travaille un peintre, un seulpteur 4. أبين .م طور خصوص‎ 
کندو طرزی 2 خود‎ || Calot et Téniers ont exvellé dans leur 


فلان وفلان نام استادلر طور مخسوصارى que die‏ 
فائق الاقران اولمشدر 
فن السبكك والانشا .4 Et le style, la manière d'éerire‏ 
فن -فن سبكك بديع Le genre sublime‏ | فن الكتابة- 
médiotre‏ فن سبکث سل 


- مکی معتدل‎ Get homme a un genre 


س genre simple‏ مد انشای بدیع 
كن فن سبكك متوسط 
بو a Ex‏ ن (Gİ boyle‏ نزاکت d'écrire noble et élégant‏ 
بو فن excelle dens ce genre d'écrire‏ 11 ولظافت بديدار در 
بيد طولا صاحبیدر- كتابتده ممتاز الاقراندر 
En termes d'Anatomie, Genre nerveux, signile, tous les nerfs‏ 
سكير :2 شيرازة پیپا .م منظومة الاعصاب 4 pris ensemble‏ 
bi La sensibilité, Ja tension, Vürritation da genre nerveux‏ 


cote odeur‏ منظومة' امصابكك سردت حتى dis‏ وحداتى 
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4. ذوذهن الذهين‎  ىهاد‎ P. ay بلند‎ r Ji صاحب‎ 
مقل ول اعلا‎ —On dit ausi, Travailler de-génie, pour dire, 
faire quelque choës de se propre invention بضاعةٌ ذهن‎ JLel 
ده قربعددن ابجاد ایتک - ايله ابجاد اپتیکک‎ appelle 
Génie d'une langue و‎ le caractère qui lui est propre Cab 
مخصوصة لسان‎ - On dit aussi, Le génie d'une nation sb بر‎ 
مخصوس اولان عقل‎ 

GÉNIE. L'art de fortifier, d'attaquer, et de défendre uns place, 
مه‎ camp, مه‎ À «ندسكارئْ حربى .م فن البندسة العربيّة‎ 
حربى-‎ ye فن‎ T. gile CES İl Ml s'est 
mis dans le génie فن معمارئ حربى طريقتئه داخل‎ 
اولمشدر‎ 

سرو .م شچر arbuste odoriférant 4. JAY‏ ۲9اه 
La graine de genièvre s'appelle 4,‏ طاغ سروپسی :۶ کوهی 
طاغ سروپبی پیشی 7 M1‏ سرو کومی .م Jel‏ 

GÉNISSE. Jeune vache qui m'a point porté 4 چلة‎ pl عجول‎ 
ديشى بوزاعى 2 كوسالة ماده .م‎ 

GÉNITAL. Qui sert à la génération 4. -صالج لالتولید‎ PL 
.م للانسال‎ oral طوعمغه برار :2 سزا‎ | Faculté génitale 
قوت الانسال‎ parties génitales ده اجزای تناسل‎ dit تسمه‎ 
مت‎ gil 4 بسيار زاى .۸ عقل موجد عقل ولود‎ ER 
مقل‎ veriyi 

GÉNITOIRES. Parties qui servent à la génération dans les 
اف‎ 4 JL SN [| Couper les gémitoires الات تناسلی‎ 
كسركك - جب ایتمکک‎ Bn parlant des animaux, on expri- 
mb oette phrase par les mots 4. اتفمكف 7 امتعال‎ | On a 
oœu autrefois que le caslor, pour se sauver dos chasseurs, se 
نموم‎ les génitoires مقدّمسا اعتقاد ایدرلر ابمشكه قونسدز‎ 
اتخلاس اجون کنر کدوبی امتعال‎ yle ایادی‎ 
ایدر إيدى‎ 

GENOU. Partie du corps humain qui Joint la culse avec la 
jambe par-devant 4 LS, pl. رکب‎ P. زانو‎ > Nos da 
genou 4, زانو كردنا .م داعصة‎ ET Pi ديز‎ Avoir ler 
genoux faibles وسترخا أولمق‎ Lin دیزلر‎ fermes ديزكر‎ 


1 - دیزلر رعشه دار اولیق LE tremblantes‏ بعکم اولئق 


se dit aussi des animaux 4 زانو به ثفنات .ام ثفنة‎ 2 
مد ديز‎ genou du cheval اتكك دیزی - ثفنهُ خیل‎ 
On dit, Être à genoux, Se mettre à genoux, pour dire, mettre 
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Et liberalité ۸. سماحت - جود - سخاوت - سضا‎ ۰ 
جومردلكك 7 جوانمردی‎ | La vraie générosité épargne à 
un ami l'embarras d'expliquer ses besin حقيقى‎ Gİ 
ثقلتندن صيانت ايدر‎ zel عرض - دوستدى عرض‎ 
zl معتاج‎ els 

GENÈSE. Nom du premier des livres .de l'ancien Testament 
a كتاب آفربنش جهان .م سفر الخليقة‎  كنايند‎ 
پرادلشنه داثر كتاب‎ 

قاطر طرنعی .7 رتم .4 GENEL, Arbrimeau‏ 

GENÉVRIER. V. Genièvre, 

GÉNIE. L'esprit bon ou mauvais, que lon croyait accompa- 
guer les hommes depuis Jeur maissânce jusqu'à leur mort لك‎ 
همزاد .د جان .ام جن‎ | Bon gönle jé جن‎ mauvais جن‎ 
شر‎ pee همزاد‎ Le génie de Socrate حكيم سقراطكث همزادى‎ 
IL se dit aussi de ces esprit qui présidaient à de certains 
lieux 4. م جن حافظ - جن موكل‎ LA LL | ما‎ génie 
de Rome موكلى‎ ALA کبرانکگ‎ À, Génie tutélaire 
مؤكل اولان فرشته‎ şakir, حماييت‎  ظفاح‎ Ge son 
dit aussi, Le génie de la Peinture, do la Musique, de la Poésie, 
pour dire, le génie qu'on suppose présider à ces arts فن رسم‎ 
Ge وتضو بر وفن موسيقى وفن شعرك‎ 

sigoifle aussi, grand talent dans lequel il entre de l'ims-‏ أذ 
Kip 2. Jo | Bem‏ .م عقل ‏ ذهن ‏ دها .4 ginatin‏ 
ذس وسیع vase‏ ذهن جليل Grand génie‏ ذهن جميل génie‏ 
حم ذهن yle‏ شمول ب ذهن مالم محیط امجمنهه الانسا 
ذهن معدود borné‏ عقل قاصر étroit‏ ذهن Ce‏ الاساس sant‏ 
ذهن قليل ‏ ذهن کسایه - yad‏ حقير pauvre‏ الاطران 
uw» 0‏ کیقدر- ذهن: مختصر- عقل سخیف petit‏ البضاعه 
باد استغراب اولدجق a un merveilleux génie de‏ 
اجبار ذمن ابتمک son génie‏ :م ذهن aylar,‏ مالكدر 
دلالت عقله Suivre son génie‏ ذهننی جبر وتضییق ابتمك- 
avoir du génie pour les affaires, pour la Poésie‏ تبعت Rİ‏ 
n em‏ آدارة امورده وفن شعرده حذاقت ذعنی İl‏ 
قوت ذفن ودهاستی d'un génie supérieur aux autres pl.‏ 
une grande supériorité de‏ اذ 11 سیست QU al‏ وممتاز در 
عقل ودها حمنونننده CE‏ تام akl‏ مشار بالبناندر göni‏ 
on dit ani, qu'en‏ تقوق کاسل ذهس ağlar,‏ مالکدر- 
gönle supérieur‏ هه homme est un grand génie, un beau gönle,‏ 
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pardonner généreusement‏ علو هبت ايله قوللنیق - معامله اتکی 
علو Ze Récompemser générensement‏ هّت ایله عفر ايتيكك 
هيت ايله ایفای LN‏ مکافات ايتيكك 

- دليرانه .م بالشجامة بالنچادة .4 Et conragensement‏ 
AŞAN |] combattre généreu-‏ ۶ دلاورانه - جگردارانه - مردانه 
se défendre géné-‏ شجيعانه ودليرانه جنک ابتيك sement‏ 
مردانه - بالنجادة والشعاعة مدافعه اپتمک معدم 
وشجیعا نه مقام مدافعدده ثبات اپتمکت 

- على امه 4 GÉNÉREUX, Maçnanime, de mature noble‏ 
بلند نظر.” كريم النفس ‏ كثير BEN cale‏ 
ame géné-‏ وده || عاليجناب عالى cé‏ بلند هنت - 
Şe Un homme généreux‏ ميت all‏ مجبول طبع كريم rue‏ 
un coeur généreux‏ عالی حت وكثير المرودت بر ذات 
علو a‏ مقارن بر une action généreuse Je‏ قلب كن 3 
sentiment 5-12‏ کلام مروئت Parole généreuse iel‏ مندوب 
عزیمت باهرة résolution‏ هنتد مقارن فکر فجابت اميز 
تصميم مكارم سمير- الفتوة 

عمر- اجاو بد .ام جواد اسخیا Et liberal 4. çi pi‏ 
صاحب ‏ مفضال - اهل yeli‏ والسخا - ندی الكف ‏ الردا. 
جومرد :و سخی مشرب - گشاده دست جوانمرد .م الكرم 
Get Lomme est si généreux; qu'on ne peut loi‏ 11 إلى get‏ = 
rendre le moindre service, qu'il ne fase des présens considéra-‏ 
جود وسخاسی شول رنبدده زياده در که كندويه ادنا bles‏ 
بر كونه خدمت اولندجق اولور ابسه مقابلنده A‏ وهدايا 
سخاون aime à donner, i a lime généreuse‏ از ab‏ مكافات ايدر 
طبع db‏ مجبول اولوب نشر عطایادن حظ ایدر 

se dit poétiquement de quelques animaox, et signifie, hardi‏ اذ 
- بوركلو :2 جگرمند - جگردار .۶ شدید البطش - بطيش 2 
Aigle générenx‏ شير شديد البطش Lion généreux‏ || زورلو 
0 زورلو قرتال قرثى 

GÉNÉRIQUE. Quai appartient au genre 4. جنسی‎ || La difré- 
rence générique تفاوت جنسیه‎ Terme générique أسم جنس‎ 

- علو امد .4 GENEROSITE. Magoanimité, grandeur d'ime‏ 
iel‏ بلندی ele‏ بلندى نظرم كرم النفس Ba.‏ 
مجرد كمال علو همتد Par pare généroith‏ | عالى هنتلک — 
علو جنابنی Exercer sa générosité‏ معص Şe‏ همتد مبلى - مبنی 
Let paire paraitre sa générosité en quelque obcasion‏ يتيك 
علو همتنی - فلان خصوصده علو جنابنی اثبات ابتیک 
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بسط وبيان اپتشدر 

GÉNÉRATIF. Qui appartient à la génération 4. مولد‎ P. 
طوغریجی 2 زاینده‎ | Facnlté générative قوت مولدة‎ Vert 
Bénérative خاصیت مولده‎ - principe génératif, Un principe 
d'où découle un grand nombre de conséquences 4. اصل كثير‎ 
الملازمات‎ 

GÉNÉRATION. Action d'engenârer 4. .م ذریت -ثناسل‎ 
طوعش 2۰ زایش‎ Il Propre à la génération İle ثناسله‎ - 
نسل وذریّته صالح‎ inhabile à Ja génération yale تناسلدن‎ 
نسل ,33 45 عدیم الاقتدار-‎ Traité de la génération des animanx 
BEİ وحيوا ناتكث صورت تناسلنه داثر‎ ele signifie ausi, 
la chose engendrée, la postérité 4. زه وزاد .م انسال .ام تسل‎ 
T. هد | دول دوش‎ génération de Nos انسال حضرت نوج‎ 


—On dit par manière de plaisanterie, en parlant d'un père et 





de ses enfans, Lui et tonte sa génération وتسبى‎ ei) کندوسی‎ 
- وصوى صو يبى‎  یسودنک‎ 11 se prend anasi, pour un peuple, 
une nation || Cette génération méchante demande des miracles 
معتاجدر‎ öle هد بو نسل خبيث‎ génération présente 
نسل حاصرا‎ hale نسل لاحق‎ 
11 se dit &ussi de obague filiation et descendance de père À 
.م بطن 4 ماه‎ r 2: قارن‎ | ۷۲ y a une génération da 
père au Gls; du père an petit- fils, il y en a deux والد وولد‎ 
بر بطن ووالد وحفيد ايكى بطن عدّ اولئور‎ Depois Rogoes 
00 jusqu'à St Louis, il y a huit générations فرانسدده فلان‎ 
پادشاهدن فلان پادشاهه قدر سکز بطن وار‎ De généra- 
tion en génération بعد طن‎ 9 Ji نسلا يعد‎ 
U se prend suni pour Vespace de trente ans 4. قرن‎ pi, 
قرون‎ İLM y a مادم‎ générations en cent ans, et Quelque chote- 
de. plus پوز سنه ابچنده اوج قرن وبر مقدار زباده وار‎ 
دز‎ La seounde génération قر 5 ثانی‎ 
Il signifie aussi, production 4. تولد - تكون - كون‎ P, 
0 اولمقلئق‎ İl Gönöration des plantes تولد قباتات‎ 
واورامكك تكونى‎ 5% La corruption 
dune cho est la génération d'une autre فسادی‎ SİL بر‎ 
كوننى مستلزمدر‎ ea دبك‎ 
GÉNÉREUSEMENT. D'une manière généreue 4. بالفتوة‎ - 
Lt با بلندی هت -کرپیانه .م بالمرودة  بعلو‎ 2 
إل عاليجنا بلق ابله‎ En user généreusement aş) علو همست‎ 


2 زابش 
des pustules, des aboès‏ 
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Généralat. des galères چکدپری دونئياسنك ریاستی|‎ - 


sil 

- على العموم - - GENĞRALEMENT, Universellement 4. Üzen‏ 
| عموم اوزره -هب اولدرق © بر وجه عموسئن يه عانة 
عموما رهین Opinion gönöralement reçue, généralement approuvée‏ 
مظهسر پسند وقبول - حسن قبول واستصواب اولمش رأى 
Le bruit en est généralement répandu partont‏ عأمد اولمش 
هر طرفه على العموم - عموياً مشتشر اولنش بر خبر در 
على العموم مقبول Généralement aimé‏ رهين اشتهار اولیش 
محبوب قلوب عامة ‏ محبوب قلوب خوامن ودوام - ومرغوب 

On dit, Généralement parlant, pour dire, à quelques excep- 
dons près 2 پر وجه مطلق پاقلنچه‎ | Cola est vrai ماع‎ 
İement parlant agé بروجه مطلق باقلنجه بونك صعتندة‎ 
öy, Généralement parlant, tous les crimes sont punis وجة‎ p 
مطلق باقلنجه جرم وجناپانکک مجبومی مظهر نكال‎ 
ومجازات اولور‎ 

GÉNÉRALISATION. ۲۰ Généraliser, 


GÉNÉRALISER. Rendre général 4. عمومى ساختن .۶ تعميم‎ 


معناپی تعميم idée SERİ‏ ممه Généraliser‏ || عمومی قلمق .2 
بر صنعتی تعمیم أبتيكك une méthode‏ 

En Mathématique et en Physique, Il sizuile, donner plus d’é- 
tendue À uno hypothèse, à une formule 4. .م توسيع‎ tes 

. دادن‎ 2 SS | Généraliser une hypothèse بر یه‎ 

ظنی‌بی توسيع SRI‏ 

GÉNÉRALISSIME. Celui qui commande dans une armée, même 
aux généraux 4. سا سق ریس الرو. ا. الجيش‎ lu 
2: از سردار أكرم‎ Un tel prince est généralissime des armées du 
mi فلان بكث اردوى همابودکث سردار اكرميدر‎ . 

GÉNÉRALITÉ, Qualité de' ce qui est général 4. عيوميات‎ || 
Cette preposition dans sa gömdralitâ est fausse Le بو قصیه‎ 
نظرا فاسبد در‎ age 

Géniaauris, Des discours qui ne contiennent que des choses 
ges 4 مطلقة‎ SUK  ةقلطم كفتباى .م تعبيرات‎ 
مات 11 (| مطلق سوزلر 2 مطلق‎ pas voulu entrer en matière, 
il s'en est tenu À des généralités ماده‌ زک صدديئه كيرميوب‎ 
هاه ۱« هيان كلمات مطلقه ايله سرد مقال ايلدى‎ pas bien 
traité son syjet, il n'a dit que des généralités سرد ایلدیکی‎ 
ايله‎ aille بعشى كما هو حقه ادا اپشمیوب نعبیراو‎ 
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قاعدة nègle générale‏ حسن رضای le‏ رضاى عمومی 
خاصیت propriété générale‏ اصول مطلقة principes généraux‏ مطلقة 
حسن حال Le bien général dépend d'ane bonne législation‏ مطلقة 
- مامه قوانين ملكيدنكك بر Glass‏ وسعنه منوطدر 
n'y a point de règle‏ 31 قوانين ذفعدنكك وجودينه متوقفدر 
بلا استشنار قاعدة مطلقه پوقدر si générale qui n'ait son exception‏ 
dit, Parler,‏ ده هر قاعدة ok‏ بر کونه استشنا وار در- 
répondre en termes généraux, c'est-à-dire, d'une manière vague‏ 
کلمات مطلقه ابله تكلم إبتمكث وتعبيرات مطلقه ايله جواب 
ويرك 
se dit auwi an abstantif, pour dire, le plus grand nombre‏ 11 
ححا امامو Le gr a en‏ || هيسى :2 همه .م كل - عامة a‏ 


törene, از‎ ny a que le particulier راجع‎ ad À بان خی‎ 
اولبیوب مجرد خاسّدبه متعلق اسوردندر‎ - JS Su 


Gal‏ جزئه SL‏ در 

se joint souvent À certains noms de charges, de dignités ||‏ لز 
JS, con‏ على الاطلاق_وكيل مطلق .4 Procureur général‏ 
Receveur gö‏ ياش معاسدجی trôleur général des finances‏ 
باش le Las Trésorier général‏ باش محصل nént‏ 
خ زينددار 

على العموم - Done manière générale 4. Uye‏ تاه Ex‏ 
En général et‏ | هب أولدرق 2 بر وجه عمومى - پییه .2 
1 عموما وخصوصا en particulier‏ 

On dit en termes de guerre, Battre la générale, pour dire, 
que tous les tambours de l’armée battent pour avertir les troupes 
de v0 préparer à mareher 7. هرب كوس رحلت‎ ye 
اپتمک‎ - SONT اطبال کوس عنم وننضت‎ Üye 

سر .م روسا Pi‏ رئيس .4 Qui commande en chef‏ نصا 
Ne‏ .م رئيس الجيش 4 Général d'armée‏ از باش 2 
.م مشیر 4 İlin Général en chef‏ ياشا :2 سردار مسکر- 
نريق # رئيس الفريق 4 Général de division‏ سر سپپسالار 
- چکدیری دوننیاسی رئيسى Général des galères‏ پاشا 
ira‏ 


Et le supérieur d'an ordre religieux 4. .م مشاب نار شیج‎ 
شیخ بير‎ | Le général det Dominicaims فلان طريقتكك‎ 


| شبضی 
2 رياسة الجيش 4 GİNİRALAT. Grade de général‏ 


1e‏ و جنرالاق - عسكر سركردهلكى رنبه‌سی 2 سپسالاری 
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2. صوى صوپیله کونن‎ ١ 

GÉNÉALOGIQUE. ' Çui appartient à la généalogie 4. 
PS Pr. de صواية‎ || Arbre généalogique شجرة نسب‎ 
Degrés généalogiques نسب‎ 51, Histoire généalogique حكاية‎ 
نسب‎ Table généalogique ونسب‎ Jİ فبرست‎ 

GÉNÉALOGISTE. Qui dreme des généalogies 4. ls pl 
YE اهل العلم الانساب-‎ pl ارباب العلم الانساب‎ 
صوى صوبلرى بيلن 2 دانشور علم زاد ونسب .م‎ | Cet 
صم‎ grand génénlogine بر نساب اعظمدر‎ 

GİnEN. Ioommoder 4. ايراث .الفقلة  ايراث الضيق‎ 5. 
صیقندی وبرمكك - میقمق .7 آزرده كردن - آزاربدن‎ - 
وبرمكك‎ Lis | Les ouirames gönent beaucoup ceux qui 
ده‎ portent موجب ثقلشدر‎ çeri زرهك‎ Nous étions bien 
günün dans cette voiture بو عربه‌ نک ابچنده بخایت حال‎ 
ضیقده أيذكك.‎ - On dit, qu'un architecte est géné par le terrain, 
par la ditation de le place وبرقفك‎ Hikaye فلان معمار‎ 
حالندن ثقلت وسایقدده در‎ — Et mettre. quelqu'an 
dans une cootrainte gel l'empêche d'agir 4 اپراث - جبر‎ 
صيقشدرمق - زورلمق  زور كردن .۶ تعیینی - المقلة‎ | 
Si vous n'avez pas d'inolination à ce mariage, no le faites point, 
je ne veux point vous gêner بونكاح خصوصنده استعداذكك‎ 
اصلا تسييق- يوعيسه ايتمه سنى بروجهله جبر اينيك استمم‎ 

شوادمك حضوری La présence de cet homme me göneit‏ أن 
On ne se gêne point entre amis La‏ ثقلت ويررايدى 
C'est un homme qui aime‏ بیننده ci‏ تكلف جائز دكلدر 
بيقيدلكك حالئة هرسكار la liberté, il ne se göne pour personne‏ 
ne vous‏ | ولماعله هچ بر کسنه المجون نفسنه ثقلث وبرمز 
بو ماده اجون نفسكه ثقلت و gönez point pour cele dey‏ 
ضرورت خافية شعرابی La rime gêne beaucoup les poètes‏ 
Gi‏ ابدر- بغاوت صيقشدرر 

- صیقنتیلو- صيقلمش ‏ ازرده شده .م متصايق .4 .اده 
صیقنتبلوحرکت Démerohe gènée‏ صيق نتيلوسيما 64۰4 ۸:۰ || قلتلو 

GÉNÉRAL. Universel 4. عمومى - عام‎ - gir er 
مضصوص‎ dues ] Réglement général نظسام ميرم‎ Masime 
générale قأمده‎ çıyan يميد‎ gönürel çed, عمومی صولت‎ 
Concile général شورای عامه  عدوم مشوزتی‎ Approbation gö- 
mérels dele get Prosession gönöra'e عموم الابى‎ États 
Giniran عيومى ملت ركيللرى جيعيتى‎ Consentement générai 
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GAUFRURE. Empreinte. que l'on fait sur une étofe en la 


GAU 


7 
ایله‎ rrapper à droite et à gauche يمينا ويس را سرب ایتک‎ 


On dit fgar. Prendre ane chose à gamhe, pour dire, la | gaufrant & الثوب‎ (do صورة مطبوعة‎ P. پیکر طبعکرده بر‎ 


قباش آوزربنه بصلمش صورت 2 کال 

GAULE. Grénde perche 4. صيريق 7 چوب يم مخبط‎ | 
Abattre des noix, des amandes موجه‎ la gaule آغاجدن صيريق‎ 
ایله جوز وبادام دوشورمكك‎ 86 houmine, ۲۰ ce mot, 

GAULER. Battre un arbre avec une gaule, pour en faire 
tomber le ب بدرخت جوب زدن .م خبط الشجر 4 عنس‎ 
صيريق ايله دركيكك‎ et 

GAURES. ۷۰ Guèbres. 

GAZ. Émanstion invisible qui s'élève de certaines substances 
4. بخار خفى‎ | Gaz iofammable لببى الطبيعة‎ is بخار‎ 

GAZELLE, Sorte de béto fauve qui est plus petite que le 
daim 4, غزال .م غزلان .ام عزال‎ z ما | جيران‎ garelle est 
un animal d'Asie اقليمنه مخصوس حیواناندندر‎ LT Ji 

GAZETTE, Joarnal de ce qui مد‎ pame en quelque lieu, fouille 
périodique qui coatient des nouvelles 4 تقويم الوقایع‎ * 
کاعدی :2 حوادثنامه‎ as 

GAZON. ‘Terre couverte d'herbe courte et menue 4 قرف‎ 
جيم 7 چمن .7 الارش‎ İl Un parterre de gazon جيم ايلة‎ 
باشچه‌سی طرحی‎ ECER مفروش‎ Un lit de garon جيم‎ 
اراسته بر فراش‎ all un bastion revêtu de جيم بوشيدةلودمددع‎ 
پر عدد پلنقه‎ — Gazons, an pluriel, Des mottes de terre carrées, 
couvertes d'herbe courte et memue 4 pl. القرف‎ gi 
الارض‎ r جيم پارجه‌لری 2 جمن پارها‎ 

لصوق القرف الارض .4 GAZONNEMENT, Action de gazemmer‏ 
جيم al‏ قايليه 2 iy‏ بجمثيارها .م 

,م الصاق القرنی الارض .4 GAZONNER. 2۵ de gazon‏ 
هو sail‏ جيم ايه تبلق 2 مها بوشانيدن 
- حوض romner le bord dun basin “Keleş CUS‏ 
حوض کنارلربنه جيم قايليئق 

GAZOUILLEMENT. Petit bruit agréable que font les jeunes oi- 
senez en chantant 4. الطیور‎ het. LU چاو ,م عرد‎ 
قوشارك جيولتيسى - قوشلرك جیغلتیسی 2 جاو مران‎ 

M se dit ausi du bruit que font les eaux en coulant 4. 
صویکك جاعلديسى :7 ابشار .م خرخراليا,‎  ككيوص‎ 
شارلديسى‎ || Le gazenillement dan rine جدولك‎ gül 
إيرمافك شارلديسى  خرخری‎ yl 
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prendre de اخنذ 4 ست‎ KE. QI kalp 
عکسنه طوتم.ق 2 بازگون گرفتن - عكس گرفتن‎  هنسرت‎ 
البق‎ 8: prendre à droite et à gauche, pour dire, prendre de 
l'argent à toutes mains 4. İLe, ازجب ,مجر المال يمينا‎ 
صاعدن صولدن اقچه قايمق .2 وراست بول ربودن‎ 
GAUCHER. Qui se sert ordinairement de la main gauche 4. 
صولاق 2 يسارى  جيه .م ايسر اخلف - اعسر‎ 
GAUCHERIE, Action d'un homme gauche 4. خراقت‎ 
ال باقشزلغى - بجركسزلك :2 خام دستی‎ cet homme à 
fait une étrange gaucherie Gal) بوادم بر خراقت غريبه‎ 
GAUCHER. Détourner tant soit peu le eerps pour éviter un 
map 4 بر طرف - پپلو تبى كردن .م اجتناح - تجافى‎ 
شدن‎ 2 öle از‎ 11 aurait été blessé de ce coup, s'il vet 
un pen ganebi جزتیجه اجتناح ايتمامش اولسه اول ضريددن‎ 
مجروح اولمش اولور ابدی‎ - On dit موق‎ Gauchir dans ane 
afhire, pour dire, N'y agir pas franchement 4. -زوتان‎ 5x 
طوغريلقدن صاپسق :2 نا راستى نمودن .م‎ | On n'aime 
point à traiter aveo les gens qui gauohissent dans les affaires 
امور ومصالحده إرتكاب زوغان ايدن كسان ابله معامله‎ 
أيتيكك بر حالت ذا مرضيه در‎ Au lieu de me répondre net- 
tement, ila gauchi صاپی‎ ao, صاعدن صاعه جواب‎ 
اجتنانی ایلدی- وبردی‎ 
GAUDE. Plante dont les tointariers, se servent pour ماما‎ 
٠ هه‎ jaune ۸ الا چهره-پس زعفرانی :2 اسپرکث .م ورس‎ 
GAUFRE, Gâteau de miel. V. Gâteau || Manger une gaufre de 
miel کوسجی يمكك‎ JL 
GAUFRER, Imprimer de certaines figures sur des étofles 4. 
بركلا طبع بيكرها كردن .م طبع الاشكال على الثوب‎ : 
اشكال بصوق  قماش اوزريئه صورتلر بسمق‎ ۱ autrer du 
camelot, du velours فرنکی وقطیفه اوزريئه طبع صور‎ ye 
cat واشكال‎ 1 
| كالاى با پیکرها طبعزده .م ثوب مطبوع بالاشکال 4 غصعية‎ 
2. قماش‎ ela اوزرينه اشكال‎ 
GAUFREUR. Ouvrier qui gaufre les étoffes 4. طباع الاشكال‎ 
قماش اوزرینه 2 طبعگر پیکرها بركلا .م على الشوب‎ 
sise صورتر‎ 
TOM. II 
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بزک مجاورنی نو جوا نلرکگ افساد 
On dit ami,‏ - اخلاقلر پنی مستلزمدر 


l'esprit d'un autre, poor dire, nuire à s2 répottion 7. y» 
كمسلويى اخرث پاننه رسواى ايتيكك‎ |۲ On l'a bien ۶ 
dans l'esprit des honnötes gens خلانی اهل عرض وادب پاننه‎ 
كركى كبى رسوای ايتمشلر در‎ 

Gkrm, sigoifie aussi, salir 4. جرت .۶ تلطير  تلوييك‎ 
بيلاشدرسق- برباد ابتمکک - مردارلمق :2 الود كردن‎ 7 
Un cheval m'a éolaboussé, et a gütö mou habit ز يقوس‎ Aİ) بر‎ 
ايلدى‎ zl 


مطالعدسى واهل شر 


Gter quelqu'an dans 


dit Güler lien du papier.‏ ۵۰ - أتوب الباسمى ز 
تلويث اوراق ايتمك pour dire, écrire beaucoup et sans succès‏ 

Se cran. Se corrompre 4. dank - تناه‌شدن .م كسب الفساد‎ 
- بوزلمق ۶ فساد پذیرفتن‎ | La viande se yöle dansla 
chaleur بوزیلور‎ öğle Jar نسب. فساد ایدر- لحم‎ 

بوزق :2 نباهیده - فساد پافته .م مفسود - فاسد 4 له 
Cocar.çini‏ فساد يافته اولمش عقل Eeprit gark‏ بوزلمش = 
. داندين أولش جوجوق فادع Enfant‏ - قلب فاسد 

GAUCHE, Qui est opposé à droit. & چیب ۶ شيال  يسار‎ 





2 صول‎ || Le côté gauche جانب يسار‎ ut جانب‎ La 
main gauche صول إلى دست جنب -ید پسرا‎ Le rate est 
du oôté gauche طعال جاتب ,09 در‎ sile ganche d'un 
batiment صول طرفى - جنا اح يسارى - بنانكك جبث بساری‎ 
سرك احل پساری‎ - dre 
قییسی‎ L'aile ganehe d'ane armée سكرك - بيسرة کر‎ 
صول قولى - جنا اح يسارى‎ 5 
0 ۹ susi, maladroit 4 دست .8 اخرق‎ ça ۵ 
بجرکسز. الى پاقشقسز‎ | Cet homme est gauché à tout ve 
لامو‎ fit اعمالنده خراقت وار در‎ GK بوادمك‎  هدشياره‎ 
الى باقشقسز در‎ se dit gur, de pe qui est mal fait et 
mal wurné 4 gz P. اکری ۲ « كز کچ‎ Cet bamme a 
l'esprit gauche كي اندیش - كيج عقل د معوج العقل بر ادمدر‎ 
- کچ رای‎ Get escalier est mal tourad, لذ‎ est gauobe LD و‎ 
نی أوزره_جو برلميوب معوجدر‎ 
mères gauches بر ادسدر‎ e واطواری‎ te کر ج اطوار-‎ 
mari بر‎ 
A Gavesr, Da coté gauche 4. م يسار -فی جية الیسار‎ p 
صول طرقة :2 پسوی‎ || Quand vous serez en tel endroit, 
prenez à gauche وصولنده جبست پساره توجد‎ de 0% 


La rive gauche da fenve 


ap) Cet homine x les ma‏ لابق 





132 GAT 
قارن يارهلرينك ديكشى © زخم شكن‎ 


GASTROTOMIB. Incision qui pénètre dans la cavité du ventre 


قارن بارلمدسى YELE‏ شكم .م تبزيل البطن 4 


GÂTEAU. Pâtisserie faite aveo de la farine, du beurre et des 





Acheter des gâteaux‏ | پوخاچه 2 GS‏ .م JL‏ .4 انهه 
بم مليل ملوز 4 Gien d'ammdes‏ سكارى فروخت ایتک 
بافلوا :2 DE‏ بادام gi‏ 

On appelle Gâteau de miel, la gaufre où les mouches d'une 
racbe font leur miel 4. شورة‎ İLE بال قرس شید .م‎ 
کوجی‎ 

GÂTE-ENFANT. Celui qui, pur excès d'indulgence و‎ göte un 


چوجوعی داندينليوب - جوجوعى داندين اب 





enfant 2 Ÿ' 
بوزان‎ 

GÂTER. Détériorer, metre en mauvais état 4, اردا* - افساد‎ 
3 بوزمق :2 ژشت كردن - تباهيدن‎ - - AI La nielle 
4 giti des bé اکینلری صاكك جالوب افساد ايلدى‎ 

La grêle à gaté les vignes طولو باعلرى بوزدی‎ yek Ja 
petite vérole lui a gâlö le teint جيجك علتبى چهره‌سنی‎ 
كوتيلتدى‎ La lecture coutinuelle güle ها‎ ve قرانت مدیده‎ 
إفساد بصری موديدر‎ La pluie a gâté les chemins نزول باران‎ 
پوللر بوزلدی‎ alel ۱۱ a gaté sa maison, en la voulant emele 
خانه‌سنی صورت حسنديه وضع ایده‌بم دير ايكن اردا" ما‎ 
وتقبیی ايلدى‎ ۱۱ a فااو‎ ses affüires par sa mauvaise cendaite 
حركتى تقرببیله امورينى افساد ايلدى‎ Le lis étaient 
sar le point de s'accommoder, mais il écheppa à l'un d'eux un 
mot qui güle ont یکی‎ DA بینلرنده مصالحه إيتميك‎ 
ابکیسندن بريسلك آزندن شيو شمش بر کلام مصلعتی‎ 


main à un‏ ها On dit, que l'âge a gâté‏ کی افساد ابتدردی 





chirurgien, pour dire, que l'âge lui ع‎ affaibli Ja moin سن‎ 


et‏ بوجراحت النه إبراث سستى وفتور 
On dit figur. Gâter quelqu'un,‏ الشکث بوزلمسته سيب eut‏ 


pour dire, emietenie ses vices par trop d'indulgence |} 11 ne 





faut poist laisser cet enfant entre les mains de sa mère, elle 
le güle بو طفلى والدهسكث النه براقمق جائز دکلدر زيرا‎ 
جال ل بوزار‎ yep Vans êtes trop bon à vos velet, vous Les gü 
tes حقنه كمال ملایشکت بوزلملربنه سيب‎ ef 

On dit aussi figur. La lecture deg mauvais livres, la‏ — اولور 


mauvaise compagnie gâteut les jeunes gens سم أکتب ذميودتك‎ 
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GAROU, ۲۰ Loup - Garou. 

GARROT. Partie du corps ducheval, supérieure aux épaules 
4 اوموز - جكين .۶ سر دوش اسب .م حارك‎ Es] 

İl Le garrot doit êtro haut et tranchant, pour être par-‏ باشی 
حارك pp‏ ياقشقلو أولمق ابچون faitement bien conformé‏ 
مرنفع ومؤنف اولملو در 

GARROTTER. Lier , attacher avec de forts liens 4. تتقميط‎ - 
بنده چکمکث .2 بندیدن .م شد بالقیود - نقیید - قيد‎ - 
gel قيد وبند ايله باغلمق - بوقاغی‌به اوردق - محکم‎ 
I 1 faut lier et garrotter ce prisonnier Lois بو اسيركك‎ 
ونقییدی اقتضا ايدر‎ - rigor, || Néludera toutes vos pour- 
suites , à moins qu'on ne le garroite par une bonne transaction 
صمصة نی باغلنتديقى صورنده‎ ab} فلا کشی بر قوی سند‎ 

ايدهوجكك دعوالرك جملدسندن Lise‏ طربقنی 

.._ بوله‌جغی دركار در 

پوقانی‌به اورلمش TEL.‏ بسته .۶ مقیّد-بققط امه 

لافزن .م صلفا .ام صلف .4 hâbleur‏ و GASCON, Fanfaron‏ 
Mi se vante de telle et telle chose, mais c'est an‏ || لافزا zy‏ 
فلان وفلان شی ايله اقتخار ايدر ككن لافزن مم 
بر pi‏ 

لاف نی .» تصلفات pl.‏ تصلك ,4 CASCONNADE. Fanfaronnade‏ 
لافزانلق 7 

GASCONNER. Dire des gasconnades 4. لاف زدن .م تصلف‎ 
r ét لاف‎ . 

تبذیر- اتلان - اسراف .۰4 GASPİLLER, Dissiper son bien‏ 
طاغیدوب تلف ابتمک - بیهوده تلف كردن - 
مدت قليله ابچنده İL a gospillé som bien en pen de temps‏ 
ما ملکنی اسراف ابلدی 

7 بيهودة تلف کرده .م مسروق -متف 4 Gamué.‏ 
طاعيلوب ثلف اولمش 

GASPILLEUR, Celui qui gaspille 4. مسرن - متلف‎ yp 
طاعيدوب تلف ايدبجى :2 تلفكار.م‎ 


GASTER. Terme de Médecine, qui signifie le bas-ventre où 


yek‏ .م 


l'estomac. V. ce mot. 

GASTRIQUE. Stomacal 4. معدوی‎ || Artères gastriques شرابين‎ 
à معدو‎ Liqueur gastrique ماه معدوی‎ 

GASTRORAPHIE. Terme de Chirurgie. Sotüre que l’on fait pour 
réunir les plaies da bas-ventre 4. البطن‎ ös درز.م‎ 
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dan gem طوب خرئوچی :3 سامت‎ 
GARSIB. Munir des ehoses nécessaires, de ce qui sert à ۲ 
omement 4 اراستن = پیراستن .م تجمبلل  نزیین - تجهیز‎ 
- دونانش :2 زيب وزيور دادن‎ - Co - زينتلندرمك‎ 
I| Garnir ممه‎ boutique ذكانى تجبيز إيتيكك‎ Garnir an cabinet 
de tableaux 2%] تصويرات خزبنه‌سنی تجبيز‎ un fantenil 
إيتيك‎ yap صندلیّدیی‎ - Garsir de meubles 4. ii 
دونانمق 7 برخت وساط اراستن .م‎ ahi أوادائلق‎ ۱ 
Garnir ده‎ appartement do meubles برداثره‌یی تتعيد ايتيكك‎ 








- امتعة. لازمدسيله نز بين ایلیکگ‎ - Garoir de pierres pré: 
ions 4 مجودرات ايله 2 مرضع ساختن .۶ ترصیع‎ 
دونائمق‎ | Germir ua portrait de dimans تصویری الماس‎ 
SC الماس ايله تجميل وتزيين ایتکت - ایله ترصيع‎ 
-:دوناتش-‎ Garnir une pine de guerre بقنی | قلعدیی میات‎ 
لازمدسيله تجبيز. ایتک‎ - Garnir un chapesn, une chemise, 
we robe 4 دوناتمق .7 طرانيدن - طرازیدن .م تطريز‎ 

دونانش 2 اراسته - پیراسته .م مزبن À js”‏ بسن 
Chambre gernic , hôtel garni: 4 JS. P,‏ — بزنش - 
دونانيش قوناق :9 خانة آراسته 

GARNISON. Nombre de soldats que l'on met dans ne placo, 
pour la défendre, où pour y rester # pl. مستضفظين القلعة‎ 
فلعدنكك معافظه عسكرى 2 كوتوالان .م‎ | Garoison ۵ 


“قليل المقدار مستعفط عسكرى LE rie‏ مستحفظين عسكرى 


بو a deux mille hommes de garnison dans cete place‏ 1.7 
mur‏ قلمدده إيكى بيك ذفر مستحفظ. صکری وار در 
قلعدية معافظه عسكرى dans un ohieau SÜ) Le‏ «صتدوع 
قلمدنتك ki; K.s Listes‏ انداد Benforoen la gernisen‏ 
à‏ مامتان On a envoyé tous les‏ أرساليله تقويت ویرک 
مستعفظین عبکرک بالجملد سا بطان وسرکردگانی نم مس 
Jet Les habitens ont déser-‏ مامورلریده ارسال اولنمشدر 
امالی ميلعت مستحفظ عسكر ينك لاحل پنی mélagémuon‏ , 

اخذ ايتسشلر در 

GARNIPURE, Ce qui est mis pour garnir ou pour orer quel. 
gas che 4 زيب مم تجملات ام تجمل  ازیان ۲۰ زین‎ 
دوننما = برك 2 وز يور‎ | La ganiture d'ane chambre اوطه ننک‎ 
SL Une garniture de dimanı, de peries الماس واياجو‎ 
ایله آراسته بر زين ذيقيمت‎ vec garuiture de ebeminde اوجاق‎ 


زین پیراهن de chemise‏ تجملانی 
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صغرجوبانى-صفرتماج :2 گاوبان .۶ البقراث 

GARDIEN, لماعت‎ qui garde, qui est eommis pour protéger 
حافظ .4 سوام‎ pi, حراس .ام حارس - حفاظ .ام حفظة‎ 
قوربدیجی - صاقلییجی © نكهدار.م حماة .م حابی-‎ 
| L'asge gardien موکل اولان فرشته‎ ala, ط ده محافظة‎ 
fera gardien des effets de la succession فلانى أموال تركدية‎ 
مه |1 حافظ تعيين ايدهجكلر در‎ dit aussi de نمزم‎ qui garde 
quelque ebose 4. پرواک .م حافظ‎ LZ بکچی‎ ۱۰ 
a cra qu'il y avait des démons gardiens des trésors Lise 
طلسمانک وجودينه اعتفاد ابدرلر ایدی‎ paul دفیلهلری حفظ‎ 

GARE. Impératif du verbe Garer. On s'en sert pour avertir 
que Von se détourne pour laisser passer quelqu'un. Gare, gare. 
Gare de ها‎ P, صاول © دور باش‎ 

se GARER. Se préserver. V. Se garder. 

se GARGARISER, Se laver la gorge avec quelque liqueur 4. 
برشی 2 آب در كلو جنبانیدن -غرغره كردن .۶ تغرغر‎ 
جا‎ Le» ab | Gargarivez - vous la gorge بوغازکی‎ 
جالقات‎ at Le فلا‎ ۱ 

Me ye‏ ايله .۶ غرغره پذیرفته ,م مغرثر .4 ناسمه 





GE‏ جالقئيش 

GARGARISME, Remède liguide qui sert A laver In gorge 4. 13 35 - 
BL Pi بوغازى جالقدهجق صو :و آب غرغره‎ -1t م‎ 
dit aussi de l'action de se gargariser 4. نان :2 غرغرة .8 غرغرة‎ 
چالقتيه‎ és asbl LE || 1۱ a été guéri de son mal de 
gorge après cinq ou sir gargarismes al ose بش السی‎ 
علتنی دفع ايلدى‎ je» 


GARGOUILLE. L'endroit d'une gouitière ou d'un tuyau par 
où l'eau tombe ۸. atl ği اولوق كلوى ناودان .م‎ 
بوتازی‎ | La gergouille par où l'eau se ۰ صو جر بان‎ 
بوغازی‎ ht (ol Gargonille de pierre دن مصنوع‎ est 
گلوی ناودان‎ | 

GARGOUILLEMENT. Bruit que fait quelquefois l'eau dans La 
gorge , dans les entrailles 4 شكم .2 حجیف‎ EET 
قورلتيسى‎ 

GARGOUILLIS. Le bruit que fait l'eau en fombant d'une 
gargoaille 4 yo» آواز آب ربزان .م‎ 7. iye 
جانلدیسی‎ | 


GARGOUSSE. Charge de poudre pour un canon, enveloppée 
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sans en sorür 4 JON از خانه جدا نه شدن .م مداوبة فى‎ 
2, آودن جيقيامق‎ - Garder le it فراش اولمق‎ el - ale 
فراش اولمق‎ — Garder une médecine, pour dire, me pas la 
ره‎ et garder un lavement, pour dire, ne le pas fondre prom- 
ptement دوابی وحقنهبى درونده ضبط وحفظ اپتمک‎ - Et 
en termes de guerre, Garder les rangs, pour dire, demeurer dans 
de ranga صفوق - صفونی مرتبدده قرار ومداوست ابتمکک‎ 
مرتبددن چیقمانق‎ 


Ganpen, signile auui, défendre, protéger 4 his - حمايت‎ 


- قوریمق - صاقلمق © نگه داشتن .م صیانت‎ | Ce que 
Dien garde est bien gerdö حمايت وصیانت ایلدیکی‎ eg 
حفظ باربده اولان شین البت -شی البت مصون اولور‎ 
مصوندر‎ = Il signifie encore , préserver, garantir || Dieu vous 
garde de pareils amis Alı) پومقوله دوستلردن الله سنی حفظ‎ 
Dieu vous garde de mal ايلية‎ his افتدن -الله سنى افتدن‎ 
açıl آمین‎ Dien vous en garde شیندن سلی مصون‎ yp الله‎ 
أيلية‎ iea m'en gerde وو الله حفظ ايلية‎ dit aussi par forme de 
satotatioe, Dieu vous gerde 4. اللبه اصمارا لدم :2 فى امان الله‎ 
Et obserrer 4. his - ياس داشتن .م مراماة رعايث‎ 
- طوتمق 5 رعايت نبودن‎ | Garder les commandemens de 
Dieu رمابت ابتمك‎ izi فرابس ربانیدبی حفظ_اوامر‎ 
ها اپتمک‎ toi قانونه رعایست ايتمكك‎ te chasteté Set 
سزی حفظ ایتک :م ۱۰ عصمت وعفته رعايث اپتمکت‎ 
- سر طوتمق‎ sa parole اجاز- وفای عبده رعابت ايتيك‎ 
Ses وعد‎ ha foi des traités SUŞİ شروط وعبوده رعايت‎ 
le silence اختيار صمت وسكوت ابتمک‎ ERİ سكوت‎ 
— On dit sami, Garder des mesures, gerder la bienséance اداب‎ 
لازمديه رعایت ایتک‎ 
عق‎ une. Se préserver de quelque chose 4. قى‎ 5 JS 
داشتن .? حذر- احتراز-‎ jen - صاقنمق 2 زينهارداشتئن‎ 








۱ Garder-vous bien de tomber ab} دوشيكدن -سقوطدن توقى‎ 
حذر أيله‎ 11 fout bien se garder ۰ نلان شیندن توقی‎ 
مد ایتملو در‎ me gerderai bien den manger Es yi 
تعرز ابده‌جکم‎ yakı . 

پاسیده ۶۰ مصون - محفوظ .4 نادمه 


صاقلئية 


GARDEUR. Celui qui garde, Il ne ge dit qu'en ces phrases: 


7 نگه داشته- 


Gardaur de cochons 4. راعی الخناز بر‎ Gardeur de vaches 4. راعی‎ 
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signifie aumi, le lieu où Von met'la chaise percée 4‏ لا 
garde-robe‏ ها Aller à‏ - کنیف :2 S‏ .م مستراح ‏ ممشا 
كنيفه چیقمق, :2 بادبخانه رفتن .2 استمشا 4 

Et tablier de toilg que معااعس‎ les femmes pour conserver 
leurs -vétemens 4. زار‎ pl. فوته .م فوطة -آزره‎ ras v. 
auwi. Tablier, 1 

Officier préposé pour sceller les expéditions 4.‏ همه 
مبردار 2 مپردار .م BL‏ المبر 

GARDER. Conserver, tenir ممم‎ chose en lieu propre et com- 
i ياسيدن .م وقاية‎  قملقاص‎ ! 

Ce vin-lâ est si délicat, qu'on ne le pourra garder بو باده‎ 
نازک اولديغندن حفظى معالدر‎ ZE Dans les chaleurs 
on ne peut garder la viande حرارت «وا موسمدده لعي‎ 
وقايدسى میکن دكلدر‎ 


‘chose [Je veux garder cela à pause de la personne qui me l'a 





mode 4. bis ils 


— Et ne se point dessaisir de quelque 


domné ويرنه حرمة وقايه ايتمكك استرم‎ Şi بو‎ Cest un 
homme qui ne peut rien garder, il donne tout Se بر‎ € 
حفظ ايدهمز همان النه كيرديكنى خرج ايدر‎ Garder des 
prisonniers à vue ایتمکک‎ kin à Sn! اسرايبى كوز حبسی‎ - 
SS اولدرق.‎ 

AL se dit anasi du soin qu'on prénd des troupeaux, lorsqu'on 
des mène patte العیوانات -رعاية العيوانات ب‎ his .م‎ 

vtr sa) جوبائلق‎ il Garder les brebis 
راعی اعنام اولمق‎ tes vaches راعى بقرات اولمق‎  قلنابو‎ 5 
صغرقياجلق ایتکت یکت‎ 

Et de 
پاسبانی كردن - ياس داشتن ,م نظارت - حفظ .4 همه‎ 
2. صاقلمق - بکلیک‎ || Garder les bois اپتمکك‎ his أورما نلرى‎ 
- ESK es vignes باعلرى: بکلیک - باعلره نظارت اپتمکث‎ 
Garder un pays pour le olasse بوشکار اجون‎ dye فلان بری‎ 
حفظ يتيك‎ - On dit aassi, Garder son rang شان رتبديى‎ 
Sİ وصیانت - محافظبه‎ able رتبدسدك شاننی‎ 
SR Garder هه‎ gravité تلکیس ووقاريز ينى وقاب‎ - 
Aas ووقارينه خلل‎ 
SG وقايه‎ alé - اذ‎ signifie aussi, réserver pour un 
autre temps || 1 faut garder cela pour demain فردایه‎ çip 
لازمدر‎ ul کون اجون صاقلملو در- حفظ‎ Sk 


On dit, Garder la maison, la chambre, pour di, ۲ rester 





iverses choses de هل‎ conservation desquelles on prend 
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يالى بكتهيلرى پپره‌داران لب دريا ,م جزاس السواحل .م‎ 


Il se, dit aussi d'en vaisseau de guerre déstiné à garder les 


وارده‌قوسته كميسى .2 هه 


..Ganpes DE LA ronTe, Ceux qui montent la garde aux portes |- 


“des l'intérieur da palais des rois 4 حاجب‎ pl پرده .م حجبة‎ 
پرده‌جی + داز‎ 


Gannr mes یمه‎ Celui à gül le roi donne ses sceaux 4. 
السلطان‎ yedi شبريارى .م. حانل‎ ye صاحب + دارئدة‎ 
yle مير‎ 


Gaaves عمد‎ Mériens نمه‎ Matras ar Cannes, Ceux qui sont élus 





04 le corps .de chaque métier, pour avoir soin qu'il ne sy 
fasse rien conte, les réglemens 4 کتخدای .م نقيب العرفة‎ 
اصنافکک يكت باشیسی-اصنانی کتخداسی :2 بيشدوران‎ 

Game Du عم‎ Rorar. Celui à qui le roi confie son trésor 
۸ خزينددار.م حافظ الخزيبة السلطان-خازن السلطان‎ 
شاهى - شهرباری‎ bis خزينه کتخداسی:2 کتخدای‎ 
ren la bibliothèque du roi 4 حافظ الكتب السلطان‎ 

كتاضانة pales‏ ن ناظری - پاسدار کتابخانٌ شاهی .م 
Fou. Balustres que l'on met, au bord des ponts, des‏ فك 1 
quais et des terrasses, pour empêcher qu'on ne tombe en bas‏ 
قورقولق - طرابزان 2 دارابزین .م جلفق'.ه 

Gaae-Maoann. Officier commis pour garder les magasins 4.‏ 
انبار امینی 2 امین إنبار .م امناء الثیر .لم et‏ الثبر 

Gaane-Maneen. Lieu où l'on garde ce gül sert à la nourri- 

نباندان ii‏ توشه خانه ,م مخدع ture 4 Sah)‏ 

۲ 1 كيلار :2 

1 Game” Mause, Lieu où Ton garde des meubles 4. v” 

SM  ثانالا رخت وبساط خانه ۶ حزينة‎ is 

Let‏ أوطه 

Gasnr -Ronr. La chambre destinée à renfermer toutes les 53 
des de jour et dé nait 4. جامه خانه .م بيث الملبوسات‎ 
- كوركك أوطوسى .2 نباندان‎ - 1۱ se dit ausi de tous Les 

habits d'une garde-robe 4. Sy, il P. . جامها‎ 3 

bit | Gest un homme qui a une garde-robe très-‏ طاقبی 


سی - خزیه |وطدسى 2 


riche عايت ذیقیمت إثواب وبلبوسات صاحبى ب رأدمدر‎ 
— Grand Malire de de le garde-robe, Un grand oficier qui a 


soin de tout ce qui regarde les habits du roi 7, سر خفتانی‎ 
قفتان آعاسی- حمرت شهرباری‎ 
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cb} Prenez. garde‏ ابتمك - SES‏ مصيرث كردن 
بو حالکث ssl Eh‏ صرف دقت que cela m'airive‏ 
فو بابده سری دقت وبصیرت prenez garde à pela‏ ایله 
عقد ایده‌جککث مقاوله ab} à cette clause de votre contrat‏ 
ALES Pe‏ فلان مادهسنة صرف نكاه بصيرت ايله 
as do 5‏ تعند ايليامكة nez garde Ame vous pes trop engager‏ 
۶ نفسکی کوزت Prenez garde à vous‏ صرفی دقت ah!‏ 
On dit, qu'on homme preud garde‏ - بو çişi ee‏ کوزت enfant‏ 
بر à um sou, pour dire, qu'an son ne lui est pas indiférent‏ 
تک منقر بيله اسركمز 


On dit, Se donner de garde, pour dire, se précautionner 


4 زینهاربدن ,م حذر- توقى  احترازب ترز تعامی‎ - 
صاقئمق 2 ياس داشتن - برهيز كردن‎ | Dornez-vons de 
garde qu'on ne vous rampe دوجار خديعت اولیقدن حذر‎ 
الدانمقدن صاقن - ايله‎ Donnez-vous de garde. de cet hom- 
me-lâ ab} شو آدمدن ثوقى‎ de toucher à cela got بو‎ 
تعرز ايله‎ 
Gaape. La partie d'une épée ou d'un poignard, qui est entte la 
poignée et la lame 4. برازوانة شمشيز .م قل البسیف - قبيعة‎ 
2 قليي قبصدسنك برازواندسى‎ || La garde du poinard 
ii خنچرکث‎ Garde d'argent قضه‌نکگ سیم پرازوان‌سی‎ 
Eafoncer l'épée Jusqu'à la garde قلیجی قصه‌نکث پرازوانه‌سنه‎ 
gire 
Ganor. Homme ermé, qui fait la garde auprès der princes A. 
يتاقى .م حراس .ام حارس - مستعفظين .۲ ستعفظ‎ - 
ve پیره دار- پاسبان‎ 2 Gİ İL m'avait avec hui 
qu'un de ses gardes بر نفر‎ Su طايفة مستحفظيندن‎ oni 


Gardes du corps; e'est İn troupe destinée à faire‏ = وار ابدی 


حراس مستعفظین خاصة .4 la garde personnelle des rois‏ 
نفس همایون 7 پرواک شيريارى له النفس السلطان 

Gampr -Bom. Celui qui est-déstisé pour empêcher -qu'on ne 
ملقم‎ les bois 4. قورى 2 پاسبان بیشه‌زار .م حافظ الاجام‎ 

Gelai qui est commis pour veiller à la çon-‏ نومه 
آو 7 ياسبان شكار .م ناطور الصيد 4 sersation du gibier‏ 
عملت Ganpr- Câzr, Milice préposéé pour garder les odtes de la‏ 
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de cavalerie qui se met à la tête d'un camp, pour empêcher 
que l'armée ne soit surprise 4. سراياء العسكر.ام سريّة العسكر‎ 
عسكر - يرك لشکر .م‎ BE 2 آثلو چته عسكرى‎ - Garde 
avancée. Un corps que Von met au-delà de Ja grand’ garde, pour 
ane plas grande sûreté پیش اهنك .م مقدمة السراپا.م‎ 
اپلروده‌کی انجه قراخول .2 طلابه‎ 

Conra - De - canne. Lieu destiné pour retirer les soldats qui 
foot la garde 4. دیدهبان خانه .م مسكن الاهل المرايئة‎ ۳ 
sl قشلاغی .7 قراول‎ Jets 

Ganpz , se dit auwi du service que les pages, valets, eta. 
font auprès des rois les uns après les autres T. نو ی‎ | ۶ 
page ماه‎ de garde .فلان چوقدار نوبتجى ابدی‎ 
1۱9 la commission de garder 
4. his  ةظفاحم‎  تسارح ذكبهانى .م‎ : © aile || Le 
roi lui a commis la garde de œue place jy çile 
نما فلان قلعدنکت محافظسنه تعيين اولندى‎ a confié la 
günle de ses معافظسنه تعيين مه‎ Eyler خزاين‎ 
وحراستى عببدةٌ اهتمامنه  اوللدی‎ hin el خزاين همايونك‎ 
اولندی‎ als de lui نه‎ donné cell en garde فلان شینی فلاند‎ 
حفط اجون دبردم‎ - çaki فلانكك يد حفظنه تفويض‎ 
لا‎ n'est pas en ma garde بيثم يد حفظیده دکلدر‎ On lui a payé 
tant pour ses frais de garde صارنی محافظه اولدرق کندوبه‎ 
شو قدر اقجه ويرلدى‎ ٠ 

M signife رنه‎ protection 4 his - م حیایث -صون‎ 
صاقلية 2 نگهداری- پاس‎ 11 ne se dit guère qu'en ces 
phrases: Allez-vous-en à la garde de Dieu وار صون رتانیده‎ 
ایلدم - اول‎ aliya all سئى‎ Dieu vous ait en se garde الله‎ 
تعالى سنی صون وحمايت رحمنیسنه مظير ايليه‎ Toutes 
les églises cathédrales de France sont en la garde du Roi 
زير‎ EŞ فرانسدده كائن بالجمله سلاطين کلیسالری‎ 
حیایتنده در‎ 

On dit, Être sur ses gardes, + tenir sur ses gardes , Être 
en garde, Se tenir en garde, pour dire, avoir soin qu'il n'ar- 
rive quelque chose contre notre volonté 7. اولمق‎ yak hiv 
— gt تبقط وانتباه اوزره‎ 5 

Et prendre garde, pour dire , avoir l'oeil sur quelqu'un, sur 
quelque chose 4 احالة النظر التيقظ - سرف الدقة والبصيرة‎ 
حوالة نگاه- نگه داشتر شتن ,م عطف النظر الدقة- البصيرة‎ 
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مه | كفالتى' ni‏ 1 يذيرندة پایندانی .م متقبّل اككفالة 
مكفول exerce son recours contre le garant İle)‏ تام 
Je‏ كفالت اولاشکت-اوزرینه دعوايه صلاحیتی DE‏ 
GARBIN. Nom qu'on donme sur la Méditerranée au vent de‏ 
mot,‏ عه Sud - ouest. V.‏ 
5 وسبی GARCE. Fille débanchée et pablique 4. FEES‏ 
قعبد LA‏ 
اولاد :ام ولد 5 GARÇÖN, Bafemt mile 4 Sİ Le‏ - 
۳ || اولان -اركككث جوجوق .2 ولد نر- پسر .م ذكور 


femme est acouuchée d'an garçon بوخانون نر ولد ذكر وضع‎ 1 


علام نورسيده Jeune garçon‏ ابلدی 


Et celui gül me s6 marie point 4 ينب‎ je - .ام معزب‎ ۰ 


veut mourir‏ 11 || ارکن 2 بيزن IP‏ - مجرد - اعزاب 
حال عزویتده ايكن آخرتته انتيقال ابتيكك استر garçom.‏ 
برعزيب پیرانه- برمجرد كيئة JL‏ "هو vieux‏ مه C'est‏ 
On dit, Faire vie de gargon, mener‏ - قوجدمش ارگندر- 
أزادهلك ane vie de garçon, pour dire, vivre en homme libre‏ 
' حالنده كهنيكك 
- پرستار .م pl. gel‏ غلام .4 aumi, un valet‏ دوه 1 
خدسنده اولان غلام garçon qui le sert‏ || أوشاق 2 Gt‏ 
ده اوشاعنی طرفمه کوندردی »وفع m'a envoyé son‏ از 


appelle aussi Garçons, eeux qui travaillent sous les maîtres dans 


les boutiques des marebandi 4 تابع‎ pt پیشکار .م تبعة‎ 2: 


بو بازرکاانک marchand a tant de garçons‏ مه || شاكرد ‏ اوشاقی 
اوشاعى وار درن شو قدر تابعلرى وار در 
GARDE, .Action par laquelle on observe ce qui se passé 4.‏ 
ديدهبانلق ‏ قراعولاق ‏ بکچیلک ‏ ديدهبانى .م مراب 
كجيلكف ‏ خدمت alaya‏ قيام gerde EŞİ‏ ها Faize‏ | 
Sortir de‏ قراعوللق نوبتنه كيرمكك :0ج مه Entrer‏ ايتيكك 
ديدهبانلق Bire de-gorde‏ قراعوللق نوتندن جيقيق garde‏ 
إيتيك 
ربينة .4 A se dit aussi des gens de guerre qui font Ja garde‏ 
قبولرى La garde den portes‏ || فراغول :2 قراول :« pt. gb‏ طليعة- 
قراخوله تقوبت ویرک Renforcer la garde‏ بکلیان قراعول 
بر قات - قرائولی Sİ‏ قات ابتمکث garde‏ ها Doubler‏ 
قراغولی Astedir, poser la “garde‏ دخی ز les;‏ مك 
de‏ 0860166 يرلو pe‏ 3 وسع GEC‏ پرلشدرمکگ 
ören garde, Un corp‏ سرگرد‌سی - قراعول: ane bts‏ 
*17 








سر در| JS ie vous gas‏ اولمق 2 پایندان شدن .م 
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مورختك وفلان حکیسکث Gi‏ مدار احتجاج all Se‏ 
دیدیکی لا فلان آمولفی - ديديكى كلانى yel li‏ 
cette nouvelle parait étrange, mais elle vient de‏ آشیناد اپدر 
بز خبر صورت ظأاهردة ده« مسا bon lieu, et j'ai de‏ 
غرايبدن ايسه ده yüzüme al‏ اخذ اولنوب iler‏ 
حال اولهدجق قوى pet‏ وار دز 

GARANTIE, Engagement par lequel سه‎ garanit 4 DİS 
كفيللكف .2 پایندانی .م‎ || 1۱ loi a pamé عه‎ acte de ga 
calis. ايلدى‎ gün متصمين بر قطعه سند‎ İS 11 me 
vendu cet héritage sans garantie بوملكى بلا کفالة بكا فروخت‎ 
ایتیشدر‎ - Et le dédommagement auquel on s'oblige 4. (ei 
pl. Sue الخسار-‎ Yİ صرر بدلی :2 بذل زيان .م‎ 
|| S'obliger à garantie تضمین ضرری تعد أيتيكك‎ Être ددم‎ 
à la gurantie قضمين ضرره متعهد اولیق‎ 

GABANTIR. Se rendre garant 4. JS — Ye çil 
aus, 
rentis ce cheval sain et net بو اسب صا وسالم اولدیعنه‎ 
تكقيل ایدم‎ Garantir . un vontrat النزام‎ ae مضمون‎ 
2) AUS, فستؤمدم مد صمان‎ qui à vendu ce 
dames, ie garantit pout être de Gènes فروخت‎ A شو و‎ 
تكفل اپدر‎ [EMA 
garantis ممه‎ montre pour six mois ais طوغر‎ Kel يو‎ 
اولورم - العى ای ابچون تكفل ایدورم‎ yale, 
Et assurer || Jo vous garantis quo 6ه‎ passage est de cet اه‎ 
pol Ja اولدیفنه‎ ip 6د بو فقره فلان‎ lui ai 
garanti le Lait تكفل ايلدم‎ is), | ماده‌نک شووجپله‎ 
On m'a asruié يقامة‎ mais je ne vous ما‎ garantis بو خصوصبی وهر‎ 
در مع هذا صعتنه‎ Basri مبحيس اولمق اوزره با‎ 
ps ١ كفيل‎ 


باس .۶ este‏ وقايت & signifie aussi, préserver‏ لآ 


vous‏ هد ایدن ثاجر جنوبز مالبی 


مج بر Personne ne l'en saurait garantir‏ ]| قورتمق .2 داشتن 
3e voux garemtirai da mal,‏ کیسته فلائی بوندن وقايه إيدممز 
çin‏ وقوع افتدن صیانت mais je ne snürais garantis de la peur‏ 
ایدهرم Gel‏ خونی وهراسدن وقايتكى تعد ايدممم 
صوئوقدن -تأثیر برودتدن وقايه اولنئق 8e garantir de froid‏ 
قورنمئق 

کفیللمش 7 پایندانی پذیرفته .م مكقول له .4 Gaza.‏ 
- مکفول له 4 termes de Palais, il est aussi sobstentif‏ صلا 
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GADT. Espèce de vêtement, qui sert à eouvrir toute la main 


La الدوان :2 بهله دستبانه .م ختاعة  ققاز‎ || roner des 


gens آل الدءانلى اولهق  الدوان كييمكك‎ metre ses gente 
SEN قفاز‎ PS الدوان قویمق - الدوان‎ 
Une paire de gants بر جفت الدوا وان‎ Des gauts de peau دری‎ 
الدوان‎ de soie -ابريشم .الدوان‎ — On dit, Jétev le gant, pour 
dire, défier quelqu'un au combaf. V. Défier. 

GANTELÉE. V. Campanule, 

GANTELET. Espèce de gant couvert de lames de fer, et 
faisant partie de l'ermure d'on homme armé 4. İlme م‎ 
قولجاق : دستوانه‎ 

GANTER. Mettre des gants 4. القفار‎ yi ۶. الدوان پوشیدن‎ 
2 الدوان کیمک‎ 

GANTIER. Celui qui fait ou qui vend des gants 4. بیاع القغاز‎ 
دمتبانه فروش .م‎  یجناودلا‎ 

GARANCE, Plante dont la racine sert pour teindre en rouge 4. 
الحمر- فوة‎ üye قزل کوك  روغناس - روناس‎ - 
بویاجیلر کوکی - قزل بویه‎ | une öte teinte en garance 
بوبه ثوب مفوا‎ Jus قزل كوت ايله‎ La garance teint 
en rouge les os des animaux qui s'en nourrissent عروق الجمرى‎ 
اتخاذ علف ايدن حيواناتك كييكلرى حمرت بيدا ابدر‎ 

رنگ ‏ تصبيغ بالقوة 4 GARANGER, Teindre en garance‏ 
قزل کوک ابله بوياتمئق 2 روناس زدن 
قزل كوك بوپالو م روناس زده .م مفوی له Gamara,‏ * 
قزل كوت ابله بوپانش - 

GARANT. Caution, celui qui répond du fait d'antrai 4 کفیل‎ 
کفیل 2 پایندان .2 ضامن  كفلا .لم‎ || avoir un bon garent 
ht موأوق وبعتبر كفيلى - بر كمسنهنكث برار کفیی‎ - 
نسدد دنا شايان وثوق واعتبار اولدجق كني لى‎ garant 
مه غير معتبر- كفيل غير موثوق‎ rendre garant كفيل أولمق‎ 
- السزام کفالت ايتيك‎ Prendre pour garant بر کسندیی‎ 
ایتمکك‎ Sİ مد کفیسل‎ ne suis point gerant de l'événement 
مصلعتکی کنیلی دكلم‎ Les  هنكج تيه کار نه طبور ابذه‎ 
ph صامن ومتكفل‎ Tout homme est garant de ses faits et 
promener هر كس کندو اعمال وتعهداتنک صاننیدر‎ 
se dit fgur, d'un auteur dont a tiré un fait, un passge que 
lon cite 4. شاهد 2 گواه .م مدار الاحتجاج  شاهد‎ qu 
cite tel historien, tel philosophe pour garant de ce qu'il dit قلآن‎ 
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GANCHE. Sorte de polence en Turquie 4. عمود الصليب‎ ۶, 
دار اغاجى 2 دار خاده‎ 
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GANGLION. Terme d'Anatomie. C'est un assemblage de nerfs 
qui s'entrelacent en manière de peloton 4. .م شبكة الاعصاب‎ 
سكير اوركوسى 2 گلول بيها‎ 

En termes de Chirurgie. C'est une tumeur dure, sans douleur, 
et qui ne cause aucun changement de couleur à la peau 4, 
بز اعره .م نكفة‎ 

GANGRÈNE. Morüfication totale de quelque partie du çorps, 
caractérisée par la perte de la sensibilité, de la chaleur, de la 
vie, et qui se communique aisdment aux autres parties voisines 
اوكلمز پاره :2 زخم ناسور.ع عفونة الجراحة - لحم‎ 
لا‎ avoir la gangrène لحم ميته مبتلا اولمق‎ La gangrâne gagne 
لا جراحتكك عفونتی سرايت ايتمكده در‎ au mal à la 


ميت .4 


jambe, il craint que la gangrène ne #y mette آیاعنده ملتى‎ 


yl is وار در لحم میت ظهورندن‎ arter la gengrène 
سراپتنی منع وتوقيف ایتمکگ‎ Ep لحم‎ - On dit figure 
en parlant des grandes erreurs qui s'élèvent dans la religion, 
où des grande désordres qui naissent dans l'État, que c'est une 
gemgrène dont il faut arrâler Le cours مجراسنکث منع وسذى‎ 
منع وتوقیفی الزم بر نوع - واجب بر زخم ناسور در‎ 
> | 

se GANGRENER, 8e gorrampre en sorte que la gangrène مو‎ forme 
a باره - ناسور كشتن ,م تعفن - تکون اللعم الّت‎ 
آوکلمز درجه‌سنه وارنق‎ Si on ne remédie à cette plaie, elle se 
gugrönera dans .vingtquatre baures بو قرحه‌نک علاجنه باقلمز‎ 
إيسه پکرمی درت ساعت ابچنده لحم ميت تكونى لازم‎ 
دفعى جاردسنه باقلیز ایسه كسب تعفن ايده جكى  کلهجکدر‎ 
دركار در‎ 

GARGRÉNEUX. Qui est de la nature de la gangrène 4. من جنس‎ 
المت‎ ir اوکلمز پاره‌نک :2 ناسوری‎ [| sang sangréneux 
Le دم فاسد لحم‎ Diren grogrénense لحم 12 استعداد‎ 

GANSE. Cordonmet qui sert pour attacher des bontons 4. pi. بر‎ 
الوملة‎ r. فیطان‎ SKI | عممة من‎ de ganse de soie 
مه 1 - پر ذراع ابلکلک قیطان‎ prend avut pour Bouton- 
mière, V. ce mot |} La ganse est trop étroite, le bouton n'y 
œmereit entrer ايلك بغاببت تنك اولمغلد تکیدیی‎ 
يكن دکلدر‎ Lo 
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۰ شربت ایله دونائمق 
شربتلو .2 P. ği Le‏ مرضع بالشربط .4 #سمسه 
galoné sar toutei lei coutures‏ امد )| شریت ایله "دونانش - 


DS مرصع بر‎ ai شریط‎ 
GALOP. La plus diligente des allures du cheral 4. تقريب‎ 
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Lan كافة‎ 


P, نمو نعط 00 دورنليه .7 باد بابي‎ va au galop دوزثلية‎ 
کیدن ات‎ Le petit galepi sois Le Le grand salap 
كسكين دورتلیه‎ + 

GALOPADE, Action de galopèr 4. عدر تقريبىٌ‎ P. js رج‎ 
دوزكمه بورریش":2 بادپایی‎ || ce cheval a la galopade fort 
belle اعلا در‎ ct Css in دورتلمة‎ CFE 

GALOPER. ‘Aller le galop" بالتقریب نك‎ per all 
رفتن‎ Tr Te Se yo :دورتليه‎ İl Un cheval qui galope près de 
terre ات‎ DS ب یره برابر دورتليه‎ ۳۱ faire aller au galoh 
4 دورتلمدبه ۶ ببادپابی روانيدق .م سوق بالتلریب‎ 
CRE 

إستذناب ‏ تعقیب..4 sigoifle çur. Poursaivre quelqu'un‏ لا 
١‏ بر كمسنهنكك يسئه Rs‏ در د پی شتافتن .م 
فلانی مدت مديدة تخقيب 'اتتيشدر l'a gulopé Tong-lemps‏ 

GALVAUDER, نت‎ de paroles 4. َه شتم‎ ço 

- | © :. سوكمكك ,2 كردن 

سوکلیش 0 دشنام کرده . P.‏ مشتوم Garra. 4 çi‏ 


۱ art et sans cadence 4 Ô قفز؟‎ 


GAL 


GALETTE. Espèce de gâteau plat: önit sous ‘la cendre, et que 


Von fait quand on enit le pain. 4 فيد‎ pés-P گرده‎ 2: OS. 


Et une espèce de bisoait que l'on distribue aux matelo 4 
ESS يكسياد .2 کاکث .م‎ 

GALBUX, Qui a la gele 4 اجرب‎ pl, اجارب‎ P, كركين‎ 
2 أويوزلو‎ | Chien alex اويوزلو کوپکك - کلب اجرب‎ 


GALIMATIAS. Discours embrouillé et coufes ;. qui semble dire 





quelque cho, ot ne dit rien 4. Sp. گفتار بريشان .م ترعات‎ 
JE. یاوه گوبی - سخن دهليزى‎ 2 EU - خاط كلام‎ 
قارش مورش صاچمه سوزلر-‎ |( Toat son discours s'est que 
galimatias رتدر‎ Le 
dit, tout ve qu'il éorit n'est que galimatias YU سو يلديكى و‎ 
هب خلطیاتدر‎ cest un pur, an vrai galimntias خلط‎ yar” 
ya ١ 


ye YE Toit ce qu'il‏ ترهاددن 


GALION. Espèce de grand vaiseau 2. قليرن‎ 

GALIOTE. Espèce de petit bâtiment 2. كميسى‎ af, lé 
٠١ GALLE. On appelle Noix de galle, certaines ezcroissançes qui 
paraissent sur les feuilles, les fleurs, les bourgeons du chêne, 
et dont on fait usage dans ها‎ teintare et d'autres arts £. عقص‎ 
.ام‎ ét ۶. مازی * مازون‎ Tune teinture passée en galle 
مازیلی بويا- صبغ :معفوس‎ La noix de gatle est, dit-on, le 
poison des chiens مازی سم م كلاب اولديغى منقولدر‎ 

GALLICAN. Français 4 فرانساوی ی‎ 


صجرايش 7 بر rs‏ .م طفرات. .اج طفرة- - قمزات ام اه | - اسطلاج فرانساوق .4 GALLICISME, Mdiotisme français‏ © 


gambede‏ مه Fairé‏ || دیرنه 


Sİ .ا بر قغيزه‎ 
GAMBADER. Faire- des gambades ‘4. قفزان - قغوز‎ > 
دپرفنگ - رامق * برعمستن .م‎ ENİ 
GAMELLE,- &prle - d'éeuelle-de bole 4 Liés pl. جفنات‎ 

3 قواطد :و جميه .م 
de Musique 4 | ye‏ اوه GAMME, «Tabla contenant Les‏ 
ازکیلر 7 فبرست نواها .. فبرس İl‏ - الالعان 

en] = On dit figur. et proverb. Changer de game, “pour 

dire, changer de façon d'agir 2 .هوا دکشدرمکث‎ 
GANACHE. La mâchoire inférieure da cheval 4, Mâ. جفلة‎ 
الت دوداعی 7 لب زيرين اسبي.م‎ Gül - نه مه‎ 


qu'un .cheval est chargé de ganache, qu'il a la nl pesanta, 


لفچن - لفجه ,م فر اهدل الجصفلة 
دوداغی öle‏ ات :2 لب 


آسسپ. فروه ۷ .4 lourde‏ 
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les façons de parler de la langue française , transportées dam 
تعببيزات فرانساوية .ام تعبیرفوانساوی‎ 
GALOGHE, Espèce de chaussure que Von 
امواقى .ام موق .4 :»نامه‎ P. ادک - قلوره :2 موزه‎  قاموط‎ 
M se dit aussi d’une çhapsanre dont le dessus est de cuir, et 


جارق ‏ پالیکك.- 


une autre langue 4. 


porte par-dessus les 


la semelle de beis 4 خصف‎ P, شم‎ 

= طولاق‎ 
GALON. Tisu étroit d’or, d'argent, de saié, que l'on met gn 
bord des habis ۸ شربط‎ ۶ val شربت 2 ریت‎ || 
Galen , d'or صرسه شربست‎ d'argent نیم شرت‎ de mie 

0 ابربشم شريط 
gül -‏ الشرد یط 4 Border, ormer de galon‏ ا 
0 بغریط yi‏ شربت بستن .م ترصيع بالشريط 
لباسی habit‏ مه Galonner‏ |[ شر يت all‏ دونانمق - شر يتليكك 
TOM. IT‏ 


GAL 


قورى اويوز :۶ حشكرنده 

GALÉGA ou BUE - عه‎ - CHÈVRE. Plante 4. ساب ایس‎ 

de traiter ls maladies suivant les prin-‏ معخنسا وشن 
mé-‏ مد ۱ مداواة على رای جالینین .4 cipes de Galien‏ 
رأى جاليئوسه موافق مذاواتك صبنعتی, thode Galbnique‏ 

GALENISME, La doctrine de Gallen 4. هذهب جاليدوس:‎ 

GALENISTE, Médecin attaché à la doctrine de Gallen 4 
جالينوسى‎ my ve 

GALÈRE, Sorte de bâtiment de > mer, Jong et de bas-bord 4. b 
- چکدبری :2 دونى .م زبزب‎ || Équiper une galère بر جكديرى‎ 
SİZİ تجهيز‎ Constroire une galère يرقطعه چکدیری انشا‎ 
ایتک‎ Chef d'escadre des galères جكديرى دونماسی باشبوعی‎ 
Monter sur une galère چکدبری‌به سوار اولمق‎ : 

Gazlar, te dit aussi de la peine de ceux qui sont cundamnés 

À ramer sur des galères. 7 كوركك‎ I ۱۱ est condamné aux ga- 


موبدا کورکه وضع اولنمق اوزره حكم à perpétaité‏ فا 





© ابر کسندیی Retirer un homme des galères‏ جریان ابلدی 


. كوركدن اخراج ايلك 

GALERIS. Pièce d'un bâtiment plus longe que large, où l'on 
peat se promener à cogvert 4 à jt pl. giz feni 2: قوفوش‎ 
4 La grande galerie du Louvre فلان سرايك كبير قوئوشی‎ 
Les galeries du palais yle سرام ی‎ gi Galerie de tab- 
eux تصويرات قوغوشى‎ 

Use prend aussi pour Corridor. V. ce met || Cette galerie 
règue tout Je long. des apparlamana ب کچید صف حجرانک‎ 
اولور‎ Se قدر‎ ge 

En termes de siége و‎ on appelle Galerie, le travail que font 
les assiégeans dans le fossé d'one place auiégés, pour aller à 
امد‎ de le mousqueurie au pled de la mnraille 4. طريق‎ 
پر التى يول :2 رهگذر زبر زنين .م مندمس‎ 

كوركة وضع اولنبش مجرم - يايزن 2 هة GALİRLEN,‏ 
پایز Ÿ‏ كبى جالشيق galérien‏ هه Travailler comme‏ | 

GALERNE. Terme de Marine. Le vent aord - çüest. ۷۰ من‎ mo 

GALET. Cailloux de mer où de rivière 4, رصراض‎ ölem 
جاى طاشى © خرسنگ دريا « البعر‎ : - 

عرفات .ام 25,5 4 pris dass un comble‏ موس GALETAS,‏ 
iye‏ ضغيره gueus‏ :نهم جارطاتی : فرواره ,م علالی .ام علية 
جارطاقده ÈS‏ ایتک« ممعمهمة كوجك .جارطاق - 
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galante. Celle qui est dans Khabitade d'avoir des commerces de | 


galnurie 4 اجق مشر بلوقارى :2 شیوه‌کار .م مغناج  شئيقة‎ 
Gazamr, se dit aussi de divprses choses , lorsqu'on ke con- 
sidère comme agréables et bien entendues dans leur geore 4. 


لباس habit galant‏ دنا || کوزل :2 زيبا .م طريف. مطبوع 


La fête qu'il donna était encore plus galante que ma-‏ مط 

ایتدیکی ضيافتك hb‏ احتشامئه غالب ایدی موقن 

1 sigoife aussi, amant, amoureux 4. فاشق‎ pl. عشاق‎ 3 
سوبجی - دوست .7 دوست - افتاده  دلداده‎ | C'est le 
çalant de toutes les dames بالجيله نسوان طايفستك‎ 
عاشقلوسيدر‎ 0 

GALANTERIE. Agrément, politesse dans l'esprit: et dans les 
خلاقة الطبع - ظرافة الطبع - طرافت 4 «فنسه‎ . 
جلبيلئ. 7 خوش منشی‎ || Cet homme .lâ a de دا‎ galan- 
terie dans l'esprit مجيول بر ادمدر‎ abi خلاقت طبع‎ ۱ 
de la gatanterie dans tont ce qu'il fait | Ji, اقوال‎ ES 
هر نه إيشلر إيسه طرافب ايله اپشلر - طرافته مقارندر‎ 
أل‎ yade هل‎ galanterie dans tout ce qu'il dit, dans tout ce 
اتب‎ fait جميع اقوال وافعالنده ظرافت وار در‎ 

il se dit oui den empressemens pour les femmes, qu'inspire 
Venvie de leur plaire 4. .م مغازلة‎ Çeyiz  قلتسودنز‎ |] 
La galanterio auprès des femmes sied bien à nn jeune homme 
برنو جوانه كوره اطوار زنبرستى بغايت خليق وجسهاندر‎ 

مساق .4 dit anasi d'un commerce emeereux et criminel‏ مد 11 
زنا كارلق ‏ زناكارى .م معاملات فاسقة .ام معاملة فاسقة - 

Et des petits présens qu'on s0 fait dans la هدية 4 فااممه‎ 
أنعفة -هدايا‎ pl ارشان 5 دستاويز .و تحف‎ YA Git 
tous les jours des galanterieş à ses amis paie كل يوم احبابنه‎ 
ويرر‎ 1 m'a fait مده‎ jolie galanterie بر دستاويز دليسئد‎ K 
yanı 

GALAXIE. Nem de la voie - lactée. V. Lactde, 

GALBANUM, Espèes de gonime tirée d'une plante du même 
nom 4 قاصنى 2 بيرزد .م قنة‎ 

On dit, Donner de galbanum, pour dire, donner à quolqu'an 
des espérances qui mabostissent Aria 2: ب ركمسنه نك انمزيئه‎ 
gile بال‎ 

۶ اثروب - كر ,8 جرب .۸ pan‏ ط Gt ۱۷۰۵ de‏ 
.ع جرب پابس م عمف قبا ار Grue quie giz‏ 1 اویرز 
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venerier pour gagner .de-tempe 135;‏ مه paz‏ سس | قزانيق 
قزانمق ایچون بو منزل ايله مكتوب ثعریر الا 
:Om dit, Gagner sa vie, pour dire, être obligé de fravaillér pour‏ 
öğ ile‏ روزی .م كد فى تعصيل الرزق 4 vire‏ 
بر قزانجه جالشيق ‏ قزانجه دورشق .2 ورزش كردن 
انمکنی جبيقارمق اجون -کسننه امکنی جيقاربغه چالشق 
On dit dans le même sens , Gagner‏ أمكك صرفی ایتک 
son pain dla sueur de son corps, à Ja ameur de son front‏ 
Il siguifie anssi,, obtenir quelque chose que l'en désire 4.‏ 
دسترس yak‏ - طفر يافتن .م تحصیل - احراز- طفر- فوز 
à gagné le-prix de la oourse‏ 1 قزانیق 2 آندوختن - 
محاربدده تحصيل battle‏ ما قصب السبقى احراز إيلدى 
دعواسنه son prese‏ جنكى قزاندی-فوز وظفر ابلدی, 
vous ne gaçnerez rien‏ دعواسنئ قزاندى ‏ ظفریاب اولدى 
بوک داثر فلانه صحبت سو يليدجك اولور à lai parier de cela‏ 
SU ven‏ هي بر شن Je‏ ایدهی‌جکک درار در 
vous tourmentez inutilement pour cette affaire, vous n'y gagne-‏ 
بو بابده نفسكه و يرديكك زحمت عبشدر بر درلو rez rien‏ 
Gagner le‏ فايده تعصیلنه دسثرس اولدميه جغكك pb‏ در 
dre‏ سعادت - احراز سعادت دار çal‏ اتيك peradh‏ 
On dit, Gagner les oeuvres de miséricor-‏ — جاودانی ايتيك 
de, pour dire, gagner les récompenses que Dieu a promites 4.‏ 
مأجور :2 وايه دار ثواب شدن ,م تحصيل الاجر والفواب 
he‏ اجر- حائز iy‏ اجر وثواب اولمق - ومثاب اولمقي 
IIservir les malades, visiter les prisonniers, c'est‏ وثواب أولمق 
نیبار مرضا وز پارت اسرا gagner Jes oeuvres de miséricorde‏ 
dit, Gagner güel‏ ده - موجب تعصیل ثواب بیپیتا در 
d'un tel, pour dire, en‏ وم que chose sur quelqa'an; sur‏ 
جلب yasi.‏ الفایدة- ان دفاع .4 obtenir quelque chose‏ 
mai jamais‏ ود | فائده‌للیک 2 سودمند گشتن .م الفايدة 
بو بابده فلا, ن کسنددن بر درلو tel‏ مه sur‏ عام" pu gagner‏ 
بردرلوفايده حاب ایده‌مدم - تعصيل نفع وذ وفايده ایدهبدم 
On dit proverb., Avoir ville gagnée, Crier ville gagnée, pour‏ 
ب کسنه dire, avoir remporté l'avantage 0 ton se promets, Lg‏ 
فتوحات ağ‏ ذيمك ‏ فقى وطفر بزمدر ديمك - بچریکث | 
On dit figur. Gagner le desqur, pour die, avoir l'avantage‏ 


غالبب کلمکث - اوست The‏ زبردستی نمودن .۶ غلبة .له 
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GAGISTÉ. Celui qui; sans être le domestique -de quelqu'un, 
en reçoit. des sa اجوت خوار .م موظقت‎ be sb, 
ابلقلوم‎ ye ton gage d'en فلانکت اجرتخواریدر اما‎ 

لونلاق 2 جراكاه GAGNAGE. Mturage 14. ör pl gile.‏ 
بو مملکتده de beaux gagnages dans ce pays Det‏ ع 1117| پر 
بز ديارده. كوزل اوثلاق برلری b‏ جراگاهلر وار در 


GAGNANT. Gelui qui gagne an jeu, ۵ la loterie 4. كاسنب‎ 





Les grgnans et les perdans‏ | قزانان, 2 اندوزنده .م فایز 
فابزین est du nombre des gagoans‏ از wii‏ وخاسربن 
سم فايز On dit aussi, Billet gagnant‏ - گروهندندر 


GAGNB-DENIER. Celui qui gagne sa vie par le travail de 





son corps sans savoir de métier 4 اچیر‎ P. مزدور‎ Ze sl 

GAGNE - PAIN. Ca avec quoi on gagne sa vie 4: iso pl 
روز" 3 مدار الرزق الیومی-ما به الانفاق +مکاسب‎ 
روزانه‎ r کونده لک قزانج‎ İl La truelle d'un maçon est son 
صواجيئك «كسيدسى کندو مالاسیدر ملقو مده‎ 

GAGNE-PETIT. Rémouleur 4. ne fr بیلابیجی‎ 

بچاظر بیلبیجی - 

GAGNER. Faire un gain 4. KE اقتننا- اكتساب‎ 
لا ] قزائمق 2 كواليدن - اندرختن‎ a benncomp gagné dans 
ie commet مال كسب ایلدی‎ ŞEK سد ده تجارتدن‎ 
ouvrier peut gagner tant par jour شو مقدار‎ Lan yeri, استاد‎ 
إقجه كسب اپده بيلور‎ Gigner sa vie à filer, à chanter 
ابلك اكيرمكدن وخوانندهلكدن كسب‎ tue İkİ 
اتيك‎ | 

1 signile Ggur, aoquérir 4 İp  ليصعت اندوختن ,م‎ 
2. (3615 || Gagner le coeur des personnes قلوب ناك‎ 
موفق اولمق‎ aile 1 m'a gagné le coeur gah قلبمى جلب‎ 
Gagner l'amitié, le bienveillance de quelqu'un محبتنی‎ Ss 
وحسن نوجنی جلب وتعصيل ايتيف‎ les bonnes ا‎ 
ايتبكك سم مه‎ Jet, حسن نظر شاهانديى جلب‎ 
les suffrages, les voix اه كلم وارابى تعصيل ابتیکك‎ 
trer quelqu'un à son parti || IL faut gagner çet homme رقا‎ à 
quelque prix que ce soit dei) بو آدمکت هر نه طريق اولور‎ 
لازمدر‎ de اولسون‎ ۲ . 

On dit, Gegner du temps, pour dire, ménager le temps pour 
différer 4 وقت 2 وقت اندوختن 2 اکتساب الوقت‎ 
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mers‏ آخر کسثه‌نکت af‏ طودو db‏ ويرلمش مال 
EL‏ پدینه des gages entre les mains de quelqu'an‏ 
Emporter les ages‏ الند طوئو قويدلم - on‏ مال pos‏ 
ید ميم Rendre les‏ ید آخره مرهون اولا أن JL‏ قزانيق 

آخره مرمون اولان Sy JU‏ 

rovenk. Espâoe de petit jen od l'on doune des gages 2‏ عمدت 
ياددست اويونى 

Gaows. Salaire que l'on dome aux domentiques 4 Lib, لم‎ 
علوفه 2 جداوی - راستاد  مزد .م وظايف‎ | Les gages 
d'un بر چوقدارکگ علوفدسی تتمدوةا‎ Payer ke gages des do- 
mouigues وظایفب خدمدپی اذا ايتيك‎ Que gane-t-il de 
pages علوفددن کسی ندر‎ IL est aux gages هه‎ tel فانک‎ 
وظيفه خواريدر‎ Ben gages courent de tel jour علوفدسى فلان‎ 
آیشلر- كوندن اعتبار اولنور‎ - amer aux gages, est öter à 
quelqu'un son emploi aveo ses appointemens بر كيسئةتكك‎ 
مربوط علوفدبی حك ايتيك‎ À دیرکنی‎ 

2 با همدیگر كرو پسشن .۶ مراهنة 4 GAGER, Parier‏ 
بری برلربله بحث ايت - بری برلربله اوکدل قويمق 
فلان GE‏ واقع I 36 gagerai vingt pistole, que oela n'est pas‏ 
Je gage que cela est‏ آولمدیغنه يكرمى غروش مراهنه ايددرم 
Que voulez - vous gager? à5‏ بویله اولدیعنه es?‏ ایدم 
بره بر gage le double contre le simple‏ ود بعث Sept‏ 
جا نيله بحث gage ma vie pi‏ 36 اول قدر اوكدل قوم 
- سر مقطوعمی اوكدل ويررم سردم à‏ مها ma‏ ميس Je‏ 
باشيله de?‏ ابدم 

ايجار بالوظيفة  Et donner des appointemens 4. Lib‏ 
»مت || علوفه ايله طوئمق - علوفه Gé‏ .2 مزد بستن .م 
بو ماده yep‏ توظیف uni homme que j'ai gagé pour cola‏ 
ایلدیکم بر ادمدر 

Gaoë. 4 وظیفه خوار- مزد خوار .م موظف‎ Je 

GAGERIE, SAISIE-GAGERIE. Terme de Pratique. Saisie pri- 
vilégiée de meubles sans transport 4. ظريق‎ de JUI حبس‎ 
الرهن‎ | La saisie-gagerie n'a lieu que pour les arrérages du 
cens, les loyers et les arrdrages des rentes foncières على طر بق‎ 
يالكز خراج الارض بقاياسى‎ ol الرمن حبس مال‎ 
وادا اولنامش كرا وواردات املاکث بازمانده‌لری حقنه‎ 
e 

اوکدل 2 گرو باز .2 رقان لك GAGEUR. Celui qui gaze‏ 
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اشته خيلى دهع مه voilà bien‏ | بيلاشاق :2 جرک .م 
Le dégel cause bien du gâchis Oyan Ja)‏ بیلاشاقلر 
وافر بيلاشاقلره بادی اولور 

GADOUE. Matière fécale qu'on tire d'une fosse d'aisances 4. 
كر بزمردارلقلری 2 نجاسات كاريز .م نجاسات المقذرة‎ 

GAFFE. Perche avec un eroo de fer à deux branches 4 
vii جفته © كزك دو جنگال اجه فتيق‎ 
چنکللو قانچه‎ ۱ 

شیب 4 GAFFER. Acoroeker quelque chose aves une gala‏ 
در کزکت دو جنگال كردن .م ب#حنجة فتيق الشفرتين 
جفته iş‏ قانجه ايلشدرمك 2 

GAGE. Ce que Von met entre les mains de quelqu'un pour 
vâreté d'ane dette, Il se dit des meubles 4. رهن‎ pl. ارهان‎ 5 
طوتو- امانت :2 نوا - گرو .2 ودايع .ام وديعة‎ | prêter sur 
یمه‎ SÜ) اقجد بالاسترهان ادانه‎ os امانت إيله‎ 
و برك‎ Mettre des pierreries en gage إيتيك‎ yo مجوهرات‎ 
امانت قویمق-‎ Prendre des gages Re استرهان‎ 0 
اخذ رهن ابتيعكث‎ - GT آمانت‎ Prendre en gage امانة‎ 
Sİ البق‎ aliş b رهن‎ vendre des gages اشیای مرهونديى‎ 
بیع ایتیک - فروخت ابتمكك‎ İY) ودابع‎ avoir en 
gage امانة حفظ ايتيك‎ 

۶ بيع بالوفا ‏ استغلال & IL se dit aussi des immeubles‏ 
Cette maison qui est afeotée à ma dette, est‏ )| أمانت 2 گرو 
الدجغيه مقابل اولا ن اشبو منزل على طريق »6 mon‏ 
- پوخانه بدبیع ال abi‏ متصرفم - الاستغلال اوزرمده در 
بو خانه مطلوبمه مقابل با pau‏ 

11 signifie aussi, toutes sortes d'assurances ou de preuves d'une 
ميم‎ 4 İd گواه .م شاهند‎ 2 Slt ز|‎ Quel gage plus 
sûr puis-je désirer de votre amitié, que ce que vons avez fait 
pour mo? اثباتندمدار اولمق اوزره حقمه‎ Eee طرفيه اولان‎ 
ابتدیککت همتدن اقوا بر درلو شاهد ودليله حاجت بوقدر‎ 
Ce prince a donné au roi une telle place pour gage de sa fi- 
détité فلان حكمدار شاهد صداقتى اولمق اوزره پادشاهه‎ 
بر قلعه تسلیم ایلدی‎ Ces enfans sont des gages assurés de 
mon amour بو مقوله اولاد علاقة درونیه شاهد ودلیلدرلر‎ 

Et.oe que l'on consigue en main tierce sur quelque contesta- 


tic, pour être remis à celui qui sera jugé avoir raison 4 


:۶ بدست ديكر كرو داده .۶ مال مرهون الى ید الاخر 


EUX :: 119‏ 
fature épouse -‏ مه افلان قرت 
GNB. ka, considération du futur mariage, la.‏ مخطو يدسى 
نكاح آتی العقده ot‏ مخطوبه شويله نهد . 
. اپدر که 

-FUTURITION. La qualité done chose future 4 حالة ستقبلة‎ 

8 كريزان .هم فرار- فرور- فا 0 ;4 FUYARD. Qui s'enfuit‏ 
se dit au sobatantif‏ للد Ö) ele‏ عتصدرية Avimaux‏ لا تاجیجی 
.م فرازی - هارب 4 des soldatı qui venfuient du combat‏ 
فراربلری Pourstiree Tes fuyards‏ ]| قا چقور Sr‏ رنه 
| قاچقونلرک پسنه دوشمك مس نعقیّب. ابتيكك 


future . . 


GAG 


Dresser‏ طيراق سپدلری يأيمق Faire des gabions‏ | سپدی 

des gablons طپران سپدلری تصيب ايتمكث‎ Remplir des 
gabions طبراق سپدلر پنی طولدرمق‎ Pour des gabions في‎ b 
سپدلری وضع وتعبيه ايتيكك‎ 1 


“GABIONKER. -Couvrir avec des göbims 4. احاطة باسقاط‎ 


2 سيدهاى خاک أكبن كردا كرد بستن .م المتریة. 


بر يرك اطرافنه طبراق سبدلرى ar‏ 

پسپدهای مات .م محاط باسفاط المتربة 4 Gamomé,‏ 
اطرافی طبراق سپدلری جویرلش :2 آگین كردا گرد بسته 

GÂCHE. Pièce de fer, dans, laqnelle entre le pêne de la ser- 
rure d'une porte 4. کلید 2 کلیددان .م نجران الققفل‎ 
پرپسشکك کیردیکی دليك‎ | Attacher une gâche برکلیددان‎ 
gr a 

GÂCHER. Dötremper le plâtre on le mortier avec de l'eau 
pour maçonner 4. دوف الملاط‎ - ges) خازه م دوف‎ 
كرج ازنکگ - خرج ازنکت  كي كداختن  گداختن‎ | 
Gicher du mortier خرجی ازمكك‎ 

ازلمش خرج 2 خازة گداخته ,م ملاط مدووی 4 Gent.‏ 

كثير الردغة-مردغ .4 GACHEUX. Bourbeux, détrempé d'eau‏ 
Chemin‏ | صيويق بالچقلو 2 خره ناكث .م ذو الطرين- 
مه صيوياق بالچقلر يول - طرياق ذو طرين مهو 
صيويق یا قلو أراضى gacheuses‏ 

GÂCHIS, Saleté ده‎ par quelque liquide 4 لوث‎ - 1.51] 
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Lan |] Son. futer époax ep 





۹۵ 
معط‎ de la vie مسا‎ LS نینک‎ gok + 


- ayl من تنعمات.‎ fut un pröagn de:sa grandeur future 
عظمت واقبال انیْسنه دلالث ايدر بر حالت ايدى‎ 

*En termes de Grammaire. Le temps du verbe qui marque une 
ماه‎ à venir 4 وقث اينده .م زمان مستقبل-مستقبل‎ * 
مع كلد جكث زمان‎ tarmerde Logique, Le fainr centingeni, s'estce 
qui peut arriver ou n'arriver pas 4. احتمالات .لم احتمال مستقيل‎ 
ice. 4 مستقبلات مجتمل‎ 

On dit en termes de Pratique, Les futurs_ époux , les futurs 
conjoinis, pour dire, les deux personnes qui conlractent ensem- 


ble pour se marier ۸ 0 تشانلولر2 تامزدكان .۶ مخطوبين‎ 


GAB 


Guvane. petit bâtiment dont on se sert pour remonter les 
rivières 4 لوندره 2 سنبکک رود * زورق فير‎ - 2 une 
espèce de bateau propre à transporter les cargaisons des navi- 
es 4 بوك - ماغونه .2 زورق ناركش © زؤرق العمولة‎ 
قأبفی‎ ] Les gabares “vont A voiles et à rames هم‎ sil 
كورك ايله كيدر‎ r> ع پلکن‎ an bâtiment qui fait la 
vise des vaisseaux qui entrent dans les ports ou qui en sor 
tent, pour la pérception des droits 4. زورق ۶۰ زور الماكس‎ 
قول قایعی - كيركجى قاجعی 5 باجدار‎ une sorte de 
batiment de pêcheur 7. Gi آغریب‎ 8: une espèce de 
grand filet 7 أغريب آغی‎ 

GABARIER. Condactear dune gabare 2 ماغووچی‎ 

“ GABELEUR. Homme employé dans la gabelle 4 جابى الصريبة‎ 
a باجدار نیک .م‎ r طوز امينى جابيسى‎ 

باج تيكف Impôt sur le sel 4 İİİ çep‏ ع 
ar‏ مقاطعدسى Perme des gabeiles‏ طوز مير يسى :2 
pays de ga‏ طوز ميريسى تعصيلدارى des gabolkes‏ 060۲و 
طوز میربسنه تابع اولان میلکتلر belle‏ 

U siguife aussi, le grenier où l'on vend le sel 4. هری المج‎ 
.ام‎ ELİ میری طوريق انباری :2 انباز نيك میری بم اهرا*‎ 

GABION. Espèce de panier eylindrique, dont on se sert dans 
les siéges pour couvrir les travailleurs ۸. سقط میلو بالتراب‎ 
زاق 2 سبد خاکث أكين .م اسفاط مملوئة بالتراب .ام‎ 

ra‏ گس ان 





FUT 


resil‏ = تفنکککف jel‏ اوئی Amorca de fusik‏ آو 
pe]‏ 2 ترتك .م زبطانة - متبطانات A vent 4 Deri pl.‏ 
رامى البرقيل .4 FUSILIER. Soldat qui a pour arme un fasil‏ 
üne cm‏ | تفتكجى ” تفک انداز ,م حامل البرقيل- 
بر بلك ثغنکپی نغراتى pagrie de failion‏ 
FUSILLER. ‘Taer ‘à coupe de fudl un homme condamné à‏ 
باتش تشک کشتن .م اعدام بثار البرقيل .4 ce süpplice‏ 
فانک اوزرينه قورشون انداختيله جزاسنی LİP‏ 
af‏ اولنمش او تقر trois déserteurs‏ 6التسكه On‏ | إيتيكك 
عنکری فرا ربل رينكك أوزريلة قورشون انداختيله جزالری 
Sp‏ اولندین 


FUSION, Fonte, liquéfaction 4. ارییه 5 گداحت .م ذو بان‎ 
ULA fasion des بان معادن عسمقم‎ 35 Meure de Cor en fusion 
at التونی ذوب‎ . 

FUSTE. Petit vaisseau long et de ban - bord 8 Ga 
جرنيق 2 ناو .م‎ 

FUSTIGATION et FUSTIGER. ۲۰ Foueller. 

FÜT. Le bois sur lequel est monté le canou dun fusil 7. 
تفنكك قونداعى‎ 

colonne qui est entre la‏ هل şe dit ausi de la partie de‏ ال 
دیرکک ‏ تن ستون :م بدن. العمود ب base et le chapiteau‏ 
U signifie aussi Futaille, ۲۰ ce got.‏ — کوده‌سی 

FUTAIE Bois, forêt composée de grands arbres 4. VE P. 

vois de hante‏ دنا | جتلقی ju Lost‏ - بوك :2 جنگلستان 
اشجار بالا قدى مشتمل بر بوكك fuuie‏ 

FUTAİLLE, Vaisseau de bois à metre du vin ou d'autres li- 
queurs 4 فنطاس‎ ۶, va, فوجى 2 چلکث‎ 

FUTILE, Frivole, qui est de peu de conséquence 4. şi) - 

ايشه - بوش بيبوده ,م ما لا يعتد به - لعوپات. .ام لهوی 
Se isgonrs o‏ به اولمیان Raisons fatiles Me‏ | پرامز 
Ve aussi Frivple . |‏ مقوله‌سی اقوال LE,‏ 

: FUFILITÉ. Caractère de ce qui est futile 4 .م 55 یت‎ 
ابشه برامزلق ۶ بیهودگی‎ La fulité de ce raisonnement 
ii حقلينكث‎ Lo بو‎ à Et che fatile | Ce livre امه‎ 
plein que de futlités عبارندر:‎ Yel Gİ بو كتاب‎ ۲ 

FUTUR. Qui ost. à ved 4. SA 7 كلذجكك « آینده‎ ] 
Le temps fater er ممم مد زسازن.‎ futures asl انسال‎ Les 
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see tere et ser mer ملتببة ب‎ Öğle, اتشناكك‎ sue | 


إتشلو طوبانلر و 

FURONCLE, Espioe de flegmon qu'en appelle aussi Clou, ۰ 
ce mot. 1 

FURTIF. Qui se fait en cachette 4. نهانى .م مخفیی - خفى‎ 
- کیزلو ۶ پنهان‎ 1 Des amours fortires عشق خفى‎ 

FURTIVEMENT. À le dérobée 4. Üs. AE = مهيا‎ P. 
کیزلوجه ۵ نبابی‎ | Entrer fortivement دخول ایتیکث‎ (is 

FUSEAU. Pelit insirument dont on se Sert pour filer et tordre 
ایک ۶ دوکث لم مردن - مغزل .4 اه ما‎ | Toumer; rem 
plir le fuscan ایتیکک‎ Ji LS, ایکی جو يرك - اداره‎ 
وطولدرنق‎ 

FUSÉE. Le Gi qui est autour du fuseau quand la كدملة‎ eat 
ایک طولزسی .۶ ملء المغزل 4 هقاة‎ 0 

Fosir, معغوظ‎ de feu d'artifice 7. فشلنكتك‎ || Fusée volante هوأ‎ 
فشنکی‎ Fusée qui se jette à ما‎ main, ELİ کستا ند‎ ruse با‎ étoiles 
پلدز فشکی‎ Faire des fusées فشنکف يا يمق‎ Jeter des fusées 
öl SAS مد‎ fusée n oravé فشلکث چانلدی‎ La bagaette 
d'une fusée صريغى‎ KL 

FUSER. Terme de Physique et de Médecine. Se répatidre 4. 
ممواهه م || طاغلمق  يايلئق 7 پراکنده شدن .م انتشار‎ 
fase lorsqu'il est sur les کپرجله اتش اوزرنده منتشرمدماممطه‎ 
اولرر‎ Le pus de cet abcès à fasb sous la peau .دزی‎ yi 
یاپلشدر- التنده منتشر اولمشدر‎ 

FUSIBILITÉ. Qualité de de qui est fwible & قابلية الذوب‎ 
اربمكه كركلك ۶ امکانپذیری كداخث .م‎ 

میکن الذوب 4 peut être fondu, liquéié‏ نمه FUSIBLE.‏ 
Tone les métaux sont‏ ارر- آرپسی میکن .2 گداختنی ۳ 
مجموع معادن میکن الذویدر faibles‏ 

FUSIL. Petite ممغام‎ d'acier aveo laquelle on bat un caillou 
pour en tirer da tea 4. قدّاحة‎  حادقم‎ pl .ام وند - مقادريج‎ 
جاقماق 2 اتشزنه .م زناد‎ | Battre le fusil صرب قذاحه‎ 
از - آیتمکک‎ se dit أميسه‎ de la pièce d'acier qui couvre lé مها‎ 
sinet de certaines ermes à den پشتوکد كك جاقباعى - - زنك پشتو‎ 

Fonu, Arme à feu montée sur un ft de bois 4 re 
PSS 2۲ تفلك‎ fit le taz d'un coup de fasil تنك‎ 
قورشونى صربيله فلانى قشل ايلدى‎ Fusil à deux 
coups SALES جفمه قورشونلی‎ posil de ebnse برقيل صياد‎ 


FUR 


sus “HLLE Liga” furie ارسلان متش وغرنده نها جاه عاوزمد‎ 
اولدیغی حالده اوزرینه صالدی‎ La furie dés bites iauree 
ge حال تعمشلری‎ Selon .— Et :des, .cheses imaimées ۱ 
La furie de la tempête فورتئدنكك شدّنی‎ des vents شلات‎ . 
a را‎ Lee ۱ 
ار‎ sigaifie anssi; l'état ما‎ plus violent, d'une مومه‎ 4, Lan 
استحرار-‎ DR نندی‎ 2 GLS | Docs ها‎ furie du 
combat بهنكك حال حمياى حرب وفتالده‎ jet کشیکش‎ 
حرب وسربکث حال كمال شّننده كمال استحرارنده‎ 
مه‎ son mal شدّتندة‎ JUS ملتكث‎ de ما‎ fève Us حییای‎ 
شزننده- الناسئده‎ JUS حتانک وقت‎ . 

سطوت - باس - بطش .4 Et ardeur, impétuosité de courage‏ 
va‏ نم nètion‏ ممه C'est‏ || يورك m iile‏ زورمندی P.‏ 
كمال بطش وسطوت ab}‏ جنكك ايدر combat aves furie‏ مم 
اتدای première furle‏ ممه püsser‏ منم feat‏ 11 بر ملتدر 
ما Les‏ انرده طبور ایدن شت" سطونی صاوشدرملو در 
مسكر LOU‏ باس sar l'ennemi‏ مسا مك pes donnèrent‏ 
بطش وسطوت - وسطوت ایله اعدا اوزرینه صولت إيلدى 
ae |‏ ايله دشمن اوزربنه درشدی 
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فوق ,4 FURIEUSEMENT. Extrémément, prodigisusement‏ 
est‏ مبالغه "ایله 2 بپرون از اندازه .م بالافراط ‏ الغاية 
مهف mile est‏ قوق الغاية مالدار در rishe‏ ؛ممسمسواعم 


ment laide بد چپره در‎ ab افراط‎ 
FURIEUX, Qui est en farie 4 مزاج رم قاثر‎ pir yi 
هه ممه | پورکلو‎ fon furieux مزاجدر‎ UT بر مجنون‎ 


۰ 





se dit aussi des animaux 4 دمان - غران .م متعیش‎ - 
r. طارشن‎ || Tigre farienx vi Lion furieux شير غران‎ 
- شیر دمان‎ . 

تندوثيز .م شدید signifie aussi, vélément, impétueux d.‏ لا 
جنکده شدّتى وار در farioux dans le combat‏ امه لة || كسكين :5 
رع شديد Vent furieux‏ حين حرب وقتالده 52 غالبدر- 
Farieux com-‏ شدید 415,3 Furieme sempête‏ كسكين روزكار- 
Et ex‏ اصوات شدیده Cris furieux‏ مارب شدیده bat‏ 
:2 بزرك .م جسيم - عظيم m‏ مفرط 4 cemil dans son genre‏ 
كاذب menteur‏ اکول مفرطكر furieux mangeur‏ ممعت از بیوکگ 
ses‏ اشته بر عمل جسيم Voilà un farienx travail‏ مظییدر 
بر Die‏ جسييدية اوثرادي هه furieux‏ هه donné‏ 

FUROLLES. Exhalaisons enflammées qui paraissent quelquefois 
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FUR 


هر شینده افراطه مايل اولوب Ela‏ رعدرافى La fureur‏ 
ye,‏ سبعی liğe‏ وارر 

- طيقب 4 se dit aussi, d'un violent transport de oolère‏ 1 
تند خشم .م شدّة الطيف والت‌ور- فورة العسب - تهوّر 
حال فورت de fureur‏ هسوسو طارخذق és‏ 2 
شدت طیف وثهور نفسنه La fureur l'emporte‏ وغضبده اولنق 
fe‏ هه poor apar‏ مغلوب طیف؛ 3560 اولور- استیلا يدر 
yi erir‏ خسبنکث تسکیننه وسيله اولمق اوزره جم 

بر کسنه‌نک عرق طيف وئپورینی fureur de quelqu'un‏ ما 
خلقك S'expoter à la fureur du peuple‏ تعریک Leg‏ 
dit‏ مه En termes de l'Écritare, il:‏ - شذت تهوريئه ارعرامق 
GÜ, bp,‏ - عضب الله .4 suni de ln colère de Din‏ 
me rep-‏ مم وعدمسونمة: | اللپکک se‏ 3 خشم بزدانی 
پا رتی قولكى نسبکه مظيزايليه renez pas dans votre fareer‏ 

فرش .م عمش - خیش 4 des animaux‏ تمعد se dit‏ ل 
طارعين ارسلان مامه سنا دن ۱ طارعتلقی » SE‏ 
Gas‏ طارعتلعی = حیش ثور La fureur d'un taureau‏ 

Et par analogie, de Ta violente agitation des flots, des vents, eto. 
A -سردلک * تندی: نيزى,7 حدّث -شدّث‎ İS 
|| La fureur de Ja tempéte ÇİĞ فورئن‌نگ‎ de l'orage 
İİ بورهنكك‎ de la mer شدت بحر‎ des vents شذت‎ 
رباج‎ des Gammes a, شدّت‎ Gİ 

2 شعف - هیام .4 dit anssl d'une passion démesaréé‏ مد لا 
foreur‏ هاه ۱۱ ] قیزعن دوشکونلک - دلرلکت « اشفتگی 
Le‏ شعفده Aimer à la fureur‏ شحف قباره ie‏ در do jeu‏ 
دلسته اوليئق 

Et d'un transport qui élève l'esprit au-dessus de İai-mâme, 
et lui fait faire ou dire des choses extraordinaires 4 وجك‎ - 
ز حالة الوجد‎ roreur prophétique Lİ وجك‎ ' poétique 
شعزانكك حالت وجدی‎ 11 fat sali dune fureur divine 
قلبنه وجد البى مستولى اولمشدر‎ 

FURIBOND, Sujet à de grads emportemens de colère 4. قيرر‎ 
ا طارعين © تند مشرب .م عنيف-‎ 8 vint à none tout 
faribond پغاپت فيور اولدرق طرفیزه كليشدر‎ | 

FURIE. Emportement de colère. V. Fureur || Entrer en farie 
'فورت عضبب حالنه دوجار اولمق‎ fire فورت نه هه‎ 
حالنده اولئق‎ 25 Quand sa fasio sora passée شت‎ 
eh هو لا - طیف وتهتوری بر طرفی‎ dit eme de an 

TOM. IL 


(۶ 


Assister à des funérailles‏ تريب 


ايتيك 
جنازه کونی Le jour des funérailles‏ 


x رسم جنازه‌ده‎ 
> ره سم‎ La pompe des funé- 
railles SA جنازه‎ 
FUNÉRAIRE. ۷۰ Fanâbre, ll ممه‎ se dit guère qu’en oette phrase: 
Frais funéraires مصارفی‎ Ola 
FUNESTE, Sinistre, Le porte le malheur æ موجب - وخیم‎ 
رسان .م مشیم ملعوس - الوخامة‎ e. وخامت فرما‎ 
2 كوتى - اوغورسز‎ | Accident ۳6 موجبة الوخامة‎ iye 
mort موت وخيم‎ voyage وخامت أثر‎ yöne come مشتيجة‎ arya 
الوخامة‎ entreprim موجب فحس ووخامت اولاجق عزيمت‎ 
nouvelle خبر نعوست اثر‎ événement حادئةٌ متحوسة‎ La gnerre 
lui a été funeste وخامت_اولمشدر‎ Longs سفر کندویه‎ 
FUNESTEMENT. D'une manière funeste 4 بالشامة - بالوخامة‎ 
- آوغورسزجه 2 وخامتکارانه .م بالنحس‎ || Gel arriva le 
plus funestement du monde نا مسبوق‎ donla بوکیفیّت‎ 
صورت وخیمه ابله طهوره کلمشدر‎ 
FUNIN. Cordage d'un vaisseau. V. 0۳۵6 
FUR. 11 n'est d'usage qu'en cette phrase: À far et à mesu- 
re, et signife, à mesure que 4. .م مهيا القدر والقياس‎ 
اک کوره واول قدرنحه 2 بقدر واندازه‎ 
FURBTER, Fouiller و‎ chercher partout aveo soin 4, تفعص‎ 
جستجو كردن‎ Tr. أراشدرمق‎ ١ Qu'aller-vous fa- 
معنم‎ dans çetle bibliothèque? بو کتبخانویه واروب‎ 
اراشدردبفک ندر‎ 
ار‎ signifie figur., s'empreser à savoir des nouvelles de tout 
4 خبر پژومی كردن .م تعاس الاخبار تجسن الاخبار‎ 
2: حوادث اراشدرمق‎ [LI ne fait que fareter partont, pour 
savoir مه‎ qui pese احواله تعصیل وقوف‎ yel جريان‎ 
طری نجتسدن خالى دكلدر‎ Lib yeri 
FURETEUR. Celui qui cherche partout 4. جوپنده ,م متعص‎ 


.م ثفقد - 


2 بجی‎ yayi = Figur, || Fureteur de nouvelles 4 pis” 
.م متجنس الاخبار-‎ 0h حوادث اراشدربجی 7 خبر‎ 
FUREUR. Rage, manie 4. ça جنون‎ HA est devenu 
fou, et de Jemps en temps il lui prend des accès de fureur 
فلان كشى #جنن ايدوب گاه وبیگاه کندوپه‌جنون سبعى‎ 
عارضدلرى ظهور ايدر‎ Quand معنده لذ‎ en fureur | ça جنون‎ 
حال جنون سبعیده اولدیغی وقتده - حالشنده ايكن‎ Cest 


va homme extrême en toutes choses, il aime et İl halt jusqu'à 





FUN 


موجب FUMEUX. Qui envois des vapeurs à la tôte 4 OI‏ 
بر سر بخار خيزانئده - نشوه انكيز .م موجب السوور - 
La bière de ce pays-là est extrêmement fu-‏ | باشه آورر :2 
بو ديارده اعمال اولنان نبيذ شیر غاية العایه ممم 
بادة نشوه دار Da vin fameux‏ باشه اورر 
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FUMER, Paille qui a servi de litière aux animaux, qui est 
mélée avec leur fieute, et dont on se sert pour engraister les 
terres 4 سرقين - زيل زبيل‎ P. و | عوشاکث - كود - سرگین‎ 
2: فشقی = کوبره‎ | Öter le fomier d'une écurie زبیی اخوردن‎ 
SQL اخراج‎ reire pourir du fumier زبيك تعفين ايتدرمك‎ 
- کوبرویبی جورتدسك‎ Le fumier engraime les terres زبيل‎ 
اصلاح أرضى مؤذيدر‎ Fumier de cheral سرقين - زبيل فرس‎ 
أت كو بردسى - فرس‎ mettre du fumier dans un champ تارلایه‎ 
SE) نشر زبیل‎ 

FUMIGATION. Action de brâler quelque aromate ou quelque 

.م تبخیرات .ام د 

yat || Les‏ ايله تونسو ويرمه - بخورلمه :2 بخور افشانی 

تبخيرات غاليب حالده lumigations sont souvent salutaires‏ 
8 پکب خيرلو در كثير النفعدر 

.2 رقاض على الرسن .4 YUNAMBULE. Danseur de corde‏ 
۲ جانباز 2 رسنباز 

FUNÈBRE. Qui concerne les funérailles 4, متعلق بالجنازة‎ 
P. جنازه‎ ie جنازه‌یه متعلق‎ |] Ornemens funèbres 

موكب Pompe funèbre‏ تزپنات جنازه - نزينات جدازيه 
0 تعظيم Honneurs funèbres‏ چنازه زه الابی - جنازه 
- خطبة جنازه en Oraion funèbre‏ متعلق رسوم 

au funèbre 4.‏ جهاز جنا Appareil, favèbre ola‏ خطبه‌سی 
آعلیشیه :۶ سرود مانم آنیز- سرود نوحه Le Biel‏ مرن 


ازکیسی 





liqueur, pour en répandre la fumée 4. 





Figue, Triste, logubre 4 .م فاجع محز, ن - جز يسن‎ fé 


. ایکلدیجی :2 زارى اور- اندوه خیز- انگیز‎ Gri fomèbre 
WP آواز‎ Image funèbre صورت عم انگیز‎ 
On sppelle Oiseaux funèbres, certains ojseaux nocturnes 4. 
İN شب .م طيور‎ yle 2: کبجه قوشلري‎ 
FUNÉRAILLES. Cérémonies qui se font aux enterremens 4. 
Bi رس وتشريفاتى رس درا اه جنازه  رسوم‎ ete 
۱ Fonérailles magnifiques معتشم ومعنون 5 جنازه رسومى‎ Faire 
les fanéreilles de quelqu'an رسومئي‎ la öm بر‎ 


FUM 115 


dire, que la fumée, au lien de sortir par le toyau, se rabat 
et entre dans la chambre JA) İİ اوطه واوجاق‎ - 55 

IL signifie auwi, mettre des viandes à la cheminée pour les 
sécher 4. توتسولتيكك .2 دود آلود كردن .۶ تعثين - ندخین‎ 
- تونسو وپرمکگ‎ [Fumer des langues de boeuf صغر دیللربنی‎ 
هه توتسولتیکگ‎ boeuf salé قدید بقری تدخین ايتيك‎ - 
صغر بصدربه‌سنی توتسولنمکگ‎ 

۱ que la chaleur fait exhaler 
d'an corps bumide 4. البخار - اصعاد البخار‎ es! P. 
ميخ بر خیزانیدن‎ lez بس قالدرسی‎ - 
سس‎ yüz طومان‎ | Au printemps on voit les marécages fumer 
وقت بهارده اراضئ ناسمددن ابخره‌نکگ خروجى مشهود‎ 
ايلك ياز وقتنده صولاق وجبللكك برلردن - اولهيور‎ 
من پوس فالقديغى  بخار جيقديغى کوربنور‎ cheval a 0, 
il s'est éobauffé, il fume بو ات زیاده‌جه سكردوب كسب‎ 
طومان چیقار- حرارت ايتمكله بدنندن بخار جيقار‎ 

استدخان .4 sigoifie aossi, prendre du tabac en famée‏ ار 

توثون - توئون جککک 2 دود كشيدن - SL‏ كشيدن .م 
!ا جيبوق ايله ثوثون جكيكك Sepi | Fumer ane pipe‏ 
صباحه قدر توئون جكدى famé toute le nait‏ م 
SİRİ yi‏ 

توتسولنيش ‏ دود الود (ju P.‏ مدخن 4 .كسم 

ددر بيل .4 FUMER. Engraisser les terres avec du fumier‏ 
كود الود كود افشاندن .م تسميد ندمین ب نشر الزبيل 
| فشقى صاجسق-فشتی RDS = GS‏ كردن 
ab‏ فشقى - تارلابی تزبيل ايتيك يسم Fumer va‏ 
gate _‏ 

كو برةلتمش :2 كود الود.م le‏ مدمن - مزكّل .4 كسم 

FUMET, Vapeur agréable qui s'exhele de certains vins et de 
certaines viandes 4. İnd - İEP - بوی خوش .م نشوة‎ T 
2485 كوزل‎ ce vin » مه‎ bon fumet بو باددنك لطیف‎ 
خمر لطيف الفوحه - نشودسى وار در‎ Le famet d'one peri 

ككلكك قوثی LRU‏ فوحة طيّبه 

شاهتره .م بقلة SUN‏ - شاهترج 4 Plante‏ الا 

شاهتره .2 





مستدخن .4 FUMEUR. Qui est acontumâ À famer da tabac‏ 
توتون - توتون جكن 2 تنباگو کش - دود کش .م 
ابچیکه Ko‏ , 





| - تعثين 


EUM 


FUMÉE. Vapeur épaime qui sort des coms qui brülent 4‏ 
| توون 2 دود .2 عوائن .ام عثان - ادخنة .م دخان 
دخان هه قوبی توتون ا دخان کف Fumée épaisse‏ 
- دخان بد بو دخار ol. paante vs‏ توتون - اسود 
Le Lois vert fait beau-‏ قوقوسى فنا توتون - فنا قوتار توتون 
n fait de‏ حطیب Lab‏ كثير الدخان اولور مقس de‏ مدمه 
Dissiper,‏ بو اوطدده توتون وار در la famée en cette chambre‏ 
اذهاب دخان يتيك -دفع دخان ايتيك abamer la famée‏ 
دنا yeis‏ قوقار بز- مشون Du linge qui sent la fumée p‏ 
تونسی قوقار یمک - طعام معثون ragoût gal sent la fumée‏ 
Noiroi‏ شبوع ومشاعلك دخانی La fumée des fambeaur‏ 
توتسيدن سياه اولمش - دخاندن سياهلئيش de fumée‏ 


On dit proverb., Il n'y a point de famée sans feu, pour dire, 





que d'ordinaire il ne court point de brait gai n'ait quelque fon- 
dement 4, بى آتش دود .م لا بد للسراج من السناج‎ 
آتش إوحينجه نوتون جيقمز 2 نيايد‎ Bt que toutes les 
choses da monde مد‎ sent que fumée ۸. مال الدنيا كالجريل‎ 
2 البصرده عايب وناپیدا‎ iz) ه | امور دنیا هباى منثور كبى‎ 
بوق اولور - اولور.‎ tél امور دنيا توتون كبى‎ -# 
qu'ane chow va en fumée هباى منثور كببى معدوم‎ LE» 
ونا پیدا اولور‎ | Tous ses ‘desseins s'en sont allés en fumée 
مقاصد ومنويّاتى هباى منغور اولمشدر‎ BE 

11 se dit anesi de la vapeur qui s'exhale des viandes chaudes 
4 بوغ 7 دود ۶ بخار‎ 

IL se dit encore, des vapeurs qui s'exhaleut des corps humides 
4 طومان - پوس :2 ميغ - هر اناف .م ابخرة .ام بخار‎ I 
I se leva ane famée de ها‎ rivière نهر امچندن بر بخار‎ - 
قالقدى‎ - ۱۱ se dit au pluriel des vapeurs qu'on croit qui s'élè- 
vent des entrailles au cerveau ۵. pl طوبانلر؟ دودها ,م اضر‎ 
Il Les fumées da vin montent au cerrean باده دماشه‎ ET 
سوور ايدر - صعود اپدر‎ kele) Abattre les famées da vin 
Zİ ابخرة خمری تسكين‎ La mélancolie envoie des fa- 
mées noires au eervean صعوديئى‎ OL سى | سودا علتی دماعه ااخخرة‎ 

FUMER. Jeter de la fumée 4. دخون‎  ناخدا‎ - 
.م اعتثان‎ yel توتمکگ 7 دود‎ | Ce bois n'est passec, 


| بو حطب پابس اولمديغندن بغايت ادخان fame beaucoup‏ نا 


On dit, qu'une chambre, qu'one cheminée fame, pour‏ - آپدر 


FUM 


fuite متوجه سمت كريز وفرار اولدق‎ La faite ده‎ Égypte 
واقع اولان فرار‎ ila pas Le salut de l'ennemi fut dansla 
fie عار فرار ايله‎ DEN دشمنك سلامت حالى مجرد‎ 
دشمن سرعت فرارى نقريبيله سلامت  حصولبذيراولمشدر‎ 
پافته اوله بیلمشدر‎ Sa retroite fut ane fois كيرويه عودنی‎ 
Sl لا فرق‎ 
- هه || .عدون قاجرمق 2 كريزانيدن .م اهراب - تهرپب‎ 
fuite da vice معايبدن فاچنمه-ثالب وساريدن مجانبت‎ 


افرار- اشراد .4 ye. Motire e». fuite‏ فراردن 


FULIGINEUX. Qui est de la nature de la suie, Il ne se dit qu’en 
œtte phrase: Vapeurs fuliginenses , pour dire, des vapeurs qui 
portent aveo elles une oertaine quantité de suie on d'antres ma- 
tières grames 4 ابخرة كمنية‎ - Lol ابخرة .م ابخرة‎ 
ایسلو بخارلر :2 دوده‌ناکت‎ 

FULMINANT. Il se dit'd'an homme, qui, étant dans une grende 


solère ; menace aveo bruit 4. نفطة‎ Lie. Lies 5. 
خشم وكينه‎ Aİ - آنش مزاج‎ hey yi pal 
I اذ‎ est fulminanş بالطبع متنقطدر‎ p بو‎ - On dit aussi, 
Lancer un regard fulminant 25) عطف »رمي لحاظة تنفط‎ 
نگاه خشم آلود ایتک‎ 

FULMINATION. Actjon de fulminer. ۲, pe mot. 

FULMINER. Terme de Droit çanon. Publier quelques actes 
aveo certaines formalités 4. اصدار‎ [| Fulminer une sentence dex» 
sommunicajion بر قبلعه لعنتنامه اصدار ایتک‎ 

est aussi neutre, eğ signifie, s’emporter contre quelqu'un aveo‏ ال 
اتش خشم وكينه .م اشتشاطة - ففط .4 des menapes‏ 
gi‏ ايله SR aş AU‏ 2 ریختس 
ينث علييكة افراط اوزره fulmine étrançemeet contre vous‏ ۱۱ 
حال ones‏ اوليغلة BİLİ NI est en oojère, il fulmine‏ ایدر 
طار يلوب اتشلنور- تنفط اپلیکده در 

طارغنلقدن آنشلنمش م پراش roumé, 4 LE P,‏ 
مصدور .4 





دود .م عاثن ء داخن 4 LFUMART, Qui jette de la fumée‏ 
cendre‏ توتر طوتروق ren Samani‏ 7 دود آور- افکن 
توثر کول - خاکستر دود اور- رماد مان «ممهم 

On dit figur, qu'un homme est tout famant de colère, pour 
dire, qu'il est dens un grand omportement de colère 4. متليب‎ 
ev عسب من‎ Yİ افشان عصب - پر‎ iz 
ll ن‎ 
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toujours الجريان‎ PL موج‎ 

FUIR. S'éloigner aveo vitesse pour se sauver 4. هرپ‎ - İş ye 
قاجمق © پای پیچیدن - گربختن .۶ فرار-‎ | Quand لذ‎ 
vit que les ennemis fuyaient ax عسکر- دشینکک فرارینی‎ 
اعدا اين المفر دييدرك متوجه سمت شرود وفرار اولدبغنی‎ 
-لدی المشاهدة‎ pt کناره كير سمست فرار‎ 
لدی النظر‎ On ne lui reprochera jamais d'avoir fai isçi 
گربز وفرار وقتًا من الاوقات حقنه اسناد اولنسق‎ 
احتمالی بوقدر‎ 

مجاثبت - احتذار- prend sui pour Éviter 4. çin‏ م اذ 
|| قاجمق- قاجنمق 2 گریزان شدن .۶ فرار- اجتناب - 
مساوی le vive‏ خطر وتبلكددن فرار ايتمكك Pair le piril‏ 
les mauvaises compagnies net‏ وشالبدن حذر امک 
موقع du péché‏ صنههه! آشراردن_ حذر ومجانبت ايلك 
combat‏ »1 أثم وگناه اولدجق حالاندن فرار وحذر SR‏ 
جنكدن - جنكدن فرار إيتيكك ‏ جنکدن اجتناب ايتيك 
ایشلیکدن مجانبت - زحمتدن le trevail er‏ قاجمق 
قماردن اجتناب ایتک دمر SİZİ b‏ 

IL signifie aussi, diférer, empêcher qu'une ehese ne se ter- 
mine 4 از کار گریز .” فرار عن المقصيدفرار الحياص‎ 
gi 7: قچامقی کوستریک - مصلعتدن ن قاجنمق‎ ölürler 
[[ C'est un chiosmeur , İl fait majeurs بر مزور آدمیدر هر بار‎ 
برتلبیس آدمدر دائیا  مصلعتده اتعیاصدر ن خالی دکلدر‎ 
ن قاجینور‎ Ma fai, je l'atiraperaj bien sans pourir 
فلان كشى فرار وانعیاصه دسترس اوليش ایس نفسیه‎ 
زحیت وبرنکسزین يقدليهجغمه شبهه بوقدر‎ 

On dit, qu'une chose ne sauyait fair à uns persomne, pour 
dire, qu'elle lui arrivera sens faute 4. از دسبت .8 قوت‎ 
رفتن‎ T منم || الدن قورتلمق‎ suooeuion me lui saurait fair 
gin بو میراث الندن فوت اولنيق احتمالی‎ - Et que le 
temps fait, poar dire, qu'il passe vite وقت وزمان سربع‎ 
در‎ Jar 2 qu'on vase, qu'un jonneau fait, pour dire, que 
la liqueur gel y est contenue, ooale par quelque félore 4. 
Dei ۶ ژوهیدین‎ 7 gl [ Ce tonneau fit بو فوجي‎ 
اقر- سافعدر‎ 

2 گریز ,م İİ‏ شرود+ هرپ 4 de fr‏ ملاع YULTE,‏ 
موجب عار وخجالت اولاجق مت Faite‏ | قاچمه 
ها prendre‏ باد رسوابی اولاجق مار قرار- رذيلة فرار 


دشمن 
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بو [re n'ai tiré aucun profit de celle affaire‏ 0340 بو 
gözlen Je n'en ai point‏ بر درلو فايده تعصيل ايدهمدم 
Beau-‏ إلى A‏ شره‌سنی کورهندم encore recacilli le fruit‏ 
مد تامب Özal, KE‏ جزیه coup de péine et peu de fruit‏ 
ثمرةُ تعب وزحتی de ses tratanx, de ms veilles‏ لمر 
en pen‏ فنا ره Get écolier‏ ومتاعب شبانروزه سك simi‏ 
بو طالپ وقت بسيرده de temps un grand frait de ses études‏ 
تدرس واستيفادهدن منافع جسیمه تعصيلنه دسترس اولمشدر 

1 signifie aussi Veffet d'une cause || C'est uri frujt de votre 
piété ثمرةٌ دبانتكدر‎ de ves soins حسن همتكدر‎ Özal La 
honte et le repentir sont le frait ordinaire des mauvaises actions 
رذايل ومکا رفک مادتا ثمرهنى خجالت وندامتدر‎ Les مد‎ 
découvertes sont le fruit dane longue ‘application . مکاشفات‎ 
مظییه توغل عظيمكث ثبره‌سیدر‎ | 

FRUITAGE. Toutes sortes de fruits ‘4, . اجناس الفواکد‎ P. 
Ler پیش قسمى‎ 1 

بار دار-.بار آور : FRUITIER, Qui porte da frait 4. çala P.‏ 
درخت بار اور-شجر شیر arbre fruitier‏ | پش وبرن :2 
إشجار مثيرديى مشتیل باغچد Jardin froitter‏ 

Xa elui qui fait métier de vendre du fruit 4 فاکپانی‎ - 
فروش - ميوه فروش .م بابع الفواكه‎ ae ete . 

FRUSTRATOIRE. Terme de Palais. Fait pour fruster; pour 
tromper 4. الداديجى 7 فریبنده .م خادع‎ 

En termes de Palais, on dit, Exooptions frastraisirés, pour dire, 
des excoptions mauvaises dans le fond, et qui ne sent faites que 
pour gagner da temps 4 امذار مسوفة  امذار نماطلة‎ 

FRUSTREA. Priver quelqu'an de son dü, où de ce Â quoi il 
Satlend 4 دوجار- بحرم ساختن .م تخیر تخییب‎ 

frustré‏ وام ۱۱ معروم قلمقي :2 حرمان وخسران كردن 
١‏ تسا لذ پشی حقؤقمدن تخییتب ايلدى de mes droits‏ 
١ Frostrer‏ الاجقلوسنى تخييب. وتخسیر ses créanciers Saki‏ 
بر کسنه‌نکگ مامولاتنى رهين les espérances de quelqu'an‏ 
00 امالنی اخباط ایتکك - خیبت وخسران ایتک 

FUGITIF. Qui a quitté son domicile, sans oser y retourner 4. 
ee  ىرارف‎ « قاجقون :2 گربخته - كربزان - كريز پا‎ 
1 Criminel fugitif فراری مچبرم - مج هارب‎ ün elave 
اثاق .ام ابق .4 كننهم‎ 


j œ dit en Poésie, L'onde fegitive, pour dire , l'onde qui court 


FRU 


FAUIT. Il se dit de la production des arbres fruitiers qui 
saoodde aux fleurs 4. ثمر‎ pl. بار .م فواکه .ام فاکپة - اثمار‎ 
پسش :2 شايه  موه‎ | Frait nouven 4. as ist .م‎ 
ميوة نو پیدا - ميو ثر‎ 2 pe فاكبة نيسة ۸ د تازه‎ - 
ab غير‎ LS خام .م‎ CERN خام - اولمامش‎ 
يش‎ mer 4 ناضجه‎ SU اولمش مره :2 مير پخته .م‎ 
précoce 4. پیشرس - نو باره ۶ بواكير .ام باكورة‎ öy 2 
طرفنده پیش‎ tarif 4. دبر رس فاكبةٌ متأخره‎ bee 2: 
کچ ابرش پیش‎ Cet arbre rapporte de bons fraits ed بو‎ 
میوه وبرر‎ Yel cueillir da rah اجتنای فواکه اپتسک‎ - 
Lİ ميوه دیوپشورمک - اخترانی فواکه‎ Les frais de 
la saison موسم ميوةلرى‎ de l'arrière - saison فواکه خربفیه‎ - 
دنه« کوز وقتی میوه‌لری‎ d'été ölüye ياز پمشلری - فواکه‎ 
d'hiver قبش میوه‌لری - فواکه شتوبه‎ 

On appelle Frait de la terre, tout ce que la terre prodait 
pour la nourriture des hommes et des animeux 4. محصول‎ 
-.حاصلات الارس .ام محصولات الارض ۲۰ الارس‎ ile pl 
ير محصولی‎ On a fait des 
prières à Dieu pour la conservation des fruits de la terre 
all آفتدن وقايدسيجون درگاه رزاق‎ So محصولات‎ 
يننا عانم تضرع ونياز ايتمشلر در‎ yar les racines هنوز‎ 
يرده اولان معصول‎ 


Faurrs, au pluriel, se dit des revenus d’ane terre, d'ane charge 


7 بر وبار زمين ۶ ثلات 


A pl حاصلات‎ [11 lui a cédé une année des fruits de cette 
terre بو ارسکث بر سلدلكك حاصلائنی فلانه فراست‎ 
آیلدی‎ Les fruits, profits et ومعسدامسة‎ d'une charge پر متصيكك‎ 


site |‏ جسع fruits‏ وا percevoir‏ كاذه عوائد وحاصلانی 


gagné son procès aveo restitution de‏ 6 1۱ وتعصیل إيتمكك 
ممم حاصلانک رذی شرطیله دعواسئى: قزاندی fruits‏ 
بر Les gros fruits d'un böndüce‏ حاصلات طبیه naturels‏ 
زعامتك حاصلات جسييدسى 

Fawrr, se dit aumi de l'enfant qu'une femme enceinte porte 
dans ses Manor 4. جيل‎ pt Jus - بار .م ثمرة الفواد‎ 2 
si © قار‎ | Une femme est obligée. d'avoir soin de son 
fruit, de conserver son frait ووقایه‌سی‎ bin ثمرة ۵ فوأدينكك‎ 
حاليدر‎ bel, آمرینه اهتمام إيتيك قارينك‎ 

rigur. Proût, avantage qu'on retire de quelque chose 4. ثمرة‎ 
pi منفعت - فوايد .ام فايدة  ثمرات‎ pl سود ,۶ منافع‎ 
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Quand Les terres mnt bien‏ | پیش ويرمكك ۶ بار أوردن 
أرض کرکی کبی fumées, elles en fraotillent davantage Azami‏ 
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كمينكك کتابسی ب كتابة كشتى .۶ کتتابة السفينة السفينة 
كبى نشانى- 


© FROTTAGE. Le wavail de esini ui frotte. ۲. Frotter [| Le | çel اولندپغی حالده زيادهسيله انبات ثمر‎ - 1۱ signifie 


fgur,, prodaire un eflet avantageux 4. تثمير‎  ةريثلا‎ Mİ. 
& 8. ثمره‌لندرکک .2 بار دادن‎  فكمردنلتكرب‎ | Dien 
a béni leur travail, et l'a fait rnetiler حضرتلرى‎ JU پاری‎ 
احسان ايله عسل پدلربنی تشیر‎ yağli, توق‎ 
واراعه ايتمشبر‎ Faire froctifer la parole de Diea كلام اللبی‎ 
zl تثمير واراعه‎ L'Évangile a bien fractifé dans ha den 
مابلغ مثير اولمشدر‎ ĞU انجیل شريف هندستانده‎ 

FRUCTUEUSEMENT. Utilement , avec fruit 4. مثمرأ‎  ةرمثلاب‎ 
فایده‌لو وجهله :2 سودمندانه - با ثمره ,م والفايدة‎ | Les 
missonnaires ont traveillé frootmensement en oeti province yas 
مبعوثلرك سعى واقدامی * میلکتده‎ Ÿ مأمور اولار‎ si 

> بار آور .م ثامر .4 FRUCTUEUX. Qui produit da fruit‏ 
JUS‏ سامت تمه | پیش کتورن = يسش QUES‏ 
كثير النما كثير الثيرة Pişer. À‏ پیش وبرن داللر- امره 
هن | فايدهلو ‏ نمالو :2 نیادار .م كثير العواند والفواید- 
Une charge utile et frue-‏ فمادار بر مسب emploi frustaeux‏ 
كثير الفوايد ونمادار بر مأموريّت tume‏ 

FAUGAL. Qui se contente de peu pour sa noursilure 4. قتين‎ 
SN أزيمك ير اندك خور.« شقلف متقشف - قليل‎ | 
IL est extrémement fragal مه خایت اندك خور ادمدر‎ 
dit, Un repas, une table frugale, o'est - A -dire , où il y a des 
mets simples et commons 4. طعام نا جيز .م طعام خسيس‎ 
بياعى يمك - خرجى يمك و‎ 

اندك خورانه .م بالقتانة .4 FRUGALEUENT. Aveo frugalité‏ 
على وجه القتانة vivre fragalement‏ ]| يمكك ازلغيله 3 
يمك LT‏ كجنيك - تعش ايتيك 

YRUGALITE, Qualité de ce qui est frogal 4. قله قعانت‎ 
ŞAP اندكث خوری‎ 2: a عمدت 1 آز‎ la fragalité قلت‎ 
آکلدن حظ ایتک‎ La فاتلدود؟‎ rend les corps plus sains ot 
plus robustes قتانت ابدانه موجب ثندرستی وئوتدر‎ pi 

اکل FRUGIVORE, Qui se nourrit de végétaux 4. GUY‏ 
Les‏ [] نات ابله يسلدور 7 رسته خور .۶ متفكه فک 
نبات ايله - حيوانات a‏ النباتات animaux fragivores‏ 


frousge d'un plancher دوشمذبى سورثية‎ 

FAOTTEMENT. Action de deux ohesee qui se fretent 4. 
İp. برمجیدگی‎ p سورتئية 2 با‎ | Le frottement 
de Felan ميم‎ le moyen de ما‎ roue عربه إيكينكك سورتنمسیله‎ 

LOS‏ چنبری اشنور 

ones ne antre 
-اوغوشدرمق :2 برمجيدن -ماليدن .۶ عرك  دلك له‎ 
Yy - اوغمسق‎ || ۲ fort شدّت ايله سورتمک‎ 
donemet خفيفجه اوعمق-_دلك لین ايله دلك ايتيك‎ 
مو‎ router les yeux کوزشری اوخسق‎ Frotter les jambes d'an 
لهسده‎ Get اتكك اياقلرينى‎ 

| سورنکك 2 طلا كردن - سودن ,م طلا 4 Bi enduire‏ 
Les athlètes se frettaient d'huile avant que de lutter vble‏ 
قسمى مصارعديه قبل المباشره بدنلرينى on‏ زيت ايله 
قولئة lui frotta le bras âveo du baume‏ ده طلا ايدرلر اپدی 
قولنى بلسان. ياعيله تمريع ايلديلر- بلسان si‏ سورديلر 

Pigur. Batire, maliraiter 4 Dee CA .م‎ yy لت‎ 
طياق ويرمكك‎ | on Fa مت‎ eomme از‎ fant فلانه بر ایو‎ 
طياق وپردیلر‎ Les ennemis ont été bien frottés dans cette o0ca- 
دشمن بو دفعه كركى كبى طياق يدى سن‎ 

On dit dans le même sens, Protter les oreilles à quelqa'an 
a كردن - كوشمال كردن .م تعریکت الاذن‎ et كوش‎ 
قولاق بورمق م‎ 

28027808. Celai qui frotte des anche 4. wi دلاك‎ 
تخته سورتیجی 7 مالشگر تضتها .م‎ 

23057011. Linge dent on se sert peur ve frotter la tâte où 
le corps 4. رومال .م ممسحة  مقرمة‎ al  همرقم-‎ 
BA le linge dont les berblers se servent pour emuyer leur rasoir 
en faisant ها‎ barbe 4. کرپاس سر ثراش ,م كرباس العلاق‎ 
5. بریر ازگ‎ 

نیو الاثمار- تیور .4 دا Production des‏ ۳۱۲۲۳۵۱۳۵۲ 
Les parties de la fructi-‏ پیش ويرمكلك + بار اوری .۶ 


Goatiom sont celles qui sont nécessaires à la production des fruits 


تعصيل اثمار خصوصنده لا بد اولان اسباب اجزاى ثمور در 


يسلئان حپوانلرا .۶ انبات الثير- اثمار .4 FAUCTIFIER. Rapporter yi tea‏ 
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r يانه‎ UV | Un défilé où il ne pont pamer göst deux hoc 
mes de front يان يانه اپکی كشيدن زباده مرور ابده‌میه جک‎ 
بر بوغاز‎ We marchatent tons trois de front دح پان‎ ss 
يانه پوررلر ابدی‎ 
FRONTAL. Appartenant au front 4 جبهی‎ La مخصوص‎ 
2 de af [ La veine froteis 4. İİİ مرق‎ 
۳4 طمری .7 رك‎ yl Les musoles frontaax 4. 
Les Se پیشانی ,م‎ sl > بالق‎ eh 
انلری‎ nerf frontal 4. İİ پی پیشانی .م صب‎ 2 
سکیری‎ OÙ اس .نه‎ 2. Hd پیشانی.« عظم‎ ob 
آلن كبيكى بو‎ ۱ 
Mi est aussi substantif, et signifie, bandeau qu'on met sur le 
from 4 قاش بصدی :۶ پیشانی بند .م عصابة‎ | metre 
ua frontal avec des herbes pour apaiser le mal de tête صداعى‎ 
Gt بعص نبانات ايله مملى بر عصابه‎ yel تسكين‎ 
FRONTEAU ou FRONTAIL. Fi se dit de cette partie de İs 
tétière. qui pese sadermas des yeux da cheval 4. ذوابة العذار‎ 
: باشلق برجملكى‎ 
FRONTIÈRE. Les eoufes dun État 4 هد‎ pl. ida - زاس‎ 
تم - - تخوم -العدود‎ pi. هرج - سر زمين -مرز .م نخوم‎ T 
سئور‎ İyi - حدود‎ || L'armée était عمد‎ Ja frontière عسکر‎ 
راس حدودده ايدى‎ La frœtière est bien garnie وسئور‎ dy 
كركى کبی محفوظدر‎ Recaler les frontières d'un État حدود‎ 
وتوسیع ابتيك‎ Sa ملکی‎ - 11 est نميه‎ adjectif, et signifie, 
qui est limitrophe 4. سنورداش .7 همدود .م متاخم - حديد‎ 
| ville frontière یدرد اولان بلده‎ 
FRONTISPICR, ممم م1‎ principale مقبل 4 ا‎ 
- يوز 2 بيش - روى .۶ وجه‎ - SİZİ || Le frontispice de 
Pilise de Saidt-Bierre de Rome حصرت‎ ye روما شهرنده‎ 
يتروس كليساسنكك پوزی‎ 
26 a page qu en à دا‎ e den em منوان الكتاب‎ 
RDS سر نوشت‎ raie کتایک باشنده‌کی‎ 
FRONTON. Ormement d'Architecture qui se met au haut de 
l'avast-corps d’un bâtiment, au-dessus des pores, des eroisées و‎ 
ee. 4 قبو ياخود بنچره مها و بارانكريز .م سدفة‎ 
ire ارزری‎ 
Faomroz on Mois. Cadre plaoë à la, poupe dan vaisseau, 


qui porte la figure qui donne le nom au vaisseau 4. im 
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İÜ. gel سوز‎ Gent on frondeuër آدمدر‎ p طعان‎ 
— Et celai qui parle: contre le Gouvernement 4. طعان الاحوال‎ 
دولتی فصل ايدن 2 طعنه زن سلطنت .م الساطنة:‎ 
FRONT, La partie du visage qui est comprise entre la اه‎ 
sance des cheveux et les sourcis Il se dit aassi du devant de 
* la مها‎ de quelques animaux 4. جبية‎ pl جياه‎  نيبج‎ ph 
ye - نواصى .ام ناصية‎ ۶. çü r الى‎ | Grand front 
عظییه‎ de large واسعة‎ Lee Front serein 4, le 
الصلوتة-‎ e» پیشانی روشن ۶ جبين‎ découvert 4. 
آلن © پیشانی گشاده .م جبین بارز‎ (Gel سس‎ 
- انیت ار‎ Les fire merqué sur le front çeke فلانک‎ 
İİİ تیغای رسواپی ابله موسوم‎ 1! se prend gar, pour tout ا‎ 
vingo 4 يوز جهره .م ناصية الال‎ |6۰ Hit sar son front 
حالندن مستفاد در‎ İpe On voit sur son front ناصیّه حالنده‎ 
تمودار در‎ Dérider son front حالندن دفع جين تس‎ Loeb 
یتیک‎ m Et pour la face dune armée, d'ene troupe 4 İçe 
پیشانی لشكر .م السكر‎ 2 SA عسكرك‎ || L'armée pré 
sentait un grand front مديده عرض .ابدر ايدى‎ ee اردو بر‎ | 2 
db de بر‎ L'armée تفس‎ son front اردو توسیع جبهة‎ 
مه ابلدی‎ bataillon avait tant de front فلان قولکث جبهدسى‎ 
هه ۱۱ - شوقدر مسافه يره ممتذ ایدی‎ dit aussi de عمط ها‎ 
des btimens 4. رو .2 وجة‎ T. )3) İl Le front de عه‎ bâtiment 
بو بنانك بوزی‎ 
از‎ signifie Ggur, impadence 4 وقاحة الوجه  مرانة الوجه‎ 
2. يوز يكلكى  كستاخلق 7 كستاخى - سختی روى‎ « 
Aura-t-il le fcont de soutenir مه‎ qu'il a dit? کلامی‎ PTT 
تأبيد ایتک درجدلره 395 کستا خلغى وارميدر‎ H eut le front 
demedire... بكا شو كلامى.سويليكه كستاخلق ایلدی‎ 
De quel front ose-t-il se présenter devant mai? all كه يوز‎ 
حضورمد جيقاجقدر‎ - On dit aussi, qu'un مسسمط‎ a um front d'airain, 
que dest مم‎ front d'airain, qu'il n'a paint de front, pour dire, 
qi eat trèvimpadent 4. عديم الحيا ماجن  میرن الرجة‎ 
«. وعار- شوج - سخت رو‎ RS بى‎ Ea عارسز- يكث‎ 
De‘vaonr, Par<devant 4, al, - مصاقبة‎ - Lu P, 
و يوز طرفندن - پماجندن - اوث طرفدن ۶ بيش رو‎ 
Ataquer l'ennemi de front as ÜL, دشمن اوزرینه‎ 
دشینی يوز طرفندن اورمق - و«جوم ابتك‎ 
M signifie anasi , eöte à ماه‎ 4 ir? Le پپلو ببهلو.م‎ 
TOM. II 
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Et plisteé les étoffes, le linge 4. اتضان‎ - pes - ثنی‎ P. 
شکن زدن - پر جین وشکن ساختن - خم ام كردن‎ 2 
İY قیوروب‎ || 1| faut froncer davantage cette chemise و‎ 
elle n'est pas assez fronede par le collet بو کوملکک بقه‌سی‎ 
كركى كبى قيور يلوب بوكلمديكندن برقات دخى قيورليسى‎ 
اقتضا ايدر‎ ۲۰ pliser, 

بوزی قاشی ۶ جبین جين بسه hu‏ ,4 ۳90904 
- خم بخم کرده بم مت متشنى - موضون ب مغضن 4 بورشمش 
07 بكم 2 يرجين وشکن شده 

FRONCIS, Les plis que l'on fait, en fronçant ane étoffe 4. pl 

ده raire‏ || بوکنتیلر- قیورقلر :2 شكنها .م مثانى .ام غضون 
توبك پکنه اعمال مثانی وتضون froncis à une manche‏ 
يكنه بوكنتيلر پاپ اتيك 

FRONCLE, V. Faroncle, 

FRONDE. Tissu de corde avec quoi on jelte des pierres 4. 
دستاسنگك- فلا خن.« خطار مرجام  مشجاذ قذافة-مقلاع‎ 
7. le از‎ David tun "انامه‎ d'un coup de fronde حضرت‎ 
مقلاع ايلم قتل واعدام إيلدى‎ be «مد دارد خویاشی‎ 
anéiens avaient dans leurs troupes des gens armés de frondes 
قدمانک عسکری ابچنده فلاخن اندازار وارابدی‎ - ye 
قولللور نفرات وار ابدی‎ 

ری - ری بالقذافة .4 FRONDER. Lancer avec une fronde‏ 
gel 4 vee ۱‏ 2 با فلاسنگگ آنداختن نالمقلاع 
قذافه akl‏ رمی احجار اپتیکث pierres‏ نمف Fronder‏ 
.م طعن - Li‏ 
۰ ۱ || سوز اتمق :2 سنگت انداز طعن وبشنيع شدن 
هنوز que tont le monde le fronda‏ و pas sitôt ouvert la bouche‏ 
شق شفه ایتمئیکن جميع ناس قذفی وطعنئه مبادرت 
ايتديكى موعظدیه سنگث انداز a frondé sa harangne‏ مه ابلدی 
Et parler contre le Gouverne-‏ ا طمن ونشنیع اولمشلر در 
بعق سلطنت li‏ قذى الاحوال السلطنة ۸ ment‏ 
Getir‏ سلطنت eki eb Hot‏ کردن-نمودی 
vie à‏ مد Cest: un homme qui pane‏ | دولتی فصل LORİ‏ 
وقت عمرينى دولتى فصل ايلمكه صرف ایدر fronder‏ 

FRONDEUR. Qui jette des pierres avec une fronde 4. ر ای‎ 
انداز.م رامی بالمشجاذ  رامی بالمرجام  بالمقلاع‎ ye 
2: ايله ا تمجی.‎ Dre -Fisur. Qui aime à blamer, ۵ eritigser 4 


Figur. Mihmer, critiquer hautement 4. 





سنگف انداز طعن. est‏ - طعنه زن .م هيانب - طقان | , 
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وجودى - لدی السقوط وجودی بسبتون ازلدی »مدنصه en‏ 
- درجار زم وفوسود دگی اولدی 
0 با هم PJ‏ تعر يكك 4 Bt frotter fortement‏ 
چاقل Ce | Proïser des cailloux l'un contre l'autre‏ 
Proser des pis 4 pie‏ - طاشلرى برى برلريله سورتيك 
أوغوشدروب سورتيكك :2 با p‏ ماليدن .م تفربکك اصفاغ - 


signife auni, chifonner, V. ce mot.‏ الت 
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FRÔLEMENT. Action de frôler, ou l'effet d'ane chose qui frôle 
4 صيربق - صيرلمه :2 خراش .م مشنة- مش‎ 

FRÖLER, Toucher légèrement en passant 4. تمشين‎ P. خراشيدن‎ 
2. ل جالوب صيرمق‎ La balle lui frôla le visage yil 
قورشون جهره‌سنی تمئین ابلدی‎ 

Yatık. 4. صیرلمش 7 خراشیده .م ممشون‎ vie 

FROMAGE. sorte de laitağe 4 mp P. پثیر :1 پثیر‎ || Fro- 
مومم‎ men يموشق پیر- جبن لين‎ der جبن .صلب‎ - 
قانی بنير‎ : 

FAOMAGER. Colui qui vend des fromages 4. پثیر .م جبلى‎ 
پثیرجی 7 فروش‎ - ۱۱ se dit anui d'un vase perod où l'on 
égoutie le fromage 4. پثیر سوزكوسى 2 پالون ينير .م مثملة‎ 

FROMAGERIE. Manulactare de fromages 4. دار الاجتبان‎ - 
يثير كارخاندسى 7 يثير خانه .م مجبنة‎ | On a établi des 
fromageries dans cette prerince پومملکتده پثیرخانه‌لراحداث‎ 
اولندى‎ 
FROMEST. La meilleure espècs de blé 4. بر-‎  ةطلح‎ 
2 ارناود بغدايى  بغدای بو كندم‎ gare de por fra 
4 خالس بغدای اونى‎ un beiœn de بر اوليك عدم‎ 
بعدای‎ : 

FROMENTACÉE. 11 مد‎ dit des plantes qui ont dü rapport avec 
la feomeni 4 çe بعدای نوعندن :2 گند. م كونه م‎ - 
بقدای اقسانندن‎ |] Les orges, 0 chiendents, sont des plap- 
tes fromemtacées اقسامندندر‎ ae SEÇ شعير وابرق اوتى‎ 

FRONGENENT, Aotion de İremeer les sourcils 4 قطوب‎ P. 
يوز قاش بورشدرمه :2 جين جبين‎ 

FRONCER. Aider. Il ne se dit qne des sourcils 2 تقطيب‎ 
يوز قاش 7 جين جبين نمودن .م تقطیب الوجه-‎ 
پورشدرنق‎ (| ۱۱ en fronça le soarcil de colère; de obagrin 
radeon عشم‎ 

} 
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Fons 0‏ دل ۹ ze‏ الیش 4 مطامط passion et senâ‏ 
ثلوج est de sang froid: dl vi‏ 11 | يوركك صوغ وقلعى 
نی فلوج تفن ۵۵ de sang‏ فاعم l'a‏ 11 مجبول بز ادمدر 
2 أنغس * froid‏ هه de‏ نوه ne‏ ابله استماع ایلدی 
١‏ حركك إيلدى 

À Fia. “Sans fare- chiauffér, 4. ba gri ye :مر فى‎ 





FRO 


مه" (plus)‏ برد اپتیک sentir le froid‏ شدّت برد 
Geler de froid‏ برددن مخدر الاعضا اولمق de froid‏ 
Trembler‏ صوغوقدن طوكمق ‏ شذت برددن متجيد اولمق 
برد Bupporter le froid‏ ثاثير برددن ale,‏ دار اولمق de froid‏ 
Durant le froid de‏ « صوغوقه طيانمق - وسرمايه St Ji‏ 

برد شتا اثناسنده l'hiver‏ 


[Ace dit aussi de ce qui commubique ou qui ressent le froid | ماع 1 صوعوق اوك رق - - ضوعوقده 2 در سردی‎ une de 


taz‏ بى ماه بارد ابچنده نقع ايتمكك à froid‏ ممم 
Eu Bat‏ ضوتوق ايكن دوکیک Forger un fer à froid‏ 
li c Ge‏ [زلدیعی حالده دق 'انتيكك un fer ۵ froid‏ 

FROIDEMENT. De manlöre qu'on est exposé au frotd À: > x 

Bien‏ ماه وه Vous‏ ۱ اوشو des LG‏ 2 سردانهة .م 
ages‏ ارشوبه یک des‏ تمكن D,‏ اندرسک froidement‏ 
-İyL‏ "تالبر Figur. D'ane miamière froide, et réservée 4 ès,‏ - 
réponde Bien froie‏ نس لت ل[ ab chere‏ 2 بر وجه بارد .م 

demeni بكا جواب وبردی‎ ft 

FROIDEUR. Qualité de cé qui est froid ۰۸ 3) .م اقرب بر‎ 

قر برودت: مل ۵0-16 دنه Le‏ ] صوتوقلی :2 Sy‏ 
برودت هزا temps‏ ذه مرمر طاشنک برودتی du marbre‏ ما 
سن ن sist‏ "عارس اولان بزودت مزاج مان" de la‏ 
يذيرة b‏ باردة تلقى بالبرودة 4 Figur, Froid accueil‏ 
(lise ۱ ۰ ma‏ ايله قارشوليه ‏ موموق معامله :و بارد 

reçu aveo beancoup de froideur معاملة بارده اپله‎ ail als 
sok) .یک تلقی‎ Oh: dit: aussi, ‘qu'il y .a-de la ‘froideur en- 
tro" ممه‎ personnes, V. Froid. 1 0 

FROIDIR, SE ۳2۵۱۵۱۵۰ Devenir froid 4. 433 كسب رد‎ 
۳2 سردی يذيرفتن‎ Te * صوعومق‎ I] Ne laissez pas frohlir le 
bouillon صوفونیه.‎ çil جور‎ Foot 

PROIDURE-"Le froid féjapda dans l'air 2 ره برودة الوا‎ 
هوا‎ Der صونوقلمی‎ SG. 

“ PROISSEMENT, Action de froimer A مركف‎ P. م برسیدگی‎ 3 
ER ee ‘| Le froïstement des oaïlloux’ ekoite du feu 
احداث‎ mains برى برلرینه‎ Et چاقل‎ 
شرارةبى موجبدر‎ 0 

FROISSER. Meuririr fer one ‘impression violente —4, هرم‎ Ps 
فرسودن‎ 2: ESA || Ce carrosse l'a مم‎ -contre la muraille, 


où Fa tout ديواز اوزرينه صيقشدروب سا‎ Ge 


4 صوغوق :2 سرد .۶ مبرود- بارد‎ (Pays, climat froid اقلبم‎ 
بارد‎ Temps froïd قزمم هوای بارد‎ comme glxe ابرد من‎ 
يوز كبى صوغر — الچید‎ Dans وآ‎ frofde saison موسم مبرودده‎ 
- موسم_بروذت هواده‎ Gele esk actuellement froid فلان شى‎ 
بالفعل بارد در‎ rempérament froid مزاج بارد‎ Ceriean froid 
دماغ بارد‎ conne froide YU نقريس‎ Homeur froide خلط‎ 
مامه بارد‎ plante est froide بو نبانکگ طبيعتى بارد در‎ Les 
quatre semences froides مبزده‎ ‘au Jİ بذورات‎ — Figar, Sérieux, 
réservé, gut s'est ému de rien, qui manque de chaleur, d'activité 
] 18 a Yaberd froid عنذ الوصلة بارد بر ادمدر‎ onla, حين‎ 
معاملسی بارد در‎ un'grand homme froid عظيم الشان وبارد‎ 
الطوز پر ذات‎ 11 toi a fait un انعدممه‎ froid al} فلانه معاملةٌ بارده‎ 
تلقى ايلدى‎ de li trouvé fort troit desa فلائى.اول نايدة‎ 
بغایت بارد بولدم‎ n est honnete homme, mais il à un froid 
qui glace tout le monde ذاتنده بر اهل عرض ادمدر اتعجق‎ 
عالمى نبربد ايدر‎ akl مالوفى اولديغي طور بارذ‎ 8 4 
répondit avèc son froid grdinaire طور بارد معتاديله -جواب‎ 
اولدبهی طور بارد ايله - ؤيردى‎ İİ ami froid مت‎ 
ده = دوستلعى صوفویق برادم - دوست بی كرمى- بارد‎ 
dit aussi, Siyle froid, pour dire, هه‎ style qui n'a rien de tou- 
chant سبكك وعبارة بارده‎ 2: railerie froide استهزای بارد‎ - 
On dit aussi, Faire froid, Battre froid À quelqu'n, pour dire, 
le recevoir avec moins’ d'empresement, aveo un visage moine 
مه‎ qu'à ordinaire 4: .م اظهار البرودة  تلقى بالبرودة‎ 
_ برودت نسودن‎ Öne - برودت كردن‎ be عرض‎ : 
صوغوق معامله ايتيكك‎ - Et qu'il: y à du froid enire ces 
personnes, pour dire, que leur amitié a souffert quelque attéinte 
وار در - ا برودت وار در‎ Fe - بینلری‎ 


صونوقدر 
froid, - qu'il agit, qu'il éconte‏ ممه On dit, qu'un hemme où‏ 


de sang froid pour dire, qu'il est malire de dul-mdme , sans وجوذپنی بکپاره هنم اپتدردی‎ 1 s'est froiné tout le corps 
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TOM. II 


ERO 


2 آستیددن دثر‌نکگ‎ İlla fièvre le va prendre, il commence 
à frissonner أقشعراره باشلديغندن قريبًا حماسی ظيور‎ 
ایده‌جکی دراردر‎ - Figar, Frimonner de peur خوف وخشيتدن‎ 
Gİ اقشعراره گرفتار‎ dhorreur all استيلاى هول وهراس‎ 
حالت اقشعرار وارتعاده دوجار اولمئق‎ Quand je songe وه‎ 
Wi ou je me suis trouvé, je frissonne encore NİŞİ بولندیغم‎ 
درونیده حالت اقشهرا‎ mini وخطرك‎ 
7 بور بد‎ ١ 
FRISURE. Façon de friser 4. جين - شكن .م جعودت‎ 2: 
قيور يلش‎ |( Cette frisure est belle بوطور جعودت احسندر‎ 
— Et l'état de مه‎ qui est frisé 4. dap 2. SİZ بوكلم‎ - 
قیورمد‎ Le vent a dérangé د‎ frinre رح جعد شعربنی‎ DİS 
اخلال ايلدى‎ 
FRITURE, L'action et la manière de frire 4. تایه ,م طجن‎ 
پشورمه :2 بريانى‎ 050,0 | L'haile est bonne pour la friture 


3 


روخن زیت تاروده يشوريديه اصلعدر 

FRIVOLE. Léger, vain, qui n'a nulle solidité. لا‎ se dit des 
ohoses et des hommes 4 ما لا يعلى - واهى  عييث  باطل‎ 
مالس = تملسزيم بینال- - بيهوده - بى اساس - انگونی .م‎ 
İCette raison, cet argument est frivole بودلیل واهیدر‎ Discours 
fivole کلام بینال - - كلام ما لا پعنی‎ Matière frivole ماد‎ 
ALL Excuse frivole ٠ عذر واهی‎ - JEU مذر‎ Homme frivole 
بچهوده‌ار ادم = عبیث بر آدم‎ Esprit frivole عقل باطل‎ 

FRIVOLITÉ. Caractère de ce qui est frivole 4. بطل‎ PL 
عبات .ام عبیّت - بطلات‎  یگدوهیب‎ - Jo 2 
مالسزلق‎ - = UM y a bien de la frivolité dans Get 
ouvrage وار در‎ te بو تألیفده خيليجه‎ ous ses disours 
مد‎ sont que des frivolités Aİle aile جميع اقوالى‎ 
Cet homme a beaucoup de frivolité dans l'esprit بو أذمكك‎ 
pdt ue, JS مقلنده حال‎ 

5-3 5 - برد - قرس .4 RAOID. Qualité opposée au chaud‏ 
برد برد قارس 4 Grand froid‏ ۱ صوتوق T‏ زم - سرما 
Froid enfin‏ كسكين صوفوق :2 سرماى تند وثیز .2 شديد 
هائيجى صوضوتی * سرباى جگر سوز .م برد. شفيف 4 
برد .۸ همه برد İL‏ -.برد قوق perçant, , pénétrant y-3‏ 
برد حاذ ,4 dore‏ قورى صوعوق 2 سرمای Us‏ .م ياس 
برد لطيف 4 besi froid‏ ونا سرد صوغوق :2 سرماى نیز .م 
La rigueur da froid‏ خوش بر صوتوق :2 سرمای نازك .م 
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Lg = Chent de frise. V. Cheval. 

FRISER, Bouoler, anneler les cheveux 4. لجعيد‎ - SÜ 
يرجين وشكن ساختن - شکندار كردن د خم بخم كردن .م‎ 
2. قيورجقلتيق‎ [lFriser ses cheveux aux fers al) دمور ماشه‎ 
SİZİ تجعيد شعر‎ se friser par bougies صاجى حلفه حلقه‎ 
Zİ أولدرق تجعيد‎ - 1 sigoifie figur., eflearer و‎ toucher 
superficiellement 4. تخديش‎ P. خدشه زدن‎ 5 sed |) 
صيرمق - طوقئيق‎ agit |] Cette mousquetade n'a fa que 
lui friser le visage تخديش‎ En آنیلان قورشون ,بوزيلى‎ 


On dit aussi, que le vent frise l'eau, pour gire,‏ = ایلدی 





بر .م تحبيك الياء 4 qu'il en agite doucement la saperñcie‏ 
صو بوزبنی بورشدرمق 7 روى اب جين اوردن 

شكن بز شكن كردن .۶ ثنی 4 هام dit aus des‏ مد ال 
çi‏ بوكلم إيتدك - بوكدكك ‏ قيورمق ۶ 

جيندار- شكندار- خم اندر خم .م Ce‏ مجعد .4 تسم 
بوکلم 2 شکن بر شکن .۶ شفتی -مشتا 4 قيورق 7 
Choux frisés. Une sorte de choux dont la feuille est‏ = بور کلم 
3 كلم شكندار .م كرنب GUN GC‏ 
بوروشق - قيورق لبنه 

FRISSON. Tremblement causé par le froid qui préoède la fièvre 4. 
رعدة‎ - li استمهدنكك .2 لرزة نب .م قفقفة رعدة‎ 
دثره‌بشی‎ || Grand frisson رعدت عظيية‎ La fèvre est ordi- 
nairement précédée par le frison حمانک‎ Lol دترمه‎ 
مقدمدسيدر‎ Le frison m'a pris پنی دتربد طوتدی‎ Bentir les 


toute crépée 4. 


رعدت حيانك ثقر بلى حس ايتيكك نو appeocbes du‏ 

Figur. إل‎ Cette mauvaise nouvelle lui a causé d'étrenges fris- 
mn yl موجب ارتعاد‎ lé بو خبر مولم كندويه‎ 
اوليشدر‎ 

FRISSONNEMENT. Léger tremblement causé par les approches 
de le fièvre 4 فراشا .م فشعربرة - قرة العبی- مروا‎  ُةرسف‎ 
قبل اورپورمه‌سی - استمهدنك اوشونمه‌سی 2 تنب لرزه‎ | 
U va avoir La fièvre, il sent déjà nn frisonnement مروای حما نک‎ 
بو حالت نوبت حتانك نقزینه‎ Ka Şa اثرينى‎ 
فراشاى .م ارتعاد القلب - قشعريرة .» ,وا -دلالت ايدر‎ 
پورکث آورپورم‌سی:2 دل‎ || Quand je pense ۵ sela, اذ‎ me 
دجم‎ ne frimonnement بونی در خاطر اپتدکچه عارضةٌ‎ 
ارتعاد قلبه - قشعربره‌به دوجار اولورم‎ 

PALSSONNER. Avoir des frissons 4. فراشیدن .م اقشعرار- ترعد‎ 
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۶: بت بازارى  اسکیجیلر جارشوسى‎ | Acheter un habit à 
la friperie -مط: عداد بت بازارنده بر ثوب مبايعه ابتمکک‎ 
البسه وائوابنی يلاس فروشان‎ 
بازارنده تدارک ايدر‎ — Bt des habits et des meubles qui sont 
مه‎ par d'autres personnes 4. معوزة‎ pl. .م خدافل .ام معاوز‎ 
اسکتی برنکی اوروبدلر 7 جامهاى کهنه جپان‎ ( ۳ 


ses habits me sont que friperie البسه‌سی خدافل مقولسیدر‎ 56 


bille jemais qu'à la friperie 


FRIPIER. Celui qui fait le métier d'acheter et de vendre de 
vieux habits 4. .م بیاع الخدافل د بیاع الاخلاق  بلاس‎ 
اسکیجی © بلاس فروش - خلقا فروش - جبان فروش‎ 

7 دزد افشار.م Le‏ مدّاش اليد .4 FRIPON. Voleur adroit‏ 
Ce domestique est un fripon‏ عیار معض Fripon Geli‏ | خرسز 
trompeur, fourbe 4. JUS -‏ :8- بو خدمتکار خرسز در - 
اوبناق - ذوباره‌جی 2 حیله باز- پلوس م مكار خلاب 


HU ne fait pas bon avoir affaire à loi, c'est un fripon فان‎ 


كشى حيله باز بر ادمدر 


خرده دستی P‏ ازدلاع — FRIPONNER. Escroquer 4. ;b‏ 
me fripooné vingt‏ ۱۱ | بر تقریب أوغعريلسق :2 نمودن 
Ma fri-‏ پکرسی غروشمی بر تقریب اوغريلدى pistoles‏ 
معن 2 - بو ساعتى طر وازدلاع ايلدى ponné cette montre‏ 
- رنگگ نمودن ۶۰ ختن 4 des tours, des actions de fripon‏ 
دوباره el‏ :2 پلوسی كردن 


FRIPUNNERIE, Action de fripon 4. مضاتئلة‎ pi, VW». 


:6 ول مه ه 7 ۱ ] als‏ باز زلق - دود باره .2 پلوسی .م مكر 


ponnerle à cela بو خصوصده بر دوباره وار در‎ Friponnerie 
sigoalée axe], iler? poire une friponnerie بر دوباره ایتیک‎ 
C'est une friponnerie بر حيلدبازلقدر‎ 

FRIQUET. Espèce de moinenu 4 صعوة‎ pl. صعوات‎ ۶, 
ستگانه‎ à بوند قوشی‎ 

FAIRE Faire oaîre dans une podle avec du beurre, ou de 
l'huile 4. ناو‌ده پشورمکث  تابه بريان كردن .م طجن‎ 
I Frire des oeufs يمورطه پشورمکث‎ 050,0 

050,0 پشش © تابه بريان .م Fur, 4. yer‏ 

FRISE, Pièce d'architecture qui est entre l'urchitrave et ها‎ 
corniche 4 صچاق 7 پروز افاريز .ام افريز‎ Frise dorée 
افريز ذهب‎ öle پالدزلر‎ enrichie de seulptare أو پمهکاری‎ 











كندوسيله ايشده بولنمق جائز 
C'est un tour de fripon‏ مكار c'est un vrai fripon pia”‏ دکلدر 


بر حيله باز امک دوبارهسيدر 





FRI 


aveo la main, une breme où un linge 4. مالش .۶ ذلك‎ ۶: 
du} Quand ce frottement se fait aveo des huiles, des onguens, 
مه‎ emplois les mois دلك بالدلوك + ذلك بالمروخ .م‎ 
اوفیه :2 مالش بروعن دواتى .م‎ ab علاجلو نسنه‎ |( ver 
de friction sar les épaules اوموز باشنده استعمال دلوك‎ 
Sİ Les frictions dissipent les hameurs, et ouvrent les pores 
مساباتتدر‎ ii مروج ايله دلکك بدن معدل اخلاط‎ 
Friction légère دلكك خقيف‎ violente شدید‎ KİS prie 
ctions mercerielles جیوهلو مروخات‎ 

FRIGIDITÉ, État d’un homme impuissant V. Impuissant, 

FRIGORIFIQUE, Terme de Physique. Qui cause le froid 4.‏ 
۰ سردى أور .8 موجب الصرد - موجب البرد - مبرّد 
ذرات موجبة البرد corpasenles frigorifiques‏ سا | صونعودبجی 

> سرما زدة .م مصراد .4 FRILEUX, Fort sensible au froid‏ 
مثایخ وسال vicillarde sont frileux‏ ما ] ثيز اوشور :2 
خوردگان بالطبع نیز اوشورلر 

FRIMAS. Brouillard froid et épais, qui se glace en tombant 
4 ريزكى .۶ صبیب - صقيع‎ Ve 2: هنا | قيراضو‎ payı 
sojet aux frimes كثرت صبيبه متلا بر میلکت‎ une 
montagne couverte de neige et de frimas all وصبيب‎ ö 
پرشپده بر طاغ‎ Le frimas s'atache aux cheveux صاج‎ yö 
اوزرينه باپشور‎ 

طیاش - خفیف المزاج ۸ FRIRGANT, Fort éveillé, fort vif‏ 
دلی طولى a Fair fringant‏ ۱۱ || الى طولو :2 سبكمشرب .م 
un cheval fringant , c'est - à - dire, qui‏ - سيمأسئده پر ادمدر 
اسب جست .م فرس جیاش 4 beavoonp de vivacité‏ 4 
اوبناق ات - پورکلو ات 2 وجالاك 

FRIPER, V. Chifonver. - Il signide anssi, manger aveo avidité 
4. صوتومسزلنی ايتيك 2 علف خوارى نمودن .۶ ترهيط‎ 

- اورسلیک :2 فرسودن .م ثبلية ابلا A‏ ممه Et giler,‏ 
Cet enfant fripe toutes ses bardes en pen de temps‏ | أسكتيكك 
بوجوجوق از زمان ابچنده جميع البسه وائوابنی اورسه‌لر 

FRIPERIE. Métier d'acheter, do raccommoder et de revendre 
de vieux bebits et de vieux meubles 4. بيع - بيع بع الاخلاق‎ 
اسکیپیلکی :2 خلقا فروشی- بلاس فروشى .۲ البّلس‎ 0 
Une se méle plus de friperie فیا بعد بیع بلس واخلاق‎ 
حرفتنه قارشمز‎ - ۱۱ se dit aus du دعلا‎ où les fripiers ezer. 


بازار بلاس فروشان .م سوق البلا 


cent leur métier 4. سیون‎ 


FRI 
پذیری,ربزیدگی بماليدن انگشت .م بالفركك‎ yar 
İK يرمق ايله اوعوشدر يلوب اوذانمغه‎ 
FRIABLE. Qui peut aisément être réduit en poudre entre les 
dois 4. بماليدن انگشت  ميكن الارتفات بالفرك‎ 
يرمق ابله انوشدر یرب اوفانور 2 ربزیدنی‎ 
FBIAND. Qui aime هل‎ chère délicate, et qui s'y connait 4, 
به‌گزین - ناك خور- لذيذ خور .م متنوق فى الاكل‎ 
سون خوراك‎ age Yel CL | at n'est pas gourmand, 
mais از‎ est friand اكول دكل افجق متنوق فى الاكلدر‎ - 
On dit, Un morceau, un mets friand, c'est-à-dire, délicat 4. 
خوش جاشنی واش .8 لقمة نفيسة وطعام نفيس‎ tai 
ناکشا جاشنئ‎ 2 çek, دادى خوش لقيه‎ 
ERJANDISE. Goût pour ها‎ chère delisate 4. تنوق فى الاكل‎ 
دادی خوش شینلرده :2 لذيذ خوری - - به گزپنی خوراك.م‎ 
er خسن‎ İlla frisndise est l'effet de la sensualité طعام‎ 
نشهی نفسك مقتضاسیدر‎ 


se dit au pluriel de certaines choses délicates à manger, comme 


خوراك .”م اطعمة Le‏ 
أطعيةٌ Aimer les friandises‏ ۱ دادى خوش. يمكلر 7 خوشيزه 
Denner des friandises à des enfans‏ تفيسددن حظ ايتمكك 
جوجوقلره حلوّات ویرنکث - اطفاله اطعمةٌ شبيه ويرمكك 
قاورمه :2 تفريده .م مقلو .4 دنت FRICASSÉE. Viande‏ 
Manger une‏ بر طعام مقلو طبر ایتک frisasde‏ ممه Faire‏ | 
Manger‏ قاوربد بيمكث - طعام تغريده İİ‏ ابتمك سدم 
پل قاورنسی friauée de poules SÜ)‏ موه 
ERICASSER. Faire ouire quelque chose dans une poële, dans‏ 


- خصوصنده ثنوق ابتمکك أن 


les sucreries, eto. 4 اطعمة نفيسة‎ - 


ane camerole, après l'avoic ooupé en morceaus 4. اقلا - قلو‎ 
۶. قاورسق © تفريدن‎ ۱ Friauer des poulets پلیچلری‎ 
قاورندسی بابمق - قاورمق‎ 

قاورلمش + .7 PONS‏ مقلو 4 سدع 

جوادس pl,‏ جادسة .4 FAICHE, Tepre qui n'est point pultivée‏ 
پوریر 2 زمين شيار نا كرده ‏ كلاكث .م بور- ارس باثرة 
n'est‏ مه JU ya trois ans qu'il n'a fait travailler À sa vigne,‏ 
اوج سندد نبروكرومى باغنی ابشلتمدیکندن plas qu'ane friohe‏ 
بل فلاحتر 4 friche, Sans oultare‏ مع - بر پور ير قالمشدر | ب 
نطس iii‏ بى شيار .© من غير لاح - 
leh‏ 

781011010, Prpltemeüt que l'on fait en quelque partie du corps 
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Faines, s0 dit ausi de tous les hommes en général, comme 
étant sortis d'un méme père 4. زادگان 2 اینا" ابی البشر‎ 
طيراق قرنداشلری .۶ حضصرت ادم‎ | Tous les hommes sont 
frères en Adam بنی_ادم ابنای ابو البشر اولدفلری جيتيلة‎ 
بنی ادك جمله‌سی طبراق قرنداسلريدر  قرنداشدرلر‎ 
أذ‎ faut avoir pitié des pauvres, ce sont nos frères فقرا ودردمندان‎ 
طبراق قرنداشلرمزاولدقلری حسبيله حقارينه ايفاى لا‎ 
حالدندر‎ bel وشفقت اولنمق‎ hepi 

FRESQUE. Sorte de peinture appliquée sur une muraille 4.‏ 
ديوار اوزرنده نقش :2 نگار بر ديوار ۶ نقس على الجدار 

FRESSURE. Il se dit de plusieurs parties intérieures de quel- 
ques animaox prises ensemble 4. Lis pi, اجزا* جوفية  احشا‎ 
2. عضولرى‎ gl »ممم | حيوانكث‎ de moun احشای‎ 
عصولری - غنم‎ gil قيونك‎ 

اجرة الثول - نول السفيئة .4 FRET, Louage d'un vaisean‏ 
Le fret d'un na‏ | ولین :2 كراية GAS‏ - شتی .م 
payer le‏ سفيلهدنكك فولی - سفیله‌نکگ ار z‏ ی vire‏ 
نول سفیندیی ادا ايتيك fret‏ 

جار اكرا» السفينة./ vaisseau‏ مه FRÉTER, Louer à quelqu'un‏ 
کمی‌بی نولين ايله r‏ كشتيرا بكرايه دادن .۶ السفينة 
بر سفینه ابجار ايتيكك vaiseau‏ مه Fréter‏ | كرايه وبرمکگ 
.م إستيجار —Et prendre À louage un vaisseau 4 İLİ‏ 
کمی‌ینی نولين ايله طوتيق :۶ كشتيرا بكرايه كرفتن 

FRÉTEUR. Propriétaire d'un vaisseua, qui le doppe h lousge 
a -كهى كراجيسىي 5 كراش كشتى .م مكارى السفينة‎ 
کمی‌بی نول ايله كرايه ويرن‎ 

۶ جست STİ,‏ .م هزهز .4 انا FRÉTILLANT, Qui‏ 
بغايث حسمث Un enfant fort frétillant‏ ]| حلبشلو- جیوه‌لکك 
وجالاكك بر جوجوق 

FRÉTILLRMENT, Monvement de مه‎ qui frétille 4. pap 
اوینامه - ديرنيه .و‎ 

FRÉTILLER, S'agiter par des mouvemens vifs et courts 4.‏ 
II Cet enfant fré‏ أو ينامق ‏ دپرنیکک :و حنبيدن .م اهتزاز 
Le‏ بو طفل لا ينقطع جنبش واهتزازده در sans one‏ انا 
lapa‏ کلب تهزيز ذنب ایدر مدعب chien fréille de la‏ 
کوپک قوبروننی اوبنادر- ذنب ايدر 

FRETIN. Mena poisson, ۲۰ Fraj. 

FRLABILITİ. Qualité de ce qui est friable 4 الرفث‎ LG 
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اول y fréquente‏ 11 || كيروب چیقمق - واروب TESK‏ 
. فلانک fréquente ohez Un tel‏ 11 طرفه كثرت ترددى وار در 
كيروب جيقار- خاندسئه نزدد اپدر 

IL signifie aussi, avoir un fréquent commerce 2. ASİ) - 
آميزش-الفتكى نمودن .م اخشلاط - معاشرت - موالفت‎ 
قونشوق :2 كردن‎ || Préquenter aven les hérétiques اهل رفض‎ 
ویدمت ایله الفت اپتمکگ‎ 11 lui est défendu de fréquenter 
aveo ces gens-là postée الفت ومعاشرثی‎ ab اول كسان‎ 

- مزدحم التاس 4 Ile se dit que des lieux‏ خسف 
- جای ابومی ناس P.‏ مجمع الشاس معشر الناس 
خلق علبدلكى اولان e‏ يرى 2 dus‏ ناس 
Un palais‏ مزدحم ناس Bt‏ ن باغچه Il Un jardin fréquenté‏ 
e Fuir les lieux fréquentés‏ ناس اولان سرای fréqoenté‏ 
خلق ue‏ اولان gözler‏ حذر sizi Le,‏ 
ايشلك + ره رفته P.‏ طريق Chemin fréquenté 4. LAS‏ 
eğ‏ اولان بيول - يول 


FRÈRE. Celai qui est né de même père et de même mère, 
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ou de l'an des deux seulement 4. a .م شقيق - اخوان مام‎ 
برادر‎ Tr قرنداش‎ |] rrère aîné برادر كبير‎ Vivre en frère 
قرنداشجه کچنمکت - برادرانه الفت ومعاشرت ابتمکف‎ 
Traiter en frère Au) able برادرانه‎ L'union des frères 
اتاد اخوان‎ La discorde qui règue entre les deux frères یکی‎ 
Gü, قرنداش بیننده اولان شقاق‎ partager ‘comme 
frères 25) Lt قرنداش كبى يايلشمق - برادرانه‎ - 
St قرنداش يايى‎ - Frères germains. Ceux qui sont nés 
de même pére et de même mère 4 يلو الامپان .ام اخ لابرين‎ 
r. آثالری با بالری - اوز قرنداشلر :2 برادران هم پدر ومادر‎ 
بر قرنداشلر‎ - rrères jumeaux. Ceur qui sont nés dun même 
accouchement 4. توامان‎ P. Çer . آیکیز‎ - Frère consan- 
gain , om frère de père. Celui qui n'est frère que du côté pa- 
temel 4 اج لاب‎ pi اوكى :2 برادرنگر .م بنو العلات‎ . 
قرنداش‎ - PE طرفندن‎ LL - prre utérin, Gelui qui 
n'est frère que du coté maternel 4 اج لام‎ pl ينو الاخياف‎ 
والده طرفندن قرنداش - اوكى قرنداش « برادرنگر م‎ 
= Frères de lait, L'enfant de la nourrice اه‎ le nourrisson qu'elle a 
همشير .م اج‎ 
2: سود قرنداشی‎ || Gites était frère de lait d'Alexandre سیطوس‎ 
نام كمسنه اسکندر ذو القرنينكك سود فرنداشی ايدى‎ 


nourris du méme lit 4. من الرضاعة - رضیع‎ 
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ابکیده برده  صيق صيق 2 بى در بى- بيابى‎ | 1 y 
va fréquemment ايكيده - اول طرفه متواصلا ومتلاحقا وارر‎ 
برده كيدر‎ Cela arrive fréquemment ایکیده برده ظهور اپدر‎ 
FRÉQUENCE. Réitération نمو‎ se fait souvent تلاحق - تكررك‎ 
- صيقلق :2 پیاپیی « مواترة‎ | La fréquence de sen visites 
importe مد زیارندک تلاحق وتوائرى بادى ثقلندر‎ 
fréquence de ses ۱ مواذرت:‎ EĞİ, ei, مكاتيسب‎ 


= نكس ملنك تكرر وئواشری de ses rechutes‏ وثلاحقی 


On dit, La fréquence du pouls, pour dire, la vitesse des batte- 
mens du pouls 4 نبصك 2 زودثى نبض .م سرعة الثبض‎ 

FRÉQUENTATIF. “Terme de Gram, İl se dit des verbès qui 
margüent ane idée de répétition 4. متضمّن المعنا* التكثير‎ | 
Giiller est Je fréquenutif de orier باعرشمق باعرمق لفطنک‎ 
معناى تكثيريئى متضمّن اولان افعالدندر‎ 

FRÉQUENT. Qui arrive souvent 4, -_كثير الوقوع‎ et 
دمادم آپنده - پیاپی آینده 3 90 ل‎ - 
هر دم ظهور‎ 7 
sont fréquents en ce Se my زلزلهلر اول ديارده كثرت اوزره‎ 
واقع اولور‎ Bendre de fréquentes visites زيارقئه‎ ES ب‎ 


Göre ما | صيق‎ tremblemens de terre 


علتكك Les fréquentes rechates sont dangereuses‏ متتتابعا وارنق 
bon re-‏ ده cest‏ انتکاس ete‏ الظپوری مد çi‏ خطر در 
اعلا mède, mais 39 ne faut pas en faire un usage trop fréquent‏ 
route‏ = برعلاج ايسه ده صيق صيق استعمالى جائز دكلدر 
تيزلك ايله .۶ نس زود زن .م نس سريع 4 fréquent‏ 
اورر نبص 


FRÉQUENTATION. Commanioation fréquente aveo quelqu'un 
4 هذ | صیق کورشهه آمیزش .م مجاورة  خلطة‎ fréquen- 
tation des gens de bien (jt, خلطه‎ al) اهل خير‎ Me 
vase fréquentation خلطةٌ ذميمة‎ 

FRÉQUENTE, Hanter 4. مخالطة‎  طالتخا‎ - öle P. 
كورشمك 7 آمیزش كردن‎ (re ميق‎ | Fréquenter les 
gene de bien اهل خير ايله اميزش واختلاط ابتيكك‎ ۰ 
fréquente que les honnôtes gens اهل عرض اولتلردن غریسیله‎ 
اختلاط اپتمز‎ rréquenter les églises معابد ومساجده مجاررت‎ 
İZİ les رمام‎ les, promenades diş İz LUS, بنابرلرة‎ 
از مجاورت اپتمکث‎ est aussi neutre, et signifie, faire de 
fréquentes visites 2. DİĞ R امد شد كردن - أمدن وشدن‎ 
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اولمق‎ de ۰۸-۰ خشم رنسبدن مرتج البال اولمق‎ le 


Il se dit aussi de la mer, quand elle commence à s'agiter , 
et de Tea ou de tonte antro liqueur, lersguelle est près de 
bouillir 4. Yergi Pr. yal در جوش وخروش‎ - 
مد | چالقنمق - ديرهنوب.اوينامق .2 جلبیدن‎ mer fré 
دربا هيجان وارثجاجده در :نم‎ 

FRÉMISSEMENT, Espèce d'émotion و‎ de tremblement qui vient 
de quelque passion violente 4. رجرجة البال‎  روعشلا'ةجرجر‎ 
دل بم‎ il r يورك قالقنيدسى‎ H Je ne puis m'en sou- 
venir sans frémisement b در‎ Bia, بلا‎ çi فلان‎ 
ایدم‎ —Et un tremblement qui vient de quelque indisposition. 
V. Frisson, L 

Et un commencement d'agitation dans Les corps naturels. Ainsi 
EM برخاستگی .م هیجان‎ 
روزكارك قالقمدسى :2 باد‎ Frimisement de la mer ۸ هیجان‎ 
جیش ن دریا - جرش وخروش دريا .+ رجرجة البحر- البحر‎ 
2. دکزک جالقئيدسى  دكزك دپره‌نوپ اوبنیسی‎ 

FRÈNE, Espèce de grand arbre شجرة الصافیره‎  تخرد‎ 
زبان کنچشک‎ 2 all دیش بوداق‎ Le fruit de ost ar- 
bre s'appelle 4. gile لسان‎ 2. US ديش * زبان‎ 
بوداق يسثى‎ 

FRÉNÉSIE, Fureur violente 4 السريسام - فرئیطس‎ do ۶ 
r سرام علتی‎ H Acoès de frénésie سرسام علتی حیلاسی‎ 
Être en frénésie حال سرسانده اوليق‎ 1 lui a pris une fré- 
nésie جلون ۸ .»۲:0 - فلانه حالت سرام عارض اولدى‎ 

P. دلولک :2 سر؟ رگشتگی‎ || Quelle frénésie de oonjarer contre 
sa patriel كندو وطنی حقنه عقد معالفة خيانت ايتيك‎ 
تقدر چنوندر‎ Quelle frénésie de violer ce qu'il y a de plus saint! 
واشرف اولان شيملرك نقسنه جسارت ابتمک نقدر‎ jel 
جلوندر‎ La pamion qu'il a pour le jen est one frénésie قباره‎ 
هوسی مرت جنونده در‎ Amour qui va jusqu'à ۱۰ frénésie درجةٌ‎ 
جونه واصل اولان عشق وهوا‎ 

FRÉNÉTIQUE. Atteint de frénésie 4. pp 05 سرسام‎ 


on dit, Frémissement de l'air 4. 


7. سرساملو‎ | on homme fréaétique ملت سرسامة اوغرامش‎ 
آدم‎ Un malade fréaétique est beancoup plus fort dans les accès 


de son mal, qu'en santé اولان کشی‎ ve akl داء 4 سرسام‎ 
زياده قوتلو اولور‎ jee وقتنده حال‎ cils ESA لد‎ 
FRÉQUEMMENT, Souvent 4. biye - متواضلاً - مطاحقا‎ P, 
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répatation est souvent un frein qui empdehe de malfaire‏ هل || ديزکین 
سوداى حسن صبيت وشبرت ارتكاب منيبيات خصوصنده 
La paissance du prince est ua frein‏ عئان تكقف واستمشاكدر 
حکونت شاهانه کستاهی contre la licence des méchants‏ 
اشراروخباشتکاران aie‏ منان تكقف واستمساك اولدجق 
بر حصن Une citadelle sert, de frein à qe province‏ بر JS‏ 
.حصين اهالی میلکتکك اسب سرکش جسارتلرینه 
YS L'honneur, les lois, les bienségnoes sont‏ منزلسنده در 
عرض وثاموس وضو بط autant de freins pour retenir Les hommes‏ 
وقوانين وقواعد حسن ادب ماذّهلرينك هر برى انسانه 
برر كونه عنان SU‏ نفسدر 

On dit, Ronger son frein, pour dire, retenir en soi-même sa 
eclère , sans Ja faire éolater 4. ki) کینه در درون .۶ كظم‎ 
دپشی صيقوب اويكديى صاقلمق 2 نیفتن‎ - Et »مامه‎ 
مم‎ frein à sa langue, pour dire, la contenir 4. کف اللسان‎ 
- اللسان‎ Le بر كمسنه ديلنى 2 يرهيزكار لسان شدن .م‎ 
طرش‎ 

۳22۸122 Méler quelque droçue dabs le vin pour le faire 
paralire plus agréable 4 در باده عش .م تغشيش الخسر‎ 
قاتمق 2 آهختن‎ ila شرابه‎ | Les osbaretiers soat sojets à 
frelater le vin قاثيغة‎ ala ميخاندجى قسبى باده ایچنه‎ 
زمرة میخانجیان تغشیش خيره مبتلا در مبتلا در‎ 

Fartark. 4. مفشوش‎ yes ۶۰ عش ميخم‎ iş ra 
قانلش شراب‎ 

۴۸۸۲۵۱۴, Altération dans les liqueurs, pour les faire pa- 
raltre meilleures 4 عش‎ ۶۰ SA حیله قاتمه 2 هی‎ - 
حیله فانیفی‎ 

FRÊLE. Facile à ployer, À rompre 4 » سست ,۶ قصف - خوار‎ 
r كوشكك‎ ۱ 

FRELON. Sorte de growe mouche-guêpe 4. ‘te P. e 
2 اشك ار پسی‎ 1 

FRELUQUET, Homme léger, frivole 4, منز‎ P. سیکسر‎ 2 
جالى قوثی كبى‎ 

.4 فسن FRÉNIR. Être ému aveo quelque espèce de‏ 
> دل پر کوب شدن .۶ ارتجاج البال - - ارتجاج الشعور 
yp‏ شی خاطرمة frémis quand j'y pese‏ 1۰ | يورك eV‏ 
امه rrimie d'horreur,‏ كلدكجد ارتجاج بالیه بادی اولور 
JUS‏ دهشت وغايت خونی وخشيتدن es)‏ قلبه كرفتار 


FRE 


PRAYER. S'approcher pour la génération, Il se dit des poissons 
4 ماهیان گشنی كردن .م تساقد السماکت‎ 2 , 
چفتلشیک‎ || Dans la saison où les poissons frayent پالقرک‎ 
موسم تسافدنده‎ 
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FRAYEUR, Leffet d'ane peur soudaine 4. p-8)- زعب‎ P. 
قورقو- اوجونمه .2 زلیف - هراس‎ | Grande frayeur رعب‎ 
عظيم‎ mortelle رعب ميلك‎ 11 fut saisi de frayeur فلاتكك‎ 
مرغ دل - دروننه كمال رعسب وهراس مستولی اولمشدر‎ 
رسب وهراس اولمشدر‎ hp مد سيثباتى ربودة‎ frayeur نها‎ 
trouble l'esprit عليه رعب وهراس انسلاپ عقل وشعورینه‎ 
بادی اولیشدر‎ Trembler de frayeur كمال رعسب وفراسدن‎ 
فلانك دل بیقراری شذت رعشه دار ولرزدناك اولمق‎ 
مد ارتعابدن دوچار اوتعاش وخلجان اولمق‎ ne suis ممم‎ 
encore bien revenu de la frayeur que j'ai eue ppi دوجار‎ 
لا رعب وهراس جانخراشدن هنوز کندومه کلاسدم‎ où 
dans des frayeurs contiogelles وفراس دائمى: به ميتلا در‎ y 

سفاحت .۸ FREDAINE, Trait de libertinage, folie de jeunesse‏ 
كنجلكئ جاهللكى :کار نو جوانى .م فعل الصبئ ‏ صبا- 

FREDON. Espdoe de roulement et de tremblement de voix dane 
le chant 4 تردينيهت السوت .ام ترديسد الصوت  مثات‎ 
- هللا سرود .« ترئمات .ام ترنم‎ iz ازكى ترنماتى‎ ١ 
Faire مه‎ fredon ترديد صوت ايله - ترديد صوت إيتيكك‎ 

ترديد الصوت - تعليث .4 FREDORNER, Faire des fredons‏ 
" ترنمات ایله .2 akk‏ سراییدن - ترانه زدن .« ترنم - 
gi!‏ 

FRÉGATE. Sorte de vaiseaa de guerre 7. فرقتين‎ | Équiper 
ممه‎ frégate دوناتيق - بر فرقتين تجهيز ايتيكك‎ Capitaine 
de frégate فرقتين قبودانى‎ Monter ue frégate فرقتین سفینهسنه‎ 
Gl راكب‎ 

FREIN. La partie de la bride qu'on met dans bi bonche da 

oheval 4. e e  ماجللا‎ yi» a - 
Mir كم طماضى‎ 
ST ایدن - لوك لجام ایدن‎ Je مضغ‎ a 
prend e frein aux demte کمی ازىيه  ناز 3 لجام ایدن ات‎ 
جالان ات‎ . 

11 se dit figur. de tout مه‎ qui retient dans-le devoir 4. عنان‎ 


اليقربجق .2 لگام منع Pide,‏ عنان الاستمساك_ İKİ‏ 
14 


U Un cheval qui مطفقظ‎ son frein 
Un cheval qui 
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قاجرمه اولدرق کتوربلان شراب - باده‎ 

FRAUDER. ت‎ par quelque fraude 4. اخداع‎ - güel 
الداتمق 2 دفا کاری نمودن  دما نمودن ,۶ مکر- الخدعة‎ 
= ايتمكك‎ als | ۱۱ a fraudé ses créanciers; ses cohéritiers 
شركاسنه حيله إيلدى‎ he وبيراث شركاسنى - اله جقلوسنه‎ 
الداتدى‎ 

دعا باز .م ماكر خادع 4 FRAUDEUR, Celui qui frande‏ 
۲ حيله باز :2 

FRAUDULEUSEMENT. ۲۰ En fraude. 

FRAUDULEUX. Eaclio à la fraude 4 خدّاع -مكار‎ at 
دنا كار .م الیکر والخديعة‎ r دوباره‌جی‎ | C'est un esprit 
frauduleux از - نکر وخدیست ايله مالوش بر مزاج‎ sigsile 
رده‎ fait aveo fraude 4 فريب امیز ,م كاذب - مزور‎ 2 
پلان‎ ( Contrat frauduleux سنك مزور‎ Bangesronle frandulense 
يلان مفلسلك  افلاس مزور‎ ١ 

FRAYER, Il se dit d'an chemin, d'ane route, et signile,mar- 
ger, tracer ۸ گشادن .م فت الطريق‎ où r Gel يول‎ 
On dit figur. Freyer le chemis à quelqu'un, pour dire, lui 
aplanir toutes les difioultés 4 دلالة الطريق - اراثة الطريق‎ 
۶. يول كوسترمكث 7 دليل راه شدن - رهنمايى كردن‎ | 
Les travaux des anciens nous ont frayé le chemin Â de grandes 
découvertes 07) آثار متقدمين امور جسييدنك کشفنده‎ 
طربقه وسيله اولمشدر‎ BI - كشف معلونات معظمه‎ 
اولمشدر‎ Ol, خصوصنده دلیل‎ - 2: se frayer lo chemin à ane 
digoité, à ده‎ emploi موصل اولاجق طرق‎ ae yy 
فلان منصيكك تعصيلئه موصل  ومسالكى تدارك ايتيك‎ 
ایتک‎ db اولدجق طریقی‎ 

۱۱ sigoifie aussi, roller eontre quelque chose 4 فركث‎ - 
سورتمکث :2 برمجيدن .۶ سوکث‎ Il Le sert Gaye sa tte 
عه‎ ares اوزربنه سورتر‎ gl اهر قسبی باشنی‎ Le ووم‎ 
n'a fait que نط‎ frayer Ja botte كلان کله چزمه‌سنی سورتيكدن‎ 
یری بر سرر ايتدامشدر‎ 

se dit awssi des monnales qui s'aşent par le froitement 4.‏ لل 
YA faut‏ امسق سيلسك 2 فرسوده شدن .م تسب 
بو سکه ul‏ ايلة مسقب que cet ou ait beaucoup frayé‏ 
. اولديغى كور بنور 

طربق موطاه- طربق مکشووی 4 Faayk, || Chemin frayé‏ 
اجق يول - ایشلنمش پول :2 of,‏ گشاده ,م الاقدام 
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5: قرنداشلغه مخصوس‎ | amour fraternel حب اخوی‎ Ne 
آخوت‎ Union fraternelle نا إتعاد اخوت‎ y a entre مه‎ deux 
hommes une amitié fraternelle بو ايكى کشی بیننده علاقةٌ‎ 
مواخات وار در- اخوت وار در‎ ile, بینلرنده‎ 

على طريق .4 FRATERNELLEMENT, D'une manière fraternelle‏ 
قرنداشجه :2 برادرانه « كالاخوين - بالتواخی - المواخات 
بينلرنده ub‏ موا خات I is ont toujours véou fraternellement‏ 
بالتواخى كهنديلر طريقيله کچنمشلر در 

FRATERNISER. Vivre en frère avec quelqu'un 4. تواخی‎ P. 
قرنداشء قرنداشجد کچنک 7 بايكديكر برادرى نمودن‎ 
اولمق‎ US İl Ces deux hommes fraternisent ensemble بو ايكى‎ 
بری برلربله تواخی اوزره درلر‎ LES 

FRATERNITÉ, Relation de frère à frère 4. برادری .م اخوت‎ 
T. قرنداشلق‎ |] Vous avez beau le renoncer pour votre frère, 
vous ne détruirez pas la fraternité qui est entre vous پرادرکی‎ 
قرنداشلقدن عزل ايتمدكث قيدنده اولماك عبثدر زيرا‎ 
بونک ايله بينكزده اولان اخوت قرابتی زابل اولهمز‎ - 
از‎ siguife aussi, رصن‎ amitié fraternelle 4. .م رابطة الاخوة‎ 
برادرانهد پیوند برادری‎ ets pee : قرنداش معاملاسی‎ 
از‎ se dit auvi da lien qui unit entre oux ceux qui, sans 
étre frères, ne laissent pas de مه‎ traiter comme tels 4. 
برادری‎ ler قرنداشلق حقوقی‎ qu 
Y a fraternité entre ces deux familles بوایکی خاندان بیننده‎ 


.م مواخات 


شیرازة مواخات وار در 

FRATRICIDE. Crime de celui qui مسا‎ son frère 4. قتل الاج‎ 
قرنداشنی اولدرسه 2 برادر کشی .م‎ 10 se dit ausi de 
celui qui commet ce crime 4 الاح‎ SL برادر كش .م‎ 2 
قرنداشنى اولدرن‎ 

FRAUDE, Tromperie 4. Şe  ةعدخ حيله :2 دعا ريوع‎ 
- دوباره‎ | rroude grosière AKİS قبا حیله - خدعةٌ‎ sans faire 
de fraude بلا خدعة‎ sampect de freode مظنون‎ ab ريو وحيله‎ 
Trouver quelqu'ue en fraude پرکیسته‌پی ماكر وحيلكار برلمق‎ 
Faire wn contrat en fraude de bes eréanciers بر کمسنه الدجِقلرسئة‎ 
حيله إيددرك بر كونه سند عقد ایتک‎ 

se dit adrerbialement pour Fraudoleusement 4.‏ نو En‏ 
حيله :2 ربوسازانه-دغا كارانه .م باگکر- بالخديعة ‏ مخادمة 
REA‏ يارس شير ينه Paris‏ مقعم alel) Du vin entré en‏ 
مكر وحیله ايله پارسه كتوريلان ‏ ادخال اولنان خمر 
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ae) Las - 1۱ sem‏ أورمق ممه مه all aveo‏ ضرب اپتیکگ 
كالاعيا ضرب ploie aussi neutralement, Frapper comme un sourd‏ 
Bana les phrases suivantes, il l'ex‏ كور كبى أورمق - اپتیکگ 
prime par des mots particuliers: Frapper dans la maio pour‏ 
عقد البيع Lite‏ واحدةٌ ‏ صفق اليد .4 exclure un marché‏ 
ال اوروب بازارلفی كسيك ‏ دستزن خريد شدن ۶ 
تعسین تصدید الایادی .4 Frapper des mains pour applaudir‏ 
Frapper k la porte 4.‏ آفربن برينه ال جار يشدرمق 7 
قبوبى جالمق 2 در زدن .م دق الباب ‏ قرع الباب 
برسندان كو ييدن .مدق على المسطبة.4 Prapper sar Venolume‏ 
ساعت دق L'heure a frappé‏ اورس اوزرنده دوكيك 1 
Pier. Frapper son coup, sigoifie,‏ - ساعت اوردی - ايلدى 
»3 مقصوده اصابت ايتيكك faire son effet‏ 

On dit, Prapper de la monnaie 4. صرب السكة‎ P. & 

سکه اورمق - سکه بصمق 7 زدن 

Faarren, Paire impression sur les sens, sur l'esprit 4. ثاثير‎ 
01 Cette odeur est trop forte , elle frappe le cerveau بو رابعه‎ 
ایدر‎ dü وسورنی تقريبيله دماعه‎ DİZ كمال‎ cet objet 
خياليه قويا‎ imis» بو صورد‎ 
أيلدى‎ cet endroit de son discours m'a frappé مقالاسلدك شو‎ 





m'a frappé l'imagination yü 
ذهلمه قوب 8 تاثير ايلدى‎ de - Dans les phrases suivantes, 
on emploie d'autres mou: Le son frappe l'oreille me صدا قر بع‎ 
أيدر‎ Une grande lumière frappe la var ya) ibs Le فرط‎ 
اختطاى بصرى موديدر اپدر‎ 

Porté, 4 papes اورلمش :2 زده .م‎ - Frappé de en 
mere > زده .م مقصوع بالصاعقة‎ ler elle یلدم‎ 
Prappé de la peste 4 ايله .7 وبا زده .م مطعون‎ Gare 
ل پومرجقلو- اورلمش‎ On dit dan drap fort et serré, que s'en 
vs drap bien frappé 4 صفیق‎ MİT صيق‎ ui 

گرفتار وله وحيرت اولمق ire frappé dötennemesi‏ | بممهاة 
Avoir l'imagination frappés dune‏ مدهوش) > اولمق - 
بر کسنه‌نکک عقل وخيالى فلان فكر ابله 0352 مسنه 
بر کمسنه‌نک ذهلى avoir l'esprit frappé d'une opinion‏ أولمق 
bon ouvrage,‏ ميكل Et en parlant‏ = بر رای اوزرينه طیانعق 
سید حسن ولطافت ben ooln ab}‏ ده frappé‏ مره هه Cet‏ 
موسوم بر تألیفدر 

FRAPPEUR, Celui qui frappe 4 زنخده ,۶ صارب‎ 2 gts! 

FRATERNEL. Qui est propre à des frères 4. Got ۰ برادری‎ 
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homme plein de franöhise yel بر صفوث وخلوص بر‎ Parier 
avec franchie خلوص اوزرة سوپلیکك‎ 

FRAKCISER. Donner une terminaison français À un mot مم‎ 
autre langue 4. بصورت .م تصويبغ الى صيغة فرانساوية‎ 
فرانساوی نهادن‎  كمردنلزسنارف‎ | un traducteur ne doit 
pas franoiser les noms propres Latini, SAZIN برمترجم اسامی‎ 
جائز دكلدر‎ Sİ فرانسز صيغدسئه تصویغ‎ 

se FRANCISER. Il se dit d’un étranger qui prend les maniè- 
res françales 4 ثفرنس‎ P. طور فرانساوی كرفتن‎ 2 
Sİ yi yi | Cet étranger s'est bien francisé depuis trois 
mois qu'il est à Pari بو اجنبی يارس شهرنده اون ایدنبرو‎ 
کرکی - مت مکث واقامتنده کرکی کبی ثفرنس ابلدی‎ 
تعصیل ابلدی‎ ai کبی اوضاع واطوار فرانساو‎ 

"تراج 2 تراج .۶ دراج - Lis‏ .4 تمه FRANCOLIN. Sorte‏ 
قوشی 

FRANC-SALÉ. Droit de prendre à la gabelle certaine quan- 
فان‎ de sel sang payer میری اللیسی معتاد اولان‎ po بلا‎ 
طوزک مقدار معینی‎ 

FRANGE. Tissu d'où pendent des filets, et dont on se sert 
pour ornement dans les habits, dans les meubles 4. هدبة‎ pl 
صهاق 2 ريشه .م خمل  هدب‎ | Frange d'or صرمدلو‎ 
صجاق‎ de sie ğe ابریشم‎ 

ترصيع - تزيين بالیدب ۸ Gernir de frange‏ مس 
صجاق ali‏ دوناتيق > بريش آراستن .م sdb‏ 

صجاقلو :و ريشه دار .۶ ذو هدب 4 هس 

FRANGER ou FRANGIER. Arlisan qui fait de la frange 4. 
ریشدگر .م هدّابء‎  یجفاپص‎ 

FRAPPANT, Qui fait une Impression vive 4. -قوی التأثير‎ 
تاثیر .م شدید التاثير‎ gr يكك تأثيرلو‎ [| Un spectacle 
frappant LU انظار نظاره شدید التأثیر بر‎ ve vérité frap- 


عبرت Unexemple frappant ESS‏ حقيقت شدید التأثیر pants‏ 
Portrait frappant‏ برمان ES‏ ی التأثير Preuve frappante‏ التأثیر 
اضلنه مشایهتی نقرببیله عیون نظاره مورث de rememblance‏ 
تأثیر قوی اولور بر تصوير 

FRAPPE, Empreinte que le balanoier fait sur هل‎ monnaie 4. 
EN درهم » نقش‎ JG  یشقن سكدنك‎ 

FRAPPER. Donner un ou plosieurs coups 4, y P. زدن‎ 
2 أورمق‎ İl Erapper quelqu'un aveo la main بر كيسلديى ال‎ 

14 


FRA 


Set‏ 3 قطع وعبور إيتيك 
آثلامئق ‏ غالب كلمك * ظفر يافتن Figar. 4. Er,‏ 
DE‏ مشكلات AN a franchi toutes sortes de dificultés, d'obstacles‏ 
بالجمله مشكلات ‏ وبالجمله عوايق واعتراصاته SU‏ 
, وعوابقی آنلادی 
تجاوز العدود .4 On dit, Franehir les limites, les bornes‏ 
ayal‏ کچمک - À P. D pr LOŞ‏ العدود - 
Figur. || Franchir les bornes du devoir, de la modestie Las‏ = 
تم - حالکت وقاعدة ادبكك حدودينى تجاوز اپلیکك 
الادا اولان ذرابس لازمه نک اب سر نکش حدودينى 
تجاوز اپتمک 
On dit, Franchir le mot, pour dire, Exprimer en propres ter-‏ 
mes une chose que la bienséance empéchait de dire ouvertement‏ 
her‏ اشكارا yi‏ .م Ül‏ بیان - افصاح الكلام 4 
à franchi le‏ ۱۱| هاب اجق سوبلمکک - اجقدن سويليك 
حيله باز اولديعتى a dit qu'il était un fripon‏ نهل mot, et‏ 
اجقدن سویلدی- فلانه اضا اح كلام all‏ سويلدى 
- ازاد گی FRANCHISE. Exempuion, immanité 4. uğur.‏ 
franchise‏ هل us je [ai jouit de‏ - مسليلكك .7 
مظهر معافیتدر- نعمت معافيّت ايله متنعمدر 
On dit dun ouvrier sort d'apprentsage, qu'il a gagné saran.‏ 
بشقه جيقش از بند شاكردى آزاده .م متخرج 4 chise‏ 
Faazcar. Les droits d'asile attachés à certains lieux 4. 52‏ 
aps gbi‏ .2 حق زنبار دهى .م حق الحماية ‏ الامان 
معابد ومساجدك Les franchises des églises he‏ | حثی 
on n'a pu le prendre à cause de la‏ أولدقابرى حق امان . 
اتخاذ ملجا اپتش franchie de l'église où il st retiré‏ 
مبادتكادك yak‏ اوله کلدیکی gl de‏ نقریبیله. 
Le quartier des ambassadeurs est un‏ آخذی ميكن اولامدی 
دول ابلچیلرپنکت محل اقامتلرى جای lieu de franchie‏ 
سفرانک Les franchises des ambassadeurs Şi‏ اماندر 
! ولدقلری حق ق امان وحيايت 
bp.‏ -مامن 4 se dit anasi du leu même d'asile‏ از ۰ 
ne le saurait‏ 0۰ | صغلدجق ير 2 جاى يناه جاى زنهار 
İz yi‏ جای prendre en ce lieu-lâ, o'est une franchise‏ 
۴مان ali‏ اخذى میکن دکلدر 
پاکدلی .م صفوة البال - خلوص .4 ögnile awui, sincérité‏ از 
on‏ عمدت 1 يورث پاکلکی -ابچ Si‏ : باك درون - 
TOM. II‏ 
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Ce moinenn-là est‏ ] كرجكدن - صرق .2 راسث .م معض 
Ce qu'il vous‏ بو سرچه قوشى صرف ارککدر on franc male‏ 
دیدیکی كلام Wp‏ معحضكر a dit est une franche défaite‏ 
برکاذب معص Un franc menteur‏ صرق Un franc sot (ex‏ 

صرف بلانجی- 
بی کم وكاست - نمام .م JE‏ تام .4 Et entier, complet‏ 
fé {us y 0 le landi, et en partirent le jeudi,‏ بو 


بازارايرتسى Dd‏ كلوب ile n'y büt été que deux jours francs‏ 
پنجشنبه کونی مفارقست ابلملريله وقت اقامتلري ثمام 
faut‏ اذ Dans les assignatione à huïtaine,‏ آیکی كو © اولدى 
bait jours francs, sans compéer oelai de l'aignation, ni celni‏ 
سكز کون ومده‌سیله ویربلان (حضار حکمی de réchémee‏ 
يوم صدور حكم.ايله .يوم إنقضاى وعده Dsl‏ حساب 
اولميدرق نام وكامل سكز کون عد اولندق اقتضا ايدر 

بلا ريا: ۶ ولانستره .4 Fnac, advetbe. Ouvertement, sans déguiser‏ 
] پاکچه - تميزجه 2 بی زرق وريا ياك وساده .م 
بو me Pa dit tout franc‏ 11 تميزجه سوپلدی parla frane‏ نط 
et‏ مس mien à fait laveu‏ بر کلامی ربكا پاکچه سويلدى 
تميزجه  LED‏ اقرار ايلدى »م 

بالصفوة ‏ بخلوص البال .4 FRANCHEMENT, Sinoèrement‏ 
با صفوت درون - ياكدلانه ‏ خلوصكارانه .م والاخلاس 
بخلوص البال اقرار franchement‏ مدهءه” | کوکل ياكلكيله 
خلوصکارانه سو Parlons franchement pek‏ آپدفرم 

En. termes de Pratique, il signifie, avec exemption de toutes 
Glusges, de toutes dettes 4. بر من الذميات - برياً من القيود‎ 
e) هیچ بردرلوقيود‎ 
أولميدرة ف‎ || lui a vendu sa maison franchement et güitlement 
خانسنی هر درلر قبود وذسماندن بر اولدرق فلانه‎ 
فروخت ابلدی‎ 

.م تطقر - job‏ 4 متفر FRANCHIR. Paser en saotant‏ 
خندقدن Frenchir un foué‏ || صجرايوب T Bİ‏ بر جستن 
خندقى صچرابوب اتلامق ‏ نطفر ايددرك مرور SAN‏ 

Et passer hardiment des lieux diffieïles 4, عبور. - قطع بع - طلى‎ 





بع 2 از قيود lt‏ آزاده .م 


Pp. گذشتن‎ 7. Got İl Après avoir frauchi les و‎ avec 
ses troupes, ilentra en Italie اولان عسكرك باشنده‎ olim 


اولدرق البس طاغلرینی بعد القطع اتاليا الکدسنه پا نهادة 
À peine l'armée eut-elle franchi les montagnes‏ دخول اولیشدر 
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مونتی کثرت مصارفه - اداره‌سی yes‏ بر آدمدر eotetenir‏ 
| محتاجدر 

FRAME, Fruit du fraise 4. .ادم ۰ دليكك‎ Je ۶ جيلك‎ 
|| Fraise rouge yanl قزل چیلک - دليكك‎ blanche دليكك‎ 
اق جيلكك  ابيص‎ De Vena de چیلک صوپی من‎ 

FRAISE. On appelle sinsi le mésenÿre et les boyaux de veau 
et d'agnenn 4. pl. رودهای. « احشاه العبجل واحشاه العمل‎ | r 
0», وقوزی بغرسقلری :2 بزتاله‎ li» | Fraise e d'apres 
قوزی شرسعی‎ 

Faux, Espèce de fortification formée avec des pieux poinlas, 
et déstinée À empêcher l'approche de l'envemi 7. شرانپولی پرده‎ 

جيلك فدانى 7 نبات الدلیکت..۸ FRAISIER, Planje‏ 

FRAMBOISE, Fruit du frambaisier 4 كيبه .م ثيرة العلیق‎ 
2: يمشى‎ yyl دنا‎ panier de framboises برسله كورتلن‎ 
پمشی‎ Du vin qui sent la framboise یکورتلن قوقار باده‎ 

FRAMBOISIER. Arbrissean 4. العلیق‎ Ö ein ME درخت‎ 
7 et بكورتلن‎ 

FRANC, Libre 4 ya pl آزادلو يه آزاده سر .م اجرار‎ - 
بللو باشلو‎ | çet esclave, en entrant en France, est devenu franc 
et libre فلانى كشى ميلوك ايكن فرانسدیه دخولی‎ 
مه - تقریبیله حر وعتيق اولمش اولدى‎ dit, De sa pare 
et franche ۱۵۵ 4 .م بحسن الرضا - بعسن الاختیار‎ 
خود‎ Just بحسن‎ 2: db st حسن‎ AS ۱ a fait oëtte 
action de sa püre et franche volonté بو ابشی کندو حسن‎ 
ایتیشدر‎ db st Le, — Fran arbitre. ۷۰ Arbitre, 

۱۱ signifie تسه‎ , exempt d'impositions, de charges 4 معاقف‎ | ». 
P. سرست 2 - ازاده‎ || Être franc de toutes charges 
Gl كافة تکالیفدر ن معای‎ villes franches, qui ne payent 
pas la taille اولان بلاد‎ Ge جزيددن‎ Lettres franches de 
yet اولان - منزل خرجندن معان 3 ن مکتوبلر‎ en - 

Fiçur. 4. EL ro > يوق‎ yale | Franc 


de toute passion ن عارى‎ MEL امراض‎ Franc d'ambition 


حرص نام وشاندن برق 
5 ياكدل P,‏ خالس Et loyal; sincère 4 yel - JU!‏ 
بورکی - بورکی پاکث :2 بيغل وش - خلوصكار- باكدرون 
yol Un caractère franc‏ ادم hamme franc‏ دنا || پوروزسز 


مزاج st‏ عن ام زاج 


Et vrai, En ce sens il çröcide le substantif 4. vk - آپتمشیکن‎ b عسكر هنوز جبالى قطع‎ Franchir les fleuves 
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On dit, Un visage, un teint frais, c'est . à - dire, coloré et vif 
a پارلاق :2 رنكك روى پر اب وثاب .« لون نصير الوجه‎ 
بکز‎ —Et qu'un homme est frais, pour dire, qu'il a bon visage 
يوزى ايشيق 2 گشاده رو « #بچ الوجه .م‎ 


On dit de quelques choses, qu'elles se conservent long - temps 


dit en Peintare, de l'éclat qui règne dans toutes les couleurs 
dan bleu 4. بارلاقلق 2 رونق  آب وتاب .م زهارت‎ 
| La fraicheur da coloris زهارت الوان‎ 

Faalczruns, au pluriel, signifie aussi, froidure 4 برودت‎ 8. 






















fait quelquefois des fraicheurs qui gâtent‏ 11 | صوغوقلق :2 سرما 
بعسًا باغلره مسر بر برودت هوا واقع اولور ند ما 

FRAİCHIR. Terme de marine, 11 se dit du vent qui devient 
fort 4 € hayli باد تنديدن .م هفيف  هیجان‎ 
7: روزكار سردلنیک‎ | Le vent fratohit روكار سردلئور‎ 

FRAIS. Médioerement froid 4 قرور - : بليل  شانب‎ P. 
سرين 2سرد‎ | ۰ vent fais ريج شانبب - ریم بلیل‎ 
5 اننا سرین روزكار‎ fraiche 655 ليله‎ Temps frais هواى شانب‎ 


fraiches, c'est - A - dire, sans trop se sécher 4. تر .م رطب‎ - 
تازه :2 ابدار‎ y Le pain de seigle مد‎ conserve long - temps frais 
اولئور‎ able جاودار اتمکی طول زمان رطب اولدرق‎ 

Fnars, signifie aussi, fraîcheur, V. ce mot. Il s'emploie aussi 
adverbialement, et signifie, récemment 4 جديدا - عن قريب‎ 
یکی :2 هلوز .م‎ || Batiment tout frais fait هنوز با پلهش بر‎ 
ينا‎ pu beurre frais battu یکی - هنوز دوكلمش روشن ساده‎ 
دوکلمش ياغ‎ Tont frais relevé desa maladie هنوز خسته‌لکدن‎ 
_خسته‌لکدن یکی قالقيش - قالقیش‎ Des herbes toutes frat- 
ces eucillies هنوز ديو يشورلمش اوت‎ Frais یکی كلمش وم‎ 
Frais arrivé jo) هنوز واصل‎ 

مصرونی - مصارف .ام مصرف - خرج FRAIS, pl, Dépense d‏ 
مصارف Grands frais‏ | خرج 2 هرینه .م مصروفات .ام 
EK Frais immemes Sr? ie‏ مصرى = جسیه 
Les frais‏ خرده مصرفر- مصاری Menus frais Le‏ وپایان 
d'un‏ مصارق دعوا d'un procès‏ مصاری سفریه de le guerre‏ 
مصرق Faire der frais‏ خرج راه مصارف طريق مود" 


بادة GÜ Boire d'un vin frais‏ قرور Bau fratche‏ سرين هوا- 
قرور شرب Sİ‏ 
| صوغوق 2 سرد .۶ بارد 4 se prend aussi poor Froid‏ ار 





Au printemps les matinées sont encore fraiches موسم بهاردة‎ 
صباح وقتی بارد اولور‎ 

En termes de Marine, Un vent frais, c'est un vent fort et fa- 
voralle 4. ربح رائدة‎  ةقفاوم‎ Le باد شرطه.م‎ ait 
يده | روزكار‎ partimes par un vent frais a] فرشقه روكار‎ 
AKL - مزيمت ایلدک‎ 

نازه - يكى تازه - تر .م طرق signifie aussi, récent A‏ لآ 


Iİ Un امه‎ frais تازه ۳۳ طرق‎ Du pain feuis ايتمكك | خبز‎ payer les frais واقع اولان مصارفی ادا. ابتمک‎ 
نان تر- طرق‎ Des figues fraiches انجیر‎ 0) Les traces en sont | Avancer les frais پیشین ادا ا يتمكك‎ Se te Tous 


frais faits بعد كل اليصرف‎ Les frais rabattus et déduits بعد‎ 
مصارف فرو نهاده اولتهقده  تنزیل الصارن‎ À ۰ 
frais » dépens خرج ومصرف كندو بدنئدن اولمق اوزره‎ 
k frais communs al Le علي مصارن‎ a yle 
وجه ۳۹۹ اكك وبرليكك شرطيله‎ À moitié de fois خرج‎ 
ومصرف بالمناصفه اولدرق‎ A peu de frais De مصارن‎ 
ala sans frais Lives نع مصرفسز- بلا خرج‎ ordinaires 
et extraordinaires معتاده‎ yz, مصارنی معتاده‎ Frais funéraires 


encore toutes fratohes اثار اقدام هنوز تازه وثر در‎ Des lettres 
fraiches ai) مکائیب طر‎ Des nouvelles fratches اخبار طرینه‎ 
De fra'che date ab] تازه تاريخ‎ 


On dit fiz 





+ em parlant de qoelque afliction éprouvée depuis 
peu, que la plaie en est encore fraiche ياره هنوز ثازة در‎ - 
هنوز قانى اقر‎ sel 

Fran, iile «um, délné, qui a reconvré es forces par 
le القوا 4 مم‎ düze بيد 5 نوانایی تازه يافعد .م‎ 5 
ناژه‌لنمش - قوت ايتمش‎ GB | ۱۱ est à présent tout frais 
شمدى کرکی كبى قوتى نازه‌لنیشدر‎ 11 est frais ot reposé 
قوت تازه كسبيله ستریع العالدر‎ 

On appelle Troupes fraiches, des troupes qui n'ont point en- 
core donné 4. تست‎ Eh سكر‎ P. لشكر نازه‎ - 
تازه مسکر 2 لشکر نو آمده‎ 


Il a été condamné à tous les intérêts, frais et‏ جنازه مصارفی 
BE‏ مسروفات ii‏ اولسش خسارانبی dépens AŞİ‏ 
مرابعه‌سنی کندوسی ادا اپتمک اوزره حقنه حکم جريان 

کثرت مصارفدن حال خراب Se consumer en frais‏ اپلدی 
On dit, qu'un‏ - مصرقة كيرمكك Se mettre en frais‏ اولمق 


homme est de grands frais, pour dire, qu'il علش‎ beaucoup à 


FRA 


11 se dit figur. d'ane petite partie qui est restée d'un livre, 


.م جزمة ‏ قطعات .ام قطعة ‏ اجزا ,ام جز" 4 d'un ouvrage‏ 


بر منظومددن Les fragmens d'an poème‏ || کسنتی - پارچه :2 ياره 


on ne retrouvé que quelques fragmens du grand‏ قالان جزلر 


متعبد اولديغى تاليف جسییکت پالکز ouvrage qu'il a promis‏ 


بر قاج قطعدلرى بولتمشدر 


FRAI, Action propre aux poisons pour la multiplication de 
leur بالقلرك 2 گشنی ماهيان .م سفاد السماكك 4 مدقو‎ 
چفتلشیسی‎ |] Durant le frai les poissons sont maigres بالق‎ 


Le temps da frai‏ قسمی موسم سفادده ذخيف ولاغر اولور 


SU. oi. موسيم‎ = il se dit anni des cene de poison 
mélés avec ce qui les rend féconds 4. انظام السمكك‎ P, 
.اهی‎ fé يمورطدلو بالق بعرسفى  رود‎ 

2 خرد ماهی .۶ يلم 4 sigoife aussi, le petit poisson‏ از 
Ce n'est que du frai, il faut le remettre dans‏ | اوفاق بالق 
بوثلر خرد ماهى اوليغله بركدده وضع اولنمق اقتضا l'étang yaz)‏ 

FRAI. Altération, diminution de poids, que le toucher excessif 
apporte à la monnaie 4. الدرهم - تسف السکة‎ gi, 
سكدنك سلنيدسى - سکه‌نکت: اشنمدسى .7 فرسودگی درم‎ 

فى تبشر اليوا على قر اليوا .4 FRAÎCHEMENT, Aa frois‏ 
mare‏ (| سرپنلکده 7 در (Go‏ هوا .م فى القر والشنبة- 
قر هواده روان اولمق cher la nuit pour aller fratchement‏ 
ytl fire togé fratchement VE‏ ليلا قطع طريق ایتک 
سرين برده اوتورمق - شانبده اتخاذ مارا اپتمک 

قر- تازه .م جدیداً -طر ریت .4 depuis peu‏ و récemment‏ يع 
reçu fratchement de ses‏ نود | تازه اولدرق -یکی اولدرق 2 
- فلانک طرفندن اخبار طريئّه تعصیل ابلدم nouvelles‏ 





fratchement‏ ننه _فلاندن اخبار db‏ طرفمه وارد اولمشدر 


یکی GA‏ كلمش - تر وقازة کلمش ein‏ 

,7 سردی .م قر شنبت 4 FRAÎCHEUR. Frais agréable‏ 
صويك سرینلکی - قر ما La fraicheur de ea‏ | سر SİZ‏ 
هوانک - قر هوا شئبث هوا de temps‏ قر ليل nuit‏ ها de‏ 
sr‏ 

On dit, La fraicheur des fleurs, du teint, lorsqu'on vent dire, 
qu'ils on une couleur vive et éolaange 4. زهارت - طراوت‎ - 
نسارت‎ - cles 2 ترى - اب وتاب - آب ورنكك‎ 
- میت | تازولكك 7 نازگی‎ femme à ممنده‎ de Ja للد‎ 
cheur مه 1 بو خاتونكث نصارت وطراونی هنوز باقيندر‎ 



















FRA 
قيرليسى‎ , 
En termes de Chirnrgie, il se dit de la division faite subitement 
dans les وه‎ par la violence de quelque cause externe -ثر ور4‎ 
شکست استخوا .م انجزامات .ام ازام‎ Yİ کیک‎ 
FRACTURE. Il se dit des os où il y a fracture 4 عظم مترور‎ 
- قبرق کیک .7 استخوان شکسته ,م عظم منجزم‎ 
FRAGILE. Sujet à se caser 4۰ قصم‎  مطح‎  ماصقنالا‎ Je 
çiy قیرلسی: زود شکست :8 سهل الانكسار سريع‎ 
قولای‎ || Fragile comme un verre مانتذة زجاج زود شکست‎ 
وسهيل الانكسار در‎ La porcelaine est belle, mais elle est fra- 
gile اوانی ساقسونياكارى لطيفدر اما سهل الانقصامدر‎ - 
اما قولای قیریلور‎ 
از‎ signifie Sigur, gal n'est pas solidement établi, qui peut se 
détraire aisément 4. ÖLÜİ pe - عدیم - سریع الزوال‎ 
چورکت - دوامسز :2 بی بقا - بى دوام - نا پایدار ,م البقا‎ 
|| Fortune, biens fragiles UÜ? اموال بی‎ Les grandeurs de مه‎ 
monde sont des biens fragiles دنيا عدیم الثباندر‎ e 5 
الزوالدر‎ er يهب اعتبارات جهان‎ sujet à tomber en fante 
à قوتسز 2 كم ثوان .م صعیف - عاجز- قاصر‎ || La :ماد‎ 
en fragile طبيعتدة عجز وقصور ذركار در‎ Esprit fragile عقل‎ 
مد قاصر‎ chair est قوت جنیایدده سعف وقصور واردرهانوه)‎ 
FRAGILITE. Disposition à être facilement casâ 4. 116 
gt امکانپذبری شکست .م استصداد للانکسار-‎ 
2: از قیرلیفه کلید‎ Le fragilité da verre زجاجکث انکساره‎ 
انکسار- استعدادی‎ LE زجاجده اولان‎ 
Figur. losabilité 4, سرصة - هدم البقا - عدم الدوام‎ 
هد | دواسزلقی 2 بى بقايي - نا پایداری .م الزوال‎ 
fragilité des choses humaines ينك عدم بقاسي‎ pe احوال‎ 
de sa fortune قوت ماليسنك سرعت زوالی‎ 2: feci 
à tomber en )0 4. كم ثوانى .م صعف - عجز - قصور‎ 2 
ها | قوتسزلكك‎ fragilité de notre nature طبیعت بشربّانك‎ 
عجزى‎ La fragilité hamaine 3 fe ime, ye Les péchés 
de fragilité طبيعت بشرده لا بد اولان ضعف وقصوردن‎ 
واثام‎ yal نشات‎ 
۱۵0۷۳۲۰ Meroeau d'une chose rompue 4. کسارق‎ pi. كسارات‎ 
- حطام‎  ةماطح‎ pl قيرنتى :2 ربزه - شکستپاره ,م خطم‎ - 
معا | قیرق پارجهسی‎ fragmens d'an vase کسارانی‎ bp 
ss برقایک‎ d'une colonne ديركك قيرق يارجه لرى‎ 
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FRACAS. Rupture avec bruit et violence 4 هدّة - وجبة‎ ۶۰ 
جاترديلى قيرلش .۶ شکست تراكناك‎ | Grand fracas Les 
عظيية‎ Le vent a fait un grand fracas dans cette forêt شذت‎ 
رح بو اورمانك :هدّة عظيمه ايله كسر وشكستنى؛ موجب‎ 
yakalı Le tonnerre est tombé sur une église, et y a fait هه‎ 
grand fraous صاعقه فلا كليسانكك اوزرینه نزول ایده‌رکک‎ 
عظییه ابله ابقاع كسر جسيم ایتمشدر‎ Lans 11 se dit par 
extension , de tout ce qui se fait aveo désordre et aveo bruit 
Aile. أشوب‎ 2 GİS ال إل ياتردى-‎ est venu, 
et il a fait un fracas étrange ظهور ايلدى‎ alı) عظييه‎ àS Le 
IL se dit çur, de tout ce gül fait beaucoup d'éclat dans le 
monde 4. زمزمة‎ P. کورلت. بی د آوازه - ولوله‎ | Cet ambassa- 
deur fait bep de fracas dans Paris بو ابلچی يارس شهپرنده‎ 
2: عظیمدیی مودّی اولور|‎ Sİ, cette beauté fait beaucoup de 
fracus dana ٠١ monde بو حسنای دلربا ولوله انداز مسامع‎ 
_رجها ندر‎ Les hommes vains aiment le اهل زهو و بطلا ن مها‎ 
النلر ولوله واواز زد حظ ايدرلر‎ 

- رض - تقضيض .4 FRACASSER. Briser em plusieurs pièces‏ 
۰ | خرد وخش ايتمكث 2 ريزه ربزه كردن .5 تكسير 
بر خميرة يارج éclat de bombe lui a fracassé la jombe , as‏ 
بر كله قيرنتيسى اياعذنى EM‏ نی رض وثفضیض ايلدى 
Wa fracamé toutes les porcelaines ; tous‏ خرد وخش أيلدى 
آوانی سافسونیابی izel,‏ جملدسئى خرد les miroirs‏ 
1 وخش ابلدی 

7 ريزة ریزه گشته .م مقط - مرصوض 4 Paranı‏ 
خرد وخش اولمش 

FRACTION. Action de briser un corps. 
certaines phrases كس رمك‎ P. قيرل لش :2 شکست‎ iLe corps de Jésus - 
Christ n'est point rompu par Ja fraction du pain خبزك | تكسارى‎ 
تقريبيله بدنى حضرت ميسيدك تكشرى لازم كلمز‎ 

Il signifie aussi, une ou plusieurs parties de l'unité 4. کسر‎ 
قرنتبلر :2 خردهای اعنداد .م کسورات .ام کسور .ام‎ || 
Calcul des fractions حساپ کسور‎ 

* FRACTIONNAIRF, Terme d'Arithm: Qui contient des fractions 
کسورلو- قیرنتیلو .۶ با شکست .م ذو كسور .م‎ | nombre 
fractionnaire کسورلو عدد  عدد 35 كسور‎ 


FRACTURE, Rupture avec effort 4. کسر‎ P. شکست‎ 2: 


قپونک -شکست باب de portes‏ مداءهمم | قيرلمه ‏ قیرقلق 


il ve se dit qu'en 
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FOURRIER. Terme d'art militaire. Officier qui sert sous un 
maréchal des logis 7. çöle قوناقجى‎ | Les fourriers de Var- 
mée اردو قونافچیری يماقلرى‎ 

FOURRIÈRE, “Le lieu où l'on met le bois de chauffage 4. 
أوطون میدانی - اوطونلق :2 هییه كاه .م محطبة‎ 

FOURRURE. Peau garnie de son poil, et servant à fourrer des 
habits 4 فروة‎ P. كوركف ۶ پوستین‎ |] Foarrare de marire- 
ibeline قرو سمور‎ Les bellès fourrares viennent des pays froids 
اعلا كوركلز مالك بارده‌دن كلور‎ 

امسای - FOURVOYER. Égaret, détourner du chemin 4. isli)‏ 
يولى - يول ازدرمق 2 گیکرذه راه كردن - گمراه كردن .م 
بو قولاغوز پولمزی dite | Ce guide nous a fourroyés‏ 
ازدردى 

Sx rouavoyua, 4. ye - شدن .م امتسان‎ ol 

؛ندد ما | يولى غايب ابتمکك - يولى شاشمق - يول GT‏ 
ظلمت ليل ok‏ واعتشافلرينه est cause qu'ils se sont fourvoyés‏ 
اختلاى ces diverses rontes les ont fait fourvoyer‏ باعث اولمشدر 
:5 - طرق ومسالكك نیهان واعتسافلربنی موی اولمشدر 
گیراهمی .۶ عدول عن Gİ İİ‏ - جور .4 اجه 
طوعری yala‏ 2 از راه راست بیرون شدن - نموان 
امثال fourvoie‏ مه هه suivant les mauvais exemples,‏ مع از صايمق 
ذميمديه نیت Gb‏ حقدن مدولی Der‏ 

بولی آزش :2 گیکرده راه .م معتسف - تایه .4 Founvoré,‏ 
- طوعری بولدن vis‏ :2 گمراه .م مجذف - جاير 4 
طوغری بولدن صاپش 

FOUTEAU. V. Hêtre. 

FOYER. L'atre de la cheminée où l'on fait le feu 4 کانون‎ 
آنشگاه .م كوانين .ام‎ r. اوجاق‎ H ôter la oendre du foyer 
İlim کولی اوجاقدن جيقارمق - اوجاعكك کولنی‎ - 
On dit d'un homme qui aime le repos, que c'est هه‎ homme 
qui alme À garder son foyer اوجاق باشنده امرار اوقات‎ 
استراحتدن حظ ابدر‎ On dit figur. Le foyer d'une maladie, le 
foyer d'une rebellion, poar dire, le siége principal de ces maux 
4 المرض وماواء البغعی والعصيان‎ LU. جايكاه درد‎ 
وجایگاه نا فرمانى وعصیان‎ r وزوربالقكك بوه‌سی‎ file 

Forts, se dit fur. pour Maison, demeure 4. بيوت ومذازل‎ - 
بر پورد 2 بر وبیم .م دار وديار‎ |( Combatte pour ses pro 
pres foyers SUŞİ كندو دار وديارى ابچون جنك‎ 


FOU 


Vons vous fourrez dans la tête mille choses qui ne‏ چکلدی 
اصل واساسی ,يوق بيكك درلو شیثار ذهنکه ant pas‏ 
1 صوقارسکث 

Et garnir, doubler de fourrare 4: با پوستین .م ثفرية‎ 
كورك قايلمق 2 ييراستدن‎ (| rourrer une robe de martre 
ribeline توبك اوزرنده فروة سمور قايلمق‎ rourrer d'hermine 
AE قاقم‎ 

Se تحدم‎ S'introdaire partont 4. در 2 مداخلة  حلول‎ 
yel 2: کیرشیکث - صوقلمق‎ || 1: se fourre partont Öğ هر‎ 


Je ne sais comment il s'est fourré dans cette afaire‏ صوقيلور 
- بو ماده‌به نه تقربب ايله مداخله ايلديكنى pl‏ 


>, نوجهله صوقلديغى معلومم دكلدر‎ Akl بو‎ Ma commencé sefourrer 


آمور میریدیه مداخلديه باشلادی dans les afires de finance‏ 
حلول ايتيكه ‏ ميرقيه متعلق اموره صوقلیغه باشلادی - 
باشلادی 

On dit d'un homme convert de honte, qu'il ne sait où se 
fourrer, pour dire, qu'il ne sait où se cacher كمال شرم‎ 
سرد ركمين خفا اولدجق بريرتدارك ابده‌مز‎ JS, 
اولدى‎ yal طرفه صوقله جعلى‎ à كمال حجابندن‎ - 
Et d'u homme qui eherehe quelque condition, et qui a peine 
à en trouver, qu’il cherche quelque trou à se fourrer صوقلهجقی‎ 
ر‎ LT ذليكك‎ — se fourrer dons une affaire, c'est s'y engager 
d'houneur, d'intérêt || 11 s'est fourré dans cette affaire, dans cette 
querelle jusqu'au con ایچنه نا‎ LES بو مصلعتکث وبو‎ 
يكلو كيررشدى‎ 11 sy est fourré par-dessus la tête بو ایشه‎ 
SAYİ وه 11 فوق الزاس مداخله‎ est fourré bien avant بو‎ 
صوقلدى‎ ds yala sözler 

کیرشیش T‏ در آمده - -در نهاده .م مدخول .4 تعصمع, 
كورث قاب با بوستين Ve aş‏ لا re‏ 

On sppelle Pays fourré, un pays rempli de Lois 4. أرض‎ 
أورما نلق پر جنگالستان .2 كثيرة الاغعيال‎ - ۰۰ paix four- 
rée, une paix feinte, et faite à la hâte, dans le dessein de se 
tromper mutaellement 4 ظاهری - هدنة على الدخن‎ 
ظاهر فربب‎ A 
بر بارش‎ ek أييلكى ايله‎ et Une médaille fourrée , une 
médaille de cuivre, recouverte d'une feuille d'or 7, قاپلمه سكة‎ 


يموق - بوز اوزرنده اولان مصالعه 2 [ 


FOURREUR. Marchand pelleter 4 بایع الغررة‎ 2. US 


كو ركجى .۶ فررش 
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FOURRER, Introdairg mettre parmi d'autres choses 4. ى | ادماج‎ 
- ابچرو قويمق - صوقمق .7 در نهادن .م عل - ادخال‎ 
إل‎ Fourres ce livre aveo les autres is بو كتابى‎ 
ارهسته صوقشدر‎ oyu Fourrer la main dans sa poche النى‎ 
جیبنه صوقمق‎ Se fourrer sous مه‎ lit تخت فراشده انغلال‎ 
نا چتأقی التنده صوقلمق  ابتیکگ‎ lai a fourré son épée dans 
le venue قارننه صوقدى‎ ei لل‎ s'est fourré une écharde 
dans ٠١ doigt برقيمق باتردى = يرمغنه بر قيمق صوقدردى‎ 

On dit proverb. et figur. d'un homme inoonsidéré qui veut 
#ingörer de tout, qu'il fourre son mez partout 4 دخال الامور‎ 
2: هر اپشه صوقیلور - هر ابشه بورننی صوقار- صوقلفن‎ 
Il Pourquoi vieat-il fourrer son nez où iln'a que faire? ظیفه‌سی‎ 
برونئى صوقار‎ yeri Mel از - أولميدجق‎ signifie ani, 
ihtroduire quelqu'un dans ane maison, le faire entrer dans une 
affaire, En ce sens, il se dit en mauvaise part |] Je ne sais qui 
l'a fourré dans cette maison, dans cette affaire فلانی شوخانهپه‎ 
كيم صوقدی بیلامم‎ özle وشو‎ 

.2 تیلیص .4 signifie aassi, donner en cachette et souvent‏ لآ 
cette mère fourre toujours de l'ar-‏ | شیوشدرمک - قايدرمق 
بووالدة مشفقه لاینقطع كر بماسلكك جيبئة gent A sa lle‏ 
pt Cette gouvernante gâte ces eufans, elle ne fait‏ قاپدرر ر 
بودايه 3 پر اداره‌سنده que leur fourrer des confitures et du frait‏ 
اولان اطفاله انواع فواكه وسكريّات شيوشدرمكدن خاليه 
اولمديغندن افسادلرینه باعث اولور 

Bt insérer hors de propos 4. اندر نهادن .م ادخال - ايلاج‎ 
T. صوقمق‎ | Fourrer quelque chose dans son disoours اثناى‎ 
Üre 20 کلامنده فلا ن‎ ۱۱ a fait un livre où il a 
fourré tout ce qu'il savait Ge تایف اپلدیکی " کتابه‎ 
معلوماتئى صوقدی‎ 11 fuurre toujours du latin dans ses plai- 
doyers ادخال اپدر‎ SY اثای مرافعدده داثيا الفاظ‎ - 
صوقار‎ - On dit figur. Fourrer quelque chose dans l'esprit, dans la tête de 
quelqu'un 4. درم تقربر فى الذهن  ادخال فى الذهن‎ 
صوقمق 2 خاطر فلان جاييده كردانيدن‎ allie فلانكك‎ 
- عقلنه سغشدرمق‎ | 11 est si stupide, qu'on ne lui saurait 
rien fourrer dana la tête, dans l'esprit بلادت وحماقتى شول‎ 
رتبدده در که هيج برشيلى ذهننه صغشدرمق میکن دكلدر‎ 
On eut bien de la peine à lui fourrer dans la tôte qu'il fallait... 


شويله اقتضا اپلدیکنی ذهننه صوقمق ابچون خيلى زحمت 
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FOURRAGE. La paille et l'herbe qu'onédonne l'hiver aux bes- 
taux 4 يم - اوتلق يمى :و علف .م علف‎ 
fourrage au bétail حیوانانه علف ويرمك‎ Le les besis 


3 |} Donner du 


aux ne vont plus aux champs, il faut les nourrir de fourrage 
بسلنيك‎ Aİ حيوانات جابره وارمقدن منقطع اولنجه يم‎ 
اقتصا ايدر‎ rourrage vert EL تازه م - علف‎ rourrage 
40 قوری يم‎ nation de fourrage علف - يم تعیینانی‎ an 

H se dit sasi de toute l'herbe qu'on amasse à l'armée pour là 
nourriture des chevaux 4. کلار‎ ts - كياة .م حشيش‎ 2 
اوتلق‎ | Un pays abondant en fourrage بر‎ yi اوتلعى‎ . 
مملكت‎ raire provision de fourrage اوتلق ذخیره‌سی دوزمك‎ 
L'armée manquait de fourrage اردوده که قلتى وار ايدى‎ 

Il se dit aussi de l'action de couper le fourrage ۸. جزاز‎ P. 
اوتلق بچمی 7 درو گیاه‎ | On fitun grand fourrage en pré 
sence des ennemis دشمن مواجيدسنده کلیتلو اوتلق بچلدی‎ 
۱۱ fat فس‎ au fourrage اوتلق بجر ايكن قتل واعدام اولندی‎ 
Envoyer كوتدرنك موه مه‎ aşi اوتلق‎ 

اجتزاز .4 FOURRAGER. Couper et amasser du fourrage‏ 
. گیاه پیدا -گیاه درويدن .م تدارث الحشيش - العشب 
Fourrager dans‏ || وتلق ایدنمک - اوتلق بجمث :2 كردن 
مه ده فلان جايردن اوتلق تدارک ابتیک champ‏ مه 
مسافة بعيدهدن اوتلق contraint d'ller fourrager bien loin‏ 
تازه جاير ندا Fourrager au vert S5‏ تدارکنه معتاج ایدیلر 
تازه اوتلق بچمک - ايتيك 

ويران - خراب ويباب كردن ۶ تخريب 4 وه Et‏ 
pays‏ ده ندم Foarrager‏ || خراب ايتيك - بيقيق 2 كردن 
Le troupeau‏ ممللكتكك ile‏ خراب ويباب ايتيك 
قبون سورپسی أكين ذلط fourragé toutes ces pièces de‏ 2 
تارلالرينكك tube‏ تخريب ايلدى 

FOUARAGEUR. Celui نمو‎ va au fourrage 4 رواد .ام رائد‎ - 
اوتلافچی 2 كياهجو .م طالب الحشيش‎ || Les ennenis tom 
bèrent sur les fourrageurs ÇAĞI دشمن اوالاقچیلر اوزريئه‎ 

پوشش .7 غلف .ام علا 4 FOURREAU. Gaine, enveloppe‏ 
قطيفددن علانى - قطيفه علا rourreau de velours‏ | قليف بو 
جفن - انیاد .ام عمود .ام عمد - قراب .4 Fourreau d'épée‏ = 

عمد ipe‏ مد | قبن -ar‏ - تلوسه - - نیام .م اجفان .ام 
قليجى :2 شیشیر بر YERİ‏ سل السيف 4 ممم da‏ 


VS :‏ صيرمق 
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YOU. 


faut encore vingt done pour four-‏ ۱۱ || تماملمق :2 رسانيدن 
مبلفكث اتمامی Yari!‏ يكرمى عروش Bir la somme entière‏ 
۱ دخی اقتضا اپدر 
باوری نمودن .م اعانة .4 Et contribuer à quelque chose‏ 
مصرفه Fournir à la dépense‏ | مدار اولمق - ياردم LRO A]‏ 
مصرفه مداز اولمق ‏ اعانت ایتک 
يتيك :2 بسنده بودن .م اکتفا - کفایت 4 00 نه 
- هرشینه کافی اولدمز ve saurait fourair à tout‏ ۱۱ ( پتراولمق = 
هر de‏ كفايت ایده‌مز 
داده .م معطا 4 دونانهش 2 اراسته P.‏ ملز .4 Font,‏ 
4 تماملنیش lir‏ یافته .م Je‏ تام 4 وبرلمش .2 
و On dit, Une table , one boutique‏ - پتر 3 سنده P.‏ کافی 
Je -‏ سفره وذكان وکتبخاند une bibliothèque bien fournie‏ ” 
Et un bois bien fourni, c'est-à-dire, fort épais, fort toufa‏ 
جيتلقى اورمان - اشجار ملتفة الاتصانی مشتمل اورمان 
FOURNISSEMENT. Fonds que chaque associé doit mettre dans‏ 
ble pe‏ .م حصة الراس المال المشترك .۸ une société‏ 
compte de four.‏ || شرکشکث سرمایه‌سی پایی 2 همبإزان 
gl‏ حتدلرینک حسابی مسد 
FOURNISSEUR. Celui qui entreprend de faire la fourniture‏ 
در عپده ساز .م مکفل es)‏ 
ik gir | Les four-‏ در عهده ايدن 5 gir‏ 
عسكر Kita‏ - مكفلين es‏ عساکر nisseurs des troupes‏ 
يتشدرمسنى در عهده اپدنلر 
pt. es pl.‏ ذخاير pl.‏ ذخيرة .4 FOURNITURE, Provision‏ 


وضع اولنان 


de quelque marchandie 4. 


Fourniture de blé, de vin,‏ | ذخیره زاد .م حوابج لازمة 
akis Ce marchand fait les‏ وخمر وحطب ذخیره‌سی de buis‏ 
فلان بازركان بو قونافكث fournitures d'une telle maison‏ 
ذخيرهلرينى اعطا ایدر 

I se dit aussi, de ce que quelques artisans ont coutume de 
fournir en employant la principale ماما‎ 4. pl. لوازمات‎ pi. 
لازم اولان طاقم 2 هر چه لازم باشد .م تتنات‎ | Ce taile 
استادیه و‎ SD بو‎ 

le لوازمات‎ 


leur vent tant pour façon et fourniture ولان‎ 
استر‎ Le شو قدر‎ cor ألا طاقم‎ - 
ولدرق شو قدر بها استر‎ 
از‎ signifie aussi, ce qui est fourni 4 4 تسلييات .ام تسليم‎ 
Î Ce banquier a fait depuis peu une grosse fourniture d'argent 
اقچه تسلیم ايلدى‎ ER بو صرانی عهد قريبده‎ 
TOM. II 


1010 


Il se dit auwi d'an creux fait en terre, et chargé de poa- 
dre , pour faire seuter un rocher, une muraille, eto. V. mine, 

FOURNÉE. La quantité de pièces qui sont mises à la fois 
dans مه‎ four 4 بر فرونلی 7 يك ثئورة .م مل* الفرن‎ 
| La première, in second fournéo وایکلچی فروتلق‎ vi 
Demi -fonrade 4. نم تنوره .م نصف اليل؟ الفرن‎ ۶ 
فرونلق‎ Fournée complète تا بر فرونلق - ملء نا م الفرن‎ 
Une fournée de chaux, de tuile hs بر فرونلق كرج وبر‎ 


FOURNIER. Celui qui tient un four public, et qui y fait 
ire le poin 4. ما فروفجی :2 تنوردار.م فزان -فارنة‎ fouroier 
du village كويك فرونجیسی‎ 

FOURNIMENT. Espèce d'étai, qui sert à mettre la poudre pour 
charger un ful ۸ باروتدان 259.2 بارود‎  توراب‎ 
پلاصقسی‎ 

POURNIR, Pourvoir, garnir de ce qui est nécessaire 4. تجبيز‎ 
P دوناتمق 2 آراستن‎ |] Fouroir un étui de tontes ses pièces 
SİZİ je مالزمدسيله‎ Yal كاف بر قوطی‌بی اقتضا‎ 
لازمدسيله دوناتعش‎ als - لوازمانیله‎ 56 

MH sigoife ausi, livrer, donner 4. برمك :۶ دادن .م اعطا‎ ۳ 
| Fournir une armée de vivres اردو به ارزاق وذخایره متعلق‎ 
ps لازمدیی‎ Mo Ce marchand a fourni oette maison de 
vin, de bois بو قوناعكك خمر وحطب ذخیره‌سنی فلان‎ 
بازركان اعطا ايلدى‎ un ouvrier qui s'oblige de fournir les 
matériaux مملادن‎ yazl بنانك اعطاسنى تعد‎ il ila 
برى‎ Fournir de l'argent à quelqu'on بر کیستدیه اقچد ويرمكك‎ 
۱۱ est jaste de loi rendre ce qu'il a fourni pour vous ES 
لازمة‎ Det اجون اعطا ايلديكى هر نه اپسه كندويه ر3‎ 
حقانیتدر‎ 

En termes de Zarlar, Il siznille, exposer, produire 4. عرض‎ 
- تقدیم‎ | Fournir ses défenses , ses griefs مدافعدیی حاوی‎ 
a! اشتکابی محتری اوراقى عرض وتقديم‎ 3 
دفعى حاوى جوابلری وشکاپاتی تقديم اينيك‎ on ait 
aussi, Fournir et faire valoir une dette que l'on a transportée 
A quelqu'un; pour dire, le garantir et la payer soi-même, en 
cas de l'insolvabilité du débiteur 7. حواله‎ yila. بر‎ 
Gt اپلدیکی دینه کنیل بالمال‎ 

Focama, signifie aussi, achever, parfaire 4. çal Pig 
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قزل قرنجه :2 مور سرع .م نمه خرثاء.4 ronge‏ سياه قرنجه 
قنادلو: موربا پر وبال .م امواق .ام موق .4 Fourmi aikée‏ 


قرنجه :و تم مور .م مازن 4 Oeufs de fourmis‏ قرنچه 
On dit proverb, d'un homme qui se tient dans une‏ = پمورطدسی 


Sue soumission devant un autre, qu'il est plus petit qu'une 
fourmi devant loi خلان کشی فلانكك پاننده مور حقیردن‎ 
احقر در‎ 

FOURMILIÈRE, Lieu où les fourmis se retirent, pour vivre en 
مور .م جرئومة .4 فاغامه‎ ÖLÜR çö قرنجه‎ ( Une 
fourmilière au pied dan chêne ميشه آفاجی دیبنده اولان‎ 
قرد نجه بوه‌سی‎ = se dit Gger. d'un grand nombre de ۰ 
sonnes ou d'insectes 4 حزب‎ 2. de) 3: سوری‎ || Une four- 
milière d'entens بر حزب اطفال‎ de pauvres فقرا‎ de, de 
souris, de serpens فاره وبیلان سوريسى‎ 

FOURMILLEMENT. Piootement baml si l'on 


mis courir sur la peau 7. ea بدنده قرنجدلر كزر كبى‎ 
IL Sentir مه‎ fourmillement par tout le corps جمیع بدنده قره قرنجه‌لر‎ 


كزر كبى بر | اجشية حس ابتیک 
تتفل .4 d'animaux‏ مه FOURMILLER. Être plein d'hommes‏ 
قرنجه کبی جوقلق 2 مانند مور انبوه وسثيار شدن .م 
ام Figur. || Les erreurs, les fautes fourmillent dans‏ - اولمق 
بو تأليفده le‏ وخطايانك قرنجه سوریسی ouvrage‏ 
sentir un picolement comme s'il cou‏ :8 كبى اردی كسليز 


rait des fourmis sur Ja pas دنده قرنجه كزركبى آجشق‎ 
FOURNAISE. Sorte de grand four 4. ساعور- قمين‎ ۶۰ 


- کلخن :2 آنشتابه‎ | Les tois eufans qui farent jetés dans 
la fournaise ساعور ابچنده القا اولناي اطفال ثلث‎ ournaise 
ساعور مشتعل وسوزان مادماية‎ 


On dit, que la verta s'éprouve et se perfeotionne dans l'affi- 


sentait des four- 


Ction, comme l'or dans la fournaise; et dans cette phrase, Four- 
paie se prend pour Crenset سیم وزر پونه ابچنده قال‎ 
ومذاب‎ Lie AE] اولديغى كبى صلاح حال دخى‎ 
ابچنده كسب نقا وكمال ايدر‎ 

۳002۴۲۸۵۰ Vaiseau propre à contenir da feu 4. أطيمة‎ 5, 
انشدان‎ r. أوجاق‎ I rournen de cuisine اوجاعی‎ 
Faire bouillir ane marmite sur un fonrnenu تنجروپی اوجاق‎ 
اوزرنده قينائيئق‎ rouremu dorlöre 4 EAN كورة ,م كور‎ 
قیوسجی اوجاعی  زركر‎ 
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FOURBERIE. Tromperie 4. Ale pi, مخائلات‎ _ er آوجلری چتال اولمق‎ - animaux qui ont les pieds fourchés 4. 


GI جانوران شكافته ناخن .« حيوانات ذوی‎ r 
جتال طرنقلو جیار‎ 

FOURCHETTE. Instrument de table en forme de fourche 7. 
چتال‎ | se servir de دا‎ fourchette جتال استعنال ايتيك‎ - 
جتال قوللنمق‎ rourchette d'argent سيم چتال‎ - 0۰ appelle aussi 
Fourchette, un instrument de cuisine, dont on se sert pour tirer 
la vinde des marmites 4. بخدی کش .م منشال - متشل‎ 
2. Je 7 

Ml مد‎ dit aussi d'un endroit du pied du cheval, qui est plus 


élevé que le dedans du pied, et qui Gnit su talon 4. A 


ات آیافنده‌کی يومرى مبرةٌ پای اسب .م ريكتان 


FOURCHON. Une des pointes de هل‎ fourche ou de la four 


chette 4 سنن‎ pli دیش 2 دندان .م اسنان‎ | Fourche à 
trois. fourchons امج ديشلو چتال"‎ Fourchette à quatre fourchons 


درت ديشلو چتال | + 


© Et l'endroit d'où sortent les branches d'an arbre 4. مثیست‎ 
ge 2 بوداعکک بتدیکی پر‎ 

FOURCHU. Qui se fourche 4. .م مفروق - - افرق - -فتیق‎ 

شچر افرق" ۸۰ yillik | arbre‏ جتال اد وشاح 
افرق اللعیه بر آدم Ua homme qui a la barbe fourobue‏ 
جتال بول-طربق ذوفروق-مفرق الطريق 0 Chemin‏ 

FOURGON. Perche garni de fer par le bout, et servant à 
remuer la braise dans le four 4. محضاه‎ aka محشةت‎ 
She . مجهلة‎ RESİ > كوسكى‎ 

FOURGONRER. Remuer avec le fourgon du four 4. احتضاء‎ 
ابختن .م حرث - حش - تسعیر-‎ Kl انس « آتشرا‎ 
اولچره مک‎ - Et remuer le feu sans besoin, et ۶ le güler ên le 
برهم‎ si 
TSİ انش بی قارش مورش‎ İl Ne fourgonnez point dans 
ve Jeu بو آثشی قارش مورش ايتمه‎ -11 sigoifie Ggur, Poniller 
en brouillant eten mettant tout sens dessus dessous 4. مختاطاً‎ 


ات اوست nr‏ وزبر كردن .۶ هرج ومرج - نیس 
بو صندقده‌کی Ne fourgonnez point dans ce coffre‏ | آپتمکک 


voélant accommoder 4 النار‎ kisi p, or 


الت اوست ايلمه_شيكلرى هرج ومرج اتمه 


2 مور بم ثمال .ام تمل - ثملة 4 FOURMI. Petit insecte‏ 
il‏ کيرة Ex)‏ نملة جسيية grosse fourmi‏ معا || قرنجه 


|  هجترق أيرى‎ Fourmi noire 4. سودا‎ ‘ados re مور بيات‎ 
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le 2 BELEK.‏ بازی- فريب - دماكارى ‏ دنا 
اعمال مخائله ایتمک taire une fourberie‏ || أو يناقلق ‏ دوباره 
İlel‏ مكر وفرد يب ايتيك- 

FOURBIR. Rendre poli et luisant. Il ne se dit que des armes 
4. آب وتاب دادن - جلا دادن .م تجلية  دوس - تصقيل‎ 
2. جلا ويرمك‎ || Foarbir des ammes özele, تصقيل الات‎ 
وبرمکک - ايتدك‎ Na aa. Et on parlant d'une lame 
d'épée 4 صيقل وبرسکث 7 تصقيال - تخشيب‎ | rourbie 
une lame d'épée rs دمورينه صيقل‎ eb. Le 
سيفى تخشیب ايتيك‎ ۰ 

جلا يافته .م Ji: Sa‏ -مصقول .4 Fo.‏ 
جلالق جلالنمش Jr‏ وتاب گرفته - 

FOURBISSEUR. Artisan qui fourbit. les armes 4. صاقل‎ pi. 
جلاجی ۶ جلاگر ۶ دوس .م دايس - صقل‎ 8: artisan 
qui monte les épées 4 .م سياف‎ Gir ei 

FOURBU, 11 se dit des chevaux attaqués de fourbure 4. مخپول‎ 
آیاقلری طوتقون :2 ياكرفته .م‎ 

FOURBURE Maladie des chevanx qui oomsiste à leur faire 
perdre l'ange des jambes 4 پا كرفتكى ۶ خبل‎  قايآ‎ 
طوتقونلتى‎ 

FOURCHE, Instrument composé d'uh manche, qui est terminé 
par deux ou trois branches ده‎ pointes 2: جتال‎ |[Fourohe defer دمو‎ 
جتال‎ Fourche à faner ۸ مذرة الحشيش‎ pair 
جتال‎ Go, أوتلق‎ Fourche pour charger les gerbes 
أكين دمتلرينى بیغدره‌جق جتال‎ On dit dun chemin qui 
se divise en plusieurs parties, qu'il fait une fourche. V. Fourcher, 

FOURCHER et SE FOURCHER. Se séparer en deux où trois 
#دوشا‎ ge Le 
U Si on coupe la, tête à ces arbres, ils fourcheront رکث‎ Sel بو‎ 
تبدسى قطع آوللسه منفتق اولاجقدر‎ Un chemin qui 


per l'extrémité 4. Mh انفتاق-‎ <. VE 


fourche جتاللتور يول‎ Ses cheveux commencent à se fourcher 
چخاللنشه باشلادی - صاجينكك اوجلری مايل انفتاقدر‎ 
On dit, qu'une race و‎ qu'une famille يدامج واه‎ fourehé, pour 
dire, qu'elle n’a fait qu'une seule branche gel & عرقى شعبه‎ 
عبارتدر‎ ١ 

7» 4 چتال :2 دوشاع. .م منفرق - فتياق‎ | avoir 


صاجك - شعر فتبق الروس اولمق les cheveux fourchés‏ 
TOM. 1‏ 
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Fowum, signile anssi, blerser, offnser, et fl se dit des hommes, 
lorsque le nerf a été ofensé par quelque accident 4. هن العصب‎ 
سكير ازنك 2 پیرا فرسوده كردن‎ İlÇette chute lui a foulé 
le nerf بو سقوطدن سكيرى ازلدى‎ 8e #مامه؛‎ le pied بر‎ 
مد 11 - کمسنهنک ایاعی ازليك‎ dit aussi des bêtes, quand 
la selle Les blesse 4. بتره زدن .م شکدیه‎ 2 lop -- 
2905; |} Les selles nenves foulent d'ordinaire les chevaux 
پکی اير اتلرى بره‌لر‎ ۱ ne faut qu'an rien pour fouler le pied . 
à مه‎ chenal انکث اياعى از شيلدن بره‌لنور‎ 

Ford, 4. Meya. پامال يا زد۵ - خسبيده  خهیده‎ r 
yla - جيكتنيش‎ 4 pie * ازلش فرسوده‎ - on 
dit d'une bête qui a les jambes usées par un long travail, qu'elle 
a les jambes foulées 4. çilli الاقدام - مزحوکت‎ ap 
اپاقاری اورسلئیش :2 فرسوده يا .م‎ 

FOULERIE, Le lien ذه‎ l'on foule les draps 4 محل الدياسة‎ 
چوقه بصدره‌جق پر © الجوح‎ — Et le lieu où l'on foule les 
بصدره‌جق پر م محل الدياسة الجلود .4 صنهه‎ Ep 

FOULURE, Coutasion d'un membre foulé 4. à» در م مام‎ 
3 آزنتی :2 فرسود گي‎ Il Remède pour la foulare des nerfs 
سكير ازنتيسنه فافع بر دوا‎ 

JOUR. Lieu voûté de briques et pavé de carreaux, où l'on 
faik. evire le pain et autres choses ۸ فرون .ام فرن‎ - re 
فرون 7 اننور ,م اننا نيير .او‎ İl Le bouche du four فردن‎ 
آغزی‎ mettre le pain وه‎ four اتکی فرونه قويمق‎ Chacfer 
de أجراق ثنور اپتیکك عدم‎ Faire sécher des fruits مه‎ four 
فرونده ميوه قورتمق‎ Des raisins cuite au four آفرونده يشمش‎ 
pa —On appelle Pièce de four, wne pièce de pâtisserie cuite 
ده‎ four ۸. خمير ايشى - يوعاجه ,۶ فرنی‎ 

۶ ننور کبگر ۶ pi OUI‏ اثبون 4 عبه For à‏ 
r‏ دگاه P.‏ كور 4 Four de forgeron‏ = کرچچی Le‏ 
داش بم كانون EN‏ 4 معنم rour de‏ - دمورجى اوجاغی 
جوملكجي اوجاعى بو 

FOUABE, Tromperie. V. Fonrberie Et celui qui trompe avec 
hasene حيله -دثاكار .م مكار- ختول  مختال - خلاب .ه‎ 
دوبارهجي - دکاکث ب باز‎  قانيوأ‎ || cest le plus fonte 
de Jens les hommes كائناتده انك كبى حیله باز ادم يوقدر‎ 
از‎ a l'esprit fourbe etrusé بالطبع عمقل وفکری مكر وجيلة در‎ 
مكار وحيله باز فر‎ 
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I signille, en termes d'art, action de fouler 4. دپاست‎ ۶, 

* يصلمة :2 خسپیدگی‎ Ha fonte des draps çel چوقهلرک‎ 

= پازدگی .م وطاء تحت_الاقدام .4 Et Ggur. Oppression‏ — 

اباق التنده جیکنیش - ایاق التنده جيكنيه :2 يايمالى 

كثرت امتیازات Les priviléges tendent à la foule de l'État‏ إ[ 
020200 ملككث يازددككنى DE‏ 

Ex Fours. En grande quantité 4. افواجا - وفيرا وكثيراً‎ - 


بانبوهى ‏ كروها گروه .۶ pet‏ الغفير ‏ بالكثرة والزحام 


entrèrent gone |‏ عاذ || جمعیّت: ابله - جوقلق ايله 2 وفراوانی 


جم - جبلاسی بالكثرة والزحام داخل اولمشلر در ده en‏ 
كثرت ايله Alléguer des raisons en foule‏ فير أولدرق کیردیلر 
بسط Jle‏ واسباب Sa)‏ 

FOULER. Presser forment aveo Les pieds ou autrement 4. LL, 
خسپیدن - خبیدن .م اداسة- ابطاه-‎ yiz vr 
- بصمق - جيكنمك  يايمال كردن‎ dt بين اياق‎ 
Pherbe حشيش ايتيك‎ rl -اداسة فراش ابتکث نا مه‎ 
SUS él Les chevaux l'ont foulé aux pieds موطاراقدام‎ 
اتلرك آیافلری + پایمال خیول اولمشدر - خيول اولمشدر‎ 
التنده چیکننمشدر‎ 

1 signide Ggur. Opprimer par des مممتاممت‎ || Les tailles fou- 
lent de people پازده‌ککنه سیب‎ EĞİ تحميل تكاليف عباد‎ 
أولور‎ cette prorinee a été extrimement foulée بومملکت غاية‎ 
الغایر يا زده اولیشدر‎ - rouler aux pieds, signifie, traiter avec mé- 
pi à پایسال كردن ايطاء تصت الاقدام المذلة‎ - 
زدة خزى ومذلت كردن - پایمال خاكسارى ساختن‎ Le 
لا اياق التنده چیکنیک * زیر پا كردن‎ ۰ vrai chrétien 
بر عيسوق‎ 
امه 11 دنیبای نا بايدارى پایمال خزى وخاكسارى ايدر‎ 


foule aux pieds les vauités du monde زخارن‎ > 


aux pieds toutes les lois, toutes les ordonnances جميع قوانين‎ 
واحكامي يامال خزی واستحقار ايدر‎ + gels yep 
واحكامدر‎ 

Fouun pes paapı, C'eu leur donner ومو‎ sorts de préparation 
4. im) بصدرمق 5 جوخا يدن .م دوس‎ ie 5 
Fouler des cuirs. Ges les amollir en les foulant aug pieds 4. 
درييي صدرسق 2 خاخیس يوست .م دوس الجلد‎ 
3 des raisin, Cest les deraser À 0 


.» فوس JA‏ 
çel‏ بصدرمق 7 خاحيدن انگور 
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Chercher dans ses habits, s'il n'y a pas quelque chose de caché 
TON اوستنی با‎ ASS بر كمسله‎ 81 est aussi neutre 


تارلاده نتنقیت واستعائه ايتيكك champ‏ مه 4 İl) Fouiller‏ 


- ی اراشدرمق‎ Zİ, rouiller dans sa poche, dans sa bourie 
جیبنی وکیساسنی - جیبله وکیساسنه استبعات إيتيك‎ 
اشدرمق‎ x] Fouiller dans les entrailles de la terre جوایف‎ 
2) ارض ابچنده استعائه‎ 

* On dit, Fouiller dans les livres, dans les archives 4 تيع‎ 
- آراشدرنق :و جستجو كردن .۶ تفع‎ Il On a fouillé dans 
toutes les archives جميع دفاثر وقيودات تتبع اولندي‎ - ۰ 
figur. Fouiller dans les secrets de la matare اسر ار:قدرتى‎ 
استنقاث ايتيك‎ dane l'avenir احوال غیبی استنقاث‎ 
مستقبلات امورى تفتیش واستبعات ايتيك - ايتيك‎ | 
dans sa mémoire Gb] ذاکره‌سنی تفتيش وتنقیث‎ ish 
dans les coeurs قلوب وضمايرى ثفتيش ابتيكك‎ - on diten 


termes de guerre, Fouiller un bois, pour dire, le faire visiter 


par des troupes yapti اورمانك حال وکیفیتنی تفتيش‎ 


ارسال سكر ايتيك 
44,5 .2.40 دلق .4 FOUINE. Epèée-de grose belete‏ 
سكسار ۶ sir‏ 


e ۱‏ 2 كاويدن - کندن ,۶ حفر 4 FOUIR. Crenser‏ 
حفر بر اپتمک puits‏ ده حفر ارس اپتیک Fonir la terre‏ 
Üs‏ حفر ايتيكك faut fonir bien avant‏ 1 بر قويى قازمق — 
دربن قازملو در اقتصا ايدر 

FOUI, ۸. كنده .م محغور‎  هديواك‎ 2 AE 

FOULE. Multitude de personnes qui #entre-ponssent 4 ola) 
- انبوئ ناس .م كثرة الناس - جم شفیر- زحام الناس‎ 

- خلق تلبدلغنى  غلبدلكك .8 گروه انبوه‎ || Grande foale 
زحام عظيم‎ Gruindre 1۰ fonte ابتیکث‎ Lis زحام ناسدن‎ 
Se jeter dans ها‎ foule زحام ناس اچنه اتلنق‎ Se ürer de la 
علوم‎ Last زحام ناسدن انفلات‎ ۳ Sade خلقك‎ 
«مسامد ابچندن صيريلوب جيقيق‎ passer Ja foule زحام‎ 
ناسکت مرور ينه ,بول ويرك‎ une foule de peuple EU 
جم م غفير ناس - زحام وكثرتى‎ - ۰ dit Ggur. || Une foule 
مصالج واصور- زحا‎ RS - تراكم امور‎ 
de raisons, de ۳ Şeh کثرت معانی ووفرت علل‎ 

On dit figur. Se tirer de la foule, pour dire, مد‎ distinguer 


ابچندن - موم ناس jt‏ تميز ايتمسك commen‏ مد 


d'affsires >! ام‎ 
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ft santer les soldats işl امبالله فسکر‎ F پوشکرسه‎ 
اوجرلمشدر‎ 

FOUGÈRE. Plante 4 اوتی :2 بطارس .م سرخس‎ ul 

.م فرن السفيئة 4 تسه FOUGON. La cabine don‏ 
1 كمى اوجاغی ör‏ كشتى 

.POUGUE. Mouvement de l'âme impétmeux, accompagné de 00 
ère 4 سردلك :2 تندی- خرش .م احتدام - تببور- نفط‎ 
جلال-‎ | Eatrer en fougue كلمكك‎ 0,545 Appaiser sa fougue 
اپلیکک‎ yi ئهوربنی‎ DİZ Quand ده‎ fougue lui prend 
حال تبورنده- جلالی طوتدجق اولور ايسه‎ 1 m'a que le 
première fougue يدر‎ eb حال نفط وتو ريك اول‎ Quand 
da fougue سمرت‎ at حال نهور مندفع وير طرفی‎ - 
En parlant des chevaux, on emploie les mots 4. شموس - حران‎ 
هنا | هار ينلق  چاموشلق 7 تندخوبی - سركشى .م‎ ehe 
val qui a trop de fougue چاموثلعی - فرس شديد الشموس‎ 
ST جوق.‎ 

On appelle La fougue de la jeunesse و‎ l'impétacsité propre à 
قرإلحال - بوادر الشباب .ام بادرة الشباب 4 مود‎ din 
حال جوانى .م الشباب‎ Bar سردلکی‎ à 

FOUGUEUX. Qui est sujet à entrer en fougue 4. e 
- شدید - متحدم المزاج - حديد المزاج - حاد البوادر‎ 
.م اللفس‎ Jo سرد :2 تند‎ | Cet homme est extrêmement 
fougaeux البوادر بر ادسدر‎ öle caractère fougucur مزاج حدّت‎ 
الود‎ Esprit fouguenx وشذت‎ Dim ذمن پر‎ Jeunese fou- 
gücüne, حال شبا بکک حدّت بادره‌سی‎ imaginationfongueuss خيال‎ 
اشتمال‎ Din pasions fougueuses azl -امراس حادة‎ 
Chen feux 4 فرس شامس -فرس شموس-فرس حرون‎ 
- هارين ات چاموش .2 اسپ تندخو اسب سركش .م‎ 

FOUILLE, Le travail qu'on اذك‎ en fouillant dans la terre 4. 
الارض‎ Eat جستمو.م نقث‎ yeğ اندر‎ Gi 
م1 | قازوب ارأشدرمه‎ fouille des terres بری قازوب‎ 
اراشدرصه‎ 

|ستعائة ,4 FOUILLER. Creuser pour chercher quelque choss‏ 
اندر .م استبحاث ‏ بت - SAS‏ ار -انتقات - 
| طوبراى فازبیوب آراشدرمتی 2 زمین جستجو كردن 
des mines‏ ارس بعث وئنقیث Poailler la terre SUNİ‏ 
کسش والتون معدنلربنی بعث وتدقیث dor , d'argent‏ 
Fouiller quelqu'an.‏ — معد نلرينمى استحاثه ایتک - ایتمکگ 
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FOUDROIEMENT. Action par laquelle une personne ou une 
chose est fondroyde 4. بلدرم يله جالئيه 2 مصقوعیت‎ 

ساطع - ناشر السواقع .4 FOUDROYANT. Qui foudroie‏ 
يلسم çil‏ اذرخش انداز- صاعقه بار .م الصواقع 
وازوى صاعقه بار يد صاعقه بار Pişar. || Bras foudroyant‏ = 
شمشير صاعقه تأثیر Épée foodroyante‏ 

ضرب FOUDROYER: Frapper de la foudre 4. ark‏ 
ا يلد ايله اورمق - يلدرم جالمق .2 بخنودن زدن .۶ 
شعرانكك * Le poètes disent que Jupiter foudroya les Titans‏ 
قولشجه DE‏ ى فلان طايفديى سرب صاعقه ايله مظهر 
ré‏ ودمار PİRİ‏ 

Figor, Battre, détraire par Ja violence des canons et des mor- 
Siers | Foudroper une ville (Gel شهرك اوزرینه امطار‎ 
پر بلده‌یی - كله وخپره ايله تخ رببنه مبادرت ايتيك‎ 
ايله سرب ایتک‎ ak, صواعق اتشبار طوب‎ 

.م مضروب بالصاعقة ‏ مصقوع .4 FOUDROYÉ.‏ 
يلدرم elle aki‏ 2 زده 


FOUET. Instrument de correction dont on se sert pour ehâ- 


بخنودن 


ter les hommes et les animaux 4. .م اسواط .ام سوط مقرعة‎ 
مد قامجى .2 جمهرعه  جنده نازياند‎ fouet d'un cocher 
per 
pèce de corde fort pressée, que les cochers mettent au bout de 
lus گره بند تازيانه .م ثمرة السوط_صيلة .۵ مهمه‎ * 
قامهى اوجنده‌کی دوكملو ایپ‎ 


FOUETTER. Donner des coups de fouet 4. ليل‎ 


bye - Et use e‏ سوط Coup de fouet‏ عر يدجي 


امشاق  Gİ‏ 
.۶ چنده زدن- تازيانه زدن .2 جلد - تسويط ‏ لسب- 
0 قامجى ايله اورمق - قاسچی ابله دوكيك - قامجيلدق 
چوجوتی enfant‏ ده بارکیرلری قامجيلمق Fouetter les chevaux‏ 
بر يان کسیجی‌بی un conpeur de boue‏ قامچی ايله دوكيكك 
قامجى إيله دوكيك ‏ ضربات سوط ايله تأدیب اپتمك 

On dit figur., que le canon fouette en quelque lieu, pour dire, 
qu'il donne en quelque lieu sans obstacle 7. Je» طوب فلان‎ 
از || دوکر‎ y avait une bawerie qui fonettait sur la rivière اول‎ 
نبرى قامجيلر ايدى _محلده اولان طوبلر نبرى دوكرايدى‎ 

تازيائد.م لساب سواط .4 FOUETTEUR. Celui qui fouette‏ 
قامجى ايله درگیجی :2 زن 

FOUGADE ou FOUGASSE, Espèce de petite mine que l'on fait 
jouer dans les siéges T. يوشكرمة لغم‎ |] La fougase jon et 


dit Sigur, de |‏ مه Mai‏ بر مرد هول انكيز د 
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موالید ارشدن اولان De bois fouile‏ | یر ابچنده طوغان 
ير ابچنده leb‏ طوز Da sel foule‏ عود 

FOSSOTAGE. Action de fossoyer. 7. ce mot. 

YOSSOYER. Fermer avec des foués 4. .م تحويط بالختدق‎ 
خندق جويرمك :2 پیرامنرا خندک بستن‎ | Faire for 
sayer مه‎ pré, un champ اطرافنه خندقی‎ YU, جايرلق‎ 
ra 

YOSSOYEUR. Celui qui creuse les fossés pour enterrer les 
مزار قازیچی 2 كوركن .۶ حفار القسر- حفا‎ ] 
payer le fossoyear حفارك اجرثنی ادا ابتمک‎ . 


FOU. ۲۰ Fol 


morts 2. قار‎ 


FOUAGE, Bedevance qui s payait autrefois pour chaque feu 
مه‎ mio 4 درداهنكك ,م صريبة على الداخنة‎ pr 
اوجاق توتونلكى رسمی‎ 

FOUAILLER, V. Fouetter, 

FOUDRE. Fluide électrique qui sort de la mue avec éclat 4. 

1 بلدرم :2 اذرخش - بخنودن - بير .2 صواعق .ام 
ds pe Hire frappé de la foudre‏ صاعقة Un coup de foudre‏ 
çek La fondre‏ ابله 5e‏ صاعقه ايله مقصوع اولمق 
on dit d'un‏ — نازل cali‏ صاعقه نزول ايلدى ast tombée‏ 
صاعقد homme fort redouté, qu'il est craint comme la foudre‏ 
هشترساندر 
خشم P,‏ قضب سح 4 courroux de Dieu et des souverains‏ 
Les prières forventes appaient Dieu, et loi ar-‏ از طارتتلق بو 
حرقت بال ایله ادا اولشان rachent la foudre des mains‏ 
تسرعاتكك كثرتى جناب منتقم قهارك نصبنی تسكين ايله 
يد قهرندن صاعقة اتشبار سخط GRE,‏ نزعنه وسيله اولور 
يادشاهث Le prince est en colère, et la foudre est près de tomber‏ 
ذائرةُ نعبی مشتعل وساعقة آنشبار قهرى قريبًا سا 
ونازل اولاجعی دركار در 

On dit auui Sigur, Un foudre de guerre, pour signifier, un 
grand guerrier qui, par ses victoires, est devenu la terreur de 
يمه‎ ennemis زور صاعقه بار سطوتى هراس انداز قلوب‎ 
قلوب اعدايه صاعقه- اعدا اولمش بر جنك آور نامدار‎ 
مثالى ايقاع رصب ودهشت ابتش بر جنکجوی قوق‎ 
الاقتدار‎ - Et un fondre d'éloquence, pour dire, un grand ora- 
teur 4. نيز زبان ,۶ صاحب السرب اللسان - مسقع‎ 


سوزى يلدرم كبى سويلر 
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حفره age‏ سقوط يتيك 
Et lieu creusé en terre pour y mettre un corps mort 4.‏ 
à fait‏ 00 || مزار :2 bis‏ كور كور .۶ حفیر- قبور .ام قبر 
فلانک قبری مزارستانده حفر dans le cimetière‏ مس هم 
بر ميتتى قبره وضع mettre un eorps dans la fowe‏ اولندی 
مب هل prier Dieu sur‏ نهادة حفرة عدم ايتمكك - اپتمک 
بر کیسنه‌ نگ Sip‏ 
فلانك مزارى اوزرینه Pleurer sur la ue de quelqun‏ 
on dit figur, d'un‏ - امظار دسوع حزن ic,‏ ابتميك 
homme très - vieux, qu'il est sar le bord de sa fosse, qu'il a un‏ 


pied dans Ja fosso چقورده در‎ A بر‎ 
Basar - yoser, Cachot trâs - profond dans une prison 4. حب‎ 
قانلی قوبی  جاه زندان ,م السجن‎ 


FOSSE. Fosse creusée en long pour enfermer quelque espace, 


ی اوزرینه دما 3-5( de quelqu'un‏ 


ou pour la défense d'ane place, on pour faire écouler les eaux 
4. کندگک- خندكث ,م خروق .ام خرق - خنادق .ام خندق‎ 
- İİ خندق :2 کنده-‎ | Les fomés d'une place de guerre 
قلعدنكك خندقلری‎ Long خندق - خندق طويل هه‎ 
Ji large خندق فسیی الاطرای - خندق واسغ‎ pro- 
fond خندق عميق الذور‎ plein dean صو ایله مملو خندق‎ 
s0 قوری خندق‎ Remplir le خندقی نشعين ایتک سا‎ 
le combler طولدرمق - خندقی 5 وتکبیس ايتمكك‎ 
Saner le foué اونه -. خندقكث اوه طرفنه وثبان ابتمث‎ 
SR آوثه يقدسنه عچرامق - طرفنه پرناو‎ Franchir un fossé 
حندقکك اوه طرفنه عبور ایتک‎ - UT خندقی‎ cet 
un payı tout coupé de هس‎ abim ali) خروق وخنادق‎ 
م۲ بر مماکتدر‎ taillé dans le قيا ابچنده اوبولمش_ هه‎ 
اطرافی دبوار- اطرافی .دیوارلو خندق "۵ ممم خندق‎ 
آررلیش‎ Deroendre dans le فده‎ Sex) خندق ابچنه نزول‎ 
اینیک-‎ Se loger dus le fossé خندقده اتخاذ قرار إيتيك‎ La 
descente dü 4 (HMS خندقك انيش برى- حدور‎ En 
tourer un pré de احاطه ايتيك ماس‎ ab} چایرلعی خندق‎ - 
Sr جايرلقك اطرافنه خندق‎ 

FOSSETTE. Petit creux que quelques porsonnes ont au menton, 
va qui se forme à la joue quand elles rient 4. ÂJE pl غلب‎ 
يكاق جقوری- جکه جقوری :2 جاه رخسار جاه زنخدان .م‎ 

FOSSILE. Il se dit de toutes les substances qui se tirent da 
win de la terre 4 Yl ج در زميسن روپنده .« موالید‎ 


FOS 


gm3 Les rerers de la fortune فلكية‎ COUT les révole- 
:صمت‎ ASİ ls. دهركك صروف وتقلباتى‎ L'empire, 
la poissance de Ja fortane فلکک قوت قاهره‌سی‎  ککلف‎ 
SN حکم نالب سروری‎ NU est maltraité de la for- 
tane مقپور فلكدر‎ 1 acouse la fortune de son malheur دوجار‎ 
-اولديغى حال مغدوريّت اجون فلکی هجو وقدح ابدر‎ 
جكديكى محنت وبلا ابچون فلكه معنا بولور‎ ka furione 
lai rit فلكك_جهرةُ فلکث فلاي حقنه بشوش وخنداندر‎ 
فلان حقنه اظبار بشر وبشاشت اپدر‎ La fortune lai a 
tourné le dos پوز جوبردی. فلك کندودن روگردان اولدی‎ 
La fortune élève les une, abaise les autres فلك کیشی‎ 
ابدر‎ gri ترفیع وکیمنی‎ Se voumettre, s'abandonner à ۵ 
زمام اختیاری-فلککت حكيئه تسليم نفس ايتمك مصعم‎ 
Ra تفوبس‎ at ها حكم.‎ one de جرخ »تسا وز‎ 
عسوم مد دوار فلكت‎ préside à la guerre a JL, بخت‎ 
حاکمیدر‎ aş yle أمر وناظریدر-‎ EN حر‎ Cet homme de 
néant élevé si haat est un jeu de la fortune yayım بو ,اذك‎ 
فلکدر‎ Bt -مذلندن اوج اعلای اقباله نوقیستی بر نوع‎ 
صعودی مقتسای شیر دمر‎ alel kip سفلادن‎ Less 
پوقلیوندر‎ Les hommes sont le jouet de la fortone انسان‎ 
قسمی لعبهُ فلكك نا يايداردر‎  ردمايا‎ à) Les oonps, les 
öaprices de la forme وتلونات‎ GL صدمات غلك نا‎ 
فلك نا پایدار‎ 

د یت .4 FORTUNE, Favorisé de la fortune, heureux‏ 
.۶ میمون البخست -مقبسل - مجددود ‏ مرزوق - مبخضوت 
گشاده - vide‏ فرخنده حال بلند اختر بختیار 
| اوشورلو- بختی اجق .2 کامران - خبجسته فال بخت 
مهمد .4 siècle fortuné‏ عالیبخت بر پادشاه Prince fortuné‏ 
اوتورلو زمان .2 Me‏ فرخنده .م عبد مبارك ‏ میدن 

yonrumizs. Les anciens appelaient ainsi les Canaries 4.‏ سا 
جزاير خالدات 

FOSSE. Creux large et profond dans la terre, fait par دا‎ na- 
tare on par l'art 4. .م اخاديد .ام اخدود - هركة  حفرة‎ 
چقور :2 مغاكك - كودال‎ | Large fonc حفرةُ عريضه وفسيحه‎ 


Fosse creuse, profonde مچوفه وعميقة‎ dés Faite égeuses, une | 


foue pour un arbre جقرر حفر ايتيكك‎ opt yet غرس‎ 
I y a une dangereuse fosse dans la rivière زيرك ابچنیه‎ 


| بر 6 Tomber gans ane‏ تهلکه‌لو بر جقور پری وار دز 


FOR 
Laine قوت مالتدسنه - فقوت ماليدسي غالبا ننزلده در‎ 
تنرّل وانعطاط رونما در‎ JU venir sa fortune de quelqu'an 
بر كيسنهنكك رفاعت حالی فلانكك سايدسنده اولمق‎ - 
تمول وثروق فلانكك اثر > اولدق‎ 1۱ ne doit sa fortu- 


مالك اولديغى مال ومثال وثروت qu'à son propre mérite‏ مد | 


ويسار انجق اهليت ذاتيدسنك çiy‏ اولمغله EP‏ بر 
On a va des fortunes‏ کیسته‌نکگ بار منتى القنده دكلدر 
پکرمی سئدد تبرو ثيه کمسنه‌لرده Lien étonnantes depuis vingt ans‏ 
-مشهود اولان مال ومنال معیر مقول اولدجق احوالدندر 
و les riohemes, les honneurs‏ و On appelle Biens de la fortane‏ 
دنیاده‌کی .2 اعتبارات جهان .2 ثنعمات الدنيا م des charges‏ 
ses biens de la fortane ne sont pas les vrais‏ از دولتلولكك 
مه تتعیات Lo‏ تنعیات حقيقيددن معدود دكلدر biens‏ 


Les | sage ne rechesche pas ardemment les biens de b fortane 4 jf 


rome‏ - مقول تنعيات دنيايه حريص وبنیمک دكلدر 
est parvenu‏ رمعدميطة de fortune. Un homme qui, d'une naissance‏ 
مساعدة بخت ايله ölüye‏ جيقيش بر ادم à de grands biens‏ 
هر dit proverb. etfigur. Chacun est artisan de sa fortune‏ 08- 
هر كس كندو بختنکک - كسكك بختی. كندو عمل يديدر 
صانعيدر 

Il se prend تسه‎ pour l'état, la condition où l'on est 7, حال‎ 
| 8e contenter de sa fortane قناعث‎ ala پر کسنه بولتديغى‎ 
İSİM s'est toujours tenu dans sa première fortune على‎ 
حالنده بر قرار اولدی‎ DT السدوام‎ n ده‎ paint changé 
de forme بولنديغى حالى اصلا تغيير اپتبامشدر‎ 

Fonruxe, Divinité aveugle et bizarre du payanisme, qui faisait 
lo bonheur et le malheur selon son caprice, Ce mot est souvent 
pris en ce sens daus la langue, et s'exprime par les mots 4, 
بخت -طالع  فلكك‎ Itafortneestareugter, 335 JT چشم‎ 
فلکک كوزى اعمیدر 2 است‎ inoonstante فلک نا يايدار‎ 
فلکده ثبات ودوام بوقدر- در‎ variable tb جرج فلك‎ 
على الدوا م گردش وانقلا بده-دائما دونيكده در الانقلابدر‎ 
گردش لت كجرو ونا فلكك نا سازكار در نتسه در‎ 
هموار در‎ favorable مساعد وفیساز- فلکك معين ویاور در‎ 
در‎ croslle عذار وجفاكار درى فلك عدار ذر‎ hüzme فلك‎ 
عريب الاحوالدر‎ ohangeante فلکك متقلب الاحوالدر‎ Les 
caresses, les faveuts de la fortdne تلطیفات فلكية‎  تادعاسم‎ 
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بخت - قوة الطالع .4 se prend quelquefois pour Bonheur‏ ل 
حسازی- ياورق بخت - بختیاری .م یمین البخت -مقبل 
est en fortone, il gagne tout‏ ۱۱ |( آوغور اجقلفی .7 بغت 
قوت طالعی کبالده اولیغله هر دلخواهنه quil veut‏ مه 
موفق اولور 

1۱ مد‎ prend ausi pour Malkeur, mauvais suoods 4. ادبار‎ 
البخت - البخت‎ aie - نا .۶ معكوييّة البخت‎ 
cé ee Be Vr بختسزلق‎ - Les 1 
Dieu vous préserve de mal et de fortane الله تعالی سثی‎ 
all yel نصون ايليه  افاتدن وبخت معكوسدن‎ göle 
-08 dit proverb. Contre fortune bon coeur, pour dire, affecter 
un air content dans les choses facheuses qui arrivent ظاهردة‎ 
کوسترسکث‎ giyme قضایه رضا‎ - Eten termes de Prati- 
que, À ses risques, péril et fortane وخطردن واد بار بختندن‎ Les 
ظهور ابده بيلدجك ضرر وزيان کندوسنه راجع ارلئق‎ 
A rar de mer, Les fâcheux acoïdens qui arrivent à 
ceux qui naviguent sur mer درپا قضاسی‎ 

1 signifie auwi, l'avancement dans les charges, les digni- 
tés, les honneurs ۸ بلند اخترى .م دولت - اقبال‎ Şa 
اولولق :2 شان‎ ۱ Grande fortune اقبال - دولت واقبال عظيم‎ 
جليل‎ médiocre اقبال متوسط  اقبال مقارب - اقبال معتدل‎ 
£a fortane est digne d'envie مظهر اولديغى حسن حال واقبال‎ 
در‎ aa, رک‎ Je Les fortones subites sont rarement da- 
rables اقبال ناگهظپور نادر مستدام اولور‎ - on du, Ade 
rer; encenser la fortane و‎ s'attacher à la fortune, pour dire, 
s'atcher À ceux qui sont هه‎ faveur, en erddit عبيد الاقبال‎ 
اقبال دوستى ازلمق - افبال برست اولمق - اولبق‎ 

Et biens, richeuses , tat d'opatence 4. مال‎  لاثمو‎ JUL. 
QU رفاعة الال قوت‎ ] Fire le fortune de quelqu'an بر‎ 
Gel كيسلدنكك موجد تبول ويسارى‎ Éublir, afermir 
هه‎ foriane اساس قوى اوزره وسع إبتيكك‎ dl قوت‎ 
Rainer sa fortune En مال مالنى خراب ويباب‎ 
x] ومتاللی افنا‎ perdre sa fortune par sa mauvaise con 
duite سوسلوک وحرکتی تقریبیله مالنى اصاعت ابتيك‎ 
- پریشان ایتمکگ‎ Ménager bien ده‎ fortune حسن‎ e 
Cf آداره ایله محافظه‎ sit vit, il portera sa fortane bien 
عمرى وار ايسه قرت مالتّسنى مراتب اعلايه ابسال نهد‎ 


فلكك de la fortune thé‏ موممعددممة؟ birarrerie,‏ مد semble que sa fortune diminue, qu'elle | 4X5‏ نا آپتدره‌جکی درکار در 
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FORTUIT, Arrivé par hasard 4. Ros راست :از قسا‎ 
UE - a راست‎ | par cas fortait حال انفاقی‌به ميئى‎ 
1 - راست کلیه اولدرق‎ c'est un وده‎ fortait بر كيفيت‎ 





-6 
اتفاقيه در‎ Événement fortuit SU حادثة‎ on n'est pas tenu 
des ous fortuits پوقدر‎ İyem احوال اتفاقيّدده “بر درلو‎ 
FORTUITEMENT, Par cas fortait 4. BUJİ - gül كيف ما‎ 
راست كليش اولدرق -راست كلدرك  قضارا 2 از قضا .م‎ 
| 36 l'ai rencontré fortuitement تصادن ايلدم‎ GLS فلانه‎ 


از - Lis‏ اننق ,425 کلدی Cela est. arrivé fortaitement‏ 
قضا طهور اپلدی 

| حت .2 برگر- بخت ,م بخت .4 FORTUNE. Hasard‏ 
. بيخت مساعد- بخت میمون - بخت سعید Bonne fortane‏ 
بخت - بخت pile‏ - بخت شوم meme‏ بخت نیکو- 
je me rencontra‏ بخت نا هموار- بخت معکوس = منعوس 
مساعده بخت ali}‏ اول طرفده par bonne fortune pour moi‏ هر 
هر شيئى بخته حمل اپدر donne tout à la fortune‏ از بولندم 
حادثات ‏ حادثات بخت Les accidens de la fortane‏ 
SİZ ۱۱ court fortune d'être quelque jour un grand seigneur‏ 
وقتاً من الاوقات مظباى رجالدن برى اولمق اختنه 
وقتی ايله d'etre an jour fort riche‏ مظهریتی احتمالی وار در 
كسب ثروت Le,‏ ابتك بختنه مقارنتی احتمالی وار 
بو اموال فراوانگ d'hériter de tous ces grands biens‏ در 
a evora for-‏ 11 استوراثی بختنه مظهریتی احتمالى وار در 
بخت aie‏ مبلی عرق اولیق احتمالنه d'être nôyé‏ مسا 
مقتصای بختی تجربه ابتمک Tenter fortune‏ دوجار اولیشدر 
معکوسیّت بخته دوجار Épronver un revers de fortane ei‏ 
être à l'abri des revers de‏ افت فلكيّديه گرفتار eh‏ 
آفات ‏ شأمت بخت ثا سازکاردن مصون اولمق fortune‏ 
۱ فلكيددن 

IL sigoifie aussi, tout ce qui peut arriver de bien on de mal 
à مه‎ homme 4. يحت 2 بخت .م طالع‎ |] Courir la for. 
tane de quelqu'an geli بر كمسئةتكك طالعنه‎ Nous con 
ons tous deux même fortune إبكييزك - ايكيمزدخى هم طالع يز‎ 
در دخى طالعى بر در‎ del بر پره‎ nous sommes compe- 
gnons de fortane طالعدة مشتركز‎ 11 est le maliye et l'arbitre 
de ma fortune حكمنى يد اداره‌سنه منوطدر‎ alba 
éprouvé. ane et مهد‎ fortune بختک نيك وبدینی تجربه‎ 
نیکك وبد روزگاری- ابتمشدر‎ ۱ 

12* 
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بو بلدهنك de cette ville est excellente ia" int‏ 
ترصينات Les foréfcations n'en valent rien‏ غایست اعلا در 
Abat‏ استعکاماتی ابشه يرامز واستحكاماتنده ايش يرقدر 
مدار استحكام اولان al‏ هدم ve, raser los fortifications‏ 
موجود اولان .إستحكامانى خاک ابله - وتخريب Sİ‏ 


Dresser le plan des fortifications BUKİ)‏ یکسان اپتیکگ 


إنشاى إستحكاماته Travailler aux fortifications‏ رسمنی_چیزمکگ 
مرتب ومنتظم إستحكامات Fortification régalière‏ سعى Sİ‏ 
se dit aussi de l'action même de fortiler. ۲۰ ce mot.‏ 11 = 
ثوانایی .م FORTIFIER. Donner plus de force 4. Sy Aİ‏ 
| قوت وبرمك - قوثلادرمك .2 نوان بخشيدن - اوردن 
خمر جيّد ثقوبت ععده‌پی Le bon vin fortifie l'estomac‏ 
علم حکمت تقربت La philosophie fortifie l'esprit‏ موجبدر 
بو کیت Cela forifie la preuve, le soupçon‏ عقلی موجبدر 
سرد اولنان do‏ ومارس اولان سو ظنه مدار تقوبت 
بر HS‏ عزم Fortifier quelqu'an dans sa résolotion‏ اولور 
قوت قلب تحصیل ALES, Se fortfier l'âme‏ تقوبت وبرمك 
تقوى .4 ) 8e‏ كسب قوت قلب ابتمکک - ابتمکگ 
توانایی هيدا توانستن .م تعصيل القوة- كسب القوة- 
بو TSSB |] Cet enfant se foriifie tous les jours‏ كردن ۱ 
ce convalescent‏ طقل يوم PE‏ كسب قوت ایتنکده در 
بو مريض ناقه تعصیل قونه باشلادی 6 commence à se‏ 
نیتنده Se fortifier dans sa résolution‏ بو BU‏ خسته حال - 
نیتی استعکام بوليق ‏ تعصيل قوت ايتيك 
- تعكيم 4 Et mettre une place en état de se défendre‏ 
إستحكام - - قوتلندرمك .2 استوار كردن .م تعصین - ترصين 
- اردویه استعکام ويرمكك Fortifier un camp‏ || ويرمك 
Les ennemis‏ أردونكك 'اطرافئى yea‏ وثعصین ابتك 
دشين فلان مکانده تعصن sant fortifés dans ce poste‏ مم 
rortifier ane place‏ کسب رصانت AA‏ ايلدى ‏ ايلدى 
بر gal‏ استعکام وبرمك 
تقویت يافته ‏ تونایی پذیرفته .م مقوا 4 20221۲ 
yarı‏ 4 قوت بيدا ايتيش - قونللیش .2 
استعکام ویرلیش - قونلش 2 استوارى يافته 
تاضل .4 FORTRAIT, 11 se dit d'un cheval outré de fatigue‏ 
يورغون 2 بیتاب - درمانده .م طایح pl‏ طلبى - 
طلاحت - نضل .4 Fatigue outrée d'un cheval‏ ۳0272۵۸12085 
يورغونلق :2 بيتابى - دربا ندكى .م 
TOM. IT‏ 
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دم مبتلا اولديغى مرس نفسانينك وقت غلوانئده وعنف 
as,‏ حال شدننده دلالت عقله اصلا تبعیت ایتمز 
il ne faut pas loi en parler dans le fort de sa douleur, de son‏ 
كدرواندوهدك وقت شدّننده Kp‏ داثر صحبت ممنامنهه 
سویلنیک روا دكلدر 
.م معاقل pl.‏ معقل .4 Four. Lieu fortifié de peu détendue‏ 
- بر قطعه يلنقه انشا ايتيكك Baran fort‏ | پلنقه 2 دز 
- برپلنقه Le‏ ايتيكك fort‏ مه prendre‏ احدات ايتيكك 
nya qu'an fort de terre‏ از أوردة Le Las‏ وتسخير ESEN‏ 
ليمانكك بونازینی محافظد  qui défeode l'entrée du‏ 
ايدر يالكز بر طبراق پلنقه وار در 
بدرشتى .م بالشدّة ‏ شدیدا .4 Fonr. D'ane manière forte‏ 
شذنلوجه ضرب Frappez fort‏ | شذنلوجه - زورليجه - يك 2 
زیاده شذت ايله قاقیوبر menrtez plas fort‏ ايله 
beaucoup, extrêmement 4. URL Ül P,‏ رنسدوه Ml signifie‏ 
rai cela fort à coeur‏ غايت ایله - جوق 2 بغابت - بسيار 
n‏ عايت ايله احسن Fort ben‏ بو شی بغایت مطلوبمدر 
جوق روكار vente fort‏ 11 يغمور افراط ايله ياغر pleut fort‏ 
فلان محبوبه افراط ايلو مستعب plaît fort‏ نما Elle‏ اسر 
غاية yili‏ صعفی وار در est fort faible‏ از وپسندیده‌سیدر 
مخت ,و FORTEMENT. Aveo force et vigueur 4. Üs. fast‏ 
à parlé fortement‏ ۱ | سردلکث ایله - قوبجه .2 بسختی - 
ها a appoyé‏ از سردلك إيله سويلدى ‏ اكيدا سويلدى 
Ağir fortement‏ 5 اینی قوب 8 تایید ایلدی ment son opinion‏ 
se metre une ohore fortement‏ 35( ميل وحرکت ایتک 
(es‏ ذهننه قوبجه برلشدرمك مها ده 
.ام حصن - قلع pl.‏ قلعة .4 FORTERESSE, Place fortifiée‏ 
y a une forteresse qui tient‏ از | قلعه 2 آنباخون .۶ حصون 
بر قلعه وار ار در که جع ميلکتي tat le pays en bride‏ 
قلعديبى prendre une forteresse Cu‏ تعت حکینده طوتار 
en ES‏ 
FORTIFLANT. Terme de Méd. Qui augmente les foroes 4. (G5£e‏ 
قوتلندريجى 2 تقويت بخمًا توانبخس .م مقويّات .ام 
©U‏ بر remède fortifant‏ ده Le vin est‏ | قوت ویربجی- 
دواى مقوبدر 
FORTIFICATION. Ouvrage qui sert à mettre une place en état‏ 
تعصينات .ام ابنية plis‏ بناه (pe‏ .4 ادها de ve‏ 
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|| se me fais fort d'en venir à boat بو خصوصده طفریاب‎ 
px! بو خصوصی باشه چیقارمفی در اولدجغيه تکفل‎ 
عیده ایدم‎ Une femme qui se fait fort de faire signer همد‎ 
mari عاذ قوجدسئه امضا ايتدرمكى در عهده ايدن قاری‎ se 
faisaient fort dune chose qui me dépendait pas d'eux ندنن‎ ui] 
كلدمي جك بر مصلعتره التزام كفالت ايدرلر ايدى‎ 

À rum عتمم‎ manon, Avec d'antant plus de raison 4 بطر يق‎ 
از آن ۶ الاولی‎ AV - بر قات زياده 2 بپتر از آن‎ | 
Si on est obligé de faire du bien aux étrangers, à plus forte 
rubon en doit-on faire à ses concitoyens VEE, اجانب‎ 
ges ذمّت اولشجه بطريق الاولى‎ lp ps احسان‎ 
حقنه اول وجهله معاملا ار در‎ gili LÉ des اول‎ 
بر قات زياده 5 لازم كلور‎ 

FORT. L'eodroit le plus fort d'une chose 4. ip جهة‎ - 
اک - اكث زورلويرء: سوى تواناترين .م جانب الاقوا‎ 
قوی پر‎ ] Mettre une poutre sur son fort عمودی جاتب‎ 
اقواسی اوزربنه وسع ابتمکگ‎ Le fort de ۰ voûte Gİ 
جانب اقواسی‎ de ها‎ balance ميزانك طرنی اقواسی‎ 
Gagner le fort de l'épée قليجئ زورلو طرفنه راست كليكك‎ 
مد‎ fort de la boule جپت اقواسی - يوالفكك زورلو طرفی‎ 
= Fiçur. L'endroit par où une personne excelle le plus || Son 
fort, est l'histoire اقواسی فن ثاربخدر‎ us - غالب‎ 
طرفی‎ Cen اها‎ son fert اشته غالب طرفی شو در‎ Tout le fort 
de cet homme-là est la mémoire بو ادمكك جاتب اقواسی‎ 
قوت حافظة در‎ c'est le prendre par son fort que de Katta 
معدو‎ sur la Géométrie ش ابتمک‎ 
طرف اقواسنه طوقنیقدر‎ Gö 

11 se dit anasi de l'endroit le plus épais etle plus touffa d'un 
beis 2 أورمانكك کوربری‎ || S'enfoncer dans le fort da bois 
Geze اورمانكث كور يرينه‎ 

Et du temps où une chose est daus son plus haut degré 4. 
هنكام تندی .م وقت الغلوان  وقت الغلو موم الشة‎ 
2 سردلكك وقتى‎ || Dans le fort de l'hiver شتانكك وقت‎ 
شتنده‎ An fort de la فورتئهنك وقت كمال »مد‎ 
شدننده‎ Dans le plus fort de la guerre جال‎ önle 
oda كمال‎ ۵۰ ۱۰ maladi وقت لو وشدتنده‎ Sİ 
de la fièvre حمّانك وقت كمال شدننده‎ Un homme dans 


فلانه فن هندسدیه داثراعتراس 


le fort de sa passion, de sa colère, n'écoute gaère ها‎ raion p | مدار استعکام اولان بثالر .7 ثرصینات .ام‎ |] La fortifcation 
بر‎ rep ار م أولان د‎ 


FOR 


e‏ تبعيت plus fort‏ ده céder‏ ودلیل جبتیله اقوا در 
حكم غالبه تسليم - حكم غالبه سر فرو ايتيكك - SS‏ 
انفاذ loi‏ ها C'est an plus fort à faire‏ زعام اختيار ابتسمکگ 
La raison da plas‏ طرنی غالبك اراده‌سنه yaba‏ 

العكم لمن علب ls‏ حق غالک يدنده در fon‏ 
-ارتق .2 انبوه .م كلى - عظيم .4 Figur. Grand, extrême‏ 
ميل كلى avoir une forte inclinetion işl‏ | غیت جوق 
پر شيلة كلى Avoir une forte pauion pour quelque choe‏ 
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Gels fait une forte impression sur son esprit ss‏ هوس أيتيكك 
بو كيفتدك ذهنده - كيفييت uns‏ كلى مرتبه تأثیر اإيدر 
çen qui est fondé || Cette raison-là est‏ تأثیری وار در 
c'est‏ بو علت دیگرندن اقوا در bien plas forte que l'agtre‏ 
OU ss‏ مدا un des plas forts argumens pour prouver que...‏ 
On dit aussi, une ex‏ - أثبات اولدجق دلابلكك اقواسيدر 
كلام )> - کلام اكيد pression forte, 6'est-à-dire, énergique‏ 
Et qu'ane expression, une épithète est forte, c'est à -‏ التاثير 
signifie aussi figur,,‏ 11 سرد تعبیر:7 تعبير شدید .۸ dire, dure‏ 
اول ماده‌لرده قوتى ۸ - babile || ۱ 'est fort sur ces matières‏ 
اول خصوصده جملادن JOE 1 y est plus fort que personne‏ 
est fort sur la philosophie, sor l'histoire, sur le Droit‏ 11 أقوا در 
حكمتده وفن تاربخده وعلم فتاواده قوتى غالبدر canon‏ 
شلرنج اوپونشده İZ‏ اولمق Bire fort aux échecs‏ 

On dit d'nn homme très-habile, que c'est une 1۵۱ forte 
4 عقول .ام عقل ركين - عقول حصيفة .ام عقسل حصيف‎ 
İS || Ces une des plus fortes têtes du conseil مجلس‎ 
شوراده اولان عقول رکینه‌نکث اقواسيدر‎ - 2 d'un homme 
qui « de la vigacur, de'la pénétration, de l'étendue d'esprit, 
qu'il a l'esprit fort 4. المزاج صاحب الشيامة‎ çep 
عقلى كسكين :2 بلند انديش‎ | ۱۱ a l'esprit fort, il n'est 
point accablé par la maltitude des aflaires yz yil 
اولوب كثرت اسغالدن اصلا فتور كتورمز‎ 

نچید الطيع .4 signifie aussi Ggur., courageux, magoanime‏ از 
۶ صاجب هيّت عالی - y‏ دل .م صاحب النجدة - 
تجدت Cest un homme qui a lime grande et forte‏ | غیرتلو 
صاحب est d'une ame forte Dip‏ ان طبع ایله مجبولدر 
هيت عالى صاخبی بر ادمك اپشیدر- بر ادمك کارپدر 

rame ronr De... 80 rendre garant qu'une chose sera faite‏ عق 


اوزرينه Gal‏ :2 درعهده كردن izale,‏ الكفالة ‏ کل à‏ 
12 
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فلانه صعنب une forte tehe‏ فز Vous lui donnez‏ 55-55 
ne trouvèrent une mon-‏ الاجرا بر yyl‏ بت تحميل ايدرسك 
صعب الصعود بر جبله راست کلدیلر tagne forte à monter‏ 
جيقليسى کوج - برجبل صعب الوصوله تصادنی ابلدیلر- 
بر قرس cheval fort à dempler‏ هم Cest‏ بر طاغ بولدپلر 
Ge eheval a la bouche forte‏ حرون اتدر - صعب التذليلدر 
اغزی :2 اسب درشتت دهان ww”‏ اخشن الف 4 
On dit prov. et figur., que la‏ & کم المز ات - چتین ات« 
jeunesse est forte À passer, pour dire, qu'il est diffoile de la‏ 
كنجلك پولی - طريق شباب صعب ودشوار در pur‏ 
جتین اولور 

On appelle Terre forte, tne terre tenace et difficile à labourer 
a زین سخضت ۶ صلب‎ 2 EŞ = cols dare, 
عمم‎ colle plus tenace que l'ordinaire 4. (5° سر بشم .م غرا*‎ 
سرد طونقال © سخضت‎ JUL هه :2 - قوبى‎ fort, 
مم‎ coffre fort dificile à onvrir, et disiné à serrer de l'argent 
ie متين ومحكم اقچه‎ 

Il signifie aussi, impétueux,, violent dans son genre 4,‏ 
Forte pluie‏ | كسكين -سرد :2 تند وتيز ,م شدید-حاة 
Forte‏ کسکین روزكار. در شدید vent feri‏ باران شدید 
Méecine trop‏ سرد صزی - زجع حا - وجع شدید donlenr‏ 
Son pouls est fort et élevé‏ سرد Jus‏ - مسپال شديد forte‏ 
نبسك حدّت وارثفاعی - نبصنده شذت وارتفاع وار در 
حدئلو vinaigre fort‏ مشروبات حاده Liqueurs fortes‏ وار در 
عابت ايله شدید Bouillon trop fort‏ كسكين سرکه - سرکه 
غایت قوی -ات صوبی 

Et qui est piquant, désagréable au goût ou à ۳۵۵0۲۵ 4. 
خشن‎ = ls سرد 2 5 .م‎ Da beurre fort روتن خشن‎ 

۱- çek دادی سرد ساده‎ avoir l'haleine tome آفزکگ‎ 

jet ces odeurs-‏ اولمق - سرد اولمق - رابحه‌سی غليظ اولمق 
بو رابعدلر لطیفدر sont bounes, mais elles sont trop fortes‏ ذل 
بر قوخول lal‏ غايت ‏ انجق St‏ زياده در 
آفردر- سرد در 

Et pojssant, considérable 4. برثر .۶ ائوا - اغعلب غالب‎ 
- iç 2: کرکیین‎ son parti est le plus fort طرفی‎ 
سائرلزدن اقوا در‎ 11 est fort en cavalerie سواری عسکر‎ 
جیتيله قوتى غالبدر‎ Les ennemis sont plus forts ۵ nombre 
اعدا كمييث جهتيله اقوا واعلبدر‎ 11 est fort en raisons پرهان‎ 

TOM. IT 
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qui ne sont pas mariées 4. er 3 PE زانيلكك ۰ زنا‎ 
Vie péché de fornication نا‎ le 
nleation زنا اپتمک‎ > 6" 
FORNIQUER. Commettre le: péché de fornication 4. ارتكاب‎ 
زانيلك ایتکت 2 زناكارى كردن .م الزنا‎ 
“ RORT., Robaste, vigoureux 4. قوانا . قوی البنية  قوی‎ 
- قوتلو .5 کلندره + زورمند‎ le 
esträmement fort pol وئوانا بر‎ Less بغايت‎ un homme gemd 
et fort وكثير القوه بر ادم‎ Es] 
main forte ال قوتلو اولمق - قوی اليد اولمق‎ c'est هه‎ bomme 
fort, et qui résiste au travail, à la fatigee قوى وثوانا ومقاوم‎ 


?) Commettre for- 


- دنچ‎ HU tome 


die Avoir le bras fort, la 


n'est pas ass fort pour‏ 11 تصب Lies‏ بر مرد زورمند در 
بونذلرك gele‏ کوئوره‌جکك قدر قوت cela‏ ادها porter‏ 
اول درجدده قوق ی البزيه دکلدر که بونلرکث - وطاقتی يوقدر 
eds‏ کونوره بیله 

Al signifie anasi, grand et épais de taille 4 تنونند ام‎ 
yg 2: آپری‎ En parlant des chevaux, des mulets, où em- 
ploie aussi le mot 4 مزفورر‎ || Un-fort cheval قرس مزفور‎ — 
۱۱ se dit aussi des çhoses, pour signifier, gros ‘et épais de ma- 
tière 4. prp if قبا- پوفون 2 ستبر .م‎ ] 
ار‎ fent une poutre plus forle بوندن زياده جسیم واضخم بر‎ 
pit ديرك اقتضا‎ ces sotives-lh sont trop fortes- pour ها‎ 
poutre بو ديركه كوره بو کرپشلر بغايث بوعوندر‎ Une planche 
qui n'est pas assez forte İp اول قدر جسامتی بوف‎ 

Ml se dit aus} des étoiles, des toiles, du cuir, ete, ۸. صفيق‎ 
- محكم - قوى - شبیع الغزل‎ 
ذا‎ en fonte الفزلدر‎ at قلآن ثوب‎ Du cuir fort et qui 
résistera à l'eau en طيانقلو قوند‎ Me صو به طیانقلو-‎ 
قوی ونحكم‎ 


Yl se dit aussi des villes et des places de guerre, et siguife, 


Cette étofe-‏ || قوند ,2 ند ,م 


eu état de rösister aux etteques de lepnemi 4: مكين‎ 
- مداد | طیانقلو 2 استوار'.م رصين  حصین - منيع‎ forte 


ل مثین > بر قلعه - قلعهُ رصینه 
Sy"‏ 


plus forts que le corps de la place 





2. yal İY | Les | زياده! متين ومستحكيدر‎ yerdi Une plate forte d'assiette 
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de son visage eommencent à se former ملاع وجپی تيقل يوز‎ 
SSL ۱ 
Et être façouné par l'instraction 4 صورة ة العسنة‎ giri 
يافتن .م كسب العسن السورة-‎ bağ صورت‎  نسح‎ 
صورت يذيرفتن‎ TG اراز کوزل صورت‎ s'est bien 
formâ depuis peu SOI عبدد قر ,سبد نبر و كسب حسن صورت‎ 
IL se formera aveo le temps مرور اوقات ايلة كسيب‎ 
حسن صورت أيدهجكدر‎ On se forme en voyant le monde 
بر کیسنه اختلاط ناس لیلد صورت حسنه اوزره نصوغ‎ 
ایدر‎ Se former sur de bone modèles مدار عبرت .اولفجق‎ 
نمونهلر اوزره صورتیافته اولمق‎ 
FORMICANT. Il se dit d’un pouls faible ot fréquent, dont le 
mouvement resemble à celui que produit une fourmi en mar- 
chant 4. تيبض نملی‎ 
FORMIDABLE. Redontable 4. هرا اس اذكيز .م هايل  ميب‎ | 
- قورة قنج :2 دهشتفرما‎ || C'est un homme formidable میب‎ : 
عم ایقاع هول ودهشت اپدر بر أدمدر-آدمدر‎ le chose du 
monde la pes formidable ودهش تفرما‎ İle جهانده بوندن زياده‎ 
برشى يوقدر‎ Une puissance formidable قوت قاهرة دهشتفرما‎ 
H s'est rendu formidable par هل‎ ropidité عل‎ ses oonquêtes he 
* اولديغى فتوحات جلیلاده طبور ايدن شدّت وسرعت‎ 
عند الناس مهيب ودهشتفرما اولمسنه بادى اولمشدر‎ 
FORNIER. Ouvrier qui fait des formes pour les souliers 4 
القوالب النعال‎ ger « آیای قابى « قالبكر پای افراز‎ 
ei 
FORMULAIRE. Livre de formules 4. يرات‎ ye کتاب الامثلة‎ 
نام نوشتها .م‎ del 7: تحريرات اورنكلرى مجموعدسى‎ 
| Le formalaire des notaires مكمه كاتبلرتدة اولان امشله‎ 
DS تعریراتی حاوى‎ Le formulaire des arrêt du tribu. 
ml احكام واعلامات مچیوعه‌سی‎ dei 
FORMULE. Modèle contenant les termes farmels dans lesquels 
هم‎ acte solenvel est conçu 4 y = مثال‎ pl امثلة‎ 
رسم تحريرات اورنكى 2 التعربرات‎ 


FORNICATEUR, Qui commet le péché de fornication 4. sb 
م فجرة .ام فاجر- زناة .ام‎ JEU; 


fornicatears et les adultères n'eutseront pas dans le royaume ملیعه - حصن حصين‎ rad 


H sigoife aus, rude, dificile, pénible 4. عبجنب‎ P. دشوار‎ 


فاجرین . وفاسقين داخل pe‏ ملکوت اولدمزلر des clear‏ 


FORNICATION, Le péobé de'la chair anire deux personnes | 7. جتين = - كوج‎ ] Un remort qui est tès-fat چتیین‎ og 
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Le öte feçmel'de la deli 50 متن, منصوس‎ Cut ممه‎ de İKEN صیرده بر درلو مرام وديث: تصور‎ un projet فکرده‎ 


موجود Se former des chimères‏ بر كونه ثرئیب نصور EŞİ‏ 
أوهام ‏ الاسم ومعدوم الجسم مقول‌سی شیتلر تصور EKŞİ‏ 





بسط ب سرد - بلك .4 qu'on a conçu‏ 6ه Et'metire en avant‏ 
Former nue question‏ | ميدانه قويمق 2 در ميان كردن ,م 
بر مشكل در ميان ايتيكك 4180004 ane‏ سرد مطلب SL‏ 
Formerison Gppositlon devant le‏ بك [SE‏ أإنتيكك plainte‏ عدم 
مخالفتنى حور حاكيده بسط ايتيك مهدز 

Et composer une chose de plusieurs autres, et lui donner 
une certaine forme 4 دوزمك :7 پیراستن .۶ ثرئیب‎ | 
Former un régiment, wn corps d'armée بر سکری الابی وير‎ 
طابور ترئیب ايليككف‎ une société براورتاقلق ثرئیب ابتمک‎ 
une république Lau بر جمهور ثرئیب‎ une conspiration 
فساده متعلق بر معاهده ترئیب ابتك‎ 

On dit, Former un siége, ponr dire, commencer le size d'une 
place 2 مباشرت ابتيكك  محاصروديه مبادرت ايتيكك‎ 

تصويغ فى صورة العسنة .4 Et feçonnör par listraction‏ 
Former‏ | كوزل dise‏ قويمق 2 صورت زیبا دادن .م 
مر نو جوانی صورت حسنایه تصوياغ un jeune homme‏ 
عقلنی حسن صورنه تصويغ اپتمکث l'esprit‏ ۳۶ ندا ST‏ 
Former la jeunesse d'un prince, le former à la vertu, aux bon-‏ 
بر شيزادهنك وقت شبابنی صلاح حال وأخلاق sesmocan‏ 
کنجلکنی صلاح کامله - حميده أوزرينه تصويغ إبتدرمك 
EW Former un apprenti, un‏ برگزیده صورتنه قویمق 
بر مبتدی‌بی وبر شاكردى صورت حسلكديه disciple Giyd‏ 
OZ) La lecture des bons livres forme extrêmement les‏ 
کتب معتبره‌نک مطالعدسى اخلاق وادابکك صورت moeurs‏ 
اولور 
meilleurs modèles sur lesquels un auteur palwe former son goût‏ 
آثار قدما NİZ‏ طبيعتئى حسن صورثه افراغ وتصویغه 
des‏ اولدجقی نمونهلرك افضل واعلاسیدر 

۱ la forme, prendre forme, être produit 
4 -صورت يذيرفتن .م كسب الصورة  تمقل  کون‎ 
صورت بولمق  صورثلنيكك 2 صورت يافتن‎ | Le pou 
let so forme dans l'œuf yyl فر. 3 جوف بیضده تمتل‎ - 


Les anciens sont les‏ حسنه أوزرة ali ei‏ مدار كلى 


وخيالات واهيه تصور ایتک | 


clauses formelles ‘du contrat, de l'arrêt مقاوله بندپنک‎ 
شروط مخصوصه‌سندندر‎ SSS), Désaveu, formel Eril 
ere تناقص‎ 8 

FORMELLEMENT, En termes exprès, précisément 4, İs ei 

مدل على وجه التنصیص Le.‏ - على وجه KALİ‏ 
ors‏ قانون: بو بايده ie‏ ناطقذر dit formellement‏ ما Loi‏ 
خض قانوننامه موجبنچه صراحة dosence le défend formellement‏ 
نش قانوننامه على وجه التصریح منعنی ناطقدر- مینومدر 
ahli.‏ حچتی مصرحا Le costrat porte formellement: que...‏ 
بالصراحة fomellement‏ مسروه et‏ زء A‏ بونی معت يدر که 
بونی صراحه انکار nié formellement‏ ۲۰ 1 مخالفت, اپلدی 
| ایلدی 

“FORMER. Douner l'être et la forme 4. .م صوغ خلق‎ 


Çonttadiçtian formelle 


باری formé l'univers‏ د Din‏ دوزمكك ‏ يايمق 2 پرداختن 
vien a formé‏ تعالى حصرثلرى دنيا وما فيهايبى يكيدن دوزدی 
a formé‏ خلق الله الانسان على Phomme à son imdge fe‏ 
خلق الله الانسان من. الصلصال du limou de la terre‏ مصعمناز 

IL.se dit aussi des ahoses qui, par leur mature , leur dispo- 
sition produisent d'autres shoses 4. زابيدن .2 تكوين - توليد‎ 
2: يايمق - طوعورمق‎ | Les exhalaisons forment le tonnerre 
خر ارس تولید رعد يدر‎ Le sang dont ce prince a été formé 
P فلانكك مايه تکونی. اولان‎ Former un san توليد صدا‎ 
إيتيك‎ 

On dit, Former, des voeux, pour diro, faire des souhaits 
0 دعا ايتيكك‎ 1 

fabriquer, donner une certaine‏ و signifie aussi, façonner‏ لل 
تصنیع - تصویر- تشكيل certaine forme 4. pe‏ ممه , figure‏ 
صورت - صورتلندرمكك 2 صورت دادن - پرداختن .م 
Le potier forme les vases, et leur donne‏ يا يمق - ربردکگ 
جوبلكجى ler‏ ریا پوب دیلدیکی وجه telle pure qu'il eut‏ 
بر شكل ok‏ رسم Former, un ngle‏ 'أوزرة تشكيل ایدر 
اشكال JS, Former bien ses lettres, ses oeractères‏ ايتيكف 
رسم ابتمکت - حروفی وجه احسن آوزره تصنیع. SR‏ 

On dit en termes, de Grammaire, Former: les temps, pour dire, 
conjuguer 4. تصريف الفعل‎ 


Le tonverre sefer.‏ يلدي يمورطة ایچنده کسپ صورت ایدر | تصور .4 sigoifie aussi, produire, concevçir dans son esprit‏ لل 


ناما رعد ابخر ارسدن تکون اپدر me des extalions‏ أ Former un deueis‏ | خیاللیق 2 تصور کردن 


.م اخیل - 


FOR 


Preserire une forme de conduire صورت ملوك وحرکتی‎ 
تعيين إيتيك‎ Reéhercher öne Mile دا مومت‎ formes, en faire 
Ja demande en forme حر قزى رسوم مرعية اوزرة اختظابه‎ 
- صورت معتاده آوزره‎ Le marige à été 
fait dans les formes مرنگاج معتادة مرعيّه اوزرة اجرا‎ 
انوس ره لا آولنذی‎ aucune forme) سوم معناده‌ده سرمونقصا‎ > 
وقصور بوغیدی‎ Traiter une maladie dans les formes بر علتى‎ 
صورت لابقه اوزره ثیبار اپتمکث‎ Forme de Juiticé رسم‎ 
وحکومست‎ Le 11 faut garder les formes ESS pe wv 
وقايدسى واجبدد ندر‎ Les formes requises à Late رسم‎ - 
و رسیم مطلوية‎ tenir dans les formes رس مرعیه نکث وقانه‌سنه‎ 
en تقس‎ «4e Manquer, pöeber dans la forme, par Le 
forme تجوير قصور وخطا ايتيك‎ Ole زسوم‎ Sana معدم ده‎ 
forme de procès مخاصيديه- بلا صورت مرافعه‎ döle صورت‎ 
رعايت اولنیقسزبن‎ less بر‎ sans anane. forme ‘de Janice 
Key بلا صورت‎ se dispenser des formes وقايةُ رسوسدن‎ 
فراصت ابتك‎ Lettres en bonne forme صورت لايقه اوزره‎ 
Shy, Se يازلمش‎ En quelque forme et manière 
que ce soit هر فه.وجه وصوزت ایله اولور ابسه اولسون‎ 
Dire quelque chose par forme d'avis, de plainte اخطار پاخود‎ 
,اله 0 صورتنده ب شكايت صورتيله سويليك‎ en time 
de Pratique, d'une -affsire, qu'elle est bonne dans'le fond, mais 
que هل‎ forme n'en vaut rien مقارن ایسه ده‎ soil اساس‎ 
صورتی فاسد در‎ = Et d'une affaire qu'on perd faute: d'avoir 
observé les formes, que la forme emporte le قد‎ la صورت‎ 
زياده معتبردر‎ yl اساس‎ 

On dit, en termes de Logique, qu'un argamont est en forme, 
pour dire, qu'il est selon les règles que la Logique prescrit 4. 
المنطق‎ mehil) Qu | Mettez voire-argement en forme 
ايراد ایلذیککت بزمانی قواصد منطقه نطبیق ايله‎ votre 
argament n'est pas en forme قواعد‎ ye» ایلدیککف‎ >! 
yakı ge منطقه‎ 

Poux LA yonuz, signifie, afin d'observer les cérémonies ordi- 
maires 4. لكرعاية الرسوم‎ | de lai été vor seulement pour 
la forme مجرد رسومه رعايه زبارشنه واردم‎ C'est وس‎ chose 
qu'il faut faire pour la forme أيتملر در‎ “yle, kl 

FORMEL, Exprès, précis 4. منصوص - صر بخ - مخصوص‎ | Pa- 
roles formelles بح‎ pe گلیات‎ Termes formels ace po تعیرات‎ 


دعوت ايتمكك | 
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Gri d'un mot تصوعی‎ GK بر‎ 

FORME. Ce qui détermine la matière à être telle on telle 
صورت 4 مه‎ pl قيللق ۶ صورت .م صور‎ |] La matière 
et la forme وصورت‎ Ole La matière est susceptible de toutes 


sortes de formes صور مختلفه کسب ایلیکه قابلدر‎ 05 
كاقة صوره قابلدر‎ 
Et la figure extérieure des corps 4. شكل‎ pl. نت ال‎ 
.م هيئات بام‎ JE Ko 2: ŞİLE || نما‎ forme d'un homme, 
d'une bête, d'an poison شکل‎ EU, انسانک وبهيمهنكك‎ 
وهيلتتى‎ L'ange Jai apparat sons la forme den voyager ملكك‎ 
شكل .€ حدة فلانه کورندی‎ Donner une forme convenable à an 
batiment بنايى هيت لايقدسى اوزره هيتلندرمك‎  لكش‎ 
اينيك‎ 
کسمب شكل وصورت ابتیکده در‎ ÇAN est si défiguré , 


يو ae cela commence à prendre forme‏ وسع 


qu'il n'a preque pas forme humaine شول ,0545 صورتی‎ 
بشرکت: اثری قالمدى‎ KE متغیر اولمشدر که اوزرنده‎ 
— En Peinture et en Sculpture, c'est la surface et les contours 
des objets 4. صور .ام صورت - اساليب .ام اسلوب‎  لكش‎ 
جلیم » پیکر ۶ اشکال .ام‎ 
أحسن الاسلوب بر ظرفی‎ La beauté, l'élégance des formis 
وظرافتی‎ us صور واسالييكك‎ Les formes antiques اشكال‎ 
واساليب قدييه‎ 

31 se dit aussi du modèle de bois sur lequel on fait un cha- 
peau, عه‎ soulier 4 قالب‎ pt. قالب_كالب .2 قوالب‎ 7 
قالوب‎ |] Mettre un chapeau en forme شابق‌یی قالبه وضع‎ 
SİZ) Mettre une forme dans مه‎ soulier بر پاپوش ابچنه قالب‎ 
Dire 

Four. Temeur calleus qui vient au paturon d'un cheval 4. 
مهره :2 عقاب‎ 


signifie aussi, manière d'agir, de parler, de se con-‏ رسنده۳ 


| Un vase d'ane belle forme 


duire suivant certaines röçles établies 4. رسم‎ pi. رسم - رسوم‎ 
طرز :2 طرز ابين .م صورت معتاده  صورت - مرمی‎ | 
Garder la forme du goavemement صورت حکونتی وقابه‎ 
SA) ٠١ ebançer صورت حکومنی تبديل ايتيك‎ Garder 
toajours ممه‎ méme forme de vivre صورت تعيشى نسق‎ 
وقابه ايتمكك‎ 0,531 Sal, On règle la forme du serment 
ترنیبه وضع ايدرلر‎ co صورت‎ Régler la forme des voeux 
EN اداى نذرك رسم وصورتنى برترئیب مناسبه وضع‎ 
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شكاررااز.جابش À oil) due‏ احتواش الصید 4 ge‏ 
۰ , اوی اوركيدوب يرندن جيقارمق :2 

خاطرما نده_كاليدن م انفعال .4 se FORMALISAR, S'offenser‏ 
Ile lui ai parlé‏ الندق - ess‏ 2 در هم شدن - شدن 
کندویه كرجة franchement, il ne s'en est point formalisé‏ 
صفوت يال ab‏ سوبلدم اتجق اصلا خاطر مانده اولیدی 
هر بیندن انفمال ايدر 3e formalise de tout‏ 1 

FORMALISTE, Qi tient scrupuleusement aux formes, aux for- 
malités 4. خرده كارانه .م تعری الرسوم والتشرپغات‎ 
جو يندة رسوم وتشريفات‎ b Aİ, انچددن انجدپه به رسم‎ 
PL x -11 signifie aussi, façonnier, vétilleux dans les moin- 
dres ehoşes qui regardent les devoirs de ها‎ vie 4 مبتلاه‎ 
ما لابعنی‎ İİ izi Suk ep. Öle 
Ce Suk; عبت تكلفلره مايل-2‎ 
aveo lui, il est trop formaliste الغايه تكلفات ما لا‎ işle 
e gal بعنی‌به مبتلا ابرآدم ! اولدبهندن قابل‎ 

د 


1 . FORMALITÉ. Terme, de. 3 Manière farmelle de procéder 


ne peut vivre‏ هو || ع 





yel T.‏ معتاد رسوم معتادة .او 
رسوم معتاده‌نک بری y manque une formalité‏ 11 || يول إركان 
رس معتادهيه رعایت. Garder les formalités‏ موجود دکلدر 
رسوم معتاده‌نکگ اجراسنده Manquer aux formalités‏ يتيك 
رعایتی واجسب Défaut de formalités‏ تجويز قصور اپتکث 

اولان رسم معتاده‌ده نتصان وقصور 


FORMAT. Terme de librairie, Cest la forme d'un livre & قطعة‎ 


رسم Yö‏ .م متام en‏ 


2 A Le format d'un in-quarto ردع ورقه قطعدسنده‎ 


ربع ورقه اوزره دوزلش كتابك culs‏ بر کتاب ۰ 


FORMATION, Action par laquelle une chose se forme 4. تشكل‎ 
- صورت بسنگی نو تمقل‎ = Ends صورتلنيه :8 مت‎ 
- بولمه - چیتلنمه‎ Se - بولمه‎ GAS 1 La formation de 
dans le ventre de sa mère بطن والد‌ده جلینک‎ 
ds دولکث والده قارننده صورت.‎ 1a for 









matioh des métaur dans le sein de la terre ارضده‎ Lis 


5 نشگلی‎ ETS çe Là formation d'un abgès بر ورك‎ 
: Kas dün “régiment بر عسکری | الابدك کسب صورت؟‎ 


اپلمسد 
En termes de Grammaire, Le manière dont un mot se forme‏ 


m ‘un autre mot 4 at 1 La Tormatln dan temps بر صوخه نك‎ 





FOR 


FORGE, Fournean gö Von fait chauffer le fer ou d'autres métaux, 
pour Les travailler 4. كورة ,7 دمگاه - كورة .م اکوار :و كور‎ 
— مد دمورجی أوجاعى‎ forge dan maréchal, d'un serrurier, 
d'un orfèvre sb! تعلبند_وجلينكر وقوبومجی‎ 

دكن dit aussi de le boutique d'un maréchal 3 a SE‏ هذ لز 
r. aus” Sr SP A (| Mener un cheval à la‏ 
باركيرى sile‏ دكائية كوتورمك عوج 
FORGER. Battre sur J'enclume un métal aveo un marteau 4.‏ ۲ 
حديدى Forger un fer A froid‏ || دوكيكك 2 کوفتن .م دق 
دمورى قيزعين à chaud Sİ‏ يارد ايكن دق Sal‏ 
بر نعلي" دق اپتیک Forges un fer de cheval‏ 

اختراع لاعن à Jet‏ اختلاق .4 Figur. inventer, supposer‏ 
جيقاريق< يابسق - دوزككث 7 بی اسل بيدا كردن .م 
بونى کندو باشنده اختلاق a forgé cela dans sa tête‏ لا | 
كندو باشندن ‏ کندو باشندن :اختراع ایلدی - اپلدی 
بو- اختلاق DİS‏ ايتمكك ie Forger uu mensonge‏ 
yö ۳‏ #نمسماهه ane‏ بر يلان دوزنکث يلان جيقارمق 
برحكاية كاذبه اختلاق ات پرافترا إختلاق j‏ یتک 
dei mots‏ بر داستان Er‏ وقوع اختراع ایتسکث - 
أختلاق حوادت واخبار da nouvelles‏ خلق ؟ 
الامو ila forgé une fable‏ اختراع اراجيف. .يتيك - ايتمكف 
سر أولمق اوزره تر وى vérité‏ مس valait débiter comme‏ 
قيدنده اولدبغی بر مثال خلق واختراع. ابلدی 

Qn. dit, Se forger des chimères , pr. dire و‎ .s'imaginer des 
cbosessans fondement 4. تصور الاحوال : - تصورااخیا خیالات الباطلة‎ 
م والخيالات  المعدوم الوجود”‎ Un yi 

Fonk. 4 مدقوق‎ P. en 5. ek ۱ 





FORGERON. Ouvrier qui travaille le fer ila erse 4 حذاد‎ | 


دمورجی 2 آهنگر 
gös. ۳ 55 gs‏ العدييد .4 FORGEUR. Qui forge‏ 


5 دقاق حدید لین de contenu‏ مومت | دمورى دوكن :2 


- بجاق دموری دوکر‎ dires ليم دموري دركن‎ Figur. 


Celui, qui invente yare fauneté 4 FL se - Gi 






Æ ye | C'est-un forgeur de aoû 
اراجیفدر-‎ gi de "elem s ومفتريات,‎ Et ESF 
de cotes حكايات كاذيه‎ ) YS 





TONLANCER.. Tör de chan Faire ای‎ me ما‎ de son! 


FOR 


بيشدزار.م غابهُ وسيعة الانعا- اجيةٌ كبيرة Grande forét‏ || 
impraticeble pie Let‏ 2۳۸ بيوك أورمان :- gele‏ 
épuime ferde LL‏ ابچندن. كجلدميدجكث اورمان - المرور 
أورما نكت Les routes d'une forêt‏ جيتلعى اورمان -ماتفة الاشجار 
2۳ إورمانكك مدخلی L'entrée d'une fort‏ معاير ومسالكى 
Le milin‏ بر اورمان ابچندن مرور ايتمكك forêt‏ ممه verser‏ 
هه Le‏ آورثسی RE.‏ - اورمانکك وسطی 14 d'une‏ 
آورمانک forêt.‏ مس Abattre‏ اورمانكك غوری d'une forêt‏ 
اورمانكك أغاجلريئى Goaper une forêt‏ آعاجلرینی is‏ 
اورمانی قظع اينيك - کسیکت 
مشقشب .4 FORET, Outil dont on se sert poor perver des og‏ 


P, سنه‎ 1: SR 
FORFAIRE, Prévariquer 4. لرتكاب, الغيانة - ارتكاب الجر‎ 


magistrat‏ مه ARLES si‏ ای yoz‏ كردن .م 
صابط ارتكاي خيانت. ايدهجكك اولورایسه vient à forfaire‏ 
-On dit, qu'ane fille a forfait A son honneury pour dire, qu'elle‏ 
فان قز کندو عرصی خقنه ارتكاب vest laissé görrompre‏ 
.كلدو مرضنه عدر e. SİRİ‏ اپتیشدر 
جرايم pen‏ غليظ .4 FORFAIT. Crime énorme , atroce‏ 
گناه بزرکت ,م معاصئ دبيرة .ام معصيت كبيرة - ile‏ 
اونکات ایلدیکی pour ses farfaits‏ نموم été‏ هلا |[ rer ET‏ 
جرايم akl‏ تقریبیله تادیبات لابقدسى اجرا ss‏ 
gele‏ کبیرهسنه مبلی مسر عقوبت اولمشدر 
se dit aussi d'un marché par lequel un homme. s'engage‏ ال 
de faire une chœs pour an oertain prix, à perlé ou à gain 4‏ 


در مهده‌سازی بر وجه .م معاملة بالمقطوع - Chi‏ مقاولة 
raire‏ ۱ کوتری بازار ایله اوزريته المه ‏ کوثری :2 مقطوع 
lon‏ مير تددن برپسنده بر on forfait d'une fire de foauce‏ 
Faire un forfait avea un arebitecte‏ وجد مقطوعيت بازارلشيق 
بر بنا ابچون دوگکر قلفدسيله مقطرعاً عقد hatiment‏ مه pour‏ 
بروجه مقطوع التؤام ابتمک prendre à forfait‏ مقاوله ايتيكف 
ابر وجه مقطوعيت در عيده ايتمكك - 
دغلکاری:م جور- خيانت .4 FORFAITORE, Prğvaricatin‏ « 
On ne pest datituer un magistrat que. pôur‏ 4 خيانتلكك م 
SL»‏ عزلى انجق خیانتی تعتفنده forfaituro‏ 
تجويز اولئه بيلور 

FORFANTE, Hibleur. V. se mot 

FORFANTERIR. V. Hébleri. 
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.7 شکستن .۶ ya.)‏ - کسر .4 Et rompre avec violence‏ 
مه حبشخانه قبولرينى قيرمق Forcer les prisons‏ ۱ قيرمئق 
بر صنديغى شکست ابتمكك cole‏ 

8x voncen. Faire quelque chose avec trop de force 4. جبرا النفس‎ 
خودر! زور دادن .م‎ 2 Gels; کندریی‎ || Ne vous forcer 
point, vous vous ferez mal کندوکه ضرر أيتمش‎ dhl جبر نفس‎ 
اولورسكك‎ Ne vous forces pas tant اولقدر کندوکی زورلية‎ 

Yone, 4. زورلئمش .7 بزور افتاده .« مضطر- مجبور‎ - 
On dit d'un homme, qu'il est forcé dans toutes ses actions , 
pour dire, qu'il est contraint, qu'il n'a rien de naturel dans 
wat مه‎ qu'il dit اوضاع واطوارى اضطرار يدر‎ SEK 
أوضاع واطوارنده ثقلت وکلفت واردر‎ — On ditdans le meme 
sene, Style foroé, vers foroé برداختة‎ all کلفشت وسرورت‎ 
صيقنديلو انشا وشعر- انشا وشعر‎ — Donner an sens forcé à 
عم‎ pasage. C'est Le détourner du sens natarel عبارةيى معنای‎ 
بر كونه معنا ايله  صرورى ايله تأويل ایتک‎ Si 
ESA) توجيه‎ 

FORCES, Espèce de grands ciseaux dont on se sert à diffé- 
renls usages 4 صندی ۹ برنس-دوکارد بزرکگ .< مقص كبير‎ |" 

FORCLORE, Terme de Palais. Exclare de faire un acle ou une 
production en Justice, parceque’ le temps préfix en est passé 4. 
از بهر گذشتن .م عد م القبول لاجل المرور الوعدة الشرعيّة‎ 

وعدة شرعیاسی ر 2 وعدة Las‏ مقبول داشتن 
Öneş‏ شرتی‌سی »0:0 6 a‏ ۱۱ || ديسو مقبول SU‏ 
كجمشدر ديو مقبول طوتلياسشدر 

عدم à] it‏ لاجسل .4 FORGLUSION. Action de forolore‏ 
نا gel‏ از ببر گذشتن وعدة .م المرور الومدة KAN‏ 
ومد شرعيدسى كجديكنه مبنی مقبول nelle‏ شردية 

FOR&R. Terme d'arts mécaniques, Peroer 4. 5 P. سوراخ‎ 
دلمکت 7 زدن‎ | Forer ماه ممه‎ LCD اتختر‎ an صم‎ 
طوبی دليك‎ 

دللیش on‏ سوراج زده .م مشقوب .4 TORİ‏ 

FORESTIER. Qui a quelque fonction dans les ۲۵۲۵۵ 4. Pa 
ری ضابطى 2 کارکن_بيشه زار « فى امور الأجام‎ 
qui concerne les forêts 4. بالآجام‎ er. بيشها‎ ie. 
r. تعلق‎ CHEN 

FORÊT. Grande étendue de terrain ouverte de bois 4. اجمة‎ 


اوربان - بوک :2 چنگلستان - بيشه زار « غابة آجام pi,‏ 
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١ . Eoncs;.se prend aussi sdverbialement, et signifie, beaucoup 4. 


yo کنیو‎ 


a force argent,‏ ۱۱ | جوق :2 افزین - فراوان 
SDS‏ ووفير نقود ومجوهراته forco pierreries A‏ 
كثرت SO = On dik dans co sens, À force de soins‏ وار در 
ge DAS dem-‏ ونتاعب ایله Lil de peines‏ م at‏ 
| کثرت d'importunités‏ فزودی سعی واقدام al‏ ۳ 
İd Las‏ نیاز واستدعا À fare de prier‏ تعجيزات all‏ 
تأكيد تصييق مس sü de‏ استدها ایدهرکی - آیده‌رکش 
db‏ وبکایی نو بدو تأکید ايدمرك EN de pleurer‏ 
فريادى تكثير إيددرك de erler‏ تکیر AŞİ‏ — 

كرهاً- قبراً -جبراً .4 FORCÉMENT, Par forde,. par contrainte‏ 
à fait‏ ۷ | استسر استمز - زور ابله 2 نا خواه - بزور .2 
كردا - بو حرکتی جرا ایلدی démarche forobment‏ مالع 

مسلوب - FORCENÉ, Purieux et hors de sens 4. (yet‏ 
مت roreené de rage‏ دلورمشن :2 كيكردة هوش .< الشعور 
شدث نسب تقريبيله eme‏ 6ه كلب طهوريله RE‏ 
دلورمش کبیدر- متجنن كبيدر Il est comme forcené‏ متجنن 

FORCEPS. Terme de Chirurgie. Mot latin qui signife , te- 
hatiles, et qui se dit de tous les Instramens qui servent au chi- 
rurgien pour saisir et tirer -les corps étrangers 4 ALLI الات‎ 
di خارجينهاى ريشساز .م‎ 7 ae جراحك‎ 
HEMİ متعلق‎ 

اکراه -اقتسار- اجبار - FORCER, Contraindre 4. pe‏ 
| زورلمق 5 ری .م Lab‏ اصطرار الى الجا 
- بركيسلهيى برشينه ۱ جبار ایتک Forcer qnelgu'un à. ٠‏ 
قسر Forcer son humeur‏ بر شینی Le e‏ ابتدرسکگ 
san‏ چبر نفس ايتمكك. son inelinatim‏ طبیعت ابتمکگ 
اراد ناسی Forcer les volontés‏ اجبار ذهن ايتيك génie‏ 
Foroer nature , c'est‏ - اجبار yi‏ إبتيكك - جبر واکراه: ايليك 
فوق الطاقه جبر نفس ايتمكك vouloir faire plus qu'on ne peut‏ 

Et prendre par force 4. Le Le P. زبردستى نمودن‎ - 
الق ب بازبردستی ظفر پافتن‎ ab زور‎ ( Forcer une place 
ظفرپاب اولمق‎ aile بر قلعدنک. جيرا‎ une berrisade 
سبط اپتیکت‎ be de بر معبرة مومسم هه بر شرانپولی‎ 
(بچنسدن مروره: طفرياب اولمق‎ Sen List 
Rİ بوغازدن مرور‎ Dés Lee - جبر وشات‎ Ju 
İSİ pp یدرگ برازدن‎ - Forcer une Gille, c'est la 
sie ايتمك‎ epi Dés lee göğe ' 

11* 


ASE,‏ جهتيله ازلمير ب آنلرك ja‏ ومعرفتلری 
La force de ee peuple consiste‏ [تضماميلة حصوليذير اولور 
بو قومكثا قوت ومكنبتى امر تجارتدر dabs san eommerse‏ 
pluriel, pour signifier, les troupes d'un Gtat 4.‏ موق sa‏ 1+ 
سباه ولشکر- قوت لشکری .۶ قوت - صسکر- قوت. مشكريّة 
قوت مسکرهسنی بر يرة Te pus | Aembler ses forces‏ 
مالك اولدپعی قوت ses forces‏ صف ARS gep Avea‏ 
قوت همبکر D‏ متساوی À forces égales‏ عسكر تدنكك dis‏ 
قوت - عشاكر جدیده De nouvelles forces‏ وهمقدر اؤلارق 
قوای ee Sea‏ بری برلريلة ses forces‏ عفد جدیده 
مجموع p» Jrés. Combattre avec toutes ss, foroes‏ يتك 
قوت عسکرپه‌سنکث dal‏ - مسكريله معاربه Cat‏ 
موجود اولان فّننکف مجموعنی - حرنب 'وقتاله قيام. AR‏ 
Les forces de terre‏ إعمال ايدهرك. is‏ مبادرت Rİ‏ 
- قوت Len forces navales ağ yat‏ قره: صبکری-قوت . بريه 
ماهس pas encore‏ عومد مد “Toutes ves forces‏ دوه قوق 
56 اسباب قونی کف قونی هنوز بر بره مجتیع دكلدر 

هوز بر برذه 5 دكلدر 


- Où dits. À-forces ögeler, pour dire, les forces -étant ددني‎ 
égales de pert ‘et قوت طرفین متساوى البقدا ر تقدیر مم‎ 
اولدیعی- اولتديغى. حالدة‎ gri قوت جانبين‎ 
تقديرده‎ 

A ronct; va rondu, DE VIVE FORCE, رصقم هدم‎ À سكم‎ pence. 
Yaşons de parler dent'ou.s0 sert pour exprimer diverses sortes de 
vöolences bu d'éforts. Ainsi on dit, Prendre une Bille de force, 
peur dire,-la violer SÜR) تعرس‎ üs, يرقزه جيرا‎ Prive 

«ne ville de force Qu] gi, صبط‎ bte, قلعدیی حر با‎ 
A مسا‎ ourerte اجیقدن اعمال جسر وشدّت. ابده‌رکك‎ à 
foros de bras all زور- قوت دست ایله- سطوت ایادی‎ 
بازو ابله‎ a Lis ده ءال‎ dit ausi, À “toute forces. pour dire, 
absoloment parlant, à tant prendre 4. İçe کل‎ er 
ه | ز نه بت إيله باقلسه بو صورت كه باشد‎ pour 





vat À toute force accorder de qu'il demande  تسپچ هر ند‎ 

ده à‏ ايلة باقلسه مطلوینه مسامده اوللمق. ممكن ایبی 

our dire, per togtes sortes de moyens 4 la على كل‎ Gl على‎ 

إنه طريق ابله اولورابسه اولسون 2 بهمه حال .م وج كان 

UM veut à toute force venir À bout de son entreprise امباشرت‎ 

اپلدیکی مصلحته de‏ ای وج كان طفرياب AA Gt‏ 
TOM. Il‏ 


FOR 
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Jin) 83‏ ام de l'esprit‏ اسه se dit‏ لا - قوت sö‏ | قوای بدنیسی مايل اتعطاط forces diminnent‏ مه ايليك 


yi 835 | L'esprit humain n'a pas assez de force pour 
pénétrer les secrets de la nature عقل 05,25 اسرار قدرشی‎ 
از استكناه ايدهوجك مرتبدده قوت يوقدر‎ feat beaucoup de 
force d'esprit pour suivre cette démonstration | LS بو دليلك‎ 
خصوسنه مداوست اولنمق خيلى مرنبه قوت ذهنه محتاجدر‎ 

- متانت .4 IL signifie aussi, solidité, pouvoir de résister‏ 
قويلك - طيا نقلق :5 استوارى- تاب أورى - زور ۶ قوت 
ضی بندينكك d'une digue‏ عموذك La force d'une poutre | ÇİŞİ‏ | 
برك متانتى tile‏ ها de‏ قوت ونتانتی 

Et fermeté de courage 4. .مه قوة القلب - ثباة الطبع‎ 
دل‎ et 2 يورك يكلكى‎ | 11 faut beaucoup de force 
pour soutenir les adversités مصايب دهركديه تعمّل ومصابرت‎ . 
ثبات قلبه معتاجدر‎ n fut encore plus de force pour حدم‎ 
tenir la bonne fortane بختیاری واقباله تعمل | ولامق بر قات‎ 
معتاجدر‎ ab دخی ثبات‎ La force est une des vertus car- 
dinales معدود ذر‎ ca) ls ثبات قلب‎ 

Et impétouté 4. DİLARA -ردلك 2 تندى‎ La foros 
۳ آقندینک‎ du vent ei روركارك-‎ 

5 

DİL ۳‏ - زور - قبر - جبر 4 Et violence, contrainte‏ 
اعمال جبر وزور de force‏ +« | زورلنه - زور :2 زبراستی 
جر céder à la force‏ قوت قاهره اعمال يتيك - یتیک 
قوت قاهره‌به ye‏ - وشدنه تسلیم عنان اختیار SC‏ 
زوك زور ابله قارشولمق opposer la force à la force‏ ایتک 
عا ep Repouser la force par‏ جبر ایله able‏ ابتمکك - 
جبره جبر all‏ مدافعه ‏ جبری جبر ايله دفع ايتيك force‏ 
اتيك 

On appelle Maisons de force, des maisons où l'on renferme 
ceux que l'on vent corriger 4. تادیب خانه .م ذار الاصلاح‎ 
7 تربيه بری‎ 

1 se dit تمده‎ pour Équivalent 4 بر شلك پرینی 27 بدل‎ 
vir I} Toutes ces présomptions n'ont pas la force d'une preuve 

بر دليلك ‏ بو SDS‏ جيلدسى بر دلیله بدل اوله 

AR 0‏ لوسر 

Il signifie aussi, puissance 4 مکنت وك‎ || La force d'un 
État comsiste non seulement dans la multitude de ses habitans و‎ 


mall encore dans leur industrie بر ملككك قوتى_يالكز سکنه‎ 





Les forces, lui mañquent |‏ نو پنو نقصان يذير در- وزوالدر 


قواى بدنيدسى ناه Bes forces‏ تاب وتوانی بوقدر 
KİR‏ كوونيكك Se fer à ses forces‏ مشرنی نفاد وزوالدر 
EME‏ ونغ وطاقتندن خارج Entreprendre par -deuus ses forces‏ 
درجةٌ Mesarer ses forces AS,‏ بر ايشه مبأشرت ايتيك 
مايه قوتنى ميزان تجربه وامتحانه - وزس وتقدير St‏ 
dane‏ ميزان ازمايش وامتحان - وسع ابله تعقیق ابتمک 
قوای مخصوصه‌سنکث درجه‌سنی Connatire ses forces‏ يتيك 
+ مقدار قزت واقتداريئه واقف واگاه اولمق - بيليكك 
Force‏ - فوق الاقتدار- قوق الطاقه deuns de ses forces‏ 
mouvante. C'est la force qui produit un mourement, et l'instru-‏ 
De tou-‏ | قوت محرکة .4 ment mécanique qui aide cette force‏ 
poulie sont‏ عل tes les forces mouvantes, celle du levier et de‏ 
قواى مج ركددن عادتا celles qu'on emploie le plus ordinairement‏ 
- استعمالی غالب اولان قوت محرکه بکره ابله مربعه در 
قوای محرکه ابچنده جوقلق قوللانیان مقره ونانله در 
Force majeure. Une puissance supérieure à laquelle on ne peut‏ — 
| اوستون قوت 2 زور زبردستى 
du magistrat, du général, est une furce‏ 
حكمدارده وضابطده وسر عسكرده اولان قوت قوای majeure‏ 
قرت céder à la force majeure Aşa)‏ :هم از عال‌دندر 
كردندادة Le,‏ وتسلييّت اولمق لازمددندر 
On dit, La force de la vérité, pour dire, le pouvoir que‏ 
| 05 العمل الحقيقة 4 la vérité a sue l'esprit des hommes‏ 
شو اقرارك izel‏ ند La force dela vérité İni arrache cetaveu‏ 
for-‏ هاه - انتزاعنه سیب اولان حقيقتك قوت عملیدر 


ce du sang, pour dire, uu mouvement secret de la mature entre 


.م قوت غالبة .4 résister‏ 


L'autorité du prince, 


les personnes les plus proches 4. العلاقة الشسب‎ 655 | 
La force du sang estextrèmement pointe | 335 نك‎ BE 
اعاية الغايه اكيد وشديد در‎ Et le force de ۰ söve , pour 
dire, la vigueur أعاجدة يوربين صويكك فونی‎ 





Fonce, ممه‎ prend ami pour Énergie 4. قوت 655 التاثیر‎ 
1 Ce mot a beancoup de force مز | بو فشک قوت تاثيرى جرقدر‎ 
لل‎ n'entend pas tonte Ja force de ce mot بو لفظلك درجه‎ 
فهم وادراكك ايدهمزر‎ GİB La force de l'éloquence, da rai- 
soanement, de l'évidence, de l'exemple ودليل‎ 2 CMS فصاحت‎ 
SOU وبرهانكك ووضوح حالك وبدار عبرت اولان‎ 


FOR 77 


قيام ابتيكك 

. FOR. juridiction , tribunal de Justice 4. Le pl. میا کم‎ 
عدالتگاه .م‎ ۰2: at - ده‎ dit, 
de la conscience, pour dire و‎ le jugement de la propre Consci- 
محكية النفس المخطرة  محكية الباطن 4 »ممه‎ || rei home 
me est absous dans le fort extérieur, qui ne l'est pas pour ce- 
ذ‎ ou pl فلان فلان. كشي معكية‎ 
ذمت ایتیکله کندو محكية باطنیسنده بر الذمه اولمش‎ 
دکلدر‎ 


FORAIN. Qui n'est pas da lieu. Il n'est d'usage qu'en ces plira- 


Le for intérieur, le for 


la dans le for intérieur ra 





ses: Marchand forain 2 بازرگان‎ | çal - Et traite foraine, 
qui est le droit qui se paie sur les marchandises qui entrent 
dans uu État ou qui en sortent 4. vw P. باج 2 باج‎ - 
طبراق بصدی ورفتية عوائدى‎ 

FORBAN. Qui exerce la piraterie sur mer 4. لش بعری‎ 
ازبانديد 2 رهزن درپا .م‎ | Les forbans sont traités comme 
voleurs اولثور‎ able كبى‎ Gé ازبائديدلر حقنه‎ 

FORÇAGE. Terme de monnaie. Excédant que peut avoir une 
pièce au-dessus du poids prescrit 4 .م فضلة العيار الدرهم‎ 
سكدنكث عيارى ارتوقلعى 7 فزونی سنج درهم‎ 

FORÇAT, Criminel que la Justice a condamné À servir dans 
les galères 2 يايزن إن‎ İM y a iant de forçaus dans cette ga- 
Bre بو جكديريده شو قدر نفر يايزن وار در‎ On délivra 
les forçats آزاد اولندی‎ tk ۱ ١ 

قوت .4 FORCE. Faoalté d'agir avec plus ou moins de vigueur‏ 
- قوا .ام 
Fores naturelle‏ | کوج :2 یرو زدر- توش - ناب وثوان - 
ex-‏ قوت عظییه Grande Toros‏ قوت فطر 2 قوت طبيعيه 
فوت 4309 Force de corps‏ "خارق عاده بر قوت traordianire‏ 





توانايي - يارا, P,‏ طاقت - وسع - اقتندار- قدره 





de bras تيروى بازو- قوت ساعد‎ Frapper de toute هد‎ force 
فوت ابله سرب یتیک‎ Le وار فونیله اورمق نا‎ ۲ 

ما ملكف قوتى صرف ایدهرکت وارم 
حال موه مه est dans‏ 11 ناقص Gt‏ اولیق Manquer de forse‏ 
تجذيد فقوت forces ASCİ‏ ده Réparer‏ .كمال BALİ‏ در 
bi les perdre‏ تعصیل la‏ قو recouvrer EĞDİ‏ ها 
Sentir af e‏ قواي بدیه‌سنی "اساعت اپتیک 
وجر وفتورعارش اولدیهنی-زوال قوابى حش یکت 
قوای denemeler eren Jai Bayi‏ هاش Se]‏ 

۱ 0 





aller de ماس‎ sa force 
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Oapél La fontaine ne va plos‏ بر جشيه اجدات: ایلکگ 
Söke‏ صويى آتبیور 

garde de loan dans 3‏ ا 0 
Acheter‏ | صو کوپی 2 خم آب :5 راقود الماد.4 maisons‏ 

, Güne fantaine de cuivre pour la cuisine ایچون‎ gt) لا‎ + 

بافردن بر عدد صو کوپی مبايعه Sİ‏ 

Et du robinet par où coule l'eau d’une fontaine, ou le vin 
dan tome 4. زيش - لوله .م مخرق‎  قلصوم‎  هلول‎ | 
Tourner هل‎ fontaine موصلعى جو يريك‎ La fontaine d'un muid 

فوجینگ لولاستی 

FORTANLLE. Terme d'anatomie Espace guadrangulaire et 
membraneux situé A la rencontre des şutures sagittale et coro- 
pale che les enfans nouveau-nés 4 پافوخ‎ pl. 
آپیک - بنقلده‌یق .2 نرمة ثارك كوذك .م‎ - En termes 


de Chirurgie از ر‎ signifie Fonticule, 37, ce mot. 


زماعة - بوافیخ ‏ 


اريمه 2 گداختِ .م ذوبان :4 FONTE. Action de fondre‏ 
Le fonte‏ | دوکیه 2 ربخگی لط سیک - - صوغ 4 أرثمه - 
Jeter en fonte‏ معد قلركك yeke‏ ى - صوغ غ معادن des méuux‏ 
La fonte dos neiges fait déborder‏ دوكيك سبك iğ)‏ 
fonte‏ هد ذوبان* ثلوج طغيان انهارى مستلزمدر les rites‏ 
ذو بان des hameurs fait de grands ravages dans le corps humain‏ 
- اخلاط بدن انسانده خسارات جسیبدپی مستوجبدر 
انعلال LAS‏ وجود انسانک. خرابچتنه سبب اولور 

On appelle Fer de fonte, Ouvrage de fonte, Je fer Kondu, 
et les ouvrages de fer fondu 4. راخته .2 حدید مسبوك‎ ei 
۶. معمول بحديد المسبوك .4 دوکیه دموز‎ 8 si eh 
دوكمه دموراپشی 2 ساخته‎ | Marmite de fonte دوکیه دمو ر نجر۵‎ 

Fons, se dit aussi d'une certaine composition de métaux fon- 
das, dont le cuivre fait la principale partie 4. مسبوك‎ yle 
«. روی ربخته‎ İğ #832 | سس‎ de tte x دوكمه‎ 
طوب‎ mortier de fonte دوکیه برنج هاون‎ 


Los Terme de Chirurgie. Petit uloère artificiel - pa 





se sur quelque endroit du corps , pour piocurer l'écoulement‏ 4و 
یاقی 2 داغ P,‏ کی .4 موز des,‏ 
FONTS, Vaissean où lon conserve l'eau dont on se sert pr‏ * 


baptiser 4. المعمودية‎ yep - 0« di, Tesir un enfant sar 


ister à son baptima ‘en qualité de par. 





des fonts, pour 
nin où de marraine yal, د رم معموديتى‎ iye بر‎ 
۱ ۲01۲.۰ 1۳ 


۰ 
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فلان بازركان سرماپه‌سنی فروخت ايله تجارندن سس» 

فارغ اولمشدر 
le‏ عومد Il se dit Sigur. des qualltés de l'âme, cemsidérées‏ 
مايه 2 مايه .ص بضاعة .4 rapport des effets qu'elles produisent‏ 
grand fonds d'esprit İLK Kel‏ مداه I C'est un homme qui‏ 
grand fonds de‏ ده cela marque‏ عقل ودرایته: مالک بر ادمدر 
بو كيفتت بضاعة iy‏ علم 
مجبول اولديغى بضاعة Cela part d'un grand fonde de probité‏ 
ls ILE cela ne‏ وحقانیتدن cal o‏ بتمش بر كيفيتدر 
بو كيفيت مركوز peut venir que d'un grand fonds de malice‏ 
Un fonds inépui-‏ صميرئ اولان ماية yazl‏ نشات ايدر 
izlen‏ مدیم - ماية بی نفاد pe‏ ودافش sable de since‏ 
Iİ) Cest on homme qui parle beaucoup ser tou-‏ علم ومعرفت 


ومعرفته دلالت اپدر هم 


هر کونه mais qui n'a point de fonds‏ و tes sortes de matières‏ 
مادهده ميذوراً سوق كلامه b‏ بر آدمدر حال بو که 
Ül, Sa‏ يضاعدسى يوقدر 

FONGIBLE. 11 se dit en Jurispr, des choses :qui se consom- 
ment, et qui se röglent per nombre, poids ou mesure 4. میزانی‎ 
طارتی ایله آلنوب ويريلور- طارتیلور 2 منجدبر .م‎ 1 Le 
blé, le vin, l'huile sont des choses fongibles وخمر وروعن‎ 
بعدای وباده وروغن - زیت اشیای میزانیه اقسامندندر‎ 
زیت طارتی ایله الوپ .و بربلور مقولدسي اشیادندر‎ . 

FONGUEUX, Qui est ğe la nature هل‎ fongus. V. ce mot | 
Chairs ونام لصوم زائدة كميريه مود‎ fonçuens La 5 

منتارلو ات چیقارش باره- ذات اللحم Lys‏ 

FONGUS. Mot latin, qui signifie, champignon. Exeroimance char 
aue, molle et spongieuse, qui ala forme d'un champignon, et qui 
vient sue مه‎ uledre 4. .م لحم زايد کسوتی‎ al كوشتيارة‎ 
UZ منتارلو اور‎ (| La eause da fongus ent un so nour- 
siler déprané, retenu et و بر ۵4و‎ ŞİM زايد كملوى‎ F 
ايدر‎ is مصارة خبیثد واقفه وفأسده‌دن‎ 

عيون .ام de terre 4. (pe‏ زيم FONTAINE. Eau vive qui‏ 
میندن IL Paiser dans le fontaine‏ بيكار .2 زهاب ‏ جشيه .م 
Fontaine claire,‏ ييكاردن صو البق - استنباط ما ايتمكك 
صوبى بولانق trouble‏ موبی صاقف وتراق بر پیکار neue‏ 
Ban de fontaine‏ صویی جامورلی پیکار هن بر بيكار 
عين تاعبت fontaine jailissante‏ م2 پیکارصوبی- ما« الين 
jardin‏ مد fontaine dans‏ ممه (cie aire‏ جوشقون پیکار- 
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On dit Sgur, dune penonve, on d'une chose qui a disparu tout 
à coup, sans que l'on saohe ce qu'elle est devenue, qu'elle est 
fondue أربيوب نا بود ونا بيدا اولدی‎ Et qu'ane maison 
عدم‎ fondue dans une autre, pour dire, que les biens en ont 
passé dans une autre maison par le mariage de quelque fille 
افراغ‎ api JL فلان خاندانک مالی نلان خاندانک‎ 
اولنمش اولدی‎ 

FONDRIÈRE. Ouverture dans la superficie de la terre, faite 
par des ravines d'eau ou par quelque autre accident 4 جرفة‎ 
اخافيق .م أخفوق - خروق ام خرق: - جروف ام‎ ۶ 
جقور- يار :2 سیلابکند‎ | La cavalerie ne pat passer À canse 
dane fondrière خلال طريقده بر جرفه اوليغله اتلو عسكرى‎ 
ait مروره ظفرياب‎ combler une fondrière بر خوقى‎ 
Yl طولدروب‎ 

Il se dit aowi d'an terrain maréeageux و‎ où l'on enfonce, et 
d'où Fon a de la peine à se هبكة سواخ 4 ميل‎ pl هبكات‎ 
بتاق پر .2 كلابزار.م‎  قلقاتب‎ | Tout مه‎ pays ذا‎ est plein 
de fondrières عبارتدر‎ yk بر میلکت سر تا پا‎ 

FONDS. Le sal d'une terre, d'an champ 4. أراضى ۰ ارض‎ 

Être riche en fonds de terre ale gel‏ لا ير :2 زمين .م 
Sale 11 ne feat pas bitir aur le fonds‏ ثروت ويسار ارلئق 
Cak‏ آخرث ارسی اوزرنده بنا يايمق جائز دکلدر d'autroi‏ 
بر ارپسی زرع وحرث ایتیک tiver un fonds‏ 

On appelle Biens-fonds, lesbiens immeubles 4. املك وعقارات‎ 


املاكك وعقارات حاصلاتى a cent mille dene en bien-fonds‏ لال 


اولدرق سنوی شو قدر ايرادى وار در 

dit auui, d'ume somme d'argent destinés à quelque usage,‏ مد از 
V. Fond | Les fonds destinés pour la guerre, pour les bitimens,‏ 
مصارف سفرپدبه وابنیدیه وامور بحر يديه marine‏ دا pour‏ 
ادا N'avoir point de fonds pour payer‏ معخصوصن “اولان اموال 
مه anigne sar‏ اولندجق اقچه ابچرن مال موجود اوليائق 
جورك - ممتنع العصول مالدن حواله يتيك mauvais fonds‏ 
JL‏ اسرانی - مالى fonds LOST gis‏ هه Disiper‏ مالدن 
ایتمک 

1 مه‎ dit هل ناه‎ capital d'en ir 4 سرنایه ,م راس المال‎ 
r. LI Jui ne mange pas seulement le revenu, mais اوه‎ le 
fonds بالكز وارداتى انلانی ايتميوب زاس المالى دخى ال‎ 
و بلع اپدر‎ Ce marchand a veode son fonds, et s'est retiré du 


FON 75 


à des villes‏ ۱۱۲ بره GS EŞ‏ ۶ فرو رفتن .م 
بعض بلاد وامصار ب بعتو متضف qui ont fonda tout d'en conp‏ 
تراب زير اقدامئدة La terre a fonda 1008 ses pieds‏ اولمشدر 
La maison fondit tout à‏ رهين انخسای وسوخآن pili‏ 
بره کچمشدر- فلان منزل بردن: بره منخسف | ولدی coup‏ 

Ou dit figur. d'un homme qui ne saurait rien garder, que tout 
ce qu'il tient fond entre ses mains اول‎ des) النه هرنه كير‎ 
yayi سامتده‎ 

En termes de Peintare, Fondre les couleurs, fondre” les teintes, 
Sat les joindre, les meler Vane dans l'autre 4 مزج الالوان‎ 
- مشج الاصباغ‎ P. yl Pp yı «ویهلری برى  رنكهارا‎ 
YS برلربله‎ . 

تنزی 4 Fonpar, Se lancer, tomber impétuegsement sur...‏ 
.| اوزرينه اتلمق ‏ اوزرينه دوشكث 7 بر افتادن .م على 
parlant‏ مع فلانكك اوزز ينه اتلدى fondit sur cet homme‏ 1 





dan orage, on emploie les mots 4. ls tr. EKER 
مدز بولود جاتليوب بوره قوبءق 2 بر اتكبحته شدن‎ ciel 
est tout couvert de nuages, et l'orage est près de fondre روی سما‎ 
قبلايى بولودلى اولمغله همان برشديد بوره قويمق اوزره در‎ 
L'orage fondit tout âooup اهتزام ایلدی‎ a شدید‎ OLA 
- بره قوپدی‎ (jp Je ne sais où ira fondre l'orage pp! 
سحاب نر۵ده واقع اولاجفی معلومم دک‎ pour les oiseaux, 
on emploie ces mots 4. سوزيلوب © بر افتادن .م انوا‎ 
أوزر يئد قبانمق - اوزرينه دوشيك‎ || L'oiseau fondit tout d'un 
coup sur la perdrix 4-99 البجى قوش ككلكك اوزرینه‎ 
سوز يلوب دوشدى‎ On aigle ui and sue هه‎ pont €* 
SP اوزرينه سوزيلوب دوشن - اوزرينه انهوا ايدن قرنال‎ 
İl signifie figur. Atlaguer impétueusement et tout d'un coup 
4 -صولة‎ Çi سورن انداختن « ايقاع البطش والسطوة-‎ 
T. صالمق‎ | La cavalerie fondit sur l'aile gauche des ennemis 
پساری اوزريشه صواست‎ a+ اثلو عسكرى اعدانكك‎ 
ایلدی‎ ls,  ىدلاص دشينك صول قولی اوزربنه‎ 
— دوشدی = آوزر 5 صچرابوب انلدی‎ fondit sur lui l'épée 
A la main الده ايكن اوزرینه ايقاع بلس بطش وسطوب‎ F 
اوزربنه صالدء ی اوزرپنه تنزى ایلدی- ايلدى‎ 
۲0۳0 4 أريمش ۵ پراخته - گداخته .م مذاب  ذايب‎ 
ربخته .م معوغ - مسبوكد‎ Te. حل ,م متحل .4 دوکلیش‎ 
كرد‎ à aa باتلمش 7 فرو رفته .م مسف‎ + 
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بال موفى - اذاي شمع عسل Fondee de ha cire‏ ]| ارثيكك. 
des‏ قار ارتيك ‏ تذويب Gİ‏ ايتيك SG de « neige‏ 
بويهلرى ES‏ اذابة الوان أيتيكك eoulenre‏ 
ربختن .م نفريغ ‏ اصافة - شيك .4 «دمافس parlant des‏ مع 
التون وقورشون: اصاعه Fondre de l'or, da plomb‏ | دوكيكك و 
Sİ — Fondro one cloche, wn vase, une statue, c'est les‏ 
سبك فى القالب - افراغ فى القالنب 4 jeter en moule‏ 
On dit figar. Fon-‏ قالبه دوکیک .7 در قالب ربختن 7 
dre la cloche, pour dire, terminer, conclure une affaire 1:‏ 
مصلحتى بر قالبه افراغ ایتک 
On dit aussi figar., Fondre un ouvrage dans un autre, pour‏ 
dite, renfermer dans un ouvrage tout ce qui était contenu dans‏ 
api‏ البق pr‏ نهادن .م درج 4 un sue‏ 
ponr dire , les rendre‏ و Et en Médecine , Yondre les humeurs‏ 
Je‏ کردن - گداختن .م تذويب - تعليل - خل 4 aides‏ 
Et fondre une obstruction, pour dire, la dissoudre‏ ارئدک :2 
pir‏ گشادن..م تفتيم السدة - حل الستة 4 
- تعليل fondre le pierre 4 öleli‏ به طیقانقلفی طانتيق ٠‏ 
سنكرا حل - سنگرا پراکنده كردن .م تفتیت العصاة 
طاشى طائتيق ‏ طاشى ارتيكك 2 كردن 
yiz‏ كداختن ۶ دوبان .4 Fons, est aussi neutre‏ 
را ثلچ حرارت شمس KİŞİ‏ انامه fond au‏ مینع Zİ || La‏ 
قلای اتشده fond facilement au fer‏ عفد ذوبان gö)‏ 
قلعى آنشده سربغا ارير- سبولت ايله ذوبار iy‏ 
ذو بان - انثمام .4 Figur. Diminuer peu à peu de force‏ 
fond à vue‏ ۱۱ وجود اریمک ‏ گداختن تن .م البدن 


وجودی لمحة البصرده_طرفة العينده رهين انشمام doi y)‏ 
موم کبی اربیور 


On dit , Fondre هه‎ pleurs, fondre en larmes, pour dire, ré- 
pandre besucoup de larmes 4 الدموع‎ pet  لويبسلا اسالة‎ 
غرق دربای سرشک - سيل اشکث ربزیدن .« الدموع‎ 
کوزباشی ابچنده - صاپرصاپ رکوز باشی دوکمک :2 شدن‎ 
يوعلمق‎ LU don en larmes quand on lui parle de la mort 
de son 6 اوغلنك وفاتنه دائر صحبات سويلتدكدة‎ 
سيول دموع ايتمكدن فارغ دكلدر‎ DUT دیده‌سندن‎  ىنافو‎ 
صددی در ميان اولندقده عرق درياى سرشک اولور‎ - 
باش دوكيلور‎ yle كوزندن صاير‎ 

1 sigoife auui, s'afaiser, s'écroule 4 سوخای - اتخسایی‎ 


YON 


2. پرلشدرمکث‎ |} Fonder son opinion رای ايتمسكك‎ ve 
ses prétentions ايتمكك‎ Ai اسنی‎ tt Nİ ses de- 
mandes مطلو باتنی تمپید ایتک‎ yel Fonder toute son 
espérance en pieu عنايت بيعايت جناب‎ AU yu! 
ERİ رب العزت اوزرينه تمكين‎ ۱۱ est fondé en bonnes 
raisons مدّعاسى علل قویه اوزريئة مبنیدر‎ CAL voire 
demande paraft spéoieuse, mais il faut la bien fonder مطلريكك‎ 
ظاهر حالده مناسب ومعقولدر افجق بر اساس اوزرینه‎ 
Jets یکین اوللیغه‎ 

اساس کار .م Lo ili‏ -اتخاذ الاساس .4 بعصم Se‏ 
Le  ككينللمت 7 11 ve fonde sur ce que.‏ يتيك 7 كردن 
fonde sar de‏ مه gele‏ 2064 فلایی_ماده‌نکث اوزرينه بنا ابدر 
بو جمله دک - 25 جملاسی اراجیفه مبنیدر faux bruits‏ 
se fonde sur de meilleures titres | İyi‏ لا LI‏ 
اولي deb‏ سنداتی اساس كار واصلح سنداته بنا إيدر 


yal اتخاذ‎ I se fonde sur la possession با ايدر‎ U 


سی اراجیفدر 
per‏ 


Toute son espérance se fonda en vous SU... اساس كافة آمالی‎ 


۳ sigoifie aussi, assigner un fonds ou un capital pour l'exé- 





cution d'une oeuvre pieuse 4. (إإوقفت الما‎ Fonder une oha, 
pelle EŞİ بر سجد ابچون وقف مال‎ ronder un lit 
dans yn hôpital JL خبته خاندده بر فراش ابچون وقف‎ 
Zİ ۱ 

On dit, نس‎ quelqu'un de sers pour dire, lai 
donner sa procuration 4. كماشتن تن .م نصپ الوكيل‎ JS 
2 Pb وکیل‎ 

* بنا کرده - Lg‏ گرفته .م sie‏ ب موسس 4 Foi.‏ 
وكيل منصوپ .4 Le - Fondé de procuration‏ اولئمش - elli‏ 
بصب اولنمش وکیل :2 LS,‏ گهاشتد .م وكيل ثابت İN‏ 

FONDERIE. Le lieu où Von fond du métal 4 .م دار الصوغ‎ 
ربختدگر‎ b GK از ۱ دوكدجى‎ ya İk one 
fonderie بر باب دوكيدجى کارخانه‌سی وار در‎ sb اول‎ 

Fe l'art de foudre les métaux پیش م فن الاصاهة به‎ 

فن fonderie‏ ها edtend. bien‏ 11 || دوكمدجيلك :7 ربختهگری 
Kİ‏ فنله ماهر در- izlel‏ معادنه واقفدر 

FONDEUR, Ouvrier en l'art de fondre les métaux 4. میاغ‎ 
8. دوكمدجي :2 ربختدگر‎ || ۲۱۰ fondeur دوکیدجی استادی‎ 

FONDBE, Rendre fluide par l’action du fen un corps solide 
4 -ذوب‎ a RİA كردن - كداخةن‎ lar 
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كبرا دولشئكك واضع اساسيدر‎ En, روسلوس نام پادشاه‎ 


TA se dit anasi Giçur. da prinoipal appoi des eboses 4 رگن‎ 
pl بنداد .م عبانی .ام مین - ارکان‎ 2 el || La jnstice, les 
lois, la fidélité des peuples sont les plus sûrs fondemens des 
monarchies سلطنتکگ اقوای اركان شديد البنیانی عدل وداد‎ 
وقانون عباد ماده‌لرندن عبارندر‎ pét- 
raire la justice, c'est saper les fondemens de l'État اماحة آثار؛‎ 


Cet‏ مدالت Re‏ ارکان سلطنتى مستلزم حالاتدندر 


pièce fait le prineipal fondement de sa demande مسولى اولان‎ 
مادونكك ركن اعظمى اشبو ورقه در‎ Le crainte de Dieu est 
le fondement de le sagesse alli مضافة‎ Sİ الله = راس‎ 
ركن واساسيدر‎ İM مخافة الله مبناى  قورقوسی‎ 
علیدر‎ 11 attaque les fondemens de le philosophie d'Aristole 
öl زبان تعریس‎ İİ مذهبنه‎ Gb حكيم ارسطونكث‎ 
مذهت ارسطونك ركن واساسنه انكشتزن إعتراض اولور‎ - 
I n'y a point de fondament à faire sor sen amitié, sur sa parole 
وسوزى بروجهله مبناى قوى مد ذ اولندجق‎ ie فلانك‎ 
دکلدر‎ = signifie auui Ggur., case , motif 4. Jel - 
اساس‎ T. تمل‎ D Ce n'est pas sans fondement qu'il en we de 
la اساسدر دم‎ çi مه بو وجهله معاملاسي‎ qui a donné 
- fondement à cela, c'est بونكك اصل واساسی شودركة ...مهو‎ 
Sur quel fondement se plaint? شكايتدك اصل واساسی‎ 
تدر‎ 11 se plaint aveo fondement yak po اشتكاسى لاعن‎ 
Je عم‎ dis pas cela sans fondement بو كلابى من خير اساس‎ 
çak 8 2 
اا‎ V. ومس‎ |) Avoir mal su fondement كرت دلیکنده‎ 


وجع أولمق 


FONDER, Jeter les fondemens 4 تيد - وضع الاساس‎ 
yal = بنیاد انداختن - بنداد نهادن . طرح الاساس‎ 
۲ براقيق‎ İSİ رز‎ Fonder une maison sur le roc Es 
e) اوزرنده طرح‎ LS (oil وذ‎ fonder sur pilotis 
اساسنى قازيق اوزرنده وضع يتيك‎ ok Use 
dit fgur. de tout établissement permanent 4. .م يناد - تأسيس‎ 

بر شهر بنا rl Us | Fonder une ville‏ كردن 
وضع yel‏ سلطنت Fonder un Empire, on royaume‏ کت 
بنیای cl‏ ايتيكك 
établir sur un prineipe,‏ وتو Lu siguife‏ بقت Sel‏ 
مقرر ساختن P.‏ تمكين - تهمبيد الاساس .4 appuyer de roisons‏ 


با سداد وصداقت 


it? 


وضع بع اساس Fonder un ordre‏ وضع 
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datenrs de la plupart des böndüne اكثر اوقافكك صاحنب‎ 
الخیرانی‎ Les droits da fondateur صاحب‎ 
الخيرات حقوقى‎ suivre l'intention du fondateur خيراتك‎ Ge 
LZ) RS صاحسب خيراتك اراده‌سنه - اراده‌سنه‎ 
LR موافقت‎ 
FONDATION. Travaux qui s6 font pour asseoir les fondemens 
d'un édifoe 4. بناى پای .م ابنية الاساس .ام بناه الاساس‎ 
ثمل پاپوسی .2 بست‎ || La fondation d'un bâtiment پنانک‎ 
تمللرى پاپوسی‎ Le fondation n'est pas achevée اساس‎ il 


Pour faire une bonne fondation sur un‏ هنوز ختام بوليامشدر 


terrain marécageux, il faut asseoir les fondemens sur des pilotis 


بر صولاق يرده قوتلو اساس يابليسى EMS‏ قازبق 


اوزرنده اقعادينه توقف ايدر 


Et un fonds légué pour des oeuvres de piété 4 ©à.5, .ام‎ 
اوقآی‎ [| Des reveaus qui sont de l'ancienne fondation d'un 
۳۰»: ه 11 مئاسترك اوقاى قدييدسى وارداتى‎ laissé 
une somme pour la fondation d’ane messe à perpétuité الى‎ 
مبلخ‎ Le اجون‎ Gel الابد قراثت قداس شريف‎ 
معلوم المقدار وقف ايلدى‎ 

FONDEMENT. Le fossé que Ton fatt pour y constraire des 
fondemens 4 خندت ,م خنادق الاساس .ام خندق الاساس‎ ۱ 
تمل چقوری :2 بنداد‎ | Creuter les fondemens dun édifice 
خندقنی حفر اينيك‎ GS بر بنانک‎ 

۱۱ signifie eassi, la maçonnerie qui se fait dans la terre jus- 
qu'au rez de chaussée pour élever un bâtiment 4. اساس‎ pl. 
بنداد :م قواعد .ام قاعدة  مبانى .ام مبنا - اسس‎ - 5 - 
تمل :2 دای شستكانى - بنوره - پای نست‎ | Fondemens 
profonds أساس عميق القور‎ solides vE اساس‎ - 
متین واستوار تمل‎ Les fondemeps en sont has تمللری‎ SG بو‎ 


تسل انشاى اساش ايتمكك Faire les fondemens‏ الجقدر 


تملى ‏ اقعاد:مبانی 
Ar.‏ نقض مبانى Saper les fondemens LOI‏ برلشدرك 
Ébranter‏ اساسی_تعکیم وترصين mir les fondemens SÜS)‏ 
اساسه ایرات تزلزل ‏ ارجانی مبانى ايتمك les fondemens‏ 
deter les fon‏ برندن İRİSİ‏ صارصمق - ايتمكك 
- تمل براقمق-طرح أساس ايتيكك demens dun édifice‏ 


On dit figur. Jeter les fundemens d'un Empire 4. وضع الاساس‎ 


ابتمک asseoir les fondemens‏ پاپسق 


Romulus a jeté les fondemens de l'Empire Romain‏ ] السلطة.ة 


de cola,‏ مصفاط f On le‏ نة 


سلاطين عظامدر 
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DE‏ الى ذات - نظراً الى نفس الامر 4 légère‏ «دسسه 
الامره _باقلسه © öU‏ 
بو بابده فلانی تعیب ایدرلر fond il n'a pas tort‏ ده mais‏ 
à peut être‏ ۱ إنجق ذات مادّه‌یه باقلسه قباحتی پوقدر 
parlé avec trop de chpleur, mais dans le fond il a raison Xİ)‏ 
برمقدار حرارت ايله سويلدى انجق نفس الامره باقلسه 
حقى وار در 

اصلی 4 FONDAMENTAL, Qui sert de fondement à un édifice‏ 
al | Pierre fondumee-‏ مخصوص :2 بندادى ,۶ اساسی - 
تسل - ut‏ پنداد- pes‏ اصلي - pes‏ الاساس ماه 
دولتك fondamentale de l'État‏ - نما ها ]| Figure‏ = طاشتی 
اصل الاصول-رکن الركين قوانينى- اس الاساس قوانینی 
مذهبك مواد religion‏ ها Gİ Les points fondamentaux de‏ 
pièce fmde-‏ هذ اساسی asile‏ اولان مواد اد ليدسى 
دموانک اصل واساسی مثابسنده mental d'un prob‏ 
اولان ورقه 

FONDAMENTALEMENT. D'une manière fondamentale 4. LA 
تملاو اولدرق 7 بر بنیان استوار .م على اساس القوق-‎ 
U Une maxime fondamentalement établie اساس قوی أوزرة‎ 
قاعده‎ Ri وضع‎ 

YONDANT. Qui « beanccop d'eau, qui fond dans Ja boucho 
CA اربر 2 آبدار .م ذایب فى الفم‎ oi | Ce sont des 
fruits fondants يوتلر فواکه آبدار اقسامئد ندر‎ poire fondante 
ذايب آرمود‎ ol - se dit en Médecine, des remèdes qui 
servent À fondre, à dissoudre les humeurs 4 تندوب‎ - Ml” 
اريديجى 2 گدازنده ,م‎ | remèdes fondens مذوبد‎ À 30! 
اوه از‎ aussi substantif, et se dit en Chimie des substances 
qui servent À accélérer la fasiori des métaux 4. pl. SM 

FONDATEUR. Celui qui a fondé quelque établissement 4. GU 
- ايديجى 2 بنياد زن  واسع الاساس‎ Lo مره‎ est 
le fondateur de l'Empire des Perses فرس قديم دولتنک‎ 
واسع الاساسى كيوموثدر‎ Les fondateurs des Empires بانیان‎ 
دولتلرك بانیلری = دول‎ Les fondateurs des républiques 
بانیان جیاهیر‎ 

Et celui qui & fondé et doté une église, un monastire 4.‏ 
.ام صاحب المبرّة اصعاب الخيرات .ام صاحب الخير 
7 خیرات on‏ .م بانی الخیرات - اصعاب البزات 


Les rois sont fôn- | à‏ | خیزات ينا اپدبجی - خیرات صاحبی 
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CL €! | Disa‏ + درون .> pl Lis‏ ابطنة .ام 
الله تعالى ces‏ 
جناب ربت Hu à‏ واقف - بواطن قلوب وضماير در 
kili‏ ضماير voit le fond de nos pensées‏ مزاياى قلوبدر 
وافكاره بصير وناظر در 

11 se dit aussi, du point principal d'ane affaire, dene ques- 
ton, d'une querele اصل ل‎ ASP تمل :۶ - ورف‎ 1 
Le Sand d'une fire زر 48 مصلعات‎ faut vesir فص هه‎ 
اصل 2050 كلدلم‎ vönez an fond de ها‎ question مصلحتک‎ 
واصلشه كل‎ 4:5 cette aflire était bonne par ما‎ food, il l'a 
perdue par ها‎ forme (QI yeri بو ماده‌نک اصصلى‎ 
صورتی معیوب اولدیفندن فوت اولمشدر‎ La forme emporte 
te fond post صورت حالك اعتباری اصل مصلعتدن‎ 


Fono, se dit aussi d’une somme qu'on amasse et qu'on des- 


camnatt le fond des cosurs غارف‎ 


Faire‏ | سرمایه 2 سرماية .م مال 4 à certains usages‏ نا 
سفر epi‏ مال تدارك ايتيكك ue fond pour le guerre‏ 

- ييدا ابتکث - سفر الجهون مال جمع ايت‎ JU 

Fono, en matière d'étoffe, c'est la plas basse tisure sur laquelle 
on fait quelque ouvrage 4. he P. زین 2 بوم‎ Il Veba 
à fond d'or زميئى صرمدلو قطیفه‎ - 3 se dit auni de ۱۵ 
méme sur laquelle on ajoute quelque broderie 4. كالا .م ثوب‎ 
2. قماش‎ || Une broderie sur un fond de satin ثوب اطلس‎ 
ممه آوررنده ايشلئمش سوزنی‎ an fond blanc بياض ثوب‎ 
آوزرنده ايشلئيش سوزنی‎ - ۱۱ se dit sasi des tableaux | Le 
fond de ce tableau est trop clair تصوبسرکث زمینی رنكى‎ 
آجقدر‎ ŞE Le fond du tableau est un paysage بو صو يرك‎ 
زمینی بر بقعه رسميدر‎ 

On dit, Faire fond sur..., pour dire, compter sur... 4. 
طيانمق :2 يشت دادن .م تكيه كردن .۶ اعتماد - استناد‎ 
- كووتمكك‎ || de fais fond sur vous pol سكا استناد‎ sur 
votre amitié طیانورم - سشکت دوستلعكه كوونورم‎ 

À row. En allant jusqu'au fond 4. A على وجه الاستکناه-‎ 
Gr زرف‎ T. درین‎ İl Traiter une matière à fond بر‎ 
مأذهیی متعتقاً رؤيت اپتسکت‎ 11 pouède cette science à 
fond کته متصرفدر‎ dale بو‎ 11 nous à entretenu à fond استکناه‎ 
ماق‌يي كنها نقل ایلدی- حال ايله افادة مرام ایلدی‎ 

On dit anasi, Au fond, Dans le fond, pour dire, à میدز‎ des 


choses en elles-mêmes, et indépendamment de quelque cire 
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بو باده كمال سورت وحدّنى تقر يبيل هوالندرلمي جك ۲۳۱ 
appelle, Tabatiè-‏ ده - أولور اپسه فوجى دیبلربنی اتجقدر 
re, halle à deux fonds, celles qui s'ouvrent des deux eôtés 7.‏ 
جفته انبارلو بر قطعه قولى - جفته قويلى 

On dit figar. d'ane aire, مسال‎ question embrouillée, qu'elle 
نه ده‎ fond nirire اول واعری - سر وبئى بوق پر مصلعتدر‎ 
يوق بر ماده در‎ — Et des choses qui sont au-dessus de la 
portée de l'esprit humain, que c'est une mer sans fond et sans 
re بر بعر يحذ وكنار در- بر دربای بى بن وکنار در‎ 
درياى نا قعربابدر-‎ 

De sum am cowaux, Depais le bant jusqu'en bas 4. من الراس‎ 

ازسرتايا .م من قعر الاسفل الى سقف الاعلا - .الى القدم 
Il Br une maison de fond en comb-‏ باشدن sy‏ دكين 7 
بر خاندیی من قعر HM‏ الى سقف LM‏ انشا te‏ 
بر منزلی از سر ثا پا (١ démolir de fond en comble‏ إيتيكك 
Figur, |] Cet‏ = دیبی دوز بیقمق -هدم وتخريب ایتک 
homme est ruiné de fond e» comble, o'est-à- “die, entièrement‏ 
لیا مسمعل وخراب - - بو آدم île‏ خراب ويباب اولدى 
بسبتون خراب اولدی- اولدی 

On dit en termes de Marine, Donner fond, pour dire, mouil- 
der l'ancre انداختن ۶ القاء الانجر به‎ KİZ دمور براقمق‎ 
- القاى لنگر قرار ايتمكن‎ - pt عملدمه‎ à fond, pour dire, 
faire aller هه‎ vaisseau À food 4. -فرو روانیدن .م اعراق‎ 
به - باترمق ۶ عرق کردانیدن‎ şer, Genler quelqu'on À fond, 
pour dire, le roiner دیبی دوز خراب - برادمی كليا باترمق‎ 
Şİ Bt oosler une matière à fond, pour dire, l'épuiser 2: 


بر Got‏ نا آخرينه قدر Sip‏ 


For» va cave, la partie la plus basse de l'intérieur d'un vais- | 


man T دیب آنباری‎ -Bas-Fond. V. Bas, 

Fono, مه‎ dit anni de مه‎ qu'il y a de plas éloigné de l'abord, 
de plus retiré du commerce dans un pays 4. معق‎  قيعم‎ pl. 
دريناكك 2 پایان .م قصارى  اقاصى .ام اقصی - امعاق‎ || 
Sa retirer dans le food dan pays اذ معيق میلکته جكليك‎ 
فسقدمه امه‎ dans le food d'une province اقصای حدود میلکتده‎ 
عضن ايلدى‎ Le fond d'un bois اورمانك قصارای حدودی‎ 
- معيق بیشزار‎ 

se dit fgar. pour sigaifer, ce qu'il y a de plus intérieur,‏ لز 
بواطن .ام باطنن - دخيلة 4 da plus caché dane le soeur‏ 
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point fon-‏ مه a traité‏ آذ وملاحظه ایده‌جکك اولور ايسكف 

sidrement بو دقيقددن بالتعدق والاستكناه بعث ايلدى‎ 
FONCTION. Action qu'on fait pour لدوم‎ des obligations 

d'une charge 4. Öyle خدمت‎ pl .ام خدمات مأمورة‎ 
bi أعمال مأمو‎ || Faire les fonctions de sa charge متعلق‎ nee 
ادا ایتیکگ‎ Sort أولان اعمال‎ sucguitter de ses fono- 
tions SU) خدمات مامورةسئى ایفا‎ La prinoipale fonotion 
yle بو منصبكك خدنات‎ 
اهم واقدم اولان فلان خدمتدر‎ Les fonctions en sont pé- 
nibles بو منصبككف خدمات ماموره‌سی مشقتلو در‎ ۰ 
l'ai vu dans ves fonctions اولان منصبکث‎  هدنس‌هدهع‎ PE] 
خدمات مأمور‌سنی اجرا ايلديكى حالده كوردم‎ - On dit 


0 parties destinées aux fonctions organiques, qu'elles font bien 


de cette charge consiste... 


leurs fonctions, pour dire, qu'elles font ce qu'elles doivent faire 
| Quand le foie, l'estomao font bien leurs fonctions و‎ tout va 
bien اجرا‎ ça LS کید ومعده خدمت لازمدلرينى‎ 
اپلدکلرنده قصوری حسن حالده اولور‎ - Et gülün homme 
fait bien toutes ses fonctions, pour dire, qu'il boit, qu’il man- 
ge, etc., comme fait un homme qui se porte bien کشی‎ yp 
بر وجه اليق اجرا ابدر‎ ile خدمات طبيعيهنك‎ - 
لابقى اوزره‎ 1 

اهل .4 FONCTIONNAIRE. Celai qui remplit une fonction‏ 
ایش اری lier‏ کارساز .م ارباب الخدمة .م الخدمة 
اش اربابی- 

FOND, La partie la plos basse d'une chose creuse 4. قعر‎ pl, 
م خور- قعور‎ 
pu قويونك دیبی -بن چاه قعر‎ Le fond du see 
چوال ديبى‎ 1۱ ya ih un gouffre, on n'en saurait tronver le 
1۳4 دیبی بللوسز- اول طرفده بر حفرة نا قعرياب وار در‎ 
بر جقور وار در‎ Le fond d'une vallée دره‌نک غورى‎ des en 


fond dun‏ ما ] دیب :2 أنه بن ۶ اغوار 


fers Fe قعر‎ Du fond de l'estomac قعر معده‌دن‎ Une voix 


qui sort du fond de l'estomac قعرصدردن خروج أيدن صوث‎ 
Sonder ما‎ fond قعر دربایی اسقنديل ايتيكك‎ Aller an fond 


قعرى Trouver le fond‏ ذيبه چوکیک - قعره واصل اولمق | 


ECS مه 1۱ - دیب بولمق - ادراکث‎ dit ani de امه‎ as- 
semblege de petites douves qai ferme les tonneaux par les deux 
bouts ۸ الفنطاس‎ yağ فوجى دیبی 2 بن جلك ,01 .م‎ | 6 
فلع هار‎ est si violent, qu'il jetiera les fonds, sion ne lai donne 


10* 
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Bes fomentations excellentes pour les hyposondres‏ | پچارره 
Adoucir,' amollir par des‏ مرا ae‏ عايت نافع كمادات 
وضع کیادات ab}‏ وجعی تلیین أبتيكك fomentations‏ 

کپتاب .8 ذكبيد .4 FOMENTER. Appliqeer des fomentations‏ 
partie debi‏ ممه Fomenter‏ | علاجلو پچاوره اورمق  YÜ‏ 
كسب سعف أيتيش بر عضرى litée aveo des cataplasmes‏ 
لايه ايله تکمد ايليكك 

Et entretenir , faire durer, Il se prend en mauvaise part 4.‏ 
ce remède‏ || طیاندرنق 2 بردوام داشتن .م ادامة ابقا 
بو دوا موجب شفا fomente le mal au lira dele guérir‏ 
Fiçar. il se dit en‏ - اولاجغنه LG‏ ابقاسئه سیب اولور 
Fomenter l'union‏ إل 8 كيد ثاييد - ادامة 4 bien et en mal‏ 
Sö‏ رواط sai‏ ايتمك İK‏ اينيك 
la mauvaise intelligen-‏ ادامة شور la division el Qt‏ 
querelle‏ وده إسباب معادات واختلافی تاکید ايليك e‏ 
وا öU‏ منافات ومئازعه نك ادامه وابقاسنه سعى SR)‏ 
SU‏ فتنه - حال عصيانى ادامه رابقا ايتدرمكك sédition‏ 
وفساده القاى وقود شر ایله ادامدسنه بذل مکنت LR‏ 

وضع القعر فى # FORCER. Meure un fond & un tonneau‏ 
فوجی‌به ديب # در جلکث بن vol, yö‏ .م الفنطاس 
توق 

سورن .۶ pe‏ - صولت .4 Allaquer impétoeasement‏ سيمع 
دشمن اوزر ينه nous fonçames sar Pennemi‏ || سالمق 2 انداختن 
صولت واقتعام ايللدكك 

۲070۶. On appelle GConleur foncée, une conteur fort char- 
gir 4 رنكك ۶ لون مستشرب - لون شبيع  لون طامل‎ 
قوبى رنكك 2 یره‎ || Violet foncé بن شبيع بنفسچی‎ 
Émoreude d'un vert foncé لون اخضر شبيع بر قطعه زمر‎ 
قوينى يشل زمر - طاشی‎ 

FONCIER. Qui concerne le fonds d'une terre, Tl n'est guère 
Seigneur foncier, qui signifie, le 
seigneur da fomds 4 صاحب الارض‎ İİİ .م صاحب‎ 
طو براق صاحبی - بر صاحبى 2 خداوند زمين‎ Et ren 


te fonoière, qui signifie, une rente amignée snr an fonds de 


d'orage qu'en ces phrases: 


terre ارضة مربوط ايراد‎ 
FONCIÈREMENT. À fond 4 على وجه. التعييق‎  قمعتلاب‎ 
.م بالاستکناه-‎ YP 2 as D | 81 vous exeminez cette 
matière foncièrement بو ماده‌پی على وجه التعمیق تخرى‎ 
TOM. IT 
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Et extravagance , imprudence || La sagesse des home‏ — خملاسی 
ps‏ يشر عند اللة مخض mes n'est que folie devant Dieu‏ 
متصیندن Il a fait in folie de se défaire de sa charge‏ جنوندر 
Quelle folie de ne songer‏ قرافت xl‏ جنوننی SİRİ‏ 
مستقبلات انوره ملاحظه ایتیامکت تقدر point à l'avenir!‏ 
Et une passion excessive pour quelque chose || Cha-‏ — دلولكدر 
Les fleurs,‏ هر کسکث بر وع جئوئی وار در can a sa folie‏ 
دلوسیدر- شکوفه وتصو بر دپوانه‌سیدر les tableaux sont sa folie‏ 
فلانه مجنونانه محبتی وار در l'aime à la folie‏ ار 

1) signifie aussi, des propos gais sans objet et sans suite 4. 
صاجمه سوز :2 سخن هرزه م كلمات ما لا يعنى .ام‎ fit 
نما‎ a dit mille folies سو يلدى‎ çe YL هزاران هزار کلمات‎ 

FOLIO, Mot latin, On appelle Folio recto, la première page du 
feuillet 4, وجد اسف‎ et Folio verso, le revers Aid) eb 
Un livre in-folio. Cest an livre dont les feuilles ne sont pliées 
qu'en deux بتون طبقه  ورقةٌ ثامه قطعدسى بر كتاب‎ 
قطعدسنده بر كتاب‎ 

بدیوا نگی P.‏ بالجنو إن - مجنوز ۳ .4 FOLLEMENT. Avec folie‏ 
Entreprendre follement‏ | دلوجه 2 مجنونانه - دپوانه Li‏ - 
-دمه مه از بر auf‏ مجنونانه مباشرت quelque chose Lİ‏ 
دلوجه parle follement‏ 11 مچنوناند حرکت اپدر duit follement‏ 
| تكلم ابدر 

FOLLET. Qui fait ou dit par habitude de petites folies 4. 
[ودئاش 2۰ هرزه باز .م تلعابة‎ (| C'est l'esprit du monde le 
plus follet باز آدم جهانده پوقدر‎ op بونک مثالى‎ 

Le premier poil qui vient au menton des jeunes‏ ,كستيوم تروط 
جكدده بتن پونشق 2 خط - خط رخسار 4 زپ gens‏ 
Et le duvet des petits oiseaux, ۷۰ Duvet.‏ — توی 

Esrar rouar, Une sorte de lutin, qui, selon le préjugé po- 
pulsire , se divertit sans faire de mal 4. سعالی .ام سعلاة‎ 
قوفنجولوز 2 شفوت - خول .م‎ || Un esprit follet qui fait peur 
aux onfans de la اطفال بيتى اخافه ايدن سعلات مهد‎ - 
او جوجوقلربنی قورقودان قونجولوز‎ 

FOLLICULE. On donne ce nom en Botanique à quelques gous- 
ses. V. Gousse. 

FOMENTATION. Remède extérieur qu'on applique à quelque 
partie malade و‎ poor la réchauffer, la fortifier et la résoudre 


علاجلو قيزعين :2 كيتاب .م كمادات .ام كمادة ‏ كماد .4 
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Yal pie جنون آمیز‎ Eu L'hôpital des fous 4. دار المچانین‎ 
Nesli تیمار :2 بيمار خانةٌ ديوانكان .م دار الشفاء‎ 
خانه‎ - ftre fou d'ane personne, c’est l'aimer éperdument فلان‎ 
İİ دپوانه‌سی اولمق - كمسنهنكك مجنونی‎ Un mari 
نمو‎ est fon de sa femme زوجه‌سنکث ديواندسى اولان زوج‎ 
Un p're qui est fou de ses enfans اولادينكك مجنونق اولان‎ 
أولاد دلوسى بر يدر - بر يدر‎ - 2: être fou dune chose | 
Il a acheté depais peu un tableau, et il en est fou بوندن‎ 
اولجه مبایعه ايلديكى بر قطعه تصويرك مجنونیدر‎ - chien 
fon , se dit d'un chien enragé 4. سكك دیوانه .م کلپ عقور‎ 
2. قودرمش کوپکث‎ 

خقيف 4 se prend aussi pour Gai, d'humeur enjouée‏ ال 
Cest un jen‏ | شطارتلو 2 سبکریج .م Li‏ المزاج - الویج 
a l'humeur folle vw‏ شطارتلو بر نو جواندر ne fon‏ 
kai,‏ المزاجدر 

| بوداله ۶ شفکت .م احمق .4 Et pour Simple , erödule‏ 
Kp‏ اعتماد ایدر اپسکث Vous êtes bien fou de croire onla‏ 
vous‏ بوكا وجود وبرمكك خيلى حماقتدر- خيلى ist‏ 
بوبابده فصبه كليكك خیلی 





êtes bien fon de vous en fâcher 
حماقتدر‎ 

نا سرا ‏ نا معقول .م غير معقول .4 Et pour Déraisoonable‏ 
LE) ye Une action‏ غير معقولة Une folle entreprise‏ || پولسز :و 
اصول عقلدن خارج بر فعل منکر ونامعقول folle et extravagante‏ 

On dit en termes de Pratique, Un fol appel, pour dire, un 
appel mal fondé 4. بيوجه نقل دعوا 2 نقل الدعواه بلا مرجب‎ 

Fame عد‎ von, signifie, faire le boufon 4. şi رم‎ ö 
مسخرهلك ایتمکك 2 کاری كردن‎ 

Fos, au jeu des échecs. C'est une des pièces du jeu 2: قيل‎ 

FOLÂTRE. Qui se livre à une folie amusante 4. شلول‎ - yu 
ارشكن - شن .2 سبكمشرب - شوج وشنگ .م‎ || Elle est 
امه‎ foltre الغاية شوج وشنكك بر خانوندر‎ RU 

FOLÂTRER, Faire des peliles folies 4. سبكمشربى .۶ استطاشة‎ 
ارشکنلکث ايتيك © نمودن‎ 

7 سبكمشربى .۶ طیش 4 لاه TOLATREMIE, Action‏ 
ارشكنلك 

.2 اختتلال الشور - جنون .4 FOLIE. Aliépation d'esprit‏ 
ملاج قبول ایتمز علت jrolie incurable‏ دلولک ۶ دیوانگی 
جنونكك بز Un accès de folie‏ جنون. بى دوا - جنون 
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م بعد GS‏ سوبلدم - İLE‏ ومراراً سويلدم coup de fois‏ 
-هر بار À chaque fois‏ دفعات ايله ‏ بالدفعات سويلدم - 
کر On l'en a averti quantité de fois, plasieurs fois‏ هر 03255 
کندوبه اخبار اولندى ‏ بعد اخرى كندويه خبر ويرلمشدر 
cette‏ بر كرة اپله عادت اولمز Une fois ntest pas coutame‏ 
بو دفعدده fois ei‏ 

‘On dit,'De fois à autre, pour dire, de temps en temps 4. 
وقت يوقت كاه كاه كاه وبيكاه .م احيانا  بعضاً‎ ۶ 
بص کره‎  هدقلارآ‎ - gel ol ۱ ۱۱ y va que de fois 
à aûtre د بسا كيدر‎ la fois, Tout à la fois, pour dire, en 
méme temps, tout ensemble 4. دفعة‎  ةدحاو‎ A در يك .م‎ 
بر اوغوردن - بردن با هم- بار‎ | 0۵ ne peut pas tout faire 
à la fois شيني دفعه اپتمک میکن دکلدر‎ pu entreprend 
tont à le fois لذ دفعة واحدة هر شینه مباشرت ایدر‎ en tout 
À ia fois sage, brave et homme de bien عاقل ذو يصيرت وهم‎ p 
صاحب شجاعت وهم مجبول بالخیر والبزندر‎ 

بذارت ‏ برکت .4 FOISON. Abondance, grande quantité‏ 
Ny ara foison de‏ بركت ‏ بوللق .2 فراوانى .م کثرت - 
À foison,‏ - بو سله Oya‏ برکتی اولاجقدر fruits cette année‏ 
فراوان .م بالكثرة والبذارة ‏ كثيراً وبذیرا 4 abondamment‏ 
هر شىْ de tout à fim‏ ۶ ۱ بوللق ايله - بول بول 2 
LS Le‏ وبذيراً موجود در 

:2 فراوان بودن SİP.‏ - توفر 4 FOISONNER, Abonder‏ 
Getto province foi-‏ 4 بول أولمق - بركتلو اولمق - بركتلنيككف 
بوميلكتده حنطه‌نک كثرت وبرکتی وار در طاطم sonne‏ 
Gla cest une ville qui foisoune en bons où-‏ بركتلو در- 
بو میلکنده استاد عملهدنك كثرت وبرکتی وار در ۳:۶ 
وفرت وکثرنی - 

مجانين .ام مجئون .4 FOL, o POU. Qui a perdn l'esprit‏ 
- زايل العقل ‏ مختل الدماغ ‏ مختل الشعور- مالوس - 
ديوانه .م سليب العقل ‏ ممتله العقل - ذاهب İli‏ 
شوريده - شوربده عقل - هوش ربوده - بیسوش - 
- تجن ايتيك düz || Devenir fou‏ كتمش - دلو دماغ 
à vingt‏ #0 دلو اولمق ‏ دلورمك - كرفتار جنون BİN‏ 
- يكرمى درت قیراطلو دلو - مجنون مطيق quatre carats‏ 
زوقاقلرده سکردر Bire fou à courir les rues‏ صاوریق دلو 
fon‏ هنا زنجير کش دلو در est fou à lier‏ لذ دلولردن اولمق | توقف ایلسی On tai a dit mille fois de s'arrêter‏ .عودت أيليه 
عشق مجنوناند Kol amour‏ سوداوی المزاج بر دلو de lai dit bizm des fois, beau- İ mélancolique‏ کندوبه هزار کزه سویلندی 
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En bonne foi ferier-voes ee‏ ]| طوغریلق ايله .7 خلوسکارانه 
- بالصدق والخلوس سويله بونی ايدرمى mr‏ 
خلوس yva à la bonne foi, de bonne foi‏ 1 طوشریننی سويلة 
اول خصوصده خلوس اوزره - طويّت ايله سلوك ابدر 
۱ حرکت ابدر 
“POE. Viseöre situé dans l'hypocondre droit sur les fausses -‏ 
Avoir‏ || قره جكر :2 يوت جكر .2 اکباد .ام کید .۸ هه 
مسدود الكبد le foie api‏ معزور الكبد اولمق le foie ohand‏ 
کندنده صلابت وار ایدی squirre dans le foie‏ ده a où‏ 1 أولمق 
كبدنده احتراق ‏ حرقت GAS‏ وار در a le foie brûlé‏ ۷ 
عدم - کسدکگ اختلال حالی de foie‏ توس وار در 
اعتدال حالی 

Herbe fanchée et séchée dont on nourrit les bêtes 4.‏ ۴۵۲۵۰ 
قورى اوتلق :۶ گیاه خفك ,م كلاه يابس - هشیم - حشيش 
Foin nouveau‏ أسكى اوتلق - حشيش عتيق هنم ۲ | 
Une botte‏ حشيش رقیق délié‏ هنهم تازه اوتلق - هشیم جديد 
اوتلغى دمت Botteler du foin‏ بر عدد اوثلق دمتى de foin‏ 
Grenier à foin‏ قورى اوتاق ييغنى Tas de foin‏ باعليق 
Gİ‏ انباری 

11 se dit anssi de l'herbe avant qu'elle soit fauchée ۸. NS 
- ده | جاير اوتلق 2 كياه .م اعشاب .لم عشب‎ coupe 
des foins جايرى بچرلر- حش كلا اپدرلر‎ La saison des foin 
جاير وقتی-موسم انبات كلا‎ 

, FOIRE. Grand marché public qui se tient réglément en cer. 
vis رستاق - بازارگاه مويسم ,2 سوق الموسم 4 موه‎ 2 
پناسر‎ [ La foire de Leiprik اليبسقه پنابری‎ Ouvrir la foire 
SA) واستتفتاح‎ May پنابره‎ Fermer پنایره ختام سا ط‎ 
ويرك‎ 202 la foire ينابرك مذثنى مد ايتيك‎ - 
Gil نایک وقتنی‎ 

FOIS. Terme qui sert à indiquer la quantité et le temps des 
ehoses dont on parle 4. Öze pl. کرة-مرات‎ pl كرات‎ - 
دفعة‎ pl كره .7 بار .م دفعات‎ 4 C'est le première fois que 
Je l'ai va وامه فلانی ابتداکی کزه در کوربیورم‎ est bon 
pour مس‎ fois بو شي يالكز بر دفعه اجون ایشه برار‎ 
Une fois pour toutes, je vous en avertis اول واخر بر ذقمة‎ 
سک خبر وبررم‎ me retournez plus ane autre بر دخی اه‎ 
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mes پشی آدمده صدق طويّت نادر در‎ que 1۵ bonne foi 
n'exeuse pas toujours عذر‎ Alı, ARS صدق طویت هر‎ 
yl) | صدق نیت .هر ابشده مدير اعتذار اولمز-‎ - Bae 
seur de bonne fol. Celai qui ‘a la conviction de la justice de 
sa possession 2 باعتقاد السادق‎ | ire Et dans te sens 
contraire, Posesseur . de mauvaise foi 4. متصرق: باعتقاد‎ 
الفاسد‎ 
sur sa foi, pour dire, qu'il est laissé maitre de یو‎ propre هوه‎ 
düke 4. je باشلو باشئه 2 خود سر .م فاعل‎ 
On appelle, Foi conjugale,” هل‎ promesse de fidélité que les. 
époux se font mutuellement 4. حقوق الزوجی‎ [ ۷۰ violé. 
la foi conjugale زوجيته خیانت ايلدى‎ ye - حقوق‎ 
ژ زوجيتكك خلافنه | حر کت ايلدى‎ 8 
For, signifie رنسهه‎ croyance 4. باور # وثوق - اعتیاد‎ 
از اینانیه‎ Ajouter foi اعتماد ايتيكك‎ avoir foi aus paroles de 
سمع- پر كمسندنكك کلامنه اعتماد ايتيكك موادي‎ a 
اعتماد ايتيك‎ C'est un دسصمط‎ digne de foi شايان اعتساد‎ 
yl وق - معتید: عليه بر آذمدر- اولاجق بر‎ ğe” 
موثوق ومعتید آدمدر- واعتماد در‎ 
Et موهه‌ونمها‎ , assurance 4. اثبات - - تصدیق - شهادت‎ 
از شاهدلیک 2 گواهمی‎ Ce qui-est arrivé depuis peu en 
عبد قريبدتبرو ظهؤره کلان حالت بوبابده سا 6 :م‎ 
اولور‎ İŞİ cette lettre fait foi qu'il est arrivé بو مكتوب‎ 
وصولنی مصدقدر‎ SİM. al وصولنه شهادت‎ En fi 
de quoi, J'ai signé les présentes تصديقاً للعال أشبو ثميقة‎ 
امصا اولندی‎ cet acte fait foi en Justice يوسئد عند اللشرع.‎ 
مدار اثبات اولور‎ yalla شاهد‎ 
Et la fidélité qu'an vassal rend à son æigoeur 4 شرط‎ 
صداقتدق شزطى 2 پیمان صداقتکاری .م الصداقة‎ | 
Faire foi et hommage إيفائ شرط صداقت وثبیت ايتيكك‎ 


— On dit âussi, qu'an jeune homme est sur sh bonne foi, 


Faute d'avoir rendu la foi et hommage صداقت‎ eye شروط‎ 
اجراننده تجويز ثراخی وقصور اولنديغنه مبنى‎ ei, 

Ma por, Pan ma von Façons de parler dont on se sert pour 
afirmer une chose 2 ديئم حثي ابچرن‎ yel حقى‎ phil 
On dit dans ce vens, Jurer sa foi (y, بر کیسنه دیننه‎ 
SA] 


En some yor, À La sonnz vor, signifie, avec franchise 4. 


ile - 





درون ,م بخلوس الطوية -بالسدق والاخلاس | 
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doctrine chrétienne 4. (y || Un article de foi دبتدن‎ b, شر‎ 
بر شرط‎ ele est.de foi بو ماه دینه متعلقدر‎ Crest une عسو‎ 
مه مناه‎ foi دییّه در‎ Mu بر‎ La foi de l'Église CA دين‎ 
عیسی‎ Mourir pour le foi ERİ دين اوغوريئه فذاى جان‎ 
Renoncer à la foi Lui دیئدن فراعت‎ 11 s'est fait maho- 
metan, ila renié sa foi دیننی انكارايله اسلأمى قبول ایلدی‎ 
Confession de foi اقرار دين شبادت دين‎ 
homme n'a ni foi ni دينى ايمانى يوق بر ادمدر نما‎ 


- On dit, qu'un 


Foi. Verta qui eonsiste dans cette probité qui fait que l'on 
tient sa parole, ses promesses 4. D,  ديعلا صدق الوعد - وفا*‎ 
- وفادارلق 7 درستی عهد - وفادارى .م وفاه الوعد‎  هدزوس‎ 
gele إل‎ Cest un homme de peu de foi جندان وفانسی‎ 
قليل الوفا بر آدندر- يدوق بر ادمدر‎ nomme sans foi مايه‎ 
بر آدم‎ de وفای عهدی يوق - وذ فاسز ادم - -وفادن بی‎ 
بر ادم‎ Foi de gentilhomme وعدی‎ JS کبار سوزی-‎ roi de 
marchand بازركان وعدی‎ Donner sa foi çe all وعد‎ ge 
ايتيكك‎ Engager sa foi بر كمسنه وفاى عبدينى شرط ايتمكك‎ 
Manguer de foi انجاز- وفاى عهدده تجويز قصور ايتيكك‎ 
موعود خصوصنده وفا اپتمامکک‎ Garder هه‎ foi شرط وفادارىيه‎ 
-رعایت ابتیک‎ ut Bail, عبسك‎ violer وه‎ foi 
SA] شرط وفاداری‌ده -رسم وفاداری‌به مفایر حرکت‎ 

أ ده وی rauster sa foi‏ ارنکاب نقص وخلانی ابتمک 
وفای age‏ اعتباراً بلا Bire prisonnier sur se foi‏ اولمق 
On dit, La foi des traités, pour dire, l'o-‏ — جسن اسير اولمئق 
وفاه لام الاذاء .4 bligation que l'on contracte par les traités‏ 
foi des traités‏ هل Faire quelque chose contre‏ | العيود والشروط 
وفاى لازم الادای de‏ وشروطه «نافنى حرکت: ابتمکث 
وفاى لازم الادای مود foi des traités‏ ول Om ve reposait sur‏ 
عبود وشروطكث صدق وعدینه- وشروطه استناد !ولنيشيدى 
صادق الوعد & On dit, qu'en homme est de bonne foi‏ ب 
br‏ دار.م موثوق العبد 
وفاسز :2 بیوفا - بد عبد .م عدیم الوفا - فاسد العند .4 foi‏ 
Bt qu'il ent dans la bonne foi, qu'il a fait‏ - سوزنده طورمز- 


de mauvaise‏ مه سوزنده صاعلم 


une chose dans la bonne foi, pour dire, qu'il agit ou qu'il a agi 
selon sa conscience 4 D Ut طویت - خلوص اله صدق‎ 
…. a : * .. 5 5 

öl gb | cet‏ 2 راستئ دل -راستی انديشه ,م صادقة 
بونی صدق طریته dans la bonne foi‏ هل homme a fait‏ 
bonne foi est rare parmi les home‏ ول Et que‏ - میتی آیتمشدر 
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قان 2 شکمرانی خون الود « اسپال الدم ب .وعد de‏ 
أسهال دمی منع وتسکین Arrêter le fox de sang‏ | اسپالی 
Le fx de sang était dans l'armée yö‏ قطع ايتمكك - ايتيكك 
est mort d'un‏ لا اسهالی DRE sb.‏ يشش ايدى 
اسهال د. م علتندن وذ فات ایلدی fux de sang‏ 

On appelle Flux hépatique و‎ ua ar nent provenant de ce 
que le foie ne fait fns bien ses fonctions 4. SAS اسيال‎ 

BAS قره جكر اسهالی 7 شکمرانی‎ |( 1 est mort d'un 
flux hépatique عنام - اسپال کید علتندن وفات ايلدى‎ 
d'urine, Une évacuation d'urine trop fréquente etirop abondante 
4 سلس البول‎ 
4 سالیار آقشی 3 ریزیدگی آب دمن .م سيلان اللعاب‎ 
- دوكليدسى‎ JL — Flas hémorroïdal الدم الباسور.۸‎ yi 
باسور قانی .7 ربزیدگی خون باسور .م سيلان اللواسیر-‎ 
آقسی‎ ei dit, Elux'de paroles, pour dire, Abondance su- 
perflue de paroles 4 فزونی - پر گویی 2 اسپاب الكلام‎ 
كفت وسخن‎ 2 PM سوز‎ 


FLUXION. Écoulement d'humeurs sur une partie du corps 4. 


— Flux de bouche, Une salivatiou continuelle 


لا بارده Flxion froide‏ | اینیه 7 نزله .م نوازل .ام نزلة 
est sayet aux fluxions‏ 1 رل حامزة dere‏ نزل حاره chaude‏ 


نزلدیی منع وقطع إيتيكك uxion‏ دا arrêter‏ نوازله مبتلا در 


Attirer ما‎ fluxion نزلایی جلب ايتيكك‎ Avoir une grande 
flexion sur la poitrine شدیده عارض أولمق‎ İŞ صدرده بر‎ 
طرف‎ yi 


FLUXIONNAIRE, Qui est sujet aux fluxions 4. مبتلاء النوازل‎ 





Détourner le fluxion صرف ايتدرمكك‎ Oy 


FOETUS. L'animal formé dans le ventre de sa mère 4. جنير‎ 
pk aile. دول :2 کودک در شکر مادر‎ |] La formation da 
foetus تخلی چنین‎ Faire l'anstomie d'un foetus بر جنینی‎ 
كشف وثشر! 2 ايتمك‎ 

FOI, La vertu par laquelle on croit les vérités que Dieu a |, 
révélées 4. yal | نهم‎ pare ايمان خالس‎ ferme yel 
قوى‎ = el, آیمان‎ indbranlable ذزلزلدن عارى ايمان‎ Best, 
قوی‎ chencelante أيمان مشکوکث‎ acte de foi إيمانه متعلق‎ 
بر عمل‎ Bire ferme en la foi Sile, إبمانده صاحب ثبات‎ 
أولمق‎ Pécher contre ها‎ foi ايمانك خلافنه ازنکاب معصيت‎ 
Soz) vaciller en la foi امر ایمانده متذيذب وبیقرار‎ 
اولمق‎ L'objet de ها‎ foi مقصد ايمان  موقوف عليد ایمان‎ 


—EL persuasion de toutes les vérités qui font le corps عل‎ la 
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FLUET, Mince, de faible çomplerion 4 Ele  فيعت .م‎ 
خيره 2 نزار‎ | Corps fuet خیره بر وجود‎ Complexion flueite 
is موم ثرکیب صاوى‎ tua, gale وجه‎ 


FLULDR. Corps dont les parties ne sont point adhérentes, et 


ont uue grande fagilité à se mouvoir entré elles 4. مابع‎ PL 
بام سايل  مايعات‎ JE ۸ صیوبق :2 ريزان -روان‎ - 


FİN | L'air et l'eau sont deux élémens fluides اب وهوا‎ | 


sang est trop épais, il faut Meher‏ ما polis Quand‏ مايعدد تدر 
دم زياده تلیظ او is,‏ ترقيق واماعدسنه de le rendre plas fluide‏ 
سعى اولنيق اقتضا ايدر 

FLUIDITÉ. Qualité de عه‎ qui est fluide 4. سايلتت_ماييّت‎ 
أقبجيلق 2 ریزیدگی .م‎  قلقيويص‎ | La فاتقتمة‎ de l'eau 
طبيعت مايعدسى - مانكك‎ du sang, des humears, 
de l'air دمك واخلاطك وهوانک مايعيتى‎ 

FLÛTE. Sorte d'instrument à vent 4. فصابة‎ ÖLÜ; 





4 لدان ين | ,55 © ناى .م مزامير .ام 
دی - دودكث جالسق 2 ناى زدن 
.م زماجير .ام زمجرة ‏ هيرعة .4 plète de berger‏ آوفلیک 

چوبان دودکی - قوال ناب شبان 

جو بأن .7 غرغر.» FLÛTE -DE-BERGER ou DAMASOMUAL. Plante‏ 
دکذکی نباننک. صغيرى 

YLÜTER, Jouer de la ۵ 4. زمر‎ P. 
رز چالمق‎ 11 ne fait que flûter toute la journée صباحدن‎ 
اخشامه قدر دوک جالمغله امرار وقت ابدر‎ 

دوذک 2 نيزن .م زمار 4 flûte‏ ها FLÔTEUR. Qui jeue de‏ 
دود كجى - st‏ 

FLUVIATILE. 11 se: dit des onquillages d'eau 1060 ۸۰ اصداي‎ 

God. ۶. طاتلو صو ضدفلری :2 صدفهاى اب رود‎ 
FLUX. Mouvement réglé de la mer vers le rivage à certaines 
هط‎ du jour di pal دکز اوزانوب ,2 مم دریا .م مد‎ 
il مد دريا فلان‎ 


.م تزمير- القصابة 


دوذكث 2 ناى زدن 


va jusqu'à un tel lieu‏ عمق Le‏ | بسمق 
قدر واصل اولور 

- ازلاق البطين - انديال البطن 4 Dévoiement‏ بصع 
loi a prisun‏ 11 || يورك سورمدسى 2 شكمرانى .م Jel‏ 
"provoquer un flux de‏ اندپال بطنه اوغرادی Dur de ventre‏ 
arrêter un‏ انديال طن Cie‏ ابجاب ایتدرسکث ventre‏ 
اسهالی قطع ‏ انديال بطنى منع ايتدرتكك Müz de vene‏ 


Sayi - طوردرمق‎ - Flux de sang. Dévoiement accompagné 





FEU 
Şİ عسكرك صالنتیسی 2 جبنش‎ 


FLOTTER. Être porté swr Feu san aller à fond 4 طفو‎ - 
giz Pp ی آب روانه شدن - بز روی أب رفتن‎ Sayar 
صويكك پوزینه بوزه زسکت‎ | On voyait floiter Jes débris du 
naufrage gib 0,5 روى‎ Sté. زده اولمش‎ 
ايدن البقاضى مشهود ايدى‎ 

On dit, Faire flotter du bois, peur dire, le faire descendre 
sur la rivière sans batean 4. الاخشاب‎ ze! بر.م‎ er 
کراست‌بی صو اوزرینه بوزدرمکث +2 روف اب روانیدن‎ - 
Gin کراست‌بی صوبه يوزدررك‎ 

تذیذب ‏ معادلة ‏ عدال .4 Figur. Chanceler, être irrdsola‏ 
نديه قرار وبره‌جکنی بیله‌سامکک 2 بیقراری نمودن .۶ تردد - 
افكار مختلفه Floiter entre diverses pensées‏ | قرارسز اولعق — 
entre l'espérance et Ja crainte‏ بیننده متردد وبيقرار Web‏ 
بين Las‏ والرجا مترذد وبيقرار BİN‏ 

صو اوزريده 2 بر روى اب روان .م طافى 4 Fri,‏ 
صر بوزینه بوربین - بوزن 

.م RUES‏ مختصرة السفاین .۸ FLOTTILLE. Petite flotte‏ 
کوچک دونذیا .2 كروه اندکت Jet‏ كشتيها 

FLUCTUATION. Terme de Physique. Mouvement d'un liquide 
de فاده‎ et d'autre 4. رجرجة‎ P. جالقندي جالقنشس :2 چنبش‎ 
[| En touchaut cette tumeur, on sent qu'il y a fluctaation فى‎ 
ge ورمه لدي اللمس دروننده حالت رجرجه اولدیغی‎ 
بوورمث اوزرينه ال طوقنلسه بر جالقندی حس - اولنور‎ 
DÜN! - Figur. Jia fluctuation des opinions ذيذية افكار وارا‎ - 
اوينايشى‎ al كاه برويه وگاه‎ SU افکارت‎ - 

بهای du pris des denrées‏ 2561 وارانک صالمتیسی 
ذخايرك كت اوپنامسی 

FLUCTUEUX. Qui est agité de mouvemens violeus ou con- 
tire 4. جالقنیجی 7 جنبان .م ذو الارتجاج  مرجرج‎ 

FLUER, Couler. il ne se dit que de la mer 4. ye م‎ 
| La mer flue et reflue دريا مد وجزر ابدر‎ | 

Il se dit en Médecine des humeurs qui coulent do quelques 
parties du corps دوكليكك :2 ربزيدن ۶ سيلان  انصباب م‎ 
- اقمق‎ || Les humeurs qui fuent du cerveau ets دماعدن‎ 
اپتوب دوکیلن-زیزان اولان مواد اولان ماه‌لر‎ yazl 
pt 0 plaie flue tonjours yazl یاره‌سی لا ينقطع. سيلان‎ 
هر دام اقر-‎ 5 
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Ler tou blanchissans d'écume 3.3 ÿ‏ الغ درك كورلتيسى 
mersi‏ هل Birer‏ خروشان ايله سفيد يوش اولمش امواج هايله 
حكم - امواج ab‏ بعرت حكمنه تسلیم اولئمق des tou‏ 
dit auni, que le sang coule‏ ده أمواج دريايه مسلم اولمق 

à grands flots, c'est-à-dire, avec abondance yu سيول دما‎ 
ایدر‎ ob. جر‎ 

Fuara, se dit igur. pour Foule 4 فوج‎ pli ete گروه انبوه‎ 
2. بركيش غعلبد کت‎ || 11 fend des flou d'anditenrs افواج متزاحيةٌ‎ 
سامعینی خرق ايدر‎ Au travers des flots du peuple assemblé 
اولمش افواج ناس ابچندن‎ — 

On dit, qu'un vaisseau est à flot, qu'on l'a mis à fot, pour 
dire, qu'il ne tonche point le fond, qu'il est soutena sur l'eau 
کمیبی صو أوزرينه بوزدردیلر- كمى صو أوزرينه بوزر‎ 

Por ,جيم جع‎ Le flux etle reflux de هل‎ mer. V. ces mots. 

For. Assemblage de bois qui flotte sur une rivière 4. عامة‎ 
كراسته صالى :2 عمد جوبكش .۶ الاخشاب‎ 

FLOTTABLE, H مد‎ dit des rivières aur lesquelles le Lois peut 
Better 4 لعوم الاخشاب‎ le صالج لاسباح العامة‎ 3 
كراسته صالى پوزدرسنه  آمکان پذیربشناوریدن عمد‎ 
Ju [| Ce canal est renda flottable dans toute sa longueur + 
جدول سرتا پا اسباح اخشابه كسب صلاحیّت ايلدى‎ 

FLOTTAGR. transport du bois par eau, lorsqu'on le fait flotter 
4, sets? روانيدن جوبها برعمد.م نقل الاخشاب على‎ 

Cet rivière est com-‏ 1 کراستدیی صال ايله ,بوزدردک 

mode pour ٠١ forage صالعدر‎ Sep), بوني ركراستة صالی‎ 


FLOTTAISUN. Terme de Marine, La partie du vaisseau qui est 
à deer d'eau 7 کمینک صويه دكديكى پر‎ 

FLOTTAKT, Çal floite, qui est agité de côté et d'autre 4. 
متزعزع - متذبذب‎ ye صارصلور :2 جنبان .م‎ ۰ 
arbres fotants اشچار متزعزعة‎ LU صارصلور‎ Des ۰ 
flottantes ت رکه‎ = plie - Fiçur. incertain, irrésolu 4. ed 
- قرارسز :2 بیقرار .م متردد‎ 

FLOTTE, Corps de plusieurs vaiseaux qui naviguent ensemble 
4 دوننما 7 گرره کشتیها .۶ کتيبة السفاين‎ CAT كمى‎ 
U ما‎ foite d'Espagne اسپانیا دوننياسی‎ La 80 des indes 
هندستانه مخصوس کمی الاپی‎ 

FLOTTEMENT, Mouvement d'ondulation que fait en marchant 


le front d'ane troupe 4 رجفان السکر - زخور السکر‎ P. 
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canal d'un‏ مه آقنذیسی بری - ole‏ آقندیسی - النبر 
مجرای eee Le cours d'un fleuve‏ قنالی ب مسيل نير fleuve‏ 

هو L'embouchure‏ چایک آقشی - جريان نبر- نير 
cs aye Fleuve qui‏ دهانة رود فوهة yö‏ 
بطی الجريان ‏ فهر خفيف الجر 

سهولة الانعطاى 4 FLEXIBILITÉ. Qualité de ce qui est flexible‏ 
قندره La texibiité de osier‏ || قولای: بوکلمه :2 نرسی .2 
سهبولة ‏ ملاپشت 4 EKŞİ rigir‏ سپولت انعطافی 
de l'esprit‏ . فانانلتد La’‏ ]۰ يومشقلق ‏ نوبی .م الانطان 
مزاجك سهولت انعطافى ‏ ملاينت طبع 

FLEXİBLE, souple, al plie aisément 4 سپ - سيل العطف‎ 
.م الاتطای‎ p 7 قولای بوکیلور‎ | ny a'rien de si 
flexible que ۱:۰ قندره اوئی كبى قولای بوکیلور شی بوقدر‎ 
Avoir un oorps بر کسننکگ.بدتی سپل الا نطانی دنه‎ 
اولتق‎ - voix flexible, c'est-à-dire, sonple et aisée سيل العطف‎ 
Ie بر‎ - Figur, Qui me résiste pas trop aux impressions qu'on 
ترضو .م لين المزاج‎  لاصيوا‎ pue 
daractöre Rexible او بصال بر مج‎ 

.On dit figur. Esfrit flexible, .c'est- وه‎ à qui se porte, qui 


بان doucement‏ مامه 


veut نها‎ donner 4. 


سيل العطف .4 tourne facilément à toutes sörtes de choses‏ مع 
e HS‏ سلس المزاج - سيل السياسة - لین الجانب- 

FLEXION. État de ce qui ‘est میلولت - حناپنت 4 تا‎ 
خمیدگی .م‎ 2 
he - se dit, en Anatomie, du mouvement opéré par les 
murales ناه‎ 4 Le] بوكلش بر پیچش ۶ انطوا-‎ 
جالع‎ pl. 
دممه1 || توزاق - اوجوفتی :۶ هبربة - جوالح‎ de line جالع‎ 
نيوك نوزاصتی - صوف‎ de nie ابپک - جالع ابريشم‎ 
ثوزاغی‎ 11 se dit aussi de la ncige 4 برفپاره .م رضاب‎ 2: 





ميزوكك ane poutre‏ نمم مد[ اکن 


FLOCON. Petite touffe de laime, de soie, eto. 4. à. 


قار پارچه tombait de la neige par flocons‏ ۱۱| قار پا چه‌سی 
پارجه اولدرق St‏ 

FLORAISON. Époque où les plantes ‘fleurissent, V. Flearaiom. 

FLORISSANT. IL n'est d'usaçe qu'au figuré. 4. كثير الر بعان‎ 
- İLEN کثیر‎ ۲۰ Fleurir, au figaré. ۲ 

خیزاب -شترکك - کوهه .م امواج .ام عوج 4 PLOT. Vague‏ 
Le vent soulève‏ امواج دریا flots de la mer‏ نمع | Ta‏ 
eee‏ امواجی موجبدز les flots‏ 
- زمزمة. اموا مامه Le brait des‏ آمواج بعری شق ابتيك 


Fondre les flots‏ تويب را 


salt, ولو‎ | 
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وقتنده بازاز فنون وعلومكك رواج 
la Poésie forissait‏ ولد واشهاری inle‏ کبالده در 
اول دورده .فنن شعركث ببارستان اشتباری نسارت کاملاده 
اول دولتكك دزخت: شان نمض Cet Empire était‏ ايدى. 
C'était du temps que ce‏ واشتهاری بر ازهار وشكوفه دار ایدی 
فلان مالیکف درهت: بار اور اشتهاری docteur florisait SU‏ 
önle ; ss‏ ايدى _ الازهار اولديغى وقنده ايدى 

Parmi ceux qui Rorissaient en vertu, on sainteté صلا وضیات‎ 9 
op وولابت وشرافت ايله اشتهاز يافته اولیش ذوات‎ 
بیننده‎ Un tel auteur Mloripait en فلان مولف ۵ا-فامفنه.ه»‎ 


اول دورده اشتبارده ایدی 


چیچکلنمش :2 e‏ . دار .۶ مزهر- منورب موزد 4 .بصم 


FLEURISTE. Celui qui sine, le fleurs, qui-prend pisisir à 
Les cultiver 4. عشیق‎ pl Ge ۶. شکوفه پرور‎ 2: 2 ST 
Il Ce jardinier est up bon Aeuriste Des Ml بو باچون‎ 
117 a هط‎ de gens. qui-se. piquent d'être fleuristes وافر‎ 
وقونی ادعاسنده درلر‎ LS ده كسان‎ aprelle 


Jardin fleuriste, فط‎ jardin où où élève des fleurs .حديقة الازهار‎ 


جیچکت çap‏ :2 نهازستان تناخ كك كلستان - كلزار.م 
ği‏ جيجكلك - 
گل P.‏ زهرة .4 FLEURON. Ornement qui imite les fleurs‏ 
Les fleurons‏ تاجک كللرى dune couronne‏ منم عمد 1 كل 
les imprimeurs inettent au commencement et à la fin des‏ عمو 
كتابلرك سرلوحه وکتا به‌سنده ازباب طباعتکث وضتع 
Une étofe où il y a des fleu-‏ آیده کلدکلری نقوش ازمار 
Ke‏ قباش 2 كاله شكوفه داز .م öve‏ 


On- dit fur. d'une des plus grandes prérogatives d'an prince, 


livres 
rons 4. 


d'un de ses plas grands revenus, d'une de ses meilleures pro- 
vinoes , que c'est un der plus beaux flearons de sa couronne 
واردات دولتنک اکث تاج سلطنتنک كل ازهر واحسنیدر‎ 
اعلا كليدر‎ 

چای ‏ رود .م انبار pl.‏ یر 4 FLEUVE. Grande rivière‏ 
۰ بیوک. ثبر :2 شاهرود ۶۰ نهر كسير ۸ À Grand fleuve‏ 
ye rapide‏ عميق ‏ نهر بعید الغورب ذثر عمق الغور ۰:4" 
.سير مراکبه صالج اولان نهر marge‏ نبز شدید الجریان 
کنارة رود .م شاطی İİ‏ شط انعر 4 “Le bord d'un fleuve‏ 
.م La rive dan fauve Şİ Jet‏ چای پالیسی ۶ 
مدفع باه Le courant du feare‏ چای قییسی 2 لب رود 
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ازمارى. لزهيرار. ازلكك.ازهارينه .ست ايلهمن جبة Fİ‏ 
مكرفكى kr‏ .طهور- ga,‏ ادنا اولو كلمشدر 
ON RES AĞ Ky Gal‏ كرك ايريلك وكرك 
1 . ٠كوزللكك‏ جهتيله Vol‏ دون اولور 

Bt de le sion dans layuelle Les plantes Sentiment & موم‎ 
eğ هنكام كشايش شکوفها.ه موسم التوريد النبانات‎ 
2 چمچکث موسمی ل جيك وقتی‎ ba gelde à retardé 
in fourison des anémones شنت .انجياد..شقايق النسان‎ 
اولمشدر‎ EĞ Got مرسم توریدینه‎ Kaş şer 

- ۲۱۲0822: Aépandre; exhaler ass odeur 4. قبسا‎ gai 
et قوجو .7 بیک ن آفشاندند بو كلا نيدن 2 فشر‎ 
Ge || دوه معا »هه‎ yle kiii فلان‎ 
دوا بر کوزل قوخو باپلور- ابدر‎ ditfigur. et proverb. d'une 
faire qui paraît bonne: et avantageuse, Cela fleure: comme Lau- 
me مسکث. کبی قوخوسی‎ ln 

- كل :0 .2 زهر دقيق .4 FLEURETTE. Petite fleur‏ 
شكوفه جك -اوفنی. BE gl‏ خرده 

Figur. Crjolerie que l'on dit à une fömme ۵. .اج ما زل‎ ile LA 
ایله إرشئه :2 لاغ فروشی با زنان لاغ عاشيقانه‎ yi | هل‎ 
des 1۳۵ خسوان طایفه‌سیله مغازله ایتک‎ Elle aime M 
fleurettes مغازلددن حظ ايدر بر خاتوندر‎ ٠٠ 

أزهيرار ازهار .4 être en deurs‏ دعق FLEURIR, Pouner des‏ 
كل شکفتن.- اشضوان بستن .۶ ورید - ثنویر- انارة- 
ماه | Ge‏ اجمق -.جمچکلنیک .شکوفدار گشتن 
yar‏ اللوز جميع Meürit-des premiers‏ فص Les arbrer,‏ 
Günd les roses commencerbat‏ إشجاردن pi‏ وريد ایدر 
.. - .ابتداى ex LUS‏ كللرك اوايل ازمارنده عه 

Au figuré, il fait Florissait à l'imparfait de Hinditaçif, et Pcis- 
sant au participe actif, et signife, ‘être en vogue, en crédit 

-کسب الاشتهاره كسب الريعان Se‏ النصارة م 

temps où Les belles lettres fleurisgpt‏ مه En‏ || كسيب الرواج 
- بهارستان ادبیانک.زمان . نسارت وزیعانی" وقتنده 
‘beats‏ مم Les sciences,‏ علوم ادبیه‌نکگ اشتهاری وقتنده 
عظمت شار arts ont toujours fleuri sous. les: graridg prinées. {y‏ 
یله شهرتكير الیش SL‏ ستوده سلوکک ایا ام سلطنتتلرنده 

گلزار علوم وصتايع شربفه دميدم. کسب Je. mr‏ 
علوشان ابله سرافراز زاولمش. ان سلاطين عظا م زماننده RO‏ 
-درخت le sil‏ دائها ee‏ وبر از 


3 
1] 


هار در 
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dans da eti de Tk Jeuhee عثغوان شباب حالنده اوليق‎ 
سای علاط‎ alors dans le plus -grahde- fleur de sa -heaaté اول‎ 
-وقتده. بمجت وجماللکك حال كمال ربعاننده ایدی‎ 
CLS wen ,كمال‎ el مد بپار.حسن‎ 
عومق‎ de هل‎ beauté m'a qu'en tmp بهار حسن. وجبال بى‎ 
الزوالدر‎ ci وقتی مصدود - ثبات‎ la بسار‎ 
در‎ LEA —La fleur da teint. Cen cet écfat datsint que donne 
la jeunene 4. تازه لكف رو اب وتاب ,م :تضارت  طراوت‎ 
On appelle Fleur de farine, عا‎ partie la plus-subide de la 

trie 4. خلاصة الدقيق‎  قيقدلا‎ DS A Yİ -آبریی:‎ 
خلاصدسى‎ va! Pe fleur de: soyle -4. .م خلاصة الكبربت‎ 
كوكرد بخلاصه‌سی ۶ ابروی گندش‎ Ön dit, La eur de ۰ 
virgtoité, pour dite, le virginité méme بكارت‎ KALI işi 
11 se dit Sigur. de l'élite, de 6ه‎ qu'il y a de meilleur, dans 
une ماه‎ de personnes 4 İİ. سجمد .2 گزیده .م نقاوة‎ 
| C'est ta Adar de mes amis احبابمدر‎ İdi عد فلان كشى‎ 
four de le cuvalerie سؤارى عسکرپنکگ گزیده‌سی‎ des 
عسكر وموم‎ ÖLÜ. مسكرك گزیده‌سی‎ - ۱۱ ve di ani, 
du premier usage d'une رتاو 4 ماه‎ P. گلزوی سيد‎ * 
قیبق‎ | Voilà نام ممه‎ qu'on n'a encore montrée à pemonne, 


اشته هلوز كوز كورمامش بر fleur ÇİL‏ ها vous en aurez‏ 
3 & قسیت اولاجتدر 


Fiaua , se dit auwi do losire et de l'éclat de oertaines che 
ses qui durent peu 4. Gİ عديم‎ Nar. روشق .نا يايدار‎ 
تملسز پارلاقلق بو‎ || Le beauté n'a qu'ane fleur Los حسن‎ 
يالكر بر جلاى نا بقا در‎ 

سيلان .4 stancus Une certaine maladie des femmes‏ ممعم 
DE‏ أقمدسى * ريزيدكى بان .۶ الرحم 

۰ در برابری - بروی .م متساويا 4 niveau‏ مد .مم A‏ 
Les fondemens de cet édifice sont déjà‏ | دوزلکده - برابر! رکده 
بو بنانکگ اساسى = ve)‏ برابرکنه 


à fleur de terre 


صو La digue n'était pas encore fleur d'eau GAY‏ چیتمشدر 


Cette balle a paré‏ هلوز صو یکت ER‏ جيقمش دکلدر 
٠‏ بو كله إيمب اوجى برابرككنه à fleur de corde‏ 


FLEURAISON. 11 se dit de la formation des fleurs 4. 3355 - 


ى rakam)‏ بستگین ik‏ نفقى ‏ توربد - ازهيرار 


|| Les fleurs de la seconde fleuraison sont ‘ordinairentent mojos 


grandes et moins beller que celles de ها‎ première CAES Ÿ tel. 
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Le temps n'a pas causé la moindre flétrissure à la beauté de 
son teint مرور ايام لون روبشکث اب وثابنه ذرهجه .قدر‎ 
ایراث ذبول وكدورت ايتمش دکلدر‎ La fétrisatre des fleurs 
جيجكلرك صولوقلفی - شكوفهلركك ذيولى‎ — Bişar. ۸ شين‎ 
شیون: .لم‎  ةصيقن‎ pl ذانه؟ | 74 ككه .م تقایص‎ ans 
grande Bétrire à son honacor, à sa réputation leyl, عرض‎ 
وشان وشهرثنه بر شين عظييدر‎ 11 a reçu üne fétrissure qui 
مد‎ sellacera Jamsis إلى الابد معووازالاسی ميكن اولتعيدجق‎ 
بر کونه شین ونقيصهبه. اوغرادى‎ Gest موه‎ Aétrissnre à un 
homme, que d'ayoir fai dans ما‎ combat فرار ايتيكك‎ yalin 
مقابل اعدادن روگردان - شين عظيمى موجب حالانندندر‎ 
سمت گریز وفرار اولمق عظيم بر لکد در‎ ١ 

Il se dit on termes de Justice, de la marque d’an fer chaud, 
imprimé sar la pers d'un eriminel 4. وسمة - وسنام التكال‎ 
ده || رسوايلق تيغاسى 2 تيغاى رسوايئ .م الرة‎ lui 
و‎ uouvé une fétrisure sur les épaules GAS آوموزنده بر‎ 
رسوابی ظيور ايلدى‎ 

زهر .4 FLEUR, Production des végétaux qui précède le frait‏ 
.- گل - شکوفه .م فقاح ام فقحة ‏ انوار ph‏ نور- ازهار .ام 








-موة تازه شكوفه - زهر طرىْ nouvelle‏ قاتمر جیچکت double‏ 
Bouton‏ اجلیش جيبيك - شكوفة گشاده - زهر oni Li‏ 
نور Kg? Fleur printanière‏ غنچه‌سی - کم dar ağ‏ مد de‏ 
- ياز جچکی - زهر صيفى 284 بهار جیچکی - ربیعی 
Fleur de ju‏ کوز موسمی BE - St‏ خزان »ماه 
Si‏ وتاب ازهار L'émail des fleurs‏ پاسین جيجكى min‏ 
مايل ذبول وزوال اولان Une fleur qui se flétrit, qui paste‏ 
un bouquet‏ اکینلر چیچکده در Les blés sont en fleur‏ شكوقه 
kon‏ شکوفه .م طاقة الازهار- رمش الازمار .4 de fleurs‏ 
ترج چیچکی - زدر اثرج Fleur d'orange‏ بر طوتام ue,‏ 
ك Eau de fleur d'orange yiyo‏ 
se dit figor. du temps où certaines choses sont dens leur‏ 1۱ 
عنفوان - وقت الريعان - - وقت الر بيع ۸ grande beanté‏ معام 
تازهلكك وفتی - كوزللك وقتی ‏ دم نازگی - دم بهار .م 
Şi yes‏ ربیعی وقتنده Ala fleur de ses jours‏ مسا 
ايام عمرك ریعانی وقتنده - ge‏ وفتنده اولمق -اولمق 
5 ذکرره Trente ane, c'est la fleur de l'âge pour un homme‏ أولمق 
fre‏ كوره سنك iğ‏ سندسى تمام وقت عنفوانيدر 
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de est homme me met |‏ مسو Le‏ بذامت طبع Je‏ ايله 


شو Sİ‏ حوصله دارلعى سر رشته désuspoir 7e‏ ده 
جاکچاکت ایدر 

PLEGMON. ۱۱ se dit de toutes les tameurs qui sant remplies 
de us 4 قانلو 2 آماس خونين ۶ وم دمي فلعمونى‎ 
قبارجق‎ HFiemon inflammatoire qui passe en suppuration مایب‎ 
اولوب تقصعه باشلامش ورم دموی‎ . 

FLECMOSEUX. Qui est de le’ mature da هه‎ 4. sil - 
من جنس الورم الدموق‎ 
' FLÉTMR, Faner, Öter de virasitâ, le fralobear 4, تذبيل‎ 
صولدرمق 2 پژمرده كردن .۶ اذوات‎ || Le hile, le vent de 
bise نمشه‎ les fleurs وباد شمال اذوای ازهارى موديدر‎ Çe 
Le grand air نع‎ les ریم شديد تذبيل الوانی «عطهت‎ 
مستلزمسدر‎ Le temps, l'âge Métrit le toit, la beauté تیادی‎ 
ازسان وكبر سن انسان لون بشرويى مذبل وحسن‎ |] 
وجمالى مزپلدر‎ 

se .م تذیل له مسد‎ yak ذبول يافتن  پزمرده‎ r 
صولمق‎ | Les Seurs مه‎ Aétrisent yazl İyi شکوفدلر كسب‎ 


حسن وجمالی مايل Soya‏ :اه commence à se‏ 'فسممط مه 
ساده چیچکث Fleur simple‏ | جيجكث :2 اشخوان - بهار أ 


توا - حسن وبهاسى. كسب ذيوله باشلامشدر- وذبولیر. 
درماندگی .۶ ایجاب yil İNİ‏ الفتور.» vigueur‏ ما Ör‏ 


الام وا کدار Vème‏ .سمه Le malbeur‏ || فتور کتورمکث :2 آوردن 
نفسه موجب فتور YİN‏ 


H sigaifie ani, deshonorer, dillamer 4. إيراث الشين = تشيين‎ 


وصمه دار لكددا ركردن .۶ ايراث الشين ul,‏ والنقيصة 
Hétrir quelqu'un‏ || كك لندرمكك 2 عيسب ورسوایی كردن 
بركسنانك عرض وناموسنه “ii‏ شين ونقیمنه CS]‏ 
فلانكك حسن صیتنه ابراث Phévir-la répoution de qaslqu'au‏ 
پرتو صیت وشهرتنه ابراث - كدورت شين وهار Zİ‏ 
ذكر mémoire de quelqu'un, Len‏ مد شين ونقيصه Zİ‏ 
hamme qui «‏ دك où dit‏ - ككددار ous‏ ورسوايى SAN‏ 
LL‏ قباحت Ab)‏ تمه qu'il est‏ ومد été repris de‏ 
İL - me d'un homme condamné à être‏ در - ككددار در 
تأصيدسيدهة marqué d'un fer chaud, qu'il est condamné à être flétri‏ 
سرب تمغاى رسوايى اولنمق اوزره حكم جريان St‏ 
صولمش 2 ذبول azil‏ بزمرده .م ذايل .4 تفه 
FLÉTRISSURE. Allécation par laquelle une chose est flétrie‏ 
۱ صولوقلق :2 e‏ آب وتاب -فرسودگی .۶ ذبول a‏ 
TOM. II‏ 
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Fléchir ses‏ | قلبد رقت كتورمك - يوركى يومشتيق 
laisser fléchir aux‏ مق قلوب حکامد تهییج رقت SCİ)‏ عور 

تصرعات وملتمسانه مقاوست ابدهیوب رقته. prières SUK‏ 
1 ممتنع yali‏ بر ام est inezorable, rien De Je öcbit‏ لا 
cela cet capable‏ أولوب تحر بكك درق رقتی ميكن دكلذر 
بو حالت اشد قسوت de fléchir les coeurs les plus durs‏ 
ايله مول اولنلرك .عرق رقتلرينى Nİ gi‏ 
برجا ر ستمكاركف rléchir la cruauté, la dareté d'un tyran‏ مقولدد ندر 
ترقيق )202 - تسوت فلبنى pd‏ يتيك 

رقیق 4 اكلمش 7 خميده :م ملتوی - منعنی .4 تفه 
دل رقت یافته-دل نربی پذیرفته 2 لين القلسب-القلب 
رقته كلمش - يومشامش :2 

۶۰ ثلوی د جنایست. 4 FLECRISSEMENT. Actiou de féchir‏ 
be Miri‏ .يوكش - بوکلمه - اکلش - اکلیه :2 خمیدگی 
Et l'éut d'un corps‏ - ديزلرك اکلیه‌سی sement des genoux‏ 
+ ور تانتگی ,م صلع - انعطانی - ممايلت .4 qui féchit‏ 
دپرکگک Le féchissement d'une pootre, d'un mit‏ || أكلمية 
وكهى ستوشکث ممايلت واننطافی 

FLEGNAGOGUE, Il se dit des médicamens propres à parger 
la pituile 4. e يلسم : + رانندة كش سپید « قالع‎ 
سین | سوکیچی‎ et fegmagogue غاریقون قالع بلغمدر‎ 

FLEGMATIQUE, Qui abonde en flegme 4. المزاج‎ La P. 
مبتلا :2 مبتلا ببسیاری كش سهيد‎ sise بل‎ (cest un 
homme extrêmement flegmatique pes بغايت بلعمی المزاج بر‎ 

11 se dit fur. yu homme qui parait froid et insensible 4. بج‎ jt 
قانی صوعوق - صوتوق :2 دل افسرده .م بارد - المزاج‎ | 
Gest مه‎ homme très-fegmatique ایله مشلوج المزاجدر‎ Ele 

FLEGME, Pituite, l'une des humeurs qui composent la masse 
du sang, et qui est froide 4. کش سپید .م بلعم‎ 2 a 

Il se dit an pluriel des matières épaisses que l'on jette en cra- 
chant 4 خواعة‎ - LUS کش سبيد .م‎ Lois 2: بلعم‎ ۷ 
ع‎ jeté beaucoup de Rogmes افزندن وافر تخامات رمی اپلدی‎ - 
قتی جوق بلعمر پوشکوردی‎ gel 

dit fgur, pour exprimer la qualité d'un homme froid,‏ فلز 
- حوصله داری .م بذامة posé, qui se possède 4. gs!‏ 
پذامت طبعی Jİ || on flegme m'étonne‏ درپا دلی 
Modörez voire bile, et‏ بادی استغراب اولدجق حالاتدندر 
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سهام قيز Les fèches do Tamour‏ زهرلر اوق :2 زمر الود 
ve dit sasi, d'une‏ اق سهام جگر دوز عشق - نوك عشق 


se pièce de bois, qui joint le train de derrière d'un car- 
roue aveo celui de devant 4 العجلة‎ er گردونه‎ Sr 
عربه آوقی‎ İl Un crosse qui porte sur la fèche اوق اوزرنده‎ 
هذ استوار اولان عربه‎ flèche مه‎ rompit عربه اوقی شکست‎ 
ولمشدر‎ — Et de la partie da clocher. qui en fait la couverture 
a مناره کلامی :2 کلاه مناره .م سهم المنارة‎ 

Price, Kom d'une constellalion 4. سم الرامی‎ 

كم .م İŞ‏ - الوا - انا 4 FLÉCHIR. Courber, ployer‏ 
Go fer rompra‏ || بوکلمکث - اكلمكث 2 خمیدن - گشتن 
بودمورمنعنی اولاجغه منکسر اوله بیلو plutôt que de féchir‏ 
حضرت faot que tout genou fléchisse au nom de Jésus‏ 1 
عيسى افندمزك اسم شريفى ذكرنده Sail‏ رکب 
نام مبارکی ياد اولندقچه جمیع - مسکنت debi‏ واجبدر 
ناس زمين عبادنده وضع زانوى تضرع وابتهال ایتیک 
Lis?‏ بك 1١ signifie fgurs se soumettre, s'abaiser‏ أقتضا ايدر 
سر گردندادة انقياد كشتن .م الجید الاطاعة ولاتفال 
باش اكمكث 2 سر فر و کردن - فرو برد ربق اطاعت شدن 
İS‏ ناس سر قرو برد ربق YTont. fat obligé de Mehir sous le joug‏ 
out le monde fléchissait de-‏ |طاعت اولمغه مجبور اولدى 
ile‏ - حصورنده EL‏ ناس سر فرو ايدر ایدی vant lui‏ 
Tout Aléchit sous les‏ 98 سر فرو بردة انقیاد اولور ابدی 
که ناس احكام قسا وقدره سر قرو }83 destinée‏ ها lois de‏ 
امتثال وتسلميت اولور 


sigoiGe aumi Gigur., cesser de persister dans des sentimens de‏ أل 


dureté, où de fermeté & تلین القلب - انعطاى القلب‎ 


Cest un homme doux et qui‏ | يوسشمق .1 نرتخوبی پذبرفتن 
ttestinébran-‏ شير يكار وسهل العطف برادمدر Séchit aiément‏ 
اصراری عالب برادم اولوب انعطاى table, il ne Aéchit point‏ 
ne sait ce que c'est que de‏ 1۱ وملاپنت سمتنه Mot‏ ميل gal‏ 
commence à‏ 11 انطای قلب نه اولديفتى déchir yek‏ 
قلبنده آثار انطان وملاينت ظهوره باشلادی féchir‏ 
se dit aussi à l'actif dans cette phrase: Fléchir le genou‏ ۱۱ 
زانو م İŞ‏ الرکب - iii‏ الركبة 4 où les genoux‏ 
dit‏ - ديز بوكمكك - ديز اکمکث © خم کردن 


aawi fgur. pour sigaifer, attendrir, toucher de pitié 4. ترقيق‎ 


خشم وتصبكى تعديل وثر مقندار [ayez un peu de fegme‏ بدل نربى أوردن 3 تج الرقة - ye‏ القلب - القلب 
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Sİ işa Vu esprit مزاج ماه‎ pe azalan 
Langage "Hatter الود‎ atakan, ya Let plus dangereux ennemis 
des princes sont ei flatteues b 5 hel د‎ ia ١ امرانك‎ 
الاك 3 .. غذاهنيلدر‎ 

- دلارا ب: دلسنند .هط مرغوب 4 sigoifie hnssi, agréable‏ 11 
Es Lun ee‏ خوشلندربجی 2 'فرحزسان - دلنواز- böle‏ 
مأمول: فرحرسان ne espérance fltteuse‏ اميد “دلارا ۵ poir‏ 
dire”, douces‏ سيط - امه ر On dit, Avoir der manières Mettetses‏ — 
اطوار ۶۰ ۰ اوساع dose,‏ د أطوار 'مطيوعية .4 et insinvantes‏ 
طانلو طورلر- خوش طورلر :2 اطوار شي رينكار- دلنواز 

ventgeue 4 Özek الزيس .مولن‎ si P. 
ربیاو باد آور‎ - İRİ مد زيل‎ mes pont da 
در عم‎ Les sö بقول‎ 


FLATUOSITÉ. Vents dans le corps 4. رع‎ pi. باح‎ ys 
باد .م مخرة‎ 2 İş |] On dit que les fraits causent des ven 
نما‎ yazl تولید رباج‎ Hey دیدکلرینه کوره‎ 

FLÉAU. Instrument ‘qui sert À battre le blé 4. yaya 
diy - نس - جون: ۶ نورج‎ 
le فلا‎ avec ها‎ ün خرمنی - جرجرایله رس دق ابتمک‎ 
مه دون أيله دزکنکگ‎ dit figure des maux que Dieu en- 


03; 2 دون‎ | Rate 


vôie aux hommes pour les châtier 4. À سماوي‎ ab پلاباه .ام‎ 

Ste  ةلزات سماوية .ام افة سارت - نؤارل .ام‎ Ur. 
۳ A 2. بر بلا‎ Yy الليدن كلا‎ | Xa pesto, la guerre 
et la famine sant trois fléaux de Del علت وبا وحرب‎ 
ولان اوج بلای آسبانیدر‎ ١ ووتا وقعط ولا ارسال البی‎ 
11 se dit aussi de ceux par qui Dieu ehâtie les peuples | ان‎ 
est appelé le تفا‎ de Dion فلان 0 نام چبار بلای آسنانی‎ 
أسميلة معروقدر‎ ce gouvemeur à été le Mönü du Cisl فلان‎ 
Se) مض - والی آفات سماوبددن معدود بر غذار‎ 
بلای اسمانی ایدی‎ 

Fukau. La verge de fer où sont attachés les deux bassins 
done balances 4. ثير ارازو « جاین - عمود المیزان‎ 
اد ترازو قولی‎ barre de fer qu'on met au derrière des portes 
cochöret, V. Barrd. ۱ 

FLÈCHE, Trait qui se décoche avec un-are ou une arbaldte 
4. سیم‎ çe JS اوق .2 ناويك تير .م .نبال .م‎ | 
Flèche pointue مونف‎ pe اوجی سيورى - ثير نيز‎ 
مسبوم - تبل مقشوب .4 نوس اوق‎ hi ناوث .م‎ 
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۶. اومنق‎ Sn. un file ممق‎ güz yor Hairez pour 
مأمول ود‎ PTE Be ومستحنس:‎ iye علدکده‎ 
(بدز‎ ane vous ما مع موده‎ conduite طوز وحرکئی عندكده‎ 
مقبول وپسندیده . اوله جعنى 'توقع داشته ونامول کردهنیور‎ 
م2 ود عق‎ que vous عه‎ “doutez . الامو‎ de mes sentimens إفكار‎ 
plat نزدکزده غير مشکوکف اولد‌بعنه.‎ pl غير صدق‎ 
çe مشکوکك اولدیعی امپدیله.افتنخاو.‎ © ٠٠ 

te #akrran, signile suni, délecter عد‎ Du SU - 4 İP, لذت‎ 
QE - yeis لذتلندرمك و شرين ساختن- صفا‎ 
4 _مدزتقدد ما | صفا 3 و برهکت رخوشلندرميرق‎ Sette l'oreille 
مونيقيّه تلذيذ محاععدیتی عوبس‎ gi Le bom in Hate 
le goût ثاب تلذيذ ذايقه ايدر‎ 650 -cele “ممق‎ des sete 
“On dit, Flatter sa doulenr, -son enmai,-pour-dire, en adoucir 
Je sentiment سکین - تلیین. لالم .4 عوجر ابص‎ 
JS 2 پرمی آزردن‎ es برفج درماندگی-نرمی- بدرد‎ 
İİ  قمتشنوب ارسانقلفی يوسشائمق - کدری‎ - 
Haller l'amour - propre, pône. dire ; öömplaire à toüt öe qui est 
agréable à l'amour-propre 4 ÈS ۶: خوش ساختن‎ 2 
202 ند( 1 ]- خوشلندره‎ a dit دام‎ pour, flatter son aour- propre 
فلانك حت نفنلی تطييب ایچون بو کلامی سوبلدی‎ 
3 Hatter. la- vanité, les passions, pour dire, les favoriser 4. 
پیروی كردق‎ T لوّبمق‎ ۰ 
Faut pâs ها ممتأمة‎ vanitè, les passions de et hoïnme بو اذك‎ 


SU. موافقتن‎ 


st LE el ss, | تفس‎ pr 
دکلدر‎ hate 

FLATTERIE, pa موه‎ donnée des le dessein de 
plaire 4. مداهنة‎ | gö خوس آمدی بم تملقات .ام‎ VE” 
- لابه‎ ble r. قلق‎ 0 es طال‎ |Lache flatterie 
اول‎ ss, Je موجب‎ 
مداهنه"‎ base 455 os مداقنه لامت الوذ‎ “grossière 
مداهنه -مداهنة یه‎ V5-déticate نارکاند 2 مذاهنة, | لطیفه‎ 
مداهنه‎ Parler sans ستو يليك ماه‎ at بل‎ no. 
عازی اولارق‎ ‘fire نسسه‎ de Ta fatterie تملق ومداهنه‌نک‎ 
عدو اكبرئ اولمق-‎ 
' rLTTEUR Gül Matte 4. جا بلوس بلابه كار م مد هنين .ام مدأهن‎ 

re, مدع‎ ve point مداهن دوستلران 90اه‎ 
اپتمم‎ ba Tenir des discours flatteurs ol كليات مداهنه‎ 

TOM. II 


PE . 0 





hontense (3-8‏ مداهنة مرذولة 


FDA 
pol مکاره ومعایبذ تجويز نداهنه‎ 


Et tromper en déguisant 4e رمع‎ où par’ faibléme ; جوم ده‎ 
érainje de déplaire معامله كردن بم “موارا جه‎ asker. 
مدار! يتيك‎ || vourme fattez dans cette affaire-Ih شمتومنده‎ à 


qui vöy‏ ده pites-moi sans me fatter‏ مدإرايى افراط ایدرلر 
بو بابده ملاحظکت نه اولديغتى Me.‏ مدارا ensemble K‏ 
in‏ نه شكل أكلاديغكى بكا مدارا إيتيكسزين - سويلد 
de ne me flatte point, je connais mes défauts 5.4)‏ سویله | 
ne.veux pas que‏ مد lü‏ يتم کندو عیبلربی بیلمز دكلم 
mon médecin me Hale, je veus .qu'il me. dise: nettement: l'état‏ 


pr‏ بط مارا ليتميدركك. jus:‏ تللنکک حال manu‏ مه 
RESTES ca‏ تيه Yi‏ ن. اپلسی مطلوبمدر 


+ Flçur Traiter avéo trop-de douteur. ce qui a.besoin d'êtte 





traité d'ane autre manière 4 ملاپشت-رفقی‎ Cuir 
شیرینکاری نمودن‎ r. Gels طاتلولق ايله‎ Cent eritre 
tenie une plaie, que de.la Beter جواحتی ملاپست ايله ثيماز‎ 
نت تب .استمرارينى موجبدر‎ jh إيتتمكك‎ ;8i ادلی‎ est! 3 
cère, on ne le guérira point بو قوحه ملاپنت ايله قوللنلدقچد‎ 
احتمالی پوقدر‎ EA التيامبذيز‎ On ne guérit point les 
grands maux en les امراض.جسيمه ملاپیت طر بقیله ات1‎ 
pal رفق وبلايمت اعماليله  شفاياب‎ ۱ 

IL ممتسهفه‎ aussi, câromer فواختن .م لمس .خاللطف مد‎ 2 
از آوخشامق‎ 2۳ ön enfant اوخشامق‎ ae Platter tn 
cheval avec la mai” اوخشامق‎ all ال‎ sl: 





On dit , Elatler geelgü'ynsde quelque chose, pour dire; l'a- 
muser de: l'esp de la jbulaşance dan bien 4. e تعلیل‎ 
SUR ی‎ çal کلام خوش‎ Lr GU ۸ 
date qu'il aura bientôt ce qu'il sonbaite لان قر ب مرامکه‎ 
اوبالندررلر‎ PERS واصل اولوره‎ ۱۱ ۲ a-tong-temps quan 


3% مات مديدهد نبر و تسبي وتعليل: اپدرلر le Agtto de-cela‏ 


> Se نت‎ S'angser de l'espérance de. quelque \choge-#. 
.الیش يف انف‎ Job خود: بخود امید داشتن عن .م‎ 

7: انتيده د شوک ث - امسونمق‎ || 11 se flotte qu'on ré be- 
5 ‘ab. ch je at کندوبه‎ 
نفس ایدر‎ Cest de quoi il s'est tanjours as اشته دائیا‎ 
ni أميذه دوشنش‎ - En termes de. civilité il sö prend 
مهعمو‎ permader 4 بودن اميد داشتن ۶ توقع‎ ot 


soin de Jui ت‎ 
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par énalogie-de diverses choses | Le Mane داق‎ raison’: 


بلنقدنكف: يان d'un bastion‏ .کمینکف یا طرفیی - سفینه. 


,بر عسکرکث يان طوفند. ته!انماهط Assurer le flanc d'un‏ طرفی 
عادتا-وفت ne faite ordinairement que‏ ده بكا Lise‏ اپدریک | 


بان اطوفنی کوسترمکف .معا .۳:۵۰ YE Rİ‏ 
“ere‏ يان ظوفندن أوزمق en Aade-,‏ نها Atiaquer‏ 
دشمنه ياي ى طرفندن gets‏ ما «Prendre les ennemis ep‏ 

لبد سین SJ‏ رقیق.4 ادا légère da‏ ملم PLARELLE.‏ 
ARE Le ist.‏ نید باريك .م 

FLANQUART, Terme de fotifioatiqn 4: ge P. نگران‎ 1 
باقن‎ On appelle Angle, bastionlangaant , celui yüirem: flan. 
«que un autre 7 پلنقابه ناطز‎ sh آخر زانط زاب‎ 
بر پلنقه‎ e 3 

FLANQUER. Il ve dit de in partie d'une fortification qui on 
volt une autre, ek qui lai seride تمه‎ 4: jh. نگران‎ 
باقیق :2 بودن‎ || Des casemates qui danquént هت‎ fosei خندقکت‎ 
باقن - ایچنه ناظر اولان زبر زسينلر‎ ۱ 

Pelite mare: d'epu croupisssate 4. GA, P. e 5‏ نينسا 
طورتون صو جقوری ‏ قاق :2 آکند 

FLASQUE, Mop, sans vigueur 4. سمست .2 رخو‎ 2: Les 
| La grand chaod rend le oerpe fluoque شدت كرما باعيث‎ 
استرخای بدندر‎ Un homme flasque اسيك 2 رخو المزاج “م‎ 
Lik CS Ti 

FLATTER. Louer dans le demcin de plaire, do. séduire. 4. 
مداهنه ,7 سجضن .خوش اپنده گتبفن-لابد نمودن .م مداهنة‎ 
SUŞİ Ceux qui flatient les princess, les corrampent کباره‎ 
افسادلوینه باعث اولورلر‎ at “مداهنه‎ Les hommes n'ai 
mest ordinairement gün ceux qui les fattent بلى دم مادنا‎ 
مداهنلردن حظ ابدر‎ — On dit, qu'on peintre flatte une per. 
save, pour dire, qu'il ول‎ peint ples belle qu'elle ‘n'est بو‎ 
مصور فلان کشی‌بی بالمداهنه: تصوبر يدر‎ 

يز بالمداجنة .4 Et excuser par ne mauvaise complaisanes‏ 
آمرزش + YAN‏ روی دل نمودن ۶ إعماض بالمداهلة - 

est‏ لا | Hs‏ انجون معذور طوتيق 2 نا بموتم نمودن 
]اهل خبر ومبرزت trop harama de bien pou Hatter le sica,‏ 
بز ادم اولمغله عيوب وذنوب حقنند جویز مدادنه CA]‏ 
los défauts‏ رمسدتسقم وا de ne saurais Hatter‏ اختمالی يوقدر 


de ms amis Set وموتكب‎ ali تارمث هراي‎ 
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+ پآرلداپیجی :. لمعه پاش‎ de ambeyeme سيفب لمعه‎ 
پاش‎ Astra ambuyamt” اخشر شعشعه پاش - نجم وهاج‎ Les 
éclaire rendaient le-ciel tout flamboyant رفك‎ a نع بروق‎ e 
ssl ودرخشان‎ çi. 8 
FLAMBOYER. Jeter ün. grand delat 4. تلالو- - تشعشع - نوقج‎ 
- شعشعه راختن -درخشیدن ۶ نشر الشتقعة - لیمای‎ ۶: 
پارلدا‎ || ۵۵ voyait fimboyer im épées سيوفكك تشعشيع‎ 
ES ولمعانی‎ ces mens semblent Aamboyer بو‎ 
إبدر کبیدر‎ JS الباس طاشلرى‎ ٠ 
ELANME, La: partie, la plus. lumineuse يسيك‎ gi اه‎ 
dus لهیب - شعل بام‎ 
- ولج - -لسان البار اجيم اجيج - لهب‎ QT زبانة‎ 
2. على پالکث‎ | seter une flamme Zİ القای لهيب‎ 
— ما معا لبو نشر ايتسكف:‎ famme Ala siki 
تسكين - اخماد لبيبب ايتمككه مسعمة دنهد إيتيكق‎ 
إيتيئك‎ Ant له‎ fet dévoré . por. les flammes ازدهاى‎ kab 
لهیب اولمشدر‎ livré sirk fammèé ذات اليب فنلیه‎ Bel. 
وه‎ Ce feu me fait point ‘de. مه‎ Sİ ب‎ 
0 نموه ی‎ et pobtiqüement, le pas de Trmonk 4 
لوعة العشق‎ + Ci er Ge ib r. 
Gİ كرك بانقلفى عشق‎ 30000 
On dit proverb, et figur. Jeter feu et flamme; pour dire, 
parité en مسطفط‎ transporté de gofère À آتهار يوشكورمكك‎ D 
On dit; Les flammes ‘éreritelles, Les flammes de l'enfer, pour 
dire , les tbuttmens des dünmdi 4; نار نار السقر- ار ابدک‎ 
ei P: ددرخ‎ OT à. sl re 


1۱ s dit aussi.d'em instrament dont on مه‎ sert pour saiger 


va aude do Ja metère qui brûle 4° à 


les chevaux du tile P. PR پیار نیشتری ۶ نیشتر‎ 
> FLAMMÈCRE. Y. Étiseulle: . 

FLANC. La pertie de l'animal! qui est depuis “e défaut des 
öten josqa'eux. haheher” 4. yalm pl جتوب.‎ pl ol - 
cles یان. :2 يهلو :م_الاع ام :ملو‎ J Le Bane droit 
مین‎ ele عفدي :هنووید‎ dans ‘le Mano پیلوسنه بر‎ 
Saki ala ياتبئده أورلدى  ضريه‎ Un oheval qui a 
beanooup de Mano .4. الالواج - فرس صليع‎ kle .م _فرس‎ 
ات .2 اسب فند. پپلو‎ EB, دا« مو قبورعدلرئ‎ görede 


me 4 çel role يانلرى جليمسز  انیب كم‎ 





جم 
SÜS | © bime ۰‏ قوخولهدسي yin‏ سكك 
...بو كلتك شمی .اصلعدر fair bon‏ 
vize 3‏ استشمام  ELATRER. Seatir par Vodorakıd.‏ 
بوگلی Yİ‏ استشمام عدوم Finirez un peu cette‏ إل قوخولمق 
a fairé cela de loin >‏ ادل Pressentir, prévoir‏ موز — alt‏ 
جوقد نبرو استشيام ایلدی ‏ 
بق. | - علوناكك .م él‏ - متوقد .ل FLAMBANT, Qui fambe‏ | 
وقاد كت همینا Un‏ 4 علولو = طوتشمش 2 انشناك 
علولو Se ES‏ 


5 جراخ ,م مشاعل .لح مشغل FLAMBEAU, Kepdos de torche‏ 


2: مشعلة.‎ }-riambéau de öire alak. مومدن‎ İL Allamer nn 
مها مشعلديى ياقيق  اشعال مشعله إيتيك ممءفسمة‎ 
مه‎ Sambesn مشعلدينى صوندزمكث-.اطفاى مشعل. ایک‎ 
Borter le «معفسعة‎ Sey) İade ب احتمال‎ alak حامل‎ 
مشعله‌پی كوتورمكف - اولمق‎ 
çFigur. Cet homme cet Je Hamitan عقر‎ la güstre 4. pans 
فروزندة آتش .م موقد الثائرة. التعرب والقتال  العرييمء‎ 
ويرخاش‎ sm جنک انشی پاقدربجی‎ 1 
ön appelle figur. et poétiquement le soleil, Le flambeau du 
ur 4 ge e ۶. جهائتات خورشيند‎ çet Etla 
hile Le fambeen de da nuit 4. سراج الیل‎ P. e 
افروز ماه‎ 1 5 
u' signile : aus, chandelle st chendelier. Vi ces mots At. 
hamer, kes, lambesux ابقاد شموع ايتيك‎  قمقاي‎ Lp 
Apporter des Ylamhenox احضار شفع ایتک‎ YS موملرى‎ 
ELANBER. Passer per de feu ou pardespus le feu 4 عرض‎ 
كردن .۶ على‎ ye كوسترمكف :2 براتس‎ akil || سا‎ 
ru une chemise كوسترمكك‎ ati برکوبلکی‎ » On flambe toutes 
مل‎ harden qui. visanent des lieux patiférés وبا اولان‎ LL 
ایوال واشيا آنشه عرض اولئور‎ yol توارد‎ Le 
EL jeter de la flamme 4 التهاب - فوقد- ناجم جر‎ - 
yk ۶. عللنیکف :۶ أنش زدن- -زبانه كشيدن -علوگرفتن‎ 
اطونشمق-‎ 1) Faire amber be où x] آمی تاجیم وابقادٍ‎ 
علولندرمکك.-‎ gil طونشدرنق‎ çil ۱ 
e زبانه گش - علوكير .م 'ملتيب‎ 
9 شمش - علولنيش‎ ١ 
ا‎ Qui flamboie : 4. ee متوقيج ب اج‎ - 
شعشعد ربز رنجشنده .م ساطع اللمعان - متشمشع‎  ناشخرلا‎ 





FLA 


de le peine à se ser ياخ بالسعوبه برطرفده مستقز اولرر‎ 7 
ده-رياحك بر معلده تقررى مشکلدر-‎ dit, Se. zer à 
quelque chose, pour dire, s'arrêter, se déterminei à quelque choie 4. 
النفس - توطین النقسن‎ as قرار :5 قرار دادن .م‎ 
ی‎ Da و‎ A Vous voulez tantôt une chose, tamôt une و06‎ 
مه‎ vous enfin à quelqu'un ركاه دیگزینه‎ at گاه بر‎ 
ab ن رغبت ایدرسکث انجام كاز برپسنه توطین نفس‎ ps 
FIXITÉ. ۰ Propriété qu'ont quelques. corps de n'être point dis- 
sipés per l'action du feu 4. حال بر قرارى م حال الثبات‎ 


Ea)‏ حال ااه ا 


بلبله .م حلجود - 
fr Ve petit facon‏ بلبله İzel I] Flacon d'argent‏ شيشدسى :2 
. بر عدد IL‏ صغيرة بللورين اسه مه 

FLAGELLATION. Puoition par le fouet 4, ou) - ğer 
ما !| قامجى. ايله دركيه  قامچیلیه .2 جنده زنى‎ Bağa 
ومن‎ de Notre - Seigneur افندسزک عذاب‎ us حضرت‎ 
تعذیبی‎ ab لسب‎ 

,۶ مشق - لسب .4 PLAGELLER. Fouetter‏ 
قامچی ايله دوکیکك .2 

قامچی ایله دوكليش .7 چنده زده .۶ ملسوب 4 شنت 

FLAGEOLET. Espèce de petite flûte dont. le son est clair et 
چیغرنیه دودکی - چیفرتمه .2 دونه‎ 

FLAGORNER. Cheroher à plaire à un sapéricur par de basses 
et معطمها‎ adalations 4, يخوارى .م تملق تصبصات الكلبيّة‎ 

Gİ ya‏ ايله يلناقلنيق :و ودناشت جابلوسی نمودن 
تضصات كلبيد va fagorner aux oreilles de sm mâtrre af‏ 
افنديسدك قولاعنی طولدرمقدن خالى دكلدر 

تصیص کلبی .4 مادقا et‏ مسا FLACORNERIE, Adalation‏ 
الجقلق all‏ حابلوسىْ خوار ودني ,8 تبصبصات MEK‏ 
est insiaué dupsicete mañon pat tes flagor-‏ 11 || يلتاقلئية 
فلان کشی تصيصات کلبه قوللندزی اول خانديه ينعم 
ن كشى نب قوالددرق pres‏ 

FLAGORNEUR. Celi qui flageme 4 cola es giz 
Er خوار ودنی‎ ekler الجقلق ابله پلباقللیجی‎ 
۴۲۸۵۸۸۲۲۲۰ Il n'est d'usage qu'en cette phrase: Flagrant délit. 
۲۰ Deli - : 
FLAIR; Il se dit de l'odorat du .م شم الكلب £ مله‎ 


FLACON. Espèce de bouteille 4. حذجور‎ 


با جنده yy‏ 





58 FIX 
دم‎ jour fe بر وقت مقررت بكا بر کون تعيين ایلا‎ ۱ 9 


بودياده ثابت ويايدار dans le monde rien de fre‏ « 
اك on‏ - اراد بعين - ابراد İçi 9۰ Ge pie‏ يوقدر 
dire, azrötös sur‏ شاه regard, les yeux fixe,‏ 
ديده دوختن م تصمب الحين ‏ اطما اح النظر:ه >زهه quelque‏ 
میم النظر اولئق - كوزى ديكلى gez‏ - کوز دبکیکگ :و 
yeux euverts et immobiles, 3 a‏ ولع d'un malade qui‏ جب 
جشم ببی .م شصو البصر_ شخوس البصر 4 مه le regard‏ 
monteur fe,‏ - کوز بلرى قالمق :۶ Que‏ گشاده ماندن 
رخ یر A‏ وجاع celle göl me change point de place 4. SÜ‏ 
طورغون صزی :2 قرار پافته 

FİXEMENT. Il ne se dit qu'en ces phrases: Regarder fizement 
a كوز 2 ديده دوزانه نكرستن .م معاينة باطماح النظر‎ 
QU دیک‌رکث‎ || 09 ne peut regerder fixement Lo soleil شیسه‎ 
اطماح نظر ايله نكاه ايتيك ميكن دکلدر‎ 

بر قرار ۶ تمكين ‏ تقر بر- تثبيث 4 60 Rendre‏ ۳۳ 

Lamour de la goutte est fixée sur‏ | برلشدرمك كردن 
ماد نقربس بدنك فلان . معلنده tel endroit da corps‏ 
قراركير اولدی - كسب ثبوت وقرار ایلدی- قرار ایلدی 
ذهلى بر مجلدة ۲ esprit inquiet que l'on ne sasrait‏ هم C'est‏ 
قرار ايدر مقولادن اولمديغنه ينام تیت وتمكينى معالدر 
ets‏ نظر دقت - LAS‏ عمقل أيتيكك Fixer son attention‏ 
نیت فكر وخيال اينيك imç‏ دمر واهتمام ايتيك 
مشتبيات نفسه ورثبدات فواده قرار désirs‏ عمد ses goûts,‏ 
نلان معلده M a fixé sa demeure en tel endroit‏ | ويرمدكك 


Avoir la vue, Le 


Pixer son esprit 4 Sİ‏ پرلشدی - تقربر yu‏ ایلدی 
در ذهن - اندپشرا استوار كردن .5 Yi‏ الذمن الذهن 
Fixer ses regards sor‏ - ذهند ee‏ وق وبرنک r‏ قرار دادن 
حوالة زگاه - چشم دودتن .م تعدیق النظر » .4 quelqu'un‏ 

.66 :8 - وقف انظار e‏ كوز ديكيكك cbr‏ كردن 
Fixer les regards de quelqu'un, pour dire, devenir l'objet de son‏ 
ب GS‏ مطزح انظاررنبتی أولمق attention, de sa passion‏ 

2 معين ساختن ۶ تعيين .4 sigutfs suni, déterminer‏ از 
اجناس سکه نک le valeur des monnaies‏ مها US [On‏ 
کون نعیین jour GET‏ ده Bicer‏ فیناتی ثعيين اولندى 

قراركير شدن - قرار گرفتن .۶ استقرار- نقزر.ه حسم Se‏ 
Le vent se‏ || برلشيك - طوروق ويرمك - قرار اپتمکگ 2 
Les vents ont‏ روزكار la‏ شرقه قرار ايلدى üze 4 Fen‏ 
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Feet Al Uingret Sallan عد تفع يميريج‎ droit عار‎ fe 
der Cris 3 dome a 
FISGAL. (Qui regirde le. fo & İİİ) 1577 متعدق‎ - 
.بيري‌به متعلق .2 متعلق ,پبیت المال‎ ein Gale 
ميريه‎ See oil ge الا عون میری بد.‎ d'un homme fort 
sitaehö h-ce fqhisregarde l'intérêt du fo, : qu'il est très fiscal 
نفع مير ىبد غاربة المايه مقدامدر- بغاپت: سعى. عیری يدر‎ 
جپدر-‎ LS 00 . 
21581008 _Il.se dit des 
else aise İSİNİ چتال طرنقلوم ذوی العوافر.ام‎ 
FISSURE. Terme de Chirurgie. La fracture longitudinale d'un 
مه‎ gül ne que, ende, À صدع. العظم‎ pl, اصداع العظم‎ 
۶. كفنت استخوان.‎ 2 çal از كهيبكف‎ Lés بعصو‎ du 
crâne. sont dangeremes صدعی مخاطرةلر اد‎ CASE 1 
FISTULE, Espèee oloère ام نابور یذ‎ els فاسور.م‎ 7. 
مانید‎ Fisale., an fondement مقعددم حادث. ناسور_مقعد‎ 
e al a - هداعا‎ laarymala, Celle qui se forme an 
کوز پمکارنده بجيقان .نه هلت . الغرب غلاه»۱,»‎ 


ل فى 


quadrupèdes qui oni.le pied divisé 


grant angle’ di 





Le‏ سا بجابی 
ناسوری 4 EISTULEUX: Qui est de.la nature: de le..fitule:‏ - 
٠‏ "قرحه fsiuteux SU‏ متا | ماتيدلى 2 bel‏ ,« 
FIXATIOİL Opération de la Chine 'par laquelle un corps vo-‏ 
طورغونلق 2 قرارگیری ۶ ثبوت 2 eut yenda fre 4. y‏ انا 
جیوه زک Ped Je‏ وثبولی. Fisadop. du mercure‏ || 
تعیین ,الثمن .4 “Et détermination dy.pris d'yne marchandise‏ 
تعیین: 4 fer‏ هه نمه يعن يها کپلییبی 2 قرار بها ,م 
d'un terme pour‏ منم İl‏ کسید .5 مقرر سنازئ .م قطع ‏ 





اقچه نکت. وعده‌سی ابچون: pags‏ كسمه İle paiement‏ 


FIXE. Qui مود‎ . mouvement. 4. ثوابست. .ام' تایب‎ ۰ 
طورویی 2 بر قرار‎ | Étoiles كوا کب ای ثرايت ونه‎ 
Point نا بتد: معا‎ RME دوب‎ dit, متمق کار‎ pour, dire, les étoiles 
Gxes 4 pl سئوابت‎ Ed Chimie, Sel fixe, c'est le sel qui de- 
‘la, matière terrestre aps Höyaporer 4. ab. © 

be 


Et qui est arrété, déterminé 4. معيدن - مستبقر مقبرر‎ P. 











n'a. point de demeure‏ 31 از قرارلو :2 قرلردار- قرارگیر- يابدان 

point‏ .هام ان از فراري :2 فرلردار- راركير- پایدار 
من - قیمت. مقرره prix fie‏ دا ماواى مقرزی . ب 
Donnez -moi‏ مقدال na‏ مقدار معين هده Vue somme‏ مقطوع. 








ss ر‎ 





FIS 


lien d'habileté. al‏ تموايدمة Supssès Sinnent-‏ مد ظریقیلم 
diğ ayran‏ ده ب ودسایس le SE‏ مهارت بربنی, بلوتار 
hpmme, est au bout de ses finesses, ppur dire, qu'il a employé‏ 
e Yain toptes sep respuices pour fdiré rénssir ine chose 4c Les‏ 
بيهوده دوكتدى - ans que‏ نافله يره صرف. ايلدى 
اکمال 2 شنتميم ‏ اثيام — pts‏ .ل “ÜBUNUR. Achever,, terminer‏ 
تنام كردن - بجايان رسانیدن باجام رسانيدن م vi‏ 
alel rinir un-disddurs‏ یتورمکث 2 يرسا نيدن - 
بر مصلحتنی una afro Li‏ مقالدبی ختم واتمام Ses)‏ 
ایام - ايام قمرئ تكبيل ايتمكث وز RSS rinir ses‏ 
AIG‏ تكميل Finir on ouvrage‏ معدودة عمری انمام ایتک 
و A b‏ , )254 

Fest‏ - انقصا ‏ استتیام.- انیا ب مه peondre‏ اه 
- بانجام رسيسدن + ختام پذیرفتن .م کسب الخسام 
تمام.- بتک « nus‏ كشتن -بجابان زنیدن 
موعظه Le seren nimait‏ || دوكنيكف - ختام EIRE‏ 
تمد Gok‏ كتام : بولیقده لیای -رهین -ختام إولمقدم ايدى 
النزانی مدّنى پسقالیاده منقصی اوله‌جقدر finira À paques‏ 
بو Le pos‏ ؤاصل' ختام اولور monde‏ مه en‏ مت 
ایام عير مت قليلة ایچشده La vie finit en peu de temps‏ 
۵ ا ya cest uri-méchant homme,‏ منزل vis‏ رسیده اولور 
ns‏ بر ادم اولدیفندی. وخامت هال sira maka‏ 








ولا dit aüssi pour‏ ملاع yali‏ اولهدجغى بى: اشتباهدر 


| بو پادشاهک مذت عمرى شو Ainsi finit ce prince‏ || عام 


عمری بووجهله Si ele‏ وجهله ختاميذير اولمشدو 
تام أولمش Sur‏ -:وسيدة .ما نمام Ni Fu A!‏ 
]| مجدود 4 limité, borné‏ 





—-1 est gps édjeetif, et signifie. 
Un nombre fini واه د( فود معدود‎ fini Öyle” 'موجود‎ 


> RIMTO. Terme Jatin , qui: signille و‎ ۵ fnal dun: compte 


ui A 3‏ فذككة الغشات للا 


: لاما‎ Petite: bouteille «de rérre مصاية كد‎ ١ بو تنك .م‎ 
Les - برقالجق‎ İLe geyler, d'une dote, يوقا لجفيك‎ 
SE 


=FIRNAMENT, Le ciel où Fon-suppque-que sont les étoiles 8 
الثوابت 4 ووه‎ EC LC SU ES pres étoites dn fic. | . 
manent . فلکت بُوابتده اولان نجوم وكواكمب‎ sous de frmament 


تحت فلكت ثوابتده 
خز ينه ميرى à PISC. Le trésor, de l'État 4 Ülke P.‏ 


FIX 


امور .2 کار سازان kür‏ میری ,م عمال البیبت المال 
Feritare‏ :اصطلاح. ميرف معدم af je - siÿle dé‏ خدمه‌سی 
DİİL. chifres de‏ خطی - خط اوراق de finance y‏ 
1 | رقام fiiance 45 Le‏ 
خز Tr iş‏ "لاور FINANCER. Fournir de l'argent au trésor‏ 
telle sönme pour‏ منت ape D ۲ à‏ ادای مال ابتمک 
كان ملك veri‏ میری خزپنهسنه شو un tel domaine‏ 
قدر اقجه ادا ايلدى 
عامل البیت 4 مت وا FINANCIER. Homme qui manie‏ 
ميدرى * كارساز ميرى .م عمال البيث المال pi‏ المال 
Pir Ju |‏ ذیقدرت financier‏ 3100 || خدمدسندن LEP.‏ 
Yi Je.‏ ماهروانتاد Mabile financier. bep‏ بر عامل 
ازثکاب .4 FINASSER. Agir aveo petite ou mauyaise finesse‏ - 
gile‏ اجتعکف ‏ زار خوری كران ".م الدسيسة 
لیس pl.‏ دسيسة .4 FINASSERIE. Petite ou mauvaise finesse‏ 
. حبله‌بازلق 2 زارخوری 
بر )2339 7 FINENENT, Avec finesé, avec adresse d'esprit‏ “ 
- اوزلق ایله 2 استادانه - حذاقتکارانه :م بالعذاقة - 
شوايشنى كمال حذاقت: faut faire cela fmement‏ ۱ |استادجه 
conduite finement “A‏ خی ali cette ‘entreprise *a‏ ایشلیاو در 
- باللطاقة -. بالظرلفة .4 Et dölicatement , iogénieusement‏ 
vailte finement‏ ۱۰ | اتجدلكت ايله 2 نازكانه .م بالدزاكة 
3 * ظرافت ايله - نارکانه ذوقلنور 
بار یکی .عرقت ,4 FINESSE, Qualité de ce qui est fin, délié‏ 
,مهام ب ثوبكك رقتی وم finesse d'une‏ ما |[ انجدلکف و 
.» نزاكت - et‏ - نزاكة Déticatesse d'esprit 4. eh‏ 
aveo fineue‏ انمه .امم Tamil Ji ela‏ خردگی - نازکی 
مه Gelir est wuraé even‏ تزاكات ايله تعریر اوللمشدر 
On dit d'un homme qoi aies‏ > لطافت ایله اداره اولنیشدر 
to,‏ يعدم زمه connaissances. les plus ‘parfaites d’ane <engue, dane‏ 
فلا 


qu'il en sait toutés les finesses شیسکتب 36 دقايق‎ 5 


. ودزاياسنى بيلؤر 
ال Il signifie aussi , rose 4 Ala pi Ja P.‏ 
د US Je connais‏ حیله - Finene grossière able Aa‏ | دک 
امیال als‏ اپتیک User de fuoue.‏ حیلاسی fiuese_ ponte‏ 
sde =‏ خارجه ets!‏ إيليكك Décousrir .ung finesse‏ 
de‏ ما Île par fase‏ بنر بوشيدمبى کشت ابتك 











ماده بالعذاقه اداره ارلشدی | 
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Sin e En عه‎ 1005 on dit, Tirer le fin du fin, pour dire, 
tree d'une fire ce qui sen pent tirer استضراج اسر لمحتم‎ 
T. اكلامق‎ Sg -.[پیشکث ار‎ On dit ausi, Savoir le fort 
et le fn dan art, ane sence ا وبر عليكك‎ 
دقایق وحقايقنى سيليك‎ 

2 قرار دادفع قطفی 4 termine‏ نمو Gal. finit,‏ تلا 
SJ 11 n'est d'usage que dans ces phrases: État‏ کسیجی 
Quittence finale‏ جصاب قطعى Compte final‏ دفتر قطعى امه 

م Sip! Jugement ünal‏ قطعی الیفاد - ابرای قطعی 
7 حکم بات قطعى لاد قلي 

مستمر الى اخر ۲0۰۵ Bt qui dure jusqu'à ia fin de La‏ 
صوك. نفسه قدر باقی ۶ نا بانجام عمر پاینده ,م الغمر 
Ml sent d'usage qu'en ces phrases: Persévérance finale PURE‏ 
إلى si Impéaitence Gnele”‏ اسر PE‏ مداومت 
a |‏ - آخر العمر رهيين استيرار اولسش عدم Aİ‏ 
قدر مستير اولمش عدم كفارت 

On appelle Cause finale, ce qu'on % propose pour bet 4. 
te <a | La gloire de Dieu doit être 1e çause finale de 
toutes nor tions تيد جناب رت ذو الجلال علت‎ 
حالمز دز‎ bals اولمق‎ let, افعال‎ BY تاي‎ et »م‎ 
Smale, la lettre qui termine un mot 4 حرف آخپر‎ pl حروفی‎ 
bal « صوك حرف * حرف پابین‎ 

PINALEMENT, À la fin. V. Fin. 

FINANCE. Hİ est peu usitd au singulier, Ul signifie au pluriel, 
مب ما‎ pablio 4. اموال ميرى .م بیست المال‎ ils ir. 
آموال‎ |) Dresser l'état des 





Be خزيندسى - اموال‎ à 
يصع‎ da ۲۲۰0۰0 AŞİ اموال مپربه‌نک دفتریدی‎ 
آیتمکت‎ Cete dépense se prend sur les finances du roi بو‎ 
خزینه‌سندن اخذ اولنور مقولهدندر‎ aise مصرنی اموال‎ 
Ménéger ke finances اموال میریه‌ نک حسن اداره‌سته اهتمام‎ 
ميرى ایتمکك - ايتيكك‎ Len Ministre des ۵00000۰ مستوفی‎ 
دفتردار- دیوان همایون‎ surintendant des finances & y آمو‎ 
ناظری‎ Contrôleur général des finances aa let ياش‎ Les 
intendants des finances 4.) + امثای‎ Lo bureau des finances 
> أمور میرند.‎ 85: l'art de rögir les inances فن الاستیفا ه‎ 

فن تری‌به ماهر sait bien les Goances‏ ۱۱ | فن دفترى 
فن استیفادر 
—On dit, La Gnance, pour dire, Wi Gaansiers 4.‏ 171 گامی پوقدر 


ن اصلا s'entend rien aux fuances js‏ لا در 
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- انظار سعى وهدّت ايتمكف‎ Lire طرفنه‎ Faire ممه‎ abosa 


4 مد‎ in ذ بر شینی: نیت خيريديه مبلی اپتیک‎ me 
هه منم‎ EŞİ سو قضده مبلى - نیت فاندهیه ملی‎ 


ما از انجه 7 باریک .م دقيق -رقیق 4 FN Délié‏ 
poudre‏ كاعد رقیق papier fin‏ انجه قباش - ثوب رقیق fine‏ 
- پاروت باریکك Fine poudre à canon‏ سفیف .339( fine‏ 
نارك .م رشيق SA‏ .۸ مده dit, qu'un homme a la taille‏ هم 
و اناطت8 =Figur,‏ سودق بویلو 2 سهی un ss‏ 03 قامت 
cette ۰‏ معنای دقیتدر délicnt || Ceue pensée est fine‏ 
فكردقيق صا حبيدر مق Set la l'esprit‏ دقیقدر est fine‏ 
se dit aussi des pere‏ ۱۱ - طبيعتى نازكك ودقيقدر le goût fn‏ 
- دقیق الفکز - دقیق sonues, et signifie, habile 4. yi‏ 
دقيقه دان - باریکبین .م دقيق الذس -منکش -مدقق 
محتال .4 rusé‏ :8 انجه فکرلو 2 نکته دان - خرده دان- 
Sila‏ فند کار زارخور .م 

On dit proverb, C'est un fin renard, C'est une fine bête 4. 
المزاج‎ by». تلکو مزاجلو 7 روباه مدش‎ 2: pr dé- 
بر قبا ولدزنا‎ 


Et fin contre fin n'est pas bon à faire doublure, pour dire, 


vision d'un homme simple, C'est un gros fin در‎ 


que deux personnes également rusées ne sont pas propres à avoir 
Liaison ensemble باز پرلشدمز‎ als عنة آیکی‎ foire le ده‎ d'une 
chose, pour dire, ne vouloir pas découvrir ce qu'on en sait 4. 
بيلمامزلكك ایتک 7 ندانستی نمودن .م تجاهل‎ - 
بيلمامزلكك كوسترمككف‎ || 36 l'ai sondé sur cette afaire, mais 
اذ‎ fait le بو حصوصده فلا ن نی بوقلدم إنجق تجاهل اپدر مه‎ 
Vous en faites le fo ايدرسك‎ EKİL بو بابده‎ 

11 se dit aussi d'un métal par opposition à son ét d'impe- 
ا ها‎ 
De Tor, de Targent, du cuivre fn خالس التون وخالس‎ 
کمش وخالص باقر‎ - 8) d'autres choses, pour indiquer 
leur qualité supérieure 4. .م احسن - اقلا‎ di) گز‎ 
لس || .پک ایو‎ üne Lol رک لون‎ Yel Farine fine 
دقيق‎ Yel 

1۱ s'emploie ausi substantivement dans ces phrames: Le Mn 
d'une affaire, pour dire, le point décisif et principal 4. فص‎ 
ایشکث دقيقه پری  5 .م دقيقية المصلعة - الابر‎ 
از‎ se dit eusi pour signifier ce qu'il y a dans une affaire 
de ayetle, de caché 4 ایشکث ب ينبان کار .7 المصلمة‎ 

8* 


لص تمیز :2 پاکیزه - ناب .م نقی - خالص .2 ru‏ 





FIN 


3 مد[ اکیرش.‎ Ylure dé cette laine est وم‎ groue EL بو‎ 
قبا در‎ EŞ :أكيرشى‎ on eonsait ۰ ana ide 
معلوم اولور‎ DE کیفیتی‎ 


nt pe |‏ - ختام - انتها - اواخر .ام اخر .4 FIX, Terme‏ 





7 سپری - پایان - انجام .۶ .نهايات:.لم نهاپتب هاي 
انتهار الزنان dü monde‏ اخر fn de l'année au‏ هذ لا mio‏ 
MES‏ سخ-ختام كلام d'un discours‏ ختام عمل dé l'ouvrage,‏ 
قريب الختام اولان مصلعت Une affaire qui va prendre Gn‏ 
دناده در کی انجام واعری Tout prend fp en ce monde‏ 
M n'y a que Pieu qui a'ait ni. commencement nj Ün‏ وار در 
پالکز جناب يالكز جناب da‏ ابتدا وانتهادن منزعدو 
Discosrs sans &n‏ خدای متعال_بداييت. izli‏ منزهور 
à mue hee,‏ م6 dit, Mettre‏ ع0 - أخرى يوق بر ab bl‏ 
sb 00‏ رسانيدن P.‏ اتمام - ختم 4 pour dire, li termiher‏ 
بو مصلعتی. ۰ انمام ايله li Meter fn à ette affaire‏ بتورمكك 
Et proverb. La fn couronde‏ — صحبتکی شور à vos propos‏ 
l'oenvre; et cela se dit d'ane chose dont la fin répond aucem-‏ 
قبة الامور de‏ وفق mencement 4 LUN‏ 


bon ohrétiés و‎ et est mort saimtement ; la fin couronne l'oeuvre 


a vécu en‏ ۱ | ماقة 


افلان کسنه مومن elle‏ طورنده.امرار yen‏ [بلدکدنسکره 


عاقبة الامور على وفق الارائلها فهواسنجه ولی الله كبى 
ape beaueuup de méohantes actions ,‏ تنلیم جان pi‏ 
il en a fait one qui l'a fait pendre; la fin courgene l'œuvre‏ 
نيجه نيجه اميال قبيحديد تصدّى اپلدکدنسکره نهايتده + 
برخباثت دخى ايتديكه ماقبة الامور de‏ وف MN‏ 
À la fin, si-‏ مفادنجه صلب ايله تکیلنه سیب اولمشدر 
بانجام P,‏ بالاخرة - عاقبة الامر- نهاية الامر 4 site, enin‏ 
À la 6۵ il‏ | صوكك صوکنده :2 نبایت کار آخر کار -لار 
نبايت کار هر abs‏ نزافق ایلدی :هس sonvenu de‏ مه 
boane fin‏ ممه pl à fait‏ عاقیت 4 sigoifia-aoni, mort‏ لآ 
malheureuse fa sk.‏ مده عاقبت خيره: مظیر اولمشهر 
دوجار اولمشذز 
- قصد - pl. hel‏ غرض .4 Et but, ce pour quoi on agit‏ 
Fin‏ | مرام - فيات pi‏ - مقصود ‏ مقاصد .ام مقصد. 
غوض - غرض بعياد dicigote‏ عرص قريب الظهوز procbaine‏ 
نبایب - اقصای مرام ‏ آخر مقصد fa dernière‏ مذ دورادور 
بر كمسلهنكك بر کونه غرضى yala Avoir sa fa Bebi‏ 
اعراس منوتدسى طرفنه بتوجه اولیق :6 tendre à sek‏ ,تمنله 
TOM. II‏ 


FIL 


Fils de famille. Un enfant qui est ençore sous la puissance 
paternelle 7. والدكث تحت حکونتنده اولان ولد‎ | La loi 
défend de prêter aux على‎ de famille والدك ثحت حکونتنده‎ 
اولان اولاده اقچه ادانه‌سی شرع ميتوعدر‎ Fils de, mattre. 
Celui qui a les mêmes talens que son père 2 استاد اولادی‎ 
—On dit proverb. 11 est fils de son père, pour dire, qu'il وماج‎ 
mêmes qualités que son père تمام باباسيكف ارغليدر‎ 

احفاد .ام حفید 4 Lefils du Gis ou de la Gille‏ ممص عجوم 
mn‏ نودره-دختر زاده- يسرزاده ‏ فبیره .م اسياط .ام سبط- 

,2 اپتاه العفید pl‏ ابن الحفيد .14 واة-نامم-»مفتععه_طورون 
+-طورون Et‏ -طورون. زاده 2 نوذدول-نبیره زاده 
du mari on de Ja femme, sorti d'un pre‏ على se dit du‏ لآ ls,‏ 
es 3,‏ .م ربیب 4 mariage de l'un ou de l'antre‏ معنم 
C'est voire beau-fls, vous avez épousé sa mère‏ 1 أوكى Jet‏ 
والده‌نه. تزوج ابلديكك جيتيله بو چوجوق سنك 
es " ۱ nous‏ 

FILTRATION. Passage d'un liquide à travers ua corps desti- 
ma le purifier ۸ پالاون - پالودگی .م تعلب  مصول‎ 
صیزلمه -سوزلمه :2 ریزندگی‎ | La Girgin de مه‎ sacs est 
fort longue à faire تحلبى طول منه معتاجدر‎ Sole بو‎ 
La filtration des humeurs اخلاط‎ İsi 

FILTRE, Instrament qui sert À faire la ltration 4, مصفات.‎ 
- سوزكي :2 پالاون .۶ راووق‎ | ritire مصفات نله ,مه‎ 
اجه سوزکی - رقیق‎ On a fait passer ceite ligéeur par le 6 
-فلان مشروب مصفاندن امرار اوللدی مم‎ On appelle ainsi, 
en termes d'Anatomie و‎ tous les organes du corps qui filtrent et 
séparent quelque humeur de le mate du ang 4. جوفية‎ Aha 
- Filtre, Rreuvage. V. Philtre. 

FILTRER, Pamer une liqueur par le Ge 4. ei. 
از پالادن ريزانيدن - پالودن .م مصول‎ r. سوزد رتك‎ 
صیزدرنق‎ || Pierre à filtrer الت استحلاب اولدجق طاش‎ 
- Dimi سوزکی‎ - Filtrer, au neutre, et se Fier 4. تعلب‎ 

Lean fire an‏ صیزسقی - سو سوزلمکت 7 پالوده گشت 
ze Len‏ طويراق gzel‏ تعلب اپدر travers des terres‏ 
pr‏ آره‌سندن تعلب اإبدر se filtre À wevers le sable‏ 
میزبلور- 
ge.‏ - سوزليش :2 پالوده .م ستجاب 4 Fauré,‏ 


FILURE.. Qualité de عه‎ qui ost به قله‎ ye” ربسیدگی‎ 
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- طورون زاده æ‏ نودره .زاده .م بنت العفيدة ‏ الحفيد 
par rapport an‏ ماق Belle-Gile. La femme du‏ - طورون 3 
سنه .م کناین pl‏ كنة 4 على à la mère de ce‏ سه père‏ 
Ou la fille d'un antre lit par rap-‏ کلین 2 زن يسر- سنهار 
اوکی قبز 2 دختندر .م ربيبة ۸ port au mari ou à la femme‏ 
sexe féminia qui n'est pas encore mariée.‏ هل Frus. Personne‏ 
Y. Pucelle. — Et enfant du sexe féminin sans rapport au père‏ 
Elle est‏ ل| قيز- ديشى 2 ماده .م انشی 4 ou la mère‏ 
بر قيز- بر ولد انثى توليد ایلدی mocouchée d'une fille‏ 
بر ديشى جوجوق - طوفردی 
- غرم شلافة .4 Fıaz ve so. Une fille de mauvaise vie‏ 
- پرده بر افكنده 
قيزجغز T.‏ دختركف FILLETTE, Dimioutif de fille 4. À P.‏ 


قعبه .2 پرده دريده 


عروق المعدن ۰ مرق المعدن .4 FILON. eine métallique‏ 
معدن un filon‏ ععاتوامءظ Ji‏ معدن طمری :2 رك معدن P.‏ 
معدنكك امانمهه Film‏ طمرينى حفر واستبحاث اينيك 
| معدنك باش طبری-عرق اصليسى 

FILOSELLE. Espèce de grosse soie 4 .م خسالة العرير‎ 

Sİ‏ خرده‌سی DIT‏ پشم کمما 

FILOU, Celui qui vole avec adreme 4. بش - نشال - طرار‎ 
شصوس .ام‎ P. Yİ * یان کسیچی - اغرى‎ | er ar 
ehers oot pris plasieurs flous قواسلر وافر نشال وطرار اخذ‎ 
ايتمشلر در‎ 

قلاشى .2 اختلاس  FILOUTER. Voler aveo adrese 4 Şb‏ 
ma‏ فادلة m'a‏ لذ I‏ أوعريلين قايمق 2 دزدیدن - كردن 
برتقريب اوفریلدی-کیسه‌می طر واختلاس ايلدى مسا 
طر واختلاس ايله امرار اوقات pame sa vie ۸۰00۳۲ yazl‏ ۱ 

PILOUTERIE. Astion de éloaur 4. يلق قلاشی ,م طر‎ jé, 
- يان كسيجيلك‎ İl Cest une pare طر محصدر باه‎ - 
صرف بان كسيجيلكدر‎ 

أن 4 FILS, Enfant mâle par rapport an père et à la mère‏ 
| اوغل 2 زاده ‏ فرزند ‏ پسر .م اولاد .ام ولد ابنا .ام 
۶ | حلالدن :: جلالزادة .م ولد العلال_ ولد حل & time‏ مانم 
7 فرزند خوانده .م ولد دعی-دعی 4 مه Pile‏ اوعل 
حرامزاده - سندره - سند ,م ولد الزنا .4 rils natarel‏ اوتطلق 
بيوك .۶ فرزند بزرك .2 ولد کبیر .۸ an‏ ما يچ 2 
فرزند يكانه .م ولد وحيد- ابن وحيد 4 ris mmique‏ اوعل 
طبيعت اصليةسئدن جيقيش ولد File dünatari‏ تكث اوقل ,و 


0 





- Et une capéoe de petite bride 4. رسان مام ريسن - مقود‎ le 


Pİ ne 8 on möne ce oheval aveo un simple, 


Te Tenir‏ ساده‌جه بر استدلكك"ايله كوثوز بيو لر عله 
ri‏ علفدن منم wn chéval au‘ filet, ‘afin qu'il ne mange point‏ 
اجون ' أغزيئه ضزب رسن EE‏ 

ربسنده .م عزال -قازل فال 4 FILEUR, Celui' qui Gle‏ 
2 > اکیزبجی 2 

FILIAL. Qui est du devoir du fils 4 :و فرزندی ,م ولدی‎ 

crainte filiale‏ اطاعت ولدیه dbéissancé ftiate‏ [ اوخللقة كركلق 
متعتم die‏ ولديت ادب ولدی Respect flial‏ خشيت ولديّه 
١‏ *- مان" Te‏ 
على طريق FILIALEMENT: D'üne-manière filiale 4. SUN‏ © 
T.‏ | بر موجب رسم فرزندى .م حسب Yl‏ 'الولدية 
" اوغللق Etes‏ 

FILIATION. Descendince dés enfens à l'égard du père et de 
abs aïeux 4 Jef زاد ونژاد .م سلسلة‎ jr ۶ اولادلی‎ 
ge İLA a bien prouvé sx filiation depuis trôis cents ans 
ايلدئ‎ SAĞ iki LL آوچیوز سنددنبرو‎ - 1 se dit 
Sigur, de Indépendance d'une église A l'égard d'uné autre 4. 
فرع:‎ Al Ceue abbaye est de la filiation de Clairvaux تكية‎ yp 
نکه‌نک فروعاتندندر‎ yp 5 

- ۳ ۳ percé de plusieurs trous, par les- 
quels on fit passer Tar et l'argént que lon Ole 4, Öla P, 
pisik حدّه أ‎ Ml feat fajre “passer cet argent par la fi- 
بو كوش خده‌دن كجورلدك.لازمدر م18‎ 37 

Et une pièce de Lois‘ qui sert aux couvertures des bâtimens, 
et sur laquelle portent les chevrons ‘4. gep HT Ğ 30! 
دير یکی‎ || La filière de ce toit est rompns و‎ il en faut.emet. 
"re. تبدیل 6م مس‎ mal e شو طاتكث اوق‎ 
- | متا چدر‎ ais} ۱ 
تا‎ Enfant du sexe féminin par rapport su père et à le 
mère 4 دختر- دحت .م كريمقت بئات".ام :شت‎  زیق‎ 
| نهد‎ mère otla fille ايله قیز- مادر ودختر‎ UT د‎ Pot لله‎ 
La Gile.du fils ca de la fie par rapport aux mêmes person- 
ve 4. طورون 2 نودره .۶ احفيدات'.ام حفيدة‎ - Arière- 
petite-fille. La fille du. petit-fils مها‎ de la petite-fille 4, بات‎ 
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FE 

de “güerre, kime rangéd' dé” soldats ‘disposés les وج‎ detrière Yes 
aris sar” mile meme şte "Hangar dav LES Çe, Lio 
Sİ EE اوزره‎ İŞLE moiblér'tes ۲ ضفوی‎ 
SEA) یف‎ ei - برقات‎ iye ie 
si ادخی ز زیاذف‎ Serrer Yes صکری مله‎ As صفوف‎ 
هقشد‎ Age صکر‎ . 

Pp FA dor ou d'argent tirk Ala filière 4 خيط الذهب‎ 
“Et زر « خيط‎ be آتون يا كمس "لى :2 رشتة‎ |" 

> FİLER. Faire du 74 Üye + Jel بم‎ Yİ ربسیدن‎ 
r اكيرمك‎ Hier de Vor, de l'argent, de la sole; de la 
jaine, ‘du Fin زيوك" وکتان اکیرمکث‎ Ut وكمش‎ CA 
Filer au faseau آیکک ایله اکیرمکك‎ ön rouer ste 
Les vers ie Silent ابپک قوزدی خزل أخيط ایذر‎ 


“En termes de Mârine; Hier e Gable , c'est le lâcher peü à 


Re 











pen, “ei autant qu'il faut pour Te mouillage 4. 


ii‏ ازرآزر» ريسمانرا رفته رفته فررروانیدن .م تدريجاً 


il‏ صالیوبرمکت 
استتال - JUS‏ .4 08 وه Fuzi, Aller de suite l'an‏ > 
Hs‏ وجه - مشی واحدا Ju‏ واحدء - مان ENS‏ 
فطار لنوت رسته گونه رفتن te‏ روانه شدن :م القطار 
Ep Ep A Faire filer Les troc.‏ اردنجه پوربمک - بوربمکگ ‏ 
عسكرى İn‏ كوي ريدن' İİ‏ إيتدريك an pont‏ عد per‏ 
واهدا د Su‏ 'واحد, قطارليوت کوپری اوزرنذدن ox‏ 
"| صکر si‏ سامتدن ؛ Gilent‏ وت a pus de six heures que les‏ 1 
Le 201 .‏ منسأئلاً مرور DAİ‏ 
'' اگیرلمش و رشته أ رپسیده 3 مغزول .4 Fi,‏ 
TFILERIE, Lieu où l'on file le chanvre 4 TE} Jai‏ 
İN ri S5‏ 2 
L< P.‏ زقيق .4 FILET, Fil délié‏ 





ile dit aussi des plantes et des herbes 2: Jİ || Cette ra. 


cine est toute pleine ماه‎ ASS بر‎ (32e ثلی‎ Tout sen 
da قم‎ lets ثل ثل دوكياور‎ cales 


signifie aussi, le us élestiqee qai est sous la langue‏ از 


دل" A‏ سکیری r à‏ ار تزبا ان yeke‏ 


2 هلا‎ ves pour ات‎ da.poisson où des ciséaux 4. شرکك‎ | 
- مجازی ,ام مجزفة‎ - ŞE pi. Wax 
- .ام شبكة‎ besini ,م‎ Jen Te 33 İL ع‎ été pris au filet 
آعد طونلدی:‎ seter e fee Zİ انمق - القاى مجزفه‎ A. 


pl ose 


TOM. II 


FIL 


pl ثل :2 فتل‎ | Les Slamens des plantes فتل نباتات‎ Les 
perfs sont pleins de flamens اصاب فتلدن عبارشدر‎ - 
طلو در‎ a مكيرلر فتلالر‎ 

ذوی pl‏ ذو الفتل .4 FILAMENTEUX. Qui a des üilamens‏ 
فتلالو ,7 فتله دار .م الفتل 

FILANDIÈRE, Dont le métier est de filer 4. غازلة‎ pl غوازل‎ 
قاری :2 زن ريسنده بم‎ ei 

FILANDRES. Certains fils blancs qu'on voit voltiger en l'air 
dans les jours d'été ۸ مخاط الشطان  لعاب الشمس‎ 7, 
شيطان أورمجكى‎ | route ها‎ campagne éuit pleine de fland- 
res یی صعرا سر نا پا لعاب شمس ايله مملو ايدى‎ 

Et filets longs et déliés qui se trouvent dans la viande 4 
4. طريقدلر :2 نداه .ام ندثة‎ Gi اتدمكئ‎ 


FILANDREUX. Rempli de flandres 4, DAİ) ذو‎ 7. Ja آق طر‎ 


IL Viande ilandrense sa لحم ذو‎ St اق طربقه‌لو‎ -n 
se dit aussi des picrres etdes marbres 4 توى ءام ذو العرق‎ 
Gal طمرلو .2 ركدار .م‎ 

FILASSE. L'écorce du chanvre ou du lin, lorsqu'elle a reçu toutes 
les préparations” nécessaires pour être ilde 4. CH LA ۰ تار‎ 
کندر تلی 2 کنو‎ | rilase à faire des cables Aİle) ale 
LS Dee صالج کندرتلی‎ hs Le 

فتال الخيط .4 FILASSJER. Ouvrier qui façonne les filasses‏ 
كندر ثل بوكيجى © ريسندة تار کنو .« القنب 

FILATURE. Lieu oğ l'on file en grand les matières destinées 
aux fabriques 4 کارگاه ثار ,م طراز السلكك‎  كکلپپا‎ 
كارخا ندسى‎ 

"ل FILE, Suite ou rangée d'objets disposés en long l'an après‏ 
صفونی متسائلة.ام صف متساثل ‏ سمط او سماط 4 هنا 
Une longue file de gens qui‏ (| صره - قطار :2 رسته -رده ,م 
İsa‏ بعد واحد روانه اولان برصف مستطيل vont un à un‏ 
ek,‏ متسائلاً روانه اولان صف مستطیل ناس - ناس 

alter fe à fe‏ خطوه جنبان اولان بر قطار طويل ناس 

۳ قطار بقطار‎ suivre la file des voitares Guys 
SG İŞİ - سلکنه پیرو اولمق‎ prenez garde 
de ne pas perdre Ja file قطارك صره‌سنی تایب ایلیکدن‎ 
all حذر‎ rompre, couper la ۵ سماطى قطع واخلال‎ ye 
قظاری كسر وشکست ايتيك - ايتيكك‎ 8+ mettre à la 0 
قطاره داخل اوامق‎ LOS öze - اذ‎ se dit en termes 
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dans le même sens, Perdre le Gil d'ane affaire سلك مصلعتی‎ 
فوت ايتيكك‎ Reprendre le fil d'une affaire سلکی مصلعتی‎ 
ایتک‎ İSİ از سر نو اخذ ایتک - بالاستینانی‎ Tenir le 
او‎ et La liaison des idées سلکث معانی وافکاری وقایه ايتيكك‎ 
شيرازة معانی وافکاری-‎ - On dit ani, Aller de droit fl, 





pour dire, aller directement À son objet سلکت مستقيم أوزرة‎ 
سمت مقصوده سالک اولمق‎ 

On dit pruverb. Aller de fl en aiguille, pour dire, passer 
insensiblement d'an propos À un antre SKİ) ایکنه دير ايكن‎ 
صددینه شیوشمکك‎ = On dit aussi dan homme qui a raconté 
exactement toutes les circonstances d'un fait, que de Gi en aigoille 
on lui a tout fait raconter إيكنددن ایپلک‌دک نقل ]> يأر‎ 
نقير وقطمير نقل وتقرير ايتدرديلر-‎ 

غرب - Fır, Le tranchant d'un instrument qui coupe 4 Ja‏ 
Le Şi dun re‏ || آغز- كسكين بری- جالم يرى .7 شفر .م 
اوستره‌انکك كسكين برى - اوستره اتزى - حذ مردوده soir‏ 
دم .م حذ السيف ‏ ذباب السيف 4 de l'épée‏ اه Le‏ - 
عرض حدّ السيف sure au fil de l'épée‏ آغزی 0 تبغ 
علف تيغ بيدريغ - hab‏ شير SAN EĞRİ ptet‏ 
قتل عام EE‏ كجورنكك - ينبت 

Donner le ۵۱ à un rasoir, à nu couteau, à une épée. C'est 
les rendre wranchants 4 احداد - تسین‎ - şi نیز كردن .م‎ 
كسكيتلتيكك :و‎ || Son épée à le اه‎ JS قليجى‎ 

se dit sui du courant de l'ean. V, Courant, — On dit‏ لل 
Ggor, Aller contre le fl de l'eau, pour dire, entreprendre une‏ 
اقندی: يه قارشو يور يمك chose à laquelle dont est contraire‏ 
اقندىيه قارشو كورك جکمکت - 

On appelle ausi Fils, las séparations qui se trouvent dans 
le marbre ده‎ dans la pirrre 4. رك .م عروق .ام عرق‎ 
2: yek 

FILAGE, Manière de Gler 4 غزن‎ R مذ اكيرش .2 ريس‎ 
Glage de la laine destinée pour faire la chaîne d'une die, 
est diflérent de oeluj de la trame ولان‎ Peut سداى ثوبه‎ 
پشکت غزلى نار لعمدنك غزلندن فرقلو اولور‎ 
payé tant pour le filege شوقدر اقچه‎ Babi Je اجرت‎ 
ويرلدى‎ 


FILAMENT. On donne ce nom à de petits flets qui se 1rou- 


ona‏ تار بث 


«ent dans les plantes, et dans les chairs des animaus 4. İİ? 


FIL 51‏ 
شو آدم كورديكك خال أوزرة LİR‏ 8515 همايونده con‏ 
كسب pas‏ ابتمش ادمدر-اثبات شهرت ابتيش إربابدندر 

0-0 4. تصوير اوللمش 2 نكاشته .م مرشوم - مصور‎ - 
Copié fgurée, Celle qui exprime précisément l'ordre et la dispo 
sition de l'original بر قطعه‎ çiz dell نقل‎ WKEL 
اخذ اولنیش سر ثانیه- صورت‎ Ulaş — Plan figuré d'une 
maison, d'un jardin, C'est la représentation qu'on en fait بر‎ 
رسم مشكلى‎ Sat خاندنك وبر‎ - cou çer, 
expression Ggürde كلام وياخود تعبيو استعاره أميز‎ 

FIL. Petit brin long et délié qu'on détache de l'écorce du 
chanvre et dalin 4. ki تل 2 ثار .م خيوط .ام‎ nu chan 
vre qui donne de beau fl اعلا ثل وپرر کندر‎ Les fils de ce 
فادها‎ sont extrêmement déliée بو کتانک تللرى بغایت رقیقدر‎ ٠ 

Ml se dit aussi de ce qui se forme de ces petits brins tordas 
ensemble entre les doigts avec le fuseau, pour en faire de la 
toile 4. EKİ. .ام مخيط  اسلاکث .ام‎ le رشته .م‎ ۶: 
ايبلك‎ | Gros له‎ kle سلکش‎ - CS قبا‎ aétié 4 
باربكك .م سلکث رقيق‎ it, 2 en AŞİ retors 4. 

رشتة باز ريسيده .م Ni‏ شديد الفتل - سلكك ملا 
اعمال سلكث اث raire du‏ ایکی قات اكيرليش ایپلکث 2 

«ه- ايبلك اکیرکک - ابپلکت Gal‏ عزل شلك 
تار .م Le‏ العياة .4 dit poétiquement, Le fl de la vie‏ 
dit anasi, qu'ane‏ ده عمرك ایپلکی 2 it,‏ حيات ‏ عمر 
chose me tient qu'à un fil, pour dire, qu'elle ne tient presqu'à‏ 
La vie de l'homme ne‏ | بر يموق اييلكى ايله ele‏ در rien‏ 
انسانك عمری بر La‏ پپلکی tient qu'à en fil ai‏ 
LV ۰‏ در 

On appelle Pil de perles ua collier de perles enfilées 4. 
فك اللألى‎ - JU مرواريد .« سمط اللألى  عقد‎ ie, 


2 انعجر دبزيسى‎ Il se dit aussi des métaux, lorsqu'ils sont 





tirés en long d'ane manière si déliée, qu'il semble que ce soit 
da Gi | Fil d'argent ۸ Lai کیش تل 2 شتا سیم .م خيط‎ 
Fil de fer 4 العديد‎ Li دمور ثل 2 ۹ آمن .م‎ ri 
darehal 4 معدن تلی :7 خيط معدنی‎ Ji 

11 se dit figor. de la soite où du سيمت‎ d'un discours 4 LTİ. 
سضن .م سياق الكلام - الكلام‎ El» شيرازة صحبت‎ || 
Interrompre Le Al da discours انقطاع‎ yp سلك کلامسی‎ 
ايتيكك‎ de toire ده - رشتة حكايدينى قطع اتيك‎ dit 





FIG 
ز المچاد‎ Parler figorément پلیک‎ be Ce mot-là sigaifie 
زا + جار‎ 


proprement une telle chose, et figurément il en signifie une autre 
معنای موسوعی شریله ايكن مجازا عناسی‎ Ch) فلان‎ 
بشقه در‎ 

FIGURER. Représenter par هل‎ Peinture, par la Soalpture, etc. 4. 
تصوير# نگاربدن - نكاشتن .م تصوبر - ترسيم - رسم‎ 
آپتیکک‎ |) Dans le fond du tableau, le peintre avait représenté 
un paysage; et sur le devant, il avait figuré une danse de ber- 
gers et de bergères Sİ) ydi La فلان رسام رم ایلدیکی‎ 
وپیشگاهنده رقص اپدر‎ Cie زمیننده بر معمورة لطیفه‎ 
رعات وراعیات صورتنی رسم وتصوير اپلمشدر‎ _ 

8e مد‎ S'imaginer 4. بخیال آوردن: .م تخيل - تصور‎ 
- در اندیش كردن‎ ۶: GLS | Figurer-vons deux armées 
campées l'une devant l’autre, et prêtes à en venir aux mains 
هجوم‎ Les خیام اقاست‎ e بری برینه قارشو‎ 
وصولت ایکی اردوبی تصور ایله‎ On se figure ordinairement 
les choses antrement qu'elles ne soft احوال دنیا عادتا اولدقلری‎ 


صورتدن بشقه تخيل وتصور اولنو کلمشدر 

Fıouaza, Représenter comme symbole 4. رسم على صورة‎ 
DEN İN تصویر على صورة‎ |] L'immolation de Ta 
gneau pascal de l'ancien Testament figurait limmoletion de Jésus- 
Christ sur l'arbre de la croix تورات شريف احکامی موجبنچه‎ 
حمل ما3ه‌سی حصرت عيسيدك‎ 225 one ميد‎ 
عود الصليب اوزرنده مذ بوحي تنك صورت مثاليدسى إيدى‎ 
Les Égyptiens figuraient l'année par un serpent qui mord sa 
que اهل مصر قديم سندنک صورت مثاليدسنى قوبرنی‎ 
yal رسم وتصوير اپدرلر‎ dis لدغ ايدر بر‎ Par cette 
#atue, le sculpteur avait voulu figurer le peuple d'Athènes اشبو‎ 
SİMS af صنمى نقر ایدن نقارك مرام وسرادی‎ 
تصوبر ايتمك ايدى‎ lee كوسترمك ايدى  صورت‎ 

Et avuir de le convenance, de la symétrie aveo une autre 
هیرنگ .م تناسب الاشکال - 3515( الاشكال 4 مسنه‎ 
موافق کلیک - اويوشمق ۲ سنج بودن - بودن‎ || ces 
deux pavillons figurent trèsbien ensemble مقصورهلر‎ Sİ بو‎ 
متوافق الاشكالدر‎ eşle 

كسب التعين .4 Faire figure, paraltre avec avantage‏ مور 
نام یشان المق 2 اثبات نام كردن ۶ اثباة الشهرة - 


Il Cet homme-là, tel que vous le voyez, a figuré autrefois à Ja 


FIG 


le monde صورت حالى بين الشاس بغايت ممدوح‎ 
gömerler, 11 fait une méchante figure صورت حالی ستقبح‎ 
yle, — Faire figure. V. Figurer dans هه‎ sens, 

Fioune , en Physique, La forme extérieure des corps 4. İD 
.ام‎ vü. Ke .م اشكال .ام‎ 
ve sauraient exister sans avoir ane certaine كافة اجرام دوه‎ 
اولدمز‎ ps EPA بر شكل ايله متشكل‎ ' 


On appelle Figures de Mathématique, l'espace renfermé dans 


1 اندام‎ | Les corps 


x 


les lignes que tracent les mathématiciens sur un plan, pour 
faire leurs démonstrations 4. اشکال هندسية‎ || Figure carrée 
شکل مربع‎ rigure triangulaire مقلت الزوایا‎ KE cireutire شكل‎ 
مستدپر‎ Faire une figure de Mathématique پر عدد شکل هندسی‎ 
رسم اپلیکک‎ = Et figure d'anrologie , le desoription de هذ‎ po- 
sion des astres par rapport à l'horoscope qu'on veut tirer 4 
شكل فجومی‎ - 8: gore de Géomance, une figüre qui est com- 
posée de points jetés au hasard, et de laquelle on prétend tirer 
certaines prédictions 4. اشكال رملية .ام شكل رملن‎ 

Fioone. La représentation d'une personne en peinture, en 
scalptare, en gravure 4 نكار .م ثمائیل .ام تمثال‎ gö 
UM ya plusieurs figures dans ce tapis بو قالیپدده تیامئیل‎ 
وتصوبرات عديده وار در‎ Cette figure est mal dessinée بو‎ 
تصوبر لابقی اوزره رسم اولنیامشدر‎ Desiner une fçare 
رسم ايتمك‎ Ja بر‎ Foire imprimer un livre avec des 
figures Ca تماثیل وتصو براتى مشتمل بر کتاب طبع‎ 
Figure équestre اتلو ادم تصويرى  تمثال مرد راکب‎ 

ve dit aosi, dans de sens de Représentation, des choses‏ آل 
Joseph et Salo‏ || صورت مثالية .4 qui en signifient d'autres‏ 
حضرت پوسف وحضرت mon sont des figures de Jésus-Christ‏ 
سلیبان حضرت عيسينكك صور pile‏ 

وج 4 se prend ans pour le visage de l'homme‏ , عفر 
وجه وجیه Belle figure‏ | بوز .7 چهره -روی P.‏ وجوه pl‏ 
JS‏ بوز- روی زيبا- وجه بح 

En termes de Rhétorique, Figure de pensées, se dit d’un 
œrtain tour de pensées qui fait une beauté dans le discours 
ge — En'termes de Grammaire, 





.ام صلعت بيایة 
Figure on figure de mots, c'est un tour particulier que Von donne‏ 
aux mots, en les éloignant de leur première destination 4. je‏ 
se‏ طريق - مجازا .4 FIGUREMENT. Dans le sens figuré‏ 
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L'air froid fige la graisse des viandes هوای بارد شم لعومی‎ 
طوکمق.7 فسردن .م تجمد - انجماد .». جوم و تجميد ایدر‎ 
| Le beurre fonda se fige آرپیش ساده پاغی طوکر‎ L'huile 
se روعن زبت تمد ایدر »وه‎ | 
fi. 4 طوکمش 7 قسردة .م جامد منچید‎ 
FIGUE. Sorte de fruit 4. اتجیر .م تين‎ T اچیر:‎ | Figues 
blanches لوپ انجیری‎ violettes بادنجان انجیری‎ rigues 
" ۵44 باز انجیری‎ d'antonne کوز انجیری‎ rigue sèôhe 4 
قوری انجير 2 انجیر خشك .م زبیب‎ 
FIGUERIS. Lica planté de figues 4. yil Öze” P. 
انجیر باغچه‌سی 2 انجیرستان‎ 
FIGUIER. L'arbre qui porte des figues 4. .م شجر التین‎ 
درخت انجير‎ 2 BU انجیر‎ 
FIGURATIF. Qui est la figure, la représentation, le symbole 
de quelque chme 4. İİ - مرموز- رمزی‎ || Tout était figu- 
raf dans l'ancienne loi قدييدده هر شی رموز‎ ten 
بازلیشدر‎ abi وتمثيلات‎ 1 
On appelle Plan figurstif, une carte topographique 4. رسم مشكل‎ 
|) Plan fguratif d'un lieu, d'un bois, d'une maison (x بر‎ 
وبر اورمانك وبر خانهنك رسم مشکلی‎ 
FIGURATIVENENT, D'une manière figurative 4. (3). ye de 
التمثييل‎  ًازومرم‎ | Tous les mystères de la nouvelle loi sont 
compris Gguratirement dans l'ancienne شريعت جدپده‌نک‎ 
مزايا واسرارى شريصت قديمدده على طريق الیل‎ 
مندرجدر- مذكور دز‎ hp 
FIGURE. La forme extérieure de l’homme et des amimanx 4. 
قللق .2 پیکر .۶ صور .ام صورت‎ | La figure du oörpe ha- 
mala هه" بدن انسانک صورتی‎ belle صورت حسنا مه‎ 
- صورت دلبر- صورت زیبا‎ ۳۰ laide fgure ati صورت‎ 
DİŞ جركين صورت - صورت‎ Get animal, مم‎ poisson est 
dune étrange بوحيوانك وبو بالك صورتى غریبدر »وه‎ 
Une plrisante figure بر صورت هزل أميز‎ İl n'a pas figure 
d'homme فلانده صورت بشر يوقدر‎ voilà مه‎ enfant dune 
joe پر طفل خوش بیکر- ملیح الصورة بر طفل »دوه‎ - 
Figar. L'état bon où mauvais où une personne est dans le monde 
à l'égurd de ses affaires, de son orédit 4. Ja) صورة‎ | 
Cet homme fait une fort bonne figure à la Cour فلانك صورت‎ 


dene‏ حالی داثرة: همايونده is‏ الغايه مقبول ومستعسندر 


FIL 51‏ 
شو آدم كورديككك JE‏ اوزره Lite‏ 815 همايونده عدم 
كسب تعين ابتمش ادمدر- اثبات شهرت ایتمش اربا بدندر 

Pont. 4 مرنوم - مصور‎ P. تصوير اوللمش :2 نگاشته‎ - 
Copié figurée. Calle qui exprime précisément l'ordre et la dispo- 
sion de l'original بر قطعة‎ çiz باشکالیا نقل اوللسش‎ 
ثانیه- صورت‎ lies بمثلبا اخذ اولئمش‎ - 2 ۵ 
maison , dan jardin, C'est la représentation qu'on en fait بر‎ 
رسم مشكلى‎ ış خانه‌ذکث وبر‎ - piscours figuré, 
expression figarée کلام وباخود تعبیو استعاره آمیز‎ 

FIL, Petit brin long et délié qu'on détache de l'écorce du 
chanvre et da lin 4 ks pl ثل 5 ثار .م خيوط‎ {ne chan- 
vre qui dome de beau 61 تل ويرر کندر‎ Yel Les fils de ce 
lin-là sont extrêmement döliğe بوكتانكك تللری بغايت رقیقدر‎ ٠ 

Il se dit aussi de ce qui se forme de ces petits brins tordas 
ensemble entre les doigts avec le fuseau, pour en faire de la 
toile 4. اسلاکث .ام سلكك‎ bé مخايط .ام‎ pat, ۶ 
ايبلكك‎ | Gros اه‎ kle قبا ايبلكك  سلكت‎ dis 4 
ایپلکث 2 رشتة باربک .م سلکك رقيق‎ aşil retors 4 

dt,‏ باز ريسيده .م سلكك شديد الفتل - سلك ملا 
Jet‏ سلكث اث paire du‏ ايكى قات اكيرليش ايبلكك 2 
ده اپپلک اكيرمك - ابپلک پاپق-غزل SL‏ 
ثار .م Le‏ العياة 4 dit poétiquement, Le Gil de la vie‏ 
On dit aussi, qu'ane‏ - عمرکث Kl)‏ 2 رشتة حيات ‏ عمر 
chose ne tient qu'à un fil, pour dire, qu'elle ne tient presqu'à‏ 
İl La vie de l'homme ne‏ بر 23 İl‏ ايله باعلو در rien‏ 
انسانک عمرى بر پموق à‏ ایله tient qu'à en fil‏ 
AV .‏ در 

on, appelle Pil à pr ua collier de perles enfilées 4. 
rire مرواريد .م سمط‎ İK) 
2: أثعيو دیز شی‎ - ۱۱ se dit aussi des métaux, lorsqu'ils sont 
tirés en long d'une manière si déliée, qu'il semble que ce soit 
da له‎ | Fil d'argent 4 کیش تل 2 رشتة سيم .م خیط الفكة‎ 
Fil de fer 4 العدید‎ kap. gali EL, 3 دمور تل‎ Fil 
d'archal 4. معدن تلى 7 خيط معدنی‎ - Ji 

Il se dit figar. de la suite on du tissu d'un discours 4. سلكت‎ 
سخن .م سياق الكلام  الكلام‎ Eh, 2 شيرازة صحبت‎ | 
Interrompre ما‎ ۵۱ du discours سلك کلامی رهب انقطاع‎ 
اپتمکگ‎ de Mhisoire ده - رشته" حکاپدینی قطع ايتيك‎ ait 





FIG 
و المجاز‎ Parler Syurément سو يليك‎ İzler? مه‎ mor sie 


proprement une telle chose, et figurément il en signifie une autre 
معناسی‎ ble فلان لفك معناى موضوعى شويله ایک‎ 
بشقه در‎ 

FIGURER. Reprötenter par la Peinture, par la Soalptare, eto. 4. 
تصوير > نكاريدن - نكاشتن .م تصوبر - ترسيم - رسم‎ 
ENİ |] Dans le fond du tableau , le peintre avait représenté 
un paysage; et sur le devant, il avait figuré une danse de ber- 
gers et de bergères فلا ن رسام رسم ایلدیکی لوح تصويرك‎ 
وپیشگاهنده رقص ايدر‎ Cie زميننده بر معمورة لطيفه‎ 
رعات وراعيات صورتنى رسم وتصوير ابلمشدر‎ _ 

بخیال آوردن: .م yıconar, S'imsginer 4. yy) - JS‏ عق 
Fisurez-vous deux armées‏ از خیاللیق ۶ در اندیش كردن - 
campées l'une devant l'autre, et prêtes à en venir aux mains‏ 
بری برینه قارشو نسب خیام اقامست pr Gr‏ 
On se figure ordinairement‏ وصولت ایکی اردوبی تصور ali‏ 
احوال دنيا عادتا اولدقلری les choses antrement qu'elles ne soût‏ 


صورتدن بشقه تخیل ونصور اولنو كلمشدر 
رسم على صورة .4 Fıowası, Roprésenter comme symbole‏ 
L'immolation de l'a-‏ | تصویر على صورة اليثاليّة- 
gneau pascal de l’ancien Testament figurait l'immolalion de Jésus-‏ 
تورات شريف احكامى موجنجه يلوي Christ sar l'arbre de la‏ 
عید فصعده ذبح حمل not‏ حصرت Sie‏ 
عود الصلیب اوزرنده مذ بوحيتدنك صورت مثالیه‌سی ابدی 
Les Égyptiens figuraient l'année par un serpent qui mord sa‏ 
اهل مصر قديم سنهنكك صورت مثالیّهسنی queue Ep‏ 
ğa) par cete‏ ايدر بر حيه di‏ رسم وتصوير ابدرلر ايش 
اشبو statue, le sculpteur avait voula figurer le peuple d'Athènes‏ 
صنمی نقر ایدن نقارک مرام وسرادی a‏ خلقكك 
کوسترمک ابدی 
Et avcir de la convenance, de la symétrie aveo une autre‏ 
هیرنگ .م تناسب الاشکال - توافق الاشكال 4 ehose‏ 
ces‏ || موافق كليك - اويوشمق 2 همسني بودن - بودن 
بو ایکی مقصوره‌لر deux pavillons figurent très-bien ensemble‏ 
calé‏ متوافق الاشكالدر 
كسب Faire figure, paraltre avec avantage 4. yel‏ ,حور 
نام وشان المق 2 اثبات نام كردن .۶ ابا الشهبرة - 


|| Cet bomme-lâ, tel que vous le voyez, a figuré autrefois à la 


= صورت مثالیّه‌سنی تصوير ابتمك ايدى 


FIG 


le monde ممدوح‎ ce صورت حالی بين الناس‎ 
ومستعسندر‎ 11 fait une méchante figure صورت حالى مستقبج‎ 
yle, - Faire figure. V. Figurer dans ce gens, 

Fıovas , en Physique, La forme extérieure des corps 4. İD 
هینات .ام‎ - Ke اندام :2 پیکر ,م اشكال .ام‎ ۱ Les corps 
ne sauraient exister sans avoir une certaine figure كافةُ اجرام‎ 
Jah 6 پر شکل ايله نتشگل اولمینجه‎ ' 

On appelle Figures de Mathématique, l'espace renfermé dans 
les lignes que tracent les mathématiciens sur un plan, pour 
faire leurs démonstrations 4. أشكال هندسية‎ |] rigare carrée 
شکل مرتع‎ Figure triangulaire الزوايا‎ SİL شكل‎ circutire شكل‎ 
مستدیر‎ Faire une figure de Mathématique بر عدد شكل هندسى‎ 
ANİ رسم‎ 2 figure d'Astroleğis , la description de la po- 
sition des astres par rapport à l'horoscope qu'on veut tirer 4 
بع - شکل فجومی‎ figure de Géomance, une figare qui est com- 
posée de points jetés su hasard, et de laguelle on prétend ürer 
certaines prédictions 4. اشکال رملية .ام شكل رملن‎ 

Fiouas. La représentation d'une personne. en peinture, en 
sculpture, en gravure 4. تمثال‎ pi, تصوبرءة نكار .م ثماثيل‎ 
UM ya plusieurs figures dans ce عترم‎ JL بو قاليجددة‎ 
وتصوپرات عدیده وار در‎ Cette figure est mal dessinée بو‎ 
تصوير لابقی اوزره رسم اولنيامشدر‎ Dessiner ne figure 
SUZİ بر تصوپر رسم‎ Faire imprimer un lire avec des 
figure طبع ابتدردکث‎ DS مشتمل‎ la تماثيل وتصو‎ 
Figure équestre تصویری - تمثال مرد راکب‎ pi اتلو‎ 

IL ve dit aussi, dans de sens de Représentation, des choses 
qui en signifient d'autres 4 صورت مثالية‎ |] Joseph et Salo 
mon sont des figures de Jésus-Christ حضرت پوسف وحضرت‎ 
paille سليمانى حضرت عیسینکث صور‎ 

وج .4 prend aussi pour le visage de l'homme‏ 86 عم 
وجه وجية Belle figure‏ || بوز :2 چهره-روی ds P.‏ .ام 
كوزل بوز- روى زيبا- وجه ليج - 

En termes de Rhétorique, Figure de pensées, se dit d’un 
oertain tour de pensées qui fait une beauté dans le dücours 
صنعت بيانية‎ pl iŞ Ge مط‎ termes de Grammaire, 
Figure ou figüre de mots, c'est un tour particulier que l'on donne 
eux mots, en les éloipnant de leur première destination مجاز.م‎ 

FIGURÉMENT. Dans le sens figuré 4. عى طريق - مجازا‎ 
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L'air froid fige la graisse des viandes هوای بارد شم لعومی‎ 
تجميد ایدر‎ = se فسردن .م جمد - انجیاد .4 »وه‎  قمكوط‎ 
| Le beurre fondu se fige طوکر‎ EL آرپیش ساده‎ L'huile 
se fige روغن ) يت تجمّد ابدر‎ 
Pr. 4. طوکش 2 فسرده ,م جامد منچید‎ 
FIGUE. Sorte de fruit 4. نين‎ ۶, pe Laye [| مین‎ 
blanches لوب انجیری‎ vizleter بادتجان انجیری‎ rigues 
ياز انجیری 4ج‎ d'antomne كوز انجیری‎ "rique مافده‎ 4 
قوری انجیر ۶ انجیر هنک زبيب‎ 
PIGUERIE, Lieu planté de figues À .م مشجرة التین‎ 
انجير باخچسی  انجیرستان‎ 
FIGUIER, L'arbre qui porte des figues 4. yedi ps” .م‎ 
انجیر اعاجی 2 درخت انجير‎ 
FIGURATIF. Qui est هل‎ figure, la représentation, le symbole 
de quelque chme 4. مرموز- رمزی - تمثیلن‎ || Tont était figu- 
yatif dans l'ancienne شريعست قدييدده هر شی رموز اما‎ 
وتمثيلات ايله بازلسشدر‎ ۱ 
On appelle Plen figuratif, une carte topographique 4. سم مشكل‎ 
Plan Gçuratif d'un lieu, d'a boit, d'une maison بر مخلكك‎ 
رسم مشكلى‎ SE وبر اورمانكث وبر‎ 
FIGURATIVENENT. D'une manière figurative 4. (52. ye de 
İİ  ًازومرم‎ I Tous les mystères de la nouvelle loi sont 
compris Ggurativement dans l'ancienne شریعت جدیده‌نک‎ 
Jet مزايا واسراری شربست قديمهده على طريق‎ 
مندرجدر- مذكور دز‎ bap 
FIGURE. La forme extérieure de l'homme et des emimaux 4. 
پیکر .م صور .ام صورت‎ 7 LS ۱ La وه سوت‎ oùrps hü- 
min بدن انسانک صورتی‎ Un belle Bars Les صورت‎ 
- صورت دلبر- صورت زیبا‎ ۲۳۰۱:۵۰۶۳ art Dye 
- جركين صورت - صورت شت‎ Get animal, ge poisson est 
one étrange صورتى غر ببدر وه‎ QU بو حیوا نگ وبو‎ 
Une plaisante fgare A واه از بر صورت هزل‎ pas Ggure 
d'homme فلانده صورت بشر پوقدر‎ voilà مه‎ çafant d'une 
بر طفل خوش بيكر مليج الصورة بر طفل ده ما‎ - 
Figur. L'état bon où mauvais où une personne est dans le monde 
à l'égard de ses afaires , de son orédit 4. صورة العال‎ || 
Cet homme fait une fort bonne figure à la Cour فلانك صورت‎ 


dane‏ حالی öl‏ همايونده Be‏ الغايه مقبول ومستجسندر 
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ardente‏ اينجه LOT‏ حماسی 2 ثب بيمار باريك .م 
حمل .4 p Sr Les yayi meliee‏ .م es‏ صالبة 4 
con‏ حماه وبائية 4 pestilentielle‏ حیاه Lio‏ 4 منم )253 
Grosse fièvre‏ حماه مرتبة 4 réglée‏ حماه tagisuse 4 À JL‏ 
Fièvre légère 4. Ris vLés Fièvre de‏ حماء شديدة .4 
Re‏ حماذکث پوبتی Accès deliğe‏ حماء التوازل .4 rhume‏ 
حرقت L'ardeur de la fièvre‏ ثکزر doublement de fièvre Ün‏ 
حمانك ili‏ - شدّت حرارت ‏ سخونت حها - حمًا 
RL Gla Le‏ حرارت chaud de la fève Ün‏ مد 
GS Tremble-‏ صوتوقلعی - برد froid de la fièvre La‏ 
La Le jour‏ دثره‌یشی - ارتعاد ment oausé par la fièvre LS‏ 
Le fort de la fièvre‏ حمانكك نوبتی کونی de la fièvre‏ 
Le déclin de le fièvre Va bisi Le‏ حيّانك İİ‏ 
عارضةٌ عروا مقدمةٌ frison est l'avant- coureur de Ja Gövre‏ 
in'est pas tout - à -‏ أوشونيه حمانكك مقدّمدسيدر- Les‏ در 
İyİ, Les dents qui per-‏ تدن ik‏ بری fait sans fièvre ÇAKI‏ 
انبات اسئان صبياتة cent donnent la fièvre aux enfans‏ 
ابجاب Va‏ ايتيك la fève‏ «سمد ابجاب حرارت ايدر 
- ازالة حمًا ایتک fève‏ وا chasser‏ ايراث حم 
حرارت منقطع اولدی La fièvre a cessé‏ حرارت ايتيكك 
Sortir de la‏ حماسی عودت La fièvre lui a repris Gal)‏ 
yale - On ait‏ قورنلسق ‏ حمادن خلاص بولمق fève‏ 
proverb. Tomber de fièvre en chaud mal, c'est-à-dire, d'un‏ 
استمددن قاچرایکن حیابه :2 accident dans un autre plus facheux‏ 
راست RE‏ 

FIÉVREUX, Qui onus la fièvre 4. La موجب الحمًا‎ 
استمدلو استمه کتوریجی 7 ثب اور .م‎ || L'automne est | 
la saison de l'année la plus fiévreue çay? فصول اربعددن‎ 
كوز وقتى جميع وقنتلردن - الصا الان وقت فصل خريفدر‎ 
در‎ gü زيادم‎ Frait féweux 4 فاكبسة موحبة العم!‎ ۶, 
ميو ثب آور‎ 2: Öze استمدلو‎ 2000 févreus 4 Le م‎ 
استمهلو پر :2 تبكاه‎ 
FIFRE. Sorte de petite flûte 4. نابچه .م صفارة‎ 2 255,5 
FIGEMENT. Action par laquelle un liquide se fige 4. جمود‎ 
طوكية :7 فسردگی‎ 
FIGER. Congeler, condenser par le froid 4. Aa” P. فسرده‎ 
Yl 2 طوکدرنق‎ | ۱۱ y a des poisons qui figent le sang 
بعض سيوم وار در كه دسی عروق ابچنده تجبيد اپدر‎ 
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Il se prod aussi en bonne part 4. . الطبع‎ à it IIDémarche 
noble et fière تأيه طبع نجايت الود ايله اولان عمل‎ 
وحرکت‎ Son âme fière et indbranlable n'est pas abatine par 
ces revers طبع انفت الود متانك‎ st مجبول اولدپهی‎ 
بخت نا سازکارکث, بو مقوله شيوهلرندن‎ ES نمودى‎ 
وقطعا دوجار فتور اولمز‎ So n marche à Vennemi d'un air 
Ger etintrépide ايله دشمن اوزرینه وارر‎ e» st, جسورانه‎ - 
پروابی وجسارت ايله‎ e طبع پر حميت‎ sb 
سمت اعدايه طوتری متوجه اولور‎ 

بالمكايرة- بالكبر والغرور .4 FÈREMENT, D'une manière Göre‏ 
- فسوللتی ايله :2 بالا بروازانه - مقكترانه - مغرورانه .م 
بر کیسنویه Regarder quelqu'an fièrement‏ | مغرورلق ابله 
مغرورءق بافشی ابله باقمق ‏ مغرورانه نظر ايله GS‏ 
parier fère-‏ بالكبر والغرور معامله ايتيك Traiter Görement‏ 
متكيرانه سويليك ment‏ 

FIERTÉ, Caractère de celai qui est fier 4. كبر‎  ةرياكم‎ - 
DE بالا پروازی- باد سرى .م‎ * Ge - مغرورلق‎ 
Il C'est un bommo plein de Gerté كبر وغرور ايله الوده بر‎ 
ادمدر‎ 11 à trop de Gerté عاپتده در‎ kiye كبرى‎ 

1۱ «e prend aussi en bonne part, et signifie, noblesse, élévation 


4. الطبع‎ Su. النفس‎ sb IL La fierté de l'âme sans hauteur 
est an mérite compatible aveo la modestie re à pe 
ومكا برددن عارى اولنجه هسم نفسه مقارن بر منقبت‎ 
مد جليلة در‎ Ger dans l'âme est de le grandeur طبع‎ az 
معض علو چنابدر‎ 

FIÈVRE, Mouvement déréglé de la masse du sang, qui ang 
mente la chaleur dü corps au-delà de celle de l'état naturel 4. حمی‎ 
mola - گرمی- ثب ,م حرارت‎ 2 EK. gile 
|| Fièvre continue 4. مطبقة‎ Ün  ةمئاد حا‎ intermitente 
4 حهاه نائبة‎ yla استمه 2 تبلرزه-‎ quotidienne 4 

بر 2 ثب بکروزه .م حیاه İN LS éphémère 4 zy‏ 
روز .۶ حماء مثلشه - vs‏ شب م tire‏ کونکی استیه 
حماء ريع 4 sure‏ اوج کونده بر JUL‏ استمه 2 افکن 
rièvre chande‏ درت کونده بر-طوثان استمه .2 سونوخش .م 


4 حما .7 درد سياه ,م حمّاء محرقة‎ 0,5 inflammatoire 4. | p. 


حماه 4 قمونه قیزش حما 2 نب أنفيده .م LUN a‏ 
ا وی ای هد ی 
حماء دق .4 مموناة کیزلو و حها 7 انب پنهان pr‏ 
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يعر .4 eme des montres‏ حیوان : ثرسی .2 کمره" توشا- 
سلاجم - ذرق .4 des oiseaux‏ قیسخ eler.‏ .2 ابعار .ام 
des mouches‏ قوش ترسی :7 Je - Je‏ - سرفین .م 
سينك ثرسی 7 غوش مکس .م ونمة - ونیم 4 

FIENTER, Pouser debors la fiente par les voies naturelles 
4 خوش انداختن .م روث‎ 2. Sole - د صاغنه‌مق‎ 
parlantdes moutons, des cerfs, ete, عوشاكك انداختن .۶ ابعار.۸‎ 
2, م8 قيغلمق‎ parlant des oiseaux 4. امصاع -اسلاح-اذرای‎ 
صائنه‌مق - جيمقرمق :۶ بیخال انداختن .م‎ 

- اثتمان 4 fidélité de quelqu'an‏ ها FER. Commeure à‏ 
امانت ,م نسليم فى يد الامانة ‏ تنفویس فى ید الامانة 
rier‏ | امانت ایتمک .2 بدست امانت سيردن - كردن 
مالنى son bien, sa vie, son honneur à son ami les‏ 
وعرضنى كندو دوسبنک يد امانتنه تفربس Aİ‏ 
دنياده هر ندیه مالک Je lai ferais tout ce que j'ai au monde‏ 
ما ملكمى يد امانتنه - çil‏ كندويه اثتمان pl‏ 
تفویص ایدم 

اعتماد .4 S'assurer sur quelqu’an on sur quelque chose‏ .معد عق 
امنیّت ایتمک - اينانيق 2 اعتماد داشتن ‏ گروبدن .م 
Vous pouvez‏ بر ayan‏ اعتیاد ایتیکک Se fier à quelqu'un‏ || 
اعتماد Kp rier-vous-y‏ امنيّت ايده بيلورسك vous ۲ Ger‏ 
مالیه اعتیاد أيدر Ile Ge À tout le monde‏ امنيت ایله - ايله 
بو اعتیاد )033 de ne m'y fe pas‏ هر كسه امثیت اپدر- 
قلانه هر Je me fierais de tonte chose à lui‏ اميت ایدهم- 
Fiez - vous à lai du soin de‏ اینانورم - شیئی اعتماد ایدم 
ادارة - امور وخصوصاتكى فلانه اعتیاد ایله vos afaires‏ 
Et mette sa‏ - امورکی فلانک يد امانتنه تسلیم ایله 
تكية .م انشرار - استیناد .4 confiance; prendre confiance‏ 
ماله Se fer à sa fortune, à son crédit‏ | كوونيكك :2 كردن 
Se fier trop ۵ soi - même‏ 55 واعتبار ينه استناد Sal‏ 
قواى ذاتيدسنه en ses propres forces‏ نفسله يكك كوونيك 
كوونيك ‏ كندوقوتنه مغروراولمق-اغعترار واستناد Şİ‏ 

۰ مغرور - متكبر بسن .ام متکتر .4 FIER, Hautein , alter‏ 
- ارباب الکسر والغرور ne.‏ اهل الكبر والغرور- مغرورين 
فصول :2 بالا پرواز- باد سر .م متعظم ‏ اهل الزهو والمكابرة 
سيماى mine fière Lp‏ نگاه غرور الود oeil fer‏ | کبرلو- 
احا ودوستانشد Il se tient Ger de ses amis, de ses richesses‏ 


وكثرت مالنه مغرور در 
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Cet auteur est traduit aveo بو تأليف على وجه الستد مشففة‎ 
أترجمة اوللمشدر‎ Faire un rapport aveo beaucoup de fidélité 
هه 11 - صادق وصحت كامله ايله افادة حال إيتكك‎ dit 
anasi de le mémoire qui retient avec exactitade 4. وثوق الحافظة‎ 
- الذاکرة‎ ie حفظك صاعلعی 2 درستی ياد .م‎ - 
بللمدنكك طوغریلفی‎ |( 1۱ ne faat pas trop compter sur la 
fidélité de sa mémoire بر کسله صحدت ذاکره‌سنه جندان اعتیاد‎ 
آپتمک روا دکلدر‎ 
FIDUCIAIRE, Celui qui est chargé per le testateur de remettre 
4 quelqu'n ane succeuion تسلیم تركدية مامور وصق مختار:7‎ 
FIEF. Domaine noble qui relève d'an autre domaine 7. ته‎ KİL 
= On appelle Fief dominant, le domaine dont d'autres fiefs 
relevaient 2 ياش مالگانه‎ Bt fief servant, l'héritage ‘que le 
vassal tenait du seigneur dont il relevait آخره تابع مالكاتة‎ 


İl Fief de la Couronne میری مالكا تدسى‎ Tenir une terre en fief 


Pouéder un fef‏ بر ارسته بر وجه مالكانه متصزی اولمق 
بر yl İL‏ مالك Gl‏ 

ابجار- الزام مالكانه ايتيكك .7 FTEFFER, Bailler en fief‏ 
sl‏ التزامه ويرمك -مالکانه Sİ‏ 

Pızrri. ۱۱ s'emploie adjectirement و‎ se joint avec les substan- 
وان‎ qui marquent un vice, et signifie que ce vice est au sup- 
rême degré 4 کتبدلو- صرف 27 معص‎ || Fripon Geni عبار‎ 
كتبه لوخرسز- صرف خرسز- محص‎ ivroçue 6۰84 كتبهلو بكرى‎ 

FIEL, Humour jaune et amère, contenue dans un petit réser- 
voir qui est attaché au foie 4. اود .7 زهرة .۶ مرارة‎ | Amer 
mme Gel مراره كبى مر اليذاق‎ 

- حقود .ام احقاد .ام حقد .4 signile figur., haine, animosité‏ از 
homme‏ دنا || كين :2 كيئه ,م عليل ‏ بعصا - بعص yale‏ .ام احنة 
درونى مرارةٌ حقد وبغضا ايله مملو بر مرد کینه plein de Gel‏ 
- افراغ Öle‏ حقد وکینه اپتمکك mépandre son Gel‏ دار 
دروننده مسمر اولان مرارة حقد وکیندیبی نشر Sent‏ 
دروننده مستكن وجایگیر اوا لان سم vomir son Gel is‏ 

en استفراغ‎ 5 il ya bien du Gel dans cet écrit 

Un‏ بو تعتريرات ds‏ مرتسه EN‏ مرارة حقد el‏ در 
Navoir‏ بغض وکینددن عبارت بر كلام discours plein de Gel‏ 
قلبی - درونی ماله حقد وكينددن مبرا اولمق Gel‏ و point‏ 
شوايب کینه وعدواندن معرا اولئق 

FIENTE. Exerémont de béte 4 روثة‎ pl, عوش .م ارواث‎ 
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اصلنه مطايق iri‏ میحر ده DÉS copie‏ صحییر 
صدق - ترجيةٌ Traduction fidèle Ar“‏ صورت حور 
Témoin‏ مرات LE, Miroir fidèle LUS‏ مقروي بر ثرجیه 
Rendre un compte‏ موثوق القول ‏ شاهد صادق القول »84۵1 
On dit aussi, Mémoire f-‏ = صحيي حساب fidèle Key)‏ 
ذاكرة - حافطة وائقة .4 döle, c'est-à-dire; qui retient bien‏ 
طوغری بللمه 2 ياد درست .م صحيحة 

مومن - مومئین .ام مومن .4 vraie religion‏ هل Et qui profene‏ 
م ee‏ الایمان - اهل الدين الحق ‏ صحير العقيدة 
peuple 4»‏ مد حق دینلو 2 حق شناس - درست دبن 
Le troupeau fidèle‏ مت مومنین - امت صحيس الایمان 
La femme fidèle sanctife le mari in-‏ رعيت صحيح: العقيدة 
ale‏ دين حق اولان منکوحه كافر اولان زوجنى 54 
subatantif, et il n'est‏ لوده est‏ 11 طريق فلاحه ايصال ايدر 
2 درست ایمانان .۶ مومئين guère d'usage qu'au pluriel 4 pl.‏ 
حق ap‏ ار 

بالصداقة ‏ بالسدق 4 FIDÈLEMENT, D'une manière fidèle‏ 
Servir fidèle.‏ ]| صداقت ايله 2 صداقتكارانه ‏ صادقاند ,م 
signile auni, conformé-‏ 1۱ - صادقانه خدمث ایتک met‏ 
- بالسدق والصحة ‏ على ment à le vérité 4 ia as,‏ 
طوغربلق ابله 2 با راستی - راستکارانه .م İL‏ والحقيقة 
على idam,‏ نقل وافاده ايتيكك Rapporter fidèlement‏ || 
dt‏ والعقيقه انها وبيان ايبتيكك- 

FIDÉLITÉ. Attachement À ses devoirs, régularité à rémplir ses 
engagemens 4. صداقتلق ۶ صداقتكارى .م صداقت‎ | ۰ 
délité inviolble تخلف وتغيردن صارى صداقت‎ şu 
واستقامت‎ ridélité éprouvée محكزدة تجربه وامتحان اولیش‎ 
صداقت‎ Garder fidélité à son prince جانت ملوكانديه ايفاى‎ 
Bağl صداقت‎ Ste جانب ملوكا نديد وقابة رسوم‎ 
SUZİ Corrompre la fidélité de quelqu'un بر کینکت‎ 
Rİ بر كمسندبى سالک اولديغى  صداقتنی افساد‎ 
سالمة صداقتدن صرف ايتدرمك‎ 65Ls Preter serment de 
4انفة‎ GS صداقت يمينئى‎ LU, ۲۳۰۰ femme doit fdé- 
lité don mari صداقت ایتیک‎ ip زوجى طرفنه ایفای‎ 
زوجه‌نک لازمة حاليدر‎ 

5 رامتی م ضعت = صدق .4 Et vérité, exactitude‏ 
I On peut compter sur la fidélité de cet historien‏ طوغ ريق 
فلان صاحب تاربخک صدق وصتتنه اعتماد جائز در 
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2: اصلسز خیاللیه‎ |] ce poème est rempli de belles fictions بو‎ 
مالامالدر‎ ab لطيفه‎ NE منظومه تصورات‎ n y à des 6- 
ctions qui touchent plus que ما‎ vérité بعض تصورات وهمية‎ 
کلام حقیقیدن زياده قلبه مور اولور‎ La fiction est quelque- 
fois plus agréable que la vérité تصور خيالى حقيقت‎ Len 
معصدن زياده احسن والطفدر‎ 

Il se prend aussi pour Mensonge, déguisement de la vérité 
4 بی اصل - بى حقیقت -دروغ 2 لا اصل  كذب‎ 2 
,يوق‎ del - اصلسز‎ - VX | 11 m'a dit telle chose ; mais 
c'est ane pare fiction شویله بر کلام سويلدى انعجق‎ & 
کذب معسبر‎ Je vous parle sans fiction بلا کذب وربا‎ 
hr 

Fiction DE paorr, Terme de Jurispr. C'est une fiction intro- 
daite on antoriée par la loi-en faveur de quelqu'on 4 
Dé مواصعة‎ 

FIDÉICOMNIS. Terme de Jurispr. Legs fait-â quelqu'an, à con- 
dition de le remettre à un autre 4. وصیت مشروطة‎ | Tenir 
par fdéicommis ومیت مشروطه موجنجه متصرّف اولمق‎ - 
بر وجه مشروطيت‎ 

FIDÉICOMMISSAIRE, Celui qui est chargé d'un fidéicommis 4. 
المشروطة‎ Dos متصرف ب متصرف‎ İyi | Héritier 6 
déicommissaire وارث بوصية المشروطه‎ 

FIDÉIUSSEUR. Terme de palais. Celui qui s'oblige de payer 
pour un autre qui ne paierait pas 4 JUIL Lis يايندان .م‎ 
ماله كفيل 2 بادای مال‎ 

FIDÉJUSSION. Cautionnement de payer pour un autre qui ne 
عنتمم‎ pas ۸ يايندانى بادای مال .م كفالة پالسال‎ 
ماله كفيللكك‎ 

FIDÈLE. Qui est exaot à garder sa foi, à remplir ses devoirs, 
ses engagemens 4 صداقتكار .م صاحب الوفا - صادق‎ - 
صداقتلو 2 وفادار‎ serviteur faèle صادق خدمتكار‎ ridète 
د‎ son maitre افندیسنه صادق‎ en ses promesses وعدنده وفادار‎ 
Ami fidèle صادق‎ De - دوست وفاکار‎ Meri fidèle زوج‎ 
صداقتکار‎ Épouse fidèle صادقه‎ Las; Amant fidèle عاشق‎ 
وفادار‎ amitié fidèle محبّت صادقه‎ 

صادق - صصيي 4 signifie sasi , conforme À la vérité‏ لا 
روابت صحیحه Récit fidèle‏ || طوغرى .2 درست - راست .م 
Histoire fidèle‏ آثبای ee‏ - ثقربر حيس Bapport fidèle‏ 

: TOM. II 





FIC 
FIBRILLE, Petite Gbre 4 ليف باربك .م ليف رقيق‎ * 


aşil‏ ديدك 

ربط شك بالمفیزل 4 FICBLER. Lier aveo de la fioelle‏ 
بساز استوار كردن - برژه بستن - بساز بستن .م بالمغيزل 
فلان assez fort‏ فاعم ab] pes İl Cela est pas‏ باعلمق .2 


pa-‏ مه Il faut bien ficeler‏ شی سجیم gel = ah‏ دكلدرا 


بو دنک سجیم ايله قوى elek et,‏ در quet‏ 

بساز استوار کرده - برژه بسته .م مربوط بالمغيزل .4 Font,‏ 
سبیم ابله باغلو 2 

> ريه ساز ,م مغيزل .4 FICELLE, Sorte de petite corde‏ 
— ايله ربط اپتیک foelle‏ ها Lier aveo de‏ || قنسب - سجیم 

FICELLIER, Dévidoir sur lequel on met de la ficelle 4, 
سجیم جرخى 7 جرخةٌ رزه .م دوارة المعيزل‎ 

FICHE. Petit morceau de fer sérvaut à la penture des portes, 
des fenêtres, des armoires, eto. 4 مخ بش .م ابرة الرزة‎ ۶ 
de رزهنك. زيواندسى‎ 

FICHER. Faire entrer par la pointe تركيز - ركز- رژ لد‎ P. 
صوقمق .7 سپوختن‎  ككيكيد‎ || Ficher un clou -رژ مسمار‎ 
مه اکسر صوقمق‎ pieu قازيق - قازيق صوقمق ركز وند‎ 
ديكيكك‎ Ficher en terre بره صوقمق - بره تركيز ايتيكك‎ - 
يره ديكمكث-‎ richer à force زور ايله صوقمق‎ 

ديكليش - صوقلمش :2 سبوخته .م مركوز .4 ۲ 

On dit Giçur. Avoir les yeux fichés en terre, fichés sur quel- 
que جشم دوختن .م اطماح النظر- تحديق النظر 4 ده‎ 
2: كوز ديكيك‎ 

FICRU. Sorte de mouchoir que les femmes mettent sur le cou 
4 بيون دستمالي 2 كردن آوبز .م مقرمة العدق‎ 

FICTIF. Qui est fsint, qui v'exite que par supposition 4. 
ار اعتباری - وجودی يوق 2 كمانى .م خیالی - مودوم‎ 7: 
re fictif سنك موهوم‎ Les rentes sont des immeubles Getil مستغلات‎ 
وعقارات موهومه.قبیلندندر‎ LILI propriétés fctives اما کث‎ 
املا کث خیالیه - موهومه‎ On appelle Btres fctifs, des choses qui 





B'ont d'existence que dans l'imagination 4. خیالات موهومة .ام‎ 
وجودى :2 بى وجود ونشان .۶ موجود الاسم معدوم الجسم‎ 
پوق شيمار‎ Et poids fictif, le poids dont on se sert dans les es. 
وزن اعتباری مه‎ 

تصورات .ام تصور وهمی .4 FICTION. luvention fabuleuse‏ 
تصور بی اصل .م نصورات De‏ .ام نصور خیالی Ky‏ 
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ایره قتتيق طولدرمق Feutrer une selle‏ | قتیقلتمق - طولدرمق 

قتیقللش"- قتیق طولمش 2 آگنده ,م معش .4 تم 

كالوسكك .م جمی- فول - باقلا .4 FÈVE, sorte de légume‏ 
Écos-‏ باقلای طرش ۲۵۲۰۰0۰۲0 بقله :۶ جرجر- کوسگگ - 
بقله صویمق - بقلاپی: تقشير ايتيكك ser des fèves‏ 

On donne aussi le nom de fève à plusieurs choses qui en 
ont la forme, comme aux grains de café, ele. 4 حبة‎ pl حبوپ‎ 
«. دانه 2 دائه‎ 

ماه .م شير شباط .4 FÉVRIER, Le second mois de l'année‏ 
شباط ابی :2 اسفند ارمذ- شبات 

© FL ioterjection qui marque du mépeis, du dégoût 4. اف‎ 

اوف 7 ثف .م 

FIANCAILLES. Promesse de mariuge en présence d'un prêtre 
4. الخطبة‎ pr نامزدی‎ yel © نشان رسمى‎ || cétéb- 
ver les fançailles SÜ) مد رسم خطبدنك عیدینی اجرا‎ 
jour des fiançailles نشان کونی -بم خطية‎ Prier les parens 
et les amis d'ambster aux fançailles خويشان واقربا واصدقا‎ 
نشان رسينه دعوت ابتك‎ bal, 

اختطاب 4 FIANCER. Promettre mariage en présence du prêtre‏ 
avoit 6‏ ۱۱ | نشان ايتمكث - نشانلمق 5 نامزد كردن .م 
فلان 055 نشان اولمشیکن rompit‏ عد ancé oette Alle, mais l'afaire‏ 
فلان قز ايله مقد ايلديكى نشان - نشانی فس اولندی 
ami‏ اولندی 

JUS - Fiancée 4.‏ بو نامزد .م مخطوب 4 rancé‏ 
نشانلو.2 دست سوزه .م مخطوبة 

FIBRE, On donne ce nom aux filamene déliés dont sont com- 
posées les parties du corps de l'animal 4 ليف‎ pl 5 
T. دیدک‎ | L'alloogement des fibres تمد اليان‎ Le 
relchement des Gbres ليفلرك كوشيدسى - استرخای الیانی‎ 
- کسب سستى ورخاوت ایلیسی‎ L'acounrcigement des -ة‎ 
bres اليافكك اقتصاری‎ Les منت‎ des اولان ناه‎ Ouz) 
İİ - ۱۱ se dit aussi des plantes et du bois || Les fibres 
d'une plante, d'un bois بر نباتكك وبر موذکك دیدکلری‎ - 
Si 

FIBREUX, Çal a des fibres 4 ذوی الالیای ام ذو الالیای‎ 
دیدکلو :2 ليفناك .م‎ | Les chairs sont fbreuses لعرم ذرى‎ 
الالیاندر‎ Les plantes sont übremer JUIN نباتات ذوی‎ 
Le bois est fbreez مود ذو الالیافدر‎ 
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| Satin fenille-morte صمانى رنکی اطلس‎ 


FEUILLER, Terme de Peinture, Représenter les feuilles d'un 
arbre 4. اشکال برك نگاریدن .م م نقش الاشکال الاوراق‎ 

چ يبراقلرى تصوير ايلك :2 
İSİ‏ اوراقی وجه احسن اوزژه نقش lai de bien feuiller‏ 
وتصوير ايتيك معارن نادره‌دندر 


FEUILLET. Une partie d'une feuille de papier, et qui con- 


NEN | C'est un talent rare que 


tient deux pages 4. نيم ورقة كاعد .م اوراق ۰ ورق - ورقة‎ 
T. پپراق‎ | Déchirer quelques feuillets d'un livre SOS بر‎ 
ERİ بعض أوراقنى شق‎ Ce registre est de cent feuil- 
ela بو جریده پوز عدد اوراقى محتويدر‎ Feuillet d'an in- 

بتون طبقه ورقى folio‏ 

FEUILLETER. Tourner les feuillets d'un livre qu'on examine 
légèrement 4 ورق «« ادارة الاوراق  نقلیب الاوراق‎ 
کاعدلری-یپراق دوندرنك :: صحيفه كرد نيدن - كرد نان‎ 
دوتدرمكك‎ || Je n'ai pas lu son livro, je n'ai fait que le feuil. 
مها‎ al) ثالیفنی مطالعه ايتميوب همان اوراقنی تقليب‎ 

امرار نظر pol‏ 

Et étudier, consulter des livres 4. الكتب‎ e - 

۰ جستجو كردن‎ ES كتاب اراشدرمق 2 در‎ 1 Pour éo- 
lairoir cette question; il a fallu feuilleter bien des livres بو‎ 
مسئلانك حل وكشفى سیننده كتب وافره‌نک تتبعى‎ 

اقتضا ايلدى 

كثير الاوراق = وربق .۸ FEUILLU, Qui a beaucoup de feuilles‏ 
Aire‏ || ببراغى کور- جوق يبراقلو :2 بسيار برك .م 
شجرة fenilla Ağ) yy‏ 

FEURRE, Paille qui sert à rempailler les chaises 4. كبن‎ 


yle‏ 2 کاه .م 
FEURS. Terme de Jurispr. Frais faits pour la culture des ter-‏ 
پر سورمه مصرفی :۶ مصرفی شيار .م مصارن العرائة .4 res‏ 


[ Rembourser les feurs, labours et semences مصاری حرائت‎ 
ادا ايتيك‎ ele وزراعتى وتخم‎ 

FEUTRE. Espèce d'étoffe non tissue 4 Le .ام لبدة  لبد‎ 
نمد .م لبود .ام الباد‎ er Le = ap 

On appelle aussi Feutre, la bourre dont se servent les sel- 
Mers pour rembourrer une selle 4. زین ۶ حشو السرج‎ yi 
2 اير قتيغى‎ 

FEUTRER. Remplir de bourre 4. احفا‎ 


yasi 2: قتیق‎ 
7 . 


FEU 


large et longue وطويل بر ورق‎ (ee Fetille de chou, 
d'artichant وانکنار يبراعى‎ ais) - 1۲ se dit ouui des fleurs 
| Une feuille de rue ۸. كل . برك كل .« ورق الورد‎ 
elişi Bose à cent feuilles كل صد برك‎ : ۱ 

On dit, la chute des feuilles, pour dire, la fin de l'automne 
الهبوط الاوراق - فصل الخریف .م‎ çer هنگام برگربزی‎ 
2: ييراق دوکمی‎ = On dit proverb., Cet homme tremble com- 
me la feuille, pour dire, qu'il tremble de peur 4 كور ررق‎ 
بثال برك درختان مسطرب .م اللحیف مرتعش وخايف‎ 
دترر 7 ولرزان‎ JS İn يارجدسى كبى‎ Ge 

11 se dit aussi de l'or, de l'argent, du cuivre, lorsqu'il est 
battu extrêmement mince 4 و برق 2 برك .م ورق - سفيقة‎ 
| Fenille dor 4. التون ورق 2 برك زر .م ورق الذهب‎ 
d'argent 4. AE] برك سیم .© ورق الفضه-سفيفة‎ 2 
کش ورق‎ deenirre 4 ll برك مس '.م سفيقة‎ 2 
باقر ورق‎ = Et des parties qui se détachent en surfaces très- 
minces de certains corps, comme. İ'ardoise, le tale, eto, 4. 

قات ييراق 7 نو.م طرق .ام طراق 

On appelle aussi Feuille, la petite lame de métal qu'on met 
sous les pierres précieuses pour leur donner plus d'dolat 2: à 5 | ۶۰ 

Favre, مه‎ dit aussi du papier 4. lb بك ورقة كاعد م‎ 
T. طبقه - طلعه‎ || une fecille de papier مدنا بز طبقه كاعد‎ main 
de papier doit avoir vingt-cing feuilles بر دسته كاعد يكرمى‎ 
طبقددن عبارت اولملو در‎ plier une feuille de papier بر طبقه‎ 
Sal كاعدى طی‎ ۱ 1 

Et de certains cahiers volants, sur lesquels on écrit tous 
les jours ce qui regarde le courant des affaires publiques , ou 
de l'économie particulière 7. آل دفتری‎ || Le président n'a 
pas encore signé la feuille ناظر افندی ال دفتربنی هنوز‎ 
امضا اپتش دکلدر‎ 

Et en termes de Chirurgie, de cette petite superficie qui se 
détache quelque fois d'un os, lorsqu'il a été ofensé 4. öy قشا‎ 
پوستپارة استخوان .م ساق العظم - العظم‎ RE 
[| L'os set levé par feuilles تزع اولتدى‎ LE كييك‎ - 

PEUILLÉ, Garni de feuilles 4 پپراقلو ۶ برگدار .م موزق‎ 

Faonis-monrs, Sorle de couleur qui tire sur Ja couleur des 
دنه‎ sèches 4. صمانى رنك 7 رنگ ۶.۵ لون التبن‎ 

TOM. 1 


“FEU 
eut رك هر طرفنه ايقاد نائرة اختلال‎ 


: نائرة فتنه BL,‏ اطفا Éteindre le feu de la sédition‏ در 


اراجيف ایله شهر؟ 


Seb} 11 y avait des gens qui ne travaillaient qu'à allumer 
davantage le feu parmi le peuple خلق بیننده آتش فساد‎ 
واختلالی بر قات دخی طونشدرمغه سعی ابدر مخصوس‎ 
ادملر وار ایدی‎ 
M se dit aussi de la vivacité de l'esprit 4. نوقد الذهن‎ - 
Ber نایش ذهن‎ 2: AL ام | ذهن‎ orateur a bien du feu 
بو واعظ ذكاى ذهن - بو واعظكك 555 ذهلى جوقدر‎ 
اریابندندر‎ ses éerits sont pleins de feu منشاننده اثار ذكا‎ 
بديدار وظاهر در‎ C'est un esprit tout de fen دمن وقاد‎ 
صاحبی برذاندر-انشباره بر ادمدر_صاحبيدر‎ yel ذهن‎ 
Cette femme est agréable en conversation, elle a beaucoup de 
» فلان خاتون بعايت صاحبة الذكا اوليفله مجلسى‎ 
در‎ uk, SH Ce'podte a on grand feu d'imagination بو‎ 
شاعرك قوت متخیلسنده ذكا غالبدر‎ 
On dit, Le feu de l'Enfer, pour dire, les tourmens des damnés 
A نار السقر‎ lt آتس دوزح .م سعير‎ 2 ST جنم‎ 
—Et le feu du purgatoire, pour dire, les peines que souffrent 
les Ames qui sont dans le purgatoire 4. ğe! عذاب‎ - 
مذاب القبر‎ . 
On dit, Couleur de feu, pour dire, un rouge feu et éclatant 
a رنك 2 رنكك انشين .م لون اللبيب‎ ET 
FEU. Défunt 4. مغفورله-مرحوم‎ üze Ee a 
T. رحمتلو‎ | Fen mon père معا ما مرحوم يدنم‎ reine ملكة‎ 
مرحومه‎ 
FEUDATAIRE. Vastal qui posède un ۵66 2 İL Lire 
۱ ۱۱ est feudataire de هل‎ Couronne بريئة‎ (3% Ja EL ميرى‎ 
Die 
FEUILLAGE. Il se dit de toutes les feuilles d'un arbre 4. 
بپراقری :: بركباى درخت .م اوراق الشجر .ام‎ Çİ 
| Le fevilleğe de cet arbre بو اقاجك اوراقي معط اه‎ 
احسندر‎ 
FBUILLAISON. Le renourellement annnel des feuilles 4. وراق‎ 
- ايراق‎ ۶. ee ما || پپراقلنمه 7 برك‎ temps de la fenil- 
laison موسم وراق‎ 
FEUILLE, Partie de la plante qui en gernit les tiges et les 


۲ || بپراق 7 برك م8 اوراق pl‏ ورق 4 rmeux‏ 
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پرروح ah‏ پاشدر- 
حمر حرارت ,4 inflammation, ardeur‏ ,ممم 





حرقت - حمياء 
feu‏ ما قيزعنلق - آنس :2 نف وتاب - كرمى .م ليب - 
sens un fen dans‏ 36 ليب جما - حبیّای de la fièvre La‏ 
داخل احشاده بر حرقت pa‏ ايتمكده بم les entrailles‏ 
پوزی بکپاره - - چهره‌سی آنش كبيدر a le visage tout en feu‏ 
Le feu est emsore À cette plais se els 5‏ انشدر 
آشزده كلى Lonche tout en feu‏ هذ avoir‏ إلى الآن باقيدر 
A IL était si fort en‏ کبی Gel‏ - حرقت اولنق 
نائرة Sas‏ شدّت oolère, qu'il avait les yeux tout en feu‏ 
حمياى ‏ احتداسی نقريبيله کوزری Gİ‏ ابدی 
Odin 11 se dit Gur, de Var‏ کوزندن آتش پوشکورر ابدی 
deur et de la violence des passions || Quand le fen de sa eo-‏ 
se | ©‏ خشم وغضبى كسب IR‏ ايلديكى ۰۳۵ lère sera‏ 
ها Amortir le feu de‏ رهين خمود وانطفا اولنچه - حالده 
حرارت شهوتى ‏ انش شهوتى اطفا ایتمکث senenpissence‏ 
dit proverb. et figar., qu'on homme prend‏ مه yi‏ يتيك 
با وت کبی fen aisément, pour dire, qu'il est aisé A émouvoir‏ 
Et qu'il jette feu et flamme, pour dire, qu'il‏ - طوتشور بر pe‏ 
سربع الاستشاطة - Er‏ الاحتدام .4 s'emporte aveo excès‏ 
- بردن بره انشلنور آتش مزاج - زود خشم .« متصرم - 
fen, pour dire, qu'il a fait tout ce que‏ همه Et qu'il a jeté tout‏ 
تفر بخ Ja colère lui a suggéré, et qu'il s'est apaisé par zn‏ 
استفراغ انش خشم - ما حصل عنف sb és‏ 
وتصب ابلدی 
se dit poétiquement ponr signifer, la pasion de l'amour‏ 11 
آنش بر .م نائرة الهوا لوعة العشقی-التهانی العشق .4 
دروننده ۵۰ Le feu dont il‏ | عشق انشى :2 سوز مشق 
pu éteindre ses feux‏ وله Bien‏ مشتعل الاي pb‏ عشق رهوا 
3 ن بر سوز دلى بوجه, من الوجوه ii‏ انلا و وسكونت 
Nourrir‏ اتش ادرا, مستديمة Des feux constants‏ ارلهدی 





صدرده نواثر عشق مذموم dans son gein des feux oriminele‏ 
ومنكر اضمار يتيك 

Fav, de di apssi des séditions et des mouvemens poulies 
اس شوب .© نائرة الفتن ب نائرة الفتنة - ناثرة الفساد .م‎ 95 
زور بالق اتشى :2 واختلال‎ |] Allomer le Cem de la discorde 
فتئه وشقاق ایتک‎ öU JET on ft courir de mauvais 





braits qui mirent tone جا‎ ville en fen نشر‎ UN بين‎ 
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guc l'on tire ave des armes à fen || ۱‏ موددة absolument, les‏ 
دشینکی آنشی قار شوسنده القای feu des. ennemls‏ ده s'expose‏ 
اعدانك 1 آثشی était sous le feu des ennemis‏ 11 نفس ایدر 
À oette ban‏ دشیشک طوبی التنده ایدی - آلننده ایدی 
زول aille, ۸ cet amant, les ennemis faisaient grand feu al‏ 
اشناسنده واول ,بوروبش وقتنده دشن شذت عظييه 
.اول جنکده وقلعه اوزرينه_ايله امطا yazl Bİ‏ ایدی 
بورويش اولنديغى اثناده دشین LS‏ نش پاهدرمقدن 
قلع gs Soutenir le feu de la place‏ اولمش Sal‏ 
قلعه طرفندن ۳ طرفندن یلا انشه مقاوست ابتمک 
اثيلان ik‏ وقورشوندن ياى op we‏ فتور 
étaient‏ كاذ وتزلزل es‏ مقام مقاونده دوام! ES,‏ 
e‏ قلعادن ن آثیلان اتشدن à couvert du feu de la ville‏ 
ایکی آنش ا se trouve entre deux feux CE]‏ از معفوظ ايديلر 
هرشينى :7 انش هید سوز ٠.‏ .م ذائرة جارفة 4 Feu rasant‏ در 


دهم سبورى پافیجی بر اتش - ياقوب کونوربجی yö‏ 
ren roulent 4‏ قارشولقلى ادش .7 نائرة croné 4 ls‏ 


FEU 














ناثرة Feu denir,‏ دوثر أنش :2 اند ن گردان .8 نار دوار 
قيزعن اتش 2 کسکین اتش - اتش تند ونيز.م شدیده 

Feu, se dit avssi des météores enflammés, de la foudre et des 
écloirs 4. İzle. ÖPÜ .م‎ Ju اتش‎ 7 Pi اكوك‎ 
Le feu du ciel est tombé sor cette maison فلان‎ à yle ذائرة‎ 
صاعقه فلان خانه‌نکث اوزرینه - خانه اوزرينه نزول ابلدی‎ 
دوشدی‎ L'air était tout en feu pendant cet orage أول ريس‎ 
عاصفك هبوبى اثناسنده هوا بر اتش سما ایدی‎ 

On appelle Feux follets, les exhalaisons enflammées qu'on voit 
quelquefois dans les endroits merécageux 4. .م ابخرة تارية‎ 
بخارلر 2 نف انشين‎ A 

Fev, se dit aussi de certains remèdes brâlants qu'on appli- 
que sor quelque partie du corps 4. کی‎ Ÿ. داغ‎  یقای‎ | 
Il faut appliquer le feu à cette plaie بو چراحته صرب کی‎ 
لازمدر اولنمق اقتضا ايدر‎ cost بو يارديه باقی‎ Donner 


انه 





le feu, mettre le fen à مه‎ cheval آقی أورمق‎ 


Feu, se dit figur. du brillant, de l'éclat de certaines choses 
.» پارلدی - پارلقلق :2 رخشندكى  فروغ .۶ لمعان - لمعة‎ 
IL Ce diamant jette beaucoup de feu da) le بو الياس‎ 
:- ه ۱ پارلدیسی‎ 
les yeux vifs et pleins de ten کوزلری ى پرروح وكثير اللمعاندر‎ 





توك لمعانی Le feu d'un rubis‏ پاشدر 


FEU 


: On dit proverb. de deux choies tput-à-fif eontraits, de deux 


] entiğrenent oppoiées ; que c'est le fen et l'eau. أبنب‎ 
کی داردر‎ İsi ous مثالی‎ yö de ce gül. cet 
violent d'abord, mais qu'on jnge ne devoir pas durer; que: d'est 
un feu de paille علوی كبيدر‎ (lee - Et توت‎ Jeterde l'huile 
au feu, pour dire, aigrir les esprits davantage انش أوزر ينه‎ 
. اقا زفت دوكيكك‎ mettre le feu aux étoupes, aux poudres ; 
pour dire, animer dayantage une personne qui est déjà naturel 
lement portée à s'émouvoir ظوتندرمق‎ yöl بأروثة‎ — Bt mettre 
tout à feu et à sang, pour dire, exercer toutes les cruautés de 
la guerre dans un pays احراق بالنار وسكان‎ de بلدميى‎ 
شبرى سرنا يا واهالیسنه حوالة سيف قهر ودمار اينيك‎ 
ايليكك‎ bel, احراق ودمای عبادی بلا امان اراقه‎ 

Pro, se prend aui pour Cheminée, V. ce mot. || از‎ n'y a 
qu'un feu dans cet appartement بو 050,55 يالكز بر اوجای‎ 
وار در‎ 

Et pour Mönage 4. دود - دودگند .م دواخن .ام داخذة‎ 
Hur CSL |] 1۱ ya cent feux dans ‘ce village بو‎ 
قربه پوز عدد توتونلكدن عبارتدر‎ Cötte ville est composée 
de tant de feux ان بلده شوقدر توتونلکی مشتملدر‎ = on 
dit proverb., N'avoir ni Teu ni lieu, pour dire, être vagabond 
آوارث خانه .م ماله حم‎ 
بر دوش‎ 2 çi تونونی نوتر بر اوجاغه مالك "اولميان‎ - 


Et d'une maison en désordre où il n'y a rien à manger, qu'il 


sans aucune demeure fixe 4. ولاسم‎ 


my ani feu au pot, ni develles بر من‎ zel, اوجاعی‎ 
خانه در‎ 

IL se prend auui, pour Ja simple lueur des flambeanx ; des 
fanaux 4. ضياه النار- شعل .ام شعلة‎ P. göl تاب‎ Eyl 
ssl - 
صيد ايتيكك ممنوعدر‎ all آتش ايشيغنده  اشعال شعله‎ 
ممنوعاتد ندر‎ Get أو‎ Il y avait des feux allomés sur la côte 
پالی کذارنده اتشلر- ساحلده شعلهلر اشعال اولنيشيدى‎ 


on appelle poétiquement les autres, Les feux de‏ با قمشلر ابدی 


ii لذلا اآتس‎ est défendu de ehasser au feu 


la uit, du firmament 4. pl Ju & re سرج الفلکگ‎ - 
pu السما‎ ete P. gel کوث قنديللرى .۶ جراعان‎ 

On appelle Armes à feu,, les mousquets; les fusils, les pis 
tolets, ets. 4. & izl الات حرد‎ Ses 
A] A و يوصات 7 گدرهای‎ AT - feu, 








نش انداز- اتشار 





YEU 


l'accoeilir favo-‏ و وق quelqu'on, signifie‏ عوطت Let‏ اولئور 
rablement. V. Faire fête.‏ 

FETFA. Mandement du Mufti très- respecté 4. فتوا‎ pl فتارا‎ 
FÉTIDE. Qui a ane odeur forte et Arés- désagréable 4. ميش‎ 
مردار قوقولى 2 شمغند - مد بو .م كريه الرابحة- اذفر-‎ 
| Une kile مردار قوقولى ياغ دهن اذفرءفنة؛‎ pilules fétides 

كرية الرابعه حبلر 

FÉTOYER. V. Festoyer, 

FÉTU. Brin de paille 4. Br. صمان خرده‌سنی گیاهربزه‎ 

صمان | وفانتیسی - 

FEU. Un des quatre élémens qui est chaod 4. .م نار‎ yöl 
Tr. yel | Feu élémentaire عنصر نار‎ - Et le feu que yon 
fait avec des matières combustibles 4. . .م ثار- نائرة‎ yel r. 
آتس‎ | Feu dévorant پر خور‎ yah Feu chir اش ضيادار‎ 
- نار بر فروغ‎ Feu de chorbon loss Feu de gros bois 
طومرق انشی‎ Soufler le feu آنشی اوفلمك  نفتر ناثره‎ 
Allumer le feu اشعال ناتره‎ - pt علولندرمك - ايقاد‎ SA 
Éteindre le fea eg} EU _سوندرمكك - اطفاى‎ si 
couvrir le fen Ee) PU بصدرمق - اخماد‎ ri On a 
mis le feu à cette maison فلان خاندده القاى اتش ايتمشلر در‎ 
قونداق براقمشلر در-‎ Leteu à pris à ce lambris پروازة‎ Sİ 

Le feu a gané le plancher; le toit‏ سقفده مشتعل اولدى 
La ville‏ اتش Sal‏ دوشيدسنه وطامنه سرايت ايلدى 
ea‏ شير بسبتون آنس الجهنده ایدی était toute en fe‏ 
شبر مذكور سرد مجمومی مانشدة منقل پر ادش اولدی 
سر تا پا طولنشدر- نا پا بر آنشداي پر لهیبه دوندى 
انق وار- حربق وار در ديو ندا ايتيكك ده au‏ من 
On dit, Condamner an feu, pour dire,‏ = در > جاعرمق سق 
٠ lie‏ آتش أيله مظهر عقوبت اولمسنی condamner à être bralé‏ 
مستعق نار در al = Etqu'on homme mérite le feu‏ 
Et mettre le feu au four, pour dire, Je‏ = شايان اتشدر- 
فرونى ‏ فروفي öU‏ - احمام تور chauffer Kapl‏ 
عرص فى الثار Et montrer_ que chose au fu‏ — طوتشدرمق 
انشه le‏ 

On appelle Feux de joie, les feux qu’on allume dans les roes, 
en signe de réjouiwance 7. شنلکك - قندیل دونئهاسى‎ 
آنشي‎ - Et feu d'ertifce, un feu compon de fusées volantes 


فششکث شنلکی — فشک دونئياسي 2 pour le spectacle‏ 
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| Festin sompinenx, magnifique معتشم ونطئط.ن ضیافت‎ 
Grand festin عظيية‎ à), Dremer, préparer un festin كريب‎ 
ضيافت ايتيك‎ Convier, inviter à un festin دعوت‎ «İLe 
إيتيكك‎ roire festin اصطناع .م‎ © SO) صيافت‎ Le luxe 
des festins صيا فتلرده اولان اسراف وسفاهت‎ restin de noce 
2 دوكون 7 چشن شادى  سور عروسى .۶ رليمة العروس‎ 
نع ضيافتى‎ royal ضیافت شاهانه  سور همايون‎ - Le 
fenin qu'on donne à celui qui vient d'arriver dun voyage, s'ap- 
pelle صفاکلدی صیافتی 2 جشن خوش امدی .م نقيعة ل‎ 
Et le festin que donne celui qui a bâti - ane nouvelle maison 
4. بقياز طعامى .2 جشن بنای نو بنیاد .م وكيرة  حتيرة‎ 

ساز- مپیانی كردن .۲ ايلام .4 FESTINER. Paire festin‏ 
احیاب ودوستا نه Festiner ses amis‏ ضيافت يتيك 2 كردن 
صیافت 2S)‏ 

FESTON. Faisoeau fait de fleurs, de fruits et de feuillen, liés 
ensemble ۸. دست شکوفه وميوها .م حزمة الازهار والفواکه‎ 2: 
ميوه وجيجكك دمتى‎ 

FESTOYER. Bien recevoir quelqu'un, lol faire bonne chère 
4 ضيافت اپتیکك  مهمانی كردن .م اسطناع‎ 

FÊTE. Jour consacré particulièrement au service divin 4. 


عید كبير Grande fête‏ || بيرام r.‏ بيرام .م اعياد .ام عيد 
سئانک اعياد كبيرة Les quatre grandes fêtes de l'année‏ 
Célébrer ue‏ روز عید - بوم عيد Un jour de fête‏ أريعدسى 
chômer une‏ تعظيماً للعيد اجراى مراسم احترام ES)‏ ماه 
C'est une lle chômés‏ وم میدده تعطيل شغل ابتيك fu‏ 
On dit proverb. 11 n'est pas‏ - تعطيل شغل اولئور اعياددندر 
هر كون بيرام ذكل مها vu Le jours‏ 

IL signile aumi, des réjouisances publiques qui sa font en 
des ocessions extraordineires 4. سور سرورب سور .2 عيد عام‎ 
r. شنلک‎ 

On dit figur. Trenbler la fête, pour dire, troubler le plaisir 
de quelque compagnie 2 مجلسی برزمق‎ 

On dit, Faire fête à quelqu'un, pour dire , loi foire un ao 
asil favorable 4. DU تلقی بالبشر والبشارة  تلقی‎ 
اكرام ایتک . مهماننوازی نمودن‎ 

ادای- بیرام كردن .م تعييك 4 fête‏ ممه FÊTER. Célébrer‏ 
On föte aujourd'hui an‏ إل بیرام pr Ua‏ عيد كردن 
بوکونکی کون DV‏ نام ولی اللبكف رسم عيدى tel Saint‏ 
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P, خواجه قامجيسى 7 تازپانة ادب آموزی‎ - On dit ger, 
Être sous la férale de quelqu'un, pour dire, Être sous sa oor- 
rection بر کسن‌نک زير نازيانة حکمنه تابع أولمق‎ 

ات قاصنیسی .2 سکبینه .م عر ,4 FÉRULE. Plante‏ 

بعرارة - باحتراق FERVEMMENT, Avec ferveur 4. JU‏ 
كوكل يانقلغيله 2 بسوزش دل- با گرب درون .۶ القلب 
حرارت قلب ایله مناجات ايتمكك Prier fervemment‏ | 
s'acquitte fer.‏ اد سوزش دل ايله ait‏ رجا ونیاز ايتيككف - 
فرایش JA‏ گریّت vemment des devoirs de la religion‏ 
مناسكك دینی احتراق بال ايله ‏ بال ايله ادا ايدر 
ادا إيدر 

گم ,۶ حرير القلب .4 FERVENT. Qui a de la ferveur‏ 
homme‏ هه Cest‏ | پورکی بانق 2 پر سوز وگداز- درون 
ابر تعدده حریر القلب قفتم extrêmement fervent dans la‏ 


yöl‏ پر سوز دیانت ایله حرير القلب بر آدمدر- بر آدمدر 
Une dévotion fervente‏ غييرت پر سوز وگداز Un Zèle fervent‏ 


گرمیتلو دعا دعاى حرارتنما une fervente prière‏ گربیتلو تعبّد 

FERVEUR. Ardeur avec laquelle on se porte aux oeuvres de 
piété 4 البال - احتراق البال - حرارة القلب‎ 25 
سوز دل - گرم درون .م‎  تشیرگ‎  قلقناي‎ | Prier 
معنم‎ avec ferveur طاعت‎ ahi درگاه باریده حرقت بال‎ 
Ses وعبادت‎ servir Dies avec ferveur all JL 223 
اللبه قوللق ایتک‎ La ferveur de le dévotion حرارت تعبد‎ 
La ferveur de son zèle كرميّت غيرتى‎ 11 est encore dans ta 
première ferveur هنوز حرارت وكرميّتنك ابتداسنده در‎ 
لذ‎ ne faut pas متها‎ refroidir sa ferveur e حال گربیتنه‎ 
فتور ابتیکک روا دکلدر‎ Une ferveur passagère 23 yp گربت‎ 
جوق سورمز بر يانقلق  گریّت يكدمه- الزوال‎ 

FESSE. La partie oharnne du derrière de l'homme 4. ra] 
الیات .ام‎ pl الايا‎ ze كوسرون - كونسته .م اعجاز .ام‎ 
- قیاق - -فج :2 سرپین - سرون‎ En parlant des animaus, 
les Tures emploient le mot 2 صغرى‎ || La fese d'un cheval 
اتكك صغريسى‎ 

FESSER, Frapper sur les fesses avec des verges ou avee la 
main 4. قبجى دوكيك :2 بسرون زدن .۶ ضرب فى الالية‎ 
- Yİ “تجى‎ 

FESTIN. Repas somptueux donné à l’occasion de quelque fête 


صیافت -طوی :۶ چشن -ساز- مپیانی .م مصنعة- وليية A‏ 
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Et l'aoion de ferrer les chevaux 4. تعليتدى .م تعل‎ - 
تاللية :2 تعلكارى‎ [| 11 en coûte tant par an pour la ferrare 
de deux chevaux تالليه پباسی سئدده شو مقدارة‎ LI ایکی‎ 
مه ۱۱ - بالخ اولور‎ dit anni de le manière dont on ferre مه‎ 
cheval ( Ferrure à la française فرانسرکاری تاللية‎ à la hongroise 
مجاركارى تالليه‎ 0 

مرب - مخصب .4 FERTILE. Fécond, qui produit beancoup'‏ 
مبذور وفير البركة ‏ وفير الفقل - كثير الانبات - منبت - 
- نمادار .م كثير النما  pis‏ الريعان - المعصولات 
أرض مخصبه Terre fertile‏ از برکتلو- بوللق 2 معصولدار 
pays‏ مبذوز المحصولات بر - منبست ومعصولدار زميدن - 
مثبت ومعصولدار مملکت - کثیر الانبات میلکت :1 
حنطه وخمر وسائر حاصلات .ماه Ferüle en blé, en vin,‏ 
année fertile Lie‏ خصوصنده کثیر الریعان بر میلکت 
- بولدلق سنه‌سی - خصب ورخا سندسى ب عميمة البرکة 
برکت arte‏ 

11 se dit mussi des personnes 4. بسلياره مبذور التبا - ولود‎ 
جوق طوغربجی :2 زای‎ |۱۱ est fertile en expédiens, en inven- 
بدايه وتدابير واستخراح بدايع ومخترعاتده من‎ pastel 
ذهنی بغاپت ولود وبسيار زا در‎ - On dit ossi مه‎ figoré, 
Esprit fertile, Sojet fertile. V. Föcond. 

- مبذورا .4 FERTILEMENT. Abondamment, aveo fertilité‏ 
- بول بول با نماداری - فراوان .م بالخصب والرخا 
برکت ایله - بوللق dt‏ 

FERTILISER, Rendre fertile 4. اخصاب - تثمير- اراعة‎ - 
İY نمادارى دادن - نماداری آوردن ۶ ايراث الخصب‎ 
2 Lys برك‎ İl Le Nil venant à se deborder, fertilise toutes 

نهر ثيل طغیانی حالنده اطرانی وانعاده terres d'alentour‏ ما * 

اطراف ونواحیده-کانن اراضينك مجبومنی اخصاب ايدر 

بولنان اراصينكث le‏ ابرات خصب وبركت ايدر 
be‏ اراعد اپدر - 

FERTILITÉ. Qualité de ce qui est fertile 4. خصبب - نا بتيت‎ 
بركت - بوللق © نمادارى .م برکت -رخا-‎ |] La bonne 
culture est ce qui contribue le plus à la fertilité de هل‎ terre 
ارك اسر حراثتنده اهتمام اولنسق ایراث خصب‎ 
وبرکته وسيل 85 در‎ 11 ve dit ani au figuré. V. Fécondité. 

FÉRULE. Petite palette avea laquelle on frappe sur la main 
des écoliers, pour les punir de quelque faute 4. مقرعة الادپ‎ 
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Î Les ferremens‏ دمور أوادائلق » الت yel‏ .م حديدية 
جراحك الات حدیدیهسی d'an chirurgien‏ 

تزيين بالعديد_لبس بالحديد .4 FERRER, Garair de fer‏ 
دمور دمورقبلامق 2 باهن پیراستن - اهن بوشانيدن .م 
بر قبويه لبس حديد all | Ferrer une porte‏ درنانمق 
صنديغه دمور on coffre‏ بر قبويه حديد قبلامق - اپتمککگ 
بر طولابى اقتضا yay)‏ دمور armoire‏ ممه Ferrer‏ دونانش 
مزراضك اوجنى دمور ایله une pique‏ طاقملريله دونانق 
عربه تكرلكلرينه دمور قبلامق معدم Ferrer des‏ دوناتنش 

Et atacher des fers aux pieds d'un cheval aveo des clous 

لا J‏ اورمق - Gal‏ © نعل زدن .م ثنعیل - انعال 4 
اتكك درت ایاغنی ناللمق Ferrer un cheval des quatre pieds‏ 
انعالی difcile à ferrer,‏ امه ده درت آیاخنه نعل gl‏ 
انه قيار (das‏ آورسق des chevaux à glace‏ هم مشکل بر ات 

yal‏ مزيّن بالعدید - تلبس بالعدید 4 مس« 
دموراپله دونانيش - دمور قاپلو :2 بآهن پیراسته - پرشیده 
نالللمش :2 نعلزده .م منعل .4 

On appelle Kan ferré, de l'eau où Von a plongé un fer 
ardent on rouillé 4. جليكلو صو :۶ دوس .م ماه العديد‎ 

On appelle figur. Style ferré, 
Ole خشين وغليظ بر سبكك‎ 

FERRIÈRE. Sac dans lequel on porte tout ce qui est néoes- 
saire pour ferrer un cheval 4 .م جراب البيطار‎ iles 
نالبند طوبره‌سی 2 نعلبند‎ 
+ FERRONNERIE. Lieu où l'on vend و‎ où l'on fabrique les gros 
ouvrages de fer 4 آهنگرخانه ,م دار القيّن  دار العدّاد‎ 7, 
SİS دمورجى‎ 

FERRONNIER. Celui qui vend des ouvragss de fer 4, حداد‎ 
- دمورجی 2 اهن فروش ۶ اقيان ١1م قبن‎ 

FERRUGINEUX, Qui tient de Ja nature du fers qui a des 
parties de fer 4. حدیدی‎ P. دمورلو :۶ آهن الود - اهنی‎ 1 
دمورلو طوبراق‎ Ba 
eaux ferrugineuses 4) دمورلو صولر- مياه‎ 

FERRURE. Garniture de fer 4. زب زينة حديدية‎ P. بيرايش‎ 


dureté‏ هل style qui a de‏ هم 


Une terre ferruşinense ارش حديدية‎ - 





ferrare done‏ ما دمور |بشى ‏ ذمور دونانیه‌سی 2 أسكاى 
كوزل دمور Belle ferrure‏ قبونكك زبنت حدیدیه‌سی porte‏ 
ير La ferrure de ces roues-là m'esf pas assez forte‏ ابشی 


1 ذكرلكلرك دمور ابشى يك قوى دكلدر 
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menr féroce, une béte feroce 4. حيوان وحش - - سبعى المزاج‎ 

ت سبعية On dit aussi, Naturel féroce‏ - مثالی بر آدم 
برقیجی حيوان - - 6,5 شزرا - نگاه وحش الود Lo féroce‏ 
باقثى 

FÉROCITÉ. Caractère de ce qui est féroce 4. وحشت‎ - 
هذ | يرتبجيلك .2 عربدكى .م سبعيت‎ férocité est nata- 
relle au lion, حال سبعيت ارسلانه وقبلانه طسیعیدر مین هه‎ 
لذت‎ se dit Ggur, des hommes || La férocité de co barbare ne 
pat être adoucie par tous les bons traitemens qu'on lui fit بو‎ 
ادنك مألوف اولدیغی حال سبیّت حقنه مصروزی‎ Şİ 
كسب ملایست‎ al ii alan نيجه نيجه معاملات‎ | » 
آیده‌مدی‎ Voyez jusqu'où va la förocit de ces peuples شو‎ 
اقوااكك حال وحشت وسبیتی نه رئه‌لره قدر واصل اولدیغنه‎ 
نظر ایله‎ 11 a ane férocité d'humeur qu'il est impouible de 
خلبه اولنيق "رسمه‎ KİS سبتیت مزاجى شول رنبدده در‎ 
معالات قبیلندندر‎ 

FERAAILLE, Vieux morceaux de fer rouillés 4. دقاق الحديد‎ 
السدی‎ a yl 2: اسکی دمور پارچه‌لری‎ || Ce m'est que 
de la ferraille هب اسکی دمور يارجدلر يدر‎ pbs vendeur 
de visile ferraille اسکی دمور يارجدلرى صاثیجیسی‎ 

FERRAILLER, Faire du bruit avec des lames d'épée, en les 
frappant les unes contre les autres 4. خشخشة - قعقعة‎ 
yi عمد | سلاج قغشدهمق  جکاجاکث كردن .م‎ 
معواع‎ tirèrent ausitôt l'épée , et مد‎ mirent à ferrailler خرسزلر‎ 
در‎ pleut در حال سل سيف ايله خشخشدیه مبادرت‎ 
صيروب سلاج قغشدممغه باشلاديلت‎ ou اذ - در عقب‎ 
مو‎ dit aussi, de ceux qui font métier de se battre 4. تدرب‎ 
دوپوشیکی پیشه ايدنيك 2 بالمقارعة‎ [| C'est مه‎ bomme 
نمو‎ n'aime qu'à ferrailler بر بهادر در كه مقارعددن غيرى‎ 
شیله «وسى بوقدر‎ 8 

FERRAILLEUR. Celui qui fait métier de se battre 4. متدرب‎ 
دریوشمکی يئيشه‎ | C'est مه‎ fer- 
railleur de profouion مقارعديبى کندوبه پیشه اپدنمش‎ 


8 بر ادمدر 
FERRANT. Qui ferre, Il n'est d'assge qu'en cette phrase,‏ 


Maréopal ferrant 4 بياطرة .ام بيطار‎  لعان‎ - JG .م‎ 
rs ۰ 
FEAREMENT, انهو‎ de fer 4 الت حديدية‎ pl الات‎ 


ایدنن 2 بالمقارعة 


۳ 


€ 
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ثباتكارى ‏ استوارىئ دل evr‏ الطبع ‏ مانت الطبع 
غیرت grande fermeté de courage‏ مدنا || يورك طیانقلفی .2 
ثبات rermeté de cœur, düme‏ وشجاعتده متانت dayız‏ 
فلانکگ cet homme n'a point de fermeté‏ متانت قلب - قلب 
مایا متانتدن فى بهره- اسلا وقطعاً متانت طبعی پیقدو 
résolutions pi‏ وعد n'a point de fermeié dans‏ 10 بر آدسدر 
anne grande fermeté dare‏ 1 وتصمیماآننده Yel‏ ثباتى يوقدر 
ظهور ile al‏ وافانی ثبات dems l'adversité‏ مسد ses‏ 
ایب والانده ستانت طبعی - قلب ايله تعمل ایدر 


اصالة الرای - حصافتة العقل بي remet demet‏ - وار در | کلام 


- عقل صاغليلفى * .استواریی انديشه.م استعکام الرای - 
استوارئ انشا .م رسوع السبكث والعبارة .4 Permeté de siyle‏ 
انشانكك قويلكى :2 

Fanervk, Qualité d'un oops ‘compote. Yl ne se dit gaère 
que du poison 4 سختی .۶ صلابت‎ EKİ | ce pois 
son ale goût et la fermeté de la sole EC يو بالقده کدی‎ 
لذت وصلابتى واردر‎ 

FRRMETURE, Ce gül sert à fermer & مغلاق‎ pt. مغاليق‎ 
۳۹ آلت 2 الت یستگی‎ geo | La fermeture d'une 
oatique قبادهجق الت‎ 5 — On dit dene les places de 
guerre, La fermeture des portes, pour dire, l'action و‎ le mo- 
ment de lr fermer قپولرک -سة ابواب ووقت انسداد ابراب‎ 
قبانمسى وقبولرك قبانديغى وقتى‎ 

FERMLER, نما‎ qui prend des héritages à ferme 4 متقبل‎ 
- ممه | التزامجى 2 زبیندار .۶ ملتزمين .ام ملتزم‎ ter 
miers des cing grosses fermes خمسة ملة.زملرى‎ ns مقاطعات‎ 

FERMOIR. Petites agrafes de métal, qui servent à tenir un 
livre fermé 4 بندينة كتاب ,م معقد الكتاب‎  باتک‎ 
الكمدسى‎ ۱ 

Et un outil dont les borreliers se servent pour tracer des 
raies sur des bandes de cuir 4 ماخات .7 مسطة‎ 

FÉROCE. Qui est farouche et cruel, il se dit des animaux À. 
درنده - دد .م سباع .لو سبع + وموش ام وحش‎ - 
2: حیوان‎ ET | Les bôtes féroces وحوش وسباع‎ On ex- 
posait les martyrs aux bêtes féroces شيداى كرامى سباع‎ 
ووحوشه .عرض ابدرلر اإيدى‎ Le Mon se le tigre sont des ani- 
maux féroce ثمر واسد اقسام سباعد تدر‎ - On dit eur. d'un 
homme eruel et brutal, que c'est un esprit féroce , une hu- 


و 
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نا بسسر انجم passer İn nah suns dormir 4. pire‏ 
. صباحة قدر کوز قبامامق 2 شدن 

Ton dit Mur. Fermer les yeux à da lumière, pour dire, se 
ralaser à l'évidence ضياى خورشيد ظاهر وبديد اولان‎ Je 
شینلرده تعامى وتغافل ایتک‎ - 2۱ éermer les yeux عم‎ ane 
_ehpse, pour dire, faire semblant de ne pas la voir تعاسی‎ 
کورمآمزلکث ابتيك - ايتيك‎ - 2: fermer l'oreille, pour dire, 
مم‎ vouloir pas ouü مهن‎ chose اصغا إيتمانكك  تصامم أيتيكك‎ 
- اپتماکك‎ SU ge dla - [بشیدمامزلکت ايتمكك‎ | 
Fermer Torellte sax calomoies, ex médisances Ağla, yes لام‎ 
التفات ایتمکگ‎ Let افابك ومفتریات واقوال سد‎ 
سمع التفات ایتماکک‎ Ds SU :د دنت‎ fermer ۰ 
bonche à yaelyo'ün, pour dire, lui imposer silence 4 تبكيت‎ 
- خاموش کردانیدن .م الزام الصمت والسکوت - تصبیت‎ 
صوصدرم اق إلا‎ où pour dire, le مدمه‎ en telle serte 
quil ne puise rien avoir à répliquer 4 pisi اقطاع ب‎ - 
خبط ايتدرسك 2 دمبسته كردن .م ابکات - اسكات‎ 
İl Mes raisons” lui ont fermé la bouche سرد ابلدیکم دلیللر‎ 
افخام واقطاع اولندی‎ CE بسط ايتديكم دلیلاردن - ايله‎ 
در ميان ایلدیکم دلیللری لدى  مفخم ودمبسته اولیشدر‎ 
الاستماع خبط اولیشدر‎ Bt fermer هل‎ bouche à la médisance, 





لسان ارباب عيبت ومفتریانی سد ابتمکث Ale ealemnie‏ 
JUS‏ - دهان ارباپ غیبته Üye‏ سد سکوت pat‏ 
Etfermer la marche, pour‏ — وید uş‏ اغزينى GE‏ 
تذئيب الموكب .4 dire, marcher le dernier à une cérémonie‏ 
الاك کیروسنه بور بوك ,7 Dos‏ موكب روانه شدن .م 

Farmer و‎ signifie aussi, enolore, V, ce mol, 

Se قبانمق 7 بسته شدن 4 انسداد .۸ .سحه‎ ۰ 
porte est mal faite, elle ne se ferme pas yakl بو قبوفنا‎ 
قبا نميور‎ cene plaie se fermera bientôt بو پاره چاپک‎ 
قباندجقدر‎ 

قپانق - قبانش - JUS‏ 5 بسته .م مسدود ۸ نمم 

FERMETÉ. L'état de ce qui est ferme, solide 4. متانت‎ 


c'est un ter-‏ | متینلکک - طیانقلق :2 استواری .۶ رصانت 


متانتدن عاری بر aucune fermeté‏ ده maréoageux qui‏ عنم 

بو قازقلردة pas assez de fermeté‏ مهاد Ges pilotis‏ صولاق پر در 
جندان ie‏ ورصانت يوقدر 

1 نون‎ fgur., constance ; assarance 4, ثبات‎ - ÖLİ 


TOM. 1 
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en الای‎ ets قپوپی‎ Fermer la porte au verrou 
Aİ قبويه قول - ارتاج باب ابتمک - تصبيب باب‎ 
دمورى آورنش‎ Former ما‎ porte à la elef تقفيل باب ايتيك‎ 
- قبويبى كليدليكك‎ Fermer lu fenêtre جنجرهبى سدّ ابتمک‎ 
Permer un livre کتابی قپاتمق- صفق کتاب ايتيكث‎ 


الى 2 دست بستن .۶ تعقيد rermer-la main 4 CEST‏ 
دمان م افلاق LU‏ سد الشفة 4 bouche‏ هذ باعلمق 


.م اعطاه gel les yeux 4. ya‏ قپامق 7 بنسن 
ds.‏ | العرق 4 veine‏ ها Fermer‏ کوزی باعلمق 2 بستن 





On dit aussi, Fermer les rideaux, pour dire, les tirer A 
كشيدن .م اسدال الاستار‎ Les - پرده‌را فرود آوردن‎ 2 
پردیی صارقتنق‎ Fermer le Palais, pour dire, cesser عدم‎ 
exercice de Justice معکیدیی قباتئق‎ = Fermer une paren- 
thèse, pour dire, marquer le crochet qui la termine عبارة‎ 
ERİ اشارت‎ dus, متفصلديى علاست فاصله‎ - 
Fermer une lettre, un paquet, pour dire, les plier, les cache- 
من‎ ARAM ps مکتوبی وتحربرات بوشچهسنی طى‎ 
= Fermer la porte à quelqu'un, pour dire, l'empêcher d'entrer 
بركمسلهنكك مدخلله حوالة سد سد باب قبول ايتيكك‎ 
ایتیکک‎ aile - Et figur Fermer la porte aux mauvaises 
pensées; aux mauvais comeils, pour dire, les rejeter yel 
قبول ابتيكك‎ gil افکار - فاسده‌یه وارای باطلدیه سد‎ 
فاسدديى ,3 اينيك‎ - — eği قبولدن امتناع‎ 

On dk, Fermer un chemin, un passage, une ouverture, une 
avenve , peur dire, les boucher طریقی ومعبرى ورخندپی‎ 
ALİR پولی وكجيدى وكدكى وکلهجک - وموردى‎ 
يرى باخلمق  بولی طیقامق‎ als - Et fermer les ports, 
les passages d'an days, d'un royaume, pour dire, empêcher que 
personne n'y entre et m'en sorte مملكتك وملككث مداخل‎ 
Sİ موارد ومعابرينى = ومواردينى سدّ وبند‎ || 0۰ à fermé 
les passages des Pyrénées پیرنه طاتلربنک معبرلريئى سك‎ 
هه ايتمشلر در‎ dit fgur. Fermer le chemin à quelqu'un, pour 
dire, lui öter les moyens de faire quelque chose à کشی‎ yp 
Bel فلانک روى اميديئه حوالة سة ممانعت -سد راه‎ 
ايتيك‎ 


On dk, Ne pas fermer l'oeil de toute la nuit, pour dire, 
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مايه - فلان فى خمير اولشه صالحدر sert de ferment‏ 


yeri‏ ایو در 


> PERMENTATIP. Qui a la vertu de produire la fermentation 


4 مايدساز .م موجب الاختمار- مخمر‎ 2: er yep 
Les fraits d'automne sont ferihenatik فصل خرینده حاصل‎ 
مقول‌دندر‎ yazl اولان فواكه ابجاب اختبار‎ 
FERMENTATION. Mouvement interne qui s'excite de lui-même 
dans un liquide, par lequel ses parties se décomposent pour former 
مایه‌گیری .م خمیریت‎ 7 
dal | Les chimistes distinguent trois espèces de fermenta- 
tion, la apiritoeuse, l'acide ct la patride حال‎ Los اهل‎ 
اختساری اوج نوع اعتبار ابدرلر که برى اختمار ریحی‎ 
اختمار حمضی واوجنجیسی اختمار عفنيدر‎ yo? La 


digestion se fait par la fermentation des alimens OX 


un nouvesu corps 4. yuz) - 


Lost lab La fermenta-‏ تقریبیله حصولبذير اولور 
صفرانک اذتمارى ton de la bile‏ 

ıl se dit fgur. de Pagitation des esprits 4. الاذهان‎ gk 
جوش وخروش .م هیجان الضماير والافكار - والافکار‎ 
اذهان‎  یشیانیق‎ ECU [| Les esprits étaient dansla plus 
grande fermeaution آذمان ناس اقصاى مرائب غلیان‎ 
عظيم جوش وخروشده ايدى  وهیجانده ايدى‎ 

— غير 4 YERMENTER. S'agiter par ke moyen du forment‏ 
pate‏ م مايدلنيك 2 مايه بستن -مایه گرفتن .م اختمار 
اخلاط Les humeurs fermentent‏ عجين اختبار ايدر fermente‏ 
dit Agar. Les têtes, les osprits Germemtemt,‏ 08 اختمار ايدر 
اذمان ناس یجان يدر pour dire, qu'ils sont dans l'agitation‏ 
اذهان peus‏ ناسده جوش وخروش بيدا اولور- غليانه كلو 

2 مايه بسته مايه گرفته .م مخير_ مختير ,4 لسسع 
yel‏ 

FERMER, Clore ce qui est ouvert 4 İns ۶. قپامق :۶ بستن‎ 
- بأعلميق_قبا تمق‎ pans des ces particaliers, on emploie aussi d'autres 
mots, comme on le verra dans les exemples إل‎ Fermer une chambre 
SONE. اصفاق - اغلاق ابتيكى  اوطه‌نک قبوسئى‎ 
A) - اصماق ابتيك‎ Fermer صندیفی سك .مده مه‎ 
اعلاق ایتمکك - ابتك‎ ane boite قوطی‌بی سا ابتمکك‎ 
- قولی‌بی اطباق ابتیک‎ - ES قپاقلمق - قوطی‌بی‎ 

کیس‌یی شد ابتیکگ Gb D DES‏ »سا مس 
اصفاق باب ایتک سد باب Fermer la porte GS‏ 
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أطددن - بر جز يرددن قالقوب بره مرور terra ferme “EYGİ‏ 
جيقوب قرؤيه 

Faux, prit adverb., signifie, fortement, d'ane manière ferme 
4 قوياً‎ - Le Sete قوتلوجه :2 استوارانه ,م‎ Par 
ler ferme قوپ 5 و پلمکث‎ Tenir une chose bien ferme بر‎ 
شيلى قويجه طونمق‎ Frapper ferme قوب صرب ایتمک‎ 
Cela tient ferme dans la muraille 8 بو شی دبوار اوزرنده قو‎ 
مربوطدر‎ Li, Il tient ferme pour la vérité حقيقت‎ 
a) ثبات‎ Üs جالكك اوزرنده‎ sontenir une chose. fort 
et ferme تاييد ایتک‎ fast, بر شيي قوياً‎ | Nier une 
chose fort et ferme انكار ایتک‎ Çe, بر شینی اكيداً‎ - 
On dit, Ferme, Tenez ferme, pour dire, ayez da courage قرع‎ 
متانت ایله - القلب اول‎ 

FERME, Convention par laquelle le propriétaire d'un domaine 
en abandonne la jouistance à quelqu'on, pour un eertain 
temps et pour un certain prix 4. 15-31 pi. التزاسات‎ P, 
زميندارى‎ 2 SİZİN Donner à ferme بروجه الشزام اعطا‎ 
الزام ایتک - ايتيك‎ Prendre à ferme gs" على طريق‎ 
إسيتجار اپتیکک‎ quitter une ferme pe در عهده اولا‎ 
شرك یتسکش‎ Haneser , rabaisser, diminuer la ferme بدل‎ 
RI التزامى نزييد ابتیکك وتنزيل وتقليل‎ Les ونه‎ 
gronses fermes خيشة‎ dus التزامات‎ 

11 se prend aussi, pour le domaine donné à ferme 4. مقاطعة‎ 
مقاطعات .ام"‎ | Avoir ane ferme بر مقاطعدية مالک اولیق‎ 
Acheter uno ferme بر مقاطعه اشترا اپتمک‎ Cotte terre comprend 
six fermes بو ارش التى قطعه مقاطعاتى مشتیلدر‎ 

FERMEMENT. Aveo force, avea fermeté 4. 5 اکیدا - قود‎ - 
fasse يكلكك ايله  يكك 2 استوارانه  سخت .م‎ | ۸:۵۰ 
cher fermement PEL 8 اکیدا وقو:‎ İ s'appuyer fermement 
اتكا ايتيكف‎ Üs. پک طيانمق‎ 

1 sigoifie aussi, avec constance, invariablement 4. ÖLÜL 
ایله 2 پایداراند .م قوب - والدوام‎ SES | نيد‎ 
fermement dans sa résolution عزيمتئده بالثبات والدوا 3 اصرار‎ 
Zİ Croire fermement une chose برشیه بالثبات والد وام‎ 
Ga اعتماد اينيك -اعتماد‎ Üs Soutenir fermement son 
avis ثبات ودوام ايله ثابيد ایتک‎ sh un mensonge 
تابیددن خالی اولمامق‎ at بر کذبی ثبات وبتانت‎ 

FERMENT. Levain 4. خميرة‎ - pos ماب .7 مايه .م‎ | cola 
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a deux heures que je vous attends de pied ferme ساعد ثيرو‎ Gİ 
يرمدن قلملدانميدرق سكا منتظرم‎ — On ait aussi, Attendre 
l'ennemi de pied ferme , pour dire, dans la résolution de lui 
résister aveo fermeté al) قدم‎ DU دشينكك ظهورینه‎ 
منتظر اولتق‎ - © Sgor. Attendre quelqu'un de pied ferme 
د ثبات قلب ايله استادة مقام ترقب وانتظار اولمئق‎ me 
sombattre de pied ferme مقام مدافعدده اظهار ثبات ومتانت‎ 
قدم ایله مداومت ابتيك - ایتک‎ DU مقام مدافعدده‎ 
= Et faire ferme Gt ثبات قدم ایله مقاومت‎ 

متین الطبع .4 Il se dit figor. pour Constant, inébranlable‏ 
صاحب - ثابت القدم = - ثابت القلب -ربیط EĞİ‏ 
hom-‏ هه | ثباتلو :و بانکار- راسخدم .م الثبات والرسوج 
زاینده ثبات ومتانت di‏ مالوی me ferme en ses résolutions‏ 
اصيل الرّاى ‏ اصالت زای Lt au‏ بر آدم - Ae‏ 
Avoir l'âme ferme dans le péril AQU, | özler‏ بر a‏ 
عند الخطر ربيط الجاش اولمق ‏ ثابت القلب Gibi‏ 
عزيمت - عزيمت با ثبات ومتانت Une résolution ferme‏ 
un ferme‏ جلادت باهرة اليتانة Un courage ferme‏ راسضة 
راپنده Demenrer ferme dans sa résolution‏ كلام راستر propos‏ 
»مه Avoir‏ عزپمتنده متين واستوار اولمق - ARA‏ م Yİ‏ 
Une ferme es‏ اعتقاد el‏ صاحبى Gb‏ ات ferme‏ 
Arnitié fer-‏ أميد وی قوی - مأمول راسج pérance‏ 
Avoir l'esprit ferme, le jugement |‏ متين C2‏ بر معبّت me‏ 
اصالت زاى صاحبى ll‏ - اصيل الرأى اولمق ferme‏ 
استعکام زای اربابندن ارلمق ‏ معكم الزای اولئق- 
دوه ده حصافت JE‏ ویتانت زای ايله Je‏ اولبق 
dit, que la manière‏ ده- آنشای (prie‏ -سبک متين ferme‏ 
de faire d'an peintre est ferme, pour exprimer l'assurance ۳‏ 
فلان رانک fait paraître dans sa façon d'opérer GAL‏ 
go‏ ومتانت وار در 

Il sigaifie aussi, fort, robuste 4. 
قوتلو - زورلو- كوجلو :2 استوار- زورمند‎ ] Avoir la main fer. 
me اليد اولمق‎ SG الى قوتلو‎ 

Et qui est compacte et solide 4. يكك ,2 سخت .م صلب‎ 
لإ‎ Ce terrain est ferme وسختدر‎ le بو پر پکدر- بو ارس‎ 
Du poison qui a la chair ferme انى يكك بر بالق‎ 


- نوانا .م es‏ - 


On appelle en Géographie, Terre ferme و‎ tout ce qui est du 


continent 4. بر‎ ۶. KAS 2: قرف‎ [| Passer d'une île à la 
TOM. IL 


#ER 


+ HİRIR. Ce mot n'est en usage qu'en oetin phrate: Sans comp 
Séries pour dire, sans هه‎ venir aux mains 4. يل حرنپ ولا صرب‎ 


| ۶ ستی بجا نیاورده‎ ağir yağ Yİ 


On a remporté In victoire sans. coup Girir‏ || طوقندرنقمزین 
e‏ حرب ولا صرب عصيل قصب السبق غلبه ونصرت 
öv‏ ولا .4 Figür, Sans éprouver de résistance‏ .| والتمشدر 


پا ار سا + بی مزاحم - بى مانع ,م جايل | 


A 31 مه هه‎ venu À Bout sans agup förir ع وحايل تعصيل‎ suy 
لا حايل .واصل سر منزل مقصود اولمشدر- مرام ايلدى‎ 
VERLER. Terme. de Marine. lier emtiğrement les voiles 4. çb 
-پلکنی دپوپشورسک :2 بادبان بر چیدن .م الشراع‎ 
يلكنى دیوبشروب باعلمق‎ 
qu 4 ,د مطویی الشراع‎ vk بر جيده‎  ىنكلي‎ 
ديو بشرلمش‎ 
FERMAGE, Le priz convenu pour ne ferme 4. Jai مدل‎ 
۳ DE Ju. مال مقطوع لاشرام‎ 1 rayer les fensages 
Wa ادا‎ pi Jos 11 me duit beaucoup de موه‎ 
مقطومندن نكا کلیتلو بورجى وار در‎ JL الشزانکت‎ 
FEBMANT. Il n'est d'usage qu'en ces phrases: À jour fermant, 
pour dire, quand le jour est fini 4. لذي زوال الثيار‎ . 
وقتیکه روز روشن بتماسی رسد .م لدى ختام النهار‎ 2 
بولدقده‎ ۳ pis À: portes fermantes 4. لذي انسداد‎ 
قبولر قباندقهه..2 در وقت بستن درها‎ 
FERME, Qui نصا‎ Grement à quelque chose 4 رضين -متین‎ 
pe pa P صاخلم :2 استوار‎ İl Le plancher est fers 
اكاب دوشمد متینی ومسد‎ qui est fite, stable, qui mb 


Le. Job à كركين‎ ère 


Tenir le‏ أت اوزرنده ثبات 


۰ الابواب 


me) 
ehancelle point & ني ثاينك‎ 


ferme à cheval پله. طورسق‎ 
corps ferme ايله.طوردريق‎ SU كمسله وجودبنی‎ Bire 






ثباث ورسوخ ايله طياتدرمق ferme sur ses pieds‏ 
٠‏ ثبات قدم ab‏ مشی ابتوکک pes feime‏ دوا Marcher‏ 
فظرة On dit par analogie, Avoir le tegerd ferme af,‏ 
رسوج صداسى a le voix,-latparole ferme‏ 1۱ صلخبی اوليق 
صداسنده وكلامنده .رسوخ وستانت -ورسوم کلام وار در 
to‏ .راسي ثبانگارانه lui dit an ton ferme ab}‏ 1 وار در 
pied, ferme. Şans bouger d'un lieu 4. Ye‏ وه افاده ایلدی 
بى جنبدیدن « بثباة القدم - - بلا بحریک القدم va‏ 
۲ | يرندن . قبلداتميدرق ‏ پا بر جای js‏ تاه با 
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es il:‏ یرف يكرد سنقت ei‏ وسیاشت ابله 


de ۰‏ اپتمک 


Fan, ou ren DE ماد‎ ke demi - etre de fer dont on garait la 


corse des pieds des, phayaux 4. Ja pl Ju P. نال بو نعل‎ 


| Relgver عمل‎ fers d'un cheval _ناللرينى دکشدرمکث‎ at 


Mettre ده‎ fer auacheul ğe انك آیادنده بر پازه نال‎ 
Mettre des fers sramponnés, pour émpéoher qu'en cheval ne glisse 
sur la glace oil الى وز اوزرشده قايمقدن صیانت‎ 
آیاعنده قيار نعل آورمق‎ ۱ 
Pen, se dit auwi abælument d'un instrument de fer pour re- 
passer le linge 4. Öyküm ل اوتو ب له .م‎ Passer ما‎ fer sur un 
habit بر ثوبی اوتوليكك  بر ثوبکف اوززنده اوتو اورمق‎ 
لل‎ se dit تميمة‎ de plusieurs instramens de fer qui servent à 
divers usages 4 حديدية‎ Air. أهنين‎ ir EN) دمور‎ 
Fine, au pluriel, signifie, des بومتهطة‎ des oops ; des menot- 
ts 4. دمور زنجير- بند .۶ اغلال .م قيود .ام سلاسل .ام‎ 
bn 1 Bare عه‎ fers در زنجير اولمق -مقيد اولمق‎ 
Avoir ما‎ fers aux pieds دمور اورلسش‎ GELİ پر کسنه‎ 
ارلئق‎ M avait les fers aux pieds et aux, mains دست ويا‎ 
ومعلول ابدی‎ SZ On li avait mis les جوا‎ aux pieds a 
بوقاعی اورلمشيدى - - ضرب قيد وبند اولندى‎ allure 
gur. 4. RES بندگی .5 اسار المحكرمية‎ vk. زلجیر-‎ 
از قوللق زنجیری © بندگی‎ Les peoples. qui نی اهمه‎ 
long - temps sous le joug de la iyrannie, قد‎ songörent qu'à rom- 
pre les feri طول زمان زیر ربق جبر وقهرده زاری وانین‎ 
ALİ ستمديده كسر زنجير‎ çi ایله اوفانگذار اولمش‎ 
فرصتي ابن اولسق داعيدسده حصر افکار ابتبشظر در‎ Les 
emaus مه‎ plaisent dans مهما‎ fem گرفتار درد صشق اولندر‎ 
فيد اولدقلرى زیر نی كندو حقلرينه عبن نعيت‎ 


Se:‏ ایدرلر 





FER-BLANC. Con da (er en demo mime qui est reéouvert 
d'étain 4. نشگه - پتر ,۶ کنتیف‎ 2: AKLİ || Une eafetière de 
fer-blenc #تشکه قهوه ابریغی‎ 

PERBLANTIER. Ouvrier qui travaille en معا‎ 4. Le 
تنكدجى 2 تنکه‌گر- يتركر .م الكتيف‎ 

FER -CHAUD, Maladie qui comiste dans une chaleur violemte, 


qui mante de l'estomac jusqu'à la gorge 4. à ثب درود فى .م‎ 


2: izi e 
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se fait‏ 11 قپونکی yedeği‏ < فبونكك. یار بفندن: : ياقمق'- | جيدود شدید.ختی اججار ماو ها قدي gelée‏ مد.اولور 
ايك رده ۰ شقوة YS gk‏ پیدا اولور İla beaucoup de fentes‏ دش میاه« لپندر بو سفشه d'eau‏ همه yek Ya ailen qui‏ 
oies > ٠‏ ملاس تمه مس تمر بشج هوا ایدر بر oiseau a‏ از کمی 
gelem rt | ١ FENTES, Ce sent, lde gerçures ou! intervalles vides dans un‏ بازوب اوجان. قوش - -# 
شكاف .۶ شقوب. en‏ امام نخزوین 4 | انش ق - شق Sontouveir Ari‏ مهو مجنو بوم “Se sünme‏ 
kr Sub. Ge şe‏ -خارا | مه 4 ait. ğe‏ بشدن ب فتلیده: biyik:‏ . انقلای + 
شمليز- die‏ .م Söğumsinenee. 4. ile‏ ماف La | renvGREc:‏ بر Ga bee Lİ‏ زلور سنا tend‏ 16 لجا bois‏ 

















terre ie End: de” aker وگرنادن سفق‎ js 0 كاركلا ارس‎ Riga ی شا‎ 2 1 
so Une muraille, get commence. à-ée fendre شرل اتشقاق‎ | FÉODAL. Qui concerne le fief 2 : ماگنه متعلق‎ ۳۳۹۷ 
De ot dés eaux ve fondiront en ddux-'an: هو‎ dé la | föbdele 02: ذالكا ندید: “لق‎ ptoits:féodaux حقوق مالک نه.‎ 
mer Rouge مرورد۵ صولر |یکی‌به مشق"‎ İP 2 Droit féodal. Cest Te droit qui thaité değe قانون مالکانه‎ 
"پا ربلوب ایکی‌به بولنمشدر- اولمشدر‎ ci مه(‎ livre ‘traite: de droit نيه تلم‎ İÜ بو کتاب تانون‎ 
.و۳‎ M مشقویی‎ - ph ۱ entend bien'le deo féodat قانون مالکانه عامئة‎ 
من پاریق - بارلش‎ dit d'un homme نمو‎ a lei لؤسم جر‎ ee مه كن‎ 
هعم میاه‎ Tong, qu'il a les yeux feudos 4. ur! él P. el ٠ EĞODALIFE,. Günd de و‎ 3! EL 1 
per. رد 5 . بادامی. کوزلو‎ PER خندید-:2 اه يسم‎ pi دمور: اهن :+ حدايد‎ 
دمر‎ V. Fatma, ! e, مقر | سا‎ de fer و98 دمونطدنی‎ Ne fer دق حديد اچتنکك‎ 
۰ دفوری دوکمکی‎ free de > gro) نگ ,۶ صده‎ 
key int oyasi 4) Le enötrege de مه‎ palait est tit de) ۲صمورپاسی امن‎ dat se قابل صدانت اولان اه‎ 
ut قامعا ياسلتو. دموزد حدید | بو سرایک نچره‌لری بكباره' بللور جامدن مصلومد‎ jiéretl 1 faut battre le fer 
+ BÉNÈTRE -Quuertars fsite- pour. dennèr du jour- 4, ب کوق‎ | péndint qu'il ét:shadd; poor -dire;. لزنمو‎ faut poursairre عمس‎ af- 
روازن ۵ روزن‎ reg باد.‎ - 05,5 er .اجه‎ dir pendant ğe هه‎ eh bon ire la Ky) Gİ دمور تاونده‎ 
پنچره‎ || Croisée’ de Tendire .جا رجو بدبى:‎ Öze Pérmer مها‎ | 3 — Et-Ggars-Gouvermerjavee wni sceptre “de fer, cestddie و‎ 
pers پنچرهلری ماد ر وازن. ابتمکث‎ Begarder ملد | ممم‎ nas axtréme. ی‎ ab منف وقبز‎ vw» 
la نگران اولمق. .نهو‎ Porte - مه‎ [GT جکومت‎ m عذفب‎ Leg la روس زبردستانه‎ 
dt ipne maison délubrée, “quélle واد‎ si pörle ni fenêtre قپوسی‎ | İŞİ Las لیله‎ İL, عاط‎ bare à fer.émoulo, 
--بلج‌سی .يرق خرابه_بر خانه'در‎ Da dit iprererk. , d'en | pour "direy-dispuler sans miénagement 7. بسچاقی بجاعد كليكف‎ 
impertun Ücbt du.ne “tous de sites ertir | Ces deux-éuteurs se battent ۵۷ :نادمه‎ (lg بو مولفلر‎ 
pen a poftsy-il rentréra par ماهتا ها‎ MORE BİLE قبودن:‎ | inf aie L'on dit aûni dun. home robuste, qu'il a un 
Je" كيرر بر شقيل‎ .- corps de fer 4. پولاد کب :2 روبيله تن .م فولادىٌ البدن‎ 
ما مان‎ lea où l'on rte .ماقم‎ öl انار‎ p ei. بر‎ e Ek en parlant d'un. home, trésnopiaitire, ueic'est une 
انباوی 2 كياه خا‎ gi .. nr Juste مه‎ fer 5 باأشلى‎ EŞ عقلن :مور كنى.‎ 
mou | Plane. 4, راز ازيانج — شصار‎ ۰ eN ناد = رأ‎ | on dit, Le fer d'une piqne, dans lance, etc. ون‎ da pointe 
ل راز‎ Fonoil. sagrage 4. رازیانج‎ de fer d'une pigaesotce 4. İse pl. نوك نیز .« انصال‎ 7 yö 
gr رازيانة ' دشتى‎ ۸ ١ ززن‌سی‎ yi Fin, se prend aumi. pour Poignätds-épée de in pl. سيوف‎ 
FENTE: Pelite duverture en löng 4. فل . - شاوی ام شق‎ P. يغ - شمشیر‎ r € | A se phongen le fer das le icin 
.م فرج ام قرجة - - فلوی .از‎ DEL CENTRE ايلدئن كدكك‎ is قلي صوقدی - صدرینه أجاف‎ vaincre les 
H'hogaider par” la متك‎ d'oné pörle بایدر, ن نظر ایتیک‎ Öp İ enmemis autant par la clémence que par le fer آمدایه بر طرفدنْ‎ 






FENÉTRAUE. Toutes, les fenêtres d'üne malson 4. pl رذازن‎ 




































FEN 
حکوحه -ابز مغر مره‎ Bo ۰. 


1 تمه‎ aussi par opjoslion à Fille dı LS pl DU € 





Üye pe قاری د قورت #ازن‎ 1 Les Fémnies” et les filles 
oi, ASE 5 gri قازبلر وقزلر- زنان‎ rene 
سك‎ de maris kiye تخت خکوست زوج ده آولان‎ 
Femme sage 8 Öp  دلمدرتخ‎ - DÉS قارئ‎ je Feinme 
de Lien اهل عرض" قارى ۸۵ صاحبة الخيرات بر عورت.‎ 


ارس عنما AS “Yeme‏ قاری - حاملة قارى Fame grosse‏ | 


pour Épomse 2.‏ موس se dit‏ ات طول قار بیووزن bte:‏ .ام 

1 ] قاری عیال, .۶ زپ -هفسر .م dal‏ حليلة - منكوحة - زوجة 

Mari et femme زوج وزوجه‎ - rés, قاری -قوجه -زن‎ es 

میدز شرا وقانونا منکوحه‌میدر sa femme- légitime‏ 

|۱۱ on fille qui sert yne. dauie-à 

la chambre 4 جارية‎ pl پرسته .م جوارى‎ - SES ale 
Saoz-Frume. Celle dont le métier est d'éccoucher les feinines 

4 بيش نشین .م قائلة‎ 
FÉNUR.. Terme d'anatamie, 1/09 de Va nie. القن ير‎ Je 

م١ استضوان زان‎ 2 KS آوسجه‎ | ۱ one سم‎ ag 

a 1‏ کمیکنده بر قربغی وأر در ۳۲ 


FENAISON. V.' Fauchège et: Fauchaison. ' 


-ælL 2 -[به‎ bat. 





پاریچی :2 شکافنده ,م مقدد 4 qui feud‏ اممو FENDEUR-‏ 
هننه - dam‏ شكان. بم مقدد' العطب 4 Fendeur de bois‏ || 
0 اوطون پارتجی Dr‏ 
تشقيق + شق - تقدید 4 FENDRE, Couper, diviser. en dong‏ 
pet ۹‏ كردن -شکافتن - فتليدن -كافتن .م 
at‏ : د تفليق_شجدر اپتیک arbre‏ .هن FC) | Fendre‏ 
gs‏ يارمق - نقدید حطب ایتمکک Fendre du bois‏ پارنق 
vendre In tête 4‏ - آیکی‌به پارسق Fendre en deux‏ 








d'un‏ د Hrendre‏ باش يارمق .2 سر M UP‏ الراس 


donp de نسف, ایله باشی © وشق ايتمكف اه‎ ğe 
= On dit Sigur. d'un grand bruit, que c'est un hrait qui fond 





مشي اوله جد ۰ la tête, un 'tapage à fendre a -tête‏ 
les AA RU ET,‏ 
شخ راسی موجب بر شماطه در- صدای نند وشديد در 





TI پارر بر كور‎ 
la tête me fend de ‘douleur yek yu 


que‏ مق mal de‏ امام Et dun‏ باش 


yl باشم‎ 





11١ sigoifie aussi; diviser, séparer les parties d’an corps’ con- 
tiau, soit en Jong, soit autrement | La trop grande sécheresse 


fend la terre gö ارسی‎ GAS اولنچه‎ Se he انقطاع‎ 








FEM 


ان ی و 
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اقتضا ايدر 
خاین « خیانتکار :م خونة ام خاين tree‏ 0۲ 
LS‏ 2 خيانتكارق ۶ FÉLONTE, Trahisi # İLE‏ 
8 3 فلك م FÉLOUQUE, Petite hsleope‏ : 
فلوفهبه سوار félouque PT‏ مهم S'embarquer sur‏ | قلوقة :۶ 
صیهع - فلبول 4.-,J pi.‏ مالقا FÈLURE. rente d'une cho‏ 
0۳ ما | بياريق < جاتلاق .كان - ua)‏ .م اصداع .ام 
iyi à sk‏ خفيفدر est si légère, qu'on ne la voit pin‏ 
كد تتشخيصى سکن دكلدر 
اشا .4 FEMELLE. L'animal qui conçoit et porte les petis‏ 
ذكر Le male et la femelle‏ | دپشی 


> ماده .م Ut‏ .ام 
ST La vache eat la femelle du‏ وديشى .2 ثر وماده  Wi,‏ 
sert: abssi. de ce‏ هه El On‏ اوکوزکث دپشبسیدر taureau‏ 
mot, en parlent des femmes, pour l'epposer aux mâles 4. pl.‏ 
quelques aoutames les‏ يسم | قار پلر T.‏ زنان yi P,‏ - سا 
ببض عری زمادنلرده ذکور miles excluent les femetles‏ 
نسوان طايفسنى حصددارلقدن دمع واخراج ایدرلر 
FEMININ. Qui est propre et particule à la femme 4. Can‏ 
قاری ری‌به - زنديه مخصوس : İİ BİZ‏ نموم ی - بالنسوان 
- طايفة نيوان = جنس نسوان Le sere féminin.‏ | مخصوس 
où qui-tient de‏ و مه ۱ gut rememble à‏ :8ل قاری قسبی 
| قاری کبی Eh dy‏ زن گونه .۶ 4 femme‏ م 
زن جهره - oi‏ الوجببر مامتا مواد ۰ Cet homme a‏ 
Manières feminines‏ زئة Voix Kinin ge‏ رز زه de‏ در-در 
زنه İzi‏ 
qu ent de genre op‏ اليل de‏ مها en‏ , ييل 
posé an masculin 4 diy‏ 
P, ip‏ تأنیت 4 fémisin‏ د PĞMJNISER. Faire du‏ 
L'usage a Söminüğ plusieurs mots‏ || موتك gö‏ ساختن 
1 وافر كلمات > استعمال يله ثانيث yili‏ 
مونث قلنمش 2 مونث گذته .2 Fini. 4 Cp‏ 
مرئة ب FEMME. La femelle de l'homme 4 1 pi UT‏ 
Les femmes sont natu-‏ 11 قاری 2 زن ۶ نسوان او فساء .ام 
eu‏ زنان an‏ اهل حجاب Las‏ در rellement timides‏ 
بو 0309 Il y a plos de femmes que d'hommes dans çetle ville‏ 
بو شهرده ذکورکت عددى انائدن - عدد ذكور نسوانه عالبدر 
et an vin‏ بعصم Cet homme est adoïné aux‏ آزید واکثر در 
Gemi mariée,‏ ممه فلان كشى زنانه وشرب خمره متبلا در 
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FELER. Fendre un vase, un verre, ete. en هه‎ que les 
pièces en demeurent. encoré jointes 4 .م صدع - تقليل‎ 
بارمسق ب. جانلتمقی » رخنه داز كردن ۰ كفتانيدن‎ . 1 
ne faut pas exposer de vase à la gelde, ele Je fölersit » 
بورکك. تأثیری انى جاتلدر‎ les بجلا طورملودكلدر‎ > 
SORTE ER 

JG çi post P. yl‏ تفلل run. à‏ عه 
٠‏ . يازلمق -جانلیتی © رخنه پذیرفس- كفيدن 

- جاتلاق .2 كفيده ‏ كفته ,م متصدع ‏ مفلول 4 Pink.‏ 
جاتلاق ‏ قدر مفلول fel‏ هم « | يارليش- ياربق- جا تلمش 


باريق قدح ‏ قدح منصدع un verre di‏ تخجره 








FÉLICITATION. .Compliment que l'on fait A quelga'on sur un 
événement agréable 4 İÇLİ pl تبريكات .ام تبر تک تبنيات‎ 
— تبريكسازى - مباركبادى .م تسعیدات .ام سعید‎ 2 
و نمز مه | تبر يكك‎ fait un compliment de féjieation فلانه‎ 
مد ادای مراسم تبربكك وثهنیت اولندى‎ lui ai égrit mme 
lettre de félicitation طرفنه تبريكى حاوى بر قطعه مكترب‎ 
فلانه بر قطعد تبر يكنامه يازدم ب تحرير ایلدم‎ 

۹ م نیم - سعادت 4 bonheur‏ 4مومع FÉUCITÉ. Béatitade,‏ 
تعيم félicité éternelle‏ جد || موتلولق :2 فرخندگی -کامرانی 
سعادت سرمدى_كامرانىٌ جاوید-سعادت iza‏ سرمدى 
La véritable félicité ne se‏ تعيم La souveraine félioité Yel‏ البقا 
سعادت حقيقيه حق جل وصلا ونه peut trouver qu'en‏ 
par‏ مه Jouie‏ حسرتلرندن غير يده Gel‏ ميكن دکلدر 
félicité que‏ مدنا سعادت كامله akl‏ سنعم أولمق faite fétioié‏ 
واهية خللدن مصون بر سعادت روز rien ne saurait troubler‏ 
كامرانى وسعادتنی 
قصارای comble de la félicité‏ ده ece‏ انق Ko‏ حصر ایدر 
Les féligités, de ce monde‏ مراتب سعادت. وكامروانيده اوليق 


met en cel toute sa fé‏ 1 آفزون 





بو ى سعادات دنیویه sont peu durables yal, İl dir.‏ 
دنيانك تتعماتنده vu‏ ودوام بوقدر 

FÉLICITER. ماه‎ compliment à auelqu'un ser un événement 
agréable 4 ربم مباركبادى بجا آوردن .م ثب ریک - ثهنة‎ 
- تبريكك اپتسکك  رسم فرخنبده پادی ادا کردن‎ - 
ممم مد )1 آوخورلی اوله دییکف‎ fétioite.de جل‎ nouvelle charge 
qu'on vous a donnée DJS كلكا توجیه | ولنان . مهب‎ 
|| ابچون تبر يكب ابد‎ ۰ gagné san procès, il faut que je 
Ven aille féliciter یکنه وارلمق‎ yö دعواسدى قزانديغنبدن‎ 


FET 


Peindre ممه‎ entreprise بر تادهبه قصيد مباشرت صزرتنی‎ 
.ریا: اطهار ایتک‎ reindre de ja joie صورتا اطهاز.سرور‎ 
est ونشاط‎ Bn يمدي‎ d'aller à ها‎ champ, il se sauve 
اظهار ايدرث رهياب خلاس‎ Le, صید وشکاره وارةجغنى‎ 
اولیشدز‎ Peindre d'être هه‎ oplère صورئنی رياء‎ yiz غضبب‎ 
zl تغعاسب ایتمک ارائه‎ Feindre d'être gai صورتا‎ 
ERİ كدر‎ bi 
Et inventer, controuver 4. gisi ساختن .م‎ gö 
2 پلاندن دوزسکت‎ Ce poète à feint des béros qui mont 
Jumais existé ei فلان شاعر وقتا من الاوقات وجوده.‎ 
دوزدی‎ Yk زنان‎ yiye ag Frindre des caractères 
qui m'ont point de, vraisemblance موافق کلدمیدچک‎ aile İzel 
اختلاق ایتسکت‎ Lİ وجودى نا معتسل‎ 
پلاندن دوزنکی‎ lat 
Et höniter à faise qualque che £ .م اظهار العدال-تردد‎ 
شبهدلنوب طورمتی - قيجقائمق 2 ببقراریی اندبشه نمودن‎ 
از‎ ۱۱ ne feindrait point de yone dire ...عمو‎ Ke فان کلامی‎ 
سو يلمكه قجوبز تراد ايتميهجكدر‎ ۱۱ ne feignit pas de l'aborder 
, فلا فد باقلشيق خصوسنده اصلاتجو یز ترد آپتیامشدر‎ Unbrere 
homme ne feint point d'aller à l'assaut quand İl est commandé 
اولديفى حالده‎ ge بر مرد شجییع وجگردار پوروبشه‎ 
بر وجهله 'تجويز عدال وتردد ایتمز‎ 
Il signifie aussi, boiter un peu 4. تعرج‎ - cl rour les animaux,on 
ditanssi yes. أ#فع »11 || يكدركث بور بمکش يكدمكث 2 لنگیدن‎ 
de sa goutte, mais il feint encore du pied gauche De نقريس‎ 
هنوز نعرج ابدر‎ İİ صون‎ ail كرجد افاقت بولمشدر‎ 
- يورر‎ Sa امبعناه. عن موز‎ feint d'un pied بوات بر‎ 
ظالعدر‎ ps px VU بر آپاعندن‎ 
Fur, 4 سالوسکارانه نموده .2 مصنوع - صوری‎ 2: het 
كوسترليش‎ ga, Un mal feint مرض مصئوع‎ Amili$ feinte 
معيت صوریه.‎ Histoire. feinte حكاية مصنوعة‎ 
FEINTE, Dögüisement, artifce 4. تصنع -رپاه‎ pl. تصلعات‎ 
باکت اه 2 رپاکازی-مالوسی .5 مواضعة-‎ pu 
paralt être de vgs amis, mais co n'est que feinte ظاهرده سكأ‎ 
ريا وتصنعدر‎ rt اظهار ایلدیکی مبر ونجیت‎ route هه‎ 
dévotion n'est que feinta مواضعه وربا‎ alan تعد ودیانتی‎ 
واس اد در‎ surpris par وعد‎ fest ab) تصنعات‎ Gal اظهار‎ 
ايلدى‎ Ji بنى‎ 





FEI 


SEKİ Fdonnder un ohimp Ca ثارلایه اراعٌ بذارت‎ 
La pluie a féondé nos campagnes باران صرالره ارام‎ re 


۱ بذارنی ime‏ اولعشدر 

FÉCONDITÉ, Qualité par lequelle wne ohose est féconde 0-3‏ 
pp‏ زيعان النسل ‏ كثرة AZ yil‏ كثرة البذارة ‏ ولوديت 
طوغش_بوللفى - بركت - طوفش بركتى ‏ فزونی زايش 
حيواناتكك كثرت بذارتی animaux‏ مول فینشمه‌ملة هد | بوللق — 
terre of‏ ما La fécondité de‏ پهایمکث ريعان فسلي ب 
Figur, || La fépondité de‏ - خصب وبرکتی - DAS‏ بذارنی 
بر مبصيلكك. d'un sojet, d'une matière‏ ذهنك ولوديتى Pesprit‏ 
وبر ماتدنكف EBÜ‏ ريعانى 

FÉCULE, Sédiment qui se précipite en fond d'une liqueur 
qu'on a فسندا‎ reposer 4 دردی- راسب‎ 2. Dr چوکنتی‎ 
. FÉCULENCE. Terme de Médeoine, Le södiment des urines 4, 
درد شاشه .م راسب البول - راسب التفسرة‎ 2 os 
جوکنتیسی‎ 

FÉCULENT. Terme de Médecine. 11 s6 dit des liqueurs char- 
gées d'ane lie, et qui n'ont pas la pureté qu'elles doivent avoir 4 
ثیره .م كدر طاحل‎ r بولانق‎ 

FÉDÉRATIF, Qui a rapport à une confédération, à une union 
de دمتسم‎ Bia £ متصمن المكافلة  متصمن المسالفة‎ + 
التعاهد‎ ya P. متصمن هپیبانی‎ nakle بری‎ 
عپدلشیدیه داثر‎ | acte مشتمل 4۵-7:؟‎ çiller, مکافله‎ 
شروطنامه‎ Alliance fédérative (SU متصمن‎ bb, شر‎ 
L'Amérique septentrionale est formée d'États fédératilé بقه ذکث‎ yal 
جانب شیالیسی شروط مکافله ايله بری برینه مربوط‎ 
حكومتلردن عبارتدر‎ 

FÉDÉRATION. ۷۰ Confédération. 

FBE. C'est, dans lea romgps, une espèce de génies imaginaires, 
qui ont le den de faire des aatious merveilleuses söy ile 
اجنی پر جادوار ,م‎ je 

جادوبی SR‏ .م سجر جنى .4 FÉERIE. L'art des fées‏ 
. اجنی سعربازلمی :2 

و FEINDRE. Se servir d'une fausse apparence peur tromper‏ 
w Your,‏ اصل- اظهار بالصنع .4 faire semblant‏ 
فمایش بی اصل کردن-الوسی كردن :۶ ریاء اواث-اظهار 
۵۰ ۱| صورتا كوسترمكث - اصلی بوقدن کوستردکث 2 
بارس اپتمکث -رپاء use Ut‏ مرص une maladie LG‏ 





32 
استمدلو خاط - حبری 


FÉCALE, 1 ne se dit que dans cejte phrage: yün fécale, 


XEC 


pour siguifier, 03 gros excrémens de l'homme 4. رجيع - > عابط‎ 
نجاست + گوه .م‎ 

FÈCES. Lie, sédiment qui se dépose au fond d'une, liqueur 
qui a fermeté 4 کر‎ P. بو کنچاله‎ Lex Rt le depôt que 
font les liqueurs olarifiées 4 طورطی :و درد .8 راسب‎ 

FÉCOND. Qui produit beguooup par voie de génération 4.‏ 
جوق .2 بسيار زاى .م كثير النتاج - کییر البذارة - ولود 
بو مملکتک Les femmes de ce pays sont fégondes‏ || طوغرر 
بالق Les poissons sont très-féconds‏ زنانی كثير النتاجدر 
۱ قسمى عايت ايله كثير النتاجدر 

- خصيبب + مخصب 4 Il siguife anssi , fertil , abondant‏ 
كثير- ثمير- مبذور المحصولات - كثير الانبات ‏ مخصاب 
برکتلو :2 معصولدار .م كثير النما ‏ كثير الريعان ‏ البركة 
ارض Özel‏ كثيرة ‏ ارس مخصبه Terre féconde‏ || بوللق - 
c'est celle qui don-‏ و Source léconde‏ بوللق بر. - المحصولات 
جشمسار ,م Er‏ كاير الفيضان .4 ne de l'eau abondamment‏ 
00 صويى كور بيكار- صويى بول بيكار 2 پسیار زدنده 
شیسکت dit, La chaleur féconde, la lumière féconde du soleil‏ 
8 :8 - حرارت كثير النماسى وضياى كثير الفیصانی 
fécond, une’ matière f6-‏ امزمد Un‏ ذهن ولود Un esprit fécond‏ 
يركتلو ماده ماده كثير الربعان - ماده كثير الاثمار onde‏ 

FÉCONDANT. Qui féconde 4, موجبب - نامی - رايع ثامر‎ 
ومع | برکتلندریجی .2 نما افزا .م مورث الانما  الاثمار‎ 
fécondant ذمن نامى‎ Matière fécondante Anl, ناد‎ La çha- 
leur du soleil est le principe föcondant de la végétation شیسکت‎ 
مورثه الانماسیدر‎ Lt ÖL حرارنی قوت نابتهنكث‎ - 
نماسيدر‎ BL نباناانک‎ 

FÉCONDATION. Action par laquelle une chose est rendue fé- 
code زابیدگی ۶ بذارت -ذریت .ل‎ ln طوعرسه‎ 
مایه‌سی‎ ۱۱۱۳ n'ont pas reçu la fécondation ne pro- 
duent rin قبول بذارت اپتماسش يمورطددن بر شی‎ 
ذریتی اولميان يمورطددن برشی حاصل اولمز- حاصل اولمز‎ 

ابجاب - ایجاب الولودية ب FÉCONDER. Rendre fécond‏ 
بسيار زايسى اوردن ۶ kel‏ ايداع الذريّة ‏ البهارة 
بمورطديد ابجاب Fécouder un oeuf‏ | طوعشی İS‏ 
حبوباته ايداع بذارت Féconder des groins‏ بذارت Şİ‏ 


١ FEB 51 
پادشاه يقينئ > فزدیکترین پادشاهی ,م مقربين خاصة‎ 
زعم "|| اپادشاه نوکزلیسی د‎ un roi: مقرب‎ Ee 
göle tu نقزب هعاس ال" موا‎ Ulay İleten 
favoris da roi ندما وقرناسی‎ GEL ye dn 
FAYORİSER. مف كلامل‎ :favotaBlement 4: id} VUE 
DUN öle نمودن :)طبار المراعاة : د‎ İY 
YEMİN PETER TT Mİ مر‎ 
اوق‎ ۱ du ‘pitite رای شاهیدن طبر‎ e 









| دز المفائدر‎ sue İM de site تو‎ 


1 ۰ - الخاطرزدر 


sak ع 4 تسد‎ ala Un bön juge ne Tévorise jamais 
ممم‎ parle au” préjudice de d'autre طرفین مر‎ bu بر خاکم‎ 
al مخاصبینکت: بزینته عدر ودبگزینه اعانت‎ AT fes. 
'فمامنهن! فد‎ dé pr Le plus fort غالب ظرفکت راید أعانث‎ 





مه tout & qui’ est conforme à’ nos”‏ ول set dik autsi‏ اد -"آپدز 


Gi 
كردن - ففسازى نمودن-.م‎ sb SE 
SESİ -| مه‎ temps nous à favorisés وحال طرفمزه‎ 


Le vént nous “a bien favorisés er Sa)‏ مین ویاور اولدق 
فلك le Gidi nous favorise EE‏ نو کبی بزه" مساغدة اپلدی 


Sp‏ مارب Avorie nos voeux‏ تن معین ومتناعد- اولنیه 





© حصول آمالیزه موافق “كلورد وامالمزه "میماعد دز 


التفات -همّت پافته .م ملتفت Favonsk: 2. Ğİ yi e‏ 


ass 7. ت التفاتلو‎ Oh dit, C'est مه‎ homme favorisé-des dom 
de le mature ازلمش جر‎ gelir مواهب خلقتک مساعده‌سنه‎ 
ذاتدر‎ 


“ PAYENCE. V. Faïence, 
” FEBRICITANT. Qui a le Gövre 4. 4. معموم‎ POS CS 7. 


pu:‏ بر Un homme fébricitant pi‏ | استمولو 


© FÉBRIFUGE. Remède qui ممبمطه‎ Ja fièvre 4 or) .م دافع‎ 


Un remède febrifuğa‏ | استمیی كيد ربجی : 2 تلب كريز 


Le gb‏ بر وع plante fébrifage DU‏ دوا, ذافع الحمًا 

Al se dk de tout de qui a rapport à la sème 4.‏ ارقم 
dot || Cause fébrile uk‏ تلق de P. oi Te‏ 
خلط Rumeur febrile‏ حرارت حمریه مااي Chaleur‏ حبویه 


5* 


"balta; "ét qui ioondé مت"‎ désirs .كد‎ öner it 


FAN 


ri Hİ Soyer-mot rise | 
اوك‎ salue 2 Tout Le هو سي‎ “Tavoraliler ere | 
فلا ند همساز وموافقدر‎ avoir la fortue- یاهاون‎ za 
او‎ cb) نيا وري بضت ابلهکامزوا‎ dogs فلكك‎ : 
اولمقن‎ yla kesir ‘ane. audivhes بز »مب‎ as موافقی‎ ۰ 
لس‎ let ظپریّت :يلد‎ Ula gro ده‎ tepe اد‎ 
کلمکشن یله‎ EI des, عل‎ Teğet tere» vakalar. 
LS امه سجن "او دون :“هوا نبا‎ lg JE" 
Gecaifon 0۵ LL Es موافق‎ de akl فرضت‎ 
Érénemedt favorable موافقه‎ Bols Göl واقفة‎ ۱ 
Et qui offre des motifs de رجومجول‎ Windulgenca, # متمق‎ 









taste pl We Me just شابان‎ ral | ن‎ 


KE Castcué ۵ qui a, tué en-honime en vouttt قطان‎ | 
don: pre, le bas est fvorabeal 25: ile su EH 
شایان اتمایل :ومسا مهمد‎ socle a اسف‎ js بزادم‎ 
در‎ Sa cause est عانم‎ favorable الوجنوه‎ FK w yi 
yelesi, mi ML eli م‎ 
> FAVORABLEMENT: © Dune ب باللطف 4 رها اه‎ 
:و بخوشی - دللوازانه + نوازشکازانه م بالعسن - بالالتفات‎ 
ممه ۱ | خوشلیق ایله‎ ont ira favorablement: سكالطيف‎ 
SİN او لندری- یله معامله‎ çi خقکه ایفاء ی لازس اطقفب‎ 
OLA RES (ln ile حقكد‎ Où la 
évouté favorablement اولندی‎ Lo be” ts anse 
adi استماع‎ abi لطف‎ a کلامی سمج‎ Intérpréter, fevore- 
blement güslyen ويرمكك :مومه‎ Fa صورقيله‎ bee فان‎ 
Bager favorablement de quelqu'on و كمسنانكك خقنه.حسن‎ 20 
لطفاً وخيرًا - ايله حكم ایتیکک‎ 
FAVORI. Qui plaît plus que tonte entre chôse du même génre 
4.۰ زياده سوكولى 2 دلیسند: .۶ اعز- اهب - مرقوب‎ [ ۱ 
s8 sert toujours de öb.mot-li, d'est son mot favori فلان لفط‎ | 





Ni 








Mat ln‏ ی الفاطدن: ازلمغله دائما ورد زبانيدر 
فلان شاعرکت د ديوانى GS‏ مندنده race eut san Siir favoet‏ 
Zel L'ironie. était ia fgure fave-‏ ومرغوب اولار ن تألیفاندندر 
استهزا صورتى حكيم سقراطكف بغايت rite, de' Soergte: ١‏ 
الوان gzip ۱ ۰ Île bles, east sa couler favoris‏ ایدی: 

side اولان لون‎ Lex آیچنده‎ : 
FAYORI, Celui qi-tiedt -le premier rang dans Ja faveer du 


.ام مقرب خاتن - ندما .ام ندیم د قرنا بو قربن .4 privee‏ 
TOM. II‏ 





TAY 
يؤقدن _کوسترش: :ه, صورت .طاهر فوريسب‎ Jet : 


5 / FAYRUR,. Grâce, والولوعنط‎ matgue “de bienveillance. 4. 

رم ph prise nee:‏ تعوك CAT‏ لو 
pd NON‏ نومع لا ا til x‏ + يكسهازى 
سیم نهست پاهره sigpaée‏ لطفب 
چا yani Paliş mağ‏ شر هيد gingliğre‏ ,199 لشیم pe‏ 
NS Gamer öp‏ 2051 ,دار tasa deve akk ik‏ 
برصنوقن الطافي وکارم ابچنده مستغرق تكب بيه | , 
سس Besir‏ کین el‏ لبریز sw‏ فراوان: 3 
tient à faveur‏ زد پررنوع: لطفب. pe anteni)‏ اولمق »ما۳ 














خجانهمنیده, اقامتکزیی , مض hep lui,‏ 4مووا tue! vous vanil‏ | من 


er C'est une ‘faveur que je gfonblierei‏ وتلمت 
اببی فراموش Pe‏ .بر لطاب ونعميت iris, haç he;‏ 
الى gs‏ بخاطردن امحاسى میکن 'اوليسوجق > در 
sant, des favturs du, Giri balkaya‏ مه بو seni‏ جليلة بجر 
الطافى سماریه- D! GE‏ .معدو حالاند برا 
YL bit.‏ 
dit anasi. de ln. envies du publie , d'en price,‏ مه ' يقس 
near 1 A Ge URI ele am‏ عدت 
نون جنه نز من gl gl‏ الاظار nl‏ النظرا 
ner [| Gaÿust. la faveur du Prinoe‏ 2 انكام 2 p‏ 











Demin pil حصي‎ A en Lala 
veu: des tamda ast" fort. Jücoostante, جنبن: نظرضده‎ İLE, 
: | پوقدر‎ pp م لاب‎ dit ليل‎ du er 





pets: d'un primes الالتفات .م‎ 5. 
حسن الاعتبار-‎ | Se faveurs est grande auprès du prince. 955 
کمالده‌در‎ iz يأدشاهييده مكانتى در‎  وع‎ faveur diminue yek 
زلده در‎ asi بوم فيواً‎ à SC 

mente مهما‎ Les jonts:_ Sp pi واعتبا ركل‎ à 
جولمقیده در‎ ss" sir ja روز‎ ۳ vk 
اولفقرده در‎ MA est'en faveur قط درده دز‎ yes! وها‎ temps de, 
sa” faveur exil; ' sl, منطو‎ 
pour dity, اعتبار پذیرفتس ارم كسب الافتجار تشه‎ 
Tdi» مه اعبار‎ erer, 355 رضي‎ os bte 
zl ى بو کتاب كسب‎ 53 Ex 






. 8 dit, “Prendre. faveur 





prend faveur ار‎ 


oy !‏ در 
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کیپ A Diseeisir. le vel, d'htep: le Tapa:‏ یمان درواغ 
İşe, Hs En‏ بينتى_فرق- ايسف 
SİZİ yese 00 dit:en termes de. Pratique, .Crima de faux‏ 
pour dires: le arime de celbi qui Éltère.une biğca; qui’ déposr‏ 
NY arguer une pièce; de faux » ۲‏ ب تهمة المزویر tank A‏ 
dire , soutenir qu'une piâbe produite au_prodès. eit faune 312‏ 


باذ نان بر اذم ونان ورقدیی. e‏ ایتک 














Ga) Li . اولدبعني‎ ٠ vr ap ta ala 
11 s'emploie augsi از‎ PA كاذيا‎ ise من شير‎ 
> بناراسيتى .م بخلانى الواقع‎ Ge دروتاً ند سنا‎ 8: 


2 دلیل ۳ یاکلش ولدرق - 
paz‏ سس وید SM ai‏ 


أل kn Idjuatemebt 4: ae‏ مت 
۱ بلانیان. -اصلی yön‏ ۱ دروشکارانه . بیوجه ,م بالافتوا 
rent‏ .اسناه تبنت بالاقترا rt!‏ اولئمش: hood b faum‏ 

خن —On dits gu'ana poötrey qu'une pierre dens-an‏ بیوجه - اولنيش 
timent porte A fx Ş 'pour dire, qu'elle nu’ forte : pad plômb‏ 
بو رطاش نا بو يرك + نوشده. هر 2010:00۳0 ها sor ce gel‏ 


Ex fur. gm: raisogement-porte à faux, four |,‏ بوشدو طورر- 


dire, qu’ ni est fondé 00 chose" qu'on ‘ruppote vréie; ای‎ qui 
ne l'est pus ۸. بوشن :2« بی اناش : :8 واهی‎ adi | Vous 
croyez que ce salsonnement est solides minis parte نید‎ > 


dr‏ قوی طن ایدرسکت ge!‏ واهی is‏ اساسدر 
Ondit, Aller à ۶ en quelque endroit, poer dire, manques‏ 


d'y trouver 06 qu'on cherche 2 عبك 'يرة وازسق‎ dé. د‎ 35 


Got Ses IS von اه لو‎ A'éeléé Heure vous إلا‎ 
ی‎ ne erainez point d'y aller à faux yö غلا ن کنشنه‌به‎ 
خانه‌سنده بولاجفکت دركار دن عبت-بره‎ Seyi, ,ساعتده‎ 
PA کیده‌جکم ديو وسوسه‎ : RAT 


FAUX-FUYANT... Endrolt öşart6 par vü Pon peht Hem biler. 
sans être va 4 معدل‎ - yete : 
يول قجامن يول‎ prete . 7 

Figur. Uné défaite, one échapphtolté 4. كاذب‎ yiz اعذر:‎ 
JEU - بان بی اصل ۶ عثر واهی‎ yen كدق‎ da) 


FAUX-SAUNAGE. V. Saunage. 


“ره دز 








FAUX - SEMBLANT. ۳ trompeuse 4. كاذب‎ inle ام‎ GERSORAYLE: tropices موی‎ 4 sel it ۳9 


JİG 
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۳ بجعف‎ brise : نظاهری‎ öle د‎ ae Diet rate éte- 
amp Ab امن وحقيقعةي فساحت‎ estate 
بول‎ Aik us مود‎ "ven; Frasierdéetthe di üzme; ES 
پاکلش:""طاورافمد :۶ كار نا سواب .م‎ - ۰ aubsel سر رخاهمط‎ 
die: ae” hôote” göl باه‎ pie تاه‎ ‘en raison من‎ ola 
ve ۶ de tes 2: اوتانم‎ as” 

Ol ‘appelle مس‎ Frux-brélhaét, des” praghes qui ont quelque 
éclat, et qui : m'ont ni justesse ni solidité ۳ YER P. 
اصل‎ és ÖP ۳ ليل "پالدزلنه‎ onvtagé ابا‎ plein de 
faux “blios عبارندر‎ yiyip ELLE > dre بو تأليف‎ 
ايالدؤلمه: سوزتردن عبازتدر-‎ > ٠ 

es ptend dust pour 1۵0۵۵ £. ii ye - طادریی‎ Pp. 
فريب‎ pr ظلمرده‌کی:‎ free frère SA! - ip 
عت .طامردة- قزنداشاق کوسترن -طاهرن‎ ami 4 صديق‎ 
Yİ طاهری‎ criant ندشین‎ à ظاهرده‎ 
DS. دوستلق‎ 2 On dit düm homme qui بر‎ dans: le desisin 
de cer, alféete de: bons. sehilindeki,." gö et ها‎ hora faux 
برایی »مره‎ 2 Erler yz قلب آلم.‎ 

selon en ağ avec‏ ردومة dinens' autres‏ وه dit aussi‏ مها( 
أسقماط 4 lesquelé_il.ho-joint, Ainsi do.dit,, Kapma cqughe:‏ 
جوجوق :اند اخت: افگانه ali‏ نا. BS‏ د اجنین 
Faux four‏ ذا | dye) Fran plegrésie 4. pen au‏ 
épée‏ عمو جع dont on couwrg'le vraj‏ سس" veax Ya‏ 
قلي قنی قبوری 7 درج نام شملیر ‏ جزبا: ili‏ به ! à‏ 
les petites épenses - outre. les prineipales 4.‏ جعامو]” “frais.‏ سس | değ pe?‏ نهر ۶ je p»‏ یف - ریات بر monnaie‏ 
اوفاق نفک م PES,‏ مصروفات. yle‏ متفوقة | .مممرمددصم vaux‏ حاختذ سکه - değe ayl‏ .امم 
sur les objets que‏ #طصمل me‏ و مج hr jour, üye‏ مصرفلر در قلبزان 2.قلبزن -دعلزن .م مزيف به 

A1 signifie aumi, qui est نما‎ et oontéfait 4. (deze Clos | par.na, endroik ayi est rated, exprès, pour ela 4. 5 ضیاه‎ 
نت ثبقلید - باینه. .2 "ساخته ,م‎ Cole |۱۶ پرتو روشندان ام شعز مه‎ 2 Lai إياجة .اد‎ Fausse porte. Une petite, 
che şe عاریتی صاپ ب يليمه‎ Pause barbe عيلية‎ ba) | porte هم‎ agaci. où مد‎ jee phrordiiremet & te: بياب‎ 
ساخته صقال:-.عملی ضقال م‎ pause dm ab Ge - | « قبو- كوجث قبو 2 پالگانه‎ Ol موقتو‎ attaque, 4, la 
يمه ,ديش‎ le Fausse endire ساخبته پنچره‎ Diem بالمواضعة الماس نوا‎ ük P. بلاندن ,پورریش : 2 سورن.ساخته.‎ 
est) الماس- سأجتم‎ AÇI Or fox ذهب .عملن‎ Feuyış alarma, Une alarme donnés pour imeiéter les ennemiz 

gr 2 SEAT Et fiçur.‏ 03 توهيل عديم الأساس 4[- ae‏ ساخته ab‏ کاذیب Fens, vertu‏ ساخته التزن د 

فزع عديم - فزع YL‏ | بعنی, ,4 saba. fondpment‏ تموری Uoë.‏ ساخته تس su? ei spam‏ هبارت che‏ ظاهرى 
yiz Far pu‏ پلکلید ,۶ هراس SR P. Ko‏ 1 2 2 

Geo. 7‏ 8 ۳ 3 لعزشناك .م خطوة زالجة .4 | سملم لامو se dit aussi des choses qui ne sont pas telles‏ از 

vint dite "4. .وحقيقت م طاحريٌ‎ Ji es? 2 سدور أصلى: يوق‎ emplole aussi, substantirement 4. كذب‎ - JEU ?. 
TOM. II 1 5 


عسوو مام ments" deh‏ قواثرمکاذبه قبیلندن 
LA‏ ممعم امم ram‏ دلیل JL‏ فلیل CH‏ 

Kel لازم باظله  غيز‎ Faux né کاذب.‎ AZİL شاه‎ 

شهادت د à öle‏ موس tax‏ بلان شاهدی- زوز 
pe‏ 200 فق Fani gropiète DH‏ پلان شامدککی -مزورة 

pille Faux emplot, l'emploi ane, مهس‎ portés. en dépun) 

quoique la’ dépense men ait pas صرق كاذب 4 .هه‎ 

اسلی yi‏ 2 هرینابی Joel‏ .« مصروفات علذبة نام 

et en teimer de‏ سرت dit, Un fanx‏ 02 - مصرفی اسافیشی 

pratique, ön İsak donné à entendre مقن‎ la vérhté, pour dire 

üne etrose- éxposte oonire In vérité" 2 Ebys tr. st 
خلانی انها © فا راست‎ - uns y هلان‎ - 3 

Et. ع تقو‎ sppposé, ou #héré contre- la bende fök ۸ كات‎ 

























| اويدرمة anse age‏ ۶ بساخته .م موضوغ + مزورط 
ومد كاذب هماهم paume‏ ساخته مقاوله سلدی Par sontret‏ 
نوناك EKİ ais Le pièce‏ تیک كاذب obligation‏ مهد 
dust‏ يازو خط موسوع ایله محزر ورقة faune‏ اند" 
حوالة موضوعةه alel rive sesiğnatien‏ بازلمش بر قطعه كاعد 
quittansé‏ ممه حتت رمزوره سلد eux ate yağa‏ کازیه 
Feux‏ با خشه وشتنامه peux testament‏ ساخته hek‏ سندی 
تاری كاذب Fausse date‏ ناخته امسا - انسای كاذب وه 
Bİ Pau‏ عاذي SSL‏ بوشومه azl rate anis‏ .ثار, 2 ya‏ 
بوکا. ساخته مضنا عم prétend-oste. à‏ از سارخته فرسای otre:‏ 

ame‏ كافيهت اوزان: :مزؤره poids‏ موم ab} As‏ ادها ابدر 








FAU 

Date بر قطعه قوللو‎ SUV قطيقه‎ On lui présenta مه‎ fauteuil 
فلانه بر قطعه صندلیه عرض ض اولندى‎ 

FAUTEUR, Celui qui favorise nn parti. 11 DE 
ye pl, هوادار :2 هوادار ,۶ عونة .ام اعوان‎ || 
Fauteur d'hérétiques وموادارلرندن‎ de اهل رفس وبدعتکت‎ 
بری‎ de rebelles عصات‎ ۳ yle On l'a condamné lui, ses تمك‎ 
teurs et adhérents کندوسی وبالجيله اعوان وهواداران ورفقا‎ 
ودمسازانى عليبنه جكم جريان ایلدی‎ !/ 

FAUTIF, Sujet à faillir, à manquer 4 ساهی 5 خاطن‎ ۹ 
اکسکلو- پاکلور :2 لخشفکار‎ | cet auteur est-fautif dans ses 
citations اشپادانده خاطیدر‎ 


vaise part 4. 


مد بو مولف سزد ایلدیکی 
مسن وسالخورده اولنلرکث mémoire des vieillards est fautire‏ 
signifie ansi,‏ از - سأهی‌در - قوت abla‏ خاطيدر 
پر خطا م وفیر الفلط - کیشر الخطا .4 picin de fautes‏ 
ue‏ »بط La table da livre est‏ | پاکلشی جوق 


طبع كثير الظطا »ناه دنهد US‏ پر خطا ue, ١‏ 


FAUVE, Qui tire sur le roux 4 pol نزخچرده .م‎ 8 
امه | قمرال‎ fauve شعر امیب‎ - çe قبرال‎ — Bötes fauves: 
Les cerfs, chevreuil, etc. 4. جانور ران .5 حيوانات صفرة-صفرة‎ 

کچی قسی 2 زرد نام 

FAUVETTE. Petit oiseau, qui chante agréablement 4, صعف‎ 
3 Ji أوتلكن قوشی - - بوقایچه‎ 

FAUX. Tostrument dont on se sert pour couper l'herbe der 
لوت بجدجك 2 خاجوگ - خاجسوك .م محشة 4 مر‎ 
أوراق‎ Emmancher une faux تقيض .محش‎ EŞ اوت‎ 
صاب كهورمك‎ Em 

FAUX, Qui m'est pas véritable 4.1. SAS -کاذپ‎ FETE 
بى اساس - بى اصل - دررغ .م زور- خلان واقع-‎ - 
اصلی یوق - بلای - خلاى 2 نا راست‎ | Cela est faux 
واقعدر‎ Lis وه 11 گذبدر- بو ماه‎ a rien de plus fans 
geli بودن زیاده کذب صریح‎ rase nouvelle خبر‎ 
Ee اراجيف مقولاسی بر خبر- خبرغیر‎ Faux avis 
قر صحییر‎ Yİ be feux rapports İLİ افادات- خلای‎ 
مذهب غير‎ 2 JEU مدمب‎ 
Faux serment ps - پلان يمين  يميى ضوین‎ Faure 
histoire موضوعه ب حكايدٌ کاذبه‎ LÉ بی اسل‎ à Ka: ددج‎ 
allégation بر تقرير‎ göl, بر آفاده- خلاى‎ Pine idée S3 
er عطدم معنای‎ Brüt شيوع كاذب‎  تاعويش‎ 


Fanse doctrine‏ كاذ يد 





28 FAU 


Favre Action, omission, manière d'agir qui, loin de concou: 
rit au succès d'une chose, le retarde on l'empêche 4. yçe pl. 
سبوات‎ Ms 2. ها ۱۱ | باكلشلق  ياكلمه‎ fait des fautes 
comme tous les généraux بر‎ mais elles ont été cachées sous le 
nombre de es grandes actions فلان جترال سائر بالجيله‎ 
جنراللرك كرفتار اوله كلدكلرى سسبوات وخظالردن سالم دكل‎ 
Se ايسه دخى مظبر اولدبعی ثاثر جليله ايتديكى‎ 
يله بادى اولمشدر‎ yi. vous aver fait une grande faute dans 
la cunduite de cette effire اداره‌سنده بر سپو‎ izle بو‎ 
عظيم ايلدكف‎ 

Et action ou omission faite mal à propos, soit par ignorance, 
ou par impéritie , ou par négligence 4. هقرة‎ pl هفوات‎ - à; 
pi. ام سقطة  زلات‎ UE قصور 2 لخشش .م‎ || Cest 
une faute de ne pas apporter dans une affaire tont le soin et 
la dilişence qu'on تمه‎ el اقتضا ايدن‎ özürler بر‎ 
معضدر‎ Özin GOLD وسرعتى‎ 

.م قلت - معدوبيت - فقدان .4 Faute. Manque, dette‏ 
مه | ACTE FE‏ يوقلق 7 كمبودى ‏ كمى - نا بودی 
عسكر وملا ملاح نقراتى craignait d'avoir faute de soldats, de matelots‏ 
فقدان On eut faute de blé‏ فقدانندن Lis‏ اولنور اإيدى 
Faute‏ ذخیره ad‏ اوعراديلر - دخيرديه دوجار اولیشلر در 
الچه - اقچد À‏ - - معدوميت ذقود ‏ فقدان نقود d'argent‏ 

sens, il s'emploie aussi adverbialement 4.‏ مه Dans‏ = بر 
از Le‏ بودی .م من Le‏ الفقدان - لانعدام - لعد + 
faute‏ اوثری .2 
Gap‏ پوقلعندن اوثری فلان: منصبی d'argent Ji‏ 
اتعدام حداية بناء est mort faute d'alimens‏ 1 أيدهمدى 
اتعدام اعائتة lame de on çe‏ ملاک اولدی 


Hi m'a pu avoir cette charge,‏ يوقلقدن 


À faute de lui rendre foi et hommage, il fera‏ وفات ايلدى 
واجب IT‏ اولان رسوم صداقت وعبوديتكك mir le fef‏ 

عدم ايفاسى تقديرنده EE‏ يدنده اولان SEL‏ 
عهده‌سندن رقع إبتدرةجكدر 

بلا تخلف, .4 ravre. lmmanquablement, sans faillir‏ سيق 
Je‏ .۶ البت -لا Je_S‏ ای ای حال-من غير AS‏ 
پارنکی serai demain sans faute‏ زد ] البت = yeke‏ بو 
کون على ای حال اول طرقده pds‏ 

FAUTEUIL, Grande chaise à des et à bras 4. کرسی‎ pl 
قوللو صندليه 7 صئدلي اد" .۶ كراسى‎ jranteuil de veloprs 
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Ga »-‏ عدم ge‏ وعيان اولمشدر «وعصمموم 
بوخبر خلاى Band De‏ درجةُ تحقيق اولمشدر 

pi, Çed‏ اکذوبة - كذب 4 sigoife, aussi, chose fausse‏ لا 
ma dit une‏ ۱ || پلان 2 دروغ 2 اراجيف .لم ارجوفة - 
بو یلا ندر cer une fauseté‏ & بر کذب سو بلمشدر fausseté‏ 
اسناد - - Sp‏ كذب ايله اتهام اولئمش de fanseté‏ مومه 
اکاذیبدن ن yle‏ بر yeli Une Histoire pleine de fansetii‏ 
sur le compte de quel:‏ لاعس yk Débiter, répandre des‏ 
تشرد بو کلکش حقنه ..نشر اكاذيب إيتميكث qu'un‏ 
اراجیف ايتيك 

Et duplicité, hypoorisie, malignité cachée 4. Je حيلة - عش‎ 
ساختدلكك :2 دغل .م‎ |] On a reconnu üne grande fausseté 
dans cet homme-lâ, dans son procédé وایتدیکی عمل‎ est بو‎ 
عظيمه اولدیفی تحقيق اوللمشدر‎ Alm وحركتده‎ 1۱۰ bese 
coup de غاهبده‎ dans le coeur دروننده, کي غل روعش‎ 
وار در‎ dans l'esprit صبیرنده عل وعش مره افراطده در‎ 

FAUTE. Manquement centro le devoir 4 “Üs  ةيطخ .ام‎ 
نهمت - خطايا‎ ali اکسکاکت :و گناه - بزه .م قبایم .ام‎ 
+ ثقصیرات‎ || Faute légère قیاحت خفیفه‎ rémisible قابل‎ 
مسامعه اولان خطا‎ pardonnable عفو قبول ايدهجكث قباحت‎ 
Commettre yne faute ارد > قباحت ايتيك‎ Grande fanté 
able قباحت كبيره  قناحت‎ Lourde faute كران‎ Sep 
Dieu lui pardonne ses fautes وخطایاستی‎ eV تعالى‎ ait 
حقو أيلية‎ Rejeter la faate sur un antre قباختی آخرك أوزرينه‎ 
حمل والقا ايتمكك‎ 11 ne lui en faut pas imputer; attribuer 
la faute اوزرپنه عزو وحمل اولنملو دكلدر‎ GS قباحت‎ 
À qui la faute? قباحث کییده در‎ Tomber en faute ثپیته‎ 
گرفتار اوليئق‎ netomber dans le même faute على‎ ami اول‎ 
Gel اعادة قباحت ایتمک - اشکرار گرفتار‎ route sur 
faute .گناه‎ EYL بر‎ of 

لس 4 Et manquement contre. lea règles de quelque art‏ 
CAN |) raie‏ قصور ,۶ لخشش .م خطاه- علطات .ام علط 
Mel d'or.‏ تعوینده لصی ايتيكك ape faute de Grammaire‏ 
سبكث de siyle‏ قواعد. املاده لحن وخطا !پتمکك thographe‏ 
Faire we faute contre le goût‏ وانشاذه LL, vs)‏ ايتمك 
polie‏ ها م6اموه_حسن طبيعت خصوصنده بر قصور اپتمکگ 
قاعدة حبین alt‏ منافی بر bionséance MSS‏ ها tesse, contré‏ 
بر کونه خطا ایتک - قصور ایتیکت 
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FAUSSAIRE, Celpi qui altère les actes, ou qui en fait de faux 
4 مصنع السندات الموسوعة - مصنع الوثايق المزورة‎ P. 
slim Just 2 سند دوزیچی‎ al ] از‎ est yeconnu 
pour سندات مزوره مصئعى اولمق اوزره معروفدز «نمدهه‎ 

FAUSSE-BRAIE, Terme de fortification. Seconde enosiniç ter, 
pubs comme ما‎ première di ULU سور دومیین .۶ سور‎ 2 
جفته سور‎ 

- 35 عن اصل FAUSSEMENT. Conjee la vérité 4, GE.‏ 
بدروغ - دروکارانه .م لا qe‏ حقيقية - بالكذب والافترا 
yek IL 1 avance faussement‏ امل بوقدن 2 وتان 
être ao-‏ فلار ن شیلی کاذبا بسط وایراد اپدر chue‏ ماما wo‏ 
بالافترا انبام اولتيق sürü faussement‏ 

FAUSSER. Faire plier, a courber un corps solide 4. انا‎ - 
La} 8 كميدن‎ 2 Sy إل‎ Fausser one lame ec 
ZEY تأملوستی‎ —rauser une cuirasse. L'enfoncer sans da 
péroer tout-i-fait 4. الدرع‎ prié P, فرسودن.‎ pr 
زرهی آزبکی‎ - Fauser yne serrure, En gâter les resorts 
par quelque ۰۳4 فلخمرا.م نقس القفل اخلال القفل‎ 
yi 2. _يوزمق‎ LE 

اخلای - خلف .4 enfreindre, violer‏ رنه Favus, signifie‏ 
نا درستى ب بیوفابی نمودن P.‏ عد. م الوفا -اخفار نقض - 
خلف عيد foi‏ هه Fausser‏ ۱ يوزيق 3 بجا نیاوردن - نمودن 
عهدی = مهده نا ایتمامک - نقض بهد ایتک - Rİ‏ 
وعدینه وفا - اخلاني وعد ايتيكك parole‏ وه Fauser‏ بوزمق 
اخلانی Faüsser son serment‏ سوزنده طورمامق ‏ ايتاك 
د يمينئده D‏ نقص وخلف ایتمکت - ينين إيتيك 
حذث پمین اپتیکث ب احناث بمين İRİ‏ يمشنى بوزنش 
en termes de guerre, ne former plus une‏ 
طوفربلقدن 2 نا راستی gi‏ 2 تغلف .4 droite‏ مدو 
rangs vienuent à se fausur, le verset‏ ما Quend‏ | جيقمق 
صفوى GÜN See‏ ترتيبنده بر كونم تخلف rte‏ با 
طبور ابلدکده بلوك جایتی برو برلرينه تنظيم ايتدرر 


FAUSSETÉ. Qualité dune chose fanse 4. iz نا ,عدم‎ 








fauseté des us‏ هد | خلانی Uz‏ درستى - راستی 
gl‏ عدم compte‏ بول سرد اولنان رراپانک عدم GE‏ 
خبلکت ونا LE)‏ وعدم صحتی: Lg 5 Faumsetéd'écritare, de date‏ 
عدم صعتی ظاهر واشكار بر كيفيتدرمموكاميه Cest une fansseté‏ 
Ja frpurté de cette mguvelle. à été‏ خلافی بین: : واشکار در 


FAU 


FAUCILLE, Insiremeut dont on se pert pour soier lei bide 4. 
معصد‎ lam  تلخم.‎ Ja اوراق 2 داس .م‎ ۷ 
est temps de metre la faucille dans ها‎ moison أكيئة اوراق‎ 
آور‌جق وقتیدر‎ Les moissosneurs ont déjà هل‎ faucille À Le 
min اوراتجيلر هنوز اوراعه يايشديلر‎ 1 

FAUCILLON.-Petie faulle dont on se sert pür couper des brous- 
alles. 4 دهرة .2 داسگاله 2 داسفاله ,م مقصیب - مشذب‎ 

شاهپن-« شواهين pl‏ شاهين ۸ de proie‏ ممه FAUCON,‏ 
شاهين وحثى Facon hagard‏ | شاهین T.‏ شهباز- 

FAUCONNEAU, Petite pièos d'artillerie 2: شاهی طوب‎ pale 
de faconeau شاهى طوب كلدسى‎ 

FAUCONNERIE. L'art de dresser toutes, sortes d'oissanx ۳‏ 
فن io pal‏ الطيور sell‏ - فن التعلیم السقور ۸ pese‏ 
ام فن پرورش شکرد-فن اموختن مرغ شكارى .م 
Esuadre bien‏ | أوجى قوشى تربیدسی صنعتی - صنعتى 
طوتاجیاقدن -فن rs‏ صقوره اشنا اولئق la feuoonnerie‏ 
اکلامق 

Il signifie auni, le lieu où sont les oheaux de proie 4. دار‎ 
طوعان وجاقر بری © باز خانه ۶ السقور‎ 

FAUCONNIER. 'Celai qui dresse les oiseaux de proie, et qui 
Les fait voter 4. السقور‎ de پرورندة. اموزندة مرغ شكارى .م‎ 
شکرد‎ 2 Aİ أوجى قوشلرى‎ - 6۰ appelle Grand fee 
conpier ; l'officier qui a autorité ser tous Jr fanoomiens 4, 
بالسقور-رئیس المتصقرین‎ ye -مير شکارم ریس‎ 
طونانجی باشی 8 بازدار- بازبار‎ ét جاقرجی‎ 

FAUCONNIÈRE, Espèce de gibecière, dont-les fauconniers se 
servent pour porter Les menues hardes dont. ils ent besvin 4. 
جانطدسى 7 دول شکاری .م عيبة الصيّاد‎ su se dit 
aussi de toutes sortes de gibecières que l’on met à l'arçon ‘de 
la selle, pour porter de mennes hardos 4 jé. P. ا المكيسة‎ 
خرجين‎ rip 

FAUFILER. Faire une faune couture à longs point, et en 
attendant qu'on en fasse une atire à demeure 4. مل‎ 
مه ل ابلیه اولدرق چانمق - ابلمکث 2 عاربتی دی‎ 
n'a fait que لقعم‎ cet habit pour l'essayer La مجرد‎ iy 
تجربه اجون ابلمه اولدرق جاندرديلر‎ 

إيلسه - yesili‏ 7 مارپتی دوخته .م مملول .4 Faut,‏ 
اولدرق جانلش 
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قلان كمسئهتكق مجبول اولديغى Tatnitâ de oet homme?‏ ط 
فده dit‏ مه 11 - مواقت زهو اميز محل استغراب دكلبيدر 
d'un diseours impertisent que qnelqu'an tient à son avantage 4.‏ 
۰ ۰ ۱۱| بيوك سوز 2 لای خود ستاپی .م فخرية 
عايت بيوك - بر فخر À‏ مظیمه سویلدی grande fatuité‏ 
بر سوز سوبلدی 
سرئوشت P.‏ قدر ,4 FATUM, Mot latin qui signifie, destin‏ 
ازلدن يازيلو 2 
N FAUBOURG. La partie d'une ville qai est au-delà de ses‏ 
معلات الخارج -رئض - دسكرة .4 portes et de son enceinte‏ 
7 پیرامن شير .م السور 
bourgs dans la ville‏ 


Ve وار‎ || On a enfermé les fau- 

واروشى شپرک dl‏ المشلر در 

حصاد - جرت - جزاز .4 FAUCHAGE, L'action de fanoher‏ 
اوت ASR çeşi‏ حصاد العشب - العشيش 
جايرلرك Gil‏ 
Choisir un temps‏ حصاد اجون شو قدر اجرت ويرمكك 
جزازه مناسپ بر وقت propre pour le fauchage DST‏ 
Sl‏ 

موسم الجزاز .4 FAUCHAISON. Temps où l'on fauche les prés‏ 
هنكام .2 موسم العصاد اليش = موسم الجزاز العشب- 
اوت بچمی وقتى .2 درو گیاه 

FAUCHE, V. Fauchaiso | La fauche approche موسم جزاز‎ 


[| Payer tant pour le fauchage des prés 


حصيدة .4 ve dit asi du produit du fanobage‏ 11 ثقرب أيدر 

اوت 2 حاصل كياه .م محصول ili. Aİ‏ 
ve ۱‏ 

FAUCHER. Couper l'herbe des prés aveo هل‎ faux 4. جز‎ - 
گیاه درويدن .م تخصيد الحشيش - حش - اجتزاز‎ 7 
SÜER مد 11 آوت‎ dit anni de l'avène, de l'orge 4, oLan 

- .دوج - بچیکث :2 درويدن .م احتصاد - تعصید‎ Détroire 
D La mort fauche tout افنای كافة‎ ep Le محصد اجل‎ 
الاشيا در‎ Le ممم‎ anche tout دهروزمان محصد فناى كافة‎ 
:الاشيا در‎ 

بچلیش ۶ درويده .م محصود - مجزوز .4 ده 

FAUCRET. Fipèee de râtenu qui sert à amaser l'herbe fau 
«bön , et à séparer la paille battue d'aveo le Blé 4 مذرة‎ P, 
هيده سكو شا ندهيد‎  هزيه‎ 2 Lo 

FAUCHRUR. L'euvrier qui fanohe 4. İlam 2. دروزن‎ 2 


srl 
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d'esprit مه‎ grande fatigue واشتغالى‎ İŞ ذهنک طول‎ 
اتعابى مستلزمدر‎ Eşle Hİ إشتغال مدید موجب‎ 
ذهن اولور‎ — On dit, qu'un homme est homme de fatigue, pour 
dire, qu'il est capable de résister à la fatigue 4 المشقة‎ Hs 
زحمته طيانقلو © جفا کش .م‎ 

Il signifie aus, lassitude cansde par le travail 4. می‎ ۳ 
درمانسزلق 2 بیتابی - درباندگی .م کلال‎ |۱۱ est malade, 
il wen peut plus de fatigue هیچ‎ gi خسته اولوب د‎ 
مجال واقتداری قالیامشدر‎ at بر‎ 

FATIGUER. Donner de la fatigue 4. العی - اتعاب‎ Sl 
م والكلال‎ 
پورمش‎ | Fatiguer Vennemi اعدايى اتعاب ابتمکک‎  ىنمشد‎ 


2 اويدن ب در مانده ساختن - بیتاب كردن 


كثرت قرائت ثعاب باصره‌یه La lecture fatigue la vue‏ يورمق 
Vous me fatiguez les oreilles avec vos contes‏ سيب ek,‏ اولور 
نقل - كثرت حكاياتك اتعاب سامعدیی موجب JİN‏ 
se fat‏ إيتديككك حکایدلر ایله تخديش سامعه ايدرسككف 
1 بغايت دوجار د رماندگی وکلال اولمق guer trop‏ 

.م تصدیع - تعذیب - تعجيز .4 signifie figur. Importuner‏ 11 
RTE‏ - باش اغرتمق 7 درد سر دادن - بيزار ساختن 
سرگذشتلر le monde du récit de ses avemtunes çiz‏ عدم fatigue‏ ۱۱ 
باشنه كلان ماجرالری- نقل وحكايه ايله عالمی تعجيز ايدر 
fatigue ses juges par des sol-‏ اد تقل ab}‏ خلقى تعجيز ايدر 
Y‏ لا ینتطع غرض ایلدپکی. استدعالر Hcitetions contingelles‏ 
sat, bez‏ - ابله سر حکامی تصديعدن خالى دكلدر 
در ميان اپلدیکی استدعالر ايله دعواسني روبت Yal‏ 
بلی زبار" تلر بل It me false par ses el‏ حکامی تعجيز ya)‏ 
بزدرر- تعنجیز اپدر 

- تعبناكك نم متغب - اعپا Ce pl‏ .2 عمجت 


بورلمش - يورعون 2 در مانده - 
احفاش ام خروش FATRAS, Ames de ohoses inutiles 4. pl.‏ 


- rt 


P. خرت مرث .7 خرده مرده‎ || Uo fatras. de Livres, de pa- 
pin كتب واوراق‎ Dose خخرت مرت کتابلر‎ 
Figur. || Un fatras do paroles 4 خلطيات نهرزه م ترحات‎ 
| Ge عد‎ ent plein de میلو بر کتابدر معط‎ alık تزمات‎ 
FATUAIRE. Terme d'antiquité. Celui quai, paraissant ipspiré, 
annonçait les choses futures & مجذوب‎ pi. مجذوبين‎ 
FATULTE, Le vice du fat 4 گولیی پندار ,م مواقة بالزهو‎ 
أوغوزلق ايله کندوپی كنيه 2 آمیز‎ || N'admirez - vous pas 
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اصوات جگردوز مرباد اميز واقوال هولناکث دهشت انكيز 
تخديش iel‏ جان ايتدكلرى وقت — خاطره خطور 
إيتدكجه iso‏ قلبمه فزع: عظيم مستولى اولمامق احتمالی 
yalla Les délations se multiptiğrent, et les moeurs reqarent‏ 
agi‏ وسعايت كسب ثزاید وكثرت one atteinte fatale‏ 
واداب واخلاق: ناس دوجا رکسرموجب الوخامت اولمشدز 
حسب الاقتضاه ,4 FATALEMENT, Par öne.destinde inévitable‏ 
* بر عم سر فيضت 2 ام ار ار 
قدر موجنجه 
FATALISME, Docirine de ceux qui atiribaent tout an destin 4,‏ 
قدرجيلك...: سو نوشت يرستى .۶ مذهب الجبريه 
جبر بون إن ۴۷ FATALISTE, Qui attribue tout au destin 4. À) pe‏ ۰ 
e‏ القضاه المبرم .4 FATALITÉ, Déstinée inériteble‏ = 
1 || قسا وقدر حكمى :2 حكم سر نوشت .م القضاه والقدر 
بو خصوسده قضاى ميرمتك y a quelque fatalité en cola‏ 
بو بابده حكم قصا فده اه رلا پر کونه حکمی وار در 
فلأسفةٌ Les Stoïciens. donnaient tont à la fatalité‏ وقسدر وار در 
yy‏ كافة اشیابی حکم Les‏ وقدره .جمل ايدرلر ایدی 
FATIDIÇUE, Qui déclare ve que les destins ont ardonné 4.‏ 
احكام. قدرى كوستربجى ‏ کاشف. الاحکام القدر 


, FATIGANT. Qui donne de ln fatigue 4 متعیب‎ - 0 eğime 


پوربونلتی كتوريجى 2 درمانده ساز رنج اور « المئقة 
بر we) || Ge travail est trop fatigant‏ ویرجی he;‏ 
Brereice bien‏ عايت ایله زحمتلو بر ایشدر - شغل متعبدر 
بر ds Une journée bien fatigante‏ سشقتلو حرکت اههوناه؟_. 
.روز متعب رنيج اندوز 
ثقيل .4 M-signile aussi, importan‏ . 
Conversation fatigante‏ (. أوصا ند ربجى :2 بیزار سا ساز ز.م معجز 
C'est un-homme bien fasigent e‏ محاورة مويجية à‏ الشقلت 
گرانجان ن ادسدر-ثقیل النفس بر:ادمدر ثقيل lr‏ 
اقوال ثقلت zel‏ اقوال معجزه Des discours fatigant‏ 
pl. els‏ لغب 4 travail: péaible‏ مم0 Hişt‏ ۳۸۲1۵۵ 
ناه ما | »= زحمت 2 b:‏ .م مشاق Ait pe‏ 
side le guerre‏ بورفونلعی مشاق طریق gues da ehemin‏ 
مقاسات تعب le faigue baml‏ مج مشاق ağ yim‏ 
تعیل: تعب وزحيت Zİ Soufrir, sappertér la “tique‏ 
مشاق - ق ومتاعبه الشيق fugue‏ تما 31٠‏ يتيك 
Une longue contention‏ ونتامب ایله it‏ واعتياد اپتمک 


- موجب الثقلة - 
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actions 4. قيود .الوقابع الجليلة‎ - Dans ce sens, on dit, Les 
fastes sucrés de l'Église دینیه‎ ca دفاثر‎ Les. fastes de la 
Monarchie دساثیر وقيودات "دولت‎ 

.م باليلال 4 FASTIDIEÜSEMENT. D'une manière fastidiene‏ 
بزدره‌جکث وجهله :2 بيزارسا 

FASTIDIRUX, Qui cause du dégoût, de l'ennui 4. ay 
الملال‎ LU بیزار ساز م مورث‎ 2 FR - 
اوصاندربجی‎ | Ouvrage fastidieux موجب ملال اولدجق‎ 
تألیف‎ Des entretiens fastidieux eat cu, J بادی‎ 
مباحثات ومذاکرات‎ nomme fastidimax موجب ملال اولدجق‎ 
دم -ادم‎ el 

دیدبه فروشانه.م بالتعاظم .4 FASTUEUSEMENT. Avec faste‏ 
7 دیدبه ایله: ند طفره ايله 2 

دید به ,م متعاظم FASTUEUX. Plein de faste et d'ostentation.4.‏ 
nomme‏ || دیدید و- طمطراقلو- طفرهلو .2 خود. تما - فروش 
-ندوظة طمطراقلو القاب Titres fastueax‏ متعاظم بر fustuenx pol‏ 
Jul‏ اتباع وحشم page furieux‏ 


FAT. U se dit pour indiquer le vice de caractère d'un .sot 


زان 


qui ne fait rien, par goût, et qui n'agit que par ostentation et 
Pir un excès de bonne opinion pour soi-même 4, مایق مدمغ‎ 
کندوبی بکنمش اوعوزه كول خود ب بين .۶ مایق کثیرالزهو-‎ 
|| لا‎ parle, il répond en fat بر مایق. مدمخ طرزنده لاقردی‎ 
ons سويلر وجواب‎ 

FATAL. Qui dépend du destin 4. ide 2. قدر 2 تقدیری‎ 
حالی‎ | Événement بر مقتسای نقدیر حادثهُ مقدره امه‎ 
ظبور اپتمش حادثه‎ mort 600 -اجل. مسا موت مقدر‎ 
YI se dit aowi d'un point, d'un terme placés comme par lé déstin 
pour marquer les bornes de quelque chose 4. موعود‎ hel 
مقذر‎ İm | Quel est le point fatal qui met des bornes à l'im- 
gir! حيلات‎ 
yk مقذر‎ Je سك ممانعت ایده‌چک بر‎ 11 n'est عم‎ 
possible de reculer le terme fatal de là. mort ip Jet 
دکلدر‎ ye استتخاري‎ . 


Il signilie ausi , gül assare, qui Gale le malheur. 4. pi 


- اوغورسز 2 نا مبارك .2 وخیم - منحوس‎ - İS |! mure 


fatale مشوم‎ Sel Je ne puis-sans frémir penser à ce mo- 


pötsilâ des Mots de la mer? دريايه حوالة‎ 


ment fatal où nous entendimes retemiir dans la maison Ges cris per- 


çants , ces effrayantes paroles انداز اولمش‎ ayol درون‎ 
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مروری دشوار اولان plu‏ ومسالكى جالی ذنتلری cher‏ 
٠‏ . اتعبيدسيله تنظیم SC‏ 
.سيميا کاری ..ظ FASCINATION.. Action. de, fasoiner 4. Los‏ 
L'entétament qu'elle & pour lui tient de‏ || کوز باعيجيلق .2 
فان حقنه اولان مفتوتيتى Le‏ كارلق اثربدبر هداس دا 


FASCINER, Eblonir par des prebtiges qui font voir Jes choses 
autrement qu'elles ne sont 4 تغليط بالسيميا تسعير بالسيميا‎ 
سییاکاری ساختن .م‎ TLK) كوز+ کوز باغیجیلق‎ 
Gb | امه اد‎ gü'esi l'a fasciné تسیر‎ al کوز باغیچیلق‎ 
.مدوم - أولنديغنى ظن ايدر‎ Éblouir par un عمط‎ éclat 4. 
إشفتن .م خطف البصر البصيرة  افتان  نفتین‎  مشج‎ 
مقلی -مقل كوزينى قماشدرميق 5 .دلرل ثيرة ساختن‎ 
EU I On se laisse fasciner par les vanités, par les gran- 
deurs du monde bU, امور باطله واعتبارات جهان لا‎ 
ديداريله بصر بسيرتك اختطافنه ار رخصت اولن وكلمشدر‎ 
L'amour famine les yeux dİyee pa درد مشق وهوا خطف‎ 
كوزينى قماشدرر- سبب لقوا در‎ Ji عبشق ومحبّت‎ Me 

کوزی 2 دوجار سيميا کاری .م سحور بالسيميا di‏ تمد 
عقلى کوزی- قاپلش 2 دلشيفته it]‏ ۰ مفتون .2 > 

قماشيش 

قصوليه 2 فسيل .م Zapiye de fève 4 İşe‏ م 

FASTE, Vaine ostentation, affectation de paraître avec éclat 4.‏ 
طمطراق st‏ -خود نمااپی- دبدبه فروشى- بار ثامه تعاظم 
Faire les choses avec faste PT‏ ا,عنوان ى كاذب - طفره :2 
طفرةية Yuzu‏ ماس Aimer le‏ صورت تا all‏ ايشليكك 
-دیدبه فروشلقدن نفرت Hair le faste SUŞİ‏ أولدق 
paraît un grand faste‏ 11 طفره RSS pes‏ حظ ایتمامکت 
كافة اعیال وافعالشده ير عثوان كاذب dans ses actions‏ 
عايت مرتبدده عرص grand faste‏ مه étale‏ از صورتی as‏ 
عنوان YAS‏ عبارت est plein de faste‏ 11 کالای pp‏ ايدر 
طفره فروش بر ادمدر مات Cest wa homme de‏ بر أدمدر 

Pasras. Les Livres da calendrier des asoieas Romains 4. تقويم‎ 
e, ab: تقو پم :2 روز‎ | Les Romains marquaient dans leurs 
fastes les jours de jeurs fötes, de leurs assemblées publiques, de 
dere jeux وضع اپتدکلری اعپادکت, کونلربدی‎ yle, 
Ge ae, وثرئیب ابتدكلرى عسوم مجلبلرینی‎ 
تقويمده قيد ایدرلر ايدى‎ LES ملعب لربيك‎ - Et 6 


ger. Les registres’ publics eentenant les grandes et mémorables 


PAS 33: 


FARMER Qui at Mano de daime 4. vee e P, 


FAN 


© FARDEAD. “رقص‎ charge 4 حمل‎ ph بار ج احمال‎ r 


L'halée-d'em. meler est. oi‏ ]| آوند بیلاشش أرد الود بسقن - بار كران ع Je‏ شقیل terden‏ ۳0۳۵۰( پوکلد 


طهانک کییدپکنی: لبان Go‏ اونه: farineux‏ ممم 

n°‏ ادن Du pin fareni perdesini‏ بیلاشش اولور 
qui est de la nature : de ln-farine 4;‏ عط ا بملاشيض ASS‏ 
دا lies |( Les semences‏ اونلو :2 آردنا کش Gebe‏ 
k #2, le mal soit des‏ ۱ 
عزليه . وناقلا gis.‏ مشر substances farinenses Cha.‏ 
خبوبات - طالو Si‏ بقول ab‏ حبوباندندر 
singe. |‏ 
dert nne-éspècs‏ از se dit amsi de certaines choses denf‏ ۱۱ 


de pousière blanche 4 DE} ,ع “ذو‎ az RARE 


| Dartre ‘farinense :کپکلو تمركى‎ 

FARINIER. Merchand de farine 527 günesi! ev! رم‎ 
اونچی 9 ارد فروش‎ ۰ : 

FAROÜCHE. Sauveges qui n'est pas -épprivéisé. I de ‘dit des 
bétes 4 وجوش .ام وحش - وحشى‎ A lun ge 
عفد‎ farouche حیوان وحشى‎ yim SL ءوده‎ an 
animal farouche أنتيكك‎ yö isis له دجیوان‎ 
dit aussi des hommes, et signifie, misenthrope, peu traitible 
4 ی مزاج بیگافه خو .مه وحشی - وحئی المزاج‎ 
مس با0 يا بان خوباو‎ kaya liz, 
مزاج 'وحشت أميز عمسف الود‎ nomme farouche ی المزاج‎ En 
۷ وحشی ادم - بر‎ Peuples farouches des اقوام‎ - —E'peh 
sociable 4. رميدة خو .م نفور‎ RE ESİM öz 
وقت شبابنده نفوز التزاج ایدی‎ 

On dit و‎ Mine fé, sit وجه غضبان- :4 وطفمةعه‎ 

1 طارفین çinileri rois‏ آلود ,۶ وجه کالم - 
» تگاه خن pret B. sfr‏ - نظر شازر .4 farouche‏ 
. 1 طارتین باتش 

FASCINE. Fagot de branchages ; dont où se sert pour comb- 
ler des fossés, accommoder de mauvais chemins, حزمة .4 .مك‎ 
چالی دمتى - جیبوق دمتی :7 جوب دسته .م القصیب‎ 
| On commanda des fascines A toute ۰۰۵۸۸ چالی دمتلری‎ 
ههه قداركى بالجمله سواری عسکرینه تنبید اولندى‎ 
voya-der soldats jeter den منم‎ dans le الله مس‎ (YUZE 
جالى بمتلری الفا.ل#چون. اقتضا #بدی صکری" نغزانی‎ 
تفیین اولشدی‎ Amormoder de meuvais chemins aveo des معط‎ 


4 





farouche dans sa jeunesse 


se‏ بوك بوكلئيك. م احتيال حمل Porter un fardeau‏ يوك 
القای حمل دفع حمل ایتسک ferdeka‏ مد décharger”‏ 
يوكى - طرح حمل Mettre bas ue fardeuu Sel‏ آیتیکک 
- اشاعی ايندرمكث - اشاعی‌به اقسق - زمينه. طرح اپتمکهن 
تاج grand fardeau qu'une couromme Ebi.‏ هت Bigor. || Cest‏ 
donné l'admisitration de tout, c'est‏ دنم On‏ ير .بار گواندر 
ادارة امو Gus Be‏ اهتمامئة حوالة en fardeau bien pesapt‏ 
جيل امور دوش- اوللمعله. كندويه بن بار PARU‏ 
let‏ تصیل وتكفيل اولندغين بو حالت كندويه بر بار 
oo.‏ طافتشکندر 

FARDER. Metire du fard 4 والغينة‎ (AL سرك زدن .م‎ 
» قزللق سورمكثك‎ Göl. .مونم - قزلجه سورنکت‎ Rem- 
plie de faux ornemeni d’éloquence 4. Ayi P. ye بيرايبش‎ 
بالدزلمق 2 دادن‎ 4 rardee ven discours, son langage كلامى‎ 
ARİ كلامه تعبيرات  تعبيرات مموهه ايله نعسین‎ 
ps حسن وزينت.‎ May ass; كلامى‎ 
ایک‎ à 585, - On dit de même, Farder مم‎ pemsde, ime 
vérités Gal فکری وحقيقتى نمويبات ظاهرفريب ابله ستر‎ 

ERİ ااه مر‎ Lys 
* Panaza. S'abaisser par son propre poids 4 ثرو م انبيار‎ 
چوکمک 7 رفتن‎ || Ce mur farde بوديوار مشرنی انهیار در‎ 
“EN _جوكيكد :يوز‎ , 

لجه سو لمش 2 سرك 


رکت زده .م مطلاه Lil‏ 4 كممع . 
چوکش ۶ فرو رفته ,م منههار نه 

FARFABET, Espèce d'esprit جن .4 مان‎ LE 2. اجنی‎ 
- FAÂHOLE. Chobe frivole فيك 4 موه‎ ph ks .م‎ 
شيثالت بیهوده‎ r ge [| Ce vont des fariboles 
مقولةسيدر‎ Ses 

PARLE, Grain moulu ,- râdöit en poudre 4 دقيق- طلسن‎ 

If-Forine de: froments de seigle, d'orge‏ :او di. Ty‏ ارد 

دقیق - حواری .4 akim rieur de farine‏ وجاودار وار يه ای 
-قبا اون -دقیق kle‏ مه سس عاس اون 2 خالس 
- خرجی ادن 

On appelle fige. Gens de méme farine, des gene qui sont 
متمد‎ à mêmes vioes, (ou qui sont de mime cubate جیلاسی‎ 
بر جميردن يرغورليش اربابدندر‎ 

TOM. II 


FAR 
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Ca ١ Farce ngu-‏ 2 خندستان -.بازيجة خنده انكيز | طيفب كريه GİYİN Femme hideux JEU‏ :2 سنبوت .م 


velle çk إضحوكة و‎ pinisente farce | إضحر وك فرحفزا‎ Joueur 
de farces .عدوم لعاب اضصوکات‎ Toute action qui a quel- 
que chose de plaisnnt et de ridicule 4 à سر چات .ام سخر با‎ 
پردازی - - فسوس بازی .م‎ yer öi İl C'est mme 
farce que cela سر ید مقوله‌سیدر‎ Cest une vraie “tar 5 سجر‎ 
لم حضدر‎ 
FARCEUR. Comédien qui ne joue que. der 33 . 4. La) 
چندستان .م المضیکات‎ à -مقلد 2 بازندة‎ Figur. Ceki qui des 
bouffonneries 4. şi” P. pa - يه پرداز‎ 6 5 


FARCIN. Sorte, de gele qi vieat aux çbeva 





بو مومه Cela fait venir le farein aux‏ || سراجة 7 كرك 
oi. ge Den, bentous, de, far.‏ تولید de‏ ایدن شیلردندر 
Le feu, est un bon remède pour le farcin‏ سراجه سيولجدلرى cin‏ 
, انش سواجه Side‏ اعلا علاجيدر 

FAROINEUX, Qui ale frein گرکناکت بع اعره‎ 7 anl 


iliş‏ گرکناکث = فرس | Cheval farcinenz Zel‏ از 
آگندر ن - اعندن FARCIR. Remplir de farce 4. zil "Le.‏ 


2: طولمه إبتمكك  طولدرمق‎ || Farcir des poulets, des pigeons 
ZN eb وكوكرجيئى‎ Er. ن . املاه بي‎ 





آنباشتن 
برکتابی Farcir un livre de Grec et de Latin‏ || طولدرمق 2 
LU, GUN LL} Fercir un discours de‏ ابله طولدرمق 
La‏ اشهادات ايله املا ايتيكك citations‏ 

مملو.4 gür,‏ — طولمه 2 أكنده- P, os‏ محشو 4 Fax‏ 
طولمش ‏ طوو بو انباشته .م 

FARD. Composition dont on se sert pour faire paraître fe teint 
ميرك‎ 2: SE ما | أقلق‎ fard gate 
le teint à. la longue لون‎ aki Ÿ مرور زما‎ e des 
DO بی ثغيير‎ 2 Bile met du fard Ke فلان خاتون‎ 
اقلق قزلاق سورر‎ 

signifie Ogur, Faux ormemens en matière d'étoquence 4‏ ار 
مزخرفات .ام زخارف pl‏ زخری - تمويسات ام تمويه 
ya plas de fard que de‏ پالدزل زلمه :2 بيرايش عاربت .م 


plus beau 4. غمنة‎ P. 








vraies beaptés dans sa harangue موعظه‌سنده زخارنی وتمو بيات‎ 
yel, ظاهريه حس حقيقيدن ازيد‎ - Et feinte, disimn. 
lation 4. تصنع‎ pl تصنعات‎ j Cat مه‎ hemme sans fard 


بلملو بلا تصنع pl‏ مصعم Partermal‏ | تصنعدن عاری بر آدمدر 


éponuaubte نما 11 طيف هایل دهشتفرما‎ apparnt un fantôme 
كوزينه بر طيف مجسم كورندي‎ 

11 signifie aussi, chimère qu'on se forme dans l'esprit 4 وهم‎ 
باطل‎ pi, ALL ام أوهام‎ Cotes, 2. بیهوده‎ JE 2: اصلی‎ 
بوقدن قورنتی‎ | soupyans sont mal fondés, dler-vaus ces 
fantômes-là de l'esprit بی‎ CE وسودلر‎ Sİ ذامب‎ 
خاطردن اخراج ايله‎ au gl بو مقوله‎ hi اساس‎ 
— Ml se prend au pluriel, pour les images qui se forment dans 
le cerveau, où qui sont prodaites par l'impression des choses 
qu'on a vaes 4 pl. صور وهمية‎ | L'entendement opère aur les fan- 
tômes qui résident dans l'imagination قوت مدرکبه مخيلددة‎ 
اوزرینه عاملدر‎ Les مرنسم ومنطيع اولان صور‎ 

On dit, So faire des fantômes de rien, pour dire, s'exagérer 
À l'exode les duagers à les obstacles 7: pas çekle لا شى‎ 
SİS گوزینه طاعلر‎ SOS .بر‎ 

“Ml se dit Gigur. de tont objet destitué de réalité 4 b نی‎ 
JAN. .م خیال - كظل الزایل‎ Je al 2: كولكه کبی‎ | 
Cetts personne, cette chose n'est que le fautôme de ce qu'elle était 
Ja sé اولدیفی‎ Lie فلان كشي وفلان شى‎ 
مشأپسنده در‎ Ce prince n'a auoam ‘pouvoir, ce n'est qu'un 
fantöme de prince بو پادشاهکش, يدنده بردرلی قوت ورخصت‎ 
اولميوب پادشاهلدک بیاعی بر ظلى منزلاسنده در‎ Les 
grandeurs humaines ne sont que de vains fantômes اعتبارات‎ 
ده جهان معص ظلال زايله مقولسیدر‎ dit proverb, d'un 
homme مینده‎ et défait, que e'eat un vrai fantôme خيال کیی‎ 
خيال كبى اولدی- نعیف‎ 

۲۸۵۱۰ Le petit d'une biche ۸. ME, .م ارشا" .ام‎ Aş آدو‎ 
كيكك پاوربسی‎ . 

FAQUIN. Il se dit d'an homme 82 néant, où qui 58 des actions 
biner .نامرد .م خاشره‎ GP إل‎ On Fa traité comme un 
again فلانه بر مرد خاش ركبى معامله اولندی‎ 

FAQUIR. V. Fakir. 1 


is‏ وضعيفدر 


FARCE, Mélenge de diverses viandes hachés menu et assaison- 
nées, que Fon met dans quelque autre viande آگنده .م حشرم‎ 
2. طولية‎ | Faroo salée, épicée طوزلو ی بارلر طولية‎ Force de 
poimen بالق انندن طوليه‎ . 


تیکلم ایله | .م ارات و 
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ig; İzol est exé-‏ کلام سويلر وزای ومظالعه اپدر 
écrit ©‏ از à‏ شین هی کندو is?‏ ایشلندی euté à ma fantaisie‏ 
م ULU ras)‏ وج bien , il travaille bien À me factaisle‏ 
ut” Cela ‘est tout-à-‏ "آوزره کتابت "ایدر وايش ايشلر 
ظان: ; Bi als AR‏ صورت fait à ma fantaisie‏ 
JTE, phi‏ نظرا alel selon ma fantaisie‏ پاپلشدر 

Et caprice, boutade قوس اجام معلا و‎ P. خشکسری‎ 2 
Ge put a fait cola par fatal, es how عم راهم‎ rajson بو‎ 
alé ابتمیوب همان‎ a ایشی اضول عقلنه نوافقت‎ 
مبشی ایشلدی‎ Quelle fantaisie Daf di moride à ۱۵ ۱۵۵۶ بو‎ 

Cest un homme‏ 4 نقزله جالقلشدر که باشنه تبادر ایلدی 
SL "‏ ن اعبارت بر آدمدر plein de ‘fantaisies‏ 

8 ات7۸۳ 





gnifie aussi, une ‘ghose inventée À plaisir, et dans 
laquelle on a plutôt suivi 14 caprice فقو‎ les'rögles de l'art 4. 
پرداخته .م اإبجاد جندی‎ aa کندو باشند نأياينه 2 از‎ 
| Une fantaisie de peintre, de joëté, de’ musicien” ire بر‎ 
عندی ابجادق‎ kp e, وبر امل‎ Pu وبر‎ 
11 peint de fantaisie تقس وتصویر ایدز‎ Yİ رسم عندی‎ 
C'est une tête de tantatsie رم عندی | ولهرق > بز آولشش‎ 
وژره لمش بر بانشدو- بز باشدر‎ ae رس‎ "Un habit 
de fantaisie بر باس نو ينيدا‎ Qi 

FANTASQUE, Sajet à des antäïsies,- À les ومع‎ À ve 


- مثقشف‎ A ys 0 lie” 1 Moe fantasque 
بر آام‎ ye - جالق دم‎ imèar faëtasque use مزاج‎ 
- مزاج‎ Je ۸ 8 

ÆEt-bizeere, extraordinaire dans son اعزرب ب .4 و‎ Kk) 
Um غچایب © نا‎ | Opinion fañtesque yel اعتقاد‎ 
Décision fantasque حکم أغرب‎ Habit fantasque كسوة نا معتاد‎ 
PL .م رجلان 7.۰ راجل -رجال‎ 












FANTASSIN, Soldat à pied 
oral, 3" 0“ 
FANTASTIQUE. Chimérique 74 + 3 P. خپالی‎ 2 Jus 
ون‎ İLEN خيالات مقولدسى-‎ 
بقاصد ومئوپات‎ projets fantastiques at : gir لوابيى - سوا‎ 








اموه || مقولدسى 





y‏ 03 يث ضور خيالية visions fantastiques‏ خياليه 
‘corporel sans réalité 4.‏ ماه متا EL qui n'à que l'apparence‏ 
Un‏ أصلسز tr‏ امنل وجقيقت - İİ‏ موهوم - وفمى 
1 | ا بر جسم وهمی corps fantastique‏ 
طيف' 4 FANTÖME, Spettre , valid image’ qu'on erdit voir‏ 


4 
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ALAM اه اد إل ام مولوزی 7 فرومايه .« طميل‎ tré 
de la fange أرقع اولندی‎ yap est élevé de la 
fange au plus haut degré de fortune طميل الاصل ايكن اسنای‎ 
من لنش الى العرش - مانب علق قاد تر اراد‎ 
اعلاى درجات اقباله‎ 4 di خاث مخلتدن‎ ni 
اولدى‎ Jah 

FANGEUX, Boueux, plein de fange 4. كير الوحل - متوحل‎ 
Sİ چامورلی :2 .كل‎ | Terrain fangeux أرض‎ 

Dies Un chemin tout‏ زس گلناکث - موحل - كثير الوحل 
۱ بر طریق "کثیر الوحل: hagen‏ 


” FAŞİON. Assemblage de crins qui tombe sur la partie postéri- 
eurè des boulets du pied d'un cheval 4 EL} pl. موی .م ثنن‎ 
دنک بوقاغيلعندهكى صجاقلو قیل 2 خوردة اسب‎ 

Fanons و‎ en termes de Chirurgie,‘ مه‎ dit d'ane sorte d'appa- 
reil qu'en met à la jambe, günüd elle est frectorée 4. جبيرة‎ 
پای :> الرجل‎ SEA 7. اياق قیربفی بافی‎ 


La ‘freuité imaçinative de l’homme -‏ یت 





0, 
1 Lâ fantaisie &st le réceptacle des images مجمع‎ ds قوت‎ 
ضور ومعسوس اندر‎ 

* كذ‎ sigaifie aussi généralement, esprit, pensée, idée 4 خاطر‎ 
فکر- خواطر او‎ pe افكار‎ JUS pi انديشه .م خيالات‎ 
À فكر‎ || Get m'est veni en fentaisie فلان شی خیالیه کدی‎ 
— ŞAK blé Ne vous mettez pas هه قاءه‎ fantaisie | iz! 
خيال وخاطركه کتورنه‎ ötez cela de votre, fantaisie بوني‎ 
ab خاطرد ن اخراج‎ Avoir quelque ebese dans la fantaisie بر‎ 


se S'imprimer quelque chose dans la fantai-‏ مى .فکره 5 دیق 

ie ن درم ابتيك‎ ARİ خاطرده‎ 03 ei فلان‎ 1 a eu 
fantaisie qu'il هد‎ porterait mieux, Wil chongait d'air تبديل هوأ‎ 
آولاجعتی :فکر وخيال‎ gö! مزاجنة‎ pe اولور‎ oy 
اپتمشدر - ابتمشدر‎ Sİ مزاجنه نفعى موجب اولهجغنى‎ 

1 signifie aussi, humeur, envie, désir 7. استركث = هوس‎ - 
كيت‎ || Vivre kan fantaisie کچتیک‎ AS کندو‎ paire à 
sa fantaisie گلدو کیفنچه ایتنکث‎ Suivre هد‎ fantaisie JUS 
يتيك‎ EZA . هلا هوسله‎ pris fantaisie de faire celi دروئمة‎ 
اد قلآن ابشکث ايشلئتسى هوسی کلدی‎ ma pris une fie 
tante طوتدى‎ rx ŞAK انتک:‎ pi kğ 

“ER opinlon , seitimene 4. خيال- - زعم‎ 2 JE 2 als 
| Chacun en parle eten juge selon se fantaisie بو باجده هرك ركس‎ 
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les faneurs ويرمك‎ e! CAES دوندرزب‎ SL: ! 

FANFARON, Qui fait le brave, et qui ne l'est pas 4. 
لافزن دلیری .م دلیری فروش .م متشجع-في الشجاعة‎ 
بپادرلق اوردابیجی‎ - ile از يكتلكك‎ 1۱ n'est pas brave, 
از‎ est fanfaron اولییوب همان لافي‎ ie ارياب‎ 





İ دلیری‎ 11 est timide et fanfaron جبان وهم نقاع‎ p 

7 امد‎ eo قورقق وهم بهادرلك‎ pe 
n'est qu'un fanfaron متشچم بع محضدر‎ 

I signifie aussi, “qui vante trop, qui exagère sa bravoure 

. دلير خود متا .م تساج بالشجامة‎ © pe 

On ne disconvient pas qu'il ne soit brave, mais‏ | آرگدبچی 

بر مرد دلير ali‏ انكار اولثير il est on peu trop fanfaron‏ 
انجق جرقجه De‏ بالشجاعه در 


Et celui qui se vante trop en quelqué chose güe ce soit, 


qui promet par ostentation plus qu'il ue peut tenir 4. صلف‎ 


بادير.م e)‏ متمدّح ‏ مطرمذ ‏ متصلف ‏ صلفادام 
Tont‏ | کندوبی اوکدبجی - لافزان 2 کبزن -لافزن - 
ce qu'il dit de ses intrigues et de ses galanteries, fait voir‏ 
âile‏ زنان ايله ايتديكى qu'il est extrêmement fanfaron‏ 
معاملات طريفانديه داثر JE‏ إيلديكى حكايدلردن غاية 
الغايه فياش بر آدم أولديغى استدلال اولنور 

FANFARONNADE. Vanterie en paroles, discours de fanfaron 
4. گوزگند - کب - گذانی لافى .8 لجوقة‎ 2: Şİ | ۶ 
ses menaces ne sont que des fanfaronnades اشبو تبدیدانک‎ 
جملسی لاف وگذانی مقولسیدر‎ 





FANFARONNERIE. Habitude de faire des fanfaronnades 4. 
طرمذة - مفايشة‎ . de کبزنی-لافی فروشى‎ ROGUE 
Tout son fait m'est que fanfaronnerie افعال واعمالى‎ VE 
اپشی هب - کار وبيشدسى هب لافزانلقدر- مفایشة معصدر‎ 
لافزانلقدر‎ 

FANGE, Boue, bourbe 4. جامور :2 گل .م طيلة  وجل‎ | 
ار‎ est tombé dans la fange جامورة دوشدی‎ 11 est tout œuu- 
vert de enge y از سر نا بقدم متوخل - سر تا پا آلودة كلد‎ 
وگل آلود در‎ v. Boarbe - 11 se dit توق‎ d'une vie bonteuse 
|| Cet homme vit dans la fange کیسنه وحلزار عيوب‎ yp 
ابچنده امرار اوقات ايدر‎ Les se tratne dans la funge 
الودة اوحال شالب وعيوبدر‎ 


pl.‏ طميل 4 se dit Gigur, des gens de base naissance‏ لل 
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trée des ports, pour indiquer aux vaisseaux la route qu'ils doivent 
tenir 4 فنره فنار - جراغ ,م منار‎ 

FANATIQUE. Aliépé d'esprit qui croit avoir des apparitions و‎ 
des inspirations, ll ne se dit qu'en fait de religion 4. مجذوب‎ 
متب‎ 

Et qui est emporté par un zèle outré et violent pour ve 
religion 4. آشوری :2 متمردانه متعصب .م متعصب بالمرادة‎ 
متصب‎ — NN ve dit par extension, de celui qui re passionne 
à l'excès pour un parti, pour one opinion, pour un auteur 4, o مچنو‎ 
Ed بو‎ 
مجنونیدر‎ de cette opinion دو اعتقادک دیوانه‌سیدر‎ ٠ 

FANATISME, Illusion du fanatique 4. بالتضب‎ à it 


P, دلو .7 دپواند‎ | ۱۱ est fanatique de )مه‎ auteur 


Et un zèle outré en matière de religion 4 بالمرادة‎ ax 
از - آشوری تعضب 2 متبردانم تهب .م‎ se dit aussi, 
d'un attachement opiniâtre et violent à un parti, à une opinion 
4 دلولك « ديوانكى .م جنون‎ 

FANER. Tourer et retourner l'herbe d'un pré fauché, pour la 
faire sécher 4 تذرية العثیش‎ - to .م ثقلیب‎ 
اوتلغى جويروب دوندرمث 2 گیاهرا بر كردانيدن‎ 

پزسرده كردن .م اذبال - اذوا .4 ت26 signifie aussi,‏ ان 
سهام شديد هه des‏ عمط r. yi | Le grand hâle‏ 
هوانگ تزفین KAZI‏ جيجكلرى - اذواى ازهارى موجبدر 
صولدرر 

$u vana, Se fétrir, se sécher 4. تذل - كسب الذیول‎ 
- صولعق ۹ پژولیدن - پژبرده شدن .م نذوی‎ ۱ L'herbe 
sa عمط‎ quand on la laitse trop longtemps sur pied اوثاق‎ 
طول زمان برده ابقا اولنسه كسب ذبول ايدر‎ Les teurs 
commencent Â se faner dès qu'elles sont cueillies چیچکگر‎ 
كسلديكى عقیبنده كسب ذبوله ,يوز طوتار‎ 

On dit Sgorément, qu'une femme gommence à se faner 4. 
وتاب رفتن .م ذعاب الطراوة  انسلاب الطراوة‎ iz 
صولمق‎ La اههد‎ se ۰۳۶ حسن وجمالك اب وثابی‎ 
ye 

+ گیاه بر گردانیده .۶ حئیش متقلب 4 Fani,‏ 
Jui‏ - پژسرده .م ذابل 4 دوندربلوب جربرلمش اوتلق 
8 صولمش 7 پژولیده - پافته 

BANEUR. Celui qui fane le foin 4. الحشيش‎ e ۶, 
AS اوتلغی دوددروب جوبرن ۶ بر گردانندة‎ | Payer 
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4 quelque chose dans sa personne où dans ممه‎ manières, qui est 
particulier à sa famille >. اثر دارندة .م سییا» تازع الی نسبد‎ 
صوينه جكر صورت وسيماسى اولان 2 تراد خود‎ 

PAMINE. Disete générale de vivres 4. فعط‎ Ne تنگی .م‎ 
قيتلق 2 معاش‎ I] 11 y eut une grande famine cette année-là 
عظيم واقع اولمشدر‎ La زاك سندده‎ La famine est un des 
fléaox dont Dieu châtie les hommes ولا بلی ادمی‎ kik 
ایچون ارسال الى اولان شدايددن معدود در‎ İİ 
la famine se mit dans Ja ville Ms, درون شهرة فحط‎ 
مستولی اولمشدر‎ prendre une ville par famine قلعديبى دوجار‎ 
Rİ شدّت فعط ايتدردرك فتر وتسخير‎ On dit, crier 
famine, pour dire, مه‎ plaindre hautement de هل‎ diseite que Von 
éprouve فعط وتلادن شكايت ايله فرياد وفغان ايتمك‎ 

تقليب ‏ ذرو العشيش .4 FANAGE. Action de faner l'herbe‏ 
A‏ :۶ بر كردانيدن گیاه- بر كشتن كياه .م Şİİ‏ 
faut attendre le‏ ۱۱ | أوتلغى جويروب دوتدرمة ‏ صاورنه 
اشبو بجلمش le‏ 
اوتلعدذدى جوپروب دوندرمكث ابچون هوانكك لطافت 
dit aussi du salaire de‏ هه از - وكشايشنه ترقب İN‏ در 
اجرة التقليب ceux qui sont employés au fanage 4. yil‏ 
GS‏ دوندروب جويرلسى : مزد بركردانيدن BAS‏ 
GI‏ صاورمدسى اجرتى - ابچون ويريلان کونده‌لکف 
موسم الذرو الحشيش 


FANAISON, Temps de faner le foin 4. | À 
pop af هنكام كردانيدن‎ 3 


beau temps pour le fanage de ce pré 


التقليب العشيش- 
اونلفکك دوندر يلوب جويرله Le‏ - اوتلق صاورهجق موسم 
وقتی 
FANAL. Espèce de grose lanterne dont on se sert sur les‏ 
mettre le‏ زز قثر 2 فثار .م مشاع.ل .ام vaisseaux 4. Jade‏ 
كمينكك بيوك دیرکنده فنر تعلیق fanal au grand mat‏ 
éteignit son fanab pour cacher sa route Â l'enuemi‏ 11 أإيتيكك 
نهنم La‏ پولنی دشمندن parle‏ فنرى اطفا ايلدى 
فرانسه دوننما 
Le vaissesn‏ رباله سفینسی قبجنده اوج عدد فثر وار در 


amiral porte tous ses fanavx allamés la nait, pour marquer la 


de France porte trois fanaux à sa poupe ننماسنك‎ 


route av reste de l'armée Let5,9 سفیل‌سی سائر‎ İle! 
سفینه‌لرینه ار طربق صمننده وقت ليلده جمیع فنرلرینی‎ 
بافس طوتار‎ 


H se dit aussi, des feux qu'an allume durant ها‎ nuit à Ven- 1 





FAM 
it qu'on prétend 


On appelle Esprit familier, une sorte d'espri 
qui vatache à an homme pour Je servir À .ه جن موكل‎ 
موكل‎ its 

FAMILIÈRENENT, D'une manière familière 4. Le ۳‏ 
تكليفسز اولدرق - نکلیفسزجه :و بی su‏ .م بلا کلف 
بر کسنه ایله بی Vivre familièrement avec quelqu'un‏ لز 
s'entre‏ علة تکلیفسزجه کچنیک - تکلفانه معاشرت ایتمکك 
ی تكلف صحبت ایدرلر famiièrement ensemble‏ صدص 
ce grand homme se communiquait familièrement avec‏ آیدی 
اول ذات Je‏ الشان خلق ایله تكليفسزجه tout le monde‏ 
الفت ايدر ایدی 
اتساب FAMILLE. Toutes les personnes d'un même sang 4 pl,‏ © 
خويشان - خاندان .م فصيلة - اولاد وانساب - وانسال 
Ce ministre a fait beaucoup de bien‏ || صوی T ye‏ وتبار 
بو وكيل دولت كندو انساب وانسالنه عظيم famille‏ هه à‏ 
بو وکیل دولتكك كندو خاندانته جوق - هت ايلدى 
بو Ce jeune homme a déshouoré sa famille‏ خیری طوقندی 
نو جوان كندو خانداننه ايراث شين ورذالت ايلدى 

Et toutes les personnes d'une melon soumise au père de 
famille qui en est le chef 4 اهل البیت -اهل الدار- نسيلة‎ 
جولوق جوجوق 7 زه وزاد - خانگیان .م اولاد وعيال-‎ 
U Cette famille n'est pas nombreuse بوبيتك اهلى جندآن‎ 
كثير دكلدر‎ père de famille اولاد وعيال صاحبى‎ 

.م تسل - ال - عرق 4 sigoife ani, race, maison‏ اد 
I] Bonne famille‏ خاندان 2 خانواده-دودمان My.‏ 
خا ندان مامد عنوان - عرق انيق - عرق عريق - عرق جميل 
عرض وادب اپله موصونی بر تسل طاهر Bonndte famille‏ 
Famille noble‏ کثرت ماله مالكك بر خاندان Famille riche‏ 
خاندان قديم ancienne‏ خاندان شرافتنشان - نسل اصیل 
ALİ La ruine des‏ ال ونسلدندر De quelle famille est-il?‏ 
est d'une famille‏ 11 خاندانلرك خرابیت حالی familler‏ 
y a eu de grands hommes dans‏ 11 تسلی_ قروماية در bourgeoise‏ 
بوال ونسلك ابجنده ذوات جليلة اشان famllle‏ مس 
بو خانداندن بيوك | مار جيقمشدر ‏ بيدا اولمشدر 
—On appelle Enfant de famille, wn jeune homme d'une nais-‏ 
خاندانزاده,م مروكريم الاصل-ابن الكريا 4 عمط ممسه 
pi‏ اولادی- اوجاق زاده 2 بهزاد- 

On dit, qu'un boume e un sir de famille, pour dire, qu'il 


FAM 
aveo loi اهنا از کندوسیله تكليفسزككم يك جوقدر‎ sa gran 


vité, il n'aime pas qu'on prenne trop de fumiliarité avec loi 
zi İn کندوسیله معاملاده عدم تلف صورنندن‎ 
وقار ورزادت طوربنی بوزمز‎ [ME La familiarité engendre 
le möprü هدم ذكلف منتج ذل وحقارت اولور حالاتدندر‎ 

FAMILIER. Qui vit librement et sans fagon avec quelqu'an 4. 
ik | تکلیفسز :2 بی تكلف .م مسترسل - انیس عديم‎ 
| Être familier avea quelqu'un بر كيسئه ايله تكليفسز اولیق‎ 
8e rendre familier aveo le monde خلق ايله تکلیفسز اولمق‎ " 
Cest an de ses amis les pls familiers بی کلف أولان‎ 
عاری انیس واشناسیدر- دوستلرندندر‎ ys Prendre wn 
air familier LD İİ) عدم تكلف طورينى‎ 08 appelle, 


Discours familier, Style familier, un discours, un style naturel 








et aisé, tel que celui dont on se sert dans la conversation 
تكلفدن عارى سبك وعبارة  تكافدن عاری كلام زبانزد‎ 
Sp Leures familière تكلفات رسميددن عارى مكاتيب‎ 
برات‎ yes - On dit aussi, qu'an terme est familier, pour dire, 
qu'il est peu respectueux ده تعبیر لا ابالی‎ qu'il m'est pas 
assez noble par rapport au sujet تعبیر‎ LS 
Et gal est devenu facile par une grande habitnde 4. مانوس‎ 
- .م معتاد - مالوف‎ ail 2 : اليشق‎ | Cela lai est familier 
کندوبه مالوف ومعتاد | اولان شيللردندر‎ 11 mia point de peine 
A faire telle chose, elle ui est devenue familière فلان شیی‎ 
as ايشليكه بر درلو زحمت جکمر زبرا مألفى‎ 
ی ايلود ندر‎ 
sa langue naturelle لساند کندو لسانی کبی القث‎ yp 
واعتياد ايلدى‎ L'homme sage se rend la vertu familière jusque | 
مسه‎ les pie عاقل اولان كشى ثلذذات نفساندده بيله‎ 
حال ايله مالونی اوله کلمشدر‎ Le - On dit, Les familiers 
de la maison, pour dire, ceux qui sont reçus habituellement 


2 دوستان خانگی .م Cal‏ البیست 4 dass une maison‏ 
اوه اليشق اولان احباب 

Famiuun, Celui qui affecte la familiarité aveo les personnes d'un 
état au- dessus du sien 4. پرواسز 2 بى يروا ,م لا ابالی‎ 
- لا اباليلكك ايدن‎ | ۱۱ fait le familier aveo ce ministre 
وكلاى دولندن فلان وكيلكك باننده لا ابالى صورتنی‎ 
ابدر‎ Del رجال دولندن فلان ذانک پاننده لا-‎ 
pl ba اباليلك طوربنی‎ 


DİLİ 11 s'est rendu cette langue - à familière comme , 
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منجم kel, atome‏ بنام عمدت مولف نامدار écrivain‏ 
بیس الئاس Famense université us‏ مشهور وناسدار 
بلدةُ مشهورة ville fameuse‏ صيت وشهرت ابتمش دار ge‏ 
Une mer fameuse par‏ مشهور وا بنام بر حرامی Fameux voleur‏ 
يوزياره سفينهنكك غرق وشكستى ثقريبيلة ont nagfrages‏ 

كسب out‏ ايتمش دريا 

استيناس - se FAMILIARISER. Se rendre familier 4. sü‏ 
آشنایی بيدا کردن - اشنايى بيوستن - آلفتن .م تالف - 
جميع e familarher ven tout le monde‏ انسیّت ایتیک .7 
le‏ ايله انس والفت - ناس ايله تالف واستیناس ابتمکک 
اعاظم Se familiariser aveo les plus grands seigueurs‏ بيدا LS!‏ 
رجال ایله انيت اينيك 

الفت - استرسال .م Et prendre des manières trop familières‏ 
بى - بى تكلف اميزش والفت كردن vr‏ التکلف 

مه cest‏ | تکلیفسز قونشمقی 7 تكلف اشنایی نمودن 
بالسپوله طرح تكلف homme qui se familiarise aisément‏ 
سترسلً En‏ بيدا al.‏ الفت pat‏ اربابدندر 
ایدر کساندندر 

Et s'accoutumer 4. كسب الالفة - تمرن - تدرب - - اعتباد‎ 
P. الشق 2 آلفتن‎ al s'est familiarisé avec la douleur وجع‎ 
اعتياد ايلدى‎ all ممه‎ la goutte الشدء ی‎ de نقريس‎ pi 
نقريس علتيله كسب الفت ايلدى‎ - On dit, Se familie- 
riser aveo un auteur, pour dire, l'entendre sans peine ان‎ 
والفت‎ AT كسب‎ vip مولشکت تأليفاتيله کلی‎ | le 
ا أيتميكك‎ Et se familiariser aveo une langue étrangère فلان‎ 
لسان ابله الفت کامله بيدا ابتمک‎ 

11 s'emploie aumi activement, et signife, accontumer 4. 
آلفتیدن 8 تدريب نعوید-تألیف  تأنيس‎ r الشدرمق‎ 
Yi est difcile de familiariser one pation avec de nouveaux 
موه‎ pi بر قومى عادات جديده ايله تأنيس اپتیک‎ 
امر عسیر در- دشوار در‎ gesi yle e 

بو اشنا گشته - الفته .م Puana. 4 yi gü‏ 

انسيت Gİ pl‏ - آلشره 

FAMILIARITÉ, Manière de vivre familièrement aveo quelqu'un 
4 تكلفى .م عدم التکلف -مسباهات_ استرسال‎ LL 
su تكليفسزلكك 2 بى‎ |۱۱ n'y a pas grande famitiarité 
entre eux ميانهلرنده اول - بینلرنده مساهات کامله بوقدر‎ 
ناد قدر بى تکلفانه معامله بوقدر‎ beaucoup de femiliarité 
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FALSIFICATRUR. Celui qui fahife 4. مزيف - مزور‎ P, 
ایدن -ساختهجی  ساختکارا‎ Gas |( ۱۰ été con 
damné comme falsiicatenr de titres سندات ساخته اعمالی‎ 
حكم جريان أيلدى‎ dde سندات مزوره اعمالى  تهمتيله‎ 
SİN اوزربنه حكم‎ Qi - تزبیف سندات‎ 
متهوم اولدی‎ 

FALSIFICATION. Action per laquelle on falife, ده‎ tat de la 
chose falsifée 4. ساخته کارلق :2 ساختکاری .م تزوير‎ - 
از || ساخته جيلكك - ساختدلكك‎ est ooapable de falification 
nee dit ساختكارلق‎ Le fahsiücatlon de cet acte est 
ble اولور‎ pole نظرذه‎ Gt بو سندك ساختدلكى‎ 

FALSIFIER. Contrefaire quelque chose, comme l'écriture, le 
sonu, eto, 4, KL بدروشی .م مزورا تنظير - مزورا‎ 
تقلید ابتدکث  ساختکاری نسودن - پرداختن‎ - 
ساخته‌ جیلک ایله دوزمک - ساخته‌جیلک ايله اوبدرش‎ 
| مه ممقتملدج‎ seing, un oachet امضایی ومپری ساختهجیلک‎ 
انشا ومپرباپش - ایله اویدرمق‎ as Falsifer مه‎ contrat, 
ممم‎ obligation مقاوله. حجدنی ونمسكى مزورا تنظير ايتيكك‎ 
- ساخته مقاوله حجتی وساخته تشک پاپمق‎ rahifier 
Mécriure ساخته يازو اويدرمق - خطی نقلید اپتمکك‎ - 
265 jh ساختد‎ 

ثزپیف - تغشيش .4 Et altérer par un mauvais mélange‏ 
raisifer‏ (| حیله قائيق ‏ قلب ايتمكك 2 لوس كردن .م 
مسكى ralifer du mue,‏ تغشيش معادن ايتيك les métaux‏ 
monnaie‏ ها de‏ ايلوج مسكه حيله قاتمق ‏ تعشيش ایتک 
قماشى قلب une defe‏ #قننادج ثزییف سكه ايتكك 
GLS‏ ايهنه جيله Gal gel‏ 

4 دوزمة ‏ پاپیه 2 بدروشی ساخته ,۶ مزور Palsi. À.‏ 
حیله قاتلدش - فلب .: لوس ۶ مزيف ‏ مشثوش 

FAMÉLIQUE. Qui est tourmenté d'une faim extraordinaire 4,‏ 
طوييز ب سخت كرسنه ‏ سیری ذا pi‏ .© ساعب -صارم 
Homme‏ معدة ساعية Estomec femélique‏ | طويميق بیلمز — 
طزييق ds‏ اذم - سعب ik‏ اوغرامش ام famélique‏ 

FAMEUX, Renommé, célèbre 4. مشيور‎ pl. مشاهير.‎ ele 
آوازه انداز- شهرنگیر- نامدار- بنام .م الصيت والاشتهار‎ 
2. ادي شانی بللر - ناملو شهرتلو‎ | remeux conquérant 
İL أوازه انداز - شهرتگیر افاق اولمش ابو الفتوح‎ 
بی مدانی‎ GE جار اقطار جبان اولمش بر‎ rameux 


FAL 

FALBALA. Bandes d'étoffe plissées et mises pour ornement 4. 
صارقق سنجف  فراويز .7 رفارف ۲۰ رفرف‎ || Rideaux 
à falbala صارقق سنجفلو پرده‎ 

FALLACIBUX, V. Trompeur, 

FALLDIR, Ce verbe marque ane nécessité, une obligation 4. 
لازم - کرک اولمق : لازم بودن - بایستن .م لزوم - اقتضا‎ 
كليكك‎ at :م‎ faire telle chose فلان ایشی اپشلیک اقتضا‎ 
آپدر‎ 1 fallait en مه‎ temps-Ià y donner ordre Kp اول وقتده‎ 

اقجدسى payer‏ ها الط » اذ نظام وبرلیک اقتصا اپدر ایدی * 
بو پولدن paser par-‏ ده fatlot‏ با ادا اولتعق لازم کلدی 
تطييب وارضاسی le satisfaire‏ مففه! از Ci SR‏ ایلدی 
تعصيل çe‏ ووقوف faudrait ven informer‏ 11 لازم كلدجكدر 
qu'il‏ مه pensez vous qu'il faille croire tout‏ أولئمق كرك ايدى 
هركلامى اصغا اولنمق اقتضا ايدرمى ظن ايدرسك de?‏ 
Que vous faut-il pour votre marchandise, pour votre peine ?‏ 1 
بو متاع yari‏ سكا نمقدار بها وزحتک ابچرن نه قدر 
اجرت ويرلملو در 

Il marque aussi un besoin 4. جاحتمندی‌داشتن. لزوم  احتیاج‎ 

2 eh معتاج‎ || ۱۱ isi fout un habit بر لباسه احتپاجی‎ 


بوندن بشقه ندبه لزوبی وار در Que lui faut-il encore?‏ وار در 
ندیه IL est toujours chagrin, il ne seit ce qu'il lui faut > Lx‏ 
اولديغنى بيلدميوب كل يوم مغموم واندوهناکدز 

Joint à la préposition En, il se dit dans le sens de Manquer 4. 
ازقالمق- اكسك اولمق :2 کم ماندن .م نقصان‎ | ۱۱ s'en faut 
beaucoup que vous soyez aumi grand que votre frère قرنداشک‎ 
göm İL سللة بالغ ]ولق ابجون دخى‎ 1000 
fallait peu qu'il n'eût achevé اپلسنه از قالیشیدی‎ “ 0 
s'en faut peu que la somme ny soit Sie مطلوب أولان‎ 
نقصانى از قالدى‎ 

FALOT. Espèce de grande lanterne faite de toile 4 فانوس‎ 
pl. فوائیس‎ P, فانوز .2 فانوس‎ || Altamer un fallot فانوسى‎ 
ب فانوزی ياقيق  اشعال اپتمکگ‎ 2 un grand vase qu'on 
emplit de suif ou d'aatre matière, pour éclairer dans les cours 
4 يل مومى 2 جراغدان .م مصباح كسير‎ 

FALOURDE. Fagot de quatre ou cing bûches de bois à brâ. 
ler, liées ensemble 4, طومرق .2 دستة هيزم .8 حزمة الجزال‎ 
اوطون کتوکی بای - باعی‎ Birler une falourde براوطون‎ 
کترکی باتی ياقمئق‎ 


FAL 


ONLA‏ - خصوصنده 

Tour > 1 - varr. Entièrement 4. ik. .م‎ Je a 
2: بسبتون‎ (LI est tonte fait ruiné حالى 5 خرابدر‎ 

FAİTAGE. Pièce de bois qui fait le sommet de la charpente 
d'un bâtiment 4. شاع شاهتير- فرسب .8 مارضة العماه‎ 2 
جاتی طبانی‎ 

يام 3 سطوح .1 .4 Le comble d'un édifice‏ ,۳۸۱۲2 
er k‏ يام خانه Le faite d'une maison‏ | طام r.‏ 
du sommet‏ تممه dit‏ مد لذ ثوئونلکك طامی d'une cheminée‏ 
رأس الشجر_مفارق الاشجار .إم فرق des arbres 4 ga‏ 
اجک ديدسى * تارك درخت .م روس الاشجار .ام 
فرق شجره عروج ایتیکگ Monter au faite‏ | 

IL signifie figur, le plus haut degré 4. املاءالدرجات -ذروة‎ 
- hi بالاثرين - برثربن درجات-سر اوج .2 استا*‎ 
ile 7 يوكسكك درجه‎ ST | Le faite des grandeurs 
اقبال ورفعت‎ 8, 35 Le fatte des honneurs 39 بالاثرين مراتب‎ 
اعلای درجات شرف واجلال - وشرف‎ 

FAÎTIÈRE. Espèce de tuile dont on couvre le faîte d'un toit 
4. كرميك :2 اكور .۶ قرميد‎ |] 11 manque plusieurs fattières A 
se toit بو طامدن وافر كرميد اکسکدر‎ 

Où appelle La fattière d'une tente, هل‎ perche. qui est au haut 
de la tente 4. مسماكك - مسطح‎ P. چادر 2 انير سادبان‎ 

FAIX. Charge, fardeau 4. İsa pl. Juste اثقال .ام ثقل‎ 
بوک :2 بار .م‎ || Ce crochetear succombe sous le faix بو‎ 
اولور‎ on حمّال متحمل اولديغى بار كران التنده‎ - 
Et gar. |] 11 snocombe sous le faix des affaires بار كران أمور‎ 
قامت طاقتى دو تا اولدپور‎ al cest un ministre très-ca- 
pable de supporter le faiz du gouvernement بار امور دولتی‎ 
مقتدر بر وكيلدر‎ a ون د‎ dit, qu'un bâtiment a pris son 
faix, pour dire, qu'il s'est affaimö autant qu'il le devait Lai 
حملنى بولمشدر‎ 

FAKI, ou FAQUIR. Espèce de religieux mahométo 4. yâ? 

FALAISE. On appelle ainsi des terres escarpées le long des 
bords de la mer 4. .م ليوب السواحل .ام .ليب الساجل‎ 
کندوش لب دريا‎ r پالی قسینک ديكث برلری‎ | 
Cette côte est tonte bordée de falaises سر تا سر‎ Lal بو‎ 


لبوب مستطیلادن مبارتدر | مد 
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AĞ, metre an fait, pour dire, instroire‏ اولمئق ‏ حال اولمئق 
se mettre au fait, pour‏ - أكاة ايتيك - واقف حال ايتيكك 
Quand vous‏ }| تعصيل do‏ ووقوف اپتمکک rare‏ 
serez au fait, quand on vous aura mis au fait de toutes les‏ 
كاف تفاصيل احوالدن واقف cireonstaneni SR‏ 
سنی تفاصیل احوالكك مجموعندن واقف واگاه-حالده 
vous vous mettrer nisément au fait de cette affaire‏ آپلدکلرنده 
بو ele‏ كيفيدنه بالسهوله تعصيل ملم ووقوف 
ايده جكسك 


لدی .4 av rauxous, Au moment de l'exécation‏ عم varr‏ مق 





donne‏ 11 || اجرایه DT iç‏ وقت بكار آوردن .م الاجرا 
de grandes espérances, mais au fait et au prendre, il n'est bon‏ 
فلان کسنه‌نک صورت حالندن مأمولات جسییه rien‏ 3 
ys! rs‏ اجرابه a‏ > بر ابشه برامدیفی 
ظاهر اولور 
مناسب - لايق 4 Farr. Ce qui est convenable à quelqu'un‏ 
2 سزا- جسپان .م Jia‏ 
c'est jus‏ بو خانه فلانه لابق وسزا در bien le fait d'un tel‏ 
ce mariage‏ ثيام سلكك le‏ حالکدر tement votre tit‏ 
بو نکا حکك عقدى سكا بروجپله مناسب m'est point votre fait‏ 
فلان شی K‏ مناسب دكلدر ce n'est pas mon fait‏ دکلدر 


part qui appartient à quelqu'un dans un‏ هل se dit aussi, de‏ آل 


serait‏ ذل - İl Cette maison‏ براشق 


total 4 حصضة‎ pl عم 11 ]| پای :2 پسره .۶ حصص‎ leur 
dosner à chacan leur fait, pour en disposer comme ils voudront 
ويرلملو در که كيف ما يشاء‎ de هر برينه عائد اولان‎ 
ai استعمال‎ On à partagé sa saccewion, chaoun a eu son 
ni ترکه‌نک مالی سين الورثه نقسیم اوللوب هر برى‎ 
حضه‌سنی اخذ اپتیشدر‎ Ma perdu, il ع‎ mangé tout son fait 
قاف واسراف إيلدى‎ Ğİ حصدسنى‎ 
En termes de Jurisp., on nomme Faits et articles, les faits 
sur lesquels, en matière civile, l'une des parties fait interroger 
sa partie pdverse 4. افعال واجوال‎ | On l'a interrogé sur 
faits et articles متعلق اولان افعال واحواله دائر استنطاق‎ 1 
اولندی‎ SEK faits jutificatit, ceux qu'un accwé allègue pour 
prouver son innocence 4. دفعی متسین جوابلر 2 أحربة دافعة‎ 
En var, En matière 4 در کار. فی الباب-فى البعت‎ 
آمرنده - بابنده ه خصوصنده :و‎ || En fait de procès دعوا‎ 
خصوصنده‎ de religion مذهب باشده‎ de littérature 5 


FAI 


اعمال جبریه اعبالی ممتوعدر de fait‏ 


On dit, 


15 


Prendre guelgu'un sur le fait, pour dire, le sur- 
prendre dans le temps même d'une action qu'il veut cacher 4. 
در سرکار .5 اخذ عند الصنيعة مغافصةٌ اخذ عند العيل‎ 
إيش باشنده  ايش باشنده إيكن بصوب طوتمق :2 گرفتن‎ 
ايكن يقدليئق‎ - Gb از ايش اوزرنده ايكن‎ Les voleurs 
ont été pris sur le fait حراميلرى ايش باشنده اولدقلرى‎ 
حالده بصوب طوتديلر‎ 11 ne voulait pas qu'on sôt qu'il tra- 
فلا‎ 
بيلدرمث استمز ایدی آکن اد يش اوزرنده ایکن‎ use 


Les‏ واره وب بصدم 


vaillait à cet ouvrage, mais. je l'ai pris sur le fit ن أيشى‎ 


On dit en termes de Palais, et dans le disoours ordinaire, 
Prendre le fait de quelqu'un, ou prendre fait et cause pour 
quelqu'an, pour dire, intervenir en cause pour lui, prendre sa 
ner son parti SS) ça دعواسدى‎ AS بر‎ 

مصلحتنه صاحب جيقيق ‏ سلعتنی SKY‏ 

Far, signifie auui, le cas et l'espèce dont اذ‎ s'agit 4. ما جرا‎ 
- ما وقع‎  ةعقاو‎ pi, نش کار 7 وقايع‎ At | Conter le fait 
Sl نقل وتقربر‎ 
EŞİ ماجرایی لابقی اوزره نقل وحکایت‎ Les faits 
sont bien rapportés dans oet historien بو تاربخده وقابع‎ 


بر Narrer bien un fait‏ ماجرایی 


nemeurons dans ۰‏ احوال وجة احسن اوزرة بسط اوللمشدر 
Ne nous écartons‏ وأقعه نكثك اوزرنده وقف كلام ايدهلم fait‏ 
ما وقعنث fait‏ ده revenons‏ ما وقعدن ايرلميدلم pas du fé‏ 
واقمدنك کیفیتنه كلدلم ‏ كيفيتنه داثر اعادة كلام ايدهلم 
Le fait est‏ ایشکث اوزرینه طوغری وارر va droit au fait‏ ار 
جال c'est ane question de fait‏ ما وقعدكك b‏ بو در tel‏ 
On dit, C'est un fait, cela est de‏ — واقعه در بر pd‏ 
حال asi,‏ ومحققدر که - واقع Je‏ بو در که 
Et metre en fait, poser en fait, pour dire, avancer une‏ — 
- كرجكك فرض ايتيكك .7 chose comme vériable‏ 


Sİ Je || م‎ mets en fait que es deux personnes. 


fait que... 


شوايكى. 
met en‏ ۱۱ کشی شریله اولدقلربنی متحقق فرش ایدون 
قدرتده كلا fuit quil my. a point de vide dans Ja mature‏ 
On dit anssi , C'est on fait à‏ - آولمدیغنی ir‏ عدّ ايدر 
بو part, c'est un autre fait, pour dire, c'eat uge autre chose‏ 
بشقه دموا در- بشقه ماده در-امر آخر در 
واقف On dit, Être ag fait, pour dire, ölre bien instruit‏ 


3 
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À qui les vent bien entreprendre اوزره ايشى طوتانه‎ © 


On dit austi, qu'une‏ - كورة ممكن أولدميدجق شي À‏ يك آز در 
chose est Nr pour dire, qu'il est permis do la faire 4‏ 
اولاعن 2 روا .م je‏ 

سوكلون 2 تذرر P.‏ تدرج 4 دلول FAISAN. Espèce‏ 

FAİSCEAU. Amas de certaines choses liées ensemble 4. حزمة‎ pl. 
جرزة زة- دساثمر ج ام ددستعية - حزم‎ PAZI باغ-دمت‎ İlFaisceau 
de flèches ار دمتى‎ Mettre les armes en faiseau سلا حلری‎ 
دمت باعليق‎ ruisseau d'herbes گیاه دستدسى - حزمةٌ حشيش‎ 
- اوتلق دمتی‎ ۱ 8 

مصنعين pl.‏ مصاع .4 FAISEUR. Celui qui fait quelque ouvrage‏ 
Faiseur‏ || ایشلییجی -یاپوجی 2 فیاور- سازنده .م صناع - 
فلان Gela est du bon faiseur‏ صشدق پاپوجیسی de coffres‏ 
° استاد يابوجى ابشیدر- شئ سم حادق عمليدر 

On dit proverb., que les grands diseurs ne sont pas les bons 
مدمه‎ 4, Üzrb اسمع جعجعة ولا اری‎ Lai ile -ارتبٍ‎ 
لاقردى جوق اما میدانده ايش يوق 2 الراعدة‎ 

FAIT, Aotion, chose faite 4. افعال .ام فعل - اعیال .ام عمل‎ 
أيش :2 كار فیار- كردار .م‎ I Chacun répond de son fait هر‎ 
os he از كسس 3958 عملی اجون‎ est garant de se 
faits et promesses كندو اعمالنه ومواعيد وتع‌نداننه متکفلدر‎ 
C'est هه‎ fait singulier y Et بر فعل‎ 

ve dit, Les hauts faits, les beaux faits d'armes, pour dire, 
les exploits militaires 4 İZ 3 كردار برگزیدة .م اعمال جليلة حر‎ 
بارلاق ايش 2 جنکاوری‎ Ge جنکچیلکه‎ | c'est un 
beau fait d'armes حربيددن بر‎ iliş Just فلان حالت‎ 
«0-عمل_برگزیده در‎ dit qu'une chose est du fait de quelqu'un, 
pour dire, qu'il en est ۲۰۵۱۵۵ عیل پدپدر‎ ub yy 
فلانک دستكاريدر-‎  رديشيأ‎ - 2: gülen homme est sûr 
de son fait, pour dire, qu'il est sûr de ce qu'il dit سوزنده‎ 
شبهيدسى بوقدر‎ = Et qu'il entend bien son fait, pour dire, 
qu'il est habile dans ce qui le regarde ايشئى بیلور‎  ىلشيا‎ 
قوی طوثار‎ - Rt proverb., que la bonne volonté est réputée 
pour le fait نيت خير عمل خير مثابه‌سنده در‎ 

On dit, Possessiqn de fait, pap opposition à celle de droit 
4 فلا تصری‎ - 2: voies de fit. Les voies de violence dont 
.م اعمال جبر‎ 
زورايشى 2 كردار دستبردانه‎ |2۵ est défendu d'aser de voies 

TOM. II 


use, sans avoir recours à la Justice 4 À‏ هه 
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Cet che‏ ايسه طرفمه تعبیل İlan‏ مت ايتيش اولورسكك 
سهولت ايلة حصوله کلور شیر ses-lâ ne se font pas aisément‏ 
مه مایت بو مقوله شیتلر بالسهوله وجود پذیر alt‏ دكلدر 
بو شی مصارق se fait qu'avec de grandes dépenses kayan‏ 
alı) Bien ne se fait que par la permission de‏ حصوليذير اولور 
باری تعالینکث اذن öU),‏ صمدانيدسى تعلق Den‏ 
ep Les‏ بر شیشکت وقومی ممكن وهتصوّر دكلدر 
قوار e‏ مختلشدده miracles gul se sont faits-en divers temps‏ 
se fait‏ ذا« متم peh Ce‏ ارلش کرامات ومعجزات 
Lis‏ عقد - بو lis bouge‏ ,251 اولمشدر secrètement‏ 
seller‏ وقوعى تقديرنده si ٠و paix ve fait‏ |ولنمشدر 
vam, signifie aussi, embrasser un état, une profersion‏ عق 
راهب اولمق se faire religieux‏ || أولمق :2 شدن .۶ کون 4 
طبيب se faire médecin‏ طريقت رهبانيته داخل اولمق- 
اولمئق 
yeli -‏ 2 گشته ‏ کرده .۶ کانن - معصول .4 Far.‏ 
On dit proverb., Aussitôt dit, aussitôt fait,‏ = أوليش - yk‏ 
سوز سوپلئور pour dire, que l'exécution suit de près la parole‏ 
Et cela vent‏ - سوبلنمز اجراسى دخی باشی 
fait, pour dire, qu'on peut compter sur la chose comme si elle‏ 
Et dans le même sens,‏ — أولمش بتيش كبيدر était déjà faite‏ 
qui‏ مه —E‏ بونی اولمش پتمش Tenez cela pour fait ab} Se‏ 


est fait n'est pas à faire, pour dire, que quaod on a à faire 


اوجنده در 


une chose, il ne faut pas la différer كورلدجككث ايش ایرتدیه‎ 
قاليلو دکلدر‎ me يوه‎ fait de moi, de nous پاخود‎ (a 
تام اولدى‎ gel 

On dit d’un homme qui est dans un âge mûr, que c'est un 
homme fait مرد کامل‎ - Et qu'un homme est bien fuit, pour 
dire, qu'il est beau 4. خوش .م مخراق - حسن الخلقة‎ 

‘il est mal fait, pour dire, qu'il estlaid, mal‏ او پا یسی دلبر:د اندام 
جركين Job‏ 7 زشت اندام .م 3 درب ۳ 
مخراقی صاحب Etgu'un homme est bien fait et de bon air‏ — 
پاپوسی دلبر نورانی - خوش اندام وخوش لقا الوجاهت 

O) 856 figur. avoir la töle mal faite, pour dire, être bizarre, 
déraisonnable 4. عقل پربشان تركيب .م عقل سقیم التركيب‎ 
2. فنا قورليش عقل‎ 

FAISABLE. Qui se peut faire 4 قابل 2 بودنى .۶ ممكن‎ 
اوله بياور‎ |] ۱ ny a guère de choses qui me soient faisables 
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faire dans un ouvrage, dans une entreprise, pour dire, qu'il y 
« benucoop à travailler ادخى جوق صو کوئورر‎ 

Fans, an neutre, signiğe, être convenable, être bienséant 4. 
باقشق - براشسق 7 زیبیدن - جسبيدن  توانق‎ | 
Ces deux choses font très - blen ensemble بری‎ jt بو ایکی‎ 
بغايت پاقشور‎ pip بریله‎ ce wbleau-1à ne fait pas bien 
ده‎ il est بو تصویر اولدیفی يرده موافق کلمز‎ Cet habit 
نا‎ fait bien بو لباس فلانه كوزل براشور‎ 

Faux, en parlant d'argent ou d’autres choses dont on a be- 
همه‎ de se pourvoir, ,امات‎ amaner, جیع 4 ناه‎ - 
تدارث كردن - بهم آوردن .م تدارك‎ 2 Ep 5 
اينيك‎ 255195 || 11 tâche de vous faire quelque argent سنكث‎ 
اجون بر مقدار اقچه جيعنه سعى ايدر‎ Voilà tout l'argent 
لام‎ a pu faire جمع وتدارك ايده بيلديكى اقچه اشتد‎ 
منهج بوندن عبارتدر‎ des provisions ذخیره جمع وتدارك‎ 
مه مع آیتیکک‎ sens, on dit en termes de Marine, Faire du bois 
اوطون تدارکنه وارسق‎ Faire de ۲۰۰ صو تداركنه وارمق‎ 

On dit, Faire bon pour quelqu'un, pour dire, être sa caution 
a كفيل اولمق 2 پایندانی نمودن .م تكقل‎ 8: fire les 
deniers bons , pour dire, s'engager à suppléer de son argent عه‎ 
qui mangue A ane somme promise 4 تكفل بتضمين النقصان‎ 
تكميل مبلغ درعبده كردن .م‎ Ea اكسك جيقان‎ 
Aİ تكميلنى در عهده‎ 

Ba parlaut des troupes et d'autres choses de même nature, 
ترثيب كردن‎ 
3 دوز‎ | Esire des hommes ترتیب نفرات ابتمک‎ 


il signifie, lever, mettre sur pied 4. İri Pp 


Faire un régiment بر آلای تربيب ابتمکث‎ Faire une com- 
pagnie بر بلوك ترئیب ايتمكك‎ Faire des recrnes یکی عسكر‎ 
Zİ تعربر ایلیک - ثرئیب‎ Faire des onvaliers سوارى‎ 
SUZİ مسكر ترتیب‎ Faire le maison d'un grand seigneur 
SR عظمادن بريسدك آنباصنی ترتيب‎  ىنسعابتا‎ 
اذوزمكك‎ Cet ambassadeur n'a pas fait encore tout son équipage 
ترثيب ايتمش دكلدر‎ İG فلان ابلچی قبو خلقنى منوز‎ 

Faz. Bire praticable, être produit, exécuté ; arriver,‏ عق 
بودن .۶ وقوع - حصول - امکان - صيرورت 4 venir à être‏ 
اولبق 2 حاصل شدن - وجود پذبرفتن - وقوع بافتن - 
yan || Si c'est une chose qui se‏ كلمكك - وقوعد کلمکث - 
أوليسى ميكن بر شن pulse faire, je vous en aurai obligation‏ 
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Faire‏ شرف ويرمك raire honneur‏ أمطا ایتیکک - ابتيك 
paire comman-‏ اوخشامق - استمالت des caresses ey,‏ 
يساق منع ايتمكك Faire dileme‏ حكومت dement Lİ‏ 
بت شكوى اپتیکك - نشکی ایتک Faire des plaintes‏ إيتيكك 
احسان - بر كرم إيتمك مولع paire une‏ شكايت Şİ‏ — 
افتخار اپتسکث glorifer‏ مد Sİ Faire gloire, pour dire,‏ 
paire des allées et des venues‏ اقاست ایتسکک Faire séjour‏ 
- اقتطاى کر e‏ ابتك paire vendenge‏ آمد شد اپتیک 
اکین بجمكك- Les‏ ایتدک Faire moinon‏ باغ بوزمق 
اشترا ايتيكك Faire achat‏ قطع طريق اپتیکك Faire chemin‏ 
تعزير Faire des réprimandes‏ صرق ايتمكك Faire dépense‏ 
مده rare‏ تصمیم إيتمكك raire une résolution‏ وعتاب ايتيكك 
بشايان نظرالشفات قليق ‏ النفات ایتمک- اعتبار La]‏ 
Faire bonne chère‏ متحكما ند انفاذ اراده ايتيكك Faire la loi‏ 
طاقت -مقاونت ايتيك Fare ce‏ طعام نفيس ابتك 
بدل Faire place‏ ثبات اور مقاوست اولمق - كتورمكك 
فرجدياب 8e faire jour‏ يرينه CSS‏ - خلف اولمق - delal‏ 
aire sa‏ بر تقربسب شيوشوب فرار ايتمكك ‏ فرار اوليئق 
ايفاى 'رسم - مقبام رضاجوبيده ملازمت Rent‏ ممه 
بر کمستدیه Faire bon visage À quelqu'an‏ رصاجويبى ايتيك 
اظهار بشر وبشاشت ايتمكك - اظهار روى دل ايتيكك 
بر كيسنه نک اوزرینه دعوا أأيتيكك Faire un proods à quelqu'an‏ 
raire‏ معذرثخواه اولبق - اعتذار ايتمكك Faire des excuses‏ 
- ايفاى رسم دلنوازی وخاطريرورى ايتيكك des civilités‏ 
بربسیله هسنج مقاومت paire tte à quelqu'un‏ اكرام Sİ‏ 
Ap‏ اولدجعنی میاه se faire fort de quelque‏ اولنق 
اولاجعنی در عبده ايتيك  JS‏ ايتيكك 
On dit proverb., Comme il te fait, fais-lui, pour dire,‏ 
حقكه هر نه کونه معامله pareille ka) yazl‏ ما rende lei‏ 
ده faire d'une mouche‏ ۶ سن دخی مقابلهٌ Ja‏ ایله 


éléphant قبّه ابتمک‎ ads - Et faire contre Fortune bon 





coeur, pour dire, moatrer da courage dans l'adreraité مصییبت‎ 
ب حالنده غيرت كوسترمكك‎ Et faire bonne mine à mauvais 
jeu, pour dire, faire semblant d'êtra content تبرت‎ 
SEN - قوری نيرت كوستردك‎ 


On dit, qu'au homme a du savoir faire, pour dire, qu'il ۵ 


قورف 


ane grande pratique du monde ot des affaires 4 مدرب‎ - 


| ايش ادميسى 2 کار ازموده .م منچذ‎ - Et qu'il ya fort à 
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قلعدنكث اوزرينه قصد وعزیست صورتنى رياه اطبار 
del,‏ بوقدن کوسترمشیدی- ابتمشیدی 

signile aussi, composer de manière que les parties ou‏ ومسي 
پیدا كردن .۶ حصول .4 diverses choses servent à faire un tout‏ 
ایکی اپله Deux et deux font quatre‏ | حاصل ايتيكك 2 
Toutes ces sommes-là ensemble‏ آیکیندن درت حاصل اولور 
بالجيله مقادير مذ کوره‌ نکك اجتماعتدن font celle de nt‏ 
Deux lignes qui se coupent font un‏ شق a»‏ حاصل اولور 
Ces forêts,‏ خطین متتقاطعيندن بر زاويه حاصل اولور angle‏ 
ces ruisseaux, ces montagnes, tout cela ensemble fait un beau‏ 
اشبو جبال وانهار وبيشدزارلرك ce‏ اجتماعيهلرندن paya‏ 
ش بر بقع güle‏ حاصل اولور 

Et cawer, exciter, être l'ocoasion 4 اپچاپ - ایراث‎ - 
سسب شدن - آوردن 2 احدات - استلزام - استيجاب‎ - 
باعث اولمتی- كتورمكك 2 موجب شدن‎ 1j ete tai a 
fait de grands maux, de grandes douleurs بو كيفيت شداید‎ 
واوجاع حاده‌بی مستلزم اولمشدر‎ Al جسيمديبى موجب‎ 
Cala lui a fait un prooës حدوثئه باعث‎ Les فلان شئُ بر‎ 
نها اولیشدر‎ a fait beancoup d'ennemis کندویه وافر دشمن بيدا‎ 
اولئیسته سیب اولیشدر‎ 11 ne faut pas faire de peine à per 

هیچ بر کسندبه it‏ وكدر ايتيك روا دكلدر مععمه ‏ 
فلانکگ بدز بانشی Sa langue lui a fait de méchantes affaires‏ 
کندوننه نيجه حالات نا مرسیّه نك تكوننه باعث اولم‌شدر 
کند و کندو یه يجاب غدر ایتبشدر A s'est fait tort à lui-même‏ 
Faire honte‏ اپراث خوی وخشیت Paire peur O)‏ 
ابجاب raire pitié‏ اپرات yi‏ وخجالت ایتمکك 
ايراث عرق Un remède qui fait sur‏ رحم وشفقت ابتمکگ 
آفیون L'opian fait dormir‏ تر کتوربجی علاج - ابتدرر دوا 
عمله On dit ai, Faire agir‏ - آوبقو ك.تورر- مستلزم نومدر 
بنا Faire batir‏ سويلتمك Faire dire‏ ايشلتدرمك - ŞE‏ 
et‏ يابدرمق - ايتدرمكك Faire faire‏ يايدرمق - ابتدردکگ 
sinsi du reste aveo d'autres infinitifs,‏ 

On dit aussi d'un bateau, d'un vaissean, qu'ils font eau, pour 
dire, que l'eau y entre par les fentes 4. اب در كشيدن .۶ مووة‎ 
2: LG صو‎ 

Fans, se joint à divers substantifs aveo lesquels il forme 
des phrases: Ainsi on dit, Faire don انم ابتيكك - هبه ايتيكك‎ 
- بافشلمق - ويرمكك‎ Faire offre عرص - تقدیم ایتمکث‎ 

TOM. II 
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La fréquentation du grand monde fait bien un jeune homme 
والفت بر نو جوانی حسن قالبه تصویغ‎ able خلق ایله‎ 
آپدر‎ Les affaires font les hommes مداوست‎ alles, امور‎ 
امور ومشاعل ادمى پپار- ادمى حسن صورثه وضع ابدر‎ 
C'est va jeune homme qui se fera peu à peu رفته رفنه يايلدجق‎ 
بر اوغلاندر‎ 

Use dit ausi, pour merquer le besoin qu'on a d'ane per- 
sonne, d'une chote, et alors il se joint avec le verbe Avoir 4. 
لز وم - احتياج‎ II Si vous n'avez que faire de ce livre-là, prètez - 
le moi بو کتابه احتياجك يوعيسة بکا اعارة ايله‎ ce sont 
des Lagatelles dont je تاه‎ que faire SÜS با لزومى یوق‎ 
PAS 


فيما بعد خواجديه احتياجى yön‏ 


ECAS 11 n'a plus que faire de mate,‏ مقولدسى 


11 se dit aussi de certaines fonctions militaires dont on est 
occupé, des différentes professions qu'on embrasse, et des emplois 
ou métiers qu'on exerce 4. ملازست‎ | Faire sentinelle قرللق‎ 
az) نوبتنه ملازست‎ paire la garde قراعول نوشنه‎ 
ملازیت اپتیکگ‎ - amas قراتوللق‎ raire profession des 
armes حربه ملازست ايتيك‎ b de la médecine حرفت‎ 
LZ) منهج طبابته ملازست‎ un métier kimle پر درلو‎ 
ملازمت ایتمکگ‎ rire sa charge aveo dignité منصبنده شانئی‎ 
وقايه اپده‌رک ملازمت ايتمك | بر‎ 

- اظهار الصورة .۸ Pam, S'eflrcer de paraître, de passer pour...‏ 
|| ظاهرده كوسةترمك .7 بصورت ظاهر نمودن ن P.‏ مواضعة اظبار 
Faire‏ اهل خیرصورننی اظهار اپلیکث Faire l'homme de bien‏ 
شايان اعتداد اولدجق ذواتدن l'homme d'imporiance‏ 
مريض raire le malnde‏ اولدیغضی مواضعة اطبار اپلیکک 
paire le sourd fl‏ تمارض اپتسکث - صورننی كوسترمككٍ 
. صاغرلق كوسترمكك - - تصامم ابتمکث - صورثنی کوسترنگگ 
sw‏ ابتيك - sl;‏ صورننی ارائه )25% Faire Pavevgle‏ 
SU bee gali‏ صورت جپل ايتيك Faire l'ignorant‏ 
- اظهبار صورت فراست ايتمكك Faire l'entendu‏ إيتمكك 
3 بيلعجلئك كوسترمك - تفارس St‏ 

On dit, Faire semblant de... Faire mine de... pour dire, feindre 
deydi اصلى يوقدن 2 فريبكارانة نمودن .م رياء اطبار‎ 
از كوسترنكك‎ 1١ faisait semblant de n'en rien savoir بایده‎ p 


ennemis fai.‏ ومااصلا. علمى اولمدیفنی ربا اظبار ايدر ابدی 


sient mise d'en voulois A une place yp دشن سکری‎ 
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Faire la pönitence qui est imposée İsi لاحل الكفاره‎ 
إيتمكك‎ el sir QU! roire l'ordonnance du médecin 
وسپارئنی تایه وايفا ایتک‎ pl طبيبك‎ 

se dit ausi de l'exécution et de la pratique de certaines‏ ال 
choses qu'on est obligé ou comme obligé d'achever en un cer-‏ 
بتورمث :2 بآخر رسائيدن .م تكميل_اكمال .4 ump‏ من 
ün‏ قرانتينه çöle‏ تكميل günrantaie EŞİ‏ ها Faire‏ || 
شا کردلکنی تکییله مشغول اولان sonapprentisage‏ نع ندو garçon‏ 
il‏ تكميل Un apprenti qui a fait son temps‏ پر چوجوق 
تنكميلنه إيكى n'ai plus que deux pages à faire‏ 10 آیتمش بر عجمى 
همان تيز الدن Avez-vous bientôt fit?‏ صحيفه قالمشدر 
dun homme qui a fait fortune‏ ,عدوة On dit‏ — تكميل ایلدکمی 
en peu de temps, quil a fait son chemin en peu de temps‏ 

ki‏ ان ابچنده-مدت A‏ ابچنده خيلى میدان آلدی 
dit dans le même sens, Faire bien‏ ووب ge‏ قطع ایلدی 
Et pro-‏ - اپشنی ,2% يايلمق ses afaires, Foire fortane‏ 


verb,, qu'un homme a bien fait ses orges dans une affaire, 





dans un emploi, pour dire, qu'il y a fait un grand profit بو‎ 
ماده‌ده وياخود بو منصبده نوبنی دوزدی‎ 

Fans, signifie anasi, accorder, metire dans l'état convenable 
4 دوزمكك :2 پرداختن - ييراستن .م تنظيم‎ || Faire une 
chambre أيتيكك‎ FES ير اوطه‎ Faire un lit بتانی تنظيم‎ 
بتاق فرش ی‎ ۹ sa barbe 4 SA 

8 اش اولمق 2 تراش شدن 

Et sccoutumer à certaines choses 4. تدريب - تاليف‎ - 
الفتیدن .م تعوید‎ : Tr. gali | Les voyages l'ont fait à 
كثرت اسفار فلانی‎ 
لز‎ s'est fait à la fatigue dans les voyages تقر يبيل‎ Fu كثرت‎ 
مشاق ومتاعبه كسب اعتياد ایتمشدر‎ «۱ es fait ده‎ chaud 
et an froid اجر وبرده الشيشدر‎ Se faire au bruit كورلتي‌به‎ 
كسب الفت واعتیاد ایتمک‎ Se faire à tout ab} هر شی‎ 
کسب اعتياد ایتمک‎ - Geli ip» Mon estomac n'est 
pas fuit à ce genre d'alimens Gb معدهم بو کونه إعديديه‎ 
بو مقوله عدايه البشق دکلدر- دکلدر‎ 


Et donner une certaine forme, En ce sens il se dit عل‎ ce qui 


عرب ومشقته الشدردى la fatigue‏ 


افراغ الى قالب الاحسن 4 concerne l'esprit et les moeurs‏ 
صورت Lo‏ كردانيدن .م تصويغ فى صيغة الحسن - 
| يابمق - کرزل صورنه قويمق 2 حس دورت دادن - 
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ایشلمک :2 كردن -كار كردن .2 اعمال عمل فعل جعل 
۱ اپشنی ابشليك Faire sa besogne‏ | اپلیکک - ايتيكك - 
a fait plus de besogne en une heure qu'un autre en deux‏ 
اخرك ايكى ساعتده ايشليدجكى اپشی برساءتده ايشلدى 
تون كونده 2 بر ایش ne fait rien toute la journée‏ 1 
Faire tout ce qu'on pent‏ پتون كون عملدن عاطلدر ايشلمز 
ما حصل وسع Faire tous ses efforts‏ الدن كلديكنى ايتيك 
Pb Cest un‏ صرف CON‏ - ونکنتی فعله RS‏ 
فلا 


<> Tout ce qu'il 


Lomme qui ne trouve rien de dificile à foire إن کشی‎ 
ايتمز‎ 3e بر شیشکث ايشليدسنى صعوبتلو‎ 


fait, il le fait bien اذ هر نه ایشلر ایسد کوزل اپشلر‎ tra 


vaille bien, mais il est lent à ce qu'il fait كوزل ايشلرانعجق‎ 
آیشنده بطانتى وار در‎ so dit anasi de toutes les actions 
de morale bouues ou mauvaises, et de toutes les fautes d'esprit 
et de jugement que l’on commet || Faire une bonne action 
ESİRİ مس بر فعل خير‎ méchante action ردی‎ İd بر‎ 
ارتكاب شرّ وغباثت - بر خبائت ایشلیکک  ايشليك‎ 
EZ) urie bonte oeuvre برفعل مندوب ومستحب ابشليك‎ 
une oeuvre de charité ماجور ومثاب بر فعل ايشليكك‎ raire . 
le bien اعمال بر وخير ايتمكك‎ Faire مه‎ erime بر قباحث‎ 
ابتمکگ‎ GS) iles جرم‎ >) raire des actions 
de valeur ابراز اثار - افعال مردانگی وجلادت ايتمكك‎ 
مردانگی وجلادت ایتیک‎ Faire des merveilles à la guerre 
Rİ محيرعقول اولدجق اعمال غعريبه‎ oda اثناى معار‎ 
Faire une injustice أبتيكك‎ ppi ارتكاب ظلم وشدر‎ 
une faute légère بر خطاى خفیف اپتمکث‎ une faute de 
grammaire قواء.د صرفيدده خطا إيتيكك‎ Faire des hassesses 
ده الچقلق ايتيك ارنکاب ذل ودناثت ایتک‎ dt, 
C'est un homme à tout faire, c'est-à-dire, capable de faire 


tout le mal possible yil الددن - ايتميدجكى يوق بر‎ 


- عه کلانی اردینه قویمز|‎ proverb., On ne peut faire qu'en 


faisant, pour dire, qu'il y a des choses qui demandent un cer- 
tain temps pour être Lien faites ايش ايشلمكلة سور يلور‎ 

ادا - ایفا .4 signifie aussi, observer, mettre en pratique‏ لل 
اجرا iz!‏ - برينه كتوركك 2 بجا اوردن Rp.‏ 
اللبك امر بنى يريئه كتورمكك que Dieu ordonne‏ مه Faire‏ | 
601 صمدانتايى اجرا اپتمکك Faire la volenté de Dieu‏ 


واجبة ÈS‏ ادا ايتمكك 


Faire ce qui est de son devoir 
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دوزمه بر حوادئدر- خلق اولئميش اخبازدندر à plahir‏ مانم 
P.‏ اعمال تصنيع - انشا .4 Fans Fabriquer, composer‏ 
بر بنا bâtiment‏ مه Faire‏ | يايمق 2 ساختن - پرداختن 
الات rire des instramens de mathématique‏ انشا ايتمكك 
بر شكل doi» Faire un trisogle vi‏ تصنیح ايتمك 
بر cie‏ جيزدك - يايمق- -رسم ایتیک - اعمال Sİ‏ 
- تخمير خبز ايتمكك اعمال خبز ايتمكك Faire da pain‏ 
- جوقه اعمال ايتيكك مد Faire du‏ تعجين خبز SİZİ‏ 
بز اعمال Faire de La toile‏ پاپسق - چوقه نسي اپتمک - 
Un oiseau‏ يايمق- بز طوقمق - بز نمچ ابتمکت - ايتيك 
تعشيش ايدن - اشيانه اعمال اپدن قوش فلم qui fait son‏ 
اغنی une araignée qui fait sa toile‏ 0% بپان قوش - طير 
di se dit dans le même‏ ايدن - اعمال ايدن عنكبوت 
تاليف P.‏ تصلیف تاليف .4 sens, des productions de l'esprit‏ 
بر تتاب تاليف aire ua livre‏ | يا يمق - با ازمق 2 كردن 
بر میلکتکك Faire l'hitoire d'un pays at‏ اپتمک 
برواقعه نكك d'un événement‏ حاوی بر کتاب ii‏ ابتيك 
کیفیتنی US - Le‏ محتوی. YE‏ باله Sal İĞ‏ 
بر منظونه تالیف ایتک Faire un poème.‏ وتعربر اينيك 
كلام Faire de la prose ste‏ انشاد ایتک - 
Y. Composer,‏ 
حاصل كردا نيدن .۶ ایقاع .4 signifie aussi, opérer, exécuter‏ 11 
Les mer-‏ || اپلیکک - يتيك - فعله کتوردکث :2 بكار آوردن - 
باری تغالینک ایقاع ایلدیکی غرايب veilles que Dica a faites‏ 
جناب رب Les miracles que Dieu fait par les Saints‏ احوال 
- العالمين Set‏ كرام وإسطدسيله ابقاع ابلديكى معجزات 
Le brait que fait‏ أولياى عظام معرفتيله ايتديكى eye‏ 
Un corps qui fait im-‏ صاعقه‌نکث ايتديكى طراقة le tonnerre‏ 
بر جردكك جرم آخر اوزرینه إيقاع pression sur un autre‏ + 
La poudre à canon fait des öheses surprenantes‏ آپلدیکی اثر 
باروت سياه عجيسب وغربسب شیر ابقاع ابدر 
غریب شیر اپدر 
On dit d’une jeune personne qui sugmente tous les jours en‏ 
taille et en beauté, qu'elle ne fait que croître et embellir Us‏ 
- فيوًا كسب نشو ونما وتعصيل حسن وبها ایتیکده در 
كسب يال وبال ایدر 
Fate, dans les sens d'opérer, d'exécuter, se dit aussi de tout‏ 
ce qui regarde le travail des mains, et l'acthité de l'esprit 4.‏ 
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élit autrefois dans l'ébondanes, prédene‏ )1 1 اجلقدن اوليك 
مقدّما ia‏ حالى وار ايكن شيدى tement il meurt de faim‏ 
قوت لا aies‏ معتاجدر 

On appelle Faim canine, une maladie dans laquelle on a 
toujours hin 4 اپت : گرسنگی سگی .م شبوت كلبية‎ 
sl | 
FAÎNE, Le froit da hôtre 4 قاين آعاجی 2 ثمرة النبع‎ 
si 
FAINÉANT. Paresseux, qui ne veat point travailler 4. کاهل‎ 


En ce peys-là, on ne souffre point‏ || تثبل 2 کاهل - تنبل .م 
yy‏ دیارده ار باب کپالت بر وجهله مقبول de faindans‏ 
دكلدر 

FAINÉANTER. Être fainéant SİLGİ كاهلى نمودن ۰ ارثکاب‎ 
2 Gİ الخبللكك‎ (11 n'a fait tout le jour que fainéanter 
إيلدى‎ yala تون کون ننبللكث ايلدى_كونى کهالت‎ 

FAINÉANTISE. Vi da fainfant 4 کاهلی .۶ کپالت‎ 7 
SALES |} La finéantise eat un plus grand vice que la pa- 
rue اولان معایبدندر‎ EH عيب کپالت اهمالدن‎ 

FAIRE. Créer, former, produire. Il se dit de sous les ouvra- 
ges que Dieu forme 4. أفريدن ۰ ابداع  تكوين  خلق‎ 
2 وار ايتمك = براتمق‎ | Dies a fait le امنه‎ otla terre خلق‎ 
الله الارض والسیا‎ Dieu a fait Phomme à son image et resem- 
blance الله الانسان على شاکلته‎ gi Dieu a fait tontes choses 
de rien ميكناتى عدمدن ابداع‎ GK حق تعالی حضرتلرى‎ 
ايلدى‎ yi Kiz ۱ ارام‎ a güc معنم‎ qui puise faire quelque 
chose de rien بر شيئى عدمدن وجوده كتورمك بالكز جناب‎ 
يالكز جناب بارى بر شيلى- قادر مطلفکت يد قدرتنده در‎ 
ب پوقدین وار ايتمكه قادر در‎ On le dit aussi des onuses تمه‎ 
codes 4 يايمق 2 زاییدن - ساختن .8 ايلاد تولید - صنع‎ 
- طوخورمق‎ 1] La nature est admirable dans tout ce qu'elle fait 
مصنوعاتنده حيرتفرماى عقول انامدر‎ BK ابکان وقدرت‎ 
La matore fait quelquefois des monstres طبيعت يعض كرة‎ 
عجايب مخلوقات توليد ايدر‎ Une femme qui fait de beaux 
أولاد خوشلقا ايلاد ايدر بر زن مامه‎ une cavale نمو‎ à fait 
پر طاى ايلاد ايتيش قسراق هاعامم مم‎ Quesd une béte a 
fait ses pati بر حيوان ياورى توليد اپلدیکی حالده‎ - 
ياورى انتاج ايلدكده  ياورى انفاض ايلديكى حالده‎ - 


On dit ممماة‎ nouvelle fausse, que c'est une nouvelle qu'on a 
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فرانسه پادشاملرندن شجرة ال فلا نک 1۱ la personne de Henri‏ 
شعبدسى اوجنجى مانربقو نام پادشاهده رهین ختا 
كونش مايل زوال Le jour commençait à faillir‏ وزوال اولمشدر 
زواله ميل ايتسشيدى ايدى 

On dit, qu'une chose a failli à arriver, d'arriver, pour dire, 
qu'elle à été sar le point d'arriver 4. تزديكك ماند ,م كاد‎ 
2, پر رمق تالدی -از قالدى‎ İİ a failli d'arriver un grand 
malheur آزقالدی- بر مصیبت عظيمه وقوعنه از قالیشیدی‎ 
اد بر آفت جسییه ظهور ایدر ایدی‎ à fil à mourir از‎ 
اولمسنه بر رمق قالمشدر- قالدى اولور ایدی‎ 

Fazum, se dit anasi des marehande qui ont fait banqueroute 
a باد بدستی نمودن - ناداری نمودن .م استفلاس‎ 
- افلاسه جيقدق 2 نا داشتی نمودن‎ ei مفلس‎ 
۱ مه‎ banquier a failli مفلس - فلان صرای افلاسه چیقدی‎ 
اولدی‎ 

Us‏ گرفتار گناه - He  هدرک Us‏ 4 سدع 
باخر .م زايل 4 ياكلمش 2 ot)‏ .م ساهى م ايتمش 
À jour‏ | تایب اولمش - بتمش 2 نا بود گشته -رسیده 
se dit au subat, d'un marchand‏ لذب لدی زوال الشمس tot‏ 
نا - نا دار ,۶ معندم - qui a fait banqueronte 4. yk‏ 
مفلس r‏ باد بدست داشت 

نا نا داری .م حال الافلاس .4 FAILUITE. Basqueroute‏ 
V. aussi Banqueronte.‏ مفلسلكك 2 باد بدستی- داشتی 

- گرسنگی P.‏ جوع .4 FAIM. Désir ej besoin de manger‏ 
جوع مفرطه دوچار اولمق Avoir grande faim‏ | اجلق yiz‏ 
مه دائرة تعملدن خارج جوع شديد insupportable‏ عادو 
شديدةٌ جوع وگرسنگیدو اختيار صبر ادا endurer Va‏ ,عابم 
هد تسكين جوع ايتمكك fin‏ هه Mei, apaiser‏ ابتيك 
علي فعط وجوع de se rendre‏ بفوفاسة faim a contraint les‏ 
rigur, || La faim‏ = عسكر محصوربنی استيمانه مجبور ايلدى 
جوع لا شيع مال واقبال ,4 insatinble des richesses, des honneurs‏ 
* حرص بيبايان مال وشان - نشنگی مال وجاه .م 
مالدارئق وارلرلق A‏ 

On dit eusi, que des gens crient à la faim, pour dire, 
ملاس‎ sani pressés dn besoin de manger 03 خلق سد رمق‎ 
بر نانباره.ز يوقدر ديو فرياد وفغان ايدر‎ Et mourir de 
faim, pour dire, mangner des choses nécesaires à la vie قرت‎ 


-روزگ بکروزدن pe‏ اولمق - لا بموته gi‏ اولمئق 
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كسب العجزوالفتور- كسب السعف والفتور- تضعف A‏ 
بيتاب yi‏ كشتن - زبوننى يذيرفتن .م فوت القوة- 
première ligne des ennemie‏ ما | قوت کسلیک - زبونلمق :2 
دشین صکرینک صف اولی كسب commengait à faiblir‏ 
à résisté lomg-temps, mais‏ از ضعف وفتور۵ يوز طوتمشيدى 


طول مدت مقام مدافعدده اظپار ثبات commence à faiblir‏ نز | .2 


هه ايتمشيكن بالآخره مايل سمت عجز وفتور اولمقده در 
بو باده قوتى كسليكدة faibtit ali),‏ اذ pas loin,‏ متم vin‏ 
قوئنی فوت ايتمكله - طول مت طياندميهجغى دركار در 

FAİENCE, Sorte de poterie de terre vernissée T: A | «۶ 
service de faïence طاقمی‎ ie اوانی طعانک مكمل‎ ٠ 

FAÏENCERIE, Lieu où la faience se fabrique 2 چیئی‎ 
کارخانسی‎ 

FAÏENCIER. Marchand qui vend ou qui fait de la faïence 

امكان .م قابلية Mİİ‏ 4 عنالنه PAILLBILITÉ, Poibilité de‏ 
قابل ‏ قابل الخطاه .4 _FAILLIBLE, Qui est exposé à l'erreur‏ 
Tout hormme‏ | باكلمغه کلورپاکلور 2 امكان يذيرخطا .م الزلة 
هر ادم قابل زله Ces,‏ در est faillible‏ 

FAILLIR. Faire quelque chose contre son dovoir 4. اخطاه‎ - 
ارتكاب الخطاء  تلو‎ İYİ خطا كردن ,« ارتكاب‎ - 
بگناه افتادن‎ 7 şeh. خطایه دوشکت - خطا ابتمک‎ 
| C'est une chose humaine que de faillir İla ایتسکك‎ Us 
بشربتكك مقتضاسيدر‎ 

Et errer , se tromper, se méprendre en quelque chose 4.‏ 
yaln‏ ۶ ارتکاب السقطة - ازثکاب السپو - سيو 
[Cet auteur a failli ea beaucoup d'en‏ باكلش وارمق - ياكلمئق 
بو مؤلف ire‏ اپلدیکی کتادک وافر معلنده droits‏ 
pe‏ ومعرفتده à fuillir‏ واءزده Les plus doctes sont‏ سهو أيلدى 
ce‏ صاحب يد طولی اولنلر بيله بهو وسقطديه تابعدرلر 
فلان معمار قیاسات failli dans les proportion‏ ع architecte‏ 
خصوصنده سهو وخطا ايلدى 

Et Gnir, manquer 4. رسیدن ۶ زوال - ختام‎ Et - نا بود‎ 
گش‎ 2 en - تعیب اولمق‎ || Gesi dommege qu'une si 


بويله بر جاندان جلیل الشانک »هن maison sit faili‏ مسا |" 


وقت قليل ابچنده رفیین زوال اولیسی بادیی اتف 


| أولدجق حالاتد ندر‎ Le bronehe royale des Valois à failli عم‎ 
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qu eommence à mar-‏ كوشكلكف ali‏ 2 ماجرّانه ‏ صعيفانه- 
مشى وحرکته DEL‏ ایسه ده eber, mais bien faiblement‏ 
ضعيفانه مدافعه se défend re‏ 11 ضعيفانه پورر 
at‏ بالضعف والوهن مقاوست ابتيكك Rösister faiblement‏ 
سیفاند أوريق temeni‏ سم 

وهن — ضعف .4 FAIBLESSE. Débilité, manque de forces‏ 
n'a ples de‏ 11 | درم نسزلق 2 بیتابی - زبونى - نا نوانی 
lès‏ کرچد fièvre, mais il lui est resté une grande faiblesse‏ 
raiblene d'estome‏ زيل اولمشدر انجق عظيم سعفى وار در 
Son‏ ضعف صدا de voix‏ ضعف de vue pa‏ ضعف معدة 
İzer”‏ أولديغى canraga est au-demus de la faiblese de son sexe‏ 
غيرت وشجاعت جنسنه مخصوس اولان ضعف خلقيدن 
انعدام - عدم الاقتدار .4 Es manque de puisiance‏ -زیاده در 
2 بیمچالی-نا توانى .م عجز-سعف Bit Ja‏ 
don petit État ne lui permet .pas‏ مان Le‏ || 'قوتسزلكك 
برملكك صغير ضعف حالی مه d'entreprendre de grendes‏ 
| و2 - تقرپبپله امور جسیمدبه عزم ومباشرت ابدسز 
سخافة - فيالة العقل -صعف النفس له Paiblese despejt‏ 

© نهم العقل‎ e (ue mn عقل کوشکلکی‎ Faiblese de juge- 

فكر کوشکلکی ‏ سستی آندیشه ,م صحف الرای 4 ment‏ 
سعف çeki‏ ثقریبیله eut le faibleme de m'osar répoadre‏ از 
ذليلك La faibleue d'un argument‏ جوابه جمارت ایدمدی. 
نسوانن قسيئه مخصوس عجز Une faiblesse de femme‏ صعفی 
EKİ ge iy‏ عجز حالی Les faiblesses de l'homentté‏ حال 
پعض کونه زبونلق pardonnabler‏ عدم a des faiblesses qui‏ 
حاللرى شايان مفو واغماسدر 

On dit uni, Avoir de la_faiblesse, da faible pour quelqu'un, 
pour dire, avoir une grande disposition à excuser tout ce qui 
vient de-lai 4. القوة المدافعة  عجز عن المدافعة‎ çer 
زبونلق 2 زبونی ذل‎ ] ۱۱ a besvconp de faiblesse pour di 
حقنه زبونلهی - فلانكك حقنه قوت مدافعدسى اصلا پوقدر‎ 
رك زبوندر- چوقدر‎  هنالف‎ ۱۱ tant excurer la faibleme dune 
mère à ses enime y; بر والده‌نکگ لولادی حقنه‎ 
معذور طوتیلور‎ 

Famızuiz, signifio "anni, défaillance 4. çiz ۶ بیخودی‎ ۶: 
اوخزنند‎ | 0, tot à pris مسد‎ foiblene yle ça فلانه حالت‎ 
لولدی‎ romber.en.fublesie اولمق‎ ces اوعونمق - دوجار‎ 


FAINLIR, Perdre de sa forée, de son ardeur, de sön courage 
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- بر كمسلهنكك ظهر اقتداری عديم الاستطاعه اولمق 2 
aspire à cette charge, mais‏ || أرقدسلكك کوجی يتماككف 
تحصيلنه نسب مین طمع ايلديكى il a les reins trop faibles‏ 
منصب ابچون طهر اقتداری بغاپت pe‏ الاستطاعه در 

Famuz , est anssi sabst,, et ر مکموند‎ aş qu'il y a de moins 
fort dans une سوق كم قوت .2 طرف اضعف .م مله‎ 
2: ضعيف طرفی - بر شیشکث سقط طرفی‎ || Le faible dune 
7۱:۰ جورك طرفی-سقط طرفی- بر قلعه نك صعيف طرفى‎ 
— Bi fgar. Ge qu'il yıa de défectueux en quelque chose £ 
سقط ,2 زبون -كم قوت - کم .م ضعيف - سقيم - ركيكك‎ | 
Voilà le faible de la cause اشته دعوانكك سقیم طرفی بو در‎ 
- سقامتى يرى بو در‎ Connaître le fort et le faible dane af- 
hire مصلحتك قوی وسعیف طرفنى بيليك‎  ميقس‎ 
Gel واقف‎ à هم زبون وهم قوی طرفنی - وی‎ 
Sols — Et le principal défant auquel une personne. ost هه‎ 
jee 4. زبون © سوى زبون .م جبة العجز جهة السعف‎ 
زبون بری-طرفی‎ | Cest همه‎ faible que le jeu. قدار بازلق‎ 
زیون طرفيدر‎ Où l'a pris par son faible زبون بربتی بولمشلر‎ 
بولديلر- در‎ (jet چیت‎ L'emprit etle coeur ont ohanan 
leur faible عقلكك وقلبكك برر كونه زبون طرفی وار در‎ - 
عجزى طرقى‎ - On dit, Avoir da faible pour quelqu'n. ۰ 
Faibleme, — On dit aussi d'un: homme qu'on met sar ce qu'il sait 
le moins , qu'ou attaque par l'endroit où il est le moins fort, 
qu'on l'ataque par son قاف‎ faible صعیف طرفنه طوقنورلر‎ 
- طرفله‎ (js - On dit aumi, Da fort au faible, Le fort 
portant le faible, pour dire, toutes choses étant compensées 7. 
Aİ قوى وسعیفی بری بری اوزربنه صرب‎ Genre 
malets porteront tout cela du fort au faible درت راس‎ Xu 
قاطر ضعيفى قوبسی اوزرينه ضرب اولندرق بو حمول نکش‎ 
pp جملدسئى نقله قادر‎ Les terres de cette ferme va- 
lent tant l'arpent, ما‎ fort portant le faible جفتلكك اراضیسی‎ 
GA pe قوی وضعيف طرفلری برى برى اوزربنه‎ 
نز هر درنمى شو .مقدار دکر‎ à de bonnes et de mauvaires gör 
lités, mais le fort portant le faible, c'est un asser galant homme 
فلان ذاتكك خصال حميده وذمييدسى وار در.انجق‎ 
قويسى ضعيفى اوزرينه صرب أولنسه بر اهل .عرض دم‎ 
عدادندن معدود اوله بياور‎ 

بسستی ,م بالومن - تالصعفت :4 میاه FAIBLEMENT, Avee‏ 
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مردار قوخو بدبوبى .م ذفرت - سناخت 4 prèpre‏ 

FAIBLE. Qui manque de force, Il se dit des personnes et des 
choses 4 درمانسز .2 بعمجال - نا وان - زيون-م ضعيف‎ 
Ğİ | ۱۱ est encore faible de sa maladie جكديكى خستدلكدن‎ 
العالدر‎ Line جكديكى مرسدن هلوز ضعياف  هلوز‎ 
ونا توانیدر- وبيمجالدر‎ Line مبتلاى‎ jus avoir la vue 
faible بصره مبتلا اولمق‎ Line les jambes faibles e 
ایاقلر قوتسز اولمق  سست پا اولمق  رجلینه مبتلا اولمئق‎ 
- ایاقلر كوشكث اولمق‎ ce bâton est trop faible بوعصا بغايت‎ 
gil Un remède faible خفیف - دوای ضعيف التأثیر‎ Ces 
armes sont trop faibles بو الات حرب بغايت ضعيف ونا‎ 
قوی دکلدر- تواندر‎ - on dit, Dans un âge faible, pour dire, 
dans l'enfance, dans les premiers temps de l'adolescence yi 
عنفوان عهد شبابده -عالم صباوتدة‎ 

On dit figur., qu'un homme est faible, pour dire, qu'il man- 
que de fermeté, de résolution 4. ضعيف النفس - ضعيف الراى‎ 
طبانسز- کوک .2 بی ثبات دل-سست رای ,م‎ qu'il 
a l'esprit faible, pour dire, qu'il reçoit facilememt tontes sorts 
d'impresions 4. سبكيغز ,م سخیف العقل‎ 2 KAŞ عقلی‎ 
que ممه ماه‎ âme faible, pour dire, qu'il est timide 4. ماهی‎ 
زهروسز :2 بيدل .م نافه الفواد - الفواد‎ Etquil ala mémoi- 
re faible, pour dire, qu'il oublie facilement 4 سخیف العفظ‎ 
اونوتقن 2 صاحب باد سست .م صعيف الذاکرة-‎ - 
Et en parlant des ohoses 4. موهون - واهن - ضعيفف - واهی‎ 
- عدیم القوة‎ P. قونسز- کوشکث 2 بى فوت - نا توان‎ | 
Une faible reison, un faible argument علت واهية ودلیل واهی‎ 
Une faible défense مدافحة ضعيقة‎ Cola est d'un faible secours 
مدار ضعيقدر‎ d'un faible soolagement خفت واهیه‌یی موجبدر‎ 
U هه‎ a qu'une faible espérance واهیهسی‎ à بر‎ OU p 





ne m'en reste qu'on faible souvenir‏ 11 مأمولی واهیدر - وار در 
حفظمده بر ذكر واهی - ذهنمده بر خاطرة als‏ قالمشدر 
فلانک میتی sienne‏ ها foible amitié que‏ مب ARİ Cost‏ 
C'est une passion‏ میتی آودن من نس العنکبوتدر- واهيدر 
بو مرس نفسانی هنوز حال وهن وسعفده qui est encore faible‏ 
pièce bien‏ ممه Voilà‏ هنوز کسب فوت ابتمش دکلدر- در 
où dit aumi, Avoir les‏ - قوت وتاثيرى يوق بر فصل tube‏ 
reins faibles; pour dire, n'avoir pas unser de biens, asser do‏ 


crédit, auez de talent pour venir à bent de ce qu'ex entreprend 
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0 öyle اباطیل ونزهاندن‎ 11 à l'esprit plein de fadaises diz 
مالامال هرزه وترهاتدر‎ 31 se ذه‎ 





chose à laquelle‏ 6م135 





on s'attache aucune valenr 4. ايشه .2 نا چیز .م لا شی‎ 
برامز کی‎ 
PADE. Insipide, sans saveur 4. “5 بییزه .م نفبة .ام‎ ۶ 
دادسز‎ | viande fade 445 لهم‎ Une douceur fade بر نوع‎ 
Ayi حلاوت‎ - rigor. Qui n'a دام‎ de piquant, d'agréable 4, 
6ه ] دادسر د بیمزه - بی نيكك .م عديم اللذة‎ mine fade 
LG سیمای بى‎ Genler fade لون بى: تيكك‎ Beauté fade 
Dİ حس_ بی‎ Dimonrs fade Oya? كلام‎ Des louanges fades 
مدایج بییزه و 8 لذت‎ 
On dit, 8e sentir le coeur fade, pour dire, avoir du dégoët 
2: متا ال‎ yaşli 
FADEUR. Qualité de ce qui est fade 4. A5 P, بيمزكى‎ 
إ[ دادسزلق‎ Cest une viande insipide, اذ‎ faut une sauce de 
امد‎ goût pour en corriger la fadeur rs طعمی يوق بر‎ 
لذبذ بر نوع‎ coulé دادسزلشک دفعى‎ gili 
جدر‎ em أثر بيه نكك علاوه‌سنه‎ - Figür, | La fadeur de ses mines, 
de ses manières, de sa conversation est inseppprtäble O3. le 
واطوارنده: ونطق وکلامنده اولان داذسزلق درجة‎ ele, 
خارجدر‎ gs Des louanges pleineide dear DT SUITE] 
وشنايا‎ a هبارت‎ Lo 
FAGARIER. Arbrissesu مه‎ ÖZÜ فاعره .م‎ 7. Ge! اعزی‎ - 
FAGOT. Faiseau de mena bois, de branchages 4 ابالة‎ 
Le P. 42.3 چالی دنتی 2 جوب‎ | Fagot see 
AU قوری: جالی دی - قصابات ياسددن مركب‎ 
Fagot vert JL مركب‎ ab, تازه جالى  قضابات‎ 
ده دنتی‎ dit proverb. ; Conter des fagots, pour dire, conter 
des foussetés , des ۵ كلام سويليكك‎ f درطب وباس‎ 
Sp) نقل‎ pue رطب وباس‎ 
FAGOTER. Meltre en fagots 4 JUN] جرب دسته .م ربط‎ 
دمت باعليق 2 بستن‎ |0۰ a coupé مه‎ bals, il faut de ها‎ 
geler قطع اولنان خطبى دمبت باغلمق اقتضا اپدر‎ 
Facori, 4 مريوطة‎ ÜL بسته .م‎ İZ دمت 2 چوپ‎ 
جالى‎ ol : 
.FAGOTEUR, Faieur. de fagals 4. ay دسته بند ,م رابط‎ 
جالى دمتى باغلییجی .2 جوب‎ 
FAGUBNAS. Odour fade et maüvaite, sorlabt d'un corps mat- 


2 


FAD 


Ailes La faculté d'onir قوت سامعه‎ de voir قوت باصره‎ 
لم‎ est paralytique, et n'a pas la fécuité d'agir, de se mouvoir 
مقلوج اولديغندن عمل وحركته قونی يوقدر‎ - M se prend 
semiz poer le talent ou la facilité qu'on a à bien faire quelque 
chose || La facaité de bien parler, de bien dire قوت حسن‎ 
ما بيان وقوت حسن ناطقه‎ faooité de parler en public 
قوت خطابت‎ 
“ Et pouvoir, droit de faire une chose 4 رخصت -صلاحیت‎ 
كركلكك 2 شايستكى .م‎ | vendre ۰ pr de rachat 
شرطيله‎ zel اوزره تكرار اشترايه‎ de مب يعى ثس‎ 
بيع وفروخت ايليكف‎ 11 est mineur, il n'a pas la faouité de 
عمممرمنة‎ İlel مايشاء‎ Lis هلوز نا بالغ اولمغله مالنی‎ 
صلاحیتی بوقدر- رخصتى يوقدر‎ ۰ 

له se dit aassi des plantes, des drogues médicinales, pour‏ از 
ils || Faculté‏ خوامن ۰ شاصّة ,4 gnifier leur propriété‏ 
İZ‏ 5 قايضة réfrigératire Oi) ASUS amringente‏ 








2 خاصدسى due herbe ۰ la ۰0۱۵ de purger‏ ماسكة 
بو نبات بالخاصه مقوّبد in ۳۷:۵۰ fortiler‏ ننقیه ایتکدر 

Bieos, moyens pécunicires que l'on a de faire des‏ هدر 
قوت r‏ توانايئ_قدر بارا .م اقتدار- قدرت .۸ döpenses‏ 
هركس درجةٌ اقتدار بند امه Chacun a été taxé selon ses‏ | 
Ma donné un‏ حال وقدريدة كوره ‏ کوره تحييل اولندى 
del‏ اقتداربنی مبين بر الهم état de ses moyens et‏ 





حد oute-paué ses facultés‏ و 11 قلعه دفتر عرض ايلدى 
LL 0‏ واقتدارينى تجاوز ابتمشدر 

Facuuré, ve dit aumi pour désigner le corps ou l'asem- 
مقاط‎ des docteurs qui profement ou enseignent les sciences dans 
Les anirendtés 4. زمر خواجكان .م جماعة الاسانذة والمعلمين‎ 
استاد :وخواحدلر صنفى :2 واستادان‎ || 11 y à quatre facultés; 
la faculté de Théologie, la faoulté de Droit, la faoalté de Mé- 
dicine, la {acuité des aris جماعت اسائذه وسعلمين اقسام‎ 
فقه‎ pe البى ايكنجيسى‎ pe اربعادن هبارتدر که برى‎ 
sales yö طبایت ودرداجیسی‎ pe اوجتجييسى‎ 
اولاندر‎ de 

FADAISE, Nisberie, bagatella, chose inntile et frivole 4, 
ابطولة‎ pi, ام اباطيل‎ ENT هرزه .م تزمات .لم ترهة‎ 
بیسوده‎ T. تالسز شی‎ || Ce sont des fadaises اباطیل‎ Bip 
وتات مقولهسيدر‎ 1۱ ne dit que des fadaises كافة اقوالی‎ 
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قوللق وشی خدتنه yal Faire fation‏ جیقمق 
DS <‏ رفع اولئمق Bire relevé de faction‏ قيام ايتيك 
. قوللق نزبتندن جيقارلئق 

FACTION. Parti séditieux dans wn État 4. Ô35 pL قدد‎ + 
بلوث 2 گروه هواداران .۶ فرق .ام فرقة‎ |۱۱ y avait dent 
factions dans cet État فلان ملکک ابچنده ايكى فرقه وار‎ 
آیدی‎ La faction des Blancs et des Noirs en Toscano ظوشقئة‎ 
rer میلکتنده بری بیاسلر وديكرى میاطر نامیله‎ 
ایکی فرقد‎ chef de fagtion رئيس 5,5 اشرار‎ 

FACTIONMAIRE. Soldat en faction 7 me قوللق‎ 


FACTORERIE. Lieu ou bureau où sont les facteurs des com- 
مس‎ de commerce 4. خانة كماشتكان .م خان العتال البار‎ 
سوداگران‎ r بازرکان وکیللری خانی‎ || Les compagnies de coni 
merce önt des factoreries en plusieurs villes maritimes بالاشتراکت‎ 
olak مالوف تجارت اولان اصنای تجارت اكثر بلاد‎ 
طرفلرندن مامور عماله مخصوص خانلری وار در‎ Les Karo 
péens ont des factoreries dans les Indes Orientales اوروپا‎ 
عامللرینه مخصوص اولدرق هندستانده خانلری‎ Eliş Çİ 
وار در‎ 

FACTOTON, ou FACTOTUM. Celui qui se méle de tout deme 
une maison 4. هيه ساز .م فاعل كافة الامور- فاعل مطلق‎ 
بالإدتقلال‎ 7 CUT جملة‎ | quel emploi a tit #جدة‎ cette 
maison? I n'en a point, mais c'est le factoton de la maison 
ندر ديو سنوال اولندقده‎ sel فلانكك بو قوناقده‎ 

Sort ire‏ يوقدرانجق ile GU‏ الیلکیدر 
گوناقده Les valets baïssent fort les factotons‏ دیوجواب و Toy‏ 
جملة SAN‏ اولان کشی خدهتکار قسمى عندنده بدايت 
منفور در 

FACTURE. État ou mémoire gu'un marchand envoie Â celai 


qui lui a donné commission, et qui contient la quantité et la 
qualité des marchandises expédiées 4. الحيولة‎ ip, انكارة‎ 
قائيدسى - اوساليّه تذکره‌سی 7 مال فرستاده‎ des ] Les 
marchandises se sont trouvées conformes à la facture مال‎ NS 
حبوله قائيدسئه مطايق كلدى‎ - 11 se dit aussi, en termes 
d'arts, de la façon dont une chose est faite. 37, Façon, 
FACULTÉ. Puissance, verla naturelle 4. 855 pl. قرأ‎ | Les 
facultés de l'ame قوای نفس‎ Les faonités de ۲۰۲۸ قوای‎ 





قواى GİB animeler‏ طبيعيه Les facultés naturelles‏ روج 


6 FAG 


تعمل راید façounés aa joug‏ عدص se‏ عاذ | الشبرسقی 3 
ندرب واعتياد ايتمشلر در 

صورت .۶ موسوع فى حسن الصورة ‏ مشكل .4 كوو 
Bole façonnée,‏ - قيافتلئيش - صورتللش :2 پرداخته - يافته 
ثوب موشى - وب منقش 4 se dit par opposition à Étoe amie‏ 
الاجه قماش - نقشلو قماش .2 متاع رتكاميز .م 

FAÇONNIER. Qui fait trop de façons, qui est incommode par | 
trop de cérémenies 4. SUK Gb P, تکلفساز‎ r. | 
متلا‎ BİG joue vous êtes façonnler! SM ik نه قدر‎ 

FACTEUR, Faiseur, En ce sens, il ne se dit que des artisans 
qui font des instrumeas de musique 4. المفازف‎ gile P. 
سازلر یاپان :2 ساز! زكر‎ 

En termes de commerce , c'est celui qui négoois pour quel- 
que marchaod par commission 4. عامل‎ pi, گماشته .م عمال‎ 
2 ايش وكيلى‎  ىجبزاب‎ | Facteur de marohand برتاجرک‎ 
عاملی‎ n مهاه‎ facteur à Paris بر عاملى وار‎ os يارس‎ 
بر بازبجیسی وار در-در‎ 

FACTICE. Fait où imitö par art 4. Jap - {Le ساخته .م‎ 
2: پایمه‎ | Ce béroard n'est point naturel, il est factice بو‎ 
يادزهر طبيعى دکل جعليدر‎ pierre factice طاش‎ (des leurs 
factices ازهار وشکوفدلر‎ dez يابيه جيجكلر-‎ Ke ساخته‎ 
— Me dit auui au moral 4 ساخته .م مستعار - مصنوع‎ 7. 
پاپیه‎ Esprit factice عقل مستعار‎ Besoin factice احتياج مصتوع‎ 
Style factice سبك مستتعار‎ Goût. faotice طبيعت مصئوعمة‎ - 
يايمه بر طبيعت‎ | 

On appelle Mot factice, terme factice, un mot qui n'est pas 
reçu dans une langue, mais que l'on fait selon les règles de 
V'anelogie 4. مولدة‎ Zİ || م۵‎ mot-là n'est pas en usage, c'est 
un mot factice بو لفظ مستعمل دکل لعت مولده در‎ 

FACTIEUX. Qui se plaît à faire des cabales dans un État, ou 
qui ent de quelque eabale 4. ساعی-ساعی الى القاء الشقاق‎ 
فعنه قشقردبجی:7 فتنه جو.م الى الشقاق‎ || C'est un esprit 
القاى شقاقه سعى ايله مالونی بر مزاجدر همه‎ 

FACTION. Le guet que fait un soldat, qni est à son tour en 





vodete, en sentinelle 4. نوبت ياسبانى .م نوبة الاعتساس‎ 
قوللق نوبتى .و‎ ! Bire en faotion قولاق نوتنده اولسق‎ 
Sen olücler l'avait mis en faction صابطی قوللق نوشنه تعيين‎ 
آپلحدی‎ Eatrer en faction تشه کیرسکث‎ Sortir de faction 
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Fai Jugé à se-façon qu'il‏ جسن dale.‏ اولان يوادم نموه 
مجلس yi‏ بر اد م était homme de bonne compagnie İİ‏ 
حسن Avoir Le façon‏ شکل وسیماسندن استدلال ايلدم 
بر کسندنکت كوزل طرزی اولمق هيت صاحبى bi‏ 

Et pour manière d'agir contrainte et embarrassante, par trop 
de cérémonie et de cireonspection 4 تكلف‎ pi. تكلفات‎ pi. 
تكلفات رسمية‎ || C'est un homme pleiu de façons تكلفات‎ 
رسییّاسی جوق بر ادمدر‎ de vous prie, vivons ememble sans 
façon رجا ایدم طرح تكلف ابله كوروشدلم‎ Cest un homme 
sans façon عومج تکلفات رستدن ماری بر ادمدر‎ tent de 
ع بو قدر تکلفاته حاجت يوقدر یه"‎ pour soin excessif, 
attention trop exacte en de certaines oboses || Cola ne mérite 
pas qu'en y apporte tant de façons Je بو قدر تکلفاته‎ 
دکلدر‎ Vous y faites trop de façons بو خصوصده چوققی تكلف‎ 
ايدرسك‎ 

= بو صورت al)‏ که ,7 De raçon que. En telle sorte que‏ 
aucane façon, En nalle façon, En quelque‏ مط شو وجهله که 
على ای وجدر کان - بوجه, من الوجوه .4 façon que ce soit‏ 
على .4 façon on d'autre‏ 0 - ?€ بر درلو 2 از هی بج وجه ,مر 
شويلدده .5 خواه جتين خواه جنان باشد ,م كلا التقديرين 
أولسة بویلاده اولسه 

FAÇONNER, Donner la dernière main à un ouvrage, en .em- 
bellir la forme 4. صورت .۶ وضع فى حسن الصورة - تشكيل‎ 
کوزل - قبافتلندرنک - صورتلندرنکك ۰ پرداحتن - دادن‎ 
İSİ صورته‎ | Façonner un vase ایتک‎ JS بر ظرنی‎ 
Fagonner une ötofe بر ثوبى حسن صورنه وسع ایتک‎ 

En termes d'agriculture, il se dit هل‎ labour qu'on donne à 
la vigue, aux terres d شياريدن .م اثارة الارض - كراب‎ 
- سوه | نطس ايتيكك :2 شیار كردن‎ un champ تارلايى‎ 
Se) نطس‎ 

Figur, Former l'esprit, les moeurs par listraction, par l'usage 
4 pi 5 تربنیه اينيك 2 تربیت كردن‎ || 3» 1۵ veux 
façonner à ma mode استرم‎ LR] epi طورمچه‎ A فلانى‎ 
Le vommerce, l'usage du mende l'a façonné: ناس ايله أميزش‎ 
وتربيدسده علت اولمشدر‎ ob والفك حسن‎ vet 
bien façonné” depuis quelque tempe عر بدتدنبرو كركى کبی‎ 
کسب تربیه ايتمشدر‎ 

آلفتیدن .2 تعو ید = لور چیپ ,4 signifie aussi, aocontumer‏ 11 
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احسن العيلة بر 35 façon de cette étoffe est belle‏ 
عملت 35 La façon en est nonrelle‏ جشيدى كوزل بر قماشدر 
بو Cest ane façon d'habit tonte partiratière ot‏ ابجاد در 
بو ثوبكك هيلت de‏ بام - يام بشقه .بر كونه يابلشدر 
بشقه در 

Et le travail de l'artison qui fait quelque ouvrage أعمالية يه‎ 
إبشليش - ايشليه  استادیه .م دستكار .م‎ || payer ها‎ façon d'un 
habit Got ادا‎ ele بر لباسكث ايشلمه‎ cet ouvrage 
coûte tant de façon بو ايشكك ايشليدسى بپاسی شو قدره‎ 
ر‎ bi بالغ‎ Cet ouvrier. fait payer ses façons trop cher فلان‎ 
اپشلمه بهاسی الور‎ el اپشجی يك‎ 

On dit en termes de Pratique, La façon d’un arrêt, pour dire, 
la peive que prond om greffier, à dresser un arrêt T. كتايت‎ 
زحيتى‎ İM a fallu payer tant pour la façon de l'arrêt كتابت‎ 
زحمتى ابچرن شو قدر اقجد ادا اولنمق لازم كلدى‎ 

Façon. Manière de faire, d'agir, de parler, de penser, etc, 4. 
طور‎ pl. وضع - اطوار‎ pi. طرز .© صوو .ام صورت - اوساع‎ 
- مذ || طرز :2 کونه‎ façous de faire de quelqu'un بر كمسئه نکث‎ 
اوساع واطوارى‎ À هذ‎ façon des Turcs امل اسلام طورنجه‎ 
مسلما ن كونه-‎ Les enfans ont de petites fagons qui plaisent 
Sa اطفال وسبیانک طبعه خوش كلور بص وار‎ 
در‎ st sa façon de faire, d'agir طرزی‎ CLS yes عمل‎ 
yö ad Changer de façon de faire تبدیل طور ابتمکگ‎ 
Sa ود‎ d'écrire est bonne صورت تعر پری مستحسندر‎ 
H l'a traité d'une étrange fagon معامله اپلدی‎ ab} حقنه طور: غر يب‎ 
مد‎ n'en veux entendre parler en aucune façon بوک دائر مج‎ 
پر درلو صورت ایله کلام استیاعنه راضی دکلم‎ Tourner une 
afhire de toutes les façons صور واطوار گوناگوند‎ be 
جو يرك‎ Chacun a sa façon هر كسكث بر درلو طورى وار در‎ 
On dit, C'est ane façon de parler, pour dire, que ce que je 
dis ne doit pas être pris à la rigueur 7 JENS سوز- شيسوة‎ 
سوز كليشى اولدرق سويلنمشدر- كليشيدر‎ 

31 se prend ausi pour Invention, composition 4. الطبع‎ se 
P. e» قلسکث اثرى .2 زادة‎ | cette histoire est de voire 
façon طبعكدر‎ dah) ,بو حکایه سنکث‎ ces vers sont.de ma far 
çen اثر قلممدر_زادة طبعمدر- بو اشعار يثم ابجاد طبعمدر‎ 

Bt pour l'air, la mine, le maintien d'ane personne 4. اسلوپ‎ 
- طرز :2 شيوه .۶ سيما - شكل  هيلت‎ Un homme da bonne 
/ TOM. 1 1 
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“aller وم‎ aisément 4. دقاس_دامك الخلق  سهل القيادة‎ 
:. آوبصال - يواش خؤيلو :2 خوشرام‎ 1 Cest ni homme trop 
facile, هه‎ tai fait faire tont ce qu'en ven الغاية سهل‎ işle 
JAN بر ادمدر همان استدکلری كبى‎ ola) 

3 بآنانی . .م بالسهولة سيلا .4 FACILEMENT. Aisément‏ 
all‏ تكلم In parle, il, écrit facilement‏ فولابلق ایله 
وکتابت ابدر 

FACILITÉ. Qualité natarelle on habitade par laquelle on fait 
les choses sans efor 4. آسانی ۰ پسر- هون - سپولت‎ 2 
مامت || قولایلق‎ chose مه‎ pent faire aveo facilité بوشی سپولت‎ 


له بيلور 
بو خصوصده عظیم وجسیم سپولتلر بولدجفکه شبید aire‏ 
تكليده كلى سپولتی a une grande facilité de parler‏ 11 پوقدر 
هر :2 dit aussi, Facilité d'esprit, facilité de génie‏ 08 - وار در 
ب raoïité de yle‏ :2 - أيشكثك قولاینی بولیقده مهارت 
ane dispo=‏ وفع Et facilité de moeurs, pour:‏ سلاسة السيكك 


J, alı) vous trouverez de grandes facilités dans oette 


sition npturelle à s'aceommoder aisément avec tout le monde 4. 


خوشخوبی - SR‏ ,2 خلاقة الطبع مساهلة الطبع 
طاتلی خویلولق r‏ 

Faciré, se prend gussi pour Indulgenve exceteive de دهانست‎ 
- الطيع‎ UP نرمخوبی - خوشرامی‎ Gers - 
بچواش خویلولی - يواشلق‎ || Cat votre fanitité qui est cause 
de مه‎ désordre دمائت‎ ELİ. بو نظاسزلعه سيب الجق‎ 
طبعكدر‎ Cest'yn homme qui se laisse aller à tout ce que l'on 
vent} هه‎ ain de هه‎ cité اختياريشى :يد ساثريئة‎ el 
؛عبثه‎ gide تیم يدو بر ام اولوب بو کونه دماشنت‎ 
استعمال اپدرلر‎ 

FACHITER, Rendre facile 4. تهرين - تسپیل‎ > 
قولايلتيق ,2 آسان ساختن .م استیسار‎ ] Feciliter les mo. 
اقتسا ايدن وسايل واسبابى شسهيل ايتيكك ...۵ مسر‎ 
Le vous faciliterei oette affaire pol Ja بوماه‌یی سكا‎ 
Cela facilite la digestion صبی تسهيل أيدر‎ Ge yg raoi- 
ilter lo paysage à den troupes Jeu Birl عسكرك‎ 
me] 

Fasmarkı 4 مسبتل - مپسور‎ P کرده‎ gs us böle 
2: قولایللش‎ 

FAÇON. Manière dont nne chose est faile, la foïme qu'elle a 
sile ahir Ez مه | جشيد  باپلش- ايش‎ 


4 FAC 


c'est une chose fâcheuse que d'avoir. affaire à décgens qui‏ قرما 
سوز أكلسن HOT‏ ايله اپش كورمك n'anvndent pan kalan‏ 
ار à Pimpersommal‏ تسده ve dit‏ ۱۱ - مولم وجانگزا بر كيفيتدر 
نامطبوع Le‏ خوش ,م مکدر-مکذر البال 4 مسى , signile‏ 
دوجارغين est fâcheux d'être trompé‏ ۱۱ | نفسد كوج كلور » 
: اولمق نفسه كوج كلور بر شیندر 

مجنت دشوار , P.‏ متعمب .4 pénible, dilicile‏ رأسده signifie‏ لا 
طريق ضعب 60 chemin‏ مشقتلو - کوج 2 افزا 
گذرگاه متسب - - معبر صعب الیرور Passage ficheux‏ الیرور 
معبر دشوار گذار - 

ye -‏ از .4 Et malaisé à contenter, birarre , pou‘traitable‏ 
:2 ند خو هر شدید اللفس - EE‏ الغلق - مشارس 
ne mit commient vivre‏ 96 || چپرهشکث خویلو- جتين خویلو 
et‏ مشارزوتند خو برادم عم avec ki, c'est un esprit‏ 
yete‏ . كندوسيله الفت واستزاج نوحهله مکن 
اوله بيلور 

Il est aussi substantif, et signifie, homme incommode et ما‎ 
portun 4 اللفس‎ Ji? ثقلت .ويريجى + گرانجان‎ 

ثقيل النفس اولان عدعذمة hais dos‏ مد | جان صقيجى - 
آدماردن اكراه goal‏ 

FACILE, Aisé, qu'en peut exécuter sans peine 4 Je اسيل‎ 
قولای :۶ اسان م پسیر - امون ون‎ Hu وه‎ e ren 

si facile بر شي پوقدر‎ Jet بوندن‎ 11 est facile de le 
me Lİ امبر‎ LA) فلانی ارسا‎ c'est قد‎ homme 
de foie ame SA الوصلت بر‎ ker هين المقاربة‎ 
ادمدر- آدمدر‎ JS وارلسسى قولايدر كورشلسى‎ öl 

On dit, Un esprit facile, un génie fasile, pour dire, qui fait 
tout sans peine, sans ofört Fi قولابنی بولور برعقل‎ Sole 
Et auteur facile, poer dire, un-autser aisé à entendre 4. سلیل‎ 
Pr. شقلتسز- قولای :2 ثر زبان -آسان‎ - 2: style facile, pour 
dire, un style natarel ye سيك‎ 

Pacıtr, signiâe aussi, condescendant , commode pour le som- 
meros ordinaire de la vie 4. المزاج - مساهل‎ yp  قلاخم‎ 
خویلو :۶ شیربنار .م‎ QU ۱ Cest عه‎ homme d'une ha 
mer تفنص‎ at ملاع‎ ala) طبع وخلاقت مزاج‎ ob. 
بر ادمدر‎ dre 

M se dit aussi هه‎ mauvaise part, d'ene personns qui n'est 
pas ferme dans les cosasions où il lo fant être, mais qui عه‎ laisse 


-FAC 
tense Ala Ka 
- FACETTE. L'un des côtés d'un corpe gel a plusieurs petits côtés 
2: فاچته‎ |) Diamant taillé à facettes فاچته اولهرق تراشيده‎ 
اولش الباس طاشی‎ Aveo un microssope, on découvre plu- 
sieurs Tacetine dans les pl petits grains de mble خرده بين‎ 
واسطدسيله .ادق دقيق قوم دان جكلرى آوزرنده فاجتدلر‎ 
فرق وتشخيص اولنور‎ 
© FACETTER, Tailler À faoeltes ممه‎ pierre précieuse 7. فاچته‎ 
ايشليكك‎ 
فاچتدلو 2 معدم‎ 
FÂCREB. Mettre en يتنك ,م اتساپ - تعلیف 4 ذلمه‎ 
طارلتيق 2 بخشم آوردن - - آوردن‎ 1 11 ne faut ععدمة‎ per 
نبج بر کسندپی اعصاب اپتسکث روا در‎ C'est 
ده‎ homme qu'il est dangereux de Meler طارلتيستدن قورقرلجق‎ 
طارلتيسئده مخاطره وار در- بر أدمدر‎ 
Et causer du déplaisir, du chagrin 4. Şi ثکدیر-‎ 
دلسنگی - دل از ردن ۶ ايراث الكدر والانفعال - البال‎ 
رنجش دل آوردن-غنگین کردن - دلفكار کردن- كردن‎ 
2: تكدير ابتمک - کوجندرنک‎ - 1۱ se dit aussi à l'imper- 
mue 4. İZÜ - جلازار- شنگین شدن .۶ افتمام- انعمام‎ 
کوجنه کلمکث .2 اندوهناکث شدن -شدن‎ | 11 ۰ 
ومد‎ quitter بکا موجب .عم وا واندوه أولور‎ aile سندن‎ 
كوجمه کلور-‎ . 
te rh, Se mettre en colère 4. تعیب‎ A غرشيدن‎ - 
آمدن‎ yal اوفكدلئيكك 2 بخشم‎  قملراط‎ | 
C'est مر‎ homme qui 2 fiche de tout هر شيلدن طار يلور بر‎ 
آدمدر‎ - Ex prendre du chagrin st. اعبرار الخاطر اتفعال‎ 
ثيره دل شدن .م‎ yak Aİ Se #نجیدی‎ - JE 2 
كوجتمتككت كوسيكك‎ ] de me معنم عضن عنم‎ In فلان‎ 
قلانه گوسدم- کشیددن انفعال ایلد.‎ ne rous. Mchez pas 
a) انفعال‎  هيئجوك‎ . 
oki; de els آنده .ما‎ ut. ll” os 
۶: طارليش‎ >». İm دل شده .» مغر الخاطر-‎ özi 5 
کوشیش 7 #نجیده - دلشکسته‎ - ges 
- FACHEUX, Qui flvhe, qui donne ‘du chigin. 14 pre. Dès 
دازا‎ Ge كدرلو :۶ كدر فرسا-‎ make sesle 
مولية‎ Böle radhosse ۵ خسره خبر موجسب: الالم‎ 
poz Mi مامت‎ pr نر هل‎ Féstieure rceeilition حال كدر‎ 
1۰ 





FAC 
دونك جالمق 2 بازشتافتن .۶ كر بعد قر-كرور به .مه‎ 


|| Les ennemis foirent jusqu'à un certain endroit où علا‎ front 
volt - face قدر چکلدکدنصکره كر بعد الفر‎ ie دشن پر‎ 
قدررجعت ایلدکدنسکره دونك جالوب-ایلدی‎ de y 
هجوم وصولته شتابان اولمشدر‎ ۱ 

كيفية الاخوال-صورة الاحوال .4 Face, Situation des affires‏ 
عل Telle était alors‏ || احوالکك صورتی ۰ روی احوال .م 
اول: وقتده صورت (حوال بو منوال اوزره »ده des‏ هه 
فانک Cette mort changea tonte la face des affaires‏ لیدی 

ظهور إيدن. وفانی صورت احوالك ais Lİ‏ سبب , 
ول les afiires ont bien changé de face‏ هام Depuis‏ آولیشدر 
زماندبرو كيفيت اجوالده نبذل + عارش اولیشدر 
depuis Charles - Quint /‏ فوصت face de l'Europe a bien‏ 
ابمپراطورک مصرندنبرو اوروپانکث احوالی صورت اخر 
بو Cette affaire à plusieurs faces Came‏ کسب اپلیشدر 
جهات مختلفسي صور عدیده‌سی وار دز 
:2 رو برو ۶۰ بالمواجهة ‏ مواجهه 4 Ex saca, En présence‏ ' 

رو اه siner‏ بالمواجيه سو پلیک İl Bire en ace‏ يوزه قارشو 
مواجهة مؤاخذه وفتاب pres en face‏ برومقاومت SE)‏ 
signifie‏ 11 ب رکمسنیی بوزینه قارشو تعزير. ايتيكك-ايليكك 
در بيش .م فى المساذاة_فى JU‏ ب sansi, dev‏ 
بو سرايكك à on face un fort beau canal‏ مشاه م6 || قارشو :و 
مقابلاده غايت لطيف بر جدول وار در 

فى المعصر-فی العصور .2 ...مه race. En présence‏ مد À‏ 
حصور شرعده مهد IA 1۰ face de le‏ آوکنده :2 در پیش .م 
yanar”,‏ عاليدة À la faoe de l'univers‏ حكام مدلکث حسورنده - 

FACÉTIE, Espèce de plaisanterie qui fait rire 4 هزالة‎ pi 
Apa lp - بذله بازى..م هزالة مضعکة‎ © 
و بر ۱ ]_پذلهبازلق - کولدرجک خوراطه‎ souvent ول‎ kar 
ممم‎ dans La .اكثريا پذلهبازلتده بر نوع دنانت »مت‎ 
وار در‎ Un live de faoéties مشتسل‎ Ci هزليات:‎ 
بر کتاب‎ 

FACÉTIEUSEMENT. D'une manière fepétieuse iy. a 
بذلديازلق اپله 2 بذله بازانه ,م‎ it nous à coûté Gele 
faoétionsement بو ماده‌یی..بزه بذلديازانه نقل ايلدى‎ ۰ | 

FACÉTIEUX. Plaisant qui fait rire 4 مصیکی: - هزال‎ .P, 
خنده فرما - بذله باز‎ r. İŞİN Cet ei boue fort | 
هط‎ je ابله بذله باز بر‎ alé عم امن .مدن‎ 


TOM. IT 


FAC 


Se couvrir la face 4. الوجة‎ ES خودرا پوشیدن مه‎ Ey 
7 اه ند لا بوزی اورثنيكك‎ en face پالمواجهه سوپلدی‎ 
- يوزيله سوپلدی‎ 

Et ربوم(‎ Pace d'homme porte vertu, pour dire, que quel- 
quefois il est nécessaire de se montrer en personne pour réussir 
2 بوزدن اوطانور‎ 5» 

se dit aussi, de la superficie des corps || La face de la‏ أل 
روى زمين .۶ بسيط Ni‏ سطی الارس- وج الارض .4 terre‏ 
- وجه الب .4 La face de la mer‏ پر 5338 T.‏ 
- دکز بوزی 2 روی دريا .م 
ou d'un solide, c'est une des figures qui composent sa super-‏ 
Ji Tontes les faces d'an cube sont des‏ جبات pl‏ جبة 4 foie‏ 
شكل مكتبك BV‏ جهانی مرتعدر اجه 


Face, 86 dit auui, du devant d'un édifice, ou d'une de ses 


En Géométrie, Face d'un corps 


parties considérables 4 صفحة - وچه‎ pi, روی .م صفعات‎ 
2 پوز‎ | Ge bâtiment a tant de toies de face پو بنانک‎ 
شو قدر ذراع صفعسی وار در‎ La face du côté de la cour 
asie فنای داره ناظر اولان‎ La face du-côté da jardin 
باعجديه ناظر اولار‎ Les faces dan bastion, sont les deux 
0 qui sont entre les flancs et le pointe d'an bastion يلتق نك‎ 
اوت يانلرئ  صفحتین مقابائینی‎ 

Faux race, en termes de güerre, signifie, avoir la face 
tournés vers. 4 ah ۶, رو تانتن - رو دادن‎ 2 
باقمق - يوز دونيكك‎ |] L'armée était campée ayant un تدر‎ 
seau à sa droite, un bois à sa gauche, et faisant face à la 
plaine du قاف‎ des ennemis پینده بر ذير صغيرة‎ eyi 
وطرف يساردة بر اوبانه طیانوب دشمن طرفنده‌کی‎ 
طرغرى ناطر وبتوجّه ایدی‎ ee GS à ازدو يمينا‎ 

spl‏ ويسارا بر اورما نلغة +“ سمث اعدابه طوغری 
طیانوب پوزی اعدایه - اولار ن صعرایه باقر ایسدی 
Pre dit d'an bataillon, qu'il fait‏ صعرایه درنشیدی 
face de tous oôtés, lorsqu'il est disposé de manière à pouvoir‏ 
recevoir l'ennemi ; de -quelque 0618 qu'il se présente Mİ)‏ 
- فلان, بلوكبى هر طرفه يوز كوستررك pes‏ اوللمشیدی 
On dit Sigur, Faire face,-pour dire, être en état de satisfaire à‏ 
بسنده شدن .م کفایت ses engagemens, ou en état d'agir d.‏ 
. قادر اولمق - پتر اولمق 2 
On dit Faire volie-fioe, pour dire, se retonmer pour faire 1815,‏ ., 


7 مأب‎ 
-Déitizeg by A, 


denation ساخته‎ | 





2 FAC 


— 1 se dit aussi de la fabrication de faux actes 4 ge 


ساخته 2 سندات دروسى ساختن .« السندات الكاذية 
Fabriquer un testament‏ }| ساخته سند پاپمق - بند دوزدك 
Fabriquer ame‏ ساخته ومیتنامه دوزمكك 
LS des - Figur. |] Fabriquer un mensonge, une ca-‏ باپش 
ابجاد - اختلاق - خلق .4 lomnie, c'est-à-dire, les invenier‏ 
۰ ۱ يلان دوزدك دروغ يرداخمن م لاعن Şal‏ 
کاروپیشاسی [ME‏ اختلاق fait que fabriquer des mensonges‏ 
خلق اولنيش برافترا 5 calomnie fabriquée‏ ممه c'est‏ أراجيفدر 
2 ساخته - پرداخشه ,م مصشوع - معمول .4 سيم 
دوزمه ‏ ايشلنيش - Uk‏ 
كعدييك .4 FABULEUSEMENT. D'une manière fabuleuse‏ 
cette hinoire est‏ 1 مثال واری :2 اساطیر گونه ,م الاساطير 
بوواقعه حديث اساطیر شکلنده يا زليشدر fabalonsement‏ مالدمه 
FABULEUX. Qui tient de la fable, qui est feint, cantrouvé 4.‏ 
عام || اصلی يوق - اصلسز 5 بی اصل لا اصل - موهوم 
احوال Lirrofabulenr, rame‏ فلان شى بی اصلد estfabuleus‏ 
Les‏ روايت لا اصل مسعلدط؛ naraton‏ مشتمل بر کتاب 


يوز | معبودین - معبودین "زور - معبودین موهومد divinités fabulenses‏ 


ازسان ge L'histoire des temps fabuleux‏ اصل وحقیقشت 
ازمان Sel‏ وقایع مرهومدسى - موهومه وقایعی 

FABULISTE. Auteur qui a éorit des fables 4. الخرافات‎ vie 
يازان 2 افسانه نوبس .م‎ ul 

FAÇADE Face ou côté d'un batiment par lequel on entre 
A وجوة .ام وجد‎ P. روى‎ 2 jo | La façade d'an palas 
سرايكك بوزی‎ 

FACE, Vigo 4 پوز .7 روی - چهره .۶ وجه‎ ] Une face 
rinin کولر بوز- روی خندان - وجه بوش - وجه ويس‎ - 
۱۱ se dit figur. en parlant de Dieu || Dies détourne sa face du 
péabeur حسرتلری اهل ذنوب وإثامدن اعراض‎ QU حق‎ 
İRİ گناهکاراندن ,يوز چوبزر- وجه‎ pont وذ‎ façe du نمه‎ 
مواجهة رب ذوا لده ممعم‎ Voir Dien face à طلعت ممه‎ 
مواجهه ناطرونگران اولمئق‎ ac تک‎ pes عظیت سيات‎ 
- يجام -طلمت رب ذوا لجلالي رو برو مشاهده ايتيك‎ 
رویت ايتيك‎ 

On di, Vols en ane» eguder en ece 4 بويت‎ Ul, 
- برزه باقسق .رو برو نگرستدن .۶ مواجية رقیت‎ je 
Gonvrir يوزى اورتمك 2 رو پوشیدن 2 سترالوجه .4 مه ما‎ 


DICTIONNAIRE 


FRANÇAIS-ARABE- PERSAN 
ET TURC. 


oil şe —‏ سس 


FAB ۱ 

gis‏ الاکاذیب .4“ “Fibricateur de sonvelle‏ مشک دوزبجی 
۰ پلان دوزبجى م دروغ پرداز م نساج الاكاذيب - 

FABRICATION: Action par laquelle on fabrique des étoffes 4. 
حياكة الثوب‎ - P. طوقومه ,2 باقت‎ | cette étoile est 
de bone fabrication ۳ بو وب جید‎ 
ما‎ dit aussi de ها‎ monnaie À Ales ب‎ Jet - صنع‎ 
پرداختش‎ Fab |] Edit pour د‎ fabrication ‘des dens blancs 
وعملشئه داثرحکم سلطانى‎ que سيم سكدستكف:‎  هنلامعا‎ 
داثرغرمان" عالى‎ La fabrivation de 1a monnaie سکه‌نک اعمال‎ 

On dit fgurément, La fabrication un faux acte پرسشد‎ 
وتصنيعى‎ yi SE بر ساخته سنك دوزمدسي‎ 

FABRIQUE. Établissement -où l'en “fabrique des draps, des 
کارگاه ,م دار الصناعة .4 مامه‎  هناخراك‎  هناخرک‎ | Des 
مره‎ d'une ملام‎ fabriyee فلان كارخاه نكف ' جود لرى‎ 

11 signibö aussi, la maoière de constiuire quelque ouvrage de 
manufacture ‘4 عملة‎ der. Er Qt هد | ايشليش‎ 

fabriqué des Goller, de soie اينيك - عمل ثياب العربر‎ 
قماشلرك' اتشليشى‎ ce drop est: de bombe fabrique جیید‎ 
ده ایشی كوزل بر جوقه در- العمله بز نوع جزقه در‎ dit 
figur, et en mauvaise part, Ces deux Lommes sent de même fa- 
brique pour “diri “qu'ils ne valent pas mieux l'an que l'autre 
در‎ DU الندن جيقش‎ SE إيكيسى دخى بر‎ 

FABRIQUER. faire certéins ouvrages de'maln 4. اعمال‎ - 
e 3 yel re يايمق - ايشليك‎ 1} Febrişmer de ۰ 
mehmale. 207) رأعمال اسکه‎ des drape. جوقه اعمال ایتیکت‎ 

1 


| حكايات کاذبه قبیللدن اولمیوب ١‏ 


FAB 


Faces Plante ۵. كمون .م كمون بر كمون أسود‎ 
Baf دشتی‎ SR e کربان‎ | 
FABLE. Chose feinte et inventée pour instruire et pour di- 
verir ۸ اتكاردم ۶ رطازات: .ام خرافات .ام خرافة‎ : ۳ 
= افسانه‎ r Ju 


AL signife aussi, aventure fausse divulguée dans le public 4. 


داستا - of‏ .م حكايت ap‏ حكانيت كاذبة 


vrv 


del | ‘ons‏ بوقدن ELA‏ - دوزمه حكايه ‏ مثال 2 آمیز 


nous contez des fables yil حكايات كاذبه ثقل‎ op 
Je ens cela-pour une پونی مثال کی دب قاط‎ öze 


aventure est bien ‘vraie, ce n'est pas ممه‎ fable بو مآ جرا‎ 


صم ضعي بر كيفيتدر 


۱۱ se prend ausi, pour toutes les fables de l'antiquité païenne 4. 


ASİ اساطیر- اساطیّر‎ qu est savant dans. la fable pp 


reliğina des pañens en |‏ مد اساطیر جاهلیتده واقف وعالمدر 


fondée ver le fable أساطير موهومه‎ ES e امل‎ 
göğe آوزرینه‎ Ve Mythologie. 

FABRICANT, Qui entretient un ou plusieurs métiers où lon 
travaille à des امة‎ 4 JL صاحب الدار - صاحیب‎ 
.م الصناعة‎ Jo کارخانه صاحبی  ترخانه‎ 


FAURICATEUR. H ne se dit qu'en Ges phrases: Fabrice 


..م مزیف النقود - زياف 4 monnaie‏ موه teur de‏ 


تلب اقچه ابشلییجی-قلبزان : تبهره‌ساز-دغلپرداز-قلبزن 


Fabricateur de faux aotes 4. مصنع - خلاق السندات المزوزة‎ 
الوثايق الاذبة‎ >. iy سندات‎ GL 2 ساخته‎ 
TOM. IE 
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FRANÇAIS - ARABE- PERSAN ET TURC, 


ENRICHI D'EXEMPLES EN LANGUE TURQUE AVEC DES VARIANTES, ET DE BEAUCOUP DE ۵ 
D'ARTS ET DE SCIENCES. 
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ALEXANDRE HANDJÉRI. 
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A MOSCOU. 
DE L'IMPRIMERIE DE L'UNIVERSITÉ IMPÉRIALE. 


1841. 


)رد وه 


DICTIONNAIRE 
FRANÇAIS-ARABE-PERSAN ET TURC. 


TOME SECOND. 


F-O 


Digitized by Google 


/ mp Siz 


Camii, , Haser, 
3 يك موم‎ gur. 


Digitized by Google 


Digitized by Google 


Digitized by Google 


Digitized by Google 


